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"IOTAIOT IIOATAETKOTZ] P. R. et A. sic incipit, 
ἀρχὴ τῶν τοῦ ἸΠολυδεύκους βιβλίων ὀνομασεικῶν. P. V. caret 
inscriptione. SrnaEnvs. 


^IOTAIOT IIOATAETKOTZ] Noster MS. quo no- 
mine semper Palatinum illum eximium intelligo: nec enim 
alio me uti contigit: aliis vero ex eadem bibliotheca illus- 
trissima principis serenissimi atque laudatiss. usus fuit do. 
ctissimus amicus noster J//o/fv, Seberus: is itaque codex post 
-Harpocrationis Jbexicon, τὸ ἐκ τῶν δέκα ῥητόρων συλλεγέν, vel, 
ut verius dicam, epitomen illius lexici, quantumque eius 
subinde apud Suidam inspergitur, tacito J7arpocrationis no- 
mine: post hanc, inquam, descripta habet eadem manu 
Pollucis nostri βιβλέα ὀνομαστικά, absque ullo ipsorum 
praefixo titulo, cui tamen in membrana locus relictus est 
urus, si apponeretur. JLabbaei autem MS. talem titulum 
abet, qualem in Za/atino codice recentiore et Jugustano 
invenit etiam Seberus noster: ' 497i) τῶν τοῦ Πολυδεύκους (fc- 
BAMav ὀνομαστικῶν. luxcznmaAx, | j 


᾿χούλιος Πολυδ. Incipit MS. noster a praefatione libri 
T. cuius epistolae ἐπίγραμμα ordine alio quam in vulgatis, 
tale scilicet: i 

Κομμόδῳ Καίσαρι ᾿Ιούλιος Πολυδεύκης χαίρειν. 

et ita ubicunque praefationes librorum insequentium in MS. 
non desunt, utlibro IV, VI, IX et X., quod suis locis quo- 
que indicabo semper, Kt id prae vulgato placet, nec putem 
librarium sic ordinasse. Succurritque gemina plane inscri- 
ptio ab eiusdem professionis et aetatis viro, J/Arynichum 
dico, qui composuit σοφιστικῆς παρασκευῆς λόγους ad eundem 
Imperatorem, et ipse hunc ordinem servando ἐπιγράφων: 


Kouuüóg Καίσαρι Φρύνιχος χαίρειν. 


Quod “λοέξιι5 adnotayit in Ec/ogis suis, ἃ priscorum genio 
in illis superscriptionibus epistolarum, sub Imperatoribus 
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adulatione gliscente scilicet, sensim discessum fuisse, sicut 
et inaliis. luxcrnMaAw,. 
Κομμόδῳ P. R. et A. χομόδῳ. Senznvs, 
πατρὸς ἀγαϑοῦ] De JMarco 4nton. Xiphilinus ex IDionis 
lib. 71. ἀληϑῶς ἀγαϑὸς ἀνὴρ ἦν» καὶ οὐδὲν προσποιητὸν εἶχε. 
Et paulo ante: ὅτε οὐ προσποιητῶς ἀλλ᾽ ἐξ ἀρετῆς πᾶντα 
ἔπραττε, πρόδηλον. Herodianus similiter: ἀρετῆς πάσης ἔμε- 
Aev αὐτῷ, circa principium lib. 1. Sed tali patri quam filius 
evasit dissimilis! Srszn, eoe 
πατρὸς ἀγαθοῦ] Lmitatur Pollux Sophoclem, qui in PAi- 
loctete Ulyssem introducit ita loquentem cum JVeoptolemo 
"Achillis filio: 299100 πατρὸς παῖ. Kvrznuwivs, 
πατρῷον) Α. πατρωιόν ἐστι xr. κατ᾽ io. βασιλείας τὲ καὶ 
σοφίας. P. B. xz. κτῆσαι βασιλείαν τε καὶ σοφίαν.  SEBERUS, 
πατρῴονἼ Codex MS. /saací Κοδϑέξ, cuius variae le- 
ctiones mecum communicatae sunt, legit etiam χεῆμα, κτῆ- 
co; βασιλείαν τὲ καὶ σοφίαν. Quae lectio sublata interpun- 
ctione non malum parit sensum. szargo.ov quod habet 4u- 
gustanus Codex, lonismum redolet. Caeterum si sequamur 
vulgatam lectionem, vix poterit Zo//ux adulationis absolvi, 
dum ait, regnum aéque (xor ἶσον quod male in£erpres omi- 
Sit) «c sapientiam in patrimonio Commodi esse, Nam sa- 
pientia, i. e, Philosophia, non sequitur haeredem. Unde 
nec JMMarcus filio suam sapientiam, nec ZAemistocles suo 
Cleophanti virtutem , nec Jippocrates ex se genitis artem, 
nec Polycletus suis statuariam, velut πατρῷον κτῆμα relin- 
quere potuerunt, At Ja/ainus recentior lectionem aliam, 
eamque non contemnendam affert, ut Sebero paulo ante no- 
tatum. Huzusrivs. 
πατρῷον] Initio epistolae ubi πατρῷόν ἐστι, MS. no- 
ster habet πατρώιϊόν ἐστι quod semel adnotatum volo: sic 
videlicet in MS. nostro literam ὁ non subscriptam, sed ad- 
scriptam τοῖς &, ἢ, €, 6880, idque plerumque tamen exilius 
pronunciatum, quam ubi id , literae ἐκφωνουμένης officio 
fungitur: non tantum in fine vocum, sed etiam in earum 
medio, ut in isto πατρώιον, ῥάεδιον, ὠιδῶν, ὠιδαί, nauog, aliis 
infinitis: cui rei non attendentes talium librorum editores 
nuperi, lapsi interdum fuere valde. Notavit eum vetusto- 
rum exemplorum morem et ὁ μακαρίτης 47. Stephanus in 
suis Paralipom, Gramm, Graecae non longe ab initio: nec 
id vel ideo hic praetereundem fuerit, quod veneranda vetu- 
stas codicis Pa/atini partim iude eluceat, Alias vulgatam 
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lectionem hic confirmat MS. nisi quod χατίσον una voce, ut 
et eiusmodi fere alia iunctim scribens, habet; eamque bo. 
nam puto. Laíbaei codex, ut ex 2) αἰ; receutiore Seberus 
adnotavit, xr. κτῆσαι βασιλείαν τὲ καὶ σοφίαν.  luxGEnw, 

τὸ μέντοι] IMS. noster, τὰ μέντο. luxc. Hoc rece- 
pi et paulo post παρέσχεν. G. DD. 

τὸ δὲ ἐν] Cod. Foss. τὸ δ᾽ ἐν. Hiusustvus. 

παρεῖχεν ἄν σοι] MS. noster παρέσχεν ἂν o. Ivscrnu, 

τὸ ἡμών] MSS. zov ἡμῶν ἐ. Sxr»znvus. 

τὸ ἡμῶν quod Manuscripti codices habent, commune 
est; vulgatum autem 'Zrzzxoregov videtur, V. C. pro τὸ 
ἡμῶν habet τοῦτο s. quod admitti posset cum distinctione 
post zobro, vel subintelligendum χατὰ τοῦτο, hac in parte 
effecisset, ut mea opera nullus egeres. caeteroquin verba illa, 
τῆς δὲ φωνῆς. vel absolute sunt intelligenda, vel ἕγεχα sub- 
intelligendum, hoc sensu: quod autem eloquentiam vel vo- 
cabula attinet, si quidem ipsi vacaret, itidem efficeret , ut 
mea opera facile carere posses.  Yvxnwi1vs, 

τὸ ἡμῶν Pro zo ἡμῶν, ut etiam roster MS. habet, in 
Labbaei MS. fuit, sicut in Seber? MSS. τοῦ ἡμῶν. luxoc. 


| 9. | 
ἐπειδὴ 02] P. V. et A. ἐπειδὴ 0. P. R. ἐπεὶ δ᾽. Scnznvs. 
ἐπειδὴ δὲ] MS, noster ut Palat. recentior, ἐπεὶ δ᾽ ἐκ. 
Iuxc. | 
ἕν ys τί σον} .Ünicum tantum, unam saltem partem. 
Nam plura ad eloquentiam requiri innuit, praeter hanc syrm- 
bolam, quam suo Ónomastico conferet. V. C. ἕν γέ τί σου. 
lKuznwivs. 


πρὸς εὐγλωττίαν Herodian. τὸν δὲ περιόντα Koupodov κα’ 
λούμενον ὃ πατὴρ μετὰ τῆς ἄλλης ἐπιμελείας ἀνεϑρέψατο, πάν- 
τοϑὲν τοὺς ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐπὶ λόγοις δοκιμωτάτους ἐπὸὶ συνταξε- 
σιν οὐκ, εὐχαταφρονήτοις καλῶν») ὅπως GUVOVLEQ ἀεὶ, παιδεύοιεν 
αὐτῷ τὸν υἱόν. 818. 

ὀνομαστικον] ὀνομαστικὸς diserte IMS. non ὀνομαστικὸν; 
quod titulo vulgato litem movere queat. Et in fine lib. rrr. 
MS. noster: Πολυδεύκους ὀνοματικὸς 7. et lib. vr. Πολυδεύ- 
xovg ὀνοματικῶν ς΄: sic enim MS. ut et hic, ubi quoque 
ὀνοματικὸς fuit scriptum, quod dein.in ὀνομαστικὸς muta- 
tum: nec male: sic enim et], 5. in epitoma, ἐν τῷ πέμπτῳ 
βιβλίῳ Πολυδεύκους ὀνομαστικῶν noster MS. habet: et iterum 
lib. 1x. “Πολυδεύκους ὀνομαστικῶν $'. Sic et horum libro- 
rum omnium iuscriptio, quam modo protuli, ut exstat in 
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Seberi MSS, uno et Labbaei: ἀρχὴ τῶν τοὺ Ἰ͵Πολυδεύκους βὲ- 
fiiov ὀνομαστικῶν. Adeo ut fere malim in singulorum li- 
brorum inscriptione ὀνομαστυκῶν pro δνομαστικὸν legere. Nil 
tamen statuo absque eruditiorum assensu. Sane vulgatam 
ἐπιγραφὴν Suidas, ni fallor, nil iuvet, qui in Πολυδεύκης, 
ita tantum habet: συντάξας βιβλία ταῦτα" ὀνομαστικὸν γ ἐν fa- 
βλώις δέκα. Alias in neutro et infra tamen est praefatione 
l. 9. ὀνομαστικὸν τὸ βιβλίον πεποίηται etc. statim in initio. 
Caeterum quod ad ὀνοματικὸν attinet, eiusdem nominis li- 
ber inter opera Herodiani grammatici, et γνήσια quidem, re- 
censetur, apud Z/ymologum in ὑπερκύδαντας, quamvis illud 
tantum non in una linea ibi διετογραφεῖται. ἐν δὲ τῷ ὀνομα- 
στυκῷ λέγεν [᾿Ἡρωδιανὸς ὅτε ὄνομα ἐστι etc, τὰ γὰρ ὀνοματικὸν 
αὐτοῦ ἀὑμολόγηται εἶναι etc. — Sylburgius, quo mortuo ingens 
damnum diligens librorum correctio accepit, ibi notat, ὄψον 
ματικῷ et prius sibi rectius videri, luxcznw, 
μηνύει δὲ] Promittit 1. copiam synonymorum, οἷς óv- 
νασϑαι ὑπαλλάττειν, ut phrasin possis variare. 29. Singula- 
rum rerum singula vocabula. adeoque post synonyma inter- 
pungerem, fiuxzuwivs. Eta P 
xal οἷς ἕκαστα ἂν] MS. alio ordine, καὶ ᾿οἷς ἂν ἕχαστα 
δηλ. Τυκο. 
ὁπόσον sig] P. R. ὅσον sig. Sznzn. 
τουτὶ] P. R. τοῦτο. 888. d 
τουτὶ] MSS. τοῦτο τὸ 9. ut Seberi unus: sed alterum, 
ut ἀετικώτερον, notum, luxcrnw. 
πάντα ὕὅφδιον ἑνὶ βιβλ.] P. V. Πάντως ῥᾳδ. é&. β. πάν- 
τὰ συλλ. Sx». ; 
ἑνὲ βιβλίῳ) ἐν βιβλίῳ prius fuit in. MS. sed emenda- 
tum jw, et statim MS. περιλαβεῖν habet, non συλλ, lux- 
GERM, 
viv ἀρχὴν] P. BR. τὴν μὲν ἀρ. 8:5. ^ 
.« ὧν μαλιστα ] Cic. 2. de LL. p. 170. a diis immor- 
talibus sunt nobis agendi capienda primordia, Sed Nazianz. 
magis pie: 
ἀρχὴν ἁπάντων xal τέλος ποίει ϑεόν. 
monost, 1, Srm. 
9e] P. R. ἐπέλϑη. 885. 
ἐπέλϑοι ] P. R. ἐπέλϑη. Seber, ὡς ὧν ἕκαστα ἐπέλϑοι, ut 
86 singula ingesserint, u£ memoriae unumquodque occurrerit, 


i. e, nullo ordine, vel fortuito. C. V. εἷς ἂν ἕκαστον ἐπέλϑη 
ταξομαι. — Kurnx, 
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ἐπέλϑοι ἐπέλϑῃ in MSS, sicut et in. Pal. rec. Seberi: 
igóego vero adscriptum manu, ut videtur, alia, non tamen 
recenti, luxcrnm. ; 


8. ; 
κεφαλαία. τοῦ πρ. βιβλ.} MSS. τὰ κεφ. P. V. τοῦ « 
βιβ. Sr» 


κεφάλαια z0U mg. βιβλ.], Capitum recensio a MS. nostro 
abest, .Labbaei codex in hoc, quod a cap. 2. singulis titu- 
lis praemittit particulam xai, cum Seberi duobus MSS. coa- 
sentit. luxcxnw. 

βασιλικὰ üvou.] P. V. et À. καὶ fac. praemittentes ean- 
dem particulam deinceps quoque singulis titulis. ΘΈΒΕΕ, 

τάχους καὶ βραδ.} Labb. MS, καὶ τάχ.. καὶ (9. ὀνομασίαε. 
Iuxczaw. 

ὀνόματα 1 ldem Labb. MS. omittit ὀνόματα, ut et cap. 
12, luxsc. 

περὶ αὐτὸν yuyv.] P. R. περὲ αὐτόν τε γ. 888, 

negl αὐτὸν γιγν.}] MS. Labb. m. αὐτὸν τὰ γινομένων, 
feré ut unus Seberi. luscrnRm. 


ἀρχόντων] P. R. ἀρχῶν, Sxn. 

σπευὴς  ΝΙ55. σκευῶν: 958. 

σκευῆς } MS. Labb. σκευῶν. Yuwoznaw., 

πολεμίων} P. V. et A. πολεμικῶν. 888. 

πολεμίων ] IMS. Labb. ut Seberi duo, πολεμικῶν. Xuxc, 

évoueze] Idem MS. Labb. omittit ὀνόματα, low. 

ἀρότρου μέρη, etc. ] MS. Labb. habet: xai ἀρότρου. μέρη, 
d. ἁμάξης μέρη. ἐξ.  luxo. 


ϑεῶν καὶ τῶν περὶ o. ὁ. De titulis semel moneo; quia 
non iidem semper in editis libris, qui in MSS. codd., nec 
capitibus ac sectionibus eorum ad eadem utrobique formam. 
praemissi aut praefixi apparent: videri eos PoZlucem» aucto- 
rem. non habere, quod et Fr, Syibarg. lib. 10, cap. 9. ad 
oram sui libri notavit. Szxszn, 

ϑεὼν καὶ τῶν περὲ α. ὁ. J£. Stephanus adscripsit: ,,ti- 
tuli nqn sunt Pollucis, e£ stul plerique, vide Thesauruny 
in Nwnvnue* ubi leguntur ista; apud Pollucem 1. 5. e. ult. est 
τμημάτιον inscriptum πεερὲ ψυκοητοῦ , quod ita inchoat , ἃ δὲ νι-- 
κήσας ete. Non est alioqui in frequenti usu. hoc verbale ( sed: 
dicitur potius pro eo. vuxngogoc) ac dubitari esiam possit , an 
ibi ab ipso Polluce scriptum, fuerit ;; nam aut omnes, aut ple 
rosque titulos nom esse eius, persuasum. Aabeo,* Sic infra 
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lib x. c. vir. περὶ τῶν ἐν ταῖς xAivoug énóvro wv: adscripsit 
idem in ora libri: ,,£mouzvov* apparet hinc titulos istos ipsi- 
us Pollucis non esse^ "Titulus vero in MS. nostro talis est 
huius capitis primi; Περὶ ϑεῶν" in Labb. Περὶ ϑεῶν wol 
ψαῶν. Quod vero ad τμημάτια nostri Séberi attinet, idem 
-H. Stephano placuisse ex ipsius codice patet, ubi singulis 
titulis, qui in capitibus ipsis crebri intercurrunt, numeros 
adposuit, ut ita capita secarentur in plures particulas, non 
absque commodo eorum, quiexcerpere atque citare auctorem 
student exactius, luxcrnaw, 
ϑεὸς, καὶ θεοὶ, καὶ 0. ] Sic MS. noster initio huius capi— 
tis: ϑεὺς, καὶ ϑεοὶ, wol δαίμονες ot 0:0] παρ΄ Ὁμήρῳ" καὶ 
Ἡλάτων" interiecta in vulgatis desunt. Sed profecto in 
prioribus hisce libris MS. noster saepissime malam manum 
pássus est, quae pro libitu admutilat et decurtat Pollucem, 
proque eo nobis interdum vix exhibet illius epitomen, Et 
sic tamen multa meliora vulgatis inde eruta a nobis bona 
fide testari possumus: καὶ τὸ αὐτὸ βοήσει. oc igitur aga- 
mus. JA. Stephanus adnotavit in suo codice, ad óaluovee 
puta: — Τοῖς γὰρ ἀλιτροῖς Eiv ἁλὶ καὶ γαίῃ κατὰ ϑήκατο μυ- 
. glo. δαίμων. Dionys. quae sunt apud Dionys. Αἰοασαπαι. περιηγ. 
v. 604. 605. ubi τὸ δαέμων Eustathii Seholia exponunt 90g. 
ldem .Z. Stephan. adnotavit hic (unde opt. Sylburgius, ut 
caetera fere omnia, in suum codicem  transscripserat) ad 
Pollucem: ἡ δαίμων. — Evoraó. ἄϑυρμα γὰρ ἦν ἢ Κύπρος τῇ 
δαίμονι. quae verba leguntur in eiusdem JZustathié Scholis 
ad περιηγήσεως istius versum 50g. Sunt' autem de 7'enere, 
eisque haerent continuo ista: ἀφ᾽ ἧς xal Αὐύπρις παρωνόμα- 
σται. Sed de loco Platonis operae certe pretium inquirere, 
ne in limine quasi operis hunc praetereamus, Eum vel val- 
de fallor, vel ipsum reperi, unde et sibi patebit μέγιστον 
male abesse a Seberi MSS. Est enim, ut credo, hic, quem 
in Politico observo: ἐπειδὴ γὰρ πάντων τούτων χρόνος ἐτελειώ-- 
$1 ete. τοτὲ δὴ τοῦ παντὸς 0 μὲν κυβερνήτης» olov πηδαλίων ota- 
«og ἀφέμενος, eig τὴν αὐτοῦ περιωπὴν ἀπέστη " τὸν δὲ δὴ κόσμον 
παλὲν ἀνέστρεφεν εἱμαρμένη τε καὶ ξύμφυτος ἐπεϑυμία. πάντες 
v οἱ κατὰ τοὺς τόπους συνάρχοντες τῷ μεγίστῳ δαίμονν ϑεξοὶ, 
γνοντὲς ἤδη τὸ γιγνόμενον, ἀφίεσαν αὖ τὰ μέρη τοῦ κόσμου τῆς 
αὑτῶν ἐπιμελείας : ubi vides et ista, τὸν τοῦ παντὸς κυβερνήν 
τὴν, nostrum e P/atone hausisse, Tuxc, 
οὕτω γὰρ Ὁμήρῳ] P. P. “Ὅμηρος δοκεῖ ϑαίμ. 1μια(. m, 
322. μέτα δαίμονας ἄλλους. ubi br. scholia: ἐπὶ τοὺς ϑεούς. 
οὕτω δὲ δαίμονας καλεῖ τοὺς ϑεουὺς, ἤτοι δαήμονας " ἔμπειροι γὰρ 
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«al ἴδριες πάντων αὐτοὶ εἶσιν, ἢ ὅτε διὰυτηταί tiot y καὶ διοικὴ- 
- ζαὶ τῶν ἀνθρώπων. Eustath. etiam ( quod observ. Sylburg.). 
ἢ δαίμων, de. Fenere: ἄϑυρμα γὰρ ἦν ἢ νῆσος τῇ δαέμονυ ad. 
v. 508..JDionys. Quemadmodum AJomero eadem ἄναλκις ϑεός. 
Jliad, 2. 551. Pallas vero δεινὴ «0g. Odys. ἡ. 41. "Theocr. 
ὦ ϑεὺς £v τριόδοισι, Hecate, Idyl. B. 560.. Rursum om. 
liad. 9'..7. 9:09 ϑήλεια, καὶ ἄρσην. Sed mox v. 20. πάν- 
τὲς τὲ eol, πᾶσαί ve ϑέαιναι. | SEnER. 
/— οὕτω γὰρ Ὁμήρῳ ] Huic Seberi observationi adde, in Sa- 
cris etiam τῇ Baal non semel extare. Tpsi etiam Ethnici saepe 
ignorabant, utrum Deus an Dea esset, cui cultum praesta- 
bant, ideoque ne aberrarent a ianua, utrumque sexum uni 
eidemque Deo attribuebant,. Unde illa dubitandi formula in 
precibus: sive tu Deus es, sive Dea. — Stilpo tamen cum ne- 
garet Minervam, esse Θεὸν et ea propter causam apud Jreo— 
pagitas diceret, distinxit edv a so, et Minervam Osav, 
non Θεὸν dici voluit. Verum hoc colore Zfreopagitis tantum 
abest ut satisfecerit, ut urbe iussus sit excedere; ALaert. 
in eius ita. ubi et Diodori “ἐλθὲ verba hac de re leguntur. 
Inter ea Zidobrandinus κόλπον ϑεάσασϑαν male reddidit pe- 
cius spoectáre. Nam ' χόλπος idem significat quod χῆπος mu- 
liebris. JZxcerpta Cod. Poss. hic habent, δαίμονες oi ϑεοὲ 
παρ᾿ Ὁμήρῳ, nec agnoscunt ista verba, δαίμονας καλεῖν τοὺς 
ϑεούς, nec videntur esse necessaria, Caeterum satis patet 
non omnibus idem videri Graecis, quando de Daemonibus 
loquuntur, Usus quidem loquendi Deos et Daemonas iuxta 
" aestimat, uti ex ZZomero ZP^ollux docet. Herod. etiam in TÀa/. 
εἰ δαίμων ἐθέλει, sí Deus voluerit, inquit. Elegantiores so-- 
lent coniungere, ut, oj Θεοὶ εἴσονταν καὶ τὸ δαιμόνιον, Deus 
noverit e£ daemonium. Demost. in de Fals. Legat. et iterum 
in 2. Olynth. δαιμονίαν τινὸ καὶ slav εὐεργεσίαν habet. Ubi 
Ulpianus τὸ δαυμόνιον τοῦ ϑείου παρὸ τοῖς ῥήτορσι οὐδὲν διαφέ- 
θεν, ἀλλ᾽ ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτό. Quibus ille tacite innuit, 
alias ista nomina quam longissime ἃ se invicem abire. Nem— 
pe in scholis philosophorum docebatur, esse primum et 
summum, τὸν τοῦ παντὸς ÓtOv, πατέρα τὲ καὶ βασιλέα : in se- 
cundo gradu subsistere τὸ δεύτερον γένος ϑεῶν. hoc excipere 
τὰ δαιμόνια, et ultimum agmen claudere ZZeroas,  Daemoni- 
bus hisce statio sedesque data est circa Lunam et in aére. Ve- 
rum hae distinctiones magis in Scholis Gentilium quam in 
| usu constanter fuere, .INam Dei ipsius, quem regem homi- 
numque Deümque agnoverunt, quasi obliti, in Daemonibus 
colendis occupabantur; eosque in ipsum deorum numerum 
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transferebant, Unde legimus apud Lxx. qj. 90. πάντες οὗ 
ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν δαιμόνια (1) Ὁ.) Itaque stylus sacer ὅλῳ 
τῷ ἰσϑμῷ Deum ἃ Daemonibus separat passim. Nam J4po- 
stolus 1 Cor. 10. ἃ ϑύει τὰ ἔϑνη. δαιμονίοις Quse, wal οὐ 
ϑεῷ. Recte igitur negat Zusebius, in sacris daemones. ün 
bonam partem accipi, 1. 5. Praepar. Evang. Yiuruw. 

μέγιστον] μέγιστον abest a P. V. et mox pro ἐπειδὴ τὶς 
MSS. ἐπὶ δὲ τῆς. 8ΕΒΕΆ. 

μέγιστον Male abest τὸ μέγιστον. Nam locus Platonis 
integer ita se habet: vore δὴ τοῦ παντὸς μὲν ὁ κυβερνήτης, 
οἷον πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος εἰς τὴν αὐτοῦ περιωπὴν ἀπέστη." 
τὸν δὲ δὴ κόσμον πάλιν ἀνέστρεφεν εἱμαρμένη τὲ καὶ ξύμφυτος 
ἐπιϑυμία. πάντες οὖν οἱ κατὰ τοὺς τόπους συνάρχοντες τῷ με-- 
γχέστῳ Δαίμονε ϑεοὶ, γνόντες ἤδη τὸ γιγνόμενον, ἀφίεσαν αὖ τὰ 
μέρη τοῦ κόσμου τῆς αὐτῶν ἐπιμελείας, in Politico, Eleganter 
his locis utitur contra ethnicos Aactantius l xv. de Per. 
Sap. c. 37. Si nobis credendum esse non putant (Deos Gen- 
tilium Daemonas esse) credant Homero , qui summum, illum 
lovem Daemonibus aggregavit. Sed ex aliis poetis ac phi- 
losophis, qui eosdem modo .Daemonas, modo Deos nuncu- 
. pant, quorum. alterum verum, alterum falsum est. vid. et 
seq. στην. 

ἐπειδὴ} Pro ἐπειδὴ C. V. habet ἐπεὶ δὲ. vmm. 

ἐπειδὴ | MS. noster ut Labb, ins δὲ τῆς: Laudat ista 
1. Meursius Comment. ad Lycophronem, non ita longe a fine, 
quum dixisset, veteres quando τὸ δαιμόνιον καὶ τὸ ϑεῖον di- 
cerent, Deum supremum Divinitatemque mundi moderatri- 
cem intellexisse. Placet magis mihi lectio MSS. Seberi ἐπὶ 
δὲ τῆς v. y. Titulus sequens cum caeteris τμημάτων, qui 
usque ad Segm. 12. interseruntur in MS. deest: in Labb. 
cod. desunt tituli usque ad Segm. 11. luxcznnm, 


"ἢ . à . ' 

vec? ] Interpres reddit fanum, ex Glossis, quae veo, 
iegó» , fanum reddunt. et solent etiam optimi auctores ψδαὶς, 
" bsgüv, σηκὸς, τέμενος promiscue usurpare per synecdochen. 
Sunt tamen, qui cum oZ/uce haec accuratius distinctiusque 
explanant. JZieron. in. Ezech. p. 595. Edit, Prob, ,,delu- 
bra, non templa, quae contra templum Domini surrexerunt, 
Graecoque sermone appellantur τεμένη i, e. fana et. delubra. 
Pausan, Eliac. [. τέμενός τὲ ἀποτεμομένους οἰκοδομήσασϑαν 
νεῶν 6 in Joco consecrato. templum, condere iussit, — Servius 
iu xr. 4deneid. |Mos fuerat, ut viris fortibus, sive regibus 
pro honore daretur aliqua agri particula, ut habuit Tarqui- 
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nius Superbus in Campo Martio, quod spatium ab Homero τὰ 
τέμενος dicitur." | Alludit ad 1], 6. hos versus ; 

καὶ μέν οἱ «ὐκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 

χαλὸν, φυταλιῆς, καὶ ἀρούρης: ὄφρα ψέμοοτο. 
Haec τεμένη dicta sunt etiam σηκοὶ, quia septo inclusa et per 
hoc profanis usibus exempta. erant. Latine fana dixeris, 
Nam quando arro fana nominata vult , quod pontifices in 
sacrando fati sunt finem, Li. V. de L de nonne τέμενος de- 
scribit ? Ergo τέμενος, σηκὸς, fanum, loci definiti nomina 
mEQuERTUAG sunt, in quo templum, vel ara sine templo, vel 
simulacrum sine utroque, velager sine idolo, aut sacer lu- 
cus, aut sepulcrum esse poterant. Ergo unus idemque lo- - 
cus et deo consecrabatur, et ibidem peculiari in sede ae- 
δρύσεις idolorum fiebant. Interim nou abnuerim vocem ση-- 
xóg latius patere quam τέμενος. Nam ristot, 1, 6, H. A. 
c. 8. ait, perdices facere δύο σηκοὺς τῶν eov i. e. duos probe 
munitos et quasi septos ovorum nidos. e£ fori navium in Glos- 
sis dicuntur σηκοὶ πλοίων, et gaulae, septa ovium, σηκοὶ τέτρα- 
πόδων. Caeterum αἷς ἐπὶ τὸ πολυὶ restringitur vocabulum ad E 
Heroum templa consepto circumdata, Conon in διηγήσεσυ , 
apud PAozium de capite OrpAei a mulierib. in Thracia occisi 
refert, quod ilud condiderint tumulo Thraces oraculo ad. 
moniti, τέμενος αὐτῷ περιείρξαντες, sepulerumque fano et Mpto 
muniverint , ὃ τέως μὲν Hodov ἦν , ὕστερον δ᾽ , ἐξενίκησεν i ἱερὸν 
εἶναι) ϑυσίαις ve ydo καὶ ὅσοις ἄλλοις ϑεοὶ τιμῶνται, γεραίρεται- 
Hanc significationem ex Nostro recepit Thomas in Eclog. 
Attic, Ναὸς ἐπὶ ϑεῶν" σηκὸς ἐπὶ Ἡρώων, οὕτω γὰρ καὶ Ilo- 
λυδεύκης λέγει». Scholia in Oedipod. Tyrannum , ναὸς καὶ 
ἱερὸν Ty τὸ οἰκοδόμημα , Vp' οὗ περιέχεται ὁ βωμός. πρόναον 
ἔμπροσϑεν τοῦ ναοῦ. τέμενος ἐν ᾧ καϑιδρύεται τὸ ἄγαλμα. λέ γὲ- 
ταῦ τέμενος ἁπλῶς καὶ 0 ἀποκεκομμένος καὶ ἀνατεϑειμένος τόπος 
vwi. Ναὸς €t ἱερὸν est totum aedificium , quod complectitur 
aram, llooveog est locus ante templum , vel ut Glossae per 
)pi» habent, ante-templum.  Teusvog est ubi collocatur si- 
mulacrium, "Dicitur. tamen τέμενος etiam simpliciter omnis: 
locus separatus et alicui consecratus, Ex his patet Po//ucis 
locum melius ita exprimi latine. Locus equidem, im quo 
JDeos colimus ,. ἱερὸν καὶ γεοὺὶς templum est. ubi autem collo— 
camus eosdem, σηκὸςν τέμενος, fanum, cella, delubrum fue- 
ri. Murus. 


τέμενος ] Τέμενος in MS. adscriptum alia. manu. Iuxc. 


τὸν τῶν ϑεῶν C. V. τὴν v. 9. τὸ δὲ ngo, Omissis in- 
teriectis. Kvznx. 
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oe οἱ τραγῳδοὶ 1 c oi vg. «. €. σ. 9. haec non habet 
MS. Ivuxoznwu. 

πρόδομος ] Homerus Iliad. 9. generalius utitur hac voce 
et τὸ πρόστωον τοῦ ϑαλάμου vocat πρόδομον. Noster autem 
nomen generale applicat ad anze-templum, quod alii περόναον, 
anticam templi partem aiunt. apud Pausan. in Jrcadic. 
male legitur πρόσναος, ut Sylburgio observatum. Caeterum 
interpres videtur haec verba, τὸ δὲ πρὸ αὐτοῦ, ita acce- 
pisse, quasi τὸ αὐτοῦ ad σηκὸς pertineat: etiam ad ἱερὸν re- 
feras, reddasque licet: anicum templi vel quod ante tem 
plum est, πρόναος, ex Farrone de Li. L. &b. 4. dicas: quod 
in aedibus sacris ante cellaàm , ubi sedes Dei sunt, Graeci 
dicunt πρόδομον, quod post, ὀπισϑόδομον. vid. Leon. liat, 
ep. 1. ad JMorinum de Templis Graecorum. recentioribus. 
HKuxux. 

πρόδομος  Ταῦν. codex πρόδρομος. Yowoxnw. 

ὀπισϑόδομος ] Athenis postica pars templi Minervae Po- 
diados in arce ita dicebatur, quae et aerarium erat publicum, 
unde in G4. Postiícula, aerarium , ὀπισϑόδομος. | Noster in- 
fra 1x, 40. xal τὸ κατόπιν τῆς ἀκροπόλεως, ὀπισϑόδομον. 
| quod retro arcem est ὀπισϑόδομον dicas,  Ydem dicit Ulpian. 
in Demosth, Orat. contra mocratem. Joctiss. JMeurs. 
Polluci et Ulpiano errorem impingit propterea, quia de- 
buerant dicere ὀπίσω τοῦ ναοῦ τῆς ᾿4ϑηνᾶς τοῦ ἐν τῇ ἀκροπό- 
λει. Verum enimvero non solent Graeci istis ambagibus uti, 
cum de re ipsis bene perspecta loquuntur. Nam etsi saepius 
ἀκρόπολιν nominent, tamen templum JMinervae vel ὀπισϑύδο- 
μὸν intelligunt κατὰ συνεκδοχήν. — Thucyd. 1. 2. Hist. Peri- 
clem nobis sistit ad calculos revocantem reditus Athenien- 
sium; inter quos recenset ὑπάρχοντα ἐν τῇ ἀκροπόλευ ἀργυρίου 
ἐπισήμου ἑξακισχίλια τάλαντα, ubi per ἀκρόπολιν intellexerim 
templum ZMinervae et cum eo τὸν ὁπισϑόδομον») quia ibi aliud 
pecuniae sacrae et profanae aerarium publicum historia non 
suggerit, quantum ego quidem memini. Ego et Nostro li- 
cuit dicere, τὸ ὕπισϑεν τῆς ἀκροπόλεως est et dicitur ὀπισϑό- 
$ouoc. "Duo autem praecipue apud Graecos celebrantur ὀπὸς 
σϑύδομοι, quorum alter A4£Aenis in arce, alter Olympiae in 
(Yovis Olympii erat. llle ϑησαυροφυλάκιον, hic in ludis 
Olympicis, oratoribus, historicis, sophistis auditorium 
erat, in quo ἀποδείξεις €t ἀκροάσεις faciebant. Lucianus de 
Herodoto: παρελϑὼν εἰς τὸν ὀὁπισϑόδομον, ov ϑεατὴν, ἀλλ᾽ 
ἀγωνιστὴν ᾿Ολυμπίων παρεῖχεν ἑαυτὸν, ἄδων v&g ἱστορίας καὶ 
κηλῶν τοὺς παρόντας. Ἄσνπεην, 
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ἡ εἴσοδος προπύλαια ] - Hditus templi, propylaea. Interpr. 
porticus habet, minus recte. Latinis non inusitatum est γος 
cabulum propylaeum, ideoque illud retinerem, Haec Atti- 
caé arcis propylaea Pericles magno sumptu Znesicle Archi. 


tecto quinquennii spatio admodum splendide fieri curave-- 


rat, ut per ea quinque portis in arcem pateret via. Eadem 


pinxit Zrozogenes, fecitque inibi nobilem Jaraium et Her- 


mionida: pinxit et Socrates in. propylaeis JAtheniensium Cha 
ritas, Plin..l 56. c. 5. Quantum hoc opere et τηλαυγεῖ 
προσώπῳ Athenienses superbierint, ex Demosth. Orat. contr, 


zristogit. satis patet, imo inter eximias urbis dotes cense— - 


bantur haec propylaea. Locus elegans hac de re extat apud 
"Athenaeum ex. PPhoenicide 1. 14. [p. 652. D.] quem operae 
pretium erit adscribere: 1 
μύοτων λέγουσι καὶ μέλιτος ἐγκώμια, 
καὶ τῶν προπυλαίων, καὶ τέταρτον ἰσχάδων. 
τούτων ἐγευσάμην καταπλεύσας εὐθέως, 


M -" » ?01 3 , et u B. 
. καὶ τῶν προπυλαίων" κουδὲν ἦν rovrov ὅλως i4 


πρὸς τὸν ἀταγῆνα συμβαλεῖν τῶν βρωμάτων. 


myrtorum. proferunt mellisque praeconia, s 


et propylaeorum, ficuumque denique. 

haec statim. gustavi, simulac navem appuli, 
propylaea quoque; sed horum nil omnium 
ciborum atageni recie comparaveris, . 


Quo loco doctiss. Casaub. per προπύλαια intelligit beZlaria, 
aliasque Ccupedias in aedium sacrarum aliorumve publicorum 
vestibulis solitas vaenire. Malim tamen ipsa simpliciter pro- 
pylaea hic indigitari. Nam ea recenset comicus, quibus se 
iactabant Athenienscs, at cupediis ad propylaea venditis 
nusquam, quantum memini, superbierunt. Propylaea autem 
inter ornainenta urbis suae primo loco ponit ZDemostA. in de 
Syntax, Caeterum opinio docti illius viri nata videtur ex 
τῷ ἐχευσάμην, quod illud in ipsa propylaea non cadat. Sed 
hunc ictum facile vitaverimus, si eos, qui hic loci loquun- 
tur, respiciamus. Laudat enim, nescio quis hospes, Atti- 
ca αὐχήματα et inter ea propylaca, et cum subiecisset, se 
statim à navi laudata illa bellaria degustasse, alter per paren- 
thesin iocum inserit παρ ὑπόνοιαν, interrogatque, nun ef 
propylaea grustasset? xol τῶν προπυλαίων; sc. ἐγεύσω. | Nec 
infrequens est apud comicos iocus παρ ὑπόνοιαν. Et haec 
hactenus de propylaeis. Antequam autem hinc ad alia per- 
gamus ,. locum S/rabonis de partibus temploruni Aegyptiaco- 
rum visum est annectere, qui ita se habet, 1, 17. Κατὰ τὴν 
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εἰσβολὴν τὴν εἰς τὸ τέμενος, λιϑόστρωτόν ἔστιν ἔδαφος; πλάτος 
μὲν ὅσον πλεϑριαῖον etc. καλεῖται. δὲ δρόμος τοῦτο etc. διὸ δὲ 
τοῦ μήκους παντὸς ἑξῆς ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ πλάτους σφίγγες ἕδρυν-- 
cau λίϑεναι ctc. μετὰ δὲ τὰς σφίγγας πρόπυλον μέγαν. εἶτ᾽ ἄλλο 
προελϑύντυ πρόπυλον, εἶτ ἄλλο etc. μετὰ δὲ τὰ προτιύλαια ó 
véOQ, TLLA ἔχων μέγαν καὶ ἀξιόλογον" τὸν δὲ σηκὸν σύμμε- 
τρον, ξόανον δ᾽ οὐδὲν, ἢ οὐκ ἀνϑρωπόμορφον, ἀλλὰ τῶν ἀλόγων 
ζώων τινός " τοῦ δὲ προνάου nep ἑκάτερον πρόκειται τὰ "λεγόμενα 
πτερά" ἔστι δὲ ταῦτα ἐσοὔψη τῷ ναῷ τείχη δύο, xor ἀρχὰς μὲν 
ἀφεστῶτα ἀπ᾽ ἀλλήλων μικρὸν πλέον, ἢ τὸ πλάτος ἐστὶ τῆς κρη-- 
πῖδος τοῦ ψεῶ" ἔπεινα εἰς τὸ πρόσϑεν προϊόντι» κατεπνευούσας 
(1. κατ ἐκνευούσας) γραμμὰς μέχρυ πηχῶν πεντήκοντα 9" ἑξήκον-- 
τα. Legendum: dixi xov' ἐχνευούσας γραμμὰς, nam γραμμαὶ 
ἐκνεύουσαι videntur esse lineae, quae quo magis se porrigunt, 
eo magis a se invicem discedunt, vt maius. spatium aperiunt 
suo divortio. Contrarium est συννέύειν. videatur ipse Strabo 
1, 5. ab initio. Vulgatae editionis sensum in κατεπνευούσας 
y. ad inclinantes invicem lineas, plane non assequor. Ex 
hoc Strabonis loco partes templi Aegyptiaci ita ordinandae 
essent, Primum excipit intrantes δρόμος; utrinque sphin- 
gum serie obsitus. δρόμον sequuntur προπύλαια aliquot; 
haec πρόναος cum suis alis utrinque procurrentibus. pronaon : 
vog e; (Fruweio est 1. 5. c. 1. vaog ἐν παραστάσει.) in ναῷ 
σηκὸς cum idolis. Ὀπισϑοδόμου nulla hic mentio, nec semper 
templis videtur additus. Cl. Sa/masius in Solin. p. 1218. 
primo loco ponit πρόναον vel πρόσδομον: deinde propylaea 
6] πυλῶνα: tertio σηκὸν vel cellam, ultimo ὀπισθόδομον, et 
circa latera, περιδρόμους. Kurnux, 


T. 
τὸ ϑεραπευόμενα] P. V. et A. in marg. "e EixovOV. 
Srsrnvs. 


fü "OUR PENES Quae auctor hic recenset nomina, ea 
maximam partem quadrant in simulacra arte elaborata, At 
idolorum cultus à prima sui origine circa truncos, lapides 
impolitos, asseresque male dedolatos haesit, JZusebius lib. 
5. €. ὃ. Praep. Lvang. Callimachi locum habet, qui huc 
pertinet, sed a gero interprete pro conclamato habetur 
quoad prius distichon. Ascribam versus illos, eosque quan- 
tum in me est, emendatiores reddam. "Z/gag δὲ καὶ SAP 
ξύλινον. εἶχον εἶδος, ὥς qo Καλλίμαχος " 


(70 οὔπω Σκέλμιον ἔργον εἰς ἔύανον, ἀλλ᾽ énl τεϑμὸν 
ες δὴ νεόγλυφον ὦναξ ϑεᾶς ἦσϑα σανίς. 
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ὦδε γὰρ καϑιδρύοντο ϑεοὺς τότε" καὶ γὰρ ᾿ϑήνης 
ἐν Ztvóo Δαναὸν λεῖον ἔϑηκεν ἕδος. 

ἴῃ priori disticho οὐδὲν ὑγιές. Quid enim est Σχέλμιον ἔργον, 
legerem Σμίλιον £, Nam statuarius, qui Samiis ligneum fe. 
eit Iunonis idolum, Smilis fuit Aegineta, filius Euclidis, 
οὗτος 9 Σαίλις ἐστὶν ἠλεκίαν κατὰ χίαίδαλον, δόξῃ δὲ οὐκ ἐς τὸ 
ἦσον ἀφίκετο. Pausan. in «Αοπαῖο. Cur autem hic milis ob- 
scurior Daedalo fuerit, idem auctor subiicit his verbis: ὁ δὲ 
Σμέλις 9 ὅτ μὴ παρὰ “Σαμίους καὶ ἐς τὴν ᾿Ηλεέαν, παρ᾽ ἄλλους ye 
οὐδένας φανερός ἐστιν ἀποδημήσας" ἐς τούτους. δὲ ἀφίκετο, καὶ 
τὸ ἄγαλμα ἐν “Σάμῳ τῆς Ἥρας ὁ ποιήσας ἐστὲν οὗτος. Hinc pa- 
tet Σμίλιον ἔργον esse opus Smilidis. Sin aliquis maluerit 
σκέλμιον ἔργον interpretari Celmidis opus, quia Ce/mis unus 
ex dactylis Idaeis fabrilem artem docuit, libens in Eusebio 
admitterem Zxéipiov vel Kliptov. Iam deinceps quod restat 
agamus. Sequitur i in versu εἰς ξόανον, nullo sensu, qui mox 
se ingeret oculis, si' legamus per διαίρεσιν et mutationem , 
ἢ ἢ) &yg: dicit enim Callimachus ad Iunonem, nondum eras 
simulacrum, opus Smilidis, ἀλλ᾽ ἐπὶ τέϑμων δὴ νεογλύφων ὦναξ 
ϑεᾶς (l. ϑὲα) n. σ. verum in sedibus recens dedolatis, ὁ regi- 
na dearum, asser eras. ὦναξ h.l sequioris sexus est. Suzd. 
in "44voE notat etiam apud .escA lum ϑηλυκῶς usurpari hoc 
vocabulum. Alterum distichon minus salebrarum habet, nisi 
quod per λεῖον ἕδος non intelligo cum ZZger. levigatum L- 
gnum vel simulacrum ex ligno levi ac polito, sed rude idolum, 
Διτὸν ἕδος. Jta enim solebat simplex et adhuc quasi infans 
idololatria Deos colere. Caeterum adultior grandes pupas, 
et arte, auro, ebore, gemmis excultas imagines adoravit. 
Eadem iam inserta notis in Pausaniam vidi postea. sed δὲς 
«at rois. τὸ καλόν. σππν. 

εἰκόνες. μιμητὰ τ΄ etc.] Noster ΝΙ8, partim Pollucem 
auget, partim restituit. Sic enim habet, εἰκόνες, μνήματα, 
μιμήματα, tvm. et sic scribendum est. Bene vero μιμήματα 
imagines, quasi imitagines: idem pro vulgato μεμητοὶ, ha- 
buere et MSS. Seberi, et MS. Labbaei. Ivxe. 

μεμητα ἡ τυπωματα ἢ. MSS. μιμήματα, τυπώματα. 518. 

pupa τυπωματα] C. V. agnoscit tam μνήματα, quam 
μιμήματα. Non , Spernenda lectio Msstorum, quamvis editi 
omnes servent τὸ perd. Ex Nostro Pav, μιμήματα, εἐχάσ- 
ματα, voce δείκηλα. στην, 

ἐδέαυ] Pro ἐδέαι MS. noster εὐδέαι. Ivxoxnwm. 

δείκηλον δείκηλον etiam P. V. et Apollon. Argon. 5 
1672. ubi Schol. δείχηλα, εἴδωλα, φαντάσματα. Sed R, et A 
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δείκελον. Hesych. δείκελον, φάσμα, ὁμοίωμα. Idem: dido 
ξύανον, εἴδωλον, ὁμοίωμά τι παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι, ὅτιερ ge- 
giv οἱ ψεωτερου δείκελον. Eurip. Alc. « 974. 
μόνας (ἀνάγκης) δ᾽ ovr. ἐπὶ βωμοὺς 
ἐλϑεῖν, οὔτε βρέτας ϑεᾶς ἐστίν. 
Cl. Jdiex. προτρ. f. 15. ἐπεὶ δὲ ἀνθρώποις ἀπεικονίζεσϑαν τὰ 
ξόανα ἤρξατο, βοέτη τὴν ἐκ βοοτῶν ἐπωνυμίαν ἐκαρπώσατο. Sz. 
δείκηλον] δείκελον malim. Possit tamen utrumque admit- 
ti, δείκελον ut commune, δείκηλον ut Jonicum, unde et JJesych. 
tam δείκελον in. exico habet quam δείκηλα. Phavor. et δείκυ- 
λον habet, nescio an vitiose pro δείκελον. Sch. in zirgonaut. 
Apoll. δίκηλον inquiunt , κυρίως τὸ τῷ Δι ἐοικὸς ἀγαλμα" 
καταχρηστικῶς δὲ καὶ πᾶν ὁμοίωμα etc, Caeterum JVoster nec 
δείχελον nec βρέτας in prosa admittit, Ita enim capio haec 
eius verba: βρέτας δὲ ἢ δείχηλον οὐκ ἔγωγε προσίεμαι. Ἔσεξηνι 
δείκηλον] MS. noster δίκειλον οὐκ ἐγ. προΐεμαι. 864 
emendatum προσίεμαι" et pro altero videtur repositum δέχη- 
λον: certe media litera ἢ superposita est. LLabbaei vetus δεί-- 
κελλὸν habuit. Dicitur vero δείκηλον et δείκελον: de quo, si 
lubet, vide Etymologicum τὸ μέγα. Alias quod ἕδη ϑεῶν de 
signis Deorum ait dici noster, de eo 6, .Xy/ander Annotat. 
ad Plut. vitas in Periclem, meminit et Bayfius de Vasculis, 
ubi ait: Graeci ἀγαλματα et ἀγαλμάτια dicunt et ἔδη ϑεὼν, 
quae nos signa et sigilla dicimus, nisi fallor. “ qui ἔδη ha- 
bet ψιλῶς: malim tamen ἕδη. quamvis et in nostro MS. hie : 
ἔδη sit, et vet. Gloss. £05, Pulpinarium, Sacrarium, exhi. 
beat. et apud "dristoph. schol, initio ad Zquites: πρὸς βρέ- 
roO, πρὸς ἱερὸν, πρὸς τέμενος ἢ πρὸς ἔδος. Sic in Basil. edit. 
Sed in nova ἕδος emendarunt: et in JVicocle ZJsocratis ϑεῶν 
ἔδη edidit .H. Steph. sed melius, ni fallor, idem alibi ϑεῶν 
ἕδη. Observat etiam F. JMorel/us ad. 11x. Sylv, Stat. in. pro- 
pempt. JMetii Celeris, rite .Pollücem hic et G/oss. vet. ἕδος 
explicare signum seu sacrarium, pulvinariumve, non ut il. 
Gyraldus, pavimentum templi. Et certe differunt ἕδος et ἔδα- 
φος, quod posterius in iisdem laudatiss. G/oss, inter alia 
pavimentum. exponitur. Quid βρέτη, quid ξόανα vero, do- 
ctissime et elegantissime, ut omnia, ZZeinsius noster. notis 
. ad Sü Italici librum. vzrr. quas adi. Iuxcrnw. 
καλοίης τὴν ἐν στρ. etc.] Νῖδ., noster: χαλοῖτο ἡ ἐν. ifa & 
q. T. T. T. €. ἀνάπτομεν. Locum hunc adducit L. CaeZus 
. fihodiginus 15. "Intiq. 17. ubi et alia quaedam περὲ ἕστίας 
seu de Vesta congerit, Natalis Comes 1. 0. JMyiholog. c. 
19. dta interpretatur hoc 1v. tmema: Super quibus sacrifica- 
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mus, aut ignem accendimus, altare, acerra, Festa: nonnulli 
enim. sic appellarunt, | Sic sane aptissime illam, quae est in 
JPrytaneo, vocaperis, super qua ignis ille perpetuus ardere so- 
let, Additque Ovidium vero sentire 6. Z'astor. Flammam 
ipsam 7estam fuisse appellatam etc. Iuxc. 


τὴν ἐν πρυτανείῳ] ram in Prytaneo proprie dixeris 
ἑστίαν, in qua pervigil ignis alitur. Doctiss. JMeurs. in 
Athen. 4ttic, 1. 1, c. ὃ. Pollucem putat dicere ad 7'estae 
(ἐφ᾽ ἧς) simulacrum hunc ignem accendi solitum. Verum du- 
bito an satis graece τὸ ἐπὶ τῆς ἑστίας significet ad J'estae si- 
mulacrum, Neque » £v πρυτανείῳ ἑστία Polluci est ipsa 
Vesta, sed eius ara, in qua et ipsa erat dedicata, et ignis 
ἄσβεστος vivebat. Et haec ara Festa κυριώτατα diceba- 
tur ἑστία. ta Olympiae fuit Prytaneum cum ἑστίῳ vel foco 
ex cinere constructo, καὶ im αὐτῆς πῦρ «vu πᾶσᾶν τε ἡμέραν 
καὶ iv πάση vuxil ὡσαύτως καϊεται. Paus, Plac. τι vid. et 
"Athenaeus. Nec aliis Graeciae urbibus defuerunt Prytanea 
vel Curiae, in quibus focus semper ardens erat. Praeterea 
in Prytaneis erant λυχνοκαΐαι, quas omnino ab igne in focis 
semper alito distinctas existimo. Nam focus ardens die no- 
cteque soli /estae proprius erat. AtAvyvog ἄσβεστος in ho- 
norem aliorum quoque Deorum in templis appendebatur. 
Certe in Minervae Poliadis λύχνον ἄσβεστον noverat Strabo 
l 9g. Geogr. non ἑστίαν, ἐφ᾽ ἧς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον ἀνάπτεται. 
Ttaque cum plures arae in uno Prytaneo essent, simul 7 δοέαδ 
focum ardentem et alteri Deo λύχνον ἄσβεστον sácratos fuisse 
mirum mon est. QCaeterum C. V. legit χαλοῖτο ἡ ἐν πρυτα- 
νείῳ — ἀνάπτομεν.  Kuxnw, 

ἐσχάρα δ᾽ ἰδικῶς] C. V. omittit δ᾽ ἰδικῶς, legendo, 
ἐσχάρα δοκεῖ μὲν o. Scholia Graeca iu Odyss. ita de ἐσχάρᾳ: 
ἔνϑα τὸ πῦρ καίεται, τόπος. ἔστε δὲ βωμὸς ἰσύπεδος, οὐκ ἐκ Σ 
ϑων ὑψούμενος. Eadem Hesychius, nisi quod foedo admo- 
dum mendo deformatus sit in voce φακαραῖα, unde Cl, Sa. 
mas. fecit φοκαρία. quid si ex Scholiis Homeri legendum, 
ἑστία σιδηρᾶ» iq ἡ καίεται τὸ πῦρ. id quod et τὸ πῦρ videtur 
postulare. Caetera in ZZesych. non indigent correctione, nec 
patiuntur, ut οὐκ mutetur in ὁ ἐκ, Kiuzrnx, 

δ᾽ ἰδικῶς Haec desunt in nostro MS. ut et, si recte 
accipio, in Labb. qui ἐσχ. δοκεῖ δὲ ὧδε habet, et mox pro 
᾿ὠνομάσϑαι, IMS. noster ὀνομάζεσϑαι. loxc. ; 

τῶν περιῤῥαντηρίων ] A MSS. abest τῶν. insuperque P. 

Pollux Fol. IF. B 
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V. et Α. περὶ ovr. non minus forte mendose, quam de sen: 
tentia H. Steph, Aeschin. orat. contia Témarchum: did. edi. 
tio: ἐντὸς τῆς ἀγορᾶς περὶ τῶν avro. pro ἐντ. τῶν wg «y 
περιῤῥαντηρίων F. 175. ubi notandum, quod orator dicit, 
τῆς ἀγορᾶς περιῤῥανεήρεα..Η, ΤΡ οὐ, septa fori. Sicut et con: 
tra. Ctesiph. f, 299. ubi Αἰ. JF. septa fori lustralia, Nam 
alias, ut quidem Gua/terus describit, in templis vasa fuere 
vel lavacra purgationis in adyti limine constituta: quaetrans: 
ire profanis nefas erat. .4cciaiolus reddit Zotones in illc 
Theodoreti: τοῖς περιῤῥαντηρίοις τοῖς συνήϑεσε χρήσασϑαι 
Serm. 7. f. 107. Interp. Zosephi aspersorium lib, 5. antiq 
Iud. c. 5. licet ibi cum unico duntaxat o habeat tam edit 
Basil quam manu exaratus codex, quem habeo. Verbs 
sunt: ἐνιὸς δὲ τῶν πυλῶν (sc. τῆς σκηνῆς ἣν μωὺσῆς ἐποίησει 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἢ οὐδὲν ναοῦ μεταφερομένου διέφερεν) περιθόαν 
τήῤιον ἦν χάλκεον (sic IMS. cod. cum edit, Bas, χαλκαῖοι 
quod ἐθνικὸν τῆς χάλκης. Steph. de, Urb.) ὁμοίαν αὐτῷ καὶ 
τὴν κρηπῖδα παρεχόμενον. ἐξ o) τοῖς ἱερεῦσι τὰς χεῖρας ἀπο- 
πλύνειν, καὶ τῶν ποδῶν καταχεῖν παρῆν. (ΟἿ. Alex. latius vi 
detur extendere, filiam Pharaonis venisse, inquiens, ad flu. 
vium, in quem ZJ/[oses coniectus; λουτροῖς καὶ περιβῥαντη- 
ρίοις χρησομένην. ioterp, u£ se lavaret e£ aepergeret, ovQog. 
1; £440. Sxx. : | COME iar. LN 

10 περιβῥαντηρίων In templo, in foro, ad fores fune. 
starum aedium stabant aquiminalia aqua plena, quà se asper. 
gebant aspergillo aliquo ultro citroque commeantes, In 
Onomast, iLatino- Graeco modo amu/a, modo aspergillum 


redditur τὸ περιβρῥαντήριον. Worns. ; : Δὲ 
τῶν περιῤῥαντηρίων  Νῖ8.. noster omisso τῶν, mendose 
περὲ Gavr. habet. luxc. out 
' .itgog] A voce ἱερὸς usque ad tmema ὃ. omnia ab alia 
manu in MS. nostro sunt addita: inque iis hoc tantum a 
vulgata lectione discrepat, quod pro &gguórzei ἂν μᾶλλον &. c. 
οὐ. 4. τ. ibi sit ἀνίερος ἥρμοστο τῇ διανοίᾳ μᾶλλον. quemad- 
modum οἵ in MSS. Seberi et vet. cod, ZLabbaei fuisse vi- 
deo. Tusc. : de 
. . €Bédnlocg] Dicit Pollux se non legisse apud veterem 
scriptorem hoc vocabulum, καίτοι, inquit, οὐδέπω ἐντετύχηκ 
τῷ ὀνόματι. V. C. qui habet Zrervyrxo sine dubio mendosu 
. éSst. Apud recentiores passim obvia vox est. vid. Procop. 
de .Jedif. lustiniani p. 4. Etymolog. Magnum h. v. Hesych. 
in βέβηλον. Suid. in ἀβέβηλα. Gloss, veddunt émmaculatus: 
religiosus etiam dici posset, Iiuriw. 
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καίτοι )ῦ Ex JLabbaei Excerptis adnotandum et hoc, 
post καίτου legi meto καὶ τοιῶδε nov. luscxnM. 
ES 
βέβηλος  Νοῖαξ auctor non satis exprimi significationem 
vocis βέβηλος per ἀνίερος, quo notatur locus non purus, in- 
quinatuss at βέβηλος dici potest etiam Zocus purus, qui ne- 
que sacer, neque sanctus est, neque religiosus, sed ab omni- 
bus huiusmodi nominibus vacare videtur, ut ICti loquuntur. 
Verbo, Profanus. V. C. legit, τὸ γὰρ ἀνίερος ἥρμοστο τῇ 
διανοίᾳ μᾶλλον ἐπὶ τῶν καϑαρῶν τόπων. ανίερος enim, sensu 
magis caderet in. locum purum, quae lectio videtur ,vulpátás 
contra ire, sed videtur tantum, Nam vulgata accipit avíe- 
ρος de pol/uto, contaminato loco. 'ossíani vero codicis le- 
ctio interpretatur de profano, qui potest etiam purus "6888 
et dici, quatenus non religiosus est. unde. in G4/ossis βέβη- 
λος, profanus simul et poZutus, et βεβηλώ profano aeque ac 
contamino xedditur. vid, et PAavor. in avíegog. utraque le- 
.etio cum re ipsa probe convenit, nisi quod vulgata magis fa- 
. €it ad mentem auctoris. σε ΗΝ. 
ἁρμόττου ἂν g. etc.] MSS. Teiedto τῇ διανοίᾳ μᾶλλ. 
 Senxnvs. 
E εἶ μέντοι] V. C. εἰ δὲ χωρίον ἄβατον. εἴη τοῦ ἱεροῦ, καλοῖτ᾽ 
ἂν καὶ ἄδυτον καὶ ἀψαυστούμενον etc, omisso ἄψαυστον. Οδ6- 
terum ἄδυτον. Gloss. sacrarium reddunt. Servius penetralia 
ad Firgilii 110. 6. -Jeneid. v. 71. explicat per secreta templo- 
rum, et hoc ipso innuit, adyta, quo solis sacerdotibus pate- 
- bat aditus, locusque erat vaticinationis. Caesar 1. 5. de B. 
| €. Pergami in occultis ac remotis templi, quo praeter sacer- 


- dotes adire fas non est, quae Graeci ἔδυτα appellant, tympa- 
^na sonuerunt, livxauw, 


EN. εἰ μέντοι MS, noster: εἰ δὲ χωρίον ἀβ,. &. v. ἱεροῦ, κα-- 
is ἂν xal ἄδυτον, καὶ | ἄψαυστον, etc. Labb, e suo vet. cod. 
i-saltem pro. vulgato τοῦτο notavit esse τούτου. Ide em doctiss. 
vir adnotat liic, y Hn τὴν ἐνδοτέρω τοῦ ἱεροῦ χωραν vocare 
| JHeliodorum p. 105. ut partem anteriorem 7;/g0zeu£rcoga. 


1 Lr ἄδυτον] Caes. lib. 5. de bell. Civ. c. 105. Pergami in 

| eecultis et remotis templi, quo, praeter sacerdotes, adire Jas 

"mon est, quae Graeci ἄδυτα appellant etc, ad quae ZiAellica- 

lus : Graeca vox ἄδυτον secretum, et penetrale sacrum dici- 

p» ἀπὸ τοῦ α prssadi partic. καὶ δῦμι ingredior, seu subeo. 
BERUS. 
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ἀϑέατον] Nec oculis adeundum adytum, nedum pede. 
' A9 daro alias significat eum, qui non vidit, sed hoc loco est 
(ἢ βλεπόμενον, quod nulli visum est. Wuxuw. 

ἀνάχτορον] ἄνακτες dicuntur dii, et speciatim Casrores 
quorum templa etiam ἀνακτόρια vel ἀνάκτορα, quamvis et 
quorumvis deorum templa sint ita dicta. evexrogov Cereris 
Hesych. accipit de loco templi, in quo recondita sunt evex- 
z0pa 1. 6. sacra arcana. ras, 


οἱ δ᾽ ἀνειμένοι] Paulo supra JJ. Steph. adscripsit καϑεὲ- 
ρωμένοι, credo quod idem τῷ ἀνειμένον denotet. Laudat haec 
vero P. Leopardus 7. emendat. 17. ubi de lucare, ex lucis 
Diis dicatis captato. [τὰ vero MS. noster οἱ δ᾽ &v. 9. τόπουν 
ἄλση, τεμένη, ἕρκη" ὁ δὲ περὶ o. x. mr. luxo. | 

- ἄλση] .Luci, τεμένη fana et delubra sunt etiam absque 
luco interdum. "£x G4ossis δρύφακτα, Septa Farro 1. 6. de 
L. L. omne templum debet circum | septum nec. plus quam 
unum introitum habere. Serv. in l xx. .4eneid, in sacris 
aedibus et. in tribunalibus septa, quae turbas prohibent, au- 
las vocamus. conf. et Hieronym. in Ezech. p. 522. Tom. ἢ. 
et Herald. Advers. p. 62. ἄσπιν. 

εἰ δὲ καὶ ἄσυλον] C. V. ita: τὸ δὲ ἐν αὐτοῖς ἄσυλον καὶ 
κρησφυγετὸν καλεῖταν, καὶ ἱεροὶ 0900, καὶ φύξιμον καὶ ἱκέταις 
ἀσᾳάλεια. ἡ δ᾽ ἄνετος ϑεοῖς γε ἱερὰ ἀργάς. Caeterum cum vul- 
gata quoad. κρησφύγετον, accentu in antepenultima, faciunt 
Hesych. et Suidas. quorum ille dicit zggogvysra esse τοὶ 
πρὸς τῆς χειρὸς Ortyva xol ὀχυρώματα, σπήλαια, οἱ διαλανθά-- 
ψοντὲς τόποι. hic vero τὰ πρὸς τοὺς χειμῶνας στενὰ (l. oreyva) 
καὶ ὀχυρώματα καὶ καταφυγὴ, et vocabulo originem accersit a 
Cretensibus, qui sub Jinoe maris domini et illud infestum 
habentes classibus, insulanis ansam dederunt, ut sibi circum- 
spicerent speluncas, in quibus a Cretensium latrociniis tuta 
haberent receptacula. Hvrix. pos 

εἰ δὲ καὶ ἄσυλον] "Tmema 10. ita MS. noster scribit: τὸ 
δὲ ἐν αὐτοῖς ἄσυλον καλεῖταν (et additum ab alia manu, xol 
ἱεροὶ ὅροι) καὶ φύξιμον, καὶ ἱκέταις ἀσφάλεια" » δ᾽ ἄνετος ϑεοῖς 
γῇ ἱερὰ, ὀργάς. luxo. 

τοῦτο καὶ κρησφύγετον] P. P. τοῦτο πρησφ. 888. 

τοῦτο χαὶ κρησφύγετον] In Labb. MS. deest particula xo? 
ante xpjoq. et desunt ἐφ᾽ ὅσον τοῖς. ct γῆ alterum ante ἱεροὶ 
proximum, Sed hoc noster MS. prae aliis bene, quod οἶχέ- 
ταῖς vulgatum falsum indicat. Et ἱκέταις legendum sane vidi 
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antequam manuscriptum: de quorumlibet enim hic suppli- 
cum asylis certe agitur, non servorum vel domesticorum 
duntaxat. Et sic restituit quoque, ne quem sua laude, quod 
quidem ego sciam, defraudem, doctiss. Meursius Comment. 
ad Lycophr. in vers. 1195. ubi de eiusmodi supplicum pro- 
fugiis docet. Tuxc. 

ἱεροὺς ὅρους] Strabo de templo Ephesino l 14, ἄσυλον 
δὲ μένει τὸ ἱερὸν καὶ νῦν καὶ πρότερον, τῆς δ᾽ ἀσυλίας τοὺς ὅρους 
ἀλλαγῆναι συνέβη πολλάκις. ubi ἀσυλίας ὅροι dicuntur qui hic 
sunt ἱεροὶ ὅρον ines sacri, intra quos supplicibus (recte enim 
C. V. habet ἑχέγαις) securis esse licebat a manuum iniectione. 
Etsi enim o/z£rot, servi, quo magis iniuriis obnoxii fuerunt, 
eo saepius ad asyla confugere soliti sint, nihilominus tamen 
non omnes supplices erant servilis conditionis, eoque nomi- 
ne haec lectio potior vulgata. Lectionem ἑχέταις dudum vi- 
dit Sam, Petitus in L. L. Jtticas p. 12. de Asylis Graeco- 
rum Tacitus 1. ὅ, 4nnal. Rvxnux. 

ἡ δὲ ἄνετος ϑεοῖς γῆ] P. P. x δὲ ἀν. ϑεοῖς γῇ, ἱερὰ καὶ 
ὀργάς. -Helladius : ὅτι ὀργὰς μὲν κοινῶς, φησὲ, πᾶσα ») γῆ, ὅσα 
ἐπιτηδεία πρὸς καρπῶν yovag. ὀργάδα δὲ ἰδίως ἐκάλουν οἱ 'I40n- 
vaio. τὴν ταῖν ϑεαῖν ἀνειμένην, τῆς ΔΑττικῆς μεταξυ καὶ τῆς 
Μεγαρίδος. Phot. Bibl fol 072. 888. 

ἄνετος ϑεοῖς γῆ Elegantior lectio V. C. per ellipsin 
qe. ἢ δὲ ἄνετος Θεοῖς yt, quae quidem Diis consecratà est, 
sacra, ὀργὰς dicitur, ye illud innuit, qnod ἄνετος latius pa- 
teat, nec Diis tantummodo, sed pecori quoque &vezo» esse 
Xerram, quam pascua appellamus. vid. Budaeus Comment. 
LL. 6, Hozux. 
| ὀργὰς Quasi ἀργὰς, inculta et ab aratro intacta, ut 
quae usibus humanis exempta consecratione. contrarium est 
ἐργάσιμον χωρίον. ita dumwog ab: ἀναπνεῖν. ὁμαρτῶν  Aeolice 
pro ἁμαρτῶν. Hesych. h. v. idem in ὀρπη-σίδηρος, curvafalx, 
qua proboscis elephantorum amputabatur, pro ἅρπη. De or- 
qgeonibus infr. vii, 107. ἄσνξην. 

11. 
περὶ οἰκοδομῆς v.] Huius tmematis 11. inscriptio con- 
tinens et duo insequentia, in Labb. MS. haec: περὲ oixodo- 
μῆς νεῶν, ἱδρύσεως ἀγαλμάτων, καὶ ἀνατροπῆς rovrov. ldem 
An ipso tmemate post ἀναστῆσαν vtov, haec demum habet: 
λέγοις ἀν καὶ περιβαλέσϑαι; alio nempe ordine. Ad hoc au- 
dem τμημάτιον H. Stephan. in suo codice ita adnotavit: 
ἱδρύεταν vadg xol ἱδρύεται ἄγαλμα ἐν αὐτῷ. Eustath, quae le- 


! 
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gas ἐν παρὲκβολαῖς εἰξ τὴν y δαψῳὸ. τῆς ἰλιαδ. ibi tamen noi 
ἐν αὐτῷ, sed ἐν ναῷ est: nec aliud intellexit etiam Stepha 
nus. Subiungit autem ista verba Eustathius hisce praece 
dentibus: παρὰ τοῖς Adi. Pom ἱεροὶ " λέξιρ, (0g. etc 
Iuscrznanw. 


περιβαλέσθαι] C. V. περιβάλλεσϑαι νεὼν vil νεὼν ip 
σασϑαᾶι. livtnus. 


περιβαλέσϑαι} MS. noster περεβάλλεσϑαι νεῶν, καὶ ἐγεῖ 
ραν, καὶ ἀναστῆσαι. καὶ ποι. Τυπο, 

καὶ ἐνθεὶς} V. C. recte, συνθεὶς, νεοποιῆσὰι, sio ade 
set in τῷ, viOT0LJO Qt. Rosi, 


καὶ ἐνθε)ς] MS. noster καὶ συνθεὶς : prae quo profect 
vulgatum ἐνθεὶς (quod in Labb. plane deest) nauci put 
Ivxsczrnr. 

xal ἐνθεὶς 1 Συνϑεὶς legit FAL Oursnunc. 


φιλοτιμότερον] C. V. φολότεμον δὲ, Interpres. eS 
usitatius, mallem,exquisitius et magis affectatum est, quer 
admodum φιλότιμοι ambitiosi solent. esse elegantiores. Ca. 
terum περιεργάσασϑαι vel est πέριττ ὥς ἢ ἐργασίᾳ μείζονι xoti 
σκευάξειν elegantius et maiori studio condere templum sim 
lacro, vel simpliciter notat, περιϑέσϑαι circiumdare, ut qui 


magna domo habitat, dicitur μεγάλην περιβεβλῆσθαι οἰκίς 
lMusonius apud Sibbaskon p. 20. Kvziusw. 


φιλοτιμότερον ] MS. noster φελότεμον δὲ καὶ τὸ veov m. 
«. et φιλοτιμότερον. ad oram adpositum, Labb. MS. quioriu 
vegov. Sed istud τὸ ante νεων ita repositum est, priori, qu 
forte zov fuit, eraso prorsus. Tuxc. 

ἱδρύσασθαι C. V. post hanc yocem habet: ἐρεῖς. x 
στήσασϑαι. ἐνστήσασϑαι-: ἐγκαινίσαι τῷ veg etc, K uam, 


ἐδρύσασϑαι MS. noster, ἱδρύσ. ἐρεῖς καὶ στῆήσ. et . 
Τυνο. .Deficiunt hic quaedam in Jungermanni MSto. 

καϑιέρωσις ] In MSS. ultima huius sectionis vox ὁ 
Srnznvs. 

᾿Εργασία, ποίησις] Haec vocabula pertinent ad Sect, : 
quae est περὶ ἐργασίας. Caeteroquin Gloss. Feterum redd 
καϑίδρυσις, dedicatio, καϑοσιῶσαι, devovere, καϑοσίωοϊις, « 
votio, καϑωσιωμένυς, devotus, sacrosanctus. "Kurs. 

12. 

ἀνατρέψαι} C. V. ἀνασερέψαι quod eodem reddit: " 
sych, ἀνατρέπειν, ἀναστρέφειν. Usus tamen obtinuit , 
quandoque alterum prae altero frequentetur. καταβάλλειν 
Glossis diruere, demoliri, destruere, Ἰάυτιν. 
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συγχέαι τὸν «.] MSS. ἐκχέαι. Sz». 

ἐκ βάϑρων a. ] C. V. s. B. ἀναστῆσαι ἢ dvaonagtt, ἄκρω- 
τηριᾶσαι, καὶ τὰ ὅμοια. Herod, in. Terpsich. τὰ ἀγάλματα ἐπει-. 
θῶντο ἐκ Bao ouv. ἐξανασπᾶν, a sede sua revellere, nam exstir- 
pare, quod alio in negotio non esset reiiciendum, non qua- 
drat h. 1. ubi de imaginibus sermo est. βάϑρα sunt ϑῶκοι 
ἀγαλμάτων, sedecula et bases simulacrorum. Kk vznx. 


κατασκευαζοντὲς] Bp. Y«: et A. κατασκευάσαντες. et mox 
P. R. γαούς. Sz. 

νέως] C. y. ναοὺς, qui et sequentia ita aitibur: τεχνὶ- 
ται, ἐρεῖς δὲ τοὺς μὲν négl τῶν νεῶν λιϑοξόους. οἰκοδόμους, τέ- 
κτονας. φιλοτιμούμενος δὲ, ψεωποιούς τὲ xol ἱεροποιοῦς. τοὺς 
δὲ ἐ: ἐπὶ τοῖς ἀγάλμασι. χειροτέχνας. ἀγαλματοποιοὺς. ἀγαλματοῦρ- 
: γοὺς καὶ ϑεοποιούς. Sed vulgata lectio πὲρὶ τὸν νεῶν me- 
rito praefertur, quia alium gignit sensum t0, περὶ τῶν νεῶν. 
lvzux. 
ϑεοποιούς] Vulgus ethnicorum, quod subtilitatem cul- 
tus per imaginem adi ipsum Deum tendentis ignorabat, in 
imaginibus haerebat, et ipsas Deorum nominibus aeque ac 
veneratione prosequebatur. hinc artifices etiam salutabat 
ϑεοποιοὺς, quasi ipsi essent Deorum architecti. JZoratius et- 
iam de simulacris idololatriae loquens, nec templa, inquit, 
Deos habuere rectos. Melius Patres Graeci, qui sacram scri- 
pturam ϑεοποιοῦντα γράμματα vocant, i. e. quae verum nobis 
Deum. eiusque cultum proponunt. vid. Clement. Protrept. p. 
96. et Orig. exhort. ad Martyr. ϑεομάχος, inquit, ὁ τοῖς 
ἀπὸ τοῦ λόγου ϑεοποιηϑεῖσε μαχόμενος. Cum Deo pugnat, qui 
. dis adversatur, quae a werbo divinitus sancita sunt vel divi- 
nis honoribus affecta, nobisque ut divina commendata sunt. 
si haec non placuerint, consulantur notae JZ'etstenianae i. e. 
eruditae in h. Origenis locum. Martialis de Ethnicorum 
ϑεοποιίᾳ 1. ὃ, Epigr. 24. 

qui fingit sacros auro vel marmore vultus, 

᾿ non facit ille Deos, qui rogat, ille facit, 
— conf. et PAilostr. 1, v. de V. A. c. vir. ubi hanc locutio- 


nem σπέρμολογίας accusat. ἔστι, 
did 18. i 
περὶ ἐργασίας 1 P. R. περὶ ἀγαλματοποιῶν. 588. 
᾿σκληρὸν γὰρ δι} "V. Oi post τυπῶσαι habet: οὐχὶ δὲ 
μορᾳῶσαι, κοιλᾶναι δὲ λέϑον ἐρεῖς. ἀνεὶ τοῦ εἰς ϑεοῦ μ. δ. ubi 
E: legendum putet aliquis ἀντ᾽ αὐτοῦ pro illo (scilicet μορᾳ ὥσαι) 
. dicendum esse, εἰς ϑεοῦ μ. ὃ. Phavorinus, qui pro more suo 
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hunc locum integrum transtulit in suum Zexicon, plane omi- 
sit zd, σκληρὸν γὰρ τὸ μορφῶσαι, ἀλλὰ καὶ. vide illum in ἐρ- 
γάσασϑαι O:ov. Kurs. | 

ἀλλὰ καὶ] Τὰ MS. Labb. desunt illa ἀλλὰ καὶ et sic 
babetur in MS. nostro χουλᾶναι δὲ λίϑον ἐρεῖς, ἀντὶ τοῦ εἰς 
8. μι. διαγλ. διατυπῶσαι, διαρϑρῶσαι διαξ. ordine leviter mu- 
tato, et quatuor xoi omissis. luxc. 


ὀνόματα τῶν tovg 0.] MSS. περὲ (τῶν) ϑεραπευτῶν 
ϑεών, καὶ ϑεραπευτρίδων. Sx». 

ὀνόματα τῶν ϑεοὺς 8.1 Pro vulgato titulus in MS. talis 
est ad oram collocatus, πὲρὶ ϑεραπευτὼν ϑεῶν xol ϑεραπευτρί- 
ὅων, qualis et in MS. Seberi et Labb. suis; nisi quod hic 
περὶ τῶν 9. habent, Tusc. 

Ζαάκοροι] Gl. Veterum, antistites reddiderunt. προφῆ- 
ra, dicuntur et ὑποφῆιταν apud poetas, idque respectu Dei, 
cui ὑποφητεύουσι. Caetera v. nihil different a Prophetis. 
ϑύτης Philoxeni Glossis est Popa, Popax. Cyrill. Gl. καϑαρ" 
τῆς legunt exponuntque Purificus. posset Éxpiator, ut Pia- 
trix, dici, qui victimis piacularibus iram coelestem placa— 
bat. Χρησμολόγος in Gloss, sunt JJarzoli. C. V. ὑπηρέται, 
ϑεουργοὶ mutat in ὑπειρῆται ϑεοῦ. τὸ δὲ ϑυηπόλοι, porro in- 
quit, ποιητικώτερον. ἄντην. 

χρησμοδόται} χρησμοδόταν ἃ nostro MS. abest, Tuxc. 

ὑπηρέται ὃ. etc. ] In MS. nostro sic est scriptum: ὑπῆ- 
ὀέταν O00 * τὸ δὲ ϑυηπόλοι ποιητικωτερον: Labb, ex suo no- 
tat: ποιητοκωτέρος γὰρ τὸ ϑυηπόλοι. Quo pacto potius ποιητύ- 
κωτέρως scribi debebat. Illud ϑεουργοὶ, quod in IMS. nostro - 
hic scilicet multis modis decurtato, non est, adfert ex 7o/- 
luce .H. lunius in. NNomenclat. ubi ad vocem Sacrzficus syn- 
onyma congerit: de qua voce hic nihil pronuncio: certe 
ὑπηρέτου 9:00 hic cum MS. nostro legendum potius quai 
simpliciter ὑπηρέταν non dubito. Iuxc. | 
|. περὶ ϑηλειῶν 1 Nullus in nostro et Labb. MS. titulus. 

UNGERM. 

προφήτιδες, ἱέρειαι MSS. ἑέρειαι, προφήτ. Sz». 

; προφήτιδες, ἱέρειαι] Ordine inverso MS. ἑέρειαε, προ- 
φητιδες ; Sic et Seber; MS. Ex Labb. WIS. talis lectio: αἵ 
δὲ ἱερεῖαι, τεροφήτεδες, καὶ £oy. μυστ. mQog- καὶ ἔργου μυσεικοῦ 
'προφέτιδες. Τυνκο. |. 

— ἑερειαι } | Alii malunt ἑερδίαι, quia formatur ab Legevq. 
, vd, JPhavor. in ἱέρειαν, cui adversatur 7omas in Jiclogis 
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voce ἱέρεια. Hesych. ἑερεία, ἐγέα, 5 οὐ ϑέμις isvat πρὸς ἄνδρα 
παρϑένον. ita enim legerem istum locum vel παρϑένιον. quid 
sit ἀνὴρ παρϑένιος, notum est. Glossae. ἱέρεια camilla. 
Kvznux. 

καὶ τὰ] C. V. habet τὰ δὲ λοιπά, βσεπν, 

καὶ τὰ | Pro χαὶ τὰ MS. noster τὰ δέ. Τυκπο. 


ἐν “Δελφοῖς Thucyd. et alii πρόμαντιν vocant, JMas. 7γ- 
rius serm. 20. ἡ μὲν πρόμαντις καϑίζουσα ἐπὶ τρίποδος ἐμπε- 
πλαμένου δαιμονίου πνεύματος; χρησμῳδεῖ, Caeterum V. C. 
πυϑιὰς habet ad formam φοιβάς. RKuzux. 

llv0i«] MS. Labb. πυϑιάς. ut et in MS. nostro 88. 
situm, qui alias πυϑία habebat. luxc. 

15. 

περὶ μαντείων, κι μι τι κ᾿ 0.] P. Re περὶ μαντείου, καὶ 
μάντεως», καὶ τῶν κατ᾽ αὐτῶν. S». 

περὲ μαντείων, κι p. T. κι α.ἢ Titulus sectionis 18. talis 
in margine MS. nostri notatur; περὶ μαντείου, μάντεως, 
καὶ τῶν κατ᾽ αὐτὸν. Labb, περὶ μάντεως, μαντοῦ, καὶ τῶν κατ᾽ 
αὖτ. Iuxc. 

ὁ μὲν τόπος] P. V. ὁ μέντοι πόπ. 8:8. 

καὶ &. *. κατ᾿ κι δ. 9. κατ᾿ δ. 0.] Καὶ ubique abest a MS. 
nostro, Ivsc. 

ὥσπερ καὶ ὁ χρῶν] C. V. οὕτω δὲ καὶ ὃ χρῶν ἀνὴρ λέγε- 
ταῦ καὶ ἐνθουσιῶν χκεκινημένος ἐκ ϑεοῦ, ἀναβακχευόμενος πλή-- 
ρης. Kuznux. 

ὥσπερ καὶ ὁ χρῶν IMS. noster οὕτω δὲ xol ὃ χρῶν ἀνὴρ, 
ὃς λέγεται καὶ ἐνϑ. Iuxc. 

καὶ κι & ὃ. x. αἱ κι Ti. ὃ. *- π.} Καὶ ἃ nostro MS, in his 
abest. Iuxc. 

ἀναβεβακχευμένος ] MSS. noster ἀναβακχευόμενος. Τυνο. 

παραλλάττων T παραλαβὼν ἐκ ὃ. 818. 

παραλλαττων] Hic non simplex vel quaevis innuitur 
mutatio, sed talis, ut vaticinanti non vultus, non color unus, 
non comptae manserint comae. Ergo si rem ipsam dicere ve. 
limus, παραλλάττων » κεχινημένος ἐκ ϑεοῦ, est divino furore 
correptus,ita motus muiatusque ut sana mens sua sede emo- 
ta fuerit. παραπαίων, παρακύπτων, παρακεχενηκὼς ἐκ toU, 
eadem ratione dixeris. lurmnuwx. 

τὸ πνεῦμα δὲ &] Noster MS. τὸ δὲ πνεῦμα eim. ut et 
Labb. lvxc. 

ἄσϑμα Prius ἄσμα in MS. nostro fuit, quod mutatum 
in ἄσϑμα. Labb. μαντικὸν ἄσϑμα 0. Scribe et Qeíav, ut et- 
iam in MS. paroxytone. Iuxc. 
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Ro 

τὰ δὲ ῥήματα τ. οἷο. Sic MS. noster τὰ δὲ ῥήματα (in 
ora inserendi causa additum τῶν τῷ ἀνδοὶ συμβαινόντων) ἐν-- 
ϑουσιάσαι, ἐπιϑειάσαι, καταλειφϑῆναι (quamquam id vitiosius 
etiam primum scriptum, καὶ τὰ λειφϑῆναι) καὶ τὰ ὅμοια, ὅσα 
εὐφώνως ἀπὸ τῶν προειρημένων μετογῶν σχηματέξεται. Reliqua 
sunt ab alia manu in margine addita post xoroaAeug ϑ. scili- 
cet; κατασχεθῆναι, ἀναβακχ. nÀ. 9. v. δ. &. x. Tosc. 

καταληφϑῆναι} C. V. καταλειφϑῆναι, male, quale est 
et sequens πληρῶναι loco πληρωθῆναι. ἐνθουσιάσαι in^ Gl. 
lymphari, mente captum esse, ἐπιϑειάσαι est imprecari, Ycoguw. 

ἀναβακχεῦσαι ᾿“Ἰναβακχευϑῆναι. FArCK, 

ἐπιπνευσϑῆναι  Ῥ. V. ἐμπνευσϑῆναι- 8588. 

κακόφωνον] Post καχόφωνον C. V. addit, καὶ τὰ ὅμοια. 
ὅσα εὐφψώνως ἀπὸ τῶν προειρημένων μετοχῶν σχηματίξεται. τὸ 
δὲ τοῦ πράγματος ὀνόματα etc. σειν. i 

rd δὲ ὀνόματα r. π. x.] MS. noster zd δὲ τοῦ πράχματος 
ὀνόματα, xatax. luwG. 


κατακωχὴ } adrist. H. A. 1. 6, c. 18. de vaccis taurum 
adpetentibus : οὕτω ydg σφόδρα κατακώχεμοι γίνονται τῷ πάϑει, 
ὧστε μι δύνασϑαι αὐτῶν κρατεῖν μηδὲ λαμβανεσϑὰι τοὺς βουκό-- 
λους. ἄσεην. 

καταβολή] MS. noster auctius καταβολὴ, κατηβολ᾽, x. 
quod alterum ex nulla errantis repetitione, sed ab ipso au- 
ctore profectum arbitror. Etymologus in ἀτύζων. — ὁ δ᾽ 
ἠέρα παῦρον ἀτύξει, Οἷα κατηβολέων. --- ἀντὶ τοῦ καταπίπτων 
σώματι καὶ ψυχῆ. --- ψυχῇ δ᾽ ἀϊδωνέα λεύσσει. qui versus ex 
Nicandri Alexipharm. sunt, ubi Scholiastes potest adiri, qui 
illd χατηβολέων explicat ἐν καταβολὴ ov: unde et Doctiss. 
Caninius in suis Hellenismis, ubi de litera ἢ tractat, mutua- 
tus est. Idem itaque, in hac re divina, χατηβολὴ, quod κα- 
ταβολή. Laudant et viri docti Galenum Lexic, Hippocr. qui 
χατηβολῆσι adserat pro περιοδικαῖς ἀρχαῖς παροξυσμῶν. Quam- 
vis P'oesius in sua Oecon. Hippocr. καταβολῖσε (ut alii cum 
V'rino leg.) malit, Editio certe arini Favorini quae avi 
mei materni 20, Camerarii studio prodiit, sic habet: xary- 
βολήσει, περιοδιχαῖς ἀρχαῖς παροξυσμῶν, παρὰ τῷ ᾿Πιποκράτει. 
ubi scribendum scilicet χατηβολῆσι fuerit, Nolim quoque 
addere, quod lones passim :9 e in ἢ soleant vertere, cuius 
Dialecti et Hippocratem inter principes novimus Tdem, nisi 
fallor, erit apud Zesychium reponendum: ubi enim in ip- 
sius Lexico incipiunt vocabula quorum primae literae xor, 
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516 legitur: καταβολή. τὸ ἐπιβάλλον Εὐριπίδης τημένῳ καὶ πε- 
λιάσιν. “καὶ ? τοῦ πυρετοῦ περίοδος γ) καὶ ὁρμή. καὶ μερὶς, καὶ 
ἱερὰ νόσος, etc. Hic, inquam, κατηβολὴ legendum arbitrer. 
Nam de voce καταβολὴ supra iam dixerat aliquot paginis 
ante. Et quando tandem Clariss. noster ZJeinsius Hesychium 
dabit illustratum ? ἔξεχ᾽, ἐξεχ᾽ ὦ φίλ qu. Sed .... Ivuc, 
Deficit hic Commentarius Jungermanni, et demum án Seg— 
menti 25. fine iterum incipit. 


ἐνθουσιασμὸς ἢ Q. V. post ἐνθουσιασμὸς : xol τὰ ἐπὶ rov- 
των ἐπιῤῥήματα. oiov ἐνθέως. et post ἐπιτεϑειασμένως habet, 
xoi τὰ ὅμοια. Kurnw. 


17. 

πᾶν χωρίον, et mox ave'zogov] C. V. πανχωρίον et 
ἀνακτόριον. HRuzix. 

καὶ μαντεῦσαι  Ῥ. V. καὶ τὸ uovr. 8:8. 

προϑεσπίσαι} Codex MStus Chartaceus, qui olim .De- 
metrii Chalcocondylis fuit, postea Andreae Schotto donatus, 
nunc in Bibliotheca P. S. T. asservatur zntwerpiae , cuius 
usum per amicum impetravi, unde eum deinceps nominabi- 
mus Codicem Jntwerpiensem , primoribus literis C. ἃ Co- 
dex, inqvam, ille hic demum incipit. legitque Θϑεσπίσαι, 
quod C. V. quoque agnoscit, et posterius ; in διϑυραμβιω-- 
δης Puncta subnotatum habet. στην, 

τὸ δὲ ϑεσπιῳδῆσαι ὃ. ] Voces τὸ δὲ et διϑυραμβιῶδες de- 
let. Farcx. 

ἀνελεῖν autem, pro vaticinari dicunt Jones] In Graeco 
nihil de Ionibus. |Zerodotus tamen libr. T. f. 4. ἣν μὲν δὲ 
| τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ μὲν βασιλέα εἶναι. Si oraculum respondis- 

set, hunc esse regem. ἘΠῚ statim post ἀνεῖλέ τὲ δὴ τὸ χρηστή- 

θίον, oraculum respondit. Item libr. 6. f. 225. οἱ μάντιες τὸν 
αὐτὸν τοῦτον ἥρωα ἀναίρεον εἶναι, itemque alibi. Verum nec 


apud Atticos frustra sis 81 quaeras, vide Bud. comm. Gr.1 
col 505. Srnzn. 


18. 
μαντεία ] Hic sequitur in V. et A. χρησμὸς, λόγιον, yot- 
σμολόγιον, φήμη ἐκ ϑεοῦ etc, Koxmnx. 
μάντευμα ] Hic sequitur in C. Α. ἐρεῖς δὲ καὶ διαλῦσαι τὰ 
4. paulo post iterum uterque Codex τεϑεσπισμένα habet, 
omisso ngo. C. V. subiungit καὶ τὰ ὅμοια. Horns. 
τὰ μεμαντευμένα ] P. V. τὰ μαντεύματα. Sun. 


προτεϑεσπισμένα } A. et P. V. 7Τεϑεσπ. absque praepo- 
sit. 8:8, 
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πυϑόχρηστον ] Hoc vocabulum retinendum fuit in Lati- 
na versione, non enim est, quo possit satis exprimi. ϑεμι- 
στεύειν. etiam peculiari voce dicebatur PAoebus vel Pythia, 
cum oracula edebat. ϑεωροὶ Jegati ad oraculum vel consu- 
lendi vel sacrificandi vel utriusque causa missi, Via sacra, 
qua ibant ad oraculum aeque ac navis, qua eodem vehe- 
bantur, ϑεωρὶς dicta. ϑεωροὺς quoque ϑεοπρόπους vocant, 
fRvzux. 

ϑεωροὶ 1 Dicuntur, ut Phavorinus inquit, non modo 
spectatores, sed et ii, qui ad divinorum oraculorum inqui- 
sitionem mittuntur, aut rerum divinarum curam gerunt. 
Gvarrm. vid. infra II, 64. 

19. 

τὸν δὲ χρῶντα etc.] C. V. à δὲ χρῶν, προφήτης. μάντις 
etc. Huxiux. 

χαλέσοις] P. V. καλέσαις. Srm. 

χαλέσοις |] Pro καλέσοις rectius ex C. A. καλέσαις legen- 
dum. στην. 

τὸν ϑεσπιῳδὸν. Falckenburgius legit à ϑεσπιῳδός. et ita 
quoque videtur legisse Interpres. 

ἔχοις δ᾽ ἂν etc. ] C. V. εἴποις δ᾽ ἂν ἐπ᾿ ἄλλης χρείας. 
ἧκεν μαντεῖον &x ϑεοῦ. ἢ φήμη 7 μαντευμα. ἢ λόγιον ; καὶ ἐξέ- 
πεσε χρησμός. ἠνέχϑη. ἀνεῖπεν ὃ ϑεός. ἀνεῖλεν ἀνεφϑέγξατο 
μέτρῳ. C. A. non differt a vulgato, nisi quod omittit, «ve- 
φϑέγξατο ἀμέτρως. RKvznx. 

ἧκε μάντευμα ἐκ ϑεοῦ ] v. V. ἧκεν ἐκ ϑεοῦ μᾶντ. Sx. 

[ ἀμέτρως. Cod. Vos. μέτρῳ. Lego ἐμμέτρως. lllud ἀμέ- 
rgo; ineptum: neque enim prosa oratione dabantur oracula, 
Του». 

ἐν ἑξαμέτρῳ τόνῳ] A. ἐν ἐμμέτρῳ τόνῳ. 888. 

τὸ ϑεομαντεῖν Ὁ. Α. τὸ ϑεομανεῖν. ϑεοκλυτεῖν. adeoque 
recte repudiat vocem nihili ϑεομαντεῖν. Kurus. 

ϑεόληπτος 1 Correptitius. σξην, 


περὶ τῶν ϑεουὺς v. ] MSS. lianc sectionem cum seq. con- 
iungunt tali titulo: περὶ εὐσεβοῦς καὶ ἀσεβοῦς , εὐσεβείας καὶ 
ἀσεβείας. Recens tamen "aZ, partic. καὶ utrobique omit- 
tit. Sr», 
περὶ τῶν ϑεοὺς ». ] Inscriptiones titulorum huius et se- 
quentis sectionis, coniungit in unum C. V. ita: περὲ ev- 
cea, ἀσεβῶν. Küxkw. 
εὐσεβής ] Hunc locum integrum exscripsit PAavorinus 
in εὐσεβής. ubi φιλοϑύτις per ὁ male scribitur. vid. Cyrillum 
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contra Julianum l. x. ubi Abrahamum Patriarcham demon. 
strat certo respectu fuisse φιλοϑύτην. vid. et PAilostr. 1, v.. 
A, V. c. 7. deinde legit, φιλεορταστης, et alia. exigui mo- 
menti. liurxw. ; 
ἱερουργικὸς ] P. R, ἑἱερουργός. 888. 
ἔνϑεος 1 ἔνϑεος in Gl. dieinus. livrmns. 


.24. 
ὃ δὲ ὑπερτιμῶν] V. C. ὁ δὲ dntofiiliov. at C. A. illud. 
ὑπερβάλλων in margine habet ascriptum. Kuznwx. . 


δεισιδαίμων ὃ. ] Haec duo vocabula superstitiosum, non,. 
üt /nterpres vult, Deos venerantem timentemque, designant, - 
Nam secundum Servzum superstitio est timor superfluus et de- 
lirus in .Meneid. 8. v. 107. ana superstitio veterumque. 
ignara Deorum. quamvis non diffitear, esse, ubi δεισιδαί- 
piov in bonam partem accipitur. lirzuw. 

βλεπιδαίμων. MSS. βλεποδαίμων.  [Vid. Lobeck. ad / 
Phrynich. p. 769. G. D. T Hesych. et Suid, βλεπεδαίμων»ἷ 
addente illo quidem: ὁ Uno νόσου κατεσκληκως,, καὶ κακόχρους 
ὑπὸ δαιμόνων" hoc vero: à διεστραμμένος vag ὄψεις, xai οἷον 
ὑπὸ δαιμόνων πληγείς. 518, 

βλεπιδαίμων.] Ex Hesych. 1. ᾿βλεπεδαίμων. qui morbo 
superstitionis contabuit, et a nimio Daemonum metu con- 
traxit cadaverosam faciem. Solent enim superstitiosi lurido 
colore prae se ferre, et ipsa statim facie fateri, quis pectus 
insederit hospes. βλεπεδαίμων Graecis est ὁ ὑποβλεπόμενος, ὁ 
ὑφορῶν τὸν δαίμονα. quisibi male metuit a Daemone, eum-— 
que colit, ne noceat. MWvxiw. 

ἀϑέμιτος 1 A. et P. V. ἀϑέμιστος. sed in fine huius sect, 
P. V. perinde ut ed. ἀϑεμίτως. Sz, 

ἐναγὴς ] ἐναγὴς in Gl. est, inquinatus, sceleratus. 
Hvznx. 

ϑεοστυγής ] C. V. τὸ δὲ ϑεοστυγῆς τραχύτερον , "τραγικὸν, 
ubi duae videntur concurrere lectiones, vel omissum est 
xal p τραχύτερον. | vx, 

ὀνόματα 02] C. A. ὀνόματα τοῦ 7. in margine vero est 
τὰ δὲ. MNuxmnx. 


29. 


; ἀϑεύιης] Addit hic C. V. δῆλα δὲ καὶ τὰ ἐφ᾽ ἑκατέρου 
τούτων ῥήματα, εὐσεβεῖν εἴο, Kvrnx. 


ἀνοσιουργεῖν ] Innuit Auctor αἰσχρουργέίαν, quae fit αὐτῷ 
τῆς φωνῆς ὀργάνῳ. vid. Hesych. in λεσβιάζειν , ubi legerem 
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πρὸς ἄνδρα στόματι στύειν. quod idem est cum. λειχάξζειν, vid. 
eundem in ἀρθῥητουργίᾳ. venu. 
ἐπιῤδήματα ] P. R. ἐπέῤῥ. εἴη, ἐπὶ μ. 5:8: 
ἐπιθῥήματα 1 C. A. εἴη προσϑετέον. Hvzux, 
εὐσεβοῦς] P. V. et A. εὐσεβῶς. paulo pest A. ltist- 
Aog, et mox cum Zug. etiam P. V. ἀσεβῶς. » Sen. 
εὐσεβοῦς ] C. Α. εὐσεβῶς. et mox etiam ἀσεβῶς. 
Kuznux. 


28. 


uci P. R. ὀνομάσεις. 588. 

ἀρχεῖον C. V. coniungit ἱερὸν ἀρχαῖον, ut mox, ἀρχαιό- 
πλουτον. C. A. omisso τὸ sine dudio habuit ἀρχαῖον, sed 
erasum est, ita, ut vix vestigium appareat, quae lectio 
sine dubio vera est. Non enim bic agitur de ἀρχείῳ pala— 
tio, sed, templo, quod ab antiquitate , opibus, et praesentia 
numinis commendari solet. Post πολυτάλαντον subiicit E. 4. 
καὶ τὰ ὅμοια, sed in margine. Mvznx. 


ϑεῖον, ἔνϑεον ] MSS. ἔνϑεον, ϑεῖον. 98:8. 

περὶ ἐπωνυμίας 9«av ] P. R. περὶ Oso» οὐρανίων, χϑο- 
vio , καταχϑονίων, σωτήρων. Sram. 

περὶ ἐπωνυμίας ϑ.1 In. utroque MSto ita se habet in- 
scriptio: περὶ ϑεὼν οὐρανίων, qOoviov, καταχϑονίων καὶ σω- 
τήρων. ἄντην. 

υπερουράνιοι ] P. R. ὑπουράνιοι. Sm. 


ϑεοὶ ὑπερουράνιοι ] C. V. Θεὺς δὲ ἐρεῖς ὑπερουράνιος καὶ 
ἐπουράνιος καὶ ὑπουράνιος. αἰϑέριος. ἐναέριος καὶ ἐπίγειος. ἔλε- 
γον δὲ οἱ παλαιοὶ. ἐπιχϑονίους καὶ ὑποχϑονίους ἑστιουχους. πα- 
τρώους. ξενέους. φρατρίους. φρουρίους. ἀγοραίους. ἐπικαρπίους. 
τροπαιούχους. ἱχεσίους. τροπαίους. ἀποτροπαίους λυσέους etc. 

. Α. casum servat vulgatae lectionis, sed καὶ saepius 
omittit, et post φραάτριοι etiam habet φρούριον καὶ ἀγοραῖοι. 
Rvuzusx. 
ἐναέριοι] MSS. ἀέριον. 818. 

ἐπίγειοι x. 0. ἃ. &.] In Labb. MSS. est ἐπίγειοι, 0i αὖ- 
τοὶ καὶ ἐπιχϑ. Ivxc. 

^ χαὶ οἱ αὐτοὶ ] In Labb. MS. deest καὶ. lvxc. 
24. 

χϑόνιοι, v. κι] MSS. χϑόν. καὶ ὑπ. καὶ καταχϑ. 58. 

πολιοῦχοι} C. A. πολιοῦχου non habet pos£ zgómatos sub- 
iicit ἀποτρόπαιου et ἀσφάλιος per v. Kurs, 


πολιοῦχοι] Tn MS. Labb. deest τὸ πολιοῦχοι. Ivo. 
- Paterni] Patrii, Aen. 2, 702. 
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Dii patrii servate domum, servate. nepotem. 

Georg. 1, 499. Dii patrii indigetes. Iidem autem et pena- 
tes , Dionys. Halicarnass, lib. 1. antiq. fol. δά, τοὺς δὲ ϑεοὺς 
τούτους “Ρωμαῖοι μὲν Πενάτας καλοῦσε. οἱ δ᾽ ἑρμηνεύοντες ἑἰς 
τὴν Ao γλώσσαν᾽ τοὔνομα, οἰ μὲν Πατρῴους ἀποφαίνουσιν, 
oi δὲ Γενεϑλίους. εἰσὶ δ᾽ οἱ Κτησίους, ἄλλοι δὲ Muylovg, οἱ δὲ 
"Eoxíovg. etc. vid. ibid. ποῖ, Zr. Sylb. Item Gyrald, Synt. 
15, fol. 422... Ses. 

ooorgioi] Lectionem hanc etiam loco vulgatae, quae 
| qutQuos. habebat, recepit. Farcm. 

τρόπαιοι ] Addendum, “ἀποερύπαιοι. Ethnici olim duo- 
bus cuique attributis geniis: bonum nominabant ἀποπομ" 
παῖον γ ἀποτρόπαιον. ᾿ἀλεξίκακον, λύσιον, φύξιον, et δαίμονα 
λύοντα τὰς ἀράς. vid. Peucerum de Divin, pag. “ὅ8.. . 888. 

Adversores ] Averrunci, lihodisin. 14. extremo: in pro- 
pinquo dei, quos ἀποτροπαίους dicunt: apud quos omnia 
fiunt, quae facienda Graeci. arbitrantur ad mala averrun- 
canda, id est, εἰς ἀποτροπὴν κακῶν.  Farrolib. 6. de ling. 
Lu. ἃ sertendo averruncare; ut JDeus, qui iis reb. 
praeest zdverruncus, taque ab eo precari solent, ut pericula 
avertat, vid. et Ge/l, 5, 12. Sz». 


ἀσφάλειοι ] MSS. dg eut Neptuni cognomina doga- 
Aug, et ἀσφαλίων. : vid. Put. in extr. vit. | Ahesei et Gyral. 
syntag. 5. fol. 157. Oppianus rationem reddens, ut J7, 
Steph, videtur, 

γαίης τ΄ (inquit) ἀστυφέλικτα ποσειδάων ἐρύοιτο 
ἀσφάλιος, διζυῦχα ϑεμείλεα νέρϑε φυλάσσων. 

im fine ἀλοευτικῶν. Sed ΟἹ, Hittershusius legit ἀσφα- 
λίως. 8:8. , 

φυταλιο.} P. V. φιλάλιοι. reliqui duo similiter editis. 
Alias φυτάλμιος Jovis epitheton Hesych. et Phavor. indeque 
Pollux statim subiicit: τὰ πολλὰ ὃ. v. καὶ (MSS. og.) 
(uu. 888. 

φυτάλιοι 1 Μ5. Labb. habet φυστάλιοι. Tux. 

τὰ πολλὰ δὲ τούτων καὶ] Absunta Cod. Antw. Kvrnw. 

ἴδια ἐσεὶ τοῦ διὸς ete. ] F'ossti Codex. ἐδίως ἐ ἐπὶ τοῦ Zlóg. 
ὥσπερ xal ὁ έτευς καὶ ὁ καταιβάτης " ἔνϑα ἂν κεραυνὺς κατε" 
νεχϑῆ καὶ φράτριος. C. A. in textu legit εἰς ἔδια τοῦ Διός. in 
margine vero, ἄλλως. ἰδίως ἐπὶ τοῦ hos. idem pro iis, quae 
infra sequntur. “καὶ ἐνοσίχϑων, καὶ τοέαῦτα ὅμοια, legit: τὸ 
ἐνοσίχϑων καὶ τὰ τοιοῦτα. Xx his Pt locus integer ita 
constitui, τὰ πολλὰ δὲ τούτων αἷς ἴδια ἐπὶ 100 Ζεὺς ᾽ voe καὶ 
ὦ ὑέτιος καὶ 6 κι &- α- κι κι καὶ παρ᾿ ᾿“2ϑηναίοις φράτριος y. καὶ 
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τὸ τοιαῦτα ἰδίως ἐπὶ τοῦ Ζεύς. τὸ γὰρ νεφεληγερέτης ὥσπερ καὶ 
τὸ ἐνοσίγαιος etc. potest et vulgata sine incommodo reti- 
neri. Caeterum 4voi dicuntur Dii, qui credebantur sol- 
vere et irritas facere diras devotiones. Alia de causa Bac- 
chus λύσιος dictus, de quo' Suidas in λύσιοι τελεταὶ et 
Hesych. Καϑάρσιοι, ἁγνῖταν praeerant expiationibus cae- 
dium. φύξιοι ἃ fugitivis et exulibus invocati, σωτῆρες nautas 
e periculis naufragii eripiebant. ἀσφαλείον in terrae motu, σα" 
λαμναῖου contra homicidas implorati, amicis praesidebat /u- 
piter φίλιος, vicinis ἐφέστιος, collegis ἑταίριος, hospitibus 
ξένιος» coniuratis Zvogxioc, supplicibus ἑκέσεος, fratribus et 
cognatis ὁμόγνιος. vid. Dion. Chrysost. Orat, [. περὶ βασι-- 
λείας. Auctorem libri de Ζιπαάο. "Themist. Orat. de Phila- 
delphia et Scholia in A4iacem Sophoclis p. 15. edit, Francof. 
Hvzux. 

ἴδια ἐστὶ τοῦ Διός etc. ] MS. Labb. ἴδια ὡς τοῦ διός" dio 
meg οὑέτιος καὶ ὃ καταβ. ἔνϑα ἂν κεραυνὸς κατενεχϑεὶς, καὶ παρ᾽ 
ἀϑ. φοάτιος.  luxc. ) 

ὑέτιος  Ῥ." V. ὑφέστιος: Sed Aristoteli etiam (si verus 
is auctor) Jupiter ἀστραπαῖός τὲ καὶ βρονταῖος καὶ αἴϑριος καὶ 
αἰϑέριος, κεραύνιός vs καὶ ὑέτιος, ἀπὸ τῶν ὑετῶν καὶ κεραυ- 
voy καὶ τῶν ἄλλων καλεῖται. lib. de Mundo cap. ult. 818, 

καὶ ἐνοσίχϑων 1 MS. Labb. habet: xal τὸ ἐνοσίχϑων καὶ 
τὸ τοιαῦτα ἐπὶ. ἴυκο. | 

ἀνείσϑω ] Helinquantur Poctis, idem quod συγχωρείσϑω. 
Rvzux. 

25. 

περὶ τῶν προσιόντων C. A. περὶ προσελεύσεως τῆς πρὸς 
ϑεὸν αἰτήσεως καὶ ϑυσίας.  Kvxus, ' 

περὶ τῶν πρ. 9.] Talis titulus τμήματι κδ΄ in margine MS. 
adpositus, qualis et in Labb. περὶ προσελεύσεως τῆς πρὸς 
Qsovc, αἰτήσεως xoi Ovolog. Tpsum tmema alio verborum. 
modo ita ab initio in nostro MS. "'Zozig δὲ «070045 καϑα-- 
ρῶσαι, περιρᾶναι (scrib. potius περιβῥᾶναι) ἀπορδυψάμενον, 
ἀγνεύσανταν ἡγνισμένον» ὡσιωμένον, καϑαρῦν, ὑπὸ νεουργῷ 
στολῇ, πολυτελὴ ἐσθῆτι (adscripta, Und νεοπλυνεῖ ἐσθῆτι, et 
ἐντυγχάνειν ϑεοῖς ) προϊέναν (emendatum tamen ab alio προσιέ- 
vaL) ϑεοῖς γ πρόσοδον etc. alia interiecta desunt. luxc. 

τὸ δὲ προσιέναι] C. A. TG δὲ ἱεροῖς προσιέναι. C. V. 
ἐρεῖς δὲ καὶ καϑῆραι. καϑαρεῦσαι. πὲριῤ᾽ ῥάναι. ἀποῤῥυψάμενον-. 
ἀγνεύσαντα. ηγνισμένον. ὡσιωμένον. καϑαρόν. ὑπονεουργῷ στο- 
λῆ: πολυτελῇ ἐσϑῆτι. Ο. A. περιβδανάμενον. ἀποῤβῥυψάμενον. 
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ἀγνισάμενον, sed supra ὁ scriptum ev, uti mox ηγνεσμένον iti- 
dem ev supra ἡ babet, Hurnux. 

τὸ δὲ προσιέναι.] In Labb. MS. est: τὸ δὲ ἱερεῖς προσ. 
Ivxc. 

καϑαρεύσαντα.] MS. Labb. καϑαράσαντα.  luxc. 

περιθῥανάμενον. ] P. V. et A. περεραν. vid. supr. segm. 
8. Szs. 

ἀπονεψάμενον) In MS. Labb. deest, lvxc. 

ἀγνισαμενον  Ῥ. R. ἀγνευσάμενον. 8ῈΒ. 

ἐγνισάμενον] In. IMS. Ζαδύ, pro ey». est ut in uno 
Seb. ἀγνευσάμενον, et pro ἡγνευμένον, 5yvsvou.  luxc. 

ἐσϑῆτι, 1 Distinctionem commaticam non agnoscit C. 
A. συκῆν. , 

ἐσθῆτι] MS. Labb. auctius ut noster, ἐσθῆτι, καὶ mo- 
λυτελῇ ἐσθῆτι. Notabis itaque haec quae vulgo desunt, quae- 
que ex MSS. supplere potes: notabis et ηγνεσμένον in nostro 
MS. pro vulgato yyvevutvov, aliter reformat Labb. nempe 
in ἡγνευσμένον, ut indicavi. Caeterum Lue. Fruterius 2. 
Veris. 6. ubi 7ubulli versiculum ita emendat: 


Lota tibi est hodie, sibi se laetisséma comsit. 


De Sulpitia sacrificante inter alia quibus suam emendatio- 
nem firmat et ἀπονιψαμένους hinc e Polluce adfert. Quod 
vero ad vestes ipsas 7). Lipsius 1. Elect. 15. ubi. docet per 
dies privatim aut publice laetos, togas recentes sumpsisse 
veteres, et usu nondum sordidas aut obsoletas: PoZux, ait, 
id exprimit, ὑπὸ νεουργῷ στολῇ, ὑπὸ νεοπληγεῖ ἐσθῆτι. Quam 
lectionem unde hauserit, nescio: γνεοπλυνεῖ enim istud 
qnod legitur in vulgatis et MSS. nemo credo in dubium re- 
vocaverit. lIvxoc. 

εὔχεσϑαι) Noster MS. ἔχεσϑαν habuit: sed id correctum 
est, facto εὔχεσϑαι. Iuxo. 


ἀνατείνειν τὰς χεῖρας IMS. ad oram χεῖρας ἀνατείνειν sine 
τάρφ. quod sequitur Zrrvyy. ὃ. antea iam dixi paulo superius 
etiam in margine MS. fuisse adscriptum. Ivxo. 


26. 

κατακαλεῖν] C. V. καταβαλεῖν 9. xol ἀναβαλεῖν. αἰτεῖν. 
C. A. nihil mutat, κατακαλεῖν in deorum vel daemonum 
otius evocationibus ad incantementa usurpari solet. 
binc invocationes magicae quandoque χατακλήσεις dictae. 
Kvzrnx. 

ἀνακαλεῖν ϑεοιὶς, αἰτεῖν.) MS. xol ἀνακαλεῖν, αἰτεῖν m. τ. 
ὃ. Ταγαϑά. Tusc. i: 

Pollux. Fol. IV. C 
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ἐπαντιβολεῖν καὶ] Obtestari vel supplicem esse.) ἀπαντι- 
βολεῖν καὶ ἀντιβολεῖν supplicare [ παρὰ τοῖς ὕστερον: h. e. apud. 
-Homeri posteros, Just. Od. f. 762.] significant: παρὰ τὸ 
ἄντην ποδῶν βαλλεσϑαν ἤτοι ῥίπτεσϑαν τοὺς ἕκετεύοντας. 
Guarmm. [ex Eust. 11. f. 566.] 888. 

ἐπαντιβολεῖν xoi] Haec absunta C. A. at C. V. καταν- 
τιβολεῖν legit non male. ΈΗΝ, 

ἐπαντιβολεῖν καὶ Pro Zmavr. MS. καταντεβολεῖν habet; 
simplici ἀντιβολεῖν omisso. uxo. 

Aecatomben.] ἑκατόμβη sacrificium est non simplex et 
vulgare, sed sumtuosum ac splendidum, proprie id, quod 
centum boum oblationibus constat. quemadmodum et yep 
fn, quae mille bobus consistit, dicitur. Per catachresin 
vero, etiam ad sacrificia, in quibus centum animalia, ut- 
pote oves capraeve, offeruntur, sic dicta sunt, Quidam 
porro hecatomben a multitudine boum dictam volunt, nu- 
mero finito pro infinito posito. Quemadmodum et ἑκατόν-- 
ζυγα ναῦν vocant eam, quae multa transtra habet. Bepe- 
riuntur vero et alia huius ordinis multa. Gvar. ex ust. 1], 
f. 56. et 57. audacior catachresis, qua «uw» ἑκατόμβη dici- 
tura quodam prisco, eodem teste fol. 1201. 818. 

ἑκατόμβην} ἑκατόμβας (ita enim est) προσάγειν in MS. 
orae est adscriptum, Alias in MS, contextu ita est hic: 
ϑυηπολεῖν, καὶ τὰ ὅμοια, παιᾶνα ἄσαι. (quod mihi prae vul- 
gato παιᾶνας αἀεῖσαν certe placet, estque ita et infra segm. 
28.) ὕμνον etc. Labb. ἑκατόμβαν mo. ὃ. παιῶνας «. ὕμνον 
ἦσαν, ἱερῶν. προκατάρξασϑαι. ἴυπο. 

vuvov] ὕμνους. FaArcx. 

κατάρξασϑαι]} Uterque codex προκατάρξασϑαν ut ct mox 
infra legitur, livuznw, 

καϑαγίζειν ] C. V. καϑαγιάζειν. Vulgatum. nihilominus 
malim, quia et ἐναγίζειν inferias dare dicimus, non ἐναγιά- 
tw, quantum quidem ego memini, nisi apud Poétas, ἀἁγιά- 
Cuv pro eyifew. ϑυμιὰν quod sequitur, Frgilius reddit, 
dare thural. 8, 4eneid. ubi Servius: dabant, verbo sacro— 
rum, usus es£í, nam. dici solebat ín sacris: da quod debes de 
manu dextra aris. ϑυμιῶν Gl. redduutur, adolere, σειν. 

. καϑαγίξευν MS. καϑαγιάζειν. Et sic Zerodotus Clione, 
€. 202. ᾿Οσφραινομένους καταγιαζομένου τοῦ καρποῦ τοῦ ἐπι- 
βαλλομένου {εἰς τὸ πὺρ) μεϑύοκεσθϑαι τῇ ὀδμῆ etc. de ““νακὲς 
insularum incolis: sed vulgatum verius videtur; ipsa enim 
illa phrasis erodotea, eadem prima Musa, ubi c. 193. 
ait: δὶ δὲ τοῦ μέζονος βωμοῦ καὶ παταγέζουσι λιβανωτοῦ χίλια 
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τάλαντα ἕτεος ἑκάστου οἱ γαλδαῖοι. Cui libet addere et hunc 
nostri Zistorici locum, tantum ideo ut emendetur: eadem 
enim JMusa c. 190. ubi: ὁσάκις δ᾽ ἂν μιχγϑὴ γυναικὶ τῇ éuUroU 
ἀνὴρ BeflvAowioc , πυρὶ ϑυμίημα καταγεζόμενον ἵζει. ita me ad- 
monuit JZeinsius nostri aevi decus: Serzbe παρὸ (nempe pro 
πυρὶ) ἵζει, ut apud Homerum l[onicum poétam, Scilicet 
pro παρίξει, ut solens nostro JZstorico coniungenda disiun- 
gere. lvwo. 

λύειν] OC. A. ϑύειν. praefero tamen vulgatum λύειν, 
quod idem est cum z7ze:, quia thus igni iniectum liquescit 
et dissolvitur, Kvuznw.. [Legendum Qvew. Του. 

καλεῖται ] P. R. λέγονται. 588. : 

καλεῖται] Pro καλεῖταυγ Labb. MS. ut Seberi unus, AZ 
yovra,: et additum tamen, yg. καλεῖται, Tox, 


Θουκυδίδης δ᾽ αὐτὰ etc. ] MS. noster ita: Θουκυδίδης εἴν 
Qnzev αὐτὰ θύματα Gyvd, ἀντιδιαστέλλων πρὸς τὰ ἐν αἵματι 
(adscriptum in ora, ἀνατιϑεὶς σμύρναν) λιβανωτὸν) ἱερεῖα 
προσάγειν etc. Labb. non variat, nisi quod πρὸς τὸ eiuag- 
corra habet. Quid dicemus de hoc loco? Verba MS. me- 
liora esse nempe vulgatis existimo: eaque etiam probante 
Viro Eruditiss. Ac. Kemelio. Conveniunt enim, ait in suis 
quas servo literis, cuz Pollucis scopo et proposito: quo de 
appellatione τοῦ ἀρώματος agitur, non de sacrificandi aliquo 
ritu aut modo. taque illa ἀνατεϑεὶς ou. Af. librarii potius, 
quam auctoris verba esse iudicat. Sed locum TAÀucydidis ip- 
sum, ut in rem praesentem ire queas, proferri malis. Et 
quaerenti mihi humaniss. et doctiss. /o. Camer. indicavit 
hunc esse, cuius auctoritatem advocet Zollux lib. 1. ξυγγρ. 
ἔστη γὰρ καὶ ᾿Αϑηναίοις “Ζιάσια, ἃ καλεῖταυ Ζιος ἑορτη 27ει- 
λεχίου μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως» ἐν ἦ πανδημεὶ ϑύουσι πολλοὶ 
οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα ἐπιχώρια. et existimat ZoZlucem me- 
moria lapsum pro ἐπιχώρια, ἀγνὰ scripsisse, quum putaret 
ϑύματα et ϑυσίας idem esse, quod falsum sit; esse enim ϑυ- 
poro, ϑυμιάματα, zal πέμματα καὶ τὰ τοιαῦτα. Ideoque cum 
meminisset probe ϑύματα apud ZAucydidem opponi τοῖς ἱε- 
θείοις, de suo adiecisse dyra. non enim visum ei credibile 
apud ZAucydidem genus opponi speciei, ideo πρὸς dvridua- 
στολὴν adiectum sibi persuasisse.a TAucydide ἀγνά. Caete- 
rum 1n vulgato Po//uce pro eíuaooovra , putat legendum αἱ-- 
μασσόμενα vel αἱματόεντα: et pro dvoriÜelg , &vaccütig. Haec 
ile doctiss, amicus. Ego usquequaque adsentiri nequeo, 
nec ϑύματα pro ϑυσίαις nostrum accepisse credo. Quid 
multis? verbo meam mentem absolvam. . Quid si illud ὠὡγνὰὼ 
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plane eiiceremus, forte ortum ex sequente «vr; in MS. Sic 
sane omnia liquida essent, nec ulla insuper emendatione 
opus, si ita scribamus ex MS. Θουκχυδίδη: δ᾽ εἴρηκεν αὐτὰ 
ϑύματα, ἀντιδιαστέλλων πρὸς τὸ ἐν αἵματε ϑυόμενα : quibus 
consimiles phrases subiicit noster, ἀνατιϑεὶς og. etc. quam- 
vis quis ἀνατεϑέναι malle posset. Sed de toto hoc loco viri do- 
cti statuent. Alias ϑύματα «yvo opponi cruentis non ignoro, 
potuitque et ea attulisse noster ZPo/ux, et forte locus non 
iniuria sit suspectus ut mutilus. Locum enim ZJ/aton. lib. 
6. νόμων invenio prorsus huc pertinentem etiam: ϑύματά 
τὰ, Bit, οὐκ ἣν τοῖς ϑεοῖσι, ζῶα, πέλανοε δὲ καὶ μέλιτι καρποὶ; 
δεδευμένοι καὶ τοιαῦτα ἄλλα ἀγνὰ ϑυματα * σαρκῶν δ᾽ ἀπείχοντο. 
ὡς οὐχ ὅσιον ὃν ἐσϑέειν, οὐδὲ τοὺς τῶν ϑεῶν βωμοὺς αἵματι μυ- 
αἔνειν" ἀλλὰ Ὀρφικοὶ τινὲς λεγομένοι βίον ἐγίγνοντο ἡμῶν τοῖς 
τότε, ἀψύχων μὲν ἐχόμενον πάντων, ἐμψύχων δὲ τοὐναντίον πάν- 
των ἀπεχύμενου. Τὶ satis clare ϑιίΐματα ἀγνὰ vides Platonem 
ἀντιδιαστέλλειν τοῖς ἐν αἵματε : adeo ut magis suspicer Z/ato— 
nis nomen deesse in Po//uce nostro , a librariis negligentibus 
omissum. Quod mox sequitur, αἱμάσσειν τοὺς θωμοὺς, est 
ab alia manu in MS, adscriptum. Ivxc, 
ἁγνὰ Qvgore] Locus hic in ZAucydide qualis quidem 
hoc temporis in mundo est, nusquam apparet αὐτολεξεὶ, misi 
quod l. i. δὲ. p. 82. festi cuiusdam .4tticz in honorem 
Jovi Meilichio celebrati meminit, ἐν xj πανδημεὶ ϑύουσε noÀ- 
λοὶ, οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα ἐπιχώρια. Scholiastes ibidem 
Codices Nostros mutilatos arguit, legendo: ἐν ἡ πανδημεὲ 
ἑορταζουσι, ὕύουσι δὲ πολλοὶ, etc. in qno universus feriatus 
est populus, multi vero non animalia, sed domestica offerunt 
sacrificia, per ϑύματα ἐπιχώρια intelliguntur quidem τινὰ 
πέμματα εἰς ζώων μορφὰς τειυπωμένα, liba quaedam anima- 
dium infiguras deformata, quae solebant in sacris adhiberi 
ab lis, qui cruenta sacrificia damnabaut; veruntamen «va 
ϑύυματα, ut Pollux ait, non appellantur. Ea propter, aut 
in suo invenit Codice quae allegavit, aut sensum verborum, 
non ipsa verba secutus est, aut denique loci affinitate dece- 
ptus memoriola vacillavit, et pro P/atone Thu-ydidem dedit 
succedaneum, ta n, Philosophus l. 6. de LL.  Tovvev- 
τίν, Taquit, ἀκούομεν ἐν ἄλλοις, ὅτε οὔτε βοὸς ἐτολμῶμεν 
᾿γευεσϑαιγ ϑυματὰ τὲ οὐκ ἦν τοῖς ϑεοῖς ζῶα, πέλανοι δὲ καὶ μέ- 
(Am καρποὶ δεδευμένοι, καὶ τοιαῦτα ἀλλα ἀγνὰ ϑύματα. σαρ- 
we δὲ ἀπείχοντο. ὡς οὐχ ὅσιον ὃν ἐσθέειν, οὔτε τοὺς τῶν ϑεῶν 
| βωμους αἱματτειν. Contrarium audimus in aliis, quando nec 
bubulam gustare audebamus , et sacrificia Deorum non ani 
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malia, sed placentae erant ex simila confectae, fruges melle 
subactae et alia id genus pura sacrificia. a carnibus vero ab- 
stinebant, ac si nefas esset vesci et IDeorum aras cruentare. 
Nec mirum adeo, quod PoZ/uci hic memoriae lapsus obrep- 
serit, nam alibi quoque illam minus fidam expertus est. in-. 
fra seilicet Ix, 46. laudat hunc 7Aucydidis locum, οἰκήσεμον. 
0 ἦν τοῦ τείχους, Carcer, qui muro adháesrebal δ᾽ ἥδεο 5. 
cum tamen ille non procul a libri 2. initio occurrat p. 101. 
Iterum x, 96. ex Aristoph. Equitibus .4ct. 1. Sc. 1, lau. 
dat versum: 


ἐπίπαστα λίχων (1. λείχων) δημεόπραϑ'᾽ d βάσκανος" 


Male et contra legem metri legitur δημιόπρατα. hic memoria 
etiam aberrante, ex alio 4ristoph. loco λείχων posuit pro 
λείξας. Nam .4ct, 5. demum legitur, λείχων ἐπίπαστα, ubi 
Scholia monent: ἐνταῦϑα δι᾿ ἐνεστῶτος, ἐν δὲ προφϑάσα- 


σιν, λείξας, δι΄ ἀορίστου. ergo senarius ille integer ita se 
habebit : 


ἐπίπαστα λείξας δημιόπραϑ᾽ ὃ βάσκανος 
ὀέγκεν μεϑύων ἐν ταῖσι βύρσαις ὕπτιος. 
postquam bona publicata atque divendita 
pro scitamento abligurit ille invidus 
ebrius stertit in his supinus pellibus. 


Sermo autem est de C/eone Atticae Heipublicaesanguisuga. et 
haec hactenus de Po//ucis allegationibus. iam pauca restant 
de puris sacrificiis. Nam apud quosdam Gentilium Deastros 
non alia quam terrestris et sine sanguine litabilis accepta- 
que fuit 77osta. In De/o, ut illinc ordiar, antiquissima 
stetit ara 4pollini Pid sacra, et nunquam victinrarum 
imbuta sanguine. Diog. Laért, 1. ὃ. de V. Ph. tradit πυ- 
ροὺς καὶ κρεϑὰς καὶ τὰ πόπανα uova τίϑεσϑαι ἐπ᾽ αὐτοῦ ἄνευ 
πυρὸς » ἱερεῖον δὲ μηδέν. — ruges et hordeum solasque placen- 
tas sine igne illi, non vero animal imponi, ldem ex C/oatio 
Vero refert Macrob. |. 5. Saturn. c. vr. nempe ad aram il- 
lam nullam esse caesam victimam, sed tantum solenni Deum 
prece propitiatum : ideo Pythagoram velut inviolatam et sa- 
crosanctam hanc adorasse aram Οὐ, Zlex. 1. 7. Strom, p. 717. 
ἁγνὸν βωμὸν inde dictum refert. ubi Dan. Heinsius e Cyrilli 
l. 9. contra Julian. eadem ratione Ziorum aram appellatam 
notat. ZJambüchus c. 5. de V, P. ἀναίμακτον indigitatam 
refert. confer PAilostr, l, 1. c. 1. de V. A. ubilegerem soi 
δλιβανωιὸς καὶ οἱ ἐφυμνῆσαι thus et thuri accinere. ϑγνέϊες 
in 3. 4eneid, quaeritur cur 4feneas cum Delum venisset, 
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nullis príus hostiis càesis statim a precibus coeperit. quia tra- 
dunt multi, inter quos et arro, esse aras tam. Apollinis, 
quam ilii eius non tantum JDeli, sed in plurimis locis, apud 
quas hostiae non caedantur , sed consuetudo sit, Deum. solen- 
nitatum (1. solenni tantum) prece venerari, Idem in], 1. 
-eneid. notat, Paphiae FPeneri, quae Cypri colitur, thure 
tantum sacrificari et floribus. | Censorinus c. 1. de Die INa- 
tali quaerit, quid causae sit, ut (Persius) merum funden- 
dum Genio, non hostia faciendum putaret, quod scilicet, ut 
Farro testatur im eo libro cui titulus est Jrticulus seu de 
INumeris, id moris institutique maiores nostri tenuerunt , ut 
quum die Natali munus annale Deo solverent, manum a 
caede ac sanguine abstinerent, ne die, qua ipsi lucem acce- 
pissent, aliis demerent etc, ubi vid. notata ZLindenbrogio. 
Numa etiam sancivit, ut Termino frugum primitiae placen- 
taeque offerrentur, eum namque og ἐπίσκοπον καὶ φύλακα 
φιλίας xol εἰρήνης cero δεῖν αἵματος καὶ φόνου καϑαρὸν καὶ 
ἀμίαντον διαφυλάττειν, tanquam. inspectorem et custodem pacis 
et amicitiae a sanguine purum et impollutum serrandum ex— 
istimabat, Plutarch. in INNuma et Quaest. Jom. cum quo 
facit Dionys, Halicar. |, 2. A. k. ϑεούς τὲ γὰρ ἡγοῦνται τοὺς 
τέρμενας xal ϑύουσιν αὐτοῖς ἔτι τῶν μὲν ἐμψύχων οὐδὲν. οὐ γὰρ 
ὅσιον αἱματτὲεν τοὺς λίϑους" πεέλανους δὲ Ζ“ημήτρος καὶ ἄλλας 
τινὰς καρπῶν ἀπαρχάς. Quae duo loca suggessit Illustris D. 
Praetor Obrechtus, Patronus Noster Magnus, Caeterum ut 
ad alias etiam gentes transeamus, JMacrob. l 1. Satur, c. 
4. Aegyptii, inquit, solo thure Deos placant, quod tamen 
de quibusdam Aegyptiorum accipiendum, quoniam constat 
nec eos plane abstinuisse se ab immolandis animalibus vid, 
JPhilostr. de V. A, 1l. v. c. xx. Praeterea ex Aristoph. in 
Pace liquet, quod Z4enienses Paci nullas sacraverint ho- 
8tias: 

οὐχ ἥδεται, inquit, δήπουϑεν εἰρήνη σφαγαῖς" 

οὐδ᾽ αἱματοῦται βωμός. 

non certe pacem caesa iuvat victima; 

nec ara cruentatur. in Pace p. 698. (v. 1019.) 


Ubi Scholia vide vis. de 7Misericordiae Ara apud eosdem ca- 
nit Statius 12 Thebaid. 
parca superstitio: non thurea flamma , nec altus 
accipitur sanguis, lachrymis altaria sudant. 
Ubi Lactantius praeclare, nullo sacrificio, inquit, nec sum- 
ptuosis litationibus, sed solis miserorum lachrymis pietate 


E "ΟἿ, 39 


opulentum numen placari consuevit, lNec Scripturae sacrae 
ignota sunt ἁγνὰ ϑύματα. JMalach. 1. à"1^o ΤΠ ϑυσία κα- 
ϑαρὰ de quo loco JEuseb. ia Demonstr. Evang. Ρ. 19. ad 
- verba, ἐν παντὶ τόπῳ ϑυμίαμα πρησάγεται τῷ ὀνόματί μου καὶ 
καϑαρὰ ϑυσία εἴς. τί ἕτερόν, inquit, παρίστησιν, 7 ὅτι μη ἐν 
“Ἱεροσολύμοις. etc. ἐν πάσῃ δὲ jag etc. μέλλουσι τὸ δι᾿ εὐχῶν 
ϑυμίαμα, καὶ τὴν οὐ δι᾿ αἱμάτων» ἀλλὰ δε ἔργων εὐσεβῶν κα- 
ϑαρὰν ὠνομασμένην ϑυσέαν τῷ ἐπὶ πᾶσεν ἀναφέρειν ϑεῷ. Haec 
accepta Deo est ὀδμὴ eyrj* ἀγνὰ ϑύματα ῥέζειν habetet 80-- 
phocl, in Trachin. vid. Porphyr. περὶ ἀποχῆς. Xivgus. 

ἀνατιϑεὶς} Interpres non cepit hunc locum vertendo: 
ad sanguinolenta mactataque myrrham et thus imponens. 
Cum Auctor voluerit dicere c7v« ϑύματα dici thus et myr- 
rham, opposita animalibus, quae mactata aras cruentant, id 
quod 'C. V. clarius reddit locum ita legendo: ἁγνὰ ϑύματα 
ἀντιδιαστέλλων προστοὶ (l. πρὸς τὰ) ἐν αἵματι ϑυόμενα. C. A. 
servat in textu ἀνατεϑεὶς, et in margine explicat per &vzi- 
διαστέλλων, díissidentia, contraria inter se contendens. Y venu, 
[Lego ἀντεϑεὶς cum Camerario , vel potius ἀντιτιϑείς. Sic 
infra 102. ἀντιτίϑησι. Caeterum Thucydidem pro Platone 
posuit Pollux memoriae vitio: quod et saepius accidit. 
Tovr.] 

27. 

,δεχάτην ἢ C. V. δεκάτην ἄγειν εὔχεσϑαι. Eadem lectio 
est in C. Α. nisi quod post ἄγειν habet, ἢ ἀποϑύειν, quod 
et infra redit, Kuxzmx, 

δεκάτην ] MS. δεκάτην ἃ ἄγειν, non ἀποϑύειν. Labb. vero 
utrumque ita ; δεκάτην ἄγειν ἢ ἀποϑύειν. Utrumque sat bo- 
nae notae. vulgatum mox infra occurrit, ut hic forte pro eo 
alterum ἄγεον locum habere possit. quae sequuntur, ita et 
MS. noster habet, nisi quod illud ἄλλου του σπένδειν ita 
est correctum ibi, quum antea fuerit, ἄλλο zov σπεύδειν. 
Ivxc. 

εὔχεσϑαι} A. εὔχεσϑαε κατὰ βωμοὺς, ἢ ἀλόγου του, σπέν- 
δεῖν, (sup. Scriptum erat χατασπένδειν) oreg. P. V. εὔχεσϑαυ 
κατὰ βωμοὺς, x εὐλόγου του σπένδειν, στεῳφ. P. R. similiter, 
nisi quod ante oreg. nulla ibi interpunctio. An: κατὰ 
βοὸς» ἢ ἀλόγου τοῦ (i. τινὸς scil. ἄλλου,) vel: ἢ ἄλλου του 
ἀλόγου. 885. 

εὔχεσθαι} Hinc non agnoscit illam interpunctionem C. 
A. ideoque coniungendum εὔχεσθαι κατὰ βοὸς, ut iam ΟἹ. 
Sebero animadversum. Loquendi modum antiquis usitatum 
fuisse, ostendit Eustathius in Odyss, p. 1454. ὅτε δὲ, inquit, 
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τὸ, χίλια ζῶα ὑποσχέσθαι, κατὰ χιλίων εὔξασϑαν ἐᾳφράζετο δη-- 
λοῦσι χρήσεις παλαιαὶ, οὕτω δὲ, ὡς εἰχὸς, καὶ κατὰ ἑκατὸν 
βοῶν, καὶ λοιπῶν. ergo qui mille victimas aris voto suo de— 
stinat, dicitur Graecis, κατὰ χιλίων, qui vero vovet heca- 
tomben boum, κατὰ ἑκατὸν βοῶν εὔχεσϑαι. adeoque h. l. εὔ-- 
qeo os κατὰ βοὸς ἢ ἄλλου του significat, vovere Deo bovem aut 
aliud quid. Suidas meminit dicti, nescio cuius Auctoris: 
μὴ πάντα κατὰ βοὸς ἕξεις, vel, ut Diogenianus legit, μὴ κατὰ 
β. εὔξεις. pro quo Erasmus reponit εὔχου et interpretatur 
ne conira bovem opta, mimis obscure. Hadrian. Junius 
Cent. v. Proverb. 50. non omnia per bovem obtinebis, CI. 
Suicerus in Thesauro, voce βαττολογεῖν censet legendum κατὰ 
βοῶν, et explicat de clamoribus precantium, mihi ex JPol- 
luce et aliis Auctoribus videtur tutius legi posse, μὴ πάντα 
κατὰ βοὸς εὔξης vel ἕξεις, eo sensu, ut innuatur, non omnem 
spem et fiduciam reponendam esse in votis de immolatione 
tot animalium conceptis, sed manus etiam cum Deo moven- 
das esse, Hesych. xara foog εὔξασϑαι explicat per usitatius, 
εὔχεσϑαι κατὰ Boog. Tta -dristoph. in Equit. xard χιλίων εὐ- 
χὴν ποιήσασϑαι χιμάρων, vota conciperc de immolandis mille 
capellis. Et revera huiusmodi vota κατὰ βοὺς contra boves 
sunt, nam illorum sanguine redduntur. Unde boum albo- 
rum epistolium Graecum ad JMareum Caesarem, δὲ tu viceris, 
nos perimus. Rvxknw. | 

ἀναστέφειν] Pro ἀναστέφειν, Labb, ἀναστρέφειν. ἴυπο, 

στεφανωτρίδα Ita in textu C. A. sed accentus transla- 
tus est in antepenultimam, erasa etiam litera o, ut esset, 
στεφανώτιδα. Forte corrector ille existimavit, σεεφανωτρίδα 
mulierem denotare quae corollas contexit, στέφανώτις vero 
μυῤῥίνη myrtus et in coronis frequens et solennis. ad ulti- 
mum interpungendum post στεφανωτρίδα. De uvgóivne στε- 
govo vide Scholia in Sophoclis Oedip. ἐπὶ κωλ.  "dthenaeum 
et ex eo Paschalium 1, 7. c. 109. στην. 


σπεῖσαν 4nterp. offerre, rectius, libare, est n. idem 
quod σπένδειν) λείβειν, vid. Eustath, in Homer. p. 640. 
κατασπεῖσαν inspergere fronti victimae vinum. Jta enim ex- 
plorabant victimas, ut si non exhorrerent, aptae probaren- 
tur. dServiusin vi. .deneid. Delphis non reddebantur ora- 
cula, nisi ante victima libationibus perfusa, toto corpore 
tremeret, et vehementissime concuteretur, nec Pythia pote- 
rat adduci ut conscenderet tripodem vaticinatura, si ad πρώ- 
τας κατασπείσεις immota staret victima. vid. Z"u£arch. de 
defectu Oracul.  Kvznw, 
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on:ica.] In nostro MS. adscripta sunt σπεῖσαι ἐπισπεῖ-- 
- σϑαι, ita enim in ora MS. in ipso contextu fuit primum 
χατασπῆσαι: sed id emendatum.  Ivxoc. 


μηρία ε. Femora reddere, uti in sacris exta reddi di- 
cuntur solenni formula, vid, Sere. p. 505. femora enim in- 
ter partes sacrificiorum , quae aris comburendae reddeban- 
tur, prosecta vocant, vel proficias, vel primum locum obti- 
nebant. .esych. μήρια τὰ ἐπὶ (1. ἐστὶ τὰ ) τῶν μηρῶν ἐξαι- 
ρούμενα ὀστῶ. Quibus verbis respicit ad morem, quo os 
carnibus obsitum, vel, si sacrificans sordidior esset, os fe- 
moribus exemtum, superiecta tantum portiuncula pinguiori, 
in ara cremabatur, livznx. 

οὐλὰς &.] C. V. ἄλλας ἐπεβαλεῖν ϑυλήσασϑαι. τὸ imi 
va, ϑυμιάματα σπλαγχνεύσασϑαι δεκάτην etc. eandem lectio- 
nem habet. C. Α. sed punctis notatum est τὸ ἄλλας pro quo 
forte legendum ἅλας sa£ iniicere, quod non multum abesta 
vulgata lectione, Nam οὐλαὶ far tostum et sale temperatum, 
quo molito hostiae aspergebantur. Kuvxmw. 


οὐλὰς &.] Pro οὐλὰς ἐπιβάλλειν in MS. nostro et Labb. 
est ἅλας ἐπιβαλεῖν, post quae statim ita et hoc ordine in 
MS. sequitur: ϑυλήσασϑαι, τὸ ἐπιϑεῖναν ϑυμιάματα, oniay- 
χνεύσασϑαι: caeterae binae voces, íeg. πρ. desunt in MS. πο- 
stro, Vides autem verbum ϑυλήσασϑαν (vel ϑυηλήσασϑαυ: 
Labb. habet ϑηλύσασϑαν) in MS. explicatum per τὸ énióei- 
voi ϑυμιάματα, quae ita etin Labb, exstare scias. luxc, 

σπλαγχνεύσασϑαι} /nterp. viscéra imponere. melius, exta 
reddere. Servius ad v. 195. Georg. 11. 


Lancibus et pandis fumantia reddimus exta. 


Sacerdotum , inquit, usus est verbo. reddi enim dicebantur 
exta, cum probata et elixa arae superponebantur, Ipsi etiam 
Sacerdotes σπλαγχνεύουσι cum extorum in participatum weni- 
unt, MWvrnw, 

$vzÀnoao0o,] MSti Codices non tantum prius ἡ omit- 
tunt, verum etiam verbi subiiciunt explicationem τῷ, Zzi- 
ϑεῖναν ϑυμιάματα. Nam ϑυηλήματα vel ϑυλήματα sunt βεβρεγ- 
μένα μέλιτε ἄλφιτα ἢ ϑυμιάματα ἐπὶ βωμῶν, farina melle 
mixta sive su//imenta super arís, Hesych. Ἄνσνπην, 

ἱερῶν προκατάρξασϑαι Interp. sacris praeesse, rectius, 
auspicari sacra libationibus vel molam salsam evulsasque e 
capite victimae setas in ignem coniiciendo vel aliis modis, 


Virgil. 1.6. .4encid, de victimis loquens τὸ προκατάρξασϑαι 
describit 


frontique invergit vina sacerdos, 
et summas carpens media inter cornua setas 
ignibus imposuit sacris, libamina prima, 
Tum sequebatur invocatio Dei, cui caedebatur victima, 
post cultrum adigebant mactabantque animal, ut videre est 
ex laudato Pirgiliiloco, Ergo Budaeus vix probabit, quod 
κατάρξασϑαν inter alia significet, cultrum adigere δὲ iugulare 
victimam in Comm. G. L. p. 140. vid. Thucyd. Hist. 1. 1. 
p. 18. Apud Athenienses τὸ προκατάρξασϑαι ἱερῶν tribuitur 
τῷ ἱεροποιῷ, qui observabat ne quid in sacris sequius agere- 
tur, uti patet ex JDemostA. Orat. contra JMidiam p. 503. 
Hesych. κατάρξασϑαι, τοῦ ἱερείου τῶν τριχῶν ἀποσπάσαι. Hom. 
Odyss. τά. --- ἀπαρχόμενος κεφαλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν. 
Ruxx. 
δεκάτην emoOvoo.] C. V. δεκάτην ἀποθύσαι, wol dra- 
ϑέσϑαι. ἀναϑήματα ποιήσασϑαι. ἀναϑῆναι (l ἀναθεῖναι) εἰς 
τὸν νεῶν. Caeterum τὸ, δεκάτην ἀποϑύσαι est decimam par- 
tem pollucere, veteri formula. in δεκάτην ἀναποϑεῖναι forte 
subintelligendum, ναῷ, i» templo reponere decimas. στην. 


δεκάτην ἀποϑύσαι.] IMS. noster auctior, δεκάτην ἀποϑύ-- 


ga καὶ ἀναϑέσϑαι. adscripta ista, σπλαγγ. ἀπαρξ. sequentia 


vero dex. ἄναπ. desunt in MS. qui dein habet numero plu- 
rali ἀναϑήματα mz. ἵσκο. 
ἐναποϑεῖνανι} A. ἐναποϑεῖναι. P. V. ἐναποϑῆναι. 8:1. 
98. 
περὶ ἀναϑημάτων.} Üterque Codex subjuugit καὶ λοι- 
TOY προσφερομένων et aliis oblatis. mox in C. A. est, εἷς ἐπὶ 


τὸ πολί. quod rectum, σειν. 


περὶ ἀναϑημάτων.} Huius sectionis xxv. titulus in ora 
MS. Περὶ ἀναϑημάτων καὶ λοιπῶν προσφερομένων : qualis et 
in Labb. et Seberi MSS. aliquot fuit. Iuxc. 
᾿ τὰ δὲ ἀν. MS. τὰ δ᾽ ἂν «va. οἷς ἐπὶ τὸ πολὺ. Ivxc, 
᾿ἐχπώματα] P. R. ἐκπόματα. quae scriptio et apud He- 
&yeh. cui ξεπομα, φιάλη, ποτήριον. 818. 
J κγρσσῶν ἀγυιὰς Primum in MS. fuit χνεσᾶν, quod ta- 
men aliquis correxit, qui et illud ἀνήρευ in ora MS. adpo- 
suit, quum in contextu deesset. Sed quod ad oraculum at- 


tinet, cuius Po//ux meminit, exstat illud apud Demosthenem 


in ea κατὰ Meió[ov. &AÀd καὶ xard τὰς μαντείας ἔν αἷς ἀπά- 
σαις ἀνῃρημένον εὑρήσετε τῇ πιόλειν ὁμοίως ἐκ 4ελᾳῶν καὶ ἔκ 
“ωδώνης, χοροὺς ἱστάναι κατὰ và πάτρια, καὶ κνισσᾶν ἀγυιὰς, 
καὶ στεφανηφορεῖν. Quem looum nostrum respexisse vero 
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absimile mihi non est. Versus ex ipsis μαντείαις; quos ora- 
tor recitat, inter ceteros hi : 
καὶ εὐρυχώρους κατ᾽ ἀγυιὰς 
ἱστάναι οἱραίων Βρομίῳ χάριν ἄμμιγα πάντας» 
καὶ κνισσᾶν βωμοῖσι κάρη στεφάνοις πυκάσαντας- 
Inde et Aristophanes extremis ἱππεῦσιν : 
| ἐφ᾽ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς. Yuxc. 
προσενέγκαι] P. R. προσενεγκεῖν. Sra. 
προσενέγκαι] Post προσενέγκανγ vox plane quaedam est 
erasa, ut inde nihil appareat, nisi zo, et reposita ab alia ma- 
nu haec quae in oram excurrunt: ἀπάργματα προσφέρειν, πε- 
λάνους. Deest igitur ibi prorsus ut et in Zabb. ἄργματα προσ- 
φέρειν. Spatium illud, quod erasam voculam prodit, non 
tantum est, ut ibi ἄργματα fuisse credam: sed tantum, 
quantum «μεστὰ occupet. Sed et in MS. ista sequuntur, 
non tamen ut vulgo per e, sed ψαιστὸ habet nostcr MS, quae 
scriptura itaque rectior fuerit, quam qjeozd, quod e solo vet, 
Lex. Cyrillo attributo adserunt: quamvis ita tamen et suos 
uno consensu per e habuisse testetur Seberus. Iuxc. 


ἄργματα προσφέρειν] Hoc abest ab STET Codice, et 
recte quidem, quia ἄργματα poéticum est, de quo diceret 
Pollux, ποιηταῖς ἀνείσϑω potis relinquatur. Homer, Odyss. 
14. ἄργματα ϑῆσε toig, quem locum respiciens aliquis mar- 
gini ascripsit ἄργματα, quod, ut alia plura, deinceps in tex- 
tum admissum est. Kuzrmx. 

weora] ita MSS. ὁμοθυμαδόν. elias usitatius τναϊστά, 
Suid. ψαιστὰ, ἄλφιτα ἐλαίῳ καὶ οἴνῳ δεδευμένα, ἅπερ ἐπεϑυ- 
piov τοῖς ϑεοῖς. ψαιστὰ δὲ καλεῖταν ἀπὸ τῆς τοῦ μύλου περι- 
ψήσεως. ἢ πέμμα, 7] εἶδος πλακοῦντος, etc. Quod. si ut hic 
extat mendo caret, derivare possumus (inquit H. $t.) a ψέω 
significante Azzrvvo, quod et ipsum (perinde ut ψαίω) a ψάω 
ortum tradunt Grammatici, Szn. 


ἐστὰ Codex uterque qoto:à* πόπανα ὀμπὴν. quae 
lectio sine dubio vulgatae praeferenda. C. V. omittit πέμ- 
ματα. Hesych. ὄμπαι et ὄμπνη, accentu retracto,  Adscribam 
locum mendosum, ὄμπαι ϑύματα πυρὶ καὶ μέλιτε δεδευμένα. 
ita editio postrema, melius ZZageno?nsis o. ϑ. πυρῷ x. pu. ὃ, 
Sed ne quid dissimulem, corrigendus videtur JZesycA, ex 
Phavorino exscriptore suo, ὄμπαν ϑύματα xol πυροὶ μέλιτι 
δεδευμένοι, fruges melle delibutae, corrigendus idem et in 
'Onvia, ubi pro τροφὴ zooq«uoc legendum ex ScAoliis Apollon. 
in 4. Zrgon. uti ex Zhiletae ἀτάκτοις glossis sine ordine col- 
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lectis ὄμπνιον reddit εὔχυλον, καὶ τρόφιμον, ubi Latinis, aima 
Ceres, mox in eodem legerem, Qumvéwg λειμῶν, ὃ τῶν πυρῶν 
ἣν x«l Δημητρίων καρπῶν etc. Kvxnx, 


popana.] πόπανα, placentae latae, tenues et ozbiculares, 
Suid. Juvenal. 6, 549. 


tenui popano corruptus Osiris, Sx». 


ὀμικὴν]  À. et P. V. ὀμπὴν. Hesych. ὄμπαε ϑύματα mv- 
Qj xol μέλιτι δεδευμένα. tom: Qunvm, τροφὴ, εὐδαιμονία. 
Etymol, oum, πυροὶ μέλετε xeyguouévou, μεμελιτωμένον. ubi 
vid. et quae antecedunt, 888. | 

ὀμικὴν] Deest hoc in MS, et cuius generis id fuerit 
scitamentum exputare non potui. QContinuo itaque ad ora- 
culum meum in hisce terris Claud. Salmasium: qui ex con- 
iectura restituit ὀμπὴν: egregie. id enim non tantum fir- 
mant Ziymolog.et Hesych. sed Seberi MS. Jug. et Palat, 
vetustior: et etiam, ut iam video, Labb. MS. nec itaque 
dubitemus id Poliuci restituere. IuxcEnw, 

ὀμικὴν  ᾿Ομπὴν legit et FArcx. : ; 

πελάνους] Πελάνους deest in MS. Sed antea additum 
margini, ut dixi. πέμματα quoque in MS. non apparet: ve- 
rum ibidem super initiale cr in στέμματα alia manu positum 
est z. Sicigitur MS. noster tantum: στέμματα, ϑαλλοὺς καὶ 
rd ὅμοια: omissis μυῤῥίνας et ἄνϑη. Et ϑαλλοὺς per duo λλ 
hic etiam MSS. Seberi et Labb. ldem Labb. μυρίνας uno 
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στέμματα] Homer. Jliad. &. στέμματ᾽ ἔχων. quod Hesych. 
videtur legisse στέμμα τ΄ ἔχων et redimitus sertis. Nam iu 
Lexico suo στέμμα tantum habet, alias diligentissimus Jo- 
meri Interpres, idque Zenrico Stephano dedit postea ansam 
ita sentiendi. Οἱ, PAiox, reddit, infulae. Cyrilli, στέμμα, 
infula, offula, mitra. sunt qui vitta reddunt, quia vitta in 
coronis nexa et pendula. vid, Festum in Lemnisc, Kuenw. 

$eÀovg] MSS. ϑαλλοὺς. 588. 


ϑαλοὺς ΟἹ V. ϑαάλλους. melius “πώ. θαλλοὺς. n- 
terpr. germina; malim, ramos olivae vittis ornatos, Lati- 
nis pro more suo, J'erbena, saymina, ita herbae dicuntur 
ab ipsis inter sacra adhibitae. Aoxenus ϑαλλία habet, ut 
Vulcanius putat, nisi ibi translatum mutatumque sit in ϑαλ- 
λέα cum ante fuerit ϑαλλοί, Iesych, ϑαλλοφόρος ὃ πομπεύων 
MOT vic καὶ ἐλαίας κλάδον φέρων. λέγει δὲ καὶ γέροντας ϑαλλο- 
φόρους (wc) πρὸς οὐδὲν ἄλλο χρησίμους ἢ πρὸς τὸ θάλλειν (i. 
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ex Scholiis Aristophanis τὸ ϑαλλοφορεῖν) alluditur ad locum, 
qui est in Jespis, ubi senum chorus ita loquitur: 
οὐκέτι πρεσβυτῶν ὄχλος 
χρήσιμός ἐστι οὐδ᾽ exa) : 
σκωπτόμενου γὰρ Cv, ἐν 
ταῖσιν ὁδοῖς ἀπασαῖς, 
ϑαλλοφόροι καλοίμεϑ᾽ ἀν- 
τωμοσιῶν κελυφη. 
Ubi SeAoliastes. ϑαλλοφόρους ἔφη, βουλόμενος τοὺς γέροντας 
δηλώσαι; ἐπειδὴ ἐν τοῖς παναϑηναίοις οἱ γέροντες ϑαλλουὺς ἔχον-- 
τὲς ἐπόμπευον, ὡς οὖν ἐς οὐδὲν ὄντων χρησίμων αὐτῶν ἕξω τοῦ 
ϑαλλοφορεῖν. ϑαλλοφόροι autem prae se ferebant habitum sup- 
plicantium, qui senes maxime decet, preces enim senibus 
dantur communi proverbio. post ϑαλλοὺς C. V. subiungit, 
καὶ τὰ ὅμοια. παιανίσαι. uen, 
μυῤβῥίνας, ἄνϑη.1 P. R. uvgóivgg ἄνϑη. et mox etiam 
Α. αἀεῖσαι. 588, 
παιανίσαι, m. α.ἢ MS. Labb. π. παιᾶνα κεῦσαι: quod 
non intelligo, nisi ἀεῖσαν debebat esse, ut hic in zug. Seberi: 
et in vulgato supra segm. 26. nec satis tamen scio, an vul- 
gatum παιᾶνα Qoor, ita repetitum a nostro credere debeam, 
tam brevi intervallo, quum modo p. praec. fuerit. est tamen 
ita et in MS. nostro: voluitque forte praecedens zreuevioos 
ita quasi explicare, ut mox 0ÀoÀvEos, per 0Àohvyi χρήσασϑαι. 
Ivxc. (/Muita hic in Comm. Jungermanni deficiunt.) 
ὀλολύξαν etc.] JJomer. ll/ad. C. αἱ δ᾽ ὁλολυγὴ πᾶσαι ' 405- 
vn χεῖρας ἀνέσχον. ubi Scholia MSta — per ὀλολυγῆς. φωνὴ 
δ΄ αὕτη γυναικών εὐχομένων ϑεοῖς. et Odyss. 22. 
ἐν ϑυμῷ γρῆυ χαῖρε καὶ ἴσχεο, μηδ᾽ ὁλόλυξε" 
οὐχ δοίη κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι 
Convenit cum Hebraeorum c55ss vel 555m eiulatus. Usur- 
patur quidem in sacris a precantibus mulieribus, sed hoc non 
impedit, quominus etiam de lugubri eiulatu possit usurpari, 
Nam sacra. Zthnicorum fere emortualia et in honorem mor- 
- tuorum celebrata fuerunt. Unde bene Hesych. notat, ὁλολυ- 
γὴν cordis dolorem sono quodam ἀσήμῳ et inarticulato pro- 
dere, in GJoss. oÀoÀvyy , ululatus, ὁλολύζειγ, ululat, eiulat. 
Kvznx. 


29. 
ἔντευξις ]. Gl. reddunt Znterpellatio, Kvxnx. 
πρόσοδος] 4ditus ad Deum. mox pro ἱκετεία. C. V. ixs- 
- etla, quod reiicit PArynichus in KEclogis dicens, ἱκεσίαν xoi 
τοῦτο ἀδόκιμον. ἱκετεία δέ. Kuxnuw, 
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— φῇ δ᾽ ἀπὸ t. f. a.] Cod. Zniw. τὰ δὲ ἀπὸ τῶν: βωμῶν 
ἀποῤῥδέοντα, quae ab aris fluunt, sunt halitus etc. sequens 
sectionis titulus in utroque Codice omissus, utpote iam 
insertus titulo praecedenti. Kvxznx, 

περὶ v. π. ..1 MSS. περὶ ϑυμάτων. 8:85, 

τὰ δὲ προσαχτέα ϑύματα  Α. τὰ προσακτέα δὲ ϑύμ. P. V. 
vd δὲ προσακτέα, ϑύματα. SrnER, 

τὸ δὲ προσακτέα] C. V. προσακτέον δὲ ϑύσιμα. ἱερεῖα. 
ἄρτια. ὁλόκληρα. μὴ ἠκροτηριασμένα, μηδὲ διάστροφα καὶ τὰ 
ὅμοια. σεην, 

ϑύματα] Ex V. C. legendum ϑύσιμα ἱερεῖα, victimae 
immolabiles, aptae ad sacrificandum, litabiles. ἄρτια membris 
omnibus absoluta, cui oppositum est χολαβὰ zmnembrorum par- 
te mutila. ἄτομα Anterpr. veddit indivisa, melius, nom exse- 
cta, non castrata. Nam &rouog idem quod ἐνόρχης vel ἕνορ-- 
χος, quales victimae Diis superis immolabantur, uti ἐγσομα 
castratae victimae Diis inferis propriae erant, Iungit au- 
tem ἄτομα et ὁλόκληρα, quia saepe ὁλόκληρον notat integrum 
ea parte, qua sexus virilis censetur. Zuz59«, non sunt noci- 
va, sed aliquo membro capta, oculis puta velaliis. male et- 
iam ἠκρωτηριασμένα, cornibus carentia xedditur. Multae 
enim dantur victimae quae cornibus carent, et nihilominus 
tamen lectae et eximiae habentur ad rem sacram, Malim 
non truncatae cauda velalia parte. διάστροφα ἱερεῖα sunt qui- 
bus quidem membra adsunt, sed male affecta et distorta. Gl. 
διάστροφος pérversus, pravus, tortus, xix. 

ἀφελῆ] Etymolog. Magnum in hac voce. haec a. Σόλων. 
usque ad ὠνόμασε non comparent in C. V. Peiiius in IL. L. 
"iticas p. 7. μὴ excidisse censet ante ἔμπηρα ex Hesych. 
qui ἀφελὴς explicat per «otvzjg etc. nisisit diversa Auctorum, 
opinio de voce ἀφελὴς. Kuxix, 

μέντοι] CO. V. μέντοιγε. βοὺς ἄζυγες sunt Zniuges boves, 
IMMacrob. 1. 9. Saturn. c. b. £n his ipsis hostiis, vel anima- 
libus, vel consultatoriis, quaedam, sunt, quae hostiae iniuges 
vocantur i, e. quae nunquam domitae aut iugo subditae sunt, 

Firgit. intacta cervice fuvencos. Hesych. ἄξυγες, ἀξευκτοι, 

μονάζοντες. ἀζυγία (τὸ) ἄξευκτον ᾿“ρχίλοχος, ubi videtur ἀξυγία 
coelibatum significare, ut ἄξυξ coelibem vel μοναάζοντα, vid. 
et Serv, Petri Danielis p. 400. post ἀζυγας C. V. in textu, 
C. A. vero in margine habet, ἔχῃ (1. ἔτ. C. A. ἔστε) δὲ καὶ 
χρηστήρια ἱερὰν τα. ἐπὶ χρησμῶν, ὥσπερ καὶ χρηστήρια σκέυη 
τὰ τῶν ϑεωρῶν καὶ ὁρκομωσέα. (““μειν, l, rectius ὁρκωμόσια) 
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ἱερὰ τὲ ἐπὶ τοῖς ὅρκοις καὶ τὸ μεῖα. sunt et. sacra, quae dicun- 
tur χρηστήρια, Jiunt autem, curn oracula sunt reddenda, quem- 
admodum et vasa legatorum, qui ad consulendum oraculum 
mittuntur, χρηστήρια dicta. δὁρμωμόσια vero sacra sunt, quae 
iuraturi faciunt super prosectis hosiiarum, Nam pro xol τὰ 
μεῖα legit quidam amicus καὶ ἐπὲ τομίοες, vel ἃ xal τόμνα, 
utrumque eodem recidit, Verum quidem quod ἐπὶ τομίοις 
iuratum sit, et zopic Vel ἔντομα sacra sunt iurisiurandi reli- 
gionem praecedentia, quae et ὕρχια apud Hesych. voce ἔν- 
rope. Pausan, in Lacon. τοὺς EÀévng ἐξώρκου μνηστῆρας ini 
τοῦ ἵππου τῶν τομίων. JTelenae procos sacramento adegit super 
equi immolati prosectis, et in JMMessen. "Ogxov ἐπὶ τομίων κά- 
πρου δοῦναι καὶ λαβεῖν super apri prosectis iusiurandum dare 
et accipere, ubi quaedam nuper monuimus, Veruntamen h. 
l. legerem , xoi τὼ ousia, quae idem sunt qued ὑρχκομώσια. 
μεῖα quid sint vid, i11, δ5, His adde quod in Damasceni 
excerpiis κεράμεα τῶν χρηστηρίων sint domestica vasa, et con- 
fer infra x, 11. Rvznx. 

ἐκ τῶν ἱερείων 1 C. A. ἱερέων. quod non praefero vulga- 
tae, quamvis utraque lectio sensum eundem gignere videa- 
tur, PLrynichus in Eclog. ἱερόϑυτον ovx ἐρεῖςγ ἀλλ᾽ ἀρχαίως 
ϑεόϑυτον. Orig. contra Celsum p. 40g. Edit, Joeschel, in- 
nuit ἱερόϑυτα vulgo dici carnes e daemonibus oblatis victi- 
mis petitas, quas verius scriptura εἰδωλόϑυτοα, Origenes vero 
cum quadam praemollitione δαιμονιόϑυτα dicit. Kkuxnw. 

80. 

fva δὲ καὶ διαναπ. A. et P. V. ἕνα δὲ ἀναπαύσω c. P. 
R. sic incipit: ἀναπαύσω δὲ πρὸς u. Sx». 

ἵνα δὲ καὶ διανατι.Ἴ Uterque Codex sine titulo legit per- 
petuo ordine, ἵνα δὲ ἀναπαύσω. Mox pro ἐπεὶ C. V. ἐπὶ 
male. τὸ διδασκαλικὸν εἶδος est penus orationis quo utimur in 
docendo. lliud vero pressius, astrictius aridiusque esse so- 
let et delicato lectori facile taedium movet. quare Noster hoc 
docendi genus interpolat historiolis suavissimis. HKurmx. 

ἄν τὸ κωλύοι] P. V. κωλύει. B. et A. χωλύῃ. Sz». 

ἄν τὸ κωλύοι) C. V. ἀντικωλύοι, una voce, sine dubio 
dividenda in ἄν τὸ x. οὐδὲν est pro ovx ἂν τὸ x. Kurux, 

μύϑυυ γλυκύτητα] Uterque Codex μῦϑον γλυκύτατον. 
Kuxnwrivs. 

μῆλα ϑύουσι) C. V. post μῆλα ponit punctum. quod 
excipit titulus in medio textus hunc in modum scriptus: 

πόϑεν μῆλαν 0 “Ηρακλῆς. 
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Pro ἤῆλαν ex sequentibus patet, quod legendum sit ἡήλων. 
error nàtus ex similitudine o et o in MStis, Sunt qui et 777- 
λῶν legunt, sed male. Sequitur in C. V. ϑύουσιν περὶ 
Βοιωτίαν ᾿Ηρακλεῖ μῆλα. οὐ τὰ πρόβατα λέγω ποιητικῇ φωνῇ, 
ἀλλὰ etc, ἄντην. 

τῇ ποιητικῇ φ. Τὰ τῇ ποιητικῇ φωνῇ μῆλα, quae vocabu- 
lo ροδέξοο significantur, oves sclicet. Kurnx. 

' $ . ε - » 9 μ 
ἐνεστήκευ μὲν] Plenius C. V. ἡ τοῦ ἔτους ἐνεστήκεν μὲν 
πανήγυρις, instabat autem anniversaria Dei festivitas. ῥώεις 
vero pro ῥυεὶς non placet in C. V. Kvzmx. 
&ga] "oc abest a P. R, Sz». 
:ἐβοάδυνον] P. R. ἐβράδυναν. 8:8. 
81. 

οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸ ἱερεῖον] Melius C. V. et C. A. οὗ δὲ ἀμφὶ 
τὸ ἱερὸν m. pueri, qui circa templum ludebant, nam pueris 
nibil fuit negotii cum solenni hostia, Pro eo quod mox se- 
quitur δῆϑεν τοὺς πόδας C. V. et C. A, δῆϑεν εἰς πόδας ut 
pedes scilicet, CO. V. post πόδας legit, καὶ ἑτέρα (l. ἕτερα) 
δύο οἷα κέρατα. et alteras duas festucas, tanquam cornua. 
Hvozux. 

οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸ ἱερεῖον] Vulgatum ἱερεῖον etiam mutavit in 
ἱερὸν FArck. 

δύο δ᾽ ἐπέϑεσαν ἅμα. τάδ᾽ ἦν τὰ κέρατα. Haec non ha- 
bet C. V. pro ἅμα, ἄλλα habet C. A. quod paulo melius, 
Ruzix. 

“κατὰ τοὺς ποιητὰς Forte legendum οιωτούς. Nam 
Boeoti referebant, quod ludentes pueri dixerint, se illud 
pomum Herculi sacrare ovi succedaneum. Requirebatur enim 
ad perfunctoria sacra, ut qui faceret ea, prae se ferret ani- 
mum imitandi vera simulatis. Serp. in 2. .4eneid. notat im 
sacris simulata pro veris accipi. Unde cum de animalibus, 
quae difficile inveniuntur, est sacrificandum, de pane vel cera 
Jiunt, e£ pro veris accipiuntur. | .Hinc etiam illud, Sparserat 
et latices simulatos fontis verni, Nam et in templo Isidis 
aqua sparsa, de Nilo esse dicebatur. Aliud mendum in voce 
ποιητῇ Occurret infra V, 45. Kuzmx. 

Βοιωτοῖς Hesych. in voce ἥήλων tribuit hoc MeZiten- 
sibus, fortc idem evenit apud eos in sacris aliis, Kvxmuw. 

Mylov ὁ Πρακλῆς ΤΠήλων “Ἡρακλῆς. Discrepant non- 
nihil a Po/luce Hesychius et Suidas super hac fabula, ZesycA. 
ὀνομάσϑῆναί quc. τὸν ϑεὸν οὕτως διὰ τὸ μη ἱερεῖα ϑύειν αὐτῷ 
τοὺς μελιτεῖς, αλλὰ τὸν καρπὸν τὰ μῆλα. Suid. μήλιος “Πρα- 


- 
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᾿κλῆς, ἐπὶ τῶν εὐτελῶν τοῦ γὰρ βοὺς ἐκφυγόντος ποτὲ, ον ἔμελ-- 


λον τῷ Ἡρακλεῖ προσάξειν, μῆλον λαβόντες, καὶ κλάδους ὑπο- 
ϑέντες 1£00apag, ἔϑυσαν. Erasm. Pomarius Hercules: per 
contemtum dicebatur in eum, qui nomen quidem magnifi- 
cum gereret, caeterum opibus nullis, nullaque potentia pol- 
lens, vid. et Gyra/d. syntagm. 10. fol. 516. Item prov. /Ma- 
lum Hercules. Sn. 

ὄνομα] C. uterque τοὔνομα. Kvzmnux. 

32. 

περικαϑαιρομένων] C. A. recte dividit vocem περικα-- 
ϑαιρομένων. legit enim, περὶ τῶν πρὸ τῶν ἱερῶν, καὶ περὶ κα- 
ϑαιρομένων.  Kurnux. 

ἱερῶν] C. V. subiicit τὸ, λέγεται, “πέεν. λέγονται. quod 
eodem recidit. Ἐσεην. 

περιβῥαντήρια 1 P. V. et À. περιραντ. quomodo et apud 


Josephum legi monitum supr. segm. 8. 588. 


καϑάρται Abest ἃ C. Zntw. qui et sequentia ita exhi- 
bet in margine: οἱ δὲ χρώμενου τούτοις καϑαροὶ ὥσπερ οἱ ἐναν- 
τίοι ἀκάθαρτον καὶ τὰ ἐπιθῥήματα καϑαρῶς etc. τὰ δ᾽ ἐναντία 
ἀνοσίως etc. in ipso vero textu est, ὥσπερ γράφεται καὶ τὰ 
ἐπιβρδήματα τοῦ ἑκατέρου xaÜDagag, ὁσίως καὶ τοὶ ἐναντία τῶν 
αἀχαϑάρτων. ὁσίως, ασιωμένος ἀγνῶς ἡγνευσμένως ἁγίως «vo- 
σίως ἀνιέρως ἀνάγνως ἀνοσίως ἀκαϑάρτως πάντα δρῶντες ἔτι δὲ 
μιαροὶ etc. σεπν, 

&ylog προσιόντες P. V. et A. ἀγίως προσιόντως. προσιέ- 
va, peculiari significatu est obsecrare et supplicare. vid, Bud. 
Comment, Gr. |. col. 165. Szsznvs, 

προσιόντες] Haec usque ad ἀνίερον non agnoscit Codex 
“πεν. lrnx. 

&yt προσερχόμενοι ] C. A. προσεζόμενοι. Mallem ni- 
hilominus ἐν ἄγεν προσερχύμενοις qui accedunt ad sacra im- 
piati, non. expiatis caedibus aliisque piaculo dignis sceleri- 
bus. paulo post pro ἐνεχόμενον habet C. V. ἐνδεχόμενοι. 
quod non praetulerim vulgatae. Nam ἐνεχόμενος μιάσματι 
est obnoxius piaculo, qui caput suum alligavit expiandis 
sceleribus, una voce ἐγαγεῖς, inquinati, scelerati, ut Glos- 
sae reddunt. Kvznx. 


, &vayig] C. A. ἐξαγὲς quod idem est cum τῷ ἐξάγιστον. 
ἐξ ibi habet vim augendi, ἐξάγιστον in Ο, impurum. ἄυππν, 
ἀπολύσασϑαι)] C. V. ἀπολογίσασϑαι ἀποδιαπομπήσασϑαι. 
Neutrum placet, quia ἀπολύσασϑαν verbum proprium est ex- 
Pollux Fol. IF. D 
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piationibus, quibus solvebatur veus, Unde λυτήρια diceban— 
tur ipsae hostiae, quarum sanguine peragebatur expiatio. et 
Hesych. etiam ἀπολυσάμενος et ἀπόλυσες agnoscit. ἀποδίαπομ- 
πήσασϑαυ proprie est Jovis taedium scelerumque ultoris iram 
a se depellere certis sacrorum cáeremoniis, τὸν προστροπᾶϊον 
Za ἐποτρέπεσϑαι. Hesych. ait esse ἀποστρέφεσϑαι τὸν dmo- 
τρόπαιον, ἐκπέμπεσϑαι μακρὰν, ἀποκαϑαίρεσϑαι, averruncare, 
impiatorum ultorem procut ablegare, lustrare. lta enim lo- 
cus ille interpungendus ex PAavoríno, Hesyckii descriptore. 
Epictetus Jrrieni | 2. c. 10. £$« ἐπὶ τὰς ἀποδιοπομπήσξεις, 
quod ex Z"/atone 1. 9. de LL. statim ab initio est,  Kozarx. 
ὀργάνων] OC. A. σκευῶν de vasis sacrorum. σχίζαν Yn- 
terpr. pyrae, malim igna. fissa. Suid. σχίζας κυρίως ἕλεγον 
οἱ παλαιοὶ τὰ ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις τιϑέμενα ξύλα, ὡς καὶ Ὅμηρος, 
καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίζης ὃ γέρων. σχίξαν proprie dicebantur veteribus 
ligna sacrificiis apposita, ut et. Homerus, adolevit vero super 
strue lignorum eenex, Iliad. Y. Gl. σχίζαι, tateae, Kvxnx. 


σφαγίδεςφ] C. A. babuit σᾳραγίδες, sed erasum est p, 
nec male tamen ad sacra quadraret σφραγὶς, sigillum, si .416-- 
gyptiorum sacros ritus respiciamus: apud illos enim .Sacer- 
dotes σφϑαγισταὶ bovi immolando imponebant notam διαχρέ- 
τικὴν sigillo quodam, quod repraesentabat hominem manibus 
a tergo vevinctis ab imminenti gladio mox iugulandum, 
Plut. in de 754. et Osir. σφαγὶς vero cultrum mactatorium, 
veteribus secespitam dictum, denotat. Kvurnuw, 

Aixve] Tic sequitur in C. V. περιφερῆ κανᾶ. 0 βάρβα-- 
ρου ϑίγρας καλοῦσι. in C. A. corrigitur ἃ βαρβάρως ϑ. x. 
quae sine dubio, ut alia multa, ab aliena manu sunt margini 
adscripta. Huwaw. ὄν". 

χέργνιβες)ὴ Ο. V. coniungit καναχέρνιβες. quod mendo- 
sum, Οὐ. Philox. Trullewm et Guttum et 4quiminale γέρνει 
fov, Ξεστόν. notat etíam aquam e pgutto affusam manibus ἴδ. 
vandis. WHvzuw. 

τὸ γὰρ πεμπόβολα] MSS, τὰ ydg. tum A. et P. V. si- 
militer ed. z4208. P. R. πέμβολα. Sed vera scriptio est 
"t*ànogola, Eustath. Odys, fol. 59. τὸ ὁμηρικὲν πεμπώβολον. 
Jliad, £. 102, 29. ἔσιε δὲ ἢ πεμπωβολου λέξις αἰολικὴ, καϑὰ 
xol: χρῆσις. πέμπε γὰρ οἱ “ἰολεῖς ve πέντε φασίν. Extat au- 
tei apud ZZomer, Jiiad. a. 465. et Odyss. 7. 460. Sx». 
᾿ς πεμπώβολα] Veruasunt quinque, unam modo, qua cir- 
cumaguntur, ansam babentia. οὐλοχύτας vero, molae erant 
ex hordeo et sale confectae; quas immolandis victimis infun- 
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debant, priusquam offerrentur, [vid. ad v. 449. 47. ἃ. br. 
schol. et Eust.] Gvarrm. 588. 

ntunooia] Uterque Codex πεμποβόλα, nisi quod trans- 
positis literis in Cod. 2£ntsw, πεπομβόλα. Est autem πεμπο- 
βόλον veru quinquefidum unius manubrii, unde Hesych, πὲμ- 
ποβόλους dicit πέντε ὀβελίσκους ἐκ μιᾶς λαβῆς συνεχομένους 
τριαινοειδώς. quid οὐλοχυται Scholia Homeri in Iliad. 1. ex- 
plicant. Goss. hordeacea vocant. Hvxzmux, 

84. 

paneg.] πανηγύρεις, panegyres. vid. .Hospin. de orig. 
fest. princ. 888. 

ἱερομηνίαν} In GI festivi ludi. Wvznw, . 

Θεοξένια ] P. V. ϑεοξενίαν. Sx», 

Theoxenia.] Osotfvie festum apud veteres fuit solenne 
deorum omnium. GvAr-TI1. Jesych. κοινὴ ἑορτὴ πᾶσε τοῖς ϑεοῖς. 
In eius locum successit postea omnium sanctorum festivitas. 


-Hosp. de orig. fest. f. 141. b. 518. 


μεϑέορτοι 5.] C. A. μεϑεορτοὶ. Hesych. ἐπίβδαι oi με-- 
ϑέορτοι ἡμέραν ἀπὸ τοῦ ἐπιβάξεσϑαν ταῖς ἑορταῖς ovx οὔσαις ἐξ 
αὐτῶν etc. quid ἐπίϑετοι ἑορταὶ apud Suidam videre est in 
voce ἐπιϑέτους é, Korn. 
πανηγύρεις) C. V. post hoc nomen δημοσίας, καὶ παν-- 
δήμους» καὶ δημοσύνας καὶ πανδαισίους, ubi corruptum videtur 
δημοσύνας ex δημοϑοίνας. στην. 
' πρωτοϑοινία  Ο, Δ. πρωτοϑοίνια, ut τὰ πρωτόλεια, pri- 
mitiae spoliorum, ἄσεην, 
ἑορτάζειν] Ο, A. συνεορτάζειν et pro συσπένδειν est, cv- 
σπεύδειν, τὸ v mutatum est in v ab alia manu, quod sequitur 
xal ὁμόσπονδοι abest ab eodem Codice. pro χρατήρων ibidem 
est χρατῆρος 6. infra nihilominus etiam in MSto est, ozov- 
δῶν καὶ κρατήρων μετασχων vr, 50. libaminis et crateris au- 
|» tem particeps nemo est nisi amicus et benevolus et religionis 
socius et foederatus, Ipse etiam χρατὴρ φιλοποιὸς est et di- 
citur, Kuxmw. 
κρατήρων} MSS. χρατῆρας. 8:8. 
. 85. 
ταδὲ, μυστήρια 1 MSS. τάδε. rd μ. 8:8. 
| καὶ ταδε] Τὰ deletum in Cod. “πεν. μυσταγωγοὶ sunt, 
401 Znitiant mysteriis, mystasque faciunt et introducunt ad 
J Spectanda arcana sacrorum. Paulo post pro καὶ μυεῖν, ha- 
|" bet C. V. xol τὰ ἀπαρέμφατα. μυεῖν etc; Kuznw., 
| τελεσιουργεῖν}  Affectatum magis est si quis τελεσίουργεῖν 
D 2 
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et τελεσιουργία usurpaverit de celebratione initiornm, Alias 

ista latius patent; dicuntur enim de omni re perfecta et ad 

finem deducta, inde G/oss, τελεσιουργία perfectio. Kvxznx. 
δαδουῦχον} δῳᾳδοῦχοι. 5.88. ' 

igniferi.] πυρφόρος apud antiquos fuit sacerdos, qui 
in prima stabat acie, facem et corollas ferens quem violare 
nefas erat: vel, ut alii tradunt, est is, qui ignem sacrificiis 
destinatum pprtat. GvarrI. 

Hesych. πυρφόρος, ὃ πῦρ φέρων, καὶ 0 μόνος διασωϑεὶς ἔν 
πολέμῳ. Plura vid. ap. Suidam ubi et prov. οὐδὲ ἱερεὺς ὑπε- 
λείφϑη τῷ στρατῷ pro quo alias οὐδὲ πυρφόρος ἐλείῳϑῆ, 
Erasm. ne ignifer quidem, reliquus est. factus. leg. 4erod. 
lib. ὃ, non longe a princ. et PAZ. lib. 1. de Jta JMosis. 
ubi de Pharaonis interitu, — Sr, 

ὑμνῳδοὶ}] cantores hymnorum, qui peractis mysteriis 
succinebaut hymnos in honorem Dei, cuius erant mysteria. 
ita Athenis familia ycomedarum Nusaei hymnum in Cere- 
rem canebant ἐπὶ τοῖς δρωμένοις, Pausan, in. 7Messeniac. con- 
fer et Bovotica p. 501, Unde iste Paean dictus est τελεσιξ- 
pov, id est, qui finem sacris arcanis imponit. Hesych. τελε: 
λιέρωνα (non, ut vulgo legitur reA:Giyégow) παιᾶνα τὸν ἐπι- 
τελεστεκὸν τῶν τοῖς Ütoig ἐπιτελουμένων ἱερῶν.  Kvknx. 

ὑμνήτριαι } ὑμνήτριαι abest a MSS. in P. V. etiam cae. 
terae voces, praeter huic proximam, inserta interim ὑμγητῆ. 
Qc, quam editi libri non agnoscunt, 888, 

ὑμνήτριδες] C. A. ὑμνητρίδες. idem ἰακλαγωγὸς legit, 
sed 1 lineola subnotatum, est autem /exyoyoyog, qui Àym- 
num praecinit Jaccho, eiusque festum celebrat, Kkvremns. 

iuxyayoyog.] Bacchi mysteriis initiatus dicitur. Αουρο- 
τρόφος vero is videtur, qui iuvenum ad sacra destinatorum 
nutritor est, seu paedagogus, σ“ίαειρίτην autem Proserpinae 
mystam appellaveris. Z/as&« n. Atticorum lingua roser- 
pinam significat, GU. H. St. ἐακχαγωγοὶ, qui Bacchum de- 
ducunt et celebrant hymnis Bacchicis, quos Z/u£. in .4icib. 
παραπέμποντας τὴν τελετὴν» et μυσταγωγούς. Je “άειρα vid. 
Etym, 8:8. 

δαειρίτης.). Α΄ δειρῖτις. 8:8. 

ε - , 96. 

ὁ δὲ μυηϑεὶς)Ὶ His verbis praemittitur in C. V. titulu: 
περὶ μυηϑέντων, de initiatis. Paulo post pro ἄνετοι d M 
habet ἄναστοι, et τῷ α in medio superscriptum est s. Kuxarx, 


- καὲ τέλη u.] CO. Δ. τὰ τέλη μ. x. c. τελευτὴ etiam habet 


E 
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pro τελετὴ, quod vitiosum est sine dubio. Ultima verba 
ἑορταὶ ἔντιμοι, uterque codex hic nom habet, sed initio se- 
ctionis sequentis, liurmx. 


3T. 

ix τῶν τιμωμένων] ἐκ abest a JMSto. “μέν, Ἔστιν. 

Movcam ] Uterque codex ἑορταὶ ἔντιμοι. Πουσῶν etc. C. 
A. legit /ovcio € eraso, ut videtur. €. V. ἡ͵ούσεια. et in- 
fra" p non extant in C. Á. mox legitur Xgoveca, 'oo- 
qovém, ἀνάκαια. desych. cum vulgata lectione facit. 
livznx. 

povosia] . P. V. μούσια. À. μούσεια. 5888. 

“]ημήτρια) A. et P. δημήτρεια. Sicut mox: Βλευσί- 
ψέια, Θεογάμεια,, ᾿ἀνθεσᾳόρεια, Κρόνεια, 4ήλεια, “Πκατήσεια, 
Teogovea. Sr». ! 

᾿ινϑεσφορια ] FIoralia. Proserpinae festa Obss ρα a 
floribus dicta sunt: quia dum legendis florib. occupata fuit, 
a Píutone rapta est. Θεογάμεα eadem dicuntur: quia in iis 
Plutoni Deo inferorum nupsit. GU. vid, Zihodig. 26, 20. 
Srsrnvs. 

' dAvaxtie] adnaceia, Castoris et Pollucis festa ' 4vexeta a 
templo ipsorum dicta sunt. hoc etenim nomine templum ip- 
sorum apud Z/Aen. nominabatur, utitur hoc et Lucianus in 
Timone. GU. Hesych. ᾿Ανακείοις. “ιοσκόρων ἑορτὴ) τὰ Ανά- 
κέια. Etymol. ᾿Ανάκειον, τὸ Zhoonovgstov: "Αἄναπες γὰρ οἱ zfiog- 
κουροι. Sr». 

o? τῆς περιόδου] | Znterpr. pomparur 'solehniüm. Malim 
retineri vocem Jeriodi. Festus; in gymnicis certaminibus 
perihodon vicisse dicitur, qui Pythia, Jsthinia, Nemea, 
Olympia vicit, a cireumitu spectaculorum. vid. Pollux infra 
iv, 09. et Plutarchus in praeceptis politicis. Alias verum est, 


περίοδον dici etiam pompam apud Atticos, ut ZPAavorinus 


annotat, sed haec significatio huius loci non est, ubi de sa- 
erorum. certaminum orbe agitur, Kkuzuw. 


1 33. 
εἰς 007g ῳδαὶ}] Vide quae e Procli Chrestomathia elegit 
Photius Biblioth. fol, 522. 888. 


ἰδίᾳ δὲ] C. V. ἐδίως δὲ ᾿““πόλλωνος à παιὸν, ᾿Αρτέμιδος 
οὔπιγγες ἀμφοτέρων elc, cum quo consentit C. A, quoad οὔ- 
πιγγὲς. Βυτην. 

ὦ ὕπιγγος ] ὕπεγγος. ita clare et MSS, Caeterum infra 
1v, 55. editum οὔσπιγγοι, tacentibus MSS. verum then, 
lib. 14. fol. 6:0. οὔπιγγου δὲ εἰς ᾿άρεεμιν. Et in. eund. Ca- 
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saub, fol. 564. 5. ^ Upingi Dianei ab eius deae nomine Οὖ- 
nig. Callim. in eius hymno v. 204. 
Οὖπι ἀνασσ᾽ εὐῶπι, φαεσφόρε — 

Unde autem id nomen, docent ibid. Schol Gr. et Frischl. 
Apud Z7Aeodor. orat. 4. f 68. )nownoglegitur,. 588. 

προσῳδια.1 Vid. infr. 1v, 55. 8:8. 

προσῳδια.1] C. A. προσῳδία. XKvzrns. 

ἴουλος. Vide Aen. lib. 14. fol. 618. et seqq. Casaub. 
in eund. cap. 5. Eustath. Jliad. £ol. 1221. Jul. Caes. Buleng. 
lib. 2. de theatro cap. 10. item infr. 1v, 55. ubi itidem Aivog. 
then, λίνος καὶ atÀwog etc. loc. ind. 5818. 

λιτιέρσης] MSS. λιτέρσας, apud heoc. Idyll. 10, 41. 
λυτιέρσ. Sed Casaub. ibid. in lect. cap. 12. λιτυέρσ. nec 
aliter animad, in 47. et ipse J4tAhenaeus locis modo indica- 
tis, Item Zesych. Suid. Phavorin. et ipse Po/l. infr. 1v, δά. 
De fine tamen haud omnes consentiunt. alii enim eg, alá 9e 
habent, Sz». 

λιτιέρσης] C. V. λιτέρσας. C. A. λιτέρσης. Kxrmw,.. 

προσαπιέον] Hic C. V. praemittit titulum: περὶ ὅρ- 
χων. BRvruw. 

πίστιν ἐπιϑεῖναι)] P. R.. Goxov ἐπιϑ. Sed in tribus mox 
seqq. vocibus idem editis similiter ὄρχομ. at reliqui duo óg- 
xou. 888. 

πίστιν ἐπιϑεῖναι)]͵ C. A. πίστιν ὅρκου &. iurisiurandi 
fidem imponere, deinde ὁρκωμοτεῖν, pro quo legere malim óg- 
xorouéiv, uti mox in eodem MSto ópxorópove. Respicitur 
ad ritum, quo super τομίοες victimarum concipiebatur iura- 
mentum. nihilominus et ὁρκωμοτεῖν coniurare, tolerari pot- 
est. HKuzmux. 

ὁρχομοσία] C. V; ὁρκωμοσιάσαι ὁρκῶσαι ὄρκωτας ὄρκικ- 
τόμους εἰ μὴ σκληρὸν ἐστι. C. A, ὁρκωμοσία. ὁρκωτους. ὄρκο- 
τόμους. quam lectionem praetulerim. ogxopooux Zesych. ha- 
bet, et de victimis, super quibus iurabatur, explicat , in 
Glossis ὁρκωμοσία, iuratio, ὁρκωμόσιον, sacramentum , ὅρκων 
τὸς, iuratus. Kuzmnw, 


39. 
ὁρκοτόμους ) Α, Opxixr. posito gy supra x. P. V. óoxuyr. 
P. R. δρκιλτόμους. Hesych. ὀρκέλλει, ὅρκον ποιεῖ, ὀμνύει. 858. 
[ Lobeck. ad Phrynich. ,P. 657.] 
δρκοτόμους ] ὁρχητόμους. Farcx. 
σκληρόν. MS. auctius, σκληρόν ἐστι. MS. Labb. εἰ μὴ 
σχληρὸν, ἐνορκεῖν. ibidem ἐμπεδοῦν d ὅρκους antea erat in MS. 
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sed ὅρκοις inde quis fecit, non recte puto, certe causa non 
erat, nisi fallor, quum optimi auctores ita locuti, Iuxcxnw., 

ὕρκοις } C. V. ὅρκους iuramentum servare, utraque le— 
ctio non mala. ἐμπεδοῦν in G/ossis est, impedare, lkvxuwrvs. 

ὅρκοις} ὅρκους. FaArcx. 

εὐύρκωτον] Deest εὐόρκωτον in MS. nostro, et Labb. 
etiam, qui alias Zvogxow et i»e4orov habet. Et paulo post 
οὐχοῦν prius in IMS. Sed emendatum dein ἑὁρκοῦν. IuxGEnm. 

εὐωμοτονὶ C. A. melius ἐνόμωτον, uti mox ἐνομώτως τὸ 
εἰπεῖν. Nrnw. 

ἐνόρκως τι εἰπεῖν] P. Rt. ἐνορκοῦν ποιεῖν. ἐνώμοτόν τε εἰ-- 
πεῖν. ἔνορκον, ἐνώμ. 8:8. 

ἐνόρκως τὸ εἰπεῖν] C. V. ἐν ὅρκῳ τὶ. C. Α. coniungit 
ἐνορχωτὶ optime, et statim, ἐνομωτὶ διειπεῖν habet et ἀπωμο- 
τὸν pro ἀνώμοτον. rus. dud 

ἐνόρχως τε εἰπεῖν] MS. ἐν ὅρπῳ τὶ εἰπεῖν, absque 1llis 
ἔνομ. τ. εἶπ. Caeterum in marg. adscriptum ἐνωμοεὶ δεῖ εἰ-- 
πεῖν, quae utraque adnotanda sunt: ut hercle non minus 
proba quam vulgata. Nec valde abit ab. MS. qui ἐνορ-- 
κῶτε εἰπεῖν, ἐνωμοτὶ διειπεῖν. Deinde tamen etiam ἐνώμοτον 


"s . "c 
in MS. per ὦ in secunda scribitur, luwcrnw, 


ἐπιορκῆσαν θεοὺς Sic MS. ἐπιορκεῖσϑαι ϑεους, εὐορκεῖ- 
σϑαι, ἐπιορκῆσαι φρικώδεις ὅρκους. Quae lectio auctior: et 
melior etiam ut puto,  luxc. 

εὐορκῆσαι P. V. εὐωρκεῖσϑαι. R. εὐωρκῆσϑαι. 8:8. 

εὐορκῆσαι  ᾿Ἐπορχῆσαν pro εὐορκῆσε quod in textu eius 
prius fuerat reposuit. Farc. 

ἀρκεῖ τοσαῦτα] C. V. ὠρκείτω τοσαῦτα. C. A. ἀρκεῖ 
ταῦτα. ivrmw, 

» - - ; , P" . " 

ἀρκεῖ τοσαῦτα ] MS. ἀρκείτω τοσαῦτα. et interpres etiam 
sufficiant. Ἰυπο. 


περὶ βασιλικῶν 0v.]. A. Baciéog ὀνόματα. ἹΠερὶ g. sed 
in marg. tametsi literis, ut alibi etiam, partim resectis, par- 
tim vetustate obseuratis, περὶ βασιλέως ἀγαϑοῦ, qui titulus 
clare apparet in Po/atinis, Et Ziec. quidem inde: Zacuf« 
ἐπαινῶν, λέγε. 8:8. 

περὶ βασιλικῶν ὀνομάτων C. A. plenius: περὶ βασιλέων 
ἀγαθῶν βασιλικὰ ὀνόματα. JPhaysorinus in βασιλέως ἔπαινος 
pleraque huius capitis exscripsit, dissimulato, ut semper, no- 
mine Auctoris. στην. 

negl βασιλικῶν Qv.] Capitis IT. (quamvis capitum no- 
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men nülum in MS. Sed tituli saltem, qui modo in volga- 
tis tmematum, modo capitum sunt) τμηματὸ primo ista in- 
scriptio in MS. Βασιλέως ἔπαινος. "Labb. περὶ βασιλέων ἀγα- 
ϑῶν" βασιλέως ὀνόματα, Initio pro ἐπαίνων malebam legere, 
ἐπαινῶν, ut et mox eodem modo ψέγων ait. Sic alibi solet, 
ἐπαινῶν δὲ χωρίον ἐρεῖς etc. infra rz, 239. Quo pacto tamen 
aptius legas, ut in Pa/at. recent, Seberi et. Labb, MS. fuit 
Βασιλέα ἐπαινῶν Δ. luxc. 

περὶ βασιλέως ἐπαίνων] C. Α, βασιλέα ἐπαινῶν λέγε. id 
quod etiam Seberus ex Palat, Hec. annotavit. Βυτην, 

ἥπιος] Cum asp. etiam in MSS. sed ubique alias te- 
nuem habet spiritum. Pa/. v. coniunctim insup. πατὴρ 7. 
Hom. ων 770. 

ἡ ἑκυρὴ, ἑκυρύς τὲ πατὴρ εἷς ἤπιος αἰεί. 

Quod ipsum ἀκροτελεύτιον et Odyss. B. á7. 8:8. 

ἥπιος] MS. ἤπιος. Sed et altera scriptura cui adspira- 
tur, quibusdam τῶν ye μεϑ' Ὅμηρον placuit illud vocabuli 
ab ἤδω deducentibus, ut notat Eustathius. ad 1A. e. in. illis 
— ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο βαρεῖαι. Talis Rex Persarum Oba- 
las apud Agath, 1. 4. ubi etiam sic scribitur, πρᾷος τοὺς τρύ-- 
πους καὶ ἥπιος. exstat et bis ita apud ZEtymologum in Νήπιος:" 
et hic ubique, ut ipse notat, in MSS, Seberi. Ut detur au- 
tem Polluci in mente fuisse illud Jomericum de Ulysse — 
πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν. ᾿Οδυσσ. f. ubi Eustathius valde ad- 
posite, quod et nos pro nostro Polluce σημειῶσαν iubet τὸ 
τοῦ “Ἡροδότου, τὸ, ᾿Καμβύοης μὲν, δεσπότης» Αῦρος δὲ, πατήρ. 
ὁ μὲν ὅτι χαλεπὸς ἢ ἣν xol ὀλίγωρος, 0 δὲ ὅτι ἤπιος, χαὶ ἀγαϑὰ 
σφίσιν ἐμηχανήσατο: Sic enim legendum mon ἐμηχανίσατο: 
Persis scilicet. Locus Historici est in Musa tertia c. 89. 
Iuscrnw. 

ἐλεύϑερος] Ia C. A. ἐλευϑέριος v inserto ab alia manu. 
Ev eda retinet ἐλεύθερος.  Kurnw. 
41. 

πρύχειρος εἰς evigy.] Ovid, Pont. 1, 5, 55. 
— piger ad poenas princeps, ad praemia velox, 858, 
ἀκλινὴς P. R. ἀκλινέστερος 5 ἀκριβέστερος. 888. 
ἀκλινὴς] Hic sequitur in C. V. &vglajg. in .C. A. 
κλινέστερος πρὺς τὸ δίκαιον. ἀκριβέστερος ζυγοῦ. minimum 
hinc elucet in vulgato legendum, πρὸς τὸ δίκαιον ζυγοῦ, quo- 
ad iustitiam trutina accurattor. ro δίκαιον etiam est in C. 
V. φιλοστρατιώτης amans militum. Nvgnw. 

ἀπριβέστερος πρὸς τὸ δίκαιον ] A. et P. V. δίκαιον. In- 
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de P. R. εὐπρόσιτος, εὔπροσ. Sicut segm. seq. 4a. editi 
quoque δυσπρύσιτος, δυσπρ. Srm. 

ἀχριβέστερος πρὸς τὸ δίκην] MS. ἀκριβέστερος πρὸς τὸ 
δίχαιον ζυγοῦ, quae lectio videtur vera. eamque invenit et 
in suis aliquot Seberus; Habet et Labb, MS, ita: exàwéore- 
ρος πρὸς τὸ δίκαιον ζυγοῦ. Sed ἀκριβέστερος Pollux ipse fir- 
mare videtur: nam infra viii, 10. ubi de iudice laudabili 
quaedam hinc repetuntur, habet ἀκριβέστερος τοῦ ζυγοῦ τὴν 
ὁοπὴν. ἴυνο. 

ἀκριβέστερος πρὸς τὸ δίχην] Δίκαιον etiam legit. FArcx. 

. εὐπρόσοδος)] 1n IMS. εὐπρόσωδος scribitur non recte. 

Thucyd. 1. 6, ἦν δὲ πᾶσιν εὐπρόσοδος 0 /nniag. MS. Seberi 
unus auctior hic vocula εὐπρόσιτοςν quae non speruenda vi- 
detur, paulo post MS. Zabb. male μειχίλιος.  luxc. 

ἐπιμελητὴς MS. ἐπιμελὴς τῶν ὑπηκόων, quod placet 
prae vulgato, ἐπεμελητῆς, quoniam eo in usu apud XenopAon- 
ter aliquoties occurrit. Deest in MS. ἀρχηγὸς cum sequen- 
te particula καὶ. ut et in Labb. MS. Τυκο. 

εἰρηνικὸς 1 εἰρηνικὸς, εἰρηνοποιὸς reddunt Gl. pacatus, pa- 
cator, Nuzuw. 

ἀρχηγὸς Absunt in C, A. ἀρχηγὸς xol ϑεοειδηςς, os AÀu- 
merosque 1260 similis, εἶδυς ἄξιον βασιλείας corporis vultusque 
babitus rege dignus innuitur, ex Zuripide, uti notum satis 
est. Hvrux. 

πολλὰ δέ ἐστιν] P. RF πολλὰ δὲ λόγῳ τις εἴποι, καὶ οὐκ 
ὀνόματι. P. V. et À, πολλὰ δὲ, ἃ λ. v. o εἴπη (Δ. εἴποι) καὶ 
οὐκ 0v. 5818. 

^. zoÀÀa δέ ἐστιν C. A. πολλὰ δὲ ἃ λύγῳ ἂν εἴποις καὶ οὐκ 

ὀνόματι. — Galenus l. 2. de differ. morbor. Οὐδὲν ὄνομα κατ᾽ 
αὐτοῦ κείμενον ἔχομεν εἰπεῖν παλαιὸν, ἀλλὰ χρὴ λόγῳ δηλοῦν 
αὐτὸ μᾶλλον, ἤπερ ὀνόμασι ἐσχάτως χρῆσϑαι βαρβάροις, οἷα 
πολλὰ τοῖς νεωτέροις ἰατροῖς ἐξεύρηται. — [Non possumus eius an- 
tiquum. citare nomen, sed oratione potius indicandum est, 
quam utendum extreme barbaris nominibus, qualia multa re- 
centioribus sunt inventa medicis. Kvznuw, 

εἰπεῖν &. κι οὐκ 0.] MS. εἴποι, xal ovx ὀνομαστί: MS. 
Labb. totam periodum ita scribit: πολλὰ δ᾽ ἃ λόγῳ τις ἄν 
εἴποι καὶ οὐκ ὀνόματι. €t Jug. MIS. Seberi. Sequens sectio 
continuatur cum antecedente in MS, et titulo caret. luwc, 

ὀνόματι C. V. ὀνομαστί. στιν, 

: 42. 

τυράννου] De voce hac erudite disserit Jleinec, t. x. Ài- 

storiae luliae fol, 20. et seq. 91:8. 
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φέγαν δ᾽ ἂν ἐρεῖς} MS. ψέγων. δὲ Dori, MS, Lal, vi-. 


tiose λέγων δ᾽ av ἐρ. luna. 

καὶ τὸ τοῦ z. &.] Haecabsunta C. ἃ, σνεπνε. 

καὶ τὸ τοῦ Πλάτωνος } Sed et Xenophon eam vocem usur- 
pavit ἀπομνημ. 1. 1. de Soerate: oU μὴν οὐδ᾽ ἐρασιχρημάτους 
γε τοὺς συνόντας ἐποίει. long. 

ἐρασιχρήματος ] MSS. ἐρεσιαχρ. Sed ἐρασιχρήματος ha— 
bet etiam Xenophon lib. 1. memor. fol, 712. 888. 

iguosyorparog] Deest in MS. ἐρασιχρήματος, et im ora 
est adscriptum. luna. 

Ὁμήρου. Jliad. α, 251. δημοβόρος βασιλεὺς. Jr. schol. à 
τὰ δημόσια κατεσϑίων. Sxs. 

ἡδονῶν] P. R. ἡδονῆς. 5:8. 

ἐνδιδοὺς] P. Ἀ. ἐνδιδοὺς ἑαυτὸν: 8:8. 

ἐνδιδοὺς ] C. A. aequae ac P. R. addit ἑαυτὸν, cupidita- 
tibus seipsum dedens.  vxnx. 

ἐνδιδοὺς ] MS. Labb. ut unus Seberi, auctius ἐπιϑ. ἐν- 
διδοὺς ἑαυτᾶν. lumG. 

48. 

περὶ ταχέως} C. A. negl ταχέος εἰς ἔργα καὶ βροιδέος de 
celeri ad opera et tardo, ut sermo sit de homine, C. V, περὶ 
τοῦ μὴ βραδύνοντος εἰς ἔργα ἤγουν τοῦ ταχέως.  KuknN. 

πὲρὶ ταχέως  Οαρίτυπι, ut diximus, nulla notatio in ' 
MS. itaque talis titulus in MS. περὲ zov μὴ βραδύνοντος εἰς 
ἔργα ἤγουν τοῦ ταχέος. lucipit dein sic, ut Zug. Seberi: 
AAcye δὲ περὶ τ. MS. Labb. 4ἐγε δὲ καὶ negl τ. IunG. 

ἔργα] P. R. ἔργον. Tum P. V. λέγε δὴ καὶ m. Δ, λέγε 


δὲ m. 51:8. 
λὲγε] C. A. λέγε δὲ m. iterum Phavorinus exscribit IVo- 


strum in voce ἕτοιμος. vens. 
ταχὺς] JNonno etiam usit. reyvepyog in Joh, cap. 5. et 
9. cui opponas ἀμβολιεργὸς ex Hesiod. 2, 51. SkB. 
ἔντονος €. A. εὔτονος. Sed Pavorin. etiam in suo 
Codice legit ἔντονος, vegetus, acer. ἀτονεῖν est contrarium si- 
gnificatque deficere viribus, nervis carere, στην, 
ἐγρήγορος  ἐγρηγόρως. MS. Si itaque hac forma est ve- 
rum, scribendum fuerit ἐγρηγορὼς, quod idem cum vulgato 
. ἐγρήγορος. uma. 
ὑπερτιϑέμενος] P. BM. ὑπερτίϑ. ἢ τὸν weov παρεείς. 
SEBEnUs. 
ὑπερβαλλόμενος] Quidam leguut ἀναβαλλόμενος, quod 
eodem recidit. Kurmnx. 
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ὑπερβαλλόμενος ἢ MS. Labb. auctior: ὑπερβαλλόμενος, 
ἢ ὑπερτιϑέμενος» στρεφόμενος, τὸν καιρὸν παριεείς. Nescio ta- 
men an errore scribae: Sam ὑπερτυϑέμενος iam praecessit , et 
illa altera duo, στρέφ. τὸν xai. v. infra Sequuntur: ubi 
in eodem MS. Labb. omittuntur. υἱπερτίϑ. 5 τὸν καιρὸν πα- 
οιείς" etiam in uno Za/a£, recentiore hic invenit Seberus.. 
IvuG. 

περὶ δὲ τοῦ ivavriov] In margine Cod. Antw. hoc est, 
in textu vero est, negl τοῦ βραδέος. me μελλητὴς legen- 
dum. Kurnw. 


περὶ δὲ τοῦ ἐναντίου] Ante Περὶ novus titulus in MS. 
Περὶ: τοῦ ἐναντίου. Labb. e suo ita notavit: περὶ τοῦ βραδέως. 
πεέρὶ ἐναντίων. ἴυπο. 

μελητὴς  μελλητής. 518. 

μελητὴς 1 Isto ordine MS. μελλητὴς (adscriptum βραδὺς 
alia manu) νωϑὴῆς, σχολαῖος, ἀμελής. νωϑρὺς deest in nostro 
MS. ut in Labb. vong. μελλητὴς vero omnino scribendum 
utin MS, quod vel sequens μέλλησις docere poterat: TAu- 
“Ὁ l 1. in concione Corinthiorum: ἀοκνου πρὸς μελλητάς. 
UNG. 


νωϑρὸς} νώϑης Phavor. νωϑιης, quod sequitur, abest a. 
. A. Hurmnux. 


μελλησμος] μελλισμὸς im MS. pro vulgato μελλησμὸς, 
quod tamen vitiose uno 4 in prioribus editionibus μελησμὸς 
legebatur. saepissime haec verba inter se locum cum vitio 
commutarunt. exempla aliquam multa in ZJe/iodori et 4ga- 
(hii editionibus notavi ad Longum meum. Sed III, 122 
et IX, 157. etiam μελλησμὸς, ubi tamen MS. semper μελλε- 
σμὸς, q. a μελλίξειν. non tamen temere vulgatum μελλησμὸς 
improbo : sic et Hesychius μελλησμοῦ, ὑπερϑέσεως, βραδυτῆ--: 
τος. τοὺς μελλησμοὺς in ἀμύνω Etymol. mag. lux. 


βραδυτὴς 1. Eadem accentus sedes in hac dict. ap. αι. 
JDDiod, Sic. Naz. Philonem, Themistium, Sic ταχυτὴς (quod 
Dor. ταχυτὰς dicit Pind.) accentu in ult. reperio apud 
Chrysost. et Naz. p. 154. JD. .Hoesch. pr. ed. βραδύτης. 
νωϑεία) Plato, .Lucian. Naz. Chrysost. νωϑία Cl. .4lex. 
D. H. Sz». 


βραδυτὴς} Hoc Atticum perhibetur esse, at in C. A. 
est commune, βραδύτης. C. V. μελλισμὸς βραδυτής. rQupn- 
μερεῖν explicat ZJesych. Mirnsw. 


ἀργία] M. Labb. ἄργεια. luxo, 
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44. 

Περὶ βαφῆς βεβαίας] Titulus MS. ἀττεκεύτδρος hie: Περὶ 
βεβαίου βαφῆς καὶ ἀβεβαίου. Labb, MS. περὶ βαφῆς βεβαίας. 
1υνο. 

καὶ ἀβεβαίου] Hoc infra dicitur, quando de contrario 
agitur in C. A. Huzrn. 

óevaozoug] tinctura altius percepta, σειν. 

δευσοποιος. ] Gregor. Nyss. Catech, c. 7. καθάπερ τινὰ 
δευσοποιὸν βαηὴν etc. ut elegantem. hanc vocem pro vulgata 
«ρευδοποιὸν, ὃ πάνυ Casaubonus restituit Notis in epistalam 
Greg. Nyss. ad Eustath, etc. ubi et Suidam adire iubet mi- 
nus peritos Graecarum elegantiarum. Age, viri magni ex- 
emplo tentare placet, an et alium eodem modo, si non fal— 
lor, depravatum locum, queamus restituere, et quidem i in 
vetustissimo auctore. Is est Dinarchus, qui in ea xora 
᾿“ριστογείτονος , non longe ab initio, ila habet: πονηρίαν 
γὰρ. ἀρχομένην μὲν κωλύσαι τάχα τις κὔλάζων δυνηϑείη» ἐγκαν 
ταγεγηρακυῖαν καὶ γεγενημένην (γεγευμένην A JSteph. quod 
placet) τῶν ἐϑισμένων ruo to ἀδύνατον εἶναι. εἰ μὲν οὖν eye 
νήσέσϑαι βούλεσϑε ψευδυποιὸν ἐν τῇ πόλει πονηρίαν διαφυλάτ-- 
ty ὑμᾶς ᾿,»Πρεστογεέϊονα δεῖ, καὶ ἐᾶν ὅ τι ἂν τις βούληται ἐ ἐν 
τῇ πόλεν διαπράττεσϑαι. [Nam inquam et bic δευσοποεὸν ele- 
ganter reponere possumus, et haec est δευσοποιὺς n ovngta - 
quam apud Suidam legimus. Iuxc. 

£upovog , ἐγκρατὴς ] Deest in MS. Zupovoc et ἐγχοατὴς, 
quae voculae tamen ponuntur paulo post, ut indicabo, de- 
est et ἀνεξαλειπτος omnino: quod et in Labb, IMS. omissum. 
pro ἀνεξίτηλος vero, quod ab^. MS. plane omittit, in MS. 
est aveElAvrog, quod uon capio. ]vuxo. 

ἀνεξίτηλος 1 C. V. habet ἀνεξίλντος. ἀνεξίτηλος, ἀνέκρυτ 
πτος. C. A. non habet ἀνεξίτηλος, ἀνεξαλειπτοςγ, ἀνεξίτητος-., 
quomodo δευσοποιὸν fiat τὸ βαφὲν eleganter describit Plato 

l. 4, Polit. ubi et ἐκκλύξειν est. Kvzus. 

ἀνέχτριπτος ] MS. auctius ἀνέκρυπτος, ἄνεκτρ. TuxG. 

ἀνϑοῦσα] MS. isto ordine cum voculis quas prius omi- 
serat: ἀνθοῦσα; μόνιμος, ἕμμονος. ἀνθηρεὶ, ἐνανϑὴς» ἐγκρα- 
τῆς, obi tamen μόνιμος non bene bis. Τυκπο. 
περὶ δὲ τῆς ἐναντίας 1 C. A. περὶ ἀβεβαίου ἐρεῖς. Huzrx, 

περὶ δὲ τῆς ἐναντίας ] MS. haec tantum περὶ τῆς ἐναντίας, 
τὰ ἐναντία. voculis ipsis omissis quae contraria significant, 
Labb. MS. hie novum titulum habet: περὶ ἀβεβαίου. Pro 
εὐ πελυτὸς , quod abb. MS. plane omittit, bene noster Sc-. 
berus edidit e MSS, suis ἔκπλυτος: cui contrarium praecessit 
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ἀνέκπλυτος. Quin etiam idem Labb. MS. id quod reposi- 

tum est confirmat; nam post ἐξίτηλος, habet ἔκπλητος. In 

vulgatis evéxsenzog in IMS, Labb. omissum, qui et pro evéx- 
màÀuiog habet εὔπηλυτος. TusG. 

ἔχπλυτος 1 Feci in MSS. pro εὐέχπλυτος quod mox ite- - 
rum sequetur. Srm. 

ἐξίτηλος, εὖρ. εὐέχρ.Ἴ In MS. haec omnia desunt, us- 
que ad illa ἐστὸ δέ.  luxc. 

ἀνεῖται βαφῆς 1 MS. eveiros τῆς βαφῆς. Sequentia: τὸ 
δὲ ἔργ. &. & &. &, e. desunt in. MS. Sed adscripta sunt ab 
alio, praeter τὸ ἐχερίψαι, quod plane abest, ut et in MS. 

Labb. abfuit. Iuxoc. ] 

éxtg£yos] In Gl. exterere, vel, terendo abolere, Kvrnx. 
45. 

ἱστορία περὶ πορφύρας 1 C. V. περὶ εὑρέσεως τῆς πορφύ- 

ρας ἱστορία. Ἄσντπν. 
ἱστορία πεερὲ πορφύρας] Historiae titulus in MS. dein 
iste: Περὶ εὑρέσεως τῆς πορφύρας. Jorogía vero est adscri- 
tum alterius manu, ut et totum illud προλόγιον, Πάλιν etc. 
εὐρέϑη. Statim enim MS. incipit: Tos Δ. Historiolam 
hanc, ut hoc prius indicem, de Hercule purpurae inventore 
his verbis et ScAoliola Graeca ad lib. 4. 4ntAol»g. c. 1. ad 
carmen Leontii advocant: πῶς δὲ εὐὑρέϑη πορφυρέα βαφὴ Ouj-.- 
γεῖταυ ΤΙολυδεύχης ἐν πρώτῳ τῶν ὀνομαστικῶν, eamque, ut hic- 
refertur, Latine interpretatur Zo/itianus c. 15. Miscell. 

Interpretatur et L. Zayfíus initio c. 5. lib. de re Vestiaria: 

quemadmodum et Seberus noster indicavit. Nec illepidis 

choriambis exponit eandem, JPolluceum filam sine dubio 
sequutus, z£n£, TLylesius sub finem libelli de coloribus. 

Respexit hanc narrationem et Cyrus Prodromus ἐπὶ ἀποδήμῳ 

τῇ φιλίᾳ, illo versiculo: 

εὕρημα κυνὸς » σεβαστὴ πορφύρα. 

Omnium vero elegantissime ZfcAilles Tatius |. 9. de Clitoph. 
(et Leucip. historiam hanc de purpura apud Tyrios inventa 
|. marrat: aliter tamen quam Pollux, et pastoris cuiusdam cani 
X hoc tribuere τοὺς μυϑολογοῦντας Τυρίους. — Verba ἐρωτικωτά- 
|. τοὺ auctoris partim sunt mendosa, partim et defecta: quae 
᾿ς libet ope MS. amplissimi Z. 44. TAuani restituere: sic ita- 
᾿ς que lege ex MS. 44A οἷον μυϑολογοῦσι Τύριον (volgo cor- 
᾿ς guptissime μυϑολογοῦ σι v.) τοῦ ποιμένος εὑρεῖν τὸν κῦνα, 
» ἡ καὶ μέχρι τούτου ( vulgo μέχρις τούτου) βάπτουσιν ᾿Δφροδίτης 
| τὸν πέπλον. ἣν γὰρ χρόνος, ὅτε τῆς πορφύρας 0 κόκκος (vulgo 

κόσμος. IMS. xoxog, scilicet granum illud tinctorium τῆς βαὰ-π 
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φικῆς κόκκου nondum innotuisse tum temporis, quamvis nec 
vulgarem lectionem reiiculam mehercule pronunciem, quam 
et interpres expressit) ἀνθϑρωποις ᾿ἀπόῤῥητος ἦν" μικρὸς δὲ 
αὐτὴν ἐκάλυπτε xoylog ἐν κοίλῳ μυχῷ. ἁλιεὺς ἀγρεύει τὴν ἄγραν 
ταύτην. καὶ (verba haec undena praecedentia vulgo aberant, 
quae tamen interpres, qui omnino bono codice usus fuit, 
agnoscit, Pro κοίλῳ in MS. erat κύλῳ) 0 μὲν ἰχϑὺν προσε- 


. δόχησυν " ὡς δὲ εἶδεν τοῦ etc. προσήευ ( vulgo πρόσεισι) καὶ 


ἀπέπλυνε etc. ὡς δὲ Cabsque xal) roig χερσὶν ἔϑιγε, τὴν πορ- 
φύραν εἶχε ἡ χεὶρ (in MS. E γῆ. Sedin margine reposito al- 
tero) συνῆκεν οὖν τὴν φύσιν τοῦ κόχλου ὃ ποιμὴν etc, hoc or- 
dine MS. et mox τὸν χηραμὸν, non τὴν, et τὸ δὲ, κατὰ τ. Sci- 
licet ἔριον, τὰ δὲ. Sed me hercle ad ista notanda nobis tem- 
pus haud est, ἢ fortasse etiam alius loci sunt; tu exspecta- 
bis illa omnia 2b eximiae eruditionis iuvene, amico nostro, 
quem scimus τῶν ἐρωτικῶν σύνταγμα ádornare: noa hoe age- 
mus,. et MS. varietatem in historiola ista apud Zo/lucem 
indicabimus, quae multa est. imo totam describemus ut in 
MS. nostro est: Τύριοι, λέγουσιν ἠρακλέα νύμφης ἐρασϑῆναν 
ἐπιχωρίας * τοὔνομα τῇ νὑμφῇ Τύρω" (Sed hoc emendatum 
in Τύρος s nulla, arbitror, necessitate cogente: notum enim 
ilud Τυροῦς nomen in mythologiarum scriptoribus ) εἵπετο 
( Bayftus ubi haec laudat, habet ἕπετο) δὲ ἀρα τῷ “Ἡρακλεῖ 
κύων ἔϑευ παλαιῷ. (in margine MS. ab alia manu : τὸ δὲ ἢ ἣν, 
ἔχρυ τῶν ἐκκλησιῶν συνεισεξέναι AU ἥρωσι τοὺς κύνας) ὃ τοίνυν 
pauio κύων κατὰ πέτραν ἕρπουσαν πορφύραν ϑεασάμενος, 
προυχούσης (sed emendatum προεχούσης) αὐτῆς (et hoc αὐτῆς et- 
iam Bayfius | habet, et Seberi MSS. , aliquot) τῆς σαρκὸς ἐνδα-- 
xov, δ μὲν τὴν σάρχα ποιεῖται τροφὴν, ὁ δὲ λύϑρος ἄρα τὰ χείλη 
τοῦ κυνὸς (sic emendatum, quum antea fuisset κοινὸς) αἱμα- 
ξας ἐφοένιξεν. τὰ χείλη δὲ s κυνὸς (ut prius, sic et hic male 
erat κοινὸς, sed emendatum) ἀνϑοῦντα βαφῇ ἀήϑει ϑεασαμένη 

ἢ X099, οὐκ ἔτυ τοῦ λοιποῦ προσήσεσϑαν (illud προσήσεσϑαν €t 
H. Stephanus iu suo codice Teposuerat, addideratque, a 
προσίεμαι) τὸν ἡρακλέα y εἰ μὴ κομίσειεν αὐτῇ ἐσϑῆτα τῶν 
τοῦ κυνὸς χειλέων φέρουσαν τὴν βαφήν" ἐξευρὼν οὖν 0 ἡρακλῆς 
τὸ ζῶον, (n. MS. ζωτον quasi ζῷον scribi voluisset) προσήνεγκε 
τῇ νύμφη τὴν στολὴν; πρῶτος εὑρετης γενόμενος τῷ (sic est 
emendatum, quum prius fuerit τῶν) 7) υρίων λόγῳ τῆς qot- 
γέσσης βαφῆς" et placet Τυρίων prae vulgatis, Caetera hu- 
ius Meo in MS, λεύτεν omnia, Iuxc, 


πρὸς ἕν εἶδος ] IMS. Labb. mendose, πρὸς ove. JBayfius 
habet inverso ordine, ϑεασάμενος πορφύραν.  luxc. 
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T'opoc δ᾽ ἣν] Sic MSS. quoque et Laz. Bayfius lip. de 
re vest. c. 9. Sed Gesn. legit Τυρα. de quadr. lib. 1. fol. 
957. Sicut et lat. Tyro 4nmg. Polit, miscell, cap. 12. ubi 
plena et plana huius loci interpretatio adiectis de eadem re 
ANonni Poétae versiculis, quos vid. Dionys, 4o, 504. 58:8. 

Τύρος) C. A. τῆγος. C. V. τύρω. ex quo facile confece- 
ris verum nomen Tvgo, ut Koo, Σαπφω, Zoo, et alia 
buius formulae mulierum nomina, nisi quis dandi casum 
malit Τύρῳ νύμφῃ. Nazianz. Orat. 1. in Zulian. Tlouie vixi) 
κύων τῇ κόχλῳ βρωϑείση καὶ τὰ χείλη καϑαιμαξάσῃ τῷ ποιμένι 
τὸ ἄνθος γνωρίσασα etc, Ἀσεην. 

Tugog δ᾽ ἦν] Labb. MS. mendose 77rog δ᾽ ἣν habet, 
Tvxoznw. 

κατὰ 10v] P. V. et A. xard δὴ τὸν. 888. 

οἶσϑα δὲ ὅει7 P. R. οἶδα γὰρ ὅτι. Et mox συνεισήεσαν. 
Telemachun quoque canes ad concionem secuti Odys. 2, 11. 
ὑπὸ συνηθείας, ἡ ἀσφαλείας χάριν, ut sentit auctor br, schol. 
vid. e£ Eustath. ad istum locum. etiam Evandro prodeunte 

: gemini custodes limine ab alto 
procedunt, gressumque canes comitantur herilem, 
Aen. 8, 461. Sz». 

συνεισέεσαν C. A. firmat scriptionem εἰσήεσαν quam 
affert ex MSto Seberus, ut et mox rov ἐκκλησιῶν. Rvzrnusx. 

μέχρε τῆς MPH MSS. μέχρε τῶν ἐκκλησιῶν. 888, 

μέχρι τῆς ἐκκλησίας) Labb. MSS. τῶν ἐκκλησιῶν: ut et 
Seberi MS, habet, nec noster dissentiebat, luwc, 


46. 
κατὰ πέτραν deed Κατὰ πέτρας ἕρπουσαν. FArcx:; 
ἐρτιύσασαν 1 C. V. ἕρπουσαν. Korn. 


αὐτῇ ἡ vc] P. y. et A. αὐτῆς τῆς. 858. 

αὕτη ϑεασαμένη] A. ἥσϑη ϑέασαμ. et mox (ubi P. V. 
similiter) καὶ ovx ἔφη. neque aliter vertit JPoZ, delectata illà 
insueta tinctura , etc,  Sxm, 

αὐτὴ Ütotegivq) Bayfius αὕτη δὲ ϑεασαμένη. Tvx6. 

αὕτη ϑεασαμένη ] ἤσϑη pro αὕτη etiam legit, Farcx. 

οὐκ ἔφη Ἶ C. V. οὐκέτε τοῦ λοιτιοῦ προσησεσϑαι τὸν etc. 

PA. προσήκασϑαι. vid. Suid. in προσήσεσϑαι. ἄσνεπν, 

moore a. ] προσίεσθαι. — FArcK, 

ἐσθῆτα τῶν τοῦ κυνὸς χειλῶν) C. V. ἐσθῆτα ὁμοίαν τῇ ἐν 
τοῖς τοῦ κυνὸς χείλεσι βαφὴ. Ἄσνπην, 

ἐσϑῆτα τῶν τοῦ κυνὸς] Labb. ἐσθῆτα ὁμοίαν τῇ ἐν τοῖς 
τοῦ κυνὸς χείλησι βαφῇ" ὁ μὲν οὖν Ho. ἴυκπκο. 
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4T. 
τὸν λύϑρον a.] MS. Labb, τὸ a venit: , καὶ τὸ 
δῶρον τῇ κόρῃ ἐκόμισε, mg. luwo. 
ἀνελέξατο] C. A. ἀνεμάξατο olilérgtà t abstergendo col- 
legit. potest et &veuaEoro referri ad mixturam et tempera- 
mentum cruoris. livrenw, 
ἀνελέξατο] συνελέξατος. Farcx. 
gourrvir MS. Labb. χωννῦντες. ἴυπο. 
δηλοῦσιν ] À. δηλοῦντες. 888. 
δηλοῦσι] Legendum, ἡλιοῦσι soli exponunt, insolantur, 
ut floridior incurrat in oculos. Ipse Auctor segm. 4g. Xol- 
Qe. inquit, ἡλέῳ ὁμιλοῦσα τῆς πορφύρας ἢ βαφὴ καὶ ἡ ἀκτὶς 
αὐτὴν ἀναπυρσεύεν» amat soli exponi purpura, radiisque eius 
magis efflorescit. | Libellus Graecus de coloribus quem Simon 
Portius edidit Florentiae cum rerszone et commentario cap. 2. 
τὸ δ᾽ ἁλουργὲς. εὐανϑὲς μὲν 7γένεται καὶ λαμπρὸν, ὅταν τῷ u&- 
τρίῳ λευκῷ καὶ σκιδρῷ κραϑώσιν ἀσϑενεῖς αἱ τοῦ ἡλίου αὐγαί. 
Portius vertit: halurgus vero (purpureus nigricans ) J/ori- 
dus fit et splendidus, "quando cum mediocri aíibo εἰ umbroso 
infirmi solis radii temperantur. et paulo ante: τὸ μέλαν καὶ 
σκιερὸν, τῷ «φωτὶ μιγνύμενον, φοινεκοῦν. τὸ γὰρ μέλαν μιγνύμε- 
vov ἀπὸ TOU ἡλίου καὶ τῷ ἀπὸ τοῦ πυρὸς φωτὶ ϑεωροῦμεν ἀεὶ ue 
vopvov φοινικοῦν. καὶ τὸ μέλανα πυρωϑέντα, navca eig χρώμα 
μεταβάλλονται φοινιχοῦν. lvEnw 
ἐνθαλαττεύειν] Ut im mari perdurare possit. nec facile 
a fluctuum agitatione rumpatur solvaturque. στην. 
ozolvov] Δ. σχουνίου. mox v. seq. σχούνέων.  Sxx. 
48. 
τέλη] C. A. τέλους superscripto ἡ. το τέλους, sunt par- 
tes quaedam funiculorum, extremae scilicet, quae de indu- 
stria híant , se aperiunt , id enim est avcrew.  Kvxnx. 
τέλη MS. Labb. τέλους. lvwc. 
παριόντι] P. V. παρόντι. et mox εἴκειν. 888. 
ἥκειν] Consentit cum V, P. Cod. Ants. legendo εἴκειν. 
cedere, quam lectionem veram puto, utpote confirmatam 
clare a sequenti διίστασϑαι. ἄνκην, 
ἥκειν Non placet illud ἥκειν, et audeo emendare fii, 
quod prorsus convenit cum sequenti διίσεασϑαι. ut scilicet il- 
lae funiculorum et scirporum summitates in ore vasculorum 
prominulae advenienti conchae cedant facileet decedant: pro- 
clivemque dent ingressum, egressum negent, ut in scirpiculis 
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piscatorum videre est. Ita scripseram, quum vidi MS. Pa- 
lat. vetustioris Seberi, meam coniecturam approbare, qui 
babet, παρῦντο ῥᾳδίως εἴκειν. nec amplius dubito quin recte 
coniecerim, Hoc genus κυψελῶν autem idem cum eo quod 
eliano 1. 7. περὶ ζώ. ἰδ. c. 54. in eadem re: χυῤτὶς μικρὰ 
μὲν, πυκνὴ δέ. Et Oppian. ἁλιξυτ. &. v. 600. 
κυρτίδες ἡβαιαὶ ταλάροις γεγάασιν ὁμοῖαι 
πυκνοῖσ᾽ σχοίνοισε τετυγμένα. 

Et de κημῷ, sive φιμῷ, equino, addit ϑολοῖ, Jfristoph. ad 
"I[nmtig, quae ad nostram venaturam purpurariam faciunt: 
πλέγμα zt, alt, ἐκ σχοινίων γενόμενον ὅμοιον ἡϑμῷ" ᾧ rdc πορ- 
φύρας λαμβάνουσιν, εἰς 0 αἱ πορᾳύραι καὶ τὰ κογχύλια εἰσέρ-: 
πουσιν" ἐν αὐτοῖς δὲ τούτοις ἐστὶ καὶ τὸ δέλεαρ, ὥς φησιν Πρω- 
διανὸς παρατιϑέμενος τὰ ἐκ Πηλέως Σοφοκλέους. Purpurae ca- 
pturam quoque depictam habes in Centur, yv. Symbol. et 
Emblem, ex aquatilibus 20, Camerariz avunculi mei opt. me- 
moriae, quae nuper edidit Clariss. Consobrinus Zud. Ca- 
merarius ilius filius. Vide ibi emblema rxr, ubi et alia de 
hacre. Iuxc. 

ἥκειν εἴκειν. FArnCk. 

“τῷ παρελϑόντι ἐνὸ. Τῷ παρελϑόντι, μηδὲ ἄν ἐνδ. 8:8. 

πορφυρεῖς 1 Sunt illi. purpurarum Piscatores, vel eius 
piscis indagatores, ut lihodiginus ait 7. antiq. 17. πορφυ- 
ρεὺς apud .4elianum loco dicto, et infra segm, huius libri 
96. ubi et πορφυρευτὴς, vel πορφυρίτης, apud Zol/ucem. et 
«vio πουφυρεὺς apud eundem elianum l. 15. περὶ Cw. C. 1. 
de iisdem, et apud J4chi/. Tat. l 5. de CZtoph. πορφυρεῖς 
πειρατικοί,  luxo. 

καϑιᾶσι} Δ. et P. V. καϑίασι. qui accentus si verus, 
scribendum κατίασι, descendunt. Sed interpreti placuit xa- 
ϑιῶᾶσι, demittunt. SEB. 


φελλοῦ τινος ] Interpr. a. si/ice quodam, malim, de su- 


- bere quodam suspendentes. nam, ut de re ipsa nil dicam, 


; 


» 
ἡ 


φελλὸς nusquam in prosa sicem notat, qui ineptus utique 


est, οἱρανέχειν τὸ ϑήραμα. ut praedam quam venantur superna- 
- tantem sustineat, KUuEHN, 


φελλοῦ τινος] De φελλῷ vel subere vide copiose FiAodii- 


- num loco citato: nescio vero quid deliraverit interpres cum 


ες 


" silice, quod prorsus auctoris nostri menti contrarium, De 


πὰς κε mpm ot 


subere enim, a quo suspendebant funem, ipsum ἀβάπτιστον, 
"ut vel proverbio increbuit, nec hunc sinebat plane demergi, 
-sermo est. lux. , 


Pollux Fol. IF. E 


66 L. 49. 


διαλιπόντες} Ο. A. διαλείποντες δὲ καὶ δὴ ἐφημερεύσαντες. 
Eilapso interea spatio velunius diei, ut plurimum, | KvEnx. 

νύχτα ] Abesta MSS, 888. 

ἀνέλκουσιν.} €. Α. ἕλκουσι. "ristoph. H. A. bi πο, 
xv. de captura purpurarum; οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι πρὸς τοῖς δε-- 
λέασιν οὐ καϑίεσαν οὐδὲ τιροσῆπιτον τοὺς κύρτους y ὥστε Gvvé- 
Bouvev, ἀνεσπᾳσμένην. ἤδη πολλάκις αἀποπίπτειν. οἱ δὲ νῦν προσ- 
ἀπτουσιν, ὅπως ἐὰν αἀποπέσῃγ μῇ eol rat. μάλιστα δὲ ἀπο- 
πίπτει» ἐὰν πλήρης ἢ. χενὴς δὲ οὔσης, ἀποσπᾶσϑαι χαλεπόν. 
qui locus docet praeter nassas in hac venatura, fuisse etiam 
hamos cum esca. "nius H. N. l. 52. c. 5. "Parnibns ea 
γὴν (ranarum) vel hamo additis, praecipue purpuras certum 
est allici. Nostri κυψέλας "dristoteles etiam φορμίδας vocat, 
Jiscellas. vide imprimis Schol, in Aristoph. Equites p. 250. 
Edit. Basil. WorEHN. 

ἀνέλκουσιν] MS. Labb. ἕλκουσιν.  lumc. 


49. 

χοψάμενου C. A. hunc locum ita interpungit.. κοψόμε- 
yo, τὸ ὕστρακον ἐν ταυτῷ καὶ τὴν σάρκα, ταριχεύσαντές τε, de- 
inde testam una cum carne contundunt et condiunt ad tinctu— 
ram ( post. δευσοποιίαν excidisse videtur xal.) "Aristot, l. c. | 
τὰς μὲν οὖν μικρὰς μετὰ τῶν ὀστράκων κόπτουσεν, οὐ γὰρ óc- 
διον ἀφελεῖν (τὸ ἄνϑος ). τῶν δὲ μειζόνων περιελόντες τὸ ὄστρα- 
κὸν, ἀφὰεροῦσε τὸ ἄνϑος etc. σπουδαζουσι δὲ Cucag κόπτειν. 
ἐὰν γὰρ, πρὶν κόπτειν, πρότερον ἀποϑάνῃ», συνεξεμεῖ τ τὸ ἄνϑος. 
διὸ καὶ φυλάττουσιν ἐν τοῖς κύρτοις, ἕως «v ἀνϑροισϑῶσι καὶ 
σχολάσωσι. quae ultima verba non de purpuris ut voluit, 
Interpres Mristotelis, sed de venatoribus purpurarum ca- 
pienda. llli enim purpüras asservant vivas intra massam, 
donec plures ceperint, bain illis peu contundere 
Kuxns. 

κοψάμενον τὸ ὄστρακον ἐν ταυτῷ. "Aelianus ), Xv. C. f. 
μιᾷ λίϑου καταφορᾷ διαφϑείρει τὴν. πορφύραν αὐτοῖς ὀστράκοις. 
nisi enim comminueretur uno ictu purpura, ut αὐϑωρὸν 
moreretur, δὰ tincturam erat nulli usui, uti ibidem docet. 
loxc. 

ἄσην] P. V. , ἄσσην, cum scholio in margine: ἄσση ó óv- 
πος. Sed Suid. «o5, Qunog. Similiterque Z/yrno/. in ἀσάμεν- 
ϑος. . Nec discrepat auctor br. schol. Od, 9, 450. licet ἄσιν 
scribens, nam JZymol paulo post 153, 24. 405, ἄσις ἡ 
ἀκαϑαρσία. Sed nihil opus forte his in re tam plana. 888. 

ἐνέψουσιν]) A. ἐνεψοῦσεν. cum illo deinde etiam Ῥ. V. 
b: πυρὸς λέβ. Sx». 
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véyovew ] C. A. ἐψοῦσιν ἐν πυρὸς λέβητι. λέβης πυρὸς 
vel £z ἔμπυρος opponitur λέβητε ἀπύρῳ, ollae aeneae, quae non 
igni et coctioni, sed ornandis parietibus adhibetur, et mere 
ἀναϑηματοιὸς est. lvuzmuex. 


χεῖταί 1e] C. A. χεῖτε. in vulgata duae videntur con- 
currere lectiones, sufficeret enim zeizau καὶ EE liquescit, 
diffunditur et efflorescit,  Kvrxux. 


χεῖταί τε, xol ἐξανθεῖ] Legendum autumo ζεῖται. quod 
et postea vidi interpretem expressisse fervet. Cl. Salmasius 
noster ita mihi respondit, postquam coniecturam meam ipsi 
proposuissem: χεῖται aliquando suspectum habui, nunc ha— 
bere desino: intelligit enim sanguinem ilium fundi et exau- 
gescere admoto igne, quod et in oleo accidit, et caeteris quae, 
aliquid unguinosum καὶ λιπαρὸν habent : coniecturam tuam 
non damnamus, ut ingeniosam: sed nescio án τὸ ζέομαν le— 
ctum &it pro Aris Ivsc. 


τὸ δὲ ἄλλο] lia vero pars alium induit colorem. se- 
quentia, xol 0 τι ἂν καϑῆς etc. reddit /nzerpr. cum autem 
remiseris, omnia haec sanguini commixta ad tincturam ean— 
dem faciunt, quae interpretatio indicat, quod Znterpres nec 
haec nec praecedentia verba recte acceperit. paulo ante de 
purpurae sanguine, cum iam admoto igne effervescit, di- 
ctum erat, quod inter coquendum appareat partim flavus, 
partim caeruleus ; partim alius color, cum scilicet prima co- 
ctio incipit. Nam .quo diutius sanguis coquebatur, eo satu- 
ratior et nigricantior evadebat. Quicquid, inquit JPoZux, 
in lebetem ita primum ferventem demittebatur, sanguinis 
colorem imbibebat qualiscunque esset. Libéllus de colori 
bus C. 2. τὼ δὲ ἄλλα ἐκ τούτων τῇ κράσει καὶ τῷ μᾶλλον τὲ καὶ 
ἦττον γινόμενα, πολλὰς καὶ ποικίλας ποιεῖ χρωμάτων φαντασίας. 
κατὰ μὲν τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον » ὥσπερ τὸ φοινικοῦν καὶ τὸ ἁλουρ- 
γέφ. ubi clare dicit, puniceam et saturatam purpuram pro 
maiori minorive simplicium temperamento et proportione 
sub alia atque alia specie se ostendere. Istam autem demis- 
sionem in ferventis purpurae lebetem submersionemque de- 
signabant Graeci verbo χαταμηλοῦν. Hesych. in μηλώσαι. 
Adscribam locum mendosum ; Μηλῶσαι, inquit, τὸ τὴν wj 
inv καϑεῖναν που, καὶ ἐν τῷ ἑλεῖν (1, ἐμεῖν) καϑιέντες τέ εἰς 
τὸ στόμα καταμηλοῦν καὶ τὸ τὰ βαπτόμενα ἔρια πιέζειν εἰς τὸ 
χαλκεῖον. μηλῶσαι est, spatham aliquo demittere, vel ad vo- 
mendum. aliquid in os demittentes καταμηλοῦν (dicimus ) vel 
lanam , quae tingitur , deprimere in ahenum. £v τῷ ἐμεῖν At- 
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tice dictum pro & τὸ Zueiv. vid. Schol, in Aristoph. Equit. 
ad verba ista : 


ἔπειτ᾽ avay- 

saco πάλιν ἐξ sel 

ἅττ᾽ ἂν κεκλύφωσί μου 
xxucy καταμηλῶν. Ἀσκηκ. 


χρόαν] P. V. et Α, χρόαν. 8:8. 


πρὸς τὴν αὐτοῦ y.] C. A. πρὸς αὐτοῦ χροίαν μεταχώννυ- 
'gsuperscripto. KRuzmux. 


MR ON MI MS. Labb, iterum mendose μεταχωννυ- 
ται.  luxG. 


αὐτὴν ἀναπυρσεύει] C. A. ἀπορέει quod pese non qua- 
drat. Hvxmx. 


αὐτὴν ἀναπυρσεύενι MS. Labb. αὐτὴν ἄν ἀπορεύσῃ.- 
TIvxcrnMAx. 
αὐγὴν  Ῥτο αὐγὴν C. A. legit βαφήν.  Koxnx. 
50. 


ἐμπόρων] C. A. περὶ ἐμπόρων. Plato ἐμπόρους ita di- 
stinguit a καπήλοις y ut ἔμπορον urbes mercimoniorum gratia 
obeant, 4«7:540& vero in foro desideant ad emendum ven- 
dendumque merces ab aliis maiorum gentium mercatoribus 
sumptas. Hvuruusw. 


ἐμπόρων] MS. noster cap. huius talem titulum ponit. 
“Περὶ ἐμπόρων, adscriptis alia manu illis: καὶ βαναύσων óvo— 
ματα" ut titulus etiam in prioribus editionibus totus fuit, 
tam Jlasil. quam ZVor, περὲ ἐμ. καὶ f. ov. luwc. 

Sedentarii] βάναυσος proprie Caminarium sonat, h. e. 
eum qui circa fornaces et caminos exercetur, Veteres m. 
βαῦνον caminum vocabant. ovv incendere est, Deinde vero 
haec vox ad omnes artes, quae manuum opificio peragun- 
tur, translata est. Po//ux ad eos, qui sedentes operantur, 
refert. Quare nos sedentarios vertimus, iuxta Po//ucis ip- 
sius, quantum videre possumus, sententiam: et ex D. 
Hieron. auctoritate, qui lib. 1. ( £. 122. fin.] contra Pe/a- 
gium hanc dictionem ad omnes pertinere tradit, qui ma- 
nuum, opificio exercentur. GuaArTm. vid. et TÀeod. Zwingeri 
Schol. ad c. 7. lib. 29. ih. Niícom. 818. 


᾿ βαναυσουργία 1 Abest a C. fntw. ut et ἀποχειροβίωτοι. 
at pro ἀπειροβιου recte est ἀπουχειρύβιοι, quod et “εογολ. 
laudat, ubi et ysgoveureg et ἐγχειρογάστορες. Ruxnx. 

βαναυσουργία 1 Deest in MS, xai βαναυσουργία. luxc, 
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exoytipoftlorov] MS. ἀποχειροβίωντοι, Sequens. ἀπειρό- 
βίου deest, et quinam quaeso illi ἀπειρύβιο:᾽' sed legerim 
ἐἀποχειρόβεοι. V. Hesych, et Suid, Yung. 

χειροτεχνία 1 Desunt in MS. illa καὶ χέεροτ. καὶ χξιρ. καὶ 
δημιουργία, sequitur deinde, £p. τέχν. καὲ τὸ πρᾶγμα χειρο-- 
τέχνία, καὶ τὰ ὅμοια " τὸ δὲ y. lvxc. 

χειρογάστορες ] Dicti sunt qui manibus ventris victum 
sibi conquirunt: composita voce ἀπὸ τῆς χειρὸς €t γαστέρος. 
Χειρώναξ vero manuum dominus dicitur, id est, qui ma- 
nuum opera vivit. Guarcm. infr. 11, 150. et vii, 7. ἀπο- 
χειροβίωτος. 885, 

“βκαταῖος À.] Sic MS. ' y. Mey. καὶ “Ἡρόδοτος v0 χδιρωνακχ- 
seg, reliqua desunt hic. Locus Herodoz, est in Euterpe c. 
F4). καπήλους δὲ καὶ χειρωνακτας καὶ ἀγοραίους ἀνϑρώπους. 
De his vero et Camerarii €omm. utr. lingu. c. 57á. vti dis- 
pertiri illud opus placuit, si denuo ederetur, cum aliis qui- 
busdam ipsius ὠνεκδότοις. Caeterum illa quae vulgo hic, εἰς 
τὸν μέλλοντα χρόνον, hoc loco MS. non agnoscit, ut dixi: 
nec ego mehercle intelligo quid hic agant, vel quo sale di- 


«antur. Labor ut cum MS. transferam ad capitis sequentis 


initium. Iuvxo. 

χειρώνακτες  ῬῬ, χειρόνακε. Sed apud erod, lib. 1. 
f. 25. non item, Dicitur enim «eoa quasi χειροάναξ, vid. 
Lexic. Jon. dem. Porti. Szm. 

δεδύσθϑω} Mic maior apponenda distinctio, verba enim 
εἰς τὸν μέλλοντα καιρὸν pertinent ad caput proximum, | Con- 
sentit C, V, qui illud ita incipit: εἰς τὸν μέλλοντα καιρὸν tv- 
qogía in futurum tempus fertilitas. "Vitulus etiam est περὶ 
καιρῶν. de opportuno tempore. felicitas temporum in Grae- 
cis nummis est, evzvgtig καιροί. — Koxms. 


51. 

περὶ everyolag] Cap. VI. titulus iste in IMS. Περὶ xoo- 
ρῶν, €t additum alia manu, ἤγουν εὐετηρίας καὶ evO»vlag. 
lusc. 

xal τοῦ ἐναντίου Abest a €. A, caeteris omissis ibidem 
legitur γῆς εὐπορία.  Evsrmgia εὐθηνία, ubertas annonae vel 
simpliciter, ubertas. Mwvruw. 

εἰς τὸν μέλλοντα καιρὸν] Initium in MS, hoc: εἰς τὸν 
μέλλοντα καιρόν. εὐφορία etc, Et hic certe ista locum aptius 
credo habeant, quam praecedenti capite extremo cum vulga- 
tis. quamvis tamen non mihi liqueat satis, cur εἰς τὸν μελ- 
lovra dixerit, quum et de praesenti vel praeterito haec di. 
cantur non minus, luNwg. 
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εἷς τὸν μέλλοντα καιρὸν} Delet haec FArck. 

εὐθηνία 1 MS. εὐθηνία, καὶ διὰ λόγου δὲ, ἀξιωτάτης ovo. 
caetera interiecta desunt, et διὰ λόγου δὲ iam vera est lectio, 
sicut et mox infra segm. 52. in .MS. habebis. Sic noster 
solet loqui, quum loquutiones subiicit, quae pluribus voca- 
bulis constant, et exprimunt id quod antea per simplicia 
significabatur. MS. Labb. ita: πολυσιτία, εὐπορία τῆς καὶ Ào- 
go ἀξιώτητος οὔσης etc. Vulgatum olim λόγῳ, modo ad- 
datur καὶ particula, «ut aliquis sit σύνδεσμος, idem ex- 
primat, quod dixi. ἀξιωτάτης hic est vilissima annona in 
foro. lumc. 

πολυσιτία 1 habet Lucian. ut πολύσιτος Theocr. (Ka. 40.) 
D..ERL Sz». 

Àoyov] Feci e P. V. cum editi alias omnes λόγῳ. 888. 

λόγου aEwrarn;] Jnterpr. celebratione digno existente 
frumenti foro. Sed mendum subesse textui etiam Seberus 
vidit, sed non recte λόγου legit e Msto. Veram lectionem 
suggerit C. A. καὶ διὰ (quod in margine est) λόγων et ora- 
tione, actenus singulis vocabulis dictum de anni felicita- 
te, nunc sequitur oratio periphrastica. ἀξιωτάτης οὔσης τοῦ 
σίτου τῆς ἀγορᾶς est, cum frumentum vilissimo emitur pretio, 
vulgata lectio, λόγῳ praemisso zol, utsit, καὶ λόγῳ, eodem 
recidit, videatur supra in fine segm. 4i, Caeterum quod 
. ἀξιώτητος idem C. A. habet pro ἀξιωτάτης mendo vix caret. 
Nam ἄξιον vile εὔωνον significat, non aZorge. Kvrusw. 


πληϑούσης τῆς ἀγορᾶς  Ο. V. πλήρους οὔσης τῆς ἀγορᾶς. 
recte. Nam πληϑούσης ἀγορᾶς significat forum non fru- 
mento, sed hominibus iam pleuum circa meridiem vel me- 
ridiei proximum tempus, Kuxzmx. 
πληϑούσης τῆς ἀγορᾶς} Pro πληϑούσης MS. πλήρους οὔσης 
τῆς ἀγορᾶς. lumG. 
ἐπευωνισμένων ] C. A. εὐωνισμόν. | Kx. 
κατεληλυϑυίας.} 1. CL. Salmasius καταλελυϑυίας» sed 
-.vulgata favet. ἄντην. Ι 
ἄφϑ. ὄντων z. av. ] C. A. ἀφϑόνων ὄντων τῶν ἀγαϑῶν. 
Rvzux. 
xol τῶν ἀγαϑῶν etc. ] ἑτέρως" haec omnia desunt in MS. 
ut et illa εὐφύρου τῆς γῆς γενομένης. IuwG. 
εὐπραγίας οὐσης] εὐπρασίας οὔσης.  FALCEk. 
à 62. 
πολλῆς δὲ ὠνῆς } O. A. πολλῆς δ᾽ avg. Kvzms. 
περὶ τὴν φορὰν) In C. A. περὶ φορὼν abest, in margine 
vero est, εὐφόρου τῆς γῆς γενομένης. MR vxknw. 
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τῶν γεωργῶν ] P. R. τῷ γεωργῷ. Sr». 

τῶν γεωργῶν | MS. γεωργῶν, καὶ ὅσα τοιαῦτα. Sequens 
titulus deest, ut et vocula ἀκαρπέα. Τυκο. 

δυσετηρέα Ὁ. A. ἢ ἀκαρπία ἔνδεια καρπῶν.  Kivxas. 

ἔνδεια τροφῶν ] P. R. ἔνδ. καρπῶν. Sr. 

πανασιτία ] Cl. Salmasius in suis Fariis Eectionibus de- 
lendum censet πανασιτία. forte, quod corruptum putat éx 
σπανοσιτία. Ἄσνεπα. 

πανασιτέα] Sic MS. auctior: σπανοσιτέα" Χαὶ διὸ τοῦ 
λόγου ἐκ τοῦ ἐναντέου τῆς εὐθηνίας. ἀναβεβ. τ. τ. Recte διὰ 
τοῦ λόγου, contraria loquendi formula superiori de εὐθηνίᾳ! 
Exprimunt autem ista «efe. pulcre et idiotismos nostrae 
linguae Steigt auf, Schlàgt auf, ut καταβεβηκυέας, Steist 
eb. lunc. 
|». enavoottia] Abest a C. A. σπανοσιτέα. at C. V. oiavo-. 
σιτία. καὶ διὰ τοῦ λόγου £x τοῦ ἐναντίου, τῆς εὐϑηνίας. ἀναβε-- 
βηκυίας. quae lectio imprimis placet. vid, notata paulo su- 
pra segm. 50, ad verba: λόγου ἀξιωτάτης.  Woxuw, 

ἀναβεβηκυίας Contrarium hoo est τῷ χατεληλυϑυίας» 
descendente et ascendente pretio frumenti. livrenuw. 

ἐπιτετιμημένων etc.] Τροφῶν, haec omnia desunt in 
MS. lvuwc. 

ἐπιλελοεπότων ] C. Α, ἐπελελειπότων,) sed τῷ s superscri- 
ptum est oc, unde varia emergit lectio, livzux. 

ἐπιλελοιπότων] MS. Labb. mendose, ἐπειλελοιπάντὼν τῶν 
εἰς τὴν "uu. ε. luwG. 

Ἶ , 98. | 

καχοπραγίας οὔσης 1 MIS. χακοπραγίας οὔσης εἰς τὴν ἀγο- 
ρᾶν. Sequentia ovx εὐπρ. etc. ὑπήκουσεν, quoque desunt 
omnia, luxG. 

dóixov] usque ad γενομένης abesse videas in C. A. 
στιν, ; 

ovy' ὑπήχουσεν Idem, οὐχ ὑπήχουσεν, ἀλλ᾽ εντέπραξεν. 
in margine est, οὐκ ἀπέδωκεν. Salmasius: ἀντειπούσης red— 
dit, responsat terra agricolis, ut apud 4orat. dura palato 
responsat gallina, στην. 

οὐκ ἀπέδωκε. τ. IMS. οὐκ ἀπέδωκεν 5j γῆ τὰ ἐκφόρια καὶ 
rd ὕμοια. δύναται δὲ Tig εἶπ. Et recte etiam ἐχφόρέα MS. 
Labb. ut e suis Seberus noster edidit. Iunc. 

ἐκφόρια) Wa MSS. in editis ἔκφορα, quod adiectivum. sed 
ἐχφόριον fructum notat; vox LXX. Interpretib. familiaris, 
Agg. 1, 10. γῆ ἀποτελεῖται δοῦναι và ἐκφόρια αὑτῆς. — Vide et 
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Levit. 25, 19. Deut. 28, 55. Jud, 6, 4. Malach. 5, 10. D 
H, Su. 
δύναται δὲ xol τις  Χαὶ omissum est in M. A. Kvznx. 
δύναται δὲ καί τις ] MS. Labb. χαὶ ante τὸς non. habet. 
Iunuc. 
ἐπέφλεξεν , ἄνεμος] MS. Ζαδῦ. ἐπέφλεξε, καὶ ἄνεμος 
τοὺς στάχυς ἐκ. Τυνο. 
ὕδωρ) JPluviía non educavit fructus. secundum illud 
Catulli : Jirmat sol, educat imber. Kuznus. 
ἔϑρεψεν, ἢ ? οἷο. ] MS. ἔϑρεψεν, 3| νόσος ἐνέσκηψεν, ἢ αὖὐ- 
χμὸς καὶ τὰ ὅμοια, caeteris caret: νόσος tamen ut vides, au- 
ctius habet noster MS. et malim etiam cum eo στάχυς, quam 
vulgatum ἄσταχυς, quod ita ne recte quidem notari accentu 
existimo, TuwGc. 
αὐχμὸς ] C. V. 7 νόσος ἐνέσκηψεν ἢ αὐχμὸς ἢ ἄβροχος etc. 
Horns. 
διέμεινεν ] MSS. ἔμεινεν. Sz». 
διέμεινεν ] C. À.. ἔμεινε. ἐδίψησαν οἱ καρποὶ sitiverunt fru- 
ctus. — Theophrast, de Plantis l. ὅν, ait etiam esurire olera. 
πολλάκις y inquit, πεινῆν τὰ λάχανα φασὶ, καὶ ταῦτα γνωρί- 
ζειν τους ἐμπείρους τῶν χηπωρῶν. saepe olera esurire aiunt, id- 
que nosse peritos hortulanos. et iterum ]. 9. uberiores pro- 
ventus terrae non conducere ex opinione quorundam refert, 
subiuncta causa , πεινῆν γὰρ εὐϑὺυς φασὶ τὴν γῆν. statim enim 
terram aiunt esurire. exhaustam scilicet prioris anni copio- 
sissimis frugibus. Kuznw. 
54. 
καιρῶν ὀνόματα x. χ.] Titulus in C. A. ita habet: χαὺ- 
ρῶν καὶ χρόνων ὑγόματα.. στην. 
καιρῶν ὀνόματα x. y.] litulus in MS. hic, ὀνόματα καὶ- 
gov. In sequentibus valde variat MS. Diligenter et bona 
fide omue id indicabimus, si plura praestare non possumus. 
Initio adnotare placet, quod -H, Stephanus ad calcem sui 
libri scripsit: .Ex Polluce quaedam ad phrasin poeticam elicz 
possunt, ut in ἐνιαυτὸς, vide descripiiones anni redeuntis in 
orbem , seu cursum suum peragentis. lumG. 


περιελϑόντος &. o. etc. ] MS. noster sic habet: περιελ- 
ovrog ἐξ ὡρῶν εἰς ὥρας τοῦ ϑεοῦ τὸν κύκλον, τοῦ ἄστρου πε- 
ριδραμόντος. quae postrema itaque de canicula forte acci- 
pienda, de qua sic auctores vett. loqui solent. Certe ita 
τὸ ἄστρον. περιτέλλεται Alcaeus dixit. “ως. MS. Seberi etiam 
τὸν κύκλον τοῦ ἄστρου, aliter interpungendo. Quod si ad So- 
. lem quoque transferendum est, nescio tamen an ἄστρον pro 
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Zodiaco possimus accipere, quod si me quis doceat, facile 
concedam. luxc. 


ἐξ ἀρῶν] Interp. Deo ex horis in horas transeunte. mal- 
lem, JDJeo vel sole omnes anni partes emenso. C. V. hic legit 
τὸν κύκλον τοῦ ἄστρου, sidere orbem suum. perlustrante, vel 
sole peragrante Zodiacum et in orbem redeunte, Kuzux. 


τοῦ 0:00] Ex veterum sententia, qui Solem tantummo-, 
do, Lunam et Astra ἀπὸ τοῦ ϑεῖν, ϑεοῦς nominabant, teste 
Piatone in Crat, (fol. 275.) Guarrmn. mox A, τὸν κύκλον 
τοῦ ἄστρου m. P. V. κυκλ. τοῦ dor. 9888. 

ἡμίετες] OC. V. ηἱμιετὲς καὶ τριετὲς καὶ μέχρε δεκαέτους, 
ἐπὶ μὲν χρόνου παροξυνόντων, ἐπὶ δὲ σίλου (1. σίτου) φυτοῦ 
καὶ οἴνου καὶ τῶν τοιούτων ὀξυνόντων, αἷς καὶ ἐπὶ τοῦ διέτης καὶ 
μέχρευ τοῦ δεκαέτης. quae lectio seipsam destruit, Si enim 
acuendum est in penultima διέτης, cum loquitur de vino, 
frumento, et plantis, tum necessario legendum hic, παροξυ- 
vóvrav, etiu praecedentibus ὀξυνόντων, cum de tempore lo- 
quimur. Cyrill. de differ. Pocum Graecarum: δεκαετηὴς £og, 
0, 5. decennis de tempore. δεκαέτης 0, decennis de reliquis. 
Unde legerem sjuezig ex C. V. et ἡμιετὴς χοόνος. C. A. pro 
καὶ διετὴς habet περὶ τοῦ διετής. deinde δεκαέτους s. in eodem 
Codice, Sed, ut supra notatum, legendum est, δεκαετοῦς 
χρόνου ὀξύνεται. vel, ut et C. À. vult, παροξυνόντων, Attice 
etin sequentibus similiter: παροξυνόντων og καὶ ἐπὶ τοῦ διέ- 
της μέχρε τοῦ δεκαέτης. versio ita se haberet. seri δὲ ἡ μιδ- 
τῆς dimidium anni, dimidius annus temporis, etiam διέτὲς, 
διετῆς, biennium, bimus, usque ad δεκαετῆς, decennis, et sic 
deinceps de omnibus ut rgueryjg trimus usque ad δεκαετοῦς de- 
cennis, de tempore in ultima acui debent. sed si sermo sit de 
puero, vino, plantà, et aliis id genus, in penultima acuan- 
tur, ut διέτης biennalis usque ad ósxo£rgg, decennalis. ita 
apud Matthaeum ἀπὸ διετοῦς a bimatu c, 2. de tempore in- 
telligitur. apud ZZomam in £clogis δεκέτες παιδίον, δεκαετὲς 
διάστημα χρόνου. ἄντην, 

διετὲς 02] Hic porro P. R. ad formam novi tituli: περὶ 
τῶν ἀπὸ τοῦ ἔτους. Caeteri duo: περὶ δὲ τοῦ διετῆς (P. V. 
διέτης ) ἕως δεκαετὴς καὶ ἐφ. 8158. 

διετὲς ] MS. καὶ διετές τε, καὶ τριετὲς, καὶ μέχρε δεκαέτους 
interiectis caret. ἴυνο. 

ἐπὶ μὲν δεκαετοῦς χρόνου» m. o.] MS. ἐπὶ μὲν χρόνου πα- 
ροξυνόντων' ἐπὶ δὲ σίτου, φυτοῦ καὶ οἴνου καὶ τῶν τοιούτων O£v- 
γόγτων» αἷς καὶ ἐπὶ τοῦ διέτης, μέχρε τοῦ δεκαέτης. MS. Labb. 
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ita: περὶ τοῦ διετὴς, αἷς δεκαετὴς etc. et παροξυνόντων. ἐπὶ δὲ 
δεκαἑετοῦς παιδίου, καὶ O. 9. q. X. T. t. ὀξυνόντων. ἐπὶ etc, 
quemadmodum et MSS. 5Seberi, Et ista quidem ut vulgan- 
tur non sana esse, praesertim quod ad accentum attinet, qui 
et in MS. parum ex sententia Po//ucis curatus videtur pau- 
lo pressius consideranti, Lectionem forte sic refingendam su- 
spicabor ego, dum alii rectiorem efficiant: xa] δίετες δὲ καὶ 
τρίετες μέχρυ δεκαέτους , ἐπὶ μὲν χρόνου παροξύνεται" ἐπὶ δὲ 
σιαιδίου, σίτου, φυτοῦ καὶ οἴνου καὶ τῶν τοιούτων ὀξυνεται, ἧς 
καὶ ἐπὶ τοῦ διετηῆς, μέχρι τοῦ δεκαετής. Sane verba δὰ Pollu- 
cis fuisse in tanta varietate IMSS. ego non adfirmem, nec 
ullus tantum sibi sumat credo: de sensu cum eius congruere 
non dubito. Certe ut γμίετες et ομιέτης de tempore: ita 
δίετες, τρίετες etc. subiicit παροξυτόνως : ubi mehercle vulgo 
male inculcatur illud, ἕως δεκαέτης, quod tamen paulo post 
μέχρε δεκ. lomo. : 

» 9 ' - , - . 

ἐπὶ μὲν δεκαἑξτοῦς χρόνου, m. Q.] “εκαετοῦς etiam delet 
Farcx. 

, , 

παροξύνεται P. V. παροξυνόμενον. P. R. et A. παρο- 
ξυνόντων. Sicut mox iidem óivrovrwv. vide Suid. in ἐξέτευ. 
SEBERUS. à 

ἐπὶ δὲ παιδίου] MSS. ἐπὶ δὲ δεχαετοῦς παιδίου. SER. 

ὡς ἐπὶ τοῦ διετῆς [πᾳ C. À. οἰς non comparet, videtur 
nihilominus necessarium. HurHx. 

55. 

ἐνδεχαετὴς} IMS. noster ἑψδεκαέτης, quo modo emen- 
dare non dubito. mox deest, uo, φαίνεται, in MS. nostro. 
Tou. 

διαλύσαντα] P. R. διαλύσαντας. itidemque συνάπτον- 
τας. atqui ὀξύνοντας non item, sed editis similiter, G£ovor- 
weg. SEB. 

δυοκαίδεκα] Disiungit haec C. A. “δύο καὶ δέκα. contra 
monitum Auctoris. legitur ibid. xa? δέχα ἐτῶν. C. V. συνά-- 
πιόντα τοῦτον καὶ σύγδεσμον ὀξύνειν. praecedit enim, διαλύ- 
σαντα tinsiv, et sequi debuit, συνάπτοντα οξύνειν. ἌΕΗΝ. 

καὶ δυοκαίδεκα ] IMS. καὶ δύο καίδεκα, συνάπτοντα (quod 
respondeat praecedenti διαλύσαντα) μετὰ τοῦτον καὶ συνδέ-- 
σμον ὀξύνξιν. | Sed sine dubio voluit scribere δυοκαίδεκα : et 
itaque Lectio verior: ἐγῶν, xal δυοκαίδεκα συνάπτοντα μετὰ 
τοῦ καὶ, τὸν σύνδεσμον ὀξύνειν. Τυύνο. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 408. 
εἴτα ] εἶτα τρισκαιδεκαέτης, ov ydo ὀξυντέον.  FivEHN. 

τρισκαιδεκαέτης m.] P. R. rgiox. καὶ ἑπτακαιδεκαέτης, ἃ 


^ 
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παροξυντέον σὺν τῷ ἐξκαιδεκαέτης. καὶ m. P. V. pro adverb. 
positionis habet παροξύνοντες. SER. 

παροξυντέον] Pro παροξ. MS. ov ydg ὀξυντέον. Τυνο. 

τειτάρων καὶ δέκα] MS. τεττάρων xolürxa. postea τέε- 
vaga καὶ δέκα, ita in MS, sed profecto ego putem a Po//uce 
potius ita scriptum: xo? πάλιν, τεττάρων xal δέχα ἐτῶν, xol 
τετταραχαίδεκα ἔτη y. certe τετταρακαίδεχα, ut δυοκαίδεκα an- 
te, et mox ὀχεωκαέδεκα, ἐννεακαίδεκα. | luNG. 

πεντεκαιδεκαέτης)]͵ In C. A. πενταδεκαέτης legitur, sed 
ab alia manu o in : mutatum, et καὶ adiectum est. C. V. le- 
git πεντεδεκέτης. in Phavor. δέκτης male pro δεκέτης. Kuxnw. 

πεντεκαιδεκαέτης}]Ὶ IMS. πεντεκαιδεκέτης ἃ παροξυντέον. 
interiecta in excusis non habet, quibus tamen illud & respon- 
det, non uni voculae saltem. Zabb. MS, πενταδεκαέτης) xai 
ἕπτα xci). uno omisso. In eodem ita sequitur: ἃ zego£vv- 
τέον σὺν τῷ ἑπτὰ καὶ δεκαέτης. luNG.  . 

ἑχκαιδεκαέτης) Hic sequitur in C. A. à παροξυντέον σὺν 
τῷ ἑπτακαιδεκαέιης.  KUkHN. 

γεγονὼς ἔτη] MS. inversim ἔτη γεγονώς. Ισνο. 

ἐννεακαίδεκα] C. A. ἐννέα καὶ δέκα, idem. Haec nomi- 
na Graeca in ἕτης vellem servata in Latina versione ut Le- 
ctori eius sanus se ingereret huius doctrinae sensus. ΕΌΒΗΝ, 

ὁμοίως τῷ ὃ. MS. Op. τὸ δύο καίδεκα, mendose. Tuuc. 

56. 

εἴκοσαέτης ta et C. A. ita εἰκοσάβοιον, εἰχοσαπλοῦν in 
Hesych.  Kvrix. 

ἑνὸς xal εἴκοσι MS. ἕν καὶ εἴκοσι. Iu. 


ἄχοι v. T. ε1 MS. ἄχρε τῶν λ΄. εἶτα. ἴυνπο. 

ἐλάττονος] MS. ἐλάττονος μέχρι τοῦ τετταρακοντούτης " εἷ- 
τὰ ὁμοίως μέχρε τοῦ πεντηκοντούτης, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως " εἶτα 
xai. De his ab ἔτος compositis aliquid etiam Doctus JVun— 
nesius Nosis in Prynich, Eclog. Jit, ad vocabulum πὲν- 
ταετηρικός. Caeterum copiosissime et doctissime omnium 
de earum variatione, qua in accentu, qua in declinatione 
diligentissimus Sy/burgius Notis in Clenardum et Zntesign. 
pag. 194. Gramm, gr. quem vide: e& cognosces dilíferen- 
tiam istam, quam tradit noster, et alii, non usquequaque 
observatam ab auctoribus comperiri. ]vuxc. 

πεντηχοντούτης) P. V. καὶ πεέντηκ. Szrn. 


τριαχοντούτεις  Ο, V. τριακοντούτιδὲς. quod eodem reci- 


dit. 7hucyd. l. 2. p. 100. αἱ τριακοντούτεις σπονδαί. ri- 
stoph. vero J4charnens. 
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τος σπονδὰς δὲ μου 
καλῶς συνενεγκεῖν τὰς τριακοντοὐύτιδας. 

Imo ipse ZAucyd. 1. 5. modo dicit αἱ πεντηκοντούτδις σπον- 
δαὶ, modo, ov πολλῷ ὕστερον γενόμεναι τούτων τῶν πευτηχονταῖ- 
τίδων σπονδῶν. vid. Suid. in τριακοντουτεις. ox. 

τριακοντούτεις ] IMS. τριαχοντούτιδες σπονδαί. quod ex 
Jiustathio observat eodem loco Sylbureius: nec aliter legen- 
dum credo, nostrumque respexisse ad Comicum, qui in ex- 
tremis "/mz:ÜGir. φήσεις y ἐπειδὸν τὰς τριαχοντούτιδὰς Σπον-- 
δὲς παραδώσι. δεῦρ᾽ ἴϑ᾽ αἱ σπονδαὶ ταχύ. vel potius ad ista in 
-Lcharnensibus; ' 1X αὐταιὶ σπονδαὶ τριακοντούτιδες. et mox 
eadem fabula. et extremis “ππεῦσι" —- τὰς τριακοντούτεδας 
σπονδάς. Alterum tamen quod vulgatur, etiam defendere 
queas e ZAucydide, ad hune Pollucem respexisse, qui sub 
finem zrgootuéov ita: ἤρξαντο δὲ αὐτοῦ (πολέμου) ᾿α΄ϑηναῖου καὶ 
ΤΠελυποννήσιοι, λύσαντες τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς» oi αὐτοῖς 
ἐγένοντο μετὰ Εὐβοίας ἅλωσιν. et eodem modo iterum. Sed 
apud eundem eod. lib. 1. ξυγγο. inferius etiam τῶν zQuxov- 
τουτίδων σπονδῶν τεροκεχωρηκυιῶν habes; adeo ut MS. scri- 
ptura hic nondum mihi displicere possit, luxcornm. 


, » , " e" o» 
παρόντος ἔτους etc.] MS. παρόντος xol τοῦδε τοῦ ἔτους, 
τῆτες. (interiecta, quae in vulgatis desunt) οὕτω λέγεται 78 
ἐπ᾿ ἔτος. (quamvis in MS. una voce Zrérog, ut fere in tali- 
bus solet coniungere praepositiones cum voculis ipsis) eite 
πέρυσιν τοῦ ἐξ. lumwGrnm. 


τοῦδε τοῦ ἔτους] MSS. τοῦτε πέρυσι. τοῦδε τοῦ ἔτους. 
(sequentia desunt in P. R.) τοῦ ἐξολϑόντος ἔτους. τοῦ προα- 
γυσϑέντος (ἔτους P. V.) τοῦ παυσαμ. 8:.. 

τοῦδε τοῦ ἔτους] C. V. καὶ τ. v. &. τῆτες. οὕτον λέγεται τὸ 
ἐπέτος εἶτα πέρυσεν τοῦ ἐξελϑόντος etc. in C. Α. absunt etiam, 
τούτῳ τῷ ἔτεν, ἐπ᾽ ἔτος. at post τῆτες est in gextu: τοῦτε né 
Qu qe " ἑτους. IM margine von καὶ τῆτες. ovre λεέγέταν 
τὸ ἐπὶ τοὺ ἐνέστωτος érOUG. δίτα πέρυσι τοῦ ἐξελϑοντος ἑτους, τοῦ 
παρελθόντος τοῦ ἐξήκοντος. non dubium quin in C. V. ἐπ᾽ 
ἔτος legendum. | Nam τὸ ἐπ᾿ ἔτος explicat nobis quid sit zj- 
zeg. unde quod huius anni est, ἐπέγειον dicitur. Versio ma- 
gis perspicua esset hunc in modum: Aorno natum dieitur 
τῆτες. πέρυσι autem, quod praeterito anno (factum est.) Ad 
ultimum, ne quid omittam, ἐπ᾿ ἔτος etiam extet iu margine 
Q. A. Gl. τῆτες horno, τήτυνος, hornus.  Kuxuw. 

τοῦ προανυσϑέντος ] A MS. absunt rov προανυσϑ'. sicut 
et τοῦ παυσαμ. τοῦ ληξ. in Labb. etiam pleraque defuere, qui 
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hane periodum ita habuit: ῥητέον δὲ, τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους, τοῦ 
' ^ - - - 

παρόντος ἔτους» τοῦ τὲ πέρυσι, τοῦ δὲ τοῦ ἔτους, τοῦ προανυ- 

σϑέντος, τοῦ παυσαμ. τοῦ λὴξ. fere ut Seberi nostri quidam 


MSS. Ivscrnx. 


5T. 

.. eget] MS. ὥραις, καὶ τὰ ὅμοια. εἶτα τοῦ p. et Labb. 
etiam: ὥραις" εἶτα τοῦ μέλλ. nec displicet: post praeteritum 
de futuro tractat: malimque ita distinguere: λήξαντος, ταῖς 
παρελϑ. ὥραις, εἶτα τοῦ ucAÀ.  lumG. 

τοῦ εἰσιόντος) P. R. ἐπέόντος. 9588, 

τοὺ εἰσιόντος} In C. A. supra εἰς scriptum ἐπὶ, quasi 
legendum ἐπιόντος. quod confirmat C, V. legendo, τοῦ ἐπιόν- 
τος εἰς νέωτα (ubi post ἐπιόντος interpunctio commatica ad- 
hibenda) «ei πάλεν, προπέρυσε. Thomas in Eclogis, ἐς νέω-- 
φα, ᾿Αττικὸν, καὶ εἰς ἔπευτα" ἐς τοὐπιὸν δὲ, κοινόν. Hurnw. 

τοῦ εἰσιόντος) ᾿Επιόντος IMS. noster, ut et unus Seberi, 
pro εἰσιόντος" sequentes sex voculae, τοῦ 7. T. &. r. z. defi- 
ciunt. luwG. 

τοῦ προσιόντος, ἐς νέωτα] MSS. τοῦ προσιόντος εἰς νέωτα, 
absque interpunct. Xen. Cyrop. 7. f. 102. εἰς νέωτα πολλῶν 
καὶ καλῶν πάλιν σοῦ πλήρης 5 πόλις ἔσται. alterum in annum. 
etc. lib. 8. £f. 252. εἰς νέωτα στρατείας ἐσομένης. quod susci- 
pienda in, annum proximum esset expeditio. Sxn. 

ἐς νέωτα] MS. εἰς νέωτα, xol πάλεν προπέρυσεν, τρ. €. τ. 
καὶ τέταρτον, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως" καὶ καρπὸς etc, et bene 
iterum per particulam παλὲν videntur diversae formulae di- 
stingui Τυνο. 

καὶ δ΄. MSS. integre za? τέταρτον. 888. 

καὶ 0.] C. A. xoi τέταρτον exhibet, στην. 

τὸν παρελϑόντα χρόνον] P. R. παρελθόντος χρόνου. Sx». 

καὶ καρπὸς} Et fructus quidem huius anni ἐπέτειος. in- 
fans vero annotinus, annitimus, vel. anniculus, ἐνεαύσιος di- 
citur. ita usus Graecarum vocum lectori clare insinuatur, et 
in sequentibus : festum anniversarium ἐτήσιον, quod vero toto 
durat anno, διετήσιον. vid, Géoss. in ἐνιαύσιος, ἐνιαυσιαῖος, 
ἐτήσιοςς Krnux, 

xar ἔτος ἀγομένη] P. R. κατ᾽ ἔτ. γινομένη. 818. 

xar ἔτος ἀγομένη Labb. κατ᾽ ἔτος γενομένη. Sic unus 
Pal. Seberi γινομένη. Τυπο. 

“Ὅμηρος Odyss. x. v. 118. 

τάων οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ἐπιλείπει 
χείματος οὐδὲ ϑέρευς ἐπετήσιος — ἵυπο, 
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ἐπιδιετὴς ρ.1 Sylb. ἐπιδιετης ἡβάσκων; ὁ ἐξ. Sram. 


ἐπιδιετὴς 1 C. A. ἐπὶ δίετος δὲ ἡβάσχων, ubi τῷ o in διέ- 
rog ascriptum supra est e, ut sit δίετες, quod ut elegantius 
et drrixortQov praeferendum. nobiscum facit quod i in mar- 
gine C. A. extat hunc i in modum. ἐπὶ δίετες μέντοι ἡβάσκων 
λέγεται, ὁ ἐξ ἐφήβων ep δύο ἔτη. Unde i in Pol/uce legerim, 
ἐπὶ δίετες Ἰβάσκων, ὁ ἐξ ἐφήβων δύο ἐ ἔτη. ἐπὶ δίετες ἡβάσκων 
ille dicitur, qui zam biennium est ex ephebis. Ephebus au- 
tem censebatur Aibenis octodecim annorum, adeoque qui 
biennium iam transegerat ab illo tempore, viginti natus erat 
annos, et tum iure .4/fico patrimonii. sui dominus fiebat. 
[saeus Orat. VII. τῶν δὲ χρημάτων οὐκ &v ἄλλοι γενόμενοι παῖ- 
δὲς ἐκ τούτου καὶ ἐξ ἐκείνης , ὁπότε ἐπὶ δίετες ἐβίωσαν (l. ἤβη- 
σαν l. ἥβωσαν)ὴ pecuniae autem mon fuissent domini pueri 
ex illo et illa nati, cum ex ephebis biennium attigissent, Idem 
Orat. 1X. τοὺς παῖδας iml δίετες ἡβήσαντας κρατεῖν τῶν χρη- 
μάτων. in utroque loco JMiniatus [nterpres de bimulo puero 
agi existimat, quod ridiculum est. Doctiss. Faber notis in 
dundun: JDiniiace certissime legendum ait unica voce, ἐξη- 
φηβών. sed repugnant cum JMSto .ntw. et Jossiano Aucto- 
res, qui constanter ἐξ ἐφήβων legunt, vellem Zaber suae le. 
ctionis certissimae fidem fecisset uno velaltero testimonio 
idonei scriptoris. Hurmw, 
ἐπὶ διετῆς etc.] MS. ἐπιδιετὲς μέντου ηἡβάσκων λέγεται, 
0 ἐξ ἐφήβων ἔχων δύο ἔτη " ὅτ᾽ ἂν δὲ εἴπη ᾿Ησίοδος, εἰ δὲ y. v. ἡ. 
τεσσερισκεδεκέτεν λέγει. Scribere credo volebat, τεσσαρέσχαι- 
δεκέτιν. σι infra noster Pollux II, 4. .Caeterum et priora 
certe in vulgatis videntur mutila, 'mendosaque etiam vidit 
Sylburgius, qui ut noster Seberus retulit, ἐπιδιετης ἡβάσκων 
ὦ ἐξ. etc. malebat. Labb. codex nil Ode. nisi quod .. .. 
τὸς babuit. Tu vide ne noster MS, ἐπεδίετες habuerit, ut cum 
eo, sic ut ante, ita forum locum scribamus : ἐπιδίετες μέν-- 
τοῦ ἡβάσκων d nM. 0 ἐξ ἐφηήϑων ἔχων ἔτη etc, Nec enim 
dubito quin ad locos Demosthenis respexerit, ex cuius ea 
περὶ στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, βήση ἐπιδίετες, et ἐπιδίετες 
ἡβᾶν. et ex .deschin. contra Ctesiph. ὅσοι ἐπιδίετες viBionoc. 
observat Doctiss. Budaeus Comment, Gr. Ling. ubi de hac 
phrasi ἐπιδέετες ἡβᾶν agit, aitque siguificare, decem; et sex 
annos natum. esse, 4. δύο ἔτη ἐξεφηβεῖν, hb. e. pubertatem 
annis duobus excedere, iu nostro MS, tamen oxytone erat: 
» quamvis cum Ziudaeo ἐπιδίετες scribam lubentius. Iumc. 


ὁ “Ησίοδος ] -Hesiod. lib. 2, 516. sj δὲ γυνὴ etc. Moscho- 
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pul. Schol, ἀντὶ τοῦ τέτταρα inl δέκα, τουτέστιν, η δὲ γυνὴ ἐπὶ 
τέσσαρα καὶ δέκα ἔτη ἀκμαζέτω. 588. 

ὁ Πσίοδος] MS. Labb. babet, εἴπῃ "ZG. sine 0, et in 
versu JJesiodi ipso, rérzago, pro zévrog. ἴυπο. 

58. 

τέτοο | C. A. etiam rérrapa expressit. quo magis ex- 
plicare voluerunt τὸ zéroge dualis numeri, quam corrigere, 
infra usui erit, hic observasse, ZZesioduz decem velle subin- 
tellecta, quanto de quatuor loquitur, aut quinque vel alio 
numero. Caeterum C. V. versum £Hesiodi incipit: εἰς δὲ 
γυνὴ, quod non quadrat. ideur mox pro, τέτταρα καὶ δέκα 
ἔτη» habet, τεσσερισχεδεκέτιν λ. Vales. ex Proclo in Hesiod, 
legit, προσαρυϑμησαμένων τῶν 0. Kvorzns. 

evrotr5] Gloss. αὐτοετὴς, anniculus. Thucyd. 1. 5. αὐτο- 
δεκαετῶν διελϑόντων integris decem annis elapsis. Ἄνναν, 

euros] MS. Aey. δὲ καὶ ovr. plenius. Tvxc. 

διενιαυτίσαι 1 C. V. διενιαυτῆσαι. in. C, A. est quidem 
in textu διενεαυείσαι, Sed τῷ ἐ penultimae, superscriptum est 
ἢ, quod variam lectionem indicare videtur. coutra in ἀπε- 
ψιαυτῆσαι erasum est ἡ. C. V. ἀπενιαυτῆσαι δὲ τὸ φυγεῖν eig 
ἔτος, ἢ παὐυσασϑαί τινος ἐνιαυτὸν. cui lectioni favet Z"/ato ]. 
9. de LL. dicens, ἐνεαυτοὺς τρεῖς ἀπενεαυτείτω, et paulo post, 
τριετεὶς ἀπενιαυτήσεις. eX quo patet, verbo illo non unius, 
sed et plurium annorum absentiam denotari, quando addi— 
tur certus et definitus numerus, at simpliciter ἀπεένεαυτῆσαι 
dicitur de unius anni exilio vel absentia. τὸ ἀπενεαυτίξειν pro- 
bat ὁ αὐτενιαυσμὸς id est yj εἰς ἐνιαυτὸν φυγὴ τοῖς φόνον Óga- 
σασι, exilium in annum pro homicidis, involuntariis scilicet, 
probat et ipse Z/a£o iterum 1. c. dicens: μέτοικος δὲ ὧν, 
ἀπενιαυτισάτω. Ergo utrumque recte adhibueris, P/atonis 
fretus auctoritate, Βυξην, 


, διενιαυτέσαι) IMS. διενιαυτῆσαι. et paulo post mendose 
ex ἐνιαυτῆσαι. quum scribere vellet, credo, ἀπενιαυτῆσαι. Sic 
enim hoc utrumque verbi in penultima per ἡ MS. et certe 
apud Suidam quoque est ἀπενιαυτῆσαι, quamvis Doctiss, 
JMeursius Comment. in LLycophr. ad v. 1059. ubi de ἀπεένεαυ- 
τισμῷ, emendet ἀπενιαυτέσαι apud. eum, Pollucemque vulga- 
tum hinc laudet. Sed ut taceam alia talia, quae sub dupli- 
ci forma illa dives lingua ostentat, unde quaeso ἀπενιαύτησις». 
nisi ab ἀπενεαυτέω ἢ Clare Plato 9. legum: ἐὰν δὲ ξένος ἄκων 
ξένον κτείνῃ τῶν ἐν τ πόλει, ἐπεξίτω μὲν ὁ βουλόμενος ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς γόμοις" μέτοικος δὲ ὧν, ἀπενεαυτησάτω. Et inferius, 
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si pater aut mater filium vel filiam verberibus vel alio modo 
violento interfecerit etc. ἐνιαυτοὺς τρεῖς ἀπενεαυτείω. ἘΠ 
mox statim τρεέτεῖς ἀπενεαυτήσεις διατελεῖν, et statim καϑαρ-- 
μῶν καὶ ἀπενιαυτήσεων. Nec itaque temere alterum reiicia- 
mus; quum utrumque probum videatur, Ibidem vero et ple-: 
nius MS. φυγεῖν εἰς ἔτος. et magis placet quam lectio vul- 
gata. Eodem modo JZesychius: ἀπενιαυτισμὸς, ἡ εἰς ἐνεαυ-- 
τὸν φυγὴ etc. contra tamen MS. mox omittit particulam £z. 
Iuxscznm. 

πολυετὴς MS. et dein pro καὶ óg. 0à. habet: ὁμοίως 
δὲ καὶ ὀλιγοέτης. Ea utraque vulgo oxytona, Nec in huius- 
modi derivatorum varietate ego iudicium feram: noster et- 
iam hic non distinguit, ut supra faciebat. Iluxo. 


59. 

περὶ τῶν] CO. A. περὶ ἐκμηνῶν. Kuxruw. 

περὶ τῶν ἐκ μηνῶν} Titulus deest in MS. vxo: 

ἐκ δὲ μηνῶν ou. ] C. V. ἐπὶ δὲ μηνῶν ἐρεῖς σιτηρέσιον Zu— 
μήγον stipendium menstruum, interdum et Jrumentum in 
Gloss, redditur, quod frumenti certus modus in singulos 
menses stipendii nomine datus fuerat antiquitus militibus et 
servis domesticis, luxmuw. 

ἐκ δὲ μηνών cwu.] MS. auctius, ἐκ δὲ μηνῶν ἐρεῖς our. 
Ivscrnm. 

καὶ ἑξάμηνον] In MS. nostro desunt illa καὶ ἕξάμ. cum 
sequenti titulo. Ivxc. 

περὶ τῶν μερῶν] In C. À. περὶ τῶν δ᾽ gov, et huius et 
sequentis lectionis communis titulus est, Hurmsw. 

τὰ δὲ μέρη etc.] Sectio haec 111. ita in MS. decurtata. 
Τὰ δὲ μέρη τοῦ ἔτους ἐρεῖς, ἱσταμένου, μεσοῦντος καὶ ἀκμάζοντος 
ἔτους» παυομένου, λήγοντος. luwo. ᾿ 

ἱσταμένου τ. e. etc.] P. R. ἵσταμ. μὲσ. ἢ λήγ. omissa 
voce érovg. quam etin seq. semel duntaxat habet. 888, 

καὶ νέου ἔτους ] In C. A. καὶ νέου καὶ μεσοῦντος καὶ λή-- 
govrog καὶ παυομένου. ἀχμάζοντος τοῦ ἕτους reddere mallem, 
adulto anno, ut adulta hieme, aestate etc. Kvrus, 

xol νέου érovg] MS. Labb. ita: χαὶ νέου καὶ μεσοῦντος; 
καὶ λήγοντος, καὶ παυομένου. luxc. 

| 60. 

περὶ τῶν τέττάρων c9» ] In MS. titulus nullus, sed in 
margine adscriptus idem qui in vulgato, nisi quod pro rez- 
τάρων Sit δ΄ nota eius numeri, superscripto accentu. τμῆμα, 
ipsum sic incipit MS. 44i δὲ ὥραι, χειμῶὼν, χειμ. absque xal. 
Τσνον ^c bd 
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καὶ χειμέριος ὥρα] Non adsunt in C, A, ut nec in C, 
V. Rvzux. 

xai χειμέριος ὥρα] χειμέριος in MS. repositum, cum 
prius esset χεμέριος. Deest autem ibi vulgo interiecta linea: 
sic enim saltem MS. χειμέριος. εἶτα ἔαρ etc, omissa mox in 
sequentibus noster MS. habet, in Labb. desunt χειμέριος 
opa. Iuxc. 

ἐαρινὴ ὥρα] C. A. ἐαρινὴ ὥρα καὶ μετοπωρινεὴ καὶ qu- 
γόπωρον. C. V. post καὶ ϑεαρινὴ ὥρα addit, καὶ ὥρα ἔτους. 
σειν, ᾿ ; i " 

ἐαρινὴ ὥρα] nom] ὥρα MS. pro ἐαρινη. et. istud rectum 
et hoc; quamvis vulgati mutandi non sim auctor, Sic infr, 
I, 240. ηρενὸν πνέων. Xenoph. ἕλληνικ. y. ἀπὸ ἠρινοῦ χρόνου. 
Hesych. ἡρενὸς, iagevog. et quum dulcissimus Scriptor Zfelio- 
dorus dixisset lib. 2, Zfethiopic. TY ἡρενὸν. et 1. δ. ἠρενῆς 
ἀηδόνος ἔλειον (ubi optimi Commelini coniecturam αἴλενον le- 
gentis, et prorsus geminum locum'e Sophocle adferentis im-. 
probare non possum, quum et Moschus sic ordiatur suum 
ἐπιτάφιον DBíicvog. — Aihiva uot στοναχεῖτε νάπαι, καὶ “ώριον 
ὕδωρ. quamvis aliquando incideret apud Heliodorum. ἔλεγον, 
a flebilibus elegis. Sed hoc argumentum nimis, mihique 
primo evilescat) ῳδὴν ἐν νυκτὶ μυρομένης. Idem eod. lib. 5, 
etiam dicit: ἐαρινὴ τις ὥρα. loxo. 

ϑερινὴ ὧρα etc.] A. Og. ὥ. καὶ ὥρα ἔτους, καὶ μετόπω- 
ρον, καὶ μετ. Sn. 

καὶ μετοπωρενὴ εἴο.7 Noster MS. pro his vulgatis, καὶ 
μέτοπ. ὥρα καὶ φϑινόπωρον, ista demum habet: xal ὥρα ἔτους 
χαὶ μεεύπωρον καὶ ᾿φϑινοπωρινὴ ὧρ. quomodo et in ug. Seberi 
videtur fuisse. ὥρα vero pro vere etiam solo dictum, ut et 
ὥρα ἔτους, quo et aestas interdum comprehensa. vide delicias 
Musarum Zeinsium nostrum edecumatissimis illis Zectioni- 
bus Theocriticis c. 15. Labb. hic habet, μετοπωρινὴ καὶ qe. : 
sine medio ὥρα. loxc. 


καὶ ἰδίως Pro καὶ ἐδ. MS, ἰδίως δὲ. et mox καλοῦσιν, 
pro ὀνομάζουσιν. Ivsc. 
ὅς ὑάτ ὁπώρης εἶσι} ὅς ῥά τ ὁπ. Jliad. 4, ἃγ. 8:8, 


ὅς ῥά v 0.) Τὰ C. A. ὡς ῥὰ τ᾽ ὁπώρης εἰσί. ut sunt ἐπ 
| autumno, Kuzux, 


üg ῥά T ὀπώρης εἶσι - Hemistichium hoc deest in MS. 
Adnotavit vero 7. Steph, in suo codice : ' Ὅμηρος 1A. χ. 
παμφαίνονθϑ᾽ ὥστ᾽ orig ἐπεσσύμενον πεδίοιο, 
ὕς ῥά τ᾽ ὀπώρης εἶσιν, etc. deinde 
ὅντε κύν᾽ ὠρέωνος ἐπίκλησιν καλέουσι. 
Pollux Fol. IF. F 


825  - I5 61. 


Haec ille; quae et observari voluitad illa. quae mox sequun- 
tur segm, 62. περὶ τὸν o:(g. Est vero ille 44. y. v. 27- ubi 
Eustathius perinde ut noster de. κυνάστρῳ accipit: oreja δὲ 
καὶ νῦν, μέρος ϑέρσυς τὸ τελευταῖον, μεϑ' ὃ τὸ μετόπωρον. Mi 
Schottus in. MS. Salmantic, Pollucis hic invenit : ócov 9 
01009726 v: IvxoG. ἱ ΤῚ ' 

φιλοτιμότερον] C. V. φιλότιμα δὲ magis exquisita, T 
fectata. -Ἰσεππὸ 

φιλοτιμότερον} MS. TEE δὲ, ubi bonus noster in-, 
terpres, si Dis placet, usitattus :;. imo exquisitius, magis or- 
nüte: saepius noster 510 loquitur, etiam de affectatis, Τὰ MS. 
desunt illa, xo? jüog ὑπολήγοντος, καὶ οὐπολαμπ. καὶ. B. ὁ ἦα 
nius Nomenel, cap. de temporib. ita: F'ér extremum 'etc, λῆς 
γον; παυδὰενὸν, ἀπιδὺ, ᾳϑίνον. Pollux: pro veris πε: quo 
hic non ita invenio. Iuxc,. 


ὐπολήγοντος x. v.]. C. Α. λήγοντος j καὶ 1 ὑπολάμποντος.. 
Hero. Clio τὸ δεύτερον ἔαρ: ὑπέλαμπε sublucente iterum, pere, 
Kürnw. em bn E " Ely Podigetuani o al 
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Θουχυδίδης ] Initio l. 1v. ubi περὲ σίτου peti en ois 
explicant, 'de segete in spicas s se induente.. alterum extat .eo-. 
dem libro p. 255. τοῦ σἰτοὺ ἔτι χλωροῦ ὄντος eniti a her- 
bescente et.viridi. KoxHw. . 

᾿ϑουκυδίδης] lila Thucydidea sunt statiud niis isi IV. 
Evyyo- .: Τοῦ, 02, alt, ἐπιγιγνομένου" ϑέρους negl σίτου ἐχβολὴν. 
ubi de. .vere, intelligendum, patet ex iis. quae. ἐπεφρέρει". ὑπὸ: 
δὲ τοὺς αὐτοὺς χθόνους τοῦ ἦρος. ut vetus Scholiast, notat. Sic. 
de aestate initio Jj. 9. Evyyg. τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου Mcr: etc. 
ἅμα τῷ σίτῳ ἀκμάζοντε.. Tuxo. 

εὔνεος καὶ zt. σ.} - Labb. ὄντος" περὶ σ. ἃ: sine καὶ inter- 
cedeute, Iun... 


. οἷον, τρυγητοῦ x. etc. :], In MS. deest οἷον, et dein scri- 
bitur, ἐρυγητοῦ: καιρὸς, ἀμήτου καιρθφ, σποίου, καὶ περὶ x. etc, 
Nota ἀμήτου Μ5. non ἀμητοῦ, ut vulgo. Hesych. ἄμητος," 

; ϑερισβὸς,. ἀμητὸφ o καιρύς. et mox: ἄμητος, τῆς μὲν πρώτης 
: ὀξυνομένης, αὐτὰ τὰ ᾿τεϑερισμένα " τῆς δὲ τελευταίας, ὦ καιρὸς 
τῆς συγκομιδῆς τῶν καρπῶν. eadem fere Suidas et Etymologici 
mágni auctor, et Eustathius 11. τι ad illa ἄμητος δ᾽ ὀλίγιστος 
adscribam: et "Ammonii, sive is potius Herennius Philo, neg? 
ὁμοίων καὶ διαφόρων λέξεων verba :. ^ ᾿ἥμητος καὶ ἀμητὸς iagi- 
Qeu* ἄμητος μὲν y&0, πιροπαροξυτόνως, σημαίνειν αὐτὰ τὰ ϑερίσ-- 
ματα, τοῦτ᾽ ἔστι τὸν καρπόν" ὀξυτόγως δὲ, o καιρὸς τοῦ ϑέρισο 
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μοῦ, ὥσπερ καὶ ὦ τρυγητὸς, τοῦ τρυγῶν, Caeterum MS. Labb. 
post ἀμ. omittit χαιρῷ, ut et Seberi unus, TuNG. 

xal ἀμητοῦ x, etc.] P. R. καὶ ἀμ. καὶ oz. Omittens vo- 
cem καιρῷ. contentus semel posuisse, ΘΕΒΕᾺ. 

περὶ καρπῶν] C. Α, περὶ καρποῦ. Kvznx, 

συλλογὴν A. oviXoyeg. Sxrnrn. 

καὶ ἐλαίας περκνῆς} 1. περκνῆς. A. et P. V. τερπνῆς. 
Srsrn. 

xal ἐλαίας περκνῆς C. V. sw. & πρεκνῆς. C. A. ἐλαίας 
τερπνῆς in textu, 1n margine vero zgexvze, pro περκνῆς. Gi. 
Cyrilli περχάζω — arior περκαζεν — riat ubi legerem, ario, 
variat, Olea enim dicitur proprio vocabulo variare, cum 
quaedam eius baccae nigrae, quaedam albae,  Co/ume//a 1. 
xiu, de RR, c. L. cum primum .baccae variare ceperint, et 
- dam quaedam nigrae fuerint, plures tamen albae, sereno coe- 
lo manibus distringi olivam oportebit, Pallad. in Octobr. 
Tit. x. requirit oZivam variam, Cato-nigram ad viride oleum 
faciendum; et probe inter se conveniunt. Nam cum ex 
parte nigra est, Y ipso sane varia est, Quapropter ex GJos- 
sario in Polluce ἐλαίας περκνῆς reddi posset, cum o/iva va- 
riat, Kvrux. ; 

καὶ ἐλαίας περκνῆς} MS. πρεκνῆς, et mox ita MS. xo! 
ἄλλως τὲ τὸ ἔαρ ἐρεῖς περὶ ζ. m. τὸ δὲ ὃ. IMS. Labb. τὸ ἔαρ ἐπὶ 
Ζεφ. Τυνο. ῖ 

περὶ Ζεφύρων] Ζεφύρου legit F'Arncxrwnuno. 

ἱστάμενον] Deest in MS. ἱστάμενον, et mox est: xal ὑπὸ 
τὸν σείριον ἀστέρα εἴς, quod vulgato vix cedat. videntur 
enim ita potius loquuti. Sic .Diodorus Siculus dixit: ὑπὸ 
κύνα οὔσης τῆς ὥρης. ἴυνο. 

περὶ zov σείριον]. C. V. ὑπὸ τὸν σείριον. idem. τὸ μέντοι 
ϑέρους ποῦ διαγεῖν, ϑερίσαι λέγουσι καὶ. aestatem alicubi trans- 
igere ϑερίσαι dicunt. Ex διαγεῖν faciendum forte est διαγα- 
γεῖν. in C. A. sov superscriptum, Kurt, 


ἐπιτολὲς εἰς. MS. brevius ἐπιτολὰς xal δυσμὰς, absqu 
interiectis denuo περὶ nÀ. Labb. pro ἐπιτολὰς male ἐπιπολὰς 
habet. lum. | 

καὶ τὸ ϑέρους mov etc. ] Pro xa? το etc. MS. τι μέν τοι 
θέρους nov διαγαγεῖν, ϑερίσαε λέγουπεν καὶ (0. Salmantic, MS. 
quo usus ϑολοδέμβ corruptius: τὸ τοῦ θέρους. ἐποδῇ ογαγεῖν. 
IvxNGrEnm. 

xai tu ρος €tc.] Pro καὶ zo, εἰς. IMS. τὸ δὲ ἤρους ἐαρῆ- 
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σαν καὶ ἐνεαρέσαι' ὥσπερ. καὶ gu. illa, καὶ χωρία χειμάδια 
deficiunt, in Labb. deest dapicat cum. Seq. καί. post quae 
habet, καὶ τὸν χειμῶνα χειμάσαε εἴο. TuxG. 


ἐαρέσαι) In utroque MSto deest hoc verbum: καὶ τὸ 
fep éveagíout, utrobique legitur. C. V. post £v:egícos, ὥσπερ 
xai τὸ 1. ete, liuEHN. 


μέν 106 καὶ μετοπωρίσαι] MS. μέν τον μετοπωρῆσαι. — Sic 
sane et μεσοπωρούσης ex JDioscoride adferunt, a μεσοπωρέω- 
IuxcEnRM. 


μετοπωρίσαι ] Tndigitat Auctor hoc gerbyun ab usu non 
receptum, quamvis ob analogiam eo uti posset spe 
KvrEnRN. 


ἐκ δὲ τοῦ ὁμοίου ] Pro his ἐκ δὲ v. etc. MS. ita: dMrar- 
τὸ δ᾽ ἄν τις αὐτὰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα χρῆσϑαι. male αὐτὼ pro 
αὐτῷ. luxG. 


68. 

iip μερῶν μηνός. Sectionis huius V. titulus in MS. 
iste: JMéon μηνός. Τμῆμα totum lubet describere ut in MS, 
est : Mwvos. icrapévov, μεσοῦντος, λήγοντος " τῶν δὲ τριῶν δὲ- 
χάδων αὐτοῦ, ἢ μὲν πρώτη, νουμηνία λέγεται" ὑπὸ δὲ τὴς δευ- 
τέρας μέχρε τῆς πρώτης. δεκάδος, προσϑετέον τὸ ἱσταμένου " μὲ- 
τὰ δὲ τὴν δεκάτην, “Ἡσίοδος μὲν, πέμπτη δὲ μέσοη φησίν, τὴν LE 
λέγων. ἡ ἡμῖν δὲ δητέον, "pom ἐπὶ δέκα, καὶ δευτέρα ἐπὶ δέχα, 
μέχρι τῆς εἰκάδος. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, πρωτὴ ἐπὶ εἰκάδι. 2 δὲ QU- 
τὴ καὶ δεχατη φϑίνοντος καὶ δευτέρα ἐπὶ Eats ἡ δὲ αὐτῇ καὶ 
ἐννάτη φϑίνοντος. καὶ ὁμοίως ἄχρι τῆς À ἣν οἱ ᾿Αττικοὶ καλοῦ- 
σιν ἕνην καὶ γέαν. Caetera huius sectionis λείπει. Haec vero 
quae posui, longe sunt planiora vulgatis, et etiam emenda- 
tiora, Vide vero de tota hac computatione partium in men- 
sibus dissertatiunculam, etiam in appendice 7Zesawri 2. 
Stephani, ubi et Pollux noster ad partes vocatur, Sed quis 
ille Hesiodi locus, vulgo ut corruptus a Sebero nostro aste- 
risco notatus, quique in. MS. sic legitur, πέμπτη δὲ μέσση 
φησίν ὁ Ego sane nil tale ἐν “Ἡμέραις Hesiodi invenio, De 
sexta quidem illic sic: "Ern δ᾽ ἢ μέσση — ad πέμπτας nihil 
tale adposuit. Haereo certe: et nec iniuria. Nam et erudi- 
tiss. Leopardum JMiscell, 1. x. c. 1. video pariter, id quod et 
a Sebero nostro notatum, hunc locum  prodigiose mendosum 
iudicare, et emendare ita: “ΠἸσίοδος μὲν ἕκτην μέσην φησὶ τὴν 
ἕκτην καὶ δεκάτην λέγων. ἡμῖν δὲ δητέον. | Carmen Hesiodi "ae 
ait, a nobis Aic adscriptum hoc clare testatur: "Ext δ᾽ 
μέσση μάλ᾽ ἀσύμφορὸς ἐστε φυτοῖσι. Videtur itaque et in MS. 
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nostro fuisse scribendum, ἔχεη δ᾽ ] μέσση φησίν. Illud au- 
tem ἡμῖν quod antea corrupte vulgabatur ἡμὴν οἵ ab JH. Ste- 
phano in codicis sni ora est repositum. Alias ne vel hoc 
omittamus, Labb. MS. etiam exscribit numeros intégre, δὲ 
τῆς δευτέρας α. 7. πρώτης, €t τὴν δεκάτην et πέμπτην, οἱ πέμ- 
zr5 τὲ xal δεκάτῃ. lusc. [Schoemann. de comitiis p. 56. 
C. D. 

4nstans, medius, et praeceps] Gualiherus alatis hic qui- 
busdam de diversis mensium divisionibus apud Graecos et 
Romanos, remittit deinde lectorem ad Gazae libellum de 
mensibus ZAiticis, et ad Macrob. Saturn. lib. 1. c. 15. Vide 
autem et finem appendicis libellorum ad "Thesaurum Graecae 
linguae pertinentium: et lucem ad hanc de partibus mensium 
sectionem satis claram offendes, Sr». 

λήγοντος €. V. sequentia ita exhibet: τῶν δὲ τριῶν 
δεκάδων αὐτοῦ 5" μὲν πρωτὴ νουμηνία λέγεται. «ng δὲ τῆς δευ- 
τέρας μέχρι τῆς δεκάδος προσϑετέον τὸ ἱστάμενον. uera δὲ τὴν 
δεκάτην, “Ἡσίοδος μὲν πέμπτη δὲ μέσση φησὶ, τὴν d λέγων. 
prima ex £ribus eius (mensis) decadibus dicitur νουμηνία no-— 
vilunium. à secunda autem decade addendum 'esá τὸ ἱατάμενον, 
consistens: post decadem, Hesiodus quidem dicit πέμπτη 
μέσση quintus medius, dicem decimum quintum δὲ gnificans. 
C. A. sequitur vulgatam lectionem, nisi quod numeros fere 
suis nominibus integris exprimit, Ita Msti. Sed Zesiodus, 
ut iam Leopardo notatum, £r» δ᾽ οἱ μέσση etc, habet. ex quo 
sine dubio eorrigendus JNoster vel eo nomine, quod 77esio— 
dus ipse omnes quatuor dies ut inauspicatos, Furiis tum ob- 
errantibus monuit vitandos, dicens: πέμπτας δ᾽ ἐξαλέασθαι 
etc, sub finem lib, 5. Muri. 

πρώτη ἡμέρα] MSS. μέρα πρώτη, γεομηνία. 5:8. 

ἀπὸ δὲ τῆς β, etc.] MSS. integre: ἀπὸ δὲ τῆς δευτέρας 
ἄχρι τῆς πρώτης, et similiter deinceps. Syunrznvs. 

"Halodog μὲν £, 15v] Locus, Leopardo iudice, prodigio- 
se mendosus. Legendum: "Hóíodog μὲν ἕκτην μέσην φησὶ τὴν 
ἕκτην καὶ δεκάτην λέγων. ἡμῖν δὲ 9. h, e. Hesiodus quidem sex- 
iam mediam dicit decimam sextam, | Nobis autem dicendum 
est etc. Jesiodi carmen est lib. 5, 18. 

ἕκτη δ᾽ 5j ufaor μάλ᾽ ἀσύμφορός ἐστε φυτοῖσι. 
Vide libros emend. princ, Supr. T, 58. non dissimilis ex eo- 
dem Poéta locus et admonitio. 588. 

"Holodog μὲν, τὴν] Ita hune locum legit Canterus: ' Holo- 

δος μὲν ἕκτην τὴν μέσην φησὶ, τὴν τε ἕκτην καὶ d λέγων. 
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εἰχοσάδος Ἑϊκοσάδος etiam PP. sed A. εἰκάδος. et mox 
illi quoque πρώτῃ ἐπὶ εἰκάδι. SxB. : 

εἰκοσάδος] Ο. V. εἰκάδος quod iam olim notatum ad 
lib. 5.. c. 57. V. H. 4elian, Rvznvx, 

τὸ δὲ ἀπὸ rovrov ] C. V. plenius: post εἰχάδος" ἡ δ᾽ αὐ- 
rj, inquit, καὶ δεκάτη ῳφϑίνοντος, καὶ δευτέρα ἐπὶ εἰχάδι., ἡ δὲ 
αὐτὴ καὶ ἐννάτη φϑίνοντος. καὶ ὁμοίως etc, Kandem lectio. 
nem in antiquissimo et optimae notae Msto ol/uce se inve- 
nisse testatur .Leo A//atius. c. x1. de Mensura Temporum, sal« 
tem quoad, τ᾽ δ᾽ αὐτὴ xol δεκάτη φϑίνοντος, si modo caret vi- 
tio omni impressum :Z/atii exemplar. Gaza libello de Men— 
sibus notat Pollucem, quod solius cavi Mensis dies recen- 
seat, id quod non sufficere ait, quod non dixisset, si obser- 
vatum ipsi esset, Zo//ucem utriusque tam cavi quam integri 
mensis numerationem innuere. Nam quando dicit πρωτῇ 
ἐπὶ εἰκαδι, satis indicat, hoc modo numerari posse etiam re- 
liquos dies pleni mensis a vigesimo primo usque ad trigesi- 
mum. ' Deinde recte etiam conficitur, Pollucem cavum enu- 
merasse mensem, eo quod ἐννάτην φϑένοντος dicat esse vige- 
simam primam, Possum tamen et isto numerandi modo uti 
in mensibus integris, etsi enim concessero, dies saltem no- 
vem restare a vigesimo primo, non tamen proptera excludo 
trigesimum, qui utique pertinet ad Mensis integritatem, ad 
modum áutem numerandi non item, Deinde si /ossiani Co- 
dicis lectionem probamus, manifesto Meusis integri et pleni 
dies numerantur. cum δεκάτη φϑίνοντος sit vicesimus primus 
dies, et ἐννάτη ᾳφϑίνοντος vicesimus secundus, Porro Scali- 
ger 1. 4. de Emend, Temp. docet, per δεκάτην προτέραν in- 
telligi decimam mensis a neomenia, quemadmodum δεκάτη 
ἡ ὑστέρα aut δευτέρα erat ,) e/xag vicesima dies. sed ZIesychius, 
Etymolog. Magnum, quos notis in Aelian, l. 5. c. 55. lau- 
datos memini, longe aliter ista explicarunt, nempe quod δε- 
xar ὑστέρα Bit δεκάτη φϑίνοντος i. e. vicesimus primus in 
mense pleno. δεκάτη autem προτέρα ipse vicesimus. et ita in 
Laértio decretum Atheniensium in Zenonem et Testamentum 
Epicuri nuper explicatum notis tumultuariis in illum. σειν. 

5 δ᾽ αὐτὴ καὶ 9' φϑίνοντος. Z'aicbenb. hunc locum legit 
eodem fere modo, quo supra iam Zungermannus in MS. suo 
legi eum docuit. nimirum ita: 1] δ᾽ avis καὶ 4 φϑίνοντος, καὶ 
B ἐπὶ εἰκαδι, 1) δ᾽ αὐτὴ xol 0! φϑένοντος. , 

ἀπὸ τῆς x«.] In C. A. a erasum est, qui fecit, respi- 
ciebat plenum mensem, et mox iu ἔνγην alterum y deletum 
fuit, recte, Kvznx, 
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ἀπὸ τῆς κά. MS. Lectio adnotanda, quam antea 'ad- 
'scripsi, quae certe plenior est: Ab z/x&óv numeramus r6i— 
τὴν ἐπὶ εἰκάδιγ) quae eadem dicitur, δεκάτῃ qiOtvorrog, dein 
δευτέραν ἐπὶ εἰκάδι, quae eadem ἐννάτη qüívovrog* sic. deiu- 
ceps τρίτην ἐπὶ εἰχαάδε, quae ὀγδύη ᾳϑίνοντος, et ceteras: si 
mensis plurium dierum, ab ἐνδέκατῃ φϑίνοντος numerare inci- 
piebant τὴν πρώτην ἐπὶ εἰχάδι. quae e tabellis, si quis. non 
capit, discat clarius, quales in Lexicis graecis additae, et in 
adpendice quam dixi Stephaníana, et Jristoph. Scholiast, in 
Niq4, Vulgo hic certe male confunditur τ πρώτη ἐπὶ &xa- 
ài, cum Zvvary φϑίνοντος, qvae δευτέρα ἐπὶ εἰχάδι est: mu- 
tilus itaque vulgatus contextus, Quae dixi et Sa/mantcensé 
codice Pol/ucis firmantur, e quo in Excerptis Schotti ita. in- 
venio ad verba, s δ᾽ αὐτή" adde xal δεκάτη φϑίνοντος, xal 
δευτέρα ἐπ᾽ εἰκάδι, 2j δ᾽ αὐτὴ. mox vacat, ϑ' γὰρ λοιπὰ ἀπὸ τῆς 
χα. luxc. | 

ἔννην ἔνην MS. vt et priores Editiones. Sed utraque 
scriptio reperitur. v. G. Xy/andrum Aunotat. in Cedrenum, 
numero 70. lvxc. 

'Ounoov] Jomer. Odyss. E. 162. et v. 507. 9888. 

xaloiro] In C. A. fuit καλοῖς τὸ διχ. sed erasum est 
s. ut cum sequenti τὸν καλοῖ iungeretur, fieretque καλοῖτο. 
Ax. ' ; 
^ δεχήμερον] Ita MSS. A. et P. V. Leopardus ibid, et 
Sylb. pro διχῆμ. ut pr. ed. 588. 

δεχήμερον Antea vitiose legebatur διχήμερον. Sed δεχν- 
μέρον quod e suis MSS. correxit Seberus, etiam IH, Stephanus 
in suo codice restituerat. ἴσκο. | 

δεχήμερον] Ἐκ διχήμερον quoque δεχήμερον fecit FAr.cx. 

64. 

περὶ τῶν εἴο. Titulus in MS. non est. Iuxc. 

ἐφ᾽ ἑκαστη CO. V. ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας γιγεύμενον. C. A. 
γινόμενον. caetera servat, quod singulis diebus conficitur, 
"(sive lucrum diurnum sit, sive aliud quid) ἡμερήσιον dicitur 
C. A. ἡμερούσιον. Kur. 

ig ἑκάστη} MS. ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας γινόμενον. Toxo. 

πραττόμενον In MS. desunt πραττόμενον, et xol, ut et 
mox particula τῆς. dlvxc. 

wg καὶ τὸ δι’ ὕλης C. A. οἷς xal δ ὅλης τῆς νυχτὸς πάν- 
γυχον 1j καὶ παννύχον, quod Latinis pernoz, pervigil, υναν. 

αὐϑήμερον] C. A. αὐθημερὸν quod et PAavorinus agno- 
acit, qui hanc sectionem integram traustulit in suum Lex- 
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con. Hic et in praecedentibus Latina versio Graeca vocabu- 
la ἡμερήσιον, πάννυχον, πανήμερον, αὐϑήμερον etc, debuisset 
retinere, Kuznxw. 

αὐϑήμερον] αὐϑημερὸν IMS. accentu in ultima: quo pa- 
cto scribamus potius, ut apud Hesych, Suid. Scholiast. 
Thucyd. esse ait .H. Stephanus in Thesauro : sic saepiusapud 
Platonem et Xenoph. tibi occurret, Τυνπο. 

ὁδὸν διὰ μιᾶς etc.] MS. sic: ὁδὸν μεᾶς ἡμέρας ἀντεπανελ- 
ϑεῖν, ἀπαυϑημερῆσαι. ubi ἀντεπανελϑεῖν videtur significan- 
tius, ut etiam “ἐσ. MS. Seberi habuit: et eiusdem alatinz 
non valde absimiliter ἀντέπελϑεῖν, Sed in altero, quod ma- 
ioris momenti, IMS. nostri bonitas non minus elucet: non 
enim dubito iam legere, ἀπαυδημερίσαι, Xenophonteum ver- 
bum, ad eumque auctorem Noster respexerit, lib. 5. ἀναβά- 
σέως, non longe a principio: ἐπεὶ δὲ za ἐπιτήδεια οὐχέτε ἦν 
λαμβάνειν, ὥστε ἀπαυϑημερέζειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. quae Leun- 
clavius ita vertit: Posteaquam commeatus haberi amplius 
ita non poterat, ut eodem die milites in castra reverterentur. 
Plaue iuxta PoZ/ucis explicationem.  Iuxc, 


ἐπανελϑεῖν] À. ἀντεπανελϑεῖν. PP. ἀντεπελϑεῖν. et mox 
P. V. αὐϑημερίσασϑαι. SxR. 


ἐπανελθεῖν] C. A. ἀνϑεπελϑεῖν. C. V. ἀντεπανελϑεῖν, 
quod et ZAavorinus allegat, idque rectum videtur. postea C, 
V. ἀπαιϑημερῆσαι. forte legendum ἀπαυϑημεέρίσαν vel ἀπαυ- 
ϑημερῆσαι. 1. 9. c. 2. eliani V. H. Kvxnsx. 

αὐϑημερέσαι | F'alckenburgius legit ἀπαυϑημερῆσαι, nou 
male. quemadmodum etiam modo Οἱ. Kuehnius in C. V. 
correxerat, 

ὅλης τὸ πρᾶξαι μέρας] MS. alio ordine: ὅλης ἡμέρας 
τι πρᾶξαι. Ουοΐ ad ἡμερεῦσαι, quod mox sequitur, attinet, 
in eo ita notat H. Stephanus Pollucem ad oram: Imo ἡμε- 
ρεῦσαι est etiam simpliciter transigere diem, etiamsi quis ma- 
neat ἄπρακτος, ut docui in Thesauro. hunc ergo adire potes, 
Ivuxcrnw. 

οἷον ἐπὶ τῶν Bav. etc. ] Ita MS. οἷον ὡς Πλάτων εἴρηκεν 
ἐπὶ τῶν βαναύσων. et ita in membranis pagina finit: eaque 
extrema adscriptum est: ἐνταῦθα δοκεῖ τι λοιπεῖν. Immo πολ- 
Àe λείπειν certum, sequens enim pagina incipit: μέσον δὲ 
τῆς προεμβολίδος, quae in vulgato infra incipiunt iu fine 
segm. 05. Desunt itaque in MS. pagellae sequentes, quas 
mala manus inde abstulit: non sine Zo//ucis nostri iactura 
nulla, Adnotabimus itaque quae in Labb. invenimus: et 
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si quae alia possimus obiter adferre vel ab aliis mutuari, id 
facere conabimur, vxo. 

πρὸς πῦρ) Sic et XenopA. Oeconomico, de βαναυσικαῖς 
τέχναις" ἀναγκάζουσαι καϑῆσϑαι, καὶ σκιατραφεῖσϑαι, ἔνιαι δὲ 
xai πρὸς πῦρ ἡμερεύειν. — Altero διημέρεύεεν quoque utitur 
Plato, ut in Phaedone, fere initio: zsqutv παρὰ τὸν Σωκράτη; 
καὶ τὼ πολλὰ διημερεύομεν uev ^ αὐτοῦ. luwG.- 

65. 

δι᾿ ὅλης ἡμέρας ὃ. etc.] P. V. ἐπ᾿ ἡμέραν.  Sxn. 

δὲ ὅλης ἡμέρας 9. etc.] Labb. δὲ ὅλης τῆς ἡμ. ὃ. rjurgo- 
δρόμωνος. Hemerodromi alias peculiare genus cursorum fue- 
re, qui etiam δρομοκήρυκες dicebantur, de quibus se dictu- 
rum promittit in Commm. de rep. Jtheniensium Gifanius 
conlect. in Lucret, voce Tractus corporis, ubi sic apud Cora, 
JNepotém in vita JMitiad. legit: JPAydippumque cursorem 
eius generis qui Hemerodromoe vocantur. qui alias est PAi- 
lippus, ut et in noviss. editione Savaronis: Sed Gifanii le- 
ctio in excerptis diligentiss. D Danielis, quae beneficio 
ampliss. Bongarsii habuimus, ex vetusto codice ita legitur: 
et Phidippus iste Herodoto ' Egaroi c. 105. aliquoties dediz- 
πίδης adpellatur. Nondum vero illi Comm. Gifaniani, cre 
do, editi sunt, Interim eorum cursorum vide insignem de- 
scriptionem ex quodam ignoto Historico apud 47. Stephanum 
Jj. 6. Schediasm. c. ἃ. lvxso. 

ἡμερεδρόμος Est, qui tota die cursitat, vel qui cursum 
suum die absolvit. Proprium est Solis epitheton, unico 
enim die totus circumvolvitur. Gvarrm. AJesych, ἡ μεροδρό- 
μος, ἀλληγορικῶς ὃ ἥλιος. — Apud Herod. lib. 9. fol. 526. 
τῶν τἱμεροδρόμων ἀνευρόντες τὸν ἄριστον» exp. quem optimum 
e diurnis cursoribus invenerunt, vid. et lib, 6, f. 255. Sub- 
iicit iade Gualther. civilis diei divisionem qualis a toma— 
nis observata est e IMaerob. Saturn. lib. 1. c. 5. et -/exand. 
ab ΑἹ]. Gen. dier. 4, 20. quos lege. Sz». | 

ἐφήμερον] ἐφημερινὸν Gl. reddunt, Hodiernum. παρή-- 
pépor, qui alternis diebus vivunt et moriuntur: ut Castor 
et Pollux. Kvrnx. 

μίαν] Subintell. μένον, quod alternis diebus perma- 
net et durat, 77. Steph. in Thes. ling. Graec. luxo, 

τῇ ἐπιούσῃ] A. τῇ παρελϑούσῃ ἡμέρᾳ, καὶ τῇ ἀπιούσῃ. 
Srzsrnvs. 

τῇ ἐπιούσῃ Nescio an non melius cum Zug. Codice Se- 
beri ἀπιούσῃ legamus, pro vulgato ἐπιούσῃ : hae formulae om- 
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nes de praeterita vel hesterna die dicuntur certe: de proxima 
vero vel crastina mox agere incipit in his: 5j δ᾽ ἐπιοῦσα ἡμέ- 
θα etc. et εἰς τὴν ἐπιοῦσαν. hoc enim elegantius esse ait quam 
si τῇ ἐπιούσῃ dicas... Iuxc. ; ; 

xol τῇ προτέρᾳ Abest in C. A. ibid. v. seq. erasum 
est, ἐν αὐτῇ. Ἀσεπν, d pi 

£oÀov] Hesych. ἔωλον χϑιξὸν ἐχϑεσινὸν ὃν ἀνατολικὸν, 
ὠρϑρινόν" διὰ δασέως δὲ ψυχρόν" in quibus verbis duae di- 
versae significationes confusae sunt, ut saepe fieri amat in 
isto Lexico, legerem: ἕωλον χϑιζὸν, ἢ yOtcwov, ψυχρὸν, διὰ 
δασέως δὲ, ἑῷον, ἀνατολεκὸνν ὀρϑρινόν. quae verba praemit- 
tenda sunt infra τῷ ἑῴος. ex his videre est, Hesychium ex- 
istimare &»1ov cum leni spiritu significare Hesternum. atque 
adeo frigidum et obsoletum. cum scribitur cum aspero, eov, 
est. Phavorinus ἕωλον legit iu significatione Aesterni qui et 
ἐποῦσα legit pro ἐπιοῦσα.  Kvxnx. ^s 

ἕωλον 1 Alias scribitur ἕωλον, quum ab ἕω id deducant 
Grammatici, ut Etymologus in Εἴδωλον et "Emlog. et apud 
Suidam, ubi tamen Sylburgius in. suo codice adnotavit in 
margine, ex MS. forte aliquo, spiritu leni.ZoAa, £wAov, ἔων 
ἐώλων. Et viu! differentiam scire? dicet Hesychius: " EoAov, 
χϑιζὸν, ἐχϑεσινὸν ὃν, ἀνατολικὸν, ogOguov* διὰ δασέως δὲ, 
ψυχρόν. ubi vide annon χϑιζὸν 5j χϑεσινὸν sit legendum, quam- 
vis alterum non damno, Recte itaque. Po//ux noster de tem- 
pore ἔωλον ex Grammaticorum praescripto non aspiravit: 
quum tantum scilicet de re Zeiuna et frigida δασυντέα ea vox : 
ut cum Lucianus in ἐνυπνίῳ dicit: ἕωλος γὰρ ἢ ψυχρολογίᾳ 
Ceterum id discrimen non observatur, idque nullius videtur 
momenti JH. Stephano in Thesauro suo. luxc. 


66. à. 
4 δ᾽ ἐπιοῦσα 5. etc.] Labb, ν᾽ δ᾽ ἐπιοῦσα. καλεῖται αὔρ. 
καὶ ὑστεραία, καὶ ὑστέρα, καὶ ng. vocula auctius, ut vides, 
quam et Pal. vet. et (ἀρ. Seberi agnoscunt. | Iuxo. 
ὑστεραία ] P. V. et Α, ὑστεραίᾳ καὶ vorzog. 888. 
vorepala] C. A. addit xai ὑστέρα. Kvznx. 
εἷς ἔνηφε] C. A. ita: αἷς ἔννηφι "Holodog καλεῖ τρεακαάδας 
. » ' ^, 
alterum y in £rvyqs et verba εἰ μὴ) τὴν, erasa sunt. et quod 
sequitur οὕτω λέγει, plane abest, alias δὲ 7Jesych, ἔνηφυ per 
3 » ". 9 " 
εἰς τρίτην nudius terlius explicat et 2fthenaeus 1. 9. c. 21 
Huzux. P. ! 
^ εἷς ἔνηφι] In Erratis Basil. edit. subiectis scribendum 
dicitur, d» ἔνηφε αἷς Io. quasi voculae.sint transpositae; in 
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qva re an illis obsequi debeamus, merito dubito. ut vero 
editum, ita et FZor, edit, Labb. habet quidem καλεῖ '//oío0o5, 
sed in praecedentibus nil mutat, nec e suis MSS. noster Se- 
berus ullam discrepantiam notat, et videtur sensus satis con- 
stare: perendinum, ait, coniectari queas quasi 4[lesiodus ad- 
pellet éviqu, nisi τὴν τριαχάδα ita vocet. Locus est 2. ἔργων 
fere initio. J/uÓ ἀναβάλλεσθαι ἔς τ᾽ αὔριων, ἔς Y. ἔννηφιν. 
ubi interpp. Graeci omnes de τρεακαδὶ exponunt: JMoscAo- 
pulus tamen et de perendino: eundem versum Zesiodi lau- 
dat et Aristoph. Scholiastes sine Auctoris nomine. Ea quum 
huc faciant, adscribo ex iis ad ' Zyageeig* — παρεῖναι δ᾽ εἰς 
ἔνην) οἷον εἰς τρίτην. μηδ᾽ ἀναβάλλεσϑαι ὃς v. αὔριον, ἔ; x &v- 
γήφι. τινὲς δὲ εἰς τρειαχαδα. luno. 
. ἀδίως nap .40.] P. V. et A. ἰδίως δὲ π. 8:8. 

ἰδίως C. A. ἰδίως δὲ m. A. etc. ἐπὶ δὲ τῶν τ. de Tríaca- 
dibus Atheniensium in honorem mortuorum celebratis 7/ar— 
pocrat. in Lexico: Τριακὰς ἡ τριακοστὴ τοῦ μηνός. τοῖς téié- 
λευτηκόσε ἤγετο τριακατὴ (l τριακοστὴ) ἡμέρα διὰ ϑανάτου 
(Phavorin. 3j διὰ ϑανάτου) καὶ ἐλέγετο τριακάς, — l'ricesimus 
mensis dies celebrabatur defunctis a morte etc. ut Novemdiíalia 
apud Romanos, ἔννατα ἐπὶ γεχροῦ ἀγόμενα. Gloss. Philoxeni. 
Nostri Znterpretis versio hic nihil sani habet, quid enim est? 
proprie Athenienses tricesimos de ultimis dicunt, ex dictis ita 
vertitur: proprie enim, /fthenienses τριακάδες dicunt, quando 
de mortuis sermo est. Kraus, 

τριακάδες} Est et proverbium: Τὰς ἐν ὥδου τριακάδα;, 
quod Erasmus vertit: Qui apud Inferos sunt terniones. verum 
hoc adagium male vertisse, male cepisse Desiderium ait Lip- 
$ius ad cap. x1x. sui lib, 1. de constantia, ubi ipse sic reddit: 
Tricesimas quae in orco, Scribendum vero hic interposita 
particula ex MSS. Seberi: ἰδίως δὲ nop '40. luwc. 

φιλοτιμότερον] | Elegantius, iterum inepte interpres usi- 
tatius. Sed saepe hunc errorem errat, Ego hic elegantius 
exponerem, Labb. φιλοτιμώτερον. luxo. 

67. 

ῥητὴν, εἰς ἣν dv etc]. MSS. (wr. xal εἰς ἣν ὧν óg. xal 
εἰς, Sn, y 

5» ἐπὶ] C. A. s omittit, et in sequentibus legit, xd» 
χωρὶς τῆς ἡμέρας εἴπωσιν οἱ ᾿Ρήτορες. παρούσης δὲ τῆς x. προῦσ- 
ἀκούεται ἡμέρας. ἡμέραν τρίτην καὶ τετάρτην τ. ἡ, σειν, 

εἴπωσιν ἂν] ὧν omittit Labb, Τυκο. 


ἡμέρα y.] vel τρίτηγ Anterpres, tertius hic est. dies red- 
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dit, qvasi 50s addidisset Pollux; sed nescio an non Pollux 
potius scripserit, ἡμέρᾳ τρέτη, καὶ etc. quo casu et alia su— 
pra de praeterita die, Doctissimo A. Hemelio ita quoque 
videtur ferri posse haec lectio “μέρα y, si àota τῷ ἡμέρᾳ 
subscribatur, nec tunc suspicionem meudi vel defectus. 
Lubet vero bic paulisper evagari, et indicare ἡ ij ἡμέρᾳ He— 
rodotum usurpasse pro una eademque die, ut vel insignis Hi- 
storici nostri locus hic restituatur. Habebis vero gratiam 
JHeinsio nostro, quod miraculum hominis nos haec docuit, 
Clione scilicet €. 47. em ἧς ἂν ἡμέρης ὁρμηϑέωσι ἐκ Σαρδίων, 
ἀπὸ ταὐτης into) ογέοντας τὸν λοιπὸν χρόνον ἕκαστον τῇ ἡμέρη 
χρῆσϑαν τοῖσι χρηστηρίοεσι. Scribendum est, dicit JHeinsius 
noster, ἕκαστον ἐ ἡμέρῃ. id est, eodem die, quod in men- 
iem Stephano non venit, cum famen videret sensum hoc po- 
stulare: Nihil notzus est ex Homero. Maec ille, idque ap- 
probasse, et in codice suo ita emendasse illustriss. Scalige- 
rum, lvxo. 
68. 

περὶ μερῶν 7. ] €. A. μέρη ἡμέρας. idem ὄρϑρος, περίορ- 
ὅρον, ὑπολαμπούσης τῆς ἡμέρας υ. ὑπὸ πρωτῃ ἕω, v in πρώτην 
erasum est, male. livEeHNw. 

περὶ ber 3.] Sectionis vix Titulus in Labb. μέρη 
ἡμέρας. luxe. 

ὑπὸ πρώτην ἕω] MS. Labb. ὑπὰ πρώτου £v, ἡλ. ἄν. περὲ 
ἡλίου ἀνατολὰς, πρ. ἴσπο. 

xov ἐπιτολὰς ] Uterque Codex ἀνατολὰς. quod probe 
convenit cum bac Grammaticorum nota. ἀνατέλλει μὲν ἐ ἐρεῖς 
o ἥλιος» ἐπιτέλλει δὲ ὦ χύων ἢ ὦ "Sigla ἢ ἀλλα ré τῶν μὴ αὐσαυ-- 
τως τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ σελήνῃ πολένόντων, migrat hanc regulam 
Hesych. eui ἐπιτολὴ est ἀνατολὴ «argov εἰ Gloss. Cyrilli ava- 
τολὴ κυνὸς, Syrius. Kvxknw. 

ὑπὲρ κεφαλῆς } CO. V. ἐπὶ κεφαλῆς. HKvrHw. 

δείλης  δείλη absolute posita ticis notat δείλην πρωΐ 
ev, tempus pomeridianum , quod incipit statim ab inclina— 
tione solis prima in vesperam a meridie, unde Gloss. Cyrillz 
δείλης meridie sc. inclinante, cui opponitur deinde δείλη πρὸς 
ἑσπέραν erepuseulum , cum post tertiam pomeridianam Sol 
yergere ad occasum incipit. Hesych. δείλη οψία ἡ περὶ δύσιν 
ἡλίου, δείλη πρωΐα ἡ μετ᾽ ἄρισιον ὥρα. vid. et Suid. in δείλη 
ὀψία εἰ δείλης πρωΐας. Ex his patet non delendum esse δεί-- 
λης h. 1. ut in C, V. dicitur, Kvxnx, 

μεσημβρινοῦ καιροῦ} P. R. μεσημβρίας καιροῦ. SE. 
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δειλινοῦ ] C. A. δειλίου. sed δειλινὸν agnoscunt omnes, 
δείλιον non item, quainvis et C. V. habeat, Kuxuw. 
δειλινοῦ ] abb. δειλιοῦ καιροῦ. ἴυνο. 


69. 

εἰς τὸ κάτω] P. V, et À. εἰς τὸ «. pro ῥέπ. autem P, R. 
βλέπ. 588. 

εἰς τὰ κάτω} Labb. εἰς τὸ κα Τυνο. 

πρωϊαίτατον] A. πρωϊαίτατα, καὶ ὀψιαίτατα. P. V. τὸ 
γὰρ πρωϊαΐτερον οὐκ inl. Xenoph. de morib. Persarum sui 
temporis lib. 8. Cyrop. f, 240. (A.) xal μὴν πρόσϑεν μὲν zv 
αὐτοῖς μονοσιτεῖν νόμιμον. ὅπως ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ ζρῷντο καὶ εἰς 
τὰς πράξεις, καὶ εἰς τὸ διαπονεῖσθαι. νῦν ye μὴν τὸ μὲν μονο- 
σιτεῖν ἔτε διαμένειν ἀρχόμενοι δὲ τοῦ σίτου ἡνέκα meg οἱ πρωΐ- 
αἰτατα ἀρισεῶντες, μέχρε τούτου ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, διά-- 
γουσεν, ig τὲ πὲρ οἱ ὀψεαίτατα κοιμώμενοι. — SEB, 

πρωϊαέτατον) Uterque Codex πρωϊαέτερον, ὀψιαίτερον. 
Ἀσνεξην. 

πρωϊαίτατον  Τιαῦδ. τὰ γὰρ πρωϊαΐτερον, ὀψιαίτερον, οὐκ 
ε. ἧμ. μέρη. Caeterum. Suédas προιαίστατος. πάνυ πούτερος, 
ubi Sylburgius ad oram codicis sui adscripsit: προϊαίτατος, 
quomodo scilicet legendum. Alias ista αλληλογραφοῦνται, 
modo o, modo « in prima syllaba habentia, Sic et mox 
infra προϊαίτερον. Apud Platonem in Theaeteto per o, ἀπὴλ- 
Qov πρωϊαΐτερον τοῦ δέοντος: ut et in PAaedone: καὶ δὴ καὶ 
τότε πρωϊαίτερον συνελέγημεν. et putem ita Ηἷο et olucem scri- 
psisse. In eodem PAaedone statim et εἷς πρωϊαίτατα habes: 
non longe utrumque ab initio, Nisi verisimilius Zo/lucem 
scripsisse, πρωΐεερον, quoniam sequitur καὶ πρωΐτατον. Sic 
statim ὀϊφίτερον, ὀψίτατον refert, praeter ὀψεαίτερον, ὀψιαίεα- 
τον. Quod eum et in πρωΐεεέρον fecisse, illud πρωΐτατον val- 
de sane suadet. Et ut auctoritas etiam accedat Scriptoris 
nobiliss. 7Thucydid. 1. 0. non longe a fine ἀφεκνοῦνταν ἐς 
"Poltiov etc. πρωΐετερον μέσων νυκτῶν, | TuxG. 

ἐπὶ ἡμέρας μέρους Iterum uterque Codex, ἐπὶ ἡμέρας 
μέρη l. u£ges , de parte αἰεὶ,  Kuxnw. 

τῶν τὸ m. ] C. A. omittit τι. Koknx, 

τῶν rt n. ] Particula τὸ abest in Labb, Tow. 

τῆς ἡλικίας καὶ mg. ] P. V. wA. xai πρωϊαίτερον, xal Ow. 
Α, qÀ. καὶ πρωϊαέτατον καὶ ὁ. 888, 

τῆς ἡλικίας καὶ ng.] C. A, ita: τῆς ἡλικίας, ὀψιαίτερον, 
ὀψιαίτατον. Ἀσκην. 

πρωΐτατον} Labb. omittit τὸ πρωΐεατον», mt et mox τὸ 
ὀψίτατον. lunc, 
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"negl ἡλίου Óvoudg.] Dixeris et: περὶ λύχνων ἄφᾶς. qua 
formula usus Procopius Goth. lib, 2. f. 225. quem autorem 
Graece primum nunc editum Οὐ, Hoeschelio debemus, Sx. 

ἤδη συνεσχόταζε] Hoc Thucydideum est commation, Ha- 
bes enim lib, 1. E£oyyg. ξυνεσκοτὰζε γὰρ ἤδη" in Corcyraeo- 
rum et Corinthiorum conílictu, luxc. 

σκοτιαῖοι  Ῥ. V. et A. σκοτέοι, forte σχοταῖον Scriptori. 
bus exprimere volentibus, Sicut mox infra segm. 76. pro 
ϑαιρὸς P. R. ϑέρος habet. - Ss. 

. σκοτίαῖοι) CO. A. σκοτέοι, 1. σκοταῖου vespertini advene- 
runt, ut illud F'irgilii: /nterea -deneas se matutinus agebat, 
Hornvw. 

— σχότιαῖοι) In Pal. vet. et fug. MSS. σκοτέον fuisse te- 
statur noster Seberus, et bene coniicit σχοταῖον Scribere vo- 
luisse, Ita enim scribendum credo: quum apud optimos 
Auctores ita sit, Nam quod apud Suidam σκοτιαῖοι est, non 
me turbat, In vet. enim MS. σκοταῖοι fuisse et ibi dudum 
adnotavit Z. Srephanus, et Sylburgius ad suum codicem: 
seriesque litterarum adprobat. Ita forte apud Zesych. quo- 
que, ubi σχότεον, ὅταν GvoxoraGn, 1) σκοτία, forte σκοταῖον 
scribendum: sequitur enim σχοταρία in ordine litterarum 
apud ipsum, Iuxc. 

70. : 

περὶ τῶν τῆς v. μι] P. V. περὶ μερῶν νυκτὸς καὶ τῶν ἀπὸ 
ψυχτὸς λεγομένων. SER. 

περὶ τῶν τῆς v. u«] C. À. περὶ νυκτὸς καὶ τῶν ἀπὸ νυκτὸς 
λεγομένων. de nocte et quae de nocte dicuntur. ἘΈΗΝ. 

περὶ τῶν τῆς v. u.] Sect. ult. tit. in abb. hic: περὶ 
νυκτῶν xal τῶν ἀπὸ νυχτὸς λεγομένων. | TuwG. 

γυχτὸς ἀρχ)} Caetera quae sequuntur absunt a C. A. 
usque ad: 7) καϑ᾿ Ὅμηρον ἡ περὶ πρῶτον ὕπνον.  lkuknRN. 

καὶ περὶ πρ.] Περὶ πλεονάζει. MISS. haec omittunt, 7,26, 
12, 50. ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ, καὶ ἐν τῇ τρέτη φυλακῇ. Matth. 
14, 25. τετάρτῃ φυλακῇ τῆς vuxrüg. 5818. 

καὶ περὶ πρ. ] vsque ad illa: 7) περὶ πρῶτον v. etc. de- 
sunt in Labb. ' IouG. ὲ 
so dub πρώτης q. εἴς. Falckenburgius hunc locum ita 
corrigit: περὶ πρώτας φυλακὰς, καὶ δευτέρας, xal τρίτας. et ita 
quoque legendum esse, cum antecedentia, tum sequeutia 
suadere videntur. 24cAilles T'at. 'EgorrixQy lib. 2. περὶ πρώ- 
τὰς νυχτὸς φυλακὰς προσίεμεν etc. 

περὶ πρώτην] P. V. περὶ τὴν ng. Srs. 
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εὐτελὲς} C. A. ἐντελὲς, quod hie mom habet locum. u;- 

σούσης νυχτὸς est nocte intempesta, concubia. Kuxnw. 

' μεσούσης voxtüg.] JMarc. 15, 55. ἢ μεσονυκτίου, ἢ) ἀλεκ- 
τοροᾳ ovéag , ἢ πρωΐ. ' SB. Fa | | 
^^ μέσον voxrto»] Unica voce est in C. A. mallem legere 
μέσων γυχτῶν. Phavor, νυκτῶν μέσων ᾿“ττικῶς, evil τοῦ vv- 
χτὸς μέσης: νἱάς Ἵ)ιοπιαθ Eclogas in μεσονύκτιον. Gloss, red- 
dunt concubium, Xuruw. : 

᾿ἀμφιλύκην v. x. ] Lubet adscribere. Doctiss, JJad. Junii 
verba ex Tomo posteriori Nomenclatoris: diluculum Cicer. 
δείλη, ἱερὸν ἡμὰρ Homero, περίορϑρον Thucyd. ὄρϑρον 4m- 
monio, δείλη πρωϊὰ Suidae, ἀμφιλύκη νὺξ Homero, (tametsi 
hoc ad crepusculum , ut e£ τὸ λυκαυγὲς, detorquent Gramma- 
ticorum pars ,) λυκόφως Hom. Avxavyig, ἄγχαυρον poll. 
quod aurae, id est, matutinis flatibus vicinum sit tempus. 
Haec 1116. Ceterum eleganter exprimit Lucianus τὸ Àvxav- 
γὲς lib... ἀληϑ. iorog. bis verbis: οὐδὲ νὺξ παρ᾽ αὐτοῖς γίγνε- 
ται, οὐδ᾽ ἡμέραιπανυ λαμπρὰ, αλλὰ καϑάπερ τὸ λυκαυγὲς ἤδη 
ngog ἕω, μηδέπω ἀνατείλαντος “ἡλίου, τοιοῦτον φῶς ἐπέχει τὴν 
γῆν. ubi certe et Zucianus ad diluculum τὸ λυκαυγὲς tefert, 
non ad crepusculum, quod quidem nec Zo/luci nostro ob- 
trudi potest, Ait enim, post μεσούσης γυκτὸς, ὑπὸ τὸ λυκαυ- 
γὲς, quod JJomerus ἀμφιλύκην νύχια vocat. ZJ/omerum autem 
de diluculo loqui, eius versus evincit, qui .1λ, ἡ. 

ἦμος δ᾽ οὔτ᾽ &Q πω ἠώς, ἔτι δ᾽ ἀμφιλύχῃ νύξ. ᾿ 

Ubi et Eustathium potes legere, qui quoque ad 74. ἃ. ἀμ- 
φιλύκην νύκτα, ait, μεϑ᾽ ἣν ἐκφαίνεταν ἥλιος. V. et elianuni, 
1.10. πὶ ζῶν ἐδιότ, €. 26.  Feétus Gloss. quasi- secundum 
utrumque litem daret: Zfvxoqog, Crepusculum , diluculum, . 
"Aristoph. Schol. ad JHanas, ad ista: — ὅπως κνεφαίως ' Eg 
τὴν ἀγορὰν φέρσυσ᾽ ἀποδοίμαν" κνεφαῖος (ita enim habet) δὲ, 
ait; ἡ ἑὼϑένη" κνέφας γὰρ τὸ λυκόφως. Ut aütem λυκόφως 
prisci de diluculo, sic elegantissime σχισᾷ ὡς de crepusculo 
ile elegantiss. Heliodorus l, v. ἃ μὲν, ait, ἥλιος ἀχριϑῶς εἰς 
δυσμὰς περιελϑανγ τὸ μεταίχμιον ἡμέρας καὶ νυκτὸς σκιό- 
qug ἀπεϊἕλεσεν. verum evagari non libet, nec licet etiam. 
1υνο. ᾿ 

, , 171. 

περὶ &lewrg.] ἀλεχτρυόφωνίας, Marc. 15, 55. ἀλέκτωρ 

ἐφώνησε. Matth. 26, 74. et alibi, 888. 

— Circa gallicinia.] sub galli cantum ZZorat. 1. Sat. 1, 
10, Maccab. libr, 5. circa med, ἄρτι δὲ ἀλεκερυῶν ἐκέκραγεν 
(αἱ. ἐκεκράγει) ὄρϑριος: Theogn, 862. 
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ἡμος ἀλεκτρυόνων φϑόγγος ἐγειρομένωνς. 

scil, γίνεται vel ἐξακούεται. | SEB. i 

περὶ ἀλεκερυόνων ᾧδὰς Idem. Heliodorus noster lib. v11. 
εἰς ἀλεκτρυόνων qóag, vocat: eig ἀλεκτρυόνων ῳδὰς. inquit, 
τετελευτηκύτα γνωσθῆναι. Sic et -dristaenetus epist. 54. ut ad 
Longum meum notavi lib. 5. ποιμένεκ. ubi ait Longus sept 
qüug ἀλεκτρυόνων. — Excerpta ex vet. Gloss.  Gallicinium, 
ἀλεκεροη ὠνιον. Ἐπ pulcre Z/ato, cuius sunt illa, ἀλεκερυόνων 
ἀδόντων, apud Pol/ucem, fine sui Symposii: xoi κατάδαρ-- 
ϑεῖν πάνυ πολὺ, ἅτε μακρῶν τῶν νυχτῶν οὐσῶν" ἐξέγρεσϑαν 
δὲ πρὸς ἡμέραν, ἤδη ἀλεκερυόνων ἀδόντων. v. et Musarum 
delicias .Heinsium nostrum  Lectzon. ^ Theocrit, cap. 19. 
Iuwc. | 

ῳδὸν ὄρνιϑα] Adfert et hoc idem ., Junius nomencl. in 
suis $ynonymis ad Ga//um, | luwg. 


καί nov καὶ νυχτεριναὶ φυλακαὶ} Scilicet apud Xenoph. 
7. ἱἙλληνικ. ἡνίκα αἱ νυκτερεναὶ φυλακαὶ ἤδη ἔληγον. luxc. 

δι᾿ ὅλης νυκτὸς C. A. τῆς νυκτὸς. στην, 

χαὶ τὸ μὲν ἑσπέρας Distinctione post ἕσπέρας sublata 
legendum credo, xol τὸ μὲν ἑσπέρας πιροσαγρυπνῆσαε, ἐφεσ-- 
πὲρεῦσαι καὶ ἐφ. Sublato etiam altero καὶ ante ἐφεσπερεῦ- 
σαι. ldem sensisse Z7. Stephanum deiu vidi in suo. TAesau- 
ro: nec aliter enim hinc, ac si ita, ut legendum dixi, scri- 
ptum esset, luwo. 

προαγρυπνῆσαι Ἷ προαγρυπνίσαν in textu. C. A. fuit, sed 
eraso ; subiectum est p. ἄντην, 


τὸ δὲ προαναστῆναι π. etc. ] in. Labb. desunt, τὸ δὲ rp. 
s. T. 0. ἐπορϑρ. Locum hunc PoZucis, sicut et alterum in- 
fra vi, 44, explicatiorem Christoph. lufus in Antexegem, 
Jaudat 6. 7. ubi Zrasmicam interpretationem illius Zucian£ 
ἐν ἀλεκτρυόνε" συνεχὲς ἐπισκοπῶν ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη, 
reprehendit, et ostendit ignoranter vertisse τὸ στουχεῖον ἐϊέ-- 
iera, Sed quod et de guomone reprehendit (sunt. autem 
Erasmi verba haec: dum subinde respicio quot pedes in gno- 
mone index 'haberet. litera.) ille, Jufus scilicet, non opus 
fuisse addi ab Zrasmo: illi forte iniuriam facit. De altero 
quidem patet, rectius Zrasmum. potuisse vertere τὸ στοιχεῖον, 
horam, vel umbram: ut ex Casaubono nostro l. 1. 44A. c. 
). discimus: qui ibidem quoque nos docet, quod posterio- 
ribus Graecis et Latinis lora significat, id priores qui gno- 
monum sciotericorum tantum usum habebant notum, σημεῖον 
et στοιχεῖον dixisse, quem adi. liufus autem satis habet re- 
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prehendisse , meliorem reddendi rationem nos non docet: 
in quo credo ipsi scilicet aqua haerebat. Ceterum pro o. 
μεῖον hic Schottus in Salmantic. MS. invenit τέμεον. | Ivxc, 

ὥρα δὲ καὶ ηἱμιώριον ] Idem adhuc longe explicatius di- 
citur infra vr, 44. vid. Christ. Rufi Antexegem. tom. 2. 
Thesauri Critici a £. Grutero magno cum literarum bono lu- 
cem aspicere iussi (μεγάλα χάρις αὐτῷ) p. 977. Et Casaub. 
in Athen, 1. cap. 1. ubi ostenditur neque Platonis neque 
ristotelis , et aequalium seculo, neque aliquanto post tem- 
pore has diei partes, quas horas vocamus , reg in usu. 
Sznrnvs, | 

. Ggo δὲ καὶ ἡμιώριον  Ο. A. εἷς ἡιένανδρος, σημεῖον ὠνο- 
patito. etc, HurzHw, ἢ, 

οἷον ὃ. P. V. et À. εἰ ἣν cx. Sn». 

12. 

olov à.] In C. A. videtur fuisse εἶεν : unde factum ab 
aliena manu εἰ ἦν δεκάπους, si esset umbra etc. Kuxux, 

οἷον ὃ. d. Valde placet. lectio. a/.. vet, et ug. . Seberi, 
ἐδηλοῦτο, εἰ ἦν δέκ. quo pacto nostro et infra, vx, 4ά. Ivxc. 

καὶ ὁπηνίκα etc] A. xal ὁπ. καὶ τηνίχα, καὶ πην. καὶ 
ὅπὴν. xoi παλαι) πηνίκα. πηνίκα ὥρας δηλωτικὸν etc. Ane 
nich. in quem vide et viri illustris notas. 8588. 

, πηνίκα} C. A. ἡνίκα καὶ πηνίκα καὶ πότε πάλαι πρόπαλαι 
πρὸ ὀλίγου etc. ἄρτι ὃ & m. μ' καὶ ἄλλα πολλὰ τῆς αὐτῆς ἐδέας. 
Rvzzuw. 

καὶ ποτὲ, x.] Labb. καὶ ποτὲ, πεάλδὲν ἡρόπαλμο , καὶ πρὸ 
ὅλ. Τύνο. 

v)» δὴ] Plane iisdem verbis Hesychius viv δι); ἀντὶ τοῦ 
ἄρτι. Τὰ Labb. sunt ista hic omissa: καὶ v. ὃ. 9. &, v. ut et 
mox sequens ἐστί. luno. i 

78. 

i ix ii Abest a C. A. post ξενῶν féirts i in xtextà, 
sed mutatum est in £evgjv. quod Hesych. explicat ita: Étvai», 
κατάλυμα " μεγάνν λέγων. legerem ex ipso: VM in voce 
ξενία : ἢ μέγα ξένων καταγώγιον. "Ruznx. 

καταλυμα] Labb. omisso male vocabulo. obihyja, b 
bet dein καταλυστήριον. lux. 

ο καὶ καλύβη] Omittitur in C. Α, xol, ante καλύβη. ΟἹ, 
Salmas, delet δὲ praecedens. Est autem καλύβη Hesychio 
σκληρὴ παραστὰς aerumnosa habitatio, qualis in πριγηροῖς κα- 
λυβίοις solet esse. Non enim existimo σκληρὴ mutandum ibi 
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esse in σκηνὴ. Gl. Durus, ἀτηρὸς, σκληρός, et iterum ἀτὴ- 
ρος -derumnosus, durus. Ko£uw. 

οἰκῆσαι] Haec usque ad χατασκηνῶσαν descripsit Bhaysr, 
qui in fine subiicit καὶ τὸ ἄλλα. MRurnw. 


καταλῦσαι) Cl. Salmas. pro καταλῦσαι legit χοδαυλίσαι, 
quod non intelligo. Ruxuw. 

Tendere,] Yd est, tentoria expandere. 7a/ Max. lib, 2. 
ne quis eorum iníra castra tenderet. Et Virgil, Aen. 2, 29. 

hic saevus tendebat Achilles. UT Ovid. 
Heroid. 1, 55. 
illic tendebat Ulysses. 

Linacer ellipsin statuit, de emend, struct. lib. 6. pr. 588. 

καταυλίσασϑαε] Non est in C. A. Rvznx. 

74. 

 &vovoursuoro ] Tam supra dictum καλύβας huic loco non 
quadrare, ut quae tantum ἐπὶ τῶν ἀναγκαίων καταλύσεων dici 
solent. ἐνδιαιτήματα coenatzones possis vertere. quae et ϑοι3 
ψητήρία. Onomast. vetus, coenatio, ϑοινητήριον. Hesych. illa 
voce, ni fallor, mendosus est. )or5ujotv, inquit, χάτά- 
t iBpw prc. τροφή. ubi vero κεῖται haec significatio? vel donec 
ila mihi ostendatur, legerem, κατάλυμα. τροφεῖον, ex ipso 
Hesych. cui: diti ias BE εὐωχῆσαι. ergo et εὐωχητήριον erit 
κατάλυμα. τροφ εῖον autem de loco accipi potest ad exemplum 
συμποσίου: quod. convivium. et convipii locum deuotat, uti 
et δίαιτα et zetam et victum cibumve signat. utrunigue enim 
per ϑοινητήριον significari plane non. constat, τὸ ἐνηβητήριον 
Herodoto debetur, ut notat Suidas et Seberus. ἄσεπν. 

vefoova]: Herod, IEut. fol. 159. in historia 7Mycerini. 
Athenaeus evusdem mentionem faciens ηβητήρια dicit lib. 10. 
fol 459. Sz». 

καλεῖταν δὲ} Haeq iterum descripta sunt ad verbum a 
Pharor.: ia &evog. υτην. 

τς καὶ ὃ ὑποδεχϑεὶς 1 In Labb. desunt, καὶ ὃ ὑποδ. ἕ. 4. ὃ. 
ὃ E & dein est : ἄλλος δὲ ὁ δεσπ. oix. sine τῆς et pro στεγα- 
vouog , male στεγανομεένος. Ivxc, 

ἄλλως  Ο. Α. ἄλλος. non recte. Vertendum enim: Has 
autem Paterfamilias dicitur στεγανόμος. vx. 

ὁ δεσπότης τῆς οἰχίας | Nunnesius in Phrynichum voce 
οἰκίας δεσπότης adnotat ex Polluce τὸν “οἰκοδεσπότην vocari 
ναύκληρον, et Dorice ἐστεάμονα vel'zortozeuuovo. Priorea vox 
infra x, 20. Verum Z7. Steph. ad oram codicis sui hic ad— 
notavit: ἑστεάμων infra male, vide et ibi. IvNc, 
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«Αἰολεῦσιν) ILabb. τοῖς 4i0À. ἑστεοπαμων ov. loo. 
ἑστιοπάμμων} vid. infra x, 20. Szs. 


ἑστιοπάμμων} In C. A. est ἑστιοπαμοὴν, unde forsan le- 
gendum ἑστεοπάμων 1. e.. possessor domus. ita legit et Οἱ, 
Salmasius qui τῆς ante οἰκίας delet. Kvxnuw. 

75. 

vavxinóov] Hesych. ναύκληρος ὃ συνοικίας προεστὼς ἢ με’ 
μισϑωμένην ὅλην καὶ ἀπομισϑῶν κατὰ μέρος καλούμενος σταϑ’ 
μοῦχος etc. in quibus verbis non unum mendum occurit, 
mea quidem sententia legendum ibi erit: à o. π. καὶ μεμε- 
σϑωμένος ὅλην (Sc. ovvorxéav) καὶ ἀπομισϑῶν xard μέρος, xa- 
λούμενος σταϑμοῦχος. JNauclerus est qui praeest insulae , aut 
qui integram conduxit elocatque, a parte aedium dictus 
σταϑμοῦχος coenacularius. duo dicit Zesych. alterum est, 
quod /V«v«Àngog Sit qui conduxit integras aedes quas deinde 
peregrinis certa pensione elocat per partes: alterum, quod 
idem et σταϑμοῖχος vocetur, ἀπὸ σταϑμοῦ stabulo scilicet. 
unde in G/oss. Cyrilli σταϑμοῦχος 0 τὰ ἐνοίκια τῆς οἰκίας Gvv- 
ἄγων qui collegit mercedem domus, ab hospitibus scilicet apud 
ipsum commorantibus. potest etiam τὸ ἀπὸ μέρους connecti 
cum ἀπομισϑῶν. Nam domus non integra locatur hospiti- 
bus, sed eius partes tantum pro numero adventantium. con- 
firmat emendationem ZZesych. in σταϑμοῦχος. ἐνοίκιον Pensio, 
obventio, Villa in Gloss. Kuzuw. 

ἐκάλεσαν P. V. ὠνόμασαν. Sz», 


ἐχαλεσαν] Vix tanti est, ut moneatur etiam in C. A. 
» , 
esse ὠνόμασαν. ἄντην, 


ἐκάλεσαν Pro ἐχάλεσαν, Labb. ὠνόμασεν. Sed si hoc 
verum, rectius Pa/, vet. Seberi ὠνόμασαν. Τυνο. 


er » «€ B , 2 ^ 

ὥσπερ £vobuov etc.] P. R. εἷς £voíz. οὐ m. v. παλαιοῖς 
(omissa voce μόνον) ἀλλὰ καὶ παρὰ νέοις 7. ὃ. vid. infra x, 
20, SEm. 


μέ » , « , Li " “ ^ 

ὥσπερ ἐνοίκιον C. À. ὡς £volxeov οὐ παρὰ τοῖς παλαιοῖς, 
ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἐνίοις. forsan deestin fine νεωτέρων, aut παρὰ 
νεωτέροις legendum. Monet Auctor ναῦλον aeque in usu fuis- 
se ut ἐνοίκιον, non tantum apud antiquos, verum etiam apud 
recentiores. CZ. Saímas. à sequens delet. Fvrirw. 

ὃ οὐ παρὰ τοῖς m.] Labb. ὃ οὐ παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ἀλλὰ 
παρ᾽ ἐνίοις. ἴυνο. 

στεγανόμιον)] Vid. Hesych. h. v. et Ῥανογίπμπι si Ety- 
molog. non est ad manus, MKvxmns, 
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μισϑῶσαιἿ Salmasius hic subiicit: τῶν δὲ ἑξῆς λοιπούν-- 
των ἐχέτω 0 ἐάσας καὶ μὴ γράψας τὸ ἔγκλημα, ἡμεῖς δὲ ἤδη χω-- 
ροῦμεν ἐπὶ τὼ πρόσω. quae quid sibi velint hoc loco non vi- 
deo. Videtur haec verba ascripsisse margini, qui voluit 
docere; reliqua persequatur cui otium est, quique non 
scripsit dicam alicui, nos iam ad ulteriora progredimur. 
στην. 

. Ἡρόδοτος 1 Clio. f. 17. ἐμισϑοῦτο παρ᾽ οὐκ ἐκδιδόντος τὴν 
αὐλὴν. cortem conduxit ab eo qui eam vendere nolebat, prius 
ed. ἐμισϑοῦντο, et ἐνδιδ, Leop. em. 7. cap. 7. 888. 

ἐκδιδόναι} ΤῬάαν. retinet lectionem. ἐνδιδόναι et ἐνδιδόν- 
zog. male Gl. Cyrilli ἐκδίδωμε ἐπὶ μισϑῷ conloco, loco. vid. 
et Philox. Gl. in Joco, ἐκδόσιμον, locatitium occurrit in iis- 
dem Glossis, Kvrnx. 

ἐκδιδόναι} ἐκδιδόναν et ἐμισϑοῦτο, ut bene noster Sebe- 
rus edidit ex Cone Herodoti cap. 60. de Liche Spartiata, 
ita quoque 77. Steph. in codice suo reposuit, indicato locum 
-Herodoti esse lib. 1. p. 17. suae scilicet editionis, Et ita 
JP. Leopardus etiam 1. 7. emend. c, 7. ubi tamen videtur, 
alio Po//ucis codice usus, quum quidem vulgatum ἐχδιδόναυ 
agnoscat, pro quo tamen ante editi ἐνδιδόναι habuere: quum- 
que pro ἐνδιδόντος se reponere dicat ἐχδιδόντος, quo pacto 
tamen lidem editi iam habebant, Ivxc. 

ἐχδιδόναν] Pro priort ἐνδιδόναι etiam ἐκδιδόναι reposuit 
Farcx. 
| 76. 

περὶ μερῶν] 'Tmematis secundi titulum et verba ita 
Labb. περὶ μερὼν οἴκου. Περὶ δ᾽ οἰκιῶν πλαγέαν ϑύραν ὡς 
οἱ πολλοί" εἶτα οὐδὸς καὶ ϑερος μὲν ὦ στροφεὺς etc. luna. 

καὶ Qvgov] Non est in C. À. nec sequentia usque ad 
καλεῖ. deinde ita incipit: περὶ δ᾽ οἰκιῶν πλαγίαν Ovgov , ὡς oi 
πολλοί. εἶτα οὐδὸς καὶ ϑερὸς etc. Cl. Salmas. l oi δὲ πολλοὶ 
etc, εἶτα οὐδὸς. reliqua desunt, ut, inquit, haec scilicet: xol 
ἕδος, καὶ τὰ περὶ τὰς ϑύρας μέρη. — Kurnw. 

αὔλειος 0.] Dicitur et simpliciter; αὔλειος Herodian 1. 
2. €. 5. ἢ ἐπὶ τῇ αὐλείῳ ἢ ἐπὶ ταῖς λοιπαῖς εἰσόδοις" at eius- 
dem libri c. 1. ἐκχομισϑὲν τῆς αὐλείου ϑύρας. ianua haec ve- 
'stibularis, si viam publicam spectes, prima est domum in- 
gressuris, at exeuntibus inde, ultima occurrit. vid. ZZarpo- 
crat. in αὔλειος. in Hesychio bis occurrit αὐλεία, primum 
suo loco, deinde alieno. quod in isto Lexico non rarum, 
αὐλεία, inquit, ϑύρα. πυλῶν, Ἀσντην, 
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κηπαία 9.} τῇ κηπαίᾳ κατὰ τὴν παροιμίαν ἀπεχωρήσαμεν, 
postico ut aiunt nos subduximus. Galenus l. 2. de natur. 
Jfacult. Hermippus apud .4thenaeum 1. xz. c. 15. τὴν δὲ 
τάλαιναν πλαάστιγγ᾽ ἂν ἴδοις παρὰ τὸν στροφέα τῆς κηπαίας ἐν 
τοῖσιν κορήμασιν οὖσαν. miseram vero lancem videas prope car- 
dinem hortensis ianuae inter purgamenta iacentem. .Laért. 
in sita Zenonis οὐ λανϑάνεις, ὦ Ζήνων, ταῖς κηπαίαις παρεισ- 
ρέων ϑύραις, non me latet, ὁ Zeno, te per horti ianuam, id 
est clam, obrepere etc, Eadem ianua dicitur παράϑυρον, 
ψευδόϑυρον, quod ultimum Latinis Auctoribus non infre- 
quens, vid. Zunii 4dagia Cent. 4. Prow. 52. τῇ αὐλείῳ ἀπο- 
κλείεεν, τῇ δὲ παραϑύρῳ εἰσάγεεν. in Gloss, etiam. πλαγία 
ϑύρα redditur posticum, Eunap. in vita IMMaximi: αἵτε γυ- 
ναῖκες παρὰ τὴν γυναῖκα τῇ πλαγίᾳ ϑύρᾳ παρεισεχέοντο. ubi Ju- 
nius reddit, per ostium diversum. nonu satis bene. Kuxnw, 
«ugíóvgog] lanua, quae ex adverso aliam. sibi habet op- 
positam, quae ἀντίϑυρος dicitur. vel ἀμφίϑυρος est ianua 
ἀμφὶ τὴν αὔλειον. ita enim et Homerus ὀρσοϑύρην collocat 
Odyss, 22. vid. Hesych. in ὀρσοϑύρη. Kvrux. 
Ὅμηρος] Odys. y. 152, 555. 888, 
"Ourgog| Homeri versus ex Odyss, y. sunt: 
ὀρσοϑύρη δέ τις ἔσκεν ἐὐδμήτῳ Evi τοέχῳ; 
ἀχρότατον δὲ παρ᾽ οὐδὸν ἐὐσταϑέος μεγάροιο 
ἣν ὁδὺς ἐς Àavgnv' σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀραρυῖαι. 
Et mox: 
ὦ φίλοι, οὐκ dv δή τις ἀν᾽ ὀρσοϑύρην ἀναβαίη, 
καὶ εἴποι λαοῖσι, βοὴ δ᾽ ὠκιστα γένοιτο. 
Loca indicavit et Seberus noster. Iuwc. 
ὀρσοϑύυρην] Ianua est, per qum ad superiorem doínus . 
partem ascenditur, Gvarrm. vid, br, Schol, Odyss. y, 1206. 
Srnarnvs. 
ἕδος, καὶ etc. ] Potius ita distinguo. ἕδος" καὶ τ. m. v. ϑ. 
μέρη, ϑαιρὸς etc. Tuxo. 
ϑαιρὸς  ϑῖο a Polluce cardinem dici adnotat 4. Junius 
nomenclatore suo; ubi etiam inter synonyma, quae ad vo- 
cem cardo congerit et Zomericum ὀρσοϑύρη, et quidem hinc. 
quod tamen Zo//ux inter partes ianuae mehercle non recen- 
set, sed inter ianuarum species: et qualis ea fuerit latius 
Eustathius ad Odyss, y. Apud .4gathiam lib. 1. ϑαιροὺς 
τῶν οὐδῶν interpretantur Viri Docti Card;nes lminares. . 
Locus est: σταϑμοὶ, καὶ γεῖσον (quod in versione omissum. 
et fuerit scilicet proiectura quaedam portam illam tegens) 
xal ὑπερϑύριον, xai οἱ ϑαιροὶ τῶν οὐδῶν ἐνηρμοσμένοι. Yoxc. 
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σταϑμοὶ] C. A. τὰ ἑκατέρωϑεν κατὰ πλευρὰν τῶν ,ϑυρῶν, 
Hesych. σταϑμοὶ, ἐπαύλεις, ὅπου ἵστανται ἵππου καὶ βύες , καὶ 
στρατιωτικη κατάλυσις, καὶ ἡ ϑυρῶν παράστασις » καὶ τὰ ἕχα-- 
τέρωϑεν τῶν ϑυρῶν ξύλα, ἃ νῦν πήγματα καλοῦμεν. ubi lege- 
rem καὶ αἱ ϑυρῶν παραστάδες. vel παραστάς. hoc sensu: 
σταϑμοὶ sunt equilia et bovilia , e£ mansio militaris, et antes 
ianuarum , et ligna, quae utrinque ad ianuam, quae nunc 
πήγματα E pagmenta vocant. Ultima verba accipio pro éne£- 
ηγήσεν priorum, quid sc. sint ϑυρῶν παραστάδες» nempe 
ligna ex utraque parte ianuae consistentia. Patet enim ex 
Polluce quod haec unum idemque sint. Ex hoc Hesychii 
loco, quo antes, πήγματα dici notat suo tempore, Aian- 
der in Fitruvium dicit, παραστάδες esse antepagmenta; sed 
Hesychius non ait πρροπήγματα., sed simpliciter "Pile nisi 
simplex hic militet pro Coptposito. Huznx. 


σταϑμοὶ] Haec Bísetus in suis Graecis scholiis adnotat 


ad .ristoph. Jd4charn. ubi — λαΐνων σταϑμῶν" qui itaque 
nonsaltem ξυλένού. Ιυνο, 


ξυλα] Labb. omittit ξύλα.  Iuxc. 

παραστάδας ] P. R. παστάδες. Recte editum, Eustath. 
μέρος ϑυρῶν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ ( ὃ. 858. et alibi) οἱ σταϑμοὶ, ovc 
παραστάδας ἃ Τραγικός φησιν. Quid autem παστᾶδες, vid. 
apud ZZesych. ubizeoraóo:, perperam. Sx». 

nepacraüag] Guil Philand. Castalionis ad Vitruv. lib. 
4. c. 6. antepagmenta sunt lapides utrumque ostii latus mu- 
nientes, qui et antae dicuntur, παρασταδὲς a Graecis, sive 
σταϑμοὶ nominantur, 5:8. 


σανίδας Cum epitheto, εὖ ἀραρυίας, tabulas bene com- 
pactas. ἜἌνκην, 


σανίδας 1 Puto in antea modo allatis ex Odyssea versi- 
bus. Τυνο. 

καὶ ὑπερϑυριονὴ Non agnoscit ista C. A. nec Codex 
Salmasii. Hesych. tamen ὑπερϑύριος ( mallem ὑπερϑύριον ab 
ὑπέρϑυρον) ὁ ἐπάνω τῶν ϑυρῶν τόπος, Fitruvio, ὑπερϑυρίς. 
Describunt autem Architecti hyperthyron, quod sit pars su 
pra supercilium sub corona, vicem quodammodo ZopAorz 
gerens, contrarium cst, ὑπόϑυρον. Hvznux. 

καὶ ὑπερϑύριον] ΩΣ omittit καὶ ὑπερϑύριον. 1σνο. 

προὖχον τοῦ v.] Labb. habet πρ. τῶν ὑπερϑύρων ἢ ὑπ. 
IvwNcrnw. ; 

ὑπερϑύρου] C. A. ὑπερϑύρων 7 ὑπερϑύρου. HRuzns. 

76. ἴσσον ] Hesych. recte interpretatur, τὸ ἐν ταῖς οἰκίαις 
4) τείχων ἐξέχον πυμάτιον. Ογπιαέξιτν quod in aedibus aut te- 
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ctis prominet vel procurrit. vid, Onomasticum F'itruyio sub- 
iunctum et Grapaid, l. 1. c. 1. Kuznx. 
Tf. 

ei ἀσφαλειαι] Hic titulus specialis non est in C. A. 
Hvznuw. | 

αἵ ἀσφάλεια, Titulum tm. 111, ut et rv, omittit Labb. 
IvNcznw. : 

κλεῖθρα Salmas. addit post χλεῖϑρα, γεῖσσα ex Veteri 
Codice. Kvzmux. 

βαλανάγραι] Claves, quasi βάλανον capientes. Est 
autem βάλανος ferrum, quo ceu obice sera clauditur. 
Gvarra. 

ὀχεῖς} .Hesych. ὀχῆες οἱ συνέχοντες τὴν ϑυραχοζώνην κρί-- 
κοι. καὶ οἱ μοχλοὶ ἀπὸ τοῦ συνέχεεν. locus mendosüs, quem ita 
restituerem. ὁχῆα συνέχοντα τὴν ϑύραν μοχλόν. ὀχῆες οἱ συνέ- 
χοντὲς τὴν ϑύραν μοχλοὶ ἢ ζώνην κρίκοι, καὶ οἱ μοχλοὶ ἀπὸ τοῦ 
συνέχειν, ὀχῆες. — Pessulum ianuam cohibentem ὀχῆα dicimus. 
ὀχῆες pessuli, ianuam. cohibentes aut circuli Zonam, et 
pessuli dicuntur (ὀχῆες) «a cohibendo. Yunuit Hesychius 
dici dye; non tantum seram ianuae, sed et cinguli an- 
nulum, apud JZomerum scilicet, qui ὀχέα ζωστῆρος, et 
Etymologiam habet. vid. Eustath. ad. p. 45. Nec 
opus erat novo vocabulo ϑυραχοζώνη. Idem Hesych. no- 
tat, Corcyrenses dicere ὀχεῖς quod alii κλεῖϑρα vocant. Gos- 
sae pessulum modo κλεῖϑρον reddunt, modo μοχλόν.  lkvxux. 

oytig] Pro ὀχεῖς Labb. ὀχλεῖς, ut noster MS. infra x, 
22. pro vulgato óyeig habet, nec displicet, ut infra dicam. 
Iuxcrnm. : 

χόραχα] Hesych. κρέκος τῆς ϑύρας, circulus, annulus fer- 
reus vel marculus, manus exterior, ónrgov etiám dicitur Grae- 
cis, et ἐπίσπαστρον x, 22. Gl. PAilox, repagulum κόραξ σι- 
δηροῦς, ϑύρας κλῆϑρον, μήτρα ϑύρας, μάνδαλον τὸ QoOxÀov, 
et ὄγκεινος μοχλοῦ, ἄσπκπν, 

xópuxa] De corone locum hinc mutuatur /ihodiginus 8. 
antiq. lect, 15. Et περὶ κόρακος etiam quid Jrodaeus ad lib. 
ΤΙ, Epigr. gr. c. xii. Nominatur vero saepius apud 77o— 
merum, ut ex /ndice Homerico Seberi nostri cognoscere po- 
tes; exempli gratia locum, qui primus se mihi offert, ad- 
scribo, extrema ὀδυσσ. a. 

ὑύρην δ᾽ ἐπέρυσε κορώνη 

ἀργυρέη" ἐπὶ δὲ κληΐδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι, 

petit noster et infra VII, 111. lvuwc. 
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εἰσόδων etc.] Hic titulus non est in C, A, Kvsaw. 

πυλώριον ] MSS. πυλουρεῖον. 988, 

πυλώριον] C. Α, πυλωρεῖον,, cella ianitoris Vitrue. l. 6. 
€. 10. iri, inquit, Graeci, quía non utuntur, neque 
nostris moribus, sed ab ianua introéuntibus itinera "faciunt 
latitudinibus non. spatiosis, et ex una parte equilia, ex alte- 
ra. ostiarzi cella, statimque ianuae interiores finiuntur.  4dic 
autem locus inter duas ianuas, Graece ϑυρωρεῖον appellatur. 
in Glossis Peterum ianitor et ianitrix zviovgol. Saímas. leg. 
etiam, πυλωρεῖον. ἄντην, 

πυλοΐριον] Haec adfert ad Petronii illa: Aostiarii cella, 
πολυμαϑέστατος ile 7. a J/ouweren. H. Stephanus orae hic 
adscripsit, ϑυρωρεῖον, itr. ad Fitruvium scilicet nos remit-- 
tens. Labb. MS. ita: τὸ δὲ τοῦ πυλωροῦ οἴκημα, πυληρεῖον, 
Scribere credo volens, ut Seberi MSS.. πυλουρεῖον. ἴυπο. 

deinde est domus ) πρόδομος ; anterior domus pars seu 
vestibulum. 988. 

καὶ προαύλιον ] MSS. ἢ προαύλ. 588, 

καὶ πρὸαύλιον] OC. A. πρόδομος ἢ προαύλιον. αἴϑουσαν 
αὐλῆς Homer. lliad. 9. ubi Jnterpr. hoc ordine recenset 
partes ilas: ϑάλαμος ὁ ἔσω σηκὸς τῆς αὐλῆς. τὸ δὲ πρὸ αὐτοῦ, 
πρόδομος, αἴϑουσα δὲ s περίστυλον, τοῦτ᾽ ἔστι, πρὸς ἥλιον τε-- 
τραμμένη oroc , πορὰ τὸ αἴϑεσϑαι, ὃ ἔστε φλέγεσϑαι. secun— 
dum hanc explicationem post ἔνδον in Polluce nostro distin- 
ctio maior ponenda erit. et ἣν αἴϑουσαν Ὅμηρος καλεῖ, εἴποις 
ἂν τὸν περίστυλον τόπον καὶ περικίονα. Nam nec C. A. titu- 
lum integrum , τὰ ἔνδον τοῦ πυλῶνος etc, agnoscit, nec ZZo- 
merus ullibi αὐλὴν vocat αἴϑουσαν. vid. PAavor. in αἴϑουσα. 
Salm. εἶτα προαύλιον ἢ αὐλή.  Kvoxnw. 

αἴϑουσαν) Et hoc apud .Homerum. saepius. Unum lo- 
cum eem afferre et hic placet ex 74. v. 


οὐδὲ ποτ᾽ £ofn 
πῦρ ἕτερον μὲν ὑπ᾿ αἰϑούσῃ εὐερκέος αὐλῆς, 
ἄλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ, πρόσϑεν ϑαλάμοιο ϑυράων: loxc. 
78. 
τὸ ἔνδον τοῦ etc.] Titulus sectionis V. deest in Labb. 
Iuxcrnw. 
περικίονα ] Vide si lubet Junii Nomenclat. in Peristy— 
lium. Ivxe, 
καὶ κίων | In C. A. xoi non est in textu, sed superscri- 
ptum est. στην, 
περίστοον] A. et P. R. περίστωον. 8885, 
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meplozóov] C. Α. περίστωον. στοὰν δὲ τὸ μέρος αὐτοῦ sc. 
εἴποις ἂν parenthesi inclusis verbis hisce: χαὶ γὰρ στύλος 
κίων ὀνομάζεται. Cl. Salmas. ita legit: εἴποις δ᾽ ἄν τὸν περί-- 
στυλον τότε περικίονα, ex Ὗ. C. deiu servat περίστωον, et 
καλεῖν quod mox sequitur, delet. βσξην. 

περίστοον] Emendare debes omnino iuxta .Seberi MS. 
"ug. et. Pal. recent, περίστῳον, quemadmodum et. Sa/ma- 
sium. nostrum emendasse iam dico: quamvis apud ZesycA. 
etiam inveniam, περιστόων, περιστύλων᾽ περίστοον, περίστυ- 
λον. lumG. : 

χαλεῖ} Quis? MSS, omittunt. itaque orod» referre li- 
ceret ad εἴποις. Sz». 

καλεῖ) JH. Stephanus in suo codice emendat, χάλει. 
MSS. Seberi id non agnoscunt plane, ut et Labb. Non in- 
commode itaque cum JSebero meo referas óro&v ad εἴποις an- 
tecedens. Iowa. 

στοὰ γὰρ] Labb. στοιὰ yag etc. Iuxc. 

ἐπὶ τὰ ἐναντία  7π contrariam vertit usus. significatio- 
nem dum gro& non latus, sed integram porticum notat, 
livzmwivs. 


τέτριπται} Emendandum putabam τέτραπται, et incipie- 
bam argutari etiam porro, an pro το ἐναντία, ταμιεῖα pos- 
set legi. Et ταμεῖα enim quoque στοαὶ significabant, ut ZZe- 
sychius et Schol, Jdristoph, ad Ecclesiaz. initio fere docent, 
Verum huius argutationis desino libens, quae ex mea impe- 
ritia proficiscebatur: nec locum habeat cum locatione ver- 
borum uti vulgantur, de quo me admonuit amiciss. Sa/ma- 
$us noster, cuius aurea pro nostris aereolis accipies libens, 
ut ea ad me perscripsit. rimum scilicet pro περίστοον le- 
gendum περίστῳον. ita enim postulat analogia, | Grammatici 
inter περιστῶον et περίστῳον aliquid discriminis statuunt, et 
utramque vocem ἀπὸ τῆς στοᾶς vel στοιῶς deducunt. Sed il- 
jud discrimen nondum potui deprehendere quale esset. T'austa 
vero locum non habere, ut dixi, ista locatione verborum 
ait, nec Pollucem infra mentionem facere verbi στοὰ hac si- 
nificatione, ubi περὶ τῶν ταμείων tractat, "Eni τὰ ἐναντία 
itaque veram putat lectionem , quamvis non ita facile se ex 
ea expedire, τοῦ ἐναντία, ait Doctiss. iuvenum, solet subii- 
cere hic Grammaticus plerarumque rerum et verborum , id est 
quae. contrarium significatum continent illis quae praemisit. 
FEL. ἐπὶ τὰ ἐναντία aut ἐπὶ τὸ ἐνανείον vocem. aliquam accipi 
dicunt veteres critici, quae σοιέγαγέμπι significat, aut quae 
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in contrarium usurpatur. Post quae sensum verborum Pol- 
lucisita condit: στοὰν ait esse τὸ μέρος περιστῴου. quod νε-- 
rum est, Suidas περίστῳον, περίστυλον orodg ἔχον. multae 
igitur στοαὶ in peristoo, ut multi styli in peristylo, κίονες in 
pericione, Sequitur: Gro& γοὶρ x0: πλευρὸν καλεῖται. et hoc 
scimus ex aliis Grammaticis , qui orodv τὸ προκλετὸν signifi- 
care dicunt. Cum haec ita sint , ἡ χρῆσις tamen. Groav usur- 
pat ἀντὶ τοῦ meQtoroov" unde nobilissima illa porticus AAthe- 
nis, a qua nobilissimi. Philosophi denominati oroixol. | Andu- 
bitata haec sunt, neque aliud velle Pollucem , certo certius 
est, cum. Gro sit δ τοῦ περιστῴου, pro toto iayun peristoo 
usurpari coeptum est, commun loquendi usu. Hoc est quod 
dicit s χρῆσις ἐπὶ τὰ ἐναντία τέτρεπταιυ. quod non mutandum 
censeo in τέτραπται. est enim a τρίβομαι in eo sensw 1j χρῆσις 
τέτριτιται, quo Latinis teritur et tritum est. Haec ille, Sane 
sic et Pollux infra ILL, 29. “τετριμμένον ὄνομα, tritum vocat. 
et IX, 63. ἐν τῇ χρήσει τέτριπειται. et ego putabam ταμεῖα, 
quod suspicabar, male cum τέεριπταὺ collocari: et ea saltem 
causa de τέτραπται coniectabar. Ceterum nostri Salmasii 
de περιστῴῳ emendationem etiam firmaut MSS, Seberi, ut 
antea dixi; quod tum ignorabam, nec viderat ille quoque 
amici nostri notas. luwc. 

κοιτών ἡ Communiter, Attice dicitur, δωμάτιον ab iis, 
qui elegantiam amant. Homero thalamus appellatur κατα- 
χρηστικῶς κοιτών. ὃ γὰρ κοιτωῶν πολλῶν κουτῶν ὀφδίλεν εἶναυ πε-- 
θυέκτικός, ita Phaporin. in νεοττιά. στην. 

κοιτών} ἀδόκιμον quoque ait J'"mynichus, wbi vide 
Nunnesium in «ovo», qui ait ad locum Zfristophanis, queni 
JPollux profert, diceret fortasse Phrynichus , singulariter i1- 
lud dictum esse, FUPOQUE non magnopere de eo laborandum 
in Labb. ista: εἰ γὰρ καὶ Π7. usque ad λέγεταν desunt. Tuna. 

795 

᾿Αριστοφάνης ] Saimantic. cod. quo Schottus usus, au- 
ctius: ᾿“ριστοφάνης ὁ κωμοϑιδάσκαλος habet. Τυνο. 

plo ἀρέσκει} ub «px. Sr». 

ἀνδρῶν} Et ἀνδρωνῖτις. ubi viri degunt: icd. vero, 
ubi consident ad coloquendum. de Exedra 7alesius in Eu- 
seb. p. 252. Gl. ξἕξεδρα, triclinus, ala: ubi triclinus adie- 
ctive sumitur, ut zgíaÀwog. ἄντην, 

ο΄ evügo» ] De Androne Had. Fornerius |. 1. ret. quotid. 

c, 19. ubi nostrum laudat. De exedra vero v. Camerarium 
'avum meum Comm. utr. ling. cap. 024. luxe. 
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τὸ δὲ συμπόσιον] C. Δ. τὸ συμπόσιον δὲ καὶ συσσίτιον κα- 
λεῖται. στην. : : ᾿ 

.10 δὲ συμπόσιον] Labb. τὸ συμπόσιον δὲ καὶ συσσ. «. de 
sequentibus vide 7. Ursini append. ad Ciacconium de tri- 
clinio pag. 101. edit. Comelin. ubi hinc coniicit, locum a 
magnitudinis ratione, etiamsi nullos haberet stratos lectos, 
oecum triclinon, tetraclinon etc. appellatum esse.  JZeliodo- 
rus noster et πολύκλινον dixitlib. 5.  4ethiop. τῶν πολυκλί- 
vovg οἴχους ζητούντων.  luxo. 

xai üsxaxAtvog] Desideratur in C. A. Kuzurx, 

καὶ δεκάκλινος | In Labb, deest καὶ δεκάκλ. Yoxwo. 


ὁ δὲ γυναικωνίτης ] A. d δὲ γυναικωνίτης ϑάλαμος, iortov. 
ταλ. P. V. ὃ δὲ γυναικωνίτης, ϑάλαμος. ἰστέον ὅτι. P. R, ἰστέον 
ταλας. unde vide quid colligas. ZJesych. γυναικωνέτης, οἶκος 
γυναικῶν. Schol, Homer. ad v. 515. JL. β΄. ὑπερώιον exp. 
10 δίστεγον τὸ καλούμενον γυναικωνίτης. addens: οἱ γὰρ ἀρχαῖου 
ταῖς γυναιξὶν ὑπερῴους τοὺς ϑαλάμους κατεσκεύαζον, ὑπὲρ τοῦ 
δυσεντεύκτους αὐτὰς εἶναι. 8:18. 

Gynaeceum] Retinendum potius Graecum vocabulum 
γυνανκωνίτης. quod -Zesych. etiam οἶκος γυναικῶν Br. Schol. 
ad illud ad. β', 515. ὑπερωϊον εἰσαναβᾶσα, sig τὸ OlGreyov 
ἐλϑοῦσα τὸ καλούμενον γυναικωνέτης. oi γὰρ ἀρχαῖοι ταῖς γυναι-- 
Ev ὑπερῴους τοὺς ϑαλάμους κατεσκεύαζον, ὑπὲρ τοῦ δυσεντεύκ-- 
τους αὐτας εἶναι. 588. 

ὁ δὲ γυναικωνίτης  Τῖα fuit etiam in textu, sed » in ὁ 
mutatum, ut esset γυναικωνῖεις. post ϑάλαμος addit C. A. 
δητέον, nec habet sequens ἱστῶν, quod Znterpres reddit, te- 
larum, quasi esset a recto ἱστὸς», cum ἱστῶν, vel integre, 
ἱστεῶν, sit textrina, ἱστουργεῖον 1. e, locus, ubi sunt ioroi 
textorii, ita Po/yaenus lib. 6, Stratag. ἐν τοῖς ἱστῶσι in tex- 
trinis. conf, infra VIL. 28. Salmas. Codex ϑάλαμος tovtov. 
unde p ἵστεων.  Kvknx., 

d δὲ γυναικωνίτης ] Saimantic. Cod. ϑάλαμος γυναικωνί- 
τῆς.  Seberi MSS. variant, Zug. habet, à δὲ γυναικωνίτης 
ϑάλαμος, ἱστεων. ταλ. Pal. vet. d δὲ γυναικωνίτης, θάλαμος. 
ἰστέον ὅτι. Pal. rec. ἰστέον ταλασ. unde viris doctis non du- 
bito quin locum restituere facile sit, mihi non adeo: nisi 
qnod leviter suspicabar saltem à δὲ γυναικωνέτης, ϑάλαμος 
ἰστέον" ταλασιουργικὸς οἶκος etc, ut dicat gynaeconitida, tha- 
lamum intelligendum. Sane vulgatum ϑάλαμος ἱσεῶν non 
placet. Sed viri docti, ut dixi, hoc rectius agent. zaAa- 
σιουργικὸς vero, pro vulgato ταλασιουργὸς Scripsi, quod ita 
habeant PaL vet. ct Jdug. Seberi. Yuwoxrnw. 
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ταλασιουργὸς ] P. V. et A. ταλασιὀυργικὸς.  SEB. 
: ouvozouxog] C. A. -σιτοποιητικός. Gl. pistrinum μύλων, 
ἀρτοκόπιον, pistrilla. χειρομύλων locus, ubi molae manuariae 
sunt. Mvzns. 

σιτοποιικὸς οἶκος ] adfert H. Junius Nomencl. in Zistri- 
num. luwcEnMw, 

ἵνα μὴ μυλώνα] MSS. à δὲ μύλων ovx εὔφημον. εἶτα. Su». 

ἵνα μὴ μυλῶνα ] Pro ἵνα μὴ εἴο. Labb, ᾧ δὲ μύλον οὐχ εὔ-- 
φήμον. Sed scribendum hac ratione μύλων, ut in suis MSS. 
noster Seberus invenit. Jluwc. 

μυλῶνα] 1. μύλων. Phavor, μύλη μύλων μύλος ze τοῖς 
ὕστερον, in quo fallitur, si posterioris aetatis τὸ μύλων esse 
vult. extat enim apud Z7Zucyd. 1. 6. p. 426. σετοποιοὺς ἐκ 
τῶν μυλώνων pistores e pistrinis. sed ille tantum ad μύλος re- 
spicit, illudque ait esse recentius, Auctor vero nomen illud 
περιφράζει ὡς οὐκ εὔφημον quasi mali ominis, quia pistrinum 
antiquis poenalis servorum carcer erat.  Znterpres reddit 
quasi legisset εὐτελές. C. A. ita effert: ὁ δὲ μύλων οὐκ εὔφη- 
μον. μύλων est male ominatum vocabulum. TÀomas in Eclo- 
gis, μύλη, ov uvAog. ἄσνεην. 

ὀπτανεῖον] Nunnes. ad Phrynichum in voce μαγειρεῖον ha- 
bet ὀπτάνιον, et sic recte legi in MS. (credo PArynichi) ad- 
firmat, quia sic Attici usi: nec aliter scribi vult ipse PAry- 
nichus. lvowG. FE 

ἐρεισὸς. Ita et MSS. dubium peregrinumve an corru- 
ptum sit, atque haud scio an ῥίσκος (quae vox vir, 160. et 
alibi) queat substitui, cum proxime sequatur ἀποϑῆκαι. D. 
-Hoeschel. cui tamen interim haud displicet coniectura, qua 
natum id verbum putatur ex ἐρεῖς δὲ xai ἀπ. vel etiam εἴποις 
δ᾽ ἄν. 8:8. 

ἐρεισὸς ] Recte diviseris vocabulum legendo, εἶτα ὄπτια- 
γεῖον τὸ μαγειρεῖον ἐρεῖς» ὡς ἀποϑῆκαν etc. deinde ὁπτανεῖον 
dices culinam, vel ut Glossae habent cucinam, uti apothe-: 
cae sunt ταμέῖα etc. Hesych. ὀπτανεῖον, τὸ μαγειρεῖον. Salm. 
etiam ex V. C. 1. τὸ u. ἐρεῖς. Kvznw. 

ἐρεισὸς ] Quid ἐρεισὸς fuerit non facile invenies qui tibi 
dicat, Mihi quidem ἐρεισμὸς in mentem venit, sed non legi 
illud pro loco, ubi quid reponatur vel adservetur. Audias 
itaque et hic meum Sa/masium τὸν πάνυ. — Quid sit ἐῤεισὸς, 
frustra quaeras: fuit cum divinarem δίσκος, cuius meminit 
L. σαι, et inter ἀποϑήκας vestimentorum recenset, nunc traie- 
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ctione syllabarum peccatum esse arbitror et legendum σειρὸς vel 
σειροί. alii σιροὶ scribunt, alii σειροί. etiam YX, 49. σειεροὶ 
exaratum reperias. Post quae cognovi ex Seberi Notis Hoe-. 
schelium nostrum putare legendum ἐρεῖς δὲ καὶ &no9. quod 
valde arridet iam, praesertim si ita distinguentes scribamus : 
εἶτα ὀπτανεῖον, τὸ μαγειρεῖον ἐρεῖς" καὶ ἀποθήκας etc. luwc. 

ἐρεισὸς ] Hanc vocem ut depravatam etiam notat PFaZe- 
kenb, nec tamen aliam in eius locum reponit. 

ϑησαυροὶ] C. A. ϑησαυρος. Hesych. ϑησαυρὸς εἰς ἀγαλ-- : 
μάτων καὶ χρημάτων ἢ ἱερῶν (1. y. ἱερῶν) ἀπόϑεσιν οἶκος. do- 
mus ad asservanda simulacra et pecuniam templorum vel pe- 
cuniam sacram, haec de sacrorum thesauro accipienda. fa- 
vissas vocarunt antiqui. Hic vero agitur de quovis patrum- 
familias conditorio, vel cella promaconda, ideoque Znterpres 
non recte hic inculcat, carceres. Glossae enim φυλακτήριον 
melius reddunt promptuarium wel amuletum, quae vltima 
significatio huius loci non est, Kvxzmx. 


στεγανὰ] P. V. et A. στεγνά. quomodo sexies nec ma- 
gnis intervallis habetur in oecon. Xenoph. f. 637. et seq. de 
venat, autem f. 900. τρέχα στεγανὴν dicit pilos ad tependum 
aptos. Ubi vero extent, quae hic Po//ux citat verba, non- 
dum succurrit. Et nescio an pro μεγαλοστέγεν legendum 
μεγάλῳ στέγει, aut μεγάλῃ στέγη, cum στέγης ante facta men- 
tio. SEE. 

Grtyava] Pro στέγην V. C. Salmas. στήγη. Korn, 
|... ertyava] Videtur hic et paulo post pro στεγανὰ, areyva 
scribendum, ut saepius, quod et Seberus noster observavit, 
in Oeconomico Xenophontis scriptum occurrit, Quae se- 
quuntur e Xenophonte, iu iis et ego valde haesi, nec mirum, 
quum et viri doctiss. quibus non magis in promptu locus 
Xenophontis que mihi. ltaque fere ut ego, quoniam ὅτέ- 
γὴν in praecedentibus dicit Pollux Xenophontem nominasse, 
suspicabantur scribendum μεγάλῳ στέγει. Sed hoo pacto στέ- 
γος in prioribus pro στέγην dixisset potius, malebant itaque 
μεγάλῃ στέγῃ. 0 ϑεῖος Salmasius locum hunc ita emendat et 
illustrat ad me: Locus ille, Ξενοφῶν δὲ etc. insignis est, sed 
non. leviter corruptus, Subibat legendum: ἐν δεκακλίνῳ στέγη. 
Sed quid faciemus illi μεγάλος, quod pertinaciter adhaeret ? 
Procul dubio legi debet: ὅσα δ᾽ οὐδ᾽ ἐν δεκακλίνῳ μεγαλοστέγῃ. 
Heu quod genus portenti ! dices. Pax, et mecum verum esse 
fatebere, μεγαλοστέγῃ composita vox, nec tamen composita, est 
enim μέγαλη στέγη. Sed huius compositionis exempla multa 
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observapimus, Sic Pindarus μεγαλόπολιν ᾿Αϑήνας vocavit, 
pro μεγόλην πόλινγ et quod magis mirum Anacreon καλλιγύ- 
vouxig αἰαῖ pro καλαὶ γυναῖκες. Locus est in Symposiacis 
hemiambiis,. “4χαΐης γὰρ ἐσεὶν, ὅπου καλλιγύναικες. lta scri- 
ptum reperimus in vetustissimis schedis, quod et vetus Cri- 
ticus observavit, χαλλιγύναικες pro καλαὶ γυναῖκες. Sic apud 
Poétam εἰνάνυχες "δέ μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ — pro ἐννέα νύκτες, Si 
mihi per otium liceret Schedia, mea evolvere, plura tibi submi- 
nistrarem exempla, tum ex Poétis sumpta, tum ex πεζολόγοις. 
Sic igitur μεγαλοστέγην elegantissime Zíttica illa Musa extu- 
lit. στέγην τὴν οἰκίαν significare vox composita satis ostendit 
στεγάνομος, et notissimus ille versiculus de Pindaro apud IDio- 
nem: Πινδάρου τοῦ μουσοποιοῦ τὰν στέγαν μὴ καίετε. nec ob- 
stat quod non longe utitur genitivo στέγους. nam ibi aliter ac- 
cipiendum. vides igitur et Pollucem legisse et notasse στέγην 
in hoc Xenophontis loco, neque aliter legendum esse, ex. Pol- 
luce constare. Nam. etsi Xenophon compositionis forma usus 
sit, id ita accepit Grammaticus, ac δὲ simplicem vocem po- 
suisset, neque aliter debuit. nam author ille elegantissimus ne 
diceret ἐν δεκακλίνῳ μεγάλη στέγη, vel δεκακλίνῳ καὶ μεγάλῃ 
στέγη» suavissime iunxit ἐν δεκακλίνῳ μεγαλοστέγῃ. Maec il- 
lud Musarum πλάσμαγ et JMinervae pullus germanus. Sed 
lubet exclamare s/pgxo, εὕρηκα. Tandem enim incidi in ip- 
sum locum Xenophontis, qui profecto bic est. In Oecono- 
mico, ubi Zschomachus narrat quam e leganti et apto ordine 
in navi Punica omne instrumentum, quod plurimum et va- 

rium erat, viderit collocatum: καὶ ὅσα λέγω, ait, πάντα οὐκ £v 
πολλῷ τινι μείζονν χώρᾳ ἔκειτο, ἢ ἐν δεκακλίνῳ στέγῃ συμμέτρῳ. 
Unde nobis iam facile patet vel ex particula ὅσα, vulgo hunc 
locum mutilum esse: abest autem illud uzyo1o plane ut vi- 
des: nec videtur necessarium, unde unde ortum: quamvis 
Salmasii nostri sententia, propter reconditam eruditionem 
qua plena est, tibi celanda non fuerit. Alter vero locus non 
videtur mutilus, quum plus adferre Po//uci opus non fuit. 
Est enim hic ut puto in eodem Oeconomico, vel ultimo ἀπο- 
μνημον. non longea priori: τὰ δὲ ξηρεὶ τῶν στεγνῶν, τὸν σῖτον" 
τὰ δὲ ψυχεινὰ, τὸν οἶνον" τὰ δὲ φανὰ, ὕσα φάους δεόμενα ἔργα 
τε καὶ σκεύη ἐστί. καὶ διαιτητήρια δὲ τοῖς ἀνθρώποις ἐπεδείκνυον 
αὐτῇ κεκαλλωπισμένα τοῦ μὲν ϑέρους ἔχειν ψυχεινὰ, τοῦ δὲ χει- 
μῶνος ἀλεεινά. ἴυνο, stud μεγάλῳ nou habet Xenophon. 
Nimirum est glossa ad vocem δεκοκλίνῳ apposita, Nisi pro 
μεγάλῳ legendum συμμέτρῳ cum Xenophonte. Vide Xenoph. 
Oecon. vir 15. Τοῦ». 
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ὅσα δ᾽ οὐδ᾽ etc.] Hic locus XenopA. ita se babet in eius 
Oeconom. xol ὅσα λέγω; ἕφη» πάντα; οὐκ ἐν πολλῷ tuv μείζονι 
«χώρᾳ ἔκειτο, ἢ ἐν δεκακλίνῳ στέγη συμμέτρῳ. Si bic ille Io- 
€us est, patet, quod ἀπὸ μνήμης laudatus sit, quodque hoc 
loco legendum sit, ov μεγάλῳ στέγει. | Alter locus sequitur 
in eodem libro his verbis: τὰ δὲ ξηρὰ τῶν στεγνῶν vel ut Pol. 
lux legit σεεγανῶν, τὸν σῖτον" τὰ δὲ ψυχεινὰ, τὸν οἶνον. et 
iterum, διαιτητήρια etc. τοῦ μὲν ϑέρους ἔχειν ψυχεινὰ, τοῦ δὲ 
χειμῶνος «Attivo, | Minc patet tria illa, oceyava , Ψυχεινὰ, 
ἀλεεινὰ retinenda esse in Jersioae, subiecta tantum interpre- 
tatione, nimirum, tecta, rigida. Interpr. ab ἀλεείνω, evito, 
derivavit vitari, cum potius sit hoc loco, calida, aestiva 
ab ἀλέα calor, unde ἀλεαίνω, v rl Kvznusx, 


᾿ψυχεινὰ] Xenophon. de venat. τοῦ μὲν γὰρ χειμῶνός ἐστὲν 
ἀλεεινὰ, τοῦ δὲ ϑέρους ψυχεινά. 518. 

τὸ δ᾽ ὑπὲρ τὴν x] In C. A, hic ordo est in sequentibus : 
στέγη xal κατάστεγον ὄροφος, ὀροφή" ἐξ οὗ τὸ ὑπερωρύφιον καὶ 
ὁμωρόφιον. in margine vero rubrica est: διώροφος οἶκος ἃ δί- 
πατος. τριώροχος ὁ τρέπατος. ubi pro ὑπερωρόφιος legerem, 
ὑπωρόφιος, qui est sub uno tecto nobiscum, Mesych. quod 
Fc ascriptum est recentioris Graeciae est. uti apparet 

ex τρίπατος, δίπατος. πάτος enim ibi signat contignationem, 
Eandem cum C, A. lectionem affert Salmas. ex V. C. 
Tivznx. 
κεφαλὴν Labb. κεφαλὴν, κατάστεγον (et ad oram: διώ- 
θοφος οἶκος ὁ δίπατος" τριώροφος, 0 τρίπατος) ὄροφος καὶ ὁρο- 
φή. ἐξ ὧν etc. Ubi quoque, sicut et in suis plane abesse te- 
statur Seberus, non est ὄρος, et videtur ea vox hic vel men- 
dosa vel omittenda, In Sa/mantic. si recte capio, καὶ ἄστε- 
yov vacare annotavit Schottus. lowG.: 
 6gog] Legit ὄροφος  Farcx. 

στέγη] P. R. στέγος. ὄρος autem plane abest a MSS. 
Srnrznvs. 

vnogogtov] . Scr. ὑπωρύφιον. Α, καὶ ógogi, quod paulo 
ante P, R. κατάσι. διώροφος (alias διόρ.) οἶκος. δίπατος. τριό- 
θοφος. τρίπατος. ὄροφος καὶ ὀροφή. Sr». 

οὑπορόφιον] Lege ὑπορόφιός τις ait Schottus, et vacare 
ἐξ ὧν τὸ ὑπερωρύφιον, et lege xol ὁμορόφιος. Haec ille in 
suis excerptis. Ego vero et malo cum JSebero scrib. ὑπωρὸ- 
quor. ut cetera, lux. 

81. 
τὰ δὲ μεταξῦ) An potius scripsit, τὸ δὲ uer. ἴυνο. 
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τέγος] C. A. στέγος Hesych. τέγος, στέγην δώμα, ὑπε- 
θῷον. Salm. τέγους.  Kvzmw. 

τἕγος 1 Quid τέγος, et προτέγίσματα (quod H. Junius No- 
mencl. in Subgrunda laudat) hinc etiam explicat J4nutius 
Foesius in. Oecon. Hippocr. voce ᾽“έτωμα, sed verbis inter— 
pes qui tamen nescio quam Zepezem pro tecto nobis texit. 


UNGERM. 

ἀπεῤῥύκειν] C. À. ἀπερύχειν, arcere. ψιδόταν Gib 
fuisse scriptum, ἀπεῤῥύειν. Saimasius etiam ἀπερύειν; quod 
convenit cum emeguxe. στην. 


ἀπεῤῥύκειν] Pro ἀπεῤῥύκειν omnino legendum. ἀπερύ- 
«sw, et JH. Steph. alterum 9 delendum indicarat i in suo co- 
dicé. Labb. tamen ἀπερύην habet, pro ἀπερύειν credo , ut 
MSS. nn ἢ pro ei vitiose habent. Iuxc. 


τὰ δ᾽ αὐτὰ καὶ δι)ρη ] Haec in Labb. desunt, Quod 
autem ad ista διήρη attinet, de iis Viri docti nil adferunt, 
nisi quod Budaeus, aiunt, ex quodam Grammatico: Ouijgess. 
'ditixOg τὸ ὑπερῴον" τὸ δὲ κατώγαιον, ξυνοικία λέγεται. 868 
et hic apud PoZ/ucem illustris locus est; et infra IV, 129. s 
δὲ διστεγία, ποτὲ μὲν ἐν οἴκῳ ϑασιλείῳ, διῆρες δωμάτιον. εἴο. 
810 Hesychius etiam: διῆρες, ὑπερῷον ἢ κλίμαξ. Et Etymo- 
logus: διήρης» ὃ ὑπερῷος οἶκος. Εὐριπίδης ἐν Φοινέσσαις, — 
ελάϑρων &g διῆρες € ἔσχατον. ἀπὸ τοῦ δὶς, διήρης" ἵν᾽ ἡ ὦ διστε- 
pue" ᾿Απολλῶώνιος δὲ καὶ τὰς ναῦς τὸς ἐχούσας δύο ἢ καὶ τρεῖς 
στέγας» διήρεις καὶ τρυήρεις λέγει. ἢ ἀπὸ τοῦ δυο διηρεις, “ὥσπερ 
πὰρὰ τὸ μόνος μονήρης " καταχρηστικῶς δὲ λέγεταν οὐ μόνον τὸ 
διστεγὲς, ἀλλὰ καὶ τὸ ὁπόσων ἀν ἢ στεγῶν. ὥσπερ καὶ διέδρων, 
ἐπὶ πλειόνων λέγεται. Euripidis versus non est longe a 
istius tragoediae initio, in quem et Scholia. vetera adscribo : 
διῆρες ἔσχατον] διῆρες TO δίστεγον ὑπερῷον" αἷς | μόνον, μονῆρες. 
δύο διῆρες" ἀπὸ τοῦ δὶς καὶ δύο οὔσης τῆς ὑροφῆς" καταχρηστε-- 
κὠτερον δὲ κἀν ὥροφον (nescio an forte μονόροφον rectius) 5 
xv πολύστεγον οὕτως λέγεται" οἱ δὲ, διῆρες" καὶ διηρὸν, καὶ 
ὕπαιϑρον. Plutarch. lib. πῶς ἄν τις αἴσϑοιτο ἑαυτοῦ srpox0- 
miovrog ἐπ᾽ ἀρετῇ, non longe ab initio de Sextio Kodififo 
narrat, eum reliquisse in urbe honores et dignitates propter 
amorem philosophiae, quumque . intec philosophandum ani- 
mo primum non bene composito esse posset, sed aegre ipsi 
esset, ὀλίγου δεῆσαν καταβαλεῖν ἑαυτὸν ἔκ τίνος διήοους. Inter. 
pres, de biremi quadam in mari; ego omnino de superiore 
coenaculo accipio, unde praecipitare ex aedibus cogitabat. 
dixi coenaculo, et afferam adhuc elegantem locum in. hanc 
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rem, nempe διῆρες idem esse cum ὑπερώῳν vel ὠνωγαίῳ, e 
Platone nimirum Comico. Scholiastes enim Aristophanis ad 
lianas ad ista in certamine poético tragicorum Jfeschyli et 
Euripidis ; μάκτραν, εἰ δὲ βούλει κάρδοπον, ait se iam dixisse, 
ὅτε τοῦτο ἀρχαιότερον ἐστε, TO τὲς μεταλήψεις τῶν λέξεων τῶν 
ἐσοδυναμουσῶν ἐπιτηδεύειν. exempli gratiaaddit: Πλάτων ποιη- 
τῆς, ὁρᾶτε τὸ διῆρες ὑπερῷον. et ex /Zomero alia, ubi 8«varov, 
μόρον iunguntur, πολεμίζετε, μαάχεσϑον etc. quae huius loci 
non sunt. loxc. 


γεισιποδίσματα ] C. A. γεισσηπόδισμα, et mox iterum, 
γεισσήποδες. δῖ a recto γεῖσα fuerit, legendum γεισηποδίσμα- 
τα, si ἃ 7εῖσον, «γεισαποδίσματα. unde Hesych. γεισαποδίζεν, 
τὸ προσβάλλειν τὰ τείχη d ἐν τοῖς τοίχοις. legerem τὸ προβάλλειν 
τὰ τέγη ἐν τ. τ. proiecta tecta facere in parietibus, GI. Philox, 
proiecta tecta , ἀνατεταμένην ἀνάστασιν ἔχουσαν ἐπὶ οἰκίας. 
ubi in Graeco στέγην subintelligendum. Eodem redit, si di- 
cas, suggrundia facere. CL Saimas. γεισήποδες ex V. C. 
RHurnx, 


γεισιποδίσματα] ^ Camer. Comm. utr. ling. c. 965. et 
utinam qvae ille laudatiss. memoriae avus noster meditari 
coeperat de domo et cius partibus, ad finem perducta ha- 
buissemus. Parili filo contexti Commentarii exstarent, at- 
que illi, quos de corporis partibus confecit: sicuti ex mul. 
tis schedulis relictis nobis manifestum, cum quibus etiam 
. initium eius operis benevolentia claiiss, consobrini nostri 
- macti sumus, quod forte cum aliis quibusdam ἀνεκδοτοις il- 
- lius edere tandem poterimus. Labb. habet γεισσηποδίσματα 
- et γεισσήποδας. uxo. 
| ἀμείβονεες} Sunt duo ligna, quae ex utroque pariete 
— ascendunt et in summo se sustinent mutuis operis et inter- 
— medium tectorum culmen, cantAerios, ni fallor, appellant. 
᾿ς ἀντήριδες etiam dixeris, secundum Hesyéh. id est, ἀντερεί- 
δόντα ξύλα ἢ ἢ λέϑενα κατασκευάσματα. quod tamen de fulcimen- 
tis, quibus navium latera muuiuntur, intelligi poterit. vid, 
"Thucyd. pag. 509. et ibi SeAo/a, Utitur autem voce ἀμεί-- 
Bovteg Homerus Μία. ψ. vers. 712. ubi Zustathius quem 
- suo more PAavor, exscripsit. Kvznx, 


ἢ τὸ τοὺς μέσους ] Labb. omittit τὸ, Et hactenus in Zabb. 
- eod. vet, inveni collatum, Τυνο. 


^ 
ἀνέχειν] Salmas. ἀντέχειν. Kokne., 


ja 82. 
περὶ νεῶν] P. R, περὶ νηῶν. 881. 
Pollux. Vol. IF. H 
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καὶ ναυτικῶν o.] Haec non sunt in C, A. titulus enim 
est negl νεῶν. Kuozuw. , 

pvgioqopoc] | 4nterpr. navis decem millia hominum ve- 
hens. quod est monstrum horrendum, ingens, μυριυφόρος 
γαῦς est, quae capit μυρέα κεράμια ταρίχων vel aliarum mer- 
cium. navis magnorum onertuim, vel. myriadis mercium capax 
quae et μυριάμφορος dicitur, A navi itaque desumpta est me- 
taphora, quando J4ristopk. in. Pace ῥῆμα vocat μυρεώμᾳορον, 
id est, ingens θὲ vastissimum verbum. | Dionys,  Hadticarn. 1." 
5. A. R.. ei μέχρε τροχιλεοφόρου. 1. zgogiitog 0gov €t onerariae 
usque ad illas, quae tria millia urceoram. vehunt, si modo 
aliquid mutandum, |dtenaeus de navi. Zieronis 1. 5. σίτου 
δ᾽ ἐνεβάλλονιο εἰς τὴν ναῦν μυρεαδας ἕξ, vagi ywv δὲ Σικελικῶν 
κεράμέα μυρία etc. μυριάμφορος TRucydidis est 1. 7. p. 500, 
Ruxriux. | 

μυριοφόρος]}. καὶ μυρεαγωγὸς ναῦς» ait Cael, Calcagni-. 
nus commentatione sua de re nautica ad Ll Ογναίάμπι, id. 
est, decies mille ferens, et decies mille agens navis, Quae re- 
ferens Brodaeus Q. miscell. 21. erba cuiusdam, ait, Cae- 
lium. intelligens, additque, | 7/oc vero quid sit non explicat, 
ego vero id ad amphoras referendum censeo, non. ad. homines, 
ut docent plerique; qui enim fieri potest? Latini aliquando 
non amphoris, sed modiis navium capacitatem meliti sunt. 
nos Galli Graecam consuetudinem imtitaimnmr, atque eorum ma- 
gnitudinem doliis exprimimus, Quod ad amphoras attinet, 
locus est Ciceronis in epistola Zentu& lib. 12. nec unicus, 
ut quidam Doctissimus iuvenis putat iu suo auctario philo- 
logico. Sunt enim et alibi in hanc rem, et apud Zisium 
lib. 6. in fine: Lex «a Ὁ. Claudto trib. pl. lata: ne quis se- 
nator, quive senatoris pater fuisset, maritimam, navem, 
quae plusquam trecentarum amphorarum esset, haberet, éd sa- 
tis habitum ad fructus ex agris veciandos, ἴυνπο. 

ἑκατόντορος͵] Navis centum, quinquaginta, triginta, 
vigintt ordinibus remorum instructa. — Plinius decemremem 
nominat. deinceps ordines recenset, nisi quod navem sex or 
dinum dixit paulo ante, Kuzrs, 

&ixaoogog] 4Mesychio φοριηγὸς τελεία, εἰκοσάκωπος est in 
voce ἐειχοσόροιογ quod /omeri est Odyss. 0. évrijgeg navis 
novem ordinum, διήρης dicitur et δίκωπον, δίκροτον. | Libar- 
nides |omanis, secundum .ppianum de bellis fllyricis. ἔτι 
vor Ῥωμαῖοι τὰ κοῦφα καὶ ὀξέα δίκροτα Zliffovgviüag προσαγο-- 
ϑεύουσε. couf. et Zesych. in διήρης ναῦς, bona plane habet 
dicrota, inquit Cicero. 1. 16. ad «μος. ep. 4. Kuxnx. 
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διήρης ] Et mox infra διῆρες. Laz. Bayfius non ita lon- 
ge ab initio sui eruditissimi Libelli de re navali, de biremi- 
bus agit, eas δίκροταγ dictas ait: negat enim apud probatum 
auctorem διῆρες πλοῖον se legisse, etiamsi apud Suidam ha- 
beatur Noster tamen Zo//ux id bis inculcat, non hercle fa- 
cturus credo, si nauci vel εὐτελὲς putasset. habes id et in pro- 
xime a me laudatis Z£yologi verbis, qui Apollonium ita vo- 
care testatur. ZJesychius: διήρης ναῦς, ἣν καὶ δίκροτον καλοῦ- 
σιν. ldem Suidas: διήρης ναῦς ὑπὸ δύο ἐρετῶν ἐλαυνομένη. 
Gloss. vett. Biremis, δίκωποι, διήρεις. Idem itaque Bayfus . 
sub finem libri loco hoc ZPo//ucis motus, amplius. reiicere 
non audet: ubi et P/utarchi locum de Sextio paullo ante al- 
latum, adfert, aitque quum non legerit δεήρη pro biremi, 
potius sibi aliquando visum τριήρους ibi emendandum, vel δεη- 
gov; intelligendum pro domo quae esset duorum tabulato- 
rum. quae a Graecis aliquando δίστεγος dicitur. Ego emen- 
datione non opus esse puto, sed alteram opinionem de domo 
potius veram esse: uti iam modo dixi: et Óvjgovg pro ὑπε-- 
ρῴῳ vel ἀνωγαίῳ, quod illud Zesych. exponit, capi. luxc. 

μακρὰ z.] Longae naves militiae navali, στρογγύλα ve- 
ro πλοῖα mercaturae mercibusque vehendis struebantur, ideo- 
que στρογγύλας Interpretes fere accipiunt pro onerariis. 
Hvxans, 

ἀκάτια] Non est in. C. A. nec Sa/mas. legit in suo 
Codice. Alias est τιλοῖον ὑπηρετικον, quod maioribus navi- 
bus subservit, et in Goss. redditur Cumóa pro Oymba. 
Kvrnuw. 

κύδαροι] Quod sequitur varia lectio est. ZJesych. xv- 
δαροςγ vtag εἶδος. Salm, 1. κύδεροι. λέμβος Gl. alveus, Kuxnx, 

κύδαροι. κύδαλοι. Jdesych. κύδαρος, εἶδος πλοίου. ldem 
Ktymologus, nisi quod neutro genere κύδαρον. Posset quis 
argutari more Grammaticorum, et forte κύδαλον, quasi κῦδος 


. €Àog dictum putare. Et sic sane vir non indoctus Ca/cagni- 


nus de re nautica: Cydanum etiam, ait, e£ cydalum dictum 
putant, quod longe supra aquas efferatur, et animose tempe— 
states inaris exuperet,  TusG, | 

yaUÀo.] | Gloss. γαῦλον, navigium onerarium. Herodot, 
γαύλους φοινεκηΐους συνέδεε 1. ὃ. mox pro ἐπακερίδες €. A. 
habet ἐπακτῆρες. Hesych. et Harpocr. habent ἐπακιρίδες: 
Hesych. ἐπακερίδας, τὰς ἑλιάδας. ἐπακτρεῖς yog οἱ ἁλιεῖς καὶ 
καϑύλου οἱ κυνηγοί. καὶ ἐκπαχτροκέλης (l. vel ex hoc loco, 
ἐπακιροκέληφ) δὲ εἶδος τιλοίου. ἐπακερεῖς παροιμία" δοῦναι μὲν 
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εἰς ἐπακτρέων, λαβεῖν δὲ μή, eloca venatorum in familiam 
tuam filiam, inde vero haud ducito uxorem. ita et Rabbini 
loquuntur, tz*np)5 pw como ps nec dant nuptui, nec du- 
cunt uxores de familia publicanorum. Ex hac descriptione 
Hesychiana ἐπακτροίδος, patet reddendum esse Latine, sca- 
pha piscatoria. ἄντην. 

ἐπακτροκέλητες  Calcagn. ibid. Ex Jevi impulsu epá- 
ctridas appellaeimus, et paulo his graviores ex celetébus et 
epactridibus constructas epactroceletes. Sed mihi videtur in- 
ter ἐπακτροχέλητες et βάρεις (ita enim Jegendum) comma po- 
nendum... βάρεις autem pro navigiis usurpasse veteres, e Le- 
xicographis sat notum... Gonfirmat hanc scripturam et Sai- 
mantic. MS, Schotti, qui βάρις babet. quod perinde est, et 
Tonice dictum, quemadmodum αἱ epi; apud Zlerodot. Kv- 
τέρπῃ €. Á!. quarumque constructionem docet ibid. c, 96. 
Glossulae Vett. Herodoti: fa&gug ναῦς. βαρεῖα vero ναῦς mox 
a Polluce recensetur eo quo voluit loco: ut et infra segm. 
103. loxc. 

βαρεῖς} Non est in C. A. nec in Codice Salmasii, 
deinde accentus ad penultimam est trahendus βάρεις, extat 
tamen etiam βαρὶς, βαρίδος. dein pro πορϑμὶς C. A. πορϑμία 
quod habet etiam Sa/masius. Kivzunx. 

ἀμφηριχθν] Thucyd. 1. 4. f£. 296. ἀκάτιον ἀμφηρικόν. 
quod Schol. ibid, πλοιάριον ἑκατέρωθεν ἐρεσσόμενον, iv ᾧ 
ἕκαστος τῶν ἐλαυνόντων δικωπίας ἐρέττει. vide Bayf. pag. 121. 
et ad τριἅρμενος, quod hic mox infra, eund. p. 122. ap. Lu-— 
cian. est τρεάρμενος 0Àxag, et sic διάρμενος 0Àxug, Synes. Ep. 
4. et 150. Ad δέκωπον a. quod hic, adde μονόκωπον ex Eu- 
rip. D. H. Szx. 

ἀμφήρης] Nec hocmec sequentia, δίκωπον, ἡμιολὶς, ex- 
tantin C. A. neque in Cod. Sa/masii, pro τ μεολία est ἡμιό- 
Aw. Est autem γαῦς ἡμιολία, navis quae hinc, a puppi sci- 
licet ad malum, binis remis, illinc, a malo sc. ad proram, 
unico tantum instruebatur, uti numerus sesquialter ἡ μίολος 
est, qui unitatem cum dimidia eius parte continet, KuzHN. 

διῆρες Quae binis remis agebantur, a Romanis dictae 
sunt bzremes. a Graecis δίχροτα potius quam διῆρες usurpa- 

tum video, etc. ALaz. Bayfius de re navali pag. 2á. 8588, 

διῆρες 1 Sic vulgo. Sed iota subscriptum delendum est. 
IvscEnnm. 

διῆρες Delet hanc vocem  FArcx. 

ἡμιολία] lta χαρικὴν ἡμεολίαν nominat noster Longus, 
Ποιμενικ. 6. ut etiam in Labb. adnotatum.  Iuxc. 
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πλοῖον, pg. ] In €. A. abest distinctio, ut sit navis cau- 
dicaria vek caudica, sic dicta, quod ex caudice, id est, uno 
ligno excavato facta sit, quibus utebantur ia fluminibus et 
eirca littoris oram, σειν. 

πλοῖον, u.] Comma inter πλοῖον et μονόξυλον videtur mi- 
bi tollendum, πλοῖον enim jam initio capitis dixerat simpli- 
citer: iam itaque πλοῖον μονόξυλον.. ido 

83. 

πὸντεποιδεκήρης}] €. A. πέντε καὶ δεκήρης de qua navi 
videatur AJhenaeus 1. v. c. 1x. vel hic locus effecerit, ut 
credam locum hunc Pausaniae quoad numerum in mendo 
cubare 1. 1. pag. Ls 70 δὲ ἐν iie πλοῖον υὐδένα πῳ γεκὴ-- 
σαντα οἶδα, καϑῆκον εἰς ἐννέα ἐρέτας ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων. 
Ἄσκιαν, 

τριάρμενος]  ILucianus LLexiph, videt: ὅλχαδα τριάρμε- 
vor. utuntur tamen eo et ZAilostratus p. 164. et Synes. in 
epist. pag. 28. Kvrmnw. 

ταχυναυτοῦσα)] P. V. ταχυναυτώσα.. P. R. ταχυναῦται. 
Sr»rs, 

δοομάδες] Post δρομαδὲς videtur punctum figendum. 
Ivscznn. 

εἷς 4guozopargg] Abest in €. A, vel potius erasum est. 
Kvznx. 

σιταγωγος} .P. R. σιταγωχγοὶ pluraliter, ut et seqq. Sz». 

στρατηγία ΑΔ. et P. V. στρατηγίς. Szn. 

στρατηγία ] Jn €. A. etiam abest στρατηχία. Salmas. 1. 
στρατηγίς. MKurmw. 

στρατηγία] Omnino mihi persuadebam. reponendum 
στρατηγὶς,, ut et infra nominat LI. 119, quod confirmari vi- 
deo 4. et Pal. vet. Seberi, qui etiam ita hic habent.  Iuxc. 

φοριηγὶς]} C. A. φορτηγὸς. Salmas. φορτηγὲς. στην. 

qogr; γικὸν πλοῖον ] Thuc. lib. 6. sic φορτηγαὶ ὁλκάδες 
Phil φορτηγέω, Lucian, D, H. pr. ed. qogrzcixov. | Sz». 

qoprryuxov] lta et JH. Steph. in suo codice ad oram 
emendaverat. nec aliter habet Calcagninus de re. naut. licet 
Pollucem &on nominet: ex quo tamen sumsisse nescire non 
possumus. fuxc, 

φορτικὸν, portatorium. vertit Hier. Magius. lib. 1. mi- 
scel. c. νι. 1vxc. 

πολύζυγον ναῦν] A. et P. V. πολύζυγος γαῦς. Πὲαα, 8. 295. 

ἀσχαλάα παρὰ (al. σὺν) νηΐ πολυζύγῳ. 888, 
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πολύζυγὸς ναῦς Etiam Ο, A. habet. Salmas. m. ναῦς 
λέγει. Ἄνεην. . 
λύβια] Abest a C, A. et Salmasiano. ἜἌσνππν, 
λεγόμενα κριοὶ καὶ τραγουι] Laudant haec ita. Calcagn. 
dicto Libello de re naut, Bayfius, ubi de παρασήμῳ agit, et 
Luisinus 1. Parerg. 25. Verum Meursius Comment, in Ly- 
cophr. ad v. 1299. pro τράγος emendare mavult ταῦροι. Et 
elegantiss. /leinsius noster ad libr. xiv. Si// adhuc plenius 
ita emendat: κριοὶ xai τράγοι καὶ ταῦροι. Addere mihi lubet 
| pulchrum locum ex ZZerodoti nostri TAalia c. 59. Kel τῶν 
γηῶν καπρίους ἐχουσῶν τὰς πρώῤας ἠκρωτηρίασαν, καὶ ἀνέϑε- 
σαν ἐς τὸ ἱρὸν τῆς ““29ηναίης ἐν “4ἰχίνῃ. ubi Interpres saltem, 
rostratas naves mutilaverant, eaque rostra etc. omisso illo 
καπρίους. Et credo non intellexisse omnem rem de parase- 
mo et tutela, quam ex nemine melius discas quam ex ZZein— 
sio nostro ad dictum librum Silii, Adi eum, et gratiam pro 
indicio habebis. Errant enim adhuc heri et nudius tertius 
doctissimi viri, etiam quos hic alias laudavi, et confundunt, 
Id itaque vult ZZerodotus,. apros pro parasemis fuisse istis na- 
vibus, in prora scilicet: et eiusmodi aprina rostra reposita 
fuisse a victoribus Minervae. "Tale parasemon etiam inter- 
dum ipsi Dii, ut Pataici πυγμαῖοι, quorum ἀγάλματα, ἐν t506 
πρώρῃσι τῶν τριήρεων περιάγειν Phoenicas ait idem Z7erodo— 
ius noster ἽΖλμαϊία c. 57. Sed tu adi Jeinsium nostrum, 
De navi vero, quae Europam ferebat, ταύρῳ dicta, vide vi- 
ros doctos locis quos indicavi, et H. Zuniuz, 5. animadvers. 
12. praesertim vero JMeursium ad Lycophr. Certe quod ad 
κριοὺς attinet, libet perinde cum quibusdam veterum augu- 
rari de Phryxi nave quod χριοῦ nomen habuerit, de qua 7. 
Jun. vide loco dicto. Iuxc. 
λεγόμενα κριοὶ καὶ τράγοι] Pro τράγοι etiam ut JMeursius 
in Lycophr. ταῦροι legit ἸδΑτιοπ. 
| ἀγαγων] Α. ἀπαγαγών. Fabulam de raptu Europae per- 
sequitur JJoschus Jdyll.2. Item Ovid. Metam. 2. fab. ult. 
et obiter lib, 6. fab. 20. Etiam alii, sed minus fabulose, 
quos nominat Heinec. t. 1. hist. Jul. fol. 508. 888, 
^^ ἀπαγων ἀπαγαγὼν etiam est in Cod. «ἅπερ, Ἄσνπην, 
ἀγαγων] -4ug. MS. apud Seberum scriptura emeyayav 
fere magis placet, quam «yoyov. luNG. 
πρόπλους] Maec non habet C, A. extant alias apud 
Thucyd. p. 4á1, 442. ἄντην. 
. πρόπλους}] Naves praecursorias a mobis dici posse ait 
Coel. HRhodiginus 21. antig. 91. luxc. 
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λέγοις etc;] Adfert in hanc rem et alia eruditiss. JZi/za/- 
ius Not, ad lib, 1. 4rzemidori Onirocr. c. 50..et. Junius 
nomencl. ad vocem ZVavis. | Sic et Zuripid. Jphig. Taur. 
γάϊων ὄχημα dixit: ut vero ὀχήματα ϑαλάϊτια apud. nostrum 
'sequitur, sic in P/atone. gemina vero invenio in ZZippia ma- 
iore: xal τὰ σκεύη πάντα, καὶ τὰ ὀχήματα τὰ τὲ πεζὰ καὶ 14 ἐν 
τὴ ϑαλάττη, πλοῖά τε xol τριήρεις εἴς. lung. ; E. 

πορεῖα)] C. A. πορϑμεῖα ex correctione, forte πορϑμέῖα 
vehicula, ut πορϑμεὺς Fector, qui vehit vehiculo suo vecto- 
res ἐπιβάτας in alteram ripam fluminis pro vectura vel naulo. 
Rvrux. ) 

ἀχήματα] C. A, tantum babet, ὀχήματα ϑαλάττια vehi- 
cula marina, currus marini, Sic arro dixit apud Nonium, 
equisones nautíicos, et navis Latinis currit, ambulat, et Prae. 
tor edicto cavit, ne zer in flumine navigio sit fóatve deterius. 
His adde εχ Ulpiniano, naves ξυληγας Aolta-schiffe. ἀγορη- 
γοὺς mark- und prowiant-schiffe, ex Etymolog. in. ἀγόῤευσις. 
'ϑαλάττια non habet Codex Saé&masii, Kvornx. 

ϑαλάττια καὶ π.} P. V. ϑαλασσια, ἢ πὲλ. 8.1.8. 

84. 

νεώτεροι) Nibili vox hoc quidem loco, nec est in €, A. 
χαὶ ante νεουργοὶ delet Salmasius, et νεωτέροι. σειν, 

νεώτεροι] Suspicatus fui sub νεώτεροι aliquid συνωνύμου 
iis inter quae ponitur vocabulis latere, quod corruptum. 
mec enim de recentioribus scriptoribus sic utentibus inter- 
pretari placet. Nec falso me sic putasse indicavit meus 
Salmasius, qui et feliciter emendat mutatione pene nulla, 
ψεωτόμοι. et ita legendum pridem ad oram Codicis sui se an. 
notasse, lunc. 

νεώτεροι] Non habet et hanc vocem FArcx. 

x«l τὰ ὅμοια Haec absunt ἃ C. A, usque ad σιδηρεῖς, 
deinde sequitur, σχοινοβολεῖς aut σχοινοστρόφος. Tivxnw. 

σχοινοουμβολεῖς 8 Talis infra VIE, 160. σχοινοσυμβολεύς. 
eos vocari et σχοινεοσυμβόλους indicat 4ristoph, Schol. ad Pa- 
cem non longe ab initio, Tuxg. 

σίδηρος} Post hanc vocem omissis interiectis sequitur 
statim καὶ τὰ σύστοιχα in. C. A. eadem defuerunt et Codici 
Salmasii. Wwrnx. 

πειτανία ] De his quaerendum, quid fuerint in instru- 
mento nautico, potius autem πεττάνεα scribas. Nam ita, 
non zizravía, in vet, Ald. edit, scriptum cognovi ex eodem 
meo Salmasio: nec aliter in ZJor. ut ipse vidi. Iusc. Lege 
παττάνια Sive παιτάλια, Του», 


120 lI. 88. 


aerravia] Non habet hanc vocem Farcm. 


γομφοῦν Abest uti et mox sequentia πακτοῦν καὶ πάχ- 
vuoi; a C. A. consentit iterum C, $. Kvrux. 


δρύοχον Navis foiidsitéiibitin ; quod omnem δοῦν, id 
est materiani navis, contineat. Gvaidi: consule Suid. Ety- 
mol, et Eustath. Odyss. fol. 715. 8:8. 


ópvoyov] Hesych. δρύακες. id est ligna portantia cari- 
nam navis, lvzrzs. 

rgonióec]. In C. A. τροπὶς factum ex τροπίδες, absunt 
τροπίδια εἴ τρόπου sequenti versu, Cod. Salmas. ÓgUg ἐστὶ τρο- 
nig, nec habet τρόπον. Plato tamen habet bis τριπιδία 1. 7. 
dell σεην. 

τροπίδια] P. R. τροπίδιον. 5ῈΕ8. 

qx] C. Α. φάλκης olim habuit, sed ab alia manu 
mutatum est in 2. Hurns, 

ἀφ᾽ οὗ ἡ δευτέρα] C. A. ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ δεύτερος τρόπις. 
quod convenit cum sequentibus: καὶ οὗτος. στην. 

ἀφ᾽ οὗ ἡ δευτέρα] Locum hunc ita legit F'alck. ἐφ᾽ ov à 
δεύτερος τρόπος. 

ἡ δευτέρα τρ.] Sic mox segm. 86. τὴν τροπίν. PP. ὁ 
δεύτερος τρόπις. Α, ὁ δεύτ. τρόπος. et Seq. etiam in edit. 
καλ. δὲ οὗτος. 81:8. 

: οὗτος], Nempe φάλκις, putabam, ut et Calcagninum 
videbam cepisse, luxc., 

λέσβιον] Ο. A. λέσραιον. forte λίσραιον ἃ λεσραίνω fodio, 
quia illa pars navis fodit et sulcat mare. Salmas. x. δὲ αὕτη 
«. λέσβιον. Ἄστπν. 

χαλκήνης Ολαϊεεποέοη, | Calcagninus vocat de re naut. 
Alter vero. Caelius Rhodiginus 5. antiq. 6. vocabulum hoc. 
omittit, dum ista ex Po//uce latine profert. loxo. 


agoruBolic] MSS. προέμβολος. 818. 
προεμβολὶς] Hesych. edit. Zagen, προέμβολος, μέρος τὸ 

τῆς νεώς. Saimas. rrgo£uBovAos; forte προέμβολος. Korm. 

τὸ δὲ vm αὐτὴν C. A. τὸ δὲ ἐπ᾽ αὐτὴν. Hesych. ἔμβολα 
Εὐριπίδης, Παλαμήδη καὶ Zulor (1. Σκίρωνε, ταὶ) ἕμβολαν τὸ 
δὲ πολὺ ἀρῤῥενικῶς λέγουσι, τοὺς ἐμβόλους. vide et ἔμβολον. 
Kvrnx. 

ἔμβολον] Hoc quod fundamentum statuminationemque 
recte dixeris, ait Caicagn. ibid. Hic demum redeamus ad 
nostras membranas, quae cum vocabulo μέσον paginam or- 
 diuntur. Alias navis partes multas etiam enumerat 24po/lo- 
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nius lib. 1. 4drgon. v. 562. etc. et eius Scholiastes, ut cla- 
riss, Labbaeus hic adnotaverat. lowG. 

προεμβολίδος } 4d est, eminentis ligni cuiusdam ad pro— 
ram navis cui rostrum affigitur, quo fit impetus in hostiles 
naves, ait 7. Cruquius ad Od, 14. lib. 1. Horatii, Ivuwc. 

ἐμβόλου ] Codex Joss. qui omissis quatuor paginis hic 
iterum incipit, pro ἐμβόλου legit ZuavAov vitiose, Goss. PAi- 
lox. rostra, ἐμβολαὶ, ῥύγχη, χελύνια.  Kvxnw, 

δὲ] Non agnoscit C. S. Hvzmnux. 


δὲ] Particula δὲ in MS, deest. Ivcxo. 


ὅταν] MS. ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν. Quid delphin fuerit, pars 
navis an instrumentum, non satis se expedit ZtAodiginus Cae- 
lius ὃ. antiq. 6. Caelius alter Calcagninus de re naut. ex— 
ponit aereum. instrumentum, quo naves hostium diripi pos— 
sunt. recte, modo scias etiam ferreum, etiam plumbeum fuis- 
se. vide eruditiss, Jrodaei Scholia ad lib. 1. 4n£holog. c. 
57. quas vero Znterpres harpas et harpophoras fingit, nescio: 
nec ante mihi persuadebit delphinum harpam esse, quam eun- 
dem delphinum in sylvis volare, vide Zesychium in δελῳῖς- 
γὲς, vide et Zíristoph. S-holiast. ἱππεῦσι ad ista τοὺς δελφῖ-- 
vog μετεωρίζου. ubi et ex PhAerecratis ἀγρίοις (ita enim scrib. 
non ut etiam in ult, edit. legitur ἄχροις) χρῆσιν adfert. lux. 

dsÀquroq0pog]  nterpr. harpophoros, et δελφὶς Aarpa ac 
si legisset δρέπανον et δρεπανοφόρος. δρέπανον enim. harpa vel 
curva falx quod ἢ. 1. non quadrat, Nam Delphinus hic ex 
ferro vel plumbo factus ornatus gratia collocabatur in prora: 
in pugna autem navali de antenna suspensus in naves ho- 
stium propius accedentes tanto cum impetu demittebatur, 
ut pondere suo carinas perfringeret, navesque submergeret. 
vid. Thucyd, l7. p. 515. et ibi Schol, 4ristoph, in. Equiti- 
bus et ibi Scholia. Hesych. δελφῖνες, πολεμηστήριον μηχάνημα 
ἐν ναυμαχίαις, καὶ ἢ ἔχουσα αὐτὸ δελφινοφύρος ναῦς. οἱ δὲ διὰ 
14 κρεμαννύμενα βάρη τῶν δελφίνων σχῆμα ἐχόντων, (ἔχοντα) ἃ 
ταῖς ληστρικαῖς ναυσὶν ἐμβάλλεται. — Delphini, militaris ma- 
china in proeliis navalibus, et quae navis eos gerit, delphini- 
gerula. quidam vero aiunt ita dictas naves, quod pondera 
J'uerint plumbea appensa sub forma delphinorum, quae in pi— 
raticas naves deiiciuntur, Kx. 


, 86. 
᾿ξιβύλου] C. V. τοῦ στόλουικ συεπν. 
ἐμβόλου] Pro ἐμβόλου, vitióse, puto, MS. στόλου: 


quod tamen et in Sa/mantic, Schottus reperit. luu. 
, 


122 J. 86. 


ó στόλος] Hesych. Στόλος, πλοῦς, πλοῖα πολλὰ, καὶ ὃ 
τῆς νέος ἔαβολος, rü εἰς ὀξὺ συνεστραμμένον. Ἰΐζυξαιν. 

τὸ δὲ ὑπὲρ τὸ } P. Hk. οἵ A. ὑπὲν δὲ τὸ ng. exp. ἡ πτυγ. 
Schol. “ροϊί, scribit πεύχη. δ v. 10809. quod obs, ἀγεαϊά. 
t. 1. f. 594. Sx». 

τὸ δὲ ὑπὲρ etc. ] €. A. ὑπὲρ δὲ τὸ προῦγον ἀκροστόλιον ἢ 
πτυχὶς ὀνομάξεται. €. V. etiam ). 5 πτυχὶς. Hesych, χόρυμβα. 
τὰ ὑπ᾿ ἐνίων ἄφλαστα, τὰ ἀκροστόλια, τὰ ἄχρα τῶν πρυμνοῖν, 
τὰ ἀπεξυσμένα πρὸς κόσμον τῶν γέῶν ἄχρα χαὶ ἐπικεκαμμέναν 
& ἐστι κατὰ τὴν πρύμναν xol κατὰ τὴν πρώραν. ex quibus ver- 
bis liquet ratio πτυχίδων nominis, a specie scilicet incurvata 
et in se revoluta dictae sunt, in Gl. Cyrill. ἀχροσιύλιον ori. 
Saimas. aílfert etiam lectionem €. A,  Éurzux, 


τὸ δὲ ὑπὲρ zo] MS. ὑπὲρ δὲ τὸ ) mo absque priori parti. 
cula τὸ. lux. 

ἀκροστόλιον; πτυχὶς ] MS. ἀκροστόλιον ἢ πτιχὺς. sic enim 
vitiose scribitur hoc ultimum. Ceterum quum particulam 5 
MS. interponit, synonyma itaque erunt ἀκροστόλιον, τιτυχὶς 
et ὀγϑαλμος. et tum distinguendum, ὑπὲρ δὲ τὸ προῦχον, (στό- 
λου puta) ἀκιοσιόλιον ἢ πτυχὶς. Vide sic sensisse et Ca/cagnz- 
nus, 118 scribens: Quod autem prominet acrostolium, id esi 
MER apex, ab aliis ptychis, id est complicatio, ab aliis ocu- 
lus vocitatur. quae dein addit idem nmawphracton putare 
quosdam, id falso putare, male intellectis verbis Aristopha- 
nis, monstravit Zrodaeus 9. miscell. 21, verum de horum dif- 
ferentiis docti videbunt accuratius. mihi videtur potior fere 
Pal. rec. et "ug. JMSS. lectio, quam Seberus noster indicat: 
ὑπὲρ δὲ τὸ προῦχον ἀκροστόλιον, ἡ πτυχὶς etc. vide de στόλῳ, 
πιτυχῇ» ἀχροστολίῳ Scholiast. “ροϊϊοπὲὲ ad 1. "rgonaut. vt 
etiam hic annotavit Zabbaeus. quae de ὀφϑαλμῷ Pollux, ea 
et JMMeursius ad Lycophronem non procul a principio laudat. 
v. et H. Junium Nomencl. in Oculus cap. de re naval, luu. 

ἐπιγράφουσι  ῬΡ. γράφουσι. | Sn. 

ἐπιγράφουσιν Uterque Codex γράφουσι, quibuscum 
consentit Sa/masianus. versu sequenti C. A. φάλχης per s. 
paulo post tamen sequitur goàxig, sed o superscriptum est, 
pro ῥινωτηρίαν Saimas. 1. ῥινοτήκαν. Huxis. 

ἐπιγράφουσι] MS. γράφουσιν, ut et Seberi PP. Ivxc. 

ἐνδοτέρω δέ ἐστιν] P. T. ἐνδότερον δ᾽ ἐστέν. 888. 

5 iqoÀxig] Particula »j deest in MS. ante ἐφολκίς. Apud 
"dchill. Tat. 1. 5. male est, xai ἐστρεπίξει ἤδη τὴν ἐφολκίδα, et 
emendabam; εὐτρεπίζει. et sic postea in MS. 7Auani inveni, 
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addo et quae statim ibidem de Epholcide: oj uv γὰρ ἐπιβάν- 
τές (scilicet in Epholcidem) ἤδὴ τὸν κάλον (MS, τῶν κάλων) 
ἔκοπτον" ὃς συνέδει τὴν ἐᾳφολκίδα τῷ σκάφει. Sed apud Tatium 
Scapha parva magnae navi aunexa est ἐφολκὶς. apud Pou- 
cem vero nostrum pars navis quam et δενωτηρίαν VOcatam es- 
se ait; quomodo et apud ZJesychium scribendum puto, apud 
quem per o est, ῥενοτηρία μέρος τε τῆς νέως. Iuxc. . 

ὑπὸ τὴν] P. R. ὑπὲρ τὴν. Sn. 

τρόπιν] MS. τρόπην mendose, ἴυπο. 

χέλυσμα] Hesych. Χέλυσμα, τὸ προσηλούμενον τῇ τρόπει 
ξύλον, ἕνεκα τοῦ μὴ πονεῖν τὰ ξύλα ἐν τῷ καϑέλκεσϑαν τὰ πλοῖα. 
ἔστην. 

87. 

καὶ τὸ μὲν £0.] PP. καὶ τὸ ἔδ. Srm. 

κύτος, καὶ γάστρα ] Scholiastes Apollonii de Argonauta- 
rum πᾶν]; φέρει αὐτοὺς ἐν τῷ κύτει, εἷς ἐν γαστρὶ μήτηρ. hinc 
Argo Mater ipsorum dicitur. G4. Cyrilli. κύτος τῆς νεαὶς, al- 
veum. ἃ γάστρα venit nauta μεσογάστωρ, qui in medio navis 
ventre versatur, navis quasi mediastinus, uris, 

κύτος κῦτος MS. Ivxc. 

καλοῖτο ] καλοῦνται male est apud. Bayfium hunc locum 
Jaudantem sub finem lib. de re nav. ubi apud .4ppianum il- 
lis verbis, xai τῶν ἐρετῶν οἱ μὲν ϑαλαμίαι etc. forte legendum 
ϑαλάμιοι retur, ego tamen illud ϑαλαμίαν prorsus reiiculum 
esse non arbitror, et posset etiam ϑαλαμῖται legi; quod et 
JH. Stephano placere im thesauro video, si modo vitiosa al- 
tera scriptura: quod tamen ut dixi non arbitror, videoque 
et eruditiss, JBrodaeum Schol, ad lib. 11. epigr. sub finem 
cap. 41, sic sensisse, Tiecensens enim ex Joj/uce ibi tres 
ordines remigum, ait, qui in inferiore parte navis erant ϑα-- 
λαμῖται, ϑαλάμαχες » Θαλάμιοι, ϑαλαμίαι dicebantur, Inve- 
niuntur enim baec talia forma saepe varia percussa. vide de 
his tribus ordinibus et explicatius paulo ex Suida Cael, Cal- 
cagninum libello saepius laudato. Iuxc. 

ϑαλάμιοι } Vel ϑαλαμῖται οἱ πρὸς τὴν πρώραν, qui remi- 
ges mari propinquiores curtis remis utebantur, et ea de cau- 
sa minor illis erat constituta merces, Ipsi remi dicuntur Qa- 


“λαμίδιοι et Qalauss, Hesych. ϑαλάμια, κῶπαι αἱ κατωτάτω xal 


οἱ ταύτην ἔχοντες τὴν χώραν, ϑαλάμιοι λέγονται. ubi Palmerius 
videtur, inquit, mutilus hic locus. Nam ϑαλαμία non est 
xou» remus, sed foramen per. quod transit et foras emittitur 
remus. ideo credo legendum: ϑαλαμίαν ὁπαὶ, δι᾿ ὧν ἐξέρχονται 
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κῶπαι αἷ κατωτάτω. haeeille. Sed non opus est tali tamque 
operosa medicina; sufficit enim si legatur ϑαλάμεαιν κῶπαι, 
«i x. quamvis enim ϑαλαμία foramen notet, ut Palmerius ob- 
servat, hoc tamen non impedit quo minus xo; ϑαλαμία di- 
catur. "olyaenus certe non tantum ϑρανίτιδας κωπας, Ve- 
rum etiam ζυγίας et ϑαλαμίας recenset I. 5. Szratag. et p. 410. 
225. 594. Edit. Casaub,  Kvznx. 

τὸ δὲ περὶ τὸ x.] C. A. τὰ δὲ 7. ut in. praecedentibus 
τὰ δὲ μέσα. Salmas. τὰ δὲ περὶ. Hesych. ϑράντιδες (1. ϑρανί- 
τιδὲς, est enim vox suo loco mota) χῶπαι, αἷς οἱ ϑρανίται 
χρώνταε ἐν ταῖς xateqoexrog ναυσί. Idem παράϑραυος (l. πα- 
ράϑρανο:) κώπη tig ἐν ταῖς παραϑρόνοες. quod interpretaxer, 
zra ga govog quidam remus in via qua itur prope remiges tra- 
nitas. Nam via illa in .Msto Zntwerp. dicitur παράϑρονυς, 
non, ut vulgatis est, παράϑρανος. xn. 

τὰ δὲ περὶ] MS. τὰ δὲ περὶ. loxc. 

ϑρανῖται εἰς.} ϑρανίται, et κωπαὶ, ἐκδέονταεν ox. MS. 
Sed illud χωπαὶ certe vitiose notato accentu, ut ex aliis lo- 
cis, quibus recte notat, manifestum. ἐχδέυνταιν autem etiam in 
dug. Seberi, lvwc. 


ixdiÓtvron] Α΄. ἐκδέονται. P. R. δέδενται. Deinceps in 
MS. cod. A. integrum folium sive exsectuma sive quoquo 
modo perditum est. Sr. 


ἐχδέδενται C. A. καὶ ὅϑεν μὲν αἱ κῶπαι in. margine est 
ἐνδέονται. ita et Salmasius. in textu sequitur, τὸ δὲ ὑπὸ τῆς 
vetig χεῖλος, ἐπίσκαλμος in margine apponitur. ἄλλου τὸν σκαλ- 
μὸν ἐπ. et og in ἐς mutatum, ut sit ἐπισκαλμέὲς. unde legerem: 
καὶ ὅϑεν μὲν αἱ κῶπαι ἐνδέονται, σχαλμὸς. ᾧ δὲ ἐκδέονται, τρο- 
πωτὴρ καὶ τροπώσασϑαν, δῆσαν τὴν ναῦν. τὸ δῆσαι habet €. V. 
intextu, et C. Δ. in margine cum tota nota, quae docet quid 
sit τροπώσασϑαι. Gloss. Veterum, Scalmus, ἔνϑα ἡ xen óso- 
μεῖται. deinde variam videmus esse lectionem in sequentibus. 
mam τὸ δὲ ὑπὸ τῆς νεὼς χεῖλος, ἐπίσκαλμος. est in margine, 
alium vero Codicem legisse verisimile est ut extat in vulga- 
tis, lvznw. ἡ 
ἐκδέδενταν τρ.Ἷ lterum MS. ἐχδέοντανγ τροπ. de Scalmo 
vide eruditiss, ZJrod. ad 1. III, Jpigramm. c. 22. luxc. 
τροπωτὴρ } Hesych. τρόποε (recte legitur τροποὶ) oi ἱμάν- 
τὲς τῶν κωπῶν ἢ οἱ κατέχοντες τὸς κῶπας δεσμοὶ δερμάτινοι, 
ὅταν ἐλαύνωσιν οἱ τροπωτῆρες. in ultimis verbis distinctio po- 
nenda post ἐλαύνωσιν, hoc sensu: quando remigant, nautae 
scilicet, deinde vero sequitur oi zgorors5geg quod pertinet ad 
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δεσμοὶ δερμάτινοι, qui et τροπωτῆρες dicuntur. τροποὶ est et- 
iam apud Cyrillum de differ. vocum Graecarum etc. lvxnx. 


καὶ τροπώσασϑαι ναῦν. τὸ δέ MS. καὶ τροπώσασϑαν δῆ- 
σαι. τὸ δέ. Sine vocabulo ναῦν. Hesych. τροπωσασϑαι» τὸ 
τὴν κώπην πρὸς τὸν σκαλμὸν δῆσαι τῷ τροπωτῆρι. Huius loci 
meminit et Lucianus διαλ. νεκρικοῖς, ubi Mercurius et Cha- 
ron λεσχηνεύονται. καὶ τροπωτῆρα δύο ὀβολῶν se emisse ait 
Ἡενοιγέμδ, luwG. 

ἐπισκαλμίς.} Znterpr. subscalmium, Hesychius, ἐπισκαλ-- 
pig τὸ ὑπὸ τῷ σκαλμῷ σανίδιον. Kvrnuw. 

88. 

ὑπηρέσιον] Hesych. ποτίχρανον vocat. ποτίχρανον, in- 
quit, πρόσκρανον, τὸ προσχεᾳφάλαιον, καὶ τὸ δερμάτινον ὑπηρέ-- 
σίον, iq οὐ καϑέζονται οἵ ἐρέσσοντες. Sunt igitur storeae, pel- 
les etc. quas sedendi gratia sibi substernunt remiges, ἤσαν, 


διήρηται C. A. διήρηται in textu, margo vero habet 
δοήται. C. Salmas. δι ὧν δὲ εἴρηται. Foramina, per quae exe- 
runtur remi, Latinis columbaria dicuntur, a similitudine fo- 
raminum in quibus par columbarum nmidificat, Sca/iger ad 
Festum in navalis scriba, νειν. 


διήρηται] IMS. διήρηται. quid si διαίρεται vel διείρεται ὃ 
infra contra variat MS. et pro διαίρονται, διαιροῦνται babet 
segm. 94. Calcagninus autem vitiose enumerat trimata et Ay- 
piresion, ex corrupta nimirum, quae vulgo nimis dudum ob- 
tinuit, pronunciatione graecarum literarum, ubi ἡ et v con- 
fundunt, luxc. 

&oxoua] Hesych. cum duplici u ἄσκωμμα, inquit, dep- 
μάτιον, ὃ ἐν ταῖς τρεήρεσιν ἔχουσι. Salmas. pro περὶ etiam le- 
git παρὰ, uti C. V. Kurmnus. 

&Gxopa] drtemidorus 2. Onirocr. 12. de nave, διὰ τὰς 
(voens. ubi Zga/tius: δέρματαγ ἀσκωώματα Polluci lib. I. 

UNGERM, 

περὶ rovg etc.] Sylb. παρὰ rovg 9p. itaque ambo etiam 
PP. iidem mox παράϑρονος, cum tamen ante Qgavírog. Item: 
ὑπὲρ δὲ τὴν ar. 5:8. 

περὶ τοὺς etc.] .H. Steph. optime in ora sui codicis pro 
περὶ, παρὰ reponit, Sic enim est in MS. nostro: et suis in 
PP. etiam Seberus invenit. Iuwc. 


παράϑρανος} C. A. παράϑρονος. a Cod. Salmasii abest. 

versu praecedenti non περὶ ὃ. sed παρὰ ϑρανίτας in eodem 

ZUM quod vulgato praeferendum. consentit et C. V. 
UEHN, 
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παράϑρονος étc.] "MS. noster ut Seberi PP. παράϑρονος. 
ὑπὲρ δὲ τὴν oz. a Calcagnino παράϑρανος trausfertur insolen- 
ter adsellium. Τυνο. / 
ΠῚ: 
παρατεινόμενον) P. R. προτεινόμενοι. — Sen. 


τρόποι} L. τροποὶ, uti monitum supra ad vocem τροπω- 
15g segm. praeced. Salmas. τρόπις. C. V. et À. et Cod. Sal- 
mas, ὑπὲρ δὲ τὴν στεῖραν &. etc. προτεινόμενοι, τρόπις, sed τῷ 
ὁ superscribitur οὐ, Kk uznx. 

ἕπειτα 0]. P. V. ἑπτὰ δ᾽. cui lectioni haud adversantur 
sequentia, Srs. 

ἔπειτα δ] C. V. ἑπτὰ δὲ ἐνίοις ἀνίσταται ἢ τριήρης, ὧν 
etc. consentit C. A. nisi quod 5j τριήρης superscriptum, ex 
quo legerem ἑπτὸὼ δὲ ἡνίαις ἀνίσταται ἡ τριήρης. | Septem ha- 
benís assurgunt triremes, quarum singulae ex ordine vocan- 
tur, etc, ZZesych. ἡνίαις, χώροις, τόποις (1. λώροις, τροποῖς) 
5 λωροις τῶν χαλινῶν. | vx. ᾿ 

ἔπειτα δ᾽] Longe aliter MS. ἑπτὸ δὲ ἐνίοις ἀνίσταται ἡ 
τριήρηφν ὧν ἕχαστος etc. βόλος» καὶ ὃ. latet aliquid quod ex- 
putabunt docti. lllud βόλος sane mihi melius vulgato vide- 
tur. Et ex ἐνίοις acutae et sagacis naris homines quid eruant. 
Ego satis habeo ex JTesycAio locum adduxisse, si forte ibi 
quid simile: ἔγγιον, χωπῆς μέρος τὸ ἐπὶ τοῦ σκάλμου ἔνδον ἐν 
τῇ vj Sic quidem nos hic balbutiebamus. En vero tibi 
eximii nostri Salmasii sententiam, postquam illi nostri MS. 
scripturam indicassem, Locus, ait, qui sequitur egregius, 
de quo pauca disputabimus: ἔπειτα δὲ ἐνίοις ἀνίστανται ὧν 
ἕκασειος κατὰ τάξιν καλεῖται πρῶτος βῶλος καὶ δεύτερος καὶ ἐφε-- 
ξῆς. Jta habet Aldina editio; multis modis mendose. pro 
βῶλος verum. est, legendum esse βύλος ut tuus scriptus codex 
exhibet, et nos ita etiamex coniectura emendavimus ad oram : 
quod quid sit paulo post explicabimus. Lata menda est in 
voce ἐνίοις " vidisti tu quidem ex Hesychio ἔννιον, κώπης μέρος 
τὸ ἐπὶ τοῦ σκαλμοῦ ἔνδον ἐν τῇ vui" quam vocem hoc loco re- 
ponendam esse ipsa re docebimus. 4dmones in scripto codice: 
haberi: ἑπτὰ δὲ ἐννίοις ἀνίσταται ἡ vgujgne. quod. verum non 
potest esse, deberet enim legi énrxgne, non τριήρης:  Trieres 
enim est dicta quae tribus remorum versibus agebatur. | Pri- 
mus versus erat ϑαλαμίτων remigum, secundus ζυγίτων, tertius 
et supremus ϑρανίτων. at in πεντηρεῦγ ἕξήρει, et ἑπτήρεν mani- 
festo plures debebant esse versus. quomodo igitur ἑπτὰ évvioug: 
consurgere potest 5 τριήοης, quae tres tantium versus remorum 
habebat? éyrwu enim hic sunt σείχου xwunav, ἤν e, remorum 
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ordines aut gradus, Inferioris ordinis remiges possent ele- 
ganter et vere dici πτιρωτοβολεῖν, ut medii δευτεροβολεῖν, et su- 
premi τοιιοβολεῖν. — £t hoc quidem in triere: nam inferiorum. 
remigum. erat sgarog βύλος, ut mediorum δεύτερος βόλος, et 
sic de aliis, vides falsissiram esse scripturam veteris codi- 
cis, neque ulla ratione defendi posse. — Intelligendum autem 
hic esse versus remigum sive τοὺς στέχους κατὰ τὸ ὕψος verbum 
ἀνέσεασϑαι aperte ostendit. VFirgiliuss Ὁ 
triplici pubes quam Dardana versu 
| impellunt, triplici consurgunt ordine remi. 

Dicit igitur Pollux τοῖς ἐννίοις sive στίχοις τῶν κωπῶν trierem 
consurgere et in. altum excitari, atque haec nos nuper docuit 
summus Scaliger, neque unquam aliter accepimus, cui si oc- 
currisset hic l'ollucis locus, non alià puto de eo scripsisset, 
quam nos nunc scribimus. | Putamus autem legendum, ἔπειτα 
δὲ ἐννίοις ἀνίσταται ἢ τριήρης. — Possemus et alia adducere, 
quibus hanc sententiam. nostram stabilirem, nisi haec suffi- 
cere censerem, etc. .Haec ille, ceterum Seberi Pal. vet. etiam 
pertinaciter retinet ἑπτὰ δ᾽ etc. et Sa/mantic, liber ut ScAot- 
tus excerpsit, habet; ἑπεὼ 9' ἐνίοις ἀνέστανται ἡ τριήρης. ἴσκο. 

ἔπειτα δ᾽ ἐνίοις ἀνέσταιαι, εἴς. Eodem fere modo, uti 
est in MS. Jungermanni et Cod, Poss, legit et Falckenb, hunc 
locum ita scilicet: ἑπεὼ δ᾽ ἐνίοις ἀνίσταται 1j vQuiQne- 

βῶλος P. R. βῶλος et βύλος habet, 8185. 

βῶλος ] Quia praecedit ἀνίσταται, forte legendum βωμός. 
Nam et JZesych. agnoscit ἐμβόλους quosdam, quibus firma- 
tur navis, dici βωμούς. βωμοὶ, inquit, ἔμβολοί τινὲς οὕτω λε- 
γόμενοι. vel βόλος dicitur a βάλλω, et est lori repetita περίτα- 
σις. et ita legit etiam C. V, et Salmas. Kukuw. 

βῶλος} βολὺὸς Farc. 


τοῖχον] Infra sequitur τοίχαρχος. Πιποίαπ, in Dialog. 
Meretricum , νῦν δὲ ἤδη τοίχου ἄρχω τοῦ δεξιοῦ καὶ σὺ ἡμῶν 
ὑπερορᾷς. υεπκ. 

τοῖχων εὐὠνυμονῖῆ | Adfert haec Zay/ius ubi de partibus 
navinm incipit agere. Longus meus sub finem fere lib. 1. 
Pastoral, βιαίου δὲ πηδήματος εἰς ἕνα τοῖχον τῆς veolg γενομέ- 
vov. ἴυνπο. | 

σελίδα] Hesych. τὰ μεταξὺ διαφράγματα τῶν διαστημά- 
τῶν τῆς νέωςφ. quandoque sedile in prora navis notat, Unde 
Proverb, ὁ κίνδυνος ἐν πιρώραις σελίςγ sedile in prora pericu- 
losissimum est, quia hostes primum omnium aggrediuntur 
proras navium. JDenotatur autem, quod illi qui prima et 


128 I. 89. 


illustria loca renent, cumprimis periculoso et lubrico in 
statu versentur. vid. Zesych,. in κίνδυνος etc, Salmas. 1. σε- 
May. MN vrux. 
89. 
κληὶς etc. ] Hesych. in κληΐδες et σέλματα. Ῥνεπν, 
σέλμα] Libet et hanc vocem restituere 24chilli Tatio 
lib. 5. de Clitoph. ubi vitiose: à δὲ τῆς νεως ἑλμάτων. emen- 
da ex MS. σέλμάτων.  luxG. 
τὰ ἑκατέρωϑεν] C. A. τὸ & παρειαὶ καλοῦνται. sequens, 
καὶ πτερὰ nou est in C. V. nec in A. Kuxnw. 
xel πτερὰ] Desunt in MS. Τὰ de his vide politiss, 
Heinsium Not. ad lib. x. Silü, etad finem Notarum in in- 
serendis ad istum librum, ]oxc. T 
τι ἑδώλιον] C. A. in textu habet τὸ ἐδώλεον, margini 
vero ascriptum, quod hic in textu est. Hesych. ἐδώλια, τὰ 
τῆς veg ζυγὰ, ἐφ᾽ ὧν οἱ ἐρέσσοντες καϑέζονται εἴο. Dici et- 
iam ἐδωνία patet ex eo quod sequitur apud Hesych. ἐδωνὰ, 
ζυγὰ, κατὰ ζῶμα γεώς. ζῶμα νεως est idem quod χύτος veg, 
media pars navis, de qua supra segm. 07. conf. et Hesych. 
in κύτος. Saimas. ἔστι δὲ τε καὶ ἐνάλεον. KvEnRN. 
τὴν πρύμναν] τὴν abest a C. A. RHuenw. 
προὔχοντα] MS. προύχοντα. et sic saepe eiusmodi, sine 
spiritu, περιξόναια autem quasi circumtenta dixeris, ait 
Calcagninus. luwc. 
περιτόναιον] Hesych, male περιτόνεον, nisi vitium est ab 
impressore. Kvurnw. 
σκηνὴ] P. BR. σκῆνος. 9888. 
σκηνὴ} De trierarchi hoc loco Casaubonus Comi. ad 
Theoph. charact. περὶ ἀνελευϑερίας. luwc. 
οἴαξ xal τὸ πᾶν δὲ] Ab utroque Codice abest, Salmas. 
. otuE τὲ καὶ κω πηδάλιον. καλεῖταν ex C. V. reliquis omissis, 
Ruznx. 
οἴαξ xol τὸ n&v 02] Illa oa£* καὶ τὸ πᾶν δὲ in MS. non 
adparent. luxo. 
μέσον] P. V. μέρος. Sed sequitur τὸ δὲ τελευταῖον. 855, 
ὑπόζωμα] De hoc v. Leopard. 15. emendat. ὃ. ubi et 
JBrodaeum nos videre iubet 1. Miscell. 10. videtur enim et 
aliud significare in re navali. Iuxc. 
; | 90. 
πτερύγιον ] Vid. Jesych. in πτέρυγες. Gloss. Temo, av- 
χὴν πηδαλίου. ἄντην, 
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, αὐχὴν Heliodorus lib. 5. de holcade:: καὶ ὃ μὲν τις. rjr 
πρώραν ἀδοχίμαστος ἐκληροῦτο" 0 δὲ τὴν πρύμναν εἶχε, καὶ τοὺς 
αὐχένας. ubi tamen pro gubernaculo ipso accipi credo , σὺν- 
ἐχδοχικῶς.  luwc. 


ἔγκλεμα] C. V. ἄγκλημα. C. À. ἄγκλιμα. quod rectum 
est. Contrabitur autem ex ἀνάκλεμα. Unde Hesych. ers 
χλησις ( recte legitur ἀνάκλισις) τόπος τις ἐν τῇ νηΐ. qui sane 
ποι alius est quam in quo requiescit gubernator, et pariter 
ἄγκλιμα et ἀνάκλεσις dicitur. ἐχκρίον dixerunt, ubi sedet. Je. 
&ych. in ἀπ᾿ ἰκριύφιν. Kuxnw. 


ἐγκλιμα] Pro ἔγκλιμα ( quod Calcagninus inclinatorium 
seu accubitorium) MS. habet, &yxÀzgua. et mox : τὸ δὲ μέσον 
τῆς. ἴσυπο. 

ἀσάνδιον] C. A. iu margine habet ἀσάνιδον. C. V. duas 
. lectiones affert, ἄσανδρον, ἀσάνδιον. Kx. 


ἀσάνδιον Auctior MS. ita: πρ. ἀσανδρον, ἀσάώνδιον. an 
vocula prior vitiose scripta, altera probe, considerabunt 
peritiores.  Tuxo. 
ἐπηρξῃμένον Uterque Codex, ὑπηρτημένον. ἐπισείων, in 
. À. mutatum est in ἐπίσειον, Jesych. partem prorae aomi- 
dtd. vocat, si vox illa non est in mendo, solet enim ἐπὶ ab 
imperitis facile demutari in qox. Koran, 


ἐπηρτημένον ] MS. ὑπηρτημένον. Ivxc. 

ἐπηρτημένον ὑπαρτημένον. Farcx, 

ἄφλαστα  νἱὰ, ϑδολοί. “Ιροἱ!. loc, supra citato, et Eu- 
stath. Ji, 1049, 12. Szm. 

ἄφλαστα ] MS. mendose ἄσφαλτα. de ἀφλάστου duplici 
significatione v. Heinsii nostri crepundia illa πολυποι- 
xiàa Siliana ad lib. x. Silii, ubi et de partibus ἀφλάστου. 
lvxcrEnnw. 

ὀρϑον C. A. male ὠρϑὸν. pro στηλίδα C. V. babet 
στυλίδα. Jdesych. patrocinatur vulgatae, dum affert Dori- 
cum σταλίδας (ita enim legendum, non oraldag ) τοὺς κάμα- 
xag ἢ χάρακας. σταλίζομαι , ἐπὶ τῆς στήλης τρύπον ἔστησαν de 
columnae im morem stiti, constitui. Salmas. C. στυλέαν. 
Kvuzux. ! 

ier MS. στυλίδα. Τυνο. 

στηλίδα 1 στυλίδα etiam Farcx., 

ix i μεν} P. R. ἐκ μέσων. Tbid. P, V. εϑάκορ. Sed He- 
sych., ῥέπος, ζῶμα, ϑώνη. et Ογναϊα, f. 595. Lignum re- 
ctum in aphlastis connexum, στηλίδα Graeci vocant, cuius 
quod in medio suspensum est cingulum, taeniam, Sz». 


Pollux Fol. IF. I 


15 I. 90. 


ἐκ μέσου) ΜΊ5.. ἐκ ᾿μέσων κρεμάμμενον βάκος, ταινία Ov. 
Et ῥάκος etiam idem noster ZZeinsius videtur agnovisse. Sic 
enim ait: Est autem ταινία; quod Silius hic velum appellat, 
id est τὸ Óexog 1 τὸ ἐκ σιηλίδος κρεμάμενον. Linteum. lud quod 
e baculo qui τῷ aqÀaoro infixus est, dependet, φώσων Lyco- 
phroni. Verum illud MS. σευλίδα volgato forte rectius: sic 
enim et Hesychius: gtuAié, μέρος τι τῆς ἡμεολέας vtog. Apud 
quem et ϑέκος quoque exponitur ζῶμα, ovy. pro quo ulti- 
mo forte ζωνη scribendum .H. Stephanus suspicatur. ῥάκος 
tamen hic firmat etiam MS. Salmanttc. qui hic, ut Schottus 
adnotavit, ita habet: ὑάκος, ταινία ὀνομάζεται. Ivxc. 

"m C. V. τὸ ἐκ μέσων κρεμάμενον ῥάκος. C. A. ser- 
vat vulgatam, nisi quod ῥάκος. Sa/mas. ἐν μέσῳ et pro ταινία 
ex V. C. xai vía o. Ruxax. 


ἐγχειρίδιον 1  Flemé manubrium, Junius nomenclatore, 
Ivwc. 


ovo xoc] Uterque Codex ovgaxog, recte, Est enim idem 
quod οὐφαγὰς , caudae extrema pars, qua ratione οἱ οὐραχὸς 
dicitur qui in exercitu agmen claudit. σειν, ἃ 

οὐράκος ] MS. noster orgexog. adhuc aliter etiam apud 
Calcagniuum ong«og. praeplaceat oxytonos ut in MS. Le- 
xicographi omittunt, credo ne litem viderentur suam fa- 
cere; ut et in pluribus aliis solent: quae tamen vel ponere 
sic satius erat, ut si alibi in eadem incideremus, locis inter 
se comparatis, eriperemur ignorantiae. luwc. 

ovgaxog] οὐραχὸς Farcx. 

19 δὲ τελευταῖον] Confundere hic Po//ux mali partes vi- 
detur, quae apud alios accuratius distinguuntur. "dthenaeus 
enim "deimvooog. lib. xr, fol, 47A. sic inquit: τοῦ ἱστοῦ τὸ 
μὲν κατωτάτω πτέρνα καλεῖται» " ἐμπίπτει εἰς τὴν ληνόν. τὸ 9. 
οἷον εἰς μέσον, τράχηλος. τὰ δὲ πρὸς τῷ τέλει, regii. ἔχει 
δὲ τοῦτο “κεραίας ἄνω συννευούσας ἐ ἐφ᾽ ἑκάγευα τὰ “μέρη, καὶ ini- 
κείται τὸ λεγόμενον αὐτῷ ϑωράκιον τἐτράγωνον πάντη ᾿ πλὴν τῆς 
βάσεως καὶ τῆς κορυφῆς. αὗται δὲ προὔχουσεν μεκρὸν ἐπ᾿ εὐϑεί- 
ας ἐξωτέρω. ἐπὶ δὲ τοῦ ϑωραχίου εἰς ὕψος ἀνήκουσα. καὶ ὀξεῖα 
γιγνυμένη ἐστὶν ἡ λεγομένη ἡλακαιη. Horum verborum sen- 
tentia haec est: inferior mali para pierna vocatur, quae in 
ληνὸν inferitur: medium vero zgoyràog (collum:) pars eztre- 
ma , carchesium: sunt autem, huic utrinque cornua sursum 
vergentia (Dalechamp. antennae) ez huic mali pars ϑωράκιον 
(Dal. corbis) dicta incumbit, quae tota quadrata est, prae— 
ter basin et. verticem; ipsa porro cornua fere directa plane 
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protenduntur, Post ϑωράχιον (Dal. supra corbem) vero pars - 
est in altum vergens, et acuminata, quam ἠλακάτην (Dal. co- 
lum) vocant. Pàtet itaque ex hoc loco ϑωράκιον, ἠλακάτην, et 
καρχήσιον diversas mali partes esse: quas Pol/ux confundit; 
aut potius temporum iniuria locus hic depravatus est, 
Gvarra. p - p 

r«900]] C. A. ταρσὸς. versu sequenti idem pro ληνὲς 
habet o supra posito ληνὸς. C. V. ληκάς; Agvog. Hesychio in- 
ter alia notat, χοιλύότητας ορματίων δίφρων. quidni et hanc 
κοιλότητα, cui inseritur malus? Salmas. ex C. V. Azxag. 
Kvzux, IR 

91. aio 

Agvag] Rectius ap. Athen. lib. 11. f. 474. ληνός. H. 
Steph. vid. et Laz, Bayfium de re navali p. 120. 8588. 

Agvag.] In MS. Azvoc. et sic credo locus recte habet, as- 
teriscusque tolli potest, ceu torcular, ut puto, dictum, ait, 
Calcagninus, quamvis ληνὰς habeat. 4H. Steph. ad oram sui 
codicis adnotarat: ληνὸς -then. Et apud Zayfium etiam 
haec Pollucis verba laudantem, quum de partibus navis agit, 
clare est ληνός. nec aliud H. Junius apud Pollucem adgno- 
visse videtur: sic enim in nomencl, Modius Zsidoro: Lo-, 
cus in quem malus immittitur, ἱστοδόχη Hom, ληνὸς Poll. 
"then, μεσόδμη "dpollon. Athenaei locus est (ut et Seb. no- 
ster indicat) lib. x1. τοῦ ἱστοῦ τὸ μὲν κατωτάτω, πτέρνα xa- 
λεῖται, y ἐμπίπτει εἰς τὸν ληνόν. quem idem Zayfus de re 
naut, et Steph. in suo thesauro adfert. hicque ita rectius. 
scribi dicit quam apud Pollucem. cui tamen, ut dixi, iam. 
fide MS. eandem vocem reponere possumus. Tuxc. 

ληνάς. ] ληνὸς legit et Farcx, — 

£vaguotoutvov ] Pro. ἐναρμοζόμενον, apud Zay/ium,, ubi 
hunc locum adduci diximus, est Zraguozzouzvov. lug, 

πτέρνα ] In C. A. fuit πτέρναν, sed erasum ést ultimum 
». pro αὐτῷ Salmas. αὐτοῦ. Kur, 

nrfgva] Et mox ἠλακάτη, ϑωράκιον, καρχήσιον. has par«- 
tes etiam vide interpretantem avum Camerar, Comm, utr. 
lingu, c. 079. Ait vero Bayfius dicto loco. videri Pollucem . 
confundere ἠλακάτην εἴ ϑωράχιον, quae, inquit, dilaucidius 
videbis apud Athenaeum loco supra citato, Sequitur itaque , 
apud Athenaeum, post illa verba, quae retulimus, statim: 
τὸ δ᾽ olov εἰς μέσον, τρὠχηλὸς, τὸ δὲ πρὸς τῷ τέλει καρχήσιον" 
ἔχει δὲ τοῦτο κεραίας ἄνω συννευούσας ἐφ᾽ ἑκάτερα τὰ μέρη, καὶ 
ἐπέχειται τὸ λεγόμενον αὐτῷ ϑωράκιον τετράγωνον πάντη, πλὴν 
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τῆς βάσεως καὶ τῆς κορυφῆς " αὖται δὲ προὔγουσεν μεκρὸν ἐπ᾽ sv- 
ϑείας ἐξωτέρω. ἐπὶ δὲ τοῦ ϑωρακίου εἰς ὕψος ἀνήκουσα, καὲ 
ὀξεῖα γιγνομένη ἐστὶν ἢ λεγομένῃ ἡλακάτη. quae et suis παρέχκ- 
βολαῖς inserit Zwstathius ad 'Oduoo. «. male ἡλακάεη. est 
vero apud Calcagn. et Bayf. Fiymologus. in. ἠλακάϊη" Gn- 
μαΐνει xol τὸ ὑπερίσειον, ὅταν λέγηται, καδὸ : αὐτῶν λίνα χεῦον 
ὑπηλάκατα τανυσαντὲς. | De χαρχησίῳ navali plura et. Foeszus 
Oecon, Hippocr. ubi et ZoZ/ecem nostrum laudat. Iuwg. 


χαρχήσιον) Serv. in 1. V. Firgil .deneid. Carchesia est 
summitas mali, per quam funes traiictunt, Hesych... Koggn- 
ca, τὰ κέρατα τὰ ἐπάνω τῶν καταρτίων τῶν πλοίων, καὶ ve 
ἄκρα τῶν ἱστῶν. forte legendum χερατίων, inquit Sopingius. 
malim τῶν καταρτίων τ. τιλ. retinere. Suut enim Carchesia 
cornua, quae in superiori parte mali sunt, malus autem di- 
citur χατάρτιον, recentioris Graeciae vocabulo. δολοῖ, brevia 
in Jomer. p. 19, 21. Phavor. ἱστὸς, τὸ κατάρτεον. forte, a 
καταίρω, in pertum appello, Wr. 

&rgaxrog.] C. V. ἄστρακτος. Mivrnmw. 

ἐπισείοντα 1 Quasi minitabulum dixeris, ait Calcagnin. 
Ivxornnm. 

καὶ ὁ uiv] Ttidem ut PoZux Jsidorus lib. 19. c. 5. tria 
vela facit, ut notat Zrodaeus ad lib. 1. anikolog. initio fere 
capitis 56. Tuxc. i 


ἀκάτιος} Alii Auctores ἀχάτγεον. quam terminationem 
Glossae Veteres, quae sequuntur Glossas Zsidori apud Ful— 
can, servarunt, dicentes: acAka£eon , velum, maximum in me- 
dium navis, et cymba, quae ab hoc velo, quod unicum ha- 
bet, ἀκάτιον dicitur, non ἀκάτιος, unde forte in JNoszro bis 
legendum ἀκάτιον. Nolim tamen istud asserere, ut certum, 
Notum enim est, quam lubricum sit in Graeca lingua ge- 
nus vocabulorum definire in tanta dialectorum varietate. 


σειν, ; 


᾿ἀκάτιος. 1 Qui alios artemon. vide Bayf. dere nav. ubi 
de partib. navis agit. Ibi et de reliquis duobus velis ha- 
bes, Ιυνο, | 

ἀκάτιος ἢ ἀκάτης Ταΐοῖ. sed et JHesychio ἀκάτιον inter 
alia est ὁ μέγας ἱστός. 

:  émiügouog] Τρέδνοπιοβ, quo verbo accursorium dixeris, 

ait Ca/cagnin, luwc. 

δόλων] Apud Festum dicitur supparum vel srparíum, ubi 
Scaliger. Alesych. δόλωνες,, oi μικροὶ ἱστοὶ ἐν τοῖς πλοίοις etc. 
ubi in notis; /ta et Pollux minimum in navi velum δόλωνα 
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vocat, ut maius, ὠκάτιος, Wtexbimum , ἐπίδρομος. "Yerum nec 
JPollux ἐπίδϑομον maximum. velum dixit, nec dicere potuit, 
eum, ut ex G/ossís Veterum. patet, axarior tale sit, ἐπίδρο- 
jog autem secundum Zlesych. ἐπὶ τὸ ἱσείον τὸ ἐν πρύμνῃ κρε- 
μάμενον, ὃ καλοῦσε φαρὸον καὶ ἔλασσον. "lantum abest ut sit 
maximum ! In coMectis e Feterum Glossis, Dalum (ex δόλων 
corruptum ) minimum velum navis. ἸΌΒΗΝ, 

lipados] Potius loepadus. Expon. autem λούπαδος ge— 
nus veli nautici, Sz». 

Aoinajog] C. V. λοίτασος quod etiam in margine est 
€. A. in textu est. χαλεῖται δέ τις καὶ λόίπαδος. unde Salmas. 
legit, χαλεὶ δέ τὸ καὶ σίπαρος, Aoc est sipharus. rrianus, 
σιπάρους ἐπαίρειν. quod nimis recedit a Ao/radog , propius es- 
Set, λαῖφος» 51 quid mutandum esset. HKuxum. 

λοίπαδος 1 Pro λοίπαδος MS. λοίτασος. Calcagninus pla- 

.ne omittit, dum alia hinc refert. Tux. 

λοίπαδος] J'alckenb. λόγγασς. quod tamen quid sit ex- 
putare non potsi, nisi forte ex Hesyc/. vox haec depravata 
integre ita legenda » λογγασία vel λογγασίη. 

τὰ κατὰ τὸν &.] C. V. τὸ δὲ κατὰ τὸν íotüv, συμβολαί. 
€. A. συμβόλαιον. quid si legendum τὸ δὲ κάτω τῶν ἱστῶν, 
συμβολαὶ ima pars malorum, συμβολαὶ, iuncturae, qua scili- 
cet parte inseritur foramini quod ληνοὺς dictum supra, infra 
ἱστοδύχος. €. Salmas. etiam συμβολαί. Ἀνεην. 

ἱστὸν etc.] P. V. ἱσιὸν, συμβόλαιον" τὰ 0. 8185. 

ἄμβολα x. σ.Ἴ Pro ilis, ἄμβολα, καὶ σύμβολα, in MS. 
nostro solum: ξυμβολαί. Sic in Pa. νοῦ, Seb. saltem συμ- 
βόλαιον fuit. Pro κατὰ τὸν ἱστὸν vero, quae antecedunt, 
Salmantic. cod. κατόπεν τοῦ ἱστοῦ.  luwG. 

&ufola x. e:] Vocem ἄμβολα non habet Far.cx. 

92. 

κατάφραχτον  etc.] C, Salmas. κατάφρακτα τὰ πλοῖα. 
ἜΣΕΗΝ. 

nvgpyoUyov] Turrium falera adplicantur, interpretatur 
"Calcagninus, inaedificabantur ligna | continentia turrim, 
Bayfius. de turriculis istis v. JMenrs. ad Lycophron. non ita 
Jonge a fiue: et Savilem de milit. Ron. etiam sub finem fere, 
qui ad Jatera eas fuisse ait, luxg. 

in^ ast] Uterque Codex, in' αὐτῶν. €. V. addit πυρ- 
γία δύο. deinde C. A. legit, εὐώνυμος, ac si πύργος praeces- 
sisset. Kuxnwx. ; 
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' ἐπ᾽ αὐτῷ ] MS. noster aliter ac vulgati, sic nempe: ἐπ᾿ 
αὐτῶν πυργία δύο. lNec minus recte, imo germane forte 
. , , , ^ , - ' 
magis Hesych. llvoytov, μέρος τριηρους. et πυργοῦχος, μέρος 
xung νέως. Sic πυργοῦχον fuerint nempe quibus ista πυργία 
vel πυργίδια inaedificabanttur et innitebantur. Τυνο, 


κατάστρωμα] In Glossis, fori transtra.  Kvknw. 
κατάστρωμα Catastroma videtur esse tabulatum in navi 
superius, de quo Pollux, ait Jihodiginus 21. antiq. 51. Sed 
tu vide Zayfii de re navali libellum eruditum, ubi de par- 
tibus navis agit, G/oss. vett. καιάστρωμα, JForus, Onoma- 
sticon Graecolatinum, quod Ju/canius cum Glossariis edi- 
dit denuo: Zori, καταστρώματα. lumG. 

σταϑμίδες  ῬΡ, σταμῖνες. Hesych. Σταμῖνες, mogaora- 
ται) καὶ rà ἐπὶ τῆς σχεδίας ὀρϑὰ ξύλα, πρὸς ἃ αἱ σανίδες 
προσηλοῦνται, ἢ πάσσαλοι, παρὰ τὸ ἑστάναι. Ἐῤγπι. ex Ztrist- 
archo alleg. vid, et Schol. lom. ad v. 252. Odys. e. ibi- 
demque Eust. f. 221, 9. Sx. 

otaÜuió:c] Uterque Codex σταμῖνες quod Hesych. fir- 
mat: στατμῖνες, , inquit, παραστάται, καὶ τὰ ἐπὶ τῆς σχεδίας 
ὀρϑὰ ξυλα, πρὸς ἃ αἱ σανίδες προσηλοῦνται. Salmas. C. MS. 
σταμῖνες. Ἄνεπην. 
: σταϑμίδες ] Pro σταϑ. MS. σταμῖνες, optime, quod Se- 
berus noster ex suis PP. et auctoribus aliis confirmat: e 
quibus Hesychium et Etyniologicographum quoque mihi no- 
taveram. vide et Suidam in σταμίνεσι" τοῖς ἐπεμήκεσι͵ ξύλοις 
exponentem,  Tvuxc. 

ἑκατέρους] P..V. ἑκατέρῳ. 8:18. 

περιτέναιον] Uterque C. περίτονον. Hesych. vulgatae ac- 
cedit, περετόνεον (1. αἰον) μέρος tt τῆς νεώς. — Kun. 

περιτόναιον)] MS. περίτονον, pro vulgato περιτύναιον. 
. Ivsoznmw. 

τὰ χκάτωϑεν ] PP. τὸ κάτωϑεν. Sx». 

τὰ κατωϑεν) Post vrog particula ταὶ in MS. abest. ut 
vero noster versu praecedenti, sic et Libanius Declam. 51. 
 κρίλη ναῦς, ubi doctiss. JMorelius hunc Pollucis locum in 
Notatis suis laudat, et ita interpretatur, κοῖλον 6x. etc, navis 
imum tabulatum, cymbae cavum, pavimentum. | Yuxc. 

. τὸν πρὸς]. Pro zov πρὸς, in MS. ταῖς sg. v. mendose. 

Ivxornw. | 

κωπωτήρια] P. V. κωπητήρια. P. B. κωπητῆρα. H. Steph. 
vereor, inquit, ne potius χωπωτηρίαν scribendum sit, ut 
dicatur χωπωτηρία in nom. gen. foem. Srs. 
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xomorjgux] C. A. κωπωτῆρα. C. V. κωπητῆρα. Hesych. 
κωπητὴρ ó σκαλμὸς τῆς κώπης. στην. 


κωπωτήρια 1 κωπητῆρα MS. noster, sicut et 7 αἱ. recen- 
tior Seberi, ex quo firmatur Julcani acdedatie apud "Agath. 
lib. 5. ubi: καὶ ὥσπερ ἀκροστόλια, καὶ προέμβολα ἐχμιμησάμε- 
voL, κωπωτῆρας ἐφ᾽ ἑκατέρᾳ πλευρᾷ καὶ οἷον παρεξειρεσίας αὖὐ- 
τομάτους ἐμηχανήσαντο. Rectius, ait Julcanius, κωπητήρας. ὶ 
ubi quoque παρεξωρεσέας iungit, ut hic noster. Pa/. tamen 
vetustior Seberi κωπητήρεα apud nostrum Zo//lucem habet. 
χωπητῆρα vero ipsum scalmum (ut etiam Scalmos in Agathia 
reddit eruditiss, interpres,) potius significare ex Hesychio 
volunt. Id tamen miror statim ubi in -"Agathia sequitur: καὶ 
πτύα οἷς πλεῖστα ταῖς ἐπικαλαμίσεν ἐντροπωπάμενοι etc. πτύα 
reddi pa/eas, nec invenio illud ξύλον iv ᾧ (verba Hesychii 
in πτύον) διαχωρίζουσι τὸν σῖτον ἀπὸ τοῦ ἀχύνου, positum ἀντὲ 
τῶν ἀχύρων. Απ itaque forte error librarii e compendiosa 
scriptura, et legendum πίτυρα ἢ Iudicent οἱ ἑλληνεκώτεροι, 
quibus ego, qui vix ἀχροϑιγῶς eam linguam attigi, subscri- 
bam libens, Ivxc. 


παρεξειρέσια 1 P. R. παρεξειρεσία. Schol Thuc, V 4. 
1. 259. παρεξειρεσία ἐστὶν ὁ ἔξω τῆς εἰρεσίας τῆς νέος τόπος, 
xa * D ἡ μέρος οὐκέτι κώπαις κέχρηνται. ἔστε δὲ τοῦτο τὸ ἀκρότα- 
TOY τῆς πρύμνης καὶ τῆς προίρας. Item lib. 7». f. 515. παρε- 
ξειρεσία ἐστὶ τὸ κατὰ τὴν προΐραν πρὸ τῶν κωπῶν. ὡς ἂν εἴποι 
τις τὸ παρὲξ τῆς εἰρεσίας. 8:5. 


παρεξειρέπια) Ο, Δ, παρεξερέσια quod. Sa/masius etiam 
affert. Kvzns. 

παρεξειρέσια ] IMS. παρεξειρέσεια. Tonc. 

ἄντλον] Hesych. ἀνελεία (V. ex Phavor. ἀντλέα) σκάφη, 
ἐν ἡ μαλάττουσι (1. iterum ex Phav, μάιτουσι. depsunt) καὶ 
τοῦ πλοίου τὸ σκαφίδιον, καὶ ἡ ἀντλία, σκάφος ὑπέραντλον, 
non est navis inexhausta, sed sentina praegravis ita, ut pe- 
riculum submergendi incurrat, vid. Dion. Cass. p. 475. 
Kvznx. 


ὑπέραντλον] Mendose MS. ὕπερτλον, emendavitque 
quis ὑπέρανελον, lbid. MS. 5j 0 dv. Titulus sequentis se. 
ctionis nullus est in MS. - ea continuatur cum praeceden- 
tibus. luxg. 


εὐδίαιος ἢ Hesych. dicit esse τρήματα ἐν τοῖς πλοίοις γενό-- 
nva διὰ τοὺς ὕμβοους per ea scilicet foramina aqua infesta 
navibus effluit. HKuxrus, 
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98, ἐδῶ 

᾿ῇσχοδῥῥή, κεραία] Vid. ScAol. "poll. Rhodi ad v. 565. 
lib. 1. ddrgon. ubi describuntur sequentia nomina; ἱστοδύκη, 
πρότονοι, Ax, καρχήσιον, ἐκρίον, σανιδωματα; περόναι, 
τροχοὶ, κάλωες, μεσουρίαι, πόδες, πρόποδες, τέρϑριοι. Et de- 
mum ex Eratothene dicuntur μέρη ἱστοῦ. πτέρνη» ϑωράκιον, 
ἠλακαάτη, καρχήσιον, κεραία, ixotov. SER. 

κάλωνες } κάλωες. -4pol lib. 1. v. 566. 8:8. 


καλωνὲς] C. V. addit xa? καλοι. in C. A, in textu etiam 
fuit, κάλωνες, unde factum χάλω vel χάλως, margo habet. κά- 
low Scribitur varie pro variis Dialectis hoc nomen, ut, xa- 
λωνεές, καλωὲς, κάλοως et κάλος κάλοι- πᾶντα κάλων κινεῖν pro 
κάλωνα. Hesych. καλων, καλον cz εὐϑείας τῆς κάλως λαμβά- 
vt τὸ σύνηϑες. quorum verborum sensus hic esse videtur; 
xaÀov accusandi casum sumendum esse a gignendi casu κα- 
Aog, et intelligi commune illud, funis scilicet nauticus, ru- 
dentes. in trito scilicet proverbio, de quo dictum. Gl. PA;- 
loxeni, rudentes, κάλοι, aliud, funis, κάλως, σχοῖνος. Salmas. 
χάλωες. Mobi 

κάλωνες ] Pro κάλωνες, MS. «ol xaAot. Sic noster mox 
segm. 9^. οἱ x&Ào, et eodem hoc libro segm. 107. ἅπασι κά-- 
λοις. et X, 154. Sio Theophylact, illud quod apud anti- 
quiores aiunt fuisse in usu, potius voluit ἀπορ. qvo. ὃ. ubi 
περὶ τῆς ψαάρκης" τοῖς κάλοις ἐφελκομένη. Et mox de aliis et- 
iam funiculis, nou nauticis. x«Aou γὰρ αὐτὴν (τὴν φοίνικα) 
περιδεσμοῦσι τῷ ἄρῥενι. Ἰυπο. 

χἄλωνες ]. 'κάλοι FALCK, 

πρότονοι ] Vid. Hesych. hac voce et Phavor. in κάλωας. 
RKuzix. 

πείσματα ] Hesychio aequipollent πείσματα, σχοινία ἀπό- 
γειαν πρυμνήσια, περιβόλαια. lvzirw. 

ἀπόγαια ] Non est in C. A. quia idem videtur esse cum 
sequenti ἀπόγεια. Jvrnw. 

ἀπόγεια} In MS. deest ἀπόγεια: et pro ἐπίγαια, ibi est 
᾿ ἐπίγεια, ut infra X, 154, lunc. 

éniyaw] Uterque C. ἐπίγεεα. Gl. Cyrilli ἀπόγειον σχοι- 
viov , retinaculum. Hesych. Harpocration, Suidas et alii le- 
gunt ἀπόγυα. Hesych. ἀπογύων, πρυμνηοίων, κάλων, à τινὲς 
πείσματα, καλοῦσι. Gloss. Philoxeni facit cum ΜΒ. retina- 
cula, ἀπόγεια, κατοχεῖς.  Murnx. ; 

ἐγχωρεῖ 1. Ὁ. À. hanc parentbhesin, NU. inquit, uti 
aliquis vocabulo (πρυμνήσια) cet sit poeticum, non habet. ἡ 
nec fuit in Cod Salmas. Ἄτντην. 


* 
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ἐγχωρεῖ etc. ] ποιητικόν. Hic versiculus non est in MS. 
Ivxornw. 

ἄγκυρα ἱερὰ} Inde proverbiales locutiones, de quibus 
Jrasmus Aday. | Sacram ancoram solvere; quibus illustran- 
dis et hic Zo//ucis locus addi poterat. Haec ultima ancora 
Silio initio lib. vir. ubi adposite politiss. Heinsius haec Po/- 
lucea. lvwc. 

ἀποβαϑρα] PP. ὑποβάϑρα. Sed in Hesych. κρηπὶς, ϑὲ- 
μέλιος, ὑπόβασις. Sz». 

ἀποβάϑρα] C. A. ὑποβάϑρα et Cod. Salmasii, male. 
Thucyd. l. 1v. de Brasida ἐ ἐχώρει ἐπὶ τὴν ἀποβάϑραν sind 
ρθώμενος ἀποβαίνειν, avexom ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. Falla red- 
dit: pergensque ad pontem, conatus descendere, ab .dthenien- 
sibus percutitur (imo repellitur , prohibetur, reiicitur. Ergo 
ἀναβάϑρα Latinis etiam pons dicitur vel scala nautica. vid. 
Lipsius de mach. 1, 1. Dialog. 6. σεπν. 


ἀποβάϑρα] Erant et Jübarias scalae, e funibus scilicet 
contextae: quibus ἀποβάϑρα et διαβάϑρα nomen fuit. verba 
Calcagn. de re naut. quae, ipso non laudato, refert Bro- 
daeus Q. miscell. 21. et subdit: Ego ἀποβάϑραν, ligneam 
scalam esse assero: qua in navem coriscendimus, eandemque 
διαβάϑραν et ἀναβάϑραν vocari, Sane Pollux ipse vocat mox 
σκάλαν, Romano nomine: et Hesychius, κλίμακα veg, ἀπο- 
βάϑραν exponit, videtur autem sic nominandus et ponticu- 
lus ille qui a nautis in litus vel ripam eiicitur, inserviens 
mehercle tam conscendendae navi quam exscendendae, | Pul. 
chre Heliodorus lib, 1. ubi ait Jembum quendam appulisse: 
οὔπω δὲ τῆς ἀποβάϑρας ἀκριβῶς κειμένης, ἐξήλατό τις. Sic et 
Longus 2. ποιμέν,. ubi greges Chloém e navi sequuntur : xal 
T τὲ πρόβατα κατὰ τῆς ἀποβάϑρας ἐξέτρεχον, οὐκ ἐξολισϑαίνον-- 
τα τοῖς κέρασι τῶν χηλῶν. etc. luxo. 

σκάλαν καλοῦσιν.) Notandum indicat 77. Steph. in ora 
codicis sui σκάλαν καλοῦσι, additque quinam καλοῦσι; Sed 
patet e multis locis illo tempore iam multas Latinas voces 
in Graecorum Linguam praesertim apud vulgus irrepsisse, 
louxcEnm. 

στίχοι] P. R. στγῖχοι. 888, 

σείχοι] Salmas. pro στίχοι στοῖχοι. Kuzux. 

0fotig] PP. δέῤῥεις. nec editi etiam aliter infra T, 120. 
X, 354. et 146. 58:8. 

δέρεις 1 Uterque Codex, δέῤῥεις. recte. vid. 7esycA. 
in δέρῥις Polyaenum. p. 224. et alios, legit ita et Sa/mas. 
livknx, 
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δέρεις ] MS. Ofgórie, rectius, | Sic enim et infra in ead, 
re nautica X, 154. et alibi, ut et Seberus noster hie notavit, 
ita etin suis PP. inveniens. Iuuc. 


94. 

iple pM. τροχάλεια. R. sosgitli; qua forma ex- 
táàt et infra X, 51. Reperitur insuper et τροχήλιον et rgoyi— 
λαία et veogeed, et y to2dre. Sxs. 

τροχίλια] C. V. τροχειλία. C. A. et Salmasius τροχάλια. 
unde factum etiam, zgoyelia.  rnw. 

τροχίλια] MS. τροχειλία. accedat itaque et hoc ad illas 
varietatas Scripturae quas JT. Steph. notat in £hesauro. sci- 
licet, τροχηλιὰ, τροχηλέα, τροχιλαία, τροχαλία. τροχιλία, et 
τρυχήλία a τροχήλιον. Imo et ex vulgato codice τροχέλεα ἃ 
τρουχίλιον. et ex Pal, vet. Seberi τοοχαλεια. ln contorto no- 
mine mehercle variis torta modis lectio, Goss. vett. τροχιλία, 

Torqui?la. Iuxc. : 
᾿οἵ καλοι] C. A. χάλωες.ς Mvrnx. 

διαίρονταιἿ Sylb. διείψονται. SER. ; 

διαίρονται) Pro διαίρονται, κίρκοι, C. V. Vp διαιροῦν- 
ταῖν κερκοί. livgnw, 

διαίρονται} MS. διαιροῦνται, κιρκοί. H. Steph. in suo 
thesauro haec adducens bis habet διείρονται" quod et supra 
verbum segm. ὃ. mihi magis placet. Idem alias in sui co- 
dicis ora extrema adscripserat hic κέρκοι, κρίκον ποιητικὸν, 
uti puto ]esch, Ιυκο. 

ἴδιον] C. V. habet, ἤϑειον, ex quo legerem, Zówv, quod 
suavius accidit. auribus. in Codice Salmasii non est xaÀot 
διαιρ. ἄντην. 

ἔδιον ᾽ Pro ἴδιον MS. mendose ἤδειον. unde tamen suspi- 
cari possumus legendum ἡδεῖον, quo pacto et alibi loquitur: 
suavius nimirum vel mol/ius esse ait τὸ κύκλοι, quam χίρκοι. 
IuwGERM. 

ϑρανία ] C. A. ϑρανεῖα, ὑπηρέσια inquit Hesych. τῶν 
κοπηλατουντων δέρματα τινα, εἷς προσκεφάλαια, ἐφ᾽ ὧν καϑέ- 
ζωονται. Kraus. 

ϑρανία  ϑοάνια MS. uti infra X, 154. vulgati, et Sui- 
das in ϑράνιον babet, Tvxoc. 

&Fouora] Festus. Herma a Graecis ponitur pro firmamen- 
to. interdum etiam saburram stenificat. "Tria scilicet notat 
ἕρμα, saburram, palangas, quibus carinae subiectis navis in 
aquam devolvitur, aut in litus subducitur, et scopulum sub 
mari latentem, ad quem impacta navis frangitur, πέτραν 
(polo vocant. Hoc loco puto significari saburram i. e. 
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fulcimentum navis internum, et palangas i. e. externum, 
Caetera vero quae sequuntur, τἱρματισμένη ναῦς, καὶ ἀνερμάτε- 
6ro0;, usus Graecorum de saburrata et non saburrata navi 
accipere solet, Jio Cassius, auctor densis si quisquam alius 
mendis obsitus, ]l, 52. Romanorum HBempubl. comparat 
€um magna navi oneraria, quae sine gubernatore iam diu 
usque ad Zugustum magnis fluctibus exagitata fuerat, xo9a- 
πὲρ ἀνερμάτιστος οὖσα ac si fuisset omnis saburrae expers. [n- 
terpr. nullo retinaculo firmata. at retinaculum est zovuvij- 
040v , σχοινίον ἀπόγέιον; ut supradictum, μήε οὖν inquit χει 
μαζομένην ἔτ᾽ αὐτὴν n*guünc* ὁρᾷς y«Q ὡς ὑπέραντλός ἐστι" 
μήτε περίερμα περιβῥαγῆναι (1. περὶ ἕρμα περιβῥαγῆναι vel πα-- 
θαραγῆναν ut παραπολεῖσϑαι) ἐάσῃς" σαϑρὰ yag ἐστε. ubi ite— 
rum Znterpres, neque abrumpi retinaculum prorsus patere, 
cum tamen ibi sermo sit de scopulo sub aquis latente, cui 
ne navem allidi frangique permittat, suadetur JZugusto, Imi- 
tatur autem. ZAucyd. qui lib. 7. ὥσπερ περὶ ἕρμα περιβάλῃ 
τὴν ναῦν. Ἀσνκην, 

ἕρματα] ἔρματα καὶ ἥρματ. in MS. ut et infra T, 115. 
MS. contra distinctionem Etymologicographi qui vult quan- 
do δασύνεται significare στηρίγματα, quando ψελοῦται, ἐνώτια. 
Apud Hesych. est ἔρμα, ἔρασμα, et in subiecto tamen loco 
"nacreontis est ἑρμάτων, mox apud eundem Zguara* ubi di- 
stinctionem tamen nullam videtur agnoscere talem. ibidem. 
tamen et ἐρμάσεν pro στηρίζει. Tox. 

καῦδος] P. M. καδος. 888. 

καῦδος, ἀντλία)] C. V. καδὸς, ἄντλα. C. A. κάδος. Hesych, 
&vrÀov, καδον,γ ἀντλητήοιον etc. Supra etiam ἄντλον fuit, 
Utrumque ἀντελέα et ἄντλον in usu est, et modo designant ip- 
sam sentinam, modo eius locum, modo instrumentum vel 
machinam, cuius beneficio sentina exhauritur, G/oss. Cyrilli 
ἀντλητήριον, Hauritorium, item, ἀνελία sentina. Gl. PAi- 
lox. sentina, ἀντλία πλοίου. Suid, ἀντλία, τὸ τοῦ nÀolov εἰσ- 
ρέον ὕδωρ, ἀντλία 5) σκεύη, ex -ristoph. Equit. et Pace et 
Scholiis Graecis, KW vknN. 

x«0)oc] MS. καδος, uno ὃ, ut fere semper ubicunque 
haec vox in Po/luce occurrit; et xadog et xaódog ait 11. StepA. 
ἀπ thes. suo; i//ud tamen malim. cui nostro MS. optimo 
inductus, subscribo, ]luwc. 

xaó)og] Etiam xedog habet FAr.cx. 

ἱμονία ] P. R. ἱμωνεά, JH. Steph. magis probat ἱμονιά e 
v. 551. "ExxÀnaiat. Mristoph, ubi Schol, ἱμονιὼ καλεῖται τὸ 
σχοινίον ἐν ᾧ ἀρύονται τοῦ ὕδατος. Sx, 
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iuovla ] C. A. ἑκωνία. Hesych. ἐμόνια. malim ἱμονεαὶ et 
ita Salmas. haustrum, vel funis, cuius usus praecipuus est 
in haurienda aqua. Hesych. ipse ἱμᾷν, ἀντλεῖν. ἱμονεὰὼ ydp 
10 ἄντλημα. caeterum in voce ἑμονεὰ videtur aliunde inculca- 
tum, KvnQtos δὲ. forte pertinet ad , praecedens. "uBgove, 
Boe; “1υδοὶ. Κύπριοι δὲ sc. κοπροφάγοι. — Cyprii autem δο-- 
ves stercore pascuntur. UvEHN. 


'iuovia] MS. íuovía. ne tamen fallam , ita erat scriptum 
ἵμοντα. quale j, licet et pro ψελουμένῳ forte occurrat ibi, ta- 
men saepius pro δασυνομένῳ, uti /oz0c, ἱστόδοκη,, et alia. Et. 
infra X, 5 21. MS. etiam ἱμονίας: malim tamen cum 47. Step/r. 
iuorvig, ἱμονιᾶς. quamvis ἐμονεεὶ et ἡμονιᾶς sit apud. Suidam. 
Hesychius autem: ἐμόνια , ἃ χρῶνται πρὸς τὰς ἀνὲμησεις τῶν 
ὑδάτων. Sed ἱμονιὰ, sicut dixi, ut ab ἱμάομαι, potius vide- 
tur. Ivxc. 

ἱμονία ] Auget Pollucem nostrum Falckenb, et hunc 
locum ita legit: /uovía. εὐναλλωκάδος. τὰ δὲ c. 

ὅπλα Latine armamenta. Hesych. etiam funes, . quibus 
adducuntur vel eriguutur cornua navis ὅπλα vocat. In ctis 
4d postod, σχεύη πλοίου C. 27. ubi et velum speciatim σκεῦος 
dicitur, ubi posset subintelligi ex Xenoph. πρέμαστόν. est 
enim Dur proprie oxeUog πλοίου ἀρέμαστον. instrumentum 
navis pensile, Huknw. 

χαλεῖταν  ῬᾺ R. καλοῦνται. 8518. 

xal 0 Ξενοφῶν] Haec verba usque ad funem a C. A. 
absunt. Extatlocus Xenoph. in Oeconomico p. m. 665. Edit. 
*Basil, Guarini. Eadem verba abfuerunt a Codice Salmasii, 
Hvenw. : 

καὶ ὃ ete. ὠνόμασε] Haec desunt in MS. cum seq. se- 
ctionis titulo. Quod vero ad ὅπλα. in eo etiam adducit 
Nostrum Zunius Nomencl, in z4rma cunctarum artium in- 
strumenta etc. Sic enim arma etiam Latine prolixe sumun- 
tur, de nauticis et rusticis, ut adnotavit quoque Poesius 
Oeconom. Hippocr. in ὅπλα. Locus autem .Xenophontis, 

quem noster respexit , est in Oeconomico hic: ubi Zschoma- 

chus διὰ πολλῶν μὲν γὰρ δήπου, ἔχη» ξυλίνων σκευῶν καὶ τιλε-- 
τῶν δρμίξεται ναῦς καὶ ἀνάγεται, διὰ πολλῶν δὲ τῶν χρεμα- 
στῶν καλουμένων πλεῖ εἴς, Infra ubi tam hic quam Demosthe- 
nicus repetitur X, 15. locus Xenophontis vulgo vortuptes 
est. Sed Demosthenis locus est in ea adv. Polycl. περὶ τοῦ 
ἐπιτριηθαργ. περὶ δὲ, ait, ἀποτριβῆς τῶν oxtvov ἤϑελον αὐτῷ 
γράμματα γράφειν. Ἰυνό, 
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οἱ δ᾽ ZanAfovrsg] PP. oi δὲ πλέοντες. SEB. 

oi δ᾽ ἐμπλέοντες  Οοώ, Salmasii habet πλέοντες pro Zu- 
πλέοντες. Ἰΐσεπνκ. 

οἱ δ᾽ ἐμπλέοντες MS. οἱ δὲ πλέοντες. Sic et PP. Seberi. 
vulgatum ἐμπλέοντες repetitur paulo inferius. Iuxc. 

πρωράτης ] P. R. πρωρέτης. P. V. πρωρείτης. 868 non- 
dum video hasce scriptiones ab aliquo agnosci, Bayf. de re 
navali P 117. qui bominibus ad proram imperat, ipsamque 
regit, dicitur πρωράτης a T. Polluce mopogsug a Xen. ᾿Ανα- 
Bac. 5. f. 569. νεύματος μόνου ἕνεκα χαλεπαίνει μὲν πρωρεὺς 
τοῖς ἐν πρώρᾳ, χαλεπαΐνει δὲ κυβερνήτης τοῖς ἐν πρύμνη. Ἐλ- 
dem lib. 5. "4xouv. F. 842. 0 τοῦ κυβερνήτου διάκονος, πρω-- 
ρεὺς τῆς νεως καλεῖται. Plautus proretam vocat lud, 4, 5. 
cuius officium describit Zurneb, adv, 28, 45. Sxs. 

πρωράτης} C. A. πρωρείτης., sed « superscriptum est, 
Servius l1. 5. -Meneid, vers. 510. sortiti remos. per. sortem, 
inquit, divisi ad officia remigandi, qui esset proreta, qui 
pedem. teneret, alias πρωρεύς. | Ovidius Proreus et Prorae tu- 
tela l 5. Metam. fab. X. Kvxnx, 

πρωράτης Quod PolJuci πρωράτης, qui Xenmophonti 
- πρωρεὺς, adnotavit etíam Z4. Jun. nomenct. in. Proreta, Iso, 

τριηρέτης 1 PP. τριερέτης. Sr. 

τριηρέτης  Μ8. τριερέτης. Apud TAucydidem et Plutar- 
chum adhuc aliter observant, nempe τριηρίτης. — Tox. 

z00xwonog] Onomast. Latino— Graecum, remiges, πρόσ-- 
κωποι. €t ita in Nostro legendum: Nam πρόσκωπον et ἐπίκω- 
ποι Sunt rm πρὸς ταῖς κώπαις, ἐπὶ ταῖς χώπαις κάθηνται, ad 
remos sedent. nusquam sunt primi remigum sive ultimi In- 
terpretis. τριηρίτης Thucyd. pag. 442. idem et προσκώπους 
habet lib, jy. Zistor. Kvxuw. 

πρόχωπος] Pro πρόκωπος, quod miror etiam in MS. esse, 
scribendum aio πρόσχωπος. Mox locum TAucydidis reci- 
tabo. loxc, 


πρόκωπος 1 πρόσκωπος legit Falckenb. bene. uti optimo 
meo, dum viveret, Praeceptori, et Clarissimo Jungermanno 
etiam observatum est. 

ἀντερέτης ] Etiam P. R. ἀντερ. Sed P. V. clare αὐτερέ- 
της. Et Z7. Steph. perperam ἀντερέτης hic scriptum affirmat. 
Suid. αὐτερέταε, οἱ ἐλαύνοντες καὶ μαχόμενοι. οἱ αὐτοὶ καὶ ἐρέ- 
ταῖν καὶ ὁπλῖται. 88, 
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evregérgc] C. V. αὐταιρέτης. unde sine dubio legendum 
αὐτερέτης. Mesych. ovtegérot, αὐτοὶ ἐρέσσοντες. ioca Thu- 
cyd. extantl. 5. p. 104. et lib, 1. statim ab initio. et 1. 6. 
in Orat. J/cibiadis. MKurnw. : 

ἀντέρέτης ] Hoc sane agnoscit et Ca/cagninus, aitque, 
quem obremigem interpretari potes. agnoscit et Bay/ius, locis. 
e Thucydidis l. 1. et 5. allatis. Sane et apud Etymologum 
est, ἀντερέτης, ὃ ἀντικαϑήμένος" xol ἀντηρετεῖν, τὸ ἐπὶ ταυτοῦ 
ζυγοῦ καϑεζόμενος ἐρέσσειν. Verum omnino hic restituendum 
αὐτερέτης apud Polucem, sicut et IMS. noster et Pal, vet. 
Seb. clare habent. Sic et H. StepA. reposuit hic in sui co- 
dicis ora, et in thesauro idem adfirmat, Apud Bayfium 
vero vitium forte typographicum sit: itaque videtur suadere 
eius explicatio quam adiungit loco 7Aucydid, elib. 5. quo 
loco, ait, ἀντερέται sunt remiges quidem, qui tamen quum 
opus erat, decertabant, et propugnabant, ut utrumque mini- 
sterium praestarent, Et «visgéro, in. Thucydidis editionibus 
recentioribus, nec aliter invenio, Lubet autem totum 10- 
cum Z7Aucydidis ex lib. 1. prooemio adscribere, quem Pol- 
lucem respexisse certum est, unde πρόσκωπον, ut legendum 
dixi, desumpsit, et αὐτερέτην, et mox πεέρίνεως. Est autem 
hic locus de Zomeri navium catalogo: ἄλλων γοῦν μεγέϑους 
πέρι ἐν νεῶν καταλόγῳ οὐχ ἐμνήσϑη" αὐτερέται δὲ ὅτι ἦσαν καὶ 
μάχιμοι marée ἐν ταῖς Φιλοκτήτου ναυσὶ δεδηλωκε. τοξότας γαρ 
πᾶντας πεποίηκετους προσκωπους" περίνεως δὲουκ εἰκὸς πολλους 
ξυμπλεῖν, ἔξω τῶν βασιλέων, καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει " ubi 
Schol, προσκώπους exponit, τοὺς πρὸς ταῖς κώπαις ναύτας, 
τοὺς κωπηλάτας" περίνεως Vero, τοὺς περιττοὺς ἐν τῇ νηὶ ἐπε- 
βάιας, ἢ δούλους. quae Suidas ita et in suum .Lexicon trans- 
scripsit. v. et Zesych. et Suid. in αὐτερέται. — Longus meus 
B. Ποιμὲν, αὐτερέταις στρατιώταις. Heliodor, lib, 2. αὐτερέ- 
ταῦ τὸν πλοῦν ἀνύοντες. luwc. Uu 

ἀντερέτης  αὐτερέτης habet et l'alckenb, Tta quoque le- 
git Zustathius in suis παρεκβολαῖς ad Jom. 4]. w. v. 026.. 

ui idem docet, quod αὐτέρέταν sint, oí αὐτοὶ ἐρέταν καὶ 

ὁπλῖται. D d 

ὠνόμασε] MS. ὠνόμασεν τοὺς ἐρέττοντας καὶ, priore co— 
pula omissa, sicut PaZ wet. Seb. emenda vero ἐρέττοντας, 
vitio operarum enim rz ante « male omissum est. Tusc, 

τοὺς καὶ ἐρέττοντας  Ῥ. V. τοὺς Zgérr. verum Suidas et- 
iam copulam geminat. SE. 

τοὺς καὶ ἐρέττονας ] Kai abest a Cod. Salmas. Kvknw. 

ἐπιβάτας } de his v. Zirod. 9. miscel. luxo. 
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. πλωτῆρας] C. V. πλατῆρας facili errore quia o in 
MSStis saepe legitur ut ὦ, quia proxime ad eius figuram ac- 
cedit, Kornux. 

πλωτῆρας} -drtemidorus 1. 1. Oniroer. c. 57. ἄρχει δὲ 
περινέου ὃ τοίμαρχος, τοιμάρχου δὲ mgogtUg, πρωρέως δὲ ὦ 
κυβερνήιης, κυβερνήτου δὲ ᾧ ναύκληρος. ubi ad περινέου, Higal - 
tius: πλωτῆρος. Thucyd. et Jul, Poll. Suidas: περίνεως, 
τοὺς περιττοὺς τῇ νηΐ ἐπεβάτας, οἷον Qoviovg. . Quid vero, ma- 
lum, τοίμαρχος, vel interpretis 24rtemidori Toemarchus? 
Facile ex sequentibus in. o//uce nostro emendare ibi τοίχαρ-- 
χος εἴ τοιχάυχουγ quemadmodum et Zrodaeum emendasse do- 
cet ZJiira/ltéus ibidem, locum Zo/ucis adferens, ut et alte- 
rum qui supra segm. QU. unde patet τοίχαρχον dictum, qui 
lateri navis praepositus erat. Eos et τρειχάρχας vocat idem 
Artemidorus 2. Ünir. 25.  Calcagninus ait, quasi sponda- 
rum principes. Ego spondum in lecto novi: in navi ignoro, 
llle itaque ut non putide loquutus videri queat vereor. 
Ivscrnw. 

καλεῖ} καλοῖς FArcx. 

τὸ γὰρ ναυάτας 0. τρ.] PP. οἱ δὲ ναῦται τρ. 818. 

τὸ γὰρ vavatag ] C. A. et Salmas. οἱ δὲ ναῦται τραγικώ- 
τερον. melius C. V. οἱ δὲ ναυβάται τραγικώτερον. Caeterum. 
τῷ ναυβάτης utitur TAucyd. l. 0. ναυβατῶν πλήϑει, quamvis et. 
ναυάτης dicatur extrito 8, uti indicat Hesych. |Nw«verne, 
νεαὶς ἐπιβάτης xol ὄνομα κύριον. Ulpianus ναυτεπιβάτην dixit. 
eum, qui nauta simul est et vecter. Eodem Titulo occurrit 
et mesonauta, qui videtur esse nauta in medio navis suis re- 
bus satagens vel qui medium gradum tenet. Kuvrnuw, 

τὸ γὰρ ναυβάτας  Μί8. οἱ δὲ ναυβάται, τραωγικώτερον. ἃ 
δὲ roí;. interiecta desunt, Infra ναυβάτην ( sic enim et ibi 
MS.) φορτηγὸν ex .deschylo adfert noster VIT, 151, Emen- 
dare itaque et hic ναυβάτας. pro vulgato ναυάτας, cum MS. 
nostro et Sa/mantic. in quo ita fuisse quoque Scottus in. 
dicavit, malim: quamvis et altera scriptura alicubi invenia- 
tur, ut in Hesych. Ivwc. 

τὸ γὰρ ναυβάτας 0. τρ.} ναυβάτας prO ναυάτας habet et 
Farcxrsnunc. 

βέλτιον δὲ] Absunt a C, A. et Salmasii usque ad ἐμπλέ- 
ovteg, Murus. , | 


ὁ δὲ rol;yepyog] Locus mutilus, quem sic restituas: ὁ δὲ 
τοίχαργος ἄρχει περινέου, λέγοιτ᾽ dv xol τοίχων ἄρχων. nam r- 
tein, lib. 1. οπέγοον, €. 97. ἄρχει δὲ περινέου μὲν ἃ τοίχαρχος, 
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τοιχάρχου δὲ o: προρεὺς, πρωρέως δὲ ὁ κυβερνήτης, κυβερνήτου 
δὲ ὃ γαύκληρος. vid. not. David, LHoesch. ad Chrys. de Sa- 
cerdotio p. 520. 888. 
τοίχαρχος 1 Claudianus in' Consulatum Manlii Theodori 
ita nautarum recenset ordines: 
ac velut expertus tentandis navita remis 
praeficüur lateri custos: hine ardua prorae 
temperat, et fluctus tempestatesque serenas 
edocet: assiduo cum Dorida vicerit usu, 
iam, clavum totamque subit torquere carinam, 


Suidas in τοίχαργος. Nazianzen. Orationein Magnum Basil, 
imitatus Zfristophanem in Equit, ἐπαινῶ τὸν νηΐτην νόμον, ὃς 
τὴν κώπην πρότερον ἐγχειρίσας τῷ νῦν κυβερνήτῃ, καχεῖϑεν ἐπὶ 
τὴν πρώραν «yayav, καὶ πιστεύσας τὰ ἔμπροσϑεν, οὕτως ἐπὶ 
τῶν οἰάκων καϑίζει, μετὰ τὴν πολλὴν τυφϑεῖσαν ϑάλασσαν, xol 
τὴν τῶν ἀνέμων διάσκεψιεν. ubi quidem de proretae et remigis 
officio agit, de lateri praefecto non item. Secundum leges 
nauticas Syracusanorum delicta in navi perpetrata pertine- 
bant ad dicasterium | JINaucleri, Gubernatoris et Proretae, 
"henaeusl,. 5. c. xi. Kuruw. 
τοίχαρχος 1 De rowdoyo ex Polluce etiam docet Bayf. 
ubi de partib. navis agit, sicut et de Zgyagei* ut et Zunius 
de altero hoc in nomencl, voce Pocarius. Alias MS. noster 
hic vulgatam lectionem exprimit; nec ea videtur aliunde 
supplenda. quod cum pace doctorum virorum dictum sit. 
luxcERm. 
ἐσχαρεύς P'ocarius dici posset ille ἐσχαρεὺς, ad simili- 
tudinem Focarii in aedibus. Sa/mas. περὶ τῇ ἐσχάρα. Kuxnus. 


96. 


imiGroAsvg] Vox retinenda etiam in Latina Jersione. 
apud Xenoph. l 1. H. G. Jippocrates quidam JMindari Na- 
varchi Zm;oroAsUg dicitur, Legatum NNavarchi dixeris. ]n- 
terpres confundit hic Nauclerum cum JNavarcho, qui hodie 
voce ab Arabico detorta, J4mmiralius dicitur, confer infra 
I, 119. de ZVavarcho. in Glossis ψαύαρχος redditur παρὲ- 
cularius, sed ibi ναύαρχος notat dominum unius navis. 
Huxarx. 

ἐπιστολεύς 1 Jun. Nomencl, in. Legatus. classis, infra T, 
39. ἐπιστολεῖς. Talis Zppocrates Mindari ἐπιστολεὺς apud: 
Xenoph. ᾿λληνικ. αν non ita longe ab initio: ut hic cl. Zab- 
baeus annotaverat. Sic et initio l. 2. ἑλληνεκῶν Lacedaemo-- 
nii ἔδοσαν τὸν «ὐσανῦρον dg ἐπιστολέα, ναύαρχον δὲ " dpaxov 
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et 1. 4. Ἕλλην. Pollis ἐπιστολεὺς Polemarchi Spartani, et 1. 5... 
Gorgopas Hieracis: et Nicolochus Antalcidae, luwc, 

ἀπόστολος] Infra VIII, 99. Iuxc. 

προσϑετέον] Haec non comparent in C. A. usque ad 
finem. Rvurnw. 

προσϑετιέον Ó. v. x. v. κι *.] Haec λείπειν in membranis, 
quae sequenti titulo quoque carent. luxc. 

τριηραύλην]  Tibicen in triremi, qui erat vilioris notae 
unde quidam Nobilis Tibicen, DZonysodorus gloriatus est, 
nunqvam triremi suae Tibiae modulos inserviisse. Laért. in 
Vita Cratetis. ubi Zn£erpr. κρούματα, modulos tibiae, reddit, 
tibia canendi pulsus, obscure et male. JMax. Tyrius αὐλὸν 
τριηρικὸν annumerat Musicae bellicae in fine DDzssertat, 58. 
Kuznx. 

κελευστὴν. Qui requiemque modumque voce dabat remis, 
animorum hortator Ovid, 1. 5. Metam, Fab. .X. Glossae PAi- 
lox, Portisculus, κελευστής. Cyrilli χελευστὴς Jussor, et celeus- 
mata, dicuntur Latinis iussa nautarum. —Constabant autem 
metro anapaestico, trimetro hypercatalectico Sere. in 5. 4e- 
ποία, vers. 129. -drrian. 1l, 2. de Exped. .4lex. c. xv. τὰ μὲν 
πρῶτα ἀτρέμα τῇ εἰρεσίῃ ἐπὶ μεᾶς veog ἐξέπλεον, ἀνὰ κελευστῶν 
τὰς κώπας παραφέροντες.  P'ulcan, primo quidem singulae len- 
to remigio, nulloque celeusmate edito prolabuntur, legit enim 
ἄνευ κελευστῶν, ex tribus Codicibus scriptis. Verum enim- 
vero nolim recedere ab eo quod habent Codices impressi, 
sine dubio etiam ex scriptis Codicibus. Nam his verbis ἀνὰ 
κελευστῶν etc, meo iudicio significatur modus remigandi len- 
tus. Tum enim non proni in remos incumbebant remiges 
tonsasque ad pectora referebant, sed leviter motos remos 
ducebant ita, ut tantum libarent aquas, et versus hortatorem 
qui medius in navi stabat, agerent remorum manubria, quae 
in συντόνῳ, concitatiore remigatione ad pectora remigantium 
redibant. "Tali remigio utebantur portu egressuri. Utrum 
vero lento huic remigio defuerit suum celeusma necne vide- 
rint alii. infra 1. 6. c. 1. ipse .rrianus inquit, κελευσεῶν 
ἐνδιδόντων τὰς ἀρχάς τε καὶ ἀναπαύλας τῇ ἐρεσίᾳ. si hortatores 
dederint remigio signum incipiendi et desinendi, quidni et- 
iam dederunt modum lento remigio? Solet etiam initium 
remigandi lentum fere esse, donec e portu in altum exierit 
navis, Sed haec ἐν 1agó0g. Kvknx, 

sxelevorjv] De κελευστῇ Bayf. 1. supra c. δἷε: Qui so- 
ciis navalibus imperat, κελευστῆς dicitur a. Poll, Calcagni- 
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mus tubicinem facit, et.cum τριηραύλη, confendit. Mihi vi- 
detur, quod Zune niomehcl, quoque, virue non valde a Zau- 
sario differre vel Portisculo, Certe sic gloss. optimae: Por- 
tiscutus, κελευστὴς, et optimum Onomastic. Graecolat. Por- 
tisculus, κελευστῆς. quamvis non ignorem quid de portisculo 
varient. Eleganter Longus meus de eo lib. 5. εἷς μὲν αὐτοῖς 
κελευστὴς ναυτικὰς ἦδεν god οἱ δὲ "λοιποὶ «o anto χορὸς, ὁμο- 
φώνοις κατὰ καιρὺν τῆς ἐκείνου φωνῆς ἐβόων. τριηραύλης vero 
etiam infra nominatur IV, 71. sed in MS, ne sis frustra. 
IoxNcERM. 

ἀλιεὺς Ια C. A. caeteris omissis sequitur, ἀσπαλεεὺς 
τριυδοντίᾳ y. pro ᾿Ιχϑυουλκὸς habet Hesych. ἐχϑυοὶλκός. male. 
Jdem ἀσπαλεευς, ἀλιεὺς. ἄσπαλος γὰρ ὃ ἐχϑύς. ἕνιοι δὲ ἐπὶ τῶν 
Ὁ. τοῦ) σπᾷν τὸ divov. λίνον δὲ 5; ὁρμιὰ εἴο, Ἄσπην. 

ἰχϑυουλκὸς etc.] Tn MS. desunt ἐχϑυουλκὸς, ἀσπαλεευ-- 
“τῆς, et πυρεευτής. lvwc. 

᾿πυριευτὴς, πυριευτικὴ Utroque in loco legendum, πυ- 
θευτὴς, πυρευτεχὴ,, vel, ut C, A. egit, ἐμπυρευτική. Plato 
in Theaet. τῆς τοίνυν πληκτικῆς; τὸ μὲν γυχτερενον οἶμαι, πρὸς 

πυρὸς φῶς γιγνόμενον Un αὐτῶν τῶν περὶ τὴν ϑῆραν πυρέυτι- 

'χὴν ῥηθῆναι συμβέβηχε. Piscaturam, quae ὕδέιν peragitur, 
(Guatt. vertit infra VIT, 159. plicatoria, quasi nÀlexrixy le- 
gisset) eum noctu αι praelucente igne, ab ipsis piscatoribus 
mgevrumv vocari contigit. et ita legit etiam C. Ὑ. Kvzurx, 


δυκτιεὺς, δυχτιουλκ.} Scrib. dexzvevg. δικτυουλκ. et pau- 
lo post δίχτυα. Sr. 

δυκτιεὺς, δυκτιουλκ. ]. Haec non extant in C, A. Kvxux. 

δυχτιεὺς, δυκτιουλχ. Desunt in MS. δυκτιεὺς, δυκτιουλ- 
κῦς. pro quibus noster Seberus bene monuit δικτυεὺς et Óux- 
τυουλκὸς Scribendum, v. et infra VII, 157. ἴυνο, 

πορφυρευτὴς] P. V. πορφυρίτηρ. Srs. 

“πορφυρευτὴς] C. À. πορφυρίτης. Salmas. moggvoag πορ- 
φυρίτης. Hvzuvw. 

πορφυρευτὴς ] MS. πορφυρίτης, pro πορᾳυρευτής- Ton. 

97. 

Aivov] MS. λῖνον (quamvis ultima littera reposita sit, 
altera penitus erasa, quae puto v fuit) τρίχες ἵππιοι, ἀγκιστραν 
᾿ἀκηδωτὰ, δίκευα. Suidas. Aivog τὸ δίκτυον. Erymologicon di- 
'"tinguit: λένὸν. τὸ Aivoc σημαίνει τὸ ἔριον" λινὸν δὲ, τὸ λινοῦν. 
etc. Pro axróor& vero vulgo ἀγκεδυτὰν quod nobis Lexico- 
graphos explicasse vellem an διὰ τὸ εἰς τὰ ἄγκεα. ϑαλάσπης δύ- 
ἐσϑαι; Nugae: legamus ἀκιδωτῶὼ, id est, τὰ ἔχοντα ἀκέδας, 
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ut Suidas exponit: hamos cuspidatos, Nam ἀκηδωτὸς aliud 
significaret, scilicet χηδείαν μὴ ἔγων, ut exponit esycA:ius. 
- Istud diserte firmat idem noster MS, infra X, 153. recte ha. 
bens &yxiroa, ἄκιδωτά. Et Codex Salmantic, ut Schottus 
indicat, habet αἀγκιδώματα. Scribe vero et δίκτυα, ut no- 
ster Seberus iam monuit, Tusc. V án 

τρίχες ἵππειοι } τρίχες ἵππιοι Salmas,  Koknx. 

ἀγκιδυτὰ] P. V. ἀγγιδυτά. 8Ε8. 

ἀγκιδυτὰ] C. A. ἀγγιευτὰ, sed supra εὖ scriptum est 
do, ut legendum sit ἀγγιδωτά. quid si legamus ἀγχίδυτα ὃ. 
retia, quae quis iacit non in mare provectus sed in terra con- 
sistens, ita, ut rete subeat aquas prope litoris oram, cui re- 
cte ἀμφίβληστρον opponitur, quod in mari vel flumine pro- 
iectum latius se diffundit et utrimque includit praedam. Sa. 
mas. ἀγγιδυτά. dein nógxo, κίρκοι. RvknN. 


eyxiduta ]. ᾿“γκυλώμενα. Ἑλτοκ. 


γρίφοι] MS. male γρῆφοι. Sed non male credo, quod 
in MS. hic legitur πάναγρον λίνον. lta enim scribendum, 
alius locus infra X, 152. ubi in MS. λίνον πάναγρον, docet. 
Ktymolog. ' Ayig σημαίνει τὸν δεσμόν" εἷς τὸ, Mijnog ὡς «wi- 
σε λίνοιο ἑλόντε πανάγρου. locus est A. e. v. 407. etiam Sebero 
nostro indicatus. ubi tamen vulgo λένου ἁλόντε. De φελλοῖς 
vide Jihodig. 7. antiq. 17. luna. 


πάναγρον, λῖνος)ὴ lta et PP. tacente adhuc August. cod. 
sed infra IX, 12. est πάναγρον λίνον ex Jliad. e, 407. 588, 
πάναγρον] Hesych. navayga, πανάγριαγ ἐν οἷς τὰ λεπτὰ 
καὶ ἁδρὼ ϑηρεύεται. et iterum. πανάγρου, πάντα ἀγρεύοντος. 
Gloss. /sidori Panchra, Panera, Panora quod exponit, ra- 
pina. ubi legerem, panagra, cuius variae lectiones panera, 
panora, nam et foeminino genere »| πάναγρα recte dicitur, 
quo varia animalia, magna et parva capiuntur, et ipsa etiam 
praeda, quae capitur omnis generis. Farro 4. IV, Ferarum 
socabula item partim peregrina, ut Panthera, Leo utraque 
Graeca. a quo etiam et rete quoddam Panther. ubi legerem, 
Panthera, quod extat apud U/pianum: emimus pantheram 
ab aucupe: quod tam de reti buius nominis, quam de ca- 
tura variarum avicularum, quam ceperat auceps noctu vel 
interdiu, intelligi potest. Caeterum πάνογρον λῖνον legerem 
ex IX, 12. Salmas. λῖνον. /fivov autem idem est quod óg- 
pua, funiculus, de quo pendet hamus, interdum et rete de- 
notat. unde in G/oss. Aivov κυνογετικὸν, Fete, — Eaedem GI, 
ὁρμιὰ, »j τοῦ ἀγκίσερου Linum, Hamus, MNKvxznw, 
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μολύβδαινα] C. Á. μολύβδενα sed ; superscribitur ax. 
vid. PAavor. in μολύβδαινα.  Kvrns. ἷ 

ἰχϑυυϑηρικὴ] In C. A. sequitur ἀλεευτικὴ ἐμπυρευτεκή. 
4n margine vero est, καὶ τὸ ὕμοια. Roms. 

ἀγκιστρευτικη ete] Desunt ia MS. ἀγκισερευτεκὴ, et 
ὕγροϑ. £g«o9. ἴυνο. , 

ὑγροϑηρικὴ} PP. pro ὑγροϑ. et seqq. duobus habent 
ἐμπορευτική. quod vide an huc pertineat, 8558. 

πυριευτικὴ} Salmas. πορευτικη. ita V. C. reliqua de- 
sunt, dHvruw. 

cwpteviux)] Pro πυριευτι ἀπ MS. est πυρευτεκη, quem- 
t&dmodoum etiam apud Z/atonem in Sophista, quem de b;s 
generibus piscandi videbis, ut et de τριοδοντίᾳ, quoniam Le- 
xicograpbi tacent. vocat autem ibi ἐρκοϑηρικὸν, piscationem 
quae per £x» fit, quo nomine'comprehendit xugrouc, δίκτυα, 
βούχους, nógxove xoi τὰ τοιαῦτα. Sed tu vise ad illum ipse 
silubet. Quod vero ad πυριευτιχκὴν, quae ἃ πυριευτῆς, quem 
paulo supra praeced. habuisti, eam scripturam non facile 
mutem, quum ea ita et ab MS. nostro retineatur infra VH, 
139. et VII, 210. a piscatorum puta nvgíecg, de quibus in- 
fra VIT, 138. Ivuc. 

περὶ κολυμβητοῦ] C. A. περὶ κολυμβητῶν. de guberna- 
tore sequitur deinde specialis titulus, Éuznw. | 

περὶ κολυμβητοῦ}) Deest titulus in MS, Iuwc. 

εἶτα νήκτης } P. V. εἶτα στανήκτης, vuxrge. — Sed στα- 
ψήκτης forsan ex ultima syllaba particulae εἶτα sequenti v;xr. 
iuncta progenitus, Clare autem ambo quoque PP. paroxyt. 
νήκτης, elias νηκτῆς natator. 44ntAol. t, c. 22. ep. 1. ibidem 
δύτης qui 4Had, 275 505. ἀρνευτὴρ. SER. 

fqelog, ὕφυδοος C. A. subdit καὶ τὸ ὅμοια. reliqua 
desunt usque ad πρωράτου etc, Phavor. in νήχέσϑαυ Nostrum 
iterum describit. Kurmnx. 

ὕφαλος, ὕφυδρος)] MS. tantum vg. ὕφυδρος, καὶ τὰ 
᾿ ὅμοια. quae sequuntur usque ad illa: ὁ δὲ etc. ea omnia de- 
sunt. lvxc. 

98. 

ἔχπλους ἀπόπλους et ἔκπλους dicuntur, cum mavis e 
portu in altum vela dat, cum, ora soleitur. καταπλοὺυς coutra 
est navium appulsus in portum, ZZar£íal 1. XII. Cum tibi 
ANiliacus portet crystalla cataplus. ubi quaedam editiones in- 
epte catastus. Nam N/éiacus cataplus est adventus navium 
Alexandrinarum, quae inter alia et crystallina subvehebant 
Momanis. Kvurrmsx. 
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᾿ ψαυτίλεσϑαι ἢ Hesych. per àÀ in ναυτίλλεσϑαι. Kveznw. 
ναυτίλεσϑαι] Videtur vel ναυτίλασϑαι scribendum vel 
ψαυτίλλεσϑαι.  lowc. 


ἐπὶ τοῦ πρωράτου.] Haec verba non sunt huius loci, sed 
pertinent ad finem huius sectionis. Ευξην. 


ὃ δὲ énletc.] C. A. specialem hic titulum exhibet, πε- 
οἱ κυβερνητῶν et desinit in verbis, roig οἴαξιν ἑστηκως xai τὰ 
ὅμοια. deiude χυβερνᾷν non est proretae, sed ὑποκυβερνᾶν, 
ngoxvfegrav, oco gubernatoris navem dirigere, — Proreta 
euim succedabat vel mortuo vel aegroto aliasque ob causas 
absenti et occupato gubernatori, ut patet ex loco INazian- 
zeni, quem dedi ad T, 96. Kuxnw. 

καὶ xor ᾿“Ἰντεφῶντα 1 Ista: xal zar rrig. etc. quae in 
hoc tmem. sequuntur, iterum desunt in MS. ut et sequens 
titulus. Iuxc, 

ποδηγῶν} ποδηγεῖν alias dicitur de homine, qui viam 
alteri imprimis caeco praeit. et dein metaphorice, indoctum 
erudire notat. Noster verbum applicat ad eum, qui navim 
gubernat. HvrnN. 


99. 
περὶ φόρτου] P. R. m. φορτίων. 88Ε8. 
φορτία] JMerces. idem quod ἀγώγιμα. KERN. 
ῥῶπος} Abesta C. A. notat autem vilissimarum. mer- 
cium retrimenta, GZ, Cyrill. βῶπος, 0 παντοῖος qügroc sine in- 
terpretatione Latina. δωποτωλεῖαν, FLementarium. 1, retrimen- 
jarium, Hesych. Ῥωπὸς, ῥωπικὸν ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιος. ὃ 


» 
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qug. λεπτὸς ῥώπος ἤγουν 0 φόρτος etc. l. 'Parzog, ῥωπικὸς ἀντὶ 


τοῦ ete. à γὰρ ῥῶπος λεπτὸς φόρτος, ἤγουν σμήγμαια, γρώματα 


etc. Salmas. Codex ἀγώνισμα pro ἀγώγιμα. perperam. KorRkN. 
óumoc] Deést ῥῶπος in MS. ad illam voculam Z7. Szepk. 
hic iu ora codicis notavit, quae infra VII, 0. φόρτου, ἐμ- 
πόλημα, δωποσιελγῆ. lewc. 
γόμος] Hesych. γέμος, γέμισμο, πλήρωμα et iterum yó- 
μος, ζωμός. Aurulentus humor, quo aliquid impletur, tan- 
quam farcimento. TJicitur tam de mercibus, quam alia sa- 


burra, ó γύμος.  KvxnNw. 


παρενϑῆκαι } Παρενϑήκη, vel simplex ἐνϑήκη, quod La- 
tini etiam servant. post παρενϑήχη habet C. A. δῆλα δὲ τὼ ἐξ 
αὐτῶν ογηματιζόμενα ῥήματα, verba inde formata sunt satis 
manifesta. Caetera sunt omissa usque ad finem, Kadem 
verba offert Salmasius. Kornw, 
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. ἀφ᾽ ὧν etc.] Pro his ad finem usque sectionis MS. xo? 

τὰ ὅμοια. δῆλα δὲ καὶ ἐξ αὐτῶν σχηματιζόμενα ῥήματα. : SEB. 

ἀφ᾽ ὧν etc. Quae hic sequuntur vocem praecedentem 
παρενϑῆκαι, in hac VIIT. sectione, ita omnia involvit MS. 
nag. καὶ τὰ ὅμοια. δῆλα δὲ καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν σχηματιζόμενα ῥή- 
ματα. nec aliter in suis Seb. invenit, luxc. 

ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἡ Haec coniunxerim cum praece- 
denti ngog ἀναϑέσϑαι, vel legerem, ἐπιϑεῖναν τοῦ καταστρώ-- 
ματος aliqua in parte catastromatis ponere, nec repugnarim, 
si quis malit cum sequentibus hoc coniungendum esse. Mihi 
sane suspecta sunt haec verba ac si olim titulus fuerint, περὶ 
πληρώματος, ac deinde in textum venerit, Kuxnw. 

ἐκβολὴν m.] Actor. 27, 10. σφοδρῶς χειμαζομένων ἡμῶν, 
τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο. vid. ib. v. 58. Zristot, Nieom. 5, 
1. VOcat τὰς ἐν τοῖς χειμῶσιν ἐχβολαᾶς. et inde statim; ἁπλῶς 
μὲν γὰρ, inquit, οὐδεὶς ἀποβαλλέταν ἑκών. infra I, 257. σίτου 
ἐχβολὴ aliud, Sr». 

περὶ χωρίων etc.] Titulus sect. IX. in MS. talis: χω- 
gla ἐπιϑαλαττίδια οἷς ἐστι προσελϑεῖν. προσελϑέεῖν pro προσχεῖν 
etiam in suis invenit Seb. . Sectio incipit: ᾿“χτὴ etc. Junius 
Nomenclat. Locus maritimus Cicer, etc. ἐπιϑαλαττίδιον ἢ 
ἐπιϑαλάσσιον χωρίον Polluci. Τυκπο. 


προσχεῖν] MSS. προσελϑεῖν. Sr». 

προσχεῖν] Uterque Codex προσελϑεῖν, quod explicat 
προσχεῖν. KUvEHN. : 

ἀκτὴ, ἠων] P. R. exriv, ἰών. Sed neutrum huc perti- 
net. Srm. 

5v] Integre, siwv, αἰγιαλὸς, quod utrumque littus 
maris notat. MurHw. 

ηἠων Falckenburgius integre stu legit. 
ο΄ χηλὴ] Ungula proprie, hoc loco est extremum littoris 
vel continentis procurrens in mare instar ungulae, quae est in 
pede bovis vel equi. aliter χηλὴν describunt ScAolia Thucyd, 
l]. i. p. 4t. quae et Suidas affert in χηλᾶςγ quae cum grano 
salis accipienda esse existimó, nam et de naturali ἐξοχῇ et 
prominentia terrae usurpatur. KuEHN. 
25 χηλὴ] V. Casaubonum ad lib, IIT. Strab. et noster sta- 
tim segm. huius libri 102. χηλὴ λιμένος habet. uxo. 

χηλὴ) χείλη. Farc. 

καταγωγὴ} Significat modo ipsum portum, modo navium 
appulsum et subvectionem in portum, vid, ZAucyd. 1. 6. p. 


L. 100. 151 


440. ubi ἐν ταῖς καταγωγαῖς Schoéia explicant de portw, sed 
mibi posterior ibi magis quadrare videtur significatio, Κυκαν. 

καταγωγὴ ] MS. caret voculis jj xarayw), et seq. titulo. 
pro λεμὴν autem vitiose habet λινήν. luwo. 

100. 

ἔπαινος à.] C. A. περὶ ἐπαίνου Jaufvog. εὔδειος est pro 
εὔδιος versu sequenti in C. A. Hesych. εὔδιον. ὃν ἡμεῖς σκε- 
πτινὸν τόπον. legendum, σκεπηνὸν τ. Idem ὑπεωγαὶν ὑπαγω- 
γαὶ, ὑπυδυομαὶ τῆς πέτρας διὰ σκέπην, σχέπηνα μέρη (Lk σκε-- 
πηναὶ tecta et ventis etc. impervia loca.  Kvrnuw. 

εὐλίμενος ] In C. A. sequitur statim βαϑυς, ἐν σκέπῃ 
πνευμάτων. posterius Interpres, in ventorum, tutela. constitu- 
dus. at vento boni portus tutela male creditur, nec laudatur 
statio quae ventorum exposita est flatibus. Adeoque σκέπη 
ἀνέμων non est tutamen quod praestat ventus, sed quo ἃ 
vento vindicatur navis obiectu petrae vel molis.  "drrian, 
lib. 2. Esp. Alex, οὐ πόῤῥω τοῦ ποιητοῦ χώματος κατὰ τῶν αὐ- 
γιαλῶν, ἵνα σκέπη ἀνέμων ἐφαίνετο, οἱ σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ αὐρμι- 
carro. ποῖ» procul a δέγιμοέο aggere, qua in littore apparuit 
adversus ventos suffugium, Jlexander cum suis naves in sta- 
tione habuit. Ergo λιμὴν 0 ἐν σκέπῃ ἀνέμων est portus vento 
non obnowius, ventis inaccessus,  Kvxnw. 

εὐπροσόρμιστος etc, Voculae εὐπροσ: εὔσε. in MS. de- 
sunt, ubi et voxayyid. lbidem habet MS. £v ox. τῶν m». 
Ivxoknn. 

ἀγχιβαϑὺς] ἀγχιβαϑής. Odys. e. 415. ἀγχιβαϑὴς δὲ 0a- 
λασσα etc. 858. 

ἀγχιβαϑυὺς 1 Falckenburgius legit ἀγχιβαϑής, ut Seberus., 

γήνεμος, vxxveuoc] Haec duo absunt a C. A. ut et se- 
quens ἀχίνδυνος. Kvznux. 

γήνεμος, ὑπήνεμος Desunt νήν. ὑπήν. et axivà. Iuxc. 

ovx ἂν δεηϑείης} nterpr. securus, malim, ubi non opus 
habeas retinaculo, quo navis religetur, Kuxuw, 

ὑάδιος προσχεῖν) MS. ῥάδιος πρὸς σχεῖν. Τυκο. 

βαϑεῖς} Abest a C. A. pro ἀπόργητον Salmas, Codex 
ἀπέργητοι, et dein ναύλογοε. στην. 

βαϑεῖ. Deesta MS. βαϑεῖς. luxc. 

ἀπόργητοι Ὁ | Falckenburgius anógónvos, et ita in. versio- 
ne reddendum esset, stationes occultae , latentes, quod non 
malum parit sensum, 

vaviovgor] ναίΐλοχον Odys. ὃ. in fine. Sylb, 8885, 
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voviovyoi] Pro ναυλοῦχος C. A. legit γαύλοχος, rectius 
C. V. ναυλόχοι, cum accentu in penultima, quia active signi- 
ficat, nempe portum ἐν ᾧ ναῦς àoggou, im quo naves latent 
subsidentque. ναυλοχεῖν cum de nautis navique dicitur, signi- 
ficat in portu sedere, de portu autem intellectum, zavibus 
dare requiem tutamque stationem. aliamsignificationem habet 
Hesych. in ναυλοχεῖ, KuknN. 

ναυλοῦχοι } MS. ναυλόχοι. et H. Steph. adscripsit codici 
suo: wavoyoL' “Ὅμηρος Οὗ. δ. ἐν τῷ τέλει. — Verba poétae 
versu praeter unum extremo Οδυσσ. ὃ. — λιμένες δ᾽ ἔνυ ναύ-- 
λοχου αὐτῇ. reponamus ergo illud Po/uci. quum statim et 
ναυλοχεῖν addat, luxc. : 

ψαυλοῦχοι ]ῇ,  F'aickenburgius etiam legit ψαύλοχοι. bene. 

καὶ στόμα etc.] Haec usque ad εὐεπίμοχτος, non extant. 
in C. A. Huruw. 

καὶ στόμα etc, ] A MS. absunt ista: xo? στύμα À. x. &. À. 
x. tvenipixiog.  lumG. 


101. 

περὶ ψόγου λ.1 Sectioni XI. titulus non est in MS. 
Ivscznw. 

óvcoguzroc] Uterque C. δυσόρμιστος. Pelagia statio di- 
citur minus fida, propter periculum navium a fluctibus maris. : 
Servius in den, 1. 2. C. A. sequentia omittit usque ad τὼ δὲ 
ὀνόματα, et post Óvooguiorog, subiicit statim, καὶ πάντα τὰ 
évavila τῶν προειρημένων. quod demum segm. sequenti se- 
quitur. Eadem habuit C. SaZznas. HuzHuw. 

δυσόῤμητος) δυσόρμεστος MS. pro δυσόρμητος, etstatim. 
subiicit, xui πάντα τὰ ἐναντία τῶν προειρημένων. Caetera ista, 
δυσπροσόρμιστος etc. προσβαλεῖν, una cum interiectis omnia 
desunt. lusG. 

τόπου, τὴν a. ] Sublata distinctionelegerem τοῦ τόπου «Ac- 
μενίαν locum importuosum, Non vero hic sensus est, quasi 
-Hyperides locum aliquem nomine proprio ἀλεμενίας insignie- 
rit. Xenoph. dixit, ἀλιμενότης τῆς χώρας.  KUEHN, 

κατάνεμος An rectius κατήνεμος; sic certe infra segm, 
huius lib, 115. etiam in MS. scilicet, ut paulo ante ἀπήνεμος, 
vnuveuog. loxc. 

κατάνεμος 1 κατήνεμος etiam habet  Farcx. 

ἀβαϑύς} Sic et infra T, 227. ubi tamen pariter in MS. 
deest, Sed I, 115. est αβαϑης etiam in M$. quomodo et: 
hic scribere malim. Tuwc. 

ἀβαϑυύυς  ἀβαϑῆς etiam agnoscit Farcx, 


I. 102. 153 


κατάραι) Portum intrare, ut ἀπάραι, e portu provehi. 
vid. PLavor, in χατελϑεῖν. Rvxuw, 


102. 

κατακχολπίσασϑαι, προσχ.} ln Saimant. Cod. superfluere 
notavit Sehoztus,  TuwG. ! 

τὰ δὲ óvóu.] - C. V. d δὲ ὄνομ. Kvxux, 

ivayoyn] Scrib. ἀναγωγή. Srz. 

ἐναγωγὴ} C. A. et V. recte ἀναγωγὴ, et ita Salmas. 
ἐναγωγὴ, inductio huc plane non pertinet. Kurnw. 

iveyoy)] Scribe ἀναγωγὴ, ut in MS. menda est typo- 
graphica, monuitque Seberus noster. luxc. 

ἐναγωγὴ ] In editione Basileensi quae Anno cIo 10 xxxvr. 
prodiit, recte est ἀναγωγή. 

&ragoig] MSS. ἀἄπαρσις, quam script. confirmat mox 
verbum ἀπᾶραι. Num. 53, 2, ἀπάρσεις €t σταϑμοὶ opponun- 
tur, 9:8. 

&ragoig] Iterum uterque C. legit bene ἄπαρσις, non 
ἄναρσις. Verbum enim est dmages, non ἀνάραι. — Hesych, 
ἀπαρκτειχὸς, πρὸς &z«90iv. καὶ ἀποδημίαν ἕτοιμος. Salmasiano 
Codici defuit ἄναρσις.  Kvorknx. 

ἄναρσις } MS. ἄπαρσις, quod videtur verum, quum mox 
sequatur ἀπᾶραι. vidit id et .Seberus noster, itaque in suis 
MSS. esse testatur, lusc., 


ες ἄναρσις Consentit 'alckenb, legendo etiam ἄπαρσις. 
ἀνάγεσϑαι, ZxnÀ. etc.]. llla ἀναγ. ἐκ. ἀπ. ἐξ. in membra- 
- .missunt omissa. luxc. 
: καὶ 7rÀ)] καὶ abest in C. A. Znterpr. videtur legisse, 
χεῖλος, vertit enim, Zabrum quoddarm, portus, sed sanum est 
χηλὴν, notatque ἐξοχὴν lateris prominentiam vel mari obie- 
. etum latus terrae ante portum, ut pag. 150. ad segm. 99. 
notatum. μυχὸς est interior sinus recessusque in portu. 
᾿ς Ἀυεηνιῦ. 
: καὶ χηλή] καὶ post rig in MS. abest. Pro χηλὴ autem 
λιμένος in Salmant, fuisse τείχη λιμέν. aduotat Schottus, luxc. 
καὶ 55] Pro γηλὴ, τείχη habet Fa/ckenb. quemadmo- 
᾿ς dum et in Sa/mant, fuisse modo ex Schotto adnotavit Junger- 
mannus, quamquam constructio verborum illud τείχη hic non 
— admittere videtur. 


καὶ χείλη} INon est in C, A. nec Salmasius, vid, Festum 
in Zingua, NWvrnw. 
καὶ χείλη} Yn nostro MS. desunt. Iuxc. 
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103. 

περὶ ἐξουρίας m.] Dividenda vox ista: ἐξ οὐρίας sc. 
πνοῆς. et mox ex C. A. ó ἐξ οὐρίας πλοῦς. ita et Graecis di- 
citur: ἐξ οὐρίων φέρεται τὸ σκάφυς, ubi ἀνέμων subintelligitur. 
recte igitur infra segm. huius libri 107. in C. A. legitur ἐξ 
evglag. MUEHN. 

περὶ ἐξουρίας mÀ.] Sect. XII. titulus in MS. περὶ τοῦ 
ἐξουρ. my. luxc. 
ὁ ἐξουρίας mÀ.] ΑΙ. διαιρέτως, ἐξ ovglag, scil. πνοῆς, et 
ἐξουρίων, scil. πγοῶν sive πνευμάτων. Szn. 

ὁ ἐξ οὐρίας n4.] C. A. d omittit, et post πλοῦς comma- 
ticam adhibet distinctionem, non post ἐστίν. RvuEkuNw. 

εἰρεσίᾳ mÀ.]  Hemis velisque, ut Latini aiunt proverbia- 
liter. z4ntiqui enim, inquit Servius in I. “οποία, velis remis- 
que navigabant, quod necdum exolevit. cui opponitur, ἀπὸ 
κάλῳ πλεῖν remulco navigare. "ppian. p. 225. κοντῳ πλεῖν, 
conto navigare, quod Hesych, etiam explicat de portitore, 
qui conto propellit navem, traiicitque fumen et ita victum 
quaerit, οὔτε ϑέομεν οὔτ᾽ PDudyoyiy, nec vento currimus nec 
remo, Zristoph. in Concion. proverbialiter de statu reipubli- 
cae dubio, vel mediori, hinc sumptum proverbium: θεῖ 4 
ἐλαύνεται, vento remicgtoque currit, de prompto celerique suc- 
cessu rerum, vid. 4ristaenetum ep. 14. lib. 1. ἘσΕΗΝ. 

ierioxony] Navigatio, quae venti et remorum auxilio 
perficimur. GuarLTH. Sed suspectum id nomen enr. Steph. 
mox, sed remigatio melius) εἰρεσίᾳ in dandi casu ponitur, et 
subintellig. πλεῖν. 588. 

ἀλλὰ βέλτιον etc,] Haec usque ad πγεύματο non habet 
C. A. nec Saimas. alias εἰρεσίᾳ et πνεύματι missa distinctione 
coniungendum, respondet enim ἱστιοκώπῃ. unde Latina in- 
terpretatio debuit esse, sed melius est, remis ventoque sc. di- 
cere, quam una compositaque voce, ἑστιοχώπῃ. MuEHN. 

ἀλλὰ βέλειον] Absunt in MS. ἀλλὰ f. ε. καὶ πνεύματι. 
et τὸ ante πέλαγος quoque abest. ΤΙυνῷ. 

ἀφεῖναι} “Πανὶ se permittere, dare vela in altum, μέτέω-- 
ρος εἰρεσία est, cum remis everberatur altum mare. Herod. 
Polymn. ἐντεῦθεν ἔμεινον ὑδρευσάμενοι, εἰς τὸ πέλαγος ἀφήσειν" 
ἐκ τούτου δὲ τῷ χώρῳ ὄνομα ᾿“φέται. Ἄνξην. 

ἐμπλέομεν) iie rectius ἐπλέομεν, ut saepe in seqq. segm, 


huius lib. 106. 107. luuc. 
μετέωροι δ, Non est in C. A, usque ad πελάγιον 
et videtur τὸ αὐτὸ τῷ (ita enim legerem) πέλαγιος glossatoris 
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esse, qui significavit μετέωροι et πελάγιον: unum. idemque si- 
gnificare, malim et utrobique ἐπλέομεν. Salmasius ἐχπλέομεν. 
Rvrnw. 

μετέωροι ἐμπλέομεν] Caetera illa μετέωροι un. τ. α. v. 
z. in MS. non sunt, ubi quoque malim legere μὲς, ἐπλέον 
μὲν. Τυνο. 

τὸ} Pro τὸ an forte τῷ scribendum? τὸ αὐτὸ τῷ πελάγιοι 
Ivxcrnn. : 

ἀγκύρων] MSS. ἀγκυρῶν. 8:8. 

ἀγκύρων] C. A. ἀγκυρῶν recte, ancoris tenere navem 
in salo, in C. A. sequitur omissis caeteris post αἱρμεσάμεϑαν 
statim, οὐχ ἐν λιμένι. et ita Salmasius.  Kvxux. 

ἀγκύρων} ᾿“γκυρῶν scribe, nec aliter etiam MS. in quo 
statim μετέωρον deest, lunc. 

ρμισάμεϑα] Haec omnia usque ad illa, διὰ τὸ εὔδιον, 
inclusive in MS. absunt. lunc. 


ἀπεσαλεύομεν] Postea legerem αἴροντες ἀπὸ γῆς, πάντα 
ἀναστείλαντες τὰ ἱστία in. Salo. stetimus, solventes a terra, et 
vela omnia complicantes. ita enim solent agere, qui iactis an- 
coris in salo tenent naves, quod et ἀνακωχεύειν τὰς νέας Le- 
rod. in. Polymn. Hesych. ἀνακωχεύειν, ὅταν χειμῶνος ὄντος ἐν 
πελάγει στείλαντες τὰ ἅρμενα ἑαυτοὺς σαλεύωσιν l οὕτως σαλ. 
ἀνακωχεύειν est, cum tempestate orta in mari vela complicant 
et ita in salo fluctuant. paulo post Idem in ἀνακωχήσαντες, 
ἀναχωρήσαντες, inquit, » μετεώρως (l μετεώρους) κατέχοντες 
τὰς ναῦς. Δὲ ἀνασεῖσαι τὰ ἱστία, πάντα κάλων, non estin ma- 
ri quiescentium ad ancoras, sed eorum potius qui vela fu- 
nesque excutiunt et se parant ad navigandum quam celerri- 
me, ut infra videre est segm. 107. Quapropter nec C. A. 
agnoscit ex parte, quae sequuntur post ejórov, non enim per- 
tinent ad h. 1, sed ad segm. 107. illa verba: ἀνασείσαντας 
xaÀ. etc. ibidem est, πᾶσαν πετάσαντες τὴν ὀϑόνην. Salmas. 
ita coniungit: ἐπ᾽ ἀγκυρῶν ὠὡρμισάμεϑα ovx ἐν Mu£re διὰ τὴν 
εὐδίαν. ex C. V., ut et, πᾶσαν ἐκπετάσαντας τ. 0... livgnus, 

ἀπεπαλεύομεν] Haec ἀπεσαλεύομεν πάντα. αἴρ. vel men- 
da vel defectu videntur laborare. quid enim est ἀπεσαλεύομεν 
πάντα ἢ luwo. , 

πειάσανεες } Scribe, πᾶσαν ἐκπετάσαντες, operae mutile 
locum ediderunt. ]Iluxc, 

ἐρεῖς δὲ] Hic in C. A, titulus est, qui sequitur segm. 
104. et ita se habet : περὶ καταγωγῆς. ἐρεῖς δὲ κοῦφαε νῆες xai 
οὐ. tira ἐκδήσασϑαι τὰ πείσματα, Salmas, non habet xazafa- 


156 - ἀρ δά! 


ρεῖαι. quae in Closss dicuntur etiam κατάγομοι,  onustae, 
Hvzzuw. 

κοῦφαυ νῆες etc.] MSS. κοῦφοι νῆες, βαρεῖς νῆες, εἶτα ἐκ- 
δήσασθαιυ τ. π. interiecta non habet, ut nec 864, 56οῖ. titulum. 
IuscGEnax. 


104. 

τὸ δὲ ἐναντίον] Hic C. A, titulus praemittitur περὶ νας 
γωγῆς. Rvruw,. 

ἀνασπάσαι) MS. ἀνασπᾶσαι. Caretque vocula λύσαν 
um sequenti xot: ut et sequentibus illis omnibus: .erroa- 
σϑαι etc. νεωσοίκους, pro quo voces duae vsu οἴκοις in. Sal- 
znant. cod. fuere. Ivxc. 

ἀνελκύσασϑαι]) C. A. ἀνελκύσαι λύσασϑαι τὰ ἀπόγεια. 
ἐλλιμένιου ἀνελκύσαι τὴν ναῦν. Salmas. νεουλκῆσαν. Glossae 
ψεωλχκῶ remulculo. i. e, remulco traho navem. ἄσππν. 


σιήσασϑαι)] Haec usque ad νεοσοίκοις in C. À, non 
comparent, saltem non pertinent ad hunc titulum, sed ad χα- 
ταγωγὴν. rns. 

εἴωϑε λέγεσϑαι)] MS, λέγεσθαι εἴωθεν, ordine inverso. 
IuxcEnn. 

ἄλλης δὲ] óéabesta C. A. Caeterum ὠσειλεν ἡ ναῦς etc. 
significat, navem vi fluctuum vel de industria allisam vado 
vel littori minime portuoso cum sui pernicie, ad maius ma- 
lum vitandum. στην. 

ἄλλης δὲ] Deest particula δέ, Iuwc. 

ἐξωχειλε] MS. ἐξωκέιλεν. εἶτα etc. omisso titulo Sectio- 
nisseq. loxc. 

105. | 

ἀκίνδυνος, ἄλυπος) Non sunt in C. A.  Korrzx. 

ἀχίνδυνος, ἄλυπος} Deest in MS. ἀκίνδυνος, et ἄλυπος. 
Ivscernw. 

αὔρας énemvsovozc] MSS. ἐπιληγούσης. Sram. 

Jlante aura] ἐπιπνεούσης αὔρας, afllante aura scil. a 
tergo, qui ventus Ewripidi οὖρος πρύμνηϑεν Troad. 20. Pir- 
 gülio surgens a. puppi, Aden. 9, 150. Homero πομπεὺς νηῶν, 
Odyss. à, 562. Sz». 

αὔρας ἐπιπνευύσης ] Pro ἐπιπνεούσης uterque C. ἐπιλη- 
yovonc, forte fuit olim ἐπηλεγούσης, aura movente, propellente. 
Hesych. ᾿Επήλεγεν, ἐπῆρεν, ἐκίνησεν. posset et lectio MSSto- 
rum geciph de vento remittente et leniter aspirante. στην. 

αὔρας ἐπιπνεούσης ] MS. noster ut MSS. Seberi αὔρας 
ἐπιληγουσης. pro e. Zznv. Tunc. 
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avgóg ἐπιπνεούσης) | Falckenb. v in voce ἐπεπνευούσης 
(ita enim in editione Jasileeusi legitur) gd subnotavit, 
illud scilicet delendum esse indicans, 

παραπέμποντος } Nec hoc nec seq. συμπροπέμποντος est 
in C. Δ, Kuzux. 

παραπέμποντος) Παραπ. et συμπρ. desunt in MS, Ivxc. 

δι᾿ ἀνεφέλου] C. A. δέ ἀνέμου φίλου, sed punctis sub- 
notatur μου ἴῃ ἀνέμου. Salm. ex V. C. καταβαίνοντος $ ἐκ “τῆς 
(γῆς) τοῦ πνεύμονος, (1. πνεύματος) ἑστηκότος κατὰ τῶν οἰάκων 
δέοντος. reliqua omissa ait. Kur. 

κατιόντος] — "TÀucyd. initio lib. VI. χατεόντος τοῦ ἀνέμου, 
cum ventus a terra prosequitur navem. Rvrns. 


106. 
ἐκ πρύμνης} Vid. Hesych. in Tovuvnev.. Rvzux. 
ὑπιοτινέων τῇ j ὀϑώνῃ 1 MSS. ὑποπλέῳ τῇ ὁϑ. 85:5. 
ὑποτινέων τῇ ὀϑώνῃ ] Codex uterque praeit veram le- 
ctionem legendo, Unonito ὀϑόνη. unde translato accentu le— 
gerem, ὑπύπλεω ὀϑόνη; pleno velo, uti praecedit πλήρει ἵστίῳ. 
ventus, qui implet vela, πελησίστιος dicitur. Apud Suidam 
ὅλοις ἱστίοις, in ἱσιίον σαπρόν. Jelian. M. A. p. 95. ἄνεμος 
χολπώσας τὴν δϑόνην. Salmasius consentit cum M$Stis. 
Kurns. 
Vnoüvéov τῇ ὁϑώνῃ} Rectius MS, ὑποπλέῳ τῇ ὀϑόνῃ. 
ut et Seberi MSS. habent. Ivxo. 
χεχριμένῳ ] C. A. κεχφυμμένῳ mendose, unde et corre- 
- etum est. Nam ἄνεμος κέκριμένος est. νόμων «ib constans, 
. status, qui non mutat, uti xexgiu£vi ἡλικία apud Cebetem dici- 
- tur aetas stata, et inter iuventutem et senium media. quod 
Wolfius in notis frustra corrigit per κεκλιμένη. Non aliter 
ὑήματα κεχριμένα sunt verba extra aleam peregrinitatis posita, 
- vid. Homer. Jlíad, E, vers. 19. Kvxux. 
ora05oc] A. σταϑερᾷ. ὅτ, 
i er«ünoc] MS, σταϑευᾷ, quemadmodum et fug. nostri 
ϑεῦεγί per ε. Ivxc. 
σταϑηρῷᾷ} σταϑερῷᾷ legit et Farcx. 
εὐημερίας] C. A. non habet haec mec ταχυπλοΐας. 
Kvzaux. 
ταχυπλοΐας ] Abest ταχυπλοΐας. ἴσνο. 
ἐπιφριτεούσης etc.] MSS. ἐπεφριεοσούσης ϑαλάσσης. SEn. 
αὖραι γλυκεῖαε] MSS. αὖρα γλυκεῖα. | Sun. 
M αὖραι γλυκεῖαε]ὶ | Uterque Codex et Salmasii, αὖρα γλυ- 
xa. C. V. addit ἐναλεμόνεσεν ἡμέραις, unde legerunt iure me- 
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rito ἐν ἁλκυονίσιν ἡ]. quae. coniungerem cum praecedentibus : : 
αὔρᾳ γλυκείᾳ ἐν d. ἡ, cum aura suavis est. in halcyoniis pro 
αὔρας γλυκείας οὔσης.  INotum enim quod gemini dativi ae- 
que.ac genitivi absolute. adhibeantur, ut alibi probatum de- 
dimus. Huxzmnx. 

αὖραι γλυκεῖαι } MS. αὔρα γλυκεία ἐν ἀλκυόνεσιν ἐμ. Et 
Seberi. . MS. αὖρα γλυκεῖα. Ego scribendum itaque puto eo 
casu quo cetera hic, αὔρᾳ yAuxt(g, Error in vulgato αὖραν 
γλυκεῖαι inde quod iota adpictum, ut in vetustis membranis 
solet, invenientes, putarunt diphthongum αὐ esse, quum id 
subscribere debebant. et alias α in fine dictionis cum cauda 
reflexa pingitur in optimis MSS. a callegraphis, ut αὐ non 
sit absimile. lvxc. : 

ἐν ᾿Δλκυονίσιν ἡμέραις} "lciphron. Lucian, Bas, M. 
Schol. Theocr. D, H. Jat. Alcedonia, item Halcyonia. pr. ed. 
et. PP. ἀλκιονέσεν. Sed MS. A. cum v. Etym.  Aixvov, πα- 
ρὰ τὸ ἐν ai κύειν, ἤγουν ἐν ϑαλάσσῃ. φασὶ δὲ (quod εἶδος ὁρ- 
νέου) € ὅτι κῦμα αφανίζον αὐτῇ τὰ od. καὶ ἐπὶ πολὺ οὔσης ἀτέκ- 
vov, ὃ ξεὺς ἐλεήσας αὐτὴν ὠρισὲν ἡμέρας τινὰς εὐδιεινὰς, ἢ ἐν αἷς 
τίκτειν καὶ ἐχγλύφει énta. ἃς λέγουσιν ἀλκυονίδας, τὰς γαλη- 
vovg. Plin. 2. 47. anie brumam septem diebus totidemque 
postea sternitur mare halcyonum foeturae, unde nomen hi dies 
traxere: reliquum tempus Àyemat. Plaut. Poen. 1, 2. 145. 

nisi mihi illam tam tranquillam facis 
Quam. mare est olim, cum ibi alcedo pullos educit suos. 
vid. et 7'Aeocr. /dyl. 7, 57. maximeque Gesn. de avib. Sr». 
107. 

ἔστιν ἑρμηνεύειν 7Ἱ P. RR. ἑρμηνεῦσαι. 9:8. 

ἑρμηνεύειν] Ο, A. ἑρμηνεῦσαι. ἡδείας δὲ οὔσης C. V. 
εὐδίας δὲ, quod eodem recidit. Caeterum ἑρμηνεῖαν ἐκ τῶν 
ἐναντίων hic desiderantur, Codex .S$a/mas. consentit cum 
Fossiano. Kurnwx, 

ἔστιν ἑομηνεύειν] MS. ἔστιν ἕρμ. εὐδίας δὲ οὔσ. quod vi- 
detur contra auctoris mentem.  Possemus quidem commini- 
sci oux εὐδίας oU0ng- Sed vulgata bene habent, et placent 
magis. luxo. 

ἐπλέομεν ] P. R.oZrerfousv. 858. 

ποταμοῦ ete.] MS. ποταμοῦ, τὴν ἐπιπολὴν τοῦ κύματος 
διέφριττεν. interiecta absunt. Tux. 

τὴν ἐπιπολήν] A. τὴν ἐπιπολὺ τοῦ κύματος. PP. similiter 
sed absque articulo. 8588. 

τὴν ἐπιπολὴν] Tta. C. A. eni πολὺ in textu est, margo 
vero ab alia manu exhibet, τὴν ἐπυπολὴν, ex quo ita consti- 
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tuerim hunc locum, ἐπλέομεν wc διὸ ποταμοῦ, ἐπὶ πολὺ τοῦ 
κύματος, navigavimus quasi in lumine longius provecti in 
mare. τὴν ἐπιπυλὴν τοῦ ὕδατος διέφριττε v0 πέλαγος pelagus le- 
viter summis undis inhorruit, Cod. Saimas, nou habuit τὴν 
ἐπιπολὴν τοῦ ὕδατος, 7. Mk vEuw, 

ἐπλέομεν] P. R. ἐπιπλ. 58:8. 

πᾶντα ἀνασ.] V. Erasm. Adag. Omnem rudentem move- 
γε, loxc. 

καϑέντες) C. V. καταϑέντες. quod Interpr. expressit, 
deponentes, mihi placet vulgatum, καϑέντες. ita et Ovidius, 

Velaque deducunt,  geminaque ope currere tentant. 
Kvznx. 

καϑέντες} MS. καταϑέντες, γέμοντας τῷ ἱστέῳ. Nota hic 
πλήρει τῷ ἑστίῳ repeti, quod et supra segm. praecedenti, 
Iuscznm. 

γέμοντε τῷ ἱστίῳ) A. et P. V. γέμοντες τὶ τῷ ior. 588, 

γέμοντι τῷ ἱστίῳ Cod. Salm. γέμοντες τ τῴ. Βσυεαν. 

κοίλῳ τῷ ἱστίῳ] Non est in MS. qui dein pro ἀφέψε. ha- 
bet ἐφέντες τὰ ἑστία etc. luxc. 

dgévreg] In C. A. ε superscribitur τῷ a et distinctio 
ponitur post ἱστία, οἱ dein sequitur τὸ, ἱσιία et πνεύματι re- 
spondere aeque τῷ ἀφέντες ac ὑποστειλάμενοι permittentes vela 
vento, non subducentes vela sento. hinc illustrari poterit lo- 
cus GoloF; 20, 20. et 27. oc οὐδὲν ὑπεοτειλάμην. Salmas. 
etiam legit, ὑποστειλάμένοι. KoEHN, 

ὑποστείλαντες  Α. et P. n. ὑποστειλάμενοι. Sen. 

ἐξουρίας C. A. dividit vocem ἐξ οὐρέας ut iai supra 
monitum segm. 107. Hesych. Καϑουρίσας ἀϑρόως, πάντα 
κάλων καϑεὶς, καὶ μὴ διαμελλήσας. Hoxknsn. 

εἰς ἥμισυ] MSS. εἰς ἥμισυ συσιειλάμενοι τὰ ἱστία. xaO" 
Qu. Srnrnvs. 

εἰς ἥμισυ] Non habet C. A. Kvxnuw. 

᾿στεελάμενοι ] C. V. legit συστειλόμενοι. quod sequitor, 
xaO ἥμισυ non reperitur in C. A. KurHwx., 

στειλάμενοι) MS. συστειλάμενοι τὰ ἱστία, καϑήμισυ ἀνα- 
στείλαντες, καϑημίισυ «v. quod omnino rectius, Nisi quod 
non opus praepositionem cum sua vocula confundere, ut 
MS. noster plerumque solet, in unam vocem, Prima alias 
ita habent, et distinguunt cum Seberi MSS. Mvknw. 

χκαϑ᾽ ἥμισυ] Non repetiturin C. A, συκῆν... 
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ὑφέντες τι τὸ non agnoscit Cod. Salmas, nec opus est 
illo fulcimento. RvEHmN. ac 
108. 

εὔδιος πλοῦς ] Nec hoc est in C. A,  Kvrnux. 
; εὔδιος πλοῦς} Titulus deest sectionis XV. in MS. wt et 
XVI. luonc. | 

σήμαινε] C. Salmas. σημαίνει. Rxnw. 

ἐπικατεδύοντο ] Distinctionem bic nullam habet C. A. et 
pergit, ἐπιτολμῶντες τῇ ϑαλάττῃ Urinatores etiam maris aust 
sunt subire aquas. ἐπιτολμῶντες fuit etiam in Codice Sa/mas. 
qui nec seq. sectionis titulum habuit s. x. Ζαλη in Gloss. 
aestus, tempestas. koxnw. Á 

ἐπετόλμων ] PP. ἐπιτολμῶντες τῇ ϑαλάσση. SER. , 

ἐπειτόλμων MS. ἐπιτολμωῶν, unde credo ortum ἐπετολ-- 
μῶντες ἰὰ PP. Seberi, lux. 

τρικυμία ] Procella maris maxima: vel tempestatis ge- 
nus, ὅταν τὸ τρία κύματα εἰς ἐν συναφϑῇ, quando tres fluctus 
in unum. copulantur. nonnulli (Zzymol.) tamen a τρέω, id 
est timeo, et κῦμα, id est fluctus, compositum volunt: ut 
horrendam tempestatem (σφοδροτάτην καὶ δεινοτάτην τῆς ϑα- 
λάσσης ταραχήν) significet. lMagis tamen prior significatio 
arridet, quoniam etiam alibi gravissimam maris tempesta- 
tem δεκακυμίαν nominari comperimus: quemadmodum et La- 
tini luctum decumanum vocant, GuArTM. Festus: decuma- 
na ova, dicuntur et decumani fluctus, quia sunt magna, nam 
et ovum decimum maius nascitur, et fluctus decimus fieri 
maximus dicitur. /MetamorpA. XT, 531 decimae impetus undae 
vocatur, vid. PoZitian. miscell cap. 806. 8588, ; 

κοίλη ϑαλατταῇ Hesych. exponit y χειμέριος hyemalis, 
qualis solet esse hyeme i. e. tempestate ct procellis agitata. 
Virgil. κοίλην O«Àuocav describit, dicens: im sinus scindit 
sese unda reductos, ubi sinus sunt curvationes et flexus un-- 
darum, secundum Servium, quod fieri amat mari fluctibus 
insurgente. Contra κοῖλος ποταμὸς, fluvius est non pleno, 
sed tenui alveo decurrens.  Koxnw. | 

κοίλη ϑαλαττα] JPolyaenus 1. 6. Strateg. fere extremo: 
εἰ δὲ ἢ. ϑάλασσα κοίλη γένοιτο. ubi Casaubonus à πάνυ ita in 
Notis: xolÀg, Aoc est, κοιλαινομένη vel τραχυνομένην quando 
videlicet, ut pocta Latinus canit, 

unda dehiscens "l'erram inter fluctus aperit 

vide Pollucem, .luwc.. 
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109. 
xvpariag] A. κυματία. Herod. Eut, f, O1. πνεύματος ἐμ- 
πεσύντος, κυματίης ó ποτομὸς ἐγένετο. ldem Uran. f. 517. di- 
cit ἄνεμον μέγαν xol xvpatinv. SER, 
F'luctuatio erat] Κυματίας ἣν 8cil. à πόρος. hoc est, un» 
dosus erat, aut similiter, Sr». : 
εὐκύμαινεν Pro εὐκύμαινεν. Salmas. ἐκύμαινε. Ἄσεην. 
εὐχύμαινεν MS. ἐκύμαινεν. Et sic omnino scribe, ut 
et Τίον. edit. habet, non evxvg.  Tuxc., 
... euxvuatrtv] Falckenb. etiam legit ἐκύμαινεν, quod om- 
nino videtur melius τῷ εὐκυμαινὲν. 
ἐκυματοῦτο] Non est in C. A. Kvrnw. 
ἐκυματοῦτο] Deest ἐχκυματοῦτο in MS. uxo. 
χύματα xarígÓt] MS. xvuara μετέρῥει. IoxG, 
ϑάλασσα] MS. ϑάλαττα. luwo. 
σάλος αἰρόμενος Ἷ Salmas. σάλος ὀῤῥόμενον.  KvEHN. . 
ἐπαναχωροῦν) C. V. ἐπανακαῖον καταραχέναν ἐπαναβαῖ- 
vov χαταραχίαν. ubi lectionem geminam habemus veterem sci- 
licet eiusque correctionem, quam Vulgata etiam exhibet. 
Virgil. hunc maris motum describit l. XT. — 44eneid. 
qualis ubi alterno procurrens gurgite pontus, 
nunc ruit ad terras, scopulosque super iacit undam 
spumeus , extremamque sinu profundit arenam: 
nunc rapidus retro atque aestu revoluta resorbens 
saxa fugit, littusque vado labente relinquit, Kvzmx. 
xai μα C. A. ἐπανιὸν προσιὸν &. τ. γ. KuknN. 
καὶ προσιόν Deest particula καί. luxc. 
σύρτις ] MS. συρτίς. ἴυνο. 
ἄμπωτις Α. ἀμπώτης. Sed apud Herodian. 1. 5. f. 557. 


n3 ^ - * , » , ^ - LI 
— τα πλεῖστα τῆς Dotiravow χωρὰας ἐπικλυζόμενα ταῖς τοῦ ὠκεα- 


᾿ ψρῦ συνεχῶς ἀμπώτισιν, ἑλώδη γίγνεται. Sgen. 
ἄμπωτις} In Glossis redditur gurges. sed ibi scribitur 


m ἄμπωσις. quae lectio non sollicitanda, ut quae ZlesycAio 
.. epem fert, " Aunorig, inquit ille, ἀνάπαυσις (1l. ἀνάπωσις et 


per syncopem ἄμπωσις et Attice mutato g in r ἄμπωτις ab an- 
- tiquo πῶμε, πώσω πέπωμαι πέπωσαι, unde ἀνάπωσις etc.) En- 
ρασέα, ὅπου ἀναποδίζει τὸ ὕδωρ καὶ πάλιν ἔρχεται. vid. et Pha. 
wor, in "μπωτις. — Latinis etiam relabens aestus maris, Sal- 
mas, ἀμποτίς. livkHN. 

κῦμα κωφόν] JJomerus eleganter describit 7liad, &. vers, 
16. Hesych. κύματι κωφῷ (40 1. ex sequentibus, 40] ἡχοῦντι. 

Pollux Fol, IF. 
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surdus fluctus est qui ferit clanculum, nec auditur eius stre- 
pitus. Rvznw. 

vnexiveitó] MSS. ὑπεκρίνετο. Sun. 

vnisiveiro]. Uterque Codex, ὑπεκρίνετο. quod mendo- 
sum. HKukumw. 

ὑπεκινεῖτο] MS. ὑπεκρένετο, ut et in Seberi MSS. pro 
ὑπεκενεῖτο.  lvwG, 

9«A«ia ] MS. ϑάλασσα. Touc. 

110. 

περὶ ἀνέμου} Titulus non est in C, A. Kuxnw. 

περὶ ἀνέμου Titulus Sect, XVII. abest. .H. Steph. 
adnotavit hic: Contraréum pag. praecedente περὶ εὐπλοΐας. 
Ivxscrnw. 

βίαν ἔχων] Absunta MS. voculae, βέαν ἔχων, ut et se- 
quens καταίγιος cum sequenti particula χα, lvxo. 

καταίγιος xal] Yn C. A. abest nec Codex Sa/mas. ha- 
buit περὲ ἀνέμου nec x. x. Kuznx. 

xoid κεφαλήν P. B. ἐπείγων κατὰ κεφ. SER. 

κἀτὰ κεφαλήν) C. A. ἐπείγων xara κεφαλὴν, propel- 
lens in capüt, praecipitans, ntnius, abripiens vi maiore. 
Kvoznx. 

κατὰ κε αλήν] MS. ἐλαύνων κατὰ xéq αλὴν ἐπείγων, ut ne- 
scias cui verbo iungi maluerit illud medium. Sed Pai. rec, 
Seb. clare, ἐπείγων xarà κεφαλήν.  IUNo. 

κατὰ πρώραν .4 prora veniente vento, Wurux. 

ἀντίου τίνέονιος ] Uterque Codex ἀνεεπνέοντος, quod pau- 
lo post extat. Cod. Sa/mas. non habuit, ἀντίου πνέωντος τοῦ 
πνεύματος. Ruxirx. 

ἀντίου πνέοντος Pro ἀντίου zv. MS. ἀντιπνέοντος τοῦ 
πνξϑμαιὸς, et Statim. ordine inversc, πρὸς ἄνεμον ἐναντίον. 
luscrnw, 

ἀντίου πνέοντος ] Etiam F'alckenb. habet ἀντεπνέοντος. 
ο΄ ταντιπνεύντων etc. ] IMS, ἀντιπνεύντων πανϊαχόϑεν, συῤ- 
ὅαγ. et carét seqq. illis καὶ συμπὲσ. ἴσνο. 

καὶ συμπεσύντων) Non est in C. A. C. ϑαύπιαδ. λαύρου 
etc. pro λάβρου. Jiuxnx. 

111. 

 évrog] MS. ὄντως non recte, Tux. 

ἐκ τοὐχων Püninrovrog] Latera premente vento, in la- 
tera navis inciunbente. Ὁ, V. x τοίχων ἐκπίπεοντος. στιν. 

"ἐκ τόΐγων ἐμπίπεοντος ἐκ τείχων ἐκπίπτοντος. Sed re- 
ctius vulgatum credam, ro/y0ovg navis dici supra dictum 
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segm. 88. et mox segm. huius libri 115. et 114. in fine ex- 
empla, Tumc. "a 


négragóerrovrog] Ο. V. περεάραττοντος, C. A. περιαράσ- 
covrog. C. Salmas. περιαράττοντος. Kurnuw. . 

περιαβῥάττοντος] MS. mendose, περὶ ἀράττοντος. luxc. 

ἄνεμον 402177] In. C. A. quidam Graeculus nescio quo . 
zelo ductus huic margini ascripsit Senarium ; 

αἰσχρὸν, ἀσελγῆ τὴν πνοὴν ἀναγράφειν. 
turpe, ventos ἀσεέλγέας nuncupare. 

Salmas. εὐσελγῆ. Hesych. ἀσελγῆς etiam idem esse quod μἐ- 
γας annotat, vid. et Suid. in ἀσέλγεια. Demosth, contra. [Mi 
diam, ἀσελγὴς καὶ βίαιος coniungit, ei opponit coqoove xat 
μέτριον. vid. item ZJesych, in κριὸς ἀσελγόκερως. breviter, 
ἀσελγὴς Comico idem est quod βίαιος γ violentus.  Kurnx, 

ἄνεμον ἀσελγῆ] V. Doctiss. Gifanii conlectanea Lucret. 
in Petulantes Euri, lowc. 

εἴη 0 ἄν] MS. εἰ δ᾽ &vetc, Toxc. 

ἔστι δ᾽ εἰπεῖν) ἔστιν εἰπεῖν καὶ MS. — Notabis et hic repe- 
titam phrasin πινεύματος ανϑεστηκότος ,» quae modo allata fuit 
supra segm. 110. lIuxG. | 

aestu maris repugnante, καιροῦ μαχομένου. ) καιρὸς 
quidnam hoc loco sibi velit, parum constat. Sunt qui tem- 
pestatem interpretentur, Ego, si modo coniecturis locus da- 
tur, aestum seu fluxum refluxumque maris intelligi arbitror: 
ut tempestatis etiam species sit, adversus maris fluxus. Non 
multo post enim ἀνεεβῥέοντος dicit, quod ad τὸν καιρὸν quo- 
que refertur, Gvarmir. 

καιροῦ) C. V. et Salmas. dividit vocem legendo xa? 
ῥοῦ, /lumine adversante, adverso. quae lectio vulgatae prae- 
ferenda, quod et sequentia volunt, Kuxux. 

καιροῦ) καιροῦ sane habet et MS, Nescio tamen an non 
aliud lateat, quo me fere et interpres, quamvis alias apud 
me parvi precii illa translatio, movet, qui aestu maris. Fa- 
cile quis inde posset divisis voculis tentare forte an: χαὲ 
ὑοῦ. Quam coniecturam memini non improbare doctiss. /; 
4emelium, quum antecedat, xa] κυκωμένης ϑαλάσσης. Sane 
καιροῦ vulgatum non intelligo hic satis, quamvis et non 
multo post καιρὸν dicat, übi ei suus sensus, qui tamen hic 
quadrare non videtur, IvxG. 

Uqfixovrog] MSS. ἐφ έλκ. Stm. 

ἀνιιβῥέοντος MS. ἀντερέονεος.  TuNG. 
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112. 


ὑπαινίττεται δέ τὸ τοιοῦτον] P. Ἀ. ὑπαιν. τοιοῦτο τι καὶ 
τὸ. 581. 

citet MS. Ξενοφώνττον- Ivxc. 

ἐκ γῆς ] OC. V. et Salmas, ἐχ τῆς γῆς. στην, 

ἐκ ync] MS. ἐκ τῆς γῆς: Ivuc, 

εἶτα 1 Pro εἶταν lego νοεῖται, intelligit. Tovz. 

κυβερνήταις Ἶ MS. vitiose χυβερνῆτες.  TonG. 

δυσπειϑεῖς] P. R. δυσπαϑεῖς. ΘΈΒ. 

δυσαναγωγοι] Non est in C. A, nec in Sa/masii, Ykvrnw. 

δυσαάνγωγοι] Deest in MS. τὸ δυσανάγωγος, €t mox est: 
δυσαγωγοὶ, Undo Τυνο. 

οὐκ} G. V - οὐχ- ἄζσεην. 

οὐκ ὑπηκ.} MS. οὐχ ὑπήκουσεν. et οὐχ certe scribendum 
est, si non et alterum. luwc. 

περιφέρειν] C. V. παραφέρειν, utrumque probarem, con- 
trarium est, κατὰ ῥοῦν secundo flumine, KvrnNw. 

περιφέρειν ) παραφέρειν τὼ πηδάλεα MS. loxg. 

118. 

περὲ ἀέρος “καταστήματα 1 Non habetur titulus περὶ ἀέρος, 
χαταστήματα ἴῃ C. À. forte χατασεήματος legendum, vel περὲ 
auferendum.  lvozHw, 


περὶ ἀέρος καετασεήματα 1 Titulos sequens deest, ut et 
alter sectionis XIX, Priorem vero sectionis XVIII. περὶ ἀέ- 
ρος καταστήματα pute reformandum ultima vocula in κατα- 
στημάτων, vel περὶ delenda, ἴυνο. 


συννεφής} A. et P. V. ovvrtq aiv. "rist. Rhet, 2, 19. ἐὰν 
συννέφεῖ, εἰκὸς ὗσαι. συννεφὴς autem dicitur - οὐρανὸς, Deut. 
55, 90. ó οὐρανὸς συννεφὴς Ógócm* et ὥρα ἢ ἐπὶ ταῖς ὄχϑαις 
τοῦ Jozgov apud Herodian 1. |. f. 469. Szn. 
συννέφης} Ο. Α. συννεφών. C. V. συννεχῶν quod me- 
lius. Salmas. συννέεφών. nec titulus iste sectionis XIX. ex- 
tat ia C. A. et SaLnas, Thucyd. 1. ὃ, τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Evvvé- 
φέλα. lukHN. 
συννεὺ ἡ} MS, noster, ut Seberi JAug, et Pal, vet, guv- 
νεφῶν pro συνυξφῆς. lumwG. 
οὐδὲν προεφαίνετο ἢ r. R. οὐδὲν πλέον ἐφαίνετο. 8. 
ὑπὸ ἡ νεφῶν} Pro ὑπὸ, ἀπὸ C. V. RvrnN, 
| ὑπὸ νεφῶν} MS. ἀπὸ νεφῶν, pro vzào v. luxc. 
εἰς κοίλην] Salmas. εἰς τὴν x. Kvzxnw. | 
εἰς κοίλην ] MS. κύλην, ut saepe v pro o, mendose oc— 
currit. Iuxc, 
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xwurevrlov] fnterpr. exhaurienda erat scapha. malim, sen- 
tina praegravis erat. Koxu. 

ἀπὸ κάλων ] /nterpr. absque velis nimis late, vide apre 
segm. 105. n. 26. Kvzmw. 

ἐν χρῷ τῆς yis] Non significat, in ipso vado, ut idem 
vult, sed, propius terram navigare vel Attus legere. primam 
lege littoris oram , inqvit Posta. Ἀνειν. 

ἐκ κάλων MSS. ἀπὸ πλαίου κάλ. Su». 

ἐκ κάλων] C. V. etiam hic legit ἀπὸ κάλων. Salmas. ἀπὸ 
“πλοίου κάλων Ww. τιν. Korn. 

ἐκ κάλων] ἀπὸ κάλων & τ΄ v. MS. Sequens tit. sic est 
etin MS. Iuwg. 
114. 

παρασύρεσϑαε ete. ] Isto ordine MS. παρασύρεσθϑαε, κα- 
ταδύεσϑαι (omissa particula sj) συγκλύζεσϑαι, κατασύρεσϑαι, 
βαπτίξ. Ιυνο. 

ὀχεῖλαε, ἐξ. MSS. ὠκειλεν. ἐξώκειλε. 818. 

ὀκεῖλαι, ἐξ] C. A. ὠκειλεν ἐξοκεῖλαι. Salmas. ὥκειλεν, 
ἐξώχειλε. Ἀσυκην. — 

χαιασπᾶσϑαι7 C. A. male καταπιᾶσϑαι.  KUrnm. 

γαυσγεῖν ] Deest in MS. vovaytiv. .. Yvx6. 

διασιάσης | P. V. κατασιάσης. Sz». 

διασιάσης | Salmas. καταστάσης. RKuxatx, 

ἀπαρβαχϑέντος) MS. ἀπαραχϑέντος. lomo. 

περιαχϑέντος ] Non extant voces περιαχϑέντος, ἀποῤῥα- 
γέντων. in C. A. σειν, 

ngu ἐντὸς ] Deest i in MS. vox περιαχϑέντος.  luwG. 

vavagia] MS. ναυάγια. Sed vulgatum hie malim, Iuuc. 

διατοιχεῖν) €. A. διατυχεῖν male. Phavor. ex ἢ. ἢ. aba 
τουχεῖν μὴ λέγε, ἀλλὰ διατοιχεῖν. Hesych. tamen babet, ἄνα- 
᾿τουχάσαι quod explicat, περὶ (9. παρὰ) τοῖχον τιερειπατῆσαι, 
in latus ire, 1. e. e latere in. latus inclinare, fluctibus huc 
dlluc impellentibus, navem flectere, et cursum obliquare 
quando rectum non concedunt reílantes venti, Germanice 
d'urchlegen. Belgis Javeeren. Hesych. διάτοιχοι, οἱ ἀπὸ rol gov 
ἐπὶ τοῖχον, qui e latere in latus navem dirigunt, Salmas. καὶ 
M Up" ex V. C. Hem. ἀνατοιχεῖν est, cum navis dat ἐα-- 

Recentes Graeci πλαγεάζειν dixerunt. Kvzmx. 

διατοιχεῖν} MS. διατυχεῖν, vitiose, ut supra segm. 113. 
notabam κύλην. et hic recte statim ἀνατοιχεῖν. habet. ἴ[σνο. 

ἐδιωεικόν} Phrynich. Ῥ. 26. ἀνατοιχεῖν (in utramque 
EX vacillare) μὴ) λέγε, ἀλλὰ διατοιχεῖν. vàd. Nunnes, not. 

p. 29. Sr». 


166 L | 115. 
115. 


περὶ σπιλάδων] Non est in C. A, habet tantum , οἷς 
περιπίπιει ἡ ναῦς, idque in medio textus. Abest titulus et- 
iam a C. Salmas. caetera consentit cum C, A. . Kuznx, 

περὶ σπιλάδων ] Sectionis huius titulus in MS. sic tan- 
tum. οἷς zt&genintee s] ναῦς, Ἐπ sic hunc titulum laudat quo- 
que Zrodaeus ad lib. 5. Epigr. c. 22. umo. 

οἷς δ᾽ £o] MS. οἷς δὲ ἔστι: Τυπο. 


ἕρματα, ἕρματα xg. etc.] fouara κρύφια, πέτραι ὕφαλον 
habet C. A. reliquis omissis, ἕρματα χρύφεα, πέιραι desunt 
in C. Salmas. Rvznx. : 


ἕρματαγ ἕρματα xg. etc.] MS. ἕρματα, ἕρματα xg. πέτραν 
ὕφ. absque priori voce πέτραι. ἔρματα vero et supra 26, 12. 
Hesych. “Ἕρμακες, αἱ ὕφαλοι πέτραι etc. luNmG. —— 

σκόπελος] Habet C. A. Kuxirw. 

σπιλάδες] MS. σπηλάδες. Hesych. σπηλὸν, σκληρόν. Ivxc. 

βοαχη] Lat. brevia: vadosa quaedam in mari spacia, 
quorum meminit Jirg. zen. 1, 115. vid, Brod. Miscell. 6, 
24. Sz». " ; 

£ocyn] Sunt brevia. MNvrrax. 

χοιραδὲς] A porco dicuntur. Saxa sunt in mari, ali- 
quantum prominentia, ut de longinquo porco natanti simi- 
lia videantur. Nos ad imitationem Graecae dictionis scro- 
phulas vertimus, Gvarrmu. Suid. yowuósg, πέτραι λεῖαν. ἐν 
ϑαλάσσῃ. ἢ ἐξοχαὶ, ἢ ὄχϑη πετρῶν. Schol Eurip. χοιράδα 
vocari dicit πᾶσαν πέτραν ἐξέχουσαν καὶ περικλυζυμένην ϑαλασ- 
o5, σπήλαιον ἔχουσαν ad v. 1:05, 4ndrom. 88π. 

χοιράδες Sunt petrae ex aquis surgentes, ἄκραι προνε-- 
vtuxvia!, promontoria excurrentia in pelagus, quae et zgore- 
τεῖς et ἁλιτενεῖς dicuntur, RvkHN. 

. ἄκραι χειμέριοι) DBrodaeus, loco dicto, ad Epigramma 


Antipatri, quod incipit, 


πᾶσα θάλαττα, Dalorrw τί κυκλάδας, ἢ στενὸν  FAÀng 
κῦμα, καὶ ὀξείας ἡλεὰ μεμφόμεθα: 

Adfert baec, ibique ὀξείας exponit ἄκρας. TuNG. 

z00vév&vxvuia.] In MS. deest, Ivxc. 

τραχεῖς αἰχιαλοί | P, V. τραχιὶς αἰγιαλός. 8:8. 

τραχεῖς αἰγιαλο ] C. Α΄, τραχὺς αἰγιαλός. Kvrnx, 

τραχεῖς αἰγιαλοί ] MS. singulari, τραχὺς αἰγιαλὸς, ut et 
Pal. vet. Seb, eo nimirum numero, quo sequuntur cetera. 
]uxGERM. 
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ziv] A. zov. Odys. s, 156. 
ἐν πέτρησε καὶ ηζώνεσσε καϑίζων. 
Mosch. 4d. 5, 57. εἰναλίαισε παρ᾽ 00s μύρατο δελᾳίν. 8:5. 
ἀβαϑής} Est in A. cum editiones caeterae ἄβαϑυς. PP, 
ἀβαυίς. Sed infra IV, 161. editi etiam ἀϑαϑές. 8885. 
«gea05;] C. Salmas. βαϑύς. Kvxzux. 
ἀβαϑής } ut Seb, edidit, ita et in nostro MS. est: ita- 
que scribendum et supra segm. 101. putavi. Iuwc. 
116. 
περὶ ὄμβρ. etc.] Titulus abest in IMS. ut et alter sectio- 
nis XXIII.  Iuuc. j 
καὶ χιόνος] Uncinvlis quidem inclusum est, sed extat 
tamen in C, A. Omisso ?nixivauog haec cohaerent cum se- 
quenti κάϑοδος V. iu C. Salmas. NvrnN. 
ἐπικλυσμὺ:} MS. pro mix. habet ZmixoraxAvouog. Iuxc. 
ὑδάτων ἐπιφορά ] Non habet C, Sa/mas. Nvrnx. 
κάϑοδος ὕδατος, φορά] Ita distinguit ipse Salmasius 
κάϑοδος, ὕδατος φορά.  lvkHN. 
x«900og ὕδατος, φορὰ} IMS. κάϑοδος. ἴδατος φορά. Tux. 
ἐχβολη} C. A. non habet nec €. Sa/masienus. NvkHN. 
£x2015 | In MS. deest ἐχβολή. IuNc. 
πολὸς, ῥόϑιος } πολυς δόϑος Cod. Sa/mas. Kvknx. 
αἱ χεῖρες περεωλίσϑαινον] MSS. αἱ χεῖρες ὠλίσϑ. 8588. 
αἱ χεῖρες περιωλίσϑαινον 1 Hoc. περιωλίσϑαινον εἴ seq. 
verbum non est in C. A. αἱ χεῖρες ὠλίσϑαινον C. Salmas. 
Hvznw. 
αἱ χεῖρες περιωλίσϑαινον) MS. αἱ χεῖρες ὠλίσϑανον, or- 
. dine inverso, ut et Seb. MSS. Sed noster etiam ὠλέσϑανον, 
ut vides, pro vulgato, ὠλέσϑαινον. Sic idem et sequentia 
περιωλίσϑανον, ἀπωλίσϑανον, παρέφέροντο, ἀπὸ τῶν κωπῶν 
ἐξέπιπτον, οὐκ ἐνὴν ἀναφέρειν τὰς κώπας. Sic haec omnia 
. in MS. nostro, quae vulgatis videntur rectiora. Certe et in 
suis MSS. παρεφέροντο, ἀπὸ τῶν κωπῶν iim. invenit Seb. 
. Seq. sect. titulus in MS. non variat, luwa. 
| παρεφέροντο etc.] MSS. παρεᾳέροντο. ἀπὸ τῶν κωπῶν ἐξέ- 
»Tumiov. 8588. 
ἐκ τῶν) C. A. ἀπὸ τῶν κυπῶν, ita et Salmas. qui nec 
titulum sequentem n9) «. x. B. agnoscit. Ruknw. : 
araxonttuv] C. V. ἀναφέρειν, non poterant remi agita- 
ri, moveri in aquis, duci hinc inde. Kvrnw. 
117. 
ἀστραπή  Ηδεοο omnia sua fecit tecto nomine Aavor. 


jin voce hac, Hvrnw. 
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ἐξετρίφϑη C. Α. ἐξεστράφη, nec habet sequens ἐτά- 
gate. O. Salm. ἐξετραφη, ἀπέσχε. Rvzix. 


ἐξέπληξε] MS. ἐξέπληξεν, τὰς ψυχὰς ἐξεϑορύβησεν, omisso 
simplici ἐθορύβησεν. uxo. 


dee C. V. ἐξεϑορύβησεν, omisso sequenti, quod 
nec C. A. habet. RKvzmnwx. 
ταῖς gio γνώμας in C. A. sed superscribitur e. 


deinde bis extat, ἐπτοίησε τὰς γνώμας, ut iufra sequitur. 
Kvzxnx. 


δυσαντίβλεπτος etc.] P. V. δυσαντίβλεπτος, δυσπρόσιτος. 
. Srzzrnvs. 

óvongócozo;] Non habet C. A. PAavor. legit ἀπρόσω-- 
noc, δυσπρ. C. Salmas. ἀπρόσοπος, unde facit ἀπρόσωπος 


quod repetitur pro δυσπ. abest etiam δυσπρόσοπτος a C. eius- 
dem, Kvzrux. 


óvongóowmoc] Deest in MS. δυσπρόσωπος. quae vox 
mihi hic non placet certe. Pal. vet, Seb, pro ea videtur ha- 
buisse δυσπρόσιτος. luxc. 


118. 


ὡς ἀποσκοτοῦν] Haec usque ad γνώμας desiderantur in 
C. A. vzux. 

ἐχπτοῆσαι] C. V. ἐκποιῆσαι 1. ἐκπτοιῆσαι. Kurnw, 

παμμεγέϑης  Νοη est in C, Δ, Kuzusx. 

παμμεγέϑης] Deest in MS, παμμεγέϑης. Tux. 

ἐξεταράχϑη]) ἐξεταράχϑη deest in MS. TIvxc. 

ἐξεβόησε)] MSS. ἐξεβόμβησε, indeque pro ἐξετύπ. .À. ἐξε. 
τὐπωσὲν. pro ἐνέπεσε Α. et Ῥ. V. ἐνέπνευσε; pro ἐμπλήρωσε 


omnes tres MSS. ἐπλήρωσε. interea de caeteris unus altero 
plura omittit, Sz». 


ἐξεβόησε] ἐξεβόμβησε C. A. quod convenit cum sequenti, 
quamvis nec illud cum duobus sequentibus in eodem sit Co- 
dice. Caeterum τῷ ἐξεβόμβησε superscriptum erat ἐξεβίβησε. 
pro ἐξεκτύπησεν Saimas. ἐξετύπωσεν. D urns. 


ἐξεβόησε 1 Deest in MS. cum ἐξεβρόντησεν. pro περιξ- 
βόμβ. vero hic est in MS. ἐξεβόμβησεν * quod e suis MSS. 
quoque observat Seberus. alterum tamen sequitur. luxc. ἢ 

περιεβόμβησεν etc.] Hoc ordine in MS. ἐξεκεύπησεν, ἐπε- 
βρόντησεν, περιεβόμβησεν; ἐνέπεσεν etc. ἴυνο. 

ἐνέπεσε] C. A. ἐνέπνευσε. sed malim vulgatum. ταῖς ἀκο- 


αἷς ἐπηρείσϑη graviter impulit, percussit aures. C. Salmas. 
ἀνέπνευσε τι e. Kvrnw, 


CU DERE: NORIS s 
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ἐπηρείσϑη MS. ἐπειρείσϑη, ἐπλήρωσε τὰς ἀκ. Sane 
vulgatum ἐμπλήρωσε non placet, quum videtur potius ἐνε-- 
πλήρωσε dicturus fuisse, scribamus itaque Inbjguee ; ut e 
suis MSS, etiam Seb. confirmat, luuc. 


ἐμπλήρωσε) 1. ἑνεπλήρωσε, vel, ut habet C. A. ἐπλήρωσε, 
ut et pro composito ἐμπλέοντας, πλέοντας, σειν. ἐπήρωσε; 
sauciavit. Του». 

ἐμπλέοντας) MSS. πλέοντας simpl. Srm. 

ἐμπλέοντας 1 MS. πλέοντας, pro ἐμπλέοντας, et ἐῴκειμεν, 
pro ἐῴκεισαν. quam utramque scripturam et in MSS. Seberi 
fuisse didicimus ex illius Notis. Iuxc. 

ἐποίησεν] P. V. πεποίηκε. et mox P. R.. ἐκκεκωφωμένους. 
MSS. ἐῴκειμεν. 58. 

ἐῴκεισαν] Uterque Codex, ἐώκειμεν. quod et Salmasius 
in suo Codice legit ἐώχκειμεν, σειν. 


119. 


περὶ ναυμαχίας etc. 7 Titulus est in C, A. περὲ ναυμαχίας 
tantum, C. Sa/mas. non habuit eundem titulum. Korn. 

περὶ ναυμαχίας etc. } Titulus sect. XXV. in MS. περὲ 
ναυμαγίας. nec plura. lunc. 

τὰ δὲ τῆς vovg. ] i δὲ ναυμ. 588. 


τὰ δὲ τῆς ναυμ.} C. A. τὰ δὲ ναυμαχίας. Salmas. τῆς δὲ 
γαυμαχέας.- ἌυΞΗΝ. 


αἱ μὲν φέρουσαι τριήρεις} Μϑ. αἱ μὲν φέρουσαι, rg. 
ΤΟΝΟΘΕΒΜ,. 

μακρὰ πλοῖα] Caesari naves longae de bello Gall. lib. 5. 
cap. 9. et aliis. Tametsi Caesaris interpres Gr. quem anno 
superiore Goth. Jungermannus, felicissimus magni illius avi 
sui Joach. Camerarii aemvulator, publici iuris fecit, malue- 
rit vertere γαῦς μεγάλας. vid. et Gyra/d. fol. 624. j. X 


καὶ στόλαρχοι] In MS, deest, xol στόλαρχοι. lux. 

γαυαρχία] Non extat in C. A. KvrHN. 

ναναρχία] Hoc ordine MS. zgujp. πεέντηκ. ναυαρχία. 
Ivxcrnnm. 

τὸ ὄνομα] Partic. τὸ abest in MS. Τυνο. 

120. 

οἱ δὲ ἐρέται, ζύγιοι, ϑαλάμιοι, ϑρανῖται) Remigum in tri- 
remi ordines tres erant. ϑαλάμιου $cil. ξύγιον et Opavirat. Θα- 
λάμιοι infimi erant, qui inferiorem remorum ordinem aquae 
proximum tenebant: medii erant ξύγιοι, quos quidam a Li- 
vio socios navales dictos putant: supremi autem omnium 
ϑρανῖται. — Vel, utalii volunt, et Zfristophanis interpres tra- 
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dit: ϑρανίτης ἐστὶν ὃ πρὸς τὴν πρύμναν" ζυγέτης d μέσος" 0a- 
λαμίτης ἢ ϑωλάμιος 0 πρὸς τὴν πριόραν. Etsic navis, iuxta 
Pollucis sententiam, quam supra posuit, in tres partes iuxta . 
longitudinem dividetur. primamque quae ad proram est a- 
λάμιου" mediam ζυγίταν" ultimam vero iuxta puppim ϑρανῖταν 
occupabunt, Verum cum haec non alio certiore signo, quam 
coniecturis assequi. possim: idem a Lectore, quod doctissi- 
mus et acerrimi iudicii vir Lazarus Bayfus, postulo, ae- 
quum scil. benevolumque animi iudicium, Sequuntur post- 
ea πληρώματα, per quae classiarii milites intelliguntur: 
quos et a Zzvio supplementa dici comperimus, Guarma. 

οἱ δὲ ἐρέται] Δὰ ἐρέται ΗΓ, Steph, in ora codicis sui ad- 
scripsit, αὐτέρέται. Too. d 

uayiuor] Hos quidem cum αὐτερέταις iungit 7Ahucyd. 
lib. 1. quasi eosdem, ut JBayf. de re nav. docet; ut locum 
supra ad segm. 95. p. 142. attuli, Ivxc. 

τὸ μὲν τῆς νεώς ] MS. mendose τῆς μὲν τῆς νεώς. Tvxo. 

χαλκέμβολα |] MSS. χαλκοῦ ἔμβαλα. Srn. 

γαλκέμβολα  Ο. A. divisim χαλκᾶ ἔμβολα. Salmas. καὶ 
χαλκοῦ ἔμβολα. Ἄνναν, 

χαλχέμβυλα) καὶ yoalxG ἔμβυλα, ὕὅϑεν καὶ χαλκέμβολοιε αἱ 
τριήρεις. MS optime, ni fallor; prope sic et MSS. Seberi, 
qui χαλκοῦ ἔμβολα habent, et etiam αἱ ante rg. Iuxc. 

χαλκέμβολοι τριήρεις ]. MSS. χαλκ. αἵ τρ. Sra. 

τριήρεις] C. V. αἱ τριήρεις. ita et Salmasii. Ἄσππν, 

κνημῖδες) MS. κνημίδες.  luxc. 

δόρυ δρέπανον] C. V. iungit haec duo legitque, δορυ- 
δρέπανον, bene, Nam in navibus horum usus erat in prae- 
cidendis eminus rudentibus et velis scindendis, ppianus 
lib. V. de B. C. δρέπανον δόρασι περιϑέσϑαν, quem locum 
Interpres non cepit. videatur Dio lib. 59. Strabo 1. 4. xa- 
τέσπων οἱ “Ρωμαῖοι τὰ ἱστία δορυδρέεπάνοις. vid. infra segm, 
157. βσεπν. 

δόρυ δρέπανον Omnino scribe, ut in MS. δορυδρέπανα 
una voce, ut et infra T, 157. est, et X, 144. in. MS. ubi 
vulgo deest. vide de his falcibus S'gonium I. Zmendat, 11. 
ubi certe bunc locum adferens quoque δυρυδρέπανα habet. 
Iuxcrnw. 

oi05go?] C. Δ. σιδηραί. male. Hurux. 

ἐπιβολὰς} P. R. ZufoAeg. et mox MSS. ἀντεσόφιζον τὰς 
βύρσας no. sed P. R. βυρσ. συντηροῦνεες. 885. 
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^ ἐπιβολας } In C. A, superscriptum τῷ ἐπὶ Zu. ut legatur 
ἐμβολάς, quod non differt b. 1. a vulgato. Kvxzmnx. 

ἀντεσοφίζοντο] C. V. ἀντεσόφιζον τὰς βύρσας. ita legit et 

imas, qui et pro ὅπως, quod deinde sequitur, babet ὅπερ. 

Sed malim ἀντεσοφίζοντο, contra excogitarunt sophisma bel- 
licum. στην, 

ἀντεσοᾳ ζοντο] MS. ἀντεσόφιζον τὰς βύρσας προσηλ. quo 
pacto et Seb. MSS. voculae sequentes desunt in nostro MS. 
lvuscrnm. 

προσηλοῦντες] C. Α. συνετηροῦντες, unde legerem συνη- 
λοῦντες, clavis configentes ad latera navium, Gl. Cyrilli συνη- 
λώ, conclavo. συνήλωσις, conclavatio. Kvrnx, 

πρὸς τὰ zt*tylouaza] OC. A. τοιχίσματα. Hesych. τοῖχος 
τοῦ πλοίου, 5j πλευρά. . In C. Sa/m. deest πρὸς τὰ τειχίσματα 
τῶν νεῶν. ldem pro ὅπως, ὅπερ legit. HKvxznx. 


πρὸς τὰ τειχίσματα etc.] Palckenburgius eodem plane 
modo ut C. Sa/mas. verba illa: πρὸς τὰ τειχίσματα τῶν νεῶν, 
non agnoscit, 

ὀλεσϑανῃ] C. A. ὀλισϑαίνη. et mox ἀντιλαβεῖν, sine xov- 
TOig, et ita etiam C. V. nec C. Salmas. κοντοῖς habuit. 
Kvzrs. 

ὀλισϑάνῃ] dÀioD avg πρὸς τὸ ἀντ. ἀντιλαβεῖν, MS. quod 
ultimum ita et in Pa/. vet. Seb. χοντοῖς dein deest in nostro. 
luwcEnnm. 

ἀντιλαβήν] P. V. ἀντιλαβεῖν. 8:8. 

191. 

nÀyoouera] De his copiose Bayf. ubi de partib. na- 
vium, Ivxc. 

ἐντελῆ} Interp. Classiarii vero milites dicuntur. perfecti. 
. malim, nautícus exercitus integer vel iustus. constabat au- 
tem ille nautis, remigibus, militibus classiariis: quibus cum 
bene instructa navis est, tum dicitur babere ἐντελῆ τιληρω-- 
ματα, Ubi vero aliquid ex dictis defuit, tum ἔφ agrac τὰ 


— mÀngopera. εὐδόχεμα Sunt probata, spectata, σειν. 


ἐντελόμισϑα  ΟἸαβδίατιϊ remigesque et nautae, quibus 
integrum solidumque stipendium persolvitur. dracAma sc. 
. -"ttica in singulos dies, ovx ἐντελὴς μισϑοχορὰ, erat τριωβο- 
Aor. "Thucyd. 1. HI. p. 195. et 184. et 1. VIIT. p. 577. 
Xenoph. |. 1. Totidem dederunt et 7^racibus μαχαιροφύ- 
Q9 Athenienses apud 7AÀucyd. lib VIII p. 502. Navem 
ἐντελέμισϑον «Lysias ob magnos sumptus, qui in eam fiebant, 
αδδηφάγον vocavit, quod vocabulum retinere debuit Latina 
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versio, vid. Hesych. Harpocrat. Suid. et Phavor. qui om- 
nes prolixi de hoc Zysiae dicto in αἀδδὲηφάγος et ἀδδηφογία. 
Anterpres sibi habeat suos znclytos mercenarios. Murus. 
αἀδδηη γον] MS. ἀδηφάγον εἴρηκεν. Sic et infra segm. 
huius libri 1891. uno à. MS. aórqayo Sed Sa/mantic. Cod. 
hic arziqa70v habet, quod mihi certe non pérsuadebit, Audi 
Harpocrationem, ad hunc locum apte: αὐδηφάγους τριήρεις 
«Δυσίας λέγει ἐν τῇ ὑπὲρ Εὐκρέτου διαμαρτυρίᾳ, εἰ γνήσιος ὁ 
λόγος. καὶ ἀδδηφάγον πεντηκόντορον Φίλιστος" λέγοιεν δ᾽ ἂν vag 
ἐνεελομίσϑους, καὶ πολλὰ ἀναλισκουσας. et metaphoram expo— 
αἰ 14. luxe. 
εἷς ἑτέρως] C. A. οἷς ἕτερον. Kvxms. 
καὶ ἀσυγκρότητα] Haec C. A. non habet. Kvrrmw. 
καὶ ἀσυγκροτητα) Deest, καὶ ἀσυγκρύότητα.  luxc. 
notos νῆες MS. πλοΐμου νῆες. lvwc. 
᾿ ἄπλοοι} C. A. in textu habet ἄπλοι, cui superscriptum 
&noo» |. e. ad navigandum ineptae. ἄπλους ποιεῖν est, red- 
dere inhabiles, ad navigandum, quod sit in pugnis navali- 
bus. ἄπλοια apud 7Aucyd. p. 426. est cum naves tempestate 
adversa in portu detinentur vel alia navigandi impedimenta 
sunt, KHurrx. 
c&2olaccsvto,] JNondum | im mare deductae e navalibus, 
quibus opponuntur, πολὺν χρόνον ἤδη ϑαλασσεύουσαι. Kvxmx, 
ἀκραιφνεῖς] C. Salmas, pro ἀκραιφνεῖς lk ἀκριφνεῖς" 
Rvzrnx. 
ἀκραιφνεῖς} MS. male ἀχραιφνῆς.  loxo. 
διεψηγμέναι } Infra VH. 191. Ναῦς διαψυχωμένη. Ne- 
scio autem an διαιψυχύω alibi etiam extet. Verum 7Aucyd. 
lib, 7. f: 496. rag μὲν γὰρ ναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψύ- 
ἕσι, Naves (nobis ) subducere non licet, ut (eas expurgemus, 
exsiccemus, atque quodammodo) recreemus, Nec nihil 
videtur huc facere quod verba ZJom. 4/. à, 610. 
* ei δ᾽ ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων ete. 
Scholiastes exponit: πρὸς ἄνεμον ἐπιστραφέντες τὸν ἱδρῶτα 
ἐξηραίνοντο. 858. 
διεψηγμέναι! Uterque Codex ut et. Salmasii διεψυγμέ- 
vat, et ita legendum etiam infra VIF, j91. quamvis in C. A. 
legatur »j δὲ δεεψυχισμένη, quod verae lectionis manifesta in- 
dicia prae se fert. Est autem διαψῦύξαυ τὴν ναῦν, navem in 
4erram. subducere et palangis impouere, ut refrigescat, hu- 
miditasque aéri et ventis siccanda relinquatur, aliisque mo- 
dis à vitio nimiae humiditatis servetur. , Kuzurw.. 
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διεψηγκέναι) MS. διεψυγμέναν, probe et rectius an. 
vulgatum διεεψηγμέψαι. non male certe, videtur enim id op- 
poni quasi illi quod mox sequitur διάβροχοι. — Et διαψῦξαι 
. ψαῦς, ut etiam noster Seberus adnotavit apud TAucydidem, 
habes lib. 7. in Niciae ad Athenienses epistola ,, quod ScAo- 
- liastes διακαϑᾶραι exponit, ubi et statim ante alterum Qu«- 
— Bóoyow Totus locus est: νῦν δὲ αἵ vt νῆες ÓxuBooyos (σεση- 
πυῖαι, Gy0À.) τοσοῦτον χρύνον ἤδη ϑαλασσεύυυσαι, καὶ τὼ nÀg- 
ρώματα ἔφϑαρται. τὰς μὲν γὰρ ναῦς οὐκ ἔστεν ἀνελκύσαντας δια- 
᾿ς ῳῦξαι. Sed hostibus, ait statim, ἀποξηρῶναι rag σφειέρας 
μᾶλλον ἐξουσία. non possumus dubitare, quin ad eum locum 
noster respexerit. luuG. 
 Oueunyutver] Consentit cum MSS. — Z'aickenburgius iti- 
dem legendo διεεψυγμέναε. 
᾿ ἀραιαϊ] C. V. ὠρεαὶ male. riímosae. διάβροχοι sunt ma- 
dore peuitus hausto vitiosae ZAucydid. pag. 492. σειν. 
ἀραιαί] MS. «psal. lux. 
122. j 
τὸ δὲ φυλάιτειν)] C. V. ῥήματα. τὸ δὲ φυλάττειν. σειν, 
τὸ δὲ φυλάτιειν ] MS. ῥήματα. τὸ δὲ φυλ. Sed credo vo- 
luisse loco tituli ponere illam voculam, ῥήματα, ut mox 
segm. 125. ὀνόματα, loco tituli habet MS. luomc. 
ἐφορμεῖν] Retinenda in versione haec vox, vult enim 
Pollux Graecis dici ἐφοριεῖν, cum naves hostiles in portu 
vel alibi deprehensae observantur ab aliis navibus, ne pos- 
— sint elabi. simile iudicium esto de ἀνϑορμεῖν. προσορμεῖν, 
—. mégeopuéiv, ἐξορμεῖν, προσορμίσασϑαι, quae omnia sunt ver- 
ba propria et zegviza rei nauticae peritis. ἐξορμεῖν est 
proficisci cum navébus, e portu solvere. vid. Gloss, eter. 
Horny. 
προεκπλεῦσαί ποι} MS. προσεκπλεῦσαί m. vulgatum et 
mox segm. 124. lunc. | 
not ἐξορμεῖν} προεξορμεῖν P'alcbenburgins, id est, prius 
e portu solvere. ante reliquas naves exire. quod mihi prae 
— vulgato valde placet, et a praecedenti προεκηλεῦσαν quoque 
- confirmari videtur. 
ngoopguetv ] MSS. προσορμεῖν. προορμεῖν atem mox I". nt. 
reponit pro zoocopuéceo ar. 888. 
... προρρμεῖν) ngoooputiv MS. noster, et MSS. $eb. Sed 
J. antecessit jam modo id verbum. Tuna. 
j προσορμίσασϑαι} MS. προσοριήσασϑαι. Τυνπο. 
is προπσκαϑῆσαι} MSS. πρυσκαϑῆσθϑαι. et A. νήσῳ (quae 
— vox abest a PP.) πολ. Sw». 


προσχαϑῆσαι "Uterque. Codex προσκαϑῆσϑαι. quod usi- 
'tatius in obsidionis sensu, τὸ νήσῳ est in C. A, cum navi- 
bus circumsidetur ivsula, περιορμεῖν est /ucyd. τῆς νυκτὸς 
ἅπασαι περιώρμουν noctu vero omnes navibus insulam obibant 
aut circum insulam. naves stabant in ancoris, 1. 1V. Histor. 
Hveuw. 

προσκαϑῆσαι MS, προσκαϑῆσϑαι vioo πολεορκητικῶς; 
ἀπὸ νεῶν πεὲριορμεῖν καί. et videtur omnino προσκαϑῆσϑαν scri« 
bendum, ut et MSS. Seberi habuere. luxc. 

προσκαϑῆσαι) προσκαϑῆσϑαι etiam legit FArcx. 


περὶ τὸ χῶμα -guer, Graece χῶμα, erat οἰκοδόμημα 2 ἐν 
τῷ λιμένι προβεβλημένον, προσορμήσεως ἕνεχα καὶ ἀγορᾶς τῶν 
ναυτῶν, structura in portu procurrens, ut naves ibi appelle- 
rent et nautarum esset forum. vid. Pol/ux infra 1. IX. c. 8. 
Locus Demosthenis extat in de Corona τριηραρχίας bunc i in 
modum: ψήφισμα yog ὑμῶν ποιησαμένων ; ὃς ἂν “μὴ πρὸ τῆς 
ἕνης καὶ νέας ἐπὶ (Pollux 1. περὶ) τὸ χῶμα τὴν ναῦν περιδρομὴ- 
6n, δῆσαι καὶ τῷ δικαστηρίῳ παραδοῦναι. vobis enim psephisma 
facientibus, quicunque non ante ultimum mensis diem navem 
circa choma in aquis stantem habiturus esset, eum. vincien- 
dum iudicioque sistendum esse, Kk uxnew. 

περὶ τὸ χῶμα] | Demosth. ἐπὶ 4. ut infra dicam ad IX, 
54. Iuxc., 

RU A 123. 

το ὧϑλον)] τὸ abest a C, A. KKvzrmuwx. 

τὸ G0lov] Vide Julenger. de Spol. Bell. c. 15. quod 
de coronis agit, ubi ait, Coronas Graecis inter praemia fre- 
quentes fuisse: et Pollucem hinc ita laudat: περιορμίξων τὴν 
ναῦν περὶ τὸ χῶμα πρώτος στέφανον ἄϑλον ἔλαβε. in. obsidenda 
urbe primus appellens navem ad aggerem, coronam accepit 
etc. Pollucis contextus tamen aliter babet paulo; verum χῶ- 
μα istud et infra IX, 54. nominatur, ubi notavi, et hunc 
locum quoque adfero, quem noster hic innuit, qui est in 
oratione περὶ τοῦ οὐδ νον τῆς τριηραρχίας. orátio vero Tuas 
mox hic nominatur alia est, et inscribitur in Demosthene, ó 
πρὸς Ἰυλυκλέα περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήματος λόγος. ει putem et- 
iam hic emendandum ita pro τριηραρχήματος, ut se invenisse 
indicat in Pal rec. et "ug. Mls. Seberus: praesertim quum 
noster quasi ἐπεξηγητικῶς addat: ἐπιτριηράρχημα δὲ etc. Tuwc. 

περὶ τοῦ τριηραρχήματος] P. V. et Αι περὶ τοῦ ἐπιτριη- 
θαρχ- €t sic mox sequitur, nec aliter habet inscriptio oratio- 
nis Demosth. advers. Polycl. fol. 706. vid. Bud. Comm. Gr. 
ling. col. 166. Sz». 
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περὶ τοῦ τριηραρχήματος] C. A. legit ἐπετριηραρχήματος. 
Kvznx, 
ἐπετριηράρχησεν] MSS. ἐτρεηράρχ. Sr». 
ο΄ ἐπετριηράρχησενῆ C. A. £m omittit, quamvis Oratio 
Demosthenis τε. ὃ. consentiat cum vulgata lectione. Kurs. 
ἐπετριηράρχησεν)] MS. noster ἐτριηράρχησεν, nec aliter 
MSS. Seb. Sed vulgatum mutandum tamen non est: cum 
verbum ἐπετρεηραρχεῖν hic locum habeat optime. et apud 2De- 
mosth. in ea negl τοῦ ἐπιτριηρ. occurrat, Iuxc. 
«v: ] MS. αὐτοῦ, pro αὐτῷ. IvuG. 
ἀναγαγέσϑαι Non est in C. A. προαναπειρᾶσϑαι, est 
exercere remiges in portu et ad pugnam navalem praeparare. 
Eius nomen est y ἀνάπειρα. Kvknx. 
ἀν αγαγέσϑαι] Deest ἀναγαγέσϑαι. in MS. Tuxc. 
προσαναπειρῶσϑαι} Iterum mendose MS, πρὸς ἄναπει- 
ρᾶσϑαι. YuxG. 
 é£fogusiv] MSS. ἐξορμᾷν. et P. R. quidem ita: τὴν δὲ 
ναῦν PfoouQ?, xal τό. Srn. 
ἐξουμεῖν] C. A. etiam legit ἐξορμᾷν. quod et 77esycA. 
agnoscit, utrumque tamen in usu est. C, Sam. ἐξορμᾷν. 
Hlvrenvx, 
ἐξορμεῖν] Pro ἐξορμεῖν, habet MS. ἐξορμᾷν τὴν ναῦν. 
Quemadmodum δεδεγὲ MSS, et recte. "Ahucydideum enim. 
Sic ἐξορμῶντες ναῦν ex historico eo adferunt. ἐξορμεῖν vero 
iam praecessit segm. 122. TuxG. 
ἐκπλεῖν] A. ἐκπεριπλεῖν, περιπᾶ. Srn. 
; ἐκπλεῖν, περιπλεῖν] C. A. et ϑαΐπι. ἐκπεριπλεῖν quod 
- idem significat cum περιπλεῖν, nimirum aperto Jatoque mari 
— classem hostium modo a tergo, modo a lateribus, modo a 
| fronte invadere et qua datur occasio perrumpere. Iunctum 
- huic i9. διεχπλεῖν est, i. e. per mediam hostium classem erum- 
- pere et iuter erumpendum remos detergere, latera convellere, 
aliisque modis aflligere, et conversa navi iterum a tergo ag- 
— gredi hostem. vid, 7TAucyd. 1. VAI, 511. et 1. T. p. 55. ex 
Scholiis Suidas sua habet in περεπλεῖν, unde Scholia possunt 
- €orrigi duobus locis in καϑέσταται 80. et zéuovruv,  Rvrnw. 
ἐκπλεῖν] MS. ἐχπερεπλεῖν, m. ut Aug. Seber. Tuna. 
ναῦν] Post τὸ ναῦν C. V. ONOM ATA καὶ «. etc 
legit. KvEnm. | 
3 ναῦν Post ναῦν sequitur in MS. titulus: ὀνόματα. et 
— sectio nova incipit: καὶ τὼ gr». etc. lum. 
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ἀναγωγὴ} lta dicta est speciatim navigatio e Graecia 
ad Troiam et vice versa e portu ad Troiam ia Graeciam, ut 
Hesych. docet, In genere notat navis egressum e portn quo- 
vis iu altum, ΕΗΝ. 

ἐπίπλους  Ιἴὰ dicitur accessus hostilium navium non 
simplex, sed animo coníligendi, Kkxnuwx. 

περίπλους] Τὸ περίπλους plane non adest in C. A. 
Rvzsnx. : 

neginÀovg] Deest περίπλους in MS, Τυνο. 

124. 

στῆσαν) P. V. συστῆσαι.  Szn. 

vag ναῦς} Hic subiicit distinctionem commaticam C, 
À. recte. Nam haec verba etiam ad seqq. spectant, KvEnN, 


κατὰ στοῖχον] Hic etiam interpungerem. Tres enim mo- 
di nominantur ordinandarum navium, primus est xara στοῖ- 
yov, alter Gtzo«e τὰς ναῦς πυκνὰς densare seriem navium, cui 
opponitur στάσες ἐκ διαστημάτων, ita constituere naves, ut in- 
tervallum sit in medio illarum, ἄσεξην. | 

κατὰ στοῖχον] MS. mendose χατάστοιχον mvxvüg ἔκ ὃ, 
IvxcEnnm. 

ἀρϑῆναι τὰ σημεῖα] Cum signum. ad proelium erigitur, 
ut ab omnibus videatur. MHvEnN. 

ἀντανάγεσϑαι} Hoc et seq. verbum notat, Aostiíum clas- 
si occurrere, naves contra in hostem agere. προσεπιπλεῦσαν 
in margine C, A. est. livEHN. 

προεκπλεῖν}] πρόπλοι naves sunt velociores, quae pri- 
mo ante alias in hostem faciunt impetum, et hoc est προὲχ- 
πλεῖν. lnterdum quae citius instructae sunt, provolant, ut 
aliis detur tempus se instruendi. Nuxnuw. 

ναυμαχῆσαι] Non extat in C, A. KvrHN. 

ναυμαχῆσαι} Desunt in MS. ναυμαχῆσαι, et ἀναρῥῆξαι, 
κατατοῶσαι. ἴσυνο. 

παρὲξειρέσίαν} | Dirumpere navem in prora vel puppi 
qua vacua est a remigio. dhucydides passim utitur vocabulo, 
imprimis lib. VIIÉ. p. 508, 5:0, 5:5. Huxuw, τ 

παρεξειρεσίαν) ΠΙαρεξηρεσίαν IMS,  luxG. 

ποιῆσαι 1 P. R. ποιεῖν. 588. ὶ : 

αὐτάνδρους ] αὐτάνδρ. καταδῦσαιν naves cum ipsis viris 
demergere. - Sz». 

Cum supplementis demergere] αὐτάνδρους καταδ. naves 
cum ipsis vitis dem. Jon, ZHalicarn, ἃ. «πέδῳ. liom, fol. 
G2. πολλοὶ δ᾽ ἐν ϑαλάττῃ στόλοι διεῳϑάρησαν αὐὔτανδροι. Hesych. 


» | , ^ ^ , , 
αὐτανῦρον, σὺν GULOIg τοῖς ἀνδράσιν. 888. 
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αὐτάνδρους] Hic in margine C. A. scriptum est: ἀπὸ 
τοῦ περιέχοντος TO περιεχόμενον, ὥσπερ πόλιν τοὺς πολίτας α 
φοπέϊπεπές (significat). id quod continetur, ut civitatem dici- 
mus cives, dicitur et ναῦς αὐτοῖς ἀνδράσιν ἑλεῖν, navem. cum 
. ipsis viris capere. venus. 
αὐτάνδρους) MS. ἀντανδρους καταδύσαιγ errore proclivi. 
| Ivxcznw. 


ἀναδήσασϑαι) Male C. Α. ἀναδύσασϑαι. nec melius Znter- 
pres, qui legit ἀναλύσασϑαι;υϊα reddit dissolvere. Solebant au- 
tem victores, qui κατεναυμάχησαν, pugna navali hosticas na- 
- wes superaverant, interdum quas devicerant naves caesis vi- 
. toribus religare ad suas naves et post se trahere inanes tan- 
| quam. spolium. Thucyd. l. I. οἱ Ἀορίνϑεοι τὰ σκάφη. μὲν οὐχ. 
— elÀxov ἀναδούμενοι τῶν νεῶν, ἃς καταδύσειαν ngog δὲ τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἐτράποντο etc, ita enim legerem istum locum, cuius 
. mala distinctio fecit ut Sc/o/ia explicarint σκάφη dé carinis 
^submersarum navium, sine necessitate, "Vult enim Thucyd. 
quod Corinthii non pro more traxerint religatas a suis pup- 
pibus scaphas hostium, sed potius ad caedem hominum de. 
mersis navibus se converterint. Idem lib. IT. τῶν νεῶν τίνας 
ἀναδούμενοι εἶλχον xtvag, ubi 7 αἰΐα aberrat in versione, di- 
| cens; quod quasdam depressas naves traxerint inanes, quo- 
modo enim trahere potuerunt naves, quas. in mare depresse- 
| rant? nec redit ad se Pal/a in seqq. ubi τὰς ἑαυτῶν. ἀφείλοντο, 
οπαυῖε, ἃς ἐχεῖνου τὸ πρῶτον ἀνεδήσαντο. ἄνδρες δὲ τοὺς μὲν πρὸς 
τῇ γῆ διαφϑείραντες ἀπέκτειναν, τινὰς δὲ καὶ ἐζώγρησαν. si ita 
E . Jocus legatur, omnia bene inter se conveniunt, quod secus 
. est in vulgato. conf. eundem lib. IV. p. 216. ἤστην, 
ἷ αἰχμαλώτους à.] C. Salmas. ἢ ἐρεῖς interserit, quasi legen- 
| dum sit, αἰχμαλώτους τριήρεις λαβεῖν. Kvrzmnw. 
E ἐφέλκεσϑαι] P. R. ἐφελκύσασθαι. Et mox P. V. cum 
| A. ita; εἰς ἐμβολὴν ὑπαγαγεῖν, (P. R. Znay.) εἰς τοὐύπ. Sen. 
, I2 
εἰς ἐμβολήν] Recte C. A. non agnoscit distinctionem 
OMM post ἐμβολὴν, quod Znterpr. perpulit, ut verterit, ef 
Aoc quidem in congressum dicitur, navim retro agere, repel- 
Mere. de fuga autem dicimus, detinere puppim vel puppim 7:- 
rire sine ullo sensu, melius ita: ad faciendum impetum na- 
| wim retro agere, ἀναχρούσασϑαι, ad fugam vero, πούμναν oua 
k σασϑαι est, , πρύμναν κρούεσϑαι» inquit Scholiast. T Aucyd, 1 . 1. 
| H ἐστὶ τὸ κατ᾽ ὀλίγον ἀναχωρεῖν, μὴ στρέψαντα τὸ ) πλοῖον. ὁ γὰρ, οὔ- 
| roc ἀναχωρῶν, ἐπὶ τὴν πρύμναν. κωπηλατεῖ, τοῦτο, δὲ ποιοῦσιν, 
ἵνα μὴ δόξωσι φανερῶς φεύγειν, οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ὑπαπιόντες, " 
Pollux Fol. IF. M 
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ἵνα pi] vd νῶτα τοῖς πολεμίοις δόντες, ὅζον τιτρώσκωνται. vid, 
et Budaei C. L. G. p. 557. Junii Adag. p. 217. "Kvxnsx, 

εἰς ἐμβολήν]} MS sic distinguit, ai ἐμβολὴν ὑπογαγεῖν, 
eig τοὐπίσω τὴν ναῦν ἀνακρούσασϑαι. recte ni fallor, et sic 
etiam Pal, vet, et Aug. Seberi,  luxc. 

ὑπαγαγεῖν] C. Salmasii ἀπαγαγεῖν.  Rvxnx. 

τὸ δὲ εἰς φυγὴν π. x.] Non habet haec C. Sa/mas. 
Kvznx. 

τὸ δὲ Hg φυγὴν, πρύμναν κρούσασϑαι Cum C Salmas. 
consentit Fa/ckenb. qui similiter haec non habet. 

καὶ tQ.] xai deest in MS. Iv. 

τοαυματισϑεισῶν  ZCtus armamenta, navis membra vo- 
cat, et amissam perditamque dicit peremptam, eadem meta- 
phora. Zhucyd. passim wulneratas naves ait, et Horatius 
malum habet Africo saucium. ita et Herod. ín Ürania, sjat- 
σέαι τῶν νεῶν τετρωμέναι ἔσαν. C. Saímas. ad hanc locutio-: 
nem apponit notam ἔσος ἀπὸ τοῦ περεἔχοντος τὸ πὲριεχόμενον 
λέγοι" ὥσπερ λέγομεν πόλιν τοὺς πολίτας. conf. segm. praece- 
dentis Notam 44.  Kozirx. 

πεπονηκυίας  Ὅ, A. πεπονημένας in textu, ad marginem 
vero est vulgata lectio, quam praefero. Thucyd. ι. VIE ἡνάγ: 
κασὲν ἐπισκευάσαν τὰς ναῦς, εἴ τις tt ἐπεπονήκει, reficere napes 
cogebat, si quae parte aliqua laborarent. Kvxnus. 

ἐπισκευάσαι} In MS. ἐπισκευάσαι deest. Ivna. 

ζεῦξαι ]  Succingere quassas naves, Appian. 1. V. B. C. 
ἐκ τῶν δυνατῶν ὁκαζωννυμένους τὰ σκάφη, pro copia praesenté. 
succingentes scaphas, in 4fcts .postol. βοηϑείαις ἐχρῶντο, 
ὑποζωννύντες τῇ πλοῖον. σεκην. 

ἐκ γεῶν] TE. vec. Srr. 

ἐκ νεῶν καὶ] C. A. ἐκ νεὼς ἀποβαίνειν descendere alicu- 
bi in hosticum, exacendere, exscensionem facere. C. Salmas. 
pro ποῖ τῆς πολεμίας legit male, ποιητῆς, Quae vox dividi pos- 
set in zo: xj et τῆς ubi ποῖ et jj aequipollent. Kuruw. 

λείαν} λίαν iu MS. erat, sed superscripto ab alia πιᾶ-- 
Ὧὰ εἰ. luxc. 

T 126. 

ἱπερὲ στρατ. Ovop.] Titulus hic non fuit in. Codice, quo 
Salmasius usus est, KvERN. 

περὶ στρατ.. ὄνομ. ] Huius Capitis X, hic est titulus in. 
MS. «Σερατιωτεκὰ ὀνόματα. Quum vero bona pars istius in. 
nostras manus pervenerit, benignitate clariss. consobrini. 
nostri , Ludovici Camerarü , Consiliarii Palatini, uti avus. 
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noster opt. memoriae haut certo paulo melius quam Gua/- 
therus, est interpretatus, illas schedas hic tibi describere 
volui, nec spero eam operam fore ingratam, luxc. (Zaec 
vero quia continua serie in MSto Iungermanni coniuncta fue- 
runt, nobis consultius visum fuit ipsi textui illa subiungere, 
ut eo facilius cum graeco et versione Gualtheri, in qua data 
opera hic nihil mutavimus, conferri possint.) 
σχευοφύροι 1 ΟἹ. Cyrilli σκευοφύρος F'asifer, Sarcinator, 
Calones. ὑπασπιστὴς, ddrmiger, Protector, in iisdem Glossis, 
- immazeyóg hic virum designat equis curandis praefectum, 
alias supra segm. 03. notavit navem equis vehendis destina- 
tam. ἱππόκομος C. A. male, aliud enim est ἱππόχομος. vid, 
de different. Cyrillum. |  Kvxnx, 
ι περὶ τῶν μαχομένων εἴς.1 Hunc titulum non agnoscit 
C. A. nec Saínmasü, | Kuxus, . 
περὶ τῶν μαχομένων etc,] Huius sectionis secundae ti- 
tulus deest in MS.  Iuxc. 
xal τῶν uoagoutrov] Modum instruendi aciem veteribus 
observatum praeter militaris rei scriptores copiose describunt 
"dlexander ab lexandro libr. 4. cap. 7. et Livius Dec. I. 
lib. 8. Gvarrir, : 
πλευρὰ] C. Α. πλευραὶ xal κέρατα, δεξιὸν, εὐώνυμον. 
KurHN. —— : 
πλευρά] MS. πλευρὰ, xol κέρ. δεξιὸν, εὐών. Tux. 
τοῖχος] C. V. στοῖχος. recte. vid. ' Tactica 4eliani, 
"eneae, et aliorum, et σεοιχεῖν. Salmas. Codex τεῖχος male, 
lKuknN. ; 
τοῖχος 1 στοῖχος. Farcx. 
ἐφεξῆς εἶναι]. Non estin C, A. σεπν, 
127. 
πρωτοστάτης] MSS. προυσιάτης. P. R. et mox similiter, 
ΘΕΒΕΆ. 
πρωτοστάτης] C. A. πρωστάτης, et ita legit in sno 8α]- 
- masius bis. πρωτοστάτης latine 2dnéistes, ἐπιστάτης Substes, 
παραστάτης 4dstes. συκῆν. ἶ 
ΓΕ Ν , * 
moerocr«rug] MS. πρωτοστάτου. Malim fere πρωτο- 
 στάται. -elian. Tact, τοῦτο (πρῶτον τάγμα) δὲ μέτωπον, xal 
πρόσωπον καὶ παράταξις, καὶ ζυγὸν καὶ στόμα, καὶ τἱγεμόνες, 
- καὶ πρωτοστάται. καὶ πρωτολοχία καλεῖται. Sic. Orbicius : τῆς 
| — δὲ στρατιᾶς τὸ μέτωπον λεγόμενον (ἢ καὶ πρῶτον ξυγὸν καλοῦσι) 
—— ἸΠρωτοστάται, καὶ ἃ ἡγούμενος Πρωτοστάτης. Sed MS. lectio 
᾿ς πρωτοστάτου non damnanda videtur, quam et in'Sa/mantic. 
.— Cod, reperit Schottus. ἴυκο. 
; M 2 
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; πρωτοστάτης ] πρωτοστάτου F'alckenb. Hesych. IIgwro- 
στάτης, 0 πρῶτος παρὼ τὸ κέρας τὴς παραταξεως τεταγμένος. 
Adi et Eustath. ad ll, IN. vers. 126. ubi δευτεροστατῶν quo- 
que meminit. : 

ὑπ᾿ αὐτὸν] MSS. neg αὐτόν. Sx». 
vx αὐτὸν] C. V. ὁ δὲ παρ᾽ αὐτῶν. C. À. à δὲ παρ᾽ αὐτόν. 
consentit Cod. Salmasii, MKvruw. 


« 


ὑπ᾿ αὐτὸν] Pro ὑπ᾽ αὐτὸν, MS. παρ᾽ αὐτόν. luwc. 
ἐπιστάτης Salmas. legit ἐπιπαραστάτης. Ἐσεην. 

ξυζυγον] MSS. ζυγόν. 888, 

Eutvyov] C. A. et C. V. ξυγόν. Salmas. 1. ἐν τῷ βάϑει 
Qoyov.  Kurns, 

&vívyov] MS. pro ξύζυγον simpliciter ζυγόν, bene, sic 
enim et MSS. Seberi. vide de his omnibus, licet non ad hunc. 
locum, tamen non parum illustrantem, ut omnia, illum En- 
cyclopaedias Solem Casaubonum, Not. ad lib. 1T. Polyaeni, 
in Cleandrida, An vero si illud MSS. retineamus sic distin- 
guendum: τὸ δὲ ἐπὶ πᾶσιν ἐν τῷ βάϑει ζυγὸν, οὐρὰ etc. ut τὸ 
iungatur cum δυγόν. Video certe et avum meum sic iunxis- 
$e τὸ ξύζυγον vulgatum, in versione sua. Et firment satis 
haec Orbicii gemina plane: τὸ δὲ ἐπὶ τούτοις πρὸς τὸ βάϑος 
ἔσχατον ζυγὸν, Ovg& καὶ Ovgeyoc. onc. 

ξύζυγον ] 1 αἰοξεηῦ. cum reliquis MSStis consentit iti- 
dem legendo ζυγόν. 

» ' Ys o E] » T? 2 . .- 

ovgeyoi 1 Pro οὐραγοὶ C. A. ovoayov. h. 1. οὐραγὸν idem 
est cum οὐρὰ qui agmen claudit, meliori genere, οὐραγὸς di- 
citur Tergiductor, ergo τὸ οὐραγὸν et o οὐραγὸς Auctori ὁμώ- 
ψνυμα sunt, Idem Codex pro οὐρὰ habet ovguov, sed termina- 
tio ov punctis notatur. Forte fuit οὐραῖον quod eiusdem est 
significationis cum οὐρά. Phavor. in. στρατὸς ita legit hunc 
locum: ὃ δὲ ἐπὶ τούτοις πρὸς τὸ βάϑος ἔσχατον ζυγὸν, οὐρὰν 
οὐραγία καὶ οὐραγός. Kurnw, 

οὐραγοί] Homero ó οὐραγὸς dicitur ὃ ὀτρύνων τὰς φάλαγ- 
γας, ll. 4. vers. 125. ad quem locum ZustatA, ita: Π7ηριόνης. 
δὲ πυμάτας, φησὶν, (Ὅμηρος) ὥτρυνε φάλαγγας. οὐραγὸς δηλὸν- 
ὀτε ὧν. οὐρὰ γὰρ καὶ κατὰ Ξενοφῶντα, τὸ οπέσω τῆς quA0770c, 
ὥσπερ στόμα xaO “Ὅμηρον ὃ τόπος τῶν προμάχων. vid. et He- 
sych. v. οὐραγοί. ἢ : 

καλοῦνται Ὁ. V. male κακοῦνται. — Kvrnw. 

τὸ σύμπαν στρατευμα] MSS. τὸ δὲ ovum. στρατίαγ Grga— 
τευμα; στρατίωτ. στρατιὰ et στρατεία quid differant, docet 


Schol. Thucyd. lib. 1, fol, 7. ann, 10. Szz. 
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τὸ σύμπαν] C. A. τὸ δὲ σύμπαν, στρατιὰ, στράτευμα, 
στρατεωτικόν. C. V. etiam habet στρατιὰ, Pausanias tamen 
srperéía usurpat passim pro στρατιὰ quod frustra. Sylburgius 
corrigit. uris. 

τὸ σύμτνων στράτευμα} MS. ita: τὸ δὲ σύμπαν, στρατιὰ, 
στράτευμα, στρατιωτικόν. ilo στρατὸς et altero σεράτευμα omis- 
so, Et certe vix credam a ZPol//uce illud alterum στράτευμα 
profectum, verum a Librario vel glossarjis, Rectius etiam 
στρατιὰ quam vulgatum σερατία. v. zámmonium, vel potius 
Herennium Philonem, περὶ ὁμοίων καὶ διαφόρων λέξεων. 810 
itaque legendum puto: τὸ δὲ σύμπαν, στρατὸς, στρωτιοὶ, στρά- 
τευμα ete, nec nobis repagnant MSS. Seberi. Τυνο. 

στρατάρχης) MHoc et sequens non est in C. A. nec ibi 
extat titulus, περὶ &oyovrov. Kvxns. 

στρατάρχης} Desunt in MS. στρατάρχης, σεραταρχία. 
IuxcEnn. 

nevrug.] MS. πεμπτάς. quo firmatur illud .XenopAontis, 
quod 7. "Eikgrix- est, ἀφ᾽ ἑκάστης δὲ τῆς πεμπτάδος εἷς ἡμερο-- 
αὐλαξ κατελείπετο. ubi in novissima Leunclavii editione orae 
libri additum: πεμπάδος male. Siclib. 2. Cyropaed. oav- 
τως οἱ δεκάδαρχοι τὰς δεκάδας, καὶ οἱ neumaDopyor rag πεμπά- 
δας. et in margine: πεέμπτάδαρχος τὰς πεμπταδας. Sicut et 
mox ibidem post, et antea paulo, eadem varietas, ubi Leun- 
clavius priore editione inclinavit eo potius ut πενεάδας et 
πενταδάρχους, sicuti apud Pollucem esset, legere maluerit. 
posteriore vero editione πεμιπταάδας et πεμπταδάρχαυς .Xeno— 
phontea esse statuit, propter locum in 7. '/2Àgwx. quem 
iam attuli: aitque Zo//ucem communem dialectum sequutum 
esse, Quod non putasset, si in MS. πεμπτὰς exstare scivis- 


set etiam apud Po//ucem. infra tamen Segmento sequenti 


quoque in MS. est zevreJagyos, ut vulgo, Idem Leuncílavius 
etin '/unzagyixQ Xenoph. πεμταδάρχους, et πεμπτάδαρχοι re- 
ponit, pro vulgatis mua. quae nimirum Aeolicae dialecto 


» convenientiora. 'Zv τοῖς ᾿Ορβικίου περὶ τῶν negl τὸ argarev- 
μα τάξεων vero quoque legitur: d μὲν πέντε ἀνδρῶν ἀριϑμὸς 


— καλεῖται Πεμπὰς, ὁ δὲ ἄρχων Πεμπάδαρχος. lunc. 


198, 
πεοὶ ἀρχόντων] MS. titulum nullum agnoscit. ἴυνο. 
συστράτηγοε, καὶ ὑποστράτηγοι] MS. συστρατηχοὶ, καὶ 
ὑποστρατηγοί. Ιυνο, 
ὑποσιράτηγοι Non estin C, A. Kuxns. 
οἱ ἀποχειρ. etc. ] Particula οἱ abest, ut et ὠἀποσεράτηγοι, 
quod vocabulum tamen in margine alia manus adposuit, si- 


gno post emroyeuor. posito, ut ibi insereretur, Et tamen in 
MS. ipso post οὐραγοὶ ea vox demum sequitur. ταξίαρχοι de- 
est etiam. Sic autem est, ne quid ambigas:. xal ἀποχεέροτο- 
γηϑέντες, καὶ οὐραγοὶ, ἀποστρατηγοὶ ( sic enim.est in textu 
scriptum) xoi μυρίαρχοιγ καὶ χιλίαρχοι (hoc male omissum in 
nostra editione ab operis; quod repones) xai λοχαγοί etc. 
luxcEnm. 

᾿ἀποστράτηγοι Demosth. contra Aristocr. ἀποστράτηγον 
ποιεῖν abrogare alicui ducatum, | Abacti ducatu duces Festus, 
“ναοὶ magistratus dicebantur, qui coacti deposuerunt impe- 
rium, vid. dob lib. VIIT. c. VIII, sect. 7. Kurnx. 


ταξίαρχοι Nonest in C. A. at sequenti versu xai χες 
λέαρχοε legitur ante, καὶ λοχαγοί. - Kvzxnuw. 

δεκάδαρχοι] P. V; et À. δίκαρχώι καὶ πενταῦ. P. R. 
δέκαρχοι καὶ πένταρχοι. 888. | 

δεκάδαρχοι] C. A. δέκαρχοι, πένταρχοι. huc pertinet 
στρατήγιον quod erat locus ubi Zipparchus consultabat cum 
aliis principibus. Vitruvius lib, V..c. 9. strategeí meminit 
Smyrnensis, ubi Baldus in Lexico dicit locum fuisse, ubi 
conveniebant milites, et Sophoclem in Aiace flagellifero ac- 
cepisse pro castris Z4itico more, ut ait Scholiastes. malim 
συνεχδοχεκῶς accipere. Suid, S ourn edv, ὃ τόπος τοῦ στρατοῦ" 
sed sequentia arguuntlegi. debere σέρατηγοῦ, ait enim duces 
concurrisse πρὸς τὸ στρατήγιον ad principia castrorum, ad 
praetorium, Huc pertinet illud Demosthenis , διαδικασίαν 
ἔφη mete τῷ βήματι πρὸς τὸ στρατηγεῖον. Κυεῦκ. 

περὶ ἱππαρχων] Abest titulus a C. A. nec satis respon- 
det argumento. Hvzmns. 

περὶ ἱππάρχων) Titulus in MS, non est. Tuxc. 

Θηβαίων δ᾽ ἴδιον] Haec verba ascripta sunt margini C. 
Α. ἄντην. 

μέρει, πολ. ] MS. post μέρει non distinguit: et forte re- 
ctius ita distinguas: καὶ dOnvalov, ἐν μέρει πολέμαρχος. et 
alia enim ad Po/emarchum spectabant, ni fallor, quaedam, 
ut infra VIIT, 9i. etc, Tusc. 

selipup: ] Atheniensibus ex parte proprius est qui 
. dicitur Z"'olemarchus, ἐν μένει dicit, quia et Jdetolis aliisque 
erat suus πολέμαρχος. Salmas. ex C. V. ἐμφέρει pro ἐν μέ- 
gt) legit. bisened 
129. 

ταγός  Thessalis proprium vocabulum, quod in ver- 

sione. fuit retinendum cum aliis eiusdem generis. Xenoph. 1. 
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VI. de. ZJasone: rayog τῶν Θετταλῶν καϑειστήκει" énélye μὴν 
ἐιάγευσε. Unde apparet rayevev 6886 fungi imperatoris mu- 


. nere apud Thessalos, Kwvruw. 


ξεναγός] ΝΆ, ξεναγωγός. Srn. 
οὐ πρὸς} IMS. ὁ πρὸς, sed super illudo est v positum, 


! emendandi causa, ab aliquo, luxc. 


λόγου] Cod. Sa/mas. χρόνους Kuxmw. 
ὁπόταν τακτικὸν etc. ] MS. ὁπότ᾽ ὧν ταχεικὸν ἢ στρατηγι- 


κὸν ὑμῖν συντιϑῶ βιβλίον, ὁπότε καὶ περὶ πλαγίου, καὶ τοῦ ἐπὶ 
10 μέιωπον κλῖναι etc. interiecta desunt, Τύυνο. 


τακιικὸν] | Cum librum vobis de disciplina Tactica et 
imperatoriis artibus composuero, tum ista et alia ex ordine 


- declarabo, ΕΗ N. 


ὅτε} C. A. ὁπότε, sed praecedens ózav ostendit legen— 
dum, τύτε. C. Sa/m. ὁπότε. Kvxns, 

περὶ πλαισίου] €. A. πλαγίου. C. V. περὲ πλάγιον. C. 
Salm. περὶ πλαγίου. Ἄσνππην. 

ἐπὶ μέτωπον) De queo Tactica videantur. KvrnN. 

im eonida κλῖναι ἐπ᾽ ἀσπίδα κλῖναι, id nil aliud est 
quam ad sinistram deílectere, et sese obvertere: sicut ἐπὶ 
δόρυ, ad dextram, ut erudite docet Lipsius lib, V. de milit, 
Rom. dial 12. Sic ὁ πάνυ Casaubonus Theophrasti verba 


- eharact. περὶ ὀψιμαϑίας * ἐπὶ τὸ δόρυ καὶ ἐπὶ ἀσπίδα, transfert, 


ἷ quomodo Jíat in acie conversio ad dextra, quomodo item ad 


sinistra. Et sic videtur apud ΤΑ, ΕΟ ΟΣ δ |. ΙΧ, Aethiopic. 
in magno Persarum et , Aethiopum proelio accipiendum illud : 


ἷ magext rlvavrtg γὰρ ἐπ᾿ ἀσπίδα τοῖς φάλαγγας οἱ “ἰϑίοπες, καὶ 
τὸ πολὺ βάϑος τῶν τάξεων εἰς μῆκος ἑκατέρωϑεν ἐπαναγόντες 
|" etc, nec cepisse interpres qui: Expansis enim phalangibus 


— in formam scuti orbicularem, etc, — Certe nostri hic Pollucis 


Ber plane stupere videtur, qui ἐπ᾽ ἀσπίδα et ἐπὶ δόρυ, 


peum et hastam nobis exponit. Sed illius πιαραφράσματα 
Bienne, hoc esset peculiaris operis, et maioris quam esset 


r interpretatio ipsa: idque exspectamus a Sebero nostro, vel 
ovs interpretationem novam, si aliquando parabitur nova 


itio. ]oNc. 


Ἢ ἐπ᾿ ἀσπίδα κλίναι ἐπ᾽ ἀσπίδα ad sinistram. Huc facit 


elegans illud Seipionis ἀπομνημόνευμα dicentis ad militem 
quendam clypei pulchritudinem subinde ostentantem; turpe 
esse virum Romanum plus in sinistra (id est clypeo) quam 
, in dextra (id est gladio) fiduciae ponere. Vid. Z"o/yaen. Stra- 
| degem, 111, 16. 4. 
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καὶ κινήσεων etc] P. V. et A. ἔργ. καὶ sw. SB. 

καὶ κινησεων etc.] MS. καὶ ἔργων xol κινήσεων, ut et 
Seb. MSS. Ιυνο. 

καϑέκαστα ] Cod. Salm. ««9' ἕκαστα. Kvrnw. | 

εὐνοματία] P. V. et A. εὐνωμοτία. P. Ἀ, εὐωμοτία. 
Sed vide potiusne scribendum: ἐνωμοτία. Suid. ᾿δνωμουτία, 
ταξις τις στρατιωτικη ἀνδρῶν d καὶ x παρὰ “ακεδαιμονίοις. εἴ- 
θηται δὲ, ἐκ τοῦ ὀμνύναι αὐτοὺς μὴ λείψειν τὴν τάξιν. εἴο. 888. 

“εὐνοματία } Uterque Codex melius ἐνωμοτία, de qua 
Xenoph, in Hep. Lacedaem. Q. Salmas. etiam evvouotiao, un- 
de facit ἐνωμοτία.  uknw. 

εὐνοματία  υδεπᾶιη εὐνοματία ista? Bene ΜΒ, ἐνωμιο- 
τία, sicut legendum vidit et Camerarius avus, qui Enomotia, 
iurata manus. Nec Seberum nostrum fugit, qui Suidae lo- 
cum profert. Et hinc xar ἐνωμοτίαν et ἐνωμοτάρχας apud 
Xenoph. lib. III. et IV. ᾿Αναβάσ. babes, De μόρᾳ autem 
quae hic et apud Lucianum μοῖρα, V. ex Plutarcho Brodaeum 
ad lib. T. "dntholog. c. 5. non longe a fine. Iuuc. 

ἐννωματία ] ἐνωμοτία καὶ μόρα legit Canterus, non male. 
utrumque agnoscit et Hesychius, quem vide sis, ut et Har— 
pocrat. voce όρων. quanquam mihi μορῶν potius legendum 
videtur. ἐνωμοεία habet et Falc£. 

μοῖρα] Latinis etiam, moera. Laconice μόρα. /nter— 


, pretis, disciplina militaris et officium hic non quadrant, vid. 


Xenoph. de Hep. Lacedaem. Harpocr. Cragium et Meursium. 
Rvornx. 


130. 

xol ὁπλιτῶν] C. A. περὶ ὁπλιτῶν. Salmas. non legit in 
suo hunc titulum. ἈσΕΗΝ. 

καὶ ὁπλιτῶν] In titulo sect, V. MS. duas od sen vo- 
culas καὶ ὁπλ. non habet. luxc. 

ὀκευῆς ] σκευὴ denotat varia armorum genera quibus mi- 
les instruitur ad pugnam. unde ὁμόσκευον dicuntur, qui ar- 
mis utuntur iisdem. Mvruw, 

οἱ ἄνδρες] MS. ὦ ἀνδρες. mendose credo. Ivxc. 

τὴν μὲν σκευήν] MSS. τὴν μὲν γὰρ ox. et mox P. R.. ῥη: 
τέον. 8:8. 

τὴν μὲν σκευήν] τὴν μὲν γὰρ ox. MS. ut et MSS. Seb. 
Ivxcrnw. 

ἐξοπλισίαν ] ἐξοπλησίαν MS. noster, Tuxc. 

σάγην} Vid. Hesych. in σάγη σάγος σάχος, σεσάχϑαι. 
καὶ εἶδος μάχης legerim xar εἶδος μάχης. nam prout pugnae 
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species est, ita etiam variat armatura. Alias non apparet 
cur hic fiat mentio εἴδους μάχης. Firmat etiam coniecturam 
σάγη, quae est pars quaedam et certa armorum species. Cel- 
tae scilicet dicuntur σαγηφορεῖν etiam in proeliis, ut quibus 
praeter longum clypeum ἄλλο ovx ἣν ünÀov σκέπη σώματος 
Pausan, lib X. χλητέον non habuit Cod. Saímasii post 
σκευὴν sed post ὅπλισιν. RUEHN. — 

εἷς τοῦ στρατιωτιχοῦ ]. C. A. καὶ τ. στ. C. V. στρατιώτου 
γένους ὄντος " ia et Cod. Salmas. ἌσνΕΗΝ. 
τς εἷς τοῦ στρατιωτικοῦ) IMS. στρατιώτου γένους ὄντος» et 
statim ὁπλῖται. Τυνο. 

ὁπλῖται] ΤΡεαάϊίο5 dicuntur. Kornw. 

πάλιν δ᾽ αὖῦ C. A. πάλιν αὖ. Sa/mas. πάλιν ἄν, forte, 
inquit, παάλεν αὖ. KvEHN. 

πάλιν δ᾽ αὖῦῇΨ MS. πάλιν αὖ m. quamvis absque accen- 
tuum notis, luxc., 


131. 

εὔχειρες Non habet C. A. nec Salmasii. Kvrusx. 

eUynotg] Deest in MS. εὔχειρες. Tun. 

σφενδονῆται) : Vid. notas V, Cl. David, Hoeschelii ad 
libros Chrysost. de sacerdotio p. 524. 588. 

innaxovriGrol] Adde ἵππαιχμον ex Pind, Nem. 1, 25. 
D. H. Sz». 

ἱπποτοξόται Male C. V, ἱπποτόξαι. | Kvknw. 

ἑπποιοξόται ] MS. ἱπποτόξαι», δορατοᾳ όροι καὶ ὑπασπ. xai 
σχ. absque χοντοφόροι. lun. 

xovrogópo] κοντοφόροι ποτὶ est in C. A. Kurnw. 

ὑπασπισταὶ} C. A. σκευοᾳόρου ἱππαγοὶ καὶ ἄνιπποι. — Sed 
ex correctione est ἄμεπποιν et ita habet C, Υ, C. Salmas. 
xal ὑπασπισταὶ καὶ ox. ἵπτασοι ἄνιπποι. — KOEHN. 

ἄνιπποιῚ Α. ἄμιπποι. Fr. Sylb. ἄμιπποι vel ἄμηιπποι 
legendum, H. Steph. vero ἄφιπποι potius quam ἅμεπποι scri- 
psisse Pollucem suspicatur. Gualtherus: Varia fuere apud 
veteres equitum genera, ἱπποτοξόται, ἱππακοντισταὶ, διμάχαι, 
et ἄμφιπποι. Apud Pollucem vitiose ἄνιπποι legitur, Sunt 
autem ἀμφίπποι (Suid, lib. de vocabulis officior, militarium: 
οἱ ἐπὶ δυοῖν ἀστρώτοιν ἵπποιν συνδεδεμένοιν ὀχούμενοι" οἱ καὶ 
μεταπηδῶσιν ἀπ᾿ ἄλλου, ὅταν 5 γρεία καλεῖ) quos Latini desul- 
tores vocarunt, qui duobus equis ephippiis carentibus ve- 
cti, ab uno in alium, si usus requirat, transiliunt. Equi ipsi 
desultorii dicuntur. vid. et Ahodigin. lib. XXI, cap. 50. Sr». 


ἄνιπποι] Pro ἄνιπποι, MS. ἄμιπποι. Scilicet. rectum 
esse ἅμιπποι, quod et meus ayus in sua versione posuit. Et 
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H. Steph, ad suum codicem adnotat: ἅμιπποι᾿ vel equos 
legendum, ut et in Lex. Tus. annotatum. | 4t. Hesych | sunt 
ἄμιπποι: Haec ille, cui tamen ἀμφέπποι potius scripsisse 7oZ- 
lux hic videtur in Thesauro gr. ling. Prius tameu et. Ziho- 
digino id visum 21. antiq. 50. adfirmanti amphippi pro anip- 
pi "apud Polluc, legendum: qui post tamen ait, forte scri. 
psisse hamzppos Pollucem.  'Tractat ibi de illis: ut ex dima- 
chis, etc. cap. seq. 35:1. De .amphippis lubet et locum, ab 
aliis non allatum, J4eliani περὶ στρατηγ. ταξ. cap. 59. adscri- 
bere: rarrérot δὲ τὸ τοιοῦτον σγῆμα μάλιστα πρὸς τοὺς περὶ τὸν 
᾿Ἴατρὸν βαρβάρους, ovg καὶ ἄμῃ ἑππους ἔλεγον, ὡς εἰθισμένους μὲ- 
ταβαίνειν ἀπὸ ἄλλων ἵππων εἰς ἄλλους. lomo. 

οὗτοι] Non est in C. A. nec Salm. Kurnw. 

οὗτοι Deest in MS. οὗτοι. Toxc. 

μέταπηδᾷν  Ο. A. πηδᾷν. Kokuw. 

ἔργα] Ut ad. proelia equos haberent recentiores. deinde, 
ὅπως Té ὁδοὺς μακροτέρας ἀνύσοιεν, ut longioribus confectis 
itineribus minus defatiyati essent, conf. Suid. in ἄμιπποι. 
Hesych, “μάχαι οἱ λεγόμενοι ἄμεπποι; οἵτινες Ort μὲν πεζῇ, 
ὅτε δὲ ἐφ ἵππων μάχονται. quae verba ita capienda viléntur, 
ut διμάχαν quidem sint interdum dicique possint ἄμιππον vel 
ἄμιπποι, Cum ex equis pugnam non tamen ἅμεππος Sit διμα-- 
que per omnia, Nam ἅμεπποι proprie equites sunt, qui duos 
nna equos trahunt et alternis usurpant, Horum nomen ὅμω- 
νύμως peditibus communicatur, quod soleant in acie immi- 
sceri equitibus pro usu bellico, imprimis πρὸς ἐκδρομάς. Id- 
eoque recte Pollux, ἣν δέ τιν inquit, xai ἕτερον εἶδος ἱππέων, 
διμάχαι. Caeterum apud Xenoph. sub finem lib. VII. G. 
H. ter legitur νεπποι pro ἄμιπποι. De. Dimachis Curtius 
lib. V. c. 13. De ἁμίπποις Eustath, in Odyss, e. KvknN. 

ὁδοῦ ] MS. bene, ὁδούς ve, Tux. 

ὁδοῦ ] Consentit cum lungermanno Falckenb, qui iti- 
dem habet ὁδούς. 

μακροτέρας] P. BR. μακράς. Sr». ; 

κατανύοιεν) P. V. κατανυσειέν. mox P. V. et A. aono 
τέροι, Sed parum ad rem, 9:8. 

| 132. 

εὕρημα 1  Auget Pollucem voce F'alckenb. legendo: εὕ-- 
Que, εὐνάλυν κουγχοτέραν etc. 

κουφοτέραν ] Codex uterque, κουφοτέρον. 7. 0. εἴ ite C. 
Salmas, Ἰάυξην. 

κουφοτέραν ] Μϑ. κουφότερον n. ὁ, καὶ βαϑύιερον (sed su- 
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prascripta emendatio ab aliquo, βαρυτέραν) ἱππέως ἔχοντος (et 
pro hoc, ἔχοντες superpositum) ox. luwG. 
βαρυτέραν] Ο. A. βαρύτερον. consentit C. Salmasii. 
Ἄνεην. 
ἐξησκημένοι  Ο. Salm. ἐξησκημένην, quasi ad σκευὴν 


X peferatur, ἘΕΗΝ. ᾿ 


ἀφ᾽ ἵππου] MS. pro ἀφ᾽ ἵππου, babet ἀμφίπου. Τύυπο. 
inzrvoluoig] MSS. ἱππασίμοις. quae forma etiam alibi 


: extat. Ibid, A. et P. R. εἰ δέ τε eig. P. V. εἰ δέ τις ἄφιππα 
ἀφίκοιτο.  SEB. 


ἱππευσίμοις ] Codex uterque, ἱππασίμοις. cui C. V. καὶ 


- subiungit. RvrnHm. 


ἱππευσίμοις ΜΙ. ἱππασίμοις, xai ix. nec aliter MSS. 


| Seberi. Sic infra segm. huius libri 196. amoveatur itaque 


illud ἱππευσίμοις. luu. 

τοι] rs pro τοὶ est in C. V. Codex Salmas, facit cum 
MSStis in utroque, Rvrnwx. 

τοι] Pro τοι, MS, τι. ut et Seberi duo. Tou. 

μὴ dev] A. et P. R, μὴ εἶναι. Srx, 

μήδε Scr. μηδὲ ut est in MSS. 588, 

μήδε] MS. μὴ δὲ. vel scribe μηδὲ, ut MSS. Seber. 


— Ivxcrnnm. 


«ὐδιον] πάϑημα “ύδιον fuit equitatus Lydis inutilis fa- 


— ctus in proelio adversus Cyrum, qui immissis Camelis equos 


conturbaverat.. Jerodot. lib. I. Xenoph. lib. VII. Cyrop. 
lvknsw. 

παρελάμβανεν] C. A. ita exhibet totum locum: παρελέμ- 
muvov ἐξεπίτηδες ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ, παρεπομένοις ὑπηρέταις. 
equos relinquebant de industria ad hoc ipsum sequentibus mi- 
nistrís. RvEHN. 

ἐξεπίτηδες MS. ἐξεπίτηδες ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο παρεπόμενος 


ὑπηρ. ut et δ αἰ. rec, Seb. Iun, 


ἐπ᾿ αὐτῷ vovv ] P. R. ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο. 8:8. 

vig]. Abgst τὶς ἃ Codice Salmasii, vens. 

εὐϑυς ὁπλίτης ἦν] P. V. ὁπλίτης ἦν ev0vg. ὅτι. 

ὁπλίτης] Miles erat gravis armaturae, pedes scilicet. 
Kvznux. 

133. 

ἐκ χειρὸς χρήσιμα] “γπια cominus manibus usurpanda, 
quo et pertinet sequens ἀγχέμαχα, ita enim legit C. A. non 
ἐγχέμαχα. Hesych. ' Ayyfuaga, ὅπλα τὰ μὴ βαλλόμενα. Kuxus, 

ἐγχέμαχα] MSS. αγχέμαχα. 8ῈΕ8. 
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ἐγχέμαχα Ἴ ἀγχέμαχα, βλήματα, βλητὰ, βέλη n. MS. om- 
nia rectius. ἀγχέμαχα etiam Seb, MSS. Iuwc. - 

βληήματα C. V. κλήματα, βλήματα. forte, ἀγκύλη, fij- 
ματα. C. A. Birra non habet, nisi quis malit, προβλήματα 
B. βλῆτα. nec Cod." Salmas. habet βλῆτα. Ἰΐσεπν. 

καὶ ἐπομφάλιον) Non estin C. A. nec Salm. Kvxux. 

ἴτυς 1 ἐτὺς MS. uti et infra segm, huius libri 142, 
luxcrnw. 

. οἰσυΐνη ] TAucyd. Mb. IV. τοὺς ναύτας ἐξ αὐτῶν ὥπλισεν 
ασπίσν τὲ φαύλαις καὶ οἰσυΐναις ταῖς πολλαῖς, earum nautas 
scutis invalidis armat et salignis plerisque, vertit Falla. 
Ἄνεπν. 

ἀσπὶς ὠμοβοΐνη] C. A. non habet ἀσπίς. C. V. ὀωοβοΐης 
male. Zerod. Polymn. λαισήϊα τὲ εἶχον ἀντ᾽ ἀσπίδων, ὠμοβοΐης 
nenoujuéve, et iterum , ἀσπίδας δὲ ὠμοβοΐνας μικρᾶς. vid. et 
Xenoph. pag. 266. Tivxmxw, : 

ὠμοβοΐνη] IMS. ὁμοβοΐνη. Τυκο. 

᾿παρ᾽ Ὁμήρῳ δὲ] C. A. “Ὁμήρῳ. δὲ superscriptum. 1.0- 
cus Homeri est Jliad. 10. ubi J4cAillis describitur clypeus. 
lvzrus. 

παρ᾽ Ὁμήρῳ] Deest παρ᾽ in MS. Iuxc. 

ex «pjvgov] MSS. ὑπ᾽ ἀργύρου. 588. 

ἀπ᾿ ἀργύρου) C. A. ὑπ᾿ ἀργύρου. Kvzmx. 

κασσιτέρου } MS. κατιτεέρου. À. ὃ. x. Νικίας m. κι gy. 
μίξας x. lunc. 

154. 

Νικίαν] P. R. Nixiag m. x. 4. μίξας. 8:8. 

Νικίαν ] Vid. Plutarchum in vita eius circa finem, C. V. 
Nixiag habet, et paulo post μίξαν. C. Saímas, πορφύραν καὶ 
χρυσὸν μιξ κοσμῆσαι τὴν ἀσπίδα. Ἀστπν, : 

λέγεται δὲ etc.] MS. γίνεται δὲ προμήκης à. Toc. 

λέγεται δὲ εἰο. Consentit cum MS. Zungermanni Falc- 
kenb. legendo γίνεται pro λέγεται. ! 

xvxÀorsong] MS. χυχλωτερής. uma. 

ἑτερομήκης } diera sui parte longior, cui opponitur 
κυχλοτέρήῆς.  Kurmnw. 

πέλτη ᾿Αμαζονιχὴ} De Pelta Amazonica v. Zirisson, lib. 
III. de regn. Pers. loxc. 

Ξενοφῶν Lib. V. '4va8. Mosynoecorum gerris dicit 
εἰκασμένα κιττοῦ πέετάλῳ.  AUEHN. ἢ 

κιττοῦ 1 κιττὸς dtt. pro κισσῦς. À. χρυσοῦ mer. 8:5. 
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πτέρυγες] Vid. omnino JH. Steph. animadvers. ad adag. 
Eras. in adag. Thessalorum alae. luwc. 


7valov] Vid. omnino Pausan. in PAocicis et Homeri 
Interpretes. unde γυαλυϑωραξ, de quo nemo melius quam " 
Pausan, l. c. p. 545. σνεπν, 


3 ἡμιϑωράκεα ] Unius tantum γυάλου, quibus pectus mu- 

 niebatur videntur fuisse. non multum abludit quod Καρδιο- 

φυλάκεον Polybio dicitur lib. Vl. c. 21. cuius verba apud 

Suidam extant corrupta. est tamen, ubi illa aliquantisper 

| iuvant Polybium. καρδιοᾳ ὑλαξ παρὰ Ῥωμαίοις χάλκωμα Gniba-, 
μιαῖον παντὴ πάντως, 0 προσετέϑεντο 'πρὸ τῶν στέρνων" οἱ δὲ 
ἀντὶ rovrov, ἁλυσιδωτοὺς χιτῶνας περιετίϑεντο πευὶ τοὺς ϑαΐρα-- 
χας. Hic primum otiose repetitur zo περὶ, illudque effecit, 

- ut vel Suidas vel eius descriptor existimaverit deesse τῷ ἁλυ- 
σιδωτοὶς, quo referatur, ideoque ipse infercivit χιεῶνας. 
vera autem lectio extat in ipso Zolybio, ϑώρακες enim dicun- 
tur ἁλυσιδωτοὶ, vel, ut Pol/ux ait, οἱ ἐξ ἁλύσεως | Caetero- 
quin τὸ προσετίϑεντο monet, ut legamus in Po/ybio, à προστί- 
ϑέντας quam lectionem firmat ex 47540 quodam Codex Koenigs- 

» mannianus: qui etiam annotat, vocem χάλκωμα in eius 24S 

margine tantum apparuisse, Hurunw. 

ὀμφαλωτουὶ} Uterque Codex non habet, uti nec Sa/m. 

σειν. 

E ὀμφαλωτοὶ] Non agnoscunt membranae. Tuo. 

á 

] 


ὀμφαλωτοὶ] Neque agnoscit hanc vocem Farcxz. 

φολεδωτοὶ] Herod. ϑώρακα εἶχε χρύσεον λεπιδωτὸν in Cal- 
- liop. vel, ut in Po/ymn. κεϑῶνας etc. λεπίδος σιδηρεΐης ὄψεν 
ἐχϑυοειδέος. in quo  describendo facundi sunt Poctae. 
| Kuenx. 


135. 


- στολὴ] A. et P. V. σπιλὰς ἀντὶ ὃ. quae vox aliena ab 
— hoc loco. Hec. autem Pa£. στολὰς παρὰ Ξενοφῶντι ἀνεὶ 9. 
mc ergo lib. III. Zxped. Cyri fol. 507. στολάδες xol ϑώρακες 
αὐτοῖς ἐπορίσϑησαν. (ad quem locum notae Zo, Leunclavii 
*onsulendae) et lib. IV. fol. 318. ro£rvÜ εὶς διὰ τῆς ἀσπίδος 
᾿ καὶ τῆς στολάδος εἰς τὰς πλευρὰς, ubi Leuncl. interpr. sagitta 


Id 


adacta per clypeum et indumentum in ipsas costas, Sxn. 

ο΄ στολὴ] Uterque Codex σπηλὰς per y, cui C. V. o super- 
scriptum habet, adeoque vera lectio est, σπολάς. Xenoph. 
et ex eo Suidas στολὰς, nisi et ibi anoo; legendum. Hesych, 
JEnoldg, χετωνίσκος βαϑυὺς, σκύτενος, 0 Qugowog ϑωραξ. -dri- 
toph, Jdvibus innuit superindui tunicae solitam τὴν σπολάδα 
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ex pellibus confectam. Scholia ibidem inter alia, ἔφαπτον 
δερμάτενον. παρήχϑη δὲ ἴσως ἐκ τοῦ ἐπιφέρεσθαι. quae verba 
cum aliis sua fecit Suidas.  Portusque frustra suum N. L, 
ilis allinit, videtur autem deduci ab £z:10À7g, Omissso c, 
quod gestabatur ἐπεπολῆς, supra aliam vestem, ab ἐπιπολάζω. 
lu Glossis Scorteà δερματοχειῶν. item Scorteum, σχύτενον, 
δερμάτινον. Gallorum. surtou hic quadraret, nisi quod non 
constet ex pellibus, Sa/as. legit σπιλὰς per s. Ruknn. 

o:0lj] MS. cnolag, pro vulgato στολή. Bene, vide 
infra VIT, 7o. IoxG, | 

περικεφαλαία, κυνῇ περικεφαλαία κοινὴ MS. Τυπο. 

τουτου τὰ μέρη] C. A. τούτου μέρη. ÁvEHN. 

τούτου τὰ μέρη] Particula τὰ deest ante μέρη in MS. 
IvxscERM, : 

ὑπὲρ τὸ μέτωπον] A. ὑπὲρ τῶν μετώπων. Idem tamen 
mox vz avt). P. V. ὑπ᾿ αὐιῷ. Indeque P. R. τὸ μὲν ὑπὲρ 
αὐτοῦ. SED. 

ὑπ᾿ αὐτὰ] Uterque Codex V. et A. legit ὑπ᾽ αὐτὸ, quae 
lectio vulgata melior sive ad μέτωπον referatur sive ad xpa- 
vog. C. Salim. non habet τὼ μὲν ὑπὲρ etc. usque ad τῷ μέρει. 
Rvknw. 

ὑπ᾿ αὐτὰ] αὐτὸ MS. pro αὐτὰ. recte, scilicet μέτωπον 
IvucEnn. 

ὑπὲρ αὐτῶν] C. A. ὑπὲρ αὐτοῦ. C. Salm. ὑπ᾿ αὐτὸ etc. 
γῆσσον. ἘσΕΗΝ. | 

ytioaov] IMS. yeicov, scilicet γεῖσσον et γεῖσον reperiun- 
tur. Hoc tamen et Hesych. Suid. Étymologus tantum, 
IvNcEnM, 

VaxuvOwoflaq»e] Xenophontis est, qui lib. VI. de Znstit, 
Cyri vefert. Pantheam marito. Zbradatae obtulisse inter alia 
χρυσοῦν κράνος καὶ λόφον ὑακινϑεινοβαφὴ cristam hyacinthino 
colore ἐϊποίαπι.  RvEHN. 

περὶ τὰς χεῖρας ] Ο. V. περὶ ταῖς χερσὶ» quod eodem re- 
cidit. KvorHN. | 

περὶ τὰς χεῖρας ] περὶ ταῖς χερσὶ MS.  luuc. 

ὁμοίως τῷ μέρει} aeque ac membrum, manus dicuntur. 
Salm. manus, manicae, manicillae, χειρομανικά. RuknN. 

χεῖρες καλοῦνται ] Δ. καλοῦνται χεῖρες. 9588. 

χεῖρες καλοῦνται] Vid. H. Mag. 111, Miscel. 2. deinde 
MS. κνημῖδες, sine καί. Τυνο. : 

! 136. | 

i ξίφους λαβὴ] A. et P. V. λαβὴ, xoi προλαβὴ καὶ τελαμωΐϊ, 
(SEU 
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τ ξίφους Aa85] C. A. ξίφους Aefh] καὶ προλαβή. Salmas. 
ξίφους xai npoAap»y.  KvEHN. 
ξίψους λαβὴ 1 ξίφους λαβὴ καὶ προλαβὴ, E. ut et infra MS. 
X, 144. lvuc. 
xoxig] A. sic quoque, PP, xonic, quod gladii genus. 
Xenoph. lib. 1. Cyrop. fol. 5. ἔχεεν δὲ δεῖ τοὺς ἐξιόντας τόξα 
παρὰ τὴν φαρέιραν, καὶ ἐν κολεῷ κοπίδα, τ) σάγαριν. ubi 
Leuncl. ad marg. κοπίδες appellabantur gZadii minores levi- 
ter curvati, falcibus similes autore Curtio (lib. VIII. circa 
— finem) Infra lib. IV. pag. 111. Cyrop. ψιλὰς μαχαίρας dixit, 
— ὦν gladios exiles, Sen. 
xoig] €. V. κυπὶς recte, est enim ἃ xomro.  Znterpres 
bic migrat terminos. Copidi enim tribuit quod balteo debe- 
- tur, ex illo enim dependet gladius. G/oss. xonig, 5j μάχαιρα. 
Cultrum. xonigl. et Salm. KvkHNe. 
| xoníg] κοπίς, pro κωπὶς. recte, et id avus meus inter- 
pretatur, | Zn£erpres vero vulgatus plane delirat. | Caraphra- 
ctus Persicus apud ZZe/iodorum lib. IX. inter alia describi- 
tur, κοπίδα ὑπὸ τὴν πλευρὰν παρηριημένος. Saepius apud 
Xenoph. eius. gladii mentio. "Vide et Jrisson. lib, HL. de 
reg. Pers, | Nisi quis κώπη apud Zo//ucem scribendum autu- 
J met: qui certe et infra capulum, κώπην, ut in MS. inter 
- gladii partes non omittit X, 144. Τυνο. 
3 xovÀieog] Ia C. A. v punctis notatur, ut superfluum, 
- extat nihilominus tam xo4:0g quam xovAeog. Gl, JAilos. 
( Fagina, κολεὸς, ξιφοϑήκη Petus Onomast, F'agina, Oan, 
- xovÀtog. UEHN. 
; xovAtóg ] MS. xoàtOg., rectius, ut et idem infra X, 144. 
| siquidem illud alterum '/uvexoizegov. — luNG. 
: Evovó;] MSS. ξυστὸν. Mesychius: Ξυσιὸν, ἀκόντιον, δόρυ 
κατεσκευασμένον. Suid, Ξυστον, δορύλλιονγ ἀκόντιον, καὶ τὸ 
7 rànov δύνυ. Xenoph. IV. Cyrop. fol. 111. Θοίρακας καὶ τὰ 
 ξυσιὰ ἔχοντας ἀεὶ ἐπὶ τῶν ἵππιων ὀχεῖσϑαι. lib. VII, fol. 195. 
᾿ ΞΞυστοφόροε Πέρσαι dicuntur, Vide infra X, 145. 5888. 
. ξυστος} Uterque Codex ξυστὸν, quod praeferendum vul. 
— gato. Hesych. quidem habet: Ξυστὸν, ἀκόντιον, δόρυ καιε- 
— extveouévrov, καὶ τόπος ἔνϑα οἱ ἀϑληταὶ γυμνάζονται. Unde 
| quis posset suspicari, ξυσεὸν gemina significatione et Athle- 
tarum .Xystum, et hastam signare. Differentia tamen inter 
- Evoróg et ξυστὸν salva manet, cum enim lasta est, τὸ ξυσιόν" 
τὸν ξυστὸν vero dicimus cum porticum significat. LHaec levis 
observatio non levem usum habet in Lexicis Glossariisque. 
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Ex gr. Gloss, Philox. passus διάστημα μεταπονυπαϑων, ex quo 
legit Julcanius Διάστημα, μετὰ τὸν ὕστατον, ut, sequitur 
non passibus aequis. sed fallitur toto coelo, non. animad. 
versa ambiguitare vocabuli passus. Notat enim non tantum 
διάσιημα eir Schritt, verum etiam eum, qui aliquid cum mo- 
lestia laborisque sensu perpessus est, unde legerem, μεέταὶ 
πόνου παῦων. Alia id genus Lectori se exempla ingerent 
quam plurima. Pro x«uaE Salmas. 1. xauoxig. ἌσΕΗΝ. 


Evóróc] ξυστὸν M3. bene, Nec tamen non et alterum 
in usu. zámmon. περὲ Ou. καὶ διαφ. ÀfE. Ξυστῆς, τὸ τὲ ἀκόν-- 
vi0v , οἰς παρ᾿ ᾿Πσιόδῳ ἐν τῷ πρώτῳ, etc, ubi ule. emendat 
Ἡροδότῳ. apud quem tamen lib. I. est: τὸ ξυστὸν etc, Et 
sane noster MS. etiam infra X, 145. καὶ ξυστὰ δ᾽ ἀν εἴποις. 
etiam in militis instrumento. 24gath. lib, III. de Dilimnitis.: 
ξυστούς τὲ γὰρ ἐπιφέροντας x«l σαρίσσας etc... IvuG. 

κοντός]) MS. κόντος, ut et apud -HesycA, scribitur. Τύνο, 

δουρυϑήχη) C. Δ. δουροδόκη. C. V, δουροδοϑήχη. in qua 
posteriori coaluit geminà lectio in unam, putemque super- 
scriptum 4» τῷ 0o in textum ipsum receptum, cum tantum 
innueretur illo, recte etiam dici .dovgo9»xy. praetulerim ta- 
men hoc quidem loco dovgoÓoxr vel δορυδόκη, quia praecedit 
ἢ ϑήκη τοῦ δόρατος, dummodo ad v. seq. referatur. Salm. 1. 
δουροδόκη. RvuEHN. . 


δουροϑήκη MS. δουροδόχη, quod certe placet. vide 
Hesych. Suid. et Favorinum in 'Iorodoxy. Apud ZZ. lun. 
nomencl. est δοροϑήκη Poll in JHastarum theca, Quod et 
FHhodiginus videtur agnovisse, 21. antiq. 18. ubi dorothecen 
Polluce vocari ait. Sed MS, noster sibi constat, infra quo- 
que VII, 156. et X, 145. δουροδόκη habens. luxmc, 


σαυρωτήρ} Vide infra X, 145. et Hier. |Magium mi- 
scell Il], 2. .518. pereas 

σαυρωτήρ  Ο. V. σαυροτὴρ per o mendose, exscriptoris 
vitio, Est autem σαυρωτὴρ hastae spiculum inferius, G4os-- 
sae iu genere reddunt, Cuspis. Kvurnuw. 


cuvgorjo] MS. c«voorijo, uti et infra X, 145. de hisce. 
et seqq. aliquid etiam ZtAodzg. loc. cit. V. et Hier. Ma- 
gium 5. miscell. 2. ubi in σαυρωτῆρε (quam vocem et de- 
pravatam esse posse, et scribendum σταυρωτὴρ.) dissensum 
Kustathii et Pollucis indicat. JDiversitatem saue scriptionis 
et avus noster supra in versione sua innuit, ubi et ad. lacer- 
tam in ἐγύμῳ vocis respici monet, quod et JZagius docuit . 
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ibidem. Pro ἀγγώνων (δοράτων genus) ima parte quoque 
᾿σαυρωτῆρα nominat .4gatA,. lib Il. lusc. ^ τ «c - 
| τὸ δὲ μέσον] P. R. καὶ τὸ μέσ. Sz. 

᾿ἀγκυλίσασϑαι] MSS. ἐναγκυλ. SE. | τρις 

ἀγκυλίσασϑαι] Uterque Codex et Sam, καὶ τὸ ἔργον 
᾿ἐναγκυλίσασϑαι quod praefero vulgato. amentare Latinis, ut 
dyxvÀy amentum. Kurs, 
᾿ ἀγκυλίσασϑαι  Μί5. καὶ τὸ ἔργον ἐναγκυλίσασϑαι, t. 
"quamvis male ibi sit duabus vocibus ἐν «yx. Iuwc. 
3 ἐπιδορατὶς  Ο., A. ἐπεδουρατὶς , sed v punctis notatum. 
 Kvenw. ; 
στύραξ] Hastae pars posterior, quae manu tenetur: 
vel ut alii dicunt τὸ κάτω τοῦ δόρατος τραχήλιον, ὃ xara 
᾿πηγνύειν εἰς τὴν γῆν εἰώϑασι, inferior hastae vertebra, seu 
 B8Cles quam terrae iri ἘΝ solent. Haec adnotanda duximus, 
mne iuvenes dictionis huius significatione fallerentur, quo- 
niam inter anterioris cuspidis nomina a Po//uce ponitur, 
Gvarrm, PAIN TT 
-  er/gat] στύραξ et ἐπιδορατὶς adfert hinc Zun, nomencl. 
in JMucro, ἴυκο. | 

, A dt 137. .. 

ο΄ ἣν δὲ xal τινα δόρατα vavuaga] Jomer. Jliad. o. vers. 
580. et 675.  Kuzirs. 
— 7 ἣν δὲ xal τινα δόρατα ναύμαγα] MS. * Hv δέ τινα δόρατα 
γαυμάγα. verum τὸ ναύμαγα hic προπαροξυντέον praecipit 
KEustatA., ad '/^. o. Quando enim παροξύνεται, aliud signi- 
dicare, ut καυμάχος ἀνήρ. habes istud et apud Aerodotum 
olymn. c. dg. IvuNG. SPA . , 
“Ὅμηρος “Ὅμηρος Jliad. O. 589. Scholiastae sunt μακρὰ 
ὅδρατα τὰ πρὸς ναυμαχίαν ἐπιτήδεια. 888. mt 
-— dx συμβολῶν] C. A. καὶ ἐκ συμβόλων a recto τὸ σύμβο-" 
δον. Saím. συμβολῶν. mallem vulgatum, GZ. Cyr/. συμβολὴ 
(ommissura etc. συμβολὴ συναρμογῆς iunctura, Vereor au- 
ut locus hic sit mutilus, neque enim dicit ex quibus: 
Adungantur δόρατα ναύμαχα quod omnino fieri debuit. Lege- 
rem igitur ἐκ συμβολῶν δρεπάνης καὶ δόρατος δορυδρέπανον. 
wide imprimis .4ppian, lib. V, B. C. et quae supra notata 
sunt ad segm. 120; n. 95. Notum satis quod δορυδρέπα- 
vov nihil aliud sit quam falx praelongo hastili infixa. 
Kvzux, Ten E ν ἢ ᾿ 

ix συμβολῶν} ἐκ συμβόλων MS. de δορυδρεπάνοις, ut 
supra dixi, Sigon. I, Emend, 11. luxc, 

Pollux Fol. IF. N 


E 
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ἑτερόστομος 1 Securis ex altera tantum. parte secans, 
quod /nterpreti omissum, Sa/m. C. πέλκυς. male, vx, 

ξυΐνην 1 Al. ξυήλη. quae Hesychéo Ξιφίδιον., d τινες δρέ- 
mavov A£7ovot. unde colligi ait J£. Steph. parum inter se dif- 
ferre Evite et κοπέδα. vid. et Nic. Crag. de Rep. Laced. 
4, 5. 8:8. 

ξυϊνην ] Rectius ξυήλην ex Xenoph. p. 265. et aliis. 
Salm, ἕενέην. Kvxnw. 


ξυΐνην  ξυΐνη, alias ξυήλη. v. 4H. Steph. thes. graec. ling. 
Iuxcrnm. 

Evtnv] P'alckenburgius babet ξυήνην, ex quo facili mu- 
tatione ξυήλην legerem. Ev Arv certe non tantum ZZesyc/uus, 
id quod Sebero iam annotatum, habet, sed et Zustatk. ad 
Hom. 4L. Α΄. ad versum 659. qui illud per uogeigeov περὶ τὴν 
ζωνην᾿ explicat, et Doricum esseait, vel Aeolicum pro Atti- 
co κνῆστες. quod bene convenit cum iis quae Hesychius de 
voce xvgorig habet, modo et ibi pro vulgato xoig, κοπὶς 
legatur. quam vocem paulo superius nostro JPo//uci MSSti 
quoque restituerunt, et CZ, Sa/mas. uti postmodum adverti, 
illam iam restituendam vidit. 


σφενδονὴ ] De σᾳενδόνῃ copiose Foes. Oecon. Zippocr. 
IuxcEnnm. 

xal τὰ τόξου μέρη] Uterque Codex καὶ τοῦ τύξου κέρας 
καὶ νεῦρα. (GC. V.) ὁ ἱστός. KvuERN. 

καὶ t τόξου, μέρη] MS. καὶ τοῦ τύξου χέρας, καὶ νεῦρα καὶ 
ὀϊστὸς, et mox oiorva. ἴυνπο. 

Θουκυδίδης ] iocus Thucydidis est lib. IV. Avyyg. ubi 
Lacon. quidam captivus interrogatus ab inimico, an qui 
pugnantes occubuissent, honesti fortesque viri "fuissent, 
respondet, πολλοῦ «v ἄξιον εἶναι τὸν ἄτρακτον (λέγων τὸν ói- 
στον) Hu τοὺς ἀγαθοὺς δεεγίγνωσκε- δηλωσέν' ποιουμένος ὅτε ó 
ἐντυγχάνων τοῖς τὲ λίϑοις καὶ τοξεύμασι διεᾳφϑείρετο. Sic in 
eleganti χρήσει ex Aeschyli Myrmidonibus. apud Schol. Zri- 
stoph. ad Aves: πληγέντ᾽ ἀτράκτῳ τοξικῷ τὸν αἰετὸν. TuxG. 

ἄτρακτον] Π|οογολ. "Argoaxrog, βέλος μεταφορικῶς, xoi ὁ 
ἄτρακτος. apud Poétas haec metaphorica significatio &rga- 
Arov praecipue in usu est, KoxHN. 


εἰσὶ δὲ καὶ πυρᾳύρον ὀϊστοί ] P. R. ἔστι δὲ καὶ πύρφυρος 
QiGro;. Sr». 

᾿πυρφύροι] Ex Thucyd. etiam lib. IL. καὶ τὰ ξυλα μήτε 
πυρφόροις οἵστοῖς βάλλεσϑαι. «ροβέοίμε βέλη τὰ πεπυρωμένα 
Ephes, τν. vers. 16. Hesych. “επυρακτωμένα, πεπυρωμένα. 
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πυραντοῦν est multo admoto igne aliquid reddere plene pla- 


neque ignitum, Lvrnux. 


χεᾳφαλὴν βέλους ] ση- ait Steph. in ora codicis sui, Ca- 


put teli. luuNc. 


axidog] C. A. ἀκκίδος. male. pro ὄγκενοι, Hesych. legit 
Oxo: ex Homero /liad. 4. 214. οἱ πρὸς τῷ καλάμῳ. hic in- 


 terpungendum, Kurnw. 


óyxiwoc] Infra VII, 158. βέλους αἱ ἀκίδες, ὄγκοι xal m. 


Szxrn. 


0yxivoi]. Steph. iterum: Uncini, an ex Latino? qui et illa 


| quae mox de Aethiopibus etc. σημαντέα indicat. Postrema 


huius sectionis quoque adfert ZiAodigin. 25. antiq. 10. ubi 
de infectione sagittarum apud barbaros congessit varia. 
IuxcEnn. 

καλάμῳ ὔ καλάμῳ. 71. cum interpunct. Sr». 

γλωχῖνες 1 C. A. γλωχῖνες, ai πρὸς τῇ ἀκμῇ προβολαί. 
quae lectio optima. vid. ZJesych. in Προβόλιον et προβολή. 
Hoxrnx. 

ngofoÀai] P. R. προβολαὶ. 8:88. 

138. 

.. "Adgefuav] Herodotus non de Arabibus, sed tantum de 
"ethiopibus, qui in exercitu erant Persico ait: “θίοπες δὲ 
παρδαλέας τὲ καὶ λεοντέας ἀναμμένοι, τόξα δὲ εἶχον ἐκ ᾳφοινίκης 
(1. ex Polluce goivixog vel φοινικηΐης ) σπάϑης πεποιημένα μα- 


XQ, τετραπηχέων οὐκ ἐλάσσω. ἐπὶ δὲ καλαμίνους ὑϊστοὺς μα- 


| «govg* ἀντὶ δὲ σιδήρου ἐπῆν λίϑος ὀξὺς πεποιημένος, τῷ καὶ 


j 


τὰς σφρηγῖίδας γλύφουσι. vid. Polymn. Salmas. C. φοίνικος 


πάϑει. forte unica voce φοινεικοσπαϑη.  KuknN. 


λίϑῳ ὀξεῖ} P. R. λίϑον ὀξεῖαν. | Sun. 
λίϑῳ o£] Legit C. A. 4. ὀξύ. C. Salmas. λοξείαν forte 
dnquit λέϑῳ ὀξείᾳ. qui et seq. τμήματος titulum non habet. 


Koxnx. 


|. περὶ βαρβ. ὅπλων] Vox ὅπλων abest in MS. maleque 
Quabus vocibus τμῆμα incipit: Πρὸς ἀριϑμητέον. Tux, 


.' σάρισσαν] Eam describit Jelianus Tactícis x1. ubi “4:;- 


ver, notae vid. et ante eum Polybius lib. XVII. cap. 25. 
ubi /nterpr. frustra est cum veteris ét novae sarissae modu- 
lum excudit, Polybius certe, ni fallor, hoc tantum voluit, 
quod sarissa una eademque χατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόϑεσιν se- 
cundum pristinum modulum impleverit sedecim cubivos, At 
si spectes eius usum verum et τὸ ἐνεργὸν in proeliis, quod 
vocat Polybius, ὡρμογὴν ngog τὴν ἀλήϑειαν, habet tvauiuin 
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quatuordecim, et de his iterum decedunt quatuor cubiti, ut 
quos sibi vindicat partim interstitium ambarum manuum 
quibus apprehenditur sarissa, partim ἀντισήκωμα partis po- 
sticae, quo acies prioris partis in aequilibrio servatur. Ergo 
vera sarissae προβολὴ in pugna rediit ad decem cubitos, non 
equidem Polybius. clare pronunciat quo pacto prima magni- 
tudo sarissarum. duos perdiderit cubitos, obscure tamem in- 
dicat fieri hoc eguoy ngog τὴν ἀλήϑειαν, Cum scilicet ha- 
stili apfatur utrumque ferrum quo feriat, quoque librainen- 
tum accipiat, tum duo cubiti eius magnitudini pristinae de- 
cedunt. sed haec obiter ut huius loci occasione veritas a 
doctioribus liberali manu asseratur, Iivxaux. 


σάρισσαν] MS. σάρεσαν. Ioxc. 

καὶ παλτὸν} MSS. καὶ τὸ παλ. 8:8. 

καὶ παλτὸν ἢ C, A. τὸ παλεὸν- Horns, 

καὶ παλτὸν MS. καὶ τὸ παλτὸν τὸ y. de quo genere teli 
v Deos, πω dh. IIL de reg. Pers. addeque locum 
hunc Po/ucis. lum. 

ἀκινάκης  Ο. A. ἀκινάκης Περσικόν. YeoEHN. 

ἀκινάκης 1 MS. ἀκινάκην recte. eo casu enim et cetera 
dixit, Certe et avus meus sic legendum vidit, ut ipsius 
versio testatur, De acinace alias videatur Briss. eod, lib. 
MI. cui locus potest o//ucis addi. et Lips. Anal, ad Mili- 
tiam suam dial. 5. lib. III. ubi Po//ucis nostri haec ita in— 
terpretatur; 24cínaces, Persicus gladiolus quidam femoré 
adaptatus. ἴυνο. 

weird A et P. V. ἀγαρεῖς. SE. 

σαγάρεις C. V. ἀγάρεις. C. A. ἀγαρεῖς et ita | Salmas. 
Hesych. Σάγαρις, πελέκεον μονόστομον. φαρέτρα. ἄροτρον. 
Lectionem absque c etiam JZAhaporinus agnoscit h. v. 
RKvzHx. 

σαγάρεις  ΜΙ5. καὶ ἀγάρεις, Sed vulgatum non mutem 
| tam facile. Sagaris i itaque non tantum Persica et Amazoni- 
ca, de quibus Zrisson. loco dicto: Sed et Scythica μάχαιρα: 
Immo infra in instrumento militari σαγαάρεις simpliciter re- 
fert X, 146. Quae mox de Arabum armatura, ἐκ orgovÜ v 
δυβαῖς, eadem Zlerodotus de Macis lib. II. ut vir summae 
eruditionis et amicus 44, Schottus in Geographicis et Histo- 
ricis Zerodeti, quae Latine JMe/a exscripsit, adnotavit, 
Locus est in Nostri AMelpomene c. 175. Iowa. 

orgovü «v δωραῖς ] Meminit Gesn, de avib. 744, Sz. 

σιρουϑῶν δωφαῖς] Herod. de Macis, Lybica gente, ἐς δὲ 
τὸν πόλεμον στρουϑῶν καταγαίων δορὰς φορέουσο pof Muta. 


Y.. 139. 197 


Idem de Aethiopibus qui copias Xerxis augebant: mpofi;- 
ματα δὲ ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο. γερώνων δοράς. IAUEHN. 
189. 
περὶ μηχανημάτων] Hic est in €. A. titulus. caetera 


sequuntur mox infra. A C. So/mas. titurus abfuit. lukgx. 


περὶ μηχανημάτων εἴς. Titulus ia MS. sic tantum; 


; περὶ μηχανημάτων. luxG. 


φρικτοί αὶ E. φρυκτοί, quamvis C. A. et Salmas. id non 


- babeant. Znterpr. vallorum tegumenta. Caeterum govxvol 


aeque δοπυρσοὶ ignes sunt facesque quibus in summis mon— 
tium verticibus eminus ostendebatur longe dissitis hostilis 
irruptio vel aliae belli calamitates. G/oss. Agnes, nvgoot. J7e- 
&ych, IlIvgool, λαμπάδες καιόμεναι, λαμπτιῆρες. φρυκτωρίαι 
item. φρυκιὰς,, μάντις, κλῆρος σύμβουλος, πυρσός.. ubi lege- 
xem, gguxrüg μάντιες, κλῆρος, σύμβολον, m. Tostus vates, 
dicitur sors ex arida materia facta et in vaticiniis adhibita, 
Kvzaux, | 

φριατοί. ) φρικτοὶ abest. pro quo certe in vulgato emen- 
dandum φρυκεοί. lta enim illi ignes e specula sublati voca- 
bantur. rideat vero quis an misereatur interpretis galorum 
tegumenta? Τυνο, 

καὶ χελῶναι 1 Desunt in MS. καὶ χελῶναι. Tox. 

χρεία δ᾽ εἰς v. π.} Hic in C, A. praemittitur titulus: 


Περὶ τῶν συντελούντων ἐν πολέμῳ ἀλόγων ζώων.  Kuxnx, 


χρεία δ᾽ εἰς v. π. χρεία etc. πονεῖν. Maec interpre- 


tatur et Fihodigin. 7. antiq. 18. ubi et de camelis, pluscula. 


luscrnm. 
ὑφ᾽ ἁμάξαις Ὁ P. R. et A. ἐφ᾽ ἁμάξης. 888. 
ὑφ᾽ ἁμάξαις] C. V. ὑπομάζης. €. A. ἐφ᾽ «ἁμάξης. Le- 


| €tio C. V, hic non quadrat. ex altera fiezi posset ἐφ᾽ ἀμά-- 


ξαις, boves enim parantur in bello ad currus trahendos, muli 


| vero ad ferendum pariter et trahendum, SaZnas. l. ὑφ᾽ ἀμά-- 
"Ey. ΚΌΣΗΝ. , 


- vq ἁμάξης 1 In MS. ὑπομάζης pro ὑφ᾽ ἁμάξης. Τυνο. 
ἐπισεσαγμένων} Proprium verbum, quo exprimitur, sar- 


- 


€inis onerare iumentum : ΟἹ, PAilox. Saginat asinum σαάσ- 
δὲς ὄνον Ἰ. sagminat asinum.  Sagina (1. sagma) παραπλὴ- 


θωμα. Saginatus (Y. sagminatus) σεσαγμένος. Idem vitium 
σεσαγμένος apud Cyrillum in Gl, ut et in σάγμα et σαγμα- 

τοποιὺς, quod et J/ulcanius observavit. Ita in Z/ist. August. 

- ed sagmarium habemus, | Saum»oss Nostratibus dicitur, 
UEHX. 
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140. 
Βάκτριοι] Sic A. et P. R. P. V. βακτήριοι. editi libri: 
βαρκτρ. 5188. 
ὠκύτεραι} C. A. ὠκύτεροι, Sed αὐ superscriptum est. 
deinde τάχος non est in textu, sed in margine. in sequent, 
legit τιληκικωτέραν καὶ διὰ Mors etiam magnitudine magis 
movent percelluntque. Wk vEHN. 


ὠκύτεραι ] MS. ὠκύτεραι τάχος, (absque. ") ἐκπληκτιυκό-- 
τέραι δὲ καὶ ὃ. Τυκο. 

διὰ μέγεϑος] A. et P. R. καὶ διὰ μέγεθος ἐκπληκε. PX. 
ἐκπληκεικώτεραί δὲ, καὶ διὰ μέγεϑος ϑρασυς. 588. 

᾿ἐνεργωτεραι] C. Salm. ἀνενεργότεραι δ etc, πονεῖν Divus: 
Rvxnn. 

ἐνεργωτεραι MS. ἐνεργότεραι. rectius puto. ἐνεργωτάτη 
per o aliquoties etiam in MS. Interprete graeco Caesaris 
de bello Gallico erat, ut lib. I, c. 28. 51. lum. 

ἐλέφαντα ] Εν ἐλέφαντας. Szz. 

ὁ δ᾽ ἐπ᾿] MS. ὃ δὲ en. De Elephantagogo et-Elephan- 
tirchá Bulengerus hinc de Venatione circi c; 21. et amiciss. 
ἈΝ ΝΣ nis noster Comm, ad lib, II. Cyneg. bcn 
IuxcEnn. 

ἐλεφαντάρχης } Hic in C, A. desinit ista: sectio, et inci- 
pit titulus: «gi τῶν ἐν ἅρμασιν ἵππων καὶ περὶ ἄρματος εἴ 56- 
quitur statim : φράττοντας δὲ etc quae distinctio melior est 
vulgata, luEHN. 

προμετωπυδίοις Xenoph. lib. VI. de Cyri vita: ὥπλιζον 
δὲ καὶ ἵππους προμετωπιδίους καὶ προστερνιδίους, καὶ τοὺς μὲν 
μονίππους παραμηριδίους, τοὺς δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἅρμασι, παραπλευ- 
ριδίους. vid. et initium lib. VII. Kurs. 


παρωτίοις ] A. παρωπίοις, quae infra 11, 55. τὰ xeu 


τοὺς ὦπας τῶν ἵππων προβλήματα. SER. 


παρωτίοις] C. A. et Salm. etiam παρωπίοις. vid. He- 
sych. iu JIagozue. xu. 

παρωτίοις} MS. παρωπίοις, recte. explicat se ipse JPol- 
lux infra 1I, 55. et X, δέ. v. et Hesych. . IuwG. 

141. 

περὶ ἵππων καὶ ἁρμάτων P. V. περὶ τῶν ἐν ἅρμασιν ἵπ- 
πων, καὶ περὶ ἄυματος. 8:85. - 

περὶ ἵππων καὶ ἁρμάτων Titulus huius τμήματος nullus 


in MS. Τυνο. 
περιπεφραγμένοι  Ῥ. V. stéphd. 81}. 
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περιπεεφραγμένοι ] Ο. V. πεφραγμένοι. Ο. Α΄. περιφραγ- 
μένοι. ἄσκην. ; ΤΩ 

περιπεφραγμένοι 1 MS. simpliciter πεφραγμένοι. et οὐτιλεσ-- 
μὐνοι earet, Haec vero equorum epitheta bellica Latine ex- 
— plicat Z7. Camerarius, avus noster, libello de nominibus 
- equestribus. Tuxc. 


ἐπιξευγνυμένων) PP. ῥτεζευγμένων. Α. ἐξευχμένων. Sr». 
: ἐπιζευγνυμένων ] Uterque Codex ἐπεξζευγμένων iunctis ad 
|J eurrum, nec aliter Cod. SaZnas. Kurmw. 
ἐπεζευχνυμένων ] MS. ἐπεζευγμένων. et mox pro οὗτος 
- MS. “Ὅμηρος γὰρ. Contra Pollucem vero ostendit Zrodaeus 
. 8. miscell. 5. quod Zomerus celerem plane noverit ex Οδ. 
ἐν δἰ là. x. luwc. 

oi Ὁμήρου P. R. oi ἐν 'ὋΟμήρῳ. Mox MSS. Ὅμηρος 
γὰρ ovx. Mox P, R. μονίμους ἵππ. À. et P. V. μονίμους ἵπ-- 
πους. Tlaquit autem Zo//ux: ovx οἶδεν immo. novit, si vers. 
571. Odys, s. et 515. Jliad. κ΄ recte accipiuntur a Zrodaeo 
lib. VJ. Miscell. cap. 5. Sxs. 

οἱ Ὁμήρου) oi ἐν “Ομήρφῳ ἡ. C. A. et deinde" Ὅμηρος 7ap- 
ita et C. Sa/nas. Kvxruw. 

uovinnovg] C. A. μονίμους ἵππους vitiose quoad prius. 
Pollux cum dicit Zomerum ignorasse equum qui χέλης et 
- singulator dici solet, ad usum in bello respexit. Nusquam 
- enim AZomerus introducit Heroas in proelio. vectos equis 
- singulis. κέλητα tamen ipsum describit Odyss. 5. dicens: 

ἀμφ᾽ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, κέληϑ᾽ wg ἵππον ἐλαύνων. 

Ubi JXustathius monet, xor' ἀνάγκην Homerum aliquando He- 
roas imponere equo singulatori, ut Diomedem iu. δολωνείᾳ, 
alias oU ποιεῖ ἥρωας χρωμένους αὐτῷ. lta capiendum esse 
— Pollucem ex praecedentibus liquido argvitur, quod contra 
eos qui Pol//ucem carpunt, observandum erit. Kvrux. 

Q'zwi] V. P. ὑποζύχιοι.  SkB. 

παρήωρον etc. ] MS. παρηέροι, καὶ παρασηροι, καὶ σηρα- 
q090^, x«i σηραίοι. et mox tamen, σηραε, καὶ παρηωρίαι» 
— Quod ad primum attinet quod vulgo παρηήωροι, rectius scri- 
- batur παρήορος, vel παρήοροι, ut apud Z/esych. Suid. Eu- 
 stath. Fitymolog. sicut et παρηῃορίαε, ut et avus noster in 
versione sua supra adlata, scripsit: quamvis in lib. de nom. 
equestr. παρηωρίαε sit editum, In ceteris omnino scriben- 
dum s«geocpor, ut et avus meus habet lib. de nom. eqvestr. 
( male vulgo παράσειροι) σειραφόροι, etc. ut vulgo recte edi. 
ta, habes et infra ex Jeschylo o&gaqogov πέδιλον VIT, χά. 


———— 
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Hesych. llag:5ogog, etc. ἵππος ὃ παράσειρος ὃ ἐκ τοῦ ἅρματος 
τρέχων. luwG, 

παράσυροι} Lege παράσειροι, quamvis C. V. legat πα- 
ράσηρου et. Ο. A. sequens σεεραφόρου scribat συραφόροι. C. 
Saimas. MYACU y recte. KuEHN, 

dpuatiov] | V. FP. ἁρματείου-͵ Sz». 

᾿ἠνέοχος ] ἡνίοχος καὶ παραιβάτης, Jliad, sy. 152. 

av δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡνίοχοί τε, 
ubi ϑολοί, παραιβᾶται, οἱ ἐπὶ τῶν ἁρμάτων συμπολεμοῦντες, 
τουτέστι κύριοι τῶν ἁρμάτων. 888. 
. ἡνίοχος ] In Gloss. agitator. RvxrHN, 

ἡνίοχος) MS. ἡνίοχες, mendose credo, ut et mox λεβικηὴ 
διφρία. luwG. 

παραιβάτης] C. A. et Salm. παραβάτης quod. eodem 
recidit, Erant autem illi qui pugnabant e curribus, domini 
etiam aurigarum et curruum, vid, Hesych. in mapa rd. Dio- 
nysius Tunior Z/atonem ad se venientem in Siciliam honoris 
gratia παραβάτην, se vero aurigam fecit currus quo veheba- 
tur Plato. HvrEHN. 

ἀναβάτην] Locus Platonis procul dubio iste est in ex- 
tremo Critia, quantum quidem eius Dialogi exstat, τὸν οὖν 
ἡγεμόνα ἦν τεταγμένον εἰς τὸν πόλεμον “παρέχειν ἕκτον μὲν ἁρμά- 
των πολεμιστηρίων μόριον, εἰς τὰ μυρία Q Qu Gt 0t ἵππους δὲ δύο 
xal ἀναβατας" ἔτη δὲ ξυνωρίδα, χωρὶς δίφρου, καταβάτας τ᾽ ἐς 
μιχράσπιδα καὶ τὸν cago μετ᾽ ἐπιβάτην τοῖν ἵπποιν ἡνίοχον 
ἔχουσαν, Plura adscripsi; videtur enim Pollux paulo aliter 
legisse, si eius lectio vera. lvxG. 


διφρεία} C. A. διφρία. Xenoph. de Cyri vita lib, VI. καὶ 


τὴν μὲν τρωϊκὴν διφρείαν πρόσϑεν οὖσαν καὶ τὴν Αὐυρηναίων ἔτι 


γῦν οὖσαν ἁρματηλασίαν κατέλυσε etc. et iterum pag. 125. 
mentionem facit τῆς τρωϊκχῆς xal λιβυκῆς διφρείας. vid. He- 
&ych. in Bagxelotg ὄχοις.  Persicos currus a Cyro institutos 1. 
c. Xenoph, habet pag. 121. Hvzruw, 
qué 142. 
d negl μερῶν ἁρμάτων} C. A. ἅρματος. Ἀσντπν. 

περὶ “μερῶν ἁρμάτων Sectionis huius titulus iu MS. 
περὶ τοῦ ἅρματος. TIuxc. 

ἴτυς ] MS. je. sicut supra segm. 133. Ivwc. 

τὸ δ᾽ ὑπεράνω] C. A. τὰ δ᾽ ὑπεράνω. Hvzunux, 

τὸ δ᾽ ὑπεράνω] MS. τὰ à ὑπὲρ, ἄνω. Iuxc. 

ὃ σχύτει) In textu C. À est ὃς κῦτον. in margine vero 
corrigitur: γραπτέον; ὃ oxvre pro διαλαμβάνεσϑαι uterque 
Codex χαταλαμβάνεσϑαι, sensu non diverso. Kuznx. 
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τρεῖς δ᾽ ἔχοντες] MS. τρεῖς δὲ ἔχ. Ivxo. 
| τὰς κατὰ τοὺς ἵππους etc. ] MS. τῆς xard τ. ἵππους τὸ a. 
1 recte nifallor. luwc. 
[ij καὶ πάναξ ] C. V. καπαναξ, καπανικὸν apud Eustath. est 
[1 idem quod ἁμαξιαῖον. quod ad currus pertinet, curule, plau- 
stro vehendum. hanc lectionem suadent et sequentia; Kuzarx, 

δεξιὸς, καὶ εὐώνυμος ] P. V. δεξιὸς καὶ ἀριστερὸς. Sxm. 

χαπάνη] xoanavy ex Polluce pro vehiculo et curru ad- 
— fert Iunius nomencl, in Fehiculum: atqui Po//ux tantum par- 
ticulam currus facit, Ivxsc, 
; ἐφ᾽ οὗ δ᾽ ἀναπαύεται, μεσ.) In MS. absque distinctione, 
ἐφ᾽ οὗ δ᾽ ἀναπαύεται μεσάτιον ἐμπρόσϑιον. an itaque: distin- 
guendum, μεσάτιον, jump. ut saltem ἐμπρόσϑιον nomen illius 
lateris tertiae partis firmare videtur mox segm. 140. huius 
libri, (ubi certe MS. μεσάτεον.) Sed de his peritos audire 
malo ipse. Ivxc. 

ἐμπρύσϑιον ] Hoc est in C. A. margine t&ntum, Hvzmnx, 

148. 
, εἷς τοὺς ἵππους} Neuter duorum Codicum εἰς habet, nec 

Salmasius, Rvzus. 

εἰς τοὺς izmovg] Deest particula εἰς in MS. Τυνο. 

μετῆλαι} C. A. μετήλαι. Hesych. legit μετιτῆλαν et ex 
eo Phavor. KKvrmnx. 

perci]. μέτηλας MS. absque accentu. ZZ. Steph. in 
thes. notat apud JZesych, esse Μειτιτῆλαι. loxo. 

ἀσπιδίσκη ] C. A. ἀπιδίσκοι. Quid si ἀσπιδίσκου quod 
etiam apud ZesycA. notat extremum cytharae, τὸ ἐπ᾿ ἄκροις 
πήχεσιν extremum eius partis quae verticillos continet, C. 

mas, ἀσπιδίσκοις. Kvzus, 

τὸ δ᾽ ἀπὸ} MS. τὸ δὲ ἀπὸ, Iso. 

κεκαμμένον} C. A. τὸ δὲ κατὰ τόνον κεχαυμένον, ἀζάλιον. 
— €. V. αξζήηλιον. et ita in c. A. ἡ superscribitur τῷ « in ἀζα-- 
— λιον, C. Salmas. κεχαυμένον ἀζήλιον. ἔντεην. 
ἀξήλεον] Scr. ἀζξηλίς. In MSS. est ἀζήλιον. Hesych. 
ἡ ξῆριςν τοῦ ἁρματίου ξύλον. Sz». 
ug airov ] MS. ἀξήλεον. forte non male, Certe apud He- 
Y m. reperio : ἀζῆρις, τοῦ ἁρματίου ξύλον. Utrum reponen- 
m, iudicabunt doctiores.. Iuxc. 
0 ἐγγωνια] C. V. ἐγγόνια. quod non dus: vulgatae 
ob sequens γωνίαι. Kvxns. 

ἐγγώνια 1 MS. ἐγγόνια. et mox tamen segm. 1Á4. ἐγγω- 
για, ut vulgati. luxc. 
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ἀστρητα ] | C. Salm. ἄτρητα. στην, 

xvgovec] 4desych. notat ῥαβδον ἐπικεκαμμένην dici xv- 
qova. deinde non repetitur in C. A. αἱ ante χάσω τείνουσαι. 
luris. 
αἱ δὲ ὑπ᾽ αὐτοὺς ] C. A. oi δὲ ὑπ᾽ αὐτοῖς μέσοι δ. Salmas. 
etiam ὑπ᾿ αὐτοῖς. livxmnw, 

αἱ δὲ ὑπ᾽ αὐτου: vx αὐτοῖς MS. Ιυνο, 

ῥάβδοι, ἕως MS. ῥαβδοι ἕως. absque αἱ. Ivxc. 

κιλλόβαντες  Ο, V. κιλλήβαντες. in C. À. κιλλόβαντες 
supra o habet scriptum ἡ. Hesych. Κιλεβάντις, τραπεζῶν βά- 
σις, ubi legunt docti κιλλίβαντες, quod et huic loco quadra- 
ret. C. Salmas. κιλλίβανες ἢ xoÀlogoBog. vrnx, 

κιλλόβαντες] MS. κιλλήβαντες, ἢ κολλόροθοι. Ἀπ κιλλί- 
βαντες; quod nomen et aliis tamen convenit, Apud 77. StepA. 
in thes. est χολλορύβιοι, nescio an ex Codice aliquo. σκο. 

1 f 144. 
“τὰ δὲ ἐγγώνια]Ί MSS. τὸ δὲ ἐγγώνιον, ᾧ. Ῥ. V. οὗ. 855. 
1 * 05 , lI Sos , [1 . . 

τὰ δὲ ἐγγωνια] C. Α. τὸ Ó ἐγγωνιον 0 etc. in margine 
est, τὰ δ᾽ ἐγγώνια οὗ ἐμπίπτουσι, nec dissentit C. V. C. Salm. 
τὸ δ᾽ ἐγγώνιον οὗ. ἄντην, 

oi συμτιἰπτουσειν] MS. οὗ ovuninr. Ἰυπο. 

πλάγεαι πλευραὶ] MS. πλάγιον πλευραί. υπό, 

οἵ πρῶτον]! MSS. οὗ πρῶτ. Sz». 

οἵ πρῶτον] C. A. οὗ πρῶτον. C. V. οὗ πρώτου ἐπεβαί-- 
γουσιν οἱ ἀναβαίνοντες, πτέρναι. Ο. Salm. οὗ πρῶτος ἐπιβαί--: 
γουσιν οἱ ἀναβαΐνοντες. lv EHN, ᾿ 

οἱ πρῶτον] MS. plane variat: οὗ πρώτου ἐπιβαίνουσιν 
οἱ ἀναβαίνοντες, πτέρναι. ἴυνο. 

ἐπίϑεμα] C. V. ἐπίϑημα. in. C. A. est quidem vulgata 
lectio sed τῷ & superscriptum est ἡ. Hesychius utrumque ha- 
bet, HKvEHN. 

ἐπίϑεμα] MS. ἐπίϑημα. Τυνο. 

τὸ δ᾽ ὑποτεινόμενον] MS. τὸ δὲ v. lunc. 

περιειλουμένων 7 C. Salm. περιειλημένων.  Kurns. 

τῷ ἄξονι] MS. male τὸ ἄξονι; sicut εἰ in fine huius seg- 
menti, luxg. 

ἀψίσι] ἀψίδεσι. C. Salm. Kvrnx. 

elec]. MS. ἀψίσε σηδηροῦν, ἐπίσσωτρον. ἢὶ δὲ cic, καὶ 
c. adfert autem hinc σώστοα Junius nomencl. in 4518. ἴπ-- 
fra ἐπισοώστρα MS. X, 55. luxe. i 

ἐπίσωτρον] P. R. ἐπίσωστρον. A. ἐπίσσοντρον, quomodo 
apud ZZomer. /liad, &. 725. À. 557. et alibi. iufra VII, 107. 
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editi etiam ἐπίσσωστρα. Σώστρα autem cum acuto scribit HH, 
Steph. videri inquiens esse singul. foem, In .4ug. Cod. po- 
. tius legerim σῶτρον. 8588. od 
: ἐπίσωτρον] Uterque Codex cum duplici go, ἐπίσσωτρον 
» quod rectius. vid. Jesych. h. v. pro oworga C. Δ. legit 
- eu:ga, KUvEHN. : ᾿ 
: ἐνηρμοσμέναι] C. Δ. «vnpu. quam lectionem redarguit 
| repetitum ἐναρμοζύμενον.  RukHN., 
: αὐτῇ } MS. αὐτῷ, pro αὐτῇ. Ιυνο. 
τῷ ἄξονι] MS. 76 (sed emendatum rg) ἄξονι, σύριγξ. 
- Jun. nomencl. "Tubus rotae, Zoramen modioli, in quo axis 
- wersatur συριγξ Polluci. aes 
145. 
f τῷ ἀξονι] MS. τὸ ἄξονι. De πλήμνῃ v. Foes. Oecon, 
- Hippocr. luxc. 
δακτύλιος Videatur Zun. nomencl ubi de supellectile 

. rustica, in Znnulus.  luNG. | 

^o χὴν πλήμνην] MS. τὴν πλήμην. et mox τὸ δὲ &z. πλήμ- 

pne. ἴυνο. | 

τὸν ἄξονα, ἄταρνον, ἢ etc.] C. A. non habet. C, V, 1. 

τὸν ἄξονα, γάρνον x δεύτερον. τὸ δὲ etc. Hesych. Ταρνὸν. Ety- 
» molog. Magnum γάρχον. C. Salmas. yagvov τ) δέστρον. Kvknw, 
: τὸν ἄξονα, ἄταρνον, 1 etc.] MS. ἄξονα, γάρνον, ἢ δεύτε- 
. gov. Illis, dr. ἢ omissis, Tox, 

᾿ ἐιμπηγνύμενον] MS. ἐνπηγνύμενον. lox. 

: πιαυναξόνιος] C. A. παραξόνιον. quod exhibet etiam C. 
— N. ut et Salnasius, Rvrknw. 
4 παραξόνιος] παραξόνιον MS. παραξόνιος e Polluce habet 
X Junius loco citato in Paxil/us, Verum illud παραξόνιον pla- 
— cet magis, quum et infra X, 55. sit παραξόνια. Τυνῶ. 
E £ugolog] Gl. in neutro ἔμβολον, τὸ εἰς ἄξονα ἐμβαλλόμε- 
— wor ξύλον, axedo, quod supra segm. 144. ἄξων dicitur. 
—» Kuxns. 
: ἀκροξόνια ] Scr. ἀκραξόνια, H. Steph. | Sxn. 
πὶ ἀκιοξόνια | Uterque Codex ἀχραξόνεα quod praeferen- 
— dum vulgato. C. Salm, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν τέλη ἀκρυξόνεα, reli- 
| quis omissis. KvEHN, 
᾿ ἀκροξόνια] MS. ἀκραξονία. et sic emendavit etiam H. 
— BSteph. in ora codicis sui, ]voxG. 
b 146. 
lerra axi innitentia, quae a rota teruntur eurae] H. 
— Steph. εὐραὶ ferramenta axi in id affixa, ut ne a rota attera— 
— tur. Sxs. 
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evgel.] MS. sigal. Jun. Yoco dicto: 24urae αὐραὶ, quasi 
famulatrices , vel tvgal, ut apud Poll, scriptum est, etc. 
ΤΟΝΘΕΚΝ. ἐς 

ἀκροθῥύμιον] C. Α. et C. V. ἀχρορύμιον. Ἄσνεην, 

ἀκροῤῥύμιον] MS. ἀχρουύμιον. Τυνπο. 

αὐτὸ τῷ ζυγῷ) | C. A. αὐτῷ. C. V. αὐτὰ ὡγά. Ἀνεην: 

αὐτὸ τῷ ξυγῷ 1 Aliter MS. αὐτὰ τὼ ζυγά. Τυνο. 

διηρημένος}]Ὶ C. A. διηρμένος. Salm, forte, διευρμένος. 
diductus, porrectus, KvEHN. 

διῃρημένος) o διηρόμενος MS. an διειρόμενος scriben- 
dum? ]Ivwc. 

£orog.] ΑΔ. ἕστωρ cum asp. sicut et Z/iad. e. 272. ubi 
Schol. exp. ἀνιέμενον πάσσαλον κατὰ τοῦ ῥυμοῦ τοῦ ζυγοῦ. sed 
addens: τινὲς δὲ γράφουσιν Ἕκτορι, οἷον ἐχέτορι. 588. 

.. ἔστωρ.} C. V. ἔτωρ leg. ἕκτωρ: Hesych. utramque 16- 
ctionem agnoscit, ἔστωρ, inquit, σφην, ἔμβολος, γόμφος, Grv- 
Aog (malim ἧλος) ἐν ᾧ 0 Qvyüg προσδεῖται. Item, ἕκτορες, πάσ- 
δαλοιὶ ἐν ῥυμῷ, vid. et ἕκτωρ.  RvEHN. 

ἔστωρ.] Vide Ztymolog. in ἕστωρ. sic enim habet. et 
JKEustath. ad ᾽]λ. o, ubi δὰσυνεσϑαι docet. Et Aestor etiam 
habet /i&odig. VllI. antiq. 15. ubi haec verba Po//ucis in- 
terpretatur, TvwG. 

ξεῦγλα!ι ] Unde esycA, facit ξευγλόδεσμος quod Polluci 
supra ζυγόδεσμον. vide Hesych, etiam in ζεύγλας. kvrnw. 


περὶ sjvlov ] In MS. hic nec titulus, nec sectio nova: 
sed pag. sequente, segm. 140. ut indicabo. Iuxc, 

τὰ δὲ ἀπὸ τῶν Q. etc.] MS. zd δὲ ἀπὸ μὲν τ. ρ. dz, ind 
(absque ze) τοὺς τῶν ἵππων αὐχένας ἑλίττ.  luwc, 

τὰ ὑπὸ τοὺς αὐχ.] C. Α. τὰ omittit, KwvEHN, 

λέπαδνα] Hesych. λεπάδια, ἱμάντες πλατεῖς, οἷς ἀναδέον-- 
ταῦ οἱ τράχηλοι τῶν ἵππων πρὸς τὸν ζυγόν. Eustath, in Homer. 
«““έἐπαδνα a λέπω, ex quo λέπανον, et per pleonasmum inserto 
ὃ λέπαδνον vzopocyolur50, Latine averta. vid. 12. Cod, Tit. 
51. 1,12. C. Salmas, ἐπηρτημένα ὑπὸ τὰ τῶν ἵππων ἑλιττόμε- 
γα αὐχένας λέπαδνα. vid. Suid. h. v. Knew. : 

ἄχρα] (ὦ V. dpa, τὸ δὲ ἀπὸ τῆς κορυφῆς. Ἄνεην. 

τὰ δὲ ὑπὸ] MS. τὸ δὲ V. Ιυκο. 

ἀπὸ κορυφῆς] MS. ἀπὸ τῆς κορ. Ivwc. 

. ἱμὰς} Post ἑμᾶς non est distinctio in C. A. nec ess 

debet. BvruNw. 

ἱμὰς} MS. ἑμᾶς, ut mox segm. 148.  IvxG. 
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ὁ δὲ περὶ τὰς γἔένυς] C. V. περὲ τὰ γένεια yeyeuig. τὰ δὲ 
im αὐτὼ δέρματα n. v. α. C. Δ. γενειαστὴρ etiam non habet, 
nec quae mox sequuntur: τὰ δὲ v. usque ad xara. C. V. καὶ 
τὰ παραξόνια. περιτρόχια. quod ultimum ita legit et C. A. 
᾿γενειαστὴρ nec C. Saí/mas. habuit qui idem pro reliquis τὸ δ᾽ 
ἐπ. etc, usque ad παρατρύχεα ita: τὰ παραζόνεα, παρατροχία. 
reliquis.omissis, ἔστιν, 
ὦ δὲ περὶ τὰς γένυς ] MS. περὶ τὰ γένεια, γενειάς " (omis- 
| $a VOCE γεένειαστὴρ) recte puto. IuuG. 
τὰ δὲ ἐπανεστηκότα etc. ]. MS. τὰ δὲ ἐπανεστηκότα δέρμα-- 
τα περὶ τὸν diova καὶ rd παραξόνια, περιτρόχια. ceterum in 
tertia voce, ἐστηκό repositum est, priori accurate eraso. Sic 
€t ἄξονα est repositum, eo quod antea fuit eraso penitus, 
Iuxcrnw. 
παρατρόχια] MSS. περιτροχία. Sed P. R. proparoxyt. 
Szsznvs. 
Üu;pnvras] Ὁ. V. διήρονται. male, Korn. 
δοΐρηνται] | MS. διῴρονται, forte et hic διξέρονταν scrib. 
' Ivxornx., 


PH 148. 
ἀπὸ δὲ ἵππου] P. V. ἀπὸ δὲ τοῦ 1m. 8:8. 
ἀπὸ δὲ ἵππου] C. A. ἀπὸ δὲ ἵππων ἐπὶ ἵππων ἀπηρτημέ- 
— voc i. μεσάτιος. C. V.. μεσάτιον, quod firmat. Ο, ϑαώμαοἑξ, 
UEHN. 
᾿ ὁ ἀπηρτημένος Particula à deest in MS. Tow. 
μεσάτιος] MS. μεσάτιον. Post hanc vocem titulus in 
περὶ ἡνίων et nova sectio. luxc. 
κατανωτιαῖοιν 1 C. V. χκατανωψαῖοι perperam. Kvrnw. 
καὶ :0] Male pro καὶ τὸν καὶ τῷ habet C, V. σειν, 
ἢ καὶ :0] Mendose: zal τῷ pro καὶ τὸ. vide vero haec de 
. frenis et eorum partibus explicantem Camerar. libell, de 
. nom, equestr. Τυν. 
: xnuog] 4nterpr. froenum. Zsidorus, asperi froeni genus, 
.. quo coérceri solent caballi superbi, vid. Lexic. Mart. in Ca- 
mus, ubi etiam legitar pro ἠϑμῶδες, ἡϑμοειδὲς, sed videtur 
ηϑμῶδες non contemnendum prae ἠϑμοειδής. Onomast. capi- 
Siró, xnuoo. capistrum, κημὸς. aliae Glossae capistrum, qog- 
βία. Veteres dixere orea, quod toti ori circumdetur, Ono- 
mast, Vetus, Orea, xnuóg. huc pertinet proverbium JNaevi£ 
apud Zestum. Deprandi leonis obdes oreas, esurienti leoni 
capistrum imponas, de re periculosae aleae plena,  Kkuxatw, . 
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κημὸς  1)6 camo et 70, Bapt. Píus Annotat, ling. Lat. - 
Graec. c. 60. ubi male tamen camo adplicat quae Zo//ux de 
ψελλίῳ. Sic enim habet Z/us, ut quidem editus est in To- 
mo I. Thesauri Critici: Sed et Pollux in capite περὶ ἡ νίων, 
de camo sicmeminit: κῆμος καλεῖται τὸ δὲ παρὰ τὸ γένειον Üun- 
gouevov. luxc. | 

περὶ τὸ γένειον διειρόμενον] C. V. παρὼ τὸ γένειον διηρη-- 
μένον. C. A. διηρτημένον. C. Salm. παρὰ τ. y. διηρημένον ψέλ- 
Avg. Ἀσνεην.. 

περὶ τὸ γένειον διειρόμενον] | MS. παρὼ τὸ γένειον διηρημέ 
vov, ψέλιον. Illud παρὼ et Pius habet, ut vides, luxG. — 

διειρόμενον] MSS. διηνημένον, Jo. Bapt, Pius annot. 
Lat. Graecarumque cap. 69. hunc locum ita citat: κῆμος xa- 
λεῖται 1006 παρὰ τὸ γένειον δεηρόμενον. Sed H, Steph. plane ut 
hic extat, ad vocem τμαλὸν vel ψέλλιον. nage autem pro πέρὲ 
habent etiam A, et P. V.  Szs. 

ἡνίον] C. V. viov omisso ἡ. C. A. et Salmasii sequen- 
tia ita exhibent. τὸ δὲ περὶ αὐτὸ δακτύλιον, ἐχῖνος, τρίβολοι, 
ὅπερ μασᾶται ἵππος. C. V. etiam habet δακεύλιον et ὅπερ. C. 
Salm. ὅπως. σνεπν. ARR 

viov] MS. viov. v. et mox δακτύλιον, ἐχίνοι, vg. ὅπερ μ. 
Iuxcrnw, | 

δακτύλιγε, ἐχῖνοι] MSS. δακτύλιον, ἐχῖνος. 8:8. 

οὕσπερ] A. et P. BR. ὅπερ. P. V. ὥπερ. 888. 

149. 

περὶ ἀσπίδων Non est in C. A. nec Salmasii, Kvxnw. 

τὰς κνημῖδας) P. V. τὰς ἀσπίδας ἢ τὰς xv5yu. mox P. V, 
κράνα. Sed xgavov caput, κράνος galea. Sznm. 

τοὺς λόφους] C. A. λώρους. C. Sa/m. τοῖς λώροις ἠυϑέ- 
τιζον. ἌΧΕΗΝ. 

ηὐϑέειζον] P. V. ἠυτρέπιζον. 888. 

ηὐϑέιιζον)] εὐθϑέτιζωον MS.  Iuxc. 

ἔξυον] XA. et P. H. ἔϑυνον. 81:1. 

££vov] Pro ἔξυον C. V. ἔξεον. C. A. in textu habet 


qvOvvov,rectas fecerunt hastas, in margine vero zseoy. Kuknw. 


ἔξυον] MS. ἔξεον v. 0. lum. 

περὶ ὁπλιτῶν etc.] Titulus abest a C. Sa/mas. Kvenw. 

περὶ ónÀuciv etc,] "litulus huius Sectionis ita in MS. 
περὶ τεχνιτῶν τῶν ὅπλων. ἴσνο. 

τεχνῖται δὲ] Abest ἃ C. Salm. et δὲ quoque abest ἃ C. 
Α. ἄνκην. t 

—oregyirat δὲ] Incipit τμῆμα in IMS. τεχνῖται τῶν ὃ, abs- 

que δὲ. lunc. 
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ἀσπιδοπηγὸς 1 P. R. ἀσπιδοπηγοὶν ϑωρακοποιοί. Sed 
caetera itidem singulariter A. ἀσπεδοποιύς. Sr. 


ἀσπιδοπηγὸς ] In C. A. pro Diete est ἀσπιδοποιός. 
| RveHN. 
"Aerixovoyle ] C. A.  Arrexovoyóg. C. V. ᾿Αττικουργῆς:- ma- 
im 'Zrrixovgzrg, ut Νουξιουργὴς, Δδοιωτιουργήίς- "elian. V. 
.H. lib. 171. cap. 24. 0cgoxa “ττικὸν inter πανοπλίας recen- 
set elegantius adornatas. HivEHN. 
'Arnxovpyi;] MS. recte, ϑώραξ "Irrixovoyre. At no- 

ster /nterpres, Gre satiediis frementibus, 7Zorax .ttica, 

— Tribuit talia et Xenophonti Sfelian. 1H. Hosx[A, Jarog. 24. 
NL οὖν ὃ τοῦ Τρυλλου τὴν “μὲν ἀσπίδα ᾿“ωγολικὴν ἔχων, τὸν 
δὲ ϑώςακα Δτιικὸν, v0 δὲ xoavog δοιωιεουργὲς etc, luxc. 

nos] MS. πιλὸς. lvso. 

᾿4ργολιχὴ C. A. ' Agri. forte est compendium scriptic- 
nis. C. Salm. " Apyuxi- ἔσταν, 


᾿Ακαρνάνων] C. A. ἀκαριαίων. sed ex Thucyd. patet, 
optimos funditores extitisse Acarnanes 1. IT. pag. 155. qui 
et lib. Ill. Aetolos iaculatores novit. lUuEHN. 


"Azugvavov] MS. ἀκαρνανῶν. verum alii fundae inven- 
tionem Phoenicibus attribuunt, quam opinionum varietatem 
examinat Lipsius IV. Poliorcet, IIl. Iuxc, 


irae] MS. Airolexóy.. lux. 


Kuroej] C. V. δ ελτικὴ mendose, Celticum gladium 
describit Polybius lib. 11. pag. 164, 167, 160. Celtibericum 
gladium laudat Suidas ex eodem Polybio, ni fallor, in voce 
μάχαιρα. στην, 

Θράκιος] C. A. ϑράκεκος, in textu, sed superscriptum 
. est og. lHuzmns. 
ἑκάστου} Codex uterque ἑχάστων. C. Salmas. ὑπὸ τῆς 
| Éxüxov. Ἰΐυξην, 
i ἑκάστου ἑκάστων MS. Toma. 


150. 

περὶ ἐχϑρῶν οἰμῶν etc,] Huius sectionis titulus in MS. 

— Περὶ £roguiv. nec plura. Τμήματος principium ita in ΝΙδ. 

— ZHrpuv δὲ χοὴ £10 pol, πολέμιοι. τῦγ. Οετῖς et A. Steph. δὰ 
illu4 vulgatum πυλεμικὺν, in ora codicis sui adscripsit, πολέ- 
pov, quod ipsi nimirum sic emendandum videretur. 7Aucy- 
didis locorum et hic etiam in προοιμίῳ fuerit i in oratione Ze- 
riclis ad extremum Jib, T. μὴ) ὄντων μὲν ἡμῶν ἀντιπάλων ἐσ- 
βάντων αὐτῶν τὲ καὶ τῶν μετοίκων eic, — Nam τὸ ἀντίπαλον, 
quod frequentissimum etiam apud ZAucydidem adiective, ut 
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Grammatici vocant, Nostrum puto non improbare, ut ét in- 
fra patet V, 157. Vocabulo vero «ἀντιπάλων ita usus quoque 
sfristophanes, ut in Hanis: "H yoruoca ταῖς τῶν ἀντεπάλων 
vavol παρέχειν τινὰ πείϑει. et inferius, ψεκᾷν ἀεὶ τοὺς ἀντιπώ- 
λους — F'espis: ting ἐλαύνων τοὺς ἀντιπάλους -- Et i ipse De- 
mosthenes , ut in ea περὶ τῶν ἐν “Χερσονήσῳ. πρὸς γὰρ τοὺς 
ἐχϑροὺς καὶ τοιὶς “ἀντιπάλους ἐν ἐκείναις (παρασκευαῖς ταῖς τοῦ 
πολέμου) ἐσϑ'᾽ ὁ ἀγών. Et IIL, PAipp. κακώσαντας τὴν τῶν. 
ἀντιπάλων. χώραν ὁπλίταις. Jsocr. Panegyr. ἀντιπάλων δὲ ὄν-- 
των ἡμῶν καὶ τῶν “ακεδαιμονίων. et περὶ Εἰρήνης et Euagora. 
Certe et .Xenoph. ut non videam cur nostro adeo σκληρὸν 
visum, lib. VI. Παιδείας. ὁρῶ γὰρ ἡμῖν ἀντιπάλους προσιόντας, 
οἷς ἡμεῖς, εἰ ὧδε στρατευσόμεϑα, οὐ δυνησόμεϑα μάχεσϑαι., 
non longe ab initio. dicit autem de hieme et frigore. et mox: 
χιγνώσκων ὅτι οἴχοιτο συστήσων εἴ τὸ δύναιτο αντίπαλον. et lib. 
1l. Ilo:0. εὐθϑυς ἀντιπάλους ἐ ἔχου ἐν τῇ χώρᾳ. lib, 1V. ἱδλληνικ.-. 
οἱ γυμνῆτες τῶν ἀντιπάλων. Et saepissime, Et Pato Alcib. 
Ti πάνυ ἄρα σοὶ ἄξιον ἀγαπᾷν, & τῶν στρατιωτῶν βελείων εἶ, 
ἀλλ᾽ Oy πρὸς τοὺς τῶν ἀντιπάλων ἡγεμόνας ἀποβλέπειν. Ivwc.. 

ἐχϑοὺν 7.] C. V. ἐχϑροὶ, πολέμιοι. quod eodem recidit 
si vulgata accipiatur substantive, τὸ ἐχϑρὸν, τὸ πολέμιον i. e. 
ἐχϑροὶ, πολέμιοι. ἌσΕΗΝ. : 

ἀντιπολεμοῦντες εἰς. MSS. βέλτιον δ᾽ ἀντειπολ.  Sxs. 

ἀντιπολεμοῦντες etc.] C. A. locum ita exhibet: βέλτιον 
δὲ ἀντιπολεμοῦντες 5 ἀπηχϑημένοι etc. C. Salm. ἀπεχϑάμενοι. 
Rvann. 

ἀντιπολέμοῦντες εἴο,7 MS. βέλτιον δὲ ἀντιπολεμοῦντες 
ἀπήχϑημεν, οἱ ἤλλοτρ. luwc. 

ἠλλοτριωμένοι ] P. V. ἀπηλλοτρ. Sr». 

. ξένους} Herod, Calliope. καὶ δὴ δοκέειν εἶναι ἐν ᾽Ορεστείῳ 
στείχοντες ἐπὶ τοὺς ξείνους. ξείνους γὰρ ἐκαλευν τοὺς αρβάρους» 
Lacedaemonii scilicet. Hesych. ad hunc locum alludens ξέ- 
y0t ; inquit, οἱ πολέμιοι. οὗ δὲ τοὺς Πέρσας etc. ita veteres 
Latini Aost£es. dixerunt. peregrinos, vid. Festum in 4ostis. 
KvzHN. 

ἀκπατάλλακτοι ] Vel ἀδιάλλακτοι, ut infra Demosth. Pha- 
sor, in ἄσπονδος. lAUEHN. 

ϑηριώδεις] ϑηριωώδεις in IMS. emendatum, quum prius 


foret ϑηριωδης. lusc. 
ἄσπιστοι ] ἀσπιστου abest ab A. et P. RB, In P. V. ,bis 


ponitur ἄπεστοι.. Interpres legit ἀσπισταί. Mox P. V. «ga- 


λίωτον διᾶφ.  SEB.. 
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ἄσπιστοι] L. ἄσπειστοι, quamvis C. A. non habeat. 
erpr. scutati, quasi legisset ἀσπιδοφόροι. Rectius ἃ σπέν-- 
jut vel σπεῖσαι libare, sacra facere et inter sacras libatio— 
nes foedus inire. Nam ἄσπειστος idem quod ἄσπονδος hostis, 
jum quo nulla pax, sed bellum internecivum nobis est, 77e- 
sych. iu "Aomovóog. Reddidi nuper eandem vocem in 7Ma- 
imo Tyrio Dissert. XVI notis in Pausan. vbi antea legeba- 
tur, ἄπιστος δ᾽ dv ἣν ὃ πόλεμος οὗτος" ἀλλὰ ἢ ἤρα σπένδεται. 
| as. ἄσπειστον forte legendum. a σπένδων. sed haec alias 
sane in Veteri Codice repperi, ἄσπειστον. haec ille. vid. 
. in ἀσπειστον ἔγϑραν. Huren. 

ἄσπιστοι} Pro & ἀσπεστοι 6X MS. repone ἄσπειστοι. Ivxc. 


τῷ ἀντίπαλοι MS. τὸ ἀντίπαλοι. ἴυνο. 
ἀγῶνα] Apud Herod.saepius. KvEnuN. 


151. 
ποῖ. ἀκηρύκτους] Cic. offic. I. pag. 8. a. nullum ait 
lum esse iustum, nisi quod aut rebus repetitis geratur, aut 
denunciatum ante sit et indictum. | Sen. | 


πολ. ἀκηρύκτους] Salm. ex V. C. πολέμους ἀκηρύκτους 
Ὀλεμοῦντες « ἀχηρύκτως, ἐνάγοντες. ^ KvEHN, 

πολεμοῦντες etc.] Α. πολ. πονηροὶ, δυσμ. Srs. 
πολεμοῦντες ] C. V. “πολεμοῦσι pro πολεμοῦντες.  KuEHN. 


πολεμοῦντες MS. ἀκηρύχτως πολεμοῦσιν. ἴυνο, 
ἐπικηρυκείας] P. R. ἐπικηρύκειον. Sr. 
ἀδιαλλ. ἀκαταάλλ.1] ^ Ordine invérso, ἀχαταλλ, ἀδιαλλ. 
[ux Ent. 

ἀσύμβατοι] P. R. ἀσύμβατου ἀπὸ τοῦ σύμβασις ἡ φιλία, 
uae glossa forsan. 8588, 
ἀσύμβατοι] | C. Salm. non habet ἀσύμβατοι.  KvenN. 


ἀσύμβατοι ἀσύμβατοι deest in MS. Τυκο. 
dovuBovio] acuufolos ita enim lego, non est in C. A, 
AUEHN. 
ἀσίμβουλοι] ἀσύμβουλοι est quidem i in MS. et posset in- 
erpretari conciliati. Sed certe si ἀσύμβολοι invenirem pro 
σπονδοι, illud reponendum dicerem; Hemelius noster ita: 
Facile tibi assentior τὸ ἀσύμβουλου nen bene de ἀσπόνδοις, ho- 
tibus dici, Quid si legamus ἀσύμβολοι: Haec enim vox quia 
praeter vulgarem significationem et pueris vel e Terentio no- 
am, in re militari significet, manifestum.est tibi imprimis, 
Erit igitur ἀσύμβολος hostis eum quo contrahere, pacisci, aut 
esseram communicare non sit: tutum, 4c miror a Steph. 
in thes. ubi εὐξύμβολος et δυσξύμβολος ponit, praeteritum hoc 
Oo 
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ἀσύμβολος hac in significatione, Quod si haec displicent: ec 
ce aliam ex P'avórino affero significationem, id genus hosti 
bus non inconvenientem, Sic enim ille in voce συμβαλλειν 
ἀσύμβολος, δυσοιώνυστος, ἀπαίσιος, ἢ ἄλλως ἀσυντελὴς etc. Cer 
te et Sa/masio meo in illa hostili significatione, si recte in 
coram eius verba percepi, non improbatum fuit hic. lux 
δεδίξασϑαι) C. V. δεδείξασϑαι, male. /nterpr. ad ter 
rorem usque bellantes, mallem, qui terruisse contenti armi 
abstinet, C. Salm. δεδείξεσθαι forte δεδείσσεσϑαι. vid. Suic 
in δειδίσσω.  RuknN. 
δεδίξασϑαι  Μϑ. δεδείξασϑαυ, .dgath. altero etiam uti 
tur lib. IIT. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ δεδίξασϑαν τοὺς πολεμίους. | Et infi 
179. 6. noster diserte πολεμίους δεδίξασϑαι. — luxG. 
μόνον} Abesta C. A. et V. et Salm. Thucyd, lib. V 
φόβον προσεέοντες) dixit, metum allegastis, interprete Fall 
metum ostendentes, intentantes, incutientes, ostenso- aliqu 
μορμολυκείῳ.  liuriw, 
^. μόνον μόνον deest in MS. quae scquuntur vero ita h: 
bent: σπονδὰς ὑποῳυγόντων διδόντες.  lowo. 
ὑποφεύγοντες) C. A. et V. et Salm. ὑποᾳευγόντω 
Hvrnw. 
προσιέμενοι etc.] Α, προσδεχόμενοι. εὐὃδ. SER. 
152. 
περὶ συμμάχων etc.] Titulus non apparuit in C. San 
Hvznx. : 
περὶ συμμάχων etc.] Titulus in MS. περὶ φίλων. Tox 
ὁμόφυλοι] MS. ὁμόφιλοι. — Tox, 
GvveraGoutvo.] Ita et MSS. Znterpret. iuxta nos colloc« 
ti, quasi legeretur συνταττόμενοι. — Sun. 
"ewtratouevo.] Uterque Codex συνεξεταζόμενοι. in. C. Y 
8. superscriptum est τῷ ᾧ. quo indicatur lectio, συνεξετασο 
μένοι vel συνεξετασμένοι.  Koxnx. 
. ewttatouevo,] MS. συνεξεταζόμενοι. pro ovver. Tux. 
συμπολεμοῦντες] MS. συνπολὲεμ. IuwG. 
πολέμων) Hic sequitur in C. A. μάχης μετέχοντες ἔχϑρο 
9, &. luxnx. 
^. κοινωνοὶ μάχης} Non est in C. Saim. Kvzuw. 
᾿ xouwavolueyre] Desunt κοινωνοὶ μάχης in MS. IuxG, 
£q0gag] P. V. et A. ἔχϑραις συναιρόμ. Sxn.- 
. Μιἐτέχονιες] Deest in MS. μετέχοντες, scriptumque ee 
έχϑρας συναερουμένος. — Tox. 
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τ΄ συναιρόμενοι] Τὰ C. A. ἔχϑραις, sed ag suprascriptum. 
unde legerem, cvva«óuevot ἔχϑρας inimicitias una cum ali— 
|quo suscipientes, vid. Jesych. in Συναράμενος. Salmas. facit 
€um C. A. legitque ἔχϑραις συναιρόμενοι reliquis omissis. 
Ruzrux. 
-  évemovüo.] ἔνσπονδοι Gl. reddunt, foederati. Kvxnw. 
E 158. 
—— ὁμαιχμία] Locus Thucydidis praefatione ξυγγραφῆς. καὶ 
Ὀλίγον μὲν χρόνον ξυνέμεινεν ἡ ὁμαιχμία. inter Athenienses 
mempe et Lacedaemonios etc. louxwc. 
-  $0tv] Legit Sa/mas. ἴδιον pro ἥδιον. KK vznuw, 
ἥδιον) ἤδειον MS. IvxG. 
ἥδιον) λεῖον habet Farcx. 
τὸ δὲ ἀλλο] Α. τὸ δὲ ἄλλο ὑσμίνα, πόλ. Sm. 
τὸ δὲ ἀλλο] OC. A. ὅλον habet suprascriptum. C. V, zo 
δὲ ὅλον. in C. A. sequitur, ὑσμίνη x. etc,  Kuzuw, 
τὸ δὲ ἀλλο] ὅλον MS. pro ἄλλο, haud inepte certe. 
IvxscEnm. 
τὸ δὲ ἄλλο] ὅλον bene et Falckenb. habet. i 
στάσιν] Adde differentiam inter σεάσειν et πόλεμον quam 
Plato inculcat lib. V. Politie. Kvurnw. 
ἀνωχαὶ] PP. ἀνοχαί. 8:8. ! 
&vwjal] C. V. ανοχαὶ, recte. consentit C. Sa/mas. 
Ruznx. 
-.  «wwyal] ανοχαὶ MS. rectius. Τυνο. 
καταρτιστῆρας)͵ Nomen hoc (inquit femi Portus in 
Lex. Ion.) illi tribuitur, qui aliquos ad mutuam gratiam re- 
ducit, ac inter se concilia'r, ipsorumque turbas litesque com- 
ponit, moresque quodammodo concinnat; compositor, mo- 
derator, gubernator, 8588. 
-— τὰ δὲ ῥήματα C. A. in textu: τῷ δὲ ῥήματιγ ἃ super- 
ipto. Kurs. 
τὰ δὲ ῥήματα] MS. ῥήμ. xal διηλ. xol κατηλ.  TowG. 
χατηλλάγησαν] C. ϑαέπιαϑ. καὶ κατηλλίγησαν.  Kvrrnx. 
ο΄ καὶ συνηλλάγησαν] Abesta C. A. et sequitur συμβάσεις 
ἐποίησαν. ἐποίησαν legit et C. Salmas. Kuznx. 
— συμβάσεις ἐπ. Α. et P. V. συμβιβάσεις ἐποίησαν. 888, 
— ἐποιήσαντο) Deest ἐποιήσαντο, iu MS. luxc. 


154. 

ἐγένοντο] Deest a MS. ἐγένοντο. Ivxo. 

muol. καὶ εἷμολ. ] C. V. ὁμολόγησαν xal ὁμολογία. Kr. 
wuohoyíu] Scr. ἐμ. P. R. ὁμολογία ἐγένετο: δύναιτ᾽ ἄν 
τεῷ n. iude P. V. ἐπὶ μὲν τοῦ εἰς ἔχϑραν, κἀταστήσαντες πὸν- 
O 2 
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dag, ἔλυσαν, δι. P. Ἄ, et A. n? μὲν τοῦ εἰς ἔχϑραν καταστή-- 
σαντος, oz. Sum. 

ἐγένοντο] Non est in C, A. Kuzmx. | 

ἐγένοντο] ἐγένοντο deest in MS, ubi et ὁμολογίαν emen- 
da, Tusc. 

ἐπὲ μὲν τοῦ εἰς ἔχϑραν κατ. etc.] C. A. καταστήσαντες 
c. ἔλυσαν. C. V. distinguit post καταστήσαντες. C. Salm, ἐπὶ 
μὲν τοὺς εἰς ἔχϑραν καταστήσαντες σπονδὰς ἔλυσαν. Kurnw. 

ἐπὶ μὲν τοῦ εἰς ἔχγϑραν xor. etc.] S. ἐπὶ μὲν τοῦ εἰς 
» ' » δὰ δι 
ἔχϑραν καταστησαντὲς, σπονδας ἕλυσαν, 0. Sed distinguendum 
putarem, ἐπὶ μὲν τοῦν εἰς etc. τοῦ, scilicet inimice inter se 
adfectis: cui mox opponit, ἐπὲ δὲ τοῦ ἐναντέου, de concilia- 
tis. luNuc. 

ἀπηλλάγησαν] Non habet C. A. Hvrnx. 

. ἀπηλλάγησαν] Verbum ἀπηλλαγ. deest in MS, uxo. 
ἐξεπολεμωϑησαν A. et P. V. ἐξεπολεμήϑησαν. Sxkm. . 
ἐξεπολεμωϑησαν) C. Salm. ἐξεπολεμήϑησαν. σειν. -— 
ovyxpovovreg] C. V. συγκρούσαντες.  Kuxuw, Ü 
συγκρουοντὲς etc.] MS. συνκρούυσαντες τούτους ἐξ. καὶ πο- 

λεμοποιθὶ, e. Ιυνο. 
se dd A. et P. V. ἐξεπολέμησαν. SER. 
ἐξεπολέμωσαν) C. V. addit terminationem reg. Kvxuw, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ἐναντίου) Hic praemittitur titulus in C. A, 
περὶ δυνάμεων ἀνδρείων xol περὶ ἑτοιμοπολέμων. sed locus ti— 
tuli in vulgato aptior videtur, quamvis non multum haben- 
dum de his titulis, utpote non profectis ab ipso Auctore. 


Saímas. titulum eundem non legit in suo Codice. σεν, 
ἐδιωτικον. P. R. et À. ἐδιωτῶν. Srsx. à 
ἐδιωτικόν. Ὁ. V. ἐδιωτῶν. Kvzmnw, ! 
ἐδιωτικον.)} Pro ἐδιωτ. MS. habet, ἐδιωτῶν. IuxG. 

155. ; 
περὶ δυνάμ. etc. ]. Titulus hic nullus in MS. continuan- 
turque cum praecedentibus. luwoc. 
ἐρῥωμέναι] MS. ἐῤῥώμενοι, ut et mox circa finem hu- 
ius segm. Iuwc. ᾿ 
ἀνδρώδεις) In C. A. sequitur: ἀνδρικαὶ, νεανικαὶ, fp. 
τόνοι, φιλοπόλεμοι, ἕτοιμοι, πρόχειροι, φίλεργοι. — AUEHN. 
ἀνδρεῖα. C. Salmas. ἀνδρεῖαε nou habuit. Kuxruw, 
ἀνδρεῖα] Pro ἀνδρεῖαι, MS. ἄνδρεσαι. — Camerarius, 
avus noster, haec de viris quoque accepisse videtur. Sic 
enim. Comm, utr ling. c. 24. Jfddamus, ait, sane et ea no— 
mina, quibus viri laudaré solent, descripta ex Polluce, .Di- 


ἡ 
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cuntur igitur ἀνδρεῖοι, fortes. £vrovos, φελόπονοι, strenui, φι-- 
λοπύλεμοι, bellieosi. ἕτοιμοι), πρόγειροι, prompti. σύνεργοι, qi- 
λεργοι, Paboriosi * etc, quae ibi Latine exponit. Certe ab il- 
lis καὶ ἕτοιμοι, ad. viros tantum vel milites ipsos respexisse 
JPollux, vel ex ilo Zgóouévo , quod mox sequitur, pateat. 
loxcrnw. 

φιλόπονοι] Deest in MS. φελόπονου, ut paulo post et 
ἐργοί. ubi tamen auctius contra: guAegyol, ἐνεργοὶ, quor. 


»5^6 ^ 


lbidem, ut dixi, ἐῤῥώμενοι. Ioxc. 
φιλευγοὶ ] C. V. Zvagyol. malim ἐνεργοί. ita et Codex 
Koenigsmannius lib. TII. Zistor. Polyb. ex MSto legit. οἱ δὲ 
“Ῥωμαῖοι ϑεωροῦντες τὴν ἔφοδον τῶν ᾿Ιλλυριῶν ἐνεργὰν καὶ συν-- 
τεταγμένην. vulgo ἐναργῆ. MukHN. 
i 156. 
—. ἀνεπέτακτοι Ἱ C. Salm. εὐεπίτακποι pro. ἀνετείτακτοι. ἀκέ- 
λευστοι non habuit. dein, ἀνεπέεακτοι dicit non esse in C. V. 
Kurnx. 
ἐκπολεμεσταὶ] Non est in C, A. Rurnx. 
ἐχπολεμισταὶ } Deest ἐχπολεμισταὶ in Μ5. Apud avum 
nostrum loco dicto est, πολεμισταὶ, πολεμικοὶ, bellatores, ne« 
$cio an sic legere voluerit. lux, 


.— πολέμου δὲ τέχνας ete.] P. V. hunc locum prorsus omit- 
tit, P. R, πολέμου δὲ, χείροτ. nimirum ut editum, similiter- 
que À. nisi qnod post 7«gor. punctum habet, ZZ. StepA. Pol- 
ducem aliter hunc locum scriptum reliquisse existimat, vel 
potius sibi persuadet: respexisse illum censens ad ista 7Au- 
cyd, verba lib. VI. fol. 46i. edit. 7f'echel. ἄλλως τὲ τοῖς ngu 
τοις τῶν LAjvov ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας (xal) οἷς εἰπεῖν χειροτέχνας 
ἀνταγωνισαμένους. videndum tamen interim monens au alius 
quispiam apud 7Aucydidem extet Iocus, ex quo aptius emen- 
dari hic Po//ucís queat. lib, VIT. fol. 107. iterum quidem 
guour'gsas nominantur, sed neque illinc ad praesentem con- 
tri versiam subsidii aliquid. Sgn. : 
ο΄ πολέμου δὲ τέχνας εἰς. 7Ζέχνας abest a C. A. et Salmas. 
ἔχναν στρατιωτικαὶ, sunt opifices quorum opera bellum 
indiget, ut σιτοποιαὶ, A«Dovogol, οἰχοδόμοι etc, Rurcnw. 

᾿ς φολέμου δὲ τέχνας etc.] MS. πολέμον δὲ χειροτέχνας στρα- 
τιώτας εἴρ. ob quam emendationem non mebhercle parum ae- 
stimandus est, Est enim ille 7Aucydidis locus ex lib, VI. 
ubi χειροτέχνας ἰδιώταις opponit: ἄλλως ré roi; πρώτοις τῶν 
᾿}λλήνων ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας οἷς εἰπεῖν χειροτέχναις ἀνταγωνισαμέ- 
γους. Nec oportet iam alium locum T7/Àucydidis inquiri, ex 
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quo Pollux emendetur, et ut ὃ Σεέφανος τῶν τυπογράφων iu - 
suo thes. gr. ling. vocabulo χειροτέχνης dubitasse videtur, . 
Hic in ora codicis sui notaverat: vide Thes. in χειροτέχνης. 
χειροτέχναν itaque viri militares, qui manu promte bellum . 
gerunt, arte et marte, apud 7Aucydidem. Hoc tamen nun- 
quam, ut hodie edunt, ex hoc quidem'loco videbis, Sic - 
enim in Porti editione: ἐδίώτας ὡς εἰπεῖν χειροτέχνας. Viri | 
docti iudicent, Et ut primum adscripsi, ita ZAucydidis lo- - 
cum lectum a 2o//uce Camero. noster mihi quidem fatetur, - 
nec,tamen vulgatam et receptam lectionem mutandam. P/ane 3 
enim, ait, in suis quas servo literis, τῷ ἰδιώτας αὐξήσεως, 
vel potius μειώσεως χάριν addidit ille Syracusanus οἷς εἰπεῖν 
χειροτέχνας, τουτέστι βαναύσους. Non enim ignoras quam. - 
ineptum bello hoc genus hominum olim fuerit, nam hac no- - 
stra aetate scio longe aliter se rem habere. e nullo enim lor- - 
dine vel robustiores vel animosiores quam ex ista τῶν χειρωνά- 
χτων turba hodie milites leguntur , rudes tamen et imperiti 
priusquam accedat ad illud quo pollent animi corporisque ro- ^ 
bur, usus atque exercitatio. .Et mirum est, ait, Thucydidem, : 
vocem a nemine, quod sciam nisi in contemptum usurpatam Ε 
ad milites designandos voluisse adhibere. |. [Mihi non videtur, 
Non sum tamen nescius eum τῇ στρατιωτικῆς ἀπειρίᾳ τέχνην op- - 
posuisse, lib. 1. p. 17. χειροτέχνης tamen nil aliud, est quam - 
χειρώναξ. Ego meam sententiam retineo. uxc. 

εἴρηκε Θουκυδίδης ] C. Salmas. εἴρηκε δὲ 9. Ἄνεην. 


157. ' 
δυσπολέμητοι ] Diod, Sic. Lucian, D. H. pr. ed. δυσπο- 
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λέμιτοι. 888. 
᾿δυσπολέμητοι] MS. δυσπολέμιτοι, quomodo et priores. 
editiones, quas sequuti in hoc non sumus, rectius δυσπολέμηπ᾽ 
τοι rati. Et paulo post συγκεκροτημένως, quae forte non nau-.. 
ci. Non et hoc quod mox MS. ἀνανταγωνίστως. optime, | 
luxcEnn. | 
ἐγρηγορότως P. V. ἐγρηγορώτερον. 988. | 
.xalr& ῥήματα] Titulus qui mox sequitur περὶ ἀπολέμων 
etc. huc refertur in C. A. omittitque idem ἀνανδρίας óvopa- 
τα. C. Salmas. περὶ ἀπολέμων ἀνανδρίας ὀνόματα non agno. 
scit, Kuruw. — E 
. καὶ τὰ ῥήματα ] Illa, xol τὰ ῥήματα, quasi novae sectio - 
nis titulus ponuntur in MS. Τυνο.. I 
d 

deu 158. M 
περὶ ἀπολέμων etc,] "Titulus in MS. nullus, haerentque | 
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sta antecedentibus. Nomina haec ἀνανδρίας explicat Lati- 
avus noster Comm. utr. lingu. c, 25. Tusc. 
 «yevtig]. MS. ἀγεννεῖς, rectius. IuxG. 
^ ἀμελεῖς } Deest φιλεῖς in MS. Toug. ' 
^ κατερῥαϑυμημένοι ] C. Salm. κατερῥαϑυμημένως ὀλίγω-- 
09. Ἄνεην, 

159. 


ἀγυμνάστως} Hoc et quae sequuntur usque ad, μαὶ τὰ 
jv, non habet C, A. mec verbum χαταραϑυμεῖν. Rvknw. 
ἀγυμνάσιως} ἀἄγύμν. ἄσυγκ. ἀμ. κατ. 0Àey. Omnia haec 
sunt in MS. ut et mox verbum καταραϑυμεῖν. Ιυνο, 
γωϑρεύειν] ÁAbesta C. A. et Salmas. livzux, 
γωϑρεύειν) νωϑρεύειν deest in MS. Tusc. 
ἀμέλεια, ἀμεληοία 1 ἀμέλεια, ἀμελησία nec in textu nec 
n margine C. A. posterius nec est in Sa/masz Cod. livxsiw. 
ἀμέλεια, ἀμελησία 1 ἀμκελησία deest etiam in MS. Ivsc. 
νωϑεία)] MS. voa habet. luwc. 
ἀνανδρία εἴς. P. V. ἀνανδρεία, δειλ. μαλακεία, sed mi. 
us aut minime forte in usu haec forma, licet ἀνδρεία dica- 
ur. Sz». 
|. ἀνανδρία etc.] MS. ἀνανδρεία, δ. μαλακεία. luno. 
160. 
περὶ orgarom. etc.] €. A. hunc titulum habet: sei 
ὕδου εἰς πόλεμον ὀνόματα, Vulgatum titulum nee Salm, 
abuit. Τυεπν. : 
mpl ergarom. εἴς. Huius sectionis titulum istum habet 
S. ἐξύδου εἰς πόλεμον ὀνόματα. Τυνο. 
πανδημὶ} Sie infra. etiam VI, 162. et IX, 10, ac utro- 
que haud aliter MSS. qui hoc loco tacent. alias πανδημεὶ 
cribitur. Szs. 
πανδημὶ £. etc.] Non est in C. A. nec sequens ἐπε- 
τεύσαντο, DeC καὶ Grgar, καὶ ἀντέστρατ. consentit quoad 
'osterius C. Sa/mas. qui et legit ἱδρύϑησαν, pro ἱδρύνϑησαν. 
EN. 
— πανδημὶ ἐ, ete.] Desunt παν. ἐξ, ἐπεότρ. et paulo post 
χαὶ Xattorg. xul «vrtorg..— Ceterum mihi videtur πανδημεὶ for- 
€ potius scribendum, et mirum ni etiam ἀντέστρατοπεδεύσαν- 
quamvis et vulgatum probum non ignoro, fuus. 
᾿ς ἐβάλανιο] P. V. ἠβούλουτο. pro ἱδούνϑ. PP. (dpvOnoav. 5Ὲ8. 
| ἐβάλοντο] €. V. ἐλάβυντιο. σειν. 
| Ζοτήσαντο] In C. A. sequitur, omissis interiectis, (quae 
t Salm, owittit, ut et illa: χειχοδόμοι, τειχοποιυὶ) τεῖχος ne- 


: 
: 
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ριἐβάλοντο" οἱ δὲ πρὸς τοῦτο ἐπιτήδειοι λυϑοδόκου λεϑουργοὶ τέχκ--, 
τονέὲς, καλοῦνται δὲ οὕτως οὐ p. 'οἱ oi, ἀλλὰ καὶ τοῦ ε. e 
RvurHx. | 

ἐστήσαντο " Desunt in, MS. sequentia: καὶ im on. 
cx. ἐκ. ἐσ. κατ. ut etilla quae mox sequuntur: τεῖχ. ἦρ- πέρ. 
πέρ. luwG. 

περιεβάλοντο] C. V. meguAefovro. MN vkHN. 


161. [ 

Lapicidae] λιϑοδόμοι, fabri lapidarii. Lapicidae au- 
tem vel lapidicidae Gr. λυϑοτόμου. 51:8. ᾿ 
λιϑοδόμοι C. V. λιϑοδότοι. Ἄσππνε. 3 
ài9000u0.] Pro λιϑοδόμοι, MS. habet λιϑοδότοι, et 56- 
quentibus, τειχοδ. τείχοπ. caret. luwc. i 
καλοῦνται δὲ τειχ. ] Pro κ. ὃ. τειχοποιοὶ, MS. habet: χα- 
λοῦνταν δὲ οὕτως. quod si rectum videtur, ab improvido de- 
curtatore male illud τερχοποιοὶ antea omissum. Iuno. : 


ἀλλὰ καὶ οἱ τοῦ] MSS. ἀλλὰ καὶ rov. SER. 
ΖΔημοσϑένης 106 corona fol. 529. 818. 


- 41ημοσϑένης ] In Ora£ione de Corona ἀλλὰ καὶ τειχοποιὸς, 
ἦσϑα “φησὶ sc. Αἰσχίνης, at in Psephismate dicitur, ἐπιμελη-- 
τῆς τῆς τῶν τειχῶν ἐπισκευῆς, C. Salmas. τοιχοποιον. Kornw.. 


“ημοσϑένης] ,Pro Ctesiphonte: ἔστι δὲ 4ημοσϑένης ree 
χοποιὸς, καὶ ἐπὶ τῶν ϑεωρικῶν τεταγμένος. Et in "deschinis 
oratione contra Ctesiph. aliquoties, λέξει γὰρ οὗτος, ait E 
schines de Demosthene, τειχοποιός εἶμι.  luwG. 


ἠλάσαντο] C. A. ἠτήσαντο. Kvznx, 

ἀπεταφρευσαν] In C. A. τὸ, ἀπετάφρευσαν in margine 
extat. RurHN. 

χαρακώματα "ῇ]! MSS. τὰ χαρακ. facto, ut videtur, enis 
culo ex ultima syllaba vocis praec. 988. 

χαραχώματα) C. A. τὰ χαρ. & mz. Caetera desunt us- 
que ad ἐφράξαντο. Rvrnx. 

χαρακωματα] MS. τὰ χαρακ. Tunc. 3 

ἀπεσταύρωσαν etc.] Verba «eztor. χαρ. ἐβ. περ. ἐφ. im 
MS. non adparent, sed pro illis haec: xo? τὰ ὅμοια... Quae 
omnino mutilatoris manum in Jolluce nostro sapiunt, et 
utinam non saepius. luxG. ; j 

162. á 

παραφυλακτέον MSS. φυλακτέον. 5ΕΒ. 

παραφυλακτέον]) In C. A. παρὰ superscriptum.: C. É 
mas. φυλαχτέον. TAUEHN, i 

᾿παρὰ τοῖς Org. ] MS. bene: περὶ r. στρ. Ivo. E 


* 
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. χάρακες Ex proverbio patet: ἐξηπάτησεν s χάραξ τὴν 
ἄμπελον. pedamentum, decepit vineam.  KvEHN. 
χάρακες} Videatur Thomas in Eclogis h. v. 

χάρακες ] χάρακας, feminino genere usurpari de peda- 


—. mentis docuit et Eustath, ut adnotavit G. Xylander Aunot, 


in Plut. lib. de lib. educ. ubi et Po//lucem nostrum laudat. 
Tradiderunt hoc et alii, ut adnotat ad P/Arynich. Nunnesius 
voce χάραξ. luxG. | 

ἀρσενικῶς] MSS. αὐῤῥενικῶς.  Srn. 

ἀρσενικῶς ] MS. ἀῤῥενικῶς. oso. 

ὑδρείαν] τὴν ὑδρείαν C. A. ὑδρεύω, ὑδρεύομαν aquor. 
RKvzix, 

φρυγανισμὸν Thucyd. ἐπὶ λαχανισμὸν καὶ φρυγάνων συλ-- 
λογὴν ἐξελϑόντες lib. III. Zistor.  Koxaus. 

λείαν ἡλάσαντο, καὶ βοσκήμ.} καὶ ante βοσκήματα non 
est in C, A. quod et C, Sa/mas. omittit. Burns. 

λείαν ἡλάσαντο, καὶ βυσκήμ.} MS. λείαν ἠλάσαντο βοσκὴ- 
ματα, sine καί, lvwc. 

περιεσύραντο] MSS. παρεσύραντο. 8Ὲ8. 

περιεσύίραντο] C. A. et Sa/mas, παρεσύραντο. quod prae- 


. fero vulgato. HuzxnHw. 


εἷς “Ὑπερίδης] αἷς “Ὑπερίδης, non estin C, A, Kuzxnw. 

εἷς Ὕπερίδης 1 In MS. desunt εἷς ὋὙπερίδης.  Ioxc. 

ἀντιπαρετάξαντο] C. A. ἀντεπαρατάξαντογ et sequitur in 
margine statim καὶ τὰ ὅμοια. — KUEHN. 

ἀντεπαρετάξαντο] MS. ἀντεπαρατάξαντο, καὶ τὰ ὅμοια. ce- 
teris quae in medio omissis, lusc. 


προὔϑυσαν ] C. V. προύϑεσαν. Thucyd. τὰ σφάγια πρού- 


φέρον οἱ μάντεις. Kor, 


προὔϑυσαν  προϑύεσαν MS.  Ivxc. 


ἐσφραγίσαντο ] ἐσφραγίσαντο non. comparet in C. A. nec 
est in C. Joss. et Salm. Kvrnuw, 


ἐσφραγίσαντο] Non habet MS. ἐσφραγίσαντο. Quid vero 


. significat ἐσᾳραγίσαντο in hac re? an forte ea vox in mendo 
. eubat? Ivxo. 


xci καλὰ Abesta C. A. Kcrnw. 

xal καλά ] Non sunt in MS. καὶ χαλά. Ivxo. 

καὶ ru ὅμοια ] καὶ τὰ ὅμοια margo habet. ἘΕΗΝ, 
168. 


περὶ ἐνυαλίου etc. ] Titulus ille non est in C. A. nec in 
Salmasiano, Kuknw. 


218. I. 168, 


περὶ ivvaMov etc.] Titulus in MS. nullus, annexaque 
haec praecedentibus. Ivxc. 


2,09 ] 7991 MS. Errare certe eos qui iota subscribunt 


in ἦρα, ἦρκα, ait Doctiss, Caninius, quem vide in helle- 
nismis suis. Invito tamen Z/ymologo, puto, id facit, quem 
vide i in "ρας, sunt enim pluscula. Idem inferius disertim : 
7910, σὺν τῷ 4, ἀπὸ τοῦ αἴρω.  TuxG, 
ὑπεσημήναντο] In MS. erat prius ὑπεσημείναντο. Sed 

pro e£, reposuit quis zy. luc. 

τὸ εἰς ἔφοδον] "Thucyd. σαλπιγκταὶ ξύνοδον ἐπώετρυνον τοῖς 
ὁπλίταις lib. VI. Histor, RHvsnw. 

vovvavriov] MS. τὰ ἔναντ. lung. 

ἀνακλητικὸν ]. ἀναβλητικὸν C. V. male, Hvzrmux. 


προὔτρεψαν MS. προύτρεψαν, ut fere scribi ibi solent: 


haee talia. Ivxc. 


ἐπέρῥωσαν} Post hoc verbum in C. A. et Salmasii sta-. 


tim sequitur, σύνϑημα ἔδοσαν.  KUEHN. 

ἐπέῤῥωσαν} Illa quae sequuntur: ἔξωρ. av. παρ. ἐξ. ἐπ. 
desunt in MS. ]lvxoc. 

ἀνεκαλέσαντο] ἐνεκελέύσαντο habet Ja/cbenb. quod non 
malum videtur, quim et vulgatum bonum sit. 


uds Dor id συνϑημα] In C, A. non extat τὸ, ἐπεδιῆλ- 
ϑὸν τὸ συνϑημαὰ. ubi malim, ἐπεδιῆλθον i£ bello tessera, si- 
gnum, inquit Fzrpilius. Si vero ad homines referatur, no- 
tabit, quod recognoverint signum inter se. Eadem desunt 
in Codice Salmasii , uti et τὰ δόρατα. MKuEHN. 

ἐπιδιῆλϑον τὸ σύνθημα] Desunt in MS. ἐπιδ. t. G. 
Ivxcrnnm. 

δύρατα] Tn C. A. sequitur ἐδόνησαν. στην," 

δόρατα ] MS. δώρατα. Ιυνο. 

τὸ ἐνυάλιον ] MS. τῷ ἐν ὑαλίῳ ἠλάλαξαν. scilicet emen 
dandum τῷ ἐνυναλίῳ ἠλ. nos dubitare non posse. respexit ad 
Xenophontis illud lib. V. va. ubi Graeci Drilas expu- 
goant: καὶ ἅμα yé τῷ ἐνυαλίῳ ἠλάλαξαν, καὶ ἔϑεον δρόμῳ οἱ 
ὁπλῖται. lib. VII. Παιὸ. in magno illo proelio Cyr: neta δὲ 
τοῦτο τῷ ἐνυαλίῳ τὲ ἅμα ἐπηλαλαξαν, etc, Idem lib. I. ᾿άναβ. 
τῷ ἐνυαλίῳ nibo. Heliod, lib. IV. et τὸν ἐνυάλιον ἀλαλα- 
Éavréc dixit; nisi ibi adiective accipiendum reris, ut inter— 
pres forte, qui bel/ico clamore sublato. ubi tamen Pa, cod, 
10 ἐν habet, ut vulgatus noster PoZux Σ utrumque non ma. 
lie notae- Sed idem Hood: lib. 1. οὐδὲ τὸν ἐνυάλιον κέλας 
- δοὺ ἀνασχόμενοι. rrianus utrumque. v. Jun. nomencl. in 
Canere bellicum , ubi plura buiusmodi. loxs. 
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. elg χεῖρας ἤλϑον] In C. A. hic sequitur caeteris omis- 
sis, titulus περὶ ἐνυαλίου συῤῥήξεως xal ἥττης. ante, ἐρεῖς δὲ 
etc. Codex ϑαΐίπι, etiam omittit, προηκροβ. &. &- κ. τ. 0. 
Ruzux. 

προηκροβολίσαντο etc.] llla προηκ. ἐτ. éjer. desunt in 
MS. Ivuxc. 


164. 
δίμματος  Ο. V. ῥύματος qucd tractum volantis teli si- 
gnat, C. SaLm. ῥήματος. Kivruw. —— . 


δίμματος MS. ἐκ τόξου δύματος. nil verius. τουτέστιν 
ἑλκύσμαιος. Vide modo Suidam in ῥῦμα. luc. 

züEov καϑάψαι] P. V. τόξον xa0. Srn. 

τόξον καϑαψαι] Male, C. Salmas, τόξον καϑάψαι. 
στην. 

τόξου καϑάψαι IMS. τόξον καϑάψαι, ἀνελκύσαι, καὶ ava- 
γαγεῖν rectius ni fallor. Iuxc. 

ὀϊστοὺς ] MS. ὀϊστοὺς. lvxo. 

ἱππεῖς] Post haec C. A. προεξήλασαν &. &. ἐρεῖς δὲ σ. c. 
εἰς d. ἢ: s τ΄ ne ἐν χερσὶν ἦν 5] μάχη, εἶτα μάχη. X. or. 0. 
&. οὐ Q. &. α- διελύοντο Salm. προεκδρομὰς etc. usque ad 
xal τὰ ὕμοια non habet. Kuxars. 

ἱππεῖς} In MS. deest sequens verbum zgos£erjórav. ut 
et quod paulo post habetur: προἐκδρομὰς, προ. cum sequen- 
tibus omnibus usque ad: ἐρεῖς δὲ etc. pro quibus in MS, tanu- 
tum illa solemnia, xai τῷ ὅμοια.  luNG. 


συνέπιπτον͵ MS. συνέπεσον, pro συνέπιπτον. Tuxc. 
συμπεσόντες ἐμαχ. Desunt in MS. ovum. ἐμ. lux. 
165. 

ἐμπλακ. Óujyov.] Desunt in MS. ἐμπλακ. διηγ. luxG. 
ἐξώϑουν ἀλλήλους Desunt in MS. ἐξ. ἀλλήλους. low. 
ἀπελύοντο) P. V. διελύοντο. P. KR et A. διέστέλλοντο. 
— Szsznvs. 
! ἠμύναντο] P. R. xuvvovro. 8:8. 
ἠμύναντο] MS, ἰμύνονεο. Τυνα. 
i οὐκ ἤνεγκαν] P. V. οὐκ ἠρέμησαν πρὸς τὴν πρώτην 
- mponf. A. idem verbum habet, sed omissa praepositione. 
- SznEnvs. 

οὐχ ἤνεγκαν C. À. ἠρέμισαν. (lege ἠρέμησαν, et ita C. 

4.) πρὸς τὴν πρώτην προσβολήν. Ἄσντπν, 

ἀνεχώρει} Τὰ C. A. sequitur ἐνέκλενεν» &. τὰ ψῶτα ἐ- €. 
"t, τὰ ὅπλα ῥίψαντες e. RWvEHN, 

ἐξέκλινεν 1 Deest ἐξέκλινεν in MS. ἴυκο. 


hd 
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ὑπετράπη, ᾿ὑπεχωρ. Loco horum dmerg. Uney. est in 
MS, xol τὰ ὅμοια. loc. à 

ἔφυγε προτροπάδην} P. V. et Á. προτροπ. ἔφυγε. τὰ ὅπ. 
ΘΕΒΕΒ. 

ἔφυγε προτροπάδην ] MS. ἔδωκεν, προτροπάδην Bore, 
absque ἡττήϑη. lus. 

ῥίψαντες, épvyov] Qiyovreg ἔφυγον MS. Iuxc. 

166. 


τρέψαι} C. A. τρέψασϑαι, quod usitatius est. et statim 
sequitur, διώξαι, σκυλεῦσαι, γυμνῶσαε, ζωγρῇσαι5γ). ἀπαγαγεῖν 
usque. ad καταπολεμῆσαι. deinde τους νεκροὺς α. v. Caete- 
rum ὑποχειρίους ποιήσασϑαι est in potestatem redisere. τοὺς 
νεχροὺς o. v. datis induciis caesos permittere hostibus ad se- 
pulturam: quod faciebant victores, victique petebant, et 
.hoc ipso fatebantur se victos esse. HvEnN. 

τρέψαι) Desunt in MS. τρέψαι, παρ. T. T. φ. CUm se- 
quentibus reliquis, et verbo ἀνατρέψαι et ἀπώσασϑαν et xpar. 
φον. ἀφ. et ἐξοπ. aig. vix. et ὑποχ. ποι. διξλ. &. &. s. haec 
omnia desunt. Iuxc. 

ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ποιήσασϑαι] ὑφ᾽ ἑαυτὸν FALCx. 


167. 

ἐρεῖς δὲ] C. A. ἐρεῖς ἐπολιόρκεσαν κατέκλεισαν προσήδρευ-- 
σὲν παρέξτειναν τ. 2 τ΄ π᾿ ἐ: ἐμεταλλευσαν ὑπώρυξαν x. π. εἶτα 
ἀπὸ τείχους ἀπεμάχοντο α. α. ἀντεσοφίζοντο. C. Salmas. ἐμε- 
τάλευσαν omisso ἐπαταάλλευσαν. Ἄσεην. 

ἐπολιόρκησαν] MS. ἐπολεόρκησαν, κατέκλεισαν, ροσήδρευ- 
σαν, (sic enim MS.) παρέἕτειγαν. interiectis omissis. luwc, 

ἐμεταλλευσαν] MS. ἐμεταάλέευσαν. Sequeus ἐπατάλλευσαν 
MS. non habet. Et quaeso quid hoc est verbi? An itaque 
legendum ἐπαττάλευσαν ; πατταλεῦσαι ait Suid. προσπῆξαι. 
Quod de machinis ποῦ inepte forte dicatur, Et nostra 
coniectura iam placet, quod eam adprobare audiebamus 
Salmasium nostrum. dein scribe προσέθῥηξαν. Quae hoc 
verbum sequuntur, προσήγαγον p. etc. ἔχωσαν, omnia desunt, 
et pro bis MS. καὶ τὰ ὅμοια. Τυπο. : 

168. 

οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ τείχους ἀπὲ. ] MSS. praecedentium nonnul. 
lis omissis: εἶτα (A. εἶτ᾽) ἀπὸ τοῦ τείχους ἐμάχοντο. Sz». 

οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ τείχους ἀπε. MS. εἶτα ἀπὸ τοῦ τείχους ἐμά-- 
χοντο. et paulo ^t verba Qiex. ivex. desunt. Τυνο. 

κωλύμασι  Ο. Δ. καλύμμασε. sed κώλυμα etiam in. Ἅἤμ- 
cyd. legitur, ut et sequens ὑφεῖλκον τὸν χοῦν subtrahebant 
humum aggestam, factis cuniculis, Wvznx. 
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ο΄ ἀνέτειναν}) Sequitur in C. A. ἀνέκλεναν pro ἐνέκλιναν. sed 
supra segm. 165. etiam fuit ἐνέκλεναν. CO. Salm. ἐνέτειναν. 
Koxnw, | 

ἐξεκηρυκεύσαντο] Deest verbum ἔξεκηρ. cum reliquis 
ἐνεδ. og. o. ἐξέδ. omnibus. Iluxc. 

ἐξεκηρυκεύσαντο] ἐπεκηρυκεύσαντο habet Falctenb. quod 
mihi magis quam vulgatum arridet, quoque saepius usus 
Thucydides et alii, et quod rursus infra IV, 95. cum addi- 
tamento ἐπὶ πολέμου occurrit, et supra segm. 181. etiam af- 
fuit, Est autem hoc ἐπικηρυκεύεσϑαν legatos mittere de foe- 
dere aut induciis transigendis. vid. ZZarpocrat. voce 'Exi- 
κηρυκεία. ; 

παρέδοσαν, xartz.] Desunt in MS. παρεδ. κατεπ. luxc. 

παρέδοσαν, xattn.] παρέδυσαν, ὑπήκουσαν, κατέπολ. 
Farck. 

ἐνέκλιναν] A. et P. R. avéxA. Sr. 

ἐνέκλιναν ἡ Pro Zrex1. MS. simpliciter ἔχλοναν. ἴυνο. 

dap] P. V. δίψει. xecto δίψος. Sx. 

δίψη Pro δίψηγ, δίψεε MS. Iuno. 

169. 

περὶ πολιορκούντων] Non est in C. A. hic titulus nec 
in Salmas. BvEuN. 

περὶ πολιορκούντων) A MS. titulus hic abest, Ivxc. 

εἶχον κατὰ xg&rog] P. V. κατάκρας. P. R. εἷλον κατ᾽ 
ἄκρας, καθεῖλον. Hesych. Kar' ἄκρης (fon. pro ἄκρας Odyss. 
&, 919.) κατὰ κορυφῆς, καϊὰ κράτος. cum paulo ante coniun- 
ctim scripsisset κατακράτος. exponens ἐσχυρῶς, τελείως; ἀντι- 
στάντως. atque ita et Zosimus, ἁλούσης κατακράτος τῆς utya- 
λης ᾿Αντιοχείας, libro tertio, fol. 751. et alibi. Sed xoraxgag 
. etiam in usu, vid. Eustath. Hiad. f, g4o, 59. Etymol. 495, 
. 96. et ibidem notas Zr. Sy/b, Sz». 
ὃ εἶχον κατὰ κράτος  Ο. A. εἴλον κατ᾽ ἄκραν, κατὰ κράτος 
 εἶλον. UvEHN, 
"d εἶχον κατὰ κράτος] MS. dv, εἴλον κατάκρας sov, xaO. 
|. bene. Thucydidis enim illud xazaxgag ἑλεῖν. qui et κατάχρας 
ἔχεσθαι, ut videas in thes, 74. Stephan. ἴυνο, 
ἐδουλωσαντο] C. A. omissis interiectis εἰς φόρου ἀπογω- 
γὴν ad solvendum tributum. Nam φόρου «mayo» nil aliud 
est, quam solutio tributi, nec aliud, χρημάτων φορά. χρήμα- 
. τὰ ταξάμενος est, certum stipendii modum imperare, C, A. 
tamen non habet ut nec δεκατηλόγοι, δεκαιηλογία. ἌΛΕΗΝ. 
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ἐπὶ φόρου καὶ] MS. mon habet tres voculas ἐπὶ φόρου 
xai. desunt et illa quae mox sequuntur: χρῆμ. ταῦ, luNG. 
ἐπιβαλόντες] C. Salmas. ἐπιβάλλοντες. ἌΕΗΝ. - Á 
xal δεκατηλογου etc.] Loco illorum, καὶ δεκατηλ. δεκ. MS. 
tantum: xai τὰ ὅμοια. — iUNG, : 
γίνονται } PP. γένωνται. 888. . 
γίνονται) MS. γένωνται. lonc. 
ἐπὶ τῇ ἴση κι 0. ]. In C. A. ni male omissum, margini 
tamen ascriptum est. Herod. Calliop. συμμάχους ἐϑέλεν ἐπ᾽ 
ἴσῃ τὲ καὶ ὁμοίῃ πουΐσασϑαι ἄνευ τε δόλου xol ἀπάτης non pro- 
cul ab initio. Innuitur autem hac formula foedus aequale. 
vid. Fabr. Semest. p. 55. Grot. lib, Il. de I. B. et P. 
HRvEnHN. 
καὶ ὅμοια ] P. V. καὶ τὰ ὅμοια. 888. 
- MB , M ' ^ . , 
τῷ 10v αὐτὸν etc. ] MS, τὸ τὸν ἐχϑρὸν avr. x. uxo. 
170. : 
περὶ μερῶν τείχους] C. A. addit: χώρων τὲ τῶν xatd πο-- 
λέμους. quod demum est in titulo sectionis sequentis, quem 
titulum C, Sam, plane non habet. Hvurux. 
περὶ μερῶν τείχους) Talis titulus MS. Τείχους μέρη. et 
sectio incipit: χύχλος, ac sequens vOx πέρικ. Statim abest. 
IluxczEnnm. : 
τείχους δὲ μέρη] Nom sunt in C. A. Incipit enim xv- 
xÀog. περίβολος. C. Salm. περίκυκλος non habet, ἤσεην, 
προμαχῶνες} MS. προμαχεῶνες quod saepius apud e- 
rodotum, Ibidem πύργοι, ut muri pars recensentur. de qui- 
"vid. doctiss. JMeurs. ad Lycophr. in v. 1255. luwg. 
μὲσοτειχιατὰ, μεσοπύργια] Nec ista habet C. A. nec 
Salmas. sequitur gu. & δ. v. & κα δίσμαχον ὃ. δυσαίρετον; 
quod ultimum est, Kuxirx. 
| μεσοτειχιατὰγ μεσοπύργια] Desunt in IMS., μέσοτ. με-- 
σοπ. Notandum vero illud μετοτειχιατα, quod forte non ita 
temere reperias, Posset quis suspicari etiam si forte μέσος 
τείχεα Scripsisset, vel μεέσοτείχια, τὼ μεσοπύργια. lux. 
μεσοτειχιατα, μεσοπύργια 1 F'alcbenb. μεσοτείχια, τὰ μεσο- 
πύργια plane eodem modo, quo Clariss. Jungermannus illud 
corrigendum vidit, et ὁ μακαρίτης meus Praeceptor in tex- 
tum quoque recepit. 
μεταπυργια} Ο. À. uerom'gyior in textu, unde factum 
μεταπυργια. C, Salm. prius habet. Kvxzars. 
ἐσχυμὸν, ἀπροσ. etc.] Desunt in MS. /ojvg. ang. δυσπρ. 
IuwcrRM. | 
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δυσαΐίρετον etc.] In MS. est, δυσαΐρετον, καὶ τὰ ὅμοια. 
Kul περὶ χων. ceteris omissis, ut et titulo vulgato. Tuwc, 
à : 171. 

περὶ χωρίων οἴο. Quae hic extant, reiiciuntur in segm, 
172. ante ἐρεῖς δὲ ita, περὶ λόχου καὶ τῶν καὶ τειχεσμοῦ πόλεως 
in C. A. integer titulus abest a C. SaZm. Kuxux, 

xai ἔτι Nec hoc est in C, A. Koxnw,. 

χρημνῶώδες} la C. A. sequitur ἀνεπιβ. 0. quibus adde 
ex Thucyd. δυοσέμβαιον. caetera desiderantur. £x δὲ τοῦ ἐναν- 
τίου ἀσϑενὲς €). a. εὐάλωτον ἐρεῖς δὲ καὶ τὰ ἄκρα. Kon. 

δυσπιρόσιτον] δυσπρύσιτον omittit MS. et forte repetere 
non opus erat, quando ait περὶ χωρίων τὼ avra ἃ περὶ τείχους 
dicenda, quibus et alia tamen addit, de muro non in medium 
allata, Illud jvongoc«rov vero ibi iam erat positum, quam— 
vis, ut dixi, in MS. pariter omissum sit, luxc. 

δϑυσπρόσβατον ] Illa δυσπρ. ÓvaB. x. ἡ. ἐπ. absunt a MS. 
qui tantum habet pro illis, x«i τὰ ὅμοια. — luNG. 

τεῖχος} In MS. abest vox τεῖχος. IuNG. 

εὐαίρετον etc. ] Ista evoig. εἰχαϑι Znidg. cum duabus li- 
neis seqq. non sunt in MS, qui tantum illud solenne: xoi 
τὰ ὅμοια. €t Statim ita: 'Zgeig Od καὶ τάδε. ἄρκα m. bene. 
Ivxcrnw. 

εὐαίρετον etc.] Locus ZJomeri est ll. C. 454. ubi vid. 
brev. Schol. et imprimis Eustath, 

172. 

ἐρεῖς δὲ] P. V. ἐρεῖς καὶ τάδε. ἄκρα. 8:55. 

ἀποχόψας} In Ὁ, A, sequitur τειχίσαν zoUg ἐπὶ τῶν ἄκρων 
ἀπαῤῥάξαι a. T. V. €. καὶ μὴν καὶ τάδε" κι p. 8o C γενέσϑαι. 
Hvrus. 

ἀποκόψαι Ita MS, ἀποχόψαι, τειχίσαι, ἀποκόψαι, τοὺς 
- ἐπὶ τῶν ἀἄχρῶν «nagatet, ἀπέλάσαν τοὺς ὑπερκεᾳαλῆς,» ἀνασο- 
 βῆσαι, καὶ τὰ ὅμ. quae praeterea in vulgatis intercurrunr, 
— non habet. Iouxc. 
* τοὺς ἐπὶ τῶν àxp.] MSS. τειχ. τοὺς ἐπὶ τῶν ἄκρων ἀπαρ- 
 ῥάξαι. tametsi. P. R. ἀπαράξαι. quomodo ἀπόάραξε ZLad. m, 
— 116. et ἀπήραξε Züad. E 497. Sed cum duplici tamen gp 
— Suid. ἀπαρῥαξειεν, ἀποσπάσειεν, ἀποχωρίσειεν, αἷς εἰ τούτους 
ἀπορῥάξειε τοῦ λόφου etc. Herodotus quoque lib. VIIT. fol. 
310. rovg ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηὸς βάλλοντες ἀπηθῥαξαν. Sx», 

ὑπερκεφαλῆς 1 MSS. ὑπὲρ κεφαλ. Sun. 

178. 

ἐκ τοῦ προφανοῦς] Gl. reddunt, in propatulo, cuius oppo- 

situm ἐξ ἀφανοῦς occulte , ex insidiis. Kuxuw. 
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ἐξ ἀφανοῦς etc. ] MSS. ἐξ ἐπιφανοῦς. 588, 

ἐξ ἀφανοῦς etc. ] C. V. ἐξ ἐπιφανοῦς, ἐξ ἀφανοῦς, palam, 
ev occulto, ex ineidiia, C. A. solum habet, ἐξ ἐπιφανοῦς. — 
Rvuznx. 

ἐξ ἀφανοῦς} MS. auget et deficit. Sic enim: προφ. ἐξ 
ἐπιφανοῦς, ἐξ ἀφ. ἐνεδρ. ἐνέδραν w. ψευδένεδραν. ita enim 
accentum notat. ἴσυνο, 

λόχον] P. R. λόχους. 888. 

καταλοχῆσαι ] P. R. καταλοχίσαι. ita Suid. καταλοχέσαι, 
εἰς λόχους καταμερίσαι τὸ πλῆϑος τοῦ στρατοῦ. 888. 

καταλοχῆσαι] καταλοχῆσαι et in MS. Sed H. Steph, in 
ora sui codicis emendavit χαταλοχίσαι. luwG. 

καταλοχῆσαι] καταλοχίσαι. — FArcm. 

στρατιωτιχον στρατιωτικὰ IMS. Τυνο. 

φρυκτωρῆσαι.] A. φρυκτωρίσαι- Schol, Thucyd. ὑπὸ γνὺ- 
re ἐφρυχτωρήϑησαν exp. διὰ φρυχτοῦ ἐμηνύϑησαν. ἀντὶ τοῦ 
ἀρχομένης ἡμέρας διὰ πυρσῶν ἐμηνύϑησαν. lib. III. fol. 225. 
Sxzsrnvs. 

φουκτωρῆσαι] Tu C. A. est postea καὶ αἱ φυλακαὶ καὶ ἔφο- 
δοι (invasio) x. σ. x. κ᾿ ψευδαυτόμολοι, id est, qui simulant 
transfugam, et sub eo nomine explorant omnia hostium 
consilia, castra, et alia. ita et ψευδενέδρα paulo supra, non 
sunt vérae insidiae, sed hostibus praebent speciem iusidia- 
rum, donec destinata exsecutus fuerit insidiator. Rvxux. 


Piiscalm Abest in MS. φρυκτωρία. et ibidem est φυλ.- 
καὶ "rog. bene. Ivuxc. 

καὶ ἐπὶ κατασκ. ] Ista xol ἐπὶ x. &. &. πρ. desunt in MS. 
IuxGEnn. 

174. 

δηώῶσαι ] Mendose MS. διώαι. Ivxc. 

κόψαι] C. A. subiungit statim πυρπολῆσαυ À. δασμολογῆς- 
σαι ἐρεῖς δὲ τ΄ zw. τεῖχος ἦραν usque ad πὲριεργάσασϑαι. dein, 
τὸ δὲ ἐναντίον. his adde, τέμνειν, κείρειν ἀγροὺς, γῆν, etc. 
νεῖν. 

πῦρ ἐφεῖναι 1 Desunt in MS. πῦρ ἐφεῖναι. Toc. 

λάφυρα etc.] λάφυρα etc. λαφυραπῶλαι. haec omnia λεί-- 
πὲι ἴῃ MS. Τυνο. ; 

λαφυροπῶλαν} Onom. Pet. λαφυροπωλείαν hastarium.. 
Rvznuw. 

ἐκτειχίσαι ] Verbum ἐκτειχίσαιν deest in MS. uua. 

ἄραι Pro ὧραι MS. ἄραι. Iunuc. 

περιελάσασϑαι] Deest in MS. περιελάσ. Τυνο. 
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φράξαι etc.] φράξαν T. T. 7. κ΄ sz et reliqua. usque ad 
καὶ τὰ ὅμοια in MS. desunt. Ivxc. 
ἀτείχεστος πόλις] Lycurgus: οὐκ ἂν εἴη ἀτείχιστος πόλις, 
ἅτις ἀνδράσι,, καὶ οὐ πλίνϑοις ἐστεφάνωται. Plutarch, Vit, 
fol. 37. Agesilaus quoque, ἄλλου ἐπιζητοῦντος, διὰ τί ἀτεί-- 
χιστος " Σπάρτη, ἐπιδείξας τοὺς πολίτας ἐξωπλισμένους, Ταῦτα 
ἔστιν, εἶπεν τὰ «Ἰακεδαιμονένων τείχη. ldem in Apopht. fol. 
126. Eius vero instituti rationem duplicem exponit JVzc. 
pue libro tertio de Rep. Laced, cap. 5. 888. 


175. Νὰ 

περὶ στρατοῦ . καὶ στρατ.Ἷ C. Α. καὶ neg? στρατεωτῶν δο-- 
κίμων καὶ μή. Rvznw. 
; περὶ στρατοῦ, καὶ στρατ.Ἷ Huius sectionis in MS. titu- 
lus hic: Στρατοῦ ὀνόματα. Ivxc. 

στρατιῶται] C. À. σιρατὸς or. Gr. σύνταγμα. ἐρεῖς δὲ xai 
πεζεταῖροι. C. V. πεζέταιροι, recte et ita legendum apud 
Hesych. in πεζετέροις et. Suidam h, v. vid. notam Blancar— 
dianam ad lib. IL. c. 4. drriani de Exped. Alex. deest et- 
iam semper τὸ οἱ ad haec tria nomina Macedonica in 6. Α. 

imo et ipsum, τὰ Maxtdovixa. Rvzirx, 

συστρατιῶται ] Deest in MS. svorgar.  loxo. 

στρατόπεδον] MS, plurali partim, et ordine inverso sic: 
στρατόπεδα, σύνταγμα, δύν. €t quod sequitur, τάγμα deest. 
loxcrnw. 

πεζέτερον Δ. et P, Ἄ. πεζεταῖροι. Scribitur πεζέτεροι, 
πεζέταιρου et πεζαίτεροι, ΕἸγπιοί, Suid. Hesych. Eustath. 
Aliad, 559, 56. 888. 

πεζέτεροιἿ IMS. καὶ ze(érutgos, καὶ apy. καὶ χρυσ. absque 
οἱ semper. luxc. 

πεζέτεροι πεζαίτεροι. ἙΑΛτοκπ. 
: τὰ JMaxt0oviza] Τὰ MS. desunt, τὸ ἡακεδονικά. | De his 
meminit et Casaubonus ád Alexandrum. Sever. Lampridii, 
aitque: notat et Julius Pollux ᾿χρυσάσπιδας εἰ ἀργυράσπιδας 
"Macedonica esse nomina, vel τάγματα. Nota vero illud πε- 
Ee εἷς 5 ἀναλογία γράφει, teste Justath. ad '/i. à. 
UNGERM, 
: ἐρεῖς δὲ, τὰς] P. R. ἐρ. ὃ. καὶ τὰς. Sz. 

τὰ ἀκόντια n. ὃ.} Desiderantur i in C, A. Kuzrux, 

rà ἀχόντια 7. δ. llla zd ἀκ. m. διαπ. desunt in MS, 
Iuxckna. 

διακοντίσασϑαι} A. διακονείσαι. 8185. 

διακονείσασϑαι | Pro διακοντίσασϑαι legitur in C. A. δια-- 
κοντίσαι. | Kk UERN. 


Pollux Fol. 1F.' | (P 
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176. 
περὶ ἐξετάσεως στ. Non est titnlus in C. A. Rvrnw. 
. περὶ ἐξετάσεως σε.} Huius τμήματος titulus abest a MS, 
luxcrnm. 4 
ἐξετάσαι} MS, ἐξετᾶσαι, — Iowa. d 
σιράτευμα] C. A. στρατεύματα. RvEHN. 3 
συναγεῖραι! MSS. συναγ. καὶ inl εοῦ πράγματος, τὰ rove. 
τῶν ὀνόματα, ἐρεῖς δὲ στρατ. P. V. tamen praemittit usitatam. 
illam clausulam: xol τὰ ὅμοια. Srn. 
συναγεῖραι] In C. A. sequitur: xoi ἐπὶ πράγματος τὰ τού 
των 9. εξ. livEHe. : 
καὶ ἐξέτασις στρ. Deest in MS. καὶ ἐξέτ. στρ. cum ver-. 
sic. duob. sequentibus ; pro quibus ita MS. καὶ τὰ ὅμοια: 
καὶ ἐπὶ τοῦ πράγματος τὰ ἀπὸ τούτων ὀνόματα. ἐρεῖς δὲ στρ: 
lvscrnm. 
ἀγειρμός } Infra ἀγερμὸς IIT, 129. et IX, 142, in Μ8. 
et IX, 145. Iuno. " 
fxxtpezos] MS. ἔγκριτου pro ἔκχρ. Pariter probe, Hesyc j 
Eyxsoutoc,. ixAeleyu£vogy ἐξηλεγμένος (an ,ἐξειλεγμένος ? ) £y - 
τοι, τὸ αὐτό. Mox desunt in MS. εὐδόκιμοι, et ἀριστεῖς, et 
ἀρέστευ. χαταρ. ἴυνο. 
δόκιμοι] C. A. subdit ἄριστοι, λογάδες, λόγεμου, lecti. 
milites. DlvEHN, / 
᾿ς διμοιρῖται]) Interpr. manipulares duces, rectius, duplicae | 
. Farro lib. IV. de LL. dupéicarii dicti, quibus ob virtu-. 
ri duplicia cibaria τὲ darentur, institutum. Gl. Phiox.. 
duplicarius διμοιρέτης. Jesych. «ιμοιριστῆς. alias dupla. 
rius dicitur. BHvEknHN. b 
διμοιρῖται) MS. διμοιρίται. De sequentibus περὲ sunl T: 
στρατευσίμου et infra II. 11. Ιυνα. 
177. 
. τοὺς ἐκ καταλόγου ] Milites e catalogo in quem relata. 
erant nomina civium, qui militiae idonei erant, lvEHN. .. 
σερατεύσιμον) Xenoph. τοῖς ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγο-- 
9001. pag. 9. lib. IIT. de V, Cyri. Kvzmw. 
τοὺς χρησίμους} Non est in C. A. RvrBHN. 
τοὺς χρησίμους ] Deest τοὺς χρησίμους ἴῃ MS. Τυνο. 4$ 
τὴν ἀχρηστον] MSS. ἄχρονον. ad ἄχρηστον autem vide-. 
tür quadrare apud Ovíd, Fast, 2, 259. 
puer impubes et adhuc non utilis armis. 
Pro quo P'olydorus de se. apud Zurip. Hec. v. 14. εἰ 
υὔτε γὰρ φέρειν ὅπλα Ὁ 
p. οὔτ᾽ ἔγχος οἷός T ἢν, veu po gaxytove. Srxz. f 
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τὴν ἄχρηστον] C. A. την ἄχρονον. Ἄσνεπν. | 
χὴν ἀστράτευτον] Abest a C. A. ut et xal τὰ ὅμοια. 
σειν, 
τὴν ἀστράτευσαν ] In MS. deest τὴν ἀστράτευτον. ubi et 
repone τὴν «zoÀ. ἴυνο. 
πυλέμους} Znterpr. leg. πολεμίους. reddit enim, Aostes. 
sed vulgata lectio recte loquitur de bellis, in hostico procul 
a patria gestis. Kozmx. 
ἐνδήμους] C. A. ἐχδήμους inale. desunt etiam sequentia. 
BRvzns. 
zgooógovc] Deest προσύρους in MS. Ivxa. 
178. 
περὶ στρατηγοῦ etc.] Titulus in MS. nullus, quais hic: 
Ἕπαινος στρατηγοῦ. IouG. -: 
τοιούτου] Abest a C. A. ut et τὸ » ἔπαινοι στρατηγοῦ. 
deinde sequitur. στ. . ἀσφαλης προνοητικὸς, πο. π: εὔτολμος yq. 
α. στρατηγὸς ὀξὺς ἐνεργετεκός" ταχτικός" πρὸς τὰ ὃ. Q. εὐκλεί- 
ας ἐρασιὴς ἀδωροδόκητος. Kvrnux. 
διασωστεκὸς 1 Abest διασωστιχκὸς a MS. Τυπο. 
προνοητικος ] MS. προνοητεικῶς. mox demas, εὔβουλος, 
ἀγχ: ἄγρ. ἄοκνος. luxc. 
ἀρχικὸς etc. ] A. «97 στρατηγὸς, ἀξ. PP. στρατηγικὸς. 
Sed hoc iam in principio fuit, Sr». 
|. ἀξιοπροστάτευτος €tc.] Absunt a MS, dong. διασκεπε. et 
ϑαῤῥαλέος. lumc. 
διδασκαλικὸς 1 Absunt a MS. διδασκ. et Zmiroxr. Τυπο. 
φελοστρατιώτης 1 Omissum φιλοστρατιώτης cum sequenti- 
bus omnibus usque ad illa nomina, φιλόνικος, vix. ἐραστὴῆς» 
quae itidem absunt a MS. ut et illa &»óp. ἄδωρ. Τυνο. 
ἀδωροδόκητος ] Sic MS. ἀδωροδύκητος καὶ τὰ ὅμοια. ψό- 
go δὲ, ἀμβλὺς, ἀμελὴς, τοὺς καιροὺς παριεὶς, ἄπορος γνώμης, 
τέπτηχως, καὶ τὰ ὅμοια: "Loto δὲ mgoneétne , ἔμπληκτος ( sic 
E MS.) ῥιψοκίνδ, EM, quae vulgo intercedunt, 
fminsis aliis, luwG, 
4 179. 
ἀμβλὺς } In C. A, sequitur ἀμελὴς, τοὺς καιροὺς παρεεὶς, 
"7. κατεπτηχῦς, παρακεκινημένος dicitur, e;otae men- 
tis homo, non ut Interpres, exagitatus, KvrHN. 
Inlet] Pb. ἔμπληκτος. Srn. 
σφαλερὸς 1 Omittitur in MS. et σφαλερὸς cum ceteris in 
hac sectione, excepto ultimo δωροδύκος, post quod in MS. 
P2 
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sequitur: καὶ τὰ ὅμοια. στρατιώτου (absque titulo. intériecto). 
δὲ ἔπ. ev. (ut pertexaius. hoc τμημάτιον, quantum eius in. 
MS. ) πευϑαρχικὸς; καὶ τὸ ὕμοια. καὶ τὰ ἐναντία δὲ δῆλον" ἐρεῖς 
δὲ, ἀπεστ. π. ἐπανέστησαν» ἐπεστρατεύσαντο, ἐπῆλϑον, εἰσέβα--, 
λον, εἰσβολὴν ἐποιήσαντο, καὶ τὰ ὅμοια. quae statim sequitur. 
caput de re equestri. Videndum vero an in vulgato pro xa—. 
τέλαβον, sit emendandum κατέβαλον. an potius ita distin-- 
guendum: εἰσέβαλον εἰς τὴν πολεμίαν, κατέλαβον, ἐν. luwc. 
180. | 
ἔπαινος στρατ. xol w.] Hic titulus totus deest in C, A. 
Koxzus. 
πειϑαρχικὸς} In. C. A. sequitur τὸ ἐναντία δῆλα ἐρεῖς δὲ 
ἀπέστησαν m. ἄντην. 1 
ἐπεστράτευσαν] C. À. ἐπεστρατεύσαντο. caetera huius. 
versus desunt. Jiuxamw, : j 
, ἐπῆλϑον) C. A. εἰσέβαλον εἰσβολὴν ἐποιήσαντο. caetera 
desunt: et apud Thucyd. omnia extant passim. Hvzux. 1 
περὶ σίτου etc.] Haec usque ad finem sectionis opa 
iam adfuere segm. 61. 


1 

. 181. | 
περὶ ἱππικῶν ὀνομάτων] ΠΙυβίγανίς hoc caput Ζ7οαοῆ, 
Cam. peculiari libello, qui annexus Hippocomico ipsius, ut. 
et alius de moneta veteri Graec. et Latinorum pro cap. 6. 
lib IX. Lege et librum Xenophontis de re equestri, quem. 
passim Pollux laudat. 588. à 


περὶ ἱππικῶν ὀνομάτων] Haec sunt tituli loco in C. V, 
literis maioribus scripta. et sequitur, ἀγέλη etc, in C. A. 
est vulgatus titulus zr. & 9. sed ἱππικοὶ ὀνόματα non compas 
ret. Phavor. legit etiam e. o. dum hunc locum integrum d 
scribit. Kuoruw, 


περὶ ἱππικῶν ὀνομάτοιν} Capitis huius XI. titulus in MS, 
iste: "/nnuxd. ὀνόματα. initium vero : ' 4y£ày i. vide vero de 
his Commentationem de nominibus equestribus avi nostri 
luNcERM.  . 
inmorgógoc] Male C. A. ἑππότροφος, ut et ἀγελόεροφοξη 
nec habet, ἱππονόμος et blot in Οἱ. gemens 
mango. livrkw. 
ἱππονόμος Deest in MS. ἱππονόμος, una cum voce quae 
mox sequitur, ἱππυδαμαστῆς. luNwc. ἢ 
ἵππων ἐπιμελητὴς ] Non estin C. A. Βυτην. d 
ἵππων ἐπιμελητῆς) Omittitur ἕππων ἐπιμελητὴς in MS. 
IvxcEnm. 


apes 


ΣῪ 1. 
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«005g yo: ] Vid. Zfpostol. in proverbio, αἀδδηφάγον ἅρμα. 
proverbium in sumptuosos iaci solet. Lacones etiam 


mala omnia alicui imprecaturi dixerunt: οἰκοδομὰ σὲ λάβοι 
χαὶ ἀμβολὰ 0 τε ἵππος, καὶ ὦ χυνά τοῦ μοιχὸν ἔχοι. invadat te 
aedificandi libido, procrastinatio, equus, et uxor tua adul 
terum habeat. ubi. equus etiam δὲ innorpogí« numerantur in- 
ter damnosa et sumptuosa, Kiuruw,. 


ἀδδηφ ἄγοι ] MS. ἀδηφάγοι, uti - supra segm. 121. 
IvscrEnm. 

t ἀϑλοφόροι] Non est in C, A. nam ind vixrgógos statim. 
sequitur πομπεκοὶ ἔτι δὲ ἐρεῖς etc, Kurnusx. 

|o πολεμιστήριοι etc.] Desunt in MS, tres voces, πολὲμ. 82. 
erg. lunc. 

ἄβολοι] Pullus, eui nondum cecidere dentes primuli. 
vid. infra lib, X. c. 15. et ristot. lib. VY. Animal. cap. 
22. et 25. cui primum decidunt dentes, πρωτοβόλος, cui se- 
cunda vice, δευτεροβόλος, et tum inter pullum. et iustae aeta- 
tis equum medius censetur. vid. PAavor. in πρωτυβόλος. 
Etymol. in "AfoÀog. Hesych. in. Γνῶμα κατηρτυκῶς et ἄβολος. 
Locus Z/atonis est lib. VIIT. de LI. μονίπτιοις δὲ ἄϑλα τὸς 
ϑέντες, πώλοις τὲ ἀβόλοις καὶ τελείων τὲ xal ἀβόλων τοῖς μέσοις, 
xal αὐτοῖς. δὴ τοῖς τέλος ἔχουσι εἴο. σειν, 

“πώλων 1 MS. mendose πόλων pro πώλων. Euxc. 
x 182. 

JDarov] Πλάτων. nempe VIIT. de Legibus, ut avus no- 
ster indicat de nomin. equ. Lubet Mad divini Pbhilo- 
sophi locum, ut Po//ucem capias rectius: μονίπποις δὲ ἀϑλα 
τεϑέντες, πώλοις τε αἀβώλοις καὶ τελείων τὲ καὶ ἀβύλων τοῖς μέν 
σοὺς, καὶ αὐτοῖς δ᾽) τοῖς τέλος ἔχουσε, κατὰ φύσιν τῆς χώρας ἂν 
τὴν ἱππικὴν παιδείαν ἀποδιδοῖμεν. Edita sunt nuper iero- 
elis cuiusdam ᾿Δσιεῖα, ἴῃ quibus et hoc legitur: σχολαστν- 
χοῦ ὕιπον nimgaoxovzog ἠρωτησέ τις» εἰ “πρωτοβόλος ἐστί; τοῦ 
δὲ φήσαντος, δευτεροβόλον εἶναι, ἔφη, πῶς οἶδας; ὁ δὲ εἶπεν, ἅπαξ 

ὁλευσεν (ita enim legendum, ut et ibi emendant, non /óov- 
ev) ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα μου. ἀβύλου πώλου et infra mentio 
χρήσει e Strattide X, 55. Ἰυκο. 

Πλάτων] Auctius hunc Ἰοσαπι ita legit Falckenburgius : 
“Πλάτων τοὺς ϑευτερυβόλους ὀνομαζομένους ἐκάλεσεν. 

oe] ἀγνώμονες. Suid. ἀπογνώμονες in ἄβολος. 

᾿ En, 

ἀγνώμονες} Sic et MS. retulitque haec et Zihodiginus 

inc 12, antiq. IX. Ceterum 47, Steph. ad oram hic notavit; 


^ 
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axoyvopnovic. Suidas in "48oXog vel ἀβολήτωρ potius. Sane - 
ita et Hesychius: ' Anoyvopaov, ἀποβεβληκὼς πάντας τοὺς 000ve — 
τας καὶ μὴ ἔχων δι᾿ οὗ γνωσθῆ. luno, r ΝΣ 

λειπογνώμονες] MS. λιπογνώμονες, ut et Hesych. in Τῶμα, 
et «“Μιπογνώμων. ἴυπο. : 

γνώμων C. V. yvoua. Hesych. ΤΓνῶμα. Korn. 1 

γνώμων Egregie hic MS. ita: γνῶμα γὰρ À. Sic enim - 
disertim MS. dictus fuit, itaque ille dens pullinus et yoga, 
et γνώμων. Inde audacter emendo Zesychium: ΤΓνῶμα (I. 
pe vulgo ) τὸν βαλλόμενον ὀδόντα δι᾿ οὗ τὰς ἡλικίας ἐγνώριζον — 
τῶν τετραπόδων. καὶ ὁ κατηρτυκως (an yeynoexog? κατηρτυ" $ 
κῶς enim cum gnomone idem,si Suidae credimus, apud quem - 
et κατηνυκότα est in aoLjrog) in κατῆρτ. nec Hesychium . 
etiam in ἄβολος dissentire puto. et quum sic infra idem: 
κατηρτυχοςς. τελειώσας. κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ἀλόγων ζώων, ὅταν 
ἐκβάλῃ πᾶντας τοὺς ὀδόντας ) ἤδη λιπογνωμων᾽ λέγεταν δὲ xol | 
γνῶσις. Ait vero τετραπόδων, non tantum equorum et asino- 
rum. Sic enim et προβατογνώμων habes apud Erymologum - 
in Γνώμων. et ovibus quoque λειπογνώμονα noster Pollux tri« — 
buit infra VII, 107. ubi Eustathii locum adscribam et de - 
equis. lux. : 1 

ἐρεῖς δὲ, ἱππασαι C. V, ᾿Ερεῖς δὲ, πάσαν. πῶλον non est. 
in C. A. Rvzmnx. . 

ἐρεῖς δὲ, ἱππάσαι MS. ἐρεῖς δὲ πᾶσαι (incipit autem — 
aversa membranae pagina ab hac vocula) αἱ ἐξ ἀγέλης πόλων. 
IuNGERM. : E. 

ἐξ ἀγέλης πῶλον] P. R. et A. ἐξ. ey. ἵππον. 888. E 

τούτῳ δὲ E. e. T. 5. inm. ] Haec omnia desunt in C. A, — 
et post ἄγριος sequitur δαμάσαι δ᾽ àv εἴποις καὶ πωλοδαμεῖν κι 
&. λέγοις δ᾽ ἂν, etc. βσυτπν. A 

τούτῳ δὲ X. e. y. imm.) τούτῳ δὲ X. α. τ. ἡ. i. desunt in — 
MS. 7. Steph. ad oram sui codicis adnotat: περὶ '/mmuxig — 
pag. 546. suae nimirum edit, Scribe deia δαμάσαι. lumG. /— 


πωλεῦσαιν] Deest in MS. πωλεῦσαι. | Tvxc. 
xol xu£poGo,etc.] Loco istorum, καὶ ἡμ. ἃ 
in MS. καὶ τὰ ὅμοια. Ivo. 
: 188. 
ψήχειν] Ῥ΄ R. ψύχειν, Sed P. V. et A. ut editum, - 
idque Cam. vertit destringere, subiiciens non longe post: | 
ψύχειν τὰ στρώματα τοῦ ἵππου, stramenta equi refrigerare etm 
de nominibus equestrib. pag. 114. Ss. E. 
xal ἀποκαϑαίρειν)] C. A. καὶ ἐκκαϑαίρειν. | kuxnw. d 


cd 
"A 
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xa) ἀποκαϑαίρειν ] Deest ἀποκαϑαίρειν in MS. Yon. 
ἐκφέρειν τὴν xong. ] Desunt ista in MS. xg. τ. x. qj. v. 
στρ. τ. ε. luNG. 

καταπλύνεεν) MSS. πλύνδιν. Sz». 
— χαταπλύνειν 02] C. A. πλύνειν δὲ etc. συκηκ, 

xarazÀovsv] Pro χαταπλ. in MS. simplex πλύνειν, Ve- 
:um alterum apud .XenopA. περὶ ππικῆς legitur: ubi vid, 
ὕδατι δὲ καταπλύνειν τὴν κεφαλὴν χρή. Et noster etiam infra 
segm. huiuslibri 200. υνο. 
καὶ ἐξαλίσαι. καὶ τὸ zgmg.] Iterum auctius ita Falcken- 
burgius habet: καὶ ἐξαλίσαι, καταλδῆσαι. καὶ τὸ y. etc. ubi 
forte compendium scriptionis est, pro καταλενδῆσαε. 
' — wal τὸ χωρίον etc.] P. R. xai ἐξαλίστρα τὸ χωρίον, καὶ 
κυλίσιρα. Carm. addit: et καλινϑήτρα. nam et verbum est xa- 
λινδεῖσϑαι. Sk. 
^ καὶ τὸ χωρίον etc. ] C. A. ἐξαλίστρα. caeteris omissis us- 
que ad ἕλειον σέλινον. Kvrnux, T 
καὶ ἐξαλίσιρα] xal ἐξαλ. deest in MS, Ibidem est καλί-- 
στρα, pro xvÀ. luwg. 
. περὶ τροφῶν ἵππων Ἷ τμημάτιον hoc secundum in MS. to- 


tum deest. INNG, 


ξειαὶ] ξειαὶ far, farra, reddunt GJossae P'eterum. Kvxnx. 
παρὰ δὲ 'Ourgo| 4Jomeri locus est Iliad. ὃ. 108. de vini 
potu. Camer. p. 115. et Gesner. de quadr. fol. 451. Columella 
lib, VI. c. 50. Si sanis (equis) est macies, celerius torrefacto 
tritico, quam hordeo reficitur: sed et vini potio danda est. 
Srnrnvs. 
. οἶνος JA. 0. 189. de hoc, quod multum negocii fa- 
cessit Grammaticis, vid. avum meum de nom. equestrib. 
]vxcrnmu. 
τ λωτὺς καὶ FA.] Τη δᾶ, f, 775. 
ἵπποι δὲ παρ᾽ ἅρμασιν οἷσεν ἕκαστος 
λωτὸν ἐρεπτόμενοι, ἐλεόϑρεπεόν τὲ σέλενον. 81, 
184. ᾿ 
περὶ χαλινῶν C. A. χαλινοῦ,  Kornw. 
περὶ χαλινῶν Ἐπ hic titulus non est in MS. TuxG. 
σιόματι εἶτα ἱπποὶν sequitur in C. A, Kornx. 
στόματιἾ Desunt sequentia: xol χαλίνωσιν in. MS. Ton. 
στάσις ἵππων C. A. στάσις ἵππου. deinde σταϑμὴνγ sine 
φάτνη. στην, 
στάσις ἵππων] MS. ἱππῶν, καὶ στάσεις ε. Tox. 
φάτνη deest φάτνη in Μ5, Tox. ! 


τὰν με E ἀπ ὦ: 
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. φορβεῖα] V. φορβία. Α. φορβείας. al. oxyt. φορβειὼ, seu. 
φορβία. 8:8. E 
qopf*ia] C. Δ. φόρβεια -Phavor. φορβεία. quod: e : 
mum. Hvurmw, 1 
φορβεῖα] φόρβεια est in MS. Varie vero scribi hor no- 
men docuit 77. Steph. in thes, suo: scilicet gogfeía , q09-. 
βέα; φορβειὰ, φουβεὼν qopfia: ubi tamen velgénda φορβεῖα, 
non legas. φορβεία infra segm, huius libri 201, in'MS, est. 
φορβειὰ tamen receptum magis, ut et apud avum de nom. 
equ. luxc. I 
xexgugolog t] τὲ omisso, κεχρύφαλου est in C. A 1 
Kvznx. E 
κεκρύφαλος τε] MS. Msc tds xol xgvpalóore , ut juli [ 
X, 55. vicissim MS. recte xexgugGAog, ubi vulgo mendose. 
IuxcEnM. 3 
χαλινὸς} Hic yoAwog, ut glossema, omittitur in C. A; 
Rvzaus. : 
χαλινὸς Deest χαλινὸς in MS. Ivxc. 
καὶ τῶν vzoorou.] MS. xol τῶν μὲν vx. unc. 
περιφερῆ] P. R. περιφανῆ. 8:8. 
πριονωτὰ ] C. A. ita etiam habet in textu ; nisi quod η΄ 
superscriptum τῴ. συκῆν. | 


στερεὰ} MSS. oréQc, an czegoa volunt? quod idem cum - 
στερεά. 8518. ᾿ 

στερεὰ} C. A. στεῤῥὰ κ. m. καὶ τὸ ἀλλήλοις. unus. — 

eivcsug] MS. eAvosog, Τυνο. ae. 

185. 

qnoi] Scr. φιμοί. ut est in MSS. 8:8, [ 

gnuoi] C. À. «. φημοί. τὰ δὲξ ἔποχα ἐφέππια, deinde, xa? — 
σάγη in margine adscriptum est, ἐμπρόσϑιον ἵππου in Gloss;) | 
antilena. ibidem, ἔποχον, instratum, ἐφίππιον ; ecordiscusa 
Hvrznuxw, | 
quoi] MS. xol φημοί. dein, καὶ ἐφίππια, καὶ σάγη. Vi- 
detur vero emendandum guo, ut et infra est X, 54. quam- — 
vis et ibi antea vulgati φημούς. Certe guid bit agnoscunt | 
Scholiola graeca ad lib. I. Antholog. c. 55, in epigramm, 1 
Anytes - — guis περὶ στόματι. Quot, ait, σημαίνει τὸν κημὸ 
τὸν τῷ τοῦ ἵππου. στόματι περιτεϑέμενον. καὶ παρὰ Πολυδεύ 
ἐν πρώτῳ κημὸς καὶ φιμὰ τὸ αὐτό ἐστε. TuwG., 

φημοὶ] Scripturam φιμοὺς confirmat et Zarpoc. h. ἂν 
Hesych. quem vide sis voce φίμα, ubi legerem quud, e 
modo allato a Cl. Zungermanno Anthologiae loco. 
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rd δὲ περὶ etc.] MSS. statim princ. a? τὸ μὲν ἐκκαϑ. 
In P. V. tamen est χαϑαῖρον. Srx. 

τὰ δὲ περὶ etc.] τὰ δὲ π. 9. Zgy. desideratur in C. A. in- 
cipit enim: καὶ τὸ καϑαῖρον τ. v. z. &. Superscriptum etiam 
est ξύλον. KvuknN. | 

τὰ δὲ περὶ etc.] In MS. desunt, zd ὃ. π. 9. & et est 
tantum: xai τὸ μὲν ἐκ. etc, luNG, 

σιδήριον πριονῶδες C. A. σιδήριον πριονωτὸν ὀδοντωμέ- 
ὑψονγ y. KorHN. 

σιδήριον 0dovr.] MS. σιδήριον πριονωτὸν ὠδοντωμένον; 
ψίκτρα. Beneillud ὠδοντωμ. et sic omnino scribendum, ut 
et infra est II, 56. non ódovr. ut viri docti ex vulgatis adfe- 
runt in thesauros suos, Scribe et ψήχτρα, penacute, non 
circumflexa penultima: paroxytonog et infra MS. bis X, 
55. Iuwc. 

φοινικαμπεχόνης MSS. φοινικῆς ἀμπεχόνης. 888. 

φοινιχαμπεχόνης} Uterque Codex, φοινίκης ἀμπεχόνης. 
videtur fuisse instrumentum panno puniceo velatum, quo in- 
serta manu equiso comprimebat expurgabatque iubam et pi- 
los equi, pro ἐκλιπαίνειν C. Α. habet ἐκρυπαίνει. O. V. xoi- 
λον omittit, C. Salmas. φοινικῆς ἀμπὲχ. ἀμπεχόνης. Kornx. 

φοινεικαμπεχόνης)] MS. duabus vocibus φοινίκης ἀμπεχὸ- 
Οψῃς, Lexicographi tacent, sicut et de περιχεερίῳ, quod v, 
sequ. habes, Avus meus haec ita explicat de nom. equestr. 
ubi postquam de w»zrge, quam strigilem putat, dixit, sub- 
iungit, πὲρὶ σωρακίδος: Palmar ambit tenuis cortex , quasi 
textilis reticuli figura, hanc laxe implicantes, et inserentes 
manum, reddere pilum nitidum complanando veteres studue- 
runt, luwG, 

ἐφ᾽ οὗ] Codex uterque ἀφ᾽ οὗ» nec agnoscit μὲν post 
 κρεμαμένουγ C. A.  Koznux. 

ip o0] MS. dg οὖ. Ivmc. 

χειλωτὴρ 1 | C. V. χηλωτὴρ lege χιλωτὴρ, et vid. ZIesycA. 
h. v. Kouxuw. 

gtilorjg] Avus noster ibidem: χειλωτ)ρ et & solo χελω- 
Jrjo a pabulo factum est, in quo pabulum praeponi solebat, 
- non equis tantum, sed et aliis iumentis. cuius mihi quidem 
obscurior descriptio est in Polluce, iufra X, 56, χιλωτῆρα est 
etiam in MS, qui hic male χηλωτήρ. lowc. À 
186. 


περὶ χωρίων etc.] R. ἱππικῶν. infra quoque haec de- 
scriptio segm. huius libri 216. Sz». 
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περὶ golovetc.] Titulus in C. A. est, περὶ χωρίων in- 
πικῶν. MKvkBN. 

περὶ χωρίων etc.] Hic titulus deest in MS. ἴυνο. 

δύσιππα] P. R. δυσίππια. P. V. et A. δυσίππαστα. Sed 
et Xenoph. δύσιππα. Hellen, 5. 58:8. | 

δύσιππα] C. A. δυσίππατα. O. V. συσίππαστα, lege ἕω» 
ἡππαστα.  KUEHN. 

δύσιππα] Pro δύσιππα, MS. δυσίππαστα. lvwcG. 


καὶ ἄφιππα)] Non estin C. A. sequuntur vero δύσβατα 
B. δυσήλατα ἐπίδοομα εὔδρομα z, «Adda τελματώδη ΓΖ ἐφυδρα 
(ὑφ᾽ superscripto) ὑποᾳέρ. τ. v. 0À. v. καὶ λόφοι δὲ ἐρεῖς καὶ 
ἄκραι X. f. κι χ' lUEHN. , 

καὶ ἄφιππα] Desunt in MS. xai ἀφίππα: et altera par- 
ticula xoi, et neówa, cum interiectis omnibus usque ad no- 
men λεϑώδη, quod et ipsum abest a MS. Τυνο. 


merguva] Deest πετρεινὰ in MS. et dein pro εὔλιϑα, 
MS. ἄλιϑα. et desunt, ὀρεενὰ, Bat. ἔγκοιλα.  luwc, 
τελματώδη ] C. V. ἐλματωδη. Horum. 
τελματώδη] Pro τελμ. MS. ἐλματώδη. ἴυκο. 
πηλώδη ete.] Desunt in MS. πηλωώδης rev. cum versu 
seq. et illis etiam, ψαμμώδη, αἀλίπεδα. desunt et ὕφυγρα, διά- — | 
βροχα, illud autem in vulgatis ἀλίσπεδα, an idem cum se- 
quenti ἀλέπεδα, nisi forte temere irrepserit ex jew in- 
wiitu. luwc. EMT 
187. 
ὑφέλκοντα] Deest in MS. ὑφέλκ. cum sequenti υπερείπ, 
Ivscrnnw. 
ὑποσκελίζυντα MS, ὑποσκελλίζοντα; deestque τοὺς, cum 
sequentibus et incipit iterum MS. xa? λόφοι etc. uxo. 
xal γηλόφοι] Deest καὶ γηλόφου in MS. Ivxc. 
xatavr)] ete. ] Loco horum: κατάντη, TQ. κατ. κατωφερῆν 
MS. tantum: xoi τὰ ὅμοια. luxc. 
καὶ ἐν uiv τ. «.] Hic in margine. C. A. extat titulus : 
ἔπαινος inzov. ἌΛΕΗΝ. 
ἀνατρέχειν] In C. A. sequitur ἀναπηδᾷν" ἐν δὲ τοῖς x. 
καταβαίνειν, in margine vero est, καταϑεῖν καὶ τὸ ὅμοια. 
venus. —— à 
προσβαίνειν] | Deest προσβαίνειν, et προσαν. in MS. Ivxc, 3 
ἀναπηδᾷν} P. V. ium. Sed superne tamen «ra impo- - 
sito, 888. 
. ἐν δὲ τοῖς κατάντεσι etc. ] Ita legit et auget hunc locum . 
Falckenburgius: ἐν δὲ τοῖς κατάντεσιν εἰ ἐλαύνοις φησὶν 0 ξένο- — 
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φῶν ἀφίσταται zo δέρμα. δῆλον δ᾽ ὅτι xal τὸ δέρμα παχύνεται τῶν 
πρόσϑεν ποδῶν, τὸν τε ἱππέα καὶ αὐτὸν τὸν ἵππον φερόντων. οἱ 
Πέρσαι δ᾽ ἵπποι φησὶ καὶ ᾿Οδρῦσαι μεμελετήκασε καὶ ταῦτα ἐπε- 
λαύνεσϑαι. ᾿Εν τοῖς τραχέσιν εἰ ἐλαύνοιεν, ψιλοῦνται αἱ κνῆμαν 
καὶ ἑλκοῦνται" καὶ μάλιστα τὴν παρακερκίδα. κερκὶς γὰρ ἡ κνή-- 
μη. τὴν παρακερκίδα περόνην ὁ Ξενοφῶν καλεῖ. Hactenus ille. 
Desumpta haec sunt ex Xenoph. περὶ 'Inmix. duobus locis, 
quorum prior sub initium, alter non ita procul a fine est, 
quamvis illa a Xenophonte aliquantum discrepent, utpote 
sensum, non ipsa verba afferentia, Caeterum xegxlg in G/os- 
sis redditur, hic Hadius.a Junio in Nomencl. suo, Hadius, 
Os tibiae maius, Erit itaque nogaxtgxig, os tibiae minus, 
maiori commissura aliqua adhaerescens, quod Xenophontem 
περόνην vocasse ait. Hesych. ἸΠερόναι, πόρπαι, (uti bene Clar. 
Salmasius pro vulgato πόρταν legit) xol τὰ ἀντικείμενα τῇ 
χνήμη ὀστᾶ. 

καταβαίνειν] MS. post καταβ. habet, καὶ τὰ ὅμοια. 
Ivxcznm. t 

| 188. 

περὶ σώματος xol γνωμ. etc.] P. V. et Α. περὶ ἕππου 
ἀγαϑοῦ xol τὸ σῶμα, καὶ τὴν γνώμην, καὶ uj τοιούτου. Et tum: 
ἔπαινος ἵππου ἀπὸ c. quod editi post aliquot demum versus in» 
serunt, 558. 

περὶ σώματος καὶ γνώμ. etc, ] Titulus in MS. hic "Ezaw- 
vog ἵππου. luwc. 

χελιδῶνα)] MS. χελιδόνα. Sicut infra segm. huius libri 
199. editi quoque: ut et V, 99. inter ornamenta muliebria. 
Szsrnvs. 

χελιδῶνα] C. A. χελιδόνα et ita etiam .Xenoph. de R. E. 
nec τῶν adest, Kuznw. ; 
τς χελιδῶνα] MS, χελιδόνα, recte. ut et infra segm. huius 
libri 199. luwc. 
|. 46 Ξενοφῶν Xenoph. ὥσπερ γὰρ κύμβαλον ψοφεῖ πρὸς τῷ 
δαπέδῳ κἡ κοίλη ὁπλή. C. Δ, ψοφεῖν legit. στην. 

ὁ Ξενος ὧν] Χεπορλοπεΐα verba statim sunt ab ipso ini- 
tio lib. περὶ ἱππικῆς. lusc. 

κροτεῖ] Ο. A. κροτεῖν καὶ ἠχεῖν καὶ κνῆμαι ἄσαρκοι καὶ 
γόνυ layagov. MivEHN. | 
—— καὶ κτυπεῖ] Desunt in MS. καὶ κτυπεῖ. et κυνήποδες, £y- 
κοιλοι, στερεοὶ. uxo. 

συγκοπήν] P. V. συγκαπήν. 60 aliter A. babens interim 
ad formam glossae ascriptum συγκαμμήν. P. R. καμπήν, pro- 
cu] dubio scrib. συγκαμπήν. Nam et Camer, p. 127. debet 
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inquit, γόνυ esse λαγαρὸν πρὸς τὴν συγμαμπὴν. i. gracile ut — 
Jlecti facile possit. Extat eadem vox infra quoque II, 178. 
de inflexione dorsi. Sz». 
cvyxom]v] C. V. συγπαμπὴν et ita corrigitur €, A. ab - 

alia manu, recte, Xenoph. λαγαρὸς δὲ εἴη τὰ κατὰ τὴν GUyxGM- 
πήν. MHUEHN. : "ἢ 
συγκοπήν Pro συγκοπήν, MS. συγκαμπήν" quod certe . 
placet, qui enim zd. γόνατα ὑγρῶς zeumim βαδίζων, εὐδοκιμεῖ, ὦ 
ut Xenophon docet περὶ "Inm. Et certe eodem modo habes | 
apud avum de nom. equ, ubi ait, vituperari γόνατα δυσκαμπῆ. 
debet enim, addit, γόνυ esse λαγαρὸν πρὸς τὴν συχκαμπὴν, id — 
est, gracile ut flecti facile possit. Et sic certe Xenophon 
ipse, ex quo haec ista Po//ux hausit, περὶ “Ἱππικῆς non lon- - 
ge a principio à μὲν αὐχὴν etc. λαγαρὸς δὲ εἴη τὰ κατὰ τὴν Gvy- — 
καμπὴν. Amoveatur itaque illud vulgatum συγκοπήν. luwG. | 
| 189. he 
προμήκεις] MS. mendose προμήκοις. — Tex. 


προεσταλμένη] προσεσταλμένη Schneider. ad Xenoph. de 


re eq. L. 12. p. 292. G. D. i 
ὑψηλὰ] Caetera omnia ad ὑπερέχοντα usque, quod etiam. — 
abest, desiderantur in C. Α. sumpta tamen sunt, ut etalia, - 
ex Xenoph. de Jte Equestri. ἘΠ ΕΗΝ. id 
ὑψηλὰ] Quae sequuntur vocem ὑψηλὰ in MS. non ap- - 
parent, usque ad παρέχοντα, quod et ipsum in MS, abest. |. 
Ceterum apud Xenoph. legi ἀκρωμία ὑψηλὴ adnotavit avus 
noster ibid. quem vide. verba XenopAontis sunt : ἡ δ᾽ αὖ ὕψη- - 
λὴ ἀκρωμία τῷ τὲ ἀναβάτῃ ἀσφαλεστέραν τὴν ἕδραν, καὶ τοῖς - 
ὥμοις καὶ τῷ σώματι ἰσχυροτέραν τὴν πρόσφυσιν παρέχεται. — 
uae vides Po//ucem nostrum accurate descripsisse, ut δὲ 
alia, quae ipse, cui otium, conferas. Τυνα. 


εὐχαμπὴς] Salmas. legendum τράχηλος ὀρϑὸς αἷς ἀλεκ-- 
τρυώνων, ἀλλὰ μηὴ ὥσπερ κάτορου εὐκαμπηὶςς. mallem ex Xenoph. . 
τ. εὐ. ἀρϑὸς ὡς α. ἀλλὰ μὴ ὥσπερ κάπρων προπέτης, non ut . 
aprorum, prociduum , depressum, TivEnRN. 
εὐκαμπὴς} Sunt vero et haec Xenophontis, ut et cetera, : 
in quo est ἀλεκτρυόνος, singulari, lumg. E 
προχόμιον} : Xenoph. ibid. ἵππῳ χαίτην καὶ mgoxópuol Tío — 
zal οὐρὰ. ubi bene viri docti emendant, mgoxopióv τὲ, quod et — 
hinc firmare poterant. luwc. 


. LÀ . ᾿ , [ 
xgonsrig] Oculus procidens, cuius oppositum, oi0- 


φϑαλμὸς vid. infra IT, 62. Kvznx. X 
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J 190. 
εὐπνοώτεροι] Deest in C. A. nam post ἀναπεπταμένοε 
statim sequitur, ὦτα βραχέα. RUEHN. - 
eunvoorsgor] llla εὐπνοώ. 7. t. συμπ. desunt in MS. di- 
xit vero ea ibidem Xenophon. ἴυνο. 
deri ] Xenoph. ibid. x διπλὴ (ἀκρωμία) τῆς ἁπλῆς καὶ 
ἐγκαϑῆσϑαι μαλακωτέρα, xol ἐδεῖν ἡδίων. lox, 
πλατεῖς) Nonestin C. A. MHuzaw, 
πλατεῖς) In MS. πλατεῖς deest. lvwc. 
Σίμων} Cuius meminit et XenopAon περὶ ἱππικῆς duo- 
bus locis,  Svrnvnc. 
Σιμων] ΑΗ. Steph, adscripsit hic: cuus meminit Xeno- 
phon περὶ ᾿Ιππικῆς duobus locís. Yuxo. 
κέρκον] Notat hoc, quod vocabulum illud soleat usur- 
E". frequentius de animalium minorum reptiliumque cau- 
is, quam de equi et similium, quae οὐρὰ dici solet. ita x£g- 
«ov λαγοὶ invenias in bonis auctoribus, sed οὐρὼ 4. apud 4n- 
tiquiores vix dabitur, Kvrnw. 
ἵππουρις Posset quidem ita dici, sed δὴ ex usu Au-, 
ctorum valde dubito. in Goss. ἵππουρις redditur, gris. 
ἈἌνεην. 
γνησιώτατονἢ Ο. A. caret his omnibus ἃ γνησεώτατον 
usque ad sectionis finem, Kvknw, 
| yruotorarov] γνησιώτατον et cetera quae in hoc tmema- 
te vulgata, absunt a MS.. Iuuc. 
ἀγλαΐαν Haec et sequentia sunt Xenoph. de R, E. nisi 
quod rectius legat, μυωπεζύμενος perc. a μύωψ musca quae 
equos et id genus animalia vexat. vel calcar. C. Sam. et- 
iam leg. μυωπιζόμενος per o. Kvknw. 
μυοπιζόμενος ]. Scribendum videtur μυωπιζύμενος, si hoc 
ait ὅταν ἐρεϑίζουσεν oí μύωπες, ἤγουν αἱ μυῖαι. Apud Xenoph. 
alias περὶ '/z5. ubi de coma caudae est: ἐπείπερ αὔξειν δεῖ 
᾿ τὰς τρίχας τὰς μὲν ἐν τῇ οὐρᾷ, ὅπως ἐπιπλεῖστον ἐξικνούμενος 
 ἀποσοβῆται ὃ ἵππος τὰ λυποῦντα. luwG. 
μυοπιζόμενος 1 Falckenburgius etiam bene μυωπιζόμενος 
legit. 
191. 


ψόγος ἵππου Sectione sexta tituli loco ista: ψόγος δὲ 
ὄτπου. ipsaque incipit: ὄνυχες λεπτοὶ, ὅπλα πλήρεις, καὶ τὰ 
ἄλλα ἐναντία τῶν προειρημένων. nec plnra de hac sectione in 
MS. Ivxoc. 
. .'weyog δὲ ἵππου] Nec illud habet C. A. ὄνυχες δὲ etc. 
incipiens usque ad πλήρεις caeterisque omnibus omissis us- 
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que ad illa: xo? τἄλλα ἐναντία τῶν προειρημένων τῶν μὴ ἀγα-- ἢ 
ϑῶν ἵππων. ἈΕΗΝ. ni 
χαμηλὰς  γαμηλαὶ ὁπλαὶ statim sunt initio zegl "Ims. | 
apud Xenoph.  lvwc, 
κιρσοὺς} Infra IV, 196. ἴσνο. | 
μυκτῆρας Gvpnezr.] Α΄. Steph. adnotavit in ora: Xe- 
noph. sane etsupra segm. 190. habes ista hic. luwc. | 
προειρημένων n. etc.] P. R. προέειρ. τῶν μὴ ἀγαϑῶν ἵπ- 
πων. À. superne: τὰ μὴ Gy. SER. | 
192. 
περὶ ἐπαίνων etc. ] Titulus abest in C. ἃ, ÉvEHN.- 
περὶ ἐπαίνων etc.] Deest titulus in MS. Ivxa. 
βλέμμα] Uterque Codex βῆμα. Kvzum. 
βλέμμα] MS. βῆμα, pro βλ. ἴσνο. 
ἔχπυρον) ἔκπυρον non est in C. A. RvxHw. 
ἔχπυρον)] Deest ἔκπυρον et mox est ϑρασὺν.  lvsG. — 
ὀργίλον, xal χρεμετιστικθὺν} C. V. ὀργίλον, καὶ qgtuéruG 
μὸν. quae lectio est etiam in margine C, A. RvEkHN. 
ὀργίλον, καὶ χρεμετισεικὸν ] MS. non male: ὀργίλον. καὶ 
χρεμετισμὸν δὲ καὶ ἄσϑμα du. absque ἐρεῖς. Τῦνο. 
ὁμοίως} 1n margine C, A. ὁμοίου. ἌΣΕΗΝ. 
ψέξαις)ὴ C. A. λέξαις. Ἄσνξην. ἢ 
ψέξαις | 1Π|ἃ τγέξαις δ᾽ ἂν sunt quasi titulus praefixa in | 
MS. incipitque nova sectio: Νωϑὲς à. ἴσνο. 
&9vuov] C. A. ita: ἄϑυμον. τὰ ὅμοια et interiecta om» 
nia non habet. HKvEnw. : um 
ἄθυμον] ἄϑυμον, καὶ τὰ ὅμοια. intermediis omissis. - 
IlowxGERM. | iX 
193. 1 
. ποδῶν ἵππου ὀνόματα. Titulus abest in MS. et haerent | 
prioribus. lvwc. : 1 
"οἱ πρόσϑεν] C. A. oi δὲ π. m. x. m. οἱ ὑπὸ v. o. in mare. 
gine tamen est, οἱ Zungoo0sv,  KuknN. he 
οἱ πρόσϑεν) MS. oi δὲ ng. v. luwc. 
οἱ πρῶτοι, οἱ ὑπὸ} οἱ πρῶτοι ὑπὸ τ. «vy. lux. 
οἱ τελευταῖοι] Abesta C. A. HvEHN. * 
οἱ τελευταῖοι] Deest, οἱ relevr. in MS. Tox. p. 
ἀμείνων δὲ] ἄμεινον δὲ in margine C. A. est. RvEHN. | 
ἀμείνων δὲ ἵππος Ursinus ita legit hunc locum: ἀμε- 
γων δὲ ἵππος, ὃ μὴ ἐπαλλὰξ etc. et dein μεγίσταν pro μεγίστην. 


Xenoph. ἀπαλλάξ. . β 
διαιιϑεὶς MSS. τιϑεὶς, 818. ᾿ : 
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διατιϑεὶς C. A. τιϑεὶς. KvrgHN. 

διατιϑεὶςῚ MS. simpliciter, τεϑεὶς, καὶ διαφέρων. εὔδρο- 
“μος δὲ ἵππος, ὁ ὀλίγων (sic mendose MS.) αἴρ. interiecta de- 
sunt. lllud autem τεϑεὶς videtur melius. IluxG. 
ο΄ κακὸς etc,] C. A. a κακὸς usque ad Σέήμωνος non habet, 
deinde sequitur: εὔδρομος δὲ ἵππος ὁ ὀλίγον τρέχων (ex corre- 
ctione αἴρων. posset et ἔγων legi.)  Kuxuw, 

194. 

ὑπάρξει γὰρ αὐτῷ]  Licebit enim illi, quia crura quam 
longissime distantia h»bet, maius et loci et temporis spatium 
consumere in iactandis illis, quod equi vitium est. liurzmw, 
|  vwmepku γὰρ αὐτῷ}  Ürsinns supplet wg, hoc modo: 
ὑπάρξει γὰρ «vt, ὡς Σίμων etc, 

καὶ ἔπαινος] Haec usque ad εὐποδία non extat in C. A. 
Kvzix. 

καὶ ἔπαινος etc.] καὶ ἔπαινος etc. εὐποδία, et haec de— 
sunt omnia in MS. [vxc. 

ϑυμοειδὴς} Abest à C, A, ut et εὐπρεπὴς quod paulo 
post sequitur, Kuxruw. 

Qvuoridig] Deest etiam in MS. ϑυμοειδὴς. et mox εὐπε- 
τής. luxc. 

ye«vpwutvog] γαυριώμενος usque ad ἀγλαὸς deest in C. 
A. σνεην. 

γαυριώμενος llla: γαυριώμενος, x. *- &. & t. ἀγλαὸς de- 
suntin MS. Iuxc. 

inmaorjg] 1n Glossis est aura exsolitarius. lege aureax, 
solitarius ἱππαστὴς κέλης singulator. Mvruw. 


195. 
εὔψυχος εὔψυχος usque ad μετέωρος abest in C. A. 
UEHN, 
εὔψυχος] Desunt in MS, εὔψυχος, six. uey. ger. TuxG. 
εὐθαρσῆης ] Ab εὐθαρσὴς usque ad εὐπειϑὴς iterum in C. 
AÀ. absunt. MNvrus. 
| εὐθαρσὴς  εὐϑ. ποδ. y. π. στ. m. tUz. absunt a MS. Iuxo. 
^o m0e500;] Deest τεϑασσὸς in C. A, Kuxzns, 
—. χιϑαυσὺς)] Abest a MS. Ιυνο. 
- — ὑὑπὸ σάλπιγγος] C. V. ὑπὸ σάλπιγγι sonante tuba, C. A. 
'sequens ἐξορμῶν non habet,  Kvzus. 
ὑπὸ σάλπιγγος] MS. ὑἱπὼ σάλπιγγι ἐξορμῶν.  IuwG. 
rayímov;] Deest ταχύπους in MS. ἴυνο. 
φιλάνθρωπος} 1n C. A. hic sequitur κεκολασμένος, τ΄ 
7. μάσειγος οὐ χρήζωνγ δίκαιος τὴν γνάϑον, ἴσος 6 v. y. τοῖς 
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ἀνέμοις συνϑέων. xtxol. v. y. est equus non duri oris, 0, v. γι 
est qui utramque maxillam habet aeque mollem, cui opponi-.- 
tur ἑγερόστομος, écegoyvatog. cui altera mollis, altera durior, - 
Hvzrnuwv. 1 
φίλιππος etc. 7 Deest φίλιππος in MS. cum sequenti- - 
bus omnibus: Zyz. 0. v. x. jv. v. ἐχϑρ. «v. εὐτρ. πειϑ. εὔτ. EU- 
κολος. luwcEnm. ᾿ 3 
φίλιππος etc.]  Falckbenburgius φιλήνιος. quod ego qui- 
dem vulgato minime hoc in loco praetulerim, cum quod pau- 
lo ante εὐήνεος praecedat, tum quod et infra segm. 1908. in- - 
ter vituperia equi τοῦ φυλίππου contrarium μίσιππος quoque - 
ponatur, Nimirum et in hoc, ut fere in reliquis, .XenopAon- - 
tem ducem sequitur Po//ux noster, cuius περὲ ᾿Ἱππικῆς haec | 
sunt: JXxezréov δὲ καὶ τόδε, εἰ ἀναβαϑεὶς ἐϑέλει op. ἵππων ἀπο- 
χωρεῖν, ἢ εἰ παρεστηκότας ἱππεύων μὴ ἐκφέρου πρὸς τούτους. | 
196. 
πεπαιδευμένος] Desunt, πεπαιδ. g. 4. ε. καϑ. IuxG. 
κέντρου etc,] Desunt rursus in MS. illa: κένερου c. &. | 
ἐπίδρ. luwG. : 
τοῖς ἀνέμοις συνϑ.} lliad. χ, 457. de Rhesi equis; 
λευχότερου χιόνος» ϑείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι», 
h, e. interprete Pirgilio Jdeneid. XII. 84. 
qui candore nives anteirent, cursibus àuras, Szm. 
εἴποι ἀν] C. A. δ᾽ àv. Homerus eum diceret Aura ven- - 
tore propnatum,  lvornx. * 
εἴποι ἄν] An huc respexerit Delrio Notis ad Claud, 
lib. I. in Zizfin, ubi tradit Claudianum in eo sequutum Op- | 
pianum tradere vento tigrides concipere, licet, ait, 4drzszote- 
les, Plinius, Solinus, Pollux et Themistius contra sentiant, - 
an huc respexerit haec scribens, nescio: non certe debebat. | 
Immo nuspiam hoc tradit Po/lux, vel valde fallor. Sane; 
idem Deirio et Oppianum ibi non recte inspexit, qui certe — 
hoc reiicit, ut xevezv φάτιν etc. vid. Αυνηγ. III, v. 554. etc. — 
IuxNcEnx. ; 1 
ἀνέμου παῖδα] Suidam v. ἀνέμου πεδίον ἃ Kustero cor- 
rectum comparat Tovr. : 1 
ἀνύποπτος, d. 9.] Absunt a C. A. quae sequuntur, 
quae, etalia huius sectionis e XenopA. libello de R. E, pe- 
tita sunt, Huznw. E 
ἀνύποπτος, ἀ. 9.] Desunt in MS. &vvz. ἀφ. ag. luxG 
καὶ πρὸς κάταντες etc.] V. P. καὶ πρὸς κάταντες καταδρο 
qi» καὶ πρὸς ἄναντες ἀναδραμεῖν. ἀναϑεῖν. καὶ τάφρον Ἔ δια 
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πηδῆσαι καὶ i χαράδραν. ** διαλέσϑαι καὶ πρὸς ὄχϑ. (quibus aste- 
risc. praemiss, sunt in P. R, etiam atque in A. MS.) Szsz, 
—— καὶ τειχίον v.] Desuntin C, A. KurHw, 

καὶ τειχίον v.] Desunt etiam in MS. xol τειχίον ὑπερα- 
κρίσαι. Ivxc. 
ὑπερπηδῆσαι } Codex uterque διαπηδῆσαι. C. A. pro 
τάφρον διάλλεσϑαι habet διαλέσασϑαι. 0«AA6G Dos est nihilomi- 
nus apud Xenoph. l c. HvEHN. - 
ὑπερπηδῆσαι ] Habet MS. xai τάφρον διαπηδῆσαι. ἔϊσς et 
Xenoph. περὶ "Inst. τάφρους διαπηδᾷν. et in "Innagyixo) etiam, 
ut Doctiss. Leunclavius legit. et mox pro διαλλεσϑαι MS. 
αλέσϑαι.  louwG. 
ο΄ καὶ ποταμὸν} ποταμὸν m. x. «. 0. a. non sunt in C. A. 


xal ποταμὸν etc]. Sequentia, καὶ mor. m. x. «. 0. «vag. 
suntin MS. lvuxc, 
197. 

ψόγος δὲ ἵππου εἴο.] Titulus non est in C. A. incipit 
eju: ὦ δὲ ψόγος ἐκ τῶν ἐναντίων βαϑὺς καταδεὴς ἄδικος (in 
argine additur τὴν σιαγόνα) ταπέενος p. reliqua desunt. 
! UEHN. 
“ψόγος δὲ ἵππου etc. ] Novus titulus nullus, et tota haec 
fio nona in MS. ita decurtata exstat. ó δὲ ψόγος ἐκ τῶν 
ἐναντίων, βραδὺς, καταδεης» ἄδικος τὴν σιαγόνα, ταπεινὸς, μυ-- 
ρόψυχος, καὶ τὰ ὅμοια. Adnotabimus itaque ad vulgata quae- 
n, quae fere a manu 47, Steph. lunc. 
«xovc] 1. e. μικροὺς καὶ φαύλους πόδας ἔχων. conf, ari- 
ot. lib. Il, de “πἰπιαί, Ἰζυξην. 
pau] Ser μελλητῆής. Sr». 
ο΄ μελητῆς} Pro μελητὴς mihi scribendum videtur μελλη- 
"e quod eo magis videtur, quüm et sic habeat avus meus 
de nom. equ. interpretans, Zentus et cunctator, Eadem vo- 
et supra segm. 45, est corrupta, ut monuimus, . ]uxo, 


ὑπυπτος} Forte ὑπόπτης, ut apud Xenoph περὶ "nsus. 
fol. 957. JVech. lego: τοὺς γε μέντον ὑπόπτας φυλακτέον. 
YLn0nG. 

᾿ς ὕποπτος]  Adscripsit 77. Steph. fort. ὑπόπτης: ut apud 
noph. περὶ Inm. 547. legitur, τούς γε μέντοι ὑπόπτοας φυλα- 
4ow Saue de bono ἀνύποπτος Pollux memorat paulo ante 
Em. 196. luxc. ; 

ἄδικος τὴν σιαγ.} Xenoph. fol. 956. ἥτε ἄδικος γνάϑος. 
Srnrn. 


Pollux. Fol, IF, Q 


TS 
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ἄδικος τὴν σιαγ.Ἷ HH. Steph. hic: pag. seq. (quod est 
in nostra edit, statim segmento sequenti 198.) τὴν γνᾶϑον 
ἀκόλαστος" ἥτε ἄδικος γνάϑος, Xenoph. περὶ “πε. 847. linea 
4. lusc. 

ἑτερόγναϑος} H. Jun. nomencl in Equus refractaríius, 
ubi et ἀπειϑην et δυσάγωγος. luwa. 

εἰς ὄνους τελῶν] .4sinis annumerandus ob caput de- 
missum. κυφαγωγότερος Cermuus, qui 4rumum spectat et cer- 
nuat. ex Xenoph. κουφαγωγότερος legit Salmasius. δυσγαργά- 
λιστος, qui non facile demulcetur, in .XenopA. δυσγάργαλες. 
TuxruN. 

κυφαγωγότερος Sic et apud .XenopA, fol. 945. ascri- 
ptum margini, et interpr. cernuus. cum in textu ibi χουφα- 
γωγότερος. ^ Sequens vox apud eundem fol. 957. Szm. 

Vorax] κυφαγωγότερος, cernuus apud Xenoph. "Inm. fol. 
945. δυσγαργάλιστος autem qui titillari se non patitur ibid. 
fol. 957. ubi ad istam faciem in marg. scriptum: cum in tex- 
4u δυογάργαλις, quomodo et apud Suidam, qui exponit δυσυ- 
'πότακτος. Quod γαργαλίζειν Sit τὸ εἰς γέλωτα ἄγεον καὶ πείϑειν. 
«Hesych, autem: zfvoyagyalog, δυσπραῦντος, οὐχ ὑποτασσόμε- 
vog, δυσπροσίτος ὅτε δὲ δυσγαργαλισιος. 888. 

κυ αγωγύτερος Ἶ 4H. δέερῆι. hic: “ρα Xenophontem περὶ 
"Ins. legitur κουφαγωγότεμος et δυσγαργαλις. tllud p. 550. foc 
p. 547. Et pro illo altero Zeunc/avii editio in margine habet, 
δυσγαργάλιστος. credo ex hoc PPo//ucis hic sumsisse, si forte 
Xenophon esset emendandus, — Alterum v. svqoy. pariter in 
margin. Leunclavii editio, addito ex Zoliuce ésse: idque 
ut rectum sequutus Leunclavius in cuius versione legas, oer— 
nuus. luwG. 

ἀναγωγὸς} Pro ἀναγωγὸς emendarem ἀνάγωγος. Vid. 
XBudaeum in Comm lingu. gr. ubi: ἀνάγωγος ἵππος, indomi- 
4us. Xenoph. ἀνάγωγος καὶ λακτιστς. ad sequentia ἀοίῃ οὐδ᾽ 
ἂν σαλπ. H. Steph, ita: Periphrasis pulchra, Τυνο. 

“ἄστομος Ὁ nterpr. impudens. rectius, duri oris. Suid. 
ἄστομοι ἵπποι, σκληρόστομοι. ἀναχαιτίζων est qui cessim ire 
solet, vel active, facere, ut recedat alius, eques scilicet, 
ἌνΕΗΝ. ᾿ 
. PH 198. 

λὰάχτιστὴς} In Gloss. calcitrosus. Hvruw. 

ὑπέῤᾳοβος)] .H. Steph. hic indicat esse apud .Xemoph. 
περὶ Ἵππ. pag. δά. lin. 7. pauloque ante apud Z^o//uc. seg. 
| praeced. ἐπίφοβος. luxc. 
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199. 

περὶ τῶν πραττομένων etc. ]. C. A. τῷ πραττομένῳ. Sectio 
dein ipsa incipit ita: καϑαιερέτω τ. y. dein xal τὴν x. 7.0. 9. 
omittit, FKurmux, 

περὶ τῶν πραττομένων etc. ] Titulus hic deest: et quod 
mox τμήματος initium vulgo, est iu MS, titulus hoc modo: 
ὅσα δεῖ τοῦ" .(ita enim MS. ) ἵππου ἐπιμελούμενον πράττειν. 
Iucipitque sectio ipsa: Οὗτος. lum. 


ἵππου] P. V. ἵππον. 888. 


Ln τὴν κοιλότητα etc.] llla, καὶ τὴν ΕΝ τῆς ὁ. gue in 
MS. omissa. Ivxc.. 

τὴν δὲ μηραίαν ] Non habet C. A. ista usque ad χόνιν. 
in AXenopA. est σοβεῖν τὴν κόνιν,  KuEHN, 

τὴν δὲ μηραίαν] Omissa et in MS, illa omnia: τὴν δὲ 
pug. etc. xo». ἴσο: μηριαΐαν Lobeck. ad Phrynich. p. 557. 


t UD. 
τῶν δὲ ἐν τῇ ῥάχει], MSS. ita τὰς ἐν τῇ ὅαχει τρίχας ταῖς 
χερσὶ μόναις δεῖ καὶ πλύνειν καὶ τρίβειν. εἴπερ (P. V. ut exc. 

περ) φύσει κέκλενται. καὶ ὦ σταϑμὸς (P. R. ὁμοσταϑμὸς, sed 
quid ?) λίϑους ὑπεσερωμένους (P. Vi ὑπεστρομμέ.) ἐχέτω. στε- 
p*oi γὰρ τοῦτο καὶ κρατύνει τῷ ἔϑειν τοὺς πόδας. καὶ τὰ χείλη 
ἀπαλυνέτω χεερῶν τριβῇ καὶ UO. χλι. προσβολῇ καὶ ἐλ. n. ἀλοιφῇ. 
Sxznrn. 

τῶν δὲ ἐν τῇ ῥάχει) C. A. τὰς δὲ ἐν τῇ 9. τρίχας ταῖς χερ- 
σὶ μόναις δεῖ καὶ πλύνειν καὶ τρίβειν. sed vulgata pro se .habet 
Xenoph. qui ait: τῶν δ᾽ ἐν τῇ ῥάχει τριχῶν ἄλλῳ μὲν ὀργάνῳ 
οὐδενὶ δεῖ ἅπτεσθαι, ταῖς δὲ χερσὶ τρίβειν καὶ ἁπαλύνειν ἧπερ 
αὕσει κέχλινται. quae lectio damnat 7ossiani Cod. κέχληνται, 
et Codicis À, εἴπερ. cohaereret autem oratio vulgatae lectio- 
nis melius, si post ταῖς abesset δὲ, Kurs. 


τῶν δὲ ἐν τῇ ῥάχει Μ8. ita: τὰς δὲ ἐν τῇ βῥάχει τρίχας 
ταῖς χερσὶν μόναις δεῖ πλύνειν καὶ τρίβειν, ἥπερ φύσει κέχλην- 
αι". καὶ ὁ σταϑμὸς λίϑους ὑπεστρωμμένους ἐχέτω. στερξοῖ γὰρ 
καὶ χραεύνει τῷ ἔϑει τοῦτο τοὺς πόδας. Sic omnia ista in MS, 
Verum partim mutile, Xenophontis enim περὶ DL locus ita 
babet: τῶν δ᾽ ἐν τῇ ῥάχει τριχῶν ἄλλῳ μὲν ὀργάνῳ οὐδενὶ δεῖ 
ἅπεεσθαι, ταῖς δὲ : χερσὶ τρίβειν καὶ ἀπιαλύνειν ἧπερ φύσει κέκλεν- 
ται. ἥκιστα χὰρ ἂν βλάπτοι τὴν ἕδραν τοῦ ἵππου.  lusc., 

ἥκιστα etc.] Lege. ex. Xenoph. ἥκιστα γὰρ dv minime 
enim partem illam equi cui ut sellae insidemus, ita laeserit, 
absunt tamen haec verba a C. A, Nam post κέχλενται extat: 
xal ὦ σαϑμὸς λίϑους ὑπεστρωμένους ἐχέτω. στερεοῖ γὰρ τοῦτο καὶ 
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κρατύνει τοὺς πόδας" ἐνεϑιζέτω τὸν πῶλον ὁδῷ λεϑώδει μ. m. τ. 
τῷ ἔϑει τῷ σε. X. κ᾿ T. T€. καὶ τὰ χείλη δὲ ἁπαλυνέτω χειρῶν 
τριβὴ κιὺ. y. προσβολῇ καὶ ἐλαίου ποτὲ ἀλοιφῇ. quae ultima 
etiam agnoscit C. V. Kurirnx. 

pvorxioug] Xenoph. μνααίων ἁμάξας. Tivrnw. 

ἀμφιδόχμθυς Xenoph. pro ἀμφιδόγμους habet ἀμφιτό-- 
po». male. quod et Salm. hic annotavit. idem περεχελώσας 
(malim vulgatum zegeyni.) o. ferro includens extremam mar- 
ginem, ut eo firmivs cohaereat, Znterpr. freno refrenans male. 
ldem tamen de O/fc. Mag. Equitum. Move μναιαίους habet. 
Salm. censet legendum περιχηλώσας ut alibi dicturi sumus, 
inquit. ἀμφίέδοχμιον lapides sunt palmam longi latique. 
Hvzmnxivs. 

euqidoyuovg] | Vocem hanc Zeunclaius in Xenophonte 
restituit, uti in eius Notis videas. 74. Steph. hic ita adnota- 
vit: Xenoph. ih '/nnaegy. pag. 550. circa medium: sed hic 
quaedam verba sunt, quae non illic.  .4t locus expressus, 
quem hic cilat, est περὶ /nz. pag. 940. Est nimirum ille 1o- 
cus περὶ nz. "ubi Leunclaium restituere diximus. Alias 
sic editur: ὡς δ᾽ ἂν αὖ 0 ἔξω σταϑμὸς βέλτεστος εἴη καὶ τοὺς 
πόδας κατευρύνοε, (εἰ) λίϑων σιρογγύλων ἀμφιτόμων ὅσον 
μνααίων ἁμάξας τέιταρας καὶ πέντε χύδην καταβαλλοι περιχιλω-- 
σας σιδήρῳ, ὡς ἂν μὴ σκεδαννύωνταιῖ. ubi quae in mentem ve- 
niunt, placet ibdicare. Primum illud καταρωννύοι, quod 
Leunclaius omnino reponere vult, mihi, si tanti quid mihi 
vel.ne mihi, non probari: quin potius κρατύνον reponere nul- 
Jus dubito, quum emnino mihi persuasum habeo illud verbi 
ex Xenophonte esse mutuatum Zol/ucem eodem loco, quo et 
paulo ante στέρεοῖ. Dein illud εἶ forte non esse tollendum, 
ut ait LLeunclaius,. ut reapse superfluum. | Vides enim et o/- 
lucem. retinere, Suspicor vero et ante legendum: oor ἂν 
etc, [taque etc. Lege praecedentia de eodem λεϑοστρώτῳ 
apud Xenophontem, et forte mecum suspicaberis idem, vel 
adfirmabis audactius, Denique μνααίων apud Xenophontem 
esse, et apud nostrum μναταίους, notari quoque potest, quam- 
vis hoc leve sit. An et illa in Po//uce: τῷ ἔϑει τῷ ngog av- 
τοὺς, prorsus aine mendo, liquido non dicam: placeatque 
magis MS. lectio. Ceterum ad illa, περεχεελώσας, ΕἾ, Steph. 
in margine: zeguyiiocog apud Xenoph. locum antea attuli, 
ubi Aeunclaiana editio in ora habet illud περεχειλώσας. 
J]vsckEnM.. 

Ξενοᾳ ὧν Fol. 958. tametsi non omnino ibi, quae hic, 
verborum facies. SExB. 
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AL 201. 
καὶ τὰ χελη etc.] Xenophontis de R. E, ex hac sectione 
lacunam ex plebimus. pag. γάι. οὕτως, inquit, xa? περὶ τῶν 
στομάτων, ὕπως μαλακὰ ἔσται ἐπιμελεῖσϑαι δεῖ (χειρῶν τριβὴ 
καὶ ὕδατας χλ 1900 προσβολῇ καὶ ἐλαίου ποτὲ ἀλοιφῇ) τὰ δ᾽ αὐτὰ 
ἀνθρώπου τὲ σάρκα καὶ ἵππου στόμα ἁπαλύνει. quae eincinulis 
inclusa sunt, Po/luci debentur, et ad complendum loci huius 
sensum omnino necessaria sunt. livrzurw. 
καὶ τὰ χείλη εἴς. In MS. ita: καὶ τὰ χείλη δὲ copy. 
véro) χειρῶν τριβὴ, wc 00. yÀ. προηβυλῇ, καὶ ἐλ. m. ἀλαιφῆ, 
Heinsius noster "Crepund, Silian. in lib. VII. ad quem et 
vide sis, habetsane etiam: συνίῃ " ἁἀπαλύνουσε δὲ χείλη z. τριβὴ 
καὶ v9. χλ. προσβολὴ xoi ἐλαίου. YTvwG. 
φουβειᾶς} C. V. φορβείας. Xenoph. φορβίας, sed prae- 
$tat vulgatum, livrux. 
φορβειᾶς} MS. φορβείας. Xenoph. φορβιᾶς hic. Yvwe. 
- ποιείτω &uua ] Uterque Codex habet τὸ ἅμμα, nec ali- 
ter Xenopá., dicens: “πρᾶτον μὲν τοίνυν τῆς ἔτιφατνεδίας φορ- 
βίας ἐπίστασϑαι αὐτὸν ϑεῖ, μήποτε τὸ ἅμμα ποιεῖσϑαι, ἐνθάπερ 
5 κορυφαία περιτίϑεται etc. Kvrns. 
, ποιείτω ἅμμα Ἡοιείτω τὸ ἅμμα MS.. prius un male 
ποιήτω. ἴυπο. 
ἑλκόμενον τοῦτον] MSS. ἑλκομένων τούτων, €t mox A. et 
R. δυσχολαίνῃ. Inde omissa omnia usque ad segm. 205. Sz». 
ἑλκόμενον τοῦτον 1 Uterque Codex Hio ἐδῶν τούτων, lego 
et hic et in Xenoph. ἑλκωμένων τούτων, exulceratis illis, con- 
sentit Salmasius legendo, οἷς μὴ ἑλκωμένων τούτων 9. m. T. T. 
δυσχολαίνῃ. ivrnN. 
ἑλκόμενον τοῦτον] MS. ἑλκομένων τούτων. s. π᾿ τ. χ. δυσκο- 
λαίνη. emendo, ἑλχουμένων τ. Sic enim Xenoph. περὶ 'Inz. 
ubi vide. luxc. 
δυσκολαίνειν ]. Uterque Codex δυσκωλαίνῃ. in. C. A. su- 
rscriptum quidem est y, iu ipso vero textu est δυσχολαίνξι. 
AAUEHN. 
ο΄ ἐργώδης etc. I In C. A. ab ᾿υγάϑης usque ad ἵππον quod 
vltimum segm. 205. vocabulum, desiderantur omnia, KvrEnw. 
ἐργώδης etc,] Hoc cum sequentibus usque ad ἵππον, 
quod est iu fine segm. 203. haec inquam omnia desunt in. 


MS. Τυχο. 
202. 


ἣν μὲν yàg κεχαλινωμένον etc.] J'raenatum si duxerit 
equum, nihil est, quod amplius iubeam, Xenoph. ἀεὶ δὲ ὕποε 
d» ἀχαλίνωτον ἄγη, κημοῦν δεῖ etc, ἈυκΗΝ. 
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ἐνδάκνειν Xenoph, δάκνειν, pro πίνειν, ἀναπνεῖν pes 
pro κωλύοι, κωλύει. rn, 


᾿ἐκπίνειν] | Salmas. ait: apud Xenoph, legitur, ἀναπνεῖν. 
HRvznwx. 

ἐκπίνειν] Pro vulgato ἐχπίνειν (quamvis Heinsius tibeut 
ἐμπίνειν) idem Heinsius loco supra laudato, scribere se ait, 
ἐκπνεῖν. Apud Xenophontem enim de re δια αδδεεῖ, unde » baeo: 
desumpta, ἀναπνεῖν est. luwo. 


ἐχπίνειν] Palckenburgius cum Clariss. Heinsio consen- 
tit, et habet etiam ἐχπνεῖν, quae vox pro corrupta vulgati a 
Clar. quoque KueAnio Pollucis nostri textui restituta est. 


vvy»] Xenophon, qui maximam partem dux hic Polluci, 
de Re Equ. fol. 959. ἐπειδὰν δὲ ψήχῃ, ἄρχεσϑαι μὲν ἀπὸ τῆς 
κεφαλῆς xol τῆς χαίτης. μὴ γὰρ καϑαρῶν τῶν ἄνω ὄντων, μά- 
ταιον τὰ κατὼ καϑαέρειν. Item fol. sequ. ἀρκεῖ δὲ καὶ ) τῶν 
σχελῶν Vie αὐταῖς ταῖς γερσὶ γιγνομένη. Et statim: δηλώσο- 
μὲν δὲ καὶ τοῦτο, αἷς ἂν ἀβλαβέστατα μέν τις ἑαυτῷ, τῷ δὲ ἵππῳ 
ὠφελεμωώτατα ψήχοι. Tum supra etiam segm. 185. coniun- 
guntur, ψήχειν καὶ ἀποκαϑαίρειν. Non dubitem igitur hic 
quoque scribere ψήχῃ et ψηχόμενον et ψήχων. De iuterprete 
alius forte dicendi locus erit. Interim tamen vide rectene 
verterit: equi recréati ungulae. unguendae sunt; quasi Pol- 
lux scripsisset: ψυχομένου τοῦ ἵππου ἀνάγκη χρέεσϑαι τὰς 
ὁπλάς. tametsi δᾶ ungulas ut crescant et soliditatem retineant 
medicamentum conficitur tale: Capitur adeps porci et hirci, 
et sulfur rude, et allia contusa, haec miscentur, e et una co- 
quuntur, inungunturque ungulae exterius et interius. Ca- 
mer, pag. 120. .Sunt'et qui serpentis adipe equi ungularum 
oras inungant adversus scabiem. Galen. de parabil. cap. 104. 
PARAR. 

"si equum frigefacit et récreat.] nterpr. Xenophontis: 
etrigiti usurus ἃ capite et iuba incipiat; ubi iu Gr. ἐπειδὰν δὲ 
VOY) ut prius indicatum. ψήχειεν autem Miri. ngere, Camer. 
de Nomin. equ. pag. 114. Sz. 

“ψυχόμενον Lege ex Xenoph, vg ψηχόμενον, ψήχων. 
Photius ex Isidoro, ἵππος αὐτοῦ ψηχόμενος σπινθῆρας ηφίει, 
equus eius , (Severi) cum. defricaretur, scintillas emittebat. 
ad ψυχόμενον adscripsit et Sa/mas. in margine: Xenoph. ψη- 
χόμενον. ita Salmas, Glossae καταψήχω et rade A: reddunt, 
f*ico, defrico. Kvrnm. 


: vv] Illa ψύχη, ψυχόμενον, ψΨψύχων, quae mox sequun- 
tur, omnino sunt emendanda ex Xenophontis saepe laudato 
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libello. de frieatione enim agitur. repone itaque ψήχῃ»ν et 
ψηχόμενον, εἴ ψήχων. luwo. 

wi] Merum bene Falckenburgius ψήχῃ» qui vulgata 
tamen qvyogevor, ψύχων dein retinet, male. 

χρῆσϑαι ταῖς ὁπλαῖς] Est tractare ungulas, iuspicere, 
purgare, aliisque modis curare, ita Xenoph. ἵππῳ χρῆσϑαι: 
Salmasius, aliquid deest, inquit. fallitur vir doctus, qui qolt- 
σθαι legit, Interpretem perstringens, qui reddit, ungulae un- 
gendae sunt, KvkHw. 

208. 

βλεπέτω τοῖς ποσὶν] lu specimine Z'o//ucis varie tentatus 
hic locus est, iam vero inspecto diligentius Xenoph. in eam 
concedo sententiam, mihil mutandum. esse, dummodo. post 
βλεπέτω ex Xenoph. inseratur ἐναντία. βλεπέτω ἐναντία τοῖς 
ποσὶν, οὺς καϑαίρει, s& ad posteriores pedes transierit, conver- 
iat se, et vertat faciem, adversus, seu obtueatur pedes, quos 
purgat, et eo spectet, quo equus quiescit, Xenoph. ait: ἀντία 
τῷ ἵππῳ ὁρῶν. ἸΌΕΗΝ. : 

^ ἀπισπάσῃ } Ne ascendat attrahendo corpus, ut solet fieri, 

quando quis de plano vult equum conscendere. RvxHN. — 
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avv. δὲ τοῦτον καταρχ.)] C. A. ε. δὲ καταρχὼς τὸν ἵπ- 
πον ὁ ἐπιβάτης. Xwxnuw. 

ἔλαυν. δὲ τοῦτον καταρχ.}] MS. ita: ἐλαυ. δὲ καταρχὼς τὸν 
ἵππον ὁ ἐ. luwe. 

προβάσεις C. V. προσβάσεις, quando equus agitur in 
montis clivum, contrarium eius est καάϑοδος. descensus per 
declivia. Kurnw. 

ngofectg;] MS. προσβάσεις. Toxwc. 

ποιείσϑω MS. omittit verbum ποιείσϑω. Ivuxc. 

σχολαιότερον  Ο. V. σχολαίτερον. KvknN. 

σχολαιύτερον] MS. ἐγαλάττων εἰ σχολαίτερον. Tox. 

ο μεταβάλλων] MS. μεταβάλων (forte volebat scribere μὲς- 
ταβαλωνὴ ἐφ᾽ ἑκατέρων τ΄ y. (quamvis ibi sit, ut in bisce solet, 
ἐφεκατέρων una dictione perscriptum.) luxo. 

- καὶ στρ. καὶ vzodrg.] MS. inverse, καὶ vmoorg. καὶ στρ. 
IvxcEn». 

NU i 208. 

ἀλλὰ ἀναλαμβάνειν] C. Α΄. ἀλλ᾽ ἀναλαμβάνων, retrahens. 
Demosth. ἑαυτὸν ἀναλαμβάνων, seipsum refraenans,  Kuknw. 

ὅπερ xal] A, et P, M, ὃ xai. Sk. 
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ἠρεμίξειν 7 MSS. ἠρεμεῖν. Sed hoc intransitivum, Xe- 
nophon. fol. 943. ἐπειδὰν ye μὴν καϑίζηται, πρῶτον μὲν ἠρεμεῖν 
δεῖ διδάσκειν τὸν ἵππον, ubi iam insidet equo, primum docere 
debet eum, ut placide quiescat etc. Folio autem 946. ina 
δὰν δὲ ἀναβῇ, ἡφὲμίσαντα σιλείω χρόνον, ἢ τὸν ἐπιτυχόντα οὕτω 
προκινεῖν (χρὴ) αὐτόν. Quorsum vero Gualtherus hic denuo: 
impellendus ? cum eadem voce reddiderit ἐξελαύνειν, cui ,9p- 
ponitur ἀναλαμβάνειν cum sequentibus, in quibus et ἤρεμ. 
Srnrn. 

ἠρεμίξειν C. A. et v. ἠρεμεῖν. sed vulgatum probat 

Xenoph. Ἀσεην. 

ἠρεμίζειν] ἠρεμεῖν MS. Sed vulgatum apud Χορ. legitur 
bic. fuxc. 

τάγιστα γὰρ ἀν] Μ55. τάχιον γὰρ ἐν τούτῳ. Xenoph. 
fol 945. fin. ὅταν ys μὴν ὑπολαμβάνῃ ὡς ἥκιστα μὲν χρὴ τὸν 
ἵππον πλαγιοῦν τῷ χαλινῷ, ὡς ἥκιστα δ᾽ αὐτὸν πλαγιοῦσϑαι" εἰ 
δὲ μὴ), εὖ χρὴ εἰδέναι» ὅτι μικρὰ πρόφασις ἀρκέσει κεῖσϑαι καὶ 
αὐτὸν καὶ τὸν ἵππον. SED. 

τάχιστα γὰρ ἀν] Uterque Codex, τάχιον γὰρ ἐν τούτῳ: 
Kuznx. 

τάχιστα γὰρ ἀν MS. τάχιον γὰρ ἐν τ. TouG. 

κατενέχϑεῖεν ] C. V. κατενεχϑεὶς. lege κατενεχϑεῖεν ἄν. 
Kvzux. 

ἐπ᾽ εὐθεῖαν Scil. ὁδόν. MSS, ἐπ᾽ εὐθέος. Xenoph. ibid. 
ἥδιον οὕτως ἀνασερέφοιτο ὃ ἵππος, ἤδη πλήρης ὧν τοῦ εὐϑέος, 
καὶ τὸ τὲ ὀρϑοδρομεῖν καὶ τὸ ἀποκάμπτειν ἅμα μελεύδίη ἃ ἂν. SEB. 

ἐπὶ εὐθεῖαν] Ο. V. ἐπευϑέτος. C. Δ. ἐπ᾽ εὐϑέος, quod 
in Xenophonte est. RUEHN, 

ἐπ᾿ εὐϑεῖαν] MS. s γὰρ ἐπευϑέος x. μι Scilicet 'pro ἐπ᾽ 
εὐθέος. Τυνπο. 

ἔλασις ] C. Α. βάσις. Xenoph. ἤδη πλήρης ὧν τοῦ εὐθέος 
καὶ τότε ὀρϑοδρομεῖν καὶτὸ ἀποκάμπτειν ἅμα μελέτῴη & ἀν. RU EHN. 

ἣν δὲ καμὴ]Ὶ Haec desunt in C, A. qui demum circa 
finem segm. 207. iterum incipit; ita nimirum λέγονται δὲ σκλη- ΄ 
goi etc. quod suo loco rursus notabitur. XKuxnx. 

ἣν δὲ κάμῃ] ἣν δὲ κάμῃ» καὶ, et cetera, ὥσπερ ἄλυσις, 
quod est circa finem segm. 207. haec cum interiectis omni- 
bus λείπεν in MS, Iun. 

206. 

ἱππαάξεσϑαι Falckenburgius ἱππεύεσϑαι. 

ἀμιγέστερα Lege nee ex Xenoph. minus odiosa, 
adversa. RuEHN. 
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ἀμιγέστερα ] Quod quaeso est ἀμιγέστερα; Nil certius 
quam ᾿ἀμισέστερα emendandum; sicuti in Xen. de Re Equ. 
invenias. lvwc. 
ἀπαγορεύειν} ἀπαγορεύει. Του». 
καὶ εἰ μὲν φύσ. etc.] .Et δὲ generosus natura fuerit, 
quamvis remiseris habenas , recto tamen capite currit ; igno- 
bilem autem. adductis habenis coge, ut decore erecto sit ca- 
pite. RvurHN. 
207. 
σκληροὺς χαλ. Interpres plane aberravit a sensu huius 
loci, quia non observavit μεέταξυλογίαν, quae incipiens ab 
ἀναλαμβάνουσι desinit in üvrac. Propterea, inquit, feroci- 
bus non inüciendi fraeni duriores (recipiunt enim illos ore 
tanquam cylindros , cum sint continui et rigidi) sed mollio- 
res, ut, siquamcunque partem equus attigerit, reliqua se infte- 
ctat instar catenae. Xenoph. ὁπόσοι ἄν ὦσιν χαλενοὶ πάντες 
ὑγροὶ ἔστωσαν, τὸν μὲν γὰρ σκληρὸν ὃ ὅπη ἂν ὁ ἵππος λάβῃ, ὅλον 
ἔχει πρὸς ταῖς γνάϑοις (ὥσπερ καὶ ὀβελίσκον ὁπόϑεν ἄν τις λάβη 
ὅλον αἴρει) ὁ δὲ ἕτερος ὥσπερ " ἅλυσις ποιεῖ; ὃ γὰρ ἀν ἔχη τις 
αὐτοῦ, τοῦτο μόνον ἄκαμπτον μένει, τὸ δὲ ἄλλο ἀπήοτηται. hic 
locus illustrat non mediocriter hunc Po/lucis. Kozns. 
ἀναλαμβάνουσι) Videntur haec verba ἀναλαμβάνουσι etc. 
ὄντας, parenthesi includenda, quo sensus sit manifestior. 
Patet sane id ex Xenophonte. Ioxc. 
εἰσὶ δὲ 1 MSS. λέγονται δὲ σκ. mox T". R. τοὺς τροχ. 888. 
εἰσὶ ài] C. A. λέγονται δὲ. Xenoph. ἦν χαλεπῶς € ἕκαστα 
τοῦ χαλινοῦ διατρέχῃ xal συνϑῇ, τοῦτ᾽ ἔστε σκληρὸν εἶναι. 
Rurns, 
εἰσὶ δὲ] MS. prioribus, ut supra dictum, omissis hic 
iterum sic: λέγονται δὲ σκληροὶ jy. lvwo. 
τρυχοὺς ] Orbes ἐχίνους clausuras reddit interpr. Xe- 
noph. τροχοὺς μὲν βαρεῖς καὶ ταπεινοὺς, vovg δὲ ἐχίνους ὀξεῖς. 
» Kuxnx. 


208. 

ἔστι δὲ καὶ τούτους etc.] Ista: ἔστι δὲ s. v. ἐ, καταλειοῦντα 
καὶ κατακηροῦντα, MS. non habet, Apud Xenophontem est 
de aspero freno: οἷόν τὲ δὲ καὶ τὸν τραχὺν παντοδαπὸν ποιεῖν, 
καὶ κατειλοῦντα καὶ κατατείνοντα. Quibus otium est et iudi- 
cium subactum, omnia excutient rectius: nobis profecto 
omnia sunt raptim peragenda , ὥσπερ φεύγουσιν. Ivxc. 

καταλειοῦντα) Xenoph. ἐὰν δὲ καὶ τραχὺς ἐμβληϑῆ, τῇ 
χαλαρότητι λειώδεν αὐτὸν ἀφομοιοῦν. κατακηροῦν est cera ob 
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ducere; Caeterum haec EUN » ἔστε δὲ usque. ad κατακηροῦντα 
absunt a C, A. Koznx. 

εὐρείας 1 C. V. εὐρύας. Sed vulgatum tuetur Xenoph, 
dicens: 1 ὑγρὸν γάρ ἐστιν, ὅταν οἱ ἄξονες εὐρείας καὶ λείας ἔχωσε 
τὰς συμβολὰς εἰς (non ὥσπερ. ut ἴῃ textu .XenopA. est) ῥᾳ- 
δίως xe utr ot. quae sequuntur in Zo//uce non habet C. À. 
usque. ad ἀσϑενής. BR urenw. ἰ 

εὐρείας] MS. εὐρύας, pro εὐρείας. usc. 

«ai πάντα ὅσα etc. ] Haec et caetera huius τμήματος in 
MS. desunt. Xenophontis verba sunt: ὑγρὸν. «(τοῦ χαλενοῦ) 
μὲν γὰρ ἐστιν, ὅταν οἱ ἄξονες εὐρείας καὶ λείας ἔχωσε τὰς συμ- 
βολὰς, ὥσπερ ( potest ὡς ex Polluce reponi: : Leunclavio pla- 
cuit aere) dade καμπτεέσϑαι" καὶ πάντα δὲ ὁ ὁπόσα περιτίϑεται 
περὶ τοὺς ἄξονας, ἣν εὐρύστομα ἢ, καὶ μὴ σύμπυκνα, ὑγρότερά 
ἔστι. Ioxcrnm. 

περὶ τὸ στόμα 7 Xenoph. περὶ τοὺς ἄξονας.  Kvrmw, 

δὲ equus cursu, sternatur,] Si equus eum in cursu deii- 
ciat aut prosternat, Srm. 

κατατείνειν] Frenum nimis intendere, aut, si αὐτὸν ad 
equum ipsum referatur, Z/ia ducere in cursu; indicat vel 
ipsum sessorem imperitum vel equum imbecillem, ἔσει, 

209. 

περὶ νόσου ἵππων Non est in C. A, ut qui nil aliud ha- 
bet, quam ista: £oz« δὲ γόσημα t. X. κι ὑπεραίμωσις, reliqua 
desunt, στην, 

πὲρὶ νόσου ἵππων] Nullus titulus MS. et tantum baec: 
ἔστι δὲ νόσημα i. xg. xol ὑπεραίμωσις. nec plura de sectione 
IL in MS, Ivxc. 

ὑπεραίμωσις ]. INimia sanguinis repletio , atiliqie: Xe- 
noph, vel propterea equile munitum esto, ut manifestum Sif, 
quando equus frumentum non plene assumpserit. ὅταν μὴ ἐκ-- 
κομέζη τὸν σῖτον ó ἵππορ" τούτου δ᾽ ἂν τις αἰσϑανόμενος γιγνώ- 
σχοι, ὅτι ἢ τὸ στόμα ὑπερεμοῦν (lego σῶμα ὑπεραιμοῦν) δεῖται 
ϑεραπείας, ἢ κόπου ἐνόντος δεῖταν ἀναπαύσεως, ἢ κριϑίασις, ἢ 
ἄλλη τις ἀθδωστία ὑποδύεται. ex hocloco patet, quod μὴ ex- 
ciderit in Po//uce ante ἐκκομίζουσι. Hvzenw. 

περὶ ἱππείας] P. R. ἱππασίας. Sxzs. 

"περὶ ἱππείας ] Non est in C, A. qui et sequentia ita 
exhibet: ἱππασίαν δὲ ἐρεῖς καὶ ἔλασιν καὶ ἡνιόχησιν etc. 
vznx. 

περὶ ἱππείας Titulus abest in MS. Ivxc. 
ο΄ x«i innelav] Deest in MS. xol ἱππείαν, ut et paulo post 
xoi ἐλασίαν.  lumG, 
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ξλασις] -gitatio, incitatio ad cursum, Gloss. actus. 
Rvzns. 
- βιαιότερον] C. A. βεβαιότερον ἐπεβαίνειν, sed rectius 
refertur ad ἐφεδρεύειν. | Kv xnw. 

βιαιότερον ] Deest βιαιότερον in MS. deest dein ἐπεβαί- 
»t» cum linea sequenti, et illis quoque, ἐπιβ. ἀναβάτης. 
IvxGERn. 

βιαιότερον ] Auctius hunc locum Zalckenburgius ita ex- 
bibet: xa] ἐφεδρεύειν ἐρεῖςγ ὡς Ξενοφῶν, εἰ καὶ βιαιύτερον, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔξω φιλοτιμίας. id est, et ἐφεδρεύειν dices , ut .Xeno- 
phon, quod licet durius sit, non tamen inelegans est, 

ἐπιβάτης, ἀναβάτης] P. R. nig. καὶ ἀν. 8:5. 

ἀναβάτης} Xenoph. modo ἀμβάτης, quod videtur zrou;- 
τικώτερον, modo ἀναβάτης legit. liuznxm. 

κλωγμῷ ] Xenoph. xÀwecud ἐγείρεσϑαι, πραῦνεσϑαι- 
RvzHN. 

xioyug ] Pro χλωγμῷ MS. xvgoug. Verum et apud 
Xenoph. de Re Equ. est χλωσμῷ. ubiet altera lectio χλωγμῷ 
a Leunclavio adnotatur. Iuwc. 

210. 

ὁρμητήρια σημεῖα ] Excidit 7) ante σημεῖα. Xenoph. enim 
modo σημεῖα vocat, modo ὁρμητήρια in diversis locis pag. 
747. προκινεῖν αὐτὸν ὡς πρᾳοτάτοις σημείοις : at pag. 749. xa? 
σημήνη ὁρμητηρίων τὸ τούτῳ. habet tamen et vulgata, quod 
placere possit, repetiturque segm. sequenti. HKuxkHN, 


ποππισμῷ ] Scr. nonnvouo, ut est et in MSS, Xenoph. 
fol, 947. εἰδέναν δὲ χρὴ, ὅτι δίδαγμα ἐστιν, xal τῷ ποππυσμῷ 
μὲν πραὔΐνεσϑαι, κλωσμῷ (al. κλωγμῷ ) δὲ ἐγείρεσϑαι scil. τὸν 
ἵππον. Est factitia de sono vox, id significans, quo maxi- 
me nondum perdomitis equis adulemur, "o/it, miscel. cap. 
52. ubi quondam et ad fulgetras poppyssatum ostendit e 
Plin. lib. XXVIIL cap. 2. et Zristoph. Vespis ad quarum 
v. 624. Scholiastes: ἔϑος γὰρ ταῖς ἀστραπαῖς ποππύζειν. vide 
et Dalecampii notas ad Plinium, Sr», 

ποππισμῷ]} MS. ποππυσμῷ, recte. Iowc. 

xal χαϑεστάναι etc.] Horum usque ad segm, 215. ὅτι ὁ 
Ξενοφῶν nihil habet C. A. Koxnw. 

καὶ καϑεστάναι etc.] Quae sequuntur post παριστάναι, 
usque ad segm. 215. omnia in MS. desunt: quod aliquis in 
mediae paginae ora adnotavit ita: Ae.  louwG. | 

ἄνιπποςἾ Falckenburgius habet ἄφιππος. utrumque dici- 
tur opponiturque τῷ ἱππικῷ. Hesyck. "Aqumumow oi ἀπείγως 
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ἔχοντες ἱππικῆς, ita enim viros doctos secutus lego pro vul- 
gato ἱππικῶς. 

ἀναχαιτίζουσιν] Se attollunt, cessim eunt , imperium de- 
itrectant, vide infra segm, huiuslibri 219. Kvxux. 


211. 


πομπικὸς ] Omnia ex Xenoph. pag. 750. alii sunt zole- 
μικοὶ, ali ἀγωγοὶ, alii πομπεκοί. equorum alii sunt Dellici,. 
alii sagmarii, alii pompatici.  HvEHN. 

«vuxgove] fietrahe. Interpr. reno ferias, quod mec 
significationi vocis, nec rei equestris lepibus convenit. 
Hvzensx. 

xol φέρηται ἀδεῶς} Magni cum ob alias tum et hanc cor- 
rectionem fieri meretur Fa Ickenburgius , qui legit: xal φέρης 


ταῦ χυδρῷ τῷ σχήματι. nec aliter ipsum Zo//ucem scripsisse, 


mihi persuasum habeo, Scilicet et hic praeeuntem sibi .Xe- 
nophontem sequitur et modo non describit PoZux. Sic enim 
eius περὶ “ππικῆς non procul a fine verba habeut: ἢν δέ τις 
οὕτως ἀνεζωπυρημένῳ αὐτῷ (τῷ ἵππῳ) δῷ “χαλινὸν, ἐνταῦϑ᾽ ὑφ᾽ 
ηδονῆς τῷ διὰ τὴν χαλαυόεη τὰ τοῦ στομίου λελύσϑαι νομίζειν, 
κυδρῷ μὲν τῷ σχήματι, ὑγοοῖν δὲ τοῖν σχελοῖν 7 “γαυριώμενος, φέ- 
θέται πανταπασεν ἐκμιμούμενος τὸν πρὸς ἵππους καλλωπισμόν. 


'etc, Est autem χυδρῷ τῷ σχήματι φέρεσϑαι exultabundo et su- 
|» perbo gestu incedere, vide Hesych. v. Kvügog. et nostrum in- 


fra segm. huius libri 218. 


καταψᾷν ] Demulcere manu. Interpr. contingere. προσά- 
ψασϑαι. vid. et infra segm. 214. Glossae καταψᾷν mulcere. 


 HuEHN. 


κυρτοῦσϑαι] Verba Χοπορᾷ. docere, ut caput deflexa 
cervice incurvet, et habitum gestumque eum induat, quem 
prae se ferre solet erga equas. Xenoph. κυδρῷ τῷ σχήματι 
ὑγροῖν τοῖν σκελοῖν γαυριώμενος φέρεται παντάπασιν ἐκμιμούμε-- 
vog τὸν πρὸς ἵππους καλλωπισμόν. couf. et pag. 740. et PolZu- 
cis infra segm. huius libri 219. Rvkuw. 

ὡς καὶ αὐτὸν oy5nucromowb»ra] lterum bene Falcken- 
burgius noster habet: og xol αὐτὸς σχηματοποιεῖται χατὰ τὸν 
πρὸς τὰς ϑηλείας καλλωπισμόν. Videntur enim baec vulgatis 
planiora et enophonters. convenientiora. Quae conferre 
cum iis, quae loco περὶ “ππικ. laudato habentur, cui va- 
cat, potest. 

212. 


ἐσφαιρωμένοις ] Interpr. volubilibus Xenoph. ἐσφαιρωμένα 
τὲ ἔχων ἀκόντια καὶ δόρυ ὡσαύτως πεπραγματευμένον, ubi Zn- 
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terpr. rotundatis iaculis et similis modi hasta instet, Sed 
hic iterum alio opus erit interprete qui nobis dicat, quid 
sint rotundata vel volubilia iacula? melius ex Zeterum 
Glossis ἐσφαιρωμένα vel σφαιρωτὰ sunt iacula praepilata, 
quorum spicula obteguntur pila, ne feriant laedantve. G/oss. 
pilatus, ἐοφαιρωμένος. praepilare, σφαιρῶσαι. hodieque in 
palaestris gladiatoriis concurritur gladiis oqacooroig. . Cae— 
terum ex adducto Xenophontis loco puto liquere cuivis 
quod sequens glossema sit τὸ σφαιρωτῷ.  KvrEHN. 

ἀντιπάλου Interpr. hastili. sed quam falsus sit ex his 
Xenoph. apparebit : ἀγαϑὸν δὲ κἀν ποτὲ συμπέσωσεν ἑλκύσαν- 
τὲς ἐφ᾿ ἑαυτὸν τὸν πολέμιον, ἐξαίφνης ἀπῶσαε" τοῦτο γὰρ κατα- 
βλητικόν. Pollux χκαιαπληκιικὸν vel de suo addit, vel iu 
suo Xenophonte invenit, si aliena manus abfuerit. " Koznx, 

213. 

ὅτε ὁ j Ξενοφῶν De Ἀ.Ε. περί 7ε μὴν τῶν κάτωϑεν ἄστρα- 
γάλων al κνημῶν καὶ κυνηπύδων καὶ ὁπλῶν τὰ αὐτὰ λέγομεν ἅπερ 
καὶ περὶ τῶν ἐμπιροσϑεν. vid. Αἰγ δέος, lib. Il. de H. A. c. 1. 
etlib. IV. c. ;o. de Part. nim. pro .4sino /ndico , In- 
sprus diuinis habet. male. MKvrnuw. 


ὅτι 0 Ξενοφῶν ] Hic iterum in MS. sequitur: "Ori 5 Ξενο-- 
gov ἀστραγ. À. etc. Locus est in Xenoph. libello περὶ "nz. 
non ita longe ab initio: περί 7t piv τῶν κατωϑὲν ἀστραγάλων, 
Di κνημῶν, καὶ κυνηπόδων, καὶ ὁπλῶν, τὰ αὐτὰ λέγομεν», ἅπερ 
περὶ τῶν ἔμπροοϑεν. et inferius ᾿ὀκλάξειν μὲν τὰ ὀπίσϑια ἐν τοῖς 
ἀστραγάλοις. εἴς οἱ μὲν Gago ὑπὸ τοὺς ἀσιραγάλους κρουοντὲς. 
Iluvscrnnw. 

"A giarotélove τοῦ περὶ ταῦτα] Haec habet margo C. A. 
in vextu vero est: ᾿Αριοστοτέλους οὐδένα τῶν μονύχων ἀστρόγα- 
λὸν ἔχεεν φάηκοντος, ὅτε μὴ μόνον τὸν ὄνον τὸν ᾿Ινδικόν. Salmas. 
501. μωνύχων recte, Kurnx, 


᾿““θιστοτέλους ] MS. Ἀριστοτέλους οὐδένα τῶν μονύχων 
ἰσεραγάλους ἔχειν φάσκοντος, Ort μὴ μόνων τῶν ὄνων τῶν ἠνδι- 
κῶν, ὃ καὶ κέρας etc, luxG. 

λέγει] Hoc refertur ad διδακτέον in C. Δ, Kvxanx, 

τὸν ἵππον, xol vnofig.].P. V. et A. τὸν ἵππ. προβιβά- 
Quy. Sr». 

ὑποβιβάζεσϑαι) Marginale est C. A. at C. V. legit 
ὑπερβιβαζέσϑαι. Vulgato favet Xenoph. ἐπειδάν γε μὴν ὁ ἱπ- 
ποκόμος τὸν ἵππον ' παραδιδῷ τῷ ἀναβάτῃ , tà μὲν ἐπίσεασϑαι 
ὑποβιβάξεσϑαι τὸν ἵππον» ὥστε εὐπετὲς εἷναι ἀναβῆναι, οὐ μεὲμ- 
φόμεθϑα. Kuxux, 
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ἔστι δὲ] Non habet C, A. praemittit autem διὰ, legendo 
διὰ τὸ διστᾷν (alterum. 4 superscriptum ) z. g. καὶ ἐγκαϑίζειν 
x. v. C. V. ἱστῶν. KuxnN. | 

ἔστι δὲ] Falckenburgius διϊστατᾷν. 

ἐγκαϑίζειν δἴο.} MS. καὶ ἐγκαϑίζειν καὶ ram. αὐτὸν ὦ. 
Ivxcznw. 

αὐτὸν] H. Steph. hic in ora: avzov in v. 4. ἐπ Mite 
σις. eod, v. MS. ὅτ᾽ av. Τυνο. 

inioxeliosog] MSS. ἐπισκελίσεως, ἐπισκέλισιν. 888. 

214. 

ἐπισκέλησιν 1 Salm. censet pro ἐπισκέλησιν legendum po- 
tius ἐπεσκέλισιν, apud Xenophontem ἐπίκλισὲν pro dde esse 
dicit, Kuzrmnx. 

iniox£Anow] MS. ἐπεσκέλισεν, quum tamen statim ante 
per» quoque habeat scriptum , 4t vulgo, Sed locus Xeno- 
phontis hodie in libello περὲ /nn. non apparet, sine dubio 
corruptus, quem spero nostro Polluce iubente volente me 
primum ostensurum et emendaturum, Verba enim noster re- 
spexit ista in Xenophonte: καὶ ὁπότε ἐπὶ τὰ εὐωνυμα ἀναστρέ- 
φοι, τότε καὶ τῆς ἐπικλίσεως ἂν ἀρχοιτο. legendum nimirum 
ἐπισκελίσεως. lbi statim et Xenophon de méóg, de ἐπεμήκευ 
πέδῃ et κυκλοτέρεῖ, quae noster hic quoque addit, Iuxc. 

xvvioeog ] κινήσ. Sz». ! 

κυνήσεως ] κινήσεως C. A. et V. Ruzusx. 

κυνηήσεως | Scribe κινήσεως. Ivsc. 

πέδη] Vox retinenda in Latino. , Xenoph. ἱππασίαν δ᾽ 
ἐπαινοῦμεν τὴν πέδην καλουμένην. ἐπ᾿ ἀμφοτέρας γὰρ τὰς γνά- 
ϑους σερέφεσϑαι ἐϑίξεν etc. ἐπαινοῦμεν δὲ καὶ τὴν ἑτερομήκη πέ- 
δὴν μᾶλλον τῆς κυκλοτεροῦς. ex hoc loco videre est in Zo//uce 
legendum ἑτερομήκης πέδη, et est cum equus ad rectum cur- 
sum revocatur a circulari, vel vice versa in circularem a recto 
flectitur. C. V. σχέλην. Kvurns. 

κυκλοτερὴς ] Vide Jun. Nomencl. in Gallopare. vide et 
Xenoph. qui ἑτερομήκην πέδην magis laudat τοῦ κυκλοτεροῦς. 
IluxcEnm. 

᾿προστιϑεῖσα)] P. BR. ἐπιτιϑεῖσα. 8:8. 

προστιϑεῖσα ] C. A. ἐπιϑεῖσα. Ἄνκην, 

“σχεδία ἱππασία ] Equitatio tardior et gradus compositi. 
pro σχέδιον C. V. «σχέλην lege σχέδην. Xenoph. de Off. Mag. 
£4. ᾿σχέδην εἰς τὰ ἱερὰ διελαύνειν" cul opponitur évun xat 
ἀπὸ ῥυτῆρος, Ummissis habenis. quam celerrime equitare, 
Huzux., ᾿ 
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σχεδία ἱππασία 1 MS. σχέλην ἱππαάζ. Legendum scilicet 
σχέδην. Nam à et ὃ in vett. libris non valde discrepant, 
misi linea supposita. id est pedetentim: ἡσυχῆ» βάδην (quo 
usus eadem in re et XenopA,) Hesych.  lvuwc. 
xal ἀπὸ Qvtggog] MS. corrupte, xa? ἀποῤβῥυτῆρος ἀνῆ- 
atr. luxG. 
-- πρὺς δὲ ϑυμοειδεστέρους)] MSS. ϑυμώδεις. ϑυμοειδῆ au- 
tem ἵππον dicit εἰ XenopA. fol. 946. 8158. 
᾿ϑυμοειδεστέρους  ϑυμοδεστέρους C. À. lege ϑυμωδεστέ- 
ρους. Kuzrnw,. 
| roug δὲ ϑυμοειδεσεέρους ] IMS. τοὺς ϑυμοδεστέρους, abs- 
que δὲ. luxoc. 
καταψᾷν δεῖ μᾶλλον  καταψῆν χρὴ u. MS. Iuso. 
δεῖ μᾶλλον] A. et P. B. χρὴ μᾶλλ. 5Ὲ8. : 
nisov] C. A. μᾶλλον, estque in margine hic versicu- 
lus, luxus. 
215. 


ὅπως δεῖ xa. etc, ] Titulus abest a C. A, cum sua se- 
ctione usque ad segm, 216, KuxcnN. 

ὅπως δεῖ xaÜ. etc.] τμῆμα sequens cum titulo totum in 
"MS. omissum est, lusc. 

nubuv] Comprimere femora ad equi latera, sed pedes 
laxos flexilesque habeat, stanti similis, Xenoph. ὀρϑὸς ὧν 
ἐρῥωμενεστέρως ἄν δύναιτο καὶ ἀχονείσαν καὶ παταξαι ἀπὸ τοῦ 
ἵππου, εἰ δέοι. χρὴ δὲ xol γαλαρὰν ἀπὸ τοῦ γόνατος ἀφεῖσϑαν 
τὴν κνήμην σὺν τῷ ποδί. — Kraus. 

διαφέρει} 11|108 enim ( pedes scilicet) equus. in numerum 
attollit, δέν et hoc (latus scilicet) secum trahit, prope 
vel pone defert, hae enim sunt partes equi, quibus laborat. 
Ἄνεην. ; 

καϑίζεις Si ita ad praescriptum artis equo insederis, 
etiam felicissime iaculo feries, quod destinasti, ipso equi 
fulcimento iuvante iactum hastae, nam dum impetu ruit, 
efficit, ut ictus sit feraturque maiori cum impetu et efficacia. 
KRuornHN. 

συστήσας} Colligens. habenas et corpore paulisper obli- 
quus protendensque manum, qua gubernat equum, iaculetur, 
Ἄσνεην. 
Lu 216. 

περὶ θρασύτητος etc.] Titulus in MS, quae vulgo sectio- 
nis initium: ὅσα ἵππος πράσσει. Incipititaque ipsum τμῆμα 


in MS. φρυάττεται; χρ. loxo. 
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καὶ χαϊτης] περὶ χαίτης περὶ χ. . C. Α. Rvzxnx. 

περὶ ψωρίαν ἱππασ.} Vide supra segm. 186, 81:8. 

χρεμετέξει. χρεμέτισμος, x. go. In C. A, sequitur καὶ 
φρύαγμα καὶ φρυασμὸς, καὶ ἄσϑμα καὶ γαυρίαμα. εἰσὶ δὲ ἱππικά. 
Rurnx. 

᾿χρεμετίξει. χρεμετισμὸς» *. 0.1 Deest χρεμετισμός. et 
πνεῦμα, φυσημα. et xoi αὖχ. φ. Φ. €. &. γαὺ ριᾷν, εὐδρβσ om- 
nia involvuntur in MS, καὶ τὰ ὅμοια. Τυνκο. 

qpueyuoc] φριμαγμὸς et φριμάττεσϑαι infra V, 88, capris 
tribuuntur. 9588. 

ἔστι δὲ] P. R. et A. eoi δὲ, et mox 0gy. xol oti. SEE. 

ἐστι δὲ) MS. εἰσὶν δὲ inz. ὄργ. καὶ s&p. Iuxc. 

σειραγωγεὺς ] Znterpr. σεῖρα, ἀγωγεῦς. verum uti δυταγω- 
γεὺς notat lorum, quo ducitur equus, ita σειραγωγεὺς catena 
est, ut ita dicam, ductoria, Mvuzrmw, 

bai gübiiidin d PP. ὑποχανίδια. Sed A, ut editum. Camer. 
pag. 1180. In Po//uce sunt ὑποχαλενίδια ἡνία, lora seu habe- 
nae frenorum, Szz. 

ὑποχαλενίδια }]. Znterpr. ocreae i. e. περικνημῖδες. quid 
autem sit, ex his Xenoph. verbis patebit: πρῶτον μὲν τοίνυν 
τὸν ῥυταγωχὸν. χρὴ ἐκ τῆς ὑποχαλενιδίας ἡ ἢ ἐκ τοῦ ψαλίου ἠρτημέ- 
vov εὐπρεπῆ εἰς τὴν ἀριστερὰν χεῖρα λαβεῖν. primum igitur opor- 
tet lorum, quod ab inferiore parte fraeni vel eius bulla pendet, 
decore sinistra capere, Hinc simul legas iu Po//uce ὑποχαλενι» 
δία. KvEnN. 

ὑποχαλινίδια ] ὑποχαλινίδια ἡνία, Camer. de nom, equ. 
exponit Zora seu habenae frenorum. Deleatur autem comma 
vulgo interiectum, quod nec in MS. uii luxc. 


τὰ funpocev ] C. A. σκέλη αἴρει τὰ ἔμπροσϑεν. Kvznx, 
τὰ δὲ ὄπιοϑεν,] τὰ δὲ ὄπισϑεν προσ. IMS. absque distin- 


ctione, qua certe non opus. luxg. 


ἀμείνων P; R. ἄμεινον. 518. 

ὁμόχρους] MS. ὁμόχρως. luxoc. 

217. 

ἡ χαίτη καὶ etc.] Absunt a C. À. non recte. Xenoph. 
δίδοται δὲ παρὰ ϑεῶν καὶ ἀγλαΐας ἕνεκα ἵππῳ χαίτη, καὶ ngoxo- 
piov καὶ οὐρά.  RUEHN. 

3j χαίτη xal'etc. ] Desunt illa, 7) χ. x. γαυριῶσε in MS. 
Ivwcrnm. 

ἐπ᾿ ev; ] C. A. ἐπ᾽ αὐτῶν. C. V. ἐπ᾿ αὐτῆς. deinde 

uterque C. 29 xai ἐπειδὼν αἱ ἵππου τὴν μίξιν τῶν ὄνων ἀτιμά- 
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feci , ἀποκείρουσι. Vide Xenoph. ex quo ista Auctor ex- 
cerpsit, excepto speculo equarum. vid. J4elian. .Hist. Anim. 
lib. II. cap. 10. Kvznx. | . 

ὅπότε καὶ ὀνοβατοῦντες etc.] MS. διὸ καὶ ἐπειδὰν οἱ ἵπποι 
T. M. T. ο. ἀτιμαάζωσιν, ἀποκείρουσιν τὰς i. vide et Xenoph. 

de Re Equ. Iuxc. 

ἀπηγλαϊσμένην  Ο. V. anzgAoyuévgv, quod non; praefero 
vulgato. σνεπν. 

ὁμιλίαν. MS. ὁμηλίαν. Ivxc. 

218. 

ἵππος μέντοι] Haec desunt usque ad ἀναχαιτίζοντες segm. 
219. a C. A. sunt tamen ista fere. Xenophontis κατὰ πόδα. 
equus equidem quando se iactat equae, etc. inprimis pul- 
critudine insignis est, si breve caput, aures capite breviores 
habeat etc, Kvznx, 


ἵππος μέντοι etc. ] ἵππος μέντοι etc. ἀναχαιτίζοντες, quod 
est segm. 219. haec desunt in MS. cuncta. luxcG 


219. á 

ἵππου δρόμος MSS. ἱππόδρομος. quod nescio an huius 
loci. Sz». 
᾿ς ἵππου δρόμος] C. A. ἱπποδρόμος. malim tamen vulgatum, 
Kvxix. 

ὅταν] MS. ór' ἄν. Τυνο. : 

τοῦ δρόμου μέτρου Scr. μέτρον. 818. 

τοῦ δρόμου μέτρου] C. A. μέτρον τοῦ δυόμου quod rectum 
videtur. Kvoruw. 

ὁ μὲν σκληρὸς 1 Absunt a Cod. A. usque ad ἵσταται quod 
est segm. 220. KvxnuN. 

6 μὲν σκληρὸς} Haec omnia et quae sequuntur in MS, 


᾿ς desunt usque ad illa segm. 220. δόντος, εὐϑέως ἵσταται. quae 
itidem absunt. Iuxc. 


ἀναλαμβάνοι] Nondum poenitet legisse in specimine Pol- 
is, ἥκιστα ἀναλαμβάνοις 5j οὐ ῥᾷστα. ἃ δὲ μαλακόγναϑος xal 
σεειϑήνιος. non tamen dissimulo οὐ deleto sententiam sibi 
constare hoc modo: dur oris equus difficulter flectitur, et si 
fraenum illi immiseris , minime inhibueris cursum; facillime 
autem eum, qui oris mollitie praeditus est. .Et hac ratione 
morigerus probatur, si fraeno immisso, quandocunque illum 
sistere cupis, obtemperet etc, Kuxuw, 


ἐθέλεις, ῥᾳδίως πείθεται. Distinguerem. ita: ἐϑέλεις, 
ὑᾳδίως πείϑ. lunc. 


Pollux Fol. IF. R 
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μήτε δύμης} Lege μετὰ ῥύμης» cum impetu. Interpr, non 

impetu excurrit, quasi yo) μετὰ δύμης. sed τὸ ἐκόραμοὶν liben- 
. E B * v Y . . 

tius adinittit τὸ μέτα Quu9g, quam contrarium, uti patet ex 
Xenoph. MHuEkHN. 

μήτε vus] Pro μήτε, puto legendum μετὰ. Tux. 

ἐν τοῖς οὐκ εὐκόλοις] C. A. in textu οὐκ ἐν τ. ev. sed 
margo habet vulgatam lectionem, ἘΠ υΕΉΝ, d 

ἐν τοῖς οὐκ euxóAow ] IMS. iv τοῖς οὐκ εὐχόλοις χωρίοις εἰ- 
civ* καὶ. Τυνο. 

εἰσὶ δὲ] C. A. εἰσὶ δὲ βῶλου w. s. x. ἀρώσιμα, sed ago- 
σιμὰ est ex correctione. /gyagiua , subacti agri,  urxnw. 

ἀρωσιμα } Scr. ἀρόσιμα. quomodo habent et MSS, Sxx, 

ἀρώσιμα] MS. ἀρόσιμα, recte. Tux. 

στενόπορα ] MS. στενοπορά. luwG. 

ἐν τοῖς tUx0log] Absunt a C. A. usque εὐρύχωρου. 
Kvzux. ! 

Ξενοφῶν ] Xertophon ossa tibiae dicit στήριγγας τοῦ σώ- 
porog, fulcra corporis, Ἄσνππν. 

Atvoguv] Verba Xenoph. sunt in eius lib. πεοὶ Ἵππικ. 
non longe ab initio: τῶν ye μὴν κνημῶν τὰ ὀστῷ παχέα χρὴ εἶς- 
v«L' ταῦτα γὰρ ἔδει στήῆριγγὲες τοῦ σώματος. luNG. 

Ξενοφῶν) Palcbenburgius habet στήριγκαι. male, — 

σώματος} Sic finit hoc caput in MS. incipitque novum 
de georgicis. loxc. ο 

ἐπιραυδοφορεῖν)] Jnterpr. scr. ὑπεραυδ, Sed MH. Steph. 
ἐπιραβδυφορεῖν. nec infrequens in MSS. v pro 9 positum, 
SEnEn. 

énigovóogogsiv] Xenoph. ;bis legit ἐπιραβδοφορεῖν. σημαί- 
vou τῷ ἵππῳ τῷ δαβδοφορεῖν, virga manibus praelata equo ad 
cursum, signum det. C, A, τὸ δὲ inig. usque ad γῇ quod est 
sub initium segm. 221. non habet. SaZnas. etiam ἐπεραβδο- 
φορεῖν. HvEnNw. 

ἐπιραυδοφορεῖν ] Ad verbum ἐπεραυδοφορεῖν JT. Steph. in 
suo Cod. adnotavit: 24» intelligit non probari vocem, an 
vero non probari, ut istud λας. Habet autem in thesauro suo 
ἐπιραβδοφορεῖν. error scilicet contigerit ex quod ut v in ve— 
teribus MSS. scribiiu, IvwG. . | 

dugares] Xenoph. ἀμβάταν et ἀναβαταιγ ut iam supra 
monitum, Hvrmnw. 1 
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221. 

| περὶ γεωργικ. ] Cap. titulus in MS. Τιωργικὰ ὀνόματα. 
Caput. incipit: Τεωργία, «yg. absque vocula γῇ et γεώργιον. 
Ivscrhnn. 

γεωργικὰ ὀνόματα] JPhavor. in his vocibus descripsit 
Pollucem vsque ad σπεῖραι, quod est segm. 225. Βυξην. - 

γεωργιονὶ Non habet C. A. idem et ἐσχατία legit. 
Kvznvx. | 

ἄλσοι] Lege cum MSS. ἄλση. Sxrs. 

ἄλσος] CO. A. legit ἄλση. Kvzmnw. 

ἄλσοι  ΜΙ5. ἄλση, recte. tollatur itaque vulgatum ἀλσοι. 
quod tamen et infra segm. huius libri 220. ubi ia MS. ta- 
men cum aliis λείπει. luwG, - 

ἄλσοι ] Falckenburgius ἄλση bene. 

ἕλη] Non novit C. A. dein habet in singulari νάπη ἴδαι. 
στην. 

ἕλη] Deest in MS. ἕλη: et dein inversim habetur, ἔδαι, 
vendu  rbustum etc. ait Jun. nomencl. ida Poll, . Verum 
ijv quamvis sylvam vulgo dicebant, ut ex aliquot Jo//ucis 
locis docet füiwnsbon, 4. ad Athen. 25. Iuxc. 

ἕλη, νάπαι, ἴδαι] Vocem 1a; lineola subscripta Falrken- 
burgius notat, qua alias voces delendas in suo Codice indi- 
care solet. Quod ipsum an et hic voluerit non scio. deno- 
tat certe vox i); quamvis sylvam, uti non tantum ex Ca- 
saub, ad 4ihen. cuius rei Clar. Jungeriantitis nobis modo 
indicium fecit, sed et aliis videre est, Eustath. ad Zomer. 
4L. B. v. O21. scribit: πᾶν ὄρος ὑψηλὸν ἀπὸ τούτων (ὀρέων scil. 
τῆς Τροίας καὶ τῆς Κρήτης) ion ἐλέγειο, et ad 71]. q. v. 449, 
ἴδη, οὐ αὖνον ὄρους ὄνομα, εἷς μυριαχοῦ ἐφάνη, ἄλλα κατὰ τοὺς 
παλαιοὺς, ἴδην xal τὴν τῶν ξύλων ὕλην "Jov£c φασίν, 105 δέ ποτε 
καὶ ᾿ «Ἱττικοί.  Brevia Schol, in. Hom. 1L 0. 475. Δίδυμὸς 
πάντα rà ὥρη (dac λέγει. (Ergo illa Scholia falso ascribun- 
"tur Dídymo, conf. et in //. 7. 127. sed hoc iam aliis quo- 
que observatum.) vid. et JJesycA, voce "Jon. ubi in- notis 
habes locum ex Aerodoti Melpomene. 

ἐργὰστῆρις} Infra. ex eodem Xenoph. VIT, 7. apud 
quem et ἐργάται, ut in Oeconomico: ἀλλ᾽ oí μὲν ἄρχουσι τῶν 
κατοικούντων τὲ καὶ τῶν ἐργατῶν, καὶ δασμοὺς ἐκ τούτων ἐκλέ- 
γουσιν. Alterum ἐργαστῆρες habes ibidem inferius: τὸν οὖν 
μέλλοντα εὖ γεωργήσειν δεῖ τοὺς ἐργαστῆρας προϑύμους παρα- 
σκευάζειν xal πιεἰϑἐσϑαι ϑέλοντας. οἵ statim rursus ἐργάτας: καὶ 
παρακελεύεσθαι δὲ πολλάκις οὐδὲν ἧττον δεῖ τοῖς ἐργάταις τὸν 
γεωργὸν ἢ τὸν στρατηγὸν τοῖς σιρατιώταις, 1υνο. 

A 2 
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"Ounoog] "1λ. o, 550. Sxn, , 

φυτουργοὶ] Phavor. hic apponit ψεοποιοὶ, lege ψειοποῖοί. 
Hesych. Νεῖος, κυρίως "μὲν τ νεωστὶ. μεταβεβλημένη γῆ, τουτ-: 
ἕοτι ἠροτριωμένη, νέα γὰρ φαίνεται. νεεῷ ἐνὶ τριπώλῳ (Odyss. e.) 
λέγεται δὲ καὶ πᾶσα πληϑύουσα χώρα ἢ ϑάλλουσα. ita enim cen- 
seat aliquis legendum locum illum satis depravatum. Z/omeré 
ἐρίϑους Miad. 18. SchoKastes monet esse proprie Zanifices, 
abusive vero, mercenarios, Bvrnx. : 

ἢ) νεοποιοῦντες] 1n C. A. non est: at in suo MSto inve- 
nit PAhavorin. novantes agrum, iterahtes, Ἔστιν. 


ἢ νεοποιοῦντες ] Desunt 7 νεοποι. in MS. Ιυνο. 

ὀχεταγωγοὶ)] Zicum ductores, aquilices, certo modo. 
Rvznx. 

«ygore,] Non sunt in C. A, Koxirs, 

ἀγρόται 1 Non süntin MS. Ivxc. 

int RARE. 

τρυγηταὶ] Non habet C. A. pro καλαμητρίδες idem ex 
correctione legit καλαμητῆρες. vrirw. 

τρυγηταὶ}] Non sunt in MS. Ivxc. 

τρυγήτριαν} Infra. VIT, 14i. τρυγήτρειαι. 5Ε8. 

καὶ ἀβκιοῖϊιρὰ Nec extat καὶ ἀμητρίδες in C, A, Kvxnuw. 

καὶ ἀμητρίδες | Non sunt in MS. IuxG. 

ἐλαιοκόμοι 1 Farro de L. L. Zeguli, qui olivam aut uvas 
legunt. Wvrux. 

ἀμαλοδετῆρες Mox etiam ἀμάλαι. sed hic A. et P. R. 
ἀμαλλοῦ. cumque apud JAen. quoque cum unico ἃ scriba- 
tur, Eustath. tamen inde citans perinde ut et Casaub, duo 
ÀÀ facit. Loca indicata sunt supra segm, 50. 888, 

ἀμαλοδετῆρες ] Phavor. cum 24. nec aliter Zfomerus 
Jliad. c. ubi bis ita extat. ita infra ἀμάλλαι legit Z"hawor. 
ἀλσοκόμοι, saltuaríi. Kvrenw, 

ἀμαλοδετῆρες Ἶ MS. recte ἀμαλλοδετῆρες. quod vocabu- 
lum et apud Zesychium in suo codice reponebat Sylburgius, 
ubi vulgo, ἀμαλλοτῆρες. lum. 
ο΄ ριοκόμοι  Απ verius ὀρεοκόμου, aut ὀρειοκόμοι. de qua 
voce infra VII, 185. 5Ε8, 

ogtoxopor] Non est in C, A. caeteroquin dubito, an le- 
gendum sit ὀρεωκόμοι i. e. οἱ τὰς ἡμιόνους ϑεραπεύοντες, 86-- 
cundum ZZesych. nam ᾿Οριοκόμοι (lege ὀρεοκόμοι ) sunt, qui 
terminos inspiciunt, neloco moveantur. Hvuznux. 

ὁριοκόμοι] Deest in MS. An vero pro illo emendandum 
ὀρεοκύμοε; Sic enim Suidas ὀρεοκόμος, ὁ rovg (Syiburg. in 
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Cod, suo emendavit τοῦ. et sic sane etiam in thesauro Ste- 
phani legitur) ὄρους ἐπιμελούμενος. Τυπο. : 

xjnogot] €.. V. xznovgol. utrumque in usu est. dicitur 
et κηποχύμος. MUvEHN. 

xnnogol] MS. χηπουροί. Ivwc. 

φυτευτηρια  Ῥ:απέατγξα, seminaria. XAvEHN. 

μάλιστα δὲ] MS. xoi μαλ. ὃ. Τυνο. 

ἀμάλαι} Non est in C. A. μοσχεύμοα α εἴ μόσχοι dicun- 
tur. propagines, malleoli, G4. Cyrilli προμοσχεύω ἄμπελον, 
propago. JDemost. Orat. 1. contra dristog. μοσχεύεεν τοὺς κα- 
χοὺς improbos fovere, alere, Philox. Gl. P/antae, μόσχοι. 
Fetus Onomast, malleolaris, μοσχευματικὸς (x5) ῥάβδος. vid. 
Jsidor. Mb, XVII. cap. 5. Suidam, et alios, χηπωματὰ non 
habet C, A. HKvEnHN. 

ἀμάλαςι MS. ἀμάλλαι. εἴ sic omnino scribendum, 
Ivxcrnnm. 

νέον ὑπεργάζεσϑαι) MS. véov ὑπεργάσασϑαι. lunc. 

πολῆσαι, ὅ ἐστε ταυτὸν τῷ ἀρόσαι] MSS. πολῆσαι, ὃ 
icr» ἀρύσαι: — SER. 

moljeat, 0 ort ταυτὸν τῷ ἀρόσαι €. A. ita: πολῆσοο 
ἐστὶν ἀρόσαι. Salmas. πολεῖν τρίπο. et δίπολις. Kurnx., 

πολῆσαι, ὅ ἐστε ταυτὸν τῷ ἀρόσαι} MS. πολῆσαι ὅ ἔστιν 
ἀρόσαι" absque interiectis. luNG. 

πολῆσαι}) Notat Eustathius ad Hom. Odyss. e. v. 127. 
verbum πωλεῖν apud ffomerum pet o scibi, uti et verbum 
πωλέσχω οἵ εὔπωλος γῆ. vocem autem τρίπολος pez o. TU 
πωλεῖν per ἀναστρέηειν explicat. vid, ZZesycA. in Πολήσσεαι. 
ubi tamen mihi Z/omerum 4l. s. v. 550. respexisse videtur, 
confer brevia ad illum So/holia et mecum consenties. 

δίπυλος 1 Falckenburgius habet: δίπολος, καὶ ὦ τρὶς, τρῖ- 
πολος. “Ὅμηρος etc. Locus autem Homeri est 44, g. v. 542, 
ubi doctissimi Interpretis Eustathii verba, quae non parum 
lucis nostro Zo//uc£ afferre possunt, adscribam. 118 autem 
ile: Ἵμίπολον δὲ γῆν ἔφη (“Ομηρος) διδάσκων οὕτω χρῆναι περὶ 
γῆν χάμνειν. ἦρος μὲν γὰρ πολεῖταν xaO ᾿Πσίοδον, ϑέρους δὲ 
ψεᾶῶται, xal τρίτος περὶ αὐτὴν κάματος, ὅτε τοῦ σπείρειν καιρός. 
ὅτε δὲ καὶ εἰς τιλεῖον βωλυσιροφεῖται, πολλαχοῦ καὶ πεῖρα δηλοῖ. 
wid. idem ad Odyss, «, 127. ubi 5 τρίπολος νειὸς ipsi est 
5j τοῦτον ἐστραμμένη. — Brevia quoque Scholia priori loco zgi- 
πόλον per τρὶς ἐστραμμένην καὶ ἠροτριασμένην, posteriori pe: 
τρίτον ἐσιραμμένην reddunt. 
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228. 
“Ὅμηρος 1 lliad, c. 542. Szm. 
Ὅμηρος) lliad. g. in descriptione clypei .4cAillis. 
Rvruw. . 

εὐρεῖαν εὕρειαν MS. Τυνο, 

“Ἡσίοδος ] Lib. II, 80. sed legitur zZegu non tantum in 
libris excusis, verum etiam in quodam Jibl. -ugust. MS. 
codice. Sr». 

“Ἡσίοδος ] Versus Zesiodi sunt sequentes : 

etg πολεῖν, ϑέρεος δὲ νεωμένη οὔ σ᾽ ἀπατήσει. 
ψειὸν δὲ σπείρειν ἔτι κουφίζουσαν ἄρουραν. 

βαλεῖν τῇ 7. τὸ σπέρμα] MSS. βαλ. τὴν γὴν τῷ σπέρματι. 
SrBrn. 

τὸ σπέρμα] C. A. τῷ σπέρματι. lege τῷ 6. τὴν y. lege- 
rim et ἐμβαλεῖν, "din sequitur ijr ope Kvrnx, 

βαλεῖν τῇ γῆ τὸ σπέρμα] MS. τὴν γῆν. τῷ σπέρματι. Towo. 

ἐπισπορία Verbum ἐπισπείρειν "then. legat. pro Christ, 
pag. 4!. ὁ γεωργὸς καταβάλλων εἰς γῆν τὰ σπέρματα; ἄμητον 
περιμένει, οὐκ ἐπὶ σπείρων. 5zs. 

ἐπισποοία ] ἐπισπορίαν committit, qui in serendo nimis 
liberali manu spargit semina, ita ut semen semini superinii- 
ciatur. ἔσκεπε. 

ἐπισπορία)] De Episporia aliquid Zihodzgin. 50. ant. 1. 
ubi et de seminibus cerasbolis disserit, vid, et Zrasm. ada- 
gio, κερασβόλος. Τυνο. 1 

ὅταν] MS. ὁτ᾽ ἂν, ut semperfere. Τυνο. ᾿ 

σπέρμα ἕτερον ἐμβάλῃ] MSS. σπέρματι ἐπεμ. (P. V. ἐμ- 
βάλῃ. ) PA. τὰ τοῖς τῶν βοῶν κέρασιν ἐπιπίπτοντα, ὅταν κα-τ 
᾿τασπείρηται; ἀνασύρ. 8858, 

σπέρμα ἕτερον ἐμβαλῃ] MS. σπέρματι ἐπεμβαλλῃ" 0 δὴ φ. 
Ivxoznw. 

γίνεται καὶ x. ] MS. γίν. δὲ καὶ κι IuxG. 

κερασβολα] Vide Etymol M. Sz». 

κερασβύλα ] Credulitas persuasit veteribus rusticis, se- 
mina leguminum , quae inter serendum incidissent in boum 
| cornua, non tantum infrugifera, sed et duriora esse, quam 
ut igne emolliri facile possent. Z/ato meminit lib. 9. L. L. 
et cum illis comparat homines nullis legibus domandos. 
Suid, κερασβόλα. τὰ σκληρὰ val ἐν τοῖς σκληροῖς καὶ ἐν τοῖς 
ὀσπρίοις, (lege ἐ ἐν τοῖς ὀλύροις καὶ ἐν τοῖς oon.) τῇ μὲν χροιᾷ μέ- 
λανὰ, στρογγύλα. τὲ καὶ ἰσομεγέϑη κέγχροις, ἃ συνεψόμενα τοῖς 
θσπρίοις οὐ τήκεται. εἴρηται ἀπὸ τοῦ τὴν κατασπορᾶν καὶ τὸ 
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ἄροτρον (lege ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν σπορὰν καὶ τὸν ἀροτὸν, quod 
tempore sementis inter serendum etc.) τοῖς κέρασε βοῶν βε- 
βλῆσϑαι (lege ἐμβεβλῆσϑαι) etc. "Theophrastus de C. P. 
lib, IV. merito ridet hanc vanitatem, dicens: σκληρότερος à 
λίϑος πρὸς ὃν πολλάκις προσπίπτει τὰ σπέρματα. xdv μὴ προσ- 
κόψῃ, μηδὲ βουσὲν ἀροτριᾷ τες, οὐδὲν ἧττον ἀτεράμονα γίνεται. 


ΟἿ, Alex. vulgi opinionem secutus τοῖς ἀρσενοκοίταις inculcat: 
μὴ κερασβόλα σπαρτέον. lib. II. Paedag. vsu. 

κερασβυλα] Zustath. ad Zom, Odyss. y. v. 167. ’Ζεέ- 
θᾶμνα σπέρματα, rd κερασβόλα. περὶ ὧν λόγος, εἷς iav σπέρμα 
ἐν τῷ καταρ ῥίπτεσθαι εἰς γῆν καιρῷ σπόρου τιελάσῃ κέρατε ἀροῦν- 
τος (00g , σκληρὸν γίνεται καὶ δυσέψητον, καὶ λέγει Πλούταρχος 
ἐν τοῖς αὐτοῦ συμποσιακοῖς καὶ τὴν αἰιίαν τούτου τὴν ἐκείνῳ 
δοκοῦσαν. vid. idem in 74, g. v. 474. ubi notetur, quod di- 
cat: ἀτέραμνα γάρ quot διὰ τοῦ v. Hesychius utrumque habet 
ἀτέραμνον et αἀτεράμων, imo habet et aré£geuvov et aréyeuva, 
modo illa non in mendo cubent, Certe quae leguntur apud 
eundem in voce xegaofoAo mihi quidem minime sana viden- 
tur, quibus tamen a doctioribus medicinam adhiberi malo. 

προσπέσῃ} Α. προσπεσοῦνται. | SEB. 

προσπέσῃ Τὰ textu C. A. est ἐπεπεσοῦνται, cui vulga- 
tum sic perscribitur, KKuriw. 

ἀτεράμονα 1 Etymol, in ἀτεράμων. ᾿ΔΑτέραμνα τὰ μὴ ἐψό-: 
μένα ὄσπρια, ἃ καὶ κερασβόλα πιροσαγορεύεται. 888. 

ἀτεράμονα ] Interpr. immatura, malim dura et coctu 
difficilia. hoc enim glossema subiectum omnino voluit in 
C. A. ἃ ἐκβαίνει usque ad ἑψόμενα marginale est, Kunzx, 

ἀνασύραι τ. y.] "dblaqueare. MXivknN. á 

ἀντιπροσαμήσασϑαι] A. super avr; habet αὐτὴν, sive id 
monens pro «vr, substituendum, sive ad verbum subintelli- 
gendum: quomodo Xenophon Oecon. fol. $62. ἐπαμησάμενου 
τὴν γῆν. 8:8. 

ἀντιπρυσαμήσασϑαι} Lege τοὐναντίον προσαμήσασϑαι. 
. aggerere, adobruere, cumulis exaggerare. οἷς μὴ y. ne καάαϊ-- 
ces denudentur, ita enim legit C. A,  Kvzux. 


224. 

περὶ ἀμπ.} Titulus deest in MS. Ivxoc. 

ἄμπελον} MS, ἀμπέλου. lvxc. 

γυρῶσαι} A. et P. V. γυρεῦσαι. 5:8. 

γυρῶσαι } Uterque C. γηρεῦσαι. Interpr. sepire. malim, 
in orbem flectere propagines; quod fit quando pecamentis al- 
ligantur, vel, in/lexam propaginem scrobiculo inserere, pro. 
paginare, vid, Phavor. in γυρῶς  KUERN. 
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γυρώσαν MS. γυρεῦσαν, καὶ τ. Hesych, Κυρεῦσαι 7] y 
ρεῦσαι, φυτεῦσαι. | lung, : 

ἀμῆσαι, xi«ca,] Haec duo non habet C, A. nec óz:za- 
γωγεῖν. νην. ΓΝ 

ἀμῆσαι, κλάσαι  Τλεδυτξ in MS. ἀμῆσαι, κλάσαι, Τυνο. 

ὑδρορῥοην) quae ductum extergere. ΌΕΒΝ, 

vógogóonv] MS. ὑδροροήν. Τυνο. 

ἀναϑρέψασϑαι) ἀναϑρέψαι C. A. qui e. v. z. σ. T. y. 
nonnovit. KvrnN. 

ἀναϑρέψασϑαν Ad verbum ἀναϑρέψ. H. Stephan. ad- 
notavit illa quae infr, segm. 230. τὰ δὲ τρέφοντα τοὺς καρ- 
πούς. luxo. ' 

ἀλοῆσαν] ἀλοῆσαν v. π. G. r. y. desunt in MS, 

225. 
ϑημῶνας s. ] Metas construere. meta dicitur acervus ille 


frugum congestus, quia in metae pyramidalem figuram as- 
surgit. RMvEHN. , 


λιχμῆσαν] Hoc usque ad ἀχυρμιᾶὰς desideratur in C. A. 
Hvzmnus. 

Auxuz0o(] Desunt etiam in MS. λιχμῆσαι, ἀπ. v. a. τ. 
7. ἃ. τι Gy. luwG. 


Auuáoow] Hesychius habet et Μικμητὴρ et λικμητήριον. 
quae vide sis. 

ngoxavo] Nomen recurrit infra segm. 245. et πρόχαλον 
dicitur, Sa/mas, scribendum inquit δοχάνῳ, quod Aostorium 
notat. liuruw. 


ngox«vo ] Quod hic προκάνῳ, id dicitur infra, ni fallor, 
segm. 245. πρόκαλον, et eodem modo ibi MS. an itaque et 
hic reponendum? Lexicographi nos nihil docent, in quo- 


rum mundo haec talia sita esse debebant, vide quae dico in- 
fra VII, 120. Ivxc. 


προκανῳ] Falck, πλοκάμῳ hic et segm. 245. optime, 
quod verbum dicunt a Ga/eno usurpari pro calathorum 
plexu. quod Latini ni fallor vanzum dicerent, Est enim 
vannus iuxta Servium cribrum areale, quo frumenta purgan- 
tur, vid. et infra nostr, VII, 174. 

ϑριγγὸν] C. V. ϑρίγχον. C. A. 9giyxov, quod melius, 
Gl. Philox. Maceries, ϑριγκός. vERN. 

ϑριγγον] MS. ϑρίγχον. lunc. 

αἱμασιαν  αἱμασίαν MS. lunc. 

ἢ περιβαλέσϑαι} Non habet C. A, Kvxnw. 
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ἢ περιβαλέσθαι] Desunt in MS. ἢ περιβαλέσϑαι. Τυκο. 

ῥάχιν Ῥτο. ῥάχεν, MS. δάχην. lunmc. 

ῥάχον Pro ῥάχος. Hesych. “Ῥαχός. ῥάχος probat etiam 
Cyrill. de different. Focab. Herodot. Polymn. ἡ ἀκρόπολις 
τοπαλαι τῶν ᾿Αϑηναίων δηχῷ ἐπέφρακτο. Suidas nihilominus 
habet: ῥῆχος, φραγμὸς, Ἡνόδοτος. in Glossis βάχειν, tesqua. 
ῥηχεὺς, Ónytvo, δηγμὸς, maceries. KvEHN. 

ἐγείρειν] MS. ἀγείρειν. Τυνο. 

θλίβειν), Gl. Philox. Praenum εἰπωτήριον ληνοῦ. KoEHN. 

τρίβειν] P. V. hic iterum ϑλίβειν.  SEn, 

τρίβειν) ϑλίβειν C. A. Roxnw. 

καταμέργειν] Hoc usque ad προσφέρειν non est in C. A. 
Rvzrnw. 


καταμέργειν} Desunt in MS. χαταμ. x. x. x. ey. πρ. 
UNGERM. 


226. 

συχᾶς}] C. Α. συκες συκαζειν. HRvEHN. 

συχᾶς  συκὰς MS. loxc. 

βωλοκοπεῖν 1 Haec usque ad πραγμάτων desunt in C. Α. 
KRvznw. 

βωλοκοπεῖν) Deest in MS. βώλοκ. ὀνηλ. cum sequenti- 
bus usque ad verbum ἀλεστέα, quod et ipsum abest. Illud 
βωλοχοπεῖν Jdristophanis est infra VIT, 141. Tuwc. 


τὰ δὲ ὀνόματα etc] Pro his zd δὲ ov. τ᾿ zx. MS. habet, 
ἐρεῖς δὲ, νέος ἄροτος (absque veg), ut supra segm. 222. 
Ivxcornna. 

νεὸς} C. A. ἐρεῖς δὲ νειός. a. c. RvxnNw. 

&gorog] Potius ἀροτὸς, ut ἀμητὸς, ἀλοητὸς, τρυγητός. 
Sylb. pro quo facit P. R. ὡς ἀροτός. Sed Bud, Comm. Gr. 
Lat. col. 1107. quanquam, inquit, cum tempus arandi si- 
gnificat, ὀξυτονεῖσθϑαι solet: cum segetes autem ipsas et ter— 
ram aratam, βαρυτόνως effertur: ἄροτος enim βαρύτονον,, γῆ 
ἐστιν ἠροτριωμένη, hoc est, seges et terra subacta: ἀρυτὺς o£v- 
» t0vo» Sementis, hoc est tempus et ipsa actio serendi: haec 
tamen confunduntur interdum in exemplaribus et mihi eo- 
rum e numero esse videntur, quae nos διετολογούμενα dixi- 
mus supra, Haecille, 888. 


&gorog] Onomastic. reddit, seges, sementis. hinc lex 
Attica ἐπ᾿ ἀρότῳ (non ἀρότρῳ) παίδων, liberorum quaeren- 
dorum gratia nuptias facere praecipit. KuEHnw. 

X orog] 1]. Steph. ad dgorog hic notavit: Potius dgorog, 
ut in ἄμητος, ἀλοητὸς, τρυγητός. Ivxo. 
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ἀλοητὸς ] MS. ἀλωητὸς per o. Tvuc. 

συλλογὴ τροφῆς} In C. A. haec non sunt, nec οἴνου συν-- 
ἀγωγὴ, nec παίδων, liberorum quaerundorum gratia con- 
iugia praecipit. Rvrnx. 

συλλογὴ τροφῆς ] Desunt συλλογὴ τροφῆς in MS. Tvxc. 

σταφυλῶν ϑλίψις] C. Δ. σταφυλῆς ὃ. contusio ἐλαίου 
τριβή. Hvznw. 

σταφυλῶν θλίψις) MS. σταφυλῆς ὃλ. (deest of. συν.) 
ἐλαίου τριβὴ. — Cetera huius sectionis desunt. Iuxo, 

ἐλαίας MSS. ἐλαίου. Szsm. 

σκάλειν} σχάλλειν, fodere, sarrire. Hesych. σκάλλοντες, 
ὀκάπτοντες.  SEB. 

227. 

περὶ γῆς ἀγαϑης] C. A. addit καὶ μὴ. dein sequitur. γῆ 
δὲ ἐρεῖς εὔσπορος, εὔφορος &- (i. βαϑύγεος (lege βαϑύγεως ) πέ- 
ἐιρα; πίων.  KUEHN. 

περὶ γῆς ἀγαϑῆς] Titulus huius sectionis abest in MS. 
IuxGrna. 

βαϑύγειος PP. βαϑύγεως. In A. vetustas lectionem 
fecit obscuriorem, legerem βαϑύγαιος, Szm. 

βαϑύγειος ] MS. βαϑύγαιος. Ivuc. 

zie] Deest in MS. πία, quod sane ubi inveniatur, ne. 
scio. luxc. 
πολύφορος] P. R, πολυφόρος. SE. 

negl γῆς ἀκάρπου etc.] Non est titulus in C. A, Kuzux. 

στεοὶ γῆς ax. ] Deest et hic titulus in MS. Ivnc. 

ἐπὶ δὲ τῆς évavr.] MSS. ἐπὶ δὲ τοῖς ἐναντίοις τὰ ἐναντία. 


Ἵπένανδρ. 5Ὲ8. 
ἐπὶ δὲ τῆς ἐναντ. ] C. A. addit τὰ ἐναντία. reliqua a 


voce λεπτὴ usque ad ἄδικος desunt. Iivzrmnx. 

ἐπὶ δὲ τῆς ἐναντ.] Sectio ipsa ita decurtata in MS. "Emi 
δὲ τῆς ἐναντίας τὰ ἐναντία. Πένανδρος etc. Ἐσνο. 

ἀβαϑὺς] ἀβαϑης ut supra segm. 115. MSS. habent, qui 


hic tacent. Srs. 

φελλὶς ] Ubi alias extet, non habeo explicare. φελλὸς 
autem Hesychio πετρώδης. Etymolog. φελλεὺς, σκληρὸς, καὶ 
πετρώδης τόπος. Schol. «dristoph. fol. 271. φελλεῖς ἔλεγον ᾽Ζ1τ-- 
τικοὶ τοὺς πετρώδεις τόπους οἵτινες κάτωϑεν μέν siot πδερωδεις, 
ἐπιπολῆς δὲ ὀλίγην ἔχουσι γῆν. vid. insuper Suid. et Steph. 
de uib. Sz. 


φελλὶς] Sc. γῆ, terra exilis et macie laborans. cum ἀγρὸς 


subintelligitur, φελλεὺς dici solet, Kvknw. 


Mure, 7 
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φελλὶς} Nota in vulgato illud φελλὶς. Apud ZesycA. et 
JSuid. huiusmodi loca πετρωδὴ, xai χωρία δυσεργῆ dicuntur 
apud Atticos vocari φελλεῖς. est tamen apud HesycA. et deÀ- 
Àog. τὸ δὲ αὐτὸ, ait xol φελλεύς. Meus avus ad Suidam sua 
manu adnotavit et apud Scho/iast. zristoph. in Acharnens, 
quaerendum, Ceterum δά illa Menandri, quae et in MS. 
notavit hic JH. Steph, 4mo aliter: δικαιότατον γήδιον Xe- 
noph. p. 129. -Paed. 8. vide in Thesauro, quod dixi. genera- 
liter nempe magis JMenandrum id dixisse ibi vult. luxc. 

γήδιον] Salmas. lege γηδιόν. male. Firgil iustissima 


| tellus.  Rvxmnx. 


τοῦ σπέρματος] P. V. τοῦ δέοντος σπέρμ. Sx». 
298. 
περὶ λειμώνων} Titulus et sequentia usque ad παράδεισοι 
non sunt in C. A. dein incipit, εἴποις δ᾽ ἂν o. α. ἢ ἀμπελώδη, 
εὔδενδοα, λάσια. κι. 7. εὖ. ἡδοοίνους κι x. o. εὐπύρους, quod ul- 
"timum et C. V. habet. σεξην. 
περὶ λειμώνων Titulus cum tribus lineis primis desunt 
in MS. qui deinde: εἴποις δ᾽ ἄν. statimque deest et ἀμπελό-- 
gvra. ἴυνο. 
ὀρχοὶ] Tu Goss. oi στίχοι ἀμπέλων antes, Kvoznx, 
&Àco.] Scr. ἄλση. Ss. 
&Àcot | F'alckenburgius etiam bene ἄλση habet. 
εὔξυλα} Desunt in MS, εὔξυλα et πολυδενδρα. luxc. 
εὐφύτους] Deest εὐφύτους in MS. Iuua. 
evnopovg] MSS. εὐπύρους. Sz». 
εὐπόρους) C. V. εὐπύίρους. KuEHN, 
εὐπόρους MS. ἀρούρας εὐπύρους optime. Tux. 


εὔνομα ] Deest in C. A. et αὐλῶνας, ultimum est huius 


— sectionis, Kvzmnw. 


εὔνομα Deest εὔνομα in MS. Tvxoc. 

αὐλῶνας] Hac voce in MS. finis sectionis, quae in 
mostra edit. quinta; cetera eius λείπει. statimque sequitur: 
τόποι δὲ τῶν ἀνθῶν d uiv πάντων, λειμών" ἰδίᾳ δὲ, τῶν μὲν 


ῥόδων, ῥυδωνεά" (enia δὲ, τῶν ἴων. — Et haec etiam de 6, tme- 


mate in MS. ἴΙυνο, 
- &ewoxonouévov;] In GI. redditur, olivifer. Kvrns. 
᾿ ψάρχισος] νάρκισσος. Srm. 
νάρχισος Forte rectius νάρκισσος, Scriptura recepta, 
quae et infra VI, 106. Ivxo. 


99g] Scr. ϑρυαλλίς. ut est infra VI, 103. et alibi. 
Srsrnus, | 
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ϑριαλὶς 1 Hic ϑριαλὶς, infra VT, 306. ϑρυαλίς. ϑρυαλλὶς 
sane in usu fere est. ut et apud Suidam et Etymologum, qui 
rationem ὀρϑογραφίας reddit, scribitur, Apud Hesychium 
tamen est et ϑριαλλίς. Ivxc. 

ϑριαλὶς } Falckenburgius ϑριαλλίς. mallem tamen ϑρυαλ- 
Ale, uti non tantum in lis quos Clar, Jungermannus citavit, 
invenies, sed et in. Glossis, ubi ϑρύαλλις, limus, ubi lege- 
rem phiomus vel phlomos vel phlomis ex Piin. H. N. XXV, 
10. qui inter alia scribit: Sunt δὲ phlomides duae iirenidél 
' rotundis foliis, humiles. Tertia lychnitis. vocatur, ab alis 
autem thryallis, foliis ternis, aut cum plurimum quaternis, 
crassis pinguibusque , ad lücérnarum lumina aptis. Hiuc 
pro ellychniis Atticis usurpatur. vid. 7Aom. Eclog. et Phry- 
nich. sic servus apud Zfrzstophanem in Nebulis vapulat: "Ore 
τῶν παχειῶν ἐνετίϑει ϑρυαλλίδων. ad quem locum /'eteres Cri- 
tici : ϑρυαλλίδων] ἀπὸ τοῦ ϑρύου τὰ παλαιὸν τὰ ἐλλύχνια. τὰ 
γὰρ παχέα ἐλλύγνια πολὺ ἔλαιον δαπανῶσι. 

σιαυμβρία }Ἑ Infra. VI, 106. σισίμβρια, etiam in MS. 
plurali nimirum, ut ibi alia quaedam, Sane et apud JDiosco- 
ridem σισύμβριον esse alunt; Et sic etiam apud Hesych. in 
quo et illud optime notatum invenio: gigugour, ἄνϑη. Sic 
itaque hic potest emendari, Tvuxo. 

£pnviov] Infra VI, 106. ἔρπυλος. utrumque rectum, 
nisi quod solet potius per ÀÀ scribi, Ivumc. 

ἀδίαντον] Theocrit. ,A4dyH. XIII. 

τάχα δὲ κράναν ἐνόησεν 
ἡμένῳ ἐν yogm* περὶ δὲ ϑρία πολλὰ πεφύκει, 
πυανὲόν τὲ χελυδόνιον, χλοερόν τ᾽ ἀδίαντον etc. 

Ubi ad vocem ἀδίαντον ita doctissimi Critici observant: βο- 
T&v ἐσεὶν, aci καὶ διὰ παντὸς ἄβροχον" ὅϑεν καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τοῦ ἃ στερητικοῦ μορίου, καὶ τοῦ διαίνω τὸ βρέχω. ἤ ἤγουν, τὸ 
μηδ᾽ ὅλως βρεχόμενον, διὰ τὸ εἶναι ὀρϑὸν τὸ καὶ ὀξὺ καὶ Jg 
σχρον᾽ ἔσιν δὲ ὅμοιον “πηγάνῳ, τὰ φυλλα ἔχον μικρότατα καὶ μέ- 
λανα. καυλὸν δὲ οὐκ ἔχει, οὐδὲ ἄνϑος, οὐδὲ καρπὸν, δίζαν δὲ μὸ- 
γὴν ἄχρηστον, καὶ λεπτήν. καλεῖτοι δὲ οὕτω παρὰ τὸ μὴ δεύεσϑαν 
ὕδατι. ἐπεὶ ἐὰν ἐπεχέηταν, ὕδωρ ἐπὶ τῶν φύλλων, οὐ μένει, ἀλλ᾽ 
ὀλισϑαίνει. δεῦσαι γὰρ τὸ βρέξαι. — Conferatur et Eustath. ad 
JL. φ. v. 202. et.Hesychius. sed placet adhuc adscribere 10-- 
cum Plinii de hoc adianto, qui est in H. N, XXII, 21. 
Aliud adianto miraquium, aestate viret, bruma non marce- 
scit, aquas respuit perfusum, mersumque sicco simile est, tane 
£a dissocéatio deprehenditur, unde et nomen a Graecis, alio- 
quin frutici topiario. In Glossis, ' Aóiavzog, Capillus F'eneris. 
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τόποι τῶν ἀνθῶν] Hic est in C, A, titulus περὶ λειμῶ- 
vog, et sectio ipsa incipit, τόποι δὲ τῶν ἀνθῶν. ὃ μὲν n. a. À. 
àv δὲ τῶν μὲν δύδων, QoOwved, ἰωνεὰ τῶν ἴων. dicitur et δοδών. 
Hesych. in "4o«v λειμῶνα. consentit C. V. quoad initium. 
lwrns. 

λειμων.1 Vid, 7Ahomas in Eclogis h. v. 

δοδονιά.1 P. R. δοδωνία, ut scriptum et in Etym. 705, 
5. Sed Fr. Sylb. melius, inquit, ῥοδωνιαὰ, cui suffragantur 
MSS. P. V. et A. Hesychius idem atque Suidas, Et quid? 

uod terminationem ;« comprehensivae speciei characterem 

ipse Etymolegistes statuit col. 555. 45. τὰ σημαίνοντα ἄϑροι- 
δὲν ἢ πὲριεχεικὰ τινῶν προσηγορικῶν (προσηγορικὸ habet 657, 
55.) ὀξυνεται. Hesychii quoque verba ascribam: “Φοδωνεὰ ὦ 
τόπος, ἔνϑα φύεται τὰ ῥόδα, καϑάπερ xal ἰωνιὰ, ὅπου τὰ ἴα 
φύεται, καὶ κρινωνια, ἔνϑα τὰ κρίνα. cum og in media male 
scriptum, inquit 27, Steph. 888, 
ῥοδονιώ. 1 Salmas. C. ῥοδώνιαγ et C. V. ῥοδωνία. male. 
Hurnw. à 
ὑοδονιά. ] Omnino scribendum ut in MS. ῥοδονιώ. Quod 
vero ait Po//ux se nescire an et ab aliis tale quid dicatur, 
invenimus et zgivovidv, ἔνϑα rd κρίνα φυέται, apud Hesych. 
in 'Podewia. et Suidas: κρινωνιὰ (quamvis apud eum edatur 
κρινωνία) ὃ τῶν κρίνων λειμών. Verum ut iam demum video, 
Hhodiginus VY. antiq. 10. ubi de rhodonia, crinonia, etiam 
Pollucem ob hanc ignorantiam notat. luwg. 

ῥοδονιά, ῥοδωνιὰ certe et apud. 7Zom. in Eclog. qui 
ita: 'Podwwia, ἃ τῶν ῥόδων τόπος. ῥόδον δὲ, τὸ &vOog. δοδὴ, 
αὐτὸ τὸ δένδρον. add. Jarpocrat, qui idem “Ροδωνιὰ habet. 
In G/ossís utrumque, Ῥοδογιά. Hosarium et Ῥοδωνιά, Hu- 
briceta. 


230. 

περὶ δένδρ.1 Titulus hic in MS. babetur. Sectio ipsa 
vero incipit: ἐρεῖς ἐπ᾿ αὐτῶν ἀκμαάξζ. Τυνο. 
... χαρποφορων] C. A. addit καὶ μὴ, et incipit ita: ἐρεῖς δὲ 
ἀχμάζειν etc, videntur enim superflua quae praecedunt, ZAa- 
vor. in ἀχμάζει haec omnia ab ἀχμάζεν usque in segmentum 
251. exscripsit. Kuxarx, | 
᾿ς ἐπὶ φυτῶν etc.]. P. V. et A. sic incip. ἐρεῖς δὲ ἐπ᾿ av- 
τῶν &xu. P. BR. ἐρεῖς δὲ ἄχμ. 58:8. 

"σπαργᾷν} Asteriscus ante σπαργᾷν tollatur, ὅ1π, 


. "σπαργᾷν} σπαργᾷν etiam in MS. est, nec video cur 
sollicitetur, Iuxc. 
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Bovav] MS. βρύει, tertia persona, Toxc. 

μαλιστα δὲ τὸ βρύειν ἐπὶ ἐλαιῶν ] Idem docet Eustath. 
ad 1. 9. V. 96. τὸ βρύειν κυριολεχτεῖσϑαι λέγεταιν ἐπὶ τοῦ τὴν 
ἐλαίαν ανϑεῖν. 

καρποφορεῖ 1 Vid. Phav. non habet Cod. A, Ἐσεπν, 

ϑαλλει}] C. A, omittit sequentia καὶ τὰ ὅμοια. addit au- 
tem post ϑαάλλει, καρπομανεῖ, fructibus luxuriat, et φυλλομα- 
vel, foliis luxuriat,  Kurxuw. 

v, ] Non est in C, A. Kvznx. 

ἀνϑη] Deest ἀνϑη in MS, Ivxc. 

καὶ τὼ ὅμοια] Haec C. A. omittit, Hxiw. 

xol εὐανϑὲ. :] Alio ordine. MS. εὐανϑὲς, καὶ εὔερ. καὶ 
τεϑ. καὶ ἀειϑ. καὶ εὐβλ. lunc. 

231. 

περὶ δένδρο. etc.] "Titulus hic abest in C. A. στην, 
(oo περὶ δένδρ. etc. ] Hic titulus deest in MS. adhaerentque 
proximis. Iuxc. 

ἐναντίαν οἷον, etc.] Οἷον usque ad ἐξηνθηκὸς in C. A. 
desunt. lvzn»x, 

ἐναντία γ olov, eto, ] MS. ἐναντία, xal uagalv. absque 
interiectis, Tusc. 

gvÀlogóosi] C. A. φυλλοφορεῖ quod adderem τῷ φυλλοῤ- 
δοεῖ, nam sterilis arboris est etiam τὸ φυλλοφορεῖν sine fructi- 
bus. σεην. 

M RA. MS. gvilopori. luwc. 

μὴν,] Salm. C. post μὴν nullam distinctionem habet. 
Rvznx. i 
γέον v.] Haec usque ad illa segmenti sequentis ab ini- 
tio fere: ἐστέον δὲ, in C. A. non extant. D UEHN. 

νέον v. ] Cum sequentibus huius segmenti in MS. de- 
sunt, in quo signum, credo, hoc ἔλλειμμα: indicans. luxG. 

232. 

δένδρα] δένδρα etc. ἰστέον δὲ. haec desunt in MS. sequi- 
turque dein: Ore κοκύμηλον (sic et infra MS. VI, 45.) μὲν 
οὐδ. (placet « enim quantum de hoc tmmemate in MS. subiicere) 
ὁ x. αρῥενικῶς δὲ τὸ δένδρον ἢ u. x. καλεῖ. (hic iterum in MS. 
nota intercurrit, ut credo, defectus indicandi) κάρυα δὲ λέ- 
yes τὰ οὐκ ἔχοντα διαφυὴν" ἢ τὰ λεπτὰ κάρυα, ἢ μᾶλλον τὰ 
καστάνια, & καὶ διὸς βαλάνους “κλόθουν: ἢ μέση δὲ “κωμῳδία τὸν 
μὲν καρπὸν, συκ. οὐδ. καλεῖ. τὸ δὲ δένδρον ἀὐδενικώς ὁ συχάμι-- 
γος. ἄκαρπα etc« | Sed quaedam ad vulgata sunt notanda. 
lvxcrnw. 
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ὅτι] Superscriptum in C. A. qui simpliciter incipit 
κοχκύμηλον. Lk urnw, 

κοκχύμηλον niv] P. R. xox. μὲν οὐδέτερον, à s. ἀῤδενι- 
χῶς 0j. Et mox A. et P. V. 5 μέση xou. καλεῖ. indeque 
omnes: κάρυα δὲ (PP, omittit δὲ) λέγεται τὰ ἔχοντα διαφυὴν, 
(P. V. διᾳυήν. Sed et. Xenoph. dicit κώρυα οὐκ ἔχοντα δια- 
φυὴν μηδεμίαν lib. V. de Exped. Cyri fol. 554.) ἢ) τὰ λεπτὰ 
᾿ χάρυα. ἃ xal Διὸς βαλάνους καλοῦσι. — Annectunt A, et P. V, 
ἢ μέση δὲ κωμῳδία τὸν μὲν καρτιὸν συχάμενον οὐδετέρως καλεῖ, 

τὸ δὲ δένδρον αἀρῥενικῶς 0 συκάμινος. P. R. ita: συκάμενον 

οὐδετέρως ὁ καρπὸς, ἀσῥενικῶς δὲ τὸ δένδρον Ó συκάμενος. 888. 

χαλεῖ } o» μέση κωμῳδία καλεῖ C. À. caetera ἃ χοκκύ-- 
μῆλος usque ad xegva absunt,  Kvrnvw. 

6 xoxxvunlog] Hinc .4tAhenaeum corrigit Casaubonus 
in suo πολυδαιδάλῳ opere ad ipsum, lib. 2. c. 10. ubi v. 
IuxcEnat. 

κάρυα ] C. A. x«gve δὲ λέγεται τὰ οὐκ &. διᾳυὴν, vel ut 
C. V. etiam legit διαφυήν" quae solidum habent putamen, 
non coalitum duplici tegumento, etiam apparente commissura, 
σειν. 

διφυὴν] Ἡ. Steph. bic: διαφυήν. ut Xenoph. vide ut 
legatur in Ald, Leunclavius etiam notis ad illum locum Xe- 
nophontis lib. V, de Cyri exped, ubi ait se κάρυα hic inter- 
pretari non ut alii iug/andes, sed castaneas. Pollucis locum 
adfert, emendaus διαφυὴν, qua, inquit, ffssura significatur, 
Jdem enim valet, quod σχίσμα, interstitium vel fissura. Quae 
virorum doctissimorum emendatio MS. nostro clare firmatur, 
ut non dubitandum sit amplius de illa voce διαφυὴν, quod 
infra VII, 75. διάφυσιν vocat, Polluci restituenda, uxo. 

εἴη δ᾽ ἂν r.] Absunt a Cod. Antw. et sequitur statim 
post διφυὴν, ἢ τὰ λεπιὰ κάρυα ἢ μ. τὰ καστανια, ἃ καὶ Διὸς 
βαλάνους καλοῦσιν, 0 μὲν καρπὸς συκαμίνον ov. τ. ὃ. ὃ. o. o. cae- 
tera absunt, C. V. etiam legit λεπτὰ κάρυα. Quod vocem 
κάρυα attinet, Jihenaeus lib. 11, JDeípn. docet vocabulum 
 amygdalis et castaneis commune esse, in GJossis extat, κά- 
Qvov, κάρυοι, καρύα. ubi et xagravoy lopimum.  KuERN. 


238. 

Ξενοσῶν] Manus ZZ Steph. hic: 'Avof. db. V. pag. 
209. παῖδας τῶν εὐδαιμόνων σιτευτοὺς, τεϑραμμένους καρύοις 
ἐφϑοῖς, ὡπαλοὺς καὶ λευκοὺς σφόδρα. ]άσιι paulo ante, κάρυα 
δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀνωγαίων ἣν πολλὰ τὰ πλατέα, οὐκ ἔχοντα διαφυὴν 
οὐδεμίαν. Ergo non omnia κάρυα generaliter carent διαφυῇ. 
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Adscripsit et haec: J4liter ipse Pollux lib. FI. (infra VI, 
56.) παῖδας σιτευτοὺς Ξενοφῶν ἔφη. unde apparet Pollucem 
saepe nimium fidentem memoriae non satis fideliter locos au- 
ihorum citasse. ἴυνο. 

σεσιτευμένους 7 Aliter ipse JPollux lib. VI. (infra VI, 
56.) παῖδας σιτευτοὺς Ξενοφῶν ἔφη, unde apparet Pollucem 
saepe nimium fidentem memoriae, non satis fideliter locos 
autorum citasse. Syr». 

oécitévu£y0Ug ] Xenoph. lib. V. Exped. Cyri p. 277. 
σιτευτοὺς τετραμμένους x. e. divitum filii saginati, qui enutriti 
erant nucibus castaneis elixatis; agit de gente 7osynoecorum 
quam maxime barbara. διαφυὴ, est operimenti compactilis 
distinctio bifida, commissuram dixeris. quam quia nuces non 
habent, solido operimento constant. Castaneas etiam λώπεμα 
et Ζιὸὺς βάλανος dici ex Οὐ, Feterum, Jthenaeo, Varrone et 
aliis constat. eadem G/ossa Ποντικὴ πεφρυγμένα, Calvae. 
Rurnsx. 

ἀμιγδαλαὶ} Scr. ἀμυγδ. .H. Steph. malim ego, inquit, 
ἀμυγδαλὴν de arbore dictum circumflectere: de fructu autem 
ὀξύνειν, vel παροξύνειν, ut aliquid inter ea sit discriminis. 
Quas scripturas observatas video apud 44thenaeum et Discori- 
dem etc. 9888. 

ἀμιγδαλαὶ] Pro ἀμιγδαλαὶ, scribo ἀμυγδαλαὶ, ut et infra 
VI, 90. nec credo aliter facile reperiri. luxc. 

véoptvOocg] Inter 'lTerminthum et Therebinthum differre 
negat, contra Po//ucem et Suidam Brodaeus Schol. ad Lib. 
I. Antholog. sub finem cap. 59. Iuxc. 

συκάμινα] Haec sectionis ultima: Συχάμινα ὁρᾷ, καὶ 
φορεῖ. κρανία μέσπιλα, omnino corruptissima adfirmare audeo: 
et Zmphidis versum ex Athenaei lib. II. reponendum arbi- 
tror: ὁ συκάμινος συκάμιν᾽ ὁρᾷς, φορεῖ. Postea forte legen- 
dum: xal xgavía, (vel potius χκράνεια, sive xgavela) μέσπελα. 
ut pergat addere nimirum et alia ἔγκαρπα. lusG. 

234. 

περὶ ἀκάρπων] "Titulus deest in C, A. incipit autem, 
ἄκαρπα δὲ δένδρα, (λέγουσι extat in margine) «. 0. X. Qv. ἃ. &. 
v. τὰ δ᾽ ἄλλα κάρπιμα. reliqua absunt usque ad. segm. 255. 
HurnN. 

περὶ ἀκάρπων] "Titulus deest in MS. De sectione vero 
hac nona tantum in MS. habetur: ἄκαρπα δὲ λ. ὃ. v. ὦ x. ov. 
&. e. tQ. τὰ δ᾽ ἄλλα (corrige etiam sic vulgatum) ze«gneua- (516 
est hoc;ultimum emendatum, quum prius foret χάρπημα) 
nec plura. lux. 
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βαλανηφάγους "4oxadoag] Pr. ed. βαλανιφ. sed infra VI, 
40. βαλανηφάγοι, βαλανηφαγεῖν. Caeterum Zfrcadas eo nomine 
ab oraculo dictos, ZP/utarch. ait in Corio, fol. 155. oraculum 
autem vid. apud Zlerod. lib, I. fol. 16. et aliud apud Pausan. 
«ircad. fol, 272. .4poilon. quoque testis eos (wer φηγὸν 
ἔδοντας ἐν οὔρεσιν. -drgon. IV , 265. Ἐπ Lycophron πρόσϑε 
μήνης (unde dicti προσεληναῖοι, et προσέληνοι, licet huius no- 
minis alia ratio apud ϑολοῖ. 4eschyl, ad v. 427. Prom.) τοὺς 
"Aoxadac βαλανηφαγεῖν εἶπεν. Tibullus 11, 5. in genere: 
glans aluit veteres. 
Ovid. quoque Fast. IV, 397. 
panis erant primis virides mortalibus herbae, 
quas tellus nullo solicitante dabat. 
postmodo glans nata est, bene erat iam glande reperta, 
duraque magnificas quercus habebat opes. 
Vid. et JMetam. Y, 105. 8:8. 
εἰ πρὸ πυρῶν etc.] Znterpr. quod homines etc, male du- 
bitat enim Auctor, an homines unquam glandibus victitarint. 
Kvznx. 
|. εἰ πρὸ πυρῶν etc.] De glandiphagis priscis vid. doctiss, 
JMeurs. ad Lycophr. iu vers. 403. loxc. 
pia] Scr. μελία. JDioscor. Y. c. 108. et apud Zomer 
saepe, tametsi Jon. μελίη. Sr. 
pta] Scribendum potius μελία. ἴυνο. 
900v] Apud Hesych. Etymol. Suid, vov. ex .thenaeo 
etiam ϑῆον observant. luswo. 
μυρίχη} ΟἹ, viburnum, eiburna, WvEnw. 
235. 
περὶ μερῶν δένδρου etc,] C. A. ita: περὶ μερῶν δένδρων 
εὐανϑῶν τε κλάδων καὶ μη. titulum excipit: ῥίζαι πρέμνον στέ- 
λέχος x. κ' ἐρεῖς δὲ οἴο, Ἄσυκην. 
περὶ μερῶν δένδρου etc.] Titulus in MS. hic: τοῦ δέν- 
ὅρου μέρη. Ὑμῆμα incipit: ῥίζας. πρέμνον, interiecta desunt: 
βίους et post πρέμνον duo nomina, "λεῖον, ὁμαλόν. Post ῥίζα 
est nota, credo illum defectum iudicans. luxc. 
κλῶνες} In MS. fuit κλόνερν quod quis mutavit in κλώ- 
γές. Sic et in MS, prius erat πεορϑοὶ scriptum, Iluxo. 
qtonÀj0ig] MS. χειρόπληϑες. lux. 
, ?t"vaio] In C. A. sequitur zai ἐ- τὸ μέντου 0. ποιητι- 
WOrtQov o. δ. ε. x. o. κεχυμένοι, εὔφυλλοι. Ἰΐυπαν. 
γενναῖον) MS. γεννέον, sed super altero « quis annotavit 
ai. εὐφυὲς mox deest et ὑπέρ. κλ. lox, 
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. Oomyxtc] Sic est emendatum, quum antea forte esset 
ὅρπιχες.  lUNG. 
236. 
ἁδροὶ} MS. ἀδροὶ" desunt dein εὐφ. ὄρϑιοι.  IvNG. 
ἀποκέχυμένοι] Non est in C. A, Kuxarx, 
ἀποκεχυμένοι ) Deest ἀποκέχ. in MS. Τυνο. 


eugixopor] Sy/b. ascr. vwpixouor et paulo post κατάσκιου 
Srnznvs. 

eugíxouor] Η. Steph. hic ad oram: ὑψίκομοι. et: vide 
Firg. Eclog. 4. luwG. 

Gvoxw.] Deest in C. A. σύσκιου δασεῖς. KvrkHN, 


σύσκιοο In MS. desunt σύσκέοι, βαϑεῖς. ad hunc ver- 
sum JH. Steph. adposuit in ora χατάσκιου: credo quod e/lux 
haec omiserit. luwc. 

γεγυμνωμένους y. ] Utrumque abest a C. A. ut et ab eo, 
quod paulo post sequitur τῆς κόμης deest usque. χεκαλλωπιο-- 
μένους. M uEkHN. 

γεγυμνωμένους ] Deest in. MS. ,tyupvopévove, et statim 
sequitur: ψιλοὺς, ἀπεψυλωμένους, ἀπηνϑηκ. quae in medio, 
non habet MS. Iluwc. | 

ἀποσεσυλημένους ] MS. ἀποσεσυλημένους, τῆς νόμης (sed 
supra scriptum zug) ἀφηβ. Sine verbo &aoxsx.  IuxG. 

ἀποκεκαρπισμένους 1 ἀποκέκαρ. et mox xai τὰ ὅμοια, ab- 
sunt etiam a C, A.  Huruw, 
237. ul» 
ϑαλὸς 7 MSS. ϑαλλός, 8518. | 
ϑαλὸς ] Lege $aÀÀog, termes. .Znterpr. germen. nimis | : 
laxe. 'erbena in Glossis et sagmina, Ἄσνπην, 
E ϑαλὸς MS. ϑάλλος, quo pacto potius ϑαλλὸς scriben- | 
'dum erat, lunc. ; 

λέγοις δ᾽ ἀν] Deestó ig MS. Iuuc. 

χλωρὰ] ta MSS. al. editi: χλορὰ, forsan extrito e. pro. 
χλοερὰ. Sx». 

χλοανϑὴ] MS. χλωανϑῆ. Ἰσυκο. 

χαὶ ἐχφόρημα] Abestaà C. A. Βσεπν. 

καὶ ἐκφόρημα 1 Desunt καὶ ἐκφ. καὶ ἐκφ. in MS. foned 

£xq pur ] Falekenburgius ἔ ἕκᾳφορον. sed placet vulgatum, | i 
Denotat siquidem ἐχφορία et ἐκφύριον fructum, quem terra 
profert. Hesych. ᾿βκφορίαν, καρπούς. : 

ἐπιπαρπίαν] capi in Goss. fruges, usus ful 
Hvziux, j s i 


ha 
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σίτου ἐκβολὴν MS. σίτου ἐκβολή.  IuxG. 
συκῆ} MS. evxg. Ιυνο- 
238. 
περὶ τρέφ. etc. ] Abest titulus a C. A, Rvzux. 
περὶ τρεφ. etc. ] Nullus in MS. titulus, Iuxc. 
Aifaó:g] MS. λίβαδες. Τυνο. CHE 
miÓvovoa] scatebrosa humus, uliginosa, Kvrzuw. 
: ὕδωρ ἀναδιδοῦσα] Non adest in C. A. sequitur εὔδρο- 
cog, roscida, λιβαάζουσα x. ἐρεῖς δὲ καὶ αὖραι. τρέφουσν γὰρ αὖ-- 
ται καὶ πνοαὶ καὶ π. ζ. Ἀνκην. 
ὕδωρ ἀναδιδοῦσα ] Desunt 40. ἀναδ. dein MS. εὔδροσος. 
Tuxcrnn. 
&vvotog] Desunt Zyvorog, ἐννότιος in MS. Τυνο. 
ἐρεῖς δὲ, αὖρ. etc.] MS. Zg. δὲ καὶ α. Iuwc. 
τς τρέφουσι yag etc.] Desunt, zg. y. x. «. deinde MS. καὶ 
π΄ καὶ πνεύματος ζξεφυρεα. ΑἸ forte ξεφυρία scribere debens ? 
Iuxcrnnm. : 
xai αὗται PP. καὶ αὖρ. Sx». 
239. 
περὶ ἐπαίνων y. ] Non est in C. A. incipit autem πᾶν δὲ 
guolov ἐρεῖς εξ. κι énlgóvrov G. a. πολύκαρπον εὔφορον. Caetera 
desunt usque ad segm. 241. Kvzmns, 
ο΄ περὶ ἐπαίνων 4. ] Titulus abest a MS. Τυνο, 
χωρίον ] Prius erat χωρίον in MS. Sed emendavit quis. 
Ivxoznnm. . 
.... ἔνδροσον etc.] ἔνδροσον, V. u. B. etc. καλλίκαρπον de- 
sunt in MS. TIuxc. 
ἀμφιλαφὲς} MS. post ἀμφιλ. interponit πολύκαρπον. 
AuxcEn». 
εὐθυνοῦν] Deest in MS. pro quo scribe εὐϑηνοῦν. ING. 
τ 5: 4 o SAU 
Ts ἐπ. λειμ. Titulus et tota sectio XIII, deest et in 
. lvwc. 
— . εὐθυνῶν] PP. evüxvav, exuberans. et mox recte εὐϑὴη- 
ψία, ubertas, Sr». 
—.. 4ustum] KExuberans, quod et paulo post pro iusta re- 
pon. item mox ubertas, pro florulentia. Basil. Seleuc. φύλαξ 
ἐὐϑηνίας, καὶ λιμοῦ κυβερνήτης. de Josepho. Jnterpr. annonae 
 €ustos, et modiperator in fame, pag. 70. 858. 
εὐθυνῶν Scribo etiam εὐθηνῶν. Τυνο. 
, ξυϑυνῶν) εὐθηνῶν εἴ in sequentibus, εὐϑηνοῦνν pro vi- 
t0515 εὐθυνῶν, et εὐθϑυνοῦν in Nostro legendum esse vidit 
S2 


276 I. 21. 


atque indicavit iam JBochart. Hieroz. P. Y. lib. 9, cap. 43. 
p. edit. Londin. 452, ubi et aliquot consimilia apud. LXX. 
et Hom. errata corriguntur, 

Jucundum spirans] Vernum ,spirans, ἠρινὸς et ἠερινὸς, 
item εἰαρενὸς €t ἐαρινὸς idem: ab zag pro quo contractum 7g, 
ἦρος. 9818. 

εὐθυνοῦν] Denuo baec vocula corrupta. scribe εὐϑη- 
vov». Sicut mox recte est εὐθηνία. ἴυπο. 

zoÀvgogov] Supra segm. 227. P. B. πολυφόρον. Sxx. 

241. 

περὶ ὄνομ. etc. ] Sectionis huius titulus in MS, nullus, 
$ed haeret sectioni duodecimae, ἴυνο- 

ἀμπέλου] Deestin C. A. σεπν. 

«ἐλαίας Haec exscripsit Phavor. in voce ἐλαίας. ivERN. 

ἄνϑος ἐρεῖς MS. inversim, ἐρεῖς ἄνϑος. Τυνο. 

ἀγριελαία] MSS. ἀγρία ἐλαία. Dioscorides quoque divi- 
sim T. cap. 140. Sed coniunctim tamen etiam ibid. c, 157. 
ἀγριέλαία ἣν ἕνιον wOtiVOV καλοῦσεν, οἱ δὲ, “1ϑιοπικὴν ἐλαίαν. 
SrnRERUS. 

ἀγριελαία ἢ ἀγρία ἐλαία etiam legit C, A. sed in καλεῖταν, 
subsistit, pergitque ἡ δὲ ἱερὰ ἐλαία p. RvkHN. : 

| δἰ δὲ ἐμῳ. εἰ δὲ Zug. etc. κοτιναδὲες. haec desunt in 
MS. Ivxc. 

popía] JTesych. Mopglou, ἐλαῖαι, ἱεραὶ τῆς ἀϑηνᾶς. Plura. 
isthac de re ScAoliast. «4; istoph. fol. 110, Szx. 

μορία 1 ἀπὸ τῶν δὲ μορίων vicinus Zupiter dictus est uó- 
οἷος. Qui alias erát καταίβαάτης. de olea, quae καλλιστέη vog 
dicebaturs vid. ScAol, Aristoph. in Puut. p.351. .ÁvEHN. 2 

μορία Olea sacra Minervae. Hesych. JMoglet ἐλαϊανν 
ἱεραὶ τῆς ϑηνᾶς.  Merentur huc adscribi verba Veterum. 
Criticorum ad Νεφέλας "fristophanis, quae sic se habent: Ai 
ἱεραὶ, ἐλαῖαν τῆς ““"ηνῶς v τῇ ἀκροπόλει μορία ἐκαλοῦντο. 
λέγουσι yop ὅτι ELT naig ᾿Πυσειδῶνος ηϑέλησεν ἐκκόψαι, 
. αὐτὰς, διὰ τὸ τῆς ἐλαίας εὐρεϑείσης, agr vet. τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς τὴν 
πόλιν, ὁ δὲ «ἀνατείνας τὸν πέλεκυν καὶ ταύτης ἀποτυχών, ἕπλη- 
ἕεν ἑαυτὸν καὶ ἀπέϑανε; xui διὰ τοῦτο ᾿“μορία ἐλαῖαι ἐκλήϑησαν. 
'etc. vide plura loco citato, δὲ conf.zg» πάνυ ad then. Y1I. 2, 

ἐμβλήματα] ΑΗ. Jun. nomencl, Surculus, Quinct. Teen 
tum, Colum. etc. ἔμβλημα Poll. You. | 
242. ἷ 

καρπὸς] Post καρπὸς est σῦκα etc. in C. A. RvrHw. 

γλυκὺς, ἡδὺς etc. ] Desunt tres voculae, 74. ἢ. ng. i 
MS. dein est σύκα. . Ivnc. 


| 
[ 
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doyola] ἀρχαῖα aliquis emendavit, quum prius esset 
ἀρχαία in MS, lunc. . 

καὶ Epod, rtzag.] Deest a MS. particula zal, et reragiy. 
IvxcEnnm. | 

teragiyevusvi] C. A. τεταρεχευμένα. συκῆν, 

xonrjv] P. M. λεπτήν. Sr». 

αἱ μέντοι] C. A. oi μέντοι xol συκάδες (lege συκαδαρ) 
οὕτως ἐκάλουν. καὶ ante ἐσχάδα non est in C. Samasi. 
Hvzrnux,. 

συκαῖ, συχάδες] MS. σύκαι καὶ o. vid, HAodigin. XVIII, 
antiq. 9. de ficorum generibus, ubi et haec adfert. luc. 


ἐρινέεου] P. V. ἐρινεοῦ. 888. ; 

ἐρινέου } MS. ὃ δὲ τοῦ ἐριναίου x. bene d, ut ὃ κοκκιύμη 
λος, συκαάμενος supra segm. 252. Iuwc. 
|. £gua] C. V. hie et infra ἔρενα. quod melius vulgato. 
vid. Zesych. in 'Zguvatat. urn, 
ο΄ é&pw«] MS. σύκα, ἔρινα. Sic itaque ilud corruptum 
ἔρνια ex transpositione litterarum emenda, nec opus ut viri 
docti peculiares loculos in suis thesauris struant ex vitiosis 
JPollucis hac parte thesauris. luxc. 

ἐρνια } Falckenburgius bene ἐρινά, ΤῊ masculino ἐρενὸς 
arborem, in neutro vero ἐρενὸν fructum significat. vid, £z- 
"stath. ad Odyss. s, v. δι. Bochart. Hieroz. P. I. lib, II. 
€. 39. p. edit. Londin. 504. etiam ἔρινα legit, et inter alia 
dta scribit: In. Polluce συκάζειν est τὰ ἔρνεα (lege τὰ ἔρινα) 
συλλέγειν, καὶ περιαρτῷν, grossos 5612 ficus immaturas colligere 
et ex caprifico suspendere, ut demorsae ἃ culicibus,quas gene- 
rat caprificus, citius maturescant, 

περιάπτουσε 1 | F'alckenburgius ἀπαρτῶσι. Hochart. loco 
-modo Jaudato legit περεαρτῶσε, vel quod quod ia suo exem- 
.plari ita habuit, vel ita legendum statuit, | 


.. ἀποπίπτῃ}) C. V. ἀποπίπτοι, quod eodem recidit. 
σειν, 


ἀποπίπτῃ  ἀποπίπτοι MS. Τυκο. 


τ cKgnua] Α. ἔρινα. quod pro ἔρνεα reponendum 77. Steph. 
videtur. mox P. ἢ, 'χαλοῦνται. Sun. 
"o dva] Iterum emenda ἔρενα, ut habet MS. Hoc vero 


facere, potius ἐρενάζεν, ἐρινεάζειν, ἐρινοῦν dici admonet .H. 
Steph. in thesauro. vid. et infra VII, 145.  luxa. 
243. 
᾿ ἀμπέλου} 'Absunt ista usque ad ὄμφακας in C. A. de 
partibus uvarum Casaubon, in Sueton. Aug. c. 76. luxum, 
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ἀμπέλου] ἀμπέλου etc. ὄμφακας. omnia desunt a MS, 
Ivxcznw. 

καρπὸς] C. Δ. δ καρπὸς 0 μὲν ἀϑησαύριστος o. 0v. &. α. ο. 
δὲ ἀπόϑετος, ψυγόμενος, reconditus alius , arefactus et so/z 
expositus, Gl. ψύγω, ξηραίνω, ψύγω, wvyoalvo, sicco, Jrigeo. 
Solemus enim fructus, antequam recondantut, frigere, sic- 
care, insolare., Kvrnw. 

ἀϑησαύριστος ] Plato VIT. legum de ὁπώρᾳ. ΖΔιττὰς 
ἡμῖν δωρεὰς ij " ϑεὸς ἔχει χάριτος αὕτη. τὴν μὲν, παιδείαν 4μονυ- 
σιάδα ἀϑησαύριστον. τὴν δ᾽ εἰς ἀπόϑεσιν γενομένην κατὰ φύσιν. 
IuxNcEnn. 

&nóOerog] Noster infra VI, 45. χοκκύμηλα τῶν ἀποϑέ- 
των. deest vero in MS. particula g ante yvy. Iuxc. 


244. 

περὶ φοίνικος] Haec usque ad ἀειϑαλής frustra quaeras 

in C. A, Ruzux. 
περὶ φοίνικος] Desunt in MS. illa: περὶ g. &. 0. V. t. t. ὶ 
ἀειϑαλής. Iusc. 
τὸ δὲ φύλλον  Ν'ο ista habet C. A, καὶ à καρπὸς, inquit, j 

ὁ μέν. Huzix, ἢ 
τὸ δὲ φυλλον] Desunt in MS, τὸ 0. p. 0. ἴυκο. ; 
κρέμανται] MS. χρέμμανται. Τυνο. : 
σπάϑη} De spathe aliquid Danie/ Furlanus Comm, in | 
Theophr. de Odoribus not. 45. Τυκο. 1 
εἴρηκε] Haec desunt usque ad segm. 245. in C. AJ 
Salmas. dein post ἔχοντες addit ama 0g. RoknN. 1 
εἴρηκε] uita et cetera huius τμήματος non sunt in MS.. 
Iuxcrna. E 
ἐχ ταύτης. τῆς σπ.1 Herod. Polymn. de dethiopibus, r.c 

Ea δὲ εἶχον ἐκ φοινίκης ( φοινικίης) σπάϑης πεποιημένα μακρά. 
vid, supra lib. IJ. cap. 10, sect. 6. in fine. Ἐσξην. 
245. 3 

περὶ ἐργ.1 P. V. m. γεωρ. ἐργ. Α. ἐργαλείων γεωργι. ^. 
ματα. 588. Ε 
περὶ ἐργ. y. ο.1] C. A. T. Bey. ὀνόματα et deinde in textu | 
iterum ἐργαλείων γεωργικῶν ὀνόματα. στην. 3 
neglégy.] Titulus in MS. bic: ᾿Εργαλίων (sed emen-- 
davit quis &) γεωργικῶν ὀνόματα. Ivxc. ES 
μακέλλη] MS. μακέλη, uno 4, ut et infra X, 129. Jvsc.. 
πρόκαλον] Quid πρόκαλον sit, nescio. infra in instru- 
mento γεωργοῦ legitur in MS. iL itvdy X, 129. quod et alib ἐν 
in Polluce occurrit, ut ibi dicam. Ioxc. E. 
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- πρόκαλον] Bene iterum Zalckenburgius πλόχαμον, vid. 
supra segm, 225. 

πτεόν.} MSS. πεεών. 8επ. 

πτεύν.) In textu C, A. est zzsow, superscriptum est 
vulgatum. Rvzux. 

nreóv.] MS. πτέον. καὶ λικμητηρὶς δὲ καλεῖται. τρ. H. 
Jun. nomeucl. Saccus vinarius, quo etc. τρύγοιπος et Aexun- 
τηρὶς Poll. Kt ab Z/. Steph. thesauro λεκμητηρὶς exponitur 
τρύγοιπος ἐν ᾧ etc. Nescio tamen an non doctiss. viros er- 
rasse credam, dum nullos citant alios testes, falsos scilicet 
distinctiuncula, quae in vulgatis. Nam id omnino Po/lucem 
dicere arbitror, πιύον, Vel πτέον, etiam vocari λικμητηρίδα. 
Cur enim hoc λεκμητηρὶς ad cellam transferatur, quum ipsius 
σύξυγα reliqua λικμὸς, λικμητήριον, λεκμητὴρ, λικμητῆς, et si 
qua alia, in arca remaneant? Post καλεῖται itaque cum MS, 
volente punctum pono, ne quis erret amplius. Iluxc. 


rQ'y5moc] MSS. τρύγοιπος. similiterque excusum infra 
VI, 19. et X, 119 Sz». 

τρύγηπος} Ο. A. etiam τρύγουπος. saccus vinarius, vA 
στήρ. Gl. rgvyla οἴνου, ἐλαίου etc, Kurns. 
, τρύγηπος)ὴ MS. τρύγοιπιος ἠϑεῖν το τ. Sane illud τρύγου- 
πος etiam in margine sui Cod, Henr. Stephan. hic repone- 
bat: agnoscitque uti dixi Junius nomencl, Nec aliter ali- 
quoties infra VI, 19. et X, 75. Ius. 
| τρυὺξ οὐκ ] .MS. τρυὺξ δὲ οὐκ. Jun. nomencl. 4murca 
Plin. etc. τρὺξ etiam teste Polluce. male enim credo grgu& 
excusum ibi, Notavit et hoc de faece olei hinc JNunnes. ad 
Phrynich. in ὑποστάϑμη. Τυπο. 

ἄροτρον] C. A. ἄροτρα βωλοκόπος. Gl. innocco, ἐμβωλο- 
κοπέω. C. V. βωλοχόπος, bene. στην, 

βουλοκόπος ] βωλοκόπος MS. optime, et sic emenda τὸ 
magarvmwpuc in nostro, lunge vero etiam βωλοκόπος σφύρα, 
sine commate interiecto, ut iafra est in eodem instrumento 
᾿7γεωργεχῷ, X, 129. the; ἐν 
—  negov] Vid. infra VIT, 107. SEs. 
— . x«góomog] MS. κάρδοπος ἢ καὶ ϑυΐα. distinguunt vero: 
.moster tamen et infra X, 102. confundere videtur. et mox 
᾿ἀλατριβανος MS. Τυκο. 
το ϑϑυΐα 1 P. V. et A. ϑυεία. 8:5. 

ϑυΐα)] C. A. καὶ ϑυεία δοϊδυξ δὲ x a. 0. u. σκαὶφ, φορ- 
μὸς, βοῖτρθα. Korn. 

σάχερα } Non est in MS, nec ita temere id reperias. 
IvxcGEnn. 
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δοϊδυξΣ ] .ZHellad. apud Pot, fol, O70. à τῆς ϑυΐας TQi- 
βεὺς, ÓoióvE μὲν nagd τοῖς ᾿“ττικοῖς ὀνομάζεται. ἀλετρίβανος 
δὲ παρὰ τῇ συνηϑείᾳ, καὶ οὐδὲν ἧττον παρὰ ᾿Αϑηναίοις. | Sch. 

σταφυλοβόλιον] Auctor ipse explicat, quod sit penus, ut 
σιτοβόλιον in Glossis dicitur granarium , τριπτὴρ, tudicula, 
qua uvas contundunt vinitores, lvxnN. 

ὅ ἐστι ταμιεῖον] MS. ὅ ἐστιν ταμεῖον. IuxG. 

240. 

vguyolvixov]. τριχοίνικα C. A. Ἰζυτπν. 

τριχοίνικον  τριχοίνικα IMS. et éxcevg, quod etiam sic in 
antea vulgatis. lunc. 

φρύγετον] H. Stephan. minus fidit huic scripturae, quam 
illi infra VI, 64. VII, 18:1. X, 109. ubi semper φρύγετρον. 
Quin hic etiam MSS. ρ clare insertum habent, licet in medio 
ἢ pro e pósitum in iis appareat φρύγητρα. Hesych. φρύγετρον, 
ξυλίφιον (al. ξυλήφ.) ἐν ᾧ κινοῦσι τὸς πεφρυγμένας κριϑάς. 888. 

φρύγετον] C. V. φρύγεστρον. C. Α. φρύγετρον. Gl. φρυ- 
γίον (ex φρύγεῖον) Frictorium. φρύγω, Torreo, Frigo, Are- 
facio, Torrefacto. φρυκτὸν tostum. usitatior lectio est φρύγε- 
rgov, quam et Salmasius invenit in suo Codice. Kuxknw. 

φρύγετον] MS. φρύγετρον ὦ v. Certe, ni fallor, illud 
govyergov recte, Sicutet infra est X, 109. Τυνο.: 

κοδομεία} 1. Steph. notavit hic quod infra IX, 156. 
οἰκοδυμαῖς et οἰκοδόμῳ. Verum doctiss, Editor haec corre- 
xit in nostra editione, luwc.- 

Σόλων δὲ καὶ] Haec cum sequenti sectione absunt a C. 
A. RuknHN. 

Σόλων δὲ xoi] Absunt reliqua huius sectionis in MS. - 
reponamus vero et ibi povyergov. Deficit dein et XVI, τμῆμα 
cum titulo in MS. Ivxsc. 

| ψύμφας } Virginum nuptias obeuntium symbolum tesse- 
ramque esse voluit So/on frictorium. frigere enim sexus foe- 
minei et olim et etiamnum peculiaris labor esse solet, de quo . 
quaedam ad Pausaniam nuper. Hesych. dixit esse ξυλήφιον; 
ᾧ κινοῦσι τὰς πεφρυγμένας xgvOag, quod eodem recidit, nam 
frictum nihil potest evadere, nisi frequenter moveatur. 
Rvznx. 

σημεῖον]  Auctius Faickenburgius ita habet: σημεῖον 
αὐτουργίας. | 

ἄσπορον JNon consitum, non satum, non Jossum, aut 
subactum solum. Mvxue. 

ἄσκαφον)] Àn ἄσκαλτον, aut &czoAor legendum ?. In MSS. - 
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haec sectio tota desideratur, ut nihil etiam suppetat, quod 
mox moneatur de ἐπιϑράπτειν. 588. 

xovvidmv] Qualis herba, ζητητέον. an forte cunilago? 
inquirant medicorum filii, Iuxc, 

ἐπιϑράπτειν] J'alckenburgius ἐπιορύττειν non. male, 

247. 

λαχάνων ὀνόματα] Titulus hic et in MS. Tuxc, 

ϑριδακίνη Vide notam ad VI, 46. 8:8. 

ϑριδακίνη)] Vid. Nunnes. ad Phrynich. in ϑρίδακα. De 
raphano vero idem praeceptum Arynichi, ubi vide Nunnes. 
vide et infra VI, δά. et adde Athenaeum lib. extremo con- 
firmantem hoc auctorum testimoniis, quod ZoZux ait, órs 
τὴν κράμβην ῥάφανον ἐκάλουν οἱ παλαιοί.  luxG. 

πολλοὶ] P. R. παλαιοί. Sr». 

copuaía] Scr. συρμαία, ut est in MSS. GorrA. in defi- 
nit, med. συρμαία. sic dicta est a quibusdam raphanus, quod 
concitando vomitui esset idonea etc. Lege inprimis Marsi. 
Cagn. observ. II, 18. Scr. 

σορμαία] C. À. οὐρμαίας, superscripto g, ut sit, gog- 
μαίας. OC. V. σουρμαία. Cod. Salm. συρμαία. Herodot. in 
Juterpe: συρμαίῃ διηϑηΐσαντες τὴν κοιλίην, ubi de Aegyptiaca 
corporum ταριχεύσευ agit. — Kx. 

σορμαία] MS. covguala. Perv tantum habet Leopard. 


. XIII. emendat, 14. et /arsilius Cagnatus 11, var. obs, ubi 


peculiariter tractat de συρμαίᾳ. luxG. 
σορμαία] | F'alckenburgius συρμαία bene. 


xwv&og«] P. V. et A. suvaga. sic quoque excusum in- 
fra VI, 46. H. Steph. κιννάρα quidam scribunt pro xiaga* 
sed perperam. 888. 

xivaga] C. A. κινάρα.  RoEHN. 

κιννάρα MS. κινάρα, uno w rectius, sicut et infra est 
VI, 46. Mox illa, mpacov, xg. σ. σ. u. v. desunt in MS. 


— lunwozxnn. 


xopiavov] Cum unico v etiam infra V, 101. inter orna- 


menta muliebria, et infra VI, 107, nec aliter ambo PP. sed 
A. χορίαννον, itaque est in versibus .4lexídis 286, 57. et H. 


Steph. frequentius ait reperiri scriptum duplici y. 888, 
xoplavov] C. A. xoplavvow. vrnN, 
xoglavov] MS. κορίαννον. loNc. 
ἀσπάραγγος. ἀσπαραγγὶς  Ῥ. V. ἀσφάραγος, ἀσφαραγίς. 
in priore voce supra » posito x, quod A, in ipso con- 
textu habet, sic scribens: ἀσφάρακος, ἀσφαραγίς. Omnino 
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alterum y πλεονάζει, cum x vero vix alibi reperias. ἀσπάραγος 
autem linguae communis, ἀσφάραγος Atticae dialecti esse 
tradit auctor Erymol. Caeterum infra VI, 54, (ubi pr, ed. 
ἀσφάραγγος 0 ἀχανϑίας, ὅρμενος ἥμερος» ἀσφάραγος) ductu 
μδέαελ, Iliad. £, 057. v. 16. et 1502. v. 7. et Nunnesii in 
Phrynich. pag. 20. restitui, ἀσφάραγος, 0 ἀκανϑίας ὄρμενος. 
ἥμερος, ἀσπάραγος. Praesertim cum /inius quoque diserte 
affirmet, asparagum silvestrem a Graecis orminum vocari, lib. 
XIX. cap. 9. item ab Atticis orminium, lib. XX, c. 10. 
(tametsi de sententia JNVunnesii utrobique ex scriptoribus 


Graecis ormenon reponendum) et Athenaeus referat lib. II. : 


fol 62. Diphilum scribere, οἷς 0 τῆς κράμβης (09490709, λε- 
γόμενος ἰδίως ὄρμενος, εὐστομαχώτερός ἐστιν. Τὰ ergo si pla- 
cuerit erudito lectori, baud dubitem, quin et hoc loco simi- 
liter distinguendum: sin vero, nec mihi placeat. JDodo- 
naeum equidem video asparagum hortensem promiscue ἀσπά- 
Qoyov et ἀσᾳαραγον" silvestrem vero μυάκανϑαν (Plin. Mya- 
canthon dicit XIX, 9.) h. e. muris spinam, et ἀσπάραγον 
σιξιραῖον, Sive petraeum asparagum nominare, pempt. 5, lib. 
IV, cap. 15, Nec Galenus ex ista scripturae diversitate rei 
significatae, sed tantum dialecti varietatem statuit lib. II. 
περὶ τροφ. δυν. fol. 555. "Tum MSS. hocloco omnes: ἀσφα- 
θαγὶς μέντοι 0 ἀκανϑίας λέγεται. ὕρμενος δὲ 0 ἥμερος. Verum 
(quantum ad textum et MSS.) si ὄρμενος, ut Plinius docet, 
silvestris asparagus est, rectene dicitur quod ὄρμενος à ἥμε- 
ρος ? si ὄρμενος silvestris proprie ὁ ἀπὸ τῆς κράμβης, ut testa- 
tur Diphilus, quomodo in textu? ἥμερος, ὃ ἀπὸ τῆς κράμ-- 
Bue καλούμενος nisi hic fortasse κράμβη ἡ ἥμερος, illic vero 
3j ἀγρία (Diosc. M, cap. 116. et 1:7.) intelligenda, Iudicium 
penes aequum lectorem esto, 9588, 

ἀσπάραγγος. «oxoguyylg] C. A. ἀσφάραγκος. ἀσφαραγ- 
γὶς μέντοι ὃ ἀκανϑίας λέγεται. ὅρμενος δὲ ὁ ἡ. γογγυλίς. C. Y. 
ἀσφάρακος, ἀσφαραγὶς μέντοι ὃ ἀκανϑίας À. Kurs, 

ἀσπάραγγος, ἀσπαραγγὶ]Ὶ MS. ἀσφάρακος. ἄἀσφαραγὶς 
μέντοι ὁ ἀκανϑίας λ. Vide Nunnes, ad PArynich, in ἀσφάραγος. 
et infra VI, 54. varie enim de his grammatici. luxo. 


ex«vüGc] Certe hic ἀκανϑίας scribendum, ut habet MS. 
patet et ex iis quae infra V], 54. uxo. 

óvutvog] Scribes et ὄρμενος, ut MS. et infra est VI, 
54. De'hocloco vid. pariter Nunnes. ad PArynich. in ἀσφά- 
:guyog. Cael. Calcagn. 5. Epist, 5. notat 7u/. Pollucem.a Pli- 
"nio in diversum abirein eo, quod silvestrem asparagum «ona- 
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ραγίδα (sic enim habet) sativum autem ὄρμενον appellari te- 
status fuerit. |]uxc. 

ὁ ἀπὸ τῆς κοάμβης] Verba: d ἀπὸ τῆς κράμβης καλούμε- 
γος) absunt a MSS. Sz». 
.. δ ἀπὸ τῆς κράμβης} Desunt in MS. ista: à a. rz. s. x. 
IvxNcER». 

καλούμενος Sylb. pro xoaAovurvog magis videtur probasse 
χαυλός. Hoc enim ascripsit, inducto illo, Sr». 

καλούμενος) Lege ἐκκαυλούμενος, qui crambis cauli exi- 
mitur. est enim τὸ ἐντὸς κύημα τῆς κράμβης, interior pars 
erambis, cyma vocant, vid, Hesych. in üguevog. verba tamen 
haec Pollucis nec in C, A, extant, HKvukuHN, 


καλούμενος .H. Steph, hic ad oram pro vulgato καλού-- 
| quevog notavit: καυλὸς f. cui coniecturae credo partim occa— 
sionem dedisse quae infra VI, 54. Iuuc. 

γογγυλὶς 1 MS. γογγυλὶς xal vd ὅμοια. cetera huius pagi- 
nae non habet. Ivwc. 

χολοκύνϑη ] Infra VI, 55. κολοκύνται. | Scribitur utro- 
que modo κολοχύνϑη et κολοκύντη. Etiam κολόκυνϑα reperi- 
tur apud Diosc, IT, 162. et IV, 178. Item apud Zustin. 4M, 


dial. cum Tryphone. Sed et χολοχυνϑὶς, apud .4retaeum. - 


Hinc xoAoxvrOivog apud Lucian. D. H, Sz». 

᾿ χκατέρεκτα ] Scribitur etiam χατέρεικτα, itaque excusum 
infra VI, 61. e MS. Pa/at. cum alias editi haberent: xare- 
ρυχιά, Hoc loco MSS. prorsus tacent. 888. 


κατέρικτα ] Lectio proba. vid, Hesych. in 'Epewre. Gl. 
faba fressa ἐριγμὸς, nec tamen improbandum ἐρεγμὸς, ?pre- 
xtd, b ἐρείχω, est enim διφορούμενον. vid, pag. seq. Kvxnw. 

φακὴ] JDodonaeus: Graecis φακὸς ἢ φακή. Latinis Jens 
et Jenticula, pempt. 4. lib. IT, cap. 16, Alias scribitur qax, 
ac distinguitur a gaxóg quod per hanc vocem lens cruda, per 
ilam vero cocta sive pulmentum e lentibus (ἕψημα φακοῦ, 
ut est Gen, 25, 54.) designetur, cuius exemplum apud Zacrt. 
lib. VI. p. 500. περὶ φακοῦ autem Diosc. lib. II. c. 129. 
Sznrnvs. 

ὠχροὶ} llud ὠχροὶ, potius scriptum invenias ὥχροι. qa- 
σίολοι, quod versu pen. 77. Jun. hinc promit nomencl. PAa- 
seolus, lvwg. 

xvixog] Sic Diosc, IV, 190. et .dristot. histor. anim. 
V, 19. sed apud Hesych. κνῆκος, quam scripturam praefert 
AH. Steph. motus serie alphabetica apud HesycA, praesertim 
cum et apud alios ea reperiatur, nec non et Cueginum apud 
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Plin. Locus estlib. XV, cap. 7. Sed ibi ascriptum. in mar- 
gine Cnidinum, Libro autem XXL. cap. 15. et 52, Cnicus 
extat. Dodonaeus pempt. 5. lib. IE. cap. 5. κνίχον καὶ xvg- 
xov Graeci, Latini similiter Cnzcum et Cnecum vocant. Sr». 

δούστραχοι] Quid sibi velit hoc vocabulum et utrum 
corruptum sit, necne, nondum video, sequens ZJesych. legit 
"Apaxoi.. Cl. Salmas, legit στροῖς ἄρακοι. forte legendum ῥού- 
Grpayot, l. e. herba sylvestris foliis myrti etc, Plinius Hhus 
vocat lib. XXXIV. cap. τσ. ῥάχοι sunt virgae myrti Hesychio. 
optimum est dividi vocem in δοῦς et ῥάχοι᾽ δοῦς est arbu- 
scula in petrosis nascens locis, ῥάχος vero palus spinosus 
sepibus adhibitus. vid, supra segm. 2235. Kvuxzmw. 

Qovsroeyov] Quid govergeyo, quaerendum. Immo non 
quaerendum amplius, sed emendandum ut Salmasius noster 
me docuit: ῥοῦς, τραγοί, qui et adfert versus Jdntiphanis in 
LLeucade: — σησάμου, λίτρου, svulvov, ῥοῦ, μέλιτος» ὀριγά- 
vov. (infra VI, 66.) et Alexis ἐπ Lebete: χορίανον, αὖρον, 
ῥοῦν, κύμινον, xozmopt. (ib. a 57.) eodem modo videas iun- 
ctim legi ῥοῦν et κύμενον, ut in hoc Po//zcis. τραγοὶ, ait dein 
amicus noster, genus etiam leguminis, cuius. mentio in epi- 
grammale Juliani parabatae. sidori glossae, tragum inter 
legumina. cui addo locum .4rtemidori, quem inveniebam 
lib. I. onirocr. c. 70. de leguminibus. χόνδρος δὲ καὶ τραγὲς, 
ἐπεὶ τρύφιμοὶ εἶσι. διὰ τοῦτο καὶ κερδαλέοι. luxG. 

ῥούστραχοι  F'alckenburgius δοῦς tantum, deleto quod 
ei adhaeret τράχοῦ. 

ἀράκη} In MS. deest age», aliis est ἄρακος. nisi tamen 
quis contendat «ga» legendum, de qua invenies inter ὄσπρια 
e Phania Eresio ἐν τοῖς περὶ φυτῶν, apud Athenaeum lib. IX, 
IuxcrEnm. 

ἀπὸ μὲν κριϑῶν] PP. ἀπὸ μέντοι xg. Et mox πτισσανη. 
Sxzsrnavus. | 

ἀπὸ μὲν κρεϑῶν] MS. ἀπὸ μέντοι x. dein πεισάνη. et de- 
sunt, καὶ &Àg. luxc. 

πτισσάνη] C. A. et V. πτισάνη. ab hordeo venit ptisana, 
et farina a frumento, χόνδρος, alica et simila, MuEknw. - 

Qua] A. et P. V. £ol. A. etiam σίσαμα. P, R. σήσα- 
poc. sed neutrius scripturae alibi reperio exempla: tametsi 
Latiue etiam dicatur Sísamum: siquidem vere JDodonaeus: 
Graeci σήσαμον, Latini quoque sesamum ac sisamum, non- 
nunquam foeminino genere sesama;» nominant, pempt. 4. 
lib. lI. cap.223. Sz», 
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ζει] Col v. πέγχροι. hucusque C. Α. caetera desunt, 
et ita C. V. legit ultima. Goss, far farra, ξειὰ, ὄλυρα, oi- 
vog. vid. Galenus περὶ τροφῶν δυνάμεως.  livkHN. 

ξειὰ} MS. Cual, o. κέγχρος, xal τὰ ὅμοια. Sine reliquis 
quatuor voculis. luxc. 

μήκων, Àivog] Absunt a MSS. Mox scr. ἄμυλος ἄρτος 
absque inciso, Sxs. 

Aivóg] Legerem ἄλεμον, de quo interpretes ad Hesio- 
dum; vel, si hoc remotius est, σέλενον. D vEHN. 

Aivog] Annon λῖνος in λίνον mutandum? λῖνος enim 
de alia re dicitur, quam de quibus hic agitur, ut supra 
segm. 59. lowc. 

ἄμυλος, ἄρτος] Prior editio GuvAog ἄρτος absque inter- 
punctione habuit, si forte quis additam minime velit. et in. 
fra etiam VI, 72. ἄμυλοι ἄρτοι. videtur tamen hoc modo po- 
tius sub sequenti τμήματι collocandum fuisse. luxc. 


248. 

ἐρεῖς δὲ, χεγχριδίας &or. etc] MSS, ἄρτος δὲ ἐρεῖς xeyy. 
P. V. κεγχρυδίας, quasi vellet καγχρυδίας, quomodo est in— 
fra VI, 53. et 72, etiam in P. R. et A. tametsi A. priore loco 
καχρυδ. quod ipsum quoque non improbatur. Et mox hic 
sequitur, ἀϑάρη ἐκ καγχρυδίου. Ktyyolag autem vel χεγχοιδίας 
panis emilio a quibusdam sine testimonio exponitur, 47. 
Steph. ἕρπητος κεγχρίου e Galeno meminit, et κεγχριδίου ὄφεως 
e JDioscoride; sed ἄρτου non item. 888, 

ἐρεῖς δὲ, κεγχριδίας apr. etc.] C. A. καγχουδίας. totum 
locum ita legens: ἄρτος δ᾽ ἐρεῖς καγχρυδίας, et 510 sequens vo- 
cab. habet C, V. Kovrirx. 

ἐρεῖς δὲ, κεγχριδίας gr. etc.] Sequitur in MS. absque 
novo titulo: ἄρτος δὲ καχρυδίας, xal og. absque κεγχρίας. 
Sic et ubi de panum speciebus proprie tractat, infra VI, 72. 
xayypvÓlo:, ubi etiam MS. χαχρυδίαι, ibi vero κεγχριδίου 
ἄρτου, sive xryyolov nulla mentio: quamvis ex illo ozegga- 
rig panes confici quoque potuisse quis negat? Confirma! 
MS. lectionem et 7eizes Chiliad. Vll. v. 74. ὃ καχρυδίας 
ἄρτος μοι, λίγων, καὶ ὀβελίας. quamvis male sit excusum καρ- 
χυδίας. nominatim autem Zo//ucem citat ibi et hunc locum 
respexit, omnes eius versus infra adscribam de pane obelia 
ad VI, 75. Iuwc. 

Panis verualis] ὀβελίας ἄρτος panis in veru assatus, ut 
Hesychius interpretatur. — Ein. Spiesskuche, vel obolo emtus. 
Nam et Demosth. πρὸς (Φορμίωνα panes obolo emtos refert. 
Matth. -Hostus lib, ILI. rei numm, vet. p. 457. Sz». 
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κολάβους] P. R. et A. κολλάβους. Suid. Κόλαβος ó με- 
«pog ζωμός. Et statim inde: «01 dove ; (nisi quod series 
alphabetica videtur monere, κολάβους scribendum, sicut et 
haud aliter inde citat H. Steph. in Ind. Thes. Graec.) τοὺς 
ἄρτους τοὺς ἐοικότας τὴν πλάσιν τοῖς κολλαβοις τῆς κιϑάρας. 
οἱ 02, εἶδος πλακοῦντος τετραγώνου, " ἄρτου μικροῦ, παρὰ τὸ 
ἐκ μεγαλων κολλυβίζεσϑαι. κόλλαβοι γὰρ, τὰ τῶν χορδὼν ἐπυτό-- 
γία. SED. 

κολαβους] C. V. κολλάβους. Hvzrzx. 

xoAepove] MS. κολλάβους. ut et infra est VI, 72. et 
apud Suid. lowc. 

ἀϑαρη] P. R. «coa. quod linguae communis est: 
ἀϑάρη autem Atticae dialecti, ἀϑηήρα Aeolicae, ut tradit 
Schol. Aristoph. £ol, 56. Sx». 

décor] MS. ἀϑάρη, ἐκ καχρυδίου, deest dein πανοσπρία. 
Pro πυριάτης 9 MS. πυριατη. Sic et infra, ubi de eodem 
agitur, et πυριάπη est, MS. πυριάτη VI, 54. Iuuc. 


καγχρυδίου] A. et P. R. χαγχρ. etiam sic reperitur, . 
Sxzsrnvs. 

καγχρυδίου] C. A. » ἐγκαγχρυδίου om de ultimo 
Scholia 4ristoph. in Voy pag. 5506. V. κχαγχρυδίου. 
RuzxnHw. 

zovooztolo] Hesych, et Suid. πανόσπρία. SER. 

κρίμνα] C. V. κρημνὰ. Rvzus. 

xoluva] MS. κρημνὸν, vide et infra VIT, 21. locum hunc 
laudat rod. δὰ lib. I, antholog. sub finem c. 54, ubi v. 
Iuxcrnw. 
κυρίβια] Sic quosdam et apud Zippocr. legere: bands 

«4. Foesius: libroque II. de diaetae pag. 95, 8. κυβήρια ex- 
tare, sed ipse mendum esse suspicatur, et κυρήβια legen- 
dum, quam scripturam caeteris etiam Henr. Steph. praefert. 
vid. huius Thes. illius oecon, Hippocr. 8188. 

κυρίβια | C. V. κυρίκεα. Ykugnw. , 

κυρίβια} De χυριβίοις vero vide 2065. in Oecon. Aip- 
pocr. in κυρήβια. luc. 

᾿οἶνος | A. et P. V. οἴνου ἔπαινος. ἡδύς. SEB. 

-eivog] Hicin C. A. praemittitur titulus: οἴνου ἔπαινος. 
δευτερίας. Hesych, in. Ζευτερίναρ. et Galenus 1. c. οἶνος ἐξε- 
στηκως, fugiens mucidum vinum. KvoxnN. 

οἶνος ] Post φαυλύτατα in MS. novus titulus: οἴνου ἔπαι- 
vog. et τμῆμα incipit: '7/00g, prioribus voculis duabus omis- 
815. luwG. i 
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ἐχτροπίας] C. V. τροπίας ἐντροπίας. in Gl. ἐκροπίας, 
redditur, /appa. Ἄνκην. 
ἐκεροπίας MS. pro ἐκ rgon. habet, τροπίας, ἐντροπίας. 
bene vero Hesych. Suid. o£ivng est omissum. lux. 
249. 
eo βουκολίων etc. ] À. et P. V. τῶν κατ᾽ ἐγουνὸ ὀνόμα- 
τα. βουκόλια etc, 81:8. 
περὶ βουκολίων etc.] C. À. βουκολιῶν. psum segm, pri- 
oribus omissis incipit βουκόλια. vid. Phavor. in βουκόλια ei 
Serv. in .eneid. Firgil. pag. 442. Kvxnw. 
περὶ βουκολίων εἰς. Titulus huius sectionis in MS. 
iste: ἤ7έρη τῶν κατὰ ἀγροὺς ὀνομάτων. ipsa incipit: ZovxoAw 
etc. Τυνο. 
οἱ Boss ] MS. αἱ βόες. Touxc. 
βοαύλια)] IMS. βουαύλια. Τυκο. 
250. 
ποιητὴς} Basneros Odyss. & v. 221. Non autem is μὲ- 
σάτας sed μετάσσας dicit xard πλεονασμὸν τῆς μέσης συλλαβῆς, 


ut JEustaih, monet fol. 549. SER. 


ποιητὴς ] Homerus Odyss. & v. 221. Hvrnuw 
μέσάτας) C. V. μετάσας, et ita Homerus μέτασσαι. 


Hvzuyx. 


pecarag ] MS. wipes pro μὲσ. nil melius, Sic erim 


| ὃ ποιητὴς Οδυσσ. « V. 221. 


ὑπαὶ ραν τος, οὐδ: 


χωρὶς μὲν πρόγονοι, χωρὶς δὲ μέτασσαι 
- χωρὶς δ᾽ αὖϑ᾽ ἕρσαι. 

μέτασσαι», ait ibi Enttathióo, 0 ἐστεν αἱ μέσανυ κατὰ πἰοναυμὸν 
τῆς μέσης συλλαβῆς etc. ]vxc. 

£poag ] MS. noster ἔρσας. lunc. 

oiov] Mendose iov, pro ὀΐων MS. idem dein src. 
- Ivxozrnw. 

vue, MSS, πράγματα. 8:85. 

ῥήματα ] πράγματα etiam C. Δ, Kvrux, 

ῥήματα |] MS. πράγματα,. pro ῥήμ. Ιυκο, 

διαν] MS. ὅτ᾽ ἄν. 1υνο. 

αὐτῶν γάλα] MS. αὐτῶν τὸ γάλα. lox. 

βδαλλειν] C. V. βάλλειν. C. A. βδαάλειν. Dio Chryso- 
atm. in orat. Caelenis habita, βδάλλειν,  Kurznux. 

βδάλλειν] MS. βάλλειν καὶ a. lunc. 

251. 
eee Non est in C. A. στην. 
TvQoxontiv] Deest τυροκοπεῖν a MS. lux, 
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πηγνῦναι  πηγνύναι MS. Τυκο. . 

καὶ τρέφειν) Deest in C. A. Kvznxw. 

xol τρέφειν ] Desunt in MS. zo τρέφειν. — Verum τρέφειν 
hic idem fuerit quod πηγνύναν, unde περιτρέφεξαι γάλα apud 
JHomerum, quod coagulatur, ut 77. Steph. notavit ex Zu- 
stathioin thes. suo.  Adprobat idem Zesychius, apud quem 
et simplex clare expositum ita videas, ut MS. si visum fue- 
rit in Po//uce capere: zg£gew, ἔχειν, (sic interpungo,, ubi 
male non interpungitur, ) πηγνῦναι᾽ xol τρέφεται ὁμοίως. 
ait Jesych. et plura Suidas in τρέφεσϑαι, quem vide. 
luncEnnm. 

09óoc] C. V. pro ὀῤῥὸς legitogóg, male. Kvrnw. 

ὀῤῥὸς MS. ὀρὸς, et γαυλοί. quae ambo et apud ZZomer. 
ita dicto lib. X. Odyss. v. 222. : 

ψᾶον δ᾽ 0pQ ἄγγεα πάντα, 
γαυλοί τε σκαφίδες ve τετυγμένα τοῖς ἐνάμελγεν. 

Vid. Eustath. ibi, Τυνο. 

v«gool] Abesta C. A. zegool. συκῆν. 


ταρσοὶ] Deest ταρσοὶ in MS. dein scribe σάλαροι. ut est 
in MS. Ivwc. 


συβωσία) P. R. συβοσία. .H. Steph. si synonyma συβω-- 
σία, cvgtol, χοιροχομεῖα, scribendum erit potius συβώσια, 
(et sic expresse habet P. V.) ut idem sit cum συβόσια (quo- 
modo est in Α. etc. sin συβωσέα mendo caret, significabit 
suum, vel porcorum pasturam: porculationem, porcorum nu- 
tricatum ut arro loquiturlib. If. Rei Rust. cap. 1. Szz. 

συβωοσία ] C. A. συβωσίαι. Rvrnx. 

συβωσία } HH. Steph. hic ad vocem συβ, in margine: f. 
συβώσια. vid. et eius thesaurum, MS. habet συβόσια, quod 
reponamus,. lta enim et infra IX, 16. Hesych. Συβόσια, συο-- 
φόρβια. Suid. Συβόσιον, τὸ χοιροφορβεῖν. Homer. Odyss. &. 
(quem locum et SzepA. attulit in thesauro, ut et Suid.) 

j τόσσα συῶν συβόσια, τόσ᾽ αἰπόλια nÀaré αἰγῶν. 
quem versum sine dubio suavissimus ZZeliodorus allusit, ut 
solet, lib. IX.  Aethiopic. paulo longius a fine: πλεῖστα δὲ 
αἰγῶν αἰπόλια, καὶ συῶν ovfocie. YoNGERM. 

σύφοι] Sic et infra VIT, 187. in vulgatis: habet sic et 
Stephanus quum hunc locum in thes. voce συβωσία adfert: 
et idem tamen mox habet gvgoc, o), ex Pollucis hoc loco, 
ut ait, quem binc citavit. et malim sane gugo? oxytone, ut 
MS. habet infra VIII. 16. quemadmodum et συφετοὶ et συφεοὶὲ 
ibidem. Ivxoc. : 
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᾿χοιροκομεῖα) H. Steph. synonyma putat χοιροκομεῖον, et 
χοιροφορβεῖον, per quod posterius Suid, συβύσιον. exponit. 
(ἐρεγμὸς υἱῶν.) Anterpr, pabulum suum: forte quia vox ist- 
haec de faba fressa fractaque aut aliis leguminibus dicitur. 
Sed H. Steph. εἰργμὸς vel ἔργμα legendum putat: astipu- 
eue e illi nonnihil P. V. et A. in quibus ἐργμόφι Sz. 
τι οἰ Bysguog] C. V. ἐργμός.. HRvzris. 

£yeguóg] MS. ἐργμὸς υἱῶν. quod sane ad H. ShpHáii 
coniecturam proxime accedit, qui hic in margine ait forte 
emendandum εὑργμός. ἔργετος et ἔργμασι de huiusmodi zega- 
φράγμασιν habes etiam apud Hesych, Ivxc. 

σῦες ἀπ etc.] P. R. σύες zd. xoi D. ὕες. 518. 

σῦες τέλ. εἴο. ] MS. σύες τ. καὶ ὕες ay. lomG. 

deg ἀγάλ. etc. ] C. A. ὕες γάλακτος κ- y. καὶ δέλφακες τὰ 
ὀψίγονα x. u. C. V. ὕες ἀγάλ. γαλαϑηνοὶ, καὶ δέλφαπες καὶ τὰ 
Oy. utr. Éuxnxw.- 

. 7Ἴαλαϑηνοὶ] Post γαλαϑηνοὶ, in MS. a manu, puto, re- 
centiore ad oram est adnotatum ut inseratur: xol δέλφακες. 
Sane et infra δελφάχια habes VII, 1807. ubi eadem tractat, 
luxGEnnm., 

252. 


. περὶ ἀρότρου μερῶν. P. V. περὶ ueo. dg. A. ἀρότρου 
μέρη. BAR, 
|^ mel ἀρότρου μερῶν. C. A. ἀρότρου μέρη. σνεπνε, 
“περὶ ἀρότρου μερῶν.) Capitis huius titulus in membrana: 


᾿Αρότρου μέρη. . Yuno, . 

περὶ ἀρότρου μερῶν, Videndus Jesiod. "Egyov. β΄. v. 
£5. etc. ex quo placet adscribere, quae habet ad illum lo- 
cum Proclus. lta autem ille: Περὶ ἀρότρου κατασκευὴς ἐν 
τούτοις διδάσκει ( Ἡσίοδος ), καὶ δεῖ εἰδέναι τίς ἡ ὕννις, τί τὸ 
UH τίς ó γύης» τίς 0 ioroflotug, τίς ἡ ἐχέτλη, ἐξ ὧν ἐστι τὸ 
ρον. ἢ μὲν οὖν ὕννις ἐστὶ τὸ σίδηρον αὐτὸ τὸ ἐν τῷ ἀροτριῶν 
ἐζον τὴν γῆν. τοῦτο δὲ τῷ ἐλύματι περιήρμοσται. ἄνωϑεν ἐμβε- 
λ ημένον εἰς αὐτὸ τὸ κοῖλον ὄν. τὸ δὲ ἔλυμα ἐστι τὸ ἐμβληϑὲν εἰς 
| τὴν ὕννεν κατέχον ξύλον, κατὰ τὸ ἄκρον, ὃ καλοῦσι γύμφην» 
᾽ κατὰ ϑάτερον μέρος τὸ ἄνω συγγεγόμφωται πρὸς τὸν γύην. ó 
γύης ξύλον ἐστὶ μακρὸν ἔχον οὐ πόῤῥω τοῦ ἐλύματος, ὀρϑὸν 
veda ξύλον ἐν αὐτῷ. , ὃ κατέχοντες οἱ ἀροτριώντες ὅλον κι-- 
ὕσι τὸ ἄροτρον, καὶ ua τοῦ ἀρότρου τ τοὺς βόας" καὶ τοῦτο τὸ 
UÀov καλεῖται | ἐχέτλη. τούτῳ δὲ τῷ γύῃ ἐμπέπηγεν ἄλλο ξύλον 
εἶζον κατὰ τὸ ᾿ ἕτερον μέρος τὸ ἄκρον ἕως τοῦ ζυγοῦ δεῆκον τοῦ 
πικειμένου τοῖς ὥμοις τῶν βοῶν καὶ ζευγνύντος αὐτοὺς, ἐμπέ- 
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πηγὲ δὲ σφηνωϑὲν. δια τινῶν σφηνισμῶν. εἰ μὲν οὖν ἕν ξύλον ἢ 
τὸ ὅλον 6 γύης μέχρι τοῦ ζυγοῦ ἀπὸ τοῦ ἐλύματος, καλεῖται τὸ 
ἄροτρον «Ur Oy VOV, Ev δὲ μικρότερος E] τῆς χρείας ὁ ὃ γύης» ἐν- 
σφηνοῦται τὸ ἕεερον αὐτῷ ξυλον τὸ συνάπτον αὐτὸν καὶ τὸν ζυγὸν, 
καὶ καλεῖταυ τὸ μὲν ὅλον πηκτὸν, τὸ δ᾽ ἐνσφηνωϑὲν ἱστοβοεύς. 
Haec prolixiora equidem sunt, veruntamen quoniam No- 
strum illustrant, in paucorum vero manibus illa scholia 
versantur, ideoque illa exscribere non piguit, 


ἐχέτλη ] P. R.. ἐχέτλην καλοῦσιν. 8588. 

ἐχέτλη) Apud ANomium bura. in Gloss. stiva, ERN 
Kvzenx. 

κοῖλον] C..V. χοῖλον ín κῦλον mutat. KvERN, 

xoilov] κῦλον e. MS. Ivxc. 

καϑ' ὁ] P. i^ 9 τὴν Sg. 

x«9' 0] C. A. ᾧ. [UEHN. 

χειρολαβής. οὗ etc, ] MS. ;gsigoAofilc. tote δὲ ὁ ἐμπ.. Recte. 
illud χειρολαβὶς , quod etiam Z7, Steph. ita emendandum vi- 
dit hic et in thesauro, vulgatum sequutus est et Rhodiginus. 
XXVI. ant. 5. aratri partes explicans, et haec Latine ex- 
ponens: ubi cAirolabes habes. lIuwc. 

eun] ἄλυει C. V. Huxznuw. 

ἀλύη] MS. ἀλύει. IoxG. aiiss 

vr»»w] À. vg. 888. - 

ὕννις ] Alterum v abest a C, A. sequentia vero eniiód] 
ᾧ δὲ ξυμὸς ἡ, ἡθμοσται. RHvxnx. ; 1 

ὕννις]} MS. wig. Ivxc. 

τὸν γύην] C. Α. τὸ γύον, Οἱ. γύης ὕνεως, Ἰεπέάϊο. γύας 
ὃ τοῦ ἀρότρου, dens aratri, Mivrms, E 

ἐχέβοιον ] C. A. ἐχέβοτον. vid. Hesych. Phaworin. in. 
μέσηβα, ἔλυμα, et πηκτὸν ἄροτρον. KUEHN. ἢ 

μεσάβοιον ] Sic habet et MS. H. Steph. ad hanc vocem 
hic adscripsit μέσαβον, credo quod sic legere mallet, TuxG. 


καταλαμβάνουσι δὲ αὐτὸν ] A. et P. V. αὐτὸ. Sz». 1 
καταλαμβάνουσι δὲ avzov] C. A. et V. «. δ. αὐτὸ. ἔστη r 
καταλαμβάνουσι δὲ αὐτὸν ] MS. καταλαμβάνουσιν δὲ αὐτὸ, 
ὅτ᾽ ἂν περιείλωσιν ε. Τυπο. 
χερκίδα] .H. lun. nomencl in supell rustic, voce 
Hadius. luwc. ! 
ἔμβρυον] CO. Salmas. ἔμβριον. ἄντην, 
258. 
περὶ ὶ ἁμάξης] v. περὶ μερῶν ἁμάξης" ἄξων etc. 888. 
περὶ ἁμαξης)] C. Α. ἁμαξης. Ἄσκπν, 
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περὶ ἁμάξης) Huius cap, titulus in MS. 'Ζμάξης μέρη. 
Incipitque: "iow. τ. et sequentia hoc ordine: x4. τὸ ὑπὲρ 
τοῦ ἀξ, προμ. ξύλον ἐκ τεσσ.  luxG. 
τς φο πρόμηκες] CO. A. τὸ δὲ ὑπέρμηκες. τὸ δὲ et V. C. ha- 
bet, P/at. in TAeaet. has currus partes habet, τροχοὶ, ἄξων, 
ὑπετήρια (lege ὑπερτερία) ἄντυγες, ζυγός. Mivnuw, - 

τὸ ὑπὲρ τοῦ ἄξονος] P. V. et A. τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦ ἄξονος 
πρύμ. ξύλ. éxr. P. R. τὸ ὑπέρμηκες ξύλ. 888. 

ἔχον] MS. ἔχων. Ivxc. 

ἃ καὶ καϑαραῖαι  Υἱά, χαϑαραῖα. 8:1. 

ἃ καὶ καϑαραῖαι ] C. V. & θάραια ὀνομάξεται. leg. ϑαι- 
ραῖα. C. A. habet vulgatam lectionem sed κα punctis nota- 
tur et in fine mutatur in oi, ut sit ϑαραῖοι. Salmas. ϑαιραῖα 
legendum ait. Hvzruw.. 

ἃ καὶ καϑαραῖαι] MS. ξύλα, ἃ ϑάραια (absque accentu) 
ὀνομάζεται. quod certe minus corruptum puto, quam vulga- 
tum, Legendum itaque forte ϑαραῖα. Immo ϑαιραῖα, ut in- 
geniosissimus Salmasius mibi id coram indicabat. perspicue 
tunc ex etymo suo ϑαιραῖα illa agnosci queant, ξύλα ὑποπε-- 
σπηγότα ϑαιροῖς, ἤγουν roig ἑκατέρωθεν zÀevgoig, ut in modo 
iam praecedentibus Z2oZ/ux noster ipse ait. lux. 

ἃ καὶ καϑαραῖαι} Falckenburgius, 0 zal ἀϑαίρεον habet, 
quod tamen ut et vulgatum non intelligo. Placet magis 
emendatio Cl. Kuehni, qui ϑαιραῖα legit, a quo Nostro 
Auctori illa vox quoque restituta inque textum recepta est. 

ἐφαρμόζονται] P. R. ἁρμόζ. Stn. 

ἐφαρμόζονται 1 MS. ὑφαρμόζονται. Tox. 

ζυγὸς, δυμὸς) MS. inverso, δυμὸς, ζυγός. Τύκο, 

ζεύγλη] Gloss. reddunt subiuga,  Kuxux. 

καὶ τὰ τοιαῦτα] Non habet C. A. proverbialiter videtur 
olim usurpatum fuisse, ἑκατὸν τῆς ἁμαξης ξύλα, centum sunt 
plaustri ligna; pro re intricata et multis necessariis egens, 
quia revera plaustrum ad sui structuram plurimum et laboris 
» et materiae requirit, vid. JDionys, Episcopum apud Euseb. 
 JPraep. Evangel, 'Yribuitur hoc dictum .Zesiodo, ut qui 
. cecinit 

ἑκατὸν δέ τε δούραϑ' ἁμάξης. 
uti videre est in P/atone circa finem TAeaetetz, Ἰΐυτπν, 
254. 

περὲ μελισσῶν ] Hoc caput priori cohaeret, absque titu- 
lo, qui tamen ab aliquo in margine additus est, idem cum 
vulgato. ]lumg. 

T" 3 
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μελισσῶν) Phavorin, qui hunc locum exscripsit in ἐσ- 

μὸς, xol ὁδὸς, δεσμὸς subiicit post μελισσῶν.  KUEHN. 
 pthiodv] Videbatur mihi emendandum μελεσσῶν vel 

potius interpungendum ita: ἐρεῖς δὲ, μελισσῶν ἐσμὸς, καὶ c. 
quod posterius dixi confirmat MS, qui nullam interpunctio- 
nem inter μελίσσ. et ἐσ. agnoscit. loxc. 

μελισσῶν} A. μελιττῶν. 8588, 

τόπος, σἰμβλα καὶ .σἰμβλοι] MS. τόπος σίμβλοι. et post 
σίμβλοι nota, ut inseratur, quod recentior manus orae ad- 
scripsit: καὶ σίμβλα. luwG. ᾿ 

βλίττεεν] A. et P. V. βλήττειν. P. R. editis similiter. 


Schol, Aristoph. βλίττειν ἐστὲ τὸ ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κη--᾿ 


ρίων etc. fol, 254. Sx, 

βλίττειν ] Dio Chrysostom, orat. Celaenis habita καρ- 
ποὺς ζώων βρίζοντες, καὶ τροφὴν ζώων βδάλλοντες καὶ βλίττον- 
τὲς, vid. Ηοογοῖ. in Βλίσαν et βλίετειν. Idem in ἐχβλίσαι 
dicit, βλίζειν esse τὰ κηρία ἐκϑλίβειν. ergo βλίζευν vel βλίττειν 
est fumo apes expellere et simul favos tollere et exprimere. 
hac de re extat proverbium militare apud Suidam in σχολαί- 
zegov ex -4gathia, C. V. βλήττειν. Ἄνππη. 

βλέττειν] MS. βλήττειν. quod quis mutare voluit in 
κλήττευν. vid. Brod. ad c, 70. lib. Y. anthol, Iuxc. 

καπνίζειν] Pr. ed. κναπνίζειν. 888. 

βασιλεὺς Plinius lib. II. cap. 15. ita describit: Duo 
genera eorum ( Regum) melior rufus quam niger, variusque, 
omnibus forma semper egregia et duplo quam caeteris maior, 
pennae breviores, crura recta, ingressus celsior, im fronte 
macula, quodam diademate candicans, multo etiam nitore a 
vulgo differunt, YukHN. 

ἐγγονα 1 ἔκγονα MS.  Tuxwc. 

σχαδόνες ] C. A. σχαδόνας. C. A. et V. pro ἔγγονα ha- 
- bent exyova. RvEnw. 


«ng5nvéc] Plniusl. c. fuci, sirenes, cephenes. Ἀσππν, 


χύτταροι  Ο. V. κύταροι in Gloss. κυτταρία (lege κυττά- 


ρια) nucamenta. vid. Scholia Aristoph. in F'espas pag. 595. 


et 554. HurHw. 
κύτταρον] xvrego MS... Toxo. 
τὸ δὲ κέντρον etc. ] Non habet ista C. A. usque ad με-- 
λίκηρα.  Kvknw. 
εἰσὶ δὲ σχαδόνες ] MSS. εἰσὶ δὲ σχαδόν. καὶ ἐδ. Sxm. 
εἰσὶ δὲ σχαδόνες | C. A. εἰσὶ δὲ σχαδόνες καὶ ἐδωδιμοι) ita 
et C. V. Sunt vero etiam in cibo, quas vocant σχαδόνες, ver* 


τὸ δὲ κέντρον etc.] Desunt in MS. τὸ 0. x. ov. e. Ivuc. | 
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miculos dixeris; quibus si capita demantur, priusquam pen- 
nas habuerint, pro gratissimo sunt pabulo matribus, inquit 
Plin. loco citato, .4thenaeus libro XIV. ex £Fubulo inter 
alia bellaria etiam σχαδόνας enumerat cap. 10. ubi 29) αἰε-- 
champius vertit, favos, τὰ κηρία, quod huc non pertinet. 
RvEHN. 

εἰσὶ δὲ oxyadóvec] MS. εἰσὶν δὲ σχαδόνες καὶ ἐδ. Septem 
lineolae sequentes desunt. luwg. 

255. 

ἐμελλον] Hic totus versiculus abest a C. A. sequitur 
vero τὸ δὲ παρὸν πρῶτον βιβλίον etc. Roxnw. 

τὸ παρὸν βιβλ. np.] A. vo δὲ m. P. V. τὸ μὲν παρόν. 
SznrnUs. 

τὸ παρὸν βιβλ. mp.] MS. τὸ παρὸν πρῶτον βιβλίον ἐκ 9. 
IuxcERn. 

εἰς γεωργίαν) P. V. et A. εἰς τὴν ys. SB. 

εἰς γεωργίαν) MS. εἰς τὴν Ivxc. 

ἀνθρώπου, καὶ m. ete.] É. V. et A. «và. διαλαμβάνει, 
καὶ τῆς ὀνομασίας τῶν ἐν “ἃς φανερῶν καὶ ἀφανὼν μορίων. 
Srznrnvs. 

ἀνθρώπου, καὶ π. etc.] Sic explicit in | MS. liber pri- 
mus: ἀνθρώπου διαλαμβάνει, καὶ τῆς ὀνομασίας τῶν ἐν αὐτῷ 
φανερῶν καὶ ἀφανῶν μορίων. Τέλος τοῦ πρώτου βιβλίου. 
usse 


H4 


JovMov Ἤολυδ.] Τὰ C. A, desunt segm. 1. et 3. 
Kvznx. 


᾿Ιουλίου Iloivó.] Titulus huius libri in MS. iste: "4977 
τοῦ δευτέρου βιβλίου. Περὶ σώματος ἀνθρώπου καὶ τῆς ὀνομα- 
σίας τῶν ἐν αὐτῷ φανερῶν καὶ ἀφανῶν μορίων. Praefatio, et 
capitum enumeratio, cum toto tmemate primo non sunt in 
MS. qui incipit a secundo tmemate:; ᾿Ερεῖς etc,  luxc. 

βιβλ. δεύτερον ] Hunc librum secundum luculenta expo- 
sitione illustravit Joach. Camerarius in commentariis utr. 
linguae, Inde autem pauciora quam prius facere animatus 
eram, excerpsi, cum quia temporis inopia non sivit, tum 
vero quia spero nepotem illius, tanto avo dignissimum, GozZ. 
Jungermannum propediem eos denuo publici iuris facturum : 
additis observationibus, quas Zsromus Hudingerus consigna- 
vit ad oram libri sui, quem V. Cl. PAilippus Camerarius 
superiori anno εἰς χρῆσιν ad me misit, Nam et inde nescio 
an quicquam mutuari prae angustia temporis potuerim. 
SrnaEnus. 


"Iovàtog ἸΠολυδ. Yn MSS. absunt praefatio, Catalogus 
capitum et sectio prima, in qua sunt ἀγϑρώπων ἡλυκίαν" quam 
-4id. et Flor. edd. ante praefationem habent. in .4ug. haec 
est inscriptio: περὶ σώματος ἀνθρώπου. τῆς ὀνομασίας τῶν ἐν 
αὐτῷ φανερῶν καὶ ἀφανῶν μορίων. P. R. vero: περὶ ἀνϑρώ- 
που ἀπὸ τοκετοῦ αὐτοῦ μέχρι γήρως. Sr». 

τῷ περιπάτῳ σ.1 Ζπέονρν. familiares nostri inter deam- . 
bulandum, sed melius fuerit Peripateticos Philosophos intel- 
ligere, ut qui PoZ/uci partes hominis plurimas subiecerunt; 
et partim e suae sectae philosophis, partim e medicorum li- - 
bris de partibus hominis libros dederunt, secuti magistrum, 
qui etiam scripserat de Partibus Animalium, livzgnuw, 


92. 
μετὰ τὴν πεῖραν] Interpres obscurat egregium dictum 
Auctoris. quorum, inquit, cognitio experientiae beneficio da- 
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dur, eorum usus eliam necessario est petendus αὖ iis, qui ex- 
| perientiam illam habent. Et hac ratione a medicis quaedam 
mutuo sumsit PoZux in hoc argumento Medicis Physicisque 
proprio. Kvzux. note 
φράσει δὲ, τὰ] Post δὲ comma dele, luxG. |. 
ὅπη ἕκαστα] Quo simgula spectent, quemque usum ha- 
beant, Mvuznw. | ws 
χεφάλαια τοῦ β' 18A.) Capita non extant in C, A, ha- 
bet autem ita: ὠρχὴ τοῦ δευτέρου βιβλίου περὶ ἀνθρώπου ἀπὸ 
τοῦ τοκετοῦ αὐτοῦ μέχρε γήρως. quae extant segm, 6. deinde 
etiam absunt omnia ἃ segm. 4, usque ad segm. 5. Kvxmx. 


8. 

κεφάλαια τοῦ β' βιβλ. Capitum indici ZZ. StepA. hic 
adscripsit: 4m diversa capita non distinctus est hic liber. 
In hunc vero suum secundum, totum fere 7Huff Ephesii librum 
de appellatione partium corporis humani transtulit noster, 
ut monet Casaub. TX. in Athen. XIII. Pollucis vero vesti- 
gia sequutus estlaudatiss. avus noster in Comm, utriusque 
linguae seu διασκευῇ Ονομαστικῇ τῶν ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ σώματι 
μερῶν. Quiliber quasi perpetuus Comm, est in hunc o/- 
lucis librum secundum, ne quid dicam quod multa accuratius 
tractet quam Zo//ux et disertius. Adeo ut cogitaremus ad. 
dere huic editioni, Ceterum quod id factum sit minus, per 
nos minime stetit. redeamus ad MS. nostrum. Ivxg. 


xut '"Inmoxoóryv] Ipsius ZZppocratis verba prout ex 
PPhilone Iudaeo inter Zippocratis opera relata sunt, legi pos- 
sunt Tom. I. pag. 514. et seq. nitidissimae illius editionis, 
quam Doctiss, vander Linden Lugduni Batavorum adornavit. 


περὶ τῶν τοῦ &vOQ. u.] "Titulus hic nullus, quam quem 
toti libro praescriptum indicavi. luwxg. 

ἀνθρώπινον] In C. A. ἀνθρώπιον. in C. V. ἀνθρώπειον 
deinde pro ἀνθρώπιον, pro quo leg. C. A. ἀνθρώπινον, qui 
ordo melior est vulgato. rix, 

ἀνθρώπινον) MS, ἀνθρώπειον (et emendatum ἐνϑρώπιον) 
ἀνθρωπίσκος, ἀνθρώπινον, ἀνθϑρωπεκόν. | Toxo. 

ἀνθρωπικῶς  Νόοη est in C, A. nec sequens, οἷς Θουκυ- 
δίδης, et εἷς ΤΙλάτων. rarissime enim hic Codex laudat Aucto- 
res et ipsa eorum testimonia, Kuxruw. 

ἀνθρωπιχῶς} Deest ἀνθρωπικῶς in MS. ut et sequen- 
tia: οἷς Θουκ. καὶ, et paulo post: οἷς Πλ. Ceterum in Comm. 
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avi c. 1x, ubi haec Pollucis exponit , pro ἀνθρωποειδὲς lepi- 
tur. ἀνϑρωποειεδῶς, humaniter seu. humane, Platonis vero 
loci tales aliquot a me observati, in 7Aeaeteto: ὅτι ἡ ἀνϑρω- 
πίνη φύσις ἀσϑενεστέρα ἢ λαβεῖν τέχνην ὧν dw ἦ ἄπειρος. et 
ante φύσιν ἀνθρωπίνην. in "Timaeo: τῆς γὰρ ἀνθρωπίνης ξύγ- 
γενῆ φύσεως. et. Νόμων γ': φύσις τις ἀνθρωπίνη, μεμιγμένη 
ϑείᾳ τινὶ δυνάμει. et lib. IV. Legum: ἀνθϑρωπεία φύσις. lib. 
V. de Rep. πότερον δυνατὴ φύσις ἡ ἀνθρωπίνη ἡ ϑήλεια τῇ τοῦ 
ἀῤῥενος γένους κοινωνῆσαι etc, initio lib. V. Legum: τῆς ἀν.-- 
ϑρωπίνης φύσεως. ut et in Épinomide ubi et τὴν ἀνθρωπίνην 
φύσιν. .. Timaeo extremo: xo9' ὅσον δ᾽ αὖ μετασχεῖν ἀνθρωπίνη 
φύσις ἀϑανασίας ἐνδέχεται. "Thucydidis locus est lib. II. £vyy. 
ubi de illa famosa peste incipit narrare: οὔτε γὰρ ἰατροὶ ἤρ-- 
xovv etc, οὔτε ἄλλη ἀνϑρωπεία τέχνη οὐδεμία. et mox ἀνθϑρω-- 
σπείαν φύσιν habes ibid. quo et lib. I, utitur in concione Co- 
rinthiorum ad Lacedaemonios, lux. 


φησὶν] Pro φησὶν, MS. εἷς. Comm. vero avi c. xx, ha- 
bent: ἀνθρωπίξζειν, dristophanicum. etc. luwG. 


ἀνϑρωπὴν] Scr. ἀνϑρωπῆν, vel solutione atque produ- 
ctione Tonica, ἀνϑρωπηΐην, ut est apud ZZerodot. lib. V, fol. 
107. σφάξας (scil. Cambyses iudicem iniustum.) ἀπέδειρε πᾶ- 
cov τὴν ἀνθρωπηΐην. Plautus corium nominavit Milite act. 
2. 80. 2. herus meus elephanti corio circumtectus (al. circum- 
tentus: al. circumiectus, 'Taub.) nom suo est. 888. 


ἀνθρωπὴν] C. A. ἀνϑρωπίνην, quod explicat potius 
quam corrigit vulgatum. ἀνϑρωπέη Jonice pro ἀνθρωπέα sc. 
δορὰ, contracte, ἀνϑρωπῆ, in plural ἀνθϑρωπαῖ, ut παρδαλαῖ, 
Acovroi, κυναῖ, pelles pardalis, leonis, canis.. Herodot, in 
Terpsich. habet ἀνϑρωπηΐην. ἈΕΗΝ, 

ἀνθρωπὴν)] ἀνθϑρώπην. MS. Comm. avi c. 82. docent 
᾿ ἀνθϑρωπηΐην dixisse Herodotum, et hoc communiter esse ἀν- 
ϑρωπῆν. Apud HAodigin, YII. Antiq. 19. est: Hominis pel- 
Jem Herdotus anthropen nuncupavit, id est ἀνθρωπὴν, vel (ut 
in aliis) ἀνθρωπείην. luwG. 

προσήκει} MS. προσήκοι. lox, 


φιλάνϑρωπος] Sequitur in C. A. exevOpomog, φιλάν-- 
ϑρωπος, ἀπανϑρωπεύεσϑαε δὲ οὐκ ἐρεῖς: Caetera nom adsunt. 
RvoEHN. 

φιλάνϑρωπος}Ὶ MS. φιλάνϑρωπος, ἀπάνϑρωπος, quav- 
ϑρωπία, καὶ τὰ ὅμοια. ἀπανϑρωπεύεσϑαι δὲ, οὐκ ἐρεῖς. Cetera 
de hoc tmemate in MS. omissa, luNc. | 


» 
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S6. ᾿ 
| περὶ ἀνθρώπου etc.] Titulus in C, A. nullus est. Kun. 
- περὶ ἀνθρώπου etc.] Ab hoc segm. 6. usque ad segm. 24. 
nullus in MS, titulus, sed omnia cohaerent. Iluwc. 
^ «al σπορὰ] Deest καὶ aute σπορὰ in MS. Tuxo. 
᾿χαὶ ἀρύσαι } Deest etiam καὶ aute ἀρύσαν in MS. Τυκο, 
᾿ σπέρμα] O. Α. σπέρματα καὶ σποραίἔ. Ἄσντπν. 
ἔμβρυον κύημα] A. et P. V. ἔμβουον, κύημα. Galenus 
Συμπε. à. foetum adhuc imbecillem, ut maxime trimestrem, 
κύημα appellari, ἔμβρυον autem iam validiorem, scripsit, Ca- 
mer. 16, 5. Ss. 
ἔμβρυον κύημα] MS. ἔμβρυον, κύημα, recte. Sic et 
H. Steph. in suo codice interpunxit. quid differant e Ga/eno 
vid, in Comm. avi c, 52. Tvxoc. 
ἀνεμιαῖον} Non est in textu C. A, superscriptum tamen 
est, RvEHN, 
βιώσιμον] Post. haec in C. A. «ufAu99lótv q. ἀμβλώ-- 
σαι, ἄμβλωσις, ἄμβλωμα B. «. est medicamentum abortum pro- 
curans. ΕΗΝ. 
τὸ δὲ κύημα etc] τὸ δὲ x. x. x. À. x. cum testimonio poó- 
tae desunt in MS. lvxc. 
8i quae praegnans apparuit f. t.] Quae foetum visa est 
gestare talem, Sz. à 


T. 

ἀμβλωϑρίδιον Pr. ed. a4. 8:5. 

ἀμβλωϑρίδιον MS. auctius, ἀμβλωϑρίδιον, καὶ ἀμβλωϑρ. 
φαρ. Nec enim de solo pharmaco hoc vocabulum dicitur, 
sed et de foetu, ut notant Lexicographi. et ZZartungus decur. 
ΠΤ c. 2. Tetzen hinc restituit in hac voce. Quod ad Zysiam 
attinet, eius oratio quaedam περὲ τῆς ἀμβλώσεως laudatur ali- 
quoties apud ZJarpocrationem, in ἀμφιδρόμια, ϑεμιστεύειν, 
et ὑπόλογον. Sed ita tamen, ut dubitet εἰ γνήσιος 0 λόγος. 
Alias ante vulgati hic habebant ἀβλωϑρίδιον q. H. Steph. ita- 
que in ora sui codicis correxit «uA. indicans sic et infra esse 
IV, 208. Nec aliter agnoscunt Comm, avi c. 52. ubi hoc 
τμῆμα exponit. Iuxoc. | 

ἀμβλωϑρίδιον] Tta bene etiam legit Falckenburgius, pro 
ἀβλωθρίδιον, quod in editione illa quae Jasi/eae anno 
cloloxxxvr. prodiit, legitur. 

ἀμβλύναι CO. V. ἀμβλῶναι.  Korus. 

ἀμβλύναι)] MS. ἀμβλῶναι, pro ἀμβλύναι. lona. 

ἀμβλῶσαι}] IMS. αμβλῶσαι, καὶ. et ὡς vo. xal. v. et 
Nunnes, àn. Phrynich. in ἐκερῶσ αι» Ivxc. 
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ἀμβλωμα}] Haec tantum MS. ἄμβλωμα. καὶ ἀμβλίσκει 
(persona tertia) αἷς Πλάτων. γένεσις" γονή " γένεσις " τόπος" 
ἐπέιεξ. Locum Z/atonis de ἀμβλίσκειν vide infra ad IV, “οὗ. 
γέννησις saepe apud Platonem in Symposio, ut ἢ κύησις καὶ 
ἡ γέννησιβ. οἱ τῆς γεννήσξως καὶ τοῦ τόκου. εἴ τὴν τῶν νόμων 
γέννησιν etc, γέννημα vero ut in eiusdem Z7/maeo, γεννήματα 
καὶ παιδεύματα ϑεῶν. γένεσις vero ut MS. habet saepe in eo- 
dem .ZZmaeo et alibi, ut et apud alios scriptores, sicut et ce- 
tera, INóuov α΄. ἐν ταῖς τῶν παίδων γεννήσεσι καὶ τροφαῖς. luNG. 

ἀμβλίσκειν ] Vd ἀμβλώσκειν, Sz». 

Πλατων]. Sequitur in C. A. γένεσις, yov, χέννησες τό- 
χοὸς ὃ. £. € τοκῶσαι à. e. K. ἀτόκιον φάρμακον ἢ ὠκυτόκιον. 
C. V. pro ἀτόκιον legit eUroxiov, male. locus Platonis, ubi 
extat ἀμβλίσκειν, est in Teaeteto non procul ab. initio. 
HurHN. 

γέννησις] A. et P. V. γένεσις, γονὴ, γέννησις. 988. 

ἢ  τικτικὸς ] Deest ἢ) τεκεικὸς in MS, exponunt haec avi 
Comm. cap. 97. lvxc. 

7 ' ὠκυτόκιον ] Deest particula η ? in MS, ut et mox illa: 
eig guo. "ristophanes. vero ita in Thesmophoriazontes: 
ὁ δ᾽ ἀνὴρ περυήρχετ᾽ ὠκυτόκεια ὠνούμενος. Τυκπο. 

οἷς ᾿Αριστοφάνης ] In Codice PoZucis , quo usus doctiss. 
Canterus, hic in margine post ᾿4φριστοφάνης ab illius manu 
haec adduntur: καὶ Πλούταρ. πότερα, τῶν ζώων ἐστί. Nimirum 
indicare voluit eruditissimus Vir τοῦ ὠχυτοκίου etiam in ῬΖμώ- 
tarcho mentionem fieri. Ita enim apud illum Tom, II. .4z- 
tobulus in libello de solertia animal. p. 964. lit. C. edit. 
Francof. ait: οὐ μὴν δοτέον, ὥσπερ δυστοκούσαις γυναιξὶ, πε- 
θιάψεσϑαι τοῖς φιλοσόφοις ὠκυτόύκιον ἵνα ῥᾳδίως καὶ ἀταλαιπώ-- 
Qo τὰ δίκαιον ἡμῖν ἀποτέκωσιν. quae ab Znzerpr. ita redduun- 
tur: Jerum non convenit philosophis tanquam difficulter fez- 
tum enitentibus mulieribus appendere medicamentum partum 
accelerans, wt jfacile et| absque aerumna. iustitiam, nobis 
pariant. 

8. 

περὶ βοεφῶν etc.] Titulus non extatin C, A. liuxnw. 

βρέφος] MS. βρέφος ve. absque distinctione : desunt 
autem ψεογνὸν et atu. et ἀρτίγονον, ἀρτίτοκον (sic enim in 
nostra edit. legendum) et πρωτόγ. et «gzuz. de quo φραστέον. 
Iuxcraw. 

ἀρτίγονον, apvizoxov ] Post veayovoy extat in C. À. ἀρεί- 
τοῖον π᾿ νήπιον ἄρτι ἀπὸ γονῆς, modo genitus. c. ἐξ ἀμφεδρο- 
piov, diem abhinc quintum vel decimum natus. . KKuxux. 
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Nuper amphidromiis initiatus]. ἀμκφιδρόμια quintus ab 
ortu infantis dies, quo manus purgant, quae partum adiuve- 
runt, et infantem cursim circum aedes (al. circum focum) 
ferunt. Dona itaque cognati mittunt, polypodes plerumque 
et sepias. Decimo vero die nomen imponunt. Hier. J/o/f. 
interpretans Suidam; qui tamen paroxyt. ἀμφιδρομία. Ad. et 
Hesychium. | Srn. 

ἄρτι ἐξ ἀμφιδρομίων} ᾿“μφιδρόμια ex Platonis Theaeteto 
τ aee ib explicantem vide Camerarium Com. utr. ling. 
469. 34. . ει 

; vtoyiMg] C. V. νεόγγελον. Hesych, vsoyidv et. wsoyii, 
in C. A. plane non est νεογιλαῖον.  RUEHN. 

ἢ νεογιλαῖον] MS. τὸ δὲ νεύγγιλλον εἰ καὶ 7. vid, et Comm. 
avi c, 40, Lucian, "AÀxv. τῷ üvre γὰρ νήπιος ἔοικεν εἶναι πᾶς 
ἄνθρωπος, καὶ ὃ πάνυ γέρων. ἐπείτου μικρὸς πάνυ καὶ νεογιλὺς 
ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα. Ιυνο, : 

᾿]σαῖος εἴρηκεν) «Ἑαϊοξοηδιιγσίωθ plenius ita; εἰ καὶ 
᾿Ισαῖος εἴρηκεν ἐν τῷ κατὰ ᾿Ρεσαίχμου. quam tamen orationem 
inter illas quas adhuo hodie in /saeo habemus frustra quae- 
res. De voce autem νεογιλὲς videri poterit Eustath. ad Jom. 
Jl. 44. v. 963. 

αὐτοετὲς OC. A. καὶ α. ἔτειον ὃ. ἐν γάλακτι ἐπιμαστείδιον. 
Ευξπν. 

ἔτιον] Fac ἔτειον, quomodo est in MSS. et alibi, 88Ὲ8, 

&uov] MS. ἔτειον, recte. Sic patet et avum meum 
legisse ex Comm, c. 59. Iuxuc. 

ἔτι ἐν o] Sylb, add, ὑποτίτϑιος. Sk. 

ἔτι Ey 74).] Deest £i in MS. Tuxc. 

ἔτι ἐν γάλ.} Eleganter hanc loquendi formulam meta- 

horice de arte pingendi rudi adhuc et quasi in infantia sua 

existente usurpat 4Je/an. V. H. VIII, 8. quem vide, 

ἐπιμάστιον] Deest in MS. ἐπιμάστιον. ad quam vocem 
H, Steph. iu ora addidit: ὑποτίτϑιον, uxo. 

ἄρτι ἀπὸ ϑηλῆς)] nterpr. nuper a foemina submotus. 
confundit inter se ϑῆλυ et 954), a mamma recens, modo a 
lacte depulsus, segregatus, .coutráà sunt antiquis subrumi 
agnelli, qui adhuc inhiant uberibus, vEnN. 


μαστοῦ} P. R. μαζοῦ. 81:85. 


περὶ παιδίων] Titulus "en παιδίων non extat in C. A. 
Kris 


κοῦρος) C. V. κόρος legit. Kvruw. 
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κοῦρος] MS. κόρος. ἴυνο, 

πρόσηβος 1 πιο, princ. operum: ἤδη πιρρόσηβος τὴν à 
xlav ὦν. 8ῈΕ8. 

πρόσηβος] Ad illa οὔπω mg. H. Steph. hic: ἤδη πρύση- 
βος. Lucianus in princip. operum, qui postea videtur ab eo 
ἀντίπαις, puto. Locus Luciani est περὶ τοῦ ἐνυπνίου) ἤτοι 
βίῳ «Πουκιανοῦ, quod συνταγμάτεον inter eius opuscula primum 
poni solet: ubi sic orditur: ἄρτι μὲν ἐπεπαύμην εἰς τὰ διδα-- 
σκαλεῖα φοιτῶν, ἤδη τὴν ἡλικίαν πρόσηβος ὧν, etc. dein ibi- 
dem ubi somnium suum retulit: ταῦτα μέμνημαν ἰδων, ἀντί- 
παῖς ἔτυ ὧν. lUNG, ᾿ 

ἀντίπαις 1 Malein MS. ἀντίπες. Τύνο. 


oi véot κωμ.} νέου non agnoscit C, A. et in voce παλ-- 
λάκια alterum Δ punctatur, omisso εἴρηκε, Hesych. tamen cum 
duplici λλ παλλάκιον, μειράκιον. ormw. 

οἱ νέου κωμ.} MS. sic: οὗ χωμ. x. παλάχια, og II. ó x. 
IvNGERM. 

μειράκιον} A. et P. V. μειράκια. 888, 

μειρακιον}] Haec cum praecedentibus cohaerent sine 
titulo in C. A. Hvznw. 

μειράκιον] MS. μειράκια. Τυνο. 

2 , » -É s » » 

ἀφειμένον] Idem quod &verov, sibi permissum, liberum, 
dimissum, solutum severiori disciplina. Wuknw. 

περυσενὸν} Hesych. περσινὸν per syncopen, ut negvouvóg 
sit, qui iam praeterito anno excessit ex ephebis; annotinus 
ephebus. dicitur autem simpliciter πεέρυσινὸς, unde et in C. 
A. τὸ ἔφηβος margini adscriptum est, quasi subintelligendum, 
non vero in textum admittendum sit. Haec secundum lectio- 
nem vulgatam. At C. V. legit περισυνὸν, et ita etiam Aa- 
wor. περσύας ὃ περισυνὸς οἷον περισύας τις ὧν, qui spiritu, 
impetu vigoreque plenus est, a σύω, σεύω ruo, ut περισυνὸς 
sit quasi ogumrexoc, ὁρμῆς ἔμπλεως, περὶ augente vocis signi- 
ficationem. haec ultima lectio arridet prae vulgata P'o/lucis 
et Hesych. quia cum adolescentium ingenio accommodata 
est, quodcunque enim illa aetas agit, valde agit; prior tamen 
lectio possit videri simplicior. |Kurnx. 

περυσινὸν] MS. καὶ περισυνὸν ἔφ. sine interpunctione, 
quod agnoscunt et Comm. avi qui cap, 49. περυσ. ἐφ. inter- 
pretantur, qui paulo ante fuerint ephebi. Yvwc. 

ἄρτι} Abest ἃ C, A. qui habet e. δ. x. o. ἡβάσκων x. 
c. 5. γέγονως, ἔτε μειρακύλλιον καὶ βούπαις. in margine vero 
extat μειρακίσκος. Ο. V. ἡβάσκων, x. «. y. γεγονὼς. KvEHRN, 
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ἄρτι] Deest in MS. ἄρτε primum, mox est ἡβάσκων; xoi 
ἀφήβης γεγονώς. Sed illud ἀφήβης sic ex duabus vocibus 
coaluit, more in MS. solenni, Nota enim οἱ δέκα ἀφ᾽ ἥβης, 
οἱ τετταράκοντκ ἀφ᾽ ἥβης etc. ex Lexicographis, Tux. 

"sjfacxov] A. et P. V. ηβάσκων. et mox γεγονώς. Sks. 

τὸ γὰρ zQ.] Desunt, τὸ γὰρ πρ. ποι. in MS. luwc. 

πρωϑήβης} Jad. 9, 510. παῖδας πρωϑήβας. Schoj. 
πρώτως 5»fÜcovrag, νέους τοὺς ὄντας ἀπὸ τῆς ἀκμῆς» 0 ἐστιν ἡλι- 
κίας. vid, et Odyss. a, 451. 9, 263. pr. edit. προϑ. 8Ε8. 

μειρακίσκος 1 Inusitatum ait 7Aomas Eclog. vid. Nun- 
nes. in PArynich, voce μείρακες. lunc. 
ὃ παρ᾽ Ἐὐπόλιδι  Ἐκίατα apud Aristoph. Σφηξί. fol. 555. 

EBER. 
παρ᾽ EvnoMó.] Desunt παρ᾽ Εὐπ. in MS. Iuxo. 
10. 

περὶ ἀνδρῶν} Titulo omisso connectitur cum praeceden- 
tibus: εἶτα καὶ a. λ. 4. v. ἐπανϑῶν in C, A. Kuznux. 

ioVÀo νέον ὑπανθϑῶν)] De his Comm, avi cap. 50. 
Ivxscznnm. DT fi 

vneavOdv] PP. ἐπανϑῶν. Sz». 
καϑέρποντα } C. V. καϑέρποντε ἢ παρὰ τ. v. ἀνέρποντι. 
Kvzmnux. : 

χαϑέρποντα] καϑέρποντι MS. Τυνο. 

περὶ τὴν ὑπήν. ἀνέρποντα] MS. παρὰ τὴν ὑπ. ἀνέρποντι. 
Certe et Comm. avi παρὰ habent, non περὶ ut vulgati, 
IuxcEnRM. 

παρηνϑηκας 1 Abest in C. A. ut et ἄφηβος. in margine 
ἀφηβηκαὶς, &. u. εἰς ἄνδρας παραγγείλας, qui iamiam virorum 
in numerum transiturus est,  Kkurnx. 

παρηνϑηκως) Deest παρηνϑηκως ct ἄφηβος in MS, 
Ivxcxnn. 

εἰς ἄνδρα] εἰς ἄνδρα etc. ἀναβάσεων, desunt omnia in 
MS, Ivxc. ; ; 

εἷς Kgarivog] Omissum in C. A. στην, 

εἷς Kgerivog] Deest in MS. ὡς Kgar. de προφερεῖ et 
σκληρῷ, hinc Comm. avi c, 52, Iowa. 

σκληρὸς δὲ 0 τούτων] C. A, in margine addit. g. ut sit 
σκληφρὸς, et ita legit C. V. σκληφρὸς δὲ ἃ τούτῳ ὑπεναντίος. 
Plato in Euthydemo ;. ἐκεῖνος μὲν σκληφρὸς, οὗτος δὲ προφε- 
ρῆς καὶ καλὸς καὶ ἀγαϑὸς τὴν ὄψι. Koxnx. 

᾿ σκληρὸς δὲ 0 τούτων] MS. σκληφρὸς δὲ ὃ τούτῳ ὑπ. bene 

illud τούτῳ, scilicet τῷ προφερεῖ. nec illud σκληφρὸς displi- 
ceat etiam, vid, Hesych. Suid. Yvxc. 
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σκληρὸς δὲ 0 τούτων  σκληφρὸς etiam 'álckenb. bene. 
ψεοειδῆ} CO. V. νεοειδὴ ἀπείποις.  Kvxnw. 
γεοειδὴ) IMS. νεοευδὴ ἀπείποις. Cetera huius sectionis 
omissa sunt, luxwo, 
Osozounoc] Desuntista in C. A. ad finem usque huius 
τμήματος. Kxirw. 
εἴρηκεν αὐτό ] Auctius Falckenburgius ita: Θεόπομπος 0. 
ὦ x. & γ. Eig. αὐτὸ ἐνστρατιώτησις. 
11. 
vict] MSS. νεάζων. Sz». 
νέαξ ] Uterque Codex νεάζων. quod non convenit cum 
iudicio Auctoris, non enim est Comicum, C. A. νεάζων κω- 
pixozégog, omissis aliis. Biurmx. 
ψέαξ 1 MS. aliter: v. ». ὃ δὲ νεάζων κωμικώτερον. τὸ δὲ. 
infra tamen segm, huius libri XX. τὸ νεάζειν inter δόκιμα 
recensetur, ἴυπο. 
ψεολαία] C. V. νεολέα male. εἶτα ἀνὴρ τὴν p. ἡ- &- 
, Rvzax. 
ψεολαία } MS. νεολία. et deest mox partic. 0. Tux. 
τὴν ἐκ καταλόγου ] τῶν ἐκ καταλόγου, ita C. uterque ite- 
rum. ΤΠΌΕΗΝ, 
τὴν ἐκ καταλόγου] MS. τῶν ἔκ «. Bene, infra VIIT, 115. 
τοὺς ἐκ τοῦ καταλόγου. luxo. 
3 5 EDU , ε 3 γον 31 H ἢ 
, ἐκ τῆς ἀπομάχου ἡλικ,} C. A. ἐκ τῆς ἀμάχου, ἀπολέμου, 
ἀστρατεύτου V. T. κατάλογον v. T. &. ἔτη γεγονως, qui est ae- 
tatis ad. bellum ineptae, a bellis exemptae, immunis a mili- 
tia, militarem catalogum supergressus: haec omnia perti- 
nent ad senes, qui aetatis habent veniam post peracta solita 
stipendia. Recenset enim Auctor hac sectione iuventutem, 
aetatem iustam et statam, quae bellis idonea est, et denique 
senectutem non amplius belli laboribus obnoxiam.  Znm£erpr. 
hic in alia omnia abiit. FHvkHN. 
ἐκ τῆς ἀπομάχου ἡλικ,} ἐκ τῆς, ἐκ τῆς bis desunt in MS. 
de his et Comm, avi cap. 56. Iuxc. 
D ΕῚ , ΕἸ "m" , 5 , 3 i 39 , 1 
ἀμάχου ἔκ τῆς «noÀ.] P. V. egeyov ἀπολέμου ἀστρατευ-- 
του: Srs. 


^ 


« 12. 

περὶ μεσηλίκων 1 Non est in C. Α. Kvznw. 

δημηγόρου ἔχων abest a C. A. Oratores ad populum - 
Atheniensem provectioris aetatis et 50. annorum erant: si - 
iunior ante senes suggestum conscendisset orandi gratia, a — 
concione acclamabatur interdum : xazef&vroy* id quod P/a-. 
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toni etiam accidit, qui viginti tres annos natus dicitur prod- 
iisse in tribunal ad defendendum Socratem. vid. Laért, in 
Fita eius, Kuxnw. 

δημηγόρου ἡλεκίαν 815 sane MS. nescio tamen quomo- 
do mihi incidebat et δημηγόρον posse legi, nec tamen si quid 
mihi aptius videtur, statim aptius fore scio: ita mihi con- 
$cius nullius süm eruditionis in huiusce linguae reconditis 
et rarioribus, quid tamen? narrant et sapientiores interdum 
$ua somnia, luxc. 

ὑποπολιος] C. V. ὑποποόλιος οἷς “ημοσϑένης μεσοπύλιος, 
μεσῆλιξ" scribitur autem et μεσαυπόλιος et μεσυπόλιος. vid. 
Phavor. in κυνάμυια.  RUEHN. 

ὑποπόλιος] MS. auctius, ὑποπόλιος, o 4Δημοσϑένης»γ με- 
σοπόλιοςγ μεσῆλιξ, m. luwG. 

πολιοκρύταφος, ὠμογ.} Vid. Galenum lib. V. ὑγιεινῶν in 
fine. KvEHN. | | 

πρεσβεῖα 1 P. V. et Α. πρεσβεῖα τὰ τοῖς πρεσβύταις γέρα 
διδόμενα. Etiam P. R. πρεσβύταις, sed caetera ut editi, 
Sznrnvs. 

πρεσβεῖα] C. V. πρεσβεῖα và τοῖς πρεσβύταις γέρα διδό- 

γα. CO. A. mutat etiam πρεσβυτέροις in πρεσβύταις. vid. 
Hesych, in ΤΙρεσβήϊον et Phavor. in καλλιστεῖον. uEHN. 
γέρα, τὰ τοῖς πρεσβ. 01). ] Ita et hoc ordine in MS. τὰ 

τοῖς πρεσβύταις γέρα διδόμενα.  luxG, 

καὶ τὸ κατὰ πρ.1 Haec usque ad πρεσβύτερον absunt ἃ 
C. A. Hvzrnux. 


καὶ τὸ κατὰ πρ.} καὶ τὸ κατὰ etc. πρεσβύτερον desunt in 
MS. Ivxc. 
πρέσβιν] Sylb. πρέσβυν. Sx». 

. πρέσβιεν] Scripsit JH. Steph. in ora codicis sui pro πρέ-- 
σβιν, πρέσβυν. vulgatum tamen placuisse video et avo meo, 
qui in Comm. cap. 27. Sed et πρέσβις, aetatis honorem no- 
tat, ut Νόμων 0'. κατὰ πρέσβιν ἱξέσϑω. quod certe et H. 
Steph. etiam videtur in thesauro suo adprobasse, Iuxoc. 

Ilérow,] Ut in Sympos. sicut indicavit Judaeus. Sed 
vel valde fallor, vel locus hic est, quem JoZux respexit, 
Νόμων 4. τῷ δὲ μὴ παραλείπειν μνήμην ἐνδελεχὴ παρεχόμενον, 
τούτῳ μάλιστ᾽ ἀεὶ πρεσβεύειν, δαπάνης τε τῆς διδομένης ὑπὸ 
τύχης τὸ μέτριον τοῖς κεκμηκόσι νέμοντα. de parentationibus, 
et honore parentibus defunctis saepius repetendo. Potest 
tamen et hic non minus verisimiliter putari, in Symposio, 
ubi Eryximachus medicus in laudem Amoris verba facit : 
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πᾶσα γὰρ » ἀσέβεια φιλεῖ γίγνεσθαι, ἐὰν μήτις τῷ κοσμίῳ ἔρωτι 
χαρίζηται, μηδὲ τιμᾷ τὲ αὐτὸν καὶ πρεσβεύη ἐν πανεὶ ἔργῳ, etc. 
e quo dialogo et alterum, οὐδέν ἐστι πρεσβύτερον, quod apud 
Pollucem sequitur, esse. Sic enim ato fere extremo. dia- 
logo: éuol μὲν yug, oit .dicibiades, οὐδέν ἐστο πρεσβύτερον, 
τοῦ ὡς Ort βέλτιστον ἐμὲ γενέσϑαι. Τυκπο. 

οὐδέν ἐστι πρεσβύτερον ] Herod, lib. V, fol. 195. τὰ γὰρ 
ϑεοῦ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο, ἢ τὰ τῶν ἁδρῶν. — Cicero similiter 
"Attic. 15, 2. id quidem sic susceptum est mihi, ut nihil sim 
habiturus antiquius. Et 12, 19. me quidem id multo. magis 
movet, quod mihi est et sanctius et antiquius. 7, 5. ne du- 
bitaris, quin quod honestius , id mihi futurum sit antiquius, 
Sxarnvs. τὸ 

18. yao 

περὶ γερόντων] Titulus περὲ γερόντων non est in C. A. 
RvuEHN. ἷ add 

πρόύγηρος ] C. V. προγήρως. Pharor. in γέρων locum ita 
exhibet: γέρων» z:0075gog , γηραιὸς, ἐσχατόγηρως» ὡς Θοὺκυ- 
δίδης, βαϑύυγηρως etc. nec C. A. habet αἷς Θουκυδίδης καὶ 
᾿Αντιφῶν. Yoxnw.. 

πρόγηρος 1 MS. πρόγηρως. et eodem modo scriptum in- 
venias in Comm. avi c, 55. inde verbum προγηράω, quod ni 
fallor apud Lucianum in 'Tim. mis, me legisse memini. Dein 
in MS. desunt ista, ὡς Θουκ. καὶ vr. Sed nec πρόγηρος 
damno. Sic enim et σύγγηφος adferunt. Apud Lucian. διαλ. 
vexg. etiam ὑπέργηρος; si bene memini, legitur, sicut et ὑπέρ- 
γήρως ibid. 44ntzpho in tetralogia φύνου ἀκουσίου Orat. 1I. 
extrema: ἐμοῦ δὲ τοῦ γηραιοῦ καὶ τοῦ ἀϑλίου etc, γεροντυκαὶ 
λουτρὰ ϑερμὰ habes apud. Platonem lib. VI. Legum. | Ivxc. 


γηραιὸς} Thucydid. lib. VI. £vyyo. “Πεισιστράτου γὰρ 
γηραιοῦ τελευτήσαντος ἐν τῇ τυραννίδι. Ιυνα. kie 
αὐτῶν] C. A. avrov. JPharor. αὐτῶν, quod melius. 
Rvznw. accede 
γεροντικὰ λουτρὰ] ΦῬΙαίο lib. VI. L. L. γυμνάσια χρὴ 
κατασκευάζειν τοὺς νέους αὐτοῖς τὲ καὶ τοῖς γέρουσι γεροντικὰ 
λουτρὰ (ϑερμὼ) παρέχοντες.  XkvknRN. κ᾿ ἐν 
γερονταία παλ.} Desunt haec in C. V.  KvznHw. 
γεροντιαία noA. ] γεροντ. noA. MS. non habet. Iuxwc.- 
γερόντειαν ma. ] PAhavor. γερόντιαι. Ο. V. γεροντεῖαι πα- 
᾿ λαῖσεραν. C. A. plane non habet γεροντιαία παλαίστρα ; deinde 
τὸ γέροντας etc,  Kvzmns. " 


γεροντειαῦ o3. ] In MS. est: καὶ γερόντειαι παλ. lvxG. 
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οὐ Δριστοφάνει} Pro ᾿“ριστοφάνεν Falckenburgius. habet 
"derugeves 0500 tex 
o» χεραςτέρους ὦ Esvog. ] T. Cyrop. et alibi, ut indicat H. 
. Steph. in vocabulis Xenophontis mere poéticis vel poési 
convenientioribus.. luxc. [d wire 
τς Πλατὼν Platonis locus non longeab initio Euthydemz 
ést, ubi ait Socrates quod se ad Connum citharoedum in 
senecta itantem discendi causa derideant pueri: καὶ τὸν Kó- 
γον καλοῦσι γεροντοδιδασκαλίον. lunc. 
—'" γεροντοδιδασχαλον] O. V. γεροντοδιδασκαλίον" innuitur 
Connus, quem P/ato hoc nomine appellatum dicit a pueris, 
quod doceret citharistriam artem iàm senio confectum 80-- 
cratem,  Kvxnux. " 
—— προσήκει] MS. προσήκοι. Τυνο. 
^7 γηροτροφεῖν} Tn C. A. sequitur γηρονομεῖν y. καὶ γηρο- 
τρόφοι. 'ὋὙπερίδης δὲ καὶ y. εἶπε. Ξενοφῶν δὲ. Kuxnw, 

7noorgogtio0a,] Deest γηήροτροφεῖσϑαι in MS. Ιυνο. 
(n 14. 

xal γηροτρόφοι] MS. καὶ γηροτρ. et deest ἐγγηρ. Τυνο. 
iyyno«vas] Loco horum ἐγγ. xaà καταγ. MS. τὰ ὅμοια. 
luscEnm. 

εἴρηκε Desunt in MS. εἴρηκε. καὶ "2. y. ε. IvuG. 

Ξενοφῶν} Xenophontis baec refert hinc. .H. Steph. in 
Thesauro sub ἀγήραος, quod apud Po//ucem hic ἀγήραον scri- 
ptum habetur in pro abus editionibus: verum MS. habet 
ἀγήρατον, quod vocabulum aliquoties apud XenopA. occur- 
rat. luNxG. 

ἀγήρατον] JPhavor. in voce γηροτροφεῖν legit ἀγήραον. 
Ruxrnx, à 

᾿Ὑπερίδης δὲ, τὸν ay.] C. A. non habet “Ὑπερίδης ὃ. τ. 
α- 4, Kuxmx, 

"Ynepióng δὲ, τὸν ἀγ. Desunt in MS. Ὕπερ. ὃ. v. α. χ. 
Ivxc. Hyperides apud Stobaeum in 'Exerag/íar. τὴν εὐδοξίαν 
ἀγήρατον. Respexit autem Sophoclis Antigon. v. 620. ἀγή- 
ρως χρόνῳ δυνάστας. Του», ὃ 

ἀγήρω] C. V. τὴν ἀγήρων, O.. A. τὴν a. sc. δύξαν. C. A. 
statim subiicit: zal ἄλλοι πολλοὶ xal ὡς ZwguniÓng τὴν ἀγήρω 
τιμὴν, (in margine vero est τὴν ἀγήρω ἀρετὴν) ἐρεῖς δὲ etc. 
Kvxnux, 

ἀγήρω} In Sophocleis MS. habet zzv ἀγήρων, quod vi- 
detur contra quorundam traditionem, qui ἄνευ τοῦ » ϑηλυ- 
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x0» φασιν εἶναι, ut est apud Suid, in ἀγήρω. Ceterum MS. 
tres fere versus hic omittit: sic enim habet statim post iam. 
dicta τὴν ἀγήρων, καὶ ἄλλοι πολλοί. εἷς καὶ Ξυριπίδης τὴν etc. 
IuxcEnnm. j ! 

IlÀerov] Platonis locum puto hunc esse in Politico: 
διότι δὴ καὶ τότ᾽ ἤδη ϑεὸς ὃ χοσμήσας αὐτὸν etc. ἀϑάνατον «v— 
τὸν (κόσμον) καὶ ἀγήρω ἀπεργάζεται. Alias εἴ ἀγήρων apud 
Platonem est in Timaeo etiam de mundo, ἕν ὅλον ἐξ ἁπάντων 
τέλεον καὶ ἀγήρων καὶ ἄνοσον αὐτὸν (κόσμον) ἐτεκτήνατο. et 
paulo ante dixerat in neutro περὶ τοῦ ὅλου ἵνα ζῶον τέλεον etc. 
ἕν etc. Zr, δὲ, ἕνα ἀγήρων καὶ ἄνοσον ἧ. . YuNG, 

i 7 3 * 2 7 ' 

- ἀγήρων ἀρετὴν ] P. R. ἀγήρων τροφὴν. 888. 

τιμὰς} MS. τινὰς, pro zig. Sed male. Locus est in 6Χ-- 
trema oratione Demosthenis, quae inscribitur 'Emueguog λό- 
yog, 8i modo γνήσιος, ut Jarpocration dubitat, verba ibi 
sunt: σεμνὸν δέ ys ἀγήρως τιμὰς xol μνήμην ἀρετῆς δημοσίᾳ 
κτησαμένους ἐπιδεῖν, καὶ ϑυσιῶν καὶ ἀγώνων ἠξιωμένους ἀϑανά- 
τῶν. ubi et paulo ante habes εὐκλέίαν ἀγήρων. Pericles in 
concione funebri apud 7Zucyd. lib. IL. χοινῆ γὰρ τὰ σώματα 
διδόντες, ἐδίᾳ τὸν ἀγήρων ἔπαινον ἐλάμβανον. , Et neutrum ibid, 
in eadem: τὸ γὰρ φιλότιμον, ἀγήρων μόνον. loNG. 

18. 

μακρόβεος Ὁ. A. καὶ μακροχρόνιος εἶτα, ἐπὶ γήρως ov- 
δῷ, ἐπὶ δυσμῶν βίου. Ο. V. ἐπίγηρως ὁδῷ" male. Jerodot. 
Juterpe: ἐς πτωχίην ἀπῖκταν ἐπὶ γήραος οὐδῷ, in limine sene- 
ctutis, luxus. 

uexgoflorog] Deest uoxpoflorog in MS. et Πλάτων γὰρ 
cum sequentibus usque ad ἐπὶ γήρως ubi pro ἐπὶ γήρ. habet, 
εἶτα ἐπὶ γήρως ὁδῷ, 4. low. 

μακροχρόνιος MSS. μακροχρόνιος. εἶτα ἐπὶ γήρως οὐδῷ. 
Jliad. o, 407. 

ὀλοῳ ἐπὶ γήραος οὐδῷ. 

Semel autem hic moneo, in MSS. plurimum abesse nomina 
autorum, quiin editis libris laudantur. 888, 

ἐπὶ δυσμαῖς  Ῥίαέο 110, VI. Legum: ἡμεῖς δ᾽ ἐν δυσμαῖς 
τοῦ βίου. Τυνο. : 

ὑποφέρεσϑαι} CO. V. ὑποφαίρεσϑαν et infra segm. seq. 
συγκέχυσϑαι. — Koxnx. : 

ὑποφέρεσϑαι] MS. ὡς ὑποφαίρεσϑαι τ. Τυνο. 

εἰς ἀσάφειαν] Abesta C. Δ, Kx. Ἢ 

παράφορον] C. V. πέραφρον, male; vox absona, quae - 
sibi non amplius eonstat, indigitatur. livxzmw. 
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— ἀκρατὴν Sic editi omnes. Sed MSS. ἀχρατεῖς scil. χεῖρε, 
sicut mox παραφύρους πόδε. nec ἀχρατὴν, sed ἀκρατῆ dicen- 
dum. Srsrnvs, 

 «xperjv] C. V. ἀκρατεῖς. C. A. ἀκχρατεῖνγ, ut nec seip- 
sum nec pedes manusve prae senio in potestate habeat. tum 
εἶναι abesse vel in ἑαυτοῦ mutari debet. RukHN. 

 exgergv] MS. τῶ j. οἷς ἀκρατεῖς &. Optime. Ante quam 
hoc vidi, putabam emendandum ἀχρατῆγ sicut et post in— 
veni in Comm. avi c. 69. firmare potest et ipse Po//ux in— 
fra segm. huiuslibri 154. uxo. 

ἀχρατὴν] Falckenburgius cg ἀκρατεῖς εἶναι. quod vul- 
gato certe praestat. ἀκρατῆ vero in textum ex correctione 
Clar. Kuehnii recepimus. 


τω πόδε] lu C. A. sequitur ὑπολεσϑαίνειν καὶ σφαλεροὺς 
«a. ἕπεται δ᾽ αὐτοῖς. MUxuw, 

10) πόδε] MS. τῶ. Τυκο. 

εἷς ὑπολισϑ.] P. V. ὑπολισϑαίνειν, καὶ εἶναι σφ. 885. 

εἷς ὑπολισϑ-. | Deest αἷς semel atque iterum in MS. deest 
et παραφ. oU. luxG. 


| 16. 
στασέμους, οὐκ tvOr.] στασ. ov. &. ἀπαγεῖς in MS. quo- 
que desunt. Haec ut et Comica cavilla exponunt et Comm. 
avi cap. 69. luxc. 


xopixd σκωμματα  Η͂. Steph. hic addidit in ora βεκκε- 
σέληνος. credo quod et hoc minime praetereundum a oZluce 
putabat, ut patet ex eius adpend. de dial. Attica cap. 16. 
tm, 5. ubi tam addi quaedam (ut σοροδαέμων, βεκκεσέληνος) 
posse hic, quam detrahi debere, ut comicis minime peculia- 
ria, ait, luxc. ; 

πρεσβύτερος κρόνου] Inter adagia habetur: antiquior 
quam Chaos et Saturnus, Sx. 

Desipiens, clam. ] Delirans, cl. vide ϑολοὶ, J4ristop. 
fol. 195. ad μεμακκοακότα. 888, 

μακκοῶν} De hoc verbo vid. JH. Steph. eadem adpen- 
dice cap. 16. tm, 4. Toxa. 

παροβοῶν} Abest a C. V. nec videtur aliud esse, quam 
corruptela ex sequenti παρανοῶν, Znterpr. reddit, clamosus, 
malim, succlamans, acclamans qui viribus defectus ni] af- 
fert ad praelia praeter clamorem eumque non magnuum. 
Hvrnw, 

παραβοῶν] A MS, abest, et bene. Suspicatus est et 
idem eruditiss, Stephan, qui crucem huic voculae in suo 
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codice fixit, et in adpend. de. dial. Att. cap. 16. tm. 3. 
ait: παραβοῶν, nisi mendosum, est hoc, et librarius, quum 
pro sequente παρανοῶν id scripsisset, oblitus fuit expungere. 
Ceterum in MS. hic etiam desunt zago7tcyrgoxog, παραφ. ἐξ. 
ὑπ. παρακ. v. ἡλικίας. Et illud quidem vulgatum ὑπογήρως 
hic locum non habere, vidit avus meus, apud quem in 
Comm. c. 69, legitur, quum haec ex Po//uce adfert, ἐξε-- 
στηκὼς ὑπὸ γήρως. Etiam ZZ. Steph. dicto tm. ὅ. haec Po/- 
lucis verba propouens habet, éieormxog, παράγηρως, παρα- 
κεκινηκὼς etc, nescio an Codicem aliquem veterem sequutus. 
Avus vero meus pro παρακεκένηχωῶς habet παρακεχινημένος. 
Ceterum utrumque suos auctores habere, ipsum non latuit. 
Ivuscrnw. 

3 , € 5. ἃ; URS M 

ἐξεστηκως, vzoy.] Camer. ἐξεστηκὼς ὑπὸ γήρως, παρακπε- 
κινημένος ὑφ᾽, ἢλ. SEB. 

παρακεκινηκος 1 Ἐπιοέαθ mentis. at C. A, non habet πα- 
ρανοῶν usque ad ἡλικίας. παραλλάττων, idem est quod παρα- 
χεκινηκῶς, quod παραπαίων, quod παρακόπτων. vid. PAavor. 
in ὠμογέρων. ὑπόγηρως dividendum ἐπ ὑπὸ γήρως delirans ob 
senium. Ji vxmnw, 

xogoveg] MS. κόρωνας. Convenit his adiectivum zg- 
κόρωνος. Steph. eod. tm.. 5. Iuxa. 

iojME] Falckenburgius ἰσήλιξ. 

17. 

τοῦ παιδαρίου] MS. τοῦ παιδάριον. desunt dein: χαὶ γ. 
v. €. α- ὃ. τ΄ κ' αὐ. lomo. | 

καὶ γὼρ τοῦτο] Haec et seq. usque ad ἀῤῥένων non sunt 
im C. A. et sane videntur superílaa, quia idem docent, 
quod. praecedens versiculus. . Kvznus. 

τὸ δὲ κοράσ. etc.] Phrynichus Eclog. Att. χόριον η) wopi- 
διον, ἢ xoplox λέγουσιν. τὸ δὲ κοράσιον, παράλογον. Suspi- 
catur itaque JVunnes. ibi in suis Notis, ne locus Pol//ucis 
nostri hic mendosus sit, κορίδιον verbum εὐτελὲς, id est, ab- 
iectum, esse dicentis, etc. χορίσκιον. autem forte ἃ χορίσπη 


| autumat JNunazesius. luwG., 


κορίδιον ] -Phrynichus tamen : κόριον, ἢ κορίδιον, ἢ «opt 
σκη λέγουσι. τὸ δὲ κοράσιον πὰραλογον" quo nomine JVunnesio 
hic locus suspectus. Vid. autem ibid. et not. D. H. quan. 
tum ad κοράσιον. SEm. | 
xopixiov] Abest a.C. A. idque recte. Kvzux. 
κορικὸν ἔρεις τὸ} IMS. δὲ κορικὸν ἐρεῖς τ. Tux. 
|» ag uev. ἀμφήλικαφ) IMS. νέας, ἀφήλικας λέγει, verba 
ipsa PArynichi λείπει. ἀφήλικας vero et INunnes. hic apud 
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Pollucem adgnoscit, quem vid. Notis ad JPArymich. in 


ἐφῆλιξ.  luxcEnw. 
ἀμφήλικας} In C. A. g punctis notatum, C. V. ἀφή-- 
λικας et hic et in sequentibus, KukuHw. 

ἦσαν δὲ] C. A. non habet hoc testimonium nec Crazinz. 
HKvznw. 

τὴν γεραιτέραν, ἀμφηλικ. ] MS. τὴν φερεστέρανν equime- 
στάτην. desunt dein: αἷς καὶ Kg. ἀμφ, y. Comm. avi c. 7i. 
etiam ubi haec refert, ἀφηλικεστάτην habent, et ἀφήλικα in 
Cratini verbis. Ceterum ut et ego quid arguter, si aliquid 
genuini in φερέστάτην, forte legendum, προφερεσεάτην, de 
quo Po/l supra segm. huius libri 10. .Hesych, ᾿Αφηλικεστέ- 
ραν, νεωτέραν. lunc, 

παρϑένος, ὡραία Sine distinctione C. A. uznwx. 

οἱραία γάμου] «den. 7, 53. 

iam matura viro, iam plenis nubilis annis, 
Ovid, Metam. 14, 555. 

haec ubi nubilibus primum maturuit annis. 
Statius Achill, 1, 291. 

|. expleto teneri iam fine pudoris 

virginitas matura toris, annique tumentes. 
Claud. de raptu Pros. 1, 151. 

iam vicina toro plenis adoleverat annis 

virginitas, — Szn, 

18. 

"Apiirogerng ydp] C. A. ita: ᾿Αριστοφάνης δὲ ἔφη τὰς 
ἀχμαζούσας κυαμίζειν πρὸς ἄνδρας etc. κυαμίζειν, fabaceasesse, 
qude ad viros iam avolare poterint. 

quae tumida quaerunt iam virginitate iugari, 
βσεην. u^ 

᾿“ριστοφάνης ydo] MS. δὲ, pro ydp bene. Tvwo. 

κυαμίξειν ἔφη etc. ] MSS, xvop. ἔφη τὰς «xu. Sn. 

χυαμίζειν ἔφη etc.] MS. hoc ordine xvoyu. ἔφη τὰς ἀκμ. 
verba poéctae desunt. luwg. 

ἤγουν Particula ἤγουν deest in MS. IuxG. ἄλλαν δὲ x. 
αὐτῶν, τοιγαροῦν | πρὸς ἄνδρος εἰσὶν. xn. σχεδόν. aliae autern 
E iam grandiusculae, atque ideo fere maturae wiris, 

QU. 
— c ἐκπετήσεμοι] Quasi exciduas dicas, ut avus meus in 
Comm. cap. 71, lvuxg. 
κυδρουμένη ] JExultabunda, gestiens. a C. A. et hoc. et 
pre absunt usque ad ἀχμάζουσα. κυδρουμένη deest etiam 
aC. V, σνεην. 
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κυδρουμένη] In MS. desunt xvóp. a. u. v. exu. TuxG. 

ἀμφηβηκυῖα} €. Á. ἀμφηβηκυῖα, (exoleta) m. m. y. ρ. 
γεραιτέρα. C. V. γερεταίρα. M vkHN, 

᾿ἀμφηβηκυῖα ] MS. ἀφηβηκυῖα. Nec aliter certe scriben- 
dum. habent ita et Comm, avi cap. 71. παρηβηκυῖα deest in 
MS. Iuxc. 

καὶ ὡς σαῖος] Desunt in MS. καὶ αἷς 'Io. dein habet 
idem ysgezoigo. luNG. τ 

γραῖα] MS. auctius γραία, πρεσβύτις. καὶ ὡς O. ὃ x. 
πρ. ἴυνο. : 

πρεσβύτις Per ἡ scribit C. A. pro οἰνοκάχλη habet οἱ-- 
voncyAy. vinosa, vini appetens, Wiurnuw, 

xoyovn] Hesychio est, os sacrum quod vocant; sed quid 
hoc ad bibacem mulierem? quid si καὶ χωνὴ legamus i, e. 
infundibulum? 4elian. V. H. lib. IL. cap. 41. χαὶ Ζιότιμος 
0 “ϑηναῖος, οὗτος τοι, καὶ χώνη ἐπέκαλεῖτο, ἐντεϑέμενος γὰρ 
τῷ στόματι χώνην, ἀδιαλείπτως ἐχώρει τὸν ᾿εἰσχεόμενον οἶνον. 
στην. ἡ 

κοχώνῃ} Quasi eotula, aiunt Comm. avi c. 71. ubi 
haec exponuntur. Si proferre licet quid ego suspicor, ita 
est; κοχώνην forte ab aversa parte subturpicule alascivis Co— 
micis appellatum, tales enim hercle χοχῶναν infra segm. hu- 
ius libri 195. non secus ac in voce anus, quod fere in con— 
temptum etiam profertur, gemina significatio apud Latinos 
est. Τυνο. 


τς ἀρσενιυκοῖς ] F'alckenburgius pro ἀρσενικοῖς habet γεγηρα-- 
x00:, quod propius ad sensum Auctoris Nostri accedit. 
quamvis et vulgatum satis bonum sit. 

feóvynoec] Non agnoscit C. A. Kuxax. 

βαϑύγηρως] Deest βαϑύγηρως in MS, Τυκο, 

| 19. : 

ἐσχηματισμένων C. A. καὶ σχηματισμένων. ἜἌΕΗΝ. 

ἐπὶ τῶν κυουσῶν γὰρ] Hoc ordine MS. Zn] γὰρ τῶν xvov- 
σὼν καὶ. luxc. 

ἔταξεν] Sequitur statim. in C. A. omissis interiectis, 
χυεῖσϑανι, γεννᾶσϑαι τ. ἐρεῖς δὲ pag. sequent. στην, 

ἑταξεν] In MS. sequentia desunt, s/mov ἐν ϑὲ. κ. τί- 
χτουσα. Locus Z"/atonis paulo longius ab initio εαείοέξ 
est: οἶσϑα γάρ zov ὅτι οὐδεμία αὐτῶν ἔτι αὐτὴ κυισχομένη τὲ 
xal τίχτουσα ἄλλας μαιεύεται, wÀÀ αἱ ἤδη ἀδύνατοι τίκτειν. 
Apud Pollucem itaque ita forte restituendus contextus mu— 
tilusi κυϊσκομένη τὲ καὶ τἰκτουσα. κυεῖσϑαι etc. luNG. 
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εἰς ἐφήβους τελ.} Desunt in MS. εἰς ἐφ. τέλ. m. etc. 
cum quatuor lineis seqq.  Ivxo, 

παίδειον μάϑημα) Apud Platon. est Νόμων e. ut ;iudi- 
cant Comm, avi cap. 49. extremo libro: πρός τὰ γὰρ oixo- 
γομίαν καὶ πρὸς πολιτείαν, καὶ πρὸς ταὶς τέχνας πάσας; ἕν οὐδὲν 
οὕτω δύναμεν ἔχει παίδειον μάϑημα μεγάλην, αἷς καὶ περὶ τοὺς 
ἀριϑμοὺς διατριβή. Τυνα. 

20, | 

παιγνεώδη ] τὸ παιγνιῶδες in Hellen. 11, et τὰ παιγνιωδέ- 
στέρον in Sympos. Sxrnunc. 

παιγνιώδῃ} Hic ἢ. Steph. adscripsit : τὸ παιγνιῶδες in 
Hellen. lib. 14. p. 276. et τὸ παιγνιωδέστεραν in Sympos. pag. 
512. Τυκνο. 

παιδαγωγία ] Etiam simpliciter pro institutione extremo 
Timaeo Platonis: τὸ δὲ δὴ παιδαγωγῆσον αὐτο, μᾶλλόν zov καὶ 
πρότερον παρασκευαστέον εἰς δύναμιν ὅτι κάλλιστον καὶ ἄριστον 
εἰς τὴν παιδαγωγίαν εἶναι. Ιυνο. 


ηϑάσκειν ] In G/oss. gallulo ἡβάσκον. στην. 

ϑάσκειν) Deest καὶ ante ἠβ. in MS. Rvrnuw. 

ἐξαλλάττειν C. A. ἐξαλλάττεσϑαι, νεανιεύεσϑαι. Ξενοφῶν 
δὲ καὶ νεανισκεύεσϑαι e. (quod ultimum habet et C. V.) ἀφ᾽ 
οὗ καὶ τὸ νεανιευόμενον, iuveniliter se iactare, facere, quae 
praecedunt, ita 1, Dein C. A, habet: "Aguorog avg δὲ τὸ 
τολμᾷν οὕτως ἀφ᾽ ov etc. ἀνδρίξεσϑαι, ἀνδροῦσϑαι καὶ ἀνδριζύ-- 
μένοι, ὅϑεν , ἀνδρίως εἶτα παρηβᾷν c. λευχαῤνεσθαι T. T. γηρᾷν 
xal τἄλλα ἀπὸ etc.  RUEHN. 


ἀκμάζειν Desunt in Ms. exu. σφ. γεάξευν, Τυνο. 

Ξενοφῶν etc.] MS. 3Ξ. 0. x. νεανισκεύεσϑαι: recte. Sub- 
oluit et eruditissimus H. Steph. hanc mendam. [n appen- 
dice enim de ling. Att, cap. 16. tm. 5. ubi de Xenophontis 
vocabulis disserit, quae ut insolentiora noster adfert, sic ha- 
bet, νεανιτεύεσθαν (si modo ita scribendum est, non νεανιεύε-- 
σθαι, aut νεανισκεύεσθϑαι, ut legitur Paed. Jib. I) recte, 
inquam, alterum, firmante MS, nam νεανεεύεσϑαι iam. prae- 
cesserat praeced, versu.  Omisit et illud νεανιτεύεσϑαν avus 
meus Comm. cap. 51. ubi haec tractat, sine dubio quia su- 
spectum baberet, Verba Xenophontis, si quis requirat, sunt: 
οἵ δ᾽ ἂν παιδευϑῶσε παρὰ τοῖς δημοσίοις διδασκάλοις, ἔξεστιν 
αὐτοῖς ἐν τοῖς ἐφήβοις γεανισχευέεσϑαι" τοῖς δὲ μὴ διιαταιδευϑ εἴ-- 
σιν οὕτως, οὐκ ἔξεστιν. luNG, 


: "Abigné-vr wapa Bene etiam Z'a/ckenburgius viesvesnient a, 
a 
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veuvitveGOo.] «ddolescentiari in Glossis, Hvrnuw,: 

“νεανιεύεσϑαι} MS, caret γεανεξύεσϑαι. Τυνο. 

'τόλμᾷν ἔφη] MS. hàbet: τολ. οὕτως ἔφη. ibidem deest 
““υσίας. ἴσναο. ) 

δὲ ᾿Αριστοφάνης] In MS. particula δὲ, ut 'Zgwozog. de- 
est. luxG. 

εἶπεν Deest εἶπεν. et “Ὑπερίδης in MS. ona. 

009:v] Deest ὅϑεν in MS. Et loco. horum, ενδρικώς, 
og etc. καταλόγῳ, est tantum: τὰ Üuora. Sed ἀνδρικῶς, ut 
Plato, ait noster, ut in Phaedone: ἀνδρικῶς; ait Socrates ad 
quendam, ἀπεμνημόνευκαξ, ἀνδρείως vero, ut non longe ab 
initio lib. V. Legum: εἰς ἀνδρείως καὶ παρακοκενδυνευμένεος 
ἐν τῷ wüw ἡ πόλις ἡμῖν ἔσταν κατῳκισμένη. Sed alibi, 
Phaedro : καὶ pa ἀνδρικώς. ( sc. ἐλεγέτην ) Eutlydsmo : ó 
Εὐϑύδημος ἁ ἅμα ἀνδρείως καὶ ϑαρῥαλέως etc. ἔφη. Et statim: 
ϑάῤῥει καὶ ἀπόκριναι ἀνδρείως. et infinitis locis. unicum sal- 
tem adhuc addo e Charmide: πάντα ταῦτα συλλογισάμενος, 
εἰπὲ εὖ καὶ ἀνδρείως τί σου φαίνεταυ εἶναι" καὶ ὃς ἐπίσχων, καὶ 
πάνυ ἀνδρικῶς πρὸς ἑαυτὸν κατασκεψάμενος, ete. . 7Menexeno 
non longe a fine: καὶ φέροντες μὲν ἀνδρείως τὰς συμφορᾶς, 
δόξουσι τῷ ὄντι ἀνδρείων πατερὲς εἶναι, καὶ αὐτοὶ δὲ τοιοῦτοι. 
de parentibus eorum qui bello occubuerunt. Ivxc. 

21. 

εἰς γῆρας προχ. Ἴ Desunt, εἰς y. προχ. in MS. Ivmc. 

πολιοῦσϑαι ] Deest in MS. πολιοῦσϑαι, εἰ γηράσκειν, 564 
hoc alterum in ora quis ibi addidit. lux. 

ἄσϑεν εἶν] ἀσϑενεῖν étc. παραφρονεῖν. haéc cum inter- 
iectis omnibus desunt in MS, Tunc. 

ὑπονοστεῖν] lllud ὑπονοστεῖν, videtur mihi non male in- 
terpretari posse illis Taciti verbis , aetatem, suam, vergere. 
IuxGERM. 

αὐτῷ} Camerar. 282, 40. ἀκρατὴς ἑαυτοῦ καὶ πραγμάτων. 
ubi gener eiusdem Esromus Hudingerus ad sui exemplaris 
.oram notavit: ἀκράτωρ τῆς διανοίας, ex Alcidamante, ut opi- 
nor, zrist, Rhet. III. cap. 5. Quanquam ibi nonnulli 
exparo τῆς διανοίας 095 τεϑηγμένον. 885. | 

παρηωρεῖσϑαι) Membra habere fLaccescentia , — 
JIuxa et pendula. Ruruw. 

παρανϑεῖν ἢ F'alckenburgius παρανοεῖν, quod minime re- 
iiculum videtur, eum et sequentia huic lectioni faveant. - 

καὶ τὰ ἀλλα τὰ ἀπὸ] P. BR. καὶ τὰλλα ἀπὸ. 8:8. ν 
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4 | 22. 
περὶ τῶν μερ. ] P. V. περὶ τριχῶν. Sem. | 
"meg τῶν gég.] Titulus ille non comparet in C. A. 
Βυξην. de c i 
κόμη De coma vocabulorumque eo spectantium multi- 
plice supellectile et significatione extat comment. ZJadr. /u- 
nii in tomo IV. Thesauri Critici. Sm. 
χρηστέον etc.] χρηστέον etc. ποιητικόν. haec cum inter- 
iectis a C. A. absunt, στην, 
χρηστέον etc.] Desunt, 4oror. y. T. 0. x» 7. in MS. 
TewckEnm. | 
τ ἰφόβαι, ἔθειραι, σμήριγγες, et ἕλικες carmini conu.] qó- 
βαι, παρὰ τὸ φοβεροὺς εἶναι τοὺς κομῶντας, eo quod terribiles 


. sint comati. Unde et Laconum receptus mos fuit, ne ton- 


derentur unquam. comam enim pulcram ornatos et venu- 
stos, deformem vero terribiles reddere. "Ze, vero ab 
ἐθείρειν dictae sunt: quod comam nutrire, et comere signifi- 
cat. Σμήριγγες autem quasi divisae aut discretae vocantur, 
per pleonasmum ipsius c, παρὰ τὸ μείρω, i, divido. In par- 
tes enim multas et tenues coma divisa est. Sed ἕλικες pro- 
prie capilli crispi sunt: ἀπὸ τοῦ ἑλίσσω 1. verto, volvo, vel 
torqueo. unde et fumi circumvolutiones ἕλεκες nominantur. 
GvaArrm. , 

σμήριγγες] P. R. μήριγγεφς. Utraque forma reperitur, 
Sz»znvs. 

σμήριγγες1 MS. σμίριγγες καὶ ἔλεγγες. nominat quidem 
et infra ἔλιγγας noster segm, huius libri 67. (ubi tamen lon- 
ge aliter MS.) Sed de oculis. de aliis quibusdam hic etiam 
H. lunius videri potest de Coma cap. 1. Tux. 


ἕλικες  Ο. Α. ἥλικες. O. V. ἔλιγγες. σνεην. 
προσήκουσι) MSS. προσήκ. εἶτα ἐρεῖς εὔϑρ. 818. 
προσήκουσι) MS. προσήκουσιν. εἶτα ἐρεῖς εὔϑριξ, ἄτριχος 


: (sic enim MS. pro erg.) καλ. luu. 


γίνεταν δ᾽ ἀπ᾿ &. 0,] Pro his habet C, A. εἶτα ἐρεῖς εὖ- 


[ ϑριξ, τετανόϑριξ οὐλακάρηνος καὶ οὐλότριχες etc. — Kur, 


εὐθύϑριξ} Desunt εὖϑ. x. α. ο. ἄν. in MS. Τῦκο, 
28. 


τετανόϑριξ ]. Qui non tantum promissam, verum etiam 


: simplicem rectamque caesariem habet, cui opponitur οὐλό- 
. 0gi£, crispo capillo praeditus, vid. JZerod. Pulymn. wbi ait, 


Aethiopes Orientales ἐϑύτριχες, Loybici οὐλότατον τρίχωμα 


ἔχοντες, vel ut ristot, lib. V. de Ο, A. cap. 5. οὐλότριχες 
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conf, et Sextum Empiric. adversus Matherm. pag. 125, 126. 
mox C. V. οὐλοκάρανος. Kvknx. 

οὐλόϑριξ ] Deest in MS. et dein pro ov4ox. MS. habet 
οὐλοκάρανος. luwG. 

οὐλότρυχος] MSS. οὐλότριχες. Herod. Eut. f. 8ο. de Col- 
chis μελάγχροές εἰσι καὶ οὐλόερεχὲς. ϑ: 1. 


οὐλότρεχος ] C. V. οὐλόεριχες. Rvgux. 

οὐλότριχος ἢ MS. οὐλότριχες, recte. Sic enim Jerodo- 
tus in secunda Musa de Colchis: μελαγχροές tios καὶ οὐλότρι- 
χες. lowG. 

εἴρηκεν] Post εἴρηχεν Falckenburgius ita habet: ἐν γὰρ 
τοῖς ᾿Δἀττικοῖς λόγοις οὐχ εὖρον ὄνομα δηλοῦν τοιοῦτο, εἰ μὴ 2". 
οὲς τὶς λύσας εἴπου οὐλὰς τρίχας. 

οὔλας] C. V. οὖλος. quae sequuntur ab οὐλοκόμος usque 

ad ὀνόματα desunt in C. A. KvrnN, 

οὔλας] MS. οὖλος λέγουσεν τ. ΗΗ. Steph. videtur hic agno- 
visse οὐλάς. Sic enim append. de ling. Att. c. 16. tm. 4. 
οὐλὰς τοίχας dicunt z4ttici, Ceterum non invenio sic scri- 
ptum alibi. Iuwc. 

οὐλοκόμος] Et cetera huius primae sectionis non sünt 
in MS. Mi Lector, meros tibi natramus defectus; sed qui 
faceremus, decurtato ita MS. Quod ipsum nunquam ta- 
cuimus, ne quis aliquid aliter scriptum ibi suspicaretur in 
iis quae plane non scripta ibi. QCeterum ad illud οὐλοκόμος 
hic 11. Steph. in ora, dicitur e? ovAoxouag. luswo. 


οὐλοκίκιννα ] Pro oUloxixivva , apud avum Comm. c, 91. 
et H. lun. de Comm. c. ὃ. ovAoxixlvvav habes. luxe. 

Telesillas ] Scr. Telesila, quae Argiva poétria. Ca- 
MERAR. 

duodddiais Camer. citat hinc στραμβολοκύμην. ut 
sit nomen στραμβολοκόμης, ad quam formam ἀβροοκόμης, εὐκό- 
μης et alia dicuntur. Zesych. autem: στραβαλοχομᾷν, οὐλο- 
κομᾷν exp. SE». 

στραμβολοκομᾷν Habet et Junius ibid, interpretans re- 
fugum habere capillum. Comm. autem avi cap. 91. habent 
στραμβολοκόμην et crispum interpretantur, sicut οὐλοκίκεν- 
ψαν. Et sane ipse Junius aliter in INomencl, ita: Crispus 
etc. οὐλοκυκίννας Telesil/lae , στραμβολοκόμης, aut, μὲ Hesy- 
chius citat στραβαλοχόύμης Sophocli, |. Sed male nisi sumus 
.fere emendationis Zeinsianae, qui ad. XIV. lib. Silii ait 
bic legendum σεραβαλόκομον. vise ad eius crepundia Siliana. 
TuxcERmM. 
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ἄμφω etc, ] Avus in Comm. ibid. ita | vertit: Sed neu- 
trum bonum verbum... Yuwc. 


24. 


ὅρα τὰ διο τρ. etc.] 7πέογργεξ, "vide, Fort, ὃ ὅσα, quae vox 
alibi etiam in titulis. Sxr, 


ὅρα τὰ διὰ τρ. εἴο.} In C. A. nihil est ius tituli, 
E Kuzax. 
E ὅρα τὰ διὰ vg. etc.] Titulus deest in MS. Τυκα. 

τρυχίαι ἐχϑ.} De his Zi&odig. XVII. antig. 11. Τῦνο. 
τριχάδες] Sic MSS. quoque. sed Camerarius hinc citat 
| vQugideg. nec aliter est apud "rístoph. cuius vide ScAol. fol. 
- 227, 204, et 406. Ibid. fol. 504. est et τριχοβρῶτες, quod hic 
. mox sequitur, Dein pro ἐστρυχίς MSS. ὑστρυχὶς, pro quo 
-. H. Steph. perperam ait scriptum ἐσερυχίς. Et Camer. interpr. 
᾿ς Jlagrum de crinibus textum... SEB. 


τριχάδες. καὶ ἰστρυχὶς ] C. V. καὶ sedg » καὶ ὑστριχάδες 
καὶ ὑσεριχὶς͵ ἡ μάστιγξ, C. Δ. etiam ὑστριχὶς per v. Hesych. 
"Torgiyie, μάστιξ πεπλεγμένη ἐξ ὑείων τριχῶν. Idem dicunt 
Scholia in Pacem Jristoph. vid, et op cr in Dionysium 
Periegetam pag. 21. .-hvEnN. 


τριχάδες καὶ ἰστρυχὶς) MS. auctius: καὶ τριχ. καὶ στρι-- 
| χάδες. καὶ ὑστριχὶς, ἡ ἡ μάστιγξ, Notemus itaque illos ὑστρι- 
. χάδας pisces. omnino vero ὑστρεχὶς scribendum, ut MS. (ut 
P et infra X, 168. est) dein ita: zal τριχόβρωτες, ϑηρίδιά τινα 
σινόμενα Tr. τ. hoc accentu rectum τριχόβρωτες. Aristoph. 
— "charn. paulo ante finem: ἀλλ᾽ ἢ τριχόβρωτες τοὺς λόφους 
— μὲν κατέφαγον. loxo. 

ϑηρίδιον] MSS. ϑηρίδιά τινα σινόμενα τος. Sr». 

ϑηρίδιον] Uterque Codex: ϑηρίδιά tivo σινόμενα τ. τ. 
LJ vid. Hesych. in Ἴρίχοβρος. Schol. Aristoph. in Acharn. et- 
3 iam τριχοβρῶτες dici admonent, lvznx. 


4 τρίχαπτον)] C. A. τρίχαπλον.. sed Hesych. habet τριχα- 
- πτεὸν. conf. Hicron. iu Ézech. pag. 425. et 424. et in Zac/. 
| cap. 12. KvEnw, 

Tgljezrov] MS. τριχαπτὸν δὲ φασὶν nÀ. eadem vox et 
. infra oxytone in MS. X, 52. Ivsc. 

1 Φιλωνίδης ] Φιλονίδης MS. et ὦ noj7. Τυνο. ὁ. 
ξανϑοκόμης] Sequitur in C. A. εὐχαίτης βαϑυχαίτης, ἀποὶ 
δὲ τῆς χ. etc. μελανοκόμης ΟἹ. μελανόϑριξ atricapillus, 
TRAN 


οξανϑοχόμης ] Sequentia, pil. xou. *- ἐπικ. desunt in MS, 
Ivxornm. . 
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ἀνασεσυρμένην ] temere in tergum reiectos habens crines. 
Hrs. 

ἀναφρίττουσαν.] CO. A. ἀναφρίττουσαν καὶ ὑπὲρ τ. m. 
Rvrnw, 

ἀναφρίττουσαν.] Post «rogo. MS. non distinguit: quem- 
admodum et avo meo placuit qui Comm. c. 96. exponit, 
quae supra frontem. attollatur seu erigatur. ubi et alia haec 
explicat. lvuxo. 

περικεχυμένην] Hoc et cetera huius sectionis secundae 
MS. non habet. Iuxc. ; 

περισχιζομένην] Quae a. fronte dividitur in duas partes. 
Huzuzs. ; 
ἐξηνεμομένην]  Adnotavit hic H. Steph. Intonsos agita- 
bat Apollinis aura capillos, qui versus Horatz est Epod. 15, 
Antonsoque agitaret etc, Avi vero Comm, ex Firg, — dede- 
ratque comam diffundere ventis. cap. 96.  Tuxc. 

κατὰ τῶν νώτων] C. A. xoi, male; vento iactata per 
tergum et humeros.  FkvEHN. 

26. 

περὶ ψιλῶν] Non estin C. A, ut nec sequens φελὸς τ΄ 
x. HUEHN. 

περὶ ψιλῶν] "Titulus abest, ut et versus septem sequen- 
tes toti, excepta dictione ἀποσεσυλημένος τὴν χαίτην.  Expo- 
nunt haec Comm, avi c. 97. luwG. 

&xouog] MSS. ἄκομος, ἄκοσμος τὴν κεφαλήν. Ovid. de 
art, 5, 249. 

zurpe pecus mutilum, turpis sine gramine campus, 
et sine fronte frutex, et sine crine caput. 

Tum P. R. ἀπερικάλυπτος τὴν ix φύσεως σκέπην, τὰ τῆς xop. 
ἀπ. SEBER. 

ἄκοσμος] Ad ἄκοσμος vid. doctiss. 7. a Z/ouweren ani- 
madvers, ad Jeíron. in illa, Quod solum formae decus est, 
cecidere capilli. lowc. 
ἀπεξυρημένοο]Ὶ Non estin C. A. hHuxnw. 
ἀπεψιλωμένος 1 MS. ἀποψιλωμένος. lumc. 
φάλαντος] | Camer. φάλανϑος, calvus. ἀναφαλανϑίας, cal- 
'vaster. Et φάλανϑος quidem habet Laértii quoque epigram. 
in Jristonem: quod vid. .4n£Aol. append. similiterque est 
apud Hesych. Suid. et Etymol. duobus his addentibus insu- 
per: ἄνϑος γὰρ ἢ λευκὴ 99l£. Sed quod ad vocem alteram 
cum z, apud Suid, est ἀναφαλαντίας. Levit. 15, 42. et apud 
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Hesych. ᾿Αναφαλάντωμα. apud .rístot, hist, an, IIT. cap. 
11. et Gorrh. ἀναφαλαντίασις. Suidas reiicit ὠναφαλαντος. 
'quod extat Levit. 15, 41. MSS. utrobique v eite perinde 
ut editi. Sz». 
: φάλαντος] Quidam φαλαντὸς et dvaqudavróg. 6. A. φά- 
|. λανϑος i. e. qui calyum synciput habet. aj. κατὰ κορυφὴν λειο-- 
τῆς, φαλακρύτης καλεῖται. ἢ κατὰ τὰς ὀφρύας. ἀναφαλαντίασις. 
— GI. Philox. Heburrus, «vacoilog , «vog ai avrog. Onomast. ve- 
— tus. Hecalvus, ἀναφαλαντίας. Caeterum γυμνὸς τ. T. et cae- 
[ tera ad finem usque non suntin C, A, uti nec titulus sequens. 
— talem fuisse J4postolum Paulum, Lucianus scripsit in Pere- 
grino,' Kvrnx. 


—. φάλαντος} φαάλαντος, ἀγαφαλαντίας, per z, etiam MS. 
- Sed Comm, avi cap. 97. habent φάλανθος. ut et lunius no- 
— mencl. hinc in Ca/vus. et cap. ult, de Coma, ubi de Calvitio 
. tractat. phalanthos etiam Jihodigin. hinc VIL. ant. 16. et 
. XIII. ant. 29. quoniam, ait, albicans capillus vocetur an— 
thos. quae ex Suida sumsit in φαλανϑοι, quae totidem verbis 
et Ziymologus. Certe et apud Hesych, habes φαλανϑὸν et- 
iam pro gaAaxgov. de anaphalantia vid. ZiAodig. XIII. ant. 
Ἢ 29. UNG. 

b γυμνὸς sta, γυμν. τ. v. v. x. Ὅ. MS. non habet. 
luxcEnm. 

Ἢ ψεδνὸς xa0' “Ὅμηρον Homerus de Thersite Zliad. f 
—ow 219. 

ἫΝ φοξὸς ἔην κεφαλήν, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοϑὲ λάχνη. 

ubi ψεδνὴ per συγκοπὴν pro ψεδανὴ dictum ait ZustatAius. 
- quod in brevibus scholiis d ἀραιὰ et μαδαρὰ exponitur. 


27. 
μέρη τριχῶν] Titulus hic etin MS. Τυνο. 
οἱ τοῦ καπνοῦ) C. V. αἱ 7. 2. C. A. in textu habet χαρ- 
ποῦ, in margine vero χαπνοῦ. livrHw. 
οἱ toU καπνοῦ} Scribe αἱ τοῦ.  luNc. 
οἱ τοῦ καπνοῦ}, J'alckenburgius αἱ τοῦ κρανίου. 
; βύστρυχος ] Cincinnus est βοτρυοειδὴς, id est, botro 
similis: sic dictus, quod botri instar dependeat. A nonnullis 
autem pexi mulierum crines βόσερυχου dicuntur, Est et binc 
βοστρυχίζω, quod. comam alo et como significat. Guarru, 
(vid. Hesych, Suid. Etymol. alii.) 815. 
βεθοστρυχωμένος ] C. A. βεβοστρυχωμένον, βοστρυχίζων, 
εὐπλόκαμος EU. τὰς δὲ βοσερύχους κι κικίννους 4. κι FE x. 0v. 
DU p ὦ. *. δ. στημονίας κικίννους €. τ. στ. ὁμοίους ὄντας. 
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κεκίννους extat apud dristoph. in 'espis pag. 550. infra lib 
IX. cap. 6. κικύνους. στην. 

βεβοστρυχωμένος ] MS. βεβοσερυχωμένον. desunt deii 
ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ. z. 4. luwc, 

διαβεβοστρωμένων} Τι6ρ. διαβεβοστρυχωμένον. 8885. 

διαβεβοστρωμένων}] Pro illo vulgato διαβεβοστρωμένον 
Comm. avi cap. 100, habent et διαβεβοσερυχωμένος. nec ali- 
ter est in thesauro H. Steph. Τυνο. 

καὶ zmuga'Avatic] Desunt xal π. "4. &. in MS. Low 


xal εὐβόστρυχος etc.] Desunt in MS. xai et ἄν. «. κα 
j. cum seqüentibus et illis foozg. x. ἔφη. luxG. 


28. 
κικίννους ] De κικίννοις vid. Comm. avi cap. 99. et H 
Jun. de Coma cap. 1. "dristoph. V'espis. — ἐγὼ Τούμὸν vo- 
μίζω γῆρας εἶναν κρεῖττον, ἢ πολλῶν κικίννους νεανιῶν.  lusG 
εἰκαλεῖ} MS. λέγει. pro καλεῖ. ἴσνκπο, 
γυναικείους 1 MS. γυναικίους. luxc. 
πλοκάδας] Falckenburgius πλοχάμας. 
ὀπισϑοχόμαν Εὐβοεῖς] Ἡδοπιογο ὄπισϑεν κομόωντες. ΕΣ 
B, δά2. vid. Hadr, Jun. cap. ἃ. de coma. 5ΈΒ. 
ozi000x0uou] Vid. Ahodig. VII, ant. 25. Ium. 


29. 
στερὶ κουρᾶς etc.] Titulum MS. non habet. TIuxc. 


T'onsurae species] Explicatae ab ZZadr. Junio Comm 
de Coma cap. 6. quo cupidum lectorem remitto, ut operan 
describendi notas Gua//h. praesertim temporis non aliter fe 
rente angustia, compendifaciam. Srx. ' 

κῆπος) κήπου etiam infra mentio IX, 15. Ivxc. 

moxorza ] C. A. πρόκοττα περιτροχαλλάτην, forte περι 
τροχαλάδην, quod idem cum περιτρόχαλα, τὴν προκότταν δὲ etc 
legit ϑαίπιαβ. nobis in Tertull. Pallium, additque illud ulti 
mum tonsurae genus fieri in orbem. σχάφιον erat tonsura at 
cutem, κῆπος vérsabatur circa crines fronti imminentes , e 


simplici cultro peragebatur. vid. Zesych. in Mig μαχαίρᾳ 
"vulgo μειαιμάχαιραι. — Tun, 


περιτροχαλατη) Explic. ZZadr. Jun. cap. 6.. 518. 


περιτροχαλάτη ] MS. περιτροχαλάτην. "laxat hic Pollu 
cem, H, lun. Comm. de Coma c. 6, ubi de tonsurae generi 


. busagit: Znumerat, inquit, e£ illud tonsurae genus Pollux 


σπεριτροχαλάτην, non explicat tamen, quod suo more faeit 
Graecae linguae divitias non enucleate, sed indicare satis du 
cens. Quale vero hoc genus fuerit v. ibi explicantem, Qui 
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tamen si illud περιτροχαλάτην, ut MS. habet, adverbialiter 
accipiamus, subintelligentes κείρεσϑαι, ut idem tum sit cum 
περιτρόχαλα 2 sicut et ὑποτρύχαλα adnotant. mihi vero sane 
non ita absimile hoc videtur: uti nec alterum, quod mihi 
incidit, forte male duo vocabula coaluisse, et scribendum, 
περὶ τρόχαλα, τὴν προκ. luwc. 

περιτροχαλάτη} Cl. Salmasius pag. 21. Epistolae, quam 
mox p. 220. laudamus, se olim hunc locum correxisse, et 
περιτρύχαλα legisse ait. 

. ὅταν τις etc. ]. MS. ὕτ᾽ ὧν v. τ. πρ. μὲν x. Iuxc. 
xorrióog] C. V. xoxiüog pro κοιτίδος. Korn. 

Zlogieig δὲ τὴν] MS. “οριεεῖς γὰρ v. vid. et Zeins. Theo- 
critica cap. 1r. melius vero illud γὰρ hic quam vulgatum δέ, 
luscrnw., 

οὐδὲ κουρὰν] Ο. A. οὐ κουρὰν οἴονται τὴν προκύτταν. 
Rvzns. 

οὐδὲ κουρὰν} MS. quoque rectius, ov κουρὰν. deest mox 
εἶναι, et versu sequenti particula τὰς.  luwG. : 

ὑπὲρ τὸ uér.] P. BR. περὶ τὸ μέτ. Sun. 

τρίχας C. V. τρύχας. Kvrnx. 

σερὸς φϑορὰν ἢ φϑεῖρα] A MSS. abest: 5 φϑεῖρα. quod 
versionem pediculari morbo deformavit, cum notetur ton- 
sura, quae olim in luctu mulieribus usitata: de qua KircA- 
mannus lib. 11, de fun, Hom, c. 15. Ac notandum quod 
P. R. habet πρὸς ἐκφορὰν, quae vox a Pudaeo exp. ἐκκομιδὴ, 
elatio funeris, comm. Gr. ling. col. 558. Camer. fit et men- 
tio in Pol/uce κουρᾶς πενϑίμου, h. e. lugubris tonsurae etc, 
col 51, Sz». 

πρὸς φϑοραν] C. A. προσφορὰν omisso ἢ φϑεῖρα. πρὸς 

ᾳϑορὼν κείρεσϑαι est, tonderi contumeliae gratia καὶ ἐφ᾽ ὕβρει. 
fit hoc etiam, cum bene crinito demitur per vim aliquid de 
eo, quod sibi placet, in poenam et dehonestamentnm; alia 
autem est πένϑεμος xovpa, ut quae lugentibus usitata fuit ob 
mortem alicuius amici vel alias dilecti. sic et πένϑεμον σχῆμα 
vestis lugubris dicitur. Tnterpres hic in devia abiit. QCae- 
terum potest τὸ, πρὸς ἐκφορὼν, etiam accipi de exequiis ali— 
cuius et sic tantum ageretur de xovgg πενϑίμῳ, — Kuxux, 
ΒΥ 1 πρὸς φϑορὰν] MS. πρὸς φϑείραν κείρασϑαι τὴν T. M. 
absque illis gc 2. à x. De hac tonsura non plura, quam 
Pollux hic, H. fun. de coma cap. 5. ubi de tonsura πένϑί- 
po varia, de qua et Comm. avi c. 102. IuxG. 

πένϑιμον xovgdv] De hac idem quoque JZJadr. Junius 
cap, 2. Interpretatio e notis ad Gr. text. emendanda. Sz», 
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ὡς Πὔβουλος] C.. A. non habet og δύβουλὸς ὃ x. Vivxms. 
ἐχαλεῖτο δέ τις κουρὰ καὶ “Ἀκτόρ. etc.] Cl. Salmasius im 
eruditissima Epistola δά Zndream Coluvium super cap. XJ. 
1 ad Corinth. Epist, de Caesarie Virorum et Mulierüm co- 
ma, in qua pleraque sectionum duarum praecedentium et 
huius quoque luculenta expositione ilustrat, quae tamen 
nobis propter temporis angustiam, quo per urgentes operas 
excludimur, exscribere non licuit, hunc totum locum Zollu- 
cis ex scriptis codicibus Pag. 554. ita constituendum esse 
docet: 'Exoleiro δὲ τις καὶ ᾿Εκτόρειος κόμη, περὶ ἧς φησιν ᾽Ανα- 
ξίλαος, 
τὴν "Exrógetov , τὴν ἐφήμερον κόμην. i 
Κόμη ἣν T'peiog 'προεστάλϑαι μὲν περὶ τὸ μέτωπον λέγει, περι: 
κεχύυσϑαν δὲ τῷ τραχήλῳ. | Dicebatur et aliquod genus comae 
Hectoreum, ut apud J4naxilam, 
:Hectoream et decoram comam. 
Coma est quam Timaeus dicit circa frontem substriciam esse 
nodo, et a tergo effusam. i33 


᾿δκτόρειος κ.] Ηῖο sequitur in C. A. ἣν ΤἸμαῖος προσε-- 
σταλϑαι μὲν περὶ τὸ μέτωπον λ. zx. δ. ἐν τῷ τραχήλῳ, ubi vereor 
utlegendum sit, ὑπέσταλϑαι. Nam coma JAectoris ea dici 
tur, quae circa frontem quidem se subducit, at in tergum 
reiecta diflluit, vid, ZesycA. in “βκεόρειοι κομῆται. KvzenN. 

"Exr0gstog x.] MS. “Βατόρευς x. De hac χουρᾷ vid. JMeur- 
sium Comm. ad ALycophr. in v. 1155. quae eadem et ante 
Junius cap. 6. de Coma. Τυνο. 

'" Ava&iAacog ] Tf: "Ava£làeog. 58:8. 

᾿Αναξίλασος "Avatliaog omnino scribendum, sient. et 
segm. huius Jibri 94. est. non ᾿Αναξίλασος, ut vulgati, Illa 
autem περὲ ἧς 9. ᾿Αν. v. Éxr. v. ἐφ. κόμην, desunt in MS. 
luxcEnm. 

κόμην] MSS. κόμη; ἣν T έμαιος ποκα d μὲν περὶ τὸ 
μέτωπον ime Szx. τὴν “ἐφίμερον κόμην, decoram, amabilem. 
Theocrit. I. 61. τὸν égíusgov ὕμνον. Ad quem locum mele 
Heinsius. E 

80. 

 {ιμαῖος δὲ, τὴν x. v. v9. ] MS. ἣν Τιμαῖος προξανδλθαι 
μὲν: περὶ τ. ue. Ἴμπο. 

ἔτρεφον δίτινες ] C. V. ἔστρεφον δὲ τινες. Éuxnx, 

ἔτρεφον δίτενες 1 Scribe δέ τινες. De hoc more hinc et 
Hhodig. VIY. antiq. 95. quamvis rectius adeas eruditiss. 
JBrod..ad epigram. lib. VI. cap. 23. initio. doctiss. 2. ὦ 
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JF'omweren ad Petronii illa: éui Deo vrinem vovisii; ubi v. 
louwGERm., 
πλοχμὸς, ἢ σκόλυς ] "eschylus πλόκαμον ϑρεπτήριον. pro 
σκύλυς C. A. oxülvg, et sic Zfthenaeus, Mesych. Σχολλὶς ha- 
bet, verba ista τὴν δὲ x. ov. α. m. non. affert C. A, RKuznx. 
πλοχμὸς, 1) σκόλυς ] MS. πλοχμὸς, ἢ σκόλλυς, sy. Recte 
σχύλλυς. Errat itaque doctiss, Zum. qui c. 4, de Coma con- 
trarium autumat, z9AÀvg, ea, ait, (quae vox apud Pollucem 
depravata in σκόλυν legitur) hoc est, ut etc, Clare enim nó- 
ster MS. σχόλλυς habet. Sic et diligentiss, Sylburgius apud 
Jtymologum in ἀπεσπολλυμμένος, ubi de eodem more capilli 
sacrati σκολλὺς pro κολλιὶς reponit, idque vel derivatum illud 
ἀπεσκολλυμένος arguere ait, Comm. avi c. 103. σχόλλον ha- 
bent, ut est apud Jesychium. ἴυνο. 
σκόλυς P. V. et A. itemque .Hesyc/ et. Eustath. Od. 
215. lin, 50. σκόλλυν. Sr». 
τὴν γὰρ κοσύμβην] Haec τὴν y. κοσ. ov. «, προσ. desunt 
in MS. De cosymbe haec ex Po//uce adfert Jihodig. XXVIII. 
ant. 6, luwc. i Falke | 
τὴν y4g κοσύμβην] ^ Faickenburgius τὴν γὰρ κορύμβην: 
Videri etiam poterit Eustath. ad Il. y. v. 495. Penna 
χοσύμβη δ᾽ ovx] Etiam MS. x. δὲ οὐκ. Ivxo, 
κρωβυλος C. V. xgwxvAog, male. Kuruw, 
κρώβυλος | Scribitur et χρωβύλος apud alios. vid, Sy/- 
burg. Indice in Etymologicum,. de Crobylo quoque vide 72. 
Nicolaum VH epiphyll. 25, Iuxc. 
προχύμιον προσϑετὸν) προκ. πρόσϑεν. 888. 
προχόμιον προσϑετὸν) De apposititia coma vid. Zun. de 
coma c. 1. et 7. a Jfouweren in illa Petronii: decoro exor- 
navit capillamento, et flaucorum corymbion erat, in quo loco 
Petronii. ut obiter inspergam et aliquid a me nugarum, su- 
spicabar olim legendum, Bilder corymbion., Nesció vero 
unde 7 a JJousweren hunc locum Pollucis ita adferat: Zxa- 
λεῖτο δὲ nogUu n, πηνήκη, καὶ προκόμιον πρ. etc. Nihil enim 
hic de χορύμβῃ vel κοσύμβῃ inter προσϑεταὶ capillamenta t 
p^ iam inter peculiariter notata retulit, Ceterum in Comm. 
i cap. 103. est προσχόμιον πρύσϑετον. Mepetit et infra 
hine quaedam noster X, 170. vNG. ! 
ἀνδρῶν" oi ἐνδεῶς) MS, brevius, ἀνδρῶν τοῖς ἐνδεῶς eig 
3. λ. πρ. τὸν δὲ α. Comm. avi cap. 105. εὔτριχον, forte typo- 
graphi vitio, ut certe et alia in illa editione Aasi/eensi de- 
prehendimus, ubi manum τοῦ μακαρίτου μητροπάτορος meher- 
cle non fuerunt adsequuti, luxG, 
Pollux Fol, IF. X 


l 
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o1] Leg. ὃ pro οἱ. Rvrnuw. οὐ γυναικῶν μόνον, ἀλλ 
xal ἀνδρῶν, οἱ ἐνδεῶς τριχῶν ἔχοντες. qui crines raros vel nul 
los habentes. Του», 

τριχῶν ἔχοντες) P. V. τριχ. ὄντες. 888. 

81. 

xopozoi] C. V. κομμώταν καὶ κομμώτριαι. C. À. xoporr 
καὶ κομωτριαν omisso αἱ γυναῖκες. in. Glossis Philos. | Orna 
trices, κοσμήτριαι 7, et ita eas vocat etiam ICtus in JDigesti. 
KuxHw. 

κομωταὶ} MS. κομμῶται xol κομμωώτριαι, absque αἱ γυνα 
«sc. cum duobus μμ et Comm, avi cap. 105. adgnoscun 
nec videtur aliter scribendum.  IuNc. j 

κομωτριαι} κομμώτ. alicubi a κόμμι. Sylb. MSS. Sz». 

κεροπλάστας] Vid. doctiss. Heinsium not. ad lib. XV 
Silii in fine. Iuxc. 

ὃ xoi "Ou.] MS. illa, etc. ὃ καὶ ἀγλαὸν non habet. dei 
MS. ita : διὸ καὶ Σοφοκλῆς, ὀρϑόκερως ὀφρικνός. olov etc. an 
φρικνὸς 9 Hesychius: Φρικνὸν, ρριγαλέον, δεινὸν, φοβερόν. Se 
doctiores haec rectius putabunt. De vulgato vid. Comm. a: 
cap. 105. luxe. 

ὕὅϑεν καὶ nagd Zog.] MSS. διὸ xol Σοφοκλῆς ὀρ. 888. 

ὅϑεν καὶ παρὰ Σοφ.Ἴ Lectio C. A. convenit cum e 
quam Seberus annotat. BRurHx. 

ὀρϑύκερως C. A. ὁ φρικνός. C. V. ὀφρικνός pro gpíso 
vid. Hesych. in φρικνόν.  Kurnn. : 

κέρας Boog] Vid. Brod. miscell. 6, 51. Sxs. 

κέρας βοῦς ] κέρας βοὸς JA. e. vid. Comm. avi ib. Tux« 

εὐθετῆσαι P. R, εὐϑεείσαι.  SEn. 

ὑπεύπειρον. €t mox στεῖρα] Leg. ὑπόσπειρον et σπεῖρε 
Quid enim commune est crinium plexui cum carina navi; 
quae στεῖρα Graece dicitur? At quanto rectius implexi cri 
nes assimilabuntur vel intorto funi, vel serpentium volumi 
nibus, quam utramque significationem Spirae vocabulum tar 
apud Latinos, quam apud Graecos complectitur? etc. ZJadi 
Jun, c. 0. Sz». 

ἀὐπεύπειρον] Uterque Codex, ὑπέσπειρον, unde facile ἢ 
ὑπόσπειρον, et deinde σπεῖρα. uti et Salm. legit. vid. Hesyc 
in Zneiga. Hvzus. 

. κπευπειρον MS. ὑπέσπειρον, nec habet comma post εἰ 
dog, quod certe potius ante εἶδος ponendum. luxe. 

ὑπευπειρον) Bene et Falckenburgius ὑπόσπειρον, qui ta 
men mox pro στεῖρα πλευρὰ habet. 
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στεῖρα] στείραν MS. et vocabulo hoc tmema V, finit in 
MS. cetera λείπει. Ceterum quod ad illa duo genera cala- 
mistrationis attinet, avus meus Comm. cap. 105. ait unum 
dictum στείραν de carinatione comae: de altero, quod dicat, 
non se babere; ZZ. Junius vero de coma c. ὃ, emendat σπεῖ- 
pav et ὑπόσπειρον. et sic confirmat legendum esse. Certe 
proxime ad MS. scripturam coniecit vir doctissimus, in quo 
ὑπέσπειρον, uti dixi, De altero, quamvis propior adsen- 
tienti, tamen ob MS. constantem scripturam ambigo. luxc. 


82. 

περὶ xovg. etc,] Vid. infr. X, 139. Sz». 

περὶ xovg. etc. ] Titulum non agnoscit C. A, Kvuzux. 

περὶ xovg. etc. | Titulus in MS. nullus novus. IuxG. 

χορσωτῆρας } Vid.et Comm. avi c, 106. Iuuc. 

Evoóv] Hoc genere infra quoque X, 126. et 140. qnod 
observat Z7. Steph. masculino alias genere dici probans pa- 
roemia, ξυρὸς εἰς ἀκονὴν, novacula in cotem: in eos qui vo- 
torum compotes fiunt. Suid. Item Epigrammate ἀδήλῳ εἰς 
xovgéag Anthol, lib. II. cap. 26. . 


κουρεὺς καὶ ῥαφιδεὺς κατεναντίον 7A00v ἀγῶνος, 
καὶ τάχα νικῶσιν τὸν ξυρὸν αἱ δαφίδες. 

Mox Α, pro ξυροδόχη habet ξυροδόκη, quo modo Odys, c, 128. 
est δουροδόχη, scil ἀντιμεταχωρήσειν δασέος εἰς τὸ σύστοιχον. 
sive ἰωνικῇ ἐναλλαγῇ τῶν στοιχείων, ut vocat Eust. Jliad, fol. 
556. 888. 

Evgar.] C. A. εἷς pro ὧν leg. et ξυρὸς pro ξυρόν. ἄυκην. 

ξυροϑήκη} Pro ξυροϑήκη, MS. ξυροδόκη. sequentia: ἢ 
Eug. τι. ᾿Ζριστ. καλ. Omnia deficiunt, Sic supra I, 156. dov- - 
ροδόκη MS. pro δουροϑήκη. infra X, 140. versum Aristopha- 
nis adfert, ubi £vgoóo gy. Sed apud dristophanem per x est, 
ut recte noster MS, hic scribit, Iumwc 


ξυροδόχη ] C. V. ξυδορόκη. C. À. omittit coniungens 
ξυροϑήκη καὶ μαχαιρίδες, ἃς xovgéag w. καὶ κόρσας δέ τινὲς etc. 
Ἀσυξην. ᾿ 

ξυροδόχη ] P'alckenburgius etiam ξυροδόκη. 

ἃς x«l xovgidag] MS. ἃς κουρέας ὠνόμαζον. καὶ κόρσας δὲ 
τενεὲς ἐ, ita et infra VII, 165. κουρεῖς MS. pro vulgato xovglg. 
Ivxcznm. 
, ἔλεγον δέ τὸ οἱ κωμῳδοὶ] Falckenburgius ἔλεγον δὲ 
ἕνιοε κωμ.. i 

κείρεσθαι διπλῆ μαχαίρᾳ Prov. Binis tonderi forflcibus, 
quod Zadr. Jun. in Adag. et libro de coma cap. 7. in eos 


Χο 
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qui plus nimio componendo corporis decori impendunt stu- 
dii, torqueri posse monet, Sx. : : ; 

κείρεσϑαυν διπλῇ μαχαίρᾳ ] Pro διπλῇ legit C. V, μιᾷ, quod 
non quadrat. Nam μιᾷ μαχαίρᾳ tonderi dicitur, qui nova- 
cula raditur: διπλὴ vero i. e. forfecula, tonderi solebant mol- 
liores. unius adagium ex eo fecit in delicatos iactum. Cen- 
tur. IF. Proverb. 97. ÉvEHN, 


κείρεσθαι διπλῇ μαχαίρᾳ] MS. plane contra habet: χείρ. 
μιᾷ μαχ. εξ: τ΄ καλλοπιζόμενον᾽ τὴν δ. firmat thesaurus ille 
graecae litteraturae ZZesychium dico, qui ita: Κῆπος, παρά-- 
δεισος ἢ εἶδος κουρᾶς παρὰ Πέρσαις, ἣν oí OpvnrOuevo, ἐκεί-- 
θοντο ὡς ἐπίπαν ἐν μιᾷ μαχαίρᾳ. ldem: Πιαιμάχαιρανν τὴν 
λεγομένην κῆπον κουρὰν μεαυμαχαίρᾳ ἐκείροντο" ubi audacter 
emendo, ui μαχαίρᾳ, τ. À. κι κι μιᾷ μαχαίρᾳ ἐκ. Sine du- 
bio enim in veteri MS. JZesychio τὸ μὴ ἐκᾳωνούμενον iota 
fuit adscriptum litterae, ut in MS. nostro Po//uce perpetuo 
videmus, quod vulgo subscribi solet. inde scilicet error fuit 
exscriptoribus obiectus, PFirmat magis locus quem ἐν ᾿4χαρ- 
ψεῦσι "Aristophanis invenio: 

ὁ δ᾽ ἐντυχὼν ἐν τῇ ᾿γορᾷ πρόσεισί σοι βαδίζων 
Kgarivog, «el κεκαρμένον μυιχὺν μιᾷ μαχαίρᾳ. 

Et infra locus X, 140. plane geminus huic in Po//uce. De 
vulgato in Po//uce vid. Comm. avi cap. 106. et Erasm. adag. 
Binis tonderi forficibus. 

τὴν δὲ μάχαιραν ]. C. A. ταύτην τὴν μάχαιραν. Kvozus. 

ψαλλίδα] P. V. et A. ψαλίδα, infra quoque X, 140. et 
149. ψαλίς. nec nisi unico 4, Jun. in comm. de coma: ta- 
metsi in Adag. cum duplici scribat. 8518. 

ψαλλίδα ] C. V. ψαλίδα, recte. Onomast. forfices , ψα- 
λίδες. Gl. Cyrill. forfico, ψαλίξω. ψαλὶς rj τοῦ δάπτου, forfex, 
forfecula. ψαλὶς ἢ αψὶς, arcus. Ἄσπην. 
o ψαλλίδα  ψαλίδα MS. recte et 4. Steph. in suo Codice 
alterum à delevit. lux. 

33. 

exopéc] Falckenburgius ἀκερέρ. 

πλοῦς} Jnterpr. πλοῖον sine causa, brevis enim cursus 
innuitur. C. A. ita exhibet integrum locum: ὅϑεν καὶ πλοῦς 
ἀκαριαῖος ὃ βραχὺς, καὶ κουριᾷν δὲ εἴς. Ἰἴζυτπν. 
^ φαρὰ zinuoo0.] παρὰ Ζ4ημ. etc. EUnolig, desunt omnia 
in MS. Ibi vero zsígew, κείρεσθαι de hominibus PoZux. 
vid. ANunnes. ad PArynich. in χαρῆναι. Demost. in ea περὶ 
᾿Επιτριηραρχήμ. δεομένου δὲ μου ταῦτα, ἀπεκρίνατό μοι, ὅτι 


* 
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οὐδ᾽ ἀκαρὴ δανείσοι. Alterum idem adv. Dionysodorum : ἐκεῖσε 
μέν γε ἀκαριαῖος ὃ πλοῦς, καὶ Ólg ἢ τρὶς ὑπῆρχεν αὐτοῖς ἐργάσα- 
σϑαι τῷ αὐτῷ. ἴυνο. 

ὥσπερ καὶ κουριῶν 1 Deletur vocula ὥσπερ ἃ F'aicken- 
burgio. 

αὐχμῶν καὶ κομῶν MS. e. καὲ κωμῶν. κουριᾷν tamen 
et xougr discrepare ex monio notat JH. Jun. cap. 1. de 
Coma. differentia illa exstat in libello περὶ ὁμοίων καὶ διαφό-- 
ρων λέξεων.  luwG. 

ἐν χρῷ κουριδίοισιν ] P. V. et Α. ἐν χρῷ κουρέαι. Et sic 
supra Il, 26. οἷον ἐν χρῷ κουρίας. 588. 

ἐν χρῷ κουριδίοισιν) Uterque Codex χουρίαν οἷ. vulgata 
videtur olim habuisse, χουρίαν δὲ εἰσὶν oi etc, unde corru- 
ptum χουριδίοισιν. | Yivxnx. 

ἐν χρῷ κουριδίοισιν ] MS. ἐν χρῷ κουρίαι, οἱ ἔν χρωτὶ κε-- 
καρμένον. an non melius vulgato? omnino ita existimo. Sae- 
pius sic ἐν χρῷ xovgíag amat loqui Lucianus. lux. 

χρῷ ] Iterum Codices laudati ἐν χρωτὶ x. Wvzuw. 

παρακόμους δὲ C. A. subiungit χομῶντας &. 0t. x. καὶ 
αὐχμὴν τὴν κόμην. O. À. καὶ αὐχμᾷν Φρύνιχος, αὐχμηρὸν St- 
γοφῶν, ἐπὶ δὲ τοῦ ε. Ο. λ. etc. στην. 

παρακύμους 1 MS. παρακώμους. Τυκο. 

Φερεκράτης δὲ etc.] Desunt φέρ. ὃ. &. y. x, in MS. 
IvxcEnm. 

αὐχμεῖν 02] Deest particula δὲ in MS. Ivuxoc. 

"Qunooc] Odyss. e, 240. Sx». 

Ὅμηρος Homeri verba nonu fuere in MS. sed in oram 
sunt adiecta, luxc. 

84. 

αὐχμᾷν, Φρύνιχος etc. ] Ita tantum MS. καὶ αὐχμᾷν Φρύ- 
γεχος. αὐχμηρὸν δὲ Ξενοᾳ ὦν. ἐπὶ 0. τ. Plato etiam αὐχμηρο-- 
τάτους τύπους adpellat lib, VI. Legum. Iowa. 

Ὅμηρος Malckenburgius supplet post Ὅμηρος αἰεὶ et 
ita legit: “Ὅμηρος, αἰεὶ λιπαροὶ κεφ. etc. — Versus ZJomeri est 
án Odyss, O, 551. 

αἰεὶ δὲ λιπαροὶ κεηαλὲὰς xal καλὰ πρόσωπα. 

ἐχτενισμένοι ]ῦ Nec illud est in C, A, usque ad τὸν ἥλιον. 
in Gloss, ἐκτενισμένος, pexus. Kurnw. 

ἐχτενισμένον etc. τὸν ἥλιον cum interiectis desunt in 
MS. Ivxc. 

ἐκτενισμένοι) F'alckenburgius, καὶ διεκτενισμένοι, habet. 

καὶ AvatlÀaog] ἱμεῖς δὲ κτενίζομεν Τελέσιππονγ depecti- 
mus Telesippum. Ἰάσπιν, 
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καὶ '4ra£lÀaog]  Falckenburgius haec et sequentia ita 
habet: καὶ ᾿Αναξίλας, ἡμεῖς δέ ye κτενίζομεν Τελέσιππον oi oi- 
κοσιτον- 

οἰκόσιτον] leg. οἰκόσιτον, nostro wictitantes cibo. 
Βυτην. 

λούσησϑε etc.] Senarium .4ristophanis etiam illustrat 
P. Colvius not. δὰ .4pul. lib. de philosophia. "Tale quid 
infra VII, 166, Iuuc. 


᾿ Quexvevuouévov 1 Pectine eleganter crines explicans, dis- 
criminans, Mvznx. 


ἀκχτένιστος ] Post ἀκτένιστος ita pergit C. A, ἔλεγον δὲ x. 
€. zt. οἷον OL νῦν T. ὥσπερ καὶ περιϑετὴν w. καὶ τὸ διεκτένυ-: 
σϑανταὰς τρίχας, ὅϑεν κ΄ m. q. ἄσμηκτος, ἀπαράπλεκτος καὶ τι. 
T. τ. ἀναπλέκειν καὶ φήσασϑαι ὃ. τ. x. T. κι & ἔλεγον δὲ καὶ 
ξανϑίζεσθαι καὶ u. v. v. x. B. ita C. Antw. quae universa si- 
mul oculis subiicere malui, quam carptim tangere, KUEHN, 

ἀκτένεστος) Sequentia ὡς Xog. desunt in MS. IuxG. 

| 85. 

ἔλεγον δὲ] A. et P. V. ἔλεγον δὲ καὶ κεφαλὴν περίϑετον, 
οἷον περυϑέτην. ὥσπερ καὶ περιϑετὴν κύμην. Verba autem 
Ῥοδίδθ illius (inquit ZZ. StepA.) ad quae respexit, haec sunt 
apud Suidam: | | 

e 1 - s ἢ εν N.N - 
ἥδιον uv ovv Κεφαλὴ περίϑετος, ἣν ἔγω νυχτωρ qopo. 
caput illum circumposititium quod noctu ego fero, i. e. larva 
προσωπεῖον, ut ipse exp. qui etiam addit taxari ibi 44gatAo- 
nis mollitiem, Nota a, quod infra X, 170. tam in A. MSS. 
uam in editis περοϑέτην paroxyt. (adde insuper Zustath. 
Aiiad. fol. 1586, 57.) Sz». 

περίϑετον ] C. V. περίϑεστον. ἀναπλέκειν T. w. est pli— 

care comam, subnectere. et mulier quae crinibus matronarum 


. plicandis occupatur, Z/ecusa (πλέχουσα) dicitur Martiali lib. 


11. Epigr. 66. Hvuxmnusx. 


περίϑετον  Τῖα MS. περίϑετον οἷον περιϑέτην, ὥσπερ xol 
περυϑέτην κόμην. καὶ τὸ διεκτενεῖσϑαι τὰς τρίχας παραλελέχϑαι. 
ὅϑεν xolz. q. Quod noster zristophanem citat, versus est 
in Thesmophoriaz. 

ἠδὶ μὲν οὖν Κεφαλὴ περίϑετος, ἣν ἐγαὶ νύχτωρ φορῶ. 

quamvis ibi vulgati κεφαλῇ» quum μίτρας praecesserit. vide 
et infra X, 170. περιϑέτης aut personae meminit et Casaub. 
X. ad 4hen. YII. ex 44eliano, et nos remittit huc. Pro διε- 
κεενεῖσθϑαι forte legendum, διεκτενίσϑαι. Ad. παραλελέχϑαν 
vero videntur pertinere illa Zesychii: Παραλέξαν παρὰ τὸ vag 
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ὑπερεχούσας ἐν ταῖς ὀφρύσι παραλέγειν. ubi τρίχας vel λείπειν 
vel ὑπονοητέον videtur. TuwG. 

xal παραλελέχϑαι] P. V. et Α, καὶ τὸ διεκτενίσϑαι τὰς 
τρίχας. paulo ante διεκτενισμένον. 588. 

τρίχας Post hanc vocem Z'a/ckenburgius ita supplet: 
τὸ yàp ἐκτενίσϑαι καὶ τὸ. : 

ἄσμηκτος} MS. ἀσμικτος. ἴυνο. 

ἄσμηκτος ] Falckenburgius ἀπόλεκτος. 

«ul παραπεπλ.} Desunt ista, καὶ παρ. a. » av. in MS. 
' IuscEnn. | 

ἑψήσασϑαι] P. V. et A. ψήσασϑαι. Camer. ἑψήσασϑαιε 
τὴν κύμην, calamistrare, itemque fucare comam, i. e. βάπ- 
τειν, inficere, col. 54. 4o. Szn. 

ἑψήσατο Artem inficiendi coloribus comam Medeam 
primam et invenisse et exercuisse, eamque παρέψησιν fuisse 
dictam refert Palaephatus περὶ ἀπίστων 4^, ubi inter alia, 
ἐνόμισαν ὡς ἕψει τοὺς ἀνθρώπους, ait, 

ἑψήσασϑαι Male in C. A. ψήσασϑαι. vid. Hesych. in 
ἑψεῖν, incoquere comam coloribus, de ξανϑίζεσϑαι vide iterum 
JHesych, in h. v. ubi male βλάττεσϑαι legitur, loco βάπτε- 
60a. recte autem τὴν κόμην omittitur in C. A. ut et ᾽χίπολ- 
λων ἀχερσεχύμης. Jlivgmnx. 
|. ψήσασϑαι] MS. ψήσοσϑαι. Τυπο. 

ἑψήσασϑαι) Falckenburgius ψήσασϑαι. 

χαὶ τὴν xop.] Desunt, καὶ τ. x. ἡ. in MS. 1υνο. 

ἡψήσατο] Falckenburgius ἑψήσατο. 

ξανϑίζισϑαι Est in veteri Onomastico J'avescere. 
Kuzns, 

χόμην] τὴν κόμην deest in MS. Ivxo. 

ὃ δὲ ᾿Απόλλων Desuntin MS. 4 0i Am. «x. Tunc. 

ἀχερσεκόμης] Hom. Φοῖβος ἀκερσεκόμης. hymn, in Apoll. 
354. et /liad. v, 59. ubi ScAol. μὴ κειρόμενος τὴν κόμην, ἀεὶ 
- woudr διὰ τὰς ἀκεῖνας. ἶσος γὰρ τῷ ἡλίῳ 0. “πόλλων. Colutho 
Bacchus quoque ἀχερσεκόμης de rapt. Helen. v. 40. de quo 
Metam, 4, 17. 

tibi enim inconsumta iuventa est, 
"i tu puer aeternus. 
Et Tibull. de utroque 1, 4. 
solis aeterna est Phoebo Bacchoque iuventa: 
nam decet intonsus crinis utrumque deum. 815, 


86. 
7^pl κεφ.Ἶ Huius capitis titulus in MS. περὶ κεφαλῆς tan- 
tum, Tuxc., 
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αὐτῆς μερῶν] C. À. αὐτῶν, non recte, Fivrux. 

ἐλαφρόν ve etc.] C. A. non habet usque ad ἐπισέϑειται, 
caetera sunt ex Z"/atonis Timaeo. Murnw. 

ἐλαφρόν ve etc.] Desunt in MS. ἐλ. τὲ s. x. ἐπιτέθειται. 
TIvxcEnun. 

ἐπιτέϑειται 1 Falckenburgius ἐπιτέταται, quod non dis- 
plicet. 

79561] A. et P. V. ὥς φησί. Sr». 

j .] €. A. 9 Πλάτων εἰς τὴν τῶ 

, ἢ φῆσι Jl. | . ὡς φησι Τλατων εἰς τῆν τῶν τριχῶν ε. 
xoaL τὸ μὲν συμπαν €tC. κεφαλῆς xvrog, totum capitis convexum. 
RvzxnN. 

ἢ φησὶ Il] MS. ὡς φησιν Πλ. ε. τὴν τῶν τρι quod vi- 
detur rectius, Locus PJ/atonis est in Tümaeo, ubi: τοῦτο 
δι πᾶν τὸ δέρμα κύκλῳ κατεκέντει πυρὶ τὰ ϑεῖον. etc. Iuxc. 

καὶ ὥσπερ q.] Ista xol e. q. v. v. &. v. &. zt. desunt in 
MS. Ivsc,. ᾿ 
| κῦτος κύτος MS. adfert hoc et JiZodigin. 1171. ant. 25. 
ubi de capitis ratione agit. et Cruquius ad 1. Epist. 2. .Ε710-- 
ratii, vid. et Comm. avi c. 114,  Iouc. 


συμβολῶν } συμβολῆς C. À. ex commissuris, quas vocant, 
Hvzrzx. 

συμβολῶν] Exponit haec avus Comm. c. 114. Ivuxc. 

κατὰ τὸς προβ.] C. A. κατὰ προβολὰς εἰς ἀλλήλως (ἀλλή- 
λας) ἐνηρμοσμέναι, αἱ καλοῦνται στεφανίτιδες, καὶ λαμβδοει- 
δεῖς, sed u punctis notatum expungendumque esse significa- 
tur; et consentit C. V. dum habet λαβδοειδὴς, quod enim 
nobis λάμβδα dicitur hodie, id Veteribus erat λάβδα et scri- 
bebatur altera linea ἑτερομήκης., ita: 4. unde Corinthia illa 
mulier, quae claudicabat, λαβδα dicta fuit. C. V. non male 
in singulari λαβδοειδὴς, uti videre estlib. I. de Ossibus cap. 
1. apud ZZrppocratem. vEHNw. 

᾿κατὰ τὰς ngoB.] MS. κατὰ προβολὰς καὶ. Tuxc. 

κατὰ τὰς προβ.} Falckenburg. ex MS. χατὰ τάξεις. 

ἐνηρμοσμέναι  Μί8. ἐνηρ. a? καλοῦνται στεφανίτιδές τε καὶ 
᾿λαβδοειδῆς, cetera desunt usque in medium segm, 58. ubi 
MS. iterum τὴν u. Nota vero illud λαβδοειδὴς, vel potius 
λαβδοειδεῖς, quod opt. MS. dicitur illa ῥαᾳφὴ alias λαμβδοει- 
δῆς» medicorum pueris notissima, uxo. | 

ed 97. 
- ἐκάλουν δ᾽ αὐτοὺς etc.] P. V. et A. o? καλοῦνται στεφα-- 

γίτιδές τε, καὶ λαμβδοειδεῖς, τὴν μέντου etc. ut infra segm, seq. 
ϑεβεαῦδ, 
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᾿ῥαβδοειδεῖς] F'alckenburgius λαμβδοειδεῖς. dnonymus qui- 
dam in Isagoge Anatomica cap. 45. Εἰσὶ δὲ αἱ ῥαφαὶ, στε- 
φανιαῖα, λαμβδοειδὴῆς, καὶ ὀβελεαῖα etc, 1, e, suturae hae sunt: 
Coronaria, Lambdoides et sagitalis. etc. 

xal ἄλλα etc,] In Cod, Jntw. ab his xal ἄλλα τ. o. us- 
que ad ἀνθρωποισι, defectus apparet, si defectus dici debet, 
quod ab aliis inculcatum videtur. RuxHNw. 

*"Hoo9orog] Calliopa sg£07 κεφαλὴ ovx ἔχουσα βαφὴν ovós- 
μίην, RvrnN. 

Ἡρόδοτος] JHerodoti illa sunt in Ca//opa, ut notant 
Comm, avi c. 114. ubi et Zfrati versus totidem Latinis red- 
dit. Iuxc, » 

38. 
Multa quidem olim c,] Cam. ita vertit: 
saepe ego sic medio tantum de vertice vidi 
lineolam iunxisse caput: quin plurima cernas 
Jirma hominum capita, et nulla compage revincta, 
Srenznvs.  . * 

τότ] πότ᾽, aliquando. Tov». 

γραμμῇ 1 Fertunianus in Comm. in Hippocr. de Vulne- 
rib. capit. p. 45. pro γραμμῇ Nostri ῥαμμῇ legit. Verunta- 
men quoniam nulla nobis ipsum hunc Commentarium possi- 
dendi aut inspiciendi occasio fuit, ideoque erudito lectori, 


— in cuius manibus ille est, correctionem hanc considerandam 


relinquimus, [ὑαμμῆν sutura, etiam Tovr.] 
κωδείαν] 4Liad. E, 499. editiones quotquot inspexi om- 
nes proparoxyt. χώδειαν. ltiam Ztymol. xat, inquit, sj τῆς 
(deeem κεφαλι), 5 εἶδος βοτάνης. quae ipsa verba sunt et in 
rev. Homeri Scholiis, Eustathius insuper Odyss. fol, 565. 
V. 50. μήκων δὲ αὕτη, ἡ καὶ κωδύα, (quam ipsam quoque for- 
mam agnoscit Ziym, 770, 15.) sj κωδεια τὸ φυτόν etc, Verum 
Hesych. et Suid, χωδία ἡ τῆς μήκωνος κεφαλή, similiterque 
MS. .4ug, hoc loco: κωδίαν καλ. JH. Steph, κωδία idem ait 
quod χώδεια etc. Sr», 
κωδείαν) κωδίαν C. A. habet. Kurnw. 
κωδείαν 1 MS. κωδίαν. lunc. 
αἰνομάσαντες 1.66. ὀνομάσαντες. ut est in A, MS. 8:8, 
! blternee] MS. ὀνομάσαντες. nec aliter etiam scriben- 
UNG, 
πόλος, κρανίον] Falckenburgius inserit xal, legens πόλος 
καὶ κρανίον. — " 
, ᾿ρανίον xal κόγχος C. A. κόγχος oxaqlov' τὸ δὲ ἔγκοιλον 
αὐτοῦ κορυφὴ γ ὃ καὶ μεσόχρανόν τινὲς ὠνομάκασι, τὸ δὲ μεταξὺ 
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τῆς κορυφῆς καὶ τοῦ μετώπου βοέγμα καὶ στεφάνην καλοῦσι. τὸ 
δὲ ὑπ᾿ αὐτὸ προῦχον etc, ἘἈσεπν. 

xpuviav καὶ κόγχος) MS. tantum, κρανίον, πόγχος, ὅκα- 
φίον. τὸ δ. absque poétarum testimoniis. Τυνο: 

“Τυκόφρονι ] Lycophronis versus est in Cassandra ual. 
vbi tamen habetur evÜcxro, pro eo quod hic εὐϑέτῳ. 
IvuxcEnRnm. : 

εὐϑέτῳ ) F'alckenburgius ex Ms. εὐδυκκῷ optinie, Et 
ita legitur quoque in Lycophron. Alexandra. v. 3105, ad 
quem locum Z'eízes xoyyov explicat "T ὀστοῦν τοῦ M agndes.. 
κπογχοειδές. 

89. 
ν᾿ κατὰ γῆς oxaqlov] Leg. καταγῆς» a ERU frango 
seu confringo, Fn. Svr». 

xata γῆς Tod T In 4fristophanis versu quis non videt 
legendum καταγῆς ἢ vertebam: JNe fuste deminutum. sentias 
caput. Nec coniecturae poenituit, ut vidi et eruditiss. .H. 
Steph. in ora codicis sui hic adnotasse ita: καταγῆς f. a 
κατάγνυμαι. IvNG. κατέαγῆς τὸ σκ. Του». 

κατὰ γῆς] P'alckenburgius καταγεῖς, ex vulgato tamen 
facili immutatione καταγὴς legendum vidit post Seberum et- 
iam Clariss. Kuehnius, id quod et in textum Zo//ucis ex 
ipsius correctione a nobis receptum est. Canterus in ora 
codicis sui, f. κατεὰαγῆς. 

ἐγκοιλον Falckenburgius z ἐγκοῖλον. 

κορυφ}}} De κορυφῇ vid. 2.068. Oecon. Hippocr. Tvxc. 

ὃ καὶ μὲσ.] Α. ὃ καὶ μεσ. τινὲς ὠνομάκασι- τὸ δὲ μεταξὺ 
τῆς κορυφῆς καὶ τοῦ μετώπου βρέγμα καὶ στεφάνην καλοῦσι. 
Sr Βεαῦϑ. ; 

ἐν τοῖς ᾿Ορφικοῖς ] Pro his, ἐν τοῖς ὄρφ. etc. ita MS. z;- 
γὲς ὠνομάκασιν., τὸ δὲ μεταξὺ τῆς κορυφῆς καὶ τοῦ μετώπου; 
βρέγμα καὶ στεφάνην καλοῦσιν. τὸ δὲ ὑπ᾿ αὐτὸ πρ. Quae sane a 
vulgatis discrepare videntur. Iluwxc. 

βοέγμον 1 Leg. βρεχμὸν ut est JLHad. s, 506. ubi sinci- 
put interpretantur, quasi summum caput: hoc enim magis 
verisimile ducit Camer. quam id quod alii tradidere, semi- 
caput. 888. 

βρέγμον] Legendum βρεχμὸν ait Seberus, id quod et 
confirmatur a Z'ackenburgio nostro. Consentit et Hesychius, 
quem vide sis hac voce. conf, et Eustath. ad J/iad.s. v. 596. 
qui βρέγμα pro Botyuov communiter dictum ait. Goss. βοέ- 
γμὰ sinciput. 

irtov ] Vid. Foes. Oecon. Hippocr. luxc, 
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ἐπικαλεῖται] Ὁ. A. καλεῖται. Kozux. 
ἐπικαλεῖται) Falckenburgius ἐπίκλησιν ἔχει pro ἐπικαλεῖται. 
"ἢ κόῤῥας} Ultimo o superscriptum g in C. A. et sequi- 
tur scripturae compendium punctatum, quod legerem, Arr 
xug ἀντὶ τῆς κόοσας. vid, Plato in Gorgia. MNurnus. 
xogóeg ] MS. κόρσας xcÀ. omissis illis, avr? τ. x. ἢ. «tq 
de quibus vid, Comm. avi c. 120. Tux. 
ἀντὶ τοῦ κόρσας etc.] Haec verba in MS. A. superne 
scripta, instar glossae. 888. 
ἐπὶ xógóng]  TAeocr. 4dyll, XIV, 54. 
πὺξ ἐπὶ κύρῥης 
ἤλασα, κᾷλλαν αὖϑις. 
ubi quidam genas aut faciem interpr. Sznm. 
καὶ “Ὅμηρον Abest a C. A. usque ad χεφαλῆς.  Kurux. 
καὶ Ὅμηρον etc,] Cum testimonio poétae desunt in MS. 
Desunt et omnes tituli sequentes usque ad illum segm. 66. 
περὶ βλεῳ. Homeri vero hic versus est ex "/i. δι quem prae- 
cedunt haec verba: 
βάλε δουρὶ x. 
ut Comm, avi c. 120. adnotant. ΤΙυνο, 
xogónv ] lliad, à, 502. 
τὸν 0 "Olvsaeis. éragoio χολωσάμενος, βάλε δουρὶ 
κόρσην, 5 δ᾽ ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο πέρησεν 
αἰχμὴ χαλκείη. 
vid. et //ad, 0, 504. et v. 576. 881. 
41. 
ἡἱμεκρανία ] σ. Υ. ἡμικραίνα legit pro ἡμικρανία. Hvxnw. 
ἡμικρανία] MS. pro ἡμικρανία habet ἡἱμικραίρα. sicut 
et infra V, 184. ubi vulgo ἡμίκραινα. Et pariter ubi VI, 160. 
ἡμίκρανα, "ibi quoque MS. ημίκραιρα. Τυνο. 
ἔλιγγος OC. A. σκοτοδινία. C. V. χροτοδινία. nec habet 
Platonis dictum C. A. quod significat: caligo mihi offusa 
est, et omnia vísa mecum circumagi, ἈΕΗΝ, 
σχοτοδινίασις] In MS. desunt σκοτοδινίασις, καὶ et Inia- 
τῶν δὲ. Plato legum lib. X. ita et oxorodevíav ἴλεγγόν τε iun- 
e. Verba autem quae Pollux hic profert, exstant in eius 
Protagora, ubi Socrates: xai 470, τὸ μὲν πρῶτον, εἷσπερεὶ ὑπὰ 
ἀγαϑοῦ πύκτου πληγεὶς» ἐσκοτίσϑην τε καὶ ἰλλιγίασα, εἰπόντος 
αὐτοῦ ταῦτα, καὶ τῶν ἄλλων ἐπεϑορυβησάνεων. Τυνο. 
φησὶν, icx.] Desunt φησὶν ἐσ. x. ἰλ. in MS. IvNc, 
ἐλεγγίασα} | Falckenburgius ἐξιλιγγίασα. 
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xogobv ] In C. A. sequitur omissis interiectis τὸ δὲ ὑπὸ 
μέϑης καρηβαρεῖν, κραπαλᾷν. C. V. pro xoggf. habet xgou- 
moÀàv. ἤνΒΗΝ, 

καροῦν] τὸ δὲ ὑπὸ μέϑης καρηβαρεῖν, κραιπαλᾷν. tantum de 

hoc tmemate in MS, XenopAontea autem sunt lib. ΤΙ, '4ra- 
geo. plura alias de palmae cerebro vid. Mercurial. Y. Var. 5. 
Ivxcrnw. 

φοίνικος ἐγκ. 1 7πέογρυ, Phoenicis cerebrum. videtur 7η. 
Lerpreti' accidisse, quod JMuretus refert de aliis quibusdam, 
qui PAhoenícis avis illius decantatae in fabulis cerebrum lau- 
darunt in cibo, cum palmae debuissent intelligere medullam. 
Xenoph. de Expedit. Cyri lib. II. ἐνταῦϑα καὶ τὸν ἐγκέφαλον 
τοῦ φοίνεκος πρῶτον ἔφαγον οἱ στρατιῶται, καὶ οἱ πολλοὶ ἐθαύμα- 
ζὸν τότε εἶδος καὶ τὴν ἐδιύτητα τῆς ἡδονῆς. ἦν δὲ σφόδρα: καὶ 
τοῦτο κεφαλαλγές. 0 δὲ φοῖνιξ ὅϑεν ἐξαιρεϑείη 6 ἐγκέφαλος, ὅλος 
ἐξηραίνετο. vide Mureti V. L. c. 12. lib. XIIT, Ruznx. 

καραδοκεῖν  Ῥτορτίο dicitur de eo qui capiti suo metuit 
anxiusque de salute illud declinat, ne feriatur ab alio, qui 
ictum minatur; breviter: notat sollicitudinem ictum exspe- 
ctantis, eumque declinare volentis amoto capite, vid, ZZesycA, 
in Καραδοκεῖν. Mvzrnw, 

καραδοκεῖν τοῦ καραδοκεῖν proferunt alii alias rationes, 
quas vid. apud Zymolog. et Suid. luwc. 

κάτω κάρα] Per dp ἕν scribendum χατωχάρα. Zristoph.- 
in Pace. κατωκάρα, ῥίψας μὲ βουκολήσεται. ubi Scholia ; κατω- 
φερῶς, ὅτι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πεσεῖν κατωκάρα λέγεται ᾿“4ττικῶς 
vg ἕν. Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 1, de Apostolo 
Petro refert, quod Romae sit crucifixus κατὰ κεφαλῆς, quod 
alibi dicit κατωχάρα, χάτω κεφαλὴν, κατὰ κεφαλῆς ἐκ ποδοῖν, 
pedibus sursum, capite deorsum verso. ΠΕΙ͂Ν, 

κάτω κάρα] Statim suspicatus fui non recte scribi. ὑφ᾽ 
£v enim xeroxe«gw una voce scribendum, ut patet ex Suida, 


"ubi et 4fristophanis verba eadem, quae noster profert, legas. 


emendo itaque hic κατωκάρα κρέμαται. (Licet apud Suid, 
κρέματο sit) sicut et avus meus Comm. cap. 113. ex JcAar- 


nensibus adfert: : 


εἴπερ ἕκ ποδῶν κατωκάρα κρέμαιτό γε.  luwG. 
«esie] Prior, ed. κρέπαλ. sed χραιπ. MSS.  Sxs. 
49. 


παρώνυμα κεφ. Titulus non est in C. A. HvrnN. 


τὰ δὲ ἀπὸ κεφ. MS. τὰ δὲ ὑπὲρ κέφ. o. lux. 
nageyuegenis ] Iu C. A. omissis interiectis est κεφαλές 
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διον. C. V. χεφαλάδιον. de παρεγκεφαλίδι Aristot. lib. T, H. 
A. cap. 16. Kvuzux. 

παρεγκεφαλὶς} Pro sequenti xegoA. habet MS. κεφαλά- 
(wv, reliquis omissis usque ad κεφαλίδιονγ quod et ipsum 
abest a MS. Iuwc. 

 énl κεφαλαίων συγκεᾳφαλ. 4n caput vel proiecto capite 
festinare. Solent enim festinantes inter currendum in caput 
propendere, postea in C. A. sequitur, zd δὲ ἀπὸ τοῦ κρανίου. 
. RveHw. 

inl κεφαλαίων συγκεφαλ. In vulgatis omnino interpun- 
gendum post ἐπὶ κεφαλαίων. notum loquendi genus, si summa- 
. tim quid comprehendi debeat. Iowc, 
oig Ὑπερίδης 1 Desunt in MS. ὡς Ὕπερ. ἕτερ. etc. moga- 
φρονεῖν. ἴυκο. 
ἑτερεγκεφ αλᾷν)] Falckenburgius habet στερεγκεφαλᾷν. 
ἐπικράνιον] MSS. ᾿Επικ. περίκρανον, ὃ οἱ sz. 9:8. 
| ἐπικράνιεον] Non habet C. A. deinde leg. περικρανίον, 
» quasi ex seguxgavéiov fuisset, sequitur deinde ἀπὸ δὲ τῆς x. 

Rvrnx. 

ἐπικράνιον] | Deest in MS. ἐπικράνιον. ibidem pro z:gl- 
κρανον δὲ οἵ x. Bayfius de re vest. cap. 20. videtur adgnovisse 
᾿ φερικράνιον, uti quidem apud eum editur. uxo. 
Ἶ καὶ morixgavov]  TAeocr. 4dyll. XV, 5. ἔμβαλε καὶ ποτί-- 
- wpavov. vid. Lexic, Dor. “16. Porti, 8:8. 
᾿ καὶ ποτίκρανον] Desunt, xal m. τ. πρ. 0. κωμ. in MS. 
- Ivxcrnx. 
οἱ xupuxol.] Falckenburgius οἱ ποιηταί. 

43. : 

| εὐχέφαλος] PP. ἐγκέφ. sed A, ut editi, et ἐγχέφαλος alie- 
. num ab hac sect. Sxr. 
.  &wxéqaÀog] C. A. ἐγκέφαλος, quod nolim. KKvrnw. 
—— . εὐχέφαλος] MS. ἐγκέφαλος, pro tux. ceterum illud iam 
. antecessit, luwa. 
qo£óv] De φοξοῖς vid, 7066. Oeconom. Zippocr. Τυνο. 

paxgoxéqalog] κυνυκέφαλος τὸ ζῶον. C. A. Xixnw. 

εἷς τὸ περὶ] Desunt in MS. οἰ τὸ zt. 4. ἔϑνος. luxc. 

οἷς τὸ περὶ etc.] Falckenburgius post ἔϑνος addit particu- 
lam; italegendo: αἷς τὸ περὶ Zlitvnv £Ovog. 1, κυνοκέφαλος etc. 

οὖς τὸ Gov] Particula gg deest in MS. forte non male. 
potius enim bestiae illi bomines et anzmalia, ut Plinius vo- 
catlib. VII. c, 2, Ioxc. 

εἷς ᾿Αλκιβιάδης Non est in C, A. Kvznx, 
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᾿Αλκιβιάδης Desunt ὡς 41x. in MS. Ivxc. 
ἐχινοκέφαλον σχινοκέφαλον, Plut, initio Periclis, Fr. 
Sylb, verba Plutarchi: οἱ 02 “:ττικοὶ ποιηταὶ σχενοκέφαλον αὐ-- 
τὸν (Periclen, quod oblongum caput haberet) ἐχάλουν. τὴν 
γὰρ Σκίλλαν ἐστὶν ὕτε καὶ σχῖνον ὀνομάζουσι. 888. : 
ἐχινοκέφαλον)] Ad yox. quod et in MS. 4. Steph. in 
suo codice adscripsit: σχένοχ. Plut, initio Pericl, Unde pri- 
mum versiculum Cratini e Θράτταις quem respexit noster, 
adscribere placet: ὁ σχινοκέφαλος Ζεὺς ὅδε προσέρχεταν Περι- 
κλέης. Idem meo avo visum cap. 127. ubi etiam σχενοχέφαλος. 
luwcEnRnm. 

Πλάτων] Nempe lib. VI. Legum, mon longe ab initio: 
οὔχουν δήπου λέγων ys ἂν μῦϑον ἀκέφαλον ἕκων καταλίποιμι. 
Quo spectant et illa quae pulcre in Gorgia Socrates Calliclem 
amplius respondere nolentem urgendo ait: ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς uv- 
ϑους φασὶ μεταξὺ ϑέμις εἶναι καταλιπεῖν, αλλ ἐπιϑέντας xtqa- 
Aqv' ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλῆς περιίῃ" emóxgwes οὖν καὶ τὰ λοιπὸ, 
ἵνα ἡμῖν 0 λόγος κεφαλὴν λάβη. lum. 

ἀκέφαλον] "ato lib. VI. L. L. et in Gorgia. οὐδὲ τοὺς 
μύϑους φασὶ μεταξὺ ϑέμις εἶναι καταλείπειν, αλλ᾽ ἐπιϑέντας 
κεφαλὴν ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλῆς περιίῃ" ἀπόκριναι οὖν τὰ λοιπὰ 
ἵνα ἡμῖν λόγος κεφαλὴν λαβη ergo ἀκέφαλος μῦϑος sermo est 
. nondum ad liquidum finemque deductus, rumor, fabula sine 
certo auctore. RukHN. 

Bivertices] Cam. binis verticib. 8518. 

δικόρυφοι] -ristot. lib. I.. H. A. cap. 7. τοῦ δὲ κρανίου 
κορυφὴ καλεῖταν τὸ μέσον καὶ λύσωμα τῶν τριχῶν. τοῦτο δ᾽ ἐνίοις 
διπλοῦν ἐστι. γίνονται yaQ τινὲς δικόρυφοι, οὐ τῷ ὀστῷ αλλὰ τῇ 
τριχῶν λυσώσει, qui locus Nostrum egregie illustrat. Eodem 
tendit Suidas cum δίκορσος, δικέφαλος. Hesych. habet Ζίκου-- 
ρος, δικέφαλος et Phavorin. δίκορσον, xogvqov. leg. δικόρυφον. 
RuEHN, 

44. 

διπλοῦς] C. A. distinguit ita orationem: διπλοῦς, κατὰ 
συμβολὴν εὐρυνόμενος κατὰ τὴν βάσιν τὴν ὄπισϑεν προνεύων εἰς 
τὸ πρόσϑεν. Rurnuw. 

ἡ μὲν ἔνδοϑεν] Communiter, pia mater, uti altera, 
dura mater vocatur, HvEns. 

εὐρυϑροτέρα] Et MS. εὐρυϑροτέρα. Quid si legas εὐρυ- 
τέραῦ Sed haec exputabunt οἱ ἀμφὲ τὰς ἀνατομὰς σπουδάζοντες. 
Nos enim hic forte ἀσκόπως agimus. luNo. 

εἱλαμίδες MS. εἰλαμίδες, ὃ. v. μυελῷ εἰλοῦνται. Avus 
noster haec peculiari tractatione docere coeperat de partibus. 
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quàe sunt intus, id est περὶ τῶν ἐντὸς μερῶν. De quibus tan- 
tum paucae ad nos pervenerunt schedae, benignitate clariss, 
' consobrini Lud. Camerarii, In iis etiam legitur εἰλαμέδες ex 
Polluce, spiritu Jeni: ut et apud 7, Jun. nomencl. in JMe- 
ninges, luwG. 
μυελὸν] Uterque Codex μυελῷ, nisi quod in "C. A. 
textu sit μυελὸν, superscriptum vero μυελῷ. ἔσκεπε. : 
μυελὸς} Tollenda distinctio post μυελός. νειν, 
ἐπίξανϑος Τ᾿ αἰοξεηδιετνρὲωμδ ὑπόξανϑος. 
48. 
σπόνδυλον] C. V. σφόνδυλον et ita mox infra seq. cgov- 
δύλους. MKknw. 
σπόνδυλον) MS. σφόνδυλον. quod reponamus, 'Zrrixóv, 
ut aiunt, luxc. 
&uxgavig] MS. ἐπικρανεῖς. Pollucis hoc ἐπικρανὶς adfert 
H. Iun. nomencl. in Cerebellum. ἴυκο. 
xal «m αὐτῆς MSS. ὁ δέ. (T. R. δ᾽) ἀπ᾽ αὐτῆς p. Szn. 
καὶ ἀπ ᾿αὐτῆς] C. A. ὁ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς μυελὸς B. 1.0. €. 
ὅταν ὑπὸ T. À. X. X. T. T. ὦ ἐγκέφαλος τὲ καὶ ἡ. 7. στρέφεται. 
Ruknx. 
 *alaz αὐτῆς MS. ὁ δὲ ἀπ᾿ αὐτῆς μυελὸς &. lomo. 
σπονδύλους] MS. iterum σφονδύλους. et ὁπύτ᾽ ἄν. luNG. 
τῆς τροᾳφῆ:}) C. V. τῆς στροφῆς. RvrknN. 
τῆς τροφῆς} MS. τῆς στροφῆς. Ισ να. 
ὅ τὰ ἐγκέφαλος) MSS. ó ἐγκέφαλός τὲ καὶ. Sz», 
ὅ τε ἐγκέφαλος] MS. ὁ ἐγκέφαλός ré, καὶ 5j παρεγκέφα- 
λῆς (sed emendatum in ik) τρέφ. ἴσυκπο, 
τρέφηται] P. V. τρέφεται. 5:8. 
τρέφηται )͵ C. V. οτρέφηται. ἄντην. 
46. 
καὶ γὰρ 15] Desuntin MS. καὶ γὰρ τ. t. etc. πνεύμα-- 
τοῦ. cum interiectis omnibus. Iuwc. 
ἐγκεφάλῳ etc.] Haec usque πνεύματος inserta erant in 
« supra segm. 44. 8:8. 
τοῦ ἐν ᾿ αὐτῇ ] τοῦ omittit 6, A. RvrnN. 
ὑπὸ τῇ κεφαλῇ] Α, ὑπὸ τῆς κεφαλῆς. ὅπ. 
προ ἑεωπίδιον ] MS. τὸ προμετωπήδιον, supra tamen T, 
140, MS. ut in vulgatis per πε. ἴυνο. 
μετωπηδὸν) Hecta fronte navium proras in hostem diri- 
gere, Wvknw. 


μετωπηδὸν] Exponuntur haec in Comm. avi cap. 139. 
Ivxczn, 
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καὶ κατὰ μέτωπον] C. A. non habet zo? xozd μ. usque ad 
φάλαγγος. ΠΌΞΕΗΝ, 

καὶ κατὰ μέτωπον) καὶ κατὰ per. ete, φάλαγγος, haec de- 
sunt in MS. et pro illis MS, τὰ ὅμοια, ut solet, Itwc. 

προμετωπίδιον ] MS. iterum προμετωπήδιον. uxG. 

στολίδες 1 “Ρυτίδες μετώπου. Etymol, Svrx. 

στολίδες }] Ἢ. Steph. hic in ora δυτίδες μετώπου ex Ety- 
mologo adnotat. scripsit et στα. nescio an σταλίδες. lum. 

ἀμαρυγαὶ] Jiugae, non, ut Interpr. radii, rugae enim 
nihil splendoris afferunt fronti, nec ita exarata frons radios 
habet. vid. PAavor. in ἀμάρυγμα. Salm, ^ fra sic in veste 
στολίδες dictae, Ἄσνπκην. 

471. 

πρόσωπον] De προσώπῳ, ut et roocie hinc docet 
Hhodigs. XXIX. antiq. 7. luxc. 

ἐπὶ τῶν ἀνδρ.1] Ο. A. fni τοῦ ἀνθρώπου. vid. Aristot. 
lib. 1. H. A. c. 7. et de Part. “πὲπιαῖ. in fine cap. 1, ἄσπκην. 

προτομὴν] Dicitur etiam de e//gie hominis, Regis puta 
vel aliorum, in GZossis Cyrilli voce πτροτομὴ et apud Suidám 
in h. v. et Hesych. MWwvkuw. 

ὥσπερ] C. A. ὡς. in Οἱ, Cyrilli est φύγχαινα; puits, et 
rostra navium, δαμφη. Rvxnn, 

aono] In MS. pro ὥσπερ est og. loxG. 

δύγχος καὶ δάμφος}) .H. Steph. hic: 4t Eustathius anno- 
tat δάμφος, ῥύγχος et de brutis ex vet. Locus est, credo, ad 
"Oóvoc. y. ubi ait: τὸ ῥύγχος τινὰς xoi ἐπὶ συῶν ἰδιάζειν. Ivxc. 

. 6vongocczog] C. A. non habet usque ad τὰ Tr 

Huxnw. 

δυσπρύσωπος] Desunt δυσπρ. προσ. in MS. IvNG. 

μορμολύχειον)] MS. μορμολύκιον. Iuxc. 

πρόσωπον] C. A. πρόσωπον, dein uterque Codex καὶ 
προσωπὶς παρὰ τοῖς ᾿“Τττεκοῖς ὀνομάζεται. haec verba sunt in 
C. A. margine, post sequitur, »j δὲ νέα x. x. m. δι. ὃν ἡ. ἀρ- 
gelo σκευοποιὸν (personarum, goce str uctorem) χαλποῦν 
γὰρ "v ἀγγεῖον. &. zt. παρὰ T. Or. &. π- À. ἢ βοῶν, Haec cum 
sequentibus usque ad δέ z; non sunt in C. A. HvrHN. 

, ngoci»mromou» ] Ita corr. Sylb. cum pr. edition. προσω- 
ποιόν. 818. 
᾿ προσωποποιον] Sic clare MS. sic et H. Steph. in ora 
libri sui hic, quum alias ederetur, προσοποιοῦν. . illud MS. εἴς, 
iam habent Comm. avi cap. 142. emenda ibidem: η) ἀρχαία 
pro ὃ ἀρχ' luxe, 
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Pi dpi Apr iy 
τὸ jd πρόσωπον hr C. V. τὸ ὃ. πρι νὰ προσωνεν παρά. 
Salim. πρόσωπον καὲ προσωπίς. JAUEHN. ο΄. 
καὶ προσώπιον)] MS. προσωπεϊον: quomhdo iam. fuit 
segm. praeced, A. Steph. mavult προσώπειον. | Sn. 
καὶ i περοσώπιον] MS. ita: xal προσωπεῖον, 0 καὶ μορμολύ- 
κίον. καὶ προσωπὶς παρὰ τ. a. adeo ut posset quis suspicari 
. librarium in superiores lineas oculis exérrasse. Libet et meum 
nàárrare somnium, forte segm, praeced. legendum esse μορμο- 
᾿ Àvxtiov, ut προσωπεῖον. et hic μορμολιίκιον, ut προσώπιον. Quid 
fere οὐκ ὄναρ ἀλλ᾽ ὕπαρ τόδε. Sic enim postquam haec scrip- 
seram adito thesauro 77. Stephani, inveni partim ipsum etiam 
. emendare; nempe segm. praeced, legendum μορμολυκεῖον, et 
i hic vero, προσώπειον; et μορμολύκειον. μορμολύκιον vero se 
. nuspiam invenisse ait. Ceterum in illo e& et ξ nunquam fere 
: tam bene quid firmes, quin variare MSS. soleant. Iuwa. 


3 ὥσπερ καὶ μορμολύκειον] A. et P. V. 0 xoi μορμ. Camer. 
μορμολυκεῖον. MSS. καὶ προσωπὶς παρὰ toig Αττικοῖς χαλκοῦν 
ἣν ἀγγεῖον. Sn. 
ὠνομάζετο ] MS. οἰνομάζετο. χαλκοῦν ἣν ἀγ. ἴσυκο, 
ivo] C. V. , ἀγγίνω. oras, | 
πρόσωπα] πρόσωπον λεόντων, καὶ βι MS. ἴυπο. 
: ὠνόμαστο ] MS. “ὀνόμασται. scilicet scribendum ὠνύμα-- 
. ra. — Cetera ista: τὸ δ᾽ ἀποκ. x. etc. ῥύπου. MS. non habet, 
. in quo post ὀγόμασται, Statim est ἀποπροσ, luwo.- 
* χκάϑαρσιν ) | Aen m καϑάρσιον. 588. 
ἀποδόντωσιν ἐλ. Ad illa, ἀποδόντωσιν ἔλ. adscripsit hic 
ΠΗ, Steph. — Non puto veteres ᾿Διτικοί. 1υνο. 
ο΄ εἶπε Φερεκράτης) P. R. ἔφη Φερ. 8:., 


εἶπε Φερεκράτης) C. A. ἔφη q« omissis cequentibus. 
vxns. 


οὐ δὲ ἀπ. x. ] Hoc Pherecrateum M8, non babet. IusG. 
: 49. 

περὶ ὀφρύων] V.H προσώπου μέρη. Szn. 

τὰ δὲ τοῦ προσ. MS. τοῦ δὲ προσ. sine zd. uxo, 
E. . ὀφρὺς] Iu. C. A. seq. xai ὀφρύων γεῖσσα cu. τι. καὶ ο. 
ἀπογεισῶσαι καὶ ὀφρύων τρίχωσις. καὶ rdg ὀφρῦς αι(. — AUEHN, 

ὀφρὺς) Deest sequens ὀφρύες in MS. Ιυνο, 

γεῖσσα)] Onom. Vetus Suggrundia,. γεῖσα per unicum g. 
"Aristot. Yib, ἯΙ. de P. A. c. 15. ai μὲν ὀφρύες τῶν καταβαινόν- 
των ὑγρῶν, ó EL. ἀποστέγωσιν, οἷον γείσσωμα, τῶν ἀπὸ τῆς κξ- 
φαλῆς ὑγρῶν. Xenoph. lib. I, Μεπιοναῦ. ὀφρύσιν ἀπογεισῶσαν 
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τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, Pur: quasi imbrice, suggrundio; 
munire superiora oculorum. Cicero lib. 11. de IN. D. supe- 
riora superciliis obducta sudorem a capite et fronte deftuentem 
repellunt, unde corrigenda versio Znterpretis. lvEHN, 
γεῖσσα ] γεῖσα IMS. .Xenophontea sunt lib, 1, memorabi- 
lium dictorum Socratis, ut notant Comm. avi c. 144. Iuxc. 


ἀπογεισσῶσαι MS. hic habet ἃ ἀπογεισῶσαν uno g. lux. 
ἀπογεισσῶσαι] Z'alckenburgius ἀπεγείσσωσε. 
φησὶν o Atvog.] C. A. non habet, φησὶν ὁ Ξενοφῶν, 
Huznux. | 

φησὶν 0 Ξενοφ. ] Desunt φησ. ὃ AX. in MS. Ivxo. 

καὶ ὀφρύες} καὶ ὄφρυες € x ὁ. absunt a C. A. Rvuzxuw. 

καὶ ὀφρύες) Desunt καὶ 0g. & καὶ δ. in MS. Τυνκο. 

7 ἀνέλκων] Desunt ἢ ἀνέλκων in MS. ἴσκο. 

Ι συνέλκων] Non habet C. Α. Kvruw. 

ὑπὲρ τὰ ἱ νέφη} ὑπὲρ τὰ νέφη absunt αἰ ΟΣ Ài Ἰξοκόκοι 

ὑπὲρ τὰ νέφη 1 Desunt ὑπὲρ τὰ νέφη in MS. dicitur vero 
νέφος ὀφρύων, et Latini superciliis nubem attribuere vel fronti 
in tristitia et turbatione, hodieque nostri Germani de talibus 
aiunt wie macht er ein gewülken. ὀφρύων νέφρωσιν» τὴν 0xv- 
ϑρωπότητα, ait JSiuetdthiua ad Jliad, «. v. 520. ibi, 7j καὶ xva- 
vénGw ἐπ΄ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων.  luwG. 

μεσόφρυον] Vid. Comm, avi cap. 146, Tuxc. 

μεσόφρυον] Falckenburgius συνόφρυον; de quo an vvl- 
gato 1 melius sit, ἑατρών παῖδες pr onunciabunt rectius. 

ὃ καὶ μι] OC. Α. τὸ καὶ μετώπιον ὀνομαζόμενον. Xivznw. 

μίξοφρυν] C. A. καὶ μίξοφρυν. ubi superscriptum zal. 
Gl. μεσόφρυον intercilium. Roxnx. 

Κρατῖνος καὶ μ.1 P. V. et A. Αρατ. παρὰ δὲ τοῖς vg. v. G. 
& T. λυπ. ταττέται. 7t. SED. 

Kgarivog καὶ u.] In €. A. post Κρατῖνος, καὶ μὴν omit- 
titur, Huxnx. 
. . Κρατῖνος καὶ u.] MS. post Kparivog pro his xol u. m. 
Never παρὰ δὲ τοῖς. luwc. 


δ0. ᾿ 
συνοφρυῶσϑαι) Ita et MS: habet. videtur taniér emen- 
dandum συνωφρυῶσϑαι, ut et Z7. Steph. in suo codice corre- 
xit. verbum in Z/cestide exstare notant Comm. avi cap. 146, 
Ivxcrnu. 
᾿ λυπουμένων. παρὰ] OC. V. λυπουμένων. ταττέται, παρὰ 
etc, Hvunw. 
λυπουμένων. παρὰ] MS. auctius: λυπουμ. τάττεται. TÉ. 
Ἰυνσεπμ. ) 
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mega δὲ τοῖς} C. A. παρὼ δὲ τ. v. 0 ε. T. λ. τάττεται. ita 
et CO. V. HvxeHwN. τ᾿ tiis 

παρὰ δὲ roig κωμικοῖς]  Palckenburgius à δὲ κωμικὸς 
ἀμαψέας. ὉΠ. ᾿ ἘΠῚ 

τ᾿ εἴρηται} Deficit in MS. εἴρηται. ibidem pro weveuv est 

in MS. νεύων. Ivxc. 

εἴρηται) | F'alckenburgius pro εἴρηταν habet. εἴρηκεν. 

“Ὅμηρος ] "Homeri illud est 'Odvag. pu. v. 195. ὀφρύσε vev- 
στάζων. lvxG. ) b. 

νευσταάζειν] C. A. γνυστάζων. in JZIomero hodie legitur 
etiam νευστάζων. | liuERN. ina; OIN 

ὀφρύας δὲ] Deest partic. δὲ in MS. de hac significatione 
ὀφρύων Comm. avi cap. 147. lux. ! 

τὰ ἀνέχοντα] alckenburgius τὰ ὑπερέχοντα, non male. 
de voce ὀφρῦς pro tumulo accepta vid. Zustath. ad 7]. B. v. 


; 655. εἰ Hesych. 


x» 


h 
Ὡ» 
- 


τύλους] Ο. A. τίλους. Glossis τύλος, callum est, vx. 


. οὐραὶ] C. V. οὐρὰ δὲ, quod praefero vulgato. caetera 
non adsunt in C. A. de quibus monita quaedam apud Zacrz., 
in vita Eudoxi VIIT, 87. adde quod Sacerdotes etiam super- 
cilia raserint temporibus aliis, uti probat SaZmas. in Hist. 
Aug. p. 497. his adde τὸ ἔξοφρυς) quod in Glossis redditur, 
Silo. KvkHN. j 

οὐρα] MS. μέρη" οὐρᾷ δ. eo modo quo solet τῦ μὴ ἐχ- 
φωνούμενον ἰῶτα adscribi in MS, Iuxo. A 

'παραφυλαχτέον] Et cetera huius sectionis non habet 
MS. Thucydideum περιωπὴ est in Brasidae oratione ad Acan- 


thios, lib. IV. Ξυγγρ. οὕτω πολλὴν περιωπὴν τῶν ἡμῖν ἐς τὰ 


μέγιστα διαφορῶν ποιούμεϑα. ἴυνο. 
τ ὅὕϑεν μόνων az.] σημείωσαι hic Steph. Τυνο. 
δΊ. | 
ὕψεις MSS. ὄψις. Sev. 
deg] MS. ὄψες. sic infra segm. huius libri 57, Tuwa. 
εὐὐδφϑαλμος C. A. pergit εὔοπτος o. ὀξυδερκὴς ἀμβλυω-- 


: mla ἀμβλυωπῶν 0. παράβλωψ etc. vid. ZZesych, in ἤβπελλος. 


- Phaw. in στραβὸς et παραβλῶπες. «Hesych. in doAxog, ubi ex 


Nostro et Suida legendum στραβός. Murmnw. 
εὐόδφϑαὶλμος] Sequentia καὶ εὐόφϑ. ὦ. E. desunt in MS. 
Ceterum apud Xenophontem in superlativo legitur id vocabuli 
in Sympos, χαρχένον εὐορῳφϑαλμότατον elvat τῶν ζώων. Locus 
Xenophontis potius hic est lib. VIIT, 1]αιδ. καὶ ὑποχρίεσϑαι 
δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς προσίετο. εἷς εὐοφϑαλμότεροι φαίνοιντο ἢ 
X 
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εἰσί. de Cyro. Nostrum vero Viri docti notarunt, ἀξ memo- 
riae suae fidentem nimis in laudandis quae legerat αὐτολεξεί. 
Iuxcrnnw. E 

o£voziag] Deest ὀξυωπίας in MS. Ivxc, 

ὀξυδερκέστατον ἡ Desunt ὀξυδερχέστατον ὃ. HT. A. in MS. 
 IuwGERM. 

aufAvonóg] MS. tantum ἀμβλυωπία. ἀμβλυωπῶν. d. ce- 
teris quae intercedunt caret. ἴυνο. 

ἀμβλυωπὸς} In ora Codicis sui Falebenburéius hic ἀμ: 
βλυωπία ponit, 

παραβλὼψ] MS. παράβλωψ, sed accentum qe erasit. 
IusczEnx. 

καὶ oí στραβῶνες etc.] In C. A. haec usque ad finem 
sect, non videas. σεην, 


καὶ οἱ στραβῶνες, δ. το v. 4. ] Desunt in MS. Comm. avi 
cap. 151. habent στράβωνες. lumo. 


2. 

διαφοραὶ ἐ.} Non est titulus in C. A. perpetua enim 

oratio est, ÉvEHN. 
ἔλλος Faick. ἰλλὸς, et ita quoque Zustathius. Hesych. 

"IAÀ0g 2 στρεβλὸς. στραβὸς ; διεστραμμένος. 

ἀπὸ τῶν π.] A. ὑπὸ τῶν. 8:5. 

«no τῶν m.] ln C. A. textu leg. Zn] τῶν ποιητικῶν. 
marga vero habet, ὑπὸ τῶν ποιητῶν, HKvznw. 

ἀπὸ τῶν π.} MS. ὑπὸ pro ἀπὸ. Sic et JH, Steph. in 
ora codicis sui. IuxcG. 

ἀπὸ τῶν m. ]  Falckenburgius etiam ὑπὸ τ. zv. Eustath. ad 
Ji. 8, 100. ἐλλοὲ παρὰ τῷ κωμικῷ oí σεραβοί. 

ἐλλωπειν] MS. mendose ἐλλώπην et τῷ pro τό, Hl. Step. 
in adpend. de dial. Att. cap. 16. tmem. 5. reponendum putat 
ἰλλωπτειν et κατιλλώπτειν. nec aliter haec duo verba adgno- 
'scunt Comm. avi cap. 184. ἐλλωώπτειν etiam Aodig, 111. ant. 
28. Idem vero Stephanus in thesauro graec. ling. reponit 
hic ἐλλωσεῖν et χατελλωπεῖν. Priora adprobat MS. qui certe 
: paulo post κατελλωπτέιν habet. fere id pervideram, adeo sub- 
tiliter adpingi solet z τῷ xz in MS. lvoxc. 

ἐλλώπειν ] Falckenburgius ἐλλωπτεῖν. Eustath. ἰλλώπτειν 
ad Hom, /liad, 8. v. 217. et ita quoque Hesychius, quem vide. 

παραβλέπειν] .Limis videre. Ykvxnw. 

δενδίλλειν] Extat vox haec apud Zom. 1, ,, 180. ubi 
brevia Scholia illam explicant per, τοῖς ὄμμασε διανεύξιν". 7] 
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περιβλέπειν, ἀπὸ τοῦ διελεῖν τοὺς ὀφθαλμούς. Eustathius Yoni- 
cum vocabulum esse docet. 
τῷ ὀφϑαλμῷ} Pro τῷ ὀφϑαλιῷ legerem ταὶ ὀφϑαλμὼ in 
duali, de Socrate enim dicunt, quod παρέβαλλε τῶ ὀφϑάλμὼ 
torvum viderit, quod mox Auctor dicit, ταυρηδὸν ὑποβλέπειν 
ex Platonis Phaedone. iu C. A. est περιβάλλειν v. 0. 8t παρὰ 
superscriptum. Kvkmnw. gites ἜΝ 
τῷ ὀφϑαλμῷ Omnino emendandum τὰ ὀφϑαλμω. Sic 
et Z7. Steph. in ora codicis, et cap. 16. tmem. 5. adpend. de 
ling. Att. Vidit et avus meus Comm. cap. 194, Τυκο. 
"λέγεται δὲ καὶ ταυρ.1 'alckenburgius inserendo voculam 
τὸ ἴϊα legit: λέγεται δέ τε καὶ ταύυρ. 
χαὶ ταυρηδὸν] V. P. καὶ ταυρηδὸν λέγεταν ὑποβλ. dri- 
 Stoph. Ran. v. διὅ, ἴδβλεψεν οὖν ταυρηδὸν ἐγκύψας κάτω. 5Ὲ8. 
δυσωπεῖσϑαι} Vid. INNunnes. not. ad PArynich. Τυνὸ. 
ἰδόντα] HR. P. εἰδότα. Sxn. P Τὶ 
vmomi] Vid. Nunnes. ad Herodiani fragmen. in ὄπας. 
et Jihodig. MI. ant. 20. luwc. 


55... 

χαλεῖταε δὲ καὶ οὕτω] P. M. χαλουνται. Sra. | 

.. καλεῖται δὲ καὶ οὕτω] C. Α. οὕτως etiam omisso xal. 

. Ruznun. 

: καλεῖταν δὲ καὶ οὕτω) MS. καλ. δὲ οὕτω καὶ τ.  loxo.. 
ὀἰνη} τὰ δίνη, a recto ῥίνος, pellis, corium. KvkHN. 
ῥίνη) Quid sunt ῥένη ὃ au (ula legendum, an idem 

. illud designat? video tacere alios: malo meam ignorantiam 

, potius fateri, ut et ego et alii qui iuxta mecum haerent, do- 

. «eeantur. luNc. i 

(0 ῥίνη)  Falckenburgius wlyvn. 

^o καὶ παρωπὶς δὲ, » xaÀ. etc.] Hesych. iisdem verbis: 

προσωπεῖον ἡ νῦν καλουμένη τῶν γυναικῶν προσωπίς.  luxG. 

1 γυκαίων) P. V. γυναικῶν. 8:8. 

τὸ παρῶπια] C. A. παρώπιδα τὰ negl τοὺς ὦπας etc. Kurns. 
χανϑήλια] Sicet MS. JH. Steph. laudat Camer. legen- 

tem hic ἀνθήλεα non κανϑ. nec aliter est infra X, 54. tam in 

MS. A. quam in editis, Szn. 

τς καγϑήλια] Sic et MS. IH. Steph. in suo codice trans- 
verso signo notavit, et in ora ait: xa] ἀνθήλια in Lexico 
Const, Sic et Camerar.. Pariter Camerarii lectionem probat 
in thes, gr. ling. sub cupo, Suntautem ista Comm. cap. 
100. ubi vitiose editur ἀνεηήλέα. firmat haec et locus qui infra 
X, 54; ubi et MS, ἀνθήλια. Tono. 
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ómj] 95 rima, foramen, per quod videmus. . Kvxuw. 

omi ] MS. ὠπή. Τυκο. 

ἐνώπιο παμφανόωντα 1 | Ex "I4. 9. Comm, avi cap. 180. 
Ivucxnn. 

οἱ δὲ τραγῳδοὶ} Haec vos non invenitur in. C. A. 
BRvznx, 

avem] Α. et P. V. ἀνωπαια. qua quidem termina- 
tione ἀνόπαια, item. ἀνοπαῖα dicitur, sed vide idne huc qua- 
dret, adbibitis ScAolüs brev. Qdy as, αν. 320. 91:8. | 


dvomie ] C.. A. ᾿ἀνώπαια τα ἄνω (ov suprascripto) ἀπὸ 
τῶν ὠπῶν X, π΄. ῇ. Tr. ὠπώαν, 864 posteriori 0) superscripta est 
diphthongus αὐ. C. Sa/mas, etiam ὁπαῖα. KuknHN. 

ἀνώπια 1 MS. ἀνόπαιαν pro ἀνώπια. quod non videtur 
reiiciendum. Hesych. enim, ᾿“νοπαῖα inter alia exponit ἀνὰ 
τὴν ὀπὴν τῆς ϑύρας. vid. et ᾿διγπιοίορ. in ἀνοπαῖα. Iuxc. 

vU ἄνω ἀπὸ] Distingue: τὰ ἄνω, ἀπὸ τ. àc facile corre- 
xeris interpr. SE, 


54. : 
περιωπὴ} Ead. E, ὃ, Schol. exponit τόπον caudis; ἐξ 
οὗ περιωπίσασϑαι καὶ περιβλέψαι ἐστὶ πάντα. 588. 
εἷς Θουκυδίδης 7, Desunt in MS. Sunt vero ex lib, V. 
Avyyo. ut indicant Comm. avi c. 155. ἴσνο. 


ὁπαῖον] ὁπαιαν MS. accentu eraso, qui super av erat 

positus, vid. et Etymol. in ἀνοπαῖα. uxo. 
7] MS. mendose ἢ. luxc. 

᾿᾿λαίνειν H. Steph. hic: «414 Galenus exp. ἰλλαίνω δια- 
στρέφω τοὺς ὀφϑαλμούς. Verum magis probat Pollucis ex- 
plicationem doctiss. F'oes, Oecon, Jppocr. in ᾽]λλαίνειν, ubi 
copiose de hoc verbo, aitque nondum apud Hippocr, se. 
ἐλλαίνειν ὀφϑαλμοὺς, pro διαστρέφειν legisse, lubentiusque | 
existimare apud Ga. διαστρέφεσθϑαιν, pro διαστρέφειν , scri- 
bendum. Iuxc. 

ἑωνικῶς } Abesta C. A. dein uterque Codex leg. /A1Aai-- 
vtLy, sed quae sequuntur arguunt, σελλαίνειν legendum 'esse. 
Hvznx. 

iovixog] Deest in MS. /owxog, et mox est DAalvew, 
pro σιλ. mendose, vid. et. 1066. Oecon. Hrppocrat, in κατα- 
ouaivtw. Ivxc. 

ποίημα». σίλλος ] ὥ,. ΚΝ. ποιημασσίλος. Ο. Α, pergit ita, 
ὁρᾷν καὶ προορῷν ὡς καὶ Ξενοφῶν ὅραμα τὸ ϑέαμα II. 0. κι e. 
& ἐκ τούτων καὶ τὸ ἔφοροι s. t. καὶ ϑέα x. ϑ. καὶ ϑέατρον καὶ 
ϑεωρὸς καὶ ϑεωρικὸν, ὅταν ἀπὲ τοῦ ϑεᾶσϑαι Δ. Éoxum. 
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ποίημα» σίλλος terum mendose MS. ποιημασσίλλος. 
Ivxcrnn. 

ὁρᾷν, προορῷν]} MSS. δρᾷν καὶ παρορᾶν. A. et P. V. 
interp. xai τὰ ὅμοια, P. R. statim annectit: καὶ Ξενοφῶν 
ὅραμα τὸ. Sr». . 

ὁρᾷν, προορᾷν] MS. sic tantum καὶ προορᾷν» καὶ τὰ 
ὅμοια" ὡς καὶ ὃ Ξενοφῶν € ὅραμα τ. 9. Xenophon. extremo lib. 
TIT. Παιδ. διά τε τὰ δεινὰ ὁράματα, xol διὰ τὸν φόβον. quoniam 
videbant Assyrii, de quibus sermo, suos equites cum equis 
caedi a ,Medis. et περὶ “Ἱππικῆς. ταράττει τὰ ἐξαπίναια ὁράματα 
xai ἀκούσματα καὶ παϑήματα. luNG, 


ὁρατὴ] An ὁρατής" Sz». 


ἀνόρατον] Sic etiam P. V. et W sed P. R. ἀόρατον. 
Srnrnvus. 

ἀνόρατον An forte ἀόρατον legendum ? ut infra V, 169. 
et in Timaeo de anima Z/ato, ἀύρατος μὲν, opponens σώματι 
ὁρατῷ. et inferius Z"/ato: τῶν γὰρ ὄντων ᾧ νοῦν μόνῳ χκτᾶσϑαι 
προσήκει, λεκτέον ψυχήν" τοῦτο δὲ ἀόρατον. πῦρ δὲ καὶ ὕδωρ 
καὶ eio. xal γῆ; σώματα πάντα ὁρατὰ γέγονε. et iterum infe- 
rius: ἀόρατον εἶδός τι καὶ ἄμορφον. et statim: ἀύρατον δὲ καὶ 
ἄλλως ἀναίσϑητον. alterum ἀνόρατον ibi nullus adverto, Cete- 
rum et MS. habet ἀνόρατον. luxG. 


ἐν Τιμαίῳ ] Desunt ἐν Τιμαΐῳ etc. ἐφορᾷν in MS. Tux. 


£q0Q0.] Gualt. de his quoque aliquid monet. sed fusius 
Nic, Crag. lib. ΤΙ, de Repub. Lacedaem, cap.4. 818. 


.., ἐφορεία 1 Post ἐφορεία desunt xal ἐφορωμένους etc. xal 
ϑεᾶσϑαι, cum interiectis omnibus in MS. Τυνὸ, 


οἷς Ξενοφῶν) Quod ad ἐφορωμένους xol ἐφορῶντας, locus 


ἧς Xenophontis est isté lib, V. ΤΙαιδείας: ait Cyrum ante exer- 


citum πεζοὺς εὐζώνους οὐ πολλοὺς aemisisse , ἐφορωμένους 
ὑπὸ Χρυσάντα, καὶ ἐφορῶντας αὐτὸν, etc.  luxG. 
καὶ ϑεατῆς) Desunt ἴῃ MS. ϑεατὴς καὶ c. luNG. 
καὶ cuvütwo0g] Desunt iterum zal συνϑ. καὶ ϑεωρία in 
MS. IunG, 
ὅσ᾽ àv] MS, ὅϑεν pro ὅσα ἄν. Τυνο. 
λέγηται) λέγεταν 8, Τυκο. 
οἱ γὰρ Πυϑῶδε, ϑεωροὶ) Pollux nimium restringit no- 
minis huius significationem, . At Harpocration ϑεωροὺς non 
solum dicit esse eos, qui ad Deos mittuntur, sed addit, τοὺς 
τὰ ϑεῖα φυλάσσοντας Vel τῶν ϑείων φφόνε vtae, subiungitque 
notationem illam ab ὦρα, quam et 4esych. secutus videtur, 
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quippe qui exponit, οἱ φροντίζοντες, περὶ τὼ ϑεῖα. ' Sed. cum 
late pateat τῶν «lov appellatio, intelligendum existimo sim- 
pliciter per τὰ ϑεῖα sacrificia solennia (quorum nomine mit- 
tebantur, qui ϑεωροὶ vocabantur ad Olympicam seu Pytli- 
cam celebritatem) aut etiam donaria, quae illuc ferebant: 
item munus consulendi oraculum. Quam expositionem variis 
ex locis colligo etc. H. Sex». 

oí ydp Πυϑῶδε,) 0:901] Pollux ista non a Qedv spectan- 
do deducit, verum ἀπὸ τοῦ πρὸς ϑεὸν ὀρούειν, quod ad Deum 
tendant, festinent. στην. 

πρὸς sov] C. A. et V. πρόσϑεν habent pro πρὸς ϑεόν. 
Ruzrusx. ; ; 

πρὸς 9:0v] Mendose MS. τοῦ πρόσϑεν ὀρούρεεν (sed 
emendatum ab alio ὀρούειν) vid. vero Comm. avi c. 165. et 
Hodig. VIIL. ant. 9. IluxG. - 

λέλεκται) Ῥ, V. λέγεται. 85:8. 

gu , 56. ? | 1 

ἀπὸ ϑέας} Haec usque ad ἔστι δ᾽ ἐκ τοῦ βλέπειν absunt a 
C. Α. Incipit enim: τὸ δὲ βλέμμα ᾿“ριστοφ vog βλέπος ἐκάλεσε, 
καὶ β. ε. Ó. τ. β. B. ὑποβλέπειν καὶ περίβλεπτος παρ᾽ ᾿Ἰσοκράτῃ. 
porro uterque Codex ἀντυβλεφϑήναι pro ἀποβλεφϑῆναι. σεπε., 

ἀπὸ ϑέας Pro undecim versibus sequentibus tantum- 
modo habet MS. τὸ δὲ βλέμμα ᾿Δριστοφάνης βλέπος ἐκάλεσεν, 
καὶ βλέπησιν. ε. δ. v. βλ. βλέπειν, ὑποβλέπειν, καὶ τὰ ὅμοια" 
καὶ περιβλ. lum. 

οὐσία ϑεατὴ] Platonis οὐσία ϑεατὴ ubi exstat? mihi qui- 
dem in eius PAaedro se offert locus eiusmodi, quem nescio 
annon respexerit Po//ux: κἡ γὰρ ἀγρωμάτιστος xal ἀναφὴς 
οὐσία ὄντως οὖσα ψυχῆς κυβερνήτη, μόνῳ ϑεατῇ νῷ χρῆται. 
Sed ϑεατῇ ibi legitur: an itaque Pollux legit, ψυχῆς, κυβερ-- 
vic μόνῳ ϑεατὴ νῷ χρῆται. de quo Viri docti statuant: ego 
enim de tanti philosophi loco nihil praesumo. ἴσνο. 

 συνϑεάτρια 7 Infra ristophani attribuitur, IV, 121. 

et VI, 158. locumque ex MS. proferam ad X, 67. luus. 

ἀναβλέμματα λέγει] Forte rectius distinguas, ἀναβλέμ- 
ματα λέγει, avril. non enim ita longe ab initio £L. de J'enat. 
est ἀντιβλεμμάτων apud, Xen. uwG. 

ἀποβλεπόμενος 1 J'alckbenburgius ἀναβλεπόμενοι. 

περίβλεπτος} 4socr. Archid, pag. 522. ubi eodem signi- 
ficatu et περίοπτος. Chrysostom. de sacerd. pag. 95. (oi) ἐξ 
εὐτελῶν καὶ ἀείμων ἔντιμοι καὶ περίβλεπτον γεγονότες. | EB, 

Ϊποκράτεν} "Jooxgerec (sic enim scribe) scilicet orat. περὲ 
ζεύγους. ut Comm. avi indicant c. 171. est et in Zrchzdamo 
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περίβλεπτοι, locumque statim adferam ad. segm. 85. Sed et 
extrema περὲ Εἰρήνης" περιβλέπτους ἐπ᾽ ἀῤετῇ γενομένους, τὴν 
δόξαν τῶν προγόνων ἀναλαβεῖν. et Helenae. encomio: περίβλε- 
πτον καὶ περιμάχητον τὴν φύσιν. ]vxc. 

ἀποβλεφϑῆναι} MSS. ἀντιβλεφϑῆναι... 5Ὲ8. 

. ἀποβλεφϑῆναι 1 MS. ἀντιβλεφϑῆναι. Yosc. 
5T. 

m0 ὄψεως] Non babet C. A. post σωκρατικὸς statim 
subiungitur, Ae ἡ αἴσϑησις etc. ὄψες ὄνεερος. — lu xa, 

ὦμμαι) P. V. xoi ὥμμαι. Srn. 

ὀψόμενος} j^ R. ὀψομένον. Sz». 

^. ὀψόμενος] C. A. ὀψόμενον, videndum Attice pro ipn 
cóptvov. Kvznx. 

ὀψόμενος Ado ὀψόμενος H. Steph. ita bio notat Pollu- 
cem: Quasi dubium sit an ὀψύμενος dici possit, si dicatur 
ὄψομαι. Ceterum. MS. habet ὀψόμένον, quod sane singula. 
riter usurpatum esse potest. Ivxc. 

τούτων} Ta. τούτου. ὅβ δι 

ὑποψία xai ] MSS. ὑποψία καὶ τὰ δήματα, καὶ τὰ ὀνόματα, 
καὶ τὰ ἐπιῤδήματα. ὑπερόπ, ὑπέρ. ὑπόπτηςγ καϑύποπτος καὶ 
ἄνυπ. SED. 

ὑποψία καὶ Deest particula xa? post υὑπύόψια in MS. 
Iuxcrnm. 

ὑπεροψία] C. A. pergit καὶ τὰ δήματα, καὶ τὰ ὀνόματα 
καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα, ὑπερόπτης, ὑπεροπεινῶς, καχύποπτος, εὐόπ- 
της, ἀνύποπτος καὶ ἀπερίοπτος οἷς O. οὗτος δὲ x. m. καὶ δίοψιν 
εἴρηκεν. ἐρεῖς δὲ x. ὃ. x. m. πεὲριῶπται καὶ περίβλεπτοι καὶ αὐτό- 
πται καὶ σύνοπτον καὶ σύνοπτα, ἐρεῖς δὲ καὶ ὕποπτον καὶ προῶ- 
zr0v καὶ ὑπιτῆρας. livrmnw. 

ὑπεροψία) Ita MS. ὑπεροψία, καὶ τὰ ῥήματα, καὶ τὰ ὀνό- 


| ματα, καὶ τὰ ἐπιθῥήματα. ὑπερόπτης, αἱπεροπτιχῶς., ὑπόπτης, 
m 7A Antiphontis quae profert, quoniam eius oratoris per- 
. here pleraque, ubi extiterint, nescio, nisi quod illud dora, 
- in Antiphontis ἀληϑείας πρώτῳ haberi indicat Harpocratio : 3 
: ὀπτὴρ : autem est et in ea quae hodieque exstat περὶ τοῦ ᾿Ηρώ- 
. δου φόνου" οὔτε ὀπτὴρ οὐδεὶς ἐφάνη. lux. 


καὶ ἀνυποπεύτερος ] Desunt xoi a. ὦ. Δ. in MS. Tos. 
"sw«Üvurom:og]. Pro καϑύποπτος etiam C, V, legit καχύ- 
πόπτος, male suspectans, vel, de ;nalo suspectos habens alios, 
Plato usurpat zayónonrog lib. II. Polit. adeoque conve- 


mit cum καχυπονοητικὸς, quod mox Platoni davur, Kuss, 


καϑύποπτος ) Pro χαϑύπ. MS. καχύποπτος, recte, ut puto. 
IowNGER». 
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εἷς ᾿Αριστοφάνης Dont ὡς "I guor. in MS. Ivmwco.. 

ἀνυπόπτως] Pro ἀνυπόπτως, MS. ἀνυπόπτος. Scilicet 
scribendum ἀνύποπτος. Sic inferius ὑπόπτοι mendose in MS. 
etiam erat. Xenoph. V. Cyrop. εἴπερ ἀνύποπτος ow, et statim 
ἀνυποπτότατος ἂν εἴη, de Gadata eunucho. ]Iuxc. 

καχυπονόητος ] Camerarius omittit hanc vocem, et eius 
in locum substituit καχύποπτος de quo est mala suspicio. 
Plato Phaedro, καχυπόπτους φύλακας. Sed et active id legi- 
tur. "ristot. Rhet. IT. capite decimotertio: χαχύποπτοί εἶσυ 
διὰ τὴν ἀπιστίαν. Plat. de Rep. III. 888. 

,stenpvmovórjrog ] Quid illud καχυπονόητος hic inter derivata 
ab ὄπτομαι" an debet addi statim post. ᾿“ριστοφάνης;, quod 
praecessit ? ut quod ille καχύποπτος dixerit, Plato καχυπο-- 
γόητος. Atqui ex J/atone quoque illud alterum adferunt: 
ut in Phaedro Tego: φύλακας τὲ dij καχυπόπτους φυλαττομένῳ 
διὰ παντὸς, καὶ πρὸς ἅπαντας. Et I1. de Rep. ἃ δὲ δεινὸς 
ἐκεῖνος καὶ καχύποπτος, ὁ πολλὰ αὐτὸς ἠδικηκῶς, καὶ πανοῦργος 
τὲ καὶ σοφὸς οἰόμενος εἶναι. Àn dbi zocvzozrog non corrigen- 
dum, hic vero καχύποπτος legendum? . Iva. 

καὶ ἄοπτα ὡς ᾿4.9.1 Desunt in MS. xoi ἄ, εἷς A4. pro qui- 
bus xoi τὰ ὅμοια. lux. 

58. 

καὶ eneglonzov] MS. ἀπερίοπτον pluraliter, rectissime. 
Sic enim Thucyd. lib, I. in Corinthiorum oratione contra 
Corcyraeos: τῶν ἑπάντων ἀπερίοπτου, cetera negligentes omnia. 
Ivxcrnw. 

καὶ πρόσοψιν] Desunt καὶ mgoowu, et καὶ ἔποψιν, et 
* Hoo. à. «. e. πρόσοψιν 1n MS. Phormio classis Atheniensium 
Imperator apud Thucyd. lib. IL. οὔτε yàg ἀν ἐπιπιλεύσειξ τις 
εἷς - χρὴ ἐς ἐμβολὴν, μὴ ἔχων τὴν πρόσοψιν τῶν πολεμίων £x πολ-- 
λοῦ, id est, μ᾽ ὁρῶν τοὺς πολεμίους, ut ibi Scholia exponunt, 
Sic lib. IV. &vyyo- οὐκ οὔσης τῆς προσόψεως ἡ χρὴν ἀλλήλοις 
ἐπιβοηϑεῖν. πρόοψιεν babes apud eundem lib. V. mi γὰρ δείξειε 
τοῖς ἐναντίοις τὸ τὲ πλῆϑος χαὶ τὴν ὕπλισιν ἀναγκαίαν οὖσαν 
τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, οὐκ ἂν ἡγεῖτο. μᾶλλον πὲ ἐριγενέσϑαι ἢ ἄνευ πρό- 
ψεώς τὲ αὐτῶν, καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ ὄντος καταφρονήσεως. luxG. 

παρύψονται ἴῃ MS. desunt, παροψ. x. c. I. περιώπται. 
loxcrnm. 

ESQUOTEEGL- περίβλεπτος} MS. habet xoi περίοπτοι καὶ 
περίβλεπτοι" rectissime, En locum ipsum Isocratis, ne du- 
bites, in zérchidamo, paulo a fine longius: ἀντὶ μὲν τοῦ τιμᾶ- 
σϑαι, καταφρονηθησομένους" ἀντὶ δέ τοῦ περιόπτους ὑπὸ πάν- 
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των δι᾿ ἀρετὴν εἶναι, περιβλέπτους ὑπὸ τῶν αὐτῶν enl κακίᾳ yt- 
ψησομένους. In vulgatis itaque legendum pro πεέριώπτεαι, πε-- 
glonro:, quod ex Zsocrate Lexicographi adferunt, et se- 
quentibus συνωνυμίαν praestat; forte haud falso adíirmave- 
rim, IuxG. 

καὶ enofAswrog] Iterum desunf, zal ἀπ. καὶ ἀπ. in MS. 
Iuscrnw, 

. eg 4vüoxlórg] Deest οἷς 4vü. in MS. Ivxc, 

xal ὡς ᾿Ισαῖος καὶ αἷς ᾿Ισαῖος etc. δὲ Δ. καὶ εἰ, cum in- 
teriectis omnibus in MS. desunt, et eorum loco tantum, xai 
τὰ ὅμοια. TuxG. | | 

“ημοσϑένης] Locum JDemosthenis, in quo noster ἐπόπ- 
τας legit, hunc esse puto e PAilipp. x. xal στρατιώτας οἰκεί-- 
0vg, ὥσπερ ἐπόπτας τῶν στρατηγουμένων παρακαταστήσαντας. 
IuxcEn». 

ἐπόπτας} De ἐποπτεῦσαι et ἐπόπταις potest videri Casau- 
bonus VI. ad Athen, XV. Τυνο. 

ἀνυπόπτευτον] Quis in vulgato ἀνυπόπτευτον. mendum 
suspicetur? Est tamen: et emenda mecum ἀνεπύπτευτον, id 
enim ὋὙπερίδης φησί. Et pulcre id subiungit τῷ ἐποπτεῦσαυ 
noster, qui infra VIII, 124. ἀνεπόπτευτος, ut ibi vere MS. 
habet, utitur, Ne dubitis, indicabimus tibi etiam ubi hoc 
Hyperides dixit: Harpocratio: ἀνεπόπτευτος “Ὑπερίδης ἐν 1 
ὑπὲρ qvvgg, ὁ μὴ ἐποπτεύσας. ubi tamen emenda dgvrge, ut 
idem Harpocratio eandem orationem recte citat in ᾿Ξ’ πωπτευ-- 
κύτων, etin ZvÜlag, et in ᾿]σοδαίτης. uxo. 


59. 

εἷς Zizuoo0£vgc] Desunt αἷς Ζ. H. 0, x. E. 0. in MS. 
Locus Jerodoti nostri est Thalia cap. 17. ἐπὶ δὲ rovg «Τὐϑίο-- 
mag, κατόπτας πρῶτον etc, constituit mittere Cambyses , quos 
cap. 19. κατασχύπους VOCat. et xarózrag iterum cap, 21. Xe- 
nophontis vero lib. IV. Ἰ]αιδείας, ubi Cyrus in. patriam 
nunciare iubet: πεμψάντων δὲ καὶ ὀπτῆρας ὧν πράττομεν, xal 
φραστῆρας ὧν ἐρωτῶμεν. - Demosthenis vero, quod primum in- 
.— dicandum erat, forte hic est Olynth. IIL μηδ᾽ οὕτως ἀνόητος, 
ὥστε; εἰς προῦπτον κακὸν αὐτὸν ἐμβαλεῖν.  luuG. 

τὰ δῶρα τὰ παρὰ τοῦ πρώτον] MS. τὰ πρῶτα δῶρα etc, 
Ivxcrnn. | 

τοῦ πρῶτον] P. T. τὸ πρῶτον. 8865, 

ἰδόντος 1 νύμφὴν inseruit alia manus in C, A. ante vup- 
φίου. RvERN. 

. 4óóvzoz] MS. post ἐδόντος inverso ordine, τὴν νύμφην 

vvugiov. lunc. 
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vvuglov] P. R. νυμφιδίου. Sed Anthol, ΠΤ. capite de- 
cimotertio, Epigramm. 10. νυμφεδίαν ἄλοχον Fino. Obsop. 
expon. noritiam uxorem. libro autem I, cap. 5. Ep. 1. νυμ- 
g ἰδιὸν ϑάλαμον, thalamum.nuptialem, .Brodaeus: geniale et 
nuptiale cubiculum, quod nuper matrimonio iuncti sibi con— 
struere et adornare solebant. Nec succurrit ubi νυμφίδιος sit 
vvuglog. P. V. τῇ νύμφη νυμᾳίου ὃ. Sen. 

ἐρεῖς δὲ] Hué retrahendus titulus, qui est segm. 60. 
Srnrnvs. : 

ἐρεῖς 07] Hic interpres pouit titulum qui sequitur segm. 
60, C. A. subdit: καὶ ἐξωμματῶσϑαι xol βλέμμα εὔτονον x. &. 
X. 0. v. σ. &. ἀῤῥενωπόν. C. V. εὔτονον etiam lepit. Vetus 
Onomast. ἐξομματωμένος exoculatus, sed hoc Aristophanis 
loco non significat excaecatum esse , sed potius oculis au- 
ctum et ex caeco Lynceum factum esse. Nam P/utus caecus 
propterea in Zristopkanis Pluto ductus est in templum “4465 - 
culapii, ut eiusdem ope visu donaretur, ideoque Znterpres 
hic sane ἐξομμάτωται in sua versione. uxmw, 

καὶ ἀμβλὺ] Desunt xoi a. 0. o. B. in MS, Ivuxc. 

φησιν ᾿“ριστοφ.] Desunt φησὲν “4. v. π. €. Δ. in MS. 
lIuxcrnw, 

ἔντονον] Est εὔτονον in MS. pro zvz. Iuxc. 

ἀῤῥενωπὸν) J'alckenburgius dgósvixov. 

ἀπειλητικόν. Deest ἀπειυλ. in MS. luwc. 

60. 3 

περὶ διαφ. 090.] Absunt a C. A. pergit autem x. τ. «. 
βλέμμα QuivxOv, ἄνανδρον, ϑῆλυ, γυναικεῖον; ἀνατετραμμένον. 
Kuzrmns, 

xal τὰ ἐναντία] MS. καὶ ταναντία. deest dein ϑηλυκὸν, 
οϑηλυπρ. et mox ἀχρεῖον. ἴυνο. ἢ 

ἀνὰβάλλειν εἴο. Obvertere oculorum albuginem inter 
videndum. Jivzrus. : , 

ἀναβάλλειν  Υἱά. Comm. avicap. 175. Iuwc. 

πρυσήχον] Absunt a C. A. usque ad ὀφθαλμούς: Rurnuw. 

zt0005x0,] Desunt προσήκοε ὃ. «. T. T. p..T. T. in MS. 
IuxcEnm. 
πεπηρωμένον] C. A. πεπηρωμένος γὰρ ἐρεῖς μετὰ προῦ- 

ϑήκης. Caetera usque ad ἄδηλον margini adscripta sunt, 

Hune. 

πεπηρωμένον] MS. πεπηρωμένος (quod est sic emenda- 
tum, quum antea esset πεπληρωμένος ) δὲ ἐρεῖς με absque in- 
termediis, luxwG. | 
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61. 

πεπηρωμένος] Sequitur in C. A. εἴρηκε δὲ Ξενοφῶν x. ov. 
a. καὶ ἀναπηρίαν. ὀφϑαλμὸς δὲ A. ἂν γλαυχός. O. V. male me- 
πληρωμένος δέ, M vrnw. : 

wg ᾿Ισαῖος Desunt gg 4. c. τ. s. e, cum verbis oratoris 
in MS. Ivnc. . 

εἷς ᾿Ισαῖος] Falckenburgius iterum, ut supra segm, hu- 
ius libri &. — "/celog ἐν τῷ κατὰ PtGolguov. 

εἴρηκε δὲ Ξενοᾳς ὧν] Falckenburgius noster ex MSt. pro 
vulgato Ξενοφῶν habet: ' 4vrig àv δὲ ἐν τοῖς negl ἀληϑείας. 

Koarivog δ᾽ ἐν Πλούτῳ ] -4then. Πλούτοις. vid. Casaub. 
animadv. lib. IIT. cap. 14. Sz». | 

Kpezivog δ᾽ ἐνὶ Πλούτῳ ] Desunt in MS. Xp. δ᾽ ἐν π. et 
τάχα δ. x. T. &. T. 7. x. &. De Cratini fabula Casaub. III. 
ad Athen. XIV. Sed quod ad ἄπηρα, non possum quin hoc 
nomen ZJerodoto nostro indicem restituendum, cui et sic in- 
terdum bene facere quid vetat? quandoquidem per tempus 
vetabamur adiicere aliquot insignes observationes ab admi- 
rando iuvene, D. Heinsio nostro amicissimo, ad nos benigne 
missas. Herodotus Clione cap. 52. ἄπειρος δέ ἐστι, &vovooc, 
ἀπαϑὴς κακῶν, εὔπαις, εὐειδής. Et Falla, ait Heinsius no- 
ster, frustra est, et Stephanus, qui ἄπειρος vult esse expers 
malorum: Scribendum est, ἄπηρος δέ ἔστι, quod cum avovaog 
Θέ ceteris recte cohaeret.  luxc, 

x«i] Deest particula καὶ in MS, et pro χαροπὸς est χα- 

ρυποιός, lvmwG. 

μελανόφϑαλμος) Non adest μελανόφϑαλμος in C. A. 
στην. 

μελανόφϑαλμος  Τ)φε5:. μελανόφϑ. in MS. TIvxc. 


62. 
νόφϑαλμος ] Vid, Nunnes, Notis ad PAryn, ἴυνο. 
“ριμασπῶν) MS. ἀριμαππῶν. low. 
ἐξορύττειν] MS. ἐξορ, καινοῦν, κοιλαίνειν, et mox deest 
- χκενοῦν, lux. 
ο΄ κοιλαίνεεν} C. V. xal νοῦν κυλαίνειν. dein C, A. xevovr 
non habet. liurux. 


: ἀνέλκειν κ΄ T. 0.] Absunt haec a C. A. quae sequuntur 
. extant ibidem in margine usque ad χυλοιδιῶν addito xai τὰ 
ὅμοια. στην. 
ἀνέλκειν) Abest a MS. Tunc. 

, ταραχώδης} Deest in MS, cum voc. seq. et istis ὁ ἐξοφϑ. 
dein habet MS, καὶ κυλιδιῶν, καὶ τὰ ὅμοια, καὶ ἐ. lUNG. 
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κυλοιδιών] Vid. segm. huius libri 66. 8:8. 

ó φϑονῶν ] Scribe ὁ q9.. luwg. 

ἐποφϑαλμιᾷν ] C. A. ὀφϑαλμιᾷν. Wurnux. | 

ἐποφϑαλμιᾷν) Nostrates dicunt: Jin aug auf eine anch 
haben. 

ἐνοφϑαλμιᾶσϑαι) C. V. ἐνοφϑαλμιᾶσαν τὸ Pubvuiap, 
C. A. λυπεῖσϑαι.  livxux, 

ἐνοφϑαλμιᾶσϑαι) MS. ἐνοᾳ ϑαλμιᾶσαι, τὸ ΚΣ re Lal di 
H. Steph. in thesauro suspicatur forte et hic legendum et- 
iam ἐποφθϑαλμιᾶσθϑαιγ, ut sit eiusdem verbi, a quo priora, 
IvsxGrnnm. 

63. 

φωσφύροι C. A. Πλᾶτων Q. 0. στ. μαρμαρυχὲὶς (C. Y 
ἀμαρυγὰς.) a. ἐπαγωγοὶ, ἐπέραστοι, ἐκ δὲ τοῦ ἀποῤῥέοντος τῶν 
ὀμμάτων δακρύου ἄλλα τὲ σχηματίζεσθαι καὶ ὃ παρὰ T. π- €. 
omissis caeteris omnibus, ΠΌΕΗΝ, 

Πλάτων] Locus Platonis est in Timaeo: τῶν δὲ ὀργάνων 
πρῶτον μὲν φωσφόρα συνεκτήναντο ὄμματα, etc. an συνετεέκτη- 
vevro legendum? Τυνο. 

ϑυμοειδεῖς 1 Deest ϑυμ. et πυρ. in MS. déin. pro uen. 
MS. habet ἀμαρυγᾶς. non. minus recte. imo forte rectius: 
exempla dabit tibi thesaurus Stephani in ἀμαρυγὴ, quod ele- 
ganter hoc de oculis dicatur. vid. Suid. et Hesych. lumg. 

atyÀgv] Desunt αἴγλ. e. ἡδεῖς τὰ MS. Ivxc. 

ἐπαγωγοὶ] E Glossis redderem, zices, pellaces, blandi. 
RvxnBN. 

ἐπέραστον MSS. ἐπέραστοι, καὶ τὰ ὅμοια. ἐκ δὲ τοῦ ἀποῤ- E 
δέοντος τῶν ὀμμάτων δαπρύου ἄλλα ve σχηματίζεται, καὶ ὃ παρὰ 
τοῖς π. SEE. ; 

ἐπέραστον Post ἐπέραστοι, loco sequentium quatuor li- 
nearum ita tantum MS. xol τὰ ὅμοια. ἐχ δὲ τοῦ ἀποῤῥέοντος 
τῶν ὀμμάτων δακρύου, ἄλλα τε σχηματίζεται, καὶ ὁ s. etc. 
IunxcEnnm. 

ἀδαχρύτους ] C..V. ᾿Αραδακρύτους αἷς 1. ἀραδακρύτω. C. 3 
A. ἀδακρυτὼ omisso , ἔχεν ὔσσε, et postea δὲ "Ἄλεξις. ἐρεῖς 
δὲ κ΄ w. καὶ ἀνακλαῦσαι ἀπέκλαυεν ὡς “Ἡφόδοτος κλαυϑευρί- * 
σϑαι, κλαυϑμὸς, κλαυϑμύρισμα, παρὰ δὲ Πλάτωνι X. W. ἄχκλαὺ- 
στος κλάων X. 9. vt. x. ὃ. κλαίησιν ὃ. 4. Ξενοφῶν δὲ κλαυσίγε- * 
Aog εἴληπται. Kvzusx. 

ἀδακρύτους] Pro ἀδακρύτους MS. ἀραδακρύτους. Ἴ)6- 
sunt dein καὶ ὅμ. et pro hemistichio tantum habet MS, no- - 
men ἀδακρυτῶ. deest dein δὲ "44. luxc. Vide Arnaud, ad 
Oppian. p. 192. Tovz. | 
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"Ὅμηρος Odyss. ὃ, 196. Sx». - jà 
ἀνακλαῦσαι] P. R. xol avozi. et mox Α. et P. V. ἀπέ- 
xiettv. 88:8. | ^S adn 
&n£xhaev] MS. ἀπέκλαιεν. Tvxc. uo ens 
ἀνακλαύσασϑαι] Deest ἀνακλαυσασϑ'. in MS. Tox. 
χλαυϑμυρίζεσϑαι MSS. χλαυϑμυρίσασϑαι. 888. 
χλαυϑμυρίζεσϑαι } Est χλαυϑμυρίσασϑαν in MS. Τυνα, 
εἷς ᾿Ισαῖος 1 Desunt αἷς 7c. in MS. Iuxc. 
xA«vOuovy] MS. χλαυμονὴ, quod notabis, quum H. 
Steph. in thesauro suo id dicat in veteri Lexico adferri ex 
Platone, non prolato loco: at, inquit, χλαυϑμονὴ, quod 
apud Zar. lib. VIF. de Leg. (zievOgovol καὶ gon) nititur 
autoritate Zo//ucis. Etsi analogiam ad vocem videor illud 
posse defendere. scilicet πξι φλέγω, φλέγμα, φλεγμονή" πλήϑω, 
πλῆσμα, πλησμονή. Sic putem χλαῦμα, πκλαυμονή. Et certe, 
cur enim fallamus? apud P/atonem lib. VII. Legum illo 
loco in edit. //echel sine 9 clare €st: τοῖς δὴ παιδίοις τὸ 
δήλωμα ὧν ἐρᾷ καὶ μισεῖ, κλαυμοναὶ καὶ Boot. YouG. 


&xÀavorog] 44. Steph. quosdam Grammaticos tradere in- 
quit, Zomerum quidem &ázievrov, at posteros eius dxAavorov 
scripsisse: e quibus tamen et ipsis nonnulli ἄχλαυτον scripse- 
rint, ut Sophocl. zntig. v. 880, | 

ἄκλαυτος, ἄφιλος, ἀνυμέναιος 
ταλαίφρων ἄγομαι. 

Verum si Po//uci fides habenda, derogandam eam exempla. 
ribus quae &zi«vrov habent, Quid ergo, si Pollux forte 
scripsisset ἄχκλαυτον ἢ Sane clare ita est in P. V. et A. Apud 
Homerum vero. in quibusdam exemplaribus etiam ἄκλαυστος. 
- 4liad. 4, 506. Odyss, 0, 49^. à, 54. 72. 

Ἵ δὲ παρ᾽ Ὃμηήρῳ 1 Desunt δὲ s. O. x. Σ. δ. cum versu 
sequenti et voce οἱ xou. in MS. Ιυνο. 

καὶ Σοφοκλεῖ δαχρύων, κλαυϑμυριζόμενος. ] Illud δακρύων 
litura sanandum est: nisi legendum, quod puto, Σοφ. δὲ 
-— ᾿αἰκρισίῳ, xiavOu. De Sophoclis Acrisio vide Meurs. de 
— "Tragoed. p. 50, Tov». 
|» sau] κλάων MS. pro χλάειν. Τυνο. 

κλαιήσειν MSS. χλαίησι. Sx. 

: κλαιήσειν ] IH. Steph. in suo codice delevit v, ut sit χλαι 
σεν, et in ora indicavit esse in orat. in Midiam. quem ]o- 
cum in ipsius thesauro, silubet, videas. Ego et alium ob- 
servo in ea contra Cononem, e qua etiam quaedam noster 
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suis libris inspersit: ita ibi in extrema oratione Demosthe- 
nes: ἀλλὰ δεήσεται Κόνων, καὶ κλαιήσει. Et alium longiuscule 
a fine eius meg]. τῆς Παραπρεσβ. ἀλλὰ ὑπὲρ αὐτοῦ κλᾳήσει, τοῦ 
τὰ τοιαῦτα πεέπρεσβευκότος. Sed quid si κλαιήσειν verum erat, 
nec mutari debebat? Tta sane, puto, et en locum quem re- 
spicere potuit Po//ux in IIageyg. adv. Pantaenetum; καὶ τῷ 
μηδὲν ὑποστελλόμενον μηδ᾽ αἰσχυνόμενον χλαιήσειν, καὶ ὀδύρε- 
σϑαι, non italongea ἥπθ, At MS. noster mire habet aliter, 
κλαίησιν, Quasi nomen esset. luwxG. 


καὶ} Deest particula zo? in MS. Xenophontis locus est 
"EAMvix. C. ut Comm. avi indicant cap. 195. ἴσνο. 


εἴρηται ] P. R. εἴληπταν δὲ ἔχ. Homeri locus est (1. ξ, 
404. de Andromache, vidente ob parvulum 4styanacta; la- 
crumante autem ob abitum Hectoris mariti, Alio itaque sen- 
su χλαυσίγελως dicitur apud XenopA. lib, VIT, *ZÀ4. fol. 626. 
ubi fletus e summo gaudio profectus notatur: (Schol. Pind. 
est vnéguérgog χαρά.) unde ibidem mulieres dicuntur ἅμα 
χαρᾷ δακρύουσαι. Perinde ut Odyss, z, 16. de Éumaeo legi- 
tur ϑαλερὸν δέ oi ἔκπεσε δάκρυ. reverso scil, Zelemacho, quem 
amplectitur sicut pater filium 

ἐλϑόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ. 
Item apud Pindar. de 4esone 

τὸν μὲν εἰσελϑόντ᾽ (lasonem filium) 

ἔγνων ὀφϑαλμοὶ πατρύς. 

ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ πομφόλυξαν 

δάκρυα δηραλέων βλεᾳάρων, 

ἂν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 

γάϑησεν ἐξαίρετον, 

γόνον ἐδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. Pyth, YV, “τά. 
Senex quoque Terentianus, lacrumo, inquit, gaud?o, “ἀοἰρῆ: 
IH, 4. Et Electrae SopAocleae v. 009. Chrysothemis : 

χαρᾷ δὲ πίμπλημ᾽ εὐϑὺς ὄμμα δακρύων. 
ac rursum v. 1254. Chorus: 

γεγηθὸς ἕρπει δάκρυον ὀμμάτων ἄπο. 
Nec alius fuit fletus (si e sacris etiam exemplum petis) Za- 
cobi amplectentis Josephum, quem a feris discerptum putave- 
rat, Gen, 46, 29. Οὕτω κοινὸν τι ἄρα χαρᾷ xol λύπη δάκρυά 
ἔστιν. quod epiphonema subiicit .XenopAon narrationi de ]a- 
crymis obortis inter Spartanos, postquam nuncium de illu- 
stri zirchidami victoria cognovissent, lib. V. citato fol. 620. 
Cui ὁμόψηφοι Sophoclis versus,- quos ScAoZiastes Pindar. ad — 
locum modo adductum refert : 


Π, 65. 353 


τς χῶρος γὰρ οὗτός ἐστιν ἀνθρώπου φρενῶν; 
.. ὅπου τὸ τερπνὸν καὶ τὸ πημαῖνον: φύει. 
δακρυῤῥοεῖ γοῦν καὶ τὰ καὶ τὰ τυγχάνων, 
h. e. Camerario interprete: 
|. Aie: est enim, quo quicquid animo. vel dolet, 
vel est suave, conspici solet, locus: 
ergo hinc utraque fletus aquam. sors. elicit. 


Causam. tradit J4Jexarid. J4phrod. lib. I. problem. 51. οἱ μὲν 
(inquit) λυπούμενον τῇ πυκνότητι τῶν ἐν ὀφϑαλμοῖς πόρων ἐκ-- 
ϑλίβουσε τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρόν. sj λύπη gag ψύξιν καὶ πύκνωσιν ἐρ- 
γάζξεταν τῶν πόρων. οἱ δὲ χαιρόμενοι τὸ ἐναντίον τῇ ἀραεότηξι 
τῶν πόρων ἐκχέουσι τὰ ὑγρά. SEB.....0 000. Ὸ τ 
᾿ εἴρηται] MS. noster pro εἴρηται habet εἴληπταν, non 

male. Jomeri vero sequens "TA, &. luxe. - 
— περὶ νοσημάτων ὀᾳφϑαλμ.} Abest huius sectionis titulus 
inMS. Ivxc. . NS 

ὀφϑαλμία Hinc incipit versus ille in C, A. paulo post 
xai z. Il. γλαμᾷν. itaet C. V. Kurusx, j gu" 

ἀφϑαλμία) Falckenburgius ὀξυτόνως, ὀφϑαλμιά. Glossae, 
ut Pollux, ὀφϑαλμία Lippitudo, 
ἐπιτάναξις ] MS. ἐπιτάῤῥαξις ὀμμάτων" καὶ παρὰ ΤΠ)λάτωνι 
γλαμᾷν. Sic etinfra V, 105. γλαμᾷν MS. pro γλημᾷν, Sed 
"vulgata bene habere videntur, Certe illud: ἐπεσάραξις ὀμμά-- 
sow ex Platone adferre voluit, Ita enim observo lib. VII. de 
Rep. ὅτι διτταὶ καὶ ἀπὸ διττῶν γίγνοιντ᾽ dv ἐπιταράξεις ὄμμα-- 
σιν, ἔκ γε φωτὸς εἰς σκότος μεθισταμένων, καὶ ἐκ σκότου εἰς 
φῶς. 1Τυπο, : bg un Ἷ : 
᾿ς παρὰ Πλάτωνι] MSS. καὶ m. Π. Sus... is 
co γλημᾷν} | Falckenburgius. yAaugv, cum quo facit He- 
aychius, qui idem yiaugv, λημῶν. 5 0 i ooo 

γυχτάλοψ] Sic et P. V..et A. sed P. ἢ, νυκτάλωψ, quo- 
modo alibi etiam est. vid. 2fnu£, Foesium oecon. Hippocr. 
bi inter alia e praediction. Zipp. lib. II, pag. 422, 49. ad- 
ducitur: οἱ δὲ τῆς vwxróg ὁρῶντες, ovg δὴ νυκτάλωπας καλέομεν. 
δὲ qui noctu vident, quos nyctalopas nuncupamus, . Non dis- 
similiter Festo, a quo Juscit/o dicitur. sitium oculorum quod 
elarius vesperí, quam  merídie cernit... Nam νυκταλωπὲς lat. 
dusciosi, teste. Plin. lib. XXVIII. cap. 1). qui tamen eos 
interdiu quidem videre, sed noctu vesperive nihil, scribit 
lib. VIT. c, 5o,  Existere a, id vitium de lolii usu apud 
Plaut, innuitur, Mil, act. IT, sc. 5. ubi et (sunt haec Zsr. 
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liudingeri verba) in productione nomen est, ut videtur, πες 
πλασμένον, et quod est pro lusciosus luscitiosus, Sic autem 
Sceledrus ibi ad Palaestrionem: au 
mirum est lolio victitare te tam vili tritico. 
Pal. Quid iam? 80. quia luscitiosus. P. verbero: 
aedepol tu quidem 
caecus, non luscitiosus. 88}. ys 
ψυχτάλοῳ ] Ο. A. γυχτάλωψ. καὶ ἄργιμος 5 — Me ὁ 88-: 
perscribitur. Koznux. 
νυχτάλοψ ] MS. καὶ γυχταλ. auctius: mox pd τῶ pro 
τὸ. luxG. jq 
ἄγερμος] De ἀγέρμῳ vid. »6d Oec. Hippocr. in ἄργε: 
μον. lvxc. 
ἐπάργεμος ἢ ἐπάργεμος etiam MS. Jon | i 
εσῦκα ] σύκα MS. vid. vero de his 2966. Oecon. Hippocr. 
in σῦκα. Locus Jfristophanis, ni fallor, hic est iu Hianis, 
ubi Zacchus ad Tordwtem ait: 


τὸ ληκυϑιον γὰρ, τοῦτ᾽ ἐπὶ τοῖς προλύγοισί σου, 

ὥσπερ τὰ οὔκ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ὀῳφϑαλμοῖς ἔφυ. ἡ (δὰ 

ubi vide SeAholasten, qui ait hop πάϑημὰ iro dcin συκάμε- 

vov dici. IuxG. 

ἐν toig ὁφϑ. ] €. A. ze ἐν γιῤφϑαλμοῖξ Myés lan. OXVLTLOV 

δὲ (C. V. σχεπὸν) τὸν ἀμυδρὸν .f. ita et C. V. qui et mox. 

σκυπός, pro σανιπύς. Hesych. Zing et σχνιφὸς est. sordidus. 

homo. vid. eundem in oxvig0c.. lxx. cod 

exvinov ] Falekenburgius GXLQTcYOV. τῷ 59 

ἀμυδρῶς ] PP. ἀμυδρὸν ao. Sesco v 3 MOX QUEM 

ἀμυδρῶς] MS. ὠμυδρόν. Ivxc, E 

. ἢ τὶς σκνιπὸς] Hoc σκνιπιὸς ex Polluce adfert et H.. Jun. 

nomencl iu Zusciosus. 'vide doctiss. Nunnes. notis ad. 
siet uc in σκνεᾳός. IvxG. "^ 

^j dle σκνυπὸς 1 F'alckenburgius ex: Ms. ἢ πίκηπνοςο. 


δ pel Seribe Μέγα. IvxG. P 
ba hoi ila joi i4 
πο περὶ βλεφάρ. ] Idem titulus in MS. Tuxo; dcsbucue i E 
LE ὀφϑαλμοῦ] P. V. ὀφϑαλμῶν. SEn. ihv. . 
I d ἐπιτετανυσμένον σ. V. ἐπιτετανυμένον. HUvEHN. : Ἵ 
! ᾿ἐπιτετανυσμένον ] MS. ἐπετετανυμένον. Τυΐο. 5ALACCRMEN 


eus καλύμματα xàÀ. ] EY καλεῖται καλύμ. 5Ὲ8. M as 
dis καλεῖται ] Ex. καλοῦσι ὧν τὰ ὑπεράνω κυνία. KrHN. a 
τ σλυνια } MS. χυνία, pro σκύνια, ét tamen mox inverso, 
ἐπισκύνια yon. YoNG. 
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covoogtioda, £mox.] Uterque Cod, ἐπισχύνεὰ, γεῖσσα (C.V. γεί- 
ca) καὶ κῦλα δὲ καὶ ἀνάκυλα καὶ ἐπικυλίδες ἀφ᾿ ὧν χαὶ τὸ κυλιδεᾷν οἱ 
δὲ κύχλον μέν. C..A, χύκλῳ ( in textu sed κύκλον superscri- 
ptum) μὲν τὸ κάτω βλέφαρον. τὸ δὲ ἄνωϑεν ἐπικυλίδα ἢ κυ- 
Aída. ita et C. V, quoad ultima. vid. Hesych. in κύλα. 
Kuenw. tos A. P ont: 

- 0:401. €, 6x00. ] MSS. constanter hic et deinceps cum. v 
habent zvÀ. ἀνάκυλ. ἐπίχυλ. etc. PP. alicubi etiam 44. ta- 
metsi χυλλὸς aliud, vid. infra V, 188. Quod ad hunc autem 
locum consule Oecon. pp. Foesii, qui κοῖλα et κύλα probat, 
quod apud Zesych. sit: Κυλα, τὰ ὑπὸ κάτω τῶν βλεφάρων κοι- 
λώματα. nec aliter scribit Zustath. Odyss. fol. 021. addens 
insuper: ὅϑεν καὶ κυλοιδιᾷν παρ᾽ ᾿Δττικοῖς τὸ τὰ κύλα τῶν ὁφ- 
᾿ϑαλμῶν οἰδεῖν, ἐκ μακρουπνίας τυχὸν ἢ «Unviac. Cum Suidas 
ita: χυλοιδιόων, τὰ κοῖλα οἰδῶν. ἔστι δὲ τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφϑαλ- 

. govg. Θεύκριτος, δηϑὰ κοιλοιδιόωντα. ubi tamen rescribendum 

κυλοιδ. Íflagitante id metri lege. apud 7ZAeocr. Idyll. I, 50. 
immo hic étiam mox similiter rescribendum. Estque ita et 
segm. huius libri 62. Camerarius scripturae per os plane 
non meminit, Videturque factum hinc nomen τῶν κυλώνων 
quo libidinosi ac luxu perditi significarentur, ut in Sa//u- 
stiana Cicer. non longe a fine; quicquid impudicorum cylo- 
num, parricidarum etc, 8:8. — -« 
κοῖλ. α. «xoiÀ.] MS. xvia et ἀνάκυλα, et ἐπικυλίδες, et 
κυλιδιᾷν, omnia per v, ut et ἐπικυλίδα ἢ κυλίδα. Nec aliam 
Scripturam habet avus meus Comm. cap. 215. nisi quod χυ- 
λοιδιᾷν, quo pacto scribendum ostendit locus  7/eocríti 
Idyll «. et supra etiam segm. 62. ita edebatur, Verum pro 
ilo hic κοῖλον. Comm. avi ibid. etiam χύλον. MS. vero 

— *wxlov habet. Et nescio sane anm illa per v scribendi ratio 

— $ta nauci facienda. Certe sic et apud ZJesychium: χύλα, τὰ 

ὑποκάτω τῶν βλεφάρων κοιλώματα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφϑαλμοὺς μῆλα 

τὰ ὑπώπια. quae sane in xo; apud ipsum frustra quaeras, ad- 

. scribam et haec Zitymologi in Χυλλήνιος" κυλᾶδὲς γὰρ ovvt— 

- σταλμένου τοῦ v, τὰ ὑπὸ τοὺς OgÜoAuovg μέρη. ὅϑεν xal τὸ 

ταῦτα oldeiv , κυλοιδιᾷν καλοῦσιν.  INon tamen ignoro saepe et 

pro χοῖλον mendose xvAov scribi in MS. quod et in nostro in- 
dicavimus factum antea, IuwG. ' ΟΝ 

» : 67. 

"^^ ῥυτίδας Τὰ margine C. A, extat, at in textu sequitur 
ὄλιγγας (sed superscribitur Q0 À, ut sit ὄρυγγας ) δυτῆρᾶς 
οἱ ποιηταὶ λέγουσι. C. V. leg, ogeyyag pero,  Rurnw, | 

ἔλιγγας] MS. mire οὔριγγας pro ἔλιγγας habet, JH. Steph. 
Z2 
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in thes. magis placet ἕλεγγες. Comm. avi c. 216. εὔλιγγας 
habent. Iluxc. 

ἑλιγγας ]} Falckenburgius ὠλίγγας. Cui lectioni vide an 
non faveat Hesychius voce Sys. 

μῦσαι} MSS, ἐρ. νεῦσαι καὶ συμβ. 8:8. 

μῦσαι} In textu C. A, νεῦσαι. margo vero habet μῦσαι, 
post δᾶ "συμβαλεῖν T. B. x. ε. καὶ κλεῖσαι, ubi margo addit: 
xol τὸ ὅμοια; dein iterum in textu, καὶ σκαρδαμύξαι λ. καὶ 
ἀνασκαρδαμύττειν x. α. καὶ συμβαλεῖν δὲ βλέφαρον καὶ τὸ κα-- 
τἀνυσταξαι. — Caetera absunt a C. A. usque ad οὐδὲ γναϑοὸν. 
Hozmns. | 

ἐπιμῦσαι) Desunt Zr. καὶ xor. in MS. Tuxc.: 

καὶ καταβαλεῖν) Ista xoi καταβ. xol ng. in MS. desunt. 
IuxGEnm. : 

καὶ ἐπικλεῖσαι, καὶ cvyx1.] Loco horum xoi ἐπ. x. συ. 
MS. habet: καὶ τὰ ὅμοια.  luwG. 

καὶ ἀσκαρδαμυκτί]} Lucian. Timone tom. Y. pag. 101. 
ἐς τὸ σημεῖον καὶ τὸν μοχλὸν. ἀσκαρδαμυκεὶ βλέποντας etc. de vi- 
gilantia et attentione avaritiae, Apud Xenoph, autem in li- 
bris MSS, iuxta (H. Steph. attestante) atque in editis ἄἀσκαρ- 
δαμυκχτεὶ legitur, lib. I. Cyropaed. fol, 21. 7Zechel, A no- 
stris MSS. hoc adverbium abest; etiam sequens verbum δα- 
μύττειν, quod non intelligo, nisi corruptum dicam ex ἀσκαρ- 
δαβύτεειν, quod clare in MSS. extat. 818. 

xai GoxagÓnuvxil] Desunt in MS. καὶ &ox. Ze. Locus 
Xenophontis est forte, certe primus, ubi hoc occurrit adver- 
bium, lib. I. Παιδείας, ubi Cyrus cuidam JMedo se depereunti 
et dicenti, ὅτ᾽ καὶ ὅσον σκαρδαμυύττω χρόνον id mihi longum 
videtur, si te non videam, illum confidere iubet, se mox 
rediturum: ὥστε ὁρᾷν oos ἐξέσταιν «qv βούλῃ, ἀσκαρδαμυκτεί. 
IluxcEnm. 

δαμύττειν] Pro δαμύττειν (quod quid sit nescio) MS. xal 
ἀσκαρδαμύττειν. deest dein ᾿“ριστοφάνης. IuxG. 

συνελεῖν | MSS. συμβαλεῖν δὲ βλ. 888. 

συνελεῖν!} Pro συνελέῖν, συμβαλεῖν leg. et C. V. iu Οἱ, 
ἐπιμῦσαι,, cohibere, καταμῦσαι connivere. Ἄσππν. 

συνελεῖν]} Pro συνελεῖν, MS. συμβαλεῖν. luc, 

68. N 

μεμνῆσϑαι} μεμνῆσϑαν etc, γνάϑον. Haec cum interme- | 
diis non sunt in MS. . Tox. 

᾿Αριστοτέλης ] Lib. I. H. A. cap. 13. et lib. IIL. de p. "d 
À. c. 15. Ἄνεην. | 
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βλεφαρίδες] De hac sectione tantummodo MS. βλεφαρί- 
δὲς δὲ À. a. & T. f. τρίχες. ὧν δὲ μερῶν ἐκπεφύκασε, xo. &. 
X. EX. 0. *. τ. dnterpretatur vero haec avus Comm. cap. 
219. ubi et de Micone (sic cnim habet, ut forte ἥἼίκωνε le- 
gisse credam) quem eundem cum illo pictore apud. /inium 
facit, qui partem porticus Athenis pinxit. IuNG. 

τρίχες] Post τρίχες sequitur in. C. A. ὧν δὲ μερῶν ete, 

UEHN, , l * 
οὐ κόσμος] Ab οὐ κόσμος usque ad ἵππου γραφὴ desunt in 
C. A. omnia, HKvrus, 
69. 

JMuxori] Interpres recte, ἥΖίκωνι. Simon, rei equestris 
peritissimus Auctor, hoc argumentum ignorantiae pictoris 
Miconis protulit, quod equo picto dederit pilos etiam in 
palpebris inferioribus, Kris. | 

ὧν δὲ μερ.} Desunt et in C, A. ὧν δὲ μερῶν ἐκπεφύκασι. 
interiecta autem petita sunt ex Jristot. lib. IT. de P.. A. 
cap. 15. 14, RvrHx. 

xaloUvrat] P. R. καλοῦσιν. SrR. 

καλοῦνται} JH. Jun. nomencl in Pa/pebrarum crepido. 
Iuxcznmw, 
fiy. 70. 

περὶ τῶν ἐντὸς etc.] P. V, τῶν ἐντὸς καὶ &xrüg etc. A. 
segm, 71. inserit περὶ τῶν ἐκτὸς τῶν ὀφϑαλμῶν. 858. 

περὶ τῶν ἐντὸς etc.] Idem titulus cum vulgato in MS, 
Ioxcrnn. 

κόρη κόρη καὶ γλήνη, MS. absque illis ἧς x «. Τύνο. 

ἧς ἡ «vyj] Non habet C, A. nisi xo] γλήνη. KvEHN. 
Fortasse delendum ἧς et legendum 5j αἴγλη, γλήνη.  Aristae- 
net. Epistol. p. 4. xel τὸ κύκλον λευκὸν, αἴγλην λευκότα- 
ται. Του». 

περιϑέων] Uterque Codex περιϑέων pro. περιδέων. 
vene. 

περιδέων] MS. optime περεϑέων, — Interpretatur haec 
Hhodigin. XVI. ant. 1. Ivxc. 

"oig ] Ἴρις MS. videturque antea εἰ scriptum, quod quis 
emendavit. Ibidem deest partic. δέ, luwc. 

σφενδονη} Vid. oes. Oecon. Hippocr. Dein MS. «d 
μέρη δὲ v. Exsequitur et tunicas oculorum avus meus in 
Schedis nondum editis περὶ τῶν ἐνεὸς μερῶν. luo. 

ἐκαλεσαν P. Ἀ, ἐχάλουν. 8:8. 

ἐξώτατος T. V. ἐξωτάτω. 8:15. 


οὐξατατοο ] Uterque: Codex ἐξωτάτω ; quia haec tunica ; χε- 
θατοειδης dicitur, inde Latinis Corned. . lhvxems. ^. 916 

᾿ ἐξώτατος ἢ MS. ἐξωτάτω. Iouwc. : 

ψευρώδης ] Hoc tantum in margine . est C. A. Kuzux, 

δεύτερος) Abest a C, A. et V. qui et variam lectionem 
bic affert legendo, δαγοειδὴς ? δυδοειδηὶς uvea: ἀἰοϊτατ, se- 
quens. χαροξιδης τη) χοροειδῆς etiam. varia lectio est, malim 
χορδοειδης , chordae instar levis ac tenuis, RvEkHN, 

δεύτερος} Deest δεύτερος in MS. | IuxG, 

δαγοειδὴς 1 MS. auctius post ῥαγοειδῆς, ἡ δοδοειδὴς, ὃς 2 
Iuxcznm. 

0g ἐστι δασὺς} PB. V. ὃς inidaaue, Sra: 

χαροειδὴς] Falckenburgius χοροειδὴς, quod tamen mox 
sequitur, 


ἐχτετριμμένος ἢ Dteyqua Codex Mi perforata, 
recte, . liuxux, 
ἐκτετριμμένος 1 ἐκτετρημένος MS. .rectissime, Toda ad- 
scribere ex Oribasi; Collectan. Medicinal, lib. XXIV. cap, 
περὶ ὀφϑαλμών, ut ea iu MS. Pal. leguntur. Zi δὲ δι. ueitov 
ϑαῦμα τὸ κατοὸ τὴν κόρην αὐτοῦ (χοροειδοῦς, sic enim semper 
ibi) τρῆμα" διέτρησεν. γὰρ ἐνταῦϑα τὸν κυανοῦν τοῦτον τὸν δα-: 
γοειδῆ" καλοῦσιν γὰρ οὕτως αὐτὸν, εἰκάσαντες ὑμεραγὺ (puto le- 
gendum οἶμαι doi) σταφυλῆς etc. : IoNo. x i 
: ! 74. : JUI. ὩΣ 
᾿κρυσταλοειδὴς} Sic etiam MSS, 77. Steph. sciendum est, 
inquit, inveniri et κρύσταλος (vid. infra V, 11r.) unico à, sed 
Eustath. duobus scribit, sicut et illa quae. allata fuit Zty- 
mologia duo flagitat, Praemiserat autem dictum id nomen 
quosdam putare a κρύος et στέλλομαι; pro δυστέλλομαι, ut sit 
τὸ ὑπὸ τοῦ κρύους συστελλόμενον ὕδωρ etc. . Et de frigore 4υϊ- 
dem consentit P/nius, crystallum i inquiens fieri gelu vehe- 
mentiore concreto, lib, XXXVII. cap. 2. Sed. "Diodorus Sic. 
non item, Scribit enim lib. IL. fol. 154, 7/'echel. τοὺς πρυ- 
στάλλους λίϑους ἔ (ew τὴν σύστασιν ét ὕδατος καϑαροῦ παγέντος, 
"οὐχ ὑπὸ ψύχους, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑείου πυρὸς δυνάμεως etc. 888. 
οἈρυσταλοειδὴς ἢ Crystallina tunica. ἀραχνοειδῆς etc. re- 
tina. videantur accuratius de istis tunicis Anatomicorum ope- 


ra. Nam pro Onomastico suíhcit ista attigisse rudi, ut aiunt, 
JMMinerva. Mwurnuw. 


κρυσταλοειδὴς} MS. χρυσταλλοειδὴς duplici Ai Hivdul 
lvxcznn. 


ὁ δὲ τέταρτος] MS. d τέταρτος δὲ ἀρ. Yuxc. 


ΖΚ 22. . (859 


τῷ γε μὴν eto, ] Hinc in utroque Codice praemittitur ti- 
tulus, περὶ τῶν ἐκτὸς ὀφϑαλμῶν. Korn, | 

χά 76 qun», etc. ]: Ante haec τά ys novus in MS. titulus 

ic, Περὶ τῶν ἐχτὸς τῶν ὀφϑαλμῶν, luxc, 

. κύγχοι]. Η. Jun. nomencl. ubi de membris agit in Sinus. . 
'et sic vocari ex Firgilio docet Turnebus XXIV. advers. 26. 
ubi haec Zo/lucislaudat. Ivwo. 

παρὰ roig βλεφάροις] MSS. περὶ τοῖς, ὅπ. 

παια τοῖς βλεφάροις] C. A. et V. περὶ f. caeterum post 
περίδρομος excidit vocabulum, quo ille circuitus appelletur, 
vel post βλεφάροις subiiciendum χύχλος, ut περίδρομος sit no- ᾿ 
men circuitus vel vice versa, uri, 

παρὰ τοῖς βλεφάροις  ΜΙ8. neg? pro παρά. melius, ni fal- 
lor. Ivxc. 

ἐχανϑίδες ] C. A. ἐγαϑίδες v superscripto. Kvrnx. 

ἢ óuxavüiórc] Deest in C. V. » ἐπικανϑίδες. Ἰίυεπν. 

ἢ) iuxavüló:;] Deest ἢ) éxix. in MS. de his Zoes. Oe- 
con, Hippoer. in ἐγκανϑίς. Tunc. 

καὶ «m^ αὐτῶν C. A. ἀπ᾽ αὐτῶν τὸ δάκρυον ἄρχεται, € 
tamen soperscribitur τῷ α, στην, 

χαὶ ἀπ᾿ αὐτῶν} Desunt καὶ ἀπ᾿ in MS. Ivxc. 

ἔρχεται 1 MSS. ἄρχεται. 8:8. 

παρωπίαι  παροπίαι MS. de his et Zun. nomencl in 
Hirqui. Comm, avic. 217. habent παρωπία. uxo. 

maga τῇ κόρῃ 1 MSS. περὶ τῇ. 8:8. 
^ o παρὰ τῇ κόρῃ] Uterque Codex iterum περὶ x. Kurnx. 

—— παρὰ τῇ κόρῃ MS. iterum περὶ pro παρά. Et certe haec 
facillimo vitio commutant locum tam apud librarios, quam 
typothetas. luwg. 

ig ] MS. ἔριν et ποοσιόν. Tow. 

ἅλως] In margine hoc extat utriusque Cod. Kuzznx, 
1 megeyoaqni.] C. A. in textu ipso habet περίωπην in mar- 
. gine vero vulgatam lectionem. στιν, 

" , 79. à 
-  . περὶ δινὸς] Titulus MS. Περὶ δινὸς καὶ τῶν περὶ αὐτήν. Ion. 
L5 (ie xal p.] xol μυκτὴρ abest a C. A. pergit enim καὶ 
ψυκτῆρες. παρὰ δὲ ἰατροῖς xal δώϑωνες. Hesych. “Ῥώϑυνες, 
^ τῆρες. ῥώϑωνες autem legendum esse patet ex voce μύξα, 
— Koxnx. 

- 2^ v maga] E MS. pr. ed, spl. 8:5. 

"spé τοῖς (argoig] Tdem hic erratum in antea vulgatis; 
qui περὶ habent pro παρὰ, sicut in MS, cst, et ἢ. StepA. 
in suo codice emendavit, TIvuxc, . : 


360. IL. 72. 


παρὰ roig] lta bene et Z'alckenburgius in Qodice suo 
correxit, cum antea περὲ esset, 


ἐν τῇ κοινῇ χρήσει 1 σημειῶσαν hic iubet f; Step, illa ἐν 


τῇ κοινῇ χρήσει. Τυκο. 

δίμυξος 1 Petron. lucerna bilychnis, quam laudat 4tAe- 
naeus lib. XV. cap. 20. ex Platone, Metagene, et Philonide 
Comicis. Éustathio memoria non fidelis fuit cum scriberet in 
Aliad. ῥαψ. 0. ex Philyllio quodam citari λύχνος δίμυξος apud 
-thenaeum,  Rvrnus, : 

τὸ προμύξαι] Vid. et Comm. avi c. 252. MS. noster hic 
auctius τ. πρ. v. λυχν. προβύσαι. optime. Patet et ex nostro 
infra VI, 103. H. Steph. hic notavit: a£ est προβύσσειν λύ-- 
qvov apud Jristoph. F'espis. quod avus ibid, cap. 252. ad- 
notavit: in thesauro tamen id improbat, et προβύσειν pro- 
bat, uti est apud .4ristoph, cuius certe hic versus: 


| κάρφος χαμόϑεν συ νῦν λαβὼν, τὸν λύχνον πρόβυσον. 
Noster autem Pollux per κωμῳδίαν ἐξόχως intelligit Z4risto- 
phanem. luwc. 

τὸν λύχνον] MSS. πρ. τ. λύχνον, προβύσαι. Kt sic in- 
fra VI, 105. προμύξαν τὸν λύχνον προβύσαι λέγουσι. Sx. 


τὸν λύχνον] Post λύχνον C, A. προβύσα:, quod C. V. 
confirmat, ut sensus sit Comicos προμύξαν τὸν λύχνον dicere 
προβύσαι. vid. infra VI, 105. sed videtur unum idemque esse 
προμύσσω €t προβύσσω, ob similitudinem 8 et u in MSS, 
Nam cum fristoph. in J'espis dixisset bis τὸν λύχνον πρόβυ- 
cov et τὸν λύχνον mgofvoctw, Scholia habent nihilominus 
προμύσσει τις ἠρέμα ἐν κάρφει, et mox iterum per f. προβύσ- 
ctv est εἰς τὸ ἔμπροσϑεν βαλεῖν τὸ ἐλλύχνιον, id est, ellychnium 
protrahere, protrudere foras, e£ mmucum auferre Graecis dici. 
tur προμύξαι. KvEnuN. 

ἀνατέτρηνται] Ab ἀνατέτρηνταν usque ad vers. quartum 
τὸ πνεῦμα ultimum huius segm. vocabulum interiungit C. A. 

RKuxnw. 
τς ἀνατέτρηνται] ἀνατέτρηνταν etc. πνεῦμα, omnia desunt in ὦ 
MS, vid. Marcii. interpretamentum ad Leg. ΧΙ, tabul, 
Leg. LIX. ubi sic interpretatur: Z'oratae nares duabus ti- 
biis, luxc. | 
βασιλικὸν] Ex Platone lib. V. Polit. ὃ uiv, ὅτι σιμὸς, 
ἐπίχαρις κληϑεὶς ἐπαινεθήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν, τοῦδε τὸ γρυπὸν Bacu- 
λικὸν φατὲ εἶναι. ΤΡοϊδωκ εὔχαριν habet, ἀπὸ μνήμης laudans 
locum P/atonis, Ἀσξην, 
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ἐμὸς ] MS. σεμὸς, ὃν καὶ ty. Τυπο. 
^ ηλατων) Locus est in Phaedro: ὃ δ᾽ αὖ (ἵππων) σκολιὸς, 
πολυς, εἰχῆ συμπεφορημένος, κρατεραύχην, βραχυτράχηλος, ou- 
μοπρόσωπος, μελάγχρως ; ylevxouuerog, ὕφαιμος, ὕβρεως xal 
ἀλαζονείας ἑταῖρος, etc. loxG. adidoums 
᾿ς αἀγασιμηήνάσϑαι A. avec. δὲ λὲγ. P. R. τὸ δὲ 0c. Sen. — 
ἀνασιμήνασϑαι) Ο. A. et V. ἀνασημήνασϑαι. Hesych. 
᾿Ανασιμοῦν. Eustath, ᾿Αποσιμοῦσϑαι, e loco humili in altio- 
rem &liquid trahere, quod etiam faciunt animalia, quae ]la- 
brum superius restringunt odore tacta foeminae, ut equi. 
KukHN. — 
᾿ἀνασιμήνασϑαι] MS. mendose, credo, ἀνασημήνασϑαι, 
post quod verbum etiam auctius habet particulam δέ, Iuxo. 
Nasum ad modum olfaciendi contrahere ] Lexic. Basil. 
odoris cuiusdam fastidio atque offensione nares corrugare et 
ringi: referens eo, quod apud Zoratium: — 
ne sordida mappa 
Corruget nares. 
lib. T. epist. vid. mox segm. 79. Szn. : 
ὀσᾳφρώμενον τῷ σχήματι] Bene iterum  Falektenburgius 
pro suae editionis ὀσφώμενον habet ὀσφρώμενον, qui dein pro 
τῷ σχήματι, τῷ στόματι legit, 
ἐκ μέσων "Tamen etiam de extremo naso simitas dici- 
tur. vid. /'oes. Oecon. Hippocr. iu σιμότης. luwc. 
δὶς καμπύλη] In C. A. ῥὶς non comparet, nec opus est; 
nec adest ibi εὕρες, εὔϑυρις. urn. 
éig] Deest in MS. δὶς, et certe καμπύλη sic elegantius 
referatur ad praecedens (ig versu priore. desunt in MS. et 
&Ugig, εὔϑυρις.  luxo. 
εὔϑυρις ] Perperam (inquit ZZenr. Stephan.) pro evQvg- 
— Qu. quomodo et Camer. A MSS. abest: sed εὐϑύρινος ta— 
- men etiam unico g extat, 8518, 


j εὔϑυρις Quod ad εὔϑυρις attinet rectius forte scribatur 
- evOvgói, utavi Comm, cap. 256. habent, ubi haec o//ucis 
- exponunt, et Z7. S/epA, in thesauro ait perperam esse in vet. 
— Lexic, εὔϑυρις , quum scribendum e/0vgó«. Miror vero 
| quomodo doctissimum Stephanum. praeterierint, quae statim 
apud Pollucem, δικαία gig. Ait enim in suo thesauro ibi- 
dem in εὐθύρῥιν: Est autem. εὐθύρβεν qui recto est naso etc. 
καὶ 1j τοιαύτη ῥὶς δικαία λέγεται. ex quibus verbis (quorum au- 
ctorem Cam, non nominat) etc. Atqui, virorum. doctiss, 


302 lh Τά, 


ó μακαρίτης Camerarius ingenue fassus erat se vestlgia Pol- 
lucis persequi in illis /Commentariis, adeo ut non necessum 
hábeat singulis paginis nominatim advocare illum Pollucem, 
quamvis singulis paginis explicet. .Et verba itaque illa.a 
Polluce μικρὸν παρεγκλίνογτα mutuatus est: apud quem . hic 
clare est: xal ἐπὶ τοῦ ev vou oc ( quod sic et MS, pro eo fa 
men etiam, forte εὐθύρῥινος emendandum fuerit) δικαία δίς. 
etc. scilicet λέγεται vel tale;quid. | Iuno. SUA 
evOvttvijs.] Pro εὐθϑυτενὴς C. V. leg. εὐθυγενῆς., ,Busun. 
εὐϑυτενῆς} In MS, εὐϑυγενὴς pro vulgato: εὐϑυτενηής. 
TuxcxRm. | 
διακρίνουσα ] Hoc est in margine C. Α΄ at fextus habet 
nagozeuzovoa, quod firmat sequens aeger 6i Hvxnx. 


T4. | 

αἴσϑησες ete.] Non habet. C. A. usque ad à od ritposj. 
deinde λέγοις δ᾽ ἂν περὶ δεινὸς &vQuvog καὶ ὀινηλατεῖνο. Tiuxun. 

αἴσϑησις etc.] Desunt αἴσϑι δ᾽ δ. 0. καὶ e. &. in MS. 
IvxscERw. 

ἀπὸ] P. V. ἐπὶ. P. KR. et. À. aeo? ῥινός. Sra, 

ἄρινος ] Infra segm, huivs libri üo. ἄσενες κύνερ, simili 
terque est apud Xenoph. Cyneg. fol, 976. JT'ech, . sed et pau- 
cis versibus post dgwoer, ascripto in marg. ἄρινες. Cam«rar. 
&góig et ἄρδενος Scribit. Szm. 

ἄρινος] Loco ἄρενος (quod potius ἄρφινος scribendum 

ut habent Comm, avi cap. 256. invenitur tamen et alterum: 

scilicet non omnia ad Grammaticorum regulas examinanda 
esse) habet MS. xai τὰ oup Toxc. 

τὸ τὰς ὀσμὰς ] C. A. τὰς ὀσμὰς V. δ. T. π΄ FR. ἘΡΕΙ͂Ν, 
δ. C. V. τῇ εὐωδίᾳ 0. τ. ὃ. &. ἡ μὲν οὖν “ὄσφρησις αἴσϑη- 
δις καλεῖται. C. A. τὸ δὲ δι. a. 0. καὶ ὀσμὴ δὲ à ἐρεῖς x. m. X. 
9. κ' 0. χαὶ ὄδωδε. bidem in margiue est, quod sequitur, 
usque ad εἴρηκε. deinde in textu πνεῖ 8o εὖ. d εὐ. καὶ δυσ- 
ὧδες. deinde iterum in margine. ἢ δὲ ὀσμὴ καὶ εὐοσμία ποιῆ- 
τιχὰ καὶ μὴν καὶ ὀσμυλία ἰχϑύος etc. usque ad puso quod 
est circa finem segm. 76. MHuxnHw, 

40 τὰς ὀσμὰς ] Deest partic. τὸ in MS. ἴυκο. 

| ὑποδέχεσθαι} P. R. Unoó. καὶ ἕλκειν. Sm». 

προσφερόμενα] F'alckenburgius ἀποφερόμενα. | 

τῇ duri] Desunt τῇ ῥινὶ in MS. id vero palmarium quod 3 
sequitur in M5. τῇ T εὐφραίνεσϑαι, pro vulgato τὴν εὐ. T 
00. quod profecto nihili et ineptum, vel.si ad illud. quod * 
sequitur comparetur, cui unice contraria MS. Qd 


lvwsczrznwu, 


II. 78. 868 


᾿ἐκερέπεσϑαι) Reddendum ex Glossis ^ yel sposta 
a via propter foetorem. - horns. 
τὰ eva] Desunt rà tv. «i0, in MS. owes δ 915311 


* 


aM 75. iogrtié a gp^rstiditu 
a Mn ὄσφρησις ] Inversim ὄσφρησις». ᾿αἴσϑησις iu 


τὸ δὲ δι᾿ αὐτῆς dogp.] A. δι᾿ avr. ἔργον, ong Sz». -— 
| ἣν δὲ δι᾿ αὐτῆς ogg] Addit C. V. ἐνεργεῖν, ὀσφραίνε-- 
σϑαι, praecedentia etiam habet uti C, A, Ruxnx. 


τὸ δὲ δι᾿ αὐτῆς ὁσᾳρ.} MS. eleganter auctius : τὸ δὲ δὲ 
αὐτῆς, ἐνεργεῖν, ὁ. desunt dein tres voculae, 06g. ὁ. 0..pro 
quibus est in MS. καὶ τὰ ὅμοια. Illud ὁσμώμενος diligentiss, 
Sylburgius hinc adfert in Notis suis ad Clenardi Gramm, 
Graec. lvxc. 
d C. V. liabet rares Kozzx, 
/ 90udrv | MS. ὄδωμεν. luxG..- 
δυσῶδες ] Deest δυσῶδες (quod tamen paulo post in MS. 
ut indicabo) cum terno xal, seq. pro εὔπνουν MS. ἔμπνουν. 
Ceterum ὀζήσεν quum "Aristophanem dixisse ait, forte ad istum 
locum respexit Σεηξίν" ᾿Εσβάλλετε, δ΄. εἰς τὰς πιβωτοὺς μετὰ 
τῶν μήλων, κἂν ταῦτα 7200/0, ὑμῖν δι᾿ ἔτους τῶν ἡματίων δῶ σὲς 
δεξιότητος. luxc. , 
δυσῶδες | J'alckenbur gius ἀῶδες pro δυσῶδες. 
εὔπνοια] εὔπνοια, ἐνοσμία etc. dug. δ. x. cum interiectis 
desunt in MS. et loco istorum MS; δυσῶδες καὶ τὰ ὅμοια. 
lvuxcrnm. 
βακούμία] Glossae reddunt, je? ὑῷ spurcities, Kurnx. 
^*^ δὲ, ὀσμὴ καὶ tvoouía] C. v. ὀδμὴ καὶ εὐσὸμία. 
I Kvzus. 
; ἢ δὲ, ὀσμὴ καὶ εὐοσμία Ἴ MS. iniar ἡ δὲ ὀδιοὴ καὶ εὐοδμία 
- etc. ποιητικά, intermediis omissis, ut et sequenti particula 
od Optima vero MS. lectio ὀδμὴ et evodula esse poética, et 
. Fonica vel Aeolica: nam hoc de his est verius longe, quam 
ἃ de illis quae sr leguntur, Falsus itaque fuit et est Ste. 
phanus , qui nos hic “σημειῶσαι iubet Zoníca et “Ιεοἰέσα ὀσμὴ, 
εὐοσμία. "Tanti est in bonos incidere scriptos codices: et 
, tamen , si Dis placet, inveniuntur molti τῶν χαριέντων,, qui 
mon alias mendas in bonis auctoribus haerere adhuc, post 
; - tot editiones, vel depravationes potius dicerent, (nam quo- 
a tus quisque illorum editur a diligentibus et claris viris, qui 
non depravatorem typographum vel correctorem , quum sci- 
| licet παρατυπῶται παραδιορϑώταις gaudeant, inveniat) adse-— 
| 


S 
dd 
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verant, nisi quasdam litterularum commutationes, in : quibus 
ne puer quidem latine graeceve doctus haereat, critici soli 
litigare ament: adeoque hanc operam et oleum nos plane in- 
utiliter consumere clament. Eundem errorem itaque, quo 
deceptus fuit 47, Steph. ex vitioso codice, erravit doctiss, 
Nunnesius ad Phrynich. ubi Pollucis haec adfert: quum 
tamen vel suus auctor, in quem commentabatur, contrarium 
ipsi suadere poterat, Phrynichus i inquam, qui clare: ὀσμὴ χρὴ 
λέγειν διὰ τοῦ σ. διὰ γὰρ τοῦ ὃ ὀδμὴ, etc. Et quid verbis 
opus est, vel aliunde argumenta ut petamus. Ionice, Aeo- 
lice vel poétice loquendi formulas nobis Pollucem praescri- 
bere voluisse, nemo opinor dixerit. Atque ille vocabulo, 
de quo diximus, per o crebro dictiones eiusm, expressit, ut 
segm. praecedenti ὀσμὰς ὑποδέχεσϑαι. et hoc ipso segm. ex- 
presse, καὶ ὀσμὴ δὲ ἐρεῖς. et paulo infra segm. 77. δοκεμάζομεν 
τὰς ὀσμάς. Scribendum itaque ut in MS. per δ, hic ubi de 
Ionica, Aeolica et poética dialecto agitur, ὀδμὴ) et εὐοδμία. 
IuxcrAm. 
76. 
δὲ τοῖς καταλογάδην] δὲ τοῖς xara. etc. εὕρ. v. ἄν. cum 
interiectis desiderantur in MS. Iuxc. 
ὀσμυλία. ig9vov] C. V. ὀδμυλίας. Hesych. ὀσμύλια τῶν 
πολυπόδων οἱ (ui) ὀξέναν (leg. ὔζαναι) λεγόμεναι.  Kevxmw. 
ὀσμυλία ἰχϑύων MS. ὀσμυλίας ἐχϑύος habet. Comm, avi 
cap. 240. habent ὀσμύλια, ut et litterarum sol Casaubonus . 
IV. ad .4then. V. quem vide. lvxc. 
γένος ] F'alckenburgius εἶδος loco γένος non male. 
ἔχον] MS. ἔχων. vxo. 4 
τραπόμενον] Desunt zgaez. ὃ. v. v. etc. o. φ. Δ. cum | 
interiectis omnibus in MS. lvxe. | 
εἰς τὸ ὕψος Leg. τραπόμενον eig τοῦψον, in forum "i i 
scatorium. deflectentem sumere, etc, Hvxknw. 1 
μαινίδια] Antea, ut et hoc indicetur, edebatur men- : 
dose usviÓws, pro quo et H. Steph. in suo codice μαενίδια — 
correxit ad oram. luwc. - 
ἐρεῖς δὲ] C. A. ἐρεῖς μέντοι. RvEHN. I 
ἐρεῖς δὲ} M ἐρεῖς μέντοι εἶἰσκρ. luxG, 
εἰσκοίνεται 1 P. B. κρίνεται. 88Ε8. 
δίνας ] Sic. etiam MS. quod ὀρϑογραφικωτέρως forte ἡ ὁῖνας . 
scribatur. luxoc. (E 
εἰσχεῖται ) Pro εἰσχεῖταν C. A. leg. ἐκχεῖται στ. ἀναπνολ᾽ 
ἐκπινοὴ (superscriptum) δὲ ἐπὶ φυσήματος ἡ ἀνέμου ΕΟ 
(quod superscriptum) παρα Θουκυδίδῃ. ἌΣΗΝ, ᾿ 
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εἰσπνέομεν] Cum toto vers. seq. abs, et MS. tan- 
tum bábot καὶ τὰ ὅμοια. Ἰυπο. 
TT. 
diio] MSS. ἀναπνοή. ἐκπνοὴ ἢ δ᾽ ἐπὶ φ. 818. 
παρὰ Πλάτωνι Desunt παρὰ In. in MS. post quae ita 
MS. ἐχπνοὴ δὲ ἐκ φυσήματος Ρ ἢ ἀνέμου εἴρηται. 7. Θ. παρὰ 
δὲ Ξενοφῶντι μυκτῆρες εὐπνοωτεροι. δοκιμαζομὲν ἐρεῖς v. o. et 
deest vox statim διεχρίνομεν. Plato sane voce ἀναπνοῆς usus 
est saepe in 7/maeo: locum tamen adscribam , ubi proprie 
tractat de ἀναπνοῇ, iungens et ἐκπνοὴν, quod et in nostro 
MS. hic; ubi itaque haec descripsit Plato, τούτῳ δὲ δὴ, ait, 
τῷ γένει, τὸν τὰς ἐπωνυμίας ϑέμενον, ἀνατονοὴν καὶ ἐκπνοὴν 
λέγομεν ϑέσϑαι τοὔνομα. etc. et paulo post iterum ita iungit. 
Iuxcoznw. 
5 πνοὴ 102 ἐπὶ] Falckenburgius : ἡ γὰρ περὶ ἀνέμου εἰσπνοή. 
παρὰ Θουκυδίδη ] Non dubito ^ quin ad illum locum 7Zu- 
cydidis respexerit, quo lib, IV. Ξὺγγρ. describit machinam 
qua Boeoti Delium expugnarunt, Totum locum vide citato 
libro IV. $. 100. xepgaíav etc. Tux. 
παρὰ Ξενοᾳ ὥντι] | Locus Xenophontis. est περὶ "nung 
non longe ab initio: καὶ μυκεῆρές, yt οἱ ἀναπεπταμένοι τῶν 
συμπεπτωκότων εὐπνοώτεροί τὲ ἅμα εἰσὶ καὶ γοργότερον τὸν ἵπ-- 
zov ἀποδεικνύουσιν. log. 
τὰς ὀσμὲς ] C. A. subiicit statim τὰ πνεύματα πε. He οἶνος 
a. C. V. καὶ οἷον pro οἶνος, et deinceps εὐῶδες δὲ καὶ τὸ ἐξ, a. 
π. στην, 
εὐῶδες ] MS. hoc ordine: εὐῶδες. δὲ καὶ τὸ ἐξ ἀρ. mv. ἡ 
δὲ ἐν τ τ. Tusc, 
δυσωδία ] Quod sequitur usque ad μασχάλαις in margine 
est C, A. postea in textu χιναῦραι καὶ γρᾶσος adscriptum su- 
pra. Caetera sectionis desunt. Kivruw. 
xiwevga] MSS. κιναύρα καὶ γρασος καλεῖται. — Sr», 
κιναύρα] MS. ita χιναύρα καὶ γράσος καλεῖται. absque 
1ϊ5 quae sequuntur in bac sectione, H. StepA. ad γράσος hic: 
ἴσως hine gras. κιναύρα étiam MS. scriptum habet. et cinaura 
 Jihodiginus hine adfert XXIV. ant. 18. in Comm. avi cap. 
. 245. est κεναβρα, ut et apud alios fere. Eupolidis Urbium 
j mentio: etiam apud "ristoph. Schol. qui et ita ad 4charnens. 
ad ista; αὐτοὶ yag ἐσμὲν, ὀὐπὶ Anvaio τ᾽ ἀγών" εἰ δὲ τὰ io" 
crore, ait, ἐτέτακτο ᾿ϑήναζε κομίζειν τὰς πόλεις τοὺς φύρους, 
εἰς Einoi lg φησιν ἐν Πόλεσιν. unde partim eius fabulae no- 
men nolis explicare. luxc. 
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περὶ voo.] Titulus sectionis huius deest in. C. A. Kognw. 

περὶ voc.] Titulus huius τμήματος abest in MS. Ivxc. 

gx ψύξιως ]. "MSS. ἐκ φύσεως. Sicut ἃ Galeno libro ter- 
tio Compos. Pharm. χατο voz. fol. 200, 25. et Paulo ,degi- 
neta lib. VI. cap. 25. πολύπους dicitur ὄγκος παρὰ φύσιν ἐν 
ταῖς ῥισὶ γεννώμενος, vel συνιστάμενος etc. vid. Oecon. Hip- 
pocr. ubi et κόρυζα dicitur τὸ διὰ τῶν δινῶν ἐκκοινόμενον ὑγοῦν 
λεπτὸν καὶ ἄπεπτον. πατάῤῥους vero τὸ δι ὑπερῴας. ^e. Gal. 
Comm. II. in progn. fol. 145, 1. 818. 


ἐκ ψύξεως] C. uterque ἐκ φύσεως. Tiurnuw. 

ἐκ ψύξεως 1 MS. ἐκ φύσεως; tes omnino pensiusvulgato 
ἐκ ψύξ. lunc. 

pota] C. V. μῦξαι. dein C. A. xo ᾿Ιπποχράτην. κύνες, 

μύξα 1 MS. μύξαν plurali. vid. Z'oes. Oecon, zppevr ci in 
εὐξα. Τῦνο. 

xoovte] MS. καὶ κόρυζα κατὰὼ τοὺς ᾿Δττικούς" καὶ τὸ z 
ἃ. 1υνο. 

τὸ ταύτην ἀφ. In margine Cod. Antw. sunt: T0 T. U$- 
que ad εἶπον. JM UEHN. 

ἀπομύττειν ] Οὐ Vi ἀμύτειν. Rvzux, 

ἀπομύττειν] MS. euvrzew. Τυνο. 

τὸ δὲ ἀπέμυττε, τὸ ὕλεζε Margo C. .A. ἐπεμύνεετο, ὑλί- 
ζεσϑαυ δίνας, e K. Kuxirx, 

τὸ. δὲ ἀπέμυττε, τὸ ὕλιζε] τὸ δὲ ἀπεμύττετο, ὕλιξε MS. 
IvxcERm. 

ὕὑλιζε] Hepurga, translatione ducta a. frondatozihus et 
putatione, Camer. WI ὐβ malit ἀπόμυττε, in imperat.. Sxz, 

ἤδη δὲ τινες  Ο. A. τινὲς δὲ τ. κ΄, KvgHN. ὅ 

ἤδη δέ τινες τινὲς δὲ z. x. absque ἤδη MS. | IuwG. - 

ἐξαπατᾷν] Etiam apud Latinos. Z/aut. Mostell, V, 1, 
probe me emunxti, scil, argento: tametsi servus ludens id heri 
yerbum mox ad propriam significationem detorquet. Terent. 
casum addit Phorm, IV, 4. emunx argento senes. Szn. 


ἐξαπατᾷν ἢ H. Steph. hic: Zmunxi argento senes, Terent, 
quod et avus notarat Comm, cap. 254. vid. et. 4. Stepb. 
pss de Dial. Attic, cap. 16. tm. 1... Tunc. . 


᾿μυκτηρέξειν δὲ] Ut in vulgatis, ita etiam in MS. 
etia: post εἰυδάττεσϑαι particulam δὲ habet amplius, 7. Pm 
vero ita hici' post «“Τυσίας tollo: στιγμὴν. vide Thesaurum. 
ldem sub calcem sui codicis ait: SSuper//ua est eriyuij post 
“1υσίας, quae Camer. in errorem induxit, ut doceo in 4hesauro | 
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in μυνκχτήρίζω. Avi expositio est cap. 2954. Ceterum: MS. 
habet, ut dixi, sicut vulgati, et quidem 0? amplius post uv- 
σάττεσϑαι, ἀξ nova périodo videatur velle de. μυσάετεσϑαν 
incipere. adeo ut nesciam an Stephani sententiae subscriben- 
dum ita prorsus, quam in eius thesauro et adpend. de Dial. 
Attic. cap. 16. tmem. 4. videas licet, Certe et "Hesych. ait 
ape δυσχεραίνει. Ἰυνο. 
: , τοῦ τῷ] MS. mendose τοῦτο pro τοῦ τῷ. Toxe. 
γίγνεται δὲ διὰ μυχε.} P. V. διὰ μὺυκ: δὲ yj. Sks. 
Aen δὲ διὼ u.] MS. γίνεται. et deest mox καὶ. Toxo. 
καὶ τὸ ῥέγκειν) Atticum: in Comm. lingua est ῥἔγχειν. 
vid. Scholiast. "dristoph. princ. Nub. ubi ἀμερεμνούντων xat 
βαϑέως, καϑευδόνεων᾽ item in Equ. fol. 197. ubi τῶν μεϑυὸν-- 
των, ἢ ὑπτίως ἀνακειμένων, TO ῥέγκειν esse perhibetur. 888. 
n TT τὸ ὀέγκειν} C. As τὸ 9. τὸν. δὲ εἴρωνα. TO 
καὶ τὸν eiguma ) Deest etiam zol, et reliqua MS. 
τὸν δὲ ἤρωνα ἔνιοι pt. x. . vid. de hoc Brod. IV. miscell, Ἢ p ; 
H. Steph. adpend. de Dial, Attic. i 50, " Iuxc. 


καὶ τὸν diosa] Lucianus πρὸς τὸν εἰπόντα Προμηϑ. etc. 
haec. duo coniungit ; ὅρα un. τες εἰρωνείαν φῆ, καὶ μυχτιῆρα, 
olov. τὸν VR, προσεῖναι τῷ ἐπαίνῳ. 
19. | 
peor τῶν τῆς (uoc Heo. ] Titulus idem i in MS, Ivwc. | 
ὀχετεύματα 1 | Unde Siphones Apuleia, vid. ScAeg£. prae- 
aus exponit has partes et avus cap. 355. ἴσνο ὁ 
πὸ μὲν] s. Δ. τὰ μὲν ὑπὸ το. RUEBN.. . 
τὸ μὲν] ΜΒ, τὰ ἐμέν.  lumg. [ 
ὀστώδη} MSS, dora. δὶ mox P; BR, et.A, ῥάχεις. 5:8. 
001005] Cod. A. et V. ὀστᾶ. Ὁ, A. etiam bet δινὸρ 


distinguit et ῥαχὶς, legit. 9 SEUEHNLUS, «2.6 o] n 
τ δεωδὴ ὑστᾶ MS. pro ὀστώδη: ραν. 

κίων] C. V. κίον. Ἄσνξην. yu! 

"lup ] κίον 55, de apos vid, Pob. Oecon. Hippoer. in 

διδιρφαγμα. ΤΟΝ. "P 7s 

| διάφραγμα, i re]. Auctius Flelenburgius ita: 
διάφραγμα ων καὶ στυλίς. η: 10. 

ἔνιοι Ἴ C. V, nov, Ta Ὁ. A. marginale incipit ábd ἔνιοι 
usque ad TIME mens dici "pto iltud; pilonstio guess coles 
men. Ἀυκην, , unqa 


mess 


"Bay ixi] Mirgs c. A: dali αὐτοῦ et pro | εἷς e στρ, 


Kvoxinux, 
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ὑπὲρ αὐτὸ ] MS. v. αὐτοῦ Ae. e. ὥσπερ &. Ius. 

ἀκρορίνιον |... MSS. ἀχροῤῥίνεον. | Ss. 

axgopiviov] Leg. ἀπκροῤῥίνιον. ut infra ὑποῤῥένιον. KUEHN. 

ἀκρορίνιον Τία et MS. et Comm, avi cap. 255. vide et 
Foes, Oecon, Hipp. iu ἄκρη δίς. IuwG. 

σφαίριον C. À. σφαιρίον. τὸ δὲ ἔξωϑεν v. c. etc. pili. 
lam vel globum Latini vocant. Salmas, Kk xms. 

ogelgiv ]. MS. σφαιρίον. quae scriptura videtur rectior. 
Sane lunius nomencl. in JNVasi orbiculus habet: σφαίρίον, 
JAufo, Poll, luxc. 

ὑπῆναι C. V. “ἀπῆναι. Kurm. - 

ὑπῆναι] MS. ἀπῆναι, pro Umvat , quod vulgatum et 
apud Tunium ibid. et in Comm. avi cap. 253. Tunc, 

τὰ δὲ ἔνδοϑεν C. V. τὰ δὲ ἔξωϑεν. RvkHN, 

τὰ δὲ ἔνδοϑεν MS. τὰ δὲ ἔξωϑεν, μύυξ ai. "pro ἐνὸ. Τυπο. 

ὡς εἴρηται] Abest a C. A. et pro αὐτῶν leg. αὐτοῦ λ. 
αἱ δὲ ὑπὸ δινὶ τρίχες. ἈσεΗΝ. | 

εἷς εἴρηται} Desunt ὡς εἴρηται in MS. Ivxo. 

αἱ δὲ ὑπὸ τῇ Qui τρ.] Camerar. pili qui sub naso de la- 
bro superiore enascuntur, μύσταξ etc. et ὑποῤῥίνιον ac ngo- 
πιωγώνιον in prima origine sua nominantur. Sed Henricus 
Stephanus non eiusmodi differentiam, sed hoc tantum a 2o/- 
luce indicati existimat πρώτην βλαστὴσιν appellari etiam illos 
ipsos pilos, qui aliis nominibus gvor. ὑπορ. et προπωγώνιον. 
Szsrnvs, 

αἱ δὲ ὑπὸ τῇ δινὲ vg. ] MS. αἱ δὲ τρίχες, ὑπὸ δινὶ, μυσταξ. 
IuxcEnx. 

μυσταξ 1 De'mystace vide Aodig, ITE. ant. 25. etiam 
aid tradentem. | Tuxc. 

ὑποῤῥίνιον ] V. C. cum unico gQ.  HvEuN, 

vnodólwov] ὑπορίνιον MS. de quo vid. Foesius in ὑπο- 
ρἶνιον. lene. 
si ἱπροτῆῇ βλάστη ]. Ad πρώτη βλάστη, sicut et MS. habet, 
H. Steph. hic: πρώτη βλάστησις. Vide quomodo Camer. in- 
tell. in. Thesauro ὑποῤῥίνιον. Camerarii expositio de mystace, 
hyporrinio, et propogonio est Comm. c. 259. quae Z7. Ste- 
phano in thes, in ὑποῤῥίνεον non probatur, ut ibi videre po- 
tes, “πρωτὴ Vero. βλάστησις apud Camerarium. ibi non est: 
apud JZ. Steph. quidem eo loco, quo dixi, ita in verbis Pol. 
lucis laudatur. credo quod sic legendum putaret. eodem 
modo sane /'oesius habet.in ὑπορίνεον, Stephanum, credo, 
sequutus, Quod si Stephanus illud e libro aliquo protulerit, 
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nihil dico. Alias cur vulgatum. quaeso mutemns, quod et 
MS. adgnoscit, et boni auctores, quos ipse collegit in βλά- 
στη in Thes. gr. ling. Sic Hesych, Βλάστηνγ φυήν. βλάστημα. 
βλαστός. vide et Suidam. Alias πώγωνα et ὑπόῤῥινα certe 
apud Ctesiam pro uno accepit StepZanus: Schottus vero pro 
mystace alterum. Sic enim ubi in excerptis PAotianis e Per— 
sicis Ctesiae, uti notis distribuimus cap. 52. Zrtoxares eunu- 
chus πώγωνα καὶ ὑπόῤῥινα προσέ. loxo. 
πρώτη βλάστη)]  Falckenburgius ») πρώτη βλαστη. 
: )g τῷ κάτω χείλει} P. R. πρὸς τὸ χεῖλος κάτω. P. V. 
πρὸς τὰ κάτω χείλη. SER. 
πρὸς τῷ κάτω χείλει C. A. αἱ δὲ πρὸς τῷ χείλει κάτω π. 
Phawor. in ὑπήνη, κάππος. Sed Hesych. tuetur vulgatam 
lectionem, monens πάππος inter alia notare τὴν ὑπὸ τῷ ytvtlo 
τρίχωσιν. pili crescentes intus in naribus wibrissae dicuntur. 
HvsnN. 
χείλεν χείλη MS, mendose. πάππος vide Jun. nomencl, 
in Lanugo. luwc. | 
ἀπὸ δὲ δεινὸς} C. A. ita: τὰ δὲ ἀπὸ δινὸς ὀνομαζόμενα δῆλα. 
ΕΕΗΝ, 
ἀπὸ δὲ δινὸς ἀπὸ etc. ἄρινες. loco horum MS, ita finit 
hoc τμῆμα τὰ δὲ ἀπὸ δινὸς παρονομαζόμενα, δῆλα. lllud 
ἄρινες vero .H. Steph. hic notat apud Xenoph. Κυνηγετ. pag. 
570. esse, Iuxc. 
&givtg] Supra segm. 74. 888. 
ἄρενες 1 Malim ex Vet. Onomast, ἄῤῥινες, quod Latine 
redditur Aossimi, leg. os simi, i. e. quoad os sim, nasum de- 
pressum brevemque habentes. Fivrny. 
81. 
| περὶ των etc.] "Titulus qui hio est non comparet in 
C. A. incipit autem ita sectio: ἐπὶ δὲ zd (in margine est 
ὦτα) ἀνιόντα αἱ μὲν V. T. M. παρὰ T. κι G. H. X. κ' τὰ δὲ ὦτα 
ἀκοαὶ (in yer τότε μέρος «al τὸ ἔργον) quod C. V. in 
ipso textu habet. ΌΕΗΝ. 
ἱ περὶ ὦτων etc,] Huius sectionis titulus in MS. idem, 
nisi quod περὶ, pro κατ᾿ habeat. Τυνο. 
ἐπί ye τὰ ὦτα &v.] MSS, in) δέ γε τὰ ὦτα ἄν. Sxn. 
—- περὶ] MSS. παρὰ τούς. 8:5, 
.. περὶ] MS. παρὰ pro περὶ. uxo. 
psg] MS. μύες. οἱ δὲ κέρατα avr. e. IvNG. 
—- τὰ δὲ ὦτα, ἀκοαὶ etc,] Quae sequuntur per 7. lineas 
aliter MS. ita decurtatim habet: zd δὲ ὦτα, xal axoaí* τὸ, τὲ 
μέρος καὶ τὸ ἔργον". τὰ δὲ dm αὐτῶν σχηματιζόμενα δήματα καὶ 
Pollux. Fol. 1V. Aa 
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ὀνόματα καὶ κατὰ σύνθεσιν, δῆλα, οἷον ἀκούειν, ὑπακούειν; 
ἀξιάκουστον, ἀνηκουστεῖν, αἀνηκόως s (pro quo vulgo nomen) 
ἀνηκουστία, ἄκουσμα, καὶ τά τοιαῦτα. «Αἰσχίνης δὲ ὁ δήτωρ καὶ 
«xp. luxG. 

ἀκοαί.}] Post ἀκοαὶ ex MS, -Falckenburgius ita auget 
nostrum. Pollucem: ro, τὲ μέρος καὶ τὸ ἔργον ἀκούειν. uti fere 
et Cl. Iungermannus ex suo MS. et à μακαρίτης meus Praece- 
ptor ex C. A, et V. afferunt. : 

ἀκοὴ] P. V. rursum «xoot. Skr. ; 


ἀκοὴ} Post ἀχοὴ in .C. A. sequitur. αἱ δὲ ἐξ αὐτῶν oyn- 
ματιζόμεναυ λέξεις " (dein in margine) καὶ κατὰ σύνϑεσιν δῆλαι; 
οἷον ἀκούειν; “ὑπακούειν. et in textu iterum: ἀξιάκουστον, cun 
κουστῶ;, ἀνήκοος ; ἀνηκουστία, ἄκουσμα. Αἰσχίνης δὲ 6 δήτορ 
καὶ ἀκρόαμα εἶπε x. α. 0. E. Πλάτων δὲ ξυνήκοοι, καὶ εἰσακοῦ- 
σαι, quod in margine est; tum in textu: xai εὐήκοσς y. € € 
T. Q9. T. X- ἐρεῖς δὲ κωφὸς κω φάνη in margine. dein in tex— 
tu: κυψέλη καὶ x. o. & v αἰ. Q- ἐμπεπλῆσϑαι τὴν a. iterum 
marginale, καὶ ἐμπεφράχϑαι τὸ ὦτα καὶ ἐπιλαβεῖν δὲ τὰ ὦτα 
ταῖν χεροῖν φραγνῦναν καὶ ἐπισχεῖν, καὶ οἷα τεϑρυλληχὲ μου τὰ 
ὦτα huc usque marginale. ἐπὶ τῶν ἐν y. m. r. ὦ. X. «. ὦ. ἐρεῖς. 
ita habet C. A. hanc sectionem cum suis Marginalibus. 
Hvznx. ; 


82. 
ἀκρόαμα] Themistoclem illum summum Athenis virum 
dixisse aiunt: cum ex eo quaereretur, quod acroama, aut | 
cuius vocem libentissime audiret: Eius, aquo sua virtus optime — 
praedicaretur. Cicer. pro rch. pag. 1909, 6. 8:8. 


δὲ Ξενοφῶν) Deest particula δὲ ante ew. desunt. et 
φαῦλ. ὃ. o. 17. ἀκ. e. v. ἀκροατής. illud φαῦλον Comm, avi c. 
407. reddunt, quem. Menander vulgari admodum, voce (x. 

uod et 4. Steph. hic in oram sui codicis inde adnotavit, |. 

Ee Pollux forte non recte id vocabuli reiicit, quum et | 
apud 4/socratem extare indicet HL Steph. odpend. de Dial. 
Att. cap. 16. tm. III. et c. 7. ubi et de illis crebris repre- 
hensionibus verborum Menandri apud nostrum,  luxc. 

Ewvnxoog] P. V. ξυνήκοοι. 518. 

Évwgxooc] MS. ᾿ξυνήκοοι. quod convenit cum iis. quae 
v. 1. auctore non nominato adferre in συνήκοος ait H. Steph. 
in Thes. Sed is non nominatus auctor est ipse Plato, cuius 
illa ista sunt lib. IV. Legum; μακάριοι δὲ οἱ ξυνήκοου τῶν ἐκ 
τοῦ σωφρονοῦντος στόματος ἰόντων λόγων. ὯΘ itaque dubites 
reponere mecum apud .Po//ucem, ut MS. habet, ξυνήκοοι. 
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Quod vero ad alterum εἰσακοῦσαι attinet, quod noster eidem 
Platoni tribuere videtur, ubi in eo occurrat liquido non ad- 
firmem, immo hoc mihi in promptu est, sed quem locum re- 
spexerit Po//ux, volebam dicere, ego mehercle non adfir- 
mem, lias observo lib. VI. de Rep. τῷ δὴ οὕτω διατιϑε-- 
μένῳ ἐάν τις ἠρέμα προσελϑὼν ταἀληϑῆ λέγῃ, ὅτε νοῦς οὐκ ἔνεστιν 
αὐτῷ, δεῖται δέ" τὸ δὲ οὐ κεητὸν μὴ δουλεύσαντε τῇ κτήσει αὐτοῦ. 
ἄρ᾽ εὐπετὲς οἴει εἶναι εἰσαχοῦσαι διὰ τοσούτων xaxov; Ιυνο, 

Minister familiae in precatione] |Camer. ἐνήκοος γενοῦ, 
exaudi, sive percipe aurib. Interpreti γενοῦ visus genitivus 
nominis γένος. Sks. 
- . émj«oog] Bene C. A. εὐήκοος, quod idem cum εὔφημος, 
bene ominatis verbis utere in. precibus. Kvznx, 

ἐνήχκοος] Pro ἐνήκοος (quod etiam in MS.) .H. Step. in 
ora sui codicis reponit ev;4oog. Sed sic ante avus meus 
Comm. cap. 407. et JH. Steph. in Thesauro suo improbat 
hanc lectionem, quum ea iam vox praecesserit segm. praeced. 
Verum etiam sic videtur distinguendum; εὐήκοος γενοῦ, iv 
εὐχῇ παρὰ gg. uti etiam clare in MS. interpungitur. ut nempe 
εὐχὴ nomen sit comoediae, ubi PArynichus illud ἐνήκοος usur- 
pet. quod videtur et avus sensisse in Comm, c, 407.  Iuxc. 

— φγήχοος JFalekenburgius ἐπήκοος. : 

κωφὸς, κωφότης  ΝΙ8. auctius: ἐρεῖς δὲ κωφὸς καὶ κωφό- 
της. ἴσκο. ι 
᾿ς αυψέλη, καὶ xvy.] Sic MS. κυψέλη δὲ τὸ ἐμφράττον τ. 
ἀκοὴν, καὶ κυψελίς. ἐρεῖς δὲ ἐμπεπλῆσϑαι v. ἀ. Comm, ayi c. 
407, habent ἐμπεπλᾶσϑαι. Et completas aures reddunt. In 
MS. dein post voculam ἀκοὴν ita habent: πεφράχϑαι τὰ ὦτα" 
καὶ ἐπιλαβεῖν δὲ τὰ ὦτα τὸ ταῖν χεροῖν φραγνῦναι xal ἐπισχεῖν. 
καὶ διατεϑρύληκέν (uno λ) μου etc, quae profecto non paulo 
meliora videntur, TIuxc. 
: 88. 
ἐπιβάλλειν terum C. A, recte ἐπιλαβεῖν, comprehen- 
dere aures manibus, ne audiant aliquid: συνέσχον τὰ ὦτα, in 
Act. 7. c, Kvznx, 
| εφράχϑαι] P. P. ἐμπεφράχϑαι. 8:5. 
iv γυμνασίοις] P. R. ἐκγυμνασίας. Sx. 

( De gymnicis plagis aures confringere, fractus aurib. di. 
citur] Camer. Certaminum ictib. aures dicuntur xarceyfvat, 
«quod fractas esse significat: et res ὠτοκάταξις. Ea Sy/b. fra- 
ctio aurium, Sx». 

τὰ ὦτα κατεαγέναι | Convicium iactum in eos, qui unice 
dediti erant palaestrae, probeque contusas aures gerebant, 
Aa2 


972 ΤΙ: 88. 


dicuntur et ὠτοϑλαδίαι. vid. Suid. et Eustath. in Iliad. pag. 
1524. Edit. Hom. Kvrnx. 

τὰ ὦτα κατεαγέναι] De his vide Turneb. 94, adv. 99. 
inde vero ᾿ὠτοκαταξίας infra IV, 144, et παρασίτῳ μᾶλλον κα- 
τέακταυ τὰ ὦτα lV, 140. meminit eius phrasis et de morbis 
IV, 185. Tvwc.- 

ὠτογλυφὶς ἢ In C. A. omittuntur sequentia usque ad 
ἀνασκάλεται, deinde καὶ ἀμφωτίδες ες ΤΙΠλάτων᾽ post in mar- 
gine καὶ vto) δὲ ἐπωτίδες ὀνομάζονται. tum in textu: ἐνωτία δὲ 
κόσμος ἐν τοῖς ὠσὶν & x. δ. 9. €. καλοῦνται, reliqua ab ἐκαλοῦντο 
usque δὰ ὁρώμενα desunt, et postea incipit: ἀπὸ δὲ τῶν ὥτων 
δῆμα zo |orexovoreiv “Αἰσχίνης ὁ “Σωκρατικὸς eine. e ἀμφότερα 
ὦτα x. σκολιὸς δὲ ὃ τῆς ἀκοῆς πόρος ὃ παραπέμπων τὴν φωνὴν 
εἰς τὴν ψυχὴν » ὑπὴ τῶν ὦτων X. T. τὴν q. εἰς T. (. σκολιὸς 
πρὸς ἀκοῆς (est unius paragraphi diversa lectio, quae utraque 
in textum irrepsit) C. Y; leg. καὶ vtae δὲ ἐπωτίδες ὀνομα- 
Covros καὶ ἀμφωτίδες ἐνώτια μέντου X. ἐστὶν 0. ε. το. lAUEHN, 

ωτογλυφὶς ] MS. ἐρεῖς δὲ ὠτογλυφίὶς " cetera desunt us- 
que ad ἀμφωτίϑας. Iuxc. 

ἀνασκαλεται] ἀνασκαλλεταν Camerar. et Sptburg: Sz. 

ἀνασκάλεται Τὰ ἀνασκάλεται per duo λλ scribitur in 
Comm. avi cap. 487. et apud JH. Steph. thes, in ὠτόγλυφίς. 
ΤυΝ ΟΕ ἈΝ, 

ἀμφωτίδας MS. tantum: καὶ ἀμφωτίδας ὡς 0 ΤΙιλάτων, 
χαὶ v. Has amphotidas, si modo ad athletarum respexit 
Plato, uti quidem puto, observavi ἀντωτίδας dici a ΟἿ, .412-- 
xandrino παναγ. β. κεφ. στ. περὶ αἰσχρολογ. infra tam ex P/a- 
tone quam Ou» habes X, 1 »7: Ivsc. 

ἐπωτίϑες. ἐνώτια, κόσμ. τὰ ἑκατέρωθεν πρώρας ἐξέχοντα 
ξύλα, trabes ab utraque prorae parte prominentes, Las. Bayf. 
(p. 128.) dicit, esse prorae partem eam quae utrinque stat 
ad latus rostri, Meminit huius Thucydides : : καὶ τὰς mot i- 
δὰς ἐπέϑεσαν ταῖς πρώραις παχείας. epotides imposuere proris 
grandes, Sunt autem nimirum haec proraeligna, quae supe- 
rius lib, T. a PoZ/uce παρειὰ, καὶ πτερὰ vocata sunt. GuALTM, 
(vide 7Auc, cum ScAol. lib. VII. fol. 515. item seq.) 888. 

ἐπωτίϑες. ἐνώτια, κόσμ.ἢ Ita iterum MS. ἐπωτίδες (sic 
enini. scribe) ὀνομάζονταυ καὶ ἀμφωτίδες. ἐνώτια μέντου εὐαρμὴξ 
ἐστὶν 0 iv v, ὦ. IuxG. 

ἑλικτῆρες Vid. Jun. nomencl. in Znauris. habet vero 
MS. tantum ἑλεχτῆρες παλοῦνται. absque illis ZzaA. δὲ etc. 
ὁρώμενα, quae cum intermediis omnia absunt. Iuxc. 
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ὦτα καὶ ὀφϑαλμοὶ. βασ.1] Lucian, advers, indoct. tom. 
ΤΙ. pag. 774. οὐκ οἶσϑα, ὡς ὦτα, καὶ ὀφϑαλμοὶ πολλοὶ βασιλέως. 
Item de merc, conductis, tomo primo, pagina trecentesima 
quadragesimatertia: ὦτα καὶ ὀφθαλμοὶ βασιλέως πολλοὶ, οὐ 
μόνον ταληϑῆ ὁρῶντες, ἀλλ᾽ ael τὸ προσεπεμετροῦντες, ὡς μὴ 
γυστάζειν δοκοῖεν. vid, et Adagia sacra Joachimi Zehneri viri 
in omni doctrinarum genere eminentissimi, pagina treceute- 
sima decimasexta, et Zrasm. prov, zultae regum aures atque 
oculi. 888. ! 

. era ze ὀφϑαλμοὶ βασ. De his oculis et auribus regum 
vide doctiss. Zrisson. lib. 1, de reg. Pers. Valde vero mihi 
frigidum videtur, quod quidam doctiss. Zuvenis in suis Z/au- 
tinis curis illa e Poenulo: Zgo id quaero hospitium, ubi ego 
curer mollius, Quam IHegi Antiocho oculi curari solent, huc 
trahat, de illis τοῦ μεγάλου βασιλέως τοῖς ἐπισκοποῦσιν σατρά- 
παις καὶ ὠτακούσταις. Nam quid tam longinquo colore opus ? 
Quum vel vulgus sciat nil oculo tenerius vel mollius, quos 
delicate curent vel sani, nedum aegtoti. Longe rectius baéc 
P. Colvius ad locum .4puleiilib. de Mundo adducit, quem 
locum omnino vide. lvxoc. 

᾿ ἀπὸ δὲ τούτ.] MS. ἀπὸ δὲ τῶν ὦτων τὸ ὠτακ. sine πε-- 
ποίηται.  luwG. | 
— ἐπ᾿ ἀμφότερα τὰ ὦτα 1 Imitatus Terentius Heaut. 2, 5. 

 ademtum tibi iam faxo omnem metum, ! 

. dn aurem utramwis otiose ut dormiías. 
Servus Plautinus ludens: zn oculum utrumvis, inquit, con- 
quiescito: quod in aurem dicere sit pereulgatum nimis. 
Pseud, I, 1. vid. prov. inp utramvis aurem dormire, Sx. 

ἐπ᾿ ἀμφότερα] ΗΠ. Steph. hic adnotat Proverb. dormire 
in utramque aurem. de quo et adagiorum scriptor. | luxc. 

λέγει] Pro λέγει, MS. εἶπεν. desunt dein, καὶ jj 077 etc. 
q. εἰς v. ψ. pro quibus sequentia ita MS, σκολιὸς δὲ ὁ τῆς 
— πόρος 0 παραπέμπων τὴν φωνὴν εἰς τὴν ψυχὴν. μετὰ ὃ. 
τι lUNG. 

ὀστῶν εἰσι zt.] C. A. δύο εἰσὶν ὀστῶν πλαγίων σ. m. v. w. 


ὀνομάζονται. Kvrux. 
85 


ὀνομάζεται.) MSS. ὀνομάζονται. 8Ε85. 

ὀνομάζεται) MS. ὀνομάζονται. | loxG. 

xapxivou] MS. post καρκῖνον novum incipit τμῆμα, cum 
hoc titulo, χερὶ μερῶν ὥτων. Τυκο. 
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περιβολὴ} A. et P. V. προβολή. P. R. προσβολή. Sz. 

περιβολὴ} C. A. et V. προβολὴ, κοχλίος. Kvguw. 

περιβολὴ} MS. προβολὴ. luoxo. 

κοχλίας} Fort. quod alii κόγχην. Svr. 

xoyMoag] MS. κοχλίος. -H, Steph. hic ad oram adscripsit: 
(cec quod alii κόγχην" κόγχη tamen ponitur infra segm. 66. 
vide et Zun. nomencl. de membris in Capreolus, Tuwo. 

κυψέλη] MS. κυψελή. supra segm. 05. etiam κυψέλη 
habebat. Iuxc. 

οὕτω] οὕτως MS. Iuuxc. 

ἀστακός.1 Uterque Codex οστακός. Hesych. ὀστακὸν et 
ἀστακὸν Scribi iam annotavit in voce goraxog. MRUEHN. 

ἀστακὸς.] ὀστακὸς MS. quod nimirum Atticum, vx. 

ἀστακός.] Z'alckenburgius etiam ὁστακὸς habet, Zusta- 
thius ad Jl. 8, vers. 269. utrumque dici annotat, et similia, 
ὀμόργειν et ἀμέργειν, ἀσταφίδες et ὀσταφίδες affert. 

τοῦ δὲ κοίλου] In margine C. A. est, τὸ δὲ κοῖλον, τὸ 
plv ὑπὸ τὸ πέρας (ita et C. V.) ὑπερανεστηκὸς εἰς τὸ ἔσω νεῦον, 
quod interius retrocedit vel propendet ad interiora. €. V. 
»evov leg. HuEHN. 

τοῦ δὲ κοίλου]. MS. vd δὲ κοῖλον v. μι v. v. πέρας v. xp. 
ὑπερανεστηκὸς &. v. δ. νεύων, rQ. Quae profecto bonae notae 
mihi videntur. et forte legendum ψεῦον. Certe id verbi et 
Comm. avi cap. 400, videntur adgnoscere, quum reddant, 
quae veluti declinat intro. Vulgatae lectioni in JH, Step. 
codice ab ipso haec interpretatio adpositaest: Capitatis par- 
tem quae sub extremitate temporum  superassurgit in interio- 
rem nervum, ἴυνα. uer 

vevgov] νεῦον certe et Z'aickenburgius noster habet. 


86. 

παρὰ τῇ κυψέλη τέττιξ] περὲ v. κ. C. A. et V. pro τέττιξ 

leg. C. V. vé. ἄντην. 
᾿ς παρὰ τῇ κυψέλη τέττιξ ]. MS. περὶ τῇ κ' τέτιξ. mox tamen 

etiam τέττιγα. ἴσνο. γόον, 

ὅπερ ἐστὶ τῆς ἀαν.] MS. ὅπερ ἐστὶν v. a. m. πέρας, ἄντι- 
βολίς. κ΄ lunc. 

περιφερείας ἀντελόβιον.Ἴ περιφερείας, πέρας, ἀντιλοβὶς 
Codex uterque. Kvkmnx. 

περιφερείας ἀντιλύβιον.]  Falckenburgius etiam ut MS. 
περιφερείας πέρας, ἀντιλοβίς. 

περὶ τὴν κυψέλην] C. A. et V. περὶ τῇ κυψέλῃ. Ἀσκην. 

περὶ τὴν κυψέλην] MS. π. τῇ κυψέλη κ' loNG. ᾿ 
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ἐχενίσκος Hic desinit Marginale C. A. quod incepe- 
rat ἃ τοῦδε κοίλου. HvEHN. 
κατὰ τὸ τρύπημα u.] OC. V. κατὰ τοῦ τρυπήματος μέρος. 
Kvznns. 
| χατὰ τὸ re pue B. ] MS. x. τοῦ τρυπήματος Ke. Iuxc. 
— καμάρα] τὰν, καμμάρα. Kvzux, 
ες παμάρα] MS. καμμάρα, et μήκων, quod etiam Comm. 
avi cap. 408. habent et explicant. Iuxa. 
-.. τὸ δὲ ἐντὸς etc.] In margine est C. A, usque ad τὸν 
λοβόν. ἄντην. 
53 avap ] De xvag Foes, Oecon. Hippocr. lux. 
τὸ πτερύγιον ] τὸ omittit C. A. deinde sequitur margi- 
nale a τὸ δὲ ἀνθεστηκὸς usque ad xóyyy. νεπν. 
- ἀνϑεστηχὸς ἢ C. V. leg. ἀντανεστηκὸς. in C. A. desunt 
cetera usque ad λοβοῦ. C. A. margo habet ἀνέστηκός. Kuxzax, 


«rÜcorgkoc] MS. ἀντανεστηκός.. Ioxc... 

ταῦτα Hoc et caetera huius τμήματος non. Mi MS. 
luxcEnn. 

᾿Αριστοτέλης 1 Lib. I. H. A, cap. 1t. ὠτὸς δὲ μέρος τὸ μὲν 
ἀνώνυμον, τὸ δὲ Aofog. at lib. V. de G. A. cap. 2. ait; ὁμοίως 
δὲ καὶ ὅσοις τὰ i ὦτα. μακρὰ καὶ ᾿ἀπογεγεισσωμένα πόῤῥωθεν, οἷα 
ἔχει ἔνια τῶν τετραπόδων, καὶ ὅσα τὴν ἑλίκην μακράν. ubi ἐλέ- 
sav vocat, quod Zo/uci ἕλεξ i, e. ἡ τοῦ ὠτὸς περιοχὴ, exterior 
aurium. os erui Idem ait solum hominem inter aurita 
animalia aures habere immobiles. Damasc, lib. 11. cap. 55: 
μόνος ἄνϑρωπος καὶ πίϑηκος οὐ κινοῦσε τὰ ὦτα.  lvznx. 


87. 

(mpl. s dr m. T. p. ]- Titulus in C. A. ita habet: περὲ 
quio τῶν v. τῷ; προσώπῳ À.e. de genis in facie. Gl. Feter. 
Gena, ae. τὰ μῆλα, Genae. μῆλα, παρειαί. Huzxnx. 

περὶ τῶν ἐν. τῷ 7. p] Titulus ita in MS, περὶ μήλων 
καὶ τῶν περὶ αὐτά. luxe. . 

τῆς] Deest initiale τῆς in MS. Yuwc. 

ἀνέστηκεν] Hoc ἀνέσιηκεν H. Steph. reddit hic prozube- 
uM Ivxc. 

Vnlg τὰς παρ. ΕΥ̓͂, Steph. hic σημείωσαι, ὑπὲρ τὰς πα- 

. deinde dicit καλοῦνται καὶ παρειαί" vide ut sibi repugnet, 

vide Aes. scilicet in μῆλον. lumc. 


- don» ὑποφϑαάλμιος ] MS. auctius: ἔστιν x vx. Ιυνσ, 
διατειχίζοιντο |. P. V. διατειχίζοιιο. | Srn. 
διατειχίζοεντο] C. A. διατειχίζοιιο. €. V. διατειχίζοντο. 
Kozxmx, € 
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διατειχίζοιντο ἢ. MS, διατειχίζοιτο. Tuxc. ἘΠΕῚ 

ταῖς τῶν ὁφρ.1 C. À. ταῖς ὀφρύων προβολαῖς. Ἔσκπακ. 

ταῖς τῶν ὁφρ.1 Deest τῶν in MS, Τυκο. 

προβολαῖς} P. R. προσβολ. 8:8. 

τῶν μήλ.1 Deest iterum τῶν, dein μῆλα, et sic iu MS. 
«vog. δὲ διὰ τὸ e. Τύκο. 

' φαῦτα καλοῦνταν οἴο.1 Desunt, ταῦτα x». καὶ, dein ita 
MS. παρειαὶ αἵ δὲ καὶ γνάϑου ἂν xaAotvro. Egregie. Sic libe- 
ratur Pollux ab omni Stephani reprehensione, nec ὑπὲρ τὸς 
παρειὰς μῆλα, et μῆλα ipsa confundit. Sic saepe luit inique 
auctor, quod peccavit ineptus librarius, Hesychius illud grae- 
corum Lexicorum alpha eodem modo: παρειαὶ, γνάϑος, quod 
et Suidas in suum Lexicon transscripsit. lux. | 

xai ὄνομα μὲν] Haec non habet C. A. qui dein ita: ἀπὸ 
δὲ τῶν παρειῶν 0 εὐπάρηος, καὶ ἢ καλληπάρηος. "Kurnsw. 
 weAAwrüosog] Deest xal καλλιπαρειὸς in MS... Ivxc. 
χρόαν] C. V. χρείαν. forte χροίαν. ἌΛΕΗΝ. 
χρόαν] MS. χρείαν. Yuxc. 
88, , ; 
περὶ moycvoc] Titulus in MS. περὶ πώγωνος καὶ τῶν περὶ 
αὐτῶν. quod ultimum in αὐτὸν videtur quis mutare cepisse. 
IvNGERM, E Sp pli ὁ 
ἄνϑη}] ἮΙ. Steph, in ora sui codicis adscripsit ἀνθησες, 
nescio an 1ta emendare volens. opus sane haud fuit. nam v8; 
idem est, nec aliter etiam in IMS. sic supra segm. 80. βλά- 
στη pro βλαστησις. uw. Ἐπ Se πότοι 

, χνοάζειν ] Post hoc C. A. ita: Xoi ἴουλος καὶ πώγων. 
ὅταν ὑποπλησϑὴν, καὶ γένειον, ὅϑεν ἀγένειος, βαϑυγένειος &v. μ. 
glabrio εἰ μὴ τραγεκώτερον. εἴρηται δὲ (hactenus margo ab εἰ 
μὴ τ. dein in textu) εὐπώγων, σπανοπώγων, δασυπῶώγων καὶ 
πῶγοινες αἱ ἀπκίδες, ἃς Ο. etc. ἐν δὲ τῇ v. πώγων ὀξὺς πυρὸς etc. 
In Goss. σπανοπώγων, dicitur maleberbis. male barbatus dici 
etiam posset. MHvxiwx. 

χνοάξειν] Vide de his Zac. Nicol VII. miscell. epi- 
phyll. 7, lvxc. 

ἴουλος  Vermiculi genus est multipes vites maxime per 
eas serpendo infestans: Latini convolvolum, a convolvendo 
vocant. Plautus involvolum. Hinc etiam prima genarum 
lanugo /ovÀog a Graecis dicitur, quod instar convolvoli per 
malas serpendo sese convolvat, Eodem nomine et malorum 
lanugo dicitur. GuArTu. (Suid. PZn. lib. XVII. extremo. 
et Cato de Ie Rust, cap. 95. Plaut. Cistell, IV, 2. vid. et 
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Festum: apud quem tamen Znvolvulus; ἀξ. apud Cazonem 
convolevulus legitur. Caeterum ἴουλος alias dici perhibetur 
et παρὰ τὸ ἰέναι. vid, Etym. 8Ὲ8, | 

ἴουλος] Vide Comm. avi cap. 269. Ivxc. 

spa τὸ ἕρπειν] | Quod est ἐέναε, vid, Etymolog. 815. 

ἐπειδὰν δ᾽ 1 Deestó in MS. Ivxc. 

Uuonijo05] T. V. πλησϑῇ. Sks. 
οὐ κατὰ χρῆσιν 0vou.] Desunt zara go. ov. ín MS. dein se- 
quentia ita. ὅϑεν καὶ ὁ ἀγένειος, καὶ βαϑυγ. xal tuy. καὶ ua- 
δηγένειος, εἰ wr τραγικώτερον " εἴρηται δὲ καὶ εὐπώγων καὶ σπα- 
νοπώγων, καὶ δασυπώγων; καὶ πωγωνες δὲ αἱ αἀκίδες ἃς etc. in- 
termediis omissis. luxG, 
᾿ς μαδηγένειος ἢ  Camer. legit μαδησιγένειος.υ quod et H. 
Steph. probat. Sz». | 

μαδηγένειος)] Ad illud μαδηγένειος, ut etiam MS. habet, 
HH. Steph, in margine adscripsit μαδησιγένειος f. et sic qui- 
dem avum meum rectius scribere (Comm. cap. 270.) indicat 
in 'fhesauro suo. nota vero quod hinc ua. τὸ τραγικώτερον 
noster MS. tribuat, TIuxc. 

— παρὰ dlw»] Leopardus suspicatus aliquando, legen- 

dum παρὰ δ᾽ "fuv τῷ τρ. Emend. II, 20. Sz». — 
. παρὰ Δίωνι] Quod Auctorem huius vocabuli attinet, 
ille vocatur, Do Zragicus. Quis vero ille sit non babeo 
dicere, quaerat illum qui operam suam perdere vult. Interim 
legemus, παρὰ δ᾽ "Jovi τῷ τ. vel, mag Jove δὲ. Jon Chius 
Tragicus Poéta et Philosophus satis notus est. scripsit ille 
non tantum T'ragoedias, verum etiam alia philosophica prosa 
oratione, Ex. gr. ᾿ξ »ηιδημίας, quas laudat 444Aenaeus non 
semel. | Tta et scripsit librum, cui nomen dedit Συνεχδημητι- 
xóv, in quo videtur enarrasse quid sibi visum, auditum co- 
gnitumque fuerit, cum esset comes amici peregrinantis. lIn- 
terpres nobis hic facit Tragoediam comitis titulo inscriptam, 
quod factum infectum vellem, Si haec vera sunt, quae dixi- 
mus infra, /ndex Scriptorum recte carebit his verbis: Dion 
Tragicus etc. contra sub vocem Zo ibidem inseratur, ἐν 
Συνεχδημητικῷ 117, 00. Wvxnw, 

παρὰ “ἴων. Ubi vulgo παρὰ “ίωνι δὲ τ. v. ait Leopard. 
IT. Emend. 50. se aliquando suspicatum legendum, παρὰ δ᾽ 
"Invia τῷ zQ. ubi vocem ἔζων saepe depravatam ostendit apud 
Auctores, et sane Zonis crebra apud Pollucem mentio: JDio- 
nis, puto, nunquam. JuNwG, 


Ὅμηρος} Vid. Comm, avi cap. 272. ἴυνο, 
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ἐν τῇ τραγῳδίᾳ MS. ἐν δὲ τῇ vp. lunc. 
πυρὸς ]. C. V. ὀξύς. RvEHN. 
πυρὸς Pro πυρὸς MS. ὀξύς. Loxá: 


89. 

περὶ χειλέων  ΝΙδ5. titulus -—- χειλέων xol τῶν περὶ αὐτα. 
Iuxcrnm. 

ἕποιτο δ᾽ ἂν τούτοις ]. Priores Hiàe quatuor voculae desunt, 
incipitque MS. χείλη, τὸ μὲν etiam absque párticula ὧν. Ivxo. 

χείλη] Ῥ. V. χείλη μὲν, τὸ ἄνω; τὸ δὲ x. Δ. SEE. 

χείλη] €. A. χείλη τὸ μὲν ἄνω etc, usque ad σιαγόνες. 
Caetera desunt vd ad πέπηγεν. στην. 

ytvutg] MS. γέννυες, καὶ σιαγῶνες. Sequentia uie ad 
vocem Ὅμηρος desunt, luxc. 

κροκοδείλων] Vide de crocodilo Comm, avi c. 265. cui 
addo haec ex Achillis Tatii lib. VI. fine, ubi hanc beluam 
describit : ἀνοίγειν δὲ τὴν γένυν τὴν ἄνω" τὴν δὲ κάτω, στερεὰν 
ἔχει. ἴυκο. 

ἕρκος ὀδόντων] JHad.0, 550. et alibi. Sr». - 

καλεῖ |. Pro καλεῖ P. V. εἶπεν. A. λέγει. et inde ἀπὸ χει- 
λέων, (deinceps similiter et P. P.) ἰσοχειλὲς ποτήριον. vasgyeu- 


λὲς, τὸ ἐπίμεστον. ἐπεχ.. vid. infra IV, 170. et V, 154. quae , 


loca una cum praesenti citat JZenr. Stephan. animadv. in 
Adagia Erasmi col. 4i. edit, Basil refellens inde Érasmum 
qui non distinguat ἰσοχειλὲς ab ἐπιχειλὲς, sed eandem utrique 
significationem tribuat: nimirum prov. ad satietatem usque. 
vise animadversiones illa et col. 05. ad prov. vasis instar. 
Srzsrnvus. 

καλεῖ] Margo C. A. λέγει.  HvEHN. 

χαλεῖ} MS. λέγει pro xoAei,deest dein vox παλαιοί. Ivxc. 

geMivac] Scr, χελύνας. "Aristoph, Vesp. ὑπ᾽ ὀργῆς, a τὴν 
χελύνην ἐσϑίων. ubi SchoL ἀντὶ τοῦ τὲ χείλη. oi γὰρ ὀργιζόμε- 
vo, ἐνδάκνουσι τὸ χείλη. fol. 550. Camer. superius labrum Τὰ- 
terpr. col. 125. 588. 

χέλῆνας } C. A. χέλυνας (C. V. χελοινὰς) ἀπὸ δὲ χειλῶν 


τὸ ἐπίμεστον μέτρον (bic desinit margo) ἐσοχειλὲς (ποεηίρεον ᾿ 


λέγεται), καὶ ὑπερχξειλὲς τὸ ἐπίμεστον. ug ull 0i τὸ ἐνδεές. C. 
V. ἀπὸ ὃ. χ. τὰ ἐπίμεστα μέτρα ἰσοχειλῆ λέγεται, ὑπερχεελῆ etc. 
HvrnN. 
χελῆνας ]. Ita MS. χελοινας. ἀπὸ δὲ χειλὼν τὰ ἐπίμεστα 
μέερα ἰσοχειλῆ λέγεται, καὶ ἐπεχειλῆ τὰ ἐνδεᾶ. absque ᾿Αριστοφαά- 
νης hic quidem, Ceterum pro illo ,χελὴν ας, quod in MS. yes 
λοινας, ne dubita, scribendum χελύνας. Saepius o, pro v in 
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MS. scriptum vitiose. In Comicis vetustis noster, ut solet, 
videtur respexisse istud J4rístophanis Vespist:- 
πᾶς ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρ᾽ vm ὀργῆς τὴν χελύνην ἐσϑίων. 
Et apud JHesych, clare est: χελύνη; τὰ χείλη. vide et Ztymo- 
log. lusG. .ὕ 
τ equilabia pro. commensuratis] | Camer. icoy. và ἐπίμε- 

roga, ad mensuram cumulate adaequata; ὑπερχειλῆ autem quae 
abundant, quasi labrum excedentia, Át ἐπεχειλὲς deficiens et 
deminutum notat. Jristoph. '/nneUGiv. ὡς ἐποίησε τὴν πόλιν 
ἡμῶν, μεστὴν &vQuv, ἐπιχειλῆγ qui repertam urbem nostram , 
plenam reddidit magna ex parte vacuam, Ita potuisset ipse 
quoque interpres noster Graecas voces retinere venustius, 
quam aequilabia, superlabia et sublabium fingere: quod stu- 
dium saepe alibi etiam absque causa (ut hoc tantum dicam) 
ipsi studio fuit. Sxzx. 

ἐσοχειλῆ] Ad ea composita ἰσοχειλῆ, ὑπερχειλὴν ἐπιχειλὲς 
notat hic ZPo//ucem in ora sui codicis H. Steph. ea nimirum 
esse deducenda a χεῖλος de vase dicto, non ab hominis. labro. 
eaque extare et infra IV, 170. ubi ἐσοχειλῆ, τὰ πλήρη expo- 
nit, et V, 155. Idem ZH. St. etiam animadvers. in adagia 
Erasmum notat adag. 4d satietatem usque, dicentem 4Zu/. 
Pollucem. vas plenum vocare ἐσοχειλὲς, vel ἐπεχειλὲς, quum 
tamen tribus locis haec diserte Po//ux distinguat. Tuxc. 

"Aotorogavnc] CO. A. ᾿“πριστοφάνης δὲ ἐ. ῥήματα leg. χρή- 
μᾶτα. Ilohw ἐπιχειλῆ, habet in Equit. Ürbem non satis ple- 
nam; cui deest aliquid. εἴρηκεν in margine est eiusdem Co- 
dicis, nec babet τὸ &vogóó Ou usque ad γεως. C. V. ita 
babet: ἐπιχείλη δὲ καὶ τὰ ἐπιπόλεα δήματα ᾿Αριστοφάνης eine. 
HoknN. 

᾿“ριστοφάνης MS. ita: ἐπιχειλῆ δὲ xol rd ἐπιπόλεα ῥή- 
ματα ᾿“ριστοφάνης εἶπεν. Eon. luNG. 

tne] P. R. λέγει, 8:π. 

90. 

vnóc] vewe MS. pro γηδς, rectius, quoniam sic in se- 
quentibus verbis, quae, ni fallor, sunt ipse versus Comici, 
etiam est, desunt in MS, ut saepius talia poétarum testimo- 
nia. videntur tamen restitutione adhuc opus habere; et H. 
Steph, hic iu ora crucem fixit. nec Pollucem hic vocem avog- 
ὑοϑία explicare voluisse mibi persuadeo. Τυνον 

| 16 δὲ συνάγειν τ. χ(.} C. A. marginale usque ad ὀνομαάζε-- 

(a δέ. Kvrns, 


o μοιμύλλειν dta Camer, et Sylb, Praec. ed, ῥυϊμύλειν. 
5xnznus, 
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μοιμύλλειν] Pro μοιμύλλειν antea male vulgabatur γοιμύ- 
Auv. quod et avi Comm, cap. 267. videre, qui etiam μοιμύλ- 
iu habent, haec Po/ucis explicantes. IMS. μοιμύλειν, sicut 
et ἢ. Steph. orae suae adscripsit: qui tamen duplici 44 in 
"Thesauro, ut et JZesych. Iuxmc. 

μοίμύλλει» F'alckenburgius τῷ νουμύλειν (ita enim edi— 
tum est in ipsius codice) superscripsit 4, nt sit νουμύλλειν. 

μοιμυᾷν} μοεμυλλᾷν uterqué Codex pro μοιμυᾷν. Kxnx. 

μοιμυᾷν Adhuc est μοιμυᾷν, quod etiam ex MS. emen- 
damus, qui habet [x79 1$ loxG. 

διμηλαίνειν] H . Steph, forsan, inquit, δ ΤΥ Scri- 
psit. nam μύλας vocari τὸς σιαγόνας Hesych. auctor est. Idem 
autem ZZesych, διαμυλλαίνειν, χλευάζειν, ἐπὶ τοῦ τὰ χείλη δια- 
στρέφειν, διαμωκᾶσϑαι. Et διεμυλλαινὲ, quo. usus "dristoph. 
in F'esp. eiusdem Schol. vd χείλη διέσερεφεν ὡς gievigus, Ὁ καὶ 
ju] ἡσϑεὶς vo λεγομένῳ. fol. 559. Sx. 


διμηλαίνειν ] Sui adveuw καὶ γὰρ τὰ χείλη μύλλα. ὄνο- 


μάξεταν δὲ αὐτὸν τὸ μὲν etc. C. À. cum quo consentit /'ossia- 
nus, nisi quod, post μῦλλα legit προσαγορεύουσιν. ὀνομάζεται 
óc. διαμυλλαένειν legit etiam ϑαῤπιαδίμδ. livznx. ndi 

διμηλαίνειν 1 Optime MS. credo et vitiosum διμηλαίνειν 
corrigit. habet enim διαμυλλαίνευν, nil verius, vide Hesych. 
Suid. At, inquies, ipse Po//ux hoc negat, et, yulgatum fir- 
mat, quum statim ait labra μῆλα adpellari, Immo et ista aio 
mendosa. Ita enim optimus MS. za? y. τ. χείλη μύλλα προσ. 
Non verbum de meo addam amplius; sed haec ab Jtymologo: 
διαμυλλαΐνευν , ᾿Αριατοφάνης διαμωκᾶσϑαυν τοῖς χείλεσιν" απὸ 
τῶν μύλλων. αὐλλαι γὰρ (forte etiam legendum μυλλα) τὰ χεί- 
λη" xe? μύσταξ etc. luxg. 

 διμηλαίνειν) F'alckenburgius διμυλαΐνειν. 

προσαγορεύουσι) .H. Steph. hic ad προσαγορεύουσι ita 
adnotavit: videtur mgocoyogevovou subaudiri oí κωμικοὶ, ut 
dixit ἡ κωμῳδία. Bene, nam ex "dristophane illud διαμυλλαί-- 
νειν adfertur. Post προσαγ. ità MS. ὀνομάζεταν δὲ αὐτῶν τὸ. 
luwcEnm. 

χειλέων}  H. Steph. hic ad χειλέων adscripsit, non χειλῶν. 
ut scilicet mox est, quod tamen et MS. habet, ut et infra 
segm. huius libri 98. Iuxc. 
- πυδρὲ τὸ ὅλον στύμα}] C. A. ex correctione περὲ ὅλον τὰ 
σιόμα. C. V. περὶ ὅλῳ τῷ στόματι κῆμος. Kvxznx, 

περὶ τὸ ὅλον σεόμα] MS. περὲ ὅλῳ τῷ στόματι, κῆμος. 
etc, iUNG. 
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χείλει} Ante mendose χείλη. lumc. 
ἡ δὲ] τὸ δὲ pros δὲ MS. TIumc. 
τύπος) 4'aickenburgius τυπίς. 
προΐχον] προῦχον leg. C. V. RuEHN. 
προέχον] προῦχον MS. Ivxo. 
προχειλίδα 1 πρόχειλον sequitur statim [post αὐτῶν in C. 
A, RuEHN. 
προχειλίδα] Pro illis duabus zpoy. zooy. tantum MS. 
una voce πρόχειλα. Partes hasce hinc exponit et ZiAodig. 111, 
antiq. 31. luxc. i 
ηἱ δὲ εἰς] P. R. ei δὲ εἰς ἄλληλα τῶν χειλέων συμβολαί. 
Sxaxavs. 
5 δὲ εἰς] MS. mendose εἰ δὲ εἰς. luxc. 
προστόμιον] Ο. A. περιστόμιον.  Kvrnx, 
91 


περὶ ὀδόντων Idem titulus in MS. Iuxc. 

ταῖς γένυσιν ἐμπεφ. C. Α, ταῖς γέννυσεν ἐμπεφύκασι. C. 
V. ἐκπεφύκασι.  Kuznx. 

ταῖς γένυσεν Zuneg.] MS. γέννυσεν ἐκπερύκασιν.  Iuxc. 

ἑκκαίδεκα ἑκατέρᾳ], ἑκκαίδεκα δὲ £, MS, Ιυνο. 

ἐγγεγομφωμένοι Ἰ. A. C. A. male abest prius uy. KvkHN. 

ὧν οἵ μέσοι] ὧν oi μὲν u. MS. TIvxc. 

τέσσαρες τέτταρες MS. cetera hoc ordine: zousig, xoi 
γέλασ. *. διχ. x. wr. louxo, ; 

τομεῖς}] De sectoribus dentibus, qui τομεῖς etc. vide 
etiam JMeurs. ad Lycophr. ad vers. 215. ubi haec Pollucis 
laudat. Sed plura de nominibus dentium eruditiss. Zigal- 
tius ad drtemidori lib. I. cap. 53. quem vide, Tvwo. 

xal διαίρουσι] Non est in C. A. ristoteles nihilomi- 
nus habet, ἵνα διαιρῶσι lib. III. de P, A. cap. 1. στην, 

καὶ διαίρουσι 1 llla καὶ διαίρ. καὶ ὃ. v. ig. desunt in MS. 
IowcERm. ἢ 

τὸ δὲ ὅτο γυμνοῦνται] Yu MS. post τὸ δὲ ita sequitur, 
ὅτε τὸ προσπεσὸν διαιροῦσιν. τὸ δὲν, Ort xr. Comm. avi cap. 
276. aliam χεενῶν etymologiam reddunt. Τυνο. 

λάβωσιν] C. A, compositum συλλάβωσι. dein οἱ δὲ éxa- 
τέρωϑεν δύο. Kvrnx, 

ἑκατέρᾳ ] Desunt ἑκατέρᾳ τῇ σιαγόνι in. MS. Ιυνο, 

99, 

καὶ οὗτοι μὲν ] Marginale est C. A. usque ad ἐκπεφύκασι. 
postea in textu: παράκεινται δὲ αὐτοῖς ἐξηρτημένον δύο ῥιζῶν 
οἱ à. γ. Ὁ, V. leg. γόμφοι. vid. Hesych. caeterum C. A. 
margo habet κε &. d. ρ. Kkvzux. 
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δύο ῥιζῶν ἐξηρτημένοι 1 MS. alio ordine, ἐξηρτ. δύο δεῖ. 
IuxcEnm. 

πέντε}. Aliis quatuor. vid, Goin avi cap. 276. Tuxc. 

uvÀor] Ita et MS. Comm. avi cap. 276. et 282. habent 
μύλαι. quod et infra probat MS. si vera lemio segm, sequenti 
ubi in eo μυλῶν, nec aliter Galenus saepius, | luxG. 

ἴσος τὴν vg.] MSS. ἔσως uvÀn τὴν τροφήν. et inde πέντε 
τῶν. SEB. 

ἴσως τὴν τρ. ] Ὁ. Α, ἴσως μύλη τὴν τροφήν. εἰσὶ δὲ οὗτου 
(in margine) πέντε τ. r. &. tum iterum in margine "e" e. € 
Kuznx. 

og ἡ σιτουργὸς μύλη] Desunt οἷς 5j σιτουργὸς μύλη in MS. 
Pollucis, ait avus Comm. cap. 277. narratio post haec est 
indisertior: vel locus, ut plurimi, mendosus. exponit itaque 
hanc rem secundum Galenum. Ceterum MS. noster forte 
uni et alteri loco mendas auferet. Tuxc. 


σιτουργὸς ] Camer. et Sylburg. Pr. ed. σιταργός. Sx». 

εἰσὶ δὲ πέντε] MS. ita: εἰσὶν δὲ οὗτοι πέντε etc. umo. 

oi σωφρονιστῆρὲες ] C. V. oi καλουμένου 6. genuini, in 
C. A. statim excipit, μετὰ τὸ εἰχοστὸν e. &. Ἀσκπην. 

οἱ σωφρονιστῆρες }] MS. οἱ καλούμενος σωφρονιστῆρες. 
μετὰ εἴχοστ. absque mediis. Τυνο. 

98. 

κρατῆρας) C. Α. recte χραντῆρας. Ῥλανον. κριτῆρες in 
voce σωφρονιστῆρες. vid. Hesych. in κραντῆρες et Scholia 
Nicandri, C. A. κραντῆρες δὲ αὐτοὺς ᾿“ριστοτέλης, λέγει, καὶ 
μετὰ τὸ 0. ξ. €. ἀνασχεῖν, CV. κραυτῆρας, superscripto tamen 
s. dein etiam ἀνασχεῖν habet. vid, J4ristot, lib. 11, de H. 
A. cap. 4. ἄντην. 

xpovijgas ] πραντῆρας MS. et sic omnino scribendum: 
quamvis et antea vulgati χρατῆρας illud, ex vitio typogra- 
phico, puto, retinuere. de illis et Comm, avi cap; 277. Iuxo. 

ἄλλοι τε καὶ] Desunt ἄλλου τε xol in MS. ἴῦνο. 

᾿Αριστοτέλης ] MSS. '4piór. καὶ μετὰ 0yÓ. ἔτος λέγει αὐ- 
τοὺς ἀνασχεῖν. Sra. 

τὸ ὀγδοηκοστὸν) Deest particula τὸ in MS. onc. 

ἀνίσχειν ἢ MS. ἀνασχεῖν ἐν ἑκατέρᾳ σιαγόνι. dv à τῇ 
ἑτέρᾳ σιαγόνι τοὺς ἴσους, longe auctius et melius. Locus 4ri- 
stotelis alias est lib. II. de Histor, animal. c. 4. lówc. 

dv ἑκατέρᾳ δ. σι Marginale C. A. omisso δὲ et desinit 
in avaguó u. HvrBw. ἡ 

τῶν μέντον μύλων] C. À. τῶν μυλῶν τὸ μέντοι ἱκρὰρ τῇ 


— —— pugne. — 
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σαρκὶ βωμίσκους καλοῦσιν et hoc in margine est, "Caeterum 
C. V. χωμίσκους Ιερ. livkHN. 
τῶν μέντοι μύλων IMS. μυλῶν, ut indicavi. loxG. 
μωμίσκον] Egregie MS. βωμίσκους, pro vulgato illo 
μωμίσκον. sane μ et β in veteribus MS. scribuntur plane eo- 
dem ductu, ut norunt qui tractarunt: hinc error. luxc. 
A νομέων Optime et noster Jajckenburgius βωμίοκον 
abet. 
χαὶ τὰς xoc. ] C. Δ. τὰς δὲ κοιλότητας 0. τὸ δὲ ovveugo- 
τέρον, φ. Hh urnx. 
— καὶ τὰς xou. ] MS. τὰς δὲ pro xai τάς. Τυνο. 
τὸ συναμφότερον] MS. τὸ δὲ συν. φατνίας rj φάτνας" καὶ 
σ. Comm, avi c. 282. habent φάτνας et φατνία, e Galeno 
nempe. Partes has dentium etiam exponit hinc ZiAodig. IV. 
antiq. 1. luxc. à ' 
ἢ φατνίας] Margo tantum habet C. A, textus vero per- 
git: σύμπας δὲ ὁ τῶν ὀδόντων στίχος. KvEnx. 
᾿ σείχος] MSS. στοῖχος. Sz». 
σείχος] C. V. rectius στοῖχος, series dentium. WvkEnw. 
σείχος ] Hic etiam στοῖχος MS. pro στίχος habet. συ νο. 
τούτου δὲ] C. V. τὸ 0d v. v. y. Ἄσεην. 
rovrov 02] MS. τὸ δὲ V. sine rovrov. loumG. 
γαμφῆλαΐ τε, καὶ σιαγόνες} C. V. γόμφαι ve καὶ ᾳαγόνες. 
Kvtnwx, 
γαμφῆλαϊί τε, καὶ σιαγόνες  γόμφαν τὲ καὶ φαγόνες MS. 
pro γάμφ. et σιαγ. plane aliter. Εἰ miror viros doctos illud 
φαγόνες non adnotasse in thesauris suis, quum tamen Zesy- 
chius clare: φαγόνες, σιαγόνες, γνάθοι. qui optimus Lexico- 
graphorum et de altero nos quid doceat: γόμφους, ait, ὁδόν- 
rag etc. nisi quis γαμφαὶ legendum putet apud Jo//ucem, 
quod etiam apud Zesychium γνάϑον exponitur. Apud eum 
tamen et vulgatum : γαμφῆλαι. γνάϑοι, σιαγόνες. Alias tamen 
accentus potius in ultima scribitur, γαμφηλὴν ut apud Suid. 
et Eitymolog. et γαμφηλῆσιν aliquoties apud Homerum, lvxc. 
94. 
|. *0Ug ὀδόντας σάρκες} Alio ordine MS. σώρκες τοὺς ὀδον- 
τας, οὔλα. de his et oes, Oecon, Zipp. ἴῃ οὖλα. Τυνο. 
-— τὰ μεταξὺ} In. textu C. A. τὸ δὲ gi. v. 0. ὥρμιον, δὲ in 
margine est, αἱ δὲ μεταξιὶὶ ὀδόντων «guoyol, aguol. quae lectio 
etiam C, V. est. eet —: 
, τὰ μεταξι}} MS. αἱ δὲ μεταξὺ τ. ὁ. ἀρμογαὶ, dguol. φησὶν 
δὲ ᾿“ριστοτέλης, ἐλ. eleganter illa priora auctiora. Locum 
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alias 'ol/ucis adnotat eximius Jfristaeneti Scholiastes ad 
epist. 16. lib. T. ubi exemplum habes vocis douol. Τυνο," 

"AowroréAgg] Lib. II. H. A. cap. 2. Hvxuw. 

τοὺς γυναικείους 00. etc. ] IMS. μὲν εἶναι τοὺς y. 00. τῶν 
ἀ. τούτων δὲ ὅσοι μὲν πυκνοὺς ἔχουσιν καὶ συν. τ. ο. μι εἶναι. 
τὸ δὲ ἐναντίον, 0. ἀρεούς. quae sequuntur desunt, usque ad 
Πύῤῥον. Exponit haeo et seqq. historica avus Comm. cap. 
204. Ivxc. 

xal τοὺς μ. e] Ὁ. V. τούτων δὲ ὅσοι μὲν πυκνοὺς ἔχουσι 
καὶ συνεχεῖς τοὺς ὀδόντας μακροβίους εἶναι. τὸ etc, KKvEHN. 

εἰ δὲ δεῖ τι} Non habet C, A. usque ad ἐπαγωγοόν. 
Hvzux. 

τῷ γλυκεῖ } vo γλυκύ. "Tov. 

ΤΙύῤδον μέν φασι] Plut. in vita eius fol. 279. πολλοὺς 
δὲ ὀδόντας ovx εἶχενγ ἀλλ᾽ ἕν ὀστέον συνεχὲς ἦν ἄνωθεν, οἷον 
λεπταῖς ἀμυχαῖς τὰς διαφυὰς ὑπογεγραμμένων τῶν ὀδόντων. 
Srzsrnavs. . 

IIvgóov μέν φασι] C. A. Πύῤῥον 0c g. — Festus Monodos 
(μονόδους) appellatus est Prusiae filius, qui unum os habuit 
dentium loco. Similiter habuit et Pyrrhus Rex Epirotarum. 
Plinius addit in superna parte oris os continuum, fuisse Pru- 
siae filio. "ArzraAog 0 τῆς aloe. βασιλεὺς Νικομήδει τῷ μονό-- 
δοντυ πολεμήσας etc. Suid, in ᾿Απολλωνιὰς λίμνη: Herodot, 
vide in Cal/iope, ubi refert dentes μονοφυέας repertos ex uno 
osse cum ipsis maxillis inter Persas caesos. conf. Zpitomen 
Liviiadl. 50. HKvEHN, | 

—— Πύῤῥον μέν φασι] MS. Πύῤῥων φασι v. absque μέν. 
TIuwcznw. 


τετυπωμένον ἐπ. etc.) Plane alius ordo in MS. ἐπιπολῆς 


εἰς 00. σχῆμα τετυπ.-.  luwc. 
ταυτὸ δὲ τοῦτο καὶ Evg. etc.] Non apparent haec in 
- C. A. in textu vero, xoi ἄλλον ώφϑησαν τοιοῦτοι. ἄντην, 

ταυτὸ δὲ τοῦτο καὶ Evg. cetc.] Haec de Éuryphye ταυτὸ 
etc. συμπεσεῖν desunt in MS. Ivuc. ^ 

KEvgvgvei ] Sylb. placet Zvgvgasi. SrB. 

Evgvgvti] Zalckenburgius Evgugio. 

T 95. 

περὶ δὲ τὴν ᾿Δλκάϑου ] Absunt omnia in C. A. usque ad 
ὄνομα αὐτῷ. et deinde pergit partim textus, partim margo, 
Tiuagyog δὲ τις ὁ Ννικοκλέους τοῦ Κυπρίου πατὴρ (Ὁ. V. etiam 


Αυπρίου leg.) διστοίχους εἶχε τοὺς ὀδόντας κατὰ ᾿“ριστοτέλην. 


(hoc quidem in Zfristotele, qui nunc in mundo est, non 
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comparet, meminit tamen διστοίχων ὀδόντων in de H. A, lib, 
IL cap. 1.) ὁ Ἡρακλῆς τριστοίχους. M uEHN. 
περὶ δὲ τὴν ᾿Δλκάϑου) περὶ etc. Κυπρίων. tota haec nar- 
ratio de Mestore deest in MS.  Adnotandus vero videtur 
genitivus 'Jix«9ov, pro ᾿“λκαϑόου. Sic infra segm. huius 
libri 138. et VI, 150. "AAxlvov. loNG. ; 
Κυπρίων πατὴρ} MS. Kvnmgiov πατὴρ» Τίμαρχος διστοί-- 

χους εἶχεν κατὰ ᾿“ριστοτέλην voUg ὀδόντας, κατὰ δὲ lowog τοῦ 
χίου τὴν δόξαν τριστοίχους 0 ᾿Ηρακλῆς" ὃν. quae vulgo interse- 
runtur, non habet. Si vero vis interdum ridere, ad Znter- 

etem diverte, qui nescio quem nobis Athenaeum hic exhi- 

t: quum Zsocrates Atheniensis (quod et H. Steph. hic no- 
taverat) sit, qui illas ad JVicoclem paraeneses conscripsit. 
Comm, avi cap. 204. admonent hunc 7imarchum, in Zso- 
eratis Euagora esse Éuagoram. quod et .Leopardus ]. 
Emend. 10. obiter monuit, uti et ἃ Plinio quoque 7imar- 
chum vocari sicut a nostro. Iuxc. ! 
"Athenaeus Sophistae] Scr. Atheniensis intelligitur Zso- 
crates. Sz». 
| Τίμαρχος] Sed Nicocles patrem suum nominat Zvagoram 
apud Z/socra£, pag. 72. vid. Leopard. Emend, T, 10. In MS. 
nulla istius rei mentio, sed omissis praecedentibus ab initio 
huius segm. sic legitur: Τίμαρχος δέ τις διστοίχους εἶχε τοὺς 
dà, P, R. tamen δισείχους, sicut mox etiam τριστίχους. Sxx. 


96. 
ὀδοντωμένος Τὰ Gl. ἀποδοντωμένος, edentatus. Korm. 
ὀδοντωμένος Sane et sic MS. Sed an non ὠδοντωμένος 
Ipgendum? ut et supra in MS. I, 185. et II, 56. Ioxc. 
ójovrogv;] P. P. ódovrogv5g, καὶ ὀδονταλγία, xal ra. 
Szsznvs. 

.. 00ovrogvz] C. A. ὀδοντοφυὴς, et in margine seqvitur 
καὶ ὁδοντοφυεῖν τὰ βρέφη, etiam C. V. leg. ὀδοντοφυεῖν. Se- 
quitur dein ὀδονταλγία x. T. T. v. €. Kuxmx. 
ὀδοντοφυῆ ] MS. ὀδοντοφνυεῖν, pro ὀδοντοῳυῆ. Mox de- 
/sunt ista, xal zo τ. 09. π. ὁδοντοφυΐα. Τυκο. 
| ὀδοντοξέστης  ὀδοντοξέτης C. V. Kvknw. 

4 — θδοντοξέστης ] Jun. nomenclat. in Dentiscalpium. Ivwc. 
| ὁδοντοξέστης ) Falckenburgius ὁδοντοξύστης: 

4|. δὲ μὴ ἔχων 00.] MS. alio ordine: ὁ δὲ ὀδόντα μὴ ἔχων 
prs deinde desunt, dg E. A. x. Φ. o. x. lvxo. 

B ὀδόντα] C. A. ὀδόντας νωδὸς καὶ avidovrog* εἷς Φερε-- 
κράτης. Kvgnw. : 

Pollux Fol, IF. Bb 
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vwu0og] MSS. νωδὸς, καὶ ἀνόδοντος, ὡς Dep. Alias ἀνό- 
δοντος absque auctore citatur. 881. : 

ἀνόδοντα δ᾽ αὐτὸν καλεῖ ὥερ.} Yn MS. καὶ ἀνόδοντος 0 
Φερεκράτης. Bene. Hesych. ἀνόδοντος, ὀδόντας οὐκ ἔγων. Ne 
dubitabis interim restituere. Infra X, 89. ipsam χρῆσιν Jhe- 
recrateam ex MS. adscribam, ]Ivxc. 

ὃ δὲ προὔχοντας ἐχ. 00. προόδων C. A. à δὲ προὔχοντας 
ἔχων, προύόδων. C. V. προώδων. ἈπΗνΝ. 

ὃ δὲ προὔχοντας ἔχ. 00. προόδων] IMS. d δὲ προύχοντας 
ἔχων, καλεῖται προώδων. et sic finit haec sectio. Illud προώ: 
δὼων autem non reiiciendum videtur, et sic etiam in Hesyck 
forte scribendum, qui habet: προωδῶν, ἐξέχων τοὺς ὀδόντας 
IuxcERM. 

» A 97. E 

zegloróporog] Titulus huius sectionis in MS περὶ ozo- 
ματος, καὶ τῶν περὶ αὐτό. luNG. 

προσήκει δ᾽ ἂν τῷ or.| C. A. προσήκεν δὲ τῷ στ. τὸ jai 
γεῖν, ἀναχάσκειν, ἐγχανεῖν, ἐκ τούτου δὲ etc. Kuxux. 

προσήκεν δ᾽ ἂν τῷ or.] MS. προσήκοι. et καὶ τὸ χ 
IvwxcxEnn. 

χανεῖν, xtpuvog] Desunt χαν. xsy. in MS, et dein ha. 
bet MS. xol «voy. καὶ éyy. loc. 

παρὰ. δὲ Ξενοφῶντι) παρὰ δὲ Ξενοφῶντι etc. ἀναχαΐνειν. 
Haec cum intermediis desunt in MS. ἴσκο. 

ἀναχάνειν)] Leg. ἀναχαίνειν. 888. 

καταγελωςἾ MS. χαταγέλως καταχήνη παρὰ τ. κι et de- 
sunt voculae duae seqq. χαχήνη εἴρ. ad vulgatam voculam 
-.H. Steph. hic. Cachinnus Latine. quod et in adpend. d 
Dialect. Att. cap. 16. tm. III. ait non esse dubium, quir 
ab illo vocabulo sit Latinorum Cachinnus, quod et aw 
meo visum erat Comm. c. 291. Verum si illa vocula nulk 
alio loco nitatur quam hoc, audacter profitear emendandun 
hic esse χαταχηήνη uti clare MS. habet. τὸ αὐτοβοᾷ enim illi 
"dristophanis in Vespis, 

ἄρ᾽ οὐ μεγάλη τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀρχὴ καὶ τοῦ πλούτου κα 
ταχήνῃ 3 Ϊ 

ΜΒδ. δεύτερον αὖ σου τουτὶ γράψομαν᾽ τὴν τοῦ πλούτο, 

: καταχήνην, ; | 

καὶ ταἀγαϑά μοι μέμνησ᾽ ἃ quc φάσκων τῆς ᾿Ἐλλὰ 

s δος ἄρχων. d 

et Scholiastae gemina explicatio, χαταγέλως, καταφρόνησι, 
quae apud JH. Steph. videas Thes. in χαταχαίνω. Mire. 


illum non suboluisse hoc vitium, adscripserat tamen hic a 


IL. 97. 887 


oram: apud 4ristoph. καταχήνη.  Nosterautem saepius zar 
ἐξοχὴν nomine Comicorum 4ristophanem intelligit. Et au- 
deam etiam apud Hesychium ubi, καταχὴ, καταχάσμησις, xa- 
τάγελως, emendare χαταχήνη. Sic enim et Etymologus: xa- 
ταχήνη, 5 χάσμησις. luNo. 

xay5m] MSS. χαταχήνη. quod Schol Aristoph. itidem 
χατάγελως., καταφρόνησις fol. 530. et nescio an χαχήνη alibi 
etiam; nisi quod Camerar. col, 156. inde fieri posse inquit, 
ut cachinnum habeamus, col. vero 208. καταχήνη et καχήνη 
coniungit. 8ῈΕ8. 


χκαχήνη Uterque Codex et Salmasius καταχήνη. Ὁ. A, 
omittit εἴρηται, et mox δὲ παρ᾽ αὐτοῖς et μὲν 0j in margine 
habet, Hinc corrigendus Hesych. qui Καταχὴ habet pro χα- 
zaynvy, quod autem sequitur, ibidem verbum est κατα χηήνη 
etc, ut ὑπὸ Πεισιστράτου καλαμαία etc. haec subiungenda 
sunt voci καταγέλως" bis extat in J'espis Jdristophan. τὸ xa- 
ταχήνη. Ἄσνεην. 

καὶ χάνος δὲ παρὰ c. τ. In MS. ista ordine alio: παρ᾽ 
αὐτοῖς δὲ καὶ χάνος τὸ στόμα. luNG. 

ὀξύγενύς τε] In C. A. extat γένυς et γενυς et ὀξύγενυς et 
ὀξυχενις, et ὀνομάξεταν Superscriptum,  Kuzmw, 

ὀξυγενύς ve] MS. ὀξυγένυς καὶ y. 0. καὶ τὸ ὑπ᾿. Tuxc 

ἀνϑερεὼν] ΟἹ. PAilox. Summentum ἀνϑερεών. Οἱ. Cy- 
rill. ἀνθϑερεων,, mentum , submentum, quasi ἀνϑεων τριχῶν, 
pilorum viridarium, Kvxux., 

ἀνϑερεων] De ἀνθϑερεῶνυ vide oes. Oecon. Hippocr, 
Ivxcznnw. 

λαυκανία Had, 4, 525. et ω, 642. ltem .4pollin. 

s. 5, 18, Scribitur etiam Asvxav. et sic quidam libri ha- 
ent in priore ZZom. loco: nec aliter est :4n£Aol, 2, 22, 29. 


et apud .A4po/lon. 2, 192. 5888. 


λαυκανία πὰ C. A. margine est xaz' ἐνίους δὲ εὐκανίας. 
ἑτέρων δὲ suxavig καλούντων τ. T. v. κ' x. hucusque margo 
C. V. λευκανίαν et sic iterum eodem versu, vid, ὥλανον". in 
Aevxavia. ἌσΕΗΝ, 

λαυκανία] MS. λευκανία. ἑτέρων δὲ Atvxaviav, sicut et 

segm. huius libri 206. vidit hoc et 21. Steph. qui in 

suo codice hic pro α, « reposuit, et Comm, avi cap. 292. 
utrumque habent λαυκανέα, et Aevxavia.  Etyrologus utrique 
$uam rationem nomini reddit, Iuxo. 

λαυχανία] Facit cum MSS. Za/ckenburgius noster qui 
etiam habet λευκανία. 
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98. 
χειλέων} A. et P. R. χειλῶν. 8:8. 
χειλέων] OC. A. χειλῶν στόμα, ἡ τῶν χειλέων rop», tum 
margo habet: » ὑπ᾿ ἐνίων δὲ λογεῖον x. καὶ μάσταξ. in textu, 
οἷς λέγεταυν καὶ “Ὅμηρος. tum iterum margo. à καὶ O. q. ὃ. λ. 
ἀλλ᾽ ᾿Οδυσσεὺς etc. καὶ μέντου καὶ τὸ μάσταχ᾿ ἐπείκε λάβησε, ua- 
στακι φασὶν εἰρῆσϑαν ἵνα ἢ, ἐπειδὰν λάβη τῷ στόματε, τοῦ δὲ 
στόματος τὸ ἄνω. Ο. V. ita post πίεξζε. καὶ μέντου καὶ τὸ μάστα- 
κοπευκελάβησι. uu. qv 8. ἵν᾽ ἢ ἐπειδ᾽ ἂν λάβη τ. στ. τοῦ δὲ στό- 
ματος τὸ ὑπεράνω καλεῖται οὐρανὸς etc. Locus ZJomeri de quo 
sermo est, habetur Z/iad. 9. v. 524. ubi μάστακ᾽ quidam per 
τροφὴν; alii per στόμα explicant: 
εἷς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσυ mrQoqéonos ' 
μάστακ᾽ ἐπεὶ xe λάβησι, κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ πέλευ αὐτῆ. 
qualis avis pullis implumibus ore mínistrat, 
.arripiaé quodcunque cibi, male sit licet ipsi. 
Rveuw. 
χειλέων ] MS. χειλῶν, et paulo póst χειλῶν τομὴ y ἢ vnt- 
vlav καὶ λόγειον κ.- Tux. 
καὶ λογεῖον ] J'alckenburgius ex MS. χοιλογεῖον. 
Ὅμηρον] 4omericus versus est ex Οδυσσ, ὃ. ut Comm. 
avi docent cap. 295. Ceterum in MS. post versum illum 
continuantur plura, quasi Zo//ux ἐξηγήσεως χάριν adiecisset 
ita: καὶ μέντου καὶ τὸ μαστακεπεικελαβησν μαστακί qaotv. εἰοῆ- 
σϑαι. ἵν᾿ η ἐπειδ᾽ ἂν λάβη τῷ στόματο" τοῦ δὲ στόματος το ἰὑπερ- 
ἄνω καλεῖται (ita enim IMS.) οὐρανὸς etc. Verum hic alium 
latere ZZomeri versum mihi recte suboluit, unde Jalan: 


.MS. egregia facinora Po/ucis augendi non possum non de- 


praedicare. En enim 74. &. v. 520. 

ὡς δ᾽ ὄρνις ἀπτῇσι veoGGoict προφέρησυ ' 

μάστακ᾽ ἐπείκε λάβησι, κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ πέλει αὐτῆ. 
Sic itaque ista MS, distingue: xol τὸ, ἤΖάστακ᾽ ἐπείκε λά- 


-mow μαάστακι etc. et nota hanc quorundam Homerici loci 


buius lectionem et explicationem: quae erudite copiosus ille 
Eustathius, nifallor, haud indicavit. Saltem μάστακα, τὸ 
"AIT. Jj ΠΕ ^ , ^ 3t . » * 
μασημα, γουν τὴν μὲμασημένην τροφὴν ibi explicans. οὐρανὸς 
vero palatum, ut et Arod. explicat ad lib. VII. Antholog. 


.non longe afine.  Ivuc. 


^mls(e] Quam bono noster Zalckenburgius usus sit Co- 
dice, vel hic locus palam faciet. Plane enim ut egregius 
ile MS. Palatinus Cl. Jungermanni post versum Zomericum 


τ ex 'Qd. 6. ita auget Pollucem: καὶ μέντου καὶ τὸ μάσταχ᾽ ἐπεί 


- 
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xs λάβησι. καὶ μάστακί φασεν εἰρῆσϑαι, ἵν᾽ ἢ ἐπειδὰν λάβη τῷ 
στύματι. τοῦ δὲ στόματος τὸ ἄνω εἴο. 

ὑπερῶα } Sic etiam in MS. Comm. avi c. 295. ὑπερώα, 
uti potius scribendum videtur, ut et infra segm. huius libri 
109. vide £tymolog.. luxc. Abu 

τοῖς ὀδοῦσι] C. A. ὀδοῦσι. KvEHN. 

ἐνδοϑεν P. B. ἔνδον, 518. 

αὐτῶν] C. A. αὐτοῦ. deinde in textu. ἐσϑμὸς ἡ φάρυγξ 


διὰ or. etc. in margine est, ἐσϑμοῦ. δέ. O. V. αὐτοῦ μέρος. 


» - 
Jo9uov etc, Ἄντην. 

αὐτῶν] MS. avrov, quod οἱ ἀνατομεῖς examinabunt. 
IuxcEnn. 

ἰσϑμὸς δὲ] MSS. Ισϑμὸς 5 φάρυγξ, διὰ στενότητα. τὸ δὲ 
ἐνδοτέρω (P. Ἀ, ἐνδότερον) τῆς ὑπερῴας κίων καὶ etc, 888. 

ἰσϑμὸς δὲ] MS. ἰσϑμοῦ δέ. recte, ni fallor. Ex 7o/- 
lucis 'Thesauris haec adfert et Z/hodzg. XXI. Ant. 19. Iuuc. 

παρίἰσϑμια} Margo C. Α. ἤκουσεν ἐκαλοῦντο δὲ καὶ ἀντιά- 
δὲς ἔκ τούτου. et ita etiam C. V. Gloss, παρίσϑμια tonsillae 
etc, KvEnN. 

παρίσϑμια ] MS, ita et iterum auctius: παρίσϑμια ἤκου- 
σεν" ἐκαλοῦντο δὲ καὶ ἀντιάδες ἐκ τούτου. τὸ δὲ ἐνδοτέρῳ κατηρ-- 
τισμένον ἀπὸ τῆς ὑπερώας, κίων etc. - Optime περὲ ἀντιάδων. 
Nec possum quin ex .Eiymologo adscribam ista gemina: 
ἸΙαρίσϑμια τὰ περὶ τὴν φάρυγγα, διὰ τὸ παρακεῖσϑαν τῷ loOucr 
᾿Ισϑμὸς δέ ἐστε etc, ( quae vidi ibi) λέγονται δὲ καὶ ἀντιάδες, 
ἀπὸ τοῦ ὠντικεῖσϑαι ἀλλήλοις. Nec enim forte alia sint mapis 
Polluci, uti quidem hic auctiorem facimus, illustraudo, 
Ivxczrznnw, 

παρίσϑμια ἐκλήϑη Egregie iterum cum Palatino CI. 
Jungermanni Codice consentit noster Z'a/ckenburgius, qui 


rursus auget Po//ucem sequenti modo: 1|αρίσϑμια ἐκληήϑη. 


ἐκαλοῦντο δὲ καὶ ἀντιάδες ἐκ τοῦ τόπου. τὸ δὲ ἐνδοτάτω etc. 


᾿ 99. | 
τὸ δὲ ἐνδοτάτω) C. A. τὸ δὲ ἐνδοτέρω τῆς ὑπερώας κίων 
καὶ κιονὶς (uva) περὶ 0 στοιχίξεται τ. a. T. m. x. τ΄ margo (οἷς 
μὴ κατατιγιγώμεθα etc.) τοῦτο καὶ βρόγχος καὶ yapyageav ὑπ᾽ 
ἐνίων ἐκλήθη, καὶ εἰ νοσήσας φλεγμαίνῃ, ex 4ristot. C. V. 
ὅ. ἐνδοτέρω, κατηρτισμένον ἀπὸ τῆς ὑπερώας,, κίων καὶ κιο- 
vig, περὶ οὗ σχίζεται etc. KUEHN. 
περὶ ὃ] MS. περὶ οὗ. Τυνο. à 
xaranviyolut0n] MS. καταπνιγόμεϑα. Τυπο. 
.. καὶ τοῦτο] Deest τοῦτο in MS. et mox illa xal χόνδρος. 
vide et Jun. nomencl. in Gurgulio. Τυκο. 
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ὑπερήρτηται ]͵ MS. wmegnoroe δὲ στομάχου καὶ βρ. x 
TIusczrnw. 

εἰ νοσήσας] MS. ἢν vos. φλεγμήνη καὶ ἐς 0yo. (sed emen- 
datum ὠχρ.) ὑποτραπῆ. luxG. 

φλεγμαίνοι ] P. V, et A. φλεγμήνῃ. et mox ὑποτραπῇ. 
Srsrnus. 

᾿Δριστοτέλης Lib. I, H. A. in fine cap. 11. Kvxnwx. 

᾿Αριστοτέλης |  -Mristotelis verba περὶ Zw. ἵστορ. lib. T. 
sub fine cap. 11. sunt: ἔσω δ᾽ ἄλλο μόριον σταφυλοφόρον, 
κίων énigAeBog." IuwG. 

τὸ δὲ μετ᾽ αὐτὴν Τῇ margine extat C. A. τὸ δὲ περὶ (quod 
et V. C. leg.) αὐτὸν πόλος. postea in textu: τὸ δὲ στομάχου 
v. g. iterum in margine est καὶ φαρυγέτρον o. deinde sine ti- 
tulo in ipso textu est, ὀνόματα δὲ ἐκ τοῦ στόματος. M vrnx. 

. τὸ δὲ μετ᾽ αὐτὴν] MS. τὸ δὲ περὶ &. m. luxwG. 

στομάχου] lterum auctius MS. στομάχου καὶ Bpoyyov 
προκείμενον, q. *. φὰρύγεθρον 0. et infra segm. huius libri 
207. φαρύγεϑρον, sed in MS. auctiore ibi, quae vox, credo, 
etiam apud ZZesych, restituenda, ubi est Φαρύγαϑρον, ὃ κατὰ 
τὰ παρίσϑμια τόπος. Sic scribitur etiam apud Zustath. ad 
Ὄδυσσ. x. in illa 

φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος. 

Sequentia continuantur cum praecedentibus, sine titulo in 
MS. ita: 74 δὲ ἐκ τοῦ στόματος ὀνόματα, sUcr, Tuc. 

στομάχου] Auget iterum o//ucem Falckenburgius no- 
ster. lta enim habet, στομάχου xoi βρόγχου ὑπερκείμενον etc. 

100. 

Vzzog] Iterum vocula auctius Z'a/ckenburgius, ἵππος τὲ 
xal αὐλός etc. 

&orouog] Vide supra, 197. Hvxnw. ! 

καὶ αὐλὸς A καὶ αὐλὸς usque ad λιμένα desunt in C. A. 
Kurnw, 

καὶ evA0g] Desunt in MS. xo? αὐλὸς (ut et infra segm. 
huius libri τοῦ, de tibia) usque ad "Oyuzooc. et loco eorum 
est καὶ τὰ ὕμοια. Sophoclis Yocum Oed. Colon, esse indicant 
Comm. avi cap. 295. ubi haec explicant: et JVunnes. ad 
Phrynich. Eclog. IL in εὐστομεῖν. vide et infra V, 9o. 
ToxcEnM. : 

“Ὅμηρος 1 JZomeri loca 'IA. κι et cz. adfert avus Comm. 
cap. 295. MS. habet inverso xéxAsxev στόμα. — luwG. 

πολέμου σιόμα] JUad. x, 8. nimirum quia πόλεμος τιάν-- 
των δαπανητεκὸς, ut inquit zuth., brev. Schol, in quem sen- 
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sum 2. Sam. 1x, 97. ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ οὕτως φάγεται 
5» μάχαιρα " hunc sicut illum consumit gladius, Et ut στόμα 
πολέμου, sic Gen. 54, 26. et alibi saepe ueyalgeg στόμα dici- 
tur. Immo Hebraei ab hoc eífectu ipsum bellum vocant 
monb» a rnb quod incidere significat. 88Ε8. 
.. oÀfuov σεύμα] Vid. Zustath. in Homerum pag. 496, 
706, 1105. de στομῶσαν idem p. 294, 1021. Kuxux. 

κέκληκεν ἢ P. V. εἴρηκεν. 8Ε8. 
᾿Αριστοᾳ ἄνης } -4Q«Grog ewe δὲ στομῶσαι τὸ À. e. ita. C. 
A, Aristoph, locus est in Nubibus, ubi pater Socrati dicit, 

δίδασκε καὶ κόλαζε καὶ μέμνησ᾽ ὅπως 
εὖ μοι στομώσεις αὐτὸν --- 

ubi Scholia ὀξυνεῖς ἢ εὔστομον ποιήσεις. γ) μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
μαχαιρῶν" et iterum 
i: τὴν δ᾽ ἑτέραν αὐτοῦ γνάϑον στόμωσον. ᾿ 
Metaphora ducta a ferro quod induratur ut aciem babeat 
firmiorem, στόμα enim ferri est et dicitur acies eiusdem. 
HuEknHN. 

᾿ΔΦριστοφάνης MS. ᾽Ἄρισε. δὲ στομῶσαι, τὸ λαλὸν εἶπεν 
dmipy. locum ex Nebulis habes in Comm. avi cap. 295. 
Ivscrnax. 
.. ἄστομον δὲ ἵπτι.Ἴ &orouov δὲ etc. τραχὺν, cum interiectis 
frustra quaeras in C, A, Kurirx. 

ἄστομον δὲ luz. ] ἄστομον δὲ ctc. τραχύν. cum intermediis 
desunt in MS, Iuxa. i 

στόμιον δὲ, καὶ χαλινοῦ  Τία MS. καὶ στόμιον καλεῖται τοῦ 
χαλ. τὶ μι. Sunt vero illa vocabula apud Χεοπορλομέεπι, ut 
monet avus in Comm, c. 296. lona. 


101. 

Καλλίας δὲ] Α Καλλίας usque ad εἴρηκε desunt in C. A. 
'σιύμα autem in eo poni videtur pro στόμωμα. deinde ibid. 
πὴ γεῃμάᾷ δὲ ξίφος τὸ ἐστομωμένον. Τὴ margine vero, καὶ το- 
μὸν τὸ δὲ μαλακὸν, καὶ ἄτομον, ἀπόστομον. hucusque margo. 
deinde iterum deest οἷς αγνης usque ad Σοφοκλῆς. C. V. 
pro ἄστομον etiam leg. ἄτομον.  KvkRHN. 

Καλλίας δὲ] Ἀαλλίας etc. εἴρηκε. Haec cum intermediis 
terum absunta MS. dein ita IMS. zgoorouov δὲ ξίφος ἔλεγον 
τὸ 4. Τυκο. 

σιόμα Τ᾽ αἰοϊοπϑιν μας στομόν. 

, 0 δὲ μαλακὸν] Egregie MS. τὸ δὲ μαλακὸν καὶ ἄτομον, 
ἀπρόδτονον. Sed desunt dein cetera οἷς “Μάγνης usque ad 
“Σοφοχλῆς, quae vox itidem abest, Credo illud adprobasse 
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etavum, Sic enim Comm. cap. 296.  Ensis acutus πρόστο- 
μὸν ξίφος. obtusus: ἀπρόστομον. Ἰυνο. 

στομωδὴ} J'aickenburgius hunc locum ita legit: στο- 
μήρη δὲ τὰ εὔστομα, xol εὔσχημα. 

. στομοδόκον) MS. στομοδοκὸν (sed accentus est erasus) 

τὸ δὲ στώμυλον. luxc. ; 
τς «al λάλον ] Superscriptum in C, A. καὶ ó στωμύλος αὐτὸς 
usque ad παρῆκταὐ marginis est, quae sequuntur a στόμια ad 
στομαυλεῖν absunt a C. A. Huxux. 

στωμύλος evzó.] στωμυλος (sine accentu) δὲ αὐτὸς xal ἡ 
etc, quo pacto cohaerent sane rectius.  Ivxg. 

στωμύλος αὐτο. J'alckenburgius noster iterum plane ut 
Codex Palatinus dungermanni, στωμύλος δὲ αὐτὸς καὶ ἡ etc. 

᾿ σεύμια] στόμα MS. pro στόμια. ToxG. 

χαλινοί. εἴρηκε 1 Ῥοβῖ χαλινοὶ ita MS. sequentia: εἶπεν δέ 
zig ὑπαλλάττων καὶ στομαυλεῖν νόσημα" καλεῖται δὲ καὶ τὸ νό- 
σήμα στομαλγία" καὶ η φλυαρία δὲ οὕτω καλεῖται. Priora cor- 
rupta videntur. Ex P/atonis enim Cratylo προαύλιον στομαυ- 
Aca, adferunt. supra memini etiam quodam loci in MS. 
Ilievrov pro Πλάτων fuisse. Postea MS. eleganter auctius: 
εὐρύστομος, ὃ ὧδε ἔχων στόματος" καὶ ἐπιστομῆσαν etc. Sic 
enim hoc ultimum per ἡ habet, Et apud Ztymologum habes 
᾿Επιστομέωσν, in ἐπιστοβέωσιν. Lubet in hoc verbo resti- 
tuere ZJesychium ex Hesychio. Sic enim editur: ᾿Επιστομί- 
Cow, φιμονῶν ἐλέγχων. lego φιμῶν, ἐλ. Ita enim ipse infra, 
Quoi, ἐπιστομίξεν exponit inter alia. Toug, 

εἴρηκε δέ που Πλάτων] Pro his C. V. habet εἶπεν δέ τις 
ὑπαλλάττων καὶ etc, UEHN. 

οὕτως ἂν καλ. | In margine C. A. οὕτω καλεῖται. KvEHN. 

εὐρύστομος ] C. A. εἶτα εὐρύστομος. ἐπιστομίσαι δὲ τ. s. λ. 
καὶ χαλκόστομον παρὰ ποιητὴ καὶ χαλκοπ. ἢ χαλκέμβολον, quod 
margini debetur. C. V. εὐρύστομος ὁῶδες ἔχων στόματος καὶ 
ἐπιστομήσαν forte ὁ ὑῶδες ἔχων στόμα. Sus enim quia ῥιέζο- 
φάγος est, πλατύρυγχος est. «ἀτέδέοέ. lib. VIL. H. A. cap. 1. 
Kuznx. 

evovorouog] Iterum auctius Falckenbursius noster, uti 
Palatinus fungermanni habet: svgvorouog ὁ ὧδε. ἔχων oro- 
ματος. 
102. , 

qoÀxocrouov] MS. καὶ χαλκ. m. τοῖς π. lunc. 

παρὰ ποιηταῖς) P. R. π. τοῖς ποι. 888, 

παρὰ ποιηταῖς | Vocabulo ποιηταῖς in Codice Z'aZckenbur- 
gi nostri superscriptum est τοῖς πάλαι. 
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xal χαλκύπρωρον) C. V. χαλκύπωρον pro χαλκόπρωρον. 
Kvznx. j MINA. τ 

καὶ χαλκοπρωρον . χαλχοπωρον. ἴυνα. 

eR ross Falakenlisesiun noster ex MS. addit 
χαλκεπίωρον. 

ἀναστομῶσαι MSS. ἀνεστόμωσε. tum P. R. τους τά- 
φους. Sx». 

᾿ ἀναστομῶσαι C. A. ἀνεστόμωδεν T. τ. ὡς “Ἡρόδ. ape- 


. rire fossas, obstruere ἀποστομῶσαν contrarium est. deinde se- 


quitur ἀποσεοματίζεσϑαι τοὺς παῖδας τὰ μαϑήματα τ ἀπὸ στό-- 
ματος λέγων, margo habet καὶ ἀποστοματίζουσιν οἱ διδάσκαλοι 
τοὺς μαϑητὰς, τουτέστε, ἀξιοῦσιν ἀπὸ στόματος λέγειν. eadem 
babet C. V. post λόγου et subiungit καὶ ἐξ ἑνος στόματος, 
quod non habet C. A. KRuxHw. 

ἀναστομῶσαι MS. ἀνεστόμωσέ qnos τὰς τάφρους "Hg. 
IoxGERn». 

ἀποστοματίζεσϑαι Hoc sensu ait Camerarius nondum 
se reperisse: nam locum Zuthydemi, cuius Pollucem men- 
tionem facere ZZenr. Stephan. existimat, ipse aliter interpre- 
tatur, Sic autem habet: ὁπότε ἀποστοματίζοι ὑμῖν 0 γραμμα-- 
τιστῆς, πότερον ἐμάνθανον τῶν παίδων τὰ ἀποστοματιζόμενα; 
h. e. /nterpr. Cam. cum memorabantur a Grammatico quae- 
piam, utri illa discebant pueri, quae memorabantur ? vut sit 
ἀποστοματίξειν memoriter recitare, et ἀποστοματιζόμενα, quae 
memoriter recitantur, ut exp. Jul. Pacius apud ristotelem 
capite quarto (al. 5.) Soph. Elench. Sed Henr. Stephan. 
Interpret. ad huno modum: cum memoriter aliqua vos reci- 
tare iubebat Grammaticus , utri pueri didicerant, quae ab 
ipso interrogabantur , et memoriter recitare iubebantur ? Qui 
idem fere huius verbi usus Luc. xr, 55. Suidas quoque 7^o/- 
luci similiter: καὶ ἀποστοματίζειν φασὶ τὸν διδάσκαλον, ὅταν 
κελεύει τὸν παῖδα λέγειν ἄττα ἀπὸ στόματος. Sed eidem paulo 


ante id verbum significat etiam ἀπὸ μνήμης λέγειν etc. itaque 
usurpat et then. libro octavo, fol. 559. 888. 


ἀποστοματίξεσϑαι MS. xai ἀποστομ. omissis illis CaL— 
liae, de quibus Comm. avi c. 296. dein τοὺς παῖδας, οἷον (in- 


 feriecta non habet) v. τ. 0. ἐπερωτᾶσθαι etc. Comm. avi c. 


798. aiunt se nondum reperisse haec quae Po//ux hic de 
verbo ἀποστοματίζεσϑαι ex Platone narrat. vide et. Z4. Steph. 
in Thesauro: et quae mox ex MS. proferam auctiora, Iuxc, 

Πλάτων] Locus P/atonis de ἀποστοματίξειν est in Zuthy- 
demo, ubi dicit: ὁπότε ἀποστοματίζοι ὑμῖν ὁ γραμματιστὴς, 
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πότερον ἐμάνθανον τῶν παίδων τὼ ἀποστοματιζόμενὰ οἱ σοφοὶ ἢ 
οἱ ἀμαϑεῖς, cum vobis praeceptor aliquid ore profert, utrum 
ore prolata pueri discant sapientes am indocti: ex quo loco 
non apparet τὸ ἀποστοματίζω significare id quod dicitur, 
nempe interrogare discipulum, aut iubere, ut memoriter 
aliquid recitet, aut discipulum interrogatum recitare quid- 
dam memoriter. confer Lucam c. xr. v. 59. ubi simpliciter 
acceperim, de interrogationibus oretenus factis et simile 
responsum deposcentibus. iuris. 

εἷς ἀπὸ στόματος] MSS. ἤγουν ἀπὸ στόμ. 8885. 

τὸ αὐτὸ καὶ] Desunt ista in MS. τὸ e. x. «. lexc. 

ἀποστοματίζεται ] MSS. ἀποστοματίξειν. SER. 

ἀπὸ στόματος] lnfra segm. huius libri 110. ἀπο γλωττης 
etc. Zfristot. Top. VIII. cap. 14. ἀπὸ στόματος ἐξεπείσεασϑαι, 
memoriter tenere, 988. 

καὶ ἐξ ἑνὸς στόμ. Loco horum καὶ &. &. στ. I. m. À. 
MS. habet ista: καὶ ἀποστοματίζυυσεν οἱ διδάσκαλοι τοὺς μαϑὴ- 
τας. τουτέστιν εἰπεῖν ἀπὸ στόματος. est et illud ἀποστοματίξζειν 
infra ἐν τοῖς τοῦ γραμματιστοῦ 1V, 10, Τυκο. 

ΤΙλάτων ] Polit. IL item J4ristoph. Eq. vers. 671. ex— 
ponente id ScAolaste: ὁμοϑυμαδὸν καὶ μιᾷ φωνῇ γ, quarum 
formularum utraque alibi cum priore illa coniunctim legitur, 
ut cum rursum Z/ato inquit lib. I. de L. L. ug φωνῇ xoi 
ἐξ ἑνὸς στόματος. DD. Paulus autem Zum. xv, 5. ὁμοϑυμα-- 
δὸν ἐν ἑνὶ στόματι, absque copula: cum ἐν ἑνὲ στόματι dixis- 
sent iam olim et LXX, exponentes 7/ebr. phrasin *nx n2 5 
Heg. xxir, 15. vid. prov. uno ore. quid bis apud Zerent. 
“πάν. Y, 1. et Phorm. IV, 5. Sz». 

103. 

περὶ πυέλου] MSS. πτυέλου, itaque mox segm. seq. in 
textu. Nam πύελος aliud, 888. 

περὶ πυέλου] C. A. πευέλουι ἌνΕΗΝ. 

περὶ πυέλου] Titulus huius sectionis in MS. tantum 
περὶ πτυέλου. et sic omnino corrigendum. accurate debet at- 
tendere, si quem non praeterire debetz, ut in MS. τῷ s. ad- 
pendit. luo. 

xol μὴν τὸ] C. A. incipit, τὸ δὲ ἀποῤδέον τοῦ στ. C. V. 
ἀπὸ τοῦστ. Ἄσεξην. | 

ἀποῤδέον τοῦ στόμ. IMS. «nog. ἀπὸ τοῦ στόμ. lvxc. 

καὶ οἰελος] C. V. delet deia xoi σιαλὸν, ita et C, A. 
qui pergit: τὰ Quer, nrv&v. νόσημα δὲ etc, πυείξειν vid. 


apud .4Zhenaeum pag. 249. Edit. Casaub, WhoEHN. 
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xo σἰελος] MS. καὶ σίαλον, pro vulgatis καὶ c. vide et 
Comm. avi cap. 298. luwc. 

καὶ τὰ ῥήματα | Tantum haec MS. καὶ à ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀνό- 
ματα, πτύειν. καὶ τὰ ὅμοια. ἀῤῥώστημα δὲ τ. lowG. 

χατάπτυστος)] Hesychius: Κατάπτυστον, ἐξουϑενημένον. 
Quod vocabulum J4eschyli esse ibidem in notis docetur. G/os- 
sae, κατάπτυστος, Contemptibilis. et καταπτύω, despuo. 

χαταπτύστην) Znterpr. desputorem. "Verum Camer, aun- 
notasse Pollucem monet, praeter consuetudinem sermonis 
Graeci, in genere foeminino, dictam ab Jfnacreonte κατα- 
πτύστην. SEB. 

esputorem, id est, contemtorem] potius: abominan- 

dum, vid. notam praeced. 888. 

ἐντὸς τοῦ στόματος 1 Pro ἐντὸς τοῦ στ. MS. ἐν τὸ cr. cor- 
rupte. ἴσνο. 

βὴξ εἰο. Vide de singulis Oecon. Zppoer. «(. Foesii. 
Ceterum λύγγας etiam Avyuovg nominari ibidem ostenditur. 
συνάγχη autem cum se laborare diceret, ἀργυράγχην habere, 
dictum Demosthenem, vid. infra VII, 104. Sz». 


καὶ λυγξὲ] Hoc superscriptum in C, A. ita et in βραγχᾷν 
superius inseritur ὁ, ut sit βραγχιᾷν. C. V. BgeyGv, suibus 
accidit τὸ βραγχᾷν apud 4ristot. lib. VIII. cap. 21. H. A. 
Kvznw. 

104. 

περὶ γλώττης] Huius sectionis in MS. titulus est: περὲ 
γλώττης καὶ τῶν περὶ αὐτήν. lus. 

καὶ μὴν καὶ γλῶττα] In C. A. sequitur λόγου τὲ πηγὴ 
etc, RUuEHN. 
ο΄ καὶ μὴν καὶ γλῶττα ] Sectio incipit: καὶ μὴν καὶ γλῶττα, 
λόγου τε etc. quae intercedunt non habet, ἴυνο. 

τῇ δὲ ἀνανεύσει Haec margo habet C. A. usque ad πα- 
ραπέμπουσα. Kvrknx. 

τροφὰς, παραπ. Dele comma post τροφάς. Exponit 

avus Comm, cap. 506. Iuwc, 

χαλεῖται δ᾽ ὑπ᾿ 1 MS. pros μὲν ὑπενίων. Τυνο. 

105. 
᾿ς τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ ἐ.1 τὸ μὲν etc. ἐργάξεταν cum interiectis 
in C. A. absunt, Kvuxnux. 
ο΄ τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ &.] Desunt τὸ μὲν etc. ἐργάζεται. cum 
mediis in MS, Τυνο. 
. φλέβων] C. A. φλεβῶν τ. ἀραιά τε καὶ εὐέλικτος. C. V. 
aem tum in C, A. omissis interiectis, ὀξεῖα καθὸ g. 
UEHN, 
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φλεβων] Scribe φλεβῶν. Ivxc. 

ἢ γλώττα 1 Desunt in MS. 75 γλῶττα. dein est ἀρεά τε, ut 
haec vox plerumque in MS. scribitur, Iterum desunt z«- 
τωϑεὲν u. etc. ὑπερώαν μέρος, cum mediis omnibus. IuxG. 


ὀξεῖα 02] Deest et particula δὲ in MS. Τυνο. 
ἧς ἐκδέδεται 1 C. Α,, ἡ δέδεται. xax. 

'ajg ἐκδέδεται ] Falckenburgius ἢ ἢ συνδέδεται. 
σιαγόνα ] σιαγωνα MS. Τυκο. 


106. 

éniylocoic] GI, ἐπίγλωσσις, ligula. Rurn. 

ἐξήρτηται ] Sequitur statim in C. A, πρὸς τὸ εἴσω τοῦ 
στόματος μέρος ἐπεστραμμένη. ultimum ἐπεστραμμένη et C. V. 
habet. lHurHw. 

ἐξήρτηται} Ita decurtato saltem MS. ἐξήρτηται᾿ πρὸς τὸ 
ἴσω τοῦ Or. μ- ἐπεστραμμένη, καὶ τ. 0. v. v. ἐπιφ ράττουσα, οἷς 
μὴ οἴο. Explicat haec avus Comm. c. 507. ἴσνο. 

«000a ] P. R. ἀϑρόον. 918. 

ἀθρόα | C. A. αϑρόως καταφέρειν περὶ τὸ φράγμα x. 
iUEHN. 

καλεῖται) καλεῖται etc. κατηρτημίνη. Hae duae periodi 
desunt in MS. Ivxc. 


107. 

τὸ δὲ πλέον] C. A. τὸ δὲ πλέον ἡ. y. τῆς εἰς γεῦσιν. 
vznx. 

μέρος. ὃ γεῦσιν etc.] Ὁ. A. post μέρος, τὲς δὲ ἑ ἑκατέρας 
etc. omissis interiectis, Kvxzmnx, 

μέρος, ὃ γεῦσιν etc.] Desunt, 0 y. x. «. dv. in MS. 
IvxcEÉnum. 

γλώττης ] MS. γλωσσης x. χηράμους X. Varia vocabula 
delingua hinc etiam exponit JiAodzgs. XIII. Ant. 4. Iuxc. 

παρασυρα] Hesych. ἹΠερισείρια τὰ πλάγια τῆς γλώττης. 
Sxaznvs. 

παρασυρα] C. V. παράσειρα ἔργα μὲν οὖν y. γεῦσις, 
quod ultimum in margine est C. A. Caeterum Z4avorinus 
hunc locum transtulit in Lexico» suum, usque fere ad finem 
segmenti 109. Huznx. 

᾿σαρασυρα  παράσειρα MS. et credo rectius, JH. Sieph. 
hic adnotavit, apud Hesychium esse πεερισείβεα, Iuxc. 


108. 
εὔγλωττος C. V. εὔγλωσσος. Mvxrmx, 
ned εὐγλωττία 1 Ο. Δ. non habet zo? εὐγλωττία usque ad 


αἷς Ξενοφῶν. Kurnuw,. 
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xal εὐγλωττία } In MS. tantum zo? τὰ ὅμοια. caetera de- 
sunt usque ad og Ξενοφῶν», quae itidem non agnoscit MS. 
Ivxoznw. 

Ξενοφῶν) Locus forte XenopAontis est qui statim in 
prooemio 1]αιδείας occurrit, de Cyro tot gentibus impe- 
rante: xa) τοίνυν τούτων τῶν ἐδνῶν 5pitv, οὔϑ᾽ ἑαυτῷ Opo-. 
γλώττων ὄντων, οὔτε ἀλλήλοις. | lux. 

λωσσογάστορας Qui et κνεσολοιχοὶ et κγισοκόλακες apud 
hen. lib, 111, fol, 125. vid. Jrasm. prov. GJossogasto- 
res, 888, | 

γλωσσογάστορας ] C. V. εὐγλωσσογάστορες. Phapor. in xa- 
— χαγλωτείζομαι. leg. éyyloocoyaoropag. XkvEHN. 
γλωσσογάστορας) MS. καὶ εὐγλωσσογάστορος. Itaque le- 
gendum ἐγγλωσσογάστορος Suspicor, quam vocem ex .4risto- 
phanis| Avibus adnotant. Certe eaedem explicationes apud 
Hesych. et Etymolog. Yle: '"ZyyAezoyaovogeg (scribe duplici 
tr) oi ἀπὸ τοῦ λέγειν βιωτεύοντες. «ἴον: 'Eyylorroyaozop. 
πεποίηται παρὰ τὸ διὰ γλωσσης καὶ διὰ λόγων τρέφεσϑαι. lunc. 

αὐλοῦ γλῶτταν αὐλοῦ γλῶτταν. non γλωσσίδα. Phrynich. 
Ἑοΐοσ. «εἶς, ubi Nunnesius et Pollucem nostrum hinc lau- 
dat. Ivxc. 

γλωττοπομεῖον De γλωττοκομείῳ hoc vid. et Nunnes. ad 
Phrynich. in γλωσσόχομον, Aliquid etiam .oesius Oecon. 
Hippocr. in γλωσσόκομον. luxc. 

γλώττας] MS. γλώσσας. IuNG. 
|. xal γλωττοποιὸς) Non est in C, A. usque ad ἄγλωττος. 
Ruznw. 

xalylorronowg] Desunt, καὶ γλ. ὁ τ΄ κ᾿ α. ἃ. in MS. 
IvxcEnt., 


10 . 
.. éylorrov] Abest in C. A. ἄγλωττον ut et ἀγλωττίαν us- 
que ad Zvg«niór segmenti sequentis, RUEHN. 

,ἄγλωττον] MS, non habet ἄγλωττον, et εἶπεν ἀγλ. etc. 
παρ᾽ Evgvmióy cum mediis omnibus in MS. desunt. τὸν 

ἴρβαρον vero et MS. habet. At Comm. avi videntur aliter 
pisse. Sic ením cap. 319. haec referunt: SopAocles (dixit) 
ἄγλωσσον, barbariam. nisi barbaram scripsit. quum in So- 
phoelis versu, qui in Trachin. οὔϑ᾽ ἑλλὰς, οὔτε ἄγλωσσος. 
UNGERM. 

ὃ ἀϑυρογλ. παρ᾽ Εὐρυπίδῃ} H. Steph. hic adnotavit: 
nam Euripidis ἀϑυρόγλωσσος improbatur, ait Camer. ex hoc 
loco. verba avi sunt Comm, cap. 518. vid. et Erasmi Adag. 
Os infrene, luxG, 
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καταγλωττίξειν ] Suavium (dare) blandientis appulsu lin- 
guae mellitum; ut lib. VL. Metamorph. exprimit Madau— 
rensis Graecorum καταγλώττισμα. Hesych, κατάγλυπτον habet 
male pro κατάγλωττον. vid. Eclogas Thomae. Yivkmw. 

xal καταγλωττισμένον  Νοπ est in C, A. Kvxnx. 


καὶ καταγλωττισμένον ] Desunt zol καταγλωττεισμένον, in 
MS. quae vulgo etiam corrupta puto et scribendum χατε- 
γλωττισμένων, ut avi Comm. cap. 518. habent. Nec enim 
aliter invenio in Θεσμοφοριαζούσαις, dum percurro hoc δρᾶμα 
"fristophanis. Sic enim ibi plusculum ab initio : ὡς ἡδὺ τὸ 


- μέλος etc. 


καὶ ϑηλυδριῶδες, καὶ κατεγλωττισμένον. 
Et alibi κατεγλωττισμένην. in Equitibus: — 
ὥστε νυνὶ (πόλιν) 
ὑπὸ τοῦ μονωτάτου κατεγλωττισμένην σιωπᾷν. luxG. 
-σπαλίγγλωσσον] Abest a παλίγγλωσσον παλιὸ in C. Α΄, et pro 
τὸν τὸ adest. MHvruw, 
παλίγγλωσσον] Pro παλίγγλωσσον MS. habet simpliciter 
γλωσσόν. παλίγγλωσσον et infra nominat VI, 164. uua. 
ἐπιγλωττίσομαι)] MS. per ἡ ἐπιγλωττήσομαι. et ita scri- 
bendum est. Verba enim sunt Zristophanis initio Lysistra- 
tae, ubi hic versus: 
ἐπιγλωττήσομαι, φλυαρήσω, βλασφημήσω. περὶ τῶν ᾿48η- 
ναίων γὰρ οὐκ ἐπιγλωττήσομαι. 
Est enim idem versus et ex Zfristophane, ut iam attuli, re- 
scribendus. ἴσνο. 
ο΄ γλώττας δὲ, τὰς τῶν vnoó.] C. A. γλώττας τῶν ὑποδημά--, 
των ἔλεγον, quod ultimum adscriptum ab alia manu. Kvznw. 
γλώττας δὲ, τὰς τῶν ὑποδ.} MS. γλώττας δὲ τῶν 9. abs- 
que τάς. sic vero loquendum, non γλωσσίδας, praecepit 
idem PArynichus. lvwmc. 
ὡς ᾿Ισαῖος 0 Zoxger.] Absunt, dg σαῖος 0 X. in C. A. 
συκῆν. 
ὡς ᾿Ισαῖος 0 Xoxgar.] Desunt ὡς J. ἃ X. in MS. Ivxc. 
εἷς ᾿Ισαῖος 0 Xwxger.] P'alckenburgius pro ᾿]σαῖος habet | 
“Αἰσχίνης ex MS. 
γλώττας] σημείωσαι γλῶτται, ait hic. H. Steph. Τυπο. 
αἷς ᾿“ριστοφάνης) Haec usque ad Αύρυμβος non agnoscit | 
C. A. Quod testimonium fristophanis attinet, legerim illud 
ita: πρὸς ταῦτα λέξω Ὁμήρου γλώττῳᾳ τί x. Κόρυμβος, "dhaec 
dicam quid sit Homeri lingua Corymbus? Galenus praefat. 
Lexici Hippocrat. leg. σοὶ λέξων “Ομηρε γλωττῃ vive καλοῦσι 
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Kégvxa* est locus in Comoedia, quae inscripta est 7/atza- 
Arig, quod et Salmas. notavit. στην, 
- . Ἡρόδοτος } Libro primo, fol. 15. ubi et βάρβαρος γλῶσσα 
tribuitur priscis Pe/asgis, 888. m 
“Ἡρόδοτος Herodoti locus est KAewoi. vid, Comm. c, 519. 
IvxGERM. 
110. 
γλῶτταν ᾿Ελλ.} In Actis Apostol, dicuntur coepisse λὰ- 
λεῖν ἑτέραις γλώσσαις, Cap. 2. vers. 4. de quibus mox qui e 
. diversis locis convenerant: πῶς ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ 0io- 
λέκτῳ ἡμῶν ἐν ἡ ἐγεννήϑημεν: Tgitur διάλεκτος idem quod eo 
significatu γλῶσσα. unde διάλ. Περσικὴ Plutarch. Apoph- 
theg. fol, 119. “Ἑλληνική Hd, in Numa fol. 49. «Αἰγύπτιος 
in .4nton. fol. 676. ubi paulo ante Cleopatra dicitur τὴν 
γλῶσσαν ὥσπερ᾽ ὄργανον πολύχορδον εὐπετῶς τρέπουσα xaÜ ἣν 
ἂν βούλοιτο διάλεκτον. Latini consimiliter Zinguae utuntur 
voce, Horat. III. Odar. 8. ad Maecen.  Docte sermones 
utriusque linguae, Sx». 
Περσίδα ἢ .4.] Non extat in C. A. RvenHN. 
I«goída ἢ ᾿4τεἰϑα}] Desunt Περσ. ἢ Az. in MS. Tox. 
καϑ᾽ ἕκαστον ἔϑνος] 
οὐ γὰρ πάντων ἐστὶν ὁμὸς ϑρόος, οὐδ᾽ ἴα γῆρυς, 
ἀλλὰ γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο. 
Ut una saltem voce mutata est apud 77om. Zliad. ἃ, 456. 
sive ut idem Z/iad. 9, 904. 
ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλώσσα πολυσπερέων ἀνθρώπων. 
Etsi autem Epiphanius certum linguarum numerum consti— 
tuere videtur, a numero scil. 72. illorum, qui decantatissi- 
mam istam in Babylonia turrim aedificare ausi sunt, Jib, T. 
haeres. fol, da tamen cum Cicerone Tusc. V. pag. 250. 
innumerabiles dicere multo mavelim, modo fides habenda 
Timostheni quem P/inius lib, V. cap. 5. scribit prodidisse 
. in solam urbem .Dioscuriada c c c nationes quae dissimilibus 
linguis uterentur descendere, Strabo idem referens lib, XT. 
. fol, 545. dicit τριακόσια ἔϑνη, πάντα δὲ ἑτερόγλωττα. cui voci 
. opponas ὁμόγλωσσος apud “νοι, lib. I. fol. 15. et banc 
porro accommodes ad homines ante Babylonicam turrim, 
quorum fuit χεῖλος ἐν καὶ φωνὴ μία, Gen. xx. 1. sed quorsum 
evagor? 8:5. 
. ἀπὸ y. ε. C. A. τὸ ἀπὸ μνήμης, ore tenus, memoriter, 
deinde τὸ δὲ ἐν τῇ γλώττῃ ἑλκύδριον (C. V. ἑλκίδιον.) φ, x. 
caetera usque ad finem sectionis absunt a C. A, Sa/masius 


400 IU: 110 


hic ita annotat: ἀπὸ γλωττης εἰπεῖν À. e. ἀπὸ στόματος. 
HKuEnw. 

ἀπὸ μνήμης} Supra.Il, 102. 888. 

καὶ μὴ ca ] Desunt in MS. «oi u. τ. γεγρ. dein in MS. 
ita: τὸ δὲ ἐν τῇ γλώττῃ ἑλκύδοιον 5 ἑλκίδιον qÀ. κ΄ cetera huius 
sectionis desunt. Iuxg. 

ἑλκύδριον φλυκεὶς ] Falckenburgius ex MS. ita legit. hunc 
locum ἑλκέδιον ὁλοφυτὶς καλεῖται ἐν τοὺς τιταναστιᾶσαι τοῦ μυρ- 
τιλλοῦ. 

γευστήριον Ἴ γευστρὶς in Οἱ. Veterum; ubi redditur Je- 
rarium, est igitur vasculum, quo gustus rei alicuius datur, 
vini puta et aliorum, KUEHN. 

γευστήριον] Post γευστήριον Falckenburgius addit xal. 

δουμεῖς ] MSS. δριμεῖς. Sz». 

Πλάτων] Locus i in Timaeo est: zd T ὑποδεέστερα, τῆς vi- 
τρώδους ἕξεως, ἐπὶ τὸ μέτριόν τὲ τῇ δίψει χρώμενα, ἀλυκὰ, ἄνευ 
πικρότητος τραχείας, καὶ φίλα μᾶλλον ἡμῖν φαντάζεται. Et dia- 
logo fere extremo: ὅπου γὰρ ἂν οἱ τῶν ὀξείων καὶ τῶν ἁλυκῶν 
φλεγμάτων καὶ ὅσου πικροὶ καὶ χολώδεις χυμοὶ κατὰ co σῶμα πλα- 
ψηϑέντες etc. Τυνο. 

ἐχλυσῶντας} Antérpr. dissolutos , legens forsan ἐχλύον- 
τας, quomodo tamen potius vertendum Zaxantes. Camer. 
prioribus expositis subnectit: éxxÀvfovrag, aut nescio quid. 
Nam illud ἐκλυσώντας non agnosco. Significat autem ἐκ- 
κλύζειν abluere seu diluere. In MSS. ut alibi, sic etiam hic 
multa desiderantur. Sz». 

ἐκλυσῶντας 1 Jnterpr. dissolutos, quasilegisset ἐκλελυμέ- 
vovg mihi placuerit ἐχλυσσώντας ab ἐκλυσσάω, succi insa- 
niam jfuroremque creantes; posset et legi ἐχλύσαντες, "ive 
tes. Salmas, ξμλυζῶντας. Wrnusw. 

ἐκλυσῶώντας} De hoc ultimo ἐχλυσῶντας quid dicendum ? 
Avus meus in Comm, cap. 520. haec exponens ait: ἐχκλύ- 


 Covrag, aut nescio quid. nam illud ixAvcovrog non agnosco. 


significat autem ἐκκλύζειν abluere, seu diluere, Yung. 
111. 
περὶ φωνῆς etc.] Huius sectionis titulus tantum περὲ 


φωνῆς. . Ivxc. 


ἀπὸ φωνῆς} C. A. dno δὲ φωνῆς μέγα καὶ λαμπροφωνὼν 


o 9. 4. À À. βαρύφωνος y. καὶ τὰ πράγματα εὐ, c. λαμπροφω- 


via, ὁ δὲ FL εὐτελὴς etc. quae ultima sequuntur in 
Nostro segm. 113. Ruznw. 
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ἀπὸ φωνῆς} Placet ponere quantum in duobus his segm. 
nimirum 111. et 112. in MS, est, ut crebris monitionibus 
περὶ τῶν ἐλλειπόντων lucrifaciamus, Ita autem MS. ᾿Απὸ δὲ 
φωνῆς, φώνημα, μέγα φωνῶν καὶ τὰ ὅμοια. καὶ λαμπρόφωνος. 
xal ὦ. 4. λαμπροφ. βαρύφωνος, γυναικόφωνος, καὶ τὰ ὅμοια. 
x«l τὰ πράγματα, εὐφ. ἀφ. λαμπροφωνία καὶ τὰ ὅμοια. Post 

ae statim sequitur, quod circa segm. 115, initium est, ὁ 

δὲ evug. vxo. ; 
|. μεγαλόφωνος) P. R. μεγαλοφωνῶν. V. μεγαφωνῶν. A. 
᾿μεγάφωνος. Sk. 
^. χαὶ ὡς zfnuocOzvyc] Demosthenis locus est in extrema 
ὑπὲρ Krnoip. de Aeschine: ἡνίκ᾽ ἂν εἰπεῖν τε κατὰ τούτων δέοε, 
dv τούτοις λαμπροφωνότατος, μνημονικώτατος etc. Τυπο, 

αἷς ᾿Αριστοφάνης] Ut in Thesmophoriazusis: 

^ Ογυναικόφωνος, ἑπαλὸς, εὐπρεπὴς ἰδεῖν. luwG. 

ὄργανον, καὶ] Falckenburgius vocula auctius, ὄργανον 
τι, καί. : . : 

καὶ στρηνόφωνος ] Falckenburgius νηνόφωνος. 

119. i 

Χαλλίστῳ κωμικῷ 1 Hunc comicum eundem esse cum eo 
qui tAenaeo sub init. lib. XV.  XeAmmog vocant; itaque 
alterutrum horum authorum emendandum, ait Casaub. XV, 


then. 11. Ivxuc. 


παρ᾽ ᾿Αλέξιδι, ὥσπερ καὶ ϑρασυφωνίαν. τὸ μὲν Tollenda 
hic post ϑρασυφωνίαν distinctio, cohaeret enim ita cum 86-- 
uentibus; dicit ϑρασυφωνίαν vocabulum esse non horridius 
ingratumque magis auribus, quam Z"/a/onis ϑρασυξενία, quae 
extat lib. IX. de L. L. circa finem. vid, et infra III, 58. 
Kvznx. 
παρ᾽ ᾿Αλέξιδε, ὥσπερ καὶ ϑρασυφωνίαν. τὸ μὲν Haec in 
vulgatis omnino aliter distinguenda iudico, si Po//uci suam 
sententiam constare velimus. Sic itaque interpungo: ' AA£&ióv 
ὥσπερ καὶ ϑρασυφωνίαν τὸ μὲν 1g. hoc enim ait, a ceteris ad- 
Aectivis nulla talia dici, praeter quod .4/exidi sit usurpatum 
βαρυφωνία. quemadmodum ait noster, et ϑρασυφωνίαν deri- 
ΜΡ itaque; quod certe aures tuas non magis radere debet, 
ho Platonis ϑρασυξενία: quam vocem exponit infra III, 


0. Locus JP/atonis est lib, IX. Legum extremo: ἐὰν ἄρα 
ἀδίκως δοκῇ d ξένος τὸν ἐπιχώριον τύπτειν τῇ μάστιγι, τὸν ξένον, 
ὅσας ἂν πατάξῃ, τοσαύτας δόντες, τῆς ὑρασυξενίας παυύντων. 
(nempe astynomi compescant.) uxo. : 

Pollux. Fol. IF. C c 
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τὸν ξενόφωνον ov excidit ante τὸ ἕξ. negat enim Eevo- 
φωνὸν admittendum esse, licet Eevopovlavy non damnet. 
RvEHN, 

τὸν ξενόφωνον ] H. Steph. in suo codice adnotavit, ἴσως 
emendandum esse, οὐ TOv ξενόφωνον. Sic sane et antece- 
dentia de γλυκυφώνῳ suadent, Vidit id sine dubio et avus, 
qui Comm. cap. 564. ait, Pollux ϑρασύφωνον, et ϑρασύστο- 
μὸν e£ γλυκύφωνον, et ξενόφωνον, e£ διάφωνον reiicit ut dura 
etc. Iuxc, u. 

καὶ v0]. Deest in MS. καὶ ante τό. dein pro ἀπ᾽ αὐτῆς 
MS. habet ἀπὸ τῆς φωνῆς. lux. 

εὐφώνως ] In C. A. sequitur φωνὴ etc. quod demum 
sub initium segm, sequentis est, Horn. 

εὐφώνως ] evpovoc MS. καὶ τὰ ὅμοια. reliqua omnia de- 
sunt usque εἴποις, quod est sub finem segm, 116. Ioxc. 
114. j 
συμφωνεῖ} Ut in Platonis Phaedone εἴ σου ἀλλήλοις ξυμ- 
φωνεῖ ἢ διαφωνεῖ. Τυνα. 

φωνὴ} Quae de voce noster, illa exponit avus Comm. 
cap. 558. Τυνο. 

τέως ἄναρϑρον} Cum hactenus f'uisset inarticulatus. τοῖς 
δὲ g. o. eig εὐσήμαντον α. Ὁ, A. Rvzux. 

115. ᾿ 
ἐπιγλωττὶς οἴο.1 Affert haec etiam Rhodig. XIII. Ant; 
4. qui et iisdem lucem infert XIX. Ant. 15. luxGc, 

ἁπλῆς] P. P. pape SEB. 

ἁπλῆς} ἁπλῶς q. 0. y. δ. v. s. δ. x. 0. p. T. 7 ΠΙανδιο:: 
ψίας e. ἄλαλον ϑεῖναν B. C jn Kvzzus. 

Πανδιονίδος} Philomelao Pandionis filiae. vid. Apollod. 
libr. III, pag. 190. et Ovid. JMetamorph, VY. fab. 7. maxi- 
meque v. 556. ubi: 

ille (Tereus) indzgnantem, et nomen patris usque vo« 
cantern 

luctantemque loqui comprensam forcipe linguam. 

abstulit ense fero: radix micat ultima linguae. SEB. 

Fabula Pandionidis| Vide de illa et Heinecc. Syntége 
heroici part. 1. fol, 472. 588. 

; 116. 

ἢ πλῆξις ἀέρος] C. A. x πλῆξις e. Stoica soni definitio, 
Roxas. 

ἐπὶ ϑεατὰς ὁφϑ.} €. A. ἐπὶ ϑέαν ὀφϑαλμὸς, leg. ὀφθαλ 
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poig, ut radius luminis ad. spectandum | oculis se perhibet, 
RurHx, 

“πολλῶν &vriÀ. qg.] MSS. πολλῶν ἅμα φωνῶν ἄντιλ. 58:85. 

πολλῶν ἀντιλ. φ. ] C. A. πολλῶν ἀέρα φωνῶν ἀντιλαμβά- 
serus καὶ οὐκ ὀλίγων ὁρατὸς 0. ἈΈΗΝ. 

117. 
ἂν ἡδεῖαν] Hoc segmento post vocem ἡδεῖαν; buné dunta- 
xat MS. ἐπαγογὸν, μέλαιναν, ἀηδῆ, σμικρῶν, δυσήκοον., rQu- 
ἴαν, διεσπασμένην, χαλκίζουσαν, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ φϑέγμα δ. 

€. Unum et alterum monebimus in sequentibus. luxc. 
᾿ς ἐπαγωγὸν} In C. A. sequitur μέλαιναν ἀηδὴ σ. δυσήκοον 
τραχεῖαν, διεσπασμέγην χαλκίζουσαν καὶ φϑέγμα etc. Sextus 
TEmpiric, pag. 133. τὴν οἱονεὶ τέμνουσαν. τὴν ἀποὴν, ὀξεῖαν, τὴν 
δὲ ὥσπερ ϑλῶσαν, βαρεῖαν, καὶ οὐ ξένον εἰ ὥσπερ φαιᾶν τινα καὶ 
μέλαιναν καὶ λευκὴν φωνὴν ἀπὸ τῶν πρὸς τὴν ὅρασιν αἰσϑητῶν 
κεκλήκαμεν, ὧδε καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς τὴν ἁφὴν ἐχρησάμεϑα τισὺ 
μεταφοραῖς. Kvzux. 

εὐέλικτον] Pro εὐέλεκτον legit avus ἐγνέλικτος ν. quod et 
interpretatur, implicabilis c. 565. Comm. Ιυνο. 

λιγυρὰν ] Interpr. stridulam, malim, canoram. Gloss. 
λυγρὸς (pro juyvgüc) canorosus. ΒΌΕΒΗΝ. 
ες ἀηδῆ} lllud ἀηδῆ et MS. habere dictum est: avus tamen, 


ubi haec citat, agnoscit ἀξεδὴς, quod et iuterpretatur obscura. 


lvxcrnn., 


φϑέγξις. Kvxnuw. 
Hu 


xal φϑέγγεσϑαι etc,] Optimum erit, ut quantulum de 
vatuor segmentis et 122. dimidio MS. habeat, id omne 
lescribamus simu]. Sunt ista: xai g0c77to0uu. καὶ πραοτέ- 
ρους τὰ φϑέγματα, o. IT. ὧ *. ἀπὸ δὲ τοῦ λόγου, λέγειν, καταλέ- 
Lu κατάλογυς, ἀνάλογον, παράλογον, καὶ τὰ ὅμοια. κακολογεῖ, 
“ἰημοσϑένης" καὶ κακολογία" καὶ ἀλογία" καὶ ὡς Θουκ. &va- 
dope uis. vri δὲ », ἀπαρτιλογία" xal ἐπαλληλύγησεν", καὶ 
νολογήσω" καὶ ὁμολογήματα" καὶ ὁμόλογον" εἶτα, πολυλόγως, 
γλύγως, corr κουφολογία, καὶ τὰ ὅμοια" παρὰ δὲ 
καὶ À. ὁ ῥήτωρ᾽ καὶ m. 0. λ. παρὰ H. x. À. vr. Placet 
m ad vulgata notare. IuNc. 


M. 


lloquebatur sponsam. Kuxnx, 

: Pinna] & A. postea leg. ἀπὸ δὲ λόγου λέγειν x. χα- 
ταλογος, ἀν ἄλογον, παράλογον, xaxoloyei οἷς dus καὶ κακολογία 
καὶ ἀλογία καὶ dg Θ. ἀναλογισμός. ἈσπΗν, 

σε 


κατὰ τὴν ὑφ. Abest a C. A. ut et φϑέγμα usqué πρόύσ-. 


dpi 
" meses] Festum erat ante nuptías, in quo spon- 


᾿ἀναλογισμὸν , ἕως τριῶν πλοίων, καὶ ὑπηρετικοῦ ἡ λειτουργία, 
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πραύτερα } Falckenburgius noster auctius: πραότερα τὰ 
φϑεγμ. οὐδὲ γλυκείονα., 

ἀπόλογος ᾿“λκίνου} Ynfra VI, 120. de loquace aut gar- 
rulo affertur, vid. Arasm. J4icinoi apologus. Sr». 


«:0A0yoc Αλκίνου]. Vide et infra VI, 120. et Comm. avi 
cap. 529. de hoc apologo. Τυνο, 


μακρῶν θήσεων De longis logis et lacinzosa oratione vel 
aliorum vel sui ipsius. HRvzuw. | 


ἀνάλογον 1 Comm. avi cap. 538. Locus P/atonis est in. 
Phaedone, qui dialogus, ut alii quoque Z/atonic? duplici 
titulo solent, et περὶ ψυχῆς inscribitur, ut hic noster laudat, 
mox infra segm. 1227. etiam Φαίδωνα adpellans. Sed locus. 
est ibi i in fabula quam Socrates , ofa. τυγχάνει τὰ ἐπὶ τῆς γῆς 
ὑπὸ τῷ οὐρανῷ ὄντα, narrat: ἐν δὲ ταύτῃ οὔσῃ τῇ τοιαύτῃ (τῇ. 
71) ἀνάλογον τὰ φυόμενα φύεσϑαι; δένδρα τὲ καὶ ἄνϑη, καὶ τοὺς 
καρπούς. Ivxc. 

ἀναλογίας 1 Comm. avi c. 558. haec exponentes ita 
aiunt: Zn Timaeo autem ἀναλογία est et ἀναλογίαν quae pro- 
portiones dici a Cicerone videntur. Plato in Timaeo, quem. 
locum forte noster respexit, ita: καὶ διὰ ταῦτα ἔκ τὲ δὴ τού-- 
τῶν τοιούτων, καὶ τὸν ἀριϑμὸν τεττάρων (elementis) τὸ τοῦ 
κόσμου σῶμα ἐγεννήϑη, δι ἀναλογίας ὁμολογῆσαν.. Certe et illum 
alterum in eodem dialogo inferius ; καὶ δὴ τὸ τῶν ἀναλογιῶν. 
περὶ τὲ τὰ πλήϑη καὶ τὰς κινήσεις, καὶ τὰς ἄλλας δυνάμεις, παν- 
Tay τὸν ϑεὸν, ὅπηπερ ἡ τῆς ἀνάγκηξ, ἑχοῦσα πεισϑεῖσά τὲ φύσις 
ὑπεῖξε, ταύτη πᾶντῃ δὲ ἀκριβείας ἀποτελεσϑεισῶν ὑπ αὐτοῦ, 


ξυνηρμόσϑαι ταῦτα ἀνάλογον. luNG. i 
| 119. i 
Θουκυδίδης] Thucydidis locus est lib. III. ut adnota t 
avus cap. 350. oi δὲ ““ακεδαιμύνιοι δρῶντες πολὺν τὸν παράλο- " 
gov. luwG. 3 
ἀπελογίσϑη}] Falckenburgius addit: ἔφη... 5 
κακολογεῖ] κακολογεῖν Jsocr. Archid, extremo fere, Iuxo; 

120. 3 


Θουκυδίδης ] Locus est lib. III. xo? τῇ ; derepaly pérovou 
τις εὐϑυς ἣν αὐτοῖς (Atheniensibus ob decretum de Mityle- 
naeis occidendis) καὶ ἀναλογισμὸς τὰ μὲν τὸ βούλευμα καὶ ni 
ἐγνῶσϑαι ] πόλιν ὅλην διαφϑεῖραι μᾶλλ ον " οὐ τοὺς αἰτίους. 
lib. ult. iterum: ὄντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τοιούτῳ ἀναλογισμῷ., Et 
apud Demosthenem. etiam pro Ctesiphonte habes : χατὰ τὸν 


ἔστω" κατὰ τὴν αὐτὴν δὲ ἀναλογίαν ἔστω καὶ οἷς etc. luwG,. — 


ΕΣ 
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χαὶ ἀναλογίζεται ἢ Absunt haec usque ad dtié12ydrarog a 


LA  Koxzsuk. .. : 
καὶ ἀναλογίξεται } : Sic ἀναλογίζεσϑαν χρὴ, tertio Legum: 
᾿ἀναλογιζομένη, ὙΠοαοίοέο: ἀναλογισώμεϑα, Protagora. Sed 
locus, quem moster respexit, forte hic est lib. I. de Rep. 
non longe ab initio, de iis qui iam 2? γήραος οὐδῷ consti- 
'tuti, de futuris poenis apud inferos post mortem cogitare in- 
ipiunt: ὑποψίας δ᾽ οὖν καὶ δείματος μεστὸς γίνεται καὶ ἀναλο-- 
pe ἤδη καὶ σκοπεῖ εἴ viva τὸ ἠδίκηκεν. — luxo, 
ο΄ ἀντιλογικὴ v] Platonis locum in ΤΠολιτ. εξ. esse indi- 
"eant Comm. avi eap, 559. fuerit forte et in Sophista, ubi 
τέχνης τῆς ἀντιλογικῆς» et plura περὶ τοῦ ἀντιλογικοῦ γένους, 
uo Sophistam definit. Etin PAaedro: οὐκ ἄρα, μόνον περὲ 
i1xacryés τε ἐστὶν ἡ ἀντελογεχὴγ καὶ περὶ δημηγορίαν. vel potius 
Jib. V. de Rep. sj δύναμες τῆς ἀντιλογικῆς τέχνης. Ἰυνο. 
. . ὅρος οὐκ ἀντίλεχτος  ϑὶς et infra V, 155. emenda, locus 
'est in oratione Pagondae Boeotarchae lib. IV. Ξυγγρ. ἡμῖν 
δὲ ἐς πᾶσαν, ἢν νικηϑῶμεν, εἷς ὅρος οὐκ ἀντίλεκτος παγήσεται. 
σχόλια ibi: ἀντὶ τοῦ ἀναμφίβολος. luxc. 
τς ἀπαρτιλογία] C. A. καὶ «. καὶ ἀπαλληλογία, C. V. ἐπλ- 
᾿ληλόγησε pro sequenti ἐπαλιλλι  Rurnw. 
᾿ς "Hgodorog] Lib. VII. fol. 251. 818. 
 . Ἡρόδοτος In Πολυμνίᾳ istud ἀπαρτιλογίη extare Comm. 
avi cap. 340. indicant, Iuxc. 
. οὗτος δὲ, καὶ ἐπαλελλ.  ἰι. 6. ἀπαρτιλογία quidem. znti- 
jg aeque ac Herodotus dixit: hic vero etiam ἐπαλελλόγησε. 
ib. scil. 1. fol. 24. tametsi perperam ibi ἐπανηλόγησε, quod 
hinc emend. ut mon. Leop. Em. VII, 9. qui vicissim inde 
hoc loco pro οὗτος δὲ καὶ leg. Κροῖσος δὲ oi. Sx». 
. οὗτος δὲ, καὶ ἐπαλιλλόγησε 1 Leopard, VIT. Emend. 9. ubi 
E Herodoti loca emendat, in fine capitisita: JMox (in 
Tib. T. Herodoti) legendum: Κροῖσος δέ οἱ ἐπαλιλλόγησε, non 
᾿ἐπανηλόγησε, ex Polluce et Budaeo, tametsi apud Pollucem 
οὗτος δὲ xai legitur, pro Κροῖσος δέ oí. ubi vir doctiss, aliquid 
humani patitur, errat inquam: οὗτος enim ait Zo//ux de He- 
 rodoto, quum antecesserat, «me καὶ Z7900orog. dntiphon ait 
᾿ἀπαρτιλογία dixit, sicuti et Herodotus. bic vero etiam ὠταλελ- 
λόγησε. Satius itaque comma post δὲ plane tollere. certe ad 
Croesum illo οὗτος minime respexit Po//ux, qui potissimum 
hic voculas tantum curae habet excerpere de auctoribus, nou 
periodos, vel dictiones integras.  Notabis vero habere ἐπαλ- 
ληλογῆσεν, quasi a verbo ἐπαλληλογεῖν. dvso. 


^ 
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οὗτος δὲ, καὶ ἑπαλιλλόγησε] | Falckenburgius ex MS. 
ἐπαντιλογήσει. 

κενολογήσω} 6. Α. κοινολογήσο. i. e. colloquar cum | 
hoste deditionis vel proditionis gratia, vel paciscar in bonam 
vel in malam partem, deinde sequitur ὁμολογήματα i. e. Daciae 
conventa ; j καὶ ὁμόλογον, pactum in G4, F'eter, post καὶ ὁμολ. 
in margine est C. A. deinde in textu; εἶτα πολυλόγος, μισο- 
λόγος, βραχυλογία, κουφολογία. παρὰ δὲ Κριτίᾳ. Ἄσνεην. 

ὁμολογήματα, ὡς I14.] Locus forte hic est in Theaeteto : | 
ταῦτα δὴ (οἶμαι) ὁμολογήματα τρία μάχεται αὐτὰ αὐτοῖς ἐν τῇ 
ἡμετέρᾳ, ψυχῇ. vel ille in Gorgia: ἢ πῶς λέγομεν) ὦ Πῶλε, 
εἴπερ το πρότερον μένει ἡμῖν ὁμολογήματα. | LUNG. | 

121. 

φιλολόγος, πολυλόγος] Ita Plato Νόμων € &. τὴν πόλιν 
ἅπαντες ἡμῶν “λληνες ὑπολαμβάνουσιν ὡς φιλολόγος τέ ἐστι καὶ 
πολυλύγος, umo. 

μισολόγος} P. V. μιεσοῖ. βραχυλόγος., κουφολόγος καὶ τὸ 
ὁμοία. Τυπο, 

ψευδολογία] Apud Demosth. ἐν τῷ negl τῆς παραπρεσ-- 
βείας observo: ἡ δὲ rovrov ψευδολογία, μετὰ ταῦϑ' ὕστερον 
αὐτοὺς ἀπώλεσε, ἐξαπατήσασα ὑμᾶς" et mox: ταῖς τούτων ἀπά- 
ταῖς καὶ ψευδολογίαις πεισϑέντες. et inferius: 7] τούτου πονή-- 
glo καὶ ψευδολογία. et alibi. Isocrat, initio JPanathen. ψευ- 
δολογίας μεστους (λόγους) et inferius. lumG. 


ἀπελογίξζετο] Falckenburgius in fine σϑαν superscripsit, | 
ex quo ἀπολογίζεσϑαν vel ἀπελογίσϑαει legi poterit. 
Πλάτων] Scilicet in PAaedro, ubi: «ol διὰ πάσης λοιδο- 
ρίας ἐκάλει λογογράφον (Zysiam) etc. et: μάλιστα ἐρῶσι λογο- 
γθαφίας etc. et: συ Ó ἔχεις τινὰ ἀνάγκην λογογραφικήν. ἴυνο, 
122. : 
Ξενοφῶντι] Ut in Oeconomico: ἡδύ 7 οὖν ἐστιν ἔφη o2 
Χρυτόβουλος, ὥσπερ καὶ χρημ των κοινωνήσαντας ἀναμφιλόγως 
διελϑεῖν, οὕτω καὶ λόγων κοινωνοῦντας, περὶ ὧν ἀν διαλεγώμεϑα, — 
συνομολογοῦντας, διεξιέναι. Τυπο. | 
λογιεεὺς Sic usum et Plutarchum ἸΠαραγγελ. noie. indi-l- 
cat avus Comm. c. 345. Ivua. E 
οἱ λόγιον} Znterpr. Oratores Persarum, sed inspecto He. 
rodoto patebit non Oratores, sed praecipuae dignationis viros, - 
duces proceresque fuisse. in G/oss, quidem redditur, pe | 
dus, disertus, eloquens, sed latius patet aeque ut ἐλλόγιμος, 
et ex /Zerodoto iterum in JNostro λογίμη πόλις , urbs primaria, - 
vel magné nominis. vid. Thomae Lclogas in: λογεῖον. Rurmw. 


s 
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'Hoodoro ] In princ, statim lib, 1, apud eundem et λο- 
γιώτατοι lib. 1f. fol. 24. Ss. ho; | 
λογίμη πόλις Idem lib. Y. fol. 28. ὅτε ydg μὴ dO rivau, 

ἣν οὐδὲν ἄλλο πόλισμα λόγιμον. ab eodem lib. IX. fol. 527. 
T'hersander dicitur λόγεμος ἐς vd πρῶτα ἐν ᾿Ορχομενῷ. ltem: 
οἱ “Ἡλιουπολῖταν λέγονται «Αἰγυπτίων εἶναν λογιμώτατοι; lib. 1. 
fol. 56. Plut. coniungit ἐλλόγεμον καὶ δόξαν ἔχοντα. de. aud, 
 Poét. fol. 9. fin. Sz». itus. 
— χαὶ παρὰ 1I. ἐν Q.] C. A. καὶ παρὰ Φαέδωνε A. x. À. m. 
d. Θεοπόμπῳ ὑπολέγειν (quod et V. C. affert) zal λεκτικώτα- 
τος Tt. Etv. ἠδυλόγος καὶ μ- x. μετεωρολόγος καὶ μικρολῦγον μὲν 
T.etc. qui in dando illiberalis, Kvuxnw. ea 
- . λογάρια] Com. avi cap. 545. sic aiunt: Diminutivum 
est λογάρια , Platoni, et λογοποιήματα in Phaedone, inquit 
Pollux. Nos sane quaeramus diligentius. Nec iniuria forte 
haesit vit magnus. Locus enim corruptus si nostro MS. 
fides, qui sic habet: xo? παρὰ Φαίδωνι, λογάρια etc. egregie 
nifallor. Estille ipse PAaedon, qui et infra I1L, 19. lau- 
datur, de quo vide .Laérz. lib. 11, Hesychium illustr. . Sui- 
dam. Utrumque certe vocabulum istud in .PAaedone /ato- 
nico frustra quaeres, Ivuwc. eb» sa 
- φαρὰ δὲ Oron.] MS. m. 0. Θεοπόμπῳ υἱπολεγεῖν : quae 
sequuntur desunt usque ad illa παρὰ Ζημόσϑένει, quae itidem 
absunt. luxc. - 

—— Vmoloytiv] MSS. ὑἱπολέγειν. In Lexicis neutrum habe- 
tur. Et Camer. mihi incertum est, inquit, utrum rationis 
an orationis illud verbum sit, Nam ὑπολογίζεσϑιν rationis 
6556 constat, et imputare ac similia notat. Skm. 
Supputare] ὑπολογεῖν. Camer. mihi incértum utrum 
rationis an orationis illud verbum sit, Sr». b 
.  Waoloysv] ὑπολέγειν inquam MS. pro vulgato ὑπολογεῖν, 
ἄπ quo sane haesit et avus noster. pud Theopompum, ait 
Domm, c. 944. | Comicum legi ait (Pollux) ὑπολογεῖν, neque 
anterpretatur ; mihique incertum est, utrum rationis, an ora- 
dionis illud werbum. sit, Nam ὑπολογίζεσϑαι rationis esse 
wonstat: et inputare, ac similia notat, lvuso. 

. . wmoloytiv] | J'alekenburgius facit cum MSS. legendo 
ὑπολέγειν. 

διάλεκτος] Vid. supra II, 110. in ποῖ. ὅπ, 

|^ Δεκεικὸς } Ut ia Jrotico, εἰ, γνήσευς, fero initio : τοῖς 

μὲν γὰρ λεχτιχοῖς τῶν λόγων ἁπλῶς καὶ ὁμοίως ol; ὧν ἐκ τοῦ ma- 


» 


θαχρῆμα τις εἴποι, πιρέπεν συγκεῖσϑαωι eic. TonG. 
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Ξενοφῶντι 1 Xenophontis locum ZToiósloc lib. y. esse ait 
avus Comm. cap. "544. ubi extremo libro iunguntur λεχτυκώ- 
τατός τὲ καὶ πρακτικώτατος.  lUNG. 

123. 

ἢ δὲ κωμ.} ἡ δὲ etc. xoi og "Avg dv. Haec cum mediis. 
omnibus usque ui^ ἠδυλ. desunt i in MS, Iuxwc. 

Aemroióyog] | Serupulosus in Glossis. Ἄσεην. | 

δυλόγος τὲ etc, ] MS, adverbialiter ἡδυλύγως τ- x. μετριο-. 
λύγως, xài μετεωρολόγως (absque his δὲ ΠῚ}. s. μ.) καὶ puxg.- 
δὲ “Ὑπερίδης μὲν ἔφη v. Isocratis locus est Panathenaico, ut 
monet avus Comm. cap. 546. Z7socratis locus sine dubio hic. 
est in exordio Panathenaici: ἀλλ᾽ οὕτω μοι τὸ γῆράς ἐστε Ova. 
ἄρεστον; καὶ μιπρολόγον, καὶ μεμψίμοιρον, ὥστε πολλάκες ἤδη. 
τὴν uiv φύσιν τὴν ἐμαυτοῦ κατεμεμψάμην etc. ἧς οὐδεὶς ἄλλος. 
καταπεφρόνηκε, καὶ τὴν τύχην ὠδυράμην. luxc. 


124. 

μεμψίμοιρον] In C. A. sequitur: καὶ ῥήματα δὲ m. & T 
La μικρολογῆσαι δεκατηλόγους WX. Tm. 6 11. Lpurogavng: δὲ δι 
λέγεται δὲ καὶ λ. καὶ ἐλλόγιμος " ἽΕρμιππος δὲ hoc in margine 
est ad περισσοὶ λέγειν, tum in textu omissis aliis, λάλησις δὲ 
καὶ α. π. Α. ita C. A. Rvzux. 

μεμψίμοιρον ] Etiam in Luciani Prometheo μικρολόγος 
et μεμψίμοιρος eleganter coniungit in defensione sua ad JMer- 
curzum Prometheus , quando. ait: καίτοι νὴ τὸν οὐρανὸν. καὶ 
vUv λέγων ταῦτα, αἰσχύνομαι ὑπὲρ τοῦ Zoe, εἰ οὕτω μικρολόγος, 
καὶ μεμψίμοιρος ἔστι, ὡς διότι μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδι εὗρεν, 
ἀγασκολοπισϑησόμενον πέμπειν παλαιὸν οὕτω ϑεὸν ete, 

καὶ ταπεινολογία 1 καὶ ταπ. etc. Πλάτωνος. haec periodus. 
abest a MS. respexit autem partim ad Phaedrum Platonis, 
ut in ἐλεεινολογίᾳ, in quo paulo a fine longius: βραχυλογίας 
τὲ αὖ καὶ ἐλεεινολογίας καὶ δεινώσεως " ἑκάστων τὲ δ᾽ ἂν εἴδη. μάν 
ϑὴ λόγων. lox. ; 

καὶ δήματα] P. V. «cl δήμ. ἔπ τούτων παραπᾶ. προέχει 
ταῖν uix. 51:8. 
.. μιεκρολογῆσαι} Interpres de vilibus disserere. Glossae me-. 
lius, sordidum esse, HvrnN, 

μικρολογεῖσϑαι] MS. καὶ μικρολογεῖσθαι καὶ τὰ ὅμοια. et 
desunt illa; δὲ εἴς. E. x. gu. K. 2.0. H. lvumc. 

"Hgo0orog] Locus Herodoti est in JMelpom. indici 
facit avus Comm. cap. 549.. Iuwg. 
: πεντηχοστηλόγους] A. πεντηκοστολόγος. ita etiam De- 
mostA. qui dicit πεντηκοστολόγων ἀπογραφήν. advers. Phorm. 
non longe ab initio, Sz». 


1 
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πεντηκοστηλύγους ] Vide Cas. ll. then. X. ubi locos 
Demosthenis indicat. De πεντηκοστολύγοις, quoniam mihi 
in promptu, ita inea κατὰ JMeíov: χλανίδας “δὲ καὶ κυμβία 
καὶ κάδους ἔχων, ὧν ἐπελαμβάνοντο οἱ πεντηκοστολόγοι. Ζίεκα- 
τηλόγους vero.nominat in .rzstocratea, ibi longius paulo a 
fine: ἐνθυμεῖσθε ὅτε καὶ τέλη καὶ δεκάτας ἠξίου λαμβάνειν, xol 
πάλιν ὡς αὐτοῦ τῆς χώρας οὔσης, τοὺς λόγους ἐποιεῖτο, τοὺς δεκα- 
τηλύγους ἀξιῶν τοὺς αὐτοῦ τῶν τελῶν κυρίους εἶναι etc, — Cete- 
rum MS. inversim habet, “Ζημοσϑένης εἶπεν. luxG. ! 

ὝὙπερίδης 02] ᾿Ὑπερίδης etc. ἀφροδισίων, cum mediis de- 
.sunt in MS. considera vero an in vulgato comma ante Zzi 
non sit tollendum, Iuxc. Ü 

125. à 

ἔφη. κακ. Desunt in MS. ἔφη. xax. xax. et dein est, 
λέγεταν δὲ καὶ λογοδαίδαλος » καὶ ἐλλόγιμος. sine καὶ λογοδιδά-- 
σκαλος. videtur vero illud xoi bene in MS. interseri ante ἐλλό- 
γιμος : quam voculam hercle prioris explicandae non additam 
a Polluce autumo, sed quod per se esset probata, et huc per- 
tineret ad ea quae a λύγος descendunt varia. Et sine dubio 
respexit ad Platonis Phaedrum, unde et alia quaedam in hoc 
tmemate protulit, ubi habes: εἰ μὲν Got ὑπάρχει φύσει δητορι-- 
xd εἶναι, ἔσῃ δήτωρ ἐλλόγιμος, προσλάβων ἐπιστήμὴν τὲ καὶ 
μελέτην. certe indidem et λογοδαίδαλος habes; paulo enim ante 


bes de Teodoro: τόν ys βέλτιστον λογοδαίδαλον Βυξάντιον 
ἄνδρα. ἴυνο. ; ; 


εἴρηκε] MS. εἶπεν pro εἴρηκεν. TG. 
λόγῳ olov] MS. λόγῳ καὶ οἷον meg Δ. ἴυνο. 
περισσὰ λέγειν] | Falckenburgius ita. auctius: περισσὰ 
λέγειν εἴπου καὶ τὸ λαλ. etc, 
καὶ τὸ λαλεῖν etc.] Usque ad λάλησις desunt. ubi iterum 
MS, λάλησις δὲ xal etc. lvxg. 
καταλαλεῖν] Redditur in Goss, oggannire,  Yvxnw. 
126. 
περὶ ἔργ. y.] Non est in C. A. perpetuus enim est con- 
textus antecedentis et consequentis orationis. uEHN. 
᾿ς omeghéQy. 7.] Titulus hic deest, et haerent illa prioribus, 
» Ivxcxna. M dio 
ο΄ βοᾷν, ἐκβοᾷν etc.] C. A. καὶ ἐπιβοῶν καὶ περιβόητος κατα- 
: βοὴ μεγαλήγορος ὃ, n. ete. GJ. V. etra sr Sfr P xara. 
ud convitiari reddunt. Pipulo differre Plautus .diceret. 
UEHN, 


.— βοᾷν, ἐκβοᾷν etc.] Desunt in MS. 24. z. x. ut et mox 
ἐπεβόητος. luno. 


a ilis. dii 
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ἐπιβοᾷν] Gloss. inclamare, quiritari. Wvknw. 


περιβοήτως etc.] Desunt in MS. περιβοήτως o. A. : y. ὦ. | 


0. Ivxc. 
«Αἰσχύνης «4ἰσχίνης. Szn. 
Θουκυδίδης] Thucydides in vocula καταβοὴ et infra cita- 


tur V, 160. Locum esse puto hunc qui in Atheniensium - 


δημηγορίᾳ ad Lacedaemonios, initio occurrit, lib. T. Ξυγγ0. 


αἰσϑόμενου δὲ καταβοὴν οὐκ ὁλίγην οὖσαν ἡμῶν, παρήλθομεν, 


οὐ τοῖς ἐγκλήμασι τῶν πόλεων ἀντεροῦντες. Sed et lib. ult. 


apud eundem: : εἰδὼς τοὺς ve Πιλησίους πορευομένους, ἐπὶ κατα- 
βοῇ τῇ αὐτοῦ μάλιστα. et statim : καταβοῆς ἕνεκα τῆς ἐς lax | 


δαίμονα. luxG. 


AtvogOoy:e] Lib. VIT. Cyrop. fol, 175. τοιαῦτα ἐμέγαλη- : 
)όρευ (Cyrus) μέλλουσης τῆς μάχης γίγνεσθαι. ἄλλως δ οὐ μάλα 


μεγαλήγορος ἦν. Item libro sexto Exped. Cyri. fol. 579. quod 
dictum vel ob singularem, quae in 60, pietatem ascribi huc 
Tereturs ὃ ϑεὸς ἴσως ἄγει οὕτως, ὃς τοὺς μεγαληγορήσαντας, 


WMPETVTE 


ὡς πλεῖον φρονοῦντας, ταπειυῶσας βούλεται" ῃμας δὲ, τους ἀπὸ 
τῶν ϑεῶν ἀρχομένους, ἐντιμοτέρους ἐκείνων καταστῆσαι... Nota 4 
autem quod Camerar. et Henricus Stephanus nomen scribunt | 


paroxyt. cnm hic et apud XenopA, editum proparoxyt. 588. 
Ξενοφῶντι) Xenophontis locum ex III. Κύρου ἹΠαιδ. 
adfert avus Comm. cap. 371. τοιαῦται δ᾽ ἐμεγαληγόρει μελλού- 


σης τῆς μάχης γίγνεσϑαυ" ἄλλως δ᾽ οὐ μάλα μεέγαληγόρος 1j 5v. Ma : 


enim paroxytone hic et in Zo//uce. avus. agnoscit, quamvis 
novae Xenophontis editiones etiam μεγαλήγορος habeant: tu 
et in Polluce hic repone μεγαληγόρος, ut in MS. est IX, 146. 
Iuxcrnam. 


μεγαληγορεῖν} C. A. καὶ συνηγορεῖν, προσήγορος, επροσς, 


ἥγορος, ᾿Ισαῖος δὲ etc. MivrHN. 
μεγαληγορεῖν] Per novem versus in MS. haec tantum: 


: μεγαληγορεῖν, καὶ συνηγορεῖν; καὶ τὰ ὅμοια. προσήγορος, ua: Y 


ήγορος, καὶ. τὰ ὅμοια. ᾿Ισαῖος ὃ. e. ἔφη.  YuxG. 
προήγορος ] Interpr. Concionis Princeps. melius Jatro- 
nu$ causae, est enim idem quod συνήγορος et προηγοθεῖν est 


συνηγορεῖν, ridiculus fuerit, qui omnia Graecorum Synonyma € 


totidem Latinis vocabulis pensare sataget; est ubi et προήγο- 


ρος. praedicatorem , praeconem. denotat, sed rarius hoc est. 


RuEHN. í 
127. 

iikoic cdi Huius nomen et apud ristophanis Scholia- - 

sten. credo restituendum ἐν Σφηξὶν», ubi est: Τηλεκλείδης δὲ 


M, : 128. ET 


xal Φραντίδης βαλλαντιοτόμον nempe Jfndroclem oiunt: nec 
poenitet HUNE: quo^ et eruditissimus Z7orens. Chri- 
stianus in Notis suis ibidem quoque Zkxgavzióng legi malit, 
IuxcEnnm. δὴ ΕἾΝ 
τς ἀπειρηκως} Explicat id Auctor per ἀπολέλαληκως, qui 
satis superque locutus est, YivEmNw. DéHind: usd 
: οἷον &xoÀ.] MS. τὸ οἷον «noA. luxc, A 
τ΄ Πλάτων] Quem dicamus locum esse ubi P/ato id quod 
ἀπαγόρευσις est, vocet ἀπόῤῥησιν. Si bene coniicio, est quem 
invenio ipso initio lib. 11. de Rep. postquam. arrogans ille 
 "Thrasymachus, a Socrate priore dialogo ἐλεγχόμενος quasi re- 
sponsione deficitur amplius, ait Socrates initio secundi dia- 
logi, se putasse iam liberatum esse: ceterum id tantum fuisse 
quasi prooemium reliquarum disputationum: à γὰρ Γλαύκων 
ἀεί τε ἀνδρειότατος ὧν τυγχάνει πρὸς ἅπαντα, καὶ δὲ καὶ τότε τοῦ 
Θρασυμάχου τὴν ἀπόῤῥησεν οὐκ ἀπεδέξατο, ἀλλ᾽ ἔφη, "$2 Σώ-- 
χρατες, πότερον ἡμᾶς βούλει δοκεῖν πεπεικέναν, 7] ὡς ἀληϑῶς 
πεῖσαι etc. Ait Glauconem non contentum fuisse illa ἀπαγο- 
ρεύσενι Thrasymachi, de qua dixi, sed ulterius inquisivisse. 
lvxczrnmw. 
τος xol ἀπαγορεύειν] Non habet C. A, Kuxux. 
—. χαὶ ἀπαγορεύειν Desunt καὶ ἀπαγορεύειν in MS, Ivx. 
— — οἷον τὸ ἀποκαμεῖν] Scribe etiam οἷον. Ibidem MS. αὐτῷ 
pro αὐτό. Τυκο. bad 
ὑπὸ δὲ γένους] Abesta C. A. usque ad εἴπεν. Kvxirw. 
ὑπὸ δὲ γένους  Μ8. ὑπὸ δὲ τοῦ y. Locum Demosthenis 
puto hunc esse, qui in zagayQagij πρὸς ᾿“πατούριον legitur: 
ὃ δὲ οὐ μόνον ἀμφισβητηϑεὶς ἀλλὰ καὶ ἀποῤῥηϑὲν αὐτῷ, οὐδὲν 
ἧττον τὴν ἀπόφανσεν ἐτιοιήσατο. recte autem MS, ὑπὸ τοῦ γ. 
Sic enim et apud P/atonem lib. XL. de Legib. διὸ δεῖ τὸν 
* ταῦτα πεισύμενον ἐν δίκῃ) μὴ ὑπὸ ἑνὸς πατρὸς, ὑπὸ δὲ τοῦ γένους 
ἀπορῤῥηθῆναι παντός. ἴυπο. 
ο΄ ἀπορῥηθῆναι} MS. mendose ἀπορηϑῆναι. | Ibid. pro τὸ 
οἷον, MS. ἀντὶ τοῦ habet, | /atonis locum INouov «« esse in- 
- dicat avus Comm. c. 577. Ivuo. 
εἶπεν) Deest εἶπεν in. MS. Τυκο. Ü 
᾿ς ἀνειπεῖν] MSS. ἀντειπεῖν pro «x. quod recurrit infr 


bg uenti etiam pro ἀπειπὼν P. M. ἀντειπῶν, καὶ ἐπ. 
P. V, et. A. οὐτοιποὶνι καὶ, Lm Szn, 


í . ^ ^ , LI 
ἀπειπεῖν] C. A. ἀντειπεῖν ἀπειποὶν καὶ ἐπανειποὶν ἀργί- 
θιόν, Mirum autem Znterpretem non assecutum, quid sibi 
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velit Zroverov o. cum tamen ipse Auctor id vim explicet 
per ἐπιπηρύξας, per praeconem. edicere, quantum pecuniae in 
huius vel illius caput statutum sit. FK UEHN. 


erecti] MS. pro ἀπειπεῖν habet ἀντειπεῖν. et aul 
εἰπών. dein habet: ἀπειπων, καὶ ἐπανειπὼν ἀργύριον. altero 
ἐπαν. omisso. Iuxc. 

ῥητὸν τι, καὶ a.] Certi aliquid vel dicenda tacenda, ita 
Demosth, contra Midiam ῥητά ve καὶ ἄῤῥητα κακοὶ ἐξεῖπον, et 
ita hoc loco etiam legendum esse non male quispiam censue- 
rit. RukHN. 

ἀποῤῥησις] Sequens καὶ ἀνάῤῥησις cum duobus sequenti- 
bus abest a C. A. Ruznw. 

ἀπόῤῥησις] Post ἀποῤῥησες statim MS, tantum καὶ a gón- 
σία παρὰ “ικοφώντι ») ἢ) σιο)πή- καὶ δήματα, χαὶ ῥήτωρ, καὶ 
ἐπίῤῥητος," «al LU ὅμοια" καὶ εὐϑυρημοσύγη (uno 9) καὶ αἰσχρορ- 
δημοσύνη, καὶ τὰ ὅμοια" ἔτι διαῤῥήδην, διαφάδην, φῆσαι καὶ τὰ 
ὅμοια" καὶ φάσεις etc, Τυνο, 

Arriani] C. A. Νικηφῶντι, et mox φήματα καὶ δήτωρ | 
καὶ ἐπίβῥητος ἀϑυῤῥημοσύνη, αἰσχοῤῥημοσύνη, ἔτε δὲ διαῤῥήδην. 
9700, xol φάσις. etc. Horrmuwx. 

"Avigori] Nota illud Νικοφῶντι MS. habere. erit ita- 
que ille Comicus. JVicopAo, quem saepe laudat, ut IV, 56. 
VI, 66. VII, 55. apud Suidam tamen adpellatur Noligdusi. | 
Sane MS. noster Nuxogovr, habet clare: ut et apud Zarpo- 
crationem, Athenaeum, JAristophanis Scholiastem esse littera. | 
rum lumen Casaub. 111. 44£hen. ult. notat, quem vide. Iuxc. 

καὶ ῥήτωρ etc.] MSS. ῥήματα καὶ δήτωρ. SER. : 

129. : 

αἰσχροῤῥημοσύνη ] Apud .Demosth. exstat epistola extre- - 
ma πρὸς τὰς Θηραμένους βλασφὴμίας. ubi suum adversarium ; 
ἀγάλλεσϑαιν ait αἰσχροῤῥημοσύνῃ καὶ τῷ διηγεῖσϑαυ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷς 
ἀλγοῦσιν οἱ ἀκούοντες. ἴυπο. - 

διφᾶδην] C. V. διαφάδην. Ἄνεπν. | 

φάσις, xol ἀπόφασις ]- Coniungit Interpres, affirmatio | 
et negatio, vertens, sed melius est ista a se distinguere, ut 
sunt commate distincta, ἀπύφασις scilicet est sententia eius, "ἢ 
qui in quadam controversia arbitrium habet, litemque com- | 
ponit sua ἀποφάσει. vid. Suidam in ἀπόφασις. HvEguN, 

,“]ημοσϑένης} Statim C, A. καὶ «xoqavotv xoi arci pum 
Πλάτων καὶ ἀποφαίνεσϑαι γνώμην o. pg. KvEHN. : 

“1ημοσϑένης ] Demosthenis locus .forte est in ea xara - 
M&lov* καὶ τὴν μὲν κατὰ τοῦ διαιτητοῦ γνῶσιν, ἣν ἀπρόσκλη- 
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TOV κατεσκεύασεν, αὐτὸς κυρίαν αὐτῷ πεποίηκεν οἴο. desuntdein 
καὶ Πλ. καὶ in MS. Ivuc. ᾿ 
᾿Αντιφὧν] Desunt Avr. καὶ ἀπόφανσιν. dein MS. habet 
ἀντίφησιν, pro avrigavcw. Τυνο. 
καὶ ἀπόφησιν] Desunt καὶ ἀπ. Ὅμ. in MS. Iuxo. 
: 180. 
περὶ τραχήλου] Titulus huius sect. in MS. hic est: περὲ 
κεφαλῆς καὶ σφονδύλων. luu. 
... δειρή.} MSS. δειρά. Camer, similiter: qa. λάρ. αὐχ. 
δειρά, δειρὸς etc, mox tamen e Po//uce citans etiam δειρή. 
JHesych. paroxyt. δείρα, δίμοιρα, τράχηλος, διαίρεσες. Rursum 
Camerar. non adeo longe post: δέρη et Jon. δείρη. liiad. y, 
versibus scil. 571. et 596. sed ibi pleraque exemplaria oxyt. 
δειρήν. Et H. Steph. δέρη, inquit, et c5 alio accentu, Sxs. 
àugr] C. A. δειρὰ communis dialecti, 0:49; Ionum est. 
Rvznuvx, 
δειρὴ}) MS. δειρὰ, sine accentu, qui scilicet in ultima 
scribi debet. Ivxo. 
σπονδύλοις σφονδύλοις C. V. et mox ogovóvilova et 
paulo post itidem per g,etita in sequentibus ubique, σειν, 
σπονδύλοις)] MS. σφονδ. ut et supra II, 45. Sane et 
Comm. avi c. 507. ubi haec ex Polluce commemorant, ha- 
bent per σφ. Iux. 
σπονδυλίωνα] MS. σφονδυλίωνα, ut et Comm. avi cap. 
507. In avi mei schedis quae meditabatur et de internis 
corporis partibus edere, ita invenio: ZJomericum σφονδυλίων 
ἔχπαλτο, non est medulla sed ἐκ σφονδυλίων ἔπαλτο, quod et 
docet Comm. cap.702. Locus est sub finem 'IA. v. 
μυελὸς αὖτε 
σφονδυλίων ἔκπαλϑ᾽ ὅδ᾽ ἐπὶ χϑονὶ κεῖτο τανυσϑείς. 
.Et omnino avi nostri adsertioni adstipulatur Zustathius in 
istum locum, ubi sic: ὅρα δὲ καὶ ὅτε οὐ μόνον σπόνδυλοι διὰ 
τοῦ π καὶ τρισυλλάβως, ἀλλὰ καὶ διὰ τοῦ φ τετρασυλλάβως εἷς καὶ 
ἐν ἄλλοις ἐῤ ῥέθη" σφονδυλίων γάρ φησιν. Et idem ille eruditus 
Scholiastes ad finem ᾽Οδ. x. ἰστέον δὲ ὅτι οἱ ξηϑέντες σπόνδυλοιν 
mul διὰ τοῦ φ ἐλέγοντο σφόνδυλον᾽ ὧν παράγωγον ἐν ᾿Ιλιάδι, οἱ 
σφονδύλιοι. An. Pollucem itaque hallucinatum dicamus, vel 
cum quibusdam veteribus Criticis de 7Zomeri loco aliter sen- 
JEtymologus etiam Jomerícum locum adducit, ubi scri- 
bit: σφόνδυλος, παρὰ τὸ ἐσφίχϑαν πρὸς ἀλλήλους» —. μυελὸς 
«Σφονδυλίων ἔκπαλτο. ubi et Sylburgius adnotat Pollucis 
opinionem, quod per σφονδυλίωνανγ μυελὸν intelligat, quem 
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alii σφονδυλίτην. Meminit spondylionis hinc et Biodig, "ee 
ant. 18. exponit haec et IV. ant, 2. uxo. 

τὸν μυελὸν τὸν ἐν αὐτοῖς ] τὸν ἐν αὖτ. μυελ. 858, 

σπόνδυλοι] MS. σφόνδυλοι ut semper. Ivxc. 

παρὰ τὴν] Ita et MSS. pr. ed. περί. Sz», 

em αὐτοῖς] C. A. et V. ἐν αὐτοῖς. HKuormux. 

em αὐτοῖς ] ἐν αὐτ. pro ἐπ᾿ ovr. MS. Iuxc.. 

στρόφιγγες ] Post στρόφιγγες sequitur κατατείνουσι δὲ διὰ, 
ϑφάχεως in C, A. et V. extendunt se per spinam dorsi. Gl. Vet. 
ῥάχις, spina, dorsum. MKvEHN, 

στρόφιγγες ] Sequentia παρὸ dg. desunt in MS. Ivxo, 

181. 


γύης] MSS. γύγης. sed et Hesychio γύης inter alia ἢ 


τῶν ἀστραγάλων σύνϑεσις. Sz». 


γύης] Ο. A. γύγης, sed posterius y, punctis subnota- 


tum est. στην, 
σπονδύλων] MS. σφονδύλων. Τυνο. 
ἐπιστροφευς ] Vide Jun. nomencl. in Zerticuli iiio. 
ὀδόντα] Male sic vocari ab Hippocrate luf. Ephesius 


scribit, ut et Pol/ux, ait Foes. Oecon. Zippocr. in oxoóvóv— | 


Aog. Nullam tamen hic reprehensionem legas in Zo/luce. 
MS. habet ὀδόντα. Exposuerat haec et avus in iis περὶ τῶν 


ἐντὸς μορίων, quae incepta saltem ab eo ad nos pervenisse | 


diximus: ubi ait GaZenum tamen plane Hippocratem inter- 


pretantem, secundum spondylum (non primum ut PoZux di- 
cit) sic vocavisse. Locum Hippocratis esse' Enid. β΄. lvmG. 


κοιλότητες ] In C. Δ. marginale incipit ante vocem κοὺ- ἷ 


λότητες omisso εἰσὶ hunc in modum: κουλότητες μία ἑκατέρω-- 


b 


(uv ἔνεισιν εἰς ἃς ἐνίζουσι πὰρὰ τὴν m. hucusque marginale . 


et ita exstat etiam in textu C. V. lvEnHN. 
κοιλότητες]} MS. χοιλότης μία ἑκατέρωϑεν ἔνεισιν, εἰς «. 
auctius probe. Ivxc. 


«tg. δύο mzgovy.] C. A. xtg. προύχουσαν προβολαὶ δύο, 
excurrentes duae prueeuunon vel prozectae eminentiae, HvEHN. . 
«tg. δύο προὔχ.] MS. alio ordine xeg. πρ. πρ. δύο, κ΄ 


IvwcEÉnm. 
182. 
σπονδύλων Tterum σφονδύλων MS. Τυνο. 
ἀξων] Vide Jun. nomencl. in Ferticuli. Tvwc. 
σπονδυλων} σφονδύλων rursus MS. explicat alias hanc 
sectionem avus Comm. cap. 507. .luxoc. 


᾿ἐνηρμοσμένην C. A. ἐνηρμοσμένας, inserta, impacta | 


capita. - Kvxarx. 
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ἐπὶ τούτοις τεταγμένων] C. A. ἐπὶ τούτῳ. Kvrnw. 
-— ἐπὶ τούτοις τεταγμένων) Falckenburgius ἐπὶ τούτῳ τεττάρων. 
᾿ ἀγχτῆρες  ἀγκτῆρες et reliqua huius sectionis absunt a 
C. A. Hvrux. 
ἀγκτῆρες €tc.] ἀγκτῆρες etc. huius sectionis desunt in 
MS. .H. Steph. hic adnotavit, apud HesycA, et auctorem Zzy- 
mologici eadem verba extare. et sane apud Z/ymologum toti- 
dem verbis haec leguntur in ἀγχεήρ. Apud Hesychium vero 
est τύποι, pro τόποι. Ceterum Sylburgius ad suum Codicem 
Hesychianum adnotavit τόποι ex. 7 αγίπο: additque vidend, 


Jtymolog. et Poil, lvxo. 
far 138. 


— περὶ ὠμοπλατ. etc.] Huic sectioni idem titulus in MS. 

praefixus. Iluxc. 

εἰ ὑπερείσϑησαν MS. ὑπηρείσϑωσαν. rectius quam vulga- 

tum, nisi malis ὑπηρείσϑησαν. exponit hoc tmema avus Com. 

cap. 219. lvwoc. ' 
ἀχρωμίας] Vide Z'oes. Oecon. Hipp. in ἀκρώμιον. Tox. 
ὧν τὸ μέν ro] Sic P. P. et Basil. .dugust. MS. et 


gov τινὸς ἤρτηται. C. Á. ἀπὸ v. τι η. Foxx. 
ο΄ ὧν τὸ μέν τοι] MS. μέν τι. Τυνο. ἡ 
σπονδύλοις ] σφονδύλοις ὑπὸ νεύρου τινὸς ἤρτηται MS. Τυπο͵ 
ὐπὸ νεύροις προσήρτ.] MSS. ὑπὸ νεύρου τινὸς ἤρτηται. 
tametsi P. V. ond. u Wa 
ὑπὸ τὸ στέρνον ] MSS. ὑπὸ (P. R. ὑπὲρ) τῶν στέρνων. Sxn. 
. ὑπὸ τὸ στέρνον] C. A. ὑπὸ τῶν στέρνων ε. v. τ. zr, mar- 
ginis autem est, καὶ κατακλεὶς ὀνομάζετα. Ἀσνεπν. — c 
- tis] ἐς pro εἰς MS. Ivxoc. : 
| mavtrai] | F'alckenburgius ἀναπαύεται. 
᾿ς ἐπινωτίους) C. V. ἐπιγνωτίους, quod sine dubio vitio- 
mm est a manu librarii. Onomast. Vetus ἐπινώτια, dorsualia. 
Kvxzirs, : 
Td ἐπινωτίους ] ἐπιγνωτίους MS. De πλάταις Foes, Oecon. 
. inzàerag. Iowa. 


"s 


τὴ Ao EB, i , 
. ὧν τὸ μέν 100] C. V. τὸ μέν τι μέρος σφονδύλοις ὑπὸ νεύ- 


“τ πρὸς emer MSS. εὐμοπλάταις. 8:1. ed 
᾿ς πρὸς ὠμοπλάτας . À. πρὸς ταῖς ὠμοπλάταις. C. V. 
κληδον δὲ τὸ μὲν πρὸς οἰμοπλάταις. ἈσΕΗΝ. ᾿ 


ἐν ἐπωμὶς} Vide oes, in ἐπωμίς. luxo. 


, 


"pog τραχηλον] MSS. τραχήλῳ. Sx». 


πρὸς τράχηλον C. Α. πρὸς τραχήλῳ. ἘΕΗΝ, 


m 
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πρὸς τράχηλον MS. hàábet πρὸς τραχήλῳ.  Yvxc. 
παρασφαγίς.] O. A. παρασφραγὶς et mox σφραγὴ minus 
recte. Est enim origo a ggerro vel σφάζω. in GA σφαγὴ, 
iugulum. Ἄσπην, ᾿ 
οὗ διεστᾶσιν] AÀ. et P. V. ἡ 0. 885. 


οὔ διεστᾶσιν] . C. V. ἢ διέστασις. C. A. melius, ἡ διϊστᾶ- | 

ow, ubi se aperiunt. Xvxus. 3 
οὗ διεστᾶσιν | MS. τ) διέστ. an itaque ἡ legendum? TuwG.. 

' "- . . - » 

, σφαγὴ} De σφαγῇ quid F'oes. Oecon. Hippocr. in σφα-. 
jug. luxcznm. ) 


134. 
περὶ φάρυγγος etc. ] Titulus idem in MS. Explicant haec. 
Comm. avi cap. 807. Iuxc, 1 
3 bd 1 3. e 1 * - H PL. ' 4 
καὶ τῶν περὶ αὐτήν. (ὦ. Α. καὶ τῶν περὶ αὐτοῦ τραχήλου. 
Hvrknx. T 
τὸ ἐξωϑεν] OC. A. ita in margine, textus autem hab 
ἔξω. rus. » 
ὑπὸ τοῦ φυσᾶσϑαινι] MSS. ὑπὸ τὸ φύσημα" duo tamen, 
nimirum P. V. et Α. φύσσημα. quemadmodum Hesych. dicit. 
φυσσητήρ. quod nomen piscis, qui pAyseter Plinio lib. IX, - 
cap. 4. et lib. XXXIT. cap. 11. nisi apud JZesycA. quoque . 
unico σ scribendum e serie alphabetica probare velis. Sed. 
id nibil ad hanc rem. — Videbit lector quid de scriptura ista - 
MSS. statuat, P. R. insuper pro zum. habet πιμπλάμενον.. 
Sxzsrnvs. 3 
ὑπὸ τοῦ φυσᾶσϑαι] ὑπὸ τῷ φύσημα in utroque Codice, 
Hvzzs. ij ΕΠ 
ὑπὸ τοῦ φυσᾶσϑαι] MS. ὑπὸ τὸ φύσημα mw. luxc. | 
ἀνοιδούμενον] MSS. ἀνοιδαῖνον. Sz». Ge 
ἀνοιδούμενον] Pro ἀνοιδουμένον, ἀνοιδαῖνον in. C. À. e 
V. quod ira inflante tenditur et tumet, πρηστὴρ dicitur. iux mw. 
ἀνοιδούμενον] MS. καὶ «voideivov, ng. YoxG. " 
ἀγητὴ0 A. et P. R. ἀγκτήρ. quae vox iam supra fuit. 
segm. 152. SEB. 13 
᾿ ἀγητὴρ} €. À. leg. ἀγκτήρ. στην. r 
ἀγητὴρ 1 Quum haec legi, suspicatus sum statim hic. 
ἀγκτὴρ forte legendum, nec me falsum fuisse. video in MS. 
ubi clare ἀγκτήρ. video et hoc, ibi facile potuisse exscripto- 
res falli, adeo hoc yl pingitur yz ron absimiliter, Videtur 
et J£. Steph. in suo codice x loco ; mediae reponere vo- 
luisse. lunc. o 
οἰ μέχρι γενείων] P. R, γενύων.  -ristoteles superiorem. 
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σιαγόνα nominat γένειον, inferiorem γένυν. In Physignomo- 
nicis tamen legitur ἄνω καὶ κάτω γένυς. Camerar. Sxm, 
μέχρι γενείων] Ο. Α. μέχρε γενύων.  KuxnN. 
μέρος) τέλος C. V. Huxnw. 
μέρος 1 MS. τέλος, pro μέρος, rectius, ni fallor; dein 
ϑὲν. luxe. ὶ 
σπονδύλων] MS. σφόνδυλον... Τυκα. Ι 
ἐπισφαγεὺς}] P. V. ἐπισφαγιεύς. Sed σφαγιεὺς ἐϑνικὸν 
τοῦ σφαγία, Stephan, de uxb. col. 269, σφαγευῖς autem macta- 
tor: indeque ἐπισφαγεὺς in cervice, quoniam ibi nonnullis 
ecudibus d σφαγεὺς, seu διασφακτὴρ σίδηρος immittitur etc. 
. ἐπισφαραγιευὺς, quod nuspiam adhuc video. Ibid, A. 
σφόνδυλον. 8:8. 
ἐπισφαγεὺς} C. A. et V. ἐπισφαγιεύς. σνεην. 
ο΄ ἐπισφαγεὺς} MS. ἐπισφαγιεὺς εἴρηται. καὶ τ. quod for- 
tasse rectius, Sane .27. Stephano probari, credo, vulgatum 
non potuit: quum hic ad oram reposuerit: ἔσως, ἐπισφοαγίς. 
l]vwernm. i 
τς ἀπισφαγεὺς} Falckenburgius ἐπισφαγίς, ut Henr. Steph. 
 mQootignrai] A. λέγεται. P. Ἄ. καλεῖται. 518. 
προσείρηται  Ο. A. λέγεται. C. V. εἴρηται, Ἄσπην, | 
τένοντες ]  Tendines Gl. τένων, Cervix. Hesych, τένων, 
τὸ ἐν τραχήλῳ νεῦρον. Ἀσκην. ᾿ 
— φένογτες | Vide Βγοά, VI. miscell. 14, Tuxo. 


135. 
παραλοφία Ἴ CO. V. παρωλοφία. At C. A, in vers, seq. 
non habet τὸ καλεῖται. KuEux. 
zepaAogia] MS. παρωλοφία. quod non possum reiicere, 
quum ^ Hesychius dicat: παρώλοφα, và ἀπὸ τῶν τενόντων 
. lvxo. 
—. διότι λοφία] MS. διότι λοφίαν τὴν κατὰ νῶτον προβολὴν 
καλοῦσιν. luxo. 
᾿ς JDecollare]  Camer, ἐκτραχηλίσαν ét excutere, et collum 
frangere. τ τραχ. ὦσαι impellere aliquem, ut cervix terram 
at, 588, 
ὥς A ἐχεραχηλίσαι C. A. ἐκτεραχηλίσαν εἰς τράχηλον ooa, 
xplicatur quid sit ἐχτραχηλίσαν, nempe e. v. ὦ, quod non 
Amadvertit /nterpres; in praeceps impellere, ita. ut collum 
frangatur. in G/oss, redditur, ἐκεραχηλίζω, decollo. Kvxnw. 
τὸ ἐκτραχηλίσαι) Desunt, τὸ ἐκεραχηλίσαιν καὶ in MS, 
Τυνόξαν, 
dom] Ῥοδὲ ὦσαι MS. habet ἐκτραχηλῆσαι. Τυκο, 
Pollux Fol, IF, Dd 
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υψαύχην) C. V. υὑψαύχειν. ἡ cum εἰ ex similitudine soni 
confunditur, xai ὑψαυχενεῖν, non ipe in C. A." HvznN. | 
ὑψαύχην! MS. owevysv καὶ τὰ ὅμοια, sine jim ei 
TuscEnM, 
βυσαύχην etc.] βουσαύχην est, qui. contracto collo exer— 
tisque humeris est, quem "ristoteles, ut bonus Physiognomon, 
insidiatorem iudicat C. V. ϑυσαύχης δὲ ἐκαλεῖτο ὃ τοὺς μὲν 
ὦμους. στην. | 
βυσαύχην] MS. βυσαύχης “δὲ ἐχαλεῖτο, ὃ τους μὲν. sj. n 
Ivwcznhaw. 
φυσιγνωμονεῖ  Ῥ. V. gvowloys. Sed vide physiogno-- 
monica, quorum peser ὅτι φυσιογνωμονεῖν. ἐστι xul 
"noc. Sx». " 
φυσιγνῶμονεῖ 1 Ο. A. et V. φυσιογνωμονεῖ, ex. Cicerone. 
veteres Aominum. mores naturasque ex corpore, ipt ee 
| fronte pernoscit. . Kun, Z 
φυσιχνωμονεῖ ] Scribe φυσιογνωμονεῖ, ut et: Ms. vxo ἢ 
καὶ βυσαυχ.] καὶ βυσαυχ. etc. ποιητικὸν omnia cum inter- 
mediis absunt a C. A. qui deinde, ὑποτραχήλιον δέ. Kuxns. 
καὶ βυσαυχ. }. καὶ βυσαυχ.- etc. ποιηεόκον. ideawnt cum iis 
quae intercedunt in MS. Τυνα. —«— | 
186. | 
αὐχένας ] Post hoc vocabulum quod sequitur, usque jd. 
μετάφρενον, in margine est C, A. ÉuxnN.. i d 
ὑπὸ τοὺς ὠμοπλ.}1] C. V. τὸ vx αὐτῶν, malim ὑπ᾽ αὐτὸς, 
80. ὠμοπλάτας ν᾽ Scoptula operta. Celsus lib. VIIL cap. ;. 
Kuznw. E 
ὑπὸ τοὺς ὠμοπλ. Pro ὑπὸ τ. o. MS. p vn E ὧν 
tantum, Iuxc. E 
τὸ τῶν φ0.1 Deest τὸ in MS. Ioxc. z 
ὑποῤῥαχὶς] Tta quod ad accentum etiam MSS. quamvis 
caétera non consentiant, Nam P. V. unicum tantum e: ha-. 
bet. R. vero ὑποῤῥινίς. Camer. ᾿ὑποόῤῥαχις scribit proparoxyt 
Sesznvs. 
ὐποῤῥαχὶς ] MS. uno o, ὑποραχίς. luxe. 


δέ Sire. δὲ omittit C. A. Kuzrns. OCA RT 5 
uc] Ὁ . A. μέχρις ὀσφύος. Kozzs, ; " 
μέχρι] MS. “μέχρις. Τῦνα. ; M 
bowl Pro ὁ ὄνομα legitur ῥῆμα in C. A. dup 

ὄνομα Deest à 0voua in MS. et sane ῥαχίξειν pone $n « 


vocetur quam ὄνομα. .lUNG. . à 
ϑαχίζειν ]. De δαχίζειν vid. Hesych. in δαχίζων, s A o 
phocl. anter fol. ἃ. Edit, Francof. WMvEHN. ^ 
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χύπτειν] Post χόπεειν iterum marginis est in C. A. 
quod sequitur usque ad finem,  Kuznyw. 
δάχετρον[ P. R. ῥῆμα jay. Sxn. 
ῥάχεως  Ο. V. δάχεος. lkvgmx. 
ῥαχετρίσαι  δαχιτρίσαν MS. Iuxo. 
: 137. 
περὶ χειρῶν ]. Ad hoc et sequens τμῆμα lege Lil, Gyral- 
4li dialogismum 9. qui est de manus et digitorum nominibus 
deque numerandi per eos antiquorum ratione. Tom. II. Crit, 
pag. 976. Sz». ; 
τ περὶ χειρῶν Titulus huius sectionis convenit cum MS. 
Ivxoznw. inn 
περὶ αὐτάς. C. V. αὐτῶν. deinde καὶ μὴν ἐπὲ τὰς y. i. 
Kyznsx. 
ἐπί ye] Deest particula ye in MS, Explicat haec avus 
omment, cap. 520, et Jihudigin. IV. ant. 5. Τυκο. 
᾿ς wnmegéyov] P. R. περιέχον. non alio sensu: siquidem 
Schol. Thucyd, WBipEus Roy. ὑπερσχήσων. lib. v. fol. 
947. et alibi περεέσχε, περισσὸν ἦν. lib. I1I. fol, 244. Sx». 
ἀχρωμία 1 De ἀχρωμίᾳ vide Foes, in ἀκρώμιον. Tuxo. 
κεφαλὴ, καὶ ἐπ. MS. ita; κεφαλὴ, καὶ «xgoxoAu, xal 
ἐπωμία" καὶ ἀπὸ ὥμου ἐξωμὶς, etc, ubi ut ἀκροχώλια, ita et 
ἀχρώμια apud ZJesychium ibi: ἀκρώμια, αἱ κατακαλεῖδες, ἀκρώ- 
για etc. quo loco κατακλεῖδες emendandum puto. vide No- 
strum segm. huius libri 155, Iuxo. | 
dxpoxuiiu] In margine C. A. sequitur xa] ἐπωμία., καὶ 
ἀπὸ eov ἐξωμὶς x. η. t. dein in textu: ὅπου δ᾽ ἐρείδεται τ. 
T. Q. É. X. ἡ. ὦ, postea iterum in margine, καὶ νεύροις etc. 
usque ad καλεῖται αὐτοῦ segmento sequenti, Kurnw. 
ἀκροκωλία] PFalckenburgius ἀκρωκώνα. 
ὅπου] C. V. ἕνα, quod eodem recidit, et alibi PoZlux 
ἕνα saepius utitur pro ὅπου. vnus. | 
ὅπου Pro ὅπου, MS. iva. Ivxc. 
ο΄ περὶ πλευρὰς παρεωρουμένης] C. A. παρὰ τὰς m. παραι- 
ὡρουμένης,» quod ultimum est et C. V, Kuxnw. 
τ΄ περὶ zÀevgug παρεωρουμένης} IMS. παρὰ nà. παραιωρου-- 
"ένηφ. et hoc profecto pro vulgato παρέωρ. reponendum est. 
UNGERD, 
τάσις] Uterque Codex στάσης δὲ scilicet χειρὸς, cui re- 
spondet παραιωρουμένης ex adverso; manu pendula, stante 
vero illa erectaque etc. minus autem probum quod affert - 
C. V. εἰζώνεξ pro ἐνιζάνε. Koxnx, 
: Dd2 
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τάσις Ἶ MS. longe aliter; pro τάσις enim habet στάσης, 
quod examinabunt harum rerum periti, lux. 


138. 
στρογγύλος δὲ etc.] C. À. σε. δέ ἔστεν ὁ βραχίων ἡ πρὸς 
τὸν ἀγκῶνα καταβαίνεν καὶ καλεῖται αὐτοῦ τὸ μὲν €tC. τὸ δὲ ε. , 
παρωλένιον ᾿ ultimum est et C. V. Huznw. 1 
στρυγγύλος δὲ etc. ] MS. στρ. δὲ ἐ ἐστιν ὃ βραχίων, καὶ (α- 
teriecta desunt) καλεῖται αὐτοῦ τὸ μὲν ἔξ. μῦες. τὸ δὲ ἔνδον, 
παρωλένιον" τὸ δὲ πρὸς τὸ σῶμα προῦχον;, βραχίονος κεφαλαί. 
etc. Iuxa. 
κεκλεισμένος ] Pro vulgato κεχλεισμένος avus Comm. cap. 
522. πεχκλασμένος mavult legere, et interpretatur zn/lexus, 
Iluscknw. 
κεκλεισμένος ] Falckenburgius κεκλισμένος non male. 
πρὸς τῷ ouo] MSS. πρὸς τὸ σῶμα. Et mox A et P. V. 
κεφαλαί. Camerar. βραχίονος κεφαλὴ caput membri huius, id. 
est, ubi illud iuxta humerum eminet, dicitur. Szz. 1 
πρὸς τῷ ὦμῳ] πρὸς τὸ σώμα etc. βραχίονος κεφαλαὶ uten-. 
que Codex. Kvznx. ; 
ἀκρωμία] MS. ἀκρομίᾳ, antea tamen perg. ἴσνο.  ——— 
καὶ ἑκατερομάσχαλος] Desunt xai ἕκατ. in MS. Ivxc. 
καὶ ἑτερομάσχαλος} Hoc ut superfluum omittit C. ΑΙ 
tunica, altera carens manica, M wvEHN. 
καὶ ἑτερομάσχαλος Pro ἕτερομ. MS. mendose ἑεεορομάς. 


σχαλος. loNG. 


ον προ ONDE SRI δ; - 


AUT S RSEN 


139. 
ἰδιωτικῶν} C. V. ἰδιωτῶν καλεῖται καὶ κάλη. In C. A. 
ἃ verbis sj δὲ μασχάλη usque ad λέγουσι marginis est, alioquin 
facit cum V. nisi quod uo» retinet, Hvxnx. E 
ἰδιωτικῶν 1 MS. ἰδιωτῶν καλεῖται καὶ n. Ivxc. É. 
ἀλλὰ τὸ ὑπὸ αὐτῇ] τὸ μέντοι ὑπ᾽ αὐτῇ 9. ὑπὸ μάλης φέρε- 
σϑαυ, proverbialiter dicitur de illis, qui hypocrisis pallio. 
male obtegunt, quae alios celata volunt. Quicquid ala E | 
ctum gestatur, facile se prodit, inprimis si res tegenda su 
magnitudine axillarum cavum superet ex. gr. ϑέατρον ὑπὸ m 
Auc φέρεσϑαι. vid. Harpocrat. et Suidam. Kvxnw, 
ἀλλὰ τὸ ὑπὸ αὐτῇ ] MS. “οὐχί. τὸ μέν τοῦ ὑπ᾽ αὐτῇ φ. ldem. 
Phrynichi praeceptum: ζάλη ovx ἐρεῖς, ὑπὸ μάλην. vc 
ubi Nunnes. et haec PoZlucis adnotat. Iuxc. ͵ 
μέντοι ἢ Estin margine C. A, Kvznuw, E 
καλοῦνται | Omittit C. À. καλοῦνται. Ἄσνκην. á 
εὐάγκαλον  ἄχϑος ovx εὐάγκαλον de Atlante gestante coe- 
lum, 4eschyl. Prom, v..5949. Sylb, Suid. ex .4eliano: d δὲ 
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«“ἰνείας τὸν πατέρα ἐπιθέμενος τοῖς ὦμοις ξξῆγε φόρτον ὡἧς υἱεῖ 
φελοπάτορε καὶ τοῦτον εὐάγκαλον. "lametsi apud Adel. nondum 
reperio nisi haec verba: ὁ δὲ τὸν πατέρα πάνυ σφόδρα γεγηρα- 
κότα ἀναϑέμενος ὦμοις ἔφερεν. H. V. libro tertio, cap. 22. 
Sxnrnvs. 

eUqoprov] Sic ambo etiam P. P. εὔφορον A. 8Ε8. 

εὔφορτον | C. A. post εὔφορτον superscripta habet, ἢ τὸ 
10). xal, in textu dein ἀγκαλέδες, C. V. τὸ εὔφορον ?' τὰ *óv. 
Kvznux. 

. εὔφορτον] MS, εὔφορον, ἢ) τὸ δύ. καὶ ἀγκαλίδες, etc. in 
Comm, avi cap. 531. est ἐνάγκαλον, forte vitio typographi. 
KH. Steph. manus hic: ἄχϑος οὐκ εὐάγκαλον de Jtlante ge- 
stante coelum, puto esse in. Prom, .Aeschyli, testimonium ip- 
sum!inde ex ipsius Thesauro petas. optime et noster MS. 
exponit τὸ δύ, et ita forte interpretandum in eo quod ex 
-eliano Suidas adfert de .4eneae pietate patrem capta urbe 
exportantis humeris suis, φόρτον ὡς υἱεῖ φιλοπάτορι, xol τοῦ-- 
τὸν εὐαγκαλον. ut sit onus dulce; quamquam Suidas exponat 
ἐλαχρὸν, εὐμαρῆ. Restituendus et ZZesychius in hac voce, et 
i legitur, εὐάγγαλον, εὐβάστακτον, εὐπροσαγγάλεστον, legen- 
dum εὐάγκαλον. lvuxwc. 
. ἔὔφορτον] Falckenburgius etiam ex MS. habet εὔφορον 
ἢ τὸ ἡδύ. 

xal ἀγκαλεδαγωγοὶ] C. A. in margine habet in eingulari 
ἀγκαλιδαγωγὸς, in textu C. A. et V. ἀγκαλιδοφόρος t. nugo7- 
καλίσασϑαι τὸ τοὺς a.  Kvrxns, 

ἐναγκαλίσασϑαιν) MS. καὶ τὸ ἐναγκ. καὶ τὰ ὅμοια (absque 
προσαγκ.} καὶ παραγκ. δὲ λέγουσιν 10 v. luxo. 

«vrovg| P. V. et Δ, ἑαυτοῖς. Sun. 

αὐτοὺς ἑαυτοῖς τ. m. C. A. et V. coniungerem evroUg 
ἑαυτοῖς, cum ipsi sibi ipsis onus obiter oneri adiiciunt. 
Kuxax. 

αὐτοὺς ἑαυτοῖς MS. pro αὐτούς. uxo. 
pA s 140. 

ὁ τοίνυν πῆχυς  Α. ἔχει δὲ ὃ πῆχ. P. V. ἔχει δὲ m. 001 
ὀκτοί. καὶ ἵνα γε etc, idem tamen paulo post infra segm. 14}. 
τῶν τοῦ πήχεως δύο ὀστῶν τὸ p. itaque et P. R. ὀχτοὶ autem 
forsan ex eo, quod περὶ καρποῦ dicitur in fine segm. 142. 
Sunrznvs, 

ὁ τοίνυν πῆχυς C. A. ἔχεν δύο ὀστᾶ. variam lectionem 
habet margo : ἔχει δὲ ὁ πῆχυς ἀστᾶ δύο; quae sequuntur ite- 
rum sunt marginis usque δὰ βραχύτερον. Kraus. 
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ν 3 
ὃ τοίνυν πῆχυς | MS. ἔχει 02 ὃ πῆχυς ὀστᾶ δύο. τὸ μ. alias | 
de πῆχυ vide oes. Oecon. Hipp. IuxG.. I 
ἵνα γε] Deest particula γέ ἴῃ MS. Tuxc. 
συνήρϑρωνται] MS. συνήρϑρωταν (singulari) τὸ μέν τὸ ' 
ἀγ. Iuxc. ] 
τὸ μὲν πᾶν] CO. A. omittit πᾶν et post ἀγκὼν incipit mar. | 
gionla wqoe ad ᾿μυποκράτει. | AU EHN., | 
"eg οὗ καὶ γαλιάγκων ] Vid. Oecon. Zppocr. .4n. Poe: 
Sij. pr. edit. γαλεαγκῶν. (ΠΗ, Steph. utroque modo habet, 
Sxnxnvs. 
ἀφ᾽ οὗ καὶ γαλιάγκων παρὰ 7.] Locum Hippocr. περὶ ἄρ-- 
ϑρῶν esse adnotat avus Comm, cap. 552. vide plura apud. 
Foes. in γαλιάγχων. videtur eruditus -Xylander in hac voce 
primum haesisse ad Plutarchi libel. de Zside et Osiride illo 
loco; “Ἰστοροῦσι γὰρ «ἀἰγύπτιου τὸν μὲν “Ἑρμῆ τῷ σώματι γενέ- 
00a γαλεάγκωνα. Ius. 
προῦχον αὐτοῦ] αὐτοῦ superscriptum in C. Α. KurHN. 
προῦχον αὐτοῦ] MS. αὐτοῦ προῦχον, Ordine verso. 
Ivxcrznw. : 
ὠλέκρανον] C. V. ὀλέκρανον, postea pergit C. A. τὸν ai! | 
πῆχυν. HR vxeuw, 1 
ὠλέχρανον] ὠλέχρανον et sequentia, ἀφ᾽ οὗ X. T. ὦ. π- r 
τ. x. desunt in MS. Illud per o et o scribitur. vide Hesych. F 
Suid. Etym. Hesychius vero emendandus, ubi: ὠλέκρανον ó 
ἀγών. Scribe ἀγκαὶν, ut et diligentiss. Sylburgius in suo 
codice adnotaverat. De ὠλεχράνῳ vide et 2066. in κύβιτον. ὦ 
luwcEn. Ἂ 
, τὸν δὲ πῆχυν, καὶ o.] Vide M. Zostum lib. III. de men- ü 
sur, intervall. cap. 2. in Cubitus tmem. 8. et eiusdem tra- EL 
ctatum de Arcae Noah fabrica tmem. 55. Iumc. E 
60s» ] C. A. in margine ἀφ᾽ οὗ ἡ Zi. À. καὶ ἀκρωλένια, 
δὲ τ. a. T. π. Euznx. 


ὅϑεν] MS. ἀφ᾽ οὖ, pro ὅϑεν. Τυνο. ᾿ 
2 


^ 


καὶ ἀκρωλένεα ] MS. καὶ «xg. δὲ, v. α. v. m. οὗ τὸ μι α΄ 
ἐπίπηχυν. v. Τυνο. i 
&y00z0g.] C. A. ἀγωστὸς, deinde marginale ἔνιοι δὲ usque. 
ad καλεῖται "sk sequentis. KUEHN. 
141. ἔ 
καὶ τὸ ] καὶ τῷ, MS. pro καὶ τὸ, in quo aliquoties men- - 
dosus, IusG. . ᾿ T 
καλοῦσιν , Palekenburgius noster auctius ita habet: xu- 
λοῦσεν οἱ μὲν τόῤνους, οἱ δὲ éopove etc. * 


t  À 
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. ὡομοὺς ] Margo C. A. ropuove. C. V. τόρμους. KvxnN. 
ἁρμοὺς ] zóguovg pro «guovg MS. quod notandum, ὡρμοὲ 
supra tribuebántur dentibus 11, gá. IuxG. ς τ ΄ 


, 


-eAcuouvov] C. V. ὀλέκρανον iterum. KvEHN. 
᾿ὠλέκρανον ] MS. iterum ὀλέκρανον. Τυκο. ^: 
συμβολὴν προβολὴν C. A. et V. RvxkHN. 
᾿ς συμβολὴν 1 MS. προβολὴν, pro ovuf. Haec vero indiser- 
(ius memorari ait avus Comm. cap. 556. ubi illa exponit. 
loxcEnnm. XM FS duos 
" - χρρωνόμος} C. A. et V. κορωνὸν pro vulgato κορωνόμος, 
ατρικὸν μέν ἐστε 0. δι τ΄ καὶ κυβωλὸν καὶ κυβιωτὸν C. V. 
Ὁ. A. κυβίωτον οἱ ἐπὶ Σικελίας “Ιωριεῖς, ὅϑεν ᾿Επίχαρμος ete. 
pro» X. C. V. bà X. Hvzmus. WA 
—  «opuvóuog] Avus Comm, cap. 556. scribendum χορωνὸν 
suspicatur, vel simile quiddam, vulgatum esse mendosum 
optime coniecit. Sic enim et MS. habet: τὸ γὰρ κορωνὸν, 
ἑατρικὸν μὲν ἐστέν dv. ubi et alia habes diversa a vulgatis. 
exponit vulgata etiam Zihodig. VII. ant. 15. Τῦνο.: 
—. δὲ τοῦτο xal κύβωλον  Τιὰ MS. δὲ αὐτὸ καὶ κύβωλον. καὶ 
κυβίωτον οἱ ἐπὶ Σικελίᾳ “ωριεῖς" ὅϑεν Ex. Hippocratis locum 
legi ἐν τῷ oni τόπων τῶν κατ᾽ ἄνϑρωπον indicat avus Coni. 
wap. 557. ubi etiam ait hinc Latinorum Cubitum factum 
sse, non abhorrére a vero, et 77. Steph. bic adscripsit: xv- 
Buvov, cubitus. alias vide et 7066. in κύβιτον. Notabis vero 
illud MS. κυβίωτον. loxc. Sis 
ο΄ δὲ τοῦτο καὶ κύβωλον ] Falckenburgius κύβωλον. 
εἴποις ἄν ]. Falckenburgius ex MS. εἰ πιστὸς “Ἱπποκράτης. 
142. 
τὸ salt] Iterum mendose τῷ pro τό. et dein recte αὕτη 
δὲ, pro αὐτὴ δέ. vxo. 
τς βαθμὶς.} Vide Z'oes, Oecon. Hippocr. in βαϑμίς. De 
sequentibus idem in πῆχυς. vxo. 
E Ἀρέα F'alckenburgius σοχμὶς, de quo ἑατρῶν παῖδες 
v unt, 
-— γῶν μέντοι] C. A. τῶν τοῦ πήχεως δύο 0. t- 0. 9. ὁ. X. τι. 
τὸ δὲ μεῖζον αὐτὸ τοῦτο πῆχυς καὶ προπήχιον. τούτου τὸ πέρας 
καρπὸς συγκείμενος etc. προκάρπιον δὲ vn τὸ 7. T. X. Sequi- 
πὸ in margine τῷ δὲ καρπῷ etc. προσσυμπέφυκε. hactenus 
margo. στην, ; 
-epuxgoregor] MS. μικρότερον. Τυνο. —— 
παραπήχιον etc] P. V. παραπήχυον. R. παράπηχυς. A. 
παραπήχειον. -Camer, editos libros sequitur. Tum MSS 
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ὁμοφώνως" τὸ δὲ μεῖζον αὐτὸ τοῦτο πῆχυς καὶ SIN τού-- 
του τ. SEB. | 
παραπήχιον, ete, ] MS. παραπήχξιον. τὸ δὲ μεῖζον αὐτῶν, 
τοῦτο πῆχυς καὶ προπήχειον, οὗ τὸ πέρας, καρπὸς» συγκείμενος. 
ἐξ. 0. 0. καὶ προκ. exponit alias haec et ZtAodig. IV. ant. 5. 
IluxcrEnw. | 
143. 
moocgégne] MS. προσφερὴς προσπέφυκεν. μέτακ. δὲ κα- 
λεῖται. Τυνο, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ εἰς C. A. ἀφ᾽ οὗ δὲ καὶ ε. ε. b: χ. σχ. τὸ » 
ἔνδοϑὲν T. 0. €. z. μ. ὃ. [A ϑέναρ. ( C. V. . ϑέρνα) T. 
ὃν 0. T. δι α. À. μέχρε τοῦ μικροῦ ὑποϑέναρ., τὸ δὲ μεταξὺ "2 
τῶν κοῖλον χειρὸς : ὃ καὶ κουστὴν e. «. χουστὴν et C. V. habet. 
Caeterum τὸ xovoz)jv , quod habet Uterque Codex, recentio- 
ris Graeciae videtur esse. media manus in Glossis dicitur 
ἀκροχείριον. ΒΌΕΗΝ. 


ἀφ᾽ οὗ καὶ εἰς] Deest partic. καὶ ante sg. in MS. Iuxg. 
καλεῖταυ ϑέναρ] Gi. F'eter. τὸ ϑέναρ reddunt palmam, 
Hesych. ϑέναρ, τὸ κοῖλον τῆς χειρὸς καὶ τοῦ ποδὸς, habet et. 
ϑεναρίζειν palma percutere, depalimare. Gl. Philox, ϑέναρ hir, 
ir, alibi autem vo£a redditur. Hurnx. 1 


καλεῖταν ϑέναρ 1 MS. inverso ϑέρνα καλεῖται. quod et. 
mendosum puto, mox enim habet ϑέναρος. vide alias F'oes, 
in ϑέναρ.  luwe. 

δακτύλου] Deest δακεύλου i in MS. Tune. 

τὸ δὲ μεταξὺ 1 MSS. τὸ δὲ μεεαξιὶ τούτων, κοῖλον. χ. Srz. 

κοτύλην ] MS. pro κοτύλην plane aliud habet , nimirum 
κουστήν. lume. 


E 


144. 

017,006 δὲ] C. V. στῆϑος δέ ἔστεν τὸ 'μ. v. κι in. C. A. 
margo habet τὸ δὲ στῆϑος κι α. x. Ἄσνεην. 

στῆϑος] MS. στῆϑος δέ ἐστιν, τὸ u. Ἰυκπα. 

πρόσϑιον Ῥ. R. πρόσϑεν. 818. 

πρόσϑιον} C. A. πρόσϑεν τ. δ. α. 9. τὸ δὲ ἀντικείμενον 
πᾶν (haec duo vocabula margo habet) ἀρηκτένας καὶ προκάρτι 
πίὰ καὶ δῶρα. Virum. 


ϑέναρ οἴοντ. 1 MSS. ϑέναρ. τὸ δὲ ὄπιϑεν (P. R. aod). 
προκάρπια. 5Ε8. 

ϑέναρ οἵοντ. ] Sic tantum MS. ϑέναρ καλοῦσιν. τὸ δὲ ἄντε, 
πᾶν, ὄπιϑεν. ἀρηκτένας, καὶ etc. quae corrupta ut sint, pa- 
tet, exponit haec avus Comment, cap. 545. Ioxe. i; 

καὶ τούτων ] C. A. margo τούτων τὰ uiv m. x. etc. τὰς 
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ὃ πρὸς τοῖς δακτύλοις ὑπόχηλα καὶ ταρσὸς (quae supra scripta) 
xal χράτος. C. V. etiam leg. ὑπόχηλα x. τ KUKEHN. 
ο΄ καὶ τούτων] καὶ deest ante τούτων iu MS. Ivxo. 
τοῖς δακτύλοις, ταρσὺν} Deest τοῖς. dein MS, auctius 
δακεύλοις, ὑπόχηλα καὶ ταρσὸς, καὶ x. lllud ταρσὸς bene. 
vide Suid. in ταρσός. et Hesych. et Etymolog. in ταρσοί. 
nec tamen alterum malum iudico. xard μεταπλασμὸν ἐγένετο 
ἀπὸ τοῦ κύκλους, κύκλα, ὡς ταρσοὺς ταρσὰν ait Etymolog. 
ΤΟΝ ΘΕΒΜ, 
τοῖς δακτύλοις, ταρσὸν] Jalckenburgius plenius, τοῖς 
δακτύλοις ὑποόχηλα, ἃ καὶ ταρσὸς καὶ xg. etc. 
τς συμβολὰς} Τὰ C. A. hoc superscriptum, in textu vero 
est, ἐκβολάς. Ἀσεην. 
ο΄ χόνδυλοι] In Gl. talatrum, pugnus, articulus, Talarus, 
quando talitrum redditur tum πληγὴν signat, quae stricto ar- 
ticulo infertur, hinc proverbia χονδύλοις νουϑετεῖν et παιδὶ 
οἶνον αἰτοῦντι δὸς κόνδυλον ὄψον ἐπ᾿ αὐτῷ, puero qui vinum 
petit, loco obsonii da ictum infesti articuli, wel talitrum. 
Kuznx. - | 
ο΄ φληγὴ etc, ] Vide INunnes, in notis ad PArynich. verbis 
τὸ ῥάπισμα. et avi Comm. cap. 544.  Iuwo. 
— -— σχυταλίδες] GÀ. σκυτάλη, scutula, et σκυτάλαι, ventriculi 
digiti. Kvknx. 
—  "Adpwogérgg] Pro ᾿Δριστοφάνης C. A. et V. ᾿“ριστοτέ- 
Axe recte. ille enim lib. T. H. A. c. 15. δακτύλου δὲ τὸ μὲν 
καμπτικὸν, κόνδυλος. τὸ δὲ ἄκαμπτον, φάλαγξ. Gaza: digiti 
pars quae se inflectit, nodus sive articulus est; quae rigida 
constat, internodium dicitur. Kvxnuw. 
᾿Αριστοφάνης] MS. egregie ᾿“ριστοτέλης, pro Aristophane. 
locus Aristotelis, ni fallor, ;iste est lib. I. περὲ ζω. iorog. cap. 
35. ubi: δακεύλου δὲ τὸ μὲν καμπτικὸν, κόνδυλος " τὸ δ᾽ ἄκαμ- 
πτὸν. φαλαγξ. quae etiam avus exponit Comm. cap. 545. 
 Ivxoznw. 
| φαλαγγες } Hic desinit marginale, quod inceperat paulo 
supra ab illis; τούτων τὰ μὲν n. etc, in Ὁ, A. συκῆν. 
145. 
ἑκάστῳ δακτύλῳ ) Fossii Codex ἑκάστῳ τῶν τεττάρων, δύο 
μείζονι, ita et C. A, nisi quod post τεττώρων addit δακ- 
we. Kurnw. 


᾿ς ἑκάστῳ δακτύλῳ Tta MS. ἑκάστῳ τῶν v. δύο δὲ τῷ pello 
ὕνομ. etc. ἴυκο. 


, μικρός. ὁ μετ᾽ 1 Digitorum nomina in MS. absque par- 
ticulis coniunctivis, ita: μικρὸς, παράμεσος, μέσος, λεχανὸς, 
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&vrtg. etc. Ceterum de digitorum ratione, et nomina eorun 
ex Polluce vid. Hhodigin. XVII. ant. 12, Lil. Gyraldum; 
Dialog. XV. no. 2. avum Comm. cap. 545. Junium nomen- 
clatore. 1σνο. 

μετὰ τοῦτον ul P. B. λιχ. μετ᾽ αὐτὸν ἄντ. 8:8, 

ὁ λοιπὸς 1 C. A. ὁ μετ᾽ αὐτὸν ἀνείχειρ. ΟἹ. hallux, ar 
culare, pollex, RKuEHN. Ἐ 

τὰ δ᾽ ἐπὶ τῷ μ.1  Superscriptum in C. A, πρὸ τῶν da 
λων μετακόνδυλα. Ον subdit: καλεῖται. RA UEHN. 

τὰ δ᾽ ἐπὶ τῷ μ. 1 MS. τὰ δέ. Τυνο. — 

“μετακόνδυλα]} MS. μετακόνδυλα ( quamvis sit scriptum. 
μετὰ κόνδυλα, αἴ οὐ antea μετὰ καρπίῳ ) καλεῖται. ὧν τὰ κάτα 
Qev, α. τὰ δὲ ὑ. H. Steph. hic adnotavit quod avus meus 
fateatur se haec explicare non posse, avi verba Comm. cap. 
546. sunt: Pollux in manu aversa nominat , ante condylos 
μετὰκόνδυλα : quorum. inquit, superiores partes, ἄρϑρα, sub. 
phalangibus vocantur διζόνυχες. Quae, ut ingenue fateor, 
sive ab illo perscripta, sive corrupta a librario, explicare | 
non possum, etc. vide ibi. MS. uti diximus, nihil diversi 
hic, quod alicuius momenti esset, ut vulgata tnt 
Ivxceraw. e 

- ὧν τὰ μὲν «cro ]. MSS. và κάτωϑεν τούτων ἄρϑρα. τὰ ὑπὸ 
ταῖς σκυταλίσι φιζονυχία. Sz». 3 

ὧν τὰ μὲν κάτω] C. A. τὸ δὲ κάτωϑεν τούτων ἄρϑρα, τὰ 
δὲ ὑπὸ ταῖς σκυταλίσε βδιζονυχέα. C. V. etiam habet χάτωϑεν et. 
διζωνυχία per o. Kuxzx, ἢ 

διζύνυχες ] MS, habet, ῥιζωνυχία " ἐξ ὧν τῶν ὃν. αἱ d * 
bene, ni fallor, ut et mox segm. sequenti et infra segm. hu-- 
ius libri 161. idem ἀκρωνύχια. — IuxG. 


146. : 

utv' αὐτὰς] C. V. μεϑ᾽ ἃς ὄνυχες, vg οὖς, quod vltimum. 

est et in C. Δ. sed in margine. tantum. ,Koxux, r 
pev' αὐτὰς ] MS. M ἃς ὄνυχες, ὑφ᾽ οὖς τὰ v. luNc. 

δ᾽ ἄνωϑεν. MS. δὲ ἄν. α. τὰ δὲ ε. m. IumG. 1 

τὰ δὲ μετα ταῦτα ] Margo C. s (et C. V. μετ᾿ αὐτὰς, 
alias μεϑ' &g) 1 in voce yovíat desinit marginale. RvEHw. | 

τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ] MS. τὰ δὲ μετ᾽ αὐτὰς y. Ton. 

' Qifovuglouc] Iterum MS. ῥιζωνυχίαις λ. ἀ. avus Comm. 
cap. 546. et illam iuxta radicem quasi lunulam candican- 
ier, vocat ἀνατολὴν Poll quae et 44. Steph. sua manu hic. 
adnotavit inde. Ivuc. E. 

a) τὰ μὲν nig. ] Margo C. A. τὰ δὲ ἐπειφαινόμενα usq Ἢ 
ad κορυφαί. ἸΕΗΝ. "E 
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καὶ τὼ uiv ἐπιφ.) MS. τὰ (καὶ vulgatum deest ) δὲ 7114. 
ὄνυξι, v. τὰ δέ. Ἰῦνο. er ui 

᾿ς ῥάγες τε] MS. non habet τε Avus hisce Comm, cap. 
46. ita ἐπειφωνεῖ: Haec sane subtiliter ab illo (Polluce) ex- 
usita, hactenus retulisse sais sit, Galenus autem. usum 
Ὁ accuratius percensuit etc. ἴυνο. 


— "wel ἀπονυχίσασϑαι) Desunt xo? ἀπονυχίσασϑαι in MS. de 
iis vide et Nunnes, ad PArynich. in ὀνυχίζειν. lox. 

—— ᾧ καὶ μᾶλλον τ Absunt a C. ἃ. σεην. 

— xal μᾶλλον T. Auget Pollucem ex MS. iterum Za/c- 
enburgius noster hoc modo: ᾧ xal p. χ- εἴρηται δὲ καὶ ἐξο-- 
00e, φαύλως δέ. ᾿ 

— τῇς μὲν οὖν] Margo C. A. deinde εἶναί φασι καὶ dv συγ- 

εἰσης τ... Ἄνσξεην. ὶ 
— φησὶν] MS. φασὶν, et desunt deiu ὁ Σολεὺς KA. etc. 
αϑητῶν. cum iis quae interiacent. vide vero de ClearcAo 

oc Casaubon. YX. Athen. XIIL.— Toxo. 

Eoo XR dg adi , j7447. 
ἂν δὲ ovyzAtonc] MS. xai ἢν μὲν συγκλείσης v. Τυπο. 

τ ὅϑεν] MS. ἀφ᾽ ἧς pro vulgato ὅϑεν. luwG. 

— χαὶ ἐξεπύκτευσε] Abest a C. A. ut et πὺξ ἐπάταξε, πὺξ 
ἔπληξε. Ἄσνεην, | 
- καὶ ἐξεπύχτευσε ] xoi ἐξεπ. desunt in MS. Iuxc. 

ἔπαισε] MS, post ἔπαισε habet zo] τὰ ὅμοια. illis πὺξ e. 
m. t. omissis. ZZ, Steph. hic σημειῶσαν iubet haec a πυγμὴ 
deduci. luwo. ^ 
ἡ δὲ συνεχὴς Marginis est in C. A. usque ad καλεῖται. 
lurznx. ' 

— mirviog] Hesych. bac voce pro πυκνῶς legit πικρῶς, 
quod mendum resipits caeterum dubitari posset annon pro 
εἰς πλῆϑος legi debeat εἰς τιληγάς. vid. Hesych. in voce πιτύ- 
λους. Kun. 
ο΄ ἔνδοϑεν C. V. ἔντοσθεν. C. A. post δρὰξ, xal ἐπεδράτ- 
τέσϑαι superscriptum habet. deinde ita: ἀπὸ δὲ τῆς χειρὸς 
; Ογία. omissis interiectis, Kurinx. 

— ἔνδουϑεν] MS. ἔντοσθεν. Τυκο. 

— sui δράχκος) Desunt καὶ δρώκος, καὶ δράττεσθϑαι in. MS. 
vide Comm. avi c. 550, Post ἐπιδρατ, vero MS. xai τὰ 
ὅμαια habet. Kvznx. 


ἐλ δὲ 
E 
"- 


hes 148. 
εὔχειρ] Desunt in MS, εὔχεερ, dein arriy. etc. 70 90teg- 
»ía, cum mediis omnibus, ;loxo. 
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χειροτέχνης ] Placet statim segmenta quatuor sequenti ; 

' cum dimidio repraesentare ut sunt in MS. decurtata. Sic ita- 
que est: χειροτέχνης, χειρουργικὸς, καὶ τὰ ὅμοια" ὃ δὲ χει- 
ρουργὸς εὐτελές" εἶπεν δὲ Πλάτων, x. χ. κ. π. Θουκυδίδης xol 
ἐν χειρῶν νόμῳ ἀμύν. καὶ εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν, χ. ὑποσχεῖν. κατὰ 
χεερὸς ὕδωρ, καὶ χερνίδα “Ὅμηρος εἶπεν, καὶ χερνίψασϑε 
᾿Αρεστοφ. ὃ. ἀμεταχειρίστων ἔφη τῶν καινῶν λέγων. ἀποχειρο- 
βιότων δὲ Ξενοφῶν. ἐρεῖς δ. s. 4. χειρόμακοον. καὶ χειρὶ στρα- 
τιωτικῇ , καὶ πολῇ χειρὶ, καὶ χεὶρ δεξιά. ἐπιχειροτεχνίας τινὸς" 
καὶ Πολυκλήτου χεὶρ τὸ ἄγαλμα. καὶ ᾿“πέλλου χεὶρ ἡ γραφὴ; 
πολύχειρ, χειροτονία. ἀναχειροτονεῖν, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ μακρός 
χειρ, ὡς ὁ Torconov “Ιαρεῖος, ἢ dig Ξέρξης, ἢ ὡς Ὦχος, ἃ κλη- 
᾿ϑεὶς ᾿Αρταξέρξης. οἷον ὁ τὴν δεξιὰν ἔγων προμηπεστέραν, ἢ τ. ἀρ. 
ἢ ἀμφ. οἱ δὲ ὅτι τὴν δύναμεν ἐπιπλεῖστον ἐξέτεινεν. ἀπὸ δὲ yn. 
ρῶν καὶ χειρίδες, καὶ χειριδωτοὶ χιτῶνες, wol χειρώνακτες, καὶ, 
χειρωναξία (ita emendatum, quum prius fuisse adpareat χειρῶν, 
ἀξία) παρὰ "Ho. καὶ χειροήϑεις n. 4. Ὑπερίδης δὲ καὶ τὸ qu. 
φόγραφον, χεῖρα ὠνόμασεν" καὶ ναμμάχα ὅπλα, χειροσίδηρα "ἢ 
καὶ χειροπέδας “Πρ. καὶ *. Ad vulgata pauca notemus. 
IvwcERM. E 
ὃ γὰρ χειρουργὸς ] Marginale aó εὐτελὲς in C. A. postea. 
omissis aliis, sequitur, εἶπε δὲ Πλάτων. σπην. 1 
ἐπιχείρημα 1 ἐπιχείρησις in. Gl. inceptio, conatus, YKUEHN.. 
ἐπιχείρημα ] Vide Comm. avi cap. 558. etc. Τυνο. : 
149. Γ 

χειροχρατία  ΜΙ55. χειροτεχνία, quam vocem omiserant. 
segmento praec. 888. 1 
χειροκρατία | C. A. χειροτέχνια. ven. Ἢ 
Θουκυδίδης 1 Post Θουκυδίδης pergit Codex A. ϑρασύχει-, 

og "iv χειρῶν νόμῳ. lege manuum, quam faustrecht vocant. 
vulgo i, e. τὲ manibusque infestis se defendere: εἰς χεῖρα, 
ἤλϑον abest iterum, post ὑποσχεῖν sequitur χέρνοβα Ὅμηρος. 
στην. j 
Θουκυδίδης Locus TAucydidis est lib. IL, ξυγγρ. iu. 
oppugnatione Plataearum: ταχυὶ δὲ πλήρους γενομένου (illa. 
parte inter urbis murum et aggerem) διὸ πολυχειρίαν, eto. 


IuxcEnRM. | 5 

χεῖρα ὑποσχεῖν] Ovid. Pont, IY, 6. Nec pigeat mento. 
supposuisse manum. 888. d 
εἰς τοὺς ὑπὸ ye.  «Ἰδοπιοϑέλοπδ est, quo notat Athe-- 


nienses, quod missis quibus merito irasci potuissent, alios. 
innocentes, qui forte sub manus veniunt, in iudiciis ira et. 
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ndemnatoriis calculis persequantur. legendum enim ἀφ ἢ- 
, Rvznux, 
εἰς τοὺς ὑπὸ 7. etc.] JJ. Steph. hic: Ex Demosthene. 
in Thesauro. ubi ait illa verba esse in 2. PAipp. erit 
aque hic emendandum ἀφῆκε, tertia persona, ut est apud 
em, luxc. 

Ὅμηρος] ᾿Οδυσσ. «. Comm. avi “ 565. Ivxc. 
τὸ κατὰ χειρὸς v. ] Aqua manibus data ante convivium. 
ὕναν κατὰ χειρὸς etiam simpliciter dicitur, Coena peracta 
ἱπτέσϑαι erat proprium verbum, ut notant Grammatico— 
8111, Kurnw. 
χειρὸς P. R. χειρῶν.  Sxn. 
χερνίψασϑαι) Yn C. A. statim sequitur in margine: 
giperoceme δὲ ad εἶπεν. dein textus: ἀποχειροβίωτος. Suidas 


babet et ἀποχειρόβιος. C. V. καινῶν. RUEHN. 

geéripaatos.] τὸ χερνίψασϑαν videtur etiam Homero tri- 
buere MS. et certe 74. a, v. 449. est χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα, 
xai οὐλοχύτας «v£Aovro. ut itaque χερνίμματα tantum PAilonidi 
accepta referas, luxo. 

«Φιλονίδης Saepius hoc nomen in Zo//uce occurrit, et 
semper pero vulgatum est, semperque contigit ut illa in 
MS. nostro deficerent, praeter unicum locum supra II, 24. 
ubi MS. φιλονίδης per o. Verum rectius per v, ut et Suidas 
habet, de hoc Comico agens: et hic itaque emendabimus 
Φιλωνίδης. Τυκο. 

150. 

ἀμεταχειρίστων Repub. inaccessa, nisi fallor, Ca- 
MERAR, 

Non manibus contactis communibus bonis] Camerar. 
Republica inaccessa, nisifallor. Szn. 

ἀμεταχειρίστων] Avus Comm. cap. 565. republica, in- 
terpretatur, énaccessa, nisi fallor. MS. ut vidisti, habet 
longe aliter, ex quo fortasse viri docti eruent aliquid re— 
ctius. IuxG. 

dnojegoflorog] Vid. infra VII, 7. ὃ ἀπὸ τῶν χειρ. Psalrn. 
GXXVIL. 2. τοὺς πόνους τῶν καρπῶν σου ( Aquil. κόπον ταρσῶν 
σου. Synun. κόπον χειρῶν σου) φάγεσαι. Sxn. 

— ἀποχειροβίωτος  ἀποχειροβιώτων ex MS. reponendum. 
amat enim noster, ipsos casus quibus Auctores utuntur ad- 
ferre, Sic vero donsph, lib. vu, Cyrop. τῶν uiv οὖν oa- 
qug ἀποχειροβιώτων.  YowG. 

qtgopaxrpov] Farro lib. V. de L. L. mantelium quasi 
manuterium, ubi manus terguntur. post χειρόμακερον in C. A, 
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sequitur hoc marginale: καὶ χεὶρ στρατιωτικη) καὶ LU) yt 
καὶ χεὶρ δὲ ξιὰ ἐπὶ χειροτεχνίας vwvOg καὶ II. y. v. α. καὶ meh 
λοῦ χείρ. hactenus margo. post in textu, χεεροτονία, ἀντιχεις 
ροτονία; πολύχειρ, penooyeto aig ὦ Ὑστάσπου 4. (et C. V. it 
legit) xol o Ξέρξης ἢ) ὡς ὥόχος 0 κληϑεὶς A4. Ὑδάσπου legit e 
Lactantio, qui amnem Hydaspem ex eo dictum scribit, Ja- 
lesius. Kozuw. 


ἑχατόγχειρ 1 ἑκατόγχειρες coeli et terrae filii tres: Ziria- 
reus, Gyes, et Coeus, ut refert Zpollodorus in princ. Biblioth 
Hesiodus quoque Theog. 149. sed paulo aliter: consule igitui 
Lambini obsetvationem ad Odar. 17. lib. II. Zoratii. 6. 
terum γέαγοιιπν Homerus ἑκατόγχειρον vocat Zad. «, 401 
Virgil. centumgeminum Aen. Vl, 207. 888. 
μακρόχειρ] Plutarch. princ. Vit. Zfriax. μακρόχειρ ἐπὲ- 
καλεῖτο, τὴν δεξιὰν μείζονα τῆς ἑτέρας ἔχων. Ipse autem "rta; 
interrogatus de causa istius cognominis, respondit; ὅτε t 
“προσϑεῖναυ τοῦ ἀφελεῖν βασιλικώτερον ἐστι. ut narrat idem Plut, 
Apopht. fol. 105. Camerar. etiam ad potentiae magnitudi- 
nem refert , quo fecerit Ovidii hoc Heroid. XIV, 166. 
A) Desnié longas regibus esse manus? iy : 


Ὑδάσπου} ᾿Ἰστάσπου omnino legendum, ut bene etiam 
MS. 1iuxc. 


151... 

ἢ ὡς Ξέρξης ] A. οἷος Eg. ἢ ὃ Ns 518. Ἢ 
ἐξέτεινεν] Ο. A. ἐξέτειναν, ut ad plures referatur. 
Kuznx., E 

5 Or» T»Xv Ó:£.] Pulchre cum trito illo conveniunt; "dn 
nescis longas regibus esse manus? » oux οἶδας μανρόμειρας H εἰς 
ναῦ τοὺς βασιλέας; Τυπο. ἃ 

ἀμφοτέρας 1 Post ἀμφοτέρας C. A. habet ἔχων, deind e 
' ita pergit: ἀπὸ χειρῶν δὲ x. χειρίδες καὶ χειριδωτοὶ Jy. χειρώ-. 
vazrtg, χειρωναξία παρ᾽ “Προδότῳ χειροήϑη C ναύμαγα ὅπλα 
χειροσίδηρα, manus ferreae. deinde in margine geeskedsti. in 
textu vero "Z/pódorog εἴ. Ἀσππν. | 

ἀμφοτέρας] Falckenburgius' noster addit quae paulo su- 
perius iam aderant: οἱ δὲ ὅτι τὴν δύναμεν ἐπὶ τιλεῖστον ἐξέτει a 

χειρίδες ] Locus Xenoph. videtur esse lib. VIII. ΤΙαιδο 
de Cyro: τὰς δὲ χεῖρας ἔξω τῶν χειρίδων εἶχε. vel hic eod. lib: 
extremo de Persarum mollitie: LI καὶ περὶ ἄκραις ταῖς χὲ 96k 
χειρίδας δασείας, καὶ δακτυλήϑρας ἔχουσιν. χειροποίητον etianr 
Thucydides | lib. H. Spy. καὶ ἐγένετο φλοξ τυσαυτη ὅσον οὐδείς 1 E 
πῶ ἔς γε ἐκεῖνον τὸν χρῦνον χειροποίητον εἶδεν. Τυνο, e 
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— Ἡροδότῳ] Herodoti locus ex Euterpe affertur ab avo 
omm, cap. 57:1. luxsg. ! ; 

ο΄ χείροήϑης 1 MS. bonitas se iterum ostendit, quum ha. 
»eat 449050 «6 , hoc enim. casu apud Demosth, Olynth. LIT. 
: » lvmo. ' 
ζῶα] Inde MSS. ναύμαχα ὅπλα, χεεροσιδήρια ( Δ. χειρο-- 
ἰδηρα} χειροπέδη. χειρόχωλος ὁ τὴν χεῖρα πεπηρωμένος, παρα 
Ἱππώνακτι χειρόδοτον δάν. 858. 

i ME 152. 1 
- χεῖρα] Vide Jfrtemidor. lib. I. Onirocr, cap. 44. et ibi 
Wigaltium. Ad verba Hyperides H. Steph, hic adnotavit: 
Gall. nier sa main, Sane et Germani sic utuntur in sua 
ngua, luxc. i 
vavuayov] MS. rectius ναυμάχα et χειροσίδηρα. — Sic su- 
ora T, 157. MS. δόρατα ναυμάχα. Et Comm. avi cap. 569. 
ignoscit χεεροσίδηρον. sunt vero eaedem quae supra I, 120. 
χεῖρες σιδηραῖ. ToxG. 

᾿ κειρόχωλον] C. A. χειρόχωλος ὁ τὴν χεῖρα πεπηρωμένος 

παρ Ἱππωναχει. Murus. 
χειρόχωλον MS. καὶ χειρόχωλον “Ἱππόναξ τὸν 1. Τύνο. 

.. χειρόδοτον] C. A. δάνεισμα τὸ ἄνευ συμβούλου. ita legit 
et C. V. Sed in C. A. ex correctione est συμβολαίου, quod 
non displicere potest, quia χειρόδοτον est pecunia credita 
sine syngrapha, à manu scilicet in manum praesenti data; 

d Ulpianum χειρέμβολον dici videtur, symbolum quod na- 
vicularius conficit, et vel ipse in manum dat ei a quo mer- 
ces in navem recipit, vel alius quem huic officio praeposuit. 
Koxnx. | 

om but MS. xal χειρόδοτον δαν. τ. α. συμβούλου. 
quod examinabunt Viri docti, .H. Stephano sane non placuit 
vulgatum, qui hic ad oram suam coniecturam adposuit hanc, 
an συμβολαίου; Hesychius χειρόδοτον exponit ἀχρημάτιστον 
δάνειον. luxc. ; 
30s. ] MS. xal qeoou. ἴυνο. 
ο΄ «upigv] Yn. Margine C. A. χειρᾷν usque ad εἶπε. C. V. 
χεῖραν. MvxnN, 

ο΄ qnod] MS. χεῖραν δὲ ἐκ. Iuxc. 

Ts -. 1 


ANY 9. 
.o Χερονομῆσαε δὲ] C. A. margo: ἐρεῖς δὲ καὶ χειρονομῆσοι 
τὸ ταῖν χεροῖν εὐρύϑμως κινηϑῆναι. Ο. V. εὔρυϑμος. Kurns, 
, ,Ζεερονομῆσαι δὲ} MS. ita: ἐρεῖς δὲ χειρονομῆσαι, τὸ τ. χ' 
εὐρύϑμος (legerim εὐρύθμως xv. de his saltationibus vide 
Figalt. Not. ad 4rtemidor. lib. I. cap. 70. IvuwG. * 
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, Ἡρόδοτος δὲ] C. A. margo: τοῖς ποσὶν ἐχειρονόμησεν᾽ 
ἕφη. ἄνξην. E 
“Ἡρόδοτος ] Post desunt in MS. εἴρηχεν e. 7. v. «4. lo Lus 
Herodoti est /oero:, ut notavit avus Comm. c. 71. luwG; 
ἐχειρονόμησεν. ] MS. post ἐχειρ, habet ἔφη, scilicet “ἴδ, 
rodotus. tum statim sequitur, Κρατῖνος δὲ καὶ absque 9. 
IuxcEnm. " 
χευιρονομησείοντας] C. V. dividit vocem, χειρονομη σεί- 
ovrag, eos qui manibus gesticulari discupiunt, vel cupiunt 
manuum suffragia dare, RvuEHN.. ἢ 
καὶ ἀκροχειρισμὸς  Ο, A. καὶ omittit, quid ἀκροχειρισμὲς 
vid. apud Suidam in ἀκροχειρίζεσϑαι" deinde omissa distin- 
ctione διαχειρίσασϑαν χρήματα; pecuniam, tractare, aerario 
praeesse publico. δεαχεερίσαι non adest, Kvznw. EX 
- καὶ ἀκροχειρισμὸς ] MS. καὶ ἀκρ. δὲ τίς ἐστιν ἐν πάγκρα-. 
τίου μελέτῃ ᾿,"αὲ ἄκροχ. καὶ διαχειρίσασϑαι χρήματα, xol μετα-, 
χειρίσαν πράγματα καὶ δ. y. e. optime μέταχειρίσας πράγματα 
hinc infra IX, 150. inter συνώνυμα recensentur πρᾶγμα et 
μεταχείρισις. ut ibi ex MS, emendo. De his verbis vide et. 
avum Comm. c. 572. Iuxc. : 
᾿ διαχειρίσασϑαι, χρήμ.1 Δ. et P. V. διαχειρίσασϑαι zonj-. 
ματα. αὐτόχ. 888, r 
καὶ μεταχειρίσασϑαν)] Hic iterum incipit marginale in. 
C. A. et post zoÀ desinit, Uterque autem Codex legit ue-- 
ταχειρίσας πράγματα. Oud χειρὸς ἔχειν τὴν zt. est urbem praesi-- 
diis munire adversus subita belli. post πόλων in OC, A. est. 
» ΕἸ » ' r : 
αὐτόχειρ ἐργάτης, ἀχείρωτον δὲ etc. σπην. ; ᾿ς 
αὐτοχειρία, evroy.] Desunt αὐτοχειρία, αὐτοχειρὶ in MS, 
Puto vero scribendum αὐτοχειρίᾳ, dativo. Hesychius: eiroys. 
ρἰᾳ; τὸ τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ ποιῆσαΐ τι. Demosthenes Orat. prima 
contra d4ristogit, λαβων αὐτὸς (γυναῖκα) αὐτοχειρίᾳ» πρὸς τὸ 
πωλητήριον ἀπήγαγε. dein MS. tantum αὐτόχειρ, καὶ τὼ ὅμοιαι. 
ἀχείρωτον etc, intermedia ἐργάτης et Philisti non habet, Illud- 
vero παμμίαρον teterrimum Camer. hic interpretari adnotare 
voluit et ZZ. Steph. Locus est Comm. cap. 575. ubi tamen 
addit avus: nescio utrum significatu an forma. loxc. * 
αὐτόχειρ ἐργάτης 1 Dubitet quispiam an non potius inter. 
δι 3» ͵ . . D * C 
αὐτόχειρ et ἐργάτης ipse Po//ux distinxerit, ZZ. Steph, Ss. — 
. $* VM 
δυσχείρωτα 1 Iterum marginis haec sunt usque ad Se»o-- 
gov, ÉRuxrux, : 
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ἐγχειρηϑετόμευεν *] Depravatum ex ἐγχειρίϑετον, Henr. - 
VMeph, Herod. lib. V. fol. 207. (fva) τὸν ταῦτα μηχανησάμενον 
ἐρίϑετον παραδῶ. vid. et Camer. Sxn. ; 
c ἐγχειριϑετόμευεν * ]. C. A. ἐγχειρίδωτον. C. V. ἐγχειρίδο- 
jy. RUEHN. i 
ἐγχειρηϑετόμευεν *] Quid malum est verbi ἐγχειρηϑετό-: 
i&u£v, bene adpositus asteriscus loco non sano, Avus Comm, 
lap. 574. adgnoscit ἐγχειρίϑειον, locumque ex 7erpsichora 
Merodoti adducit. MS. noster paulo aliter, ἐγχαιρίδοτον 
itrum malis, considera sis. Sed ne obliviscamur eius quod 
)rius ex Demosthene adfert, δυσχείρωτα inquam, exstare illud 
oneo, quamvis in oratione quae ipsi an vere tribuatur et 
jster infra dubitat, in 'ZgorixQ inquam , ubi. ista: ὅτι διὰ 
NOM ἢ δαϑυμίας καὶ zd παντελῶς ἐπιπολῆς δυσχείρωτὰ 
fr ἴυπο. 
ἐγχειρίτης] Post ἐγχειρίτης Ὁ. A. et V. iterum, ἐγχείρη" 
. HvEHN. ᾿ 
ἐγχειρίεης MS. auctius, ἐνχειρίτης» καὶ ἐγχείρησις,  Api- 
»rog«wne. Sic diserte MS. video tamen .}7. Steph. in The- 
auro ἐγχειρητὴς velle scribi hoc verbi. Tluxc. 


ἐπιχειρητὰ] Ο. A. ἐγχειρίται. C. V. ἐγχειρηταὶ, quod 
elius. KvkHN. 
ἐπιχειρητὰ] Pro vulgato ἐπιχεερητὰ, H. Steph. hic emen- 
dat ἐπιχειρηταί. Locum ex lib. VIIL ZAucydid. adfert in 
Thesauro. MS. noster habet hoc loco ἐνχεεριταί. lux. 

ἐγχειρητικωτέρους ἀρ. E*vog.] Verum idem in IV. 'Z4zv. 
ol. 539. sic usus est hoc verbo de Diphrida Lacedaemonio: 
jv δὲ οὗτος ὃ ἀνὴρ εὔχαρίς τὲ οὐχ ἧττον τοῦ Θίμβρωνος, μᾶλλον 
δὲ συντεταγμένος, καὶ ἐγχειρητικώτερος στρατηγός. GCamxn, 
καὶ ἐγχειρήματα] Haec et duo vocabula quae sequuntur 
1on agnoscit C. A. deinde ἐγχειρίδιον τὸ ξίφος. λέγοιτο δ᾽ àv 
χεὶρ ἀκρατὴς 79 ἐγκρατὴς καὶ τὰ ὅμοια. ἔστι δὲ ἀπὸ χειρῶν, ἅψα- 
ϑαε καὶ dq. xal ὡς Πλάτων ἅψις καὶ ἁπεὸν καὶ ἀναφὲς xal 
d ὅμοια. ἀπὸ δὲ ἀγκώνων γαλιαγκων καὶ ἀπὸ πηχέων (C. V. 
πήχεων) δοδόπηχυς (C. V. qui et lectionem et eius ordinem 
habet, subdit, καὶ ra ὅμοια) hic desinit margo C. A. qui in- 
ceperat a λέγοιτο δ᾽ ἄν, et sequitur deinde in utroque Codice 
Uu δὲ δακτύλων. Kvrux. 

καὶ ἐγχειρήματα] Desunt: xol ἐγχ. 4f. καὶ iniy. in. MS. 
dein sequitur hoc ordine: καὶ τὸ ξίφος ἐγχειρίδιον (scilicet 
Xenophon dixit: interiecta enim Demosthenis dixi deesse) 
λέγοιτο etc, Xenophontis locum ex 'Ziiy». β΄, adducit avus 
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δὲ ἔφασαν ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδια γυμνὰ οἷς νευσούμενοι διαβαίνειν 
de tranantibus flumen. et initio lib. II, Ann. c volo Rok 
δὲ μεϑ' ἑαυτοῦ ἄνδρας πεντεκαίδεκα, ἐγχειρίδια ἔχοντας. et ibid 
inferius. Placet quae sequuntur, ut se habent in MS. de 
scribere omnia: sunt enim saepius alio posita ordine: λέγοι τί 
δ᾽ ὧν xol χεὶρ ἐγκρατὴς 1 ἀκρατῆς;, καὶ τὰ ὅμοια" ἔστι δὲ ἀπ 
χειρῶν ἅψασϑαι, καὶ ἀφ᾽» καὶ ἅψις ὡς Πλάτων, καὶ ἁπτὸν 
καὶ «vagég καὶ τὸ διμοια " «no δὲ ἀγκώνων, γαλιαγκῶν, καὶ am 
ny χέων δοδοπηχυς, καὶ τὰ ὅμοια" ἀπὸ δὲ δακτύλων, φοδοδάκ υ- 
λος, καὶ δακτυλίδια τὰ γυναικεῖα" καὶ δακτυλιογλύφος καὶ δακτυ 
λογλυφία παρὰ ὶ Πλάτωνι. καὶ ἐπὶ δακτύλων ϑεῖναι, τὸ λογίσασϑαι 
καὶ δακευλίϑρας. καὶ δακτυλος, ὁ óvO uds καὶ δακτύλους guo 
τοὺς ᾿Ιδαίους * οἱ μὲν ὅτι καχεῖνοι πέντε ἦσαν" οἱ δὲ ὅτι πάᾶντι 
τῇ Ῥέᾳ ὑπηρέτουν * καὶ δακτυλοδόχμη δὲ συγκλεισϑέντες οἱ τὲτ- 
ταρὲς δάκτυλοι" τὸ δὲ a. ἅψις, ut saepius in Parmenide Plato. 
nis: ἁπτὸν, ut in Timaeo: σωματοειδὲς δὴ καὶ ὁρατὸν ἁπτὸ 
τὲ διὰ τὸ γενόμενον εἶναι. et mox οὐρανὸν ὁρατὸν καὶ ἁπτόν. 8 
saepe. ἴσνα. 

Ξενοφῶν] F'alckenburgius noster iterum plenius hoi 
modo: Zvog. αἰσχρὸν δὲ καὶ τὰς ἱκετηρίας. 1 


155. 
ἀφᾶσϑαι] αι, C, 522. 

— καμπύλα τόξ ἀᾳόύωντα. 
Schol. ψηλαφῶντα ἢ λαμπρύνοντα. ᾿ 818, ; 
$ododexrvÀog] -Faickenburgius addit δακτύλιος post 'go- 
δοδάκτυλος. 1 
δακτυλιογλυφία] P. V. δακτυλιογραφία Ἰπλάτων. Srs. 
δακτυλιογλυφία] δακτυλιογλυφία, ,ut recte habere put 
vulgata, locus Z/atonis est Alcibiade &, ut indicant Comm 
avi cap. 603. Locum adscribo: καὶ γυμναστικῇ uiv χειρῶν 
δακτυλιογλυᾳίᾳ δὲ χειρὺς etc. ἐπιμελούμεθα. δακτυλιογλύφου me 
minit et infra VII, 100. et 17 79. luxe. ἊΨ 
; Iilerowi.] In C. A. mox ἐπὶ δακτύλων Oéivot, τὸ ἀριϑ- 
μῆσαι. καὶ δάκτυλος ὦ δυϑμὸς. Ἄντην. : 

| δακτυλοδεῖχται 1 δ΄. Steph. δακτυλοδείχτης, qui digi 
monstrat, Ῥοίέ, Sed Camerar. legit δακευλοδεικτεῖται. De. 
most. contra Jfrístog. fol. 499. «ÀÀ ὅτι δακτυλοδεικτεῖτξν, 
ἐπὶ τὸ πονηρότατον τῶν ὄντων ἁπάντων δεικνύναι; an quod dig 
Lis eum monsíiratis, cum monstrare vultis omnium mortali 
improbissimum ? Xiphil. in JVerone fol, 275. ἐδακτυλοδείκτου 
αὐτοὺς ἀλλήλοις. Legitur etiam alibi, ut monet Casaub. a 
illud Persii, Sat. 1, 28. E 
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. at pulcrum est digito monstrari et dicier hio est. 
Alias medii potissimum d/gitz porrectione res probrosae in- 
dicantur, ut docet rursum Casaub. ibi: infami digito etc. 
Sat. II, 55. adducto e Dione Chrysost. εἴ τὸς αὐτῶν παραγέ- 
γοιτο εἰς πόλιν, ἐν 5j πάντες, 0 τὸ ὧν δεικνύωσι, τῷ μέσῳ δακ- 
τύλῳ δεικνύουσι. Orat. 55. fol. 405, vid. prov. medium osten- 
dere digitum. 8Ὲ8Β. 

δακτυλοδεῖχται ῦ Est quidem hoc nusquam in C. V. 
legendum nihilominus ex ipso Demosth. δακτυλοδεικτεῖτε a 
δαχευλοδεικτέω. BR vrux, 
ο΄ δακτυλοδεῖχται ] | Pro δακευλοδεῖκταε legendum erit δακτυ- 
λοδεικτεῖτε, si ille est locus JDemosthenis contra ristogit, 
quem avus adfert Comm. c. 605. ἀλλ᾽ ὅτε πέντε ταλάντων προσ- 
ἐτιμήσατε, ἀλλ Ore δακτυλοδεικτεῖτε, ἐπὶ τῷ πονηρότατον τῶν 

ντων ἁπάντων δεικνύναι. ToxG.— 

δακτυλοδεῖκται 7 αἸοϊξοπδωνρέμδ noster ex MS. legit δακ- 
τυλοδεικτῆται. . 
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δαχτυλήϑρα] C. V. habet δακτυλίϑρας. Kvrnw. 
: jaxrvA09m] De δακτυλήϑρᾳ locus .XenopA. est VIIT. 
Ici. quem apud avum Comm. c, 601. videas licet. Non 
tamen inepte rescribamus δαχτυλήθρας hic in Polluce, ipso 
nimirum casu, quo .XenopAon usus, quum sic et MS. iubet. 
lowcEnnm. 
ἀριϑμος. C. V. δυϑμὸς etiam in C. A. incipit. mar- 
gin. ab zai δάχτυλος à δυϑμὸς καὶ δακτύλους 'φασὶ τοὺς ᾿Ιδαίους, 
οἱ μὲν ὅτι χἀκεῖνοι πέντε ἦσαν, οἱ δὲ ὅτε πάντα τῇ Ῥέᾳ ὑπηρέ-- 
τουν. Ο. V. ὅτε πάντα τῇ ἱρέᾳ vx. male, Caetera absunt a 
C. A. Kozaux. | 
᾿Ιδαίους, δακτύλους ] Tolle comma ; qua quidem admoni- 
tione passim alibi etiam opus, 888, 
- . "dalovg, Óóaxrviovg] De Idaeis dactylis eruditorum prin- 
«eps Casaub. 1. zthen. V. uua. 
ς΄ "Jdalove, δακτύλους ] Addi poterit ZAodig. Antiq. IV, 5. 
et XVII, 15. 
τ΄ χεχνῖταί ze eto, ] Haec τεχνῖταί τε etc. illustrat Jigaltius 
Not, ad 4rtemidor. lib, I. c. 44. Τυκο. 
Lm γαλιάγχων] Auget Pollucem iterum noster Z'alckenbur- 
fius, qui habet: γαλιάγκων κατὰ ᾿“ριστοτέλην. 
Ns 157. 
- περὶ τῶν etc.] Hic procul dubio genuinus locus tituli 
qui in prioribus edit. est demum post vocem 99000, eodem 
hoc segm, Sz». 
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περὶ τῶν etc.] Titulus ille non comparet in C. A. Kveuw. - 
περὶ τῶν ] Titulum in MS. deesse (qui et in ante vul- | 
gatis demum incipit infra paulo ante ista: Z/ δὲ τους) ex iis - 
quae antea descripsi, patet. habet itaque hic ita MS. (ut - 
etiam partim indicavi) καὶ δακτυλοδόχμη δὲ οἱ τέτταρες δάκτυ-- 


Àov* τὸ δὲ αὐιὸ, καὶ πι umo. i 


δόχμη δὲ] Abest et hoc a C. A, deinde συγκλεισϑέντες 


δὲ οἱ τ. ὃ. καὶ δακτυλιοδόχμη.  KuknN, 


δόγμη δὲ] περὶ δόχμης et δακευλοδόχμης vide Matth. Ho- 


stum lib. 1171. de mens. interval. cap. 4. in δόγμη, ubi numero 
2. et 5. Pollucem hinc advocat. ut et eruditiss. /ac. Capel- 
lum lib. T. de mensuris, definitione 4.  IuNc. 


παλαιστὶς ϑηλυχῶς xal παλαιστῆς ἀρσενικῶς] Henr. Ste- 


phan, suspicatur “οὐδ, reliquisse scriptum xaj παλαιστὴ ἢ 
παλαιστὶς ϑηλυκῶς etc. cum Zustathius: τρίτον σπιϑαμῆς (ter- — 


tia spithamae pars) τὸ δῶρον. 0 λέγεται καὶ παλαιστὴ ϑηλυκῶς, 


καὶ ὁ παλαιστὴς ἀρσενικῶς. “ἰἑαώ. fol. 545. Apud JPAilonem - 
quoque illa forma pag. 540. παλαισεῆ γὰρ παλαιστῇ, καὶ πῆχυς 
πήχεν ἴσα μεγέϑει. Sed ibi M. S. παλαιστής. neque aliter | 


LXX. Zxod. xxv. 9 Heg. vir. 2 Paral. iv. quod observ. 
D, H. ad PArynichum dicentem; παλαστὴ τὸ μέτρον καὶ ϑη- 
λυκῶς λέγεται καὶ ἄνευ TOU t. ἀμαϑεῖς δ᾽ οἱ λέγοντες σὺν τῷ & 
καὶ σὺν τῷ σ παλαιστὴς ὁμωνύμως τῷ ἀϑλητῇ. pag. 52. 8588. 


παλαιστὶς ϑηλυκῶς καὶ παλαιστὴς ἀρσενικῶς) Superscri- | 
ptum in C. A. et V. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ παλαιστὴ ϑηλυκῶς καὶ ma- | 


λαιστὴς ἀῤῥενικῶς. — Kuxux. 


παλαιστὶς ϑηλυκῶς καὶ παλαιστὴς ἀρσενικῶς} De his vide - 
etiam Hostum loco dicto n. 0. Ceterum non iniuria in vul- - 
gatis haerent viri docti, quum corrupta sint. unius enim | 
nomencl. in Pa/mus, ait: παλαιστη, δῶρον, παλαιστής Polluci, | 
nisi sit erratum. ἘΠῚ INunnesius ad. PArynichum in zolacs. — 


παλαιστὶς muliebri genere, et παλαιστὴς virili pro palmo dici- 


tur Polluci; quamvis Henr. Steph. locum Pollucis libere immu- 
N 2 . í 
tat, Eustath. παλαιστὴ et παλαιστὴς utroque genere dici tradit, 


etc. Sic vero /Zenr. Steph, in Thesauro scripsisse PoZlucem suspi- 


catur: xal παλαιηπτὴ ἢ παλαιστὶς ϑηλυκῶς. vides viros doctos 


dissentire inter se, Quid igitur sequamur? si meum consi- 


lium vis, dum cogitas πολλάκι xol κηπωρὸν καίρια εἰπεῖν, sua-- 


debo retineamus MS. lectionem, quae est ista: xai παλαιστὴ 
ϑηλυκῶς, xal παλαιστὴς αὐῥενικῶς. Sic itaque amandabimus 


illud παλαιστὶς, quod alias nullum auctorem habet, Ceterum | 
παλαιστὴ et ex Iesychio, Eustath. Suid. Etymologo (qui co- 


E 
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piose) notum est. Xenoph. Cynegetico: ξύλον etc. πάχος 
παλαιστῆς. etc. et alterum zaAouoz5g noster Pollux etiam infra 
firmat IV, 165. ubi ἐχεημόριον δὲ, οἱ παλαισταὶ nage τοῖς Ar- 
τικοῖς. 81 modo non aliud ibi intelligit. Sed adnotamus 
potius locum infra IV, 170. ubi ia vulgatis illud, de quo 
-controvertunt, παλαιστὴν in MS. ad alterum zaAaitjs. Iuxc. 
|. . ἀρσενικῶς) Post ἄρσεν. MSS. xal ἐκ τῆς διξιᾶς, ἀμφιδέ- 
ἕιος, ὁ ταῖς etc. ut sequitur in fine segm. 159. illis δὲ δὲ τοὺς 
δαχτ. quae suntsub finem segm. 157, cum sequentibus novem 
versibus reiectis post ἀχρώρεεα, quod demum occurrit infra 
-segm. 161. et de intermediis non paucis prorsus omissis. 588. 
xal κέρα ἑκκαιδεκαίδωρα] C. A. et V. xai δῶςον καὶ éx- 
χαιδεκάδωρα τὰ ἑκκαίδεκα πάλαιστα.  Kukux. 
καὶ κέρα ἑκκαιδεχαίδωρα] Vide doctiss. Capellum lib. T. 
| de mensuris, definitione 5, ubi Homeri verba a Pol/uce, ut 
ait, et JZesychio citata ex '/4. ὃ. considerat, MS. lectio tamen 
mihi magis placeat, licet sine illo κέρα Homerico concepta, 
quae est haec: xai δῶρον, (pro vulgato κέρα) καὶ ἑκκαιδεκά- 
ὅωρα, τὰ ἑκκαιδεκαπάλαιστα. τ. pro qua profecto vulgata sor- 
det, Vidit et avus meus, qui Comm. cap. 590. ita habet: 
"IA. autern 0. cornua sunt ἑχκαιδεκάδωρα, id est, ut interpretan. 
dur, ἐχκαιδεχαπάλαιστα. uxo. | 
—. αὶ χέρα ἑκκαιδεκαίδωρα] —F'alckenburgius noster pro 
χέρα, δῶρον habet. 
ἕως ἄκρου] ἕως ἄκρων δακτύλων νη πλέα χεὶρ ὀρϑόδωρον. 
Kvrnx. 

. ἕως ἄκρου] De ὀρϑοδώρῳ hinc et Hostus lib. III. de 
mens, interv. cap. 4. tmem. 5. in ὀρϑόδωρον. et Capellus 
dicta definitione quinta. Verum et hic MS, noster melius 
baec ita habet: τὸ δ. c. x. ε. ἄκρων 0. ἡ πλέα χ. o. luNo. 

σμικρότατον] MSS. μικρ. 888. 

σμικρότατον μ.ἢ Ο. À. μικρότατον μετρεῖς. Ἰζθεηπκπ, 
|. σμικχρύτατον] MS. πρ. τὸ μικρότατον μετροῖς, on. de σπι- 
ϑαμὴ vide Host. lib. ITI. de mens. interv. cap. 4. tiem. 5. 
et Capeli. definitione 6, lib. I. de meus. Iuwo.. 


| 158. 
hg ἀντιτείνας ] ἀντιτεινείας Vossii Codex. ἀντιτείνειας 

t C. A. ab Jfeoli-o ἀντιτείνεια, pro communi avrereívaug, 
si pollicem erectum tendas adversum indicem, ut mox ἐκτεί-- 
vua; lurnuw. 

(0 ἀντεγείνας 1 MS. ἀντιτείνειας. lowo. 

Ads] De hoc vide ZZost. dicto lib. IIT, cop. 4. tem. 

4. et oes, Oecon. Hippocr. iu λιχανός.  luxo. 
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-eAexgavov] C. V. ὀλεκράνου. exinde C. A. πρὸς τὸν 
μέσον δάκτυλον ἄκρον. Mruw. E 
eexgavov] MS. iterum variat, et sic habet: ἀπὸ 
τοῦ ὀλεκράνου πρὸς τὸν μέσον δάκτυλον ἄκρον εἴο. uxo. 
πῆχυς] De hoc vide Zostum dicto loco tmem. 7. et. 
Capellum definitione 7. ubi distinguit inter πυγμὴν, πυγῶνα 
et πῆχυν. de quibus omnibus, ut qui novissime et doctissime 
de his scripsit, apud eum videbis: et definitione ὃ, et ὁ. 
etiam. de πυγῶνυ alias ZJostus tm. ὃ, et de πυγμῇ tm. 9. 
luncERM. : 
συγκάμψειας 1 lta P. R. et A. cum editi omnes συγχάψ. 
SrsEnvs. ^ | 
πυγμὴν] Melius C. V. πυγμή. C. A. omittit, εἰ δὲ συγ): 
χλείσειας πυγμὴν. Ἄσπην. ἢ 
πυγμὴν] MS. recte zvyuj, ut etiam video Capellum ad- 
gnoscere, quod reponatur itaque pro vulgato πυγμῆν. mox 
MS. εἰ δὲ α. ἴσκο. τς 
ὀργυιὰ] C. A. ὀργῦα τὸ μέτρον καλεῖται. — Kvxux. 1 
ὀργυιὰ] MS. ὀργυῖα καλεῖται τὸ μ. de qua Zost. d. lib.) 
III. cap. 4. tmem. 10. et Capell, definit. 15. Ivxo, ᾿ 
δεξιὰ] C. A. sj δὲ ἀριστερὰ καὶ λαῖα καὶ εὐώνυμος, ἐξ οὗ 
δεξιὸς, ἐπιδεξίως, τὸ δὲ ἐπιδέξια δηλοῖ. παρὰ μὲν Πλάτωνι τὸ 
δεξιῶς ἀναβαλέσθαι. ita uterque Codex verbum exhibet; ipse; 
Platonis locus non subiicitur, ut vulgata habet: est autem. 
ex "Theaeteto , ἀναβάλλεσθαι οὐκ ἐπισταμένου ἐπιδέξια ἐλευϑέ- 
ρως. notatur homo, qui nondum didicit mores urbanos adeo; 
ut nec vestem dextre possit componere, ut elegantiores so- 
lent. Ruruw. 


159. T 
παρὰ μὲν IIAorovi, τὸ δεξιῶς ἀναβαλλεσϑαὶ τι. οὐκ 'énu- 
σταμένως im.] lu 1) οαοίοέο, ubi P/ato comparans inter se. 
hominem liberaliter eductum, et eum, qui liberali cultu 
caruerit, notas, quibus dignosci queant, profert, Ait iuter 
alia, bonum illum bonis prognatum, si ad servilia ministeria 
adhibeatur, ineptum et nihili futurum: alterius mores esse, 
τὰ μὲν τοιαῦτα πάντα δυναμένου τορῶς τὲ καὶ ὀξέως διακονεῖν" 
ἀναβαλλεσϑαν δὲ ovx ἐπισταμένον ἐπιδέξια ἐλευθέρως. homini, 
qui talia quidem prompte et celeriter noverit obire ministeri 
caeterum qui dextre, et ut£ liberum decet, vestem compon 
nesciat, vid. Casaub, in 4then. l, 18. Sz». É 
᾿ς 'mgapd μὲν Πλάτων. Sequentia, xav τ. 9. desunt 
MS. pergit autem MS. hoc modo: »j δὲ ἀρ. xol λαια καὶ εὐῶν 
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οὗ δεξιὸς, καὶ ἐπιδ, καὶ ἐπιδεξίως, sine δεξιῶς. δηλοῖ δὲ τὸ 
ἐδέξια παρὰ μι. Πλ. τὸ δεξιῶς ἀναβαλέσϑαι, dein τὸ deest et 
esunt οὐκ ἐ. e. verum in loco P/atonis, quem ex ipsius 
"heaeteto adfert avus, est ἀναβάλλισϑαι. "Ego vero audeam 
nde haec PoZucis ita emendare, ut ἃ P'o//uce scripta mibi 
suadeo: Πλάϊωνε τὸ δεξιῶς" ἐναβ λλεσϑοὰ δὲ οὐκ ἐπισταμέ- 
γυ ἐπεδέξια : ut ipsum locum Platonis attulerit, sicut mox 
ysíae et Eupolidis, Certe εὶ MS. non adgnoscit. Locus 
Philosophi est fere circa medium dialogi: ubi tamen ἐπὶ δεξιὰ 
Ἢ quibusdam exemplis legitur. MS. hic absque accentu ha- 
scriptum. Iuxc. 
τὸ ἐκ δεξιᾶς 1 C. Α. τὸ οἷον ix δεξιᾶς χειρὸς ἑστῶναι. παρὰ 
᾿᾿Εὐπόλιδι προπόσεως σχῆμά ἐστε" φησὶ 790». ὅταν etc. ἐπεδε- 
FC V. προπόσεως" ἔστι σχῆμα, φησὶ γὰρ δε ὧν δὲ πίνωσι 
ἣν ἐπιδεξιᾶ. hic etiam desinit marginale C. A. quod incepe- 
t supra segm. 157. lato initio lib, IV. de lepubl. ἐπὶ 
ὰ πρὸς τὸ πῦρ διαπίνειν. Ruznw. . 
τὸ ἐκ δεξιᾶς ]. MS. τὸ οἷον ix δ. y. ἑστάναι. Sed. verba 
Lysiae dein desunt. 1ῦνο. 
προπόσεως σχῆμα} MS. zoom. ἐστε σχῆμα, ór ἂν δὲ πεί- 
γωσι» τὴν ἐπιδιεξιᾶ. «ug. vide de hac potatione avum Comm. 
. 592. Ivxc, Versus erit perfectus, si scripseris, ὅταν δὲ 
δὴ πίνωσι τὴν ἐπιδέξια. Scil. πόσιν. Του». 
᾿ς ἀμφιδέξιος] De ἀμφιδέξιος vid. Foes, Oecon. Hippocr. 
in ea voce, ubi ait, περιδέξιον Iomero dici innuere (nostrum 
Pollucem) ἀμᾳιδέξιον, aut huic dictioni illam explicationem 
(περεδέξιος) adiungere. uxo. : 
ὁ ταῖς δ. y.] Desunt, à τ. 0. 4. e. δ, in MS. Τυπο. 
περιδέξιος } καὶ praemittit C. A. idem quod ampAidex- 
ter Gl, ambimanus, alii aequimanus. στην. 
Mtpdtbnt y MS. καὶ περιδ. καὶ δεξ. desuüt in MS. dein 
tres voces, E. 0, εἴρηκε. luwo. 
ἢ δεξιώσασϑα! MSS. δεξιώσασϑαι τὸ διὰ τῆς δεξιᾶς λαβεῖν, 
χαὶ δεξιὰν m. SER. 
᾿ς ῥιεξιώσασϑαι} C. A. δεξιώσασθαι, δεξιὰν δοῦναν ἢ λαβεῖν. 
Kexux. | 
160. 


B Reduero:] Ut lib. VI. IToi9elag non longe a fine: 
xal ó KU ὕρος ἀγασϑεὶς, αὐτὸν (-4ὐναἀαέαπι) xal δεξιωσάμενος, 
ἐπήρετο τοὺς etc. Utitur et alias isto verbo ea significatione. 
ut lib, III. 7χαιδι et alibi' saepe. Sic extremo lib. VIIT. 
Tei, ubi Cyrus moritur, πάντας δεξιωσάμενος, συνεκαλύψατο, 
καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. lus. 
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δεξίωσις δὲ etc. ] Desunt δεξίωσις δὲ vo. et loco illorum 
MS, ita: καὶ δεξ ἐὰν δοῦναν ἢ (absque τὰ et καὶ) λαβεῖν. et sta 
tim ita sequitur: ἢ ἐμβαλεῖν, καὶ δεξιὰν προτεῖναι.  luwG. | 

δεξιὰν ἐμβαλεῖν] Inter Pythagorae symbola refertur: μι 
παντὶ (vel πολλοῖς) ἐμβάλλειν δεξιάν. Plut. Ile). fol. 6. 
σιερὶ πολυφ. fol. 50. SEr. 


δεξιὰν ἐμβαλεῖν ] C. A. ἐμβαλεῖν xol δεξιὰν πέμποντι βα- 
σιλεῖ καὶ μανϑάνει δεξιὰ οἷον τὰ σοφὰ; hoc superscriptum. in 
textu vero, καὶ μανϑάνει δεξιᾷ ἐκ τῆς ἀριστερᾶς ; easdemlectio: 
nes affert et C. V. Kurnus. 1 

καὶ δεξιὰν πέμπει} MS. δεξιὰν (sine καὶ praecedenti 
πέμποντι βασιλεῖ, ὡς A Ξέν. Locum Xenophontis, cui vacat, i 
quirat: si Pol/ux ipsa verba Xenophontis forte attulerit. Mibi 
tamen yidetur hunc respexisse. in lib. TI. rof. ἐν δὲ ταύτα 
ἀφικνοῦνται πρὸς “Ἵριαῖον καὶ οἱ ἀδελφοὶ, καὶ οἱ ἄλλοι ἀναγκαῖοι, 
καὶ πρὸς τοὺς σὺν ἐκείνῳ Περσῶν τινὲς παραϑαῤῥύνοντες καὶ 
δεξιὰς d ἕνψιου παρὰ βασιλέως φέροντες, μὴ μνησικακήσειν βασιλέα 
αὐτοῖς τῆς σὺν Κύρῳ ἐπιστρατείας, μηδὲ ἄλλου μηδενὸς τῶν πα- 
θοιχομένων. Locus est in "Agesilao Xenophontis: Korvg δὲ ( 
τῶν “Παφλαγόνων ἄρχων βασιλεῖ μὲν οὐχ ὑπήχουσε, δεξιὰν πέμ- 
ποντί, φοβούμενος, μὴ ληφϑεὶς ἢ χρήματα πολλὰ ἀποτίσειεν, 1 
καὶ ἀποϑάνοι. Ἰυνο, ᾿ 

μανϑάνει δεξιὰ] MS. μανϑάνειν δεξ. οἷον τ. σ. Ἰυνο. | 

εἷς ᾿4΄ριστοφ.] Desunt εἷς ᾿Αριστοφ. in MS. Τυκο. 

τὸ", à ἀξίωμα ἐκ μ.1 Leg. τὸ δεξίωμα ἐκ | μόνων τῶν μέὲ- 
τρῶν, Desitmáà tantun poéticum est. Eurip. ὦ χρυσὲ, δεξίωμα 
καλλιστον βροτοῖς etc. pecunia ingens humani generis bon 


vid, deop, Emend. lib. III. cap. 2. 8:8. 


τὸ *, δ᾽ ἀξίωμα ἐκ μι] C. V. καὶ δεξίαμα ἐκ. Vocabulum. 
autem δεξίαμα venit ex metris poétarum, qui cum δεξίωμα 
non quadraret, δεξίαμα usurparunt, si modo careat mendo, 
Huzns. t 

τὸ *, δ᾽ ἀξίωμα ἐκ μ.1 Pro ἀξίωμα, ubi asteriscus posi- 
tus, avus Comm. c. 594. emendat 'δεξίωμα, aitque totum 
locum mendosum esse. Sic pariter legit et Leopardus 1ΠῚ 
Emend, 2. de ceteris nihil addens. Henr. Stephanus hic c k- 
cem in ora signavit, Noster MS. ita habet, si viri docti 
 exsculpant inde quid ulterius: xol (pro τὸ δ᾽) δεξίαμα ἐκ uuo 
vo βέτρων. Ioxc. 

τὸ δ᾽ ἀξίωμα] . Falckenburgius noster, τὸ γὰρ δεξίωμ, d 


ἐκ τῆς ἀριστερᾶς] Sequitur i in C. A. ἐπαρίστερος xal ft 
τικῶς ἀμφαρίστερος, σκαιῶς ἀριστερώς λαβεῖν, deinde sup 
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riptum ὁ ἀριστεροστάτης ἐν χορῷ (ὃ £v) ἀριστερῷ καὶ à δεξιο-- 
ς 0 ἐν τῇ δεξιᾷ ἀλλὰ καὶ εἰς δεξιᾶ εἰσπλέοντε καὶ sig ἀρυ-- 
ἐρᾶ. C. V. εἰς δεξιὰ, εἰς ἀριστερά. Thucyd, lib. I, p. 17. 
μνός ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντε εἴο. Ἀσυεξην. 

ἐκ τῆς ἀριστερᾶς] Desunt in MS. ἐκ τῆς «, o. Τυκο: 
καὶ σκαιῶς ἐπίῤῥημα] Deest in MS. καὶ et ἐπίῤῥημα, ha- 
ue MS. ita: σκαιῶς, ἀριστερῶς. τὸ δὲ ἐπ. Ἰυκο. 

—. ἐπαρίστερος] Jta MSS. cum pr. ed. ἐπ. «quor. ἐδιωτικών. 
nde PAryn, ἐπαρίστερον ov χρὴ λέγειν, ἀλλὰ σκαιόν. ad quem 
id. notat. D. Hoesch. Szs. i 
ἰδιωτικὸν] σημαντέον ait Lf. Steph. ἰδιωτικόν. vide et 
Vunnes. ad Phrynich. in ἐπαρίστερον.  luxG. 

᾿ς τόγε μὴν ἀμφαρ.Ἴ Pro his zoye u. e. α- ita MS. ' Arrixóv 
τὸ ἀμᾳφαρίστερος. quod vero hic adfirmat Po//ux, de eo du- 
- yon ostendit IL. Steph. adpend. de dial. Att. c. 16. 
ΕΣ , UNG, 


161. 
τάχα δὲ] In MS. desunt τάχα δέ. non male forte. Certe 
JH. Steph, hic ita adscripserat: Cur dicit τάχα, quum videa— 
tur certum, luxc. 
χορῷ. προσήκοι] χορῷ ng. sine commate, quod commode 
absit. Iuwc. 
ἐν δεξιᾷ εἰσπ. MS. εἰς δεξιὰ εἰσπλέοντι, καὶ εἰς ἀριστερά. 
Iuxckn». 
|. expov] Deest ἄχρων in MS. Ivxoc. 
ἀχρονύχια] Suid. ἀκρόνυξ, rd ἄκρον τῆς νυκτὸς, καὶ ἀκρο- 
γυχία ὁμοίως διὰ τοῦ ο μιχροῦ " ἀκρώνυξ δὲ καὶ ἀκρωνυγχία τὸ 
ἄχρον τοῦ ὄνυχος, καὶ τοῦ ὄρους, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 8885. 
᾿ ἀκρονύχια] C. A. ἀκρονυχία τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν" ἐρεῖς 
δὲ καὶ τὰ ἀκρώρεια καὶ ἀχροϑίνια, ἀκροϑινιαζύμην, ἀκροφύσιον, 
καὶ ἀχρυτελεύτιον xol τὰ ὕμοια. Yleraque nomina Znterpres 
male accepit, meliora dabunt Hesych. et Glossae Veterum. 
ks εἐχρονυχία pero legerem ἀχρωνυχία pro «, ex duplici o. 
EHN. 
᾿ς expovvya] In MS. est ἀχρωνύχια, ut et supra monui, 
AH. Steph, hic ita adnotavit: ἀχρωνύχεα per ὦ ait. Suidas in 
λαὸ significatione (ubi τὸ ἄχρον τοῦ ὄνυγος denotat) scribi, δὲ 
ἀχρύνυξ et ὀχρονύχια in altera. (ubi nimirum τὸ ἄκρον τῆς vvx- 
6.) vide Suid. in ὠκρόνυξ, et ἀκρώνυξ. avus quoque Comm. 
cap. 724, hanc differentiam exponit. Iuxo. 
χειρῶν, καὶ τῶν ποῦ. MS. non habet χειρῶν, xal τῶν, 
tantum τῶν ποδῶν. luxG. 


442 II. 162. 


προσῆκον] προσήκοι etc. ἀκροκωλία. Xlaec cum mediis 
in MS. desunt, Ivmc. 

ἀκροκωλία Pro ἀχροκωλία videtur scribendum ἀλροκώ-- 
λια, ut et avus habet Comm. cap. 75. et 724. et MS. supra 
II, 157. Ivusc. 

ἀκρώρεια] MS. ita: ἐρεῖς δὲ xol ἀκρώρεια, καὶ ἀκροϑης- 
για" καὶ παρά. et postea mendosissime: Zuguzziór τη ἀκροϑη- 
γιαζύμην, ἀκροφύσ. Ἰυκο. 

καὶ ἀκροτελεύτιον] IMS. καὶ ἀκροτελ. καὶ τὰ ὅμοια. sicque 
hanc sectionem finit. ZAucydidis locum ex lib, II. Ξυγγρ. 
adfert avus Comment. cap. 724. luNc. 

162. 

περὶ ϑώρ. etc. ] Huius τμήματος titulus in MS, ita habet: 
ἹΠρὶ ϑώρακος, στέρνου, μαστῶν καὶ πλευρῶν, καὶ τῶν περὶ 
αὐτὸς luswG. 

στέρνου] στέρνων C. A. libenter enim ita utuntur yoca- 
bulo isto, etiam cum de uno pectore sermo est. Zerodian. 
de Severo Imperatore: moÀv ἔχων ἐν τοῖς στέρνοις τὸ Πλαυτια-- 
voU φίλτρον. ἄνπην. 

ὅλμος] C. A. ὅλμὸς" ὅλμος in ΟἹ, Pila, mortarium. 
. RvEnw. 

τὰ ἐντὸς OC. A. et V. τούτου ἐντός. Kvxmw. 

ἐντοστηϑίδια] C. A. et V. ἐντοσϑίδια, GJ. ἐντόσϑια in- 
testina, Nh vznw. 

ἐντοστηϑίδια] MS. ἐντοσϑίδια. avus Comm. c. 750. 
habet, ἐντοστήϑια. MS. nostro suffragatur et JZesychius, 
ἐνιοσϑίδια, τὰ σπλάγχνα. luxo. 

προστηϑίδια] Ο. À. τὸ δὲ v. στέρνον ὅϑεν εὐρύστερνος 
C. V. ita: προστηϑίδια. τὸ δὲ «no ϑυμοῦ καταβαῖνον στέρνον 
καὶ evQgvor. livrnxw. 

ὅπλα" τὸ δ.1 Desunt ὅπλα" zd δὲ v. or. Πλ. δὲ in MSS. 
" Ivxcornw. 
3 ὅϑεν] Pro ὅϑεν MS. xol. Iuwoc. 

εὐρύστερνος C. A. προστερνίσασϑαι π- καὶ στερνόμαντιν 
Σ. τὸν καλούμενον ἐγγαστρίμυϑον. Ἄνσπιιν. 
ο΄ ἃ εὔστερνος Desunt ὁ evor. in MS. dein est «ol προῦτ. 
καὶ προστ. luwc. 

στερνόμαντιν ] Vid. Brod. miscell. VIII, 10. T. 4. Crit. 
pag. 73. SED. : 

τὴν ἐγγαστίμυϑον καλ.}1 MS. τὸν καλούμενον ἐνγαστρίμυ-- 
ϑον. De engastrimythis vide Jrod. IX. misc. 19. ubi et 
. hunc ZoZlucis locum adducit, luxc. 
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τὴν ἐγγαστρ.Ἴ Prolixus in explicatione vocis ἔγγαστρι- 
᾽ : : 

μύϑου est Hhodig. VIII. ant. 10. quem vide. 

στηϑήνιον] A. et P. V. στηϑύννιον. Casaub, in Athen, 
libro secundo, cap. 14. στηϑήνιον apud Pollucem per ἡ in 
secunda syllaba, medium est pectoris. στη ϑίνεον ἴὰ Etymolo- 
gico, perperam, δὶ στηϑύνια hic (in versu quodam ZrzstopA.) 
recte, pectuscula agnina. Frequens dictio apud Septua- 
ginta, ut Levit, c. vir. et vir ac x. SE. 

στηϑήνιον} OC. V. στηϑύνιον Hesych. Στηϑήνιον in o17- 
9o... στην. 

στηϑήνιον] MS. στηϑύνιον. recte. Sic et Casaub. II. 
"then. XIV. hic scribendum indicavit: ut et apud Zymo/o- 
gum. στηϑύνιον etiam. Phrynichus habet, et JNunnes. in suis 
Notis sic apud Ziymologum et Pollucem etiam, adgnovisse 
videtur. 4. Steph. hic in margine ex ristozele etiam adno- 
tavit ἀκροστήϑιον, credo quod id omissum vidit a PoZ/uce. 
adnotavit id et avus Comm. cap. 750. Iuxo. 

τὰ δὲ ἐπὶ roig] MS. ἐπὶ δὲ (sine zd et τοῖς) στέρνοις, 
μαστοὶ κέτληνται. ἀφ΄. lox. 
ἀφ᾽ ὧν] OC. A. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὰ τῆς γῆς ὑπερέχοντα μαστοί. 
KRuzne. 

κέχληνται] Deest in MS. vide alias de his μαστοῖς τῆς 
γῆς Casaub. 111, -4then. 22. lumo. 


163. 
καὶ τιτϑοὶ κι] C. A. xol τιτϑία μάλιστα ἐπὶ γυναικῶν. τὸ 
δὲ ὑπὸ τοὺς μαστοὺς προκάρδιον. ἀπὸ δὲ τιτϑῶν τἰεϑαι αἱ ὃ. 
θηλάζειν γὰρ κ᾿ τ΄ μι δ. ϑηλάζεσϑαι δὲ τὸ ἕλκειν ἐξ αὐτῶν γάλα. 
hic desinit marginale Cod, 445tw. quod inceperat ab ἀπὸ δὲ 
τούτων. D rmnuw.. 
δὲ ἐπὶ δὲ deest in MS, ut et sequentia etiam ἀπὸ rov- 
των etc, καλεῖται τὸ, cum mediis omnibus, ubi ea sic in MS. 
sequuntur: τὸ δὲ τοὺς Ux αὐτοὺς, τιροκάσδιον. ἀπὸ δὲ τιιϑῶν 
τιτϑαὶ αἱ ϑηλάζουσαι" ϑηλάζιιν γὰρ καλεῖται τὸ μαστὸν ἐπισχεῖν. 
ϑηλάζξεσϑαι δὲ τὸ ἕλκειν ἐξ αὐτῶν τὸ γάλα. τούτων δὲ τὸ ἄκρον, 
ϑηλή. ἀφ᾽ οὗ το ϑηλαξ' χαὶ etc. lvxG. 
τίτϑαι} Eodem accentu infra IIT, 41. et 50. sed hic 
etiam zurürv, quomodo et apud ZZesych. At Suid, ut prius 
τίτϑαι. 8Ὲ8. 
γάλα] Sequitur in C. A. τὸ δὲ ἄκρον v. μι Kurnuw. 
("6 ἄκρων τῶν μασι. P. V. τὸ τῶν μαστῶν ἄκρον. SE». 
περὶ ϑηλην] C. A. περὶ τὴν ϑήλην. Hornx. 
ὑπ᾿ αὐτὸ} Α. et P. V, ὑπ᾽ αὐτῷ. Szrm. 
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vm αὐτὸ] In textu C, A. ἐπ᾽ αὐτῷ, sed ex correct, ὑπ᾽ 
αὐτῷ. Ruznx. 
ὑπ αὐτὸ} MS. vm αὐτῷ. Ioxc. 


164. 
xoAmog] Jun. nomencl. iu Sinus mammarum, uxo. 
μόνα δὲ] Haec non habet C. A. usque ad ἔχειν. Korn. 
μόνα δὲ] μόνα δὲ etc. μαστοὺς ἔχειν. cum mediisnon sunt 
in MS. qui dein iterum προκ. etc. Ιύνο. 
ὃ Σολεὺς ] Clearchus Solensis Jristotelis discipulus, qui 
script librum περὶ σκελετῶν.  Éiuxnux, 


ὃ Σολεὺς 1 Quis à Σολεὺς, an Clearchus, ex quo et supra 
legimus II, 146. et infra II, 105. quem Anatomica scripsisse 
constat? Avus Chrysippum interpretatur Comm, cap. 754. 
IoxcEnn. 

o δὲ ἘΌΝ "ristoteles ista habet, quae laudan- 
tur, lib. II. ÀÁ. cap. 1. RvEnx. 


ὃ δὲ S debt Locus zdristotelis adfertur ex sel μο- 
ρίων lib. IV. ab avo Comm, cap. 739. Ivxc. 


προχαάρδιον] Vid. PAavor. in ὀστοῦν. Korn. 

κοιλίας] Post κοιλέας i in C. A. textu est, τὸ δὲ λοῖγον εἰς 
αὐτὸ τοῦ στήϑους ἄκρον ὀστοῦν ξιφοειδὲς καλεῖται. In margine 
vero extant, quae hic in textu, ΤΌΕΗΝ, 

καὶ λῆγον etc. ] Desunt καὶ 4. &. o. τι τ. or, e. in MS. 
Ivxornw. 

ἄκρον ὃ καὶ ξἔιᾳ.] MSS. ἄκρον ὀστοῦν, Étq. καλ. μετὰ τὰ 
(P. V. γὰρ) στέρνα αἱ πλευραὶ ὀκτὼ πεέριαγ. P. Ἄς tamen ze- 
ριηγμέναι segm. seq. SEE. 

165. 

τὸ δὲ ὑπὸ στέρνον] Ante haec verba in C. Δ. μετὰ δὲ 
στέρνα αἱ πλευραί. Marginale autem, quod hic in textu us- 
que ad προόσκεενται. στην. 

καλοῦσι] MS. καλεῖται.  YuNG. 

σφαγὴν, καὶ ἀντικ. εἴο.7 IMS. σφαγὴ, καὶ ἀντιλέγεται" 
o δὴ τὸ μὲν ὑπὸ «προκαρδίῳ. quae videntur rectiora, Sic et 
mox MS, τὸ δὲ ὑπὸ χόνδρῳ. (quamvis iunctim, ut solet, sit 
exaratum ὑποχύνδρῳ.) alias vide δ 7'oes. Cecon. Jipp. in 
ὑποχόνδριον. Τυνο. 

τῷ μὲν ὑποκαρδίῳ, χόνδρος, τῷ δὲ χόνδρῳ ὑπ. ] Margo C. 
Α. τὸ μὲν ὑπὸ προκαρδίῳ χόνδρος" τὸ δὲ ὑπὸ χόνδρῳ. v. 
Huznw.. 

δὲ, πλευραὶ  Ο. A. δὲ ai πλευραί.  RvEHN. 

δὲ, πλευραὶ) MS. δὲ αἱ mà. lomG. 
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νόϑοι δὲ] Ὁ. Δ. νύϑαι et ita Pausan. in Atticis pag. 
66. σεην. 

ψόϑοι δὲ] MS. νόϑαι. ut certe et noster infra IT, 181, 
102, et 208. et Comm. avi cap. 740. habent, ubi vide de 
numero costarum, Iluxc, 


166. 

ὀστέον, χήτη, κι x. xal C. ]. MSS. τ. δ. v. v. π. τῶν ὀστῶν 
λῆγον, ζώνη καλεῖται. Sr». 

ὀστέον, χήτη, x. zx. καὶ 5] C. A. et V. τῶν ὀστῶν λῆγον 
ξώνη καλεῖται. σειν, 
|. ὀστέον, χήτη, *. κι καὶ ζ. MS. tantum: τῶν ὀστῶν λῆγον 
ζώνη x. absque illis ὁστ. y. x. x. vide et oes. in ζωνη. Τυνο, 

τὸ ζώννυσϑαι] C. A. καὶ ζώνη τὸ ὅπλον, ζωστήρτε καὶ 
περιξώστρα, ἣν Ῥωμαῖοι φ. x. in Gloss. ζῶμα, balteus. διάζωμα; 
praecinctura, praecinctio. ζώννυμι, praecingo. ζῶμα Hesych. 
reddit περίζωμα. Ἄσεπν, 

τὸ ζώννυσθϑαι Desunt sequentia ζῶμα, ὃ. δ. et μων. 
in MS. Ivxc. 

τῷ μέρει Desunt τῷ μέρεν 'in MS. Ibid. MS. habet 
περιζώστρα.. desunt deinde ναξ. εἴ. cum testimonio et eius 
explicatione, usque ad ἣν, omnia. Τυνο. 

εἷς δὲ παχεῖαν] εἷς δὴ zr. nisi malis. εἷς δὲ τραχεῖαν. Του». 

ψεφρίτις)] Glossae, renum valetudo, Xivxus. 

: 167. 

ὑπὸ μασχαλην] P. V. ὑπὸ τὴν gu.  Sxs. 

μεσόπλευρα ] Pergit C. A. xai παραπλευρίδια etc, KcvknN, 

᾿ρὰρη θη φῶ Desunt in MS. sequentia xo] μεσοπλεύρια, 
cum sequentibus omnibus usque ad illa: καὶ παρ. a quibus 
MS. pergit. lvxg. 

ἑπτάπλευροι δὲ “ἰγυες] | Gualth, Septilateri striduli. me- 
lius: Ligures septem. costis praediti aut sunt aut dicuntur. 
Legerat noster in .rstot. lib. I. H. A, cap. 15. περὶ 4ι- 
γνύων (leg. «Τιγύων) τῶν καλουμένων ἐπταπλεύρων οὐδενὸς που 
ἀξιοπίστου ἠχηκόαμεν. Gaza, de hominibus gentis Turdulorum, 
quos septenis costis ferunt creari,nullius idonei Auctoris testi- 
monio constat, Etiam Eustath, iu Dionys. Περιὴγ. legit in 
Aristotele /4iyUov, nam pag. 17. edit. Graecae et pag. 48. 
edit. Latinae Zertrandi, Aristoteles, inquit, Ligures a non- 
nullis ἑπταπλεύρους vocari ait, quibus tamen ipse fidem non 
habet, eo quod homines plerumque octo utrinque habeant co- 
stas. Cur Gaza Turdulos ex Hispania huc accersierit non 
excogito, Putarim Ligures dictos ἑπσαπλεύρους proverbialiter 
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ob duritiem et patientiam gentis in laboribus sufferendis tam 
indefessam, tam singularem, ut mirum non fuerit, si.dican— 
tur septem genuinis constare costis, cum reliqui homines sex 
tantum habeant. De Gentis illa duritie videatur Cicero in JZiul- 
liana. Schottus N. C. lib. IIL. cap. 18. KvuERHN. 

ἑπτάπλευρον δὲ Δἰγυες De Liguribus ἑπεαπλεύροις ali- 
quid Comm. avi cap. 740, 742. Τυνο. 

παραπλευρίδια] Je his hinc Brisson, lib. IIT. de regu, 
Pers, luxc. | 

σπονδύλους] C. V. σφονδύλους, ut iam supra aliquoties: 
notatum. στην. 

σπονδυλους! MS. σφονδύλους. Iouc. 

iuníngys] MS. ἐχπέπηγεν. ἴσπο. 

ὧν τινὲς τῷ στέρνῳ ὧν τινὲς μὲν τῷ στέρνῳ. C. Δ, dein- 
de αἱ περὶ τὸν ϑώρακα παύονται αὐταὶ ἑαυτὰς φέρουσαι. in C. 
V. etiam ἐφ᾽ abest. KurHw. 

ὧν τινὲς τῷ στέρνῳ] MS. ὥτινες μὲν τῷ στ. Ivxo. 

τὴν ϑωρακα ] Emenda τὸν ϑώραχκα. ἴσυνα. 

αὐταὶ ἐφ᾽ ἑαυτὰς] MSS. αὐταὶ ἑαυτὰς φέρ. 888. 

αὐταὶ ἐφ᾽ ἑαυτὰς ἡ Particula ἐφ᾽ deest, in MS. Iuxc. 

168. 

περὶ xou. etc.] τμήματος buius titulus MS. ἹΕερὲ κοιλίας, 
ὀμφαλοῦ, κενεώνων, καὶ τῶν περὶ αὐτά. lunc. 

ὀμφαλοῦ καὶ τῶν σ. ἀ.1 CO. A. ὀμφαλῶν πενεώνων καὶ τ. G. 
αὐτοῖς. ἈσΕΗΝ. 

γαστήρ.1 P. V. ἡ γαστήρ. 9515. 

προγάστωρ ] C. A. xol γαστρὶς suprascriptum habet, et 
post προγάστωρ γαστρίμαργος, γαστροφόρος καὶ γαστρίδιον K. 
HKurnx. 

γαστρὶς] Ita etiam "MS. verum γαάστρις habent JesycA. 
Suid. Etymol. quod et Comm, avi c. 749. ubi haec exponunt, 
Iuxcrnn. 

καὶ γαστριμαργία] Desuntin MS. καὶ γαστριμαργία καί. 
et καὶ γαστρισμὸς, καὶ γαστρίσαι.  luwG. 

κωμικοί.] Ο. Α. ὑπεγαστρίζετο in textu, sed ex corre- 
ctione ὑπεγάστριζε καὶ ἐχόρταζεν 3j. Κωμῳδία. καὶ ἐγγαστρέμαντις 
καὶ ἐγγασερίμυϑος. postea in margine ἐν γαστρὶ ἔχειν. Ο. V. 
etiam legit ὑπεγάστριζεν καὶ ἐχόρταζεν. Ἄσνεπν, 

*Ousjop] JHomeri locus ᾽Οδυσσ. 9. adnotatur Comm, cap. 
751. deinde MS. ita tantum : xai ὑπεγαστριζεν καὶ ἐχόρταζεν 
— ἢ κωμ. καὶ ἐνγαστρίμαντις, καὶ ἐν γαστρὶ ἔχει" τὸ δὲ etc. 
. loxcxnM, 
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ὑπεγαστρίζετο] Vid. infra IT, 175. MSS. ὑπεγάστριξε, τὸ 
ἐχόρταζεν. 8:8. 

ἐγγαστρίμυϑος ] De ἐγγαστρίμυθος, quod MS.' omisit, 
vide Zoes. Oecon. ZZippocr. in ἐγγασερίμυϑος. lox. 

169. . 

τὸ δὲ κατὰ etc.] Exponit haec et JLodig. IV, ant. 5 
et XV. ant. 21, lIuxc. 

μεσομφάλιον] P. R. μεσόμφαλος, cuius vocis alia signi- 
ficatio. Jon μεσομφάλους dixit umbilicata in medio pocula. 
86. φιάλας. teste then. lib. XI. fol. 501. Euripid. μεσομ- 
φάλους μυχοὺς γᾶς, Delphos intelligens, Or. 531. ubi vid. 
Schol, 888. 

καὶ ὁ περὶ α. τ. In C. A. omisso zai incipit margo. ὁ 
δὲ περὶ αὐτὰ τόπος γάγγαμον ἐπειδὴ νευρῶν ἔστε πλέγμα w. v. ὃ. 
ὃ καλεῖται νῦν γάγγαμον. C. V. etiam habet zegl avra, et 
γάγγαμον bis. et ita Jdeschylus in -4dgamemn. μέγα δουλείας 
γάγγαμον. Phavor. in γάσερα γάγγαμος. post σαγήνη desinit. 
loqui margo C. A. Rvurnx. 

αὐτὸν ] MS. αὐτὰ pro avrov. IuxG. 

yayyauuv*] Vid. infra X, 152. 518. 

yeyyauav* ] Ubi asteriscus adpositus, MS, absque de- 
fectus nota clare γάγγαμον, ἐπειδὴ v. Τυνο. 

yoyyuuav*] Hesychius certe etiam γάγγαμον, et non ut 
noster hic γαγγαμοῶν, ita enim dicit: IWyrauov, δίκτυον, ucl 
τὸ περὶ τὸν ὀμφαλὸν τῶν ὑποχονδρίων. 

0 xaÀ. v. γαγγαμών. MS. iterum ὃ νῦν γάγγαμον καλεῖ-: 
ται. Sic certe et infra X, 152. adeo ut nihil depravatum 
hic censeam aliud, praesertim quum et apud HesycA. ita in- 
veniam: γάγγαμον, δίκτυον, καὶ τὸ περὶ τὸν ὀμφαλὸν τῶν ὑπο- 
χονδρίων. oso. ; 

. ἀκρομφάλιον 1 Hic in C. A. superscriptum , xo? μέσομ- 
φαλιον. livEkHN. 

ἀχρομφάλιον} MS. auctior: «xo. καὶ μεσομφάλιον, (quam- 
vis et paulo supra hoc vocabuli habuit) τὸ à. v. αὐτῶν ἐ. x. 
p. Iouc. 

ὑπὲρ αὐτοῦ 1 C. A. ὑπὲρ αὐτὸν ἐπομφάλιον. deinde margo 
usque ad εἶδος. ἔστην, 

ἡμαιεύτρια ] Mic iterum margo C. A. xal ὃς ἀποτέμνεν 
T. €. T. B. ὀμφαλιστήρ. hactenus margo. C. V. xal εἷς ἀπ. 
etc. Kvxirs, 

ἡμαιεύερια ]. Omnino legendum γἱ μαιεύερια, disparatis 
vocabulis, Erat sane in MS. corrupte etiam ἡμαιέντρια, et pro 
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» repositum v. vide alias et Zzn. nomencl. obstetrix. et Foes. 
Oecon. Hippocr. in ὀμφαλοτόμος. Τυνο. 

καὶ ὃ ἀποτ.)] MS. καὶ cor ἀποτ quamvis illud « cr mu. 
tare quidam voluit in ὅς.  luwg. 

καὶ ὃ exor. ] Hesychius aliter: 'Ougadior9o, ᾧ vovg Ou- 
φαλοὺς ἀποτέμνουσιν» 


170. 

cvxov] MS. συχών. Τυνα. 

Gvocovutvov] Znterpr. leg. δησσόμενον. Vertit enim, cum 
rupta est, malim retinere vulgatum , quod notat corrugata, 
cum rugas ducit; quam ob rem etiam γραία dicitur, C. V. 
leg. δυσούμενον. livurnx. 

ὑυσσουμένον ] MS. θυσούμενον, uno g. Ivxc, 

τὸ γε μὴν] Marginale est in C. A. ad finem sectionis, 
Rvznux. 

περὶ τὸν] MSS. ὑπὲρ τ. Sz». 

περὶ τὸν] Pro περὶ C. A. et V. ὑπὲρ. HvEHN. 

περὶ rov] MS. ὑπὲρ τ. Iuxc. 

ἐπιγάστριον] Gloss, est, ventrale. Rvznw., 

ἐπιγάστριον ] Alio ordine MS. εἴποις ἂν ἐπιγ. Two. 

δ᾽ MS. δέ. Ivxc. 

καλοῦσι] MS. καλοῦσιν. “ΗΠ. Steph. adscripsit, subintelli- 
gendum pulgus. Iuxc. 

περὶ ὑπυγαστρίου etc.] Titulus in MS. περὶ ὑπογαστρίου. 
περὶ ἥβης. De ὑπογαστρίῳ hinc Z'oesius Oecon. Hippocr. 
Iuxcrnam. 

τὸ μέντοι ] In C. A. ex correctione est, τὸ yt μὴν ὑπὸ 
τὸν ὀμφαλὸν μέρος ἄχρι τῆς ὑπὲρ τὰ αἰδοῖα τριχώσεως ἦτρον καὶ 
ὑπογάστριον. C. V. easdem lectiones affert. Rvzzux. - 

τῶν ὑπὲρ etc.] MSS. τῆς ὑπὲρ (τὰ P. V.) αἰδ. τριχώ- 
σεως. 88. 

τῶν ὑπὲρ etc.] MS. ἀγρι τῆς 9. o. τριχώσεως, 7j. Iuxc. 

ἦτρον 1 Hesychius : *Higov, ὦ περὶ τὸ ὑπογάστριον τόπος, 
ὧ ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν. add. Eustath. ']À. à, 124. 

ἡτρίδια ] Sic MSS. quoque et Camer. sed Casaub. apud 
Poll inquit, ἠτρίδια, τέμ. minus recte pro ἠτριαῖα, in 
then. lib. I. cap. 4. Infra VI, 52. ἠτριαῖον δέλφακος. SEB. 
|. ἠτρίδια ] ἠτρίδια habet et MS. Verum eruditorum prin- 
ceps Casaub. Y. Jthen. ΤΥ. .4pud Pollucem, ait, ἡτροίδια 
τεμάχη minus recte pro ἠτριαῖα. quod frequens in libris -4the- 
naei. luNG. : 
i τεμάχη C. A. τεμμάχη. GI. τέμαχοξ, eopadium , frustum. 
Salmas. ητριαῖα τεμάχη. Ἄνκπν. 
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λέγουσιν] Post λέγουσιν nova sectio in MS. incipit hoc 
titulo: Περὶ αἰδοίων, ὄρχεων καὶ τῶν μεταξυ ὑποστήματος xal 
αἰδοίου καὶ μηροῦ. tmematis ipsius initium: αὕτη δὲ 5j rQuy. 
etc. μόνων. τὸ δὲ etc. seq. ἔπι. Iuxc. 

αὕτη 1. αὐτή. ϑ8ύ:1:.5. 

αὕτη] Pro illo αὕτη, uti et MS. habet, 17, Steph. hic 
in ora forte legendum αὐτὴ putat: quod non opus credo. 
quum 111π|4] αὕτη probe conveniat cum illis, quae περὲ zgeyo- 
σεως antecesserunt, de quo vide et Z'oesium Oecon. Zipp. in 
xréig, qui tamen non recte iuspexit Pollucem , quum ita 
scribat: Pollux τρίχωσιν ἥβην τὲ vocat, pubem Latini dicunt. 
Nec enim Poux credo unquam adfirmavit pubem simplici- 
ter τρίχωσιν dici, sed illam ὑπὲρ αἰδοῖα τρίχωσιν, illam vocari 
ἤβην et ἐπίσειον.  luxc. 

ἐπίσειον] Vid. infra IT, 174. 888, 

ἐπίσειον | In C. A, superscriptum, C. V. ἐπείσιον male. 
Rvrnw, 

ἐπίσειον] MS. ut et infra IT, 174. ἐπείσιον, qualem va- 
rietatem etiam in Zippocratis codicibus Zoesius indicat in 
ἐπίσειον. infra tamen II, 224. ἐπισείου etiam in MS. Iuxuc. 

ἐφήβαιον  ἴτπι Glossis prj puberale. Kvrmw. 

ἐφήβαιον] De ἐφηβαίῳ vide Foes, in ἐπίσειον et Leopard. 
VII, | UN ed " t 

μόνον] P. R. μόνων. 888: 

μόνον͵] C. A. et V. ἰατρῶν μόνων. sequentia cohaerent; 
omisso titulo, cum praecedentibus in C. A. Kuzux. 

μόνον MS. μόνων. vxo. 

171. 

πρόμηκες } C. A. statim subdit καυλὸς ὁ, dein in mar- 
gine ad χατηρτημένον., quod ex eo dependet ; postea superscri- 
ptum : τὸ ἐκχρεμάμενον.  ÁAvEHN. 

nQgouzxtc] MS. non habet ista sequentia δι᾿ οὗ τ. &. x. 
v. ἐπιρ. ἴυνο. 

τὸ δὲ μὴ ixx.] MSS. τὸ ixxg. 588. 

ἐχκρεμάμενον  ΝΙῖ8. mendose ἐκκρεμμάνον. Ivxo. 

οὐρήϑρα) MS. οὔρηϑα. uxo. 

ἐπ᾿ αὐτῇ 1 C. A. ὑπ᾿ αὐτῇ. Ἀσξεην. 
. , ἀκροποσϑία] Vide oes. in ἀκροποσϑίη. lul. Scaliger 
insigni oratione de verbo Inepti, vel potius fragmento ora- 
tionis: ἀχροποσϑίου nomen novit Zristoteles et Pollux et Hip- 
pocrates , et non ignoravit Galenus, at praeputium negat eo 
rine significari, ceteri aut affirmant, aut non negant, 

UNGERM, 


Pollux Fol. IF. Ff 
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τὸ πόσϑης mg.] C. A. τὸ πόσϑη προῦχον, dein in mar- 
pine, ᾧ δὲ v. m. ἀπεδέσμουν κυνοδέσμην o. hactenus margo, 
tum textus: τὸ δὲ ὀρχέων 1] τῶν διδύμων ἀγγεῖον ὄσχεος (et oc- 
χεὸς, utrumque enim extat in C, A.) x. superscribitur autem 
in margine; τὸ δὲ y. À. v. δι o. χ. v. q. "λακοσχέαν etc. dein 
inargo: τὰ μέντοι μεταξυ τοῦ ὑποστήματος καὶ ὀσχέου X. p. καὶ 
πληήχάδες x. Ὁ. V. πλιχάδὲες perc. ἈυξΉΝ. 

πόσϑην] MS. ποσϑήν. bis antea accentu caruit. infra 
tamen IT, 176. etiam MS. πόσϑης. luxc. 

τοῦτον τὸν δ. Desunt τοῦτον τὸν dec. in MS, pro ἀπε- 
δοῦντο vero MS. ἀπεδέσμουν habet. Tvxo. 

κυνοδέσμιον] MS. κυνοδέσμην, bene. Hesychius: Kvvo- 
δέσμη, δεσμὸς ἀχροπαϑείας. quem corruptum, egregie, ni fal- 
lor, emendo, et ἀχροποσϑείας reponendum adfirmo, sive «xgo- 
ποσϑίαςγ ut noster Pollux hic paulo superius. vide, si tanti, 
rationem infibulandi apud C. Ce/sum lib. VIL. «cap. 25. 
luxcznw. 

172. 

᾿ἢ τῶν διδι] MS- 5 διδύμων ἀγγεῖον, ὄσχεος x. et paulo 
infra ὀσχέου. quo accentu et Zesyck. et Suidas notant: Ἐέγπιο- 
logus tamen oxytonug scribit; de qua varietate etiam Sy/- 
burg. Notat, ad lib, 1. Zristot. Ζωων ἴστορ. vide alias et 
Foes. in Qoy:ov. Τυνο. 

ο΄ λακόπεδον] P. V. λακκωπ. Hesych. “Δακκοσπ. Camer, 

hinc citat λακκόπεδον et versu sequenti λαχχοσχέαν. SrB. 

Aexomeüov] Comm. avi cap. 761. habent duplici &x λακ- 
xomsüov, et λακκοσχέας. sicut et Hesychius, qui etiam prius 
aliter scribit, nempe λακκόσπεδον. luNG. — 
^. λαχοσχέαν] Notandum quaedam vocabula non Atticis, 
sed Atheniensibus adscribi, ut hoc λακοσχέας, de quo viden- 
dus et Zesyck. ut monet H. Steph. adpend. de dial. Att. 
cap. 16. tm, 4. ubi vid. Ivxa. 

μεταξὺ ποσϑήματος] Noster MS. aliter: μεταξὺ ὑποστή- 
ματος καὶ ὀσχέου. quod rectum audeo adfirmare. Tta enim et 
Rufus Ephesius: πληχάδα τὸ μεταξυ ὀσχεοῦ, καὶ ὑποστήματος, 
καὶ μηροῦ vocat. Ut iam causae non sit amplius, cur doctiss, 
F'oes, Oecon, Hippocr. in πληχὰς, apud fufum ex Polluce 
reponat πυσϑήματος. quum Jufum, potius Pollux exscripse- 
rit, IuuG. 

πληχάδες * | Camer. scr. πλιχάδες. 8885. 

πληχάδες ] C. V. πλιχάδες ut dixi.  Kurnw. 

nÀ»ya0ig*] Pro mAnyadec H. Steph. hic in ora notat po- 
tius scribendum πλιχάδες. ldem copiose in πλίσσω Thes. 
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Ling. Graecae, ubi et sequentia derivata hinc per , citat: 
ait tamen ea per » in vulgatis codicibus scribi, vide eum ibi 
de variantis huius scripturae ratione: quae mutuatus est in- 
de et Poes, in πληχάς. avus meus Comm, c. 763. etiam ha. 
bet πλιχάδες. quam scripturam et MS. noster hic clare re- 
praesentat. ea itaque reposita, tollamus asteriscum. alias 
vide oes, in πληχὰς, ubi etiam hinc ex Po//uce πλιχάδας 
citat, credo quod ita in Thesauro S/epAani viderat. lox. 


ἀμφιπλήσσειν etc, ἀμφιπλὴξ ] Camer. ser. ἀμῤφιπλίσσειν. 
et mox bis ἀμφιπλίξ. 888, 
. . ἀμφιπλήσσειν etc. ἀμφιπλὴξ] C. À. et V. ἀμφιεπλέσσειν, 
et mox ἀμφιπλὶξ, nomen enim itidem per ὁ πλιχάδης Scriben- 
dum. KHurnuw, : 

euguilyoctv etc, ἀμφιπλὴξ} ἀμᾳιπλίσσειν MS. recte et 
mox ἀμφιπλίξ. quae et avus ita scribit Comm. c. 763. et il- 
lud interpretatur, obire: hoc undique. quod notavi, quo- 
niam H. Steph. hic orae suae adscripserat: ubi etiam monet 
quod Camer. illa per ὁ scribit: nullamque alterius lectionis 
mentionem faciat. Hesychius et Suidas habent ἀμφιπλήξ. 
Avus Comment. cap. 763. postquam Sophoclis verba (in 
quibus habet ἀμφιπλὶξ, sicut et Etymologus in ἐὐπλίσσοντο) 
et ut Po//ux interpretatur, attulit, subiicit statim suam hanc 
interpretationem (quam et H. Steph. voluit hic adnotare) 
qui undique complexus cardinem obierit ; quid enim, addit, 
aliud hinc faciam non habeo, Τυκο. 

περιβάδην] τὸ περιβάδην et infra noster exponit IIT, 9o. 
ubi Sophoclis versum (quem scias ex ipsius 7riptolemo esse) 
forte restituimus, | Verba Sophoclis e. Triptolemo sunt. Sic 
enim ScAo/iastes zfristoph. ad J4charn. ἀπεπλίξατο) ἀπεσεί- 
σατο, ἀπέφυγεν" πλὶξ γὰρ 10 βῆμα" καὶ πλίγματα τὰ πηδήματα" 
ἔνϑεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Τριπτολέμῳ" 
καὶ Ὅμηρος" αἵ δ᾽ εὖ μὲν τρώχων, αἵ δ᾽ ἐπλίσσοντο πόδεσσιν. 
UNGERM. 

og καὶ Xog. κατεχρήσατο] Abest a C. A. usque ad περι- 
βεβηκότα, Caeterum | /nterpr. hoc Sophoclis testimonium 
male accipit, significatur autem nihil aliud, quam draconem 
spiris suis complexum esse ianuae cardinem. οἷον περιβεβη- 
κότα sunt verba Auctoris explicantis, quid sit ἀμφιπλὶξ εἰ- 
ληφότα; redderem ita: quasi cireumdantem.  IKvxuw. 

εἷς καὶ Zoq. κατεχρήσατο] Desunt in MS. ista: wg καὶ 
Joq. cum verbis poétae et Po//ucis interpretatione usque ad 
Straitin,^ Emenda autem in vulgatis χατεχρήσατο. ἴσνο, 

Ff9 
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kj 478. 
καὶ Xrgurtig] C. A. 'διὸ καὶ Σεράετις. Kvxnw. 
καὶ Σεράττις 1 Iterum MS. ita: διὸ καὶ Σεράττις (ita 
enim scribe in vulgatis.) Tuxe. 


ἅπαντα méQur.] C. A. πάντα περιπεπλεγμένα διηχόντα, 


C. V. διηχότα divaricasse crura circa pelvim, describitur ha- 
bitus foeminarum aquam reddentium, e C. A. posset legi 
etiam διΐσχοντα. Ἀσεην. 

ἅπαντα περιπ. MS. πάντα (non ἅπαντα) περιπεπληγμέ- 
να (per η) τουτέστον διηχότα v. c. Melius itaque sic metrum 
constabit, ni fallor, — τὸ Owyergux περὲ v. À. πᾶντα z. avus 
Comm, tap. 765. habet περιπεπλιγμένα. et interpretatur ita: 
Filiae eircum  varis pelpim universae cruribus. Hesychius 
per ἡ hoo verbum habet : περυιπεπλῆχϑαι, διηλλαχέναν τὸ σκέλη 
ἀσχημόνως. et περιπλὴήξ ibidem. Verum ex priori loco an 
forte in PoZluce MS. pro διηχοτα, emendare possemus διηλλα- 
'χότα. TuXo. 

περιπεπληγμένα 1 "Cámer. scr. περιπεπλιγμένα. 888. 

καὶ παρ᾽ Ομήρῳ δὲ τὸ διέβαινον. Εὖ δὲ πλῆσσον πόδεσσι. ] 
C. A. et V. χαὶ “Ὅμηρος δέ" εὖ δ᾽ ἐπλίσσοντο πόδεσσι. hic 
desinit marginale C. A. quod incepit segm. praec. τοὶ μέντοι. 
post πόδεσσυ addit C. V. τουτέστι διέβαυνον. Homerus autem, 
bene diductis pedibus consistebant i. e. διέβαινον. pedibus 
diductis statum praeliantis componere. T UEHN. 

καὶ παρ᾽ Opxoo etc.] Ita MS. longe emendatius: xo? 
Ὅμηρος δέ" εὖ δ᾽ ἐπλίσσοντο πόδεσσιν" τουτέστιν διέβαινον. 
Sunt ex Odyss. ζ. ut adnotat avus Comm. c. 765. ΕἾ, Steph. 
hic in ora scribit zA/ocovro, pro vulgato πλῆσσον. versus Zo- 
reri est fere sub libro illo extremo: et sane εὖ δὲ πλίσσοντο 
ibi legitur, uti et in Zustathi; Παρεκβολαῖς. Pollucis MS. 
lectionem εὖ δ᾽ ἐπλίσσοντο habet et avus d. cap. 765. lux. 

καὶ παρ 'Ournow etc.] Falckenburgius noster longe aliter 
hunc versum JZomer; legit quam in editis libris conspicitur. 
ita enim ad oram sui Codicis posuit: j4? δ᾽ εὖ μὲν τροχοῖς, 
αἵ δὲ πλήσσοντο ποόδεσσιγ cum editi habeant: 4? δ᾽ εὖ μὲν τρώ- 
χων, εὖ δὲ πλίσσοντο miüsoow. Versus est Odyss. ξ, 518, ad 
quem brevia Scholia ita observant: πλίσσοντο, διέβαινον" πλί- 
χοὸς γὰρ τὸ ὑπὸ τὰ αἰδοῖα δέρμα, ὃ δεῖται διαβαινόντων. addi 
potest Eustathius et Hesychius. 

znAjooo»] Camer. scr. ἐπλίσσοντο, ex Jom. scil. Od, ὃ, 
518. ubi tamen pleraque exemplaria, 

᾿ εὖ δὲ πλίσσοντο πόδ. 

unde forsan et apud Z/ym, col, ὅ95. pro ἐὐπλίσσοντο scriben- 
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dum εὖ zÀ/ocorro.cum exp. χαλῶς ἐβάδιζον καὶ διέβαινον. nMo- 
oec as 700 τὸ βάδην διαβαίνειν. Non absimiliter Hormericis 
exemplaribus etiam ScAoZia -4ristoph. Acharn. fol. 270. ubi 
in textu ἀπεπλίξατο. ad quod ille non pauca, ut et Zustat£A. 
ad JZomeri locum, .H. Steph. videtur id verbi nec cum ἡ 
plane improbare: cui iunge Oecon. JZipp. 44. Foesii in πλη-- 
χάς. Sz». 

χρεμαστῆρες ] MS. κρεμμαστῆρες. umo. 

ὀσχεοῦ μέσον] C. À. ὀσχεοῦ uécov. RvEnHN. 

ὀσχεοῦ μέσον | MS. ὀσχέος μέσον. lvuwc. 

ὑπὸ τὸν ὑπὸ τὸν ὀνομ. etc. ἡ- παρϑένος cum mediis non 
sunt in C. A. Kuznwx. 

ὑπὸ τὸν] vxo τὸν ὀνομαζ: etc. v παρϑένος» haec cum in— 
termediis non habet MS, De tauro hoc et B. Pus annotat 
cap. 04. ubi ait, Subiectum scroto caulem vocari taurum 
testatur Pollux lib. II. sic etc. qui mihi verba Po//ucis non 
recte cepisse videtur, nec enim colem cum tauro Zol/ux con- 
fundit. vide alias 7'oes. Oecon. in πηχέδεον, ubi et de 0góo 
et τράμε. et Luisin. I. parerg. 25. ubi haec illustrat. Ius. 

ταῦρον] Bapt. Pius annot. hng. Gr. Latinaeque, cap. 
94. Fr. Luisin. parerg. libr. I. cap. 25. 4o. e Jfouweren 
in Petron. Sat. pag. 200. Sx». 

περίναιον) Vossii Codex περίναιος. zdristot, περίνεος. post 
τράμις καὶ 0ggog $unt in margine C. A. Kuxmx. | 

περίναιον ] MS. περίναιος 0v. ἢ. zo. ἢ o. Comm. avi c. 
764. habent περίνεος, sicque et ex fristotele adducit. Et 
apud Jesych. est περίνεον. verum utraque scriptura reperi- 
tur, ut ex iis quae Z'oesius in περίναιον adfert locis videbis: 
alias vide et Zun. nomeuck in Perinaeum, De τρώμι vide 
eund. in τράμες. et de ὄῤῥος in ὀῤῥωδέειν. Ivxc. ἢ 
: 174. 

ὄρχεων In C. A. iterum male ὀρχέων et mox infra, qui 
quidem supra in textu habuit περίναιον, sed suprascriptum 
est c. Huznxw, 

τὸ δὲ n&v τούτων] Hic in C. A. praemittitur titulus: πιερὲ 
γυναικῶν (leg. γυναικείων ) αἰδοίων. pro γυναικῶν idem legit, 
τὰ γυναικεῖα.  KUEHN. 

τὰ γυναικῶν] P. V. τῶν γυν. 8:5. 


. wide, ἐπίσειον  Τία et supra II, 170. ubi MSS. tacent, 
Hic P. P. ἐπίσιον: itaque est et apud Suid. et Ztymolog. 
HH, Steph. e Lycoph. etiam ἐπείσιον affert. Sx», 


[] 
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«rele, éniotiov]. C. A. xol interserit. inter liaec, duo 
omissa interpunctione. C. V. ἐπείσιον, ut supra Π 170. 
συκῆν. : ' . ; 

κτεὶς», ἐπίσειον MS. xréig, καὶ ἐπείσιον. sicut et supra 
II, 170. Iuxc. 

oxaigov] oxo:g. punctis subnotatum in C, A. Ruxnvw. 

σκαῖρον) MS. mendose credo, καῖρον, pro σκαῖρον. luxc. 

ἐπίδερες] C. V. ἡ émiüegóu. KvEnHN. 
ἐπίδερες ] MS. ἐπίδεῤδις.  luwc. 

ἐπίδερες 1 F'alckenburgius. ἐπιδορίς. j 

. φᾳλητορίς. καὶ κλητοριξ. ] C. V. η) κλίτορος καὶ κλιτορίζειν. 
ϑαίπιαδ. κλειτορίς. κλειτορεάξειν. ἌυεΒΝ. ᾿ 

κλητορίς. “καὶ κλητοριζ. ] MS. Χλίτορις. et κλιτορίζειν, per 
t. Itaque non. Pollux: per ἡ scribere maluit has voces, ut ait 
Jhodig, IV. ant. 7. Sed codex a librario fuit corruptus. 
Per εὐ κλειτορὶς habes apud Hesych. ut et χλειτοριάζειν, quod 
et sic Suidas, κλιτοριάζειν vero Etymologus iu κλιτόριον- 
Scriptionem per diphthongum veriorem putat Z. Steph, in 
Thes. IuxuG. i 

κλητορίζειν] Camerar. ἡ retinet. Sed H. Steph. existi- 
mat scripturam per e, esse veriorem, cum eam confirmet se- 
ries alphabetica apud Zesychium ac Suidam, ubitamen xAe- 
τοριάζειν, pentasyllabog, hic vero tetrasyllabog. Sz». 

τὸ διαψᾷν xol μαλάσσειν} C. V. τὸ διαψαϑαλάσσειν τὴν. 
κλιτόριδα. ἌσΕΗΝ. 

τὸ διαψᾷν καὶ μαλάσσειν] Pro illis: τὸ διαψ. καὶ μαλ. 
mire MS. una voce: τὸ διαψαϑαλάσσειν τὴν κλιτορίδα. (sic 
enim hic accentum notat.) Pro quo verbo forte scribendum 
διαψαϑάλλειν, vel διαψαλάσσειν, quod idem esset cum ψηλαφᾷν, 
quo Hesychius τὸ κλειτοριάζειν exponit, Idem Hesychius re- 
stituendus in hoc verbo, ubi vulgo, διεϑάψαλλε, διέφϑειρε. 
scribo: διέψάϑαλλε. lux. 

τὸ διαψᾷν xol μαλάσσειν F'alckenburgius noster ex MS. 
affert τὸ ψαϑαλλεῖν, quod vulgato praeferrem. —Usurpatur 
enim hoc verbi de obscoena et turpi contrectatione, vid. 
Suid. Hesych. 

κρημνοὶ] ZH. Jun. nomencl. de membris in J4/ae. vide et 
Foes. in κρημνοί. luwc. 

καταγοντες] Auctius Z'alckbenburgius ita : κατάγοντες καὶ 
ἐκπέμπουσαι τὸ σπ. Anonymus in /sag. Anatom. cap. 22. 
Τὰ δὲ τὸν. σπόρον καταφέρειν εἰς προστάτας, ὥσπερ ταμεῖόν vU 
οἷον οἱ πόροι οἱ καλούμενοι σπερματικοί. 
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175. 

ὀνόματα δὲ etc.] C. A. ἀπὸ μὲν γαστρὸς γαστρίζειν ov μό- 
vov etc. ut Seberus e MSStis mox annotat; caeteris deinde 
omissis usque ad τὸν δὲ "Virrax.— KK uxns. d 

ὀνόματα δὲ etc.] MS. ὄνομα δὲ ἀπὸ γαστρὸς μὲν οὐ μόνον 
γαστρίξειν λέγουσὲ τὸ χορτάζειν, ἀλλὰ καὶ το πλήττειν τὴν γαστέ-- 
ge. interiecta, et reliqua omnia desunt usque ad τὸν δὲ 3. 
De 7aorgig dixi supra segm. 168. De γαστρίζειν, quod illud 
quoque ventrem caedere significet, vide Zeopard. XVII. 
Emeudat. 25. ubi notat 72omam Magistrum et PArynichum 
hoc negantes, adfertque versum .4ristophanis ex Equitibus, 
ubi Cleo vapulans ab Equitibus: ὦ πόλες xol δῆμ᾽ ὑφ᾽ οἵων 
ϑηρίων γαστρέζομαι. quem indicavit et avus Comm. c. 750. 
qui et alterum e J'espis adfert in haric rem, meminit et JNun- 
nes, ad Phrynich. in γαστρίζειν. patet vero Leopardum PAry- 
nichi verba plena non habuisse, ut videbis in editione PAry- 
nichi, quam clariss. Hoeschelius dedit. Iuwe. : 

γαστρίζειν] MSS. ov μόνον γαστρίζειν λέγουσν (supra 
segm, 160.) τὸ χορτάζειν ἀλλὰ καὶ τὸ πλήττειν τὴν γαστέρα. 
Sxnznvs. 

ἔπειτα δὲ, οὐδεὶς ἐστιν ἀνὴρ γαστρ. ] Platonis comici ver- 
sum male edi putavi, nec fefellit me opinio, Sic enim avus 
Comm, cap. γάρ. cum scribit, ἔπειτα δ᾽ οὐδεὶς ἔστ᾽ ἀνὴρ 
γαστρίστερος, et interpretatur: Dein nemo ventris vitio per- 
ditior homo est. Τυκο. 


Wuieroxóv 0 ix. γάστριον ] Ita et MS, sed Diog. Laert. 
in vit. Pittaci circa fin. τοῦτον ( Πιττακὸν) ᾿4λκαῖος σαράποδα 
μὲν καὶ σάραπον (σαράπουν) ἀποχαλεῖ, διὰ τὸ πλατύπουν εἶναι 
καὶ ἐπισύρειν (vid, ibi not. Casaubon.) zo) πόδε. χειροπόδην δὲ, 
διὰ τὰς ἐν τοῖς ποσὶ δαγάδας, ἃς χειράδας ἐκάλουν. γαύρικα δὲ 
(Hesych, γαύρηξ à γαυριῶν) εἷς εἰχῆ γαυριῶντα. φύσκωνα δὲ καὶ 
γάσερωνα, ὅτι παχὺς ἣν etc. vid, Leopard. Emend. libro de- 
cimoseptimo extremo. Sz. 

, Ῥιατακὸν ὁ ᾿Αλκαῖος) C. A. τὸν δὲ Ψιτακὸν à ᾿Αλκαῖος 
γάστρωνα, ex correctione C. V. γαστρῶνα. Vel ex voce γά- 
σερωνα patet legendum esse Πιττακὸς, ita enim cognomina- 
tus fuit ab 44/caeo Pitacus notante Laértio in Fita eius. 
Kvxnvw. 


WVirrexov δ᾿ “λκαῖος] MS. ita: τὸν δὲ Wurroxov 0 A. ya- 
σερωνα x. quod miratus sum. nam statim atque vulgata legi, 
suspicatus sum Πιττακὸν legendum, scat n postea vidi et 
Leopardum ΧΑ, Emend, 25. ex Laério restituisse: nec 
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aliter avum Comm. cap. 750. legisse hic, Bene vero illud 
γάστρωνα, quod pro yacrgiv restituamus etiam, quum id 
clare confirment ZLaértius in Pittaco et Suidas in Σαράπους. 
IuxGEnM. 

JWuroxov ὃ 4Axoiog] llwrrexóv pro ὩΨΦιττακὸν Nostri le- 
gendum iam viderat Ulysses J4idrovandus, qui in Ornitho- 
logia sua lib. XI. cap. 1. pag. 652. ita scribit: .4/caeus 
Psittacum γάστριον, id est, ventri deditum vocat, sed vix vi- 
deo quo iure. JMendum subesse suspicor, et Pittacum legen- 
dum apud Pollucem, qui 4lcaeum citat, ut viri edonis pro- 
prium sit. P 

-4qualiculum] Leopard, mavult Gastrium vel Gastrona. 
Sznrnvs. 

Ὅμηρος δὲ etc.] Abest a C. À. nam post καλεῖται est, 
ἀπὸ δὲ καυλοῦ ἀπεκαύλωσε ὦ Superscripto τῷ .  KuEHN. 

Ὅμηρος δὲ etc.] Ὅμηρος δὲ cum testimonio poétae non 
sunt in MS, Ivoxc. | 

y&orpw ] Scr. γάστρην, quod Jon. pro γάστραν. vid. su- 
pra II, 168, et infra X, gi. JHomeri locus est Z/iad. X. 549. 
Srzsrnvs. 

γάστριν ] Àn γάστρην legendum in ZZomerico versu, ut et 
avus citat Comment, cap. 751. nec aliter Eustathius adgno- 
scere videtur? versus est 'Oóvoo. ὃ. 457. quem innuit idem 
noster, ni fallor, supra segm. 160. Videtur eiusdem ver- 
sus initium et apud Ztymologum reponendum in yagzzg* ubi 
legitur, γαάστρην μὲν τρίποδα. legendum inquam τρίποδος. 
Iuxcznm. 


176. 

ἀπεκαύλισε  Ῥ. V. ἀπεκαύλησε. P. R. ἀπεκαύλωσε. À. ut 
editum, 918. 

ἀπεκαύλισε 1 Desunt in MS. ἀπεκαύλισις. Iuxc. 

ὁ δὲ πόσϑης, £oruog] Absque interpunct. lat. carens prae- 
putio. 888. 
. ὁ δὲ πόσϑης, ἔρημος In margine C. A. 9 δὲ πόσϑης 
ἔρημος α. οἱ δὲ «Αἰολεῖς ἀπαιδοιῶσϑαν τὸ α. ἔλεγον. hic desinit 
marginale. Rvrnw. 

ὃ δὲ πόσϑης, £gzuoc] Omnino cum MS. distinguendum: 
ὃ δὲ πόσϑης ἔρημος, ἀπεσκολυμμένος. nec enim ὁ πόσϑης dici- 
tur, sed ἔρημος πόσϑης, est verpus, recutitus, praeputio de- 
stitutus; patet vel ex Hesychio in ἀποσκόλυπτε. male etiam 
antea legebatur uno μ, ἀπεσκολυμένος quod et JH. Steph. 
emendaverat in suo codice, alias verba σχολύπτειν et ἀποῦκο- 
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λύπεειν Obscoenissimae impuritatis genus significare, ex 
Harpocrat. et Polluce liquere ait Casaubon. IIl. 44then. δά, 
IvwscEÉnm. 

παρὰ δὲ τοῖς ἰολεῦσιν ] MS. οἱ δὲ Αἰολεῖς τὸ ἀπαι. ἀπεσκ. 
ἔλεγον" τὸ δὲ ἀνασπάσαι etc. luno. 

παρὰ τοῖς ἀρχ. κωμ.Ἷ C. A. παρὰ τοῖς κωμικοῖς" ἀνασπᾷν, 
idem quod ἀναφλῷν. MH vrHN. 

παρὰ τοῖς «Qj. κωμ. IMS. tantum παρὰ τοῖς κομικοῖς 
(sic enim mendose scriptum est). Male antea vulgabatur περὶὲν 
pro quo et ZZ. Steph. in suo codice παρὰ reposuit. Tux. 

παρὰ roig ἀρχ. κωμ. In priori editione Jasi/ male 
περὶ erat. 

ἐπεγείρειν] C. A. ὑπέγείρειν α. T. 4. ἀνακλᾷν, supra 
vero ascribebatur, ἀναφλᾷν" ἐκαλεῖτο δὲ κι τ. v. ai. 0. x. q. 
τὸ γυμνοῦν αὐτὸν SC. τύλον. C. V. ἀνακνᾷν et τοῖλος. sed 
Hesych. τύλον etiam habet. Kvuxzmnw. 

ταῖν χερ. ἀναφλᾷν] MS. roiv y. a. καὶ ἀνακνᾷν. Sequen- 
tia ᾿“ριστ. &. α. À. desunt. Notabis illud τοῖν χεροῖν. An 
itaque atticismus ille, quem tradunt, etiam in hoc casu lo- 
cum habet? notabis et ἀγναχνᾷν. dmphiarai Aristophaneae 

uoque mentio fit in tertia hypothesi Graeca ad “ρος comici, 

UNGERM., 

τύλος] MS. zoilog, mox tamen etiam ἀποτυλοῦν. luxc. 

εἶπε] P. R. ἔφη. 818. 


177. 

περὶ ῥάχεως ,O. A. megi νώτων καὶ τῶν mepl αὐτῶν. 
Kuxrx. 

περὶ ῥάχεως} Titulus MS. περὶ ῥάχεως, σφονδύλου, ὀσφύ- 
09, νώτων καὶ τῶν περὶ αὐτά.  luNG. 

κείμενα] MS. κείμενον, Ἰῦκοσ, 

ἔγκυρτον] C. A. cum gemino accentu ἔγχυρτον et ἐγκυρ- 
τόν, Phavor. £yxvrov. Kvxmx, 

χελώνιον] P. R. χελώνη.  Camer. χελώνιον, quasi testu- 
dunculam dicas. Sr». 

τὰ uiv] μὲν omittit C. Δ, Kuznx, 

τὰ uiv] Deest μέν in MS. Τυνο. 

τούτων, καὶ τῶν ] C. A. τούτων δὲ xal τῶν νώτων μετάφρε- 
vov , àv τὰ νῶτα πλατυνόμενα, τράπεζαι" τὰ δ᾽ ὑπ᾿ αὐταῖς, ῥά- 
χες. dein margo: ἧς τὸ μέσον ἐν νώτῳ κατὰ μῆκος ἄχρις ὀσφύος. 
(C. V. ὀφρύος x.) post ἀνείστερνον finit margo C. A, Kvxuw. 

τούτων, καὶ τῶν ] Loco xai τῶν, MS, habet τὲ καί, IuxG. 

τὸ δὲ} MS. τὼ δὲ, pro τὸ δέ. lux. 
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μέσον κατὰ μ. etc.] MS. alio ordine: μέσον ἐν νώτῳ 
(sine τῷ) κατὰ μῆκος ἄχρις ὀφρύος (sic MS.) κοιλαιν. χρίσις " 
καί. ἴυνο. | 
178. 
τὸ δὲ ano] Pro τὸ δὲ ἀπὸ, IMS. ἀπὸ δέ. loxc. 
τὸ ἄχρε yÀ. τὴν δὲ etc.] P. V. et À. μέχρι γλ. Sen. 
τὸ ἄχρι γλ. τὴν δὲ etc. ] C. A. et V. τὸ μέχρι y. ἄσεην. 
τὸ ἄχρι γλ. τὴν δὲ etc. ] MS. τὸ μέχρι γλουτῶν, ἣν ἔνιοι v. 
IuxcEnnm. ' 
' |1€6f 1 |» - " ,' 
τὴν δὲ ῥαχεν] CO. À. τὴν δὲ nos τῶν ποιητικῶν λόγων ysv- 
γήτορες (in textu quidem sed punctis notata) ὦ. πλόνην super- 
scripto «. Saimas. κλονιός τὲ ϑοραίης σπονδυλίων ἕξ, Kuknx. 
τῶν ποιητῶν } Pro τῶν ποιητῶν, P. B. τῶν ποιητικῶν Ao- 
γίων γεννήτορες. 9188. 
ὥσπερ Avriueyog] Abest ἃ C. A. sequitur enim post κλό- 
γεν, ἑπτακαίδεκα δέ εἰσιν οἱ σπόνδυλον (C. V. semper, ggov-. 
δυλοι) τὴν συγκαμπήῆν. Ἀσεπν. 
ὥσπερ Avriueyog] Desunt ὥσπερ A. et verba ροδῖαθ in 
MS. Versum hunc ita restituere conatur avus Comm, c. 776. 
cg εἴτε κλόνιος τεϑορυίης σπονδυλίων ἐξ. 
interpretaturque, Spina labat ceu vertebris cum concita ino- 
ts. lvxc. | 
ὡς εἴτε κλονιὸς ve etc. ] Doctissimus Canterus in ora sui 
codicis versum hunc eodem plane modo restituit, quo et 
Clariss. Zungermannus avum suum in Comm. restituere do- 
cet. Ita enim legit: 
αἷς εἴτε xAoviog τεϑορυίης σπονδυλίων ἐξ. 
σπόνδυλοι  Μϑ8. σφόνδυλον τὴν συγκ. absque duabus in- 
teriectis, IuNG. ᾿ | 
συγκαμπὴν] P. V. συγκαπ. R. ovyxom. sed A. clare 
ut editum hic et infra II, 180. vid. supra I, 180. nota 27. 
SEnEnUs. 
. σάρκα ἀσφάλειαν] Carnem quae munit vertebram, de- 
fenditque ne laedatur. Koxzmnx. ; 
σάρκα ἀσφάλειαν ἀσφάλειαν saltem habet MS, illam car- 
nem adpellari. λοφαδ. 1) λυφίαν desunt. luuxc. 
τὸν δὲ] C. A. τὴν δέ. Ἄσνεην. 
170. 
δυοκαιδέκατον͵ MSS. δωδέκατον. Sz». 
δυοκαιδέκατον) C. A. δωδέκατον. KwvgnNw. 
δυοκαιδέκατον) MS. τὸν ὃ. δωδέκατον. Τυνο. Pros 
ἧς ἐνσπονδύλια ] C. A. et. V. ἧς σφονδυλια μὲν zd 0. ὁ 
δὲ πρώτος αὐτῶν. ἄντην. | MAL ; 
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. ἧς ἐνσπονδύλια ] Antea male ἐν σπονδύλια. quod AH. Si. 
etiam in unam vocem contraxerat, ut et avus Comm. cap. 
776. habet. Verum MS. habet simpliciter, ἧς σφονδύλια μ. 
IuxcrEnRm. 

ὦ δὲ πρῶτος σπονδ.} MS. πρῶτος αὐτῶν ἐκ. v. luxe. 

ὧσπ. 0 τελ. ἀσφαλτίτης} C. A. ὡς ὦ τ. ἀσφαλτίας ulti- 
mum habet et C. V. hic desinit margo C, A. Huzux. 

ὥσπ. ὃ τελ. ἀσφαλτίτης ] MS. ὡς à τ. ἀσφαλτίας. quod 
τῷ ἀσφαλτίτης, ut vulgatur, sane est geminum, Verum 
JH. Steph. in "Thesauro videtur mira haec adpellatio de hoc 
quidem σφονδύλῳ. Avus meus haec exponens cap. 776. ha- 
bet ἀσφαλίτης, id est, ait, fulciens et firmans. luso. 

ὥσπ. 0 τελ. ἀσφαλτίτης] Uti MSSti ita et Z'alckenbur- 
gius ἀσφαλτίας pro ἀσφαλτίτης. 

Ὅμηρος) Odyss. x, 161. sed ibi Ulysses. de cervo: 

τὸν δ᾽ ἐγω ἐκβαίνοντα κατ΄ ἄκνηστιν μέσα νῶτα 
πλῆξα. 

Male igitur probatur, hoc loco adducto, quod ἄκνηστις de 
homine dicatur, Caxrn. 

κέχρηται Α, C. ἀπὸ δὲ νώτου etc. ἀπὸ νώτου &. a tergo 
invadere. XiUknw. | 

κέχρηται] λέγων quod sequitur cum ZZomeri versu in MS. 
desunt. Et in hoc vero Po//ucem hallucinatum , qui de ho- 
mine retur dicta haec apud Zomerum ('1À. c. ea sunt) quum 
de cervo ibi narret Ulysses, adnotat avus Comm, cap. 785. 
et Hartungus Decur. I. cap. 4. Iuxo. 

ἀπολιπεῖν) A. et P. BR. παραλιπεῖν. 8 ΕΒ. 

ἀπολιπεῖν) C. A. καταλιπεῖν (C. V. παραλειπεῖν) post 
ἡμίονος statim xal νωτεῖς etc. εἷς τοὺς ὑπὸ ζυγόν (. post μαστι- 
γίαν περὶ δὲ τοῖς νώτοις ε. τ. ἀνιστᾶσιν, δύο μὲν etc, Kuznx., 

ἀπολιπεῖν  ΝΙῖ5. zi παραλειπεῖν. Scribendum itaque πα- 
ραλυπεῖν. Ἰυνο. 


ψωτοφόρος] lu Gloss. Ῥωτοφόρον dorsuaria et iumentum 
vorogógov. Mornw. 

παρὰ Ξενοφ. καὶ ὄνος Desunt παρὰ X. καὶ ὄνος in MS. 
IvxcEnn. 

voréig] Vid. et infra VIT, 186. Ivxc. 

ὡς xal] Deest καὶ post og. IuxG. 

"Apwtog. ix.] Desunt 'Zgigr. ἐκ. in MS. Ivxo. 

ἀνιστᾶσιν] P. R. ἀνιστῶσι. Sr». 

ἀνισιᾶσιν] MS. ἀνέστασιν. ἴυκο. 

κέρνα δὲ In C. A. superscriptum, κέρναι δέ, KvknRN, 
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κέρνα 1 Tta et MS. apud avum Comm. c, 777 est κέρνεα. 
IuxcEnm. ; 
προνξύουσι ] C. A. προνεύουσαι. Ἀσυξην. 

προνεύουσι] MS. mendose πορνεύουσι. ἴυκο. 

σπονδύλων | C. V. σφονδύλων. Ἄσνκην. 

σπονδύλων  Μ8. ut semper σφονδύλων. Τυπα, 

ἐπερειδόμενον] A. et P. V. ἐνερείδ. P. Ῥι, à προύχων καὶ 
ἐνερειδόμενος.  Srm. | 

ἐπερειδόμενον] C. V. ἐνερειδόμενον. male C. A. &vepeidó- 
μένον. ἐνερευδόμενον est insertum, infixum. Hesych, ' Evegei- 
δογτες, ἐμπηγνῦντες.  livxmx, 

ἐπερειδόμενον] MS. ἐνερειδόμενον. Τυΐα. 

κοῖλον] MSS. τὸ κοῖλον. 5818. 

κοῖλον] C. Α. τὸ κοῖλον. MK vrmx. 

κοῖλον ] MS, τὸ κοῖλον. lvwc. 

σπονδύλους  Ο. V. σφονδύλους. RvEnHx. 

σπονδύλους ] σφονδύλους MS. Τυκο. 

τούτους] C. A. καὶ κύβους ὠνόμασαν ἡ μέντοι διὰ o. 
Hvzrux. : 

""gówvóc] Casaub. suspicatur legendum Ῥρανὸς, quem 
res Herculis descripsisse quatuor libris, testatur Suidas. vid. 
anim. iu //Aen. lib. IIT. cap. 7. 588: 

"Agóuavoc] Legendum Ῥέα... ita Salmas. forte voluit 
legendum, 'Piavoc , qui Poéta Epicus fuit; cuius meminit 
Pausan. in Messen. cuiusque hunc versum laudant ScAolia 
"dpollonii, 

πᾶσαν δ᾽ εἰσαΐουσν μιᾶς ὅτε τοὔνομα λέξεις. 
de JMusis: ita legit et ales. in Notis. Nvrnw. 

' 4dótavoc] Deest 'Zgóiavoc in MS. forte hunc zrianum 
esse, qui apud J4thenaeum citatur libr. III. ait Casaub. ἘΠ’. 
"then. VIL. Τυκο. 

. ᾿ρῥιανὸς Falckenburgius ex MS. “Ριανὸς, quod conie- 
cturam Casaub. et Salmas. firmat. livknw. 

ὠνόμασεν} MS. ὠνόμασαν. "lestimonium poétae deest : 
quod exponit avus Comment. cap. 777. lusc. 

σπονδύλων ] C. V. ogoróvàov. Kurnus. 

onovüvAov |] MS. σφονδύλων. Inc. 

181. 

πὲρὶ πλευρῶν etc.] C. Α, περὶ πλευρῶν καὶ ὀστοῦ. στιν. 

negl πλευρῶν etc.] Titulus huius sectionis MS. Περὶ 
πλευρῶν, σπαϑῶν, ἱεροῦ ὀστοῦ, γλουτῶν, πυγαίων, ἐσχίων, καὶ 
τῶν περὶ αὐτάς. Exponit haec partim avus Comm. cap. 740. 
ITuwcrnnw. 


II. .182. 461 


αἵ εἰσιν] MSS. a? καὶ εἰσίν. Sxn. 
αἵ εἰσεν] C. A. interserit xol, quae etiam subsunt pecto- 
ri. RvEnN. 
αἵ εἰσιν ] MS. αἵ καὶ εἰσὶν ἡ. Τυκο. 
μεγίστη ὁρᾶται) P. R. uey. καλεῖται. 588. 
μεγίστη ὁρᾶται) Ο. A. καλεῖται, maxima vocatur. 
Kuzusw. 
σπάϑαιῦ MS. σπᾶϑαι. alias vide Foes. in σπάϑαι. et de 
πλάταις in πλάτας. owo. 
τούτων] P. V. ἐκ τούτων. et mox P. Ἀ. εὐρύτατα. 588. 
εὐρύτερα ] Iu textu C. A. fuit εὐρύτατα, sed ex corre- 
ctione est εὐρύτερα. post marginale: τὰ δὲ στενὰ κρωπία ἀρχι- 
γειτονεῖ καὶ αἱ μὲν πρώται etc, C. V. τὰ δὲ στενάχωπι ἀρχιγει-- 
τονεῖ, legerem ex his, τὰ δὲ στενὰ κώπῃ ἀγχιτερμονεῖ, vel ἀγχι- 
γειτονεῖ, angustiores vero remo vel manubrio eius propius 
accedunt, latiores vero respondent palmulae remi. ex his et- 
iam apparet unde nata sit vulgata lectio, ἃ ῥάχξε κοινωνεῖ, 
nempe ex ἀρχιτερμονεῖ. in Gloss, F'eterum κωπή remum. et 
manubrium denotat. post ἀγχιτερμονεῖ sequitur statim in 
MSStis, καὶ αἱ μὲν πρώταν ὃ. x. a. KERN, 
xomi«] MS. κωπία (sine accentu) ἄρχο γειτονεῖ. quae 
corrupta vides. an tamen inde emendandum vulgata, ῥάχει 
γειτονεῖ ; Junius nomencl. πλάτην palmulam, et xoxo» (sic 
enim habet) remulum interpretatur, uxo. 
182. : 
δύο, καλοῦνται] MSS, δύο δὲ αἱ μετὰ τὰ στερεῶν, στερνίτι-- 
δες, αἱ δέ. Sx». 
δύο, καλοῦνται] C. V. pro καλοῦνται leg. ἐπίκλησιν ἔχου-- 
σιν. Ἀσεην. 
δύογ καλοῦνται  ΜΙ5. ita tantum δύο ἐπίκλησιν ἔχουσιν 
ἀντίστροφοι" δύο δὲ αἱ μετὰ τὼ στερεὰ, στερνέτιδες. Τυκο. 
αἱ μετὰ ταύτας] C. A. αἱ μετὰ τὰ στέρνα στερνίτιδες. 
C. V. δύο δὲ αἱ μετὰ ταύτας, τὰ στερεά. legerem ex hisce: 
δύο δὲ αἱ μετὰ τὰ στερεὰ καὶ δύο ἐπὶ ταύταις στερνίτιδες. nisi 
enim quatuor inter στερνέτεδας retuleris, non explebitur nu- 
merus duodenarius, quem ZVoster in costis agnovit supra 
segm, 167. Kuxmx. 
. παράσειροι ] In textu C. A. παράπειροι. sed τῷ π. super- 
scriptum g, ἤσξην, 
eue] MSS. τέσσαρες. Sx». 
τέτταρες} MS. τέσσαρες. luxo. 
σπρνδυλοι) Ο. V. σφόνδυλοι.  Kuzux, 
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σπόνδυλοι] MS. ogórüvioi. Τῦπο. 

ἱερὸν ὀστοῦν) Coxendix, Maspina, Gl. Feterum. Kvxnx. 

vnoorevoUraL] MSS. ἀποστενοῦται. Sun. 

ὑποστενοῦταν  Ο, A. ἀποστενοῦται. C. V. ἀποστενοῦνται. 
deinde σφονδύλιον C. A. aeque ut C, V. mox C. A. o/gozv- 
γιον, sed ex correctione ὀῤῥοπύγεον in margine, Auctor e/g- 
αγωγῆς ἀνατομικῆς VOCAt, τὸ ὑποσπόνδυλον xal ἡ ὀῤῥοπύγια, 
nisi ibi legendum sit, ἢ καὶ οθ. Ἰζύξην. 

ὑποστενοῦται] MS, ἀποστενοῦται. Τυνα. 

σπονδυλιον MSS. σφονδύλ. 888. ' 

σπονδύλιον 1 MS. σφονδύλιον. De his avus Comm, cap. 
805. Tuxc. 

ὑπεράνω ] P. R. et A. ὑπὲρ ἄνω. Sr. 

ὑπεράνω 1 MS. ὑπὲρ ἄνω. ὀσφῦς, καί. ToxG. 

ἰξὺς 1 MS. περὶ ἰξύος. vide 'oes. in ἰξύς. vid. et avi 
Comm. cap. 802. Ivxc. 

183. 
^ vw01] C. V. vovrl. Kvzux. 

τισὶ δὲ καὶ τὸ i.] MS, non τισὶ, sed zovi? δὲ τὸ 1. Iuxc. 

Tertius coc.] scr. pervius. 9588. 
.  TentOg κόκκυξ] lta Homerus, τρητὸν λέχορ. lectus, qui 
traiectis per foramina funibus intenditur. Interpres hic in- 
felix fuit, legendo, τρέτος, tertius. τῶν δ᾽ ὄπισϑεν 0 ὀσφυς 
ἔχων σφονδύλους τετραμένους πέντε. ductor [sagog. in dna 
tomicam. MvEHN. 

ἤγουν τὴν £g.] P. R. ἢ τὴν &.  SEs. 
ἤγουν τὴν ἕδρ. ] Desunt ἤγουν v. £. in MS, TIvxc. 
ἀντίκειται), P. BR. ἀντίκεινται. ut et mox: ἐπίκεινται. 
SEBEnvS, 

ἀντίκειταν ] Ο. À. ἀντίκεινται, et mox ἐπίκεινται. KoknN. 

noyau] C. Α. in textu πύγια superscripto αὐ. C. V. 
πυγαία 21a. lectio videtur gemina significari πυγαία et πυγηΐα. 
στην. 

πύγαια 1 πυγαία MS. apud Hesychium πυγαίας legitur 
de hac parte. quamvis ZZ. Steph. in Thesauro πυγαῖα tam ex 
Hesychio quam Polluce adferat. luwG. 

προχώναν etc.] Vid. et Ium. nomencl. in Perinaeum. 
" IvxNGERMw., à 
᾿Αρχίππῳ] C. A. καὶ ἐσχία μέν ἐστὸν ἑκατέρωϑεν. Kuknw. 
ἐν τῷ Qivov,] Rhinone. 8:8. 
ἐν τῷ ῥίνων.} Desunt ἐν τῷ ῥίν. in MS. Ιυκο. 
ἐσχία] Hic nota marginalis est in C, A. ὅτι διττὸν τὸ 
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ἐσχίον τὸ τε ἄρϑρον καὶ τὸ νεῦρον xal τρίτον ὃ καὶ προείρηχε. 
Rvzrnuvw. ἱ 
᾿ς ἐσχία] Vid. PFoes. Oecon. Hippocr. in /oylov, ubi non 
recte habet προσβολὰς, errato typographi credo. loxo. 
ὀσφὺν] ὀσφῦν MS. Iuxo. e 
184. 
γλουτοὶ  γλουττοὶ MS. et sic semper fuit et semper era- 
sum alterum τὶ quod demum hic adverti, ubi id neglectum. 
ToxoznM. 
ἐφέδρανα ] De ἐφ εδοάνοις quid Sylburg. notat. ad lib. I, 
"dristot. ζώων iovog. Τυνο. 
ἀφ᾽ ὧν] C. A. ἐφ᾽ dw. post ἔνεδρα ἀπὸ δὲ πυγῶν. 
Kvuznw. ἡ 
: ἔνεδρα } Sic videtur et in MS. fuisse, erasusque esse ac- 
centus acutus. Scribendum scilicet fuerit ἐνέδρα. nisi ἔνεδρα 
plurale dicas, ab ἔνεδρον, quod tamen hic non placet. De- 
sunt dein in MS. duo verba ἐνεδρεύειν, ἐφεδρεύειν. Tuxo. 


ἔφεδρος Male Znterpr. assessor, πάρεδρος, melius GJ. 
Tertiarius, superstes. vid. infra III, 149. Kvxnx. 

xaÜ ] MS. xal xatr. Hesiodi versum adfert avus Comm. 
c. UoU. luxe. 

καταπύγωνα ] MS. καταπύγονα. ut etiam avus habet ibi- 
dem: et Etymologus in κηρυβίων diserte ait: καταπύγων xa- 
ταπύγονος, καὶ συστέλλεταν ἐν τῇ γενικῆ. aliter tamen habes 
apud Suidam. uxo. | 

Alamos] C. A. λίπποι, sed ex correctione λίσποι, et 
mox idem Codex nou λισπόπυγοι, sed λιπόπυγοι, ut λιπόδερ- 
μος. Athenienses dicebantur λειπόπυγοι depyges, de quo quae- 
dam monuimus nuper in Pausaniam, in Glossis depygis est 
à καταπύγων. Muruw. 

τὴν δὲ etc.] Haec usque ad finem segm. huius C, A. non 
habet. Kvziw, 

διατράμιν] C. V. pro διατράμεν legit ἐδιατρώμιν, forte 
διατρώμιν, quod et ZesycA. habet. aisi: ΤῊΝ 

διατράμιν} Vid. Comm, avi c. δοϑ, MS. autem habet 
xal ἰδιατράμιν. unde quis suspicari posset an fuisset, ἐδίᾳ 
τράμιν, Verum illud διατράμιν et apud Jesychium habes. 
luxoknn., 

. mel τῶν κατὰ etc.] Titulus huius τμήματος in MS. Περὲ 
τῶν xard τὴν ὀσφῦν μυῶν, κοτυλῶν, γλουτῶν, βουβώνων, yóva- 
τ» xvüung, πλατέως νεύρου τῆς πτέρνης», καὶ τῶν περὶ αὐτά. 

UNGERM. uid 
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κοτυλῶν καὶ τῶν περὶ αὐτά C. A. Kuxmw, 

ὀσφὺν μύες} MS. ὀσφῦν μύες. Τυνα. 

ψόαν] MS. ψοαί. vid. dehis et Nunnes, ad II, epit. 
Phrynichi in ψύα. Hesychius: ΜΝευρομήτρα, μέρος τὸ τοῦ σώ- 
ματος, οἱ δὲ ψυχήν. Ubi Sylburgius in. suo codice emendat 
ψύην. posset et aliquis wv/av suspicari, Sic enim ZZesychius 
infra: ψυῖαιγ ἀλώπεκες, βασσάρεδες, καὶ αἱ κατὰ τὴν ὀσφῦν 
σάρκες, Ceterum, quod ad illud νευρομῆτραν in nostro, avus 
Comm. c. 805. νεφρομῆτραν legendum censet: quod et con- 
firmat, Sane P/rynichus ubi nec ψύα, nec ψοία probat, no- 
menque 0: τὸ zoÀv κίβδηλον fastidire videtur, νεφρὸν οὖν 
λέγε, subiicit, Iuxo. 

ψόαι] Falckenburgius ex MS. ψοιαί. Glossae, ψόα Clunis. 

Clearchus] Marsi, Cagn. reponit Clitarchus lib. IV. 
observ. c. 7. Sxr. 

Κλέαρχος] Clearchi locus ex lib. II. σκελετῶν ut ab 44the- 
naeo lib. IX. refertur, habes in avi Comm, cap. 905. qui 
et ibi νεφρομήτρας scribit: quam scripturam et magnus Ca- 
saubonus YX. Athen. XIII. ex Suida se rectam iudicare ait. 
Iuxcrnw, 

πλῆκτρον δὲ] O. A. καλεῖται καϑὸ κεφαλὴ T. μ. T. κι G. 
dein marginale αἱ δὲ ὑπὸ τ. y. etc. KuknN. 

αὐτὴ] Desunt in MS. αὐτῇ δ. ἡ. s. wor. luxc. 

186. 

gAiovrrovg] Scr. γλουτούς. SER. 

γλουττοὺς ΜΆ. γλουττούς. luxc. 

κατωφερεϊῖς  Ο. A. et V. καταφερεῖς. RvEHN. 

««rogspsig] MS. habet καταφερεῖς. ἴυνο. 

ὑπογλουττίδες ] Scr. ὑπογλουτίδες quomodo est in MSS. 
et supra II, 185. Sz». 

ὑπογλουττίδες 1 C. A. ὑπογλουτίδες. Ἄσνπην, 

ὑπογλουττίδες | Aliter MS. υὑἱπογλουττίδες " τὰ δὲ ἔμπρο- 
σϑὲν αὐτῶν παρὰ τοὺς μηροὺς, βουβῶνες, o. luNG. ᾿ 

εἰσὶ δ᾽ ἐπὶ τοὺς u.] Haec in textu; margo habet in C. 
Δ. τὰ δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν παρὰ τοὺς μηροὺς et cum istis desi- 
nit marginale, quod incepit segm. praec. C. V. etiam habet 
hanc lectionem marginis. Huzuw. 

ἐπιγίγνεται] P. R. énixeuzou. . 88Ὲ8. 

ἐπιγίγνεται) Ο. Α, ἐπίκειται καὶ τὸ B. ἐχεῖϑεν. καλεῖται 
δὲ etc. Rvuzmnx. 

ὡς δ K.] Desunt, ὡς ὁ X. in MS. Iuxe. 

πρὸς τὸν uxo. ] P. V. περὶ τὸν u. 888, 


| 
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πρὺς τὸν μηρ. Hic in margine MS. adscripta est quae- 
dam σημείωσις ab eadem ut videtur manu quae et contextum 
exaravit. Est autem haec: o. διττὸν τὸ ἰσχίον, τό ze ἄρϑρον 
καὶ τὸ νεῦρον ὑφ᾽ οὗ συνέχεται τὸ ἄρϑρον, καὶ τρίτον ὃ καὶ προεί- 
ρῆκεν. Quo pertinent, quae idem, quisquis ille fuerit,. hac 
eadem paginae summae initio adposuit: τρία σημαίνειν £v τῷ 
σώματι τοῦ ἀνθρώπου λέγει οὗτος τὸ ἰσχίον. Ιυνο. 
-—— τῷ μὲν τῇ xor-] MSS. τὸ μὲν ἐν τῇ κοτύλῃ orgoyy. omisso 
participio. Szs. 
τὸ μὲν τῇ xor.] C. A. τὸ μὲν iv κοτύλη. Mvrnuw, 
τὸ μὲν τῇ κοτ.} MS, καὶ τὸ μὲν ἐν τῇ κ᾿ στρ. absque voce 
συνηρ. luxG. 
187. 
ἀπὸ δὲ τοῦ μηροῦ] In C. A, omissis interiectis sequitur 
παράμηρα, sed & superscriptum est. post παραμηρίδια est, ἡ 
δὲ περὶ τῇ κι στην, 
ἀπὸ δὲ τοῦ μηροῦ} Sequentia ὀνοματοπ. etc. φανόμηρις 
cum mediis omnibus absunt a MS. Τυνο. 
φανόμηρις 1 | Camerar. φανομηρίδες virgines Lacaenae, 
quarum defluentibnus vestibus femora nudarentur. Sz. 
φανόμηρις MS. φαινόμηρις adscripsit H. Steph, orae 
suae: uti et in Thes, ling. graec. legendum sibi videri ait, 
Sane avus etiam habet φαινομηρίδες Comm, cap, 832. Τυνο, 
pog] MS. μύες. luwG. 
188. 
μεταξὺ τῶν ung.] C. A. μεταξὺ αὐτῶν. Kurrx. 
μεταξὺ τῶν μηρῶν] MS. μεταξυ αὐτῶν μεσομήρ. vxo. 
μεσομήρια] MSS. αὐτῶν μεσ. 8::. 
γονατίζειν | In C. A. sequitur. xa? παρ᾽ ὋΟμήρῳ e. γόνα-- 
τὸς δὲ, τὸ μὲν τῷ τοὺς μηροὺς τέλει σ. Koxnw. 
παρὰ Κρατίνῳ] In MS. desunt Kg. etc. καλ. γόνυ. cum 
mediis quae sunt apud ZJerod, Thalia, ut adnotat avus Comm. 
cap. 035. Ιυνο. | 
παρ᾽ Ounoo] Homeri.locus 'Odvoc. à. quem adfert avus 
Comm. c. $58. Ivxc, 
ὥσπερ] Non est in textu C. A. sed tantum superscri- 
ptum est, liuxnx. 
189. 
ἐπιμυλὶς  Ο, A. ἐπιμυλὴῆς, sed ἡ punctis duobus nota- 
tur ὁ superscripto. deinde marginale: xara δὲ μυλαυρὶς ἡ 
(n£vros superscriptum) κωμῳδία τὴν «. μ' καλεῖ, quod margini 
adiectum, ζῶον dé ze ἐν z. μ. y. ᾿Αριστοφάνης. ὁ δὲ πρὸς τῷ y. 
p. etc, Kuxnw, 
Pollux. Fol. IF. Gg 
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κατὰ δὲ Inz.]: Desunt κατὰ δὲ '/nnoxo. iu MS. vid, vero 
Foes, Oecon, Hipp. in ἐπιμυλίδα. Τυπο. 

μυλακρίς.1 MS. uvievguor. et deest deinde 7. sicut et 
postea alterum ἢ quoque deest, et MS. habet ζῶον δέ τι. Toc. 

ἀλεκτορίδα) Leg. ἀλέτρίδα. ut est infra VH, 19. 8:8, 

ἀλεκτορίδα)] .Leopardus XV]. Emendat. 7. notat Lexi- 
con Zartungi et Junii, qui haec Po//ucis verba vulgata se- 
quuti sunt et explicarunt gallinam. legendum esse enim ἀλὲ- 
τρίδα. (male est excusum apud Zeopardurm ἀλεκερίδα) ut recte 
apud Po//ucem habeatur infra VII, 19. Sic ille noster tamen 
MS. hio ἀλεκτορίδα habet, infra tamen ἀλετρίδα. si itaque 
ἀλετρίδα, ut etiam infra VII,'19. MS. noster, recipiamus 
. (sie enim et Hesych. ᾿4λετρὶς, μυλωϑρός. et Suid. in ' 4Asrol- 

βανος, καὶ ἀλετρὶς, ἢ μυλωϑρὸς παρὰ Καλλεμάχῳ. Eustathium 

etiam vid. περὲ γυναιξὶν ἀλετρίσιν, ad ᾽Οδυσσ. ἡ. et v.) tamen 
illud MS. μύλαυρις non temere reiiciendum erit, quum et 
Hesych. υλαβρίδες, μυλαβρὶς, ἡ μαλακὴ σίλφη" γίνεται δὲ 
τῇ χροιᾷ ἔλλευκος ἀπὸ τῶν μύλων καὶ τῶν ἀλεύρων" ἔνιοε δὲ etc. 
Ivxsczrnnu. [ 

ἀλεκτορίδα]  Falckenburgius deletis » τὴν ἀλεκτορίδα, illo- 
rum loco τὴν ἀλετρίδα reponit, ut est infra quoque VII, 19, 
Etiam Budaeus haec vulgata Pollucis notat, proque iis, 
&Aergióu μυλαβρίδα, et paulo supra μυλαβρὶς legendum ait. 

coc] Pro ὡς MS. o. dein deest λέγει, et versus duo 
"ristophanis, eos interpretatur avus Comm. cap. 857. Iuuc. 

ἐπιγουνίς.1 | F'alckenburgius ἐπιγονίς. ἐπιγουνὶς | etiam 
Ftymologus in 'Emwovazig et Hesychius in ᾿Επιγουνίδα, quos 
vide sis. . 

ἰγνύη] P. V. et A. ἐγνύα. et mox P. R. ἐγνύῃ. utrun- 
que in usu ἐγνύα et ἐγνύς. 818. 
. dyvvn] . C. A. ἰγνύα" κνήμη δὲ τῷ ἐπὶ τῷ γ. καὶ τῇ (super- 
scripta sunt. haec duo) ut et δὲ ante ὀστᾶ.  Kuxnuw. 

iyvon] MS. ἐγνύα. x. ut et mox infra segm, 191. quod 
magis placet: quum Ionico usus vix fuisse videtur Po//, 
mox vero etiam ἐγνυὶ πᾶν. luwe. 

ἐγνύη} Falckenburgius ἰγνύς. Utrumque dicitur, vide 
Etymolog. 
«ΕἸ δ: : ' 190. 

δύο δὲ ὀστῶ ἔχει) MS. δύο δὲ ἔχει ὀστᾶ ἡ. ToNG. 

piv] Pro μὲν MS. etiam δέ. Tuxe. 
«s φρροχνήμιον.. τῆς δὲ xv. etc.] Post sequitur in. C. A. ἔγιου 
δὲ τὸ μὲν πρόσϑεν etc. Run, at 
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προκχνήμιον. τῆς δὲ κν. etc. ] Haec tantum MS. προκνήμιον, 


“ἔνιοι δὲ τὸ μὲν πρόσϑεν, κνήμη" τὸ δὲ ὄπισϑεν ἀντικνήμιον anj- 


ϑησαν" τὰ δὲ ἑκατέρωθεν v. etc, luxo. 
γαστροκνήμιον] De γαστροκνημίῳ vid. et 7065, Oecon. 
Hipp. in γαστροκνημίη. lNunnesius ad lib. 2. Eclog. JPAry- 
nichi priorem sententiam Po//ucis, ubi ait anteriorem partem 
tibiae ἀντικνήμιον, posteriorem γαστροχνήμεον appellari pro- 
babiliorem esse, quum sic et 2rzstozeles. TowG. 
ᾳήϑεισαν] ῳηήϑησαν. P. R, et A. Srr. 
φήϑεισαν] Ο. A. ὠήϑησαν.. deinde tà δὲ ἑκατέρωϑεν. 
ἤσνεην. 
ἰήϑεισαν Scribe φήϑησαν, ut et in MS. ἐπιτομῇ horum 
esse diximus, uwo. 
191. 
σκελίδες Béenpn] Sunt apud AAenaeum lib. VI. ut 
avus indicat Comm. c. 040. et quidem PAerecratis, ut ex 
nostro ipso infra patet VI, 59. luwe. 
xvnuoi gov] κνημοὶ o ὁρῶν, iuga montium. D okon. 
κνημοὶ ὄρων Emendo ὁρῶν. ut et avus habet Comm. 
c. 034. Iuwo. 
ὀστάρια ] P. V. ὀστάρ. κερκίδες. παρακ. στήριγγες δὲ π. 
Sxnznvs. 
ὀστάρια] C. A. περόναι (at C. V. περώναι) παρακερκί- 
δες. orrigszye δὲ etc. Kvrnw. 
óvat] MS. περῶναι, καὶ παρ. sine ἃ et λέ ονταί. Η. 
Steph. y en in margine adnotat: Erotianus in περόνα, ὅτε δὲ 
ἀντὶ τῆς κερκίδος τάττει τὴν λέξιν pag. 41. luwe. -. 
ταῦτα στήριγγ. m.] Pro ταῦτα or. MS. καὶ στήρα δὲ m. 
IuxcEnm. 
ἰγνύος 1 C. V. ἐγνύας, a recto /yrv« , ut notatum supra 
segm. 109. in Glossis rie et /yvuu poples,  Kvznuw., 
iyvvog] MS. ἐγνύας. vid. vero copiose Zoes. in τένοντες. 


]IuxGERw. 


192. 

περὶ σφυροῦ etc. ] Titulus sectionis xr. in MS. ita con- 
cipitur: περὶ σφυροῦ, ἀστραγάλου, σκελῶν. κύλου, ποδὸς καὶ 
τῶν περὶ αὐτά. 1υκο. 

ἀφ᾽ ὧν ὄνομ. εὔπ. MSS. ἀφ᾽ οὗ ton. Sx». 

dy ov ὄνομ. eUz.] CO. A. ἀφ᾽ οὗ εὔπεζος, ἀργυρόπεζος " 
παρὰ 9i τὴν πέζαν. MuEHN. 

ἀφ᾽ ὧν ὄνομ. εὔπ. MS. dg οὗ εὔπεζος, καὶ ἀργυρόπεζος, 
καὶ τὰ ὅμοια. et desunt quatuor vocabula egy. 9. &. x. de qui- 
bus vide ex ZJomero et Hesiodo avum Comm. cap. 841. IuNc. 
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περόναι] megovos MS. ut supra segm. 191. TuNc. 

ἀστράγαλοι] Ο. A. et V. ἀσεραγάλους, scilicet καλοῦσι. 
Rvznzuw, 

ἀστραγαλοι] MS. ἀστραγάλους. ἴυπο. 

£vdo0sv] MS. ἔνδον. Τυνο. 

τὸ ἔνδον Α. τὰ ἔνδοϑεν. 888. 

τὸ ἔνδον ] C. A. τὰ ἔνδοϑεν v. c. Kivenw, 

198. 

fitocoUg] Etiam βλεσὸς reperitur. βλαισὸς item et βλαιό- 
σὸς .H. Steph. Polluci autem similiter Galenus Comm. IIT, 
lib. κατ᾽ ἰητοεῖον fol. 700. καλεῖται τὼ μὲν ἔξω ῥέποντα βλαισσά" 
τὰ δὲ ἔσω βαιβὰ, καὶ xvÀÀa, siquidem vera lectio. Nam A. 
Foesius priore loco £go, et posteriore ἔξω scribendum censet. 
SrznrAvs. 

pisocovce] Margo C. A. βλαισοὺς δὲ (quam lectionem 
firmat C. V.) οἷς và c. τ΄ 7. εἰς τὰ ἔξω «a. hucusque margo in 
Glossis, βλέσος. Pargulus, βλεσόπους, Scaurus, MEHN. 

βλεσσοῦς} MS. βλαισοὺς δὲ, οἷς τὸ «. et sic emendandum 
videtur certe b/aessi et Ahodigin. IV. ant. 11. haec exponens 
habet, et blaesus idem XIII. ant. 2. de his. et βλαισος hinc 
citat Jun. nomencl in /a/gus, uti et apud Ztymolog. et 
Suid. scribitur. Comm. avi c. 979. βλαισσοὶ habent. In He- 
sychio tamen βλεσθὸς est: et βλεσσὸς passim apud Hippocra— 
iem gemino gg esse adnotavit in Thesauro suo Stephanus: 
variatur similiter infra V, 7o. Τυνο. 

εἰς τὸ ἔξω] MS. εἰς τὰ &. à. desunt dein χαὶ v. p. A. τ. 
0.5 4. De equis qui βλαισσοὶ -Xenophonti avus Comm. cap. 
979. lvxc. 

ἀπέστραπται] Yn C. A. post hoc verbum: σκέλος δὲ πᾶν 
ὀνομαστέον, et ita legit quoque C. V. nisi quod pro σχέλος, 
σκέλη, et pro δὲ babet δή. Hoknw. 

σκέλος uiv δὴ mogovouacrtov] MS. σκέλη μὲν δὴ πᾶν 
ὀνομαστέον etc. quae lectio videtur rectior vulgata, eamque 
. exposuit JiAodig. IV. ant. 11. quasi in vulgatis sic fuisset, 

Iuxcrnw, 

σκέλος μὲν δὴ παρονομαστέον Falckenburgius: σκέλος μὲν 
δη πὰν ὀνομαστέον, quae certe displicere minime possunt. 

κῶλον, καὶ κωλυμα] C. V. κόλον καὶ κόλινα. C. A. χῶ- 
λον καὶ κόλινα, quod ultimum est tantum marginis. deinde 
C. V. pergit ὀνόματα etc, at C. A. subdit. ταχα δὲ (quod 
extat segm. seq.) o σκέλετος etc. ἌσΕΗΝ. 

- «Gov, καὶ κὠωλυμα] IMS. κόλον (ut et in titulo huius 

sectionis esse monuimus) καὶ xóAwe. lllud χόλον in MS. re- 
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perii per o, adnotavit et H. Steph; in 'Thes. gr. ling. et sic 
videri et Polucem scripsisse, quum κολάζεσϑαι inde derivet 
(infra II, 209. MS, etiam χόλον") frequentius tamen apud 
ipsum per ὦ scribi, ut et apud alios. Si itaque nostrum MS. 
vidisset Stephanus, credo adhuc magis sic visum fuisset; 
infra tamen II, 254. κώλων etiam in MS, Pro χώλυμα, quod 
mihi corruptum videtur, MS. habet χολένα, sine accentu, 
egoque legendum arbitrer χωλῆνα. vid. 4fthen. lib. IX, et ibi 
Casaub. 1X. J4then. Y, vid, et infra nostrum V, 69. de quo 
docti iudicium ferent. Postea in MS. desunt reliqua, usque 
ad τάχα δὲ, quod initium est segm. sequentis. ubi MS, rursus: 
τάχα δὲ (sine xal) d σκελετὸς etc. luwo. 

Ξενοφῶν] Locus Xenophontis in quo et alterum quod 
mox segm, seq. adfert, est lib. IIT. "Zzouvza. paulo longius 
ab initio: ἐὰν οὖν, ait Socrates, παρέχωνταί σοὺ τοὺς ἵππους, 
οἱ μὲν αὕτω κακόπυδας, ἢ κακοσκχελεὶς, ἢ ἀσϑενεῖς, οἱ δὲ οὕτως 
ἀτρόφους wore μὴ δύνασϑαε ἀκολουϑεῖν. uxo. 

εὐσκελές. ] - Falckenburgius pxo εὐσκελὲς plane contra- 
rium, ἀσκελὲς nimirum reposuit, cui subiungit xol ἄπουν, 
paulo post dein pro χατεσκελέτευμένους idem κατεσχελετευσμέ- 
vovg habet. 

vede bovinsus A9 ; 

1 , Amo τῆς] À. ἀπὸ τῶν. Et mox P, B, μερῶν τουτῶν πρὸς 
τὰ ἄλλα μέρη ἰσχν. SED, 

μελῶν τούτων} C. V. μερῶν, consentit C. A, qui et 
post legit, og πρὸς τὰ ἄλλα μέρη ἰσχνότητος. ἄντην, 

Fro MS. μερῶν pro μελῶν. ἴυνο. 

μελῶν) | Falckenburgius ut scripti Codices μερῶν. 

Macilentissimum] Voluit exprimere ἐσχνότατον, cum lega- 
tur ἐσχνότητος. ἰσχνότης autem maciem notat. Sr». 

ὅμοια] In C. A. ὅμονα superscriptum est, Kvxnw. 

ἀσκωλιάζειν ἐλ. | C. A. ἀσκωλιάζειν δέ. Rvkux. 
ἀσκωλιάζειν A. ] MS. ἀσκωλίξειν δὲ £, vid. vero de hoc 
verbo, et quomodo hue pertineat Comm. avi cap. 841. «6xo- 
λιάξειν vero, ut vdgskun etiam infra est IX, 121. etiam in 
M5. qui tamen ibidem ἀσκωλισμός. Utrumque itaque usur- 
pavere Jesychius : ἀσκωλίζοντες, ἐφ᾿ ἑνὸς ποδὸς ἁλλόμενοι. quod 
rorsus huic loco convenit, Ibidem ἀσκωλιάζεις exponit de 
usu, quum unctos saliebant per utres, qnasi diflerentia quae- 
dam esset inter haec, vid, et Ziymologum in ἀσκωλιάζειν. 
Ivsornw. 
ἐξ οὗ, sn. etc.] In C. A. sequitur statim ποδώκης, ἀρ- 
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τίπους, ἐμπόδισμα, ἐμποδὼν 1. inl m. a. ποδοκάκκη, ποδάγρα, 
πολύπους πολύποδα, χαμαίπους, ita C. A. KogHN. 

ἐξ οὗ, tUm. etc.] Tantum haec in MS. ἐξ οὗ ποδώκης, 
᾿ἀρτίπους - ἐμπόδισμα, ἐμποδῶν ἵστασϑαι, ἐ. n. lunc. 

καὶ ὡς Πλάτων ἀντίπους)] JP/atonis ἀνείπους in eius Ti. 
maeo legitur: εἰ γάρ τι καὶ στερεὸν εἴη, κατὰ μέσον τοῦ παντὸς 
ἐσοπαλὲς, εἰς οὐδὲν ἄν nove τῶν ἐσχάτων ἐνεχϑείη, διὰ τὴν πάν- 
τῃ ὁμοιότητα αὐτῶν "αλλ εἰ καὶ περὶ αὐτὸ πορευοιτό τες ἐν κύκλῳ, 
πολλάκις ἀν στὰς ἀντίπους, ταυτὸν αὐτοῦ κάτω καὶ ἄνω προσεί- 
ποῦ.  lvmG. ᾿ ; ἐς τ 

, «e Πλάτων παραποδισϑ.} 11. de L. L. princ. μή m 

παραποδισϑῶμεν vm αὐτοῦ. cit. et infra IX, 154. ubi priores 
editiones παραποδιστῶμεν. 888. 

ὡς Πλάτων παραποδισϑ.} Locus. Platonis, in quo παρα- 
ποδισϑῶμεν, ex II. de Legibus profertur infra IX, 154. /- 
ποδία vero vulgatum, Xenophontis est, ut ipse infra indicat 
noster IX, 134. Ivxc. : 

195. ; 

Ξενοφῶν, κακόποδας} locum Xenophontis non puto 
esse, qui statim initio de re equestri, nbi de equo xwxozove 
dicitur, sed eum quem ex lib. 5. ᾿Ζπομν. attuli modo ad 
segm. 199. xexonodag enim ait Pollux diserte; amat vero 
ipsos casus adferre, quibus in auctoribus leguntur, ut ali- 
quoties hactenus patere potuit. uw. 

ox:«z0vg] Octipes, in specie dicitur de Polypode. ὀχτώ- 
stove dicitur et Scorpius, unde proverbium: gxzwzovv ἀνεγεί- 
gue. vid, Hesychium et Suidam in ὀκτώπους et Phavor. in 
ὀχτάπους. Ergo, innuit Auctor, nomine Octipedis certam 
denotari speciem animalis et hoc est ἐδικώτερον. In Glossis 
redditur multipes, Polypus. ἄσνπην. 

oxrézov;] Quomodo ait zd ὀκτάπους ἰδικώτερον ἐκφέρε- 
σϑαυ; an quod ista λέξις (Oxrd ) εἰς ὦ καταλήγουσα οὐ φυλάτ- 
ἕξει καὶ ἐν τῇ συνϑέσει τουτὶ τὸ τέλος; nec enim ὀκτώπους Scri- 
bendum credo hoc loco. ὀχεάπουν saepius in ZMenone Plato- 
nis, "Et sic invenias etiam πένταπους, quod tum etiam e non 
sérvavit,in quod extra compositionem desinebat: infra enim 
]V, 170. est xoi πεντάπουν. Sed in Platonis Theaeteto πεντέ-- 
4t0doc est. ἴυνο. 

ἐπὶ πόδα ἀν. "Ems ποδαν «voy. MS. mendose. phrasis 
' alias e Xenophonte adfertur in Comm, avi cap. 849. lunc. 

xolonovo;] Deest in MS. xoAómovg. qui dein habet no- 
δωκάκη. alias ποδοχάχη et ποδοκάκκη invenias, luxG. 
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"ποδαγρᾷν, πολ. Deest in MS. ποδαγῥᾷν. | luxo. |... 

Πλάτων δὲν κατὰ πολ. Desunt HA. δὲ κατὰ in MS. quid 
vero si χκαϑὼ legas in vulgatis? nolim tamen quid temere: 
nec enim ipse Z"/atonis locus in promptu, si forte xor scri- 
pserit ibi, alias esset, quemadmodum sroAvz0d« et ἄποδα quo- 
que dixisse. Plato Tínaeo extremo: ἄποδα. αὐτὸ καὶ ἐλυσπώ- 
μένα ἐπὶ γῆς ἐγέννησαν: de generatione animalium, | Sed nou 
hic est locus, quem respexit Zo//ux ; verum ille in £pinomi: 
πάντα δὲ ὅσα πολύποδα καὶ ἀποῦα, καὶ ὅσα πορεύσιμα, xol ὅσα 
μόνιμα etc, Nec dubitabis apud Jo//ucem. pro χατὰ nunc 
reponere χα. luxo. : | . 

Πλάτων δὲ, κατὰ πολ.} Et. Falebéenburgius. fere ut Cl. 
Jungermannus τὸ κατὰ in καὶ τὰ mutat. αἱ, 

καὶ ἄπ. εἴρ. Desunt xai ἄπ. εἴρ. in MS. Ivxe. 

καὶ ἄποδα εἴρ.1  Auctius noster Z'aZckenburgius post 
εἴρηκε habet: ἀλλ᾽ ὁ πολύπους δ᾽ dv τούτοις προσκεῖται καὶ χα- 
pain. etc. 


, 


ἐκάλουν δὲ etc.] Margo C. A. ἐκαλεῖτο δὲ οὕτω ἢ οὐχ ἐπὶ 
τοῦ ζεύγους κομιζομένη νύμφη» haec margo: dein iterum in 
textu ποδοστράβη, ποδήρεις χιτῶνες ποδαλγία. ὃ δὲ Κωμικὸς H. 

Qua εἴρηκεν. RvxnN. A 1 

ἐχάλουν δὲ etc.] MS. ἐκαλεῖτο δὲ οὕτως ἢ οὐκ ἐπὶ τοῦ (. 
κομιζομένη νύμφη ποδοστρ. luwe. 

196. i 
ποδόνεπτρον)] Deest ποδόνιπερον in MS. et ποδονιπτήρ. 


᾿ lvsczxnm. 


ποδεὼν ἀσκοῦ) Leopard. Emend, VII, 13. 8:8. 

. ποδεῶν ἀσκοῦ} De ἀσκοῦ noÓsow. et Leopardus huuc 
locum laudat VIL, Emend. 15. tu vide Comm. avi c. 951. 
IoxcGEnm, 

ποδήρης χιτὼν] P. B. ποδήρεις χιτῶνες. 8:8. i 

ποδήρης gurv] MS. χιεῶνες. Scribendum itaque fuerat 
ποδήρεις. ἴυνο. 

ποδαλγὴης] Deest ποδαλγὴς in MS. Ivxo. 

"ποδαριαὶ]ὶ Sic editi et MSS. Leopard. leg. ποδαργία, 
libro secundo, capite secundo. zoóegyía autem Attice dici 
pro ποδαλγία monet Zenr, Stephan. e Schol. Aristoph. quem 
vid, initio statim: tametsi quidam inde citent ποδαργία, nisi 
forte respic. ad alium locum, nam fol. 29. γράφέται, inquit, 
καὶ ποδαλγοῦντες xol ποδαγρῶντες. ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ πάϑος καὶ 
ποδάγρα λέγεται, καὶ ποδαλγία. Sx. 

* ποδάρια εἴρηκε. καὶ ποδεῖα δὲ τοὺς * περὶ τοῖς ποσὶ πεύλους 
Omovia in MS. sunt ac ín vulgato, ne quis propter asteriscos 


472 IL. 196. 


suspicatur. Quod itaque ad ποδάρεα attinet, ut id avus ex- 
ponit, habes Comm. c. 052. nempe pediculos, id est pedes 
parvulos.  LLeopardus autem 1I. Emend. 2. (ubi de ποδίοις 
vel πίλοις περὲ τοῖς ποσὶ ex variis Jollucislocis) ποδαργία se 
legere hic ait, non ποδάρια. Pro ποδεῖα vero habet Leopar- 
dus πόδια, quod et ex aliis locis ita citat, et apud nostrum 
ita infra in MS. VII, 91. et X, 5o. Male etiam antea vul- 
gabatur παρὰ τοῖς ποσὶ, quod et Henr. Stephanus adverterat, 
reposito ad oram περὶ, eoque confirmato ex loco, qui infra 
X, 50. et negl , non παρὰ, MS. noster hic habet etiam: ut 
et Leopardus loco dicto, et T'urnebus 11, advers. 14. qui 
plaue contra ac Leopardus, quem semper πόδια habere adno- 
tavimus, in ZAeoph. de histor. plant. pro πόδια, emendat 
70054, huncque locum oZ/ucis adfert; ea causa sane illud 
ποδεῖα non reiiciendum mihi videtur, quum id diserte MS. 
habeat: et viri docti sic etiam apud .Hesychium scribendum 
existiment. Nec ποδάρια quoque temere reiecerim: quum 
praesertim lascivia comica in diminutivis et ὑποκοριστικοῖς 
comminiscendis. mira fuerit. Verum ego vix semidoctus 
meas sententias nolim interponere temere. luxe. Legendum 
ποδαγρία. Latini Podagra. Του». 
Ἀποδάρια 1 ποδαρίας J'alckenburgius. 


ποδεῖα}] Leopard. ibid. leg. πόδια. apud Zfthen. πόδεια 
scribitur de bulbi quodam genere: ὑφαίνεταν δ᾽ ἐξ αὐτοῦ καὶ 
πόδεια, καὶ ἀλλα ἱμάτια. lib. II. fol. 64. 8:8, 


ποδεῖα] Glossae, πύδιον, pedale, nec insolens est, ut 
διφορούμενα Sint nomina quae desinunt in z&o». dein C, A. in 
textu τὸ m. v. 7r. πίλα Superscripto τοὺς πίλους. dein pro zé- 
λυτρα, πέλικρα. (Hesych. πέλλυτα) at v. v. suprascripta, pro 
περὶ πόδας legitur et παρὰ πόδας. Salmas. leg. καὶ πόδια. 


Fetus Glossarium: pedulia, πόδια. sed haec alibi pluribus, 
haec ille. Hurux. 


ποδεῖα)] ποΐδια ex MS. affert Falckenburgius. ποδεῖα 
tamen non ita facile reiecerim, Casaub. ad Jthen. 11, 25. 
Ex lana bulborum lanigerorum scribit Theophrastus solita 
vgolvtotat πόδια, $ive ποδεῖα. udones Graecis πτοδεῖα nuncu- 
pari, nemo iam ignorat etc, ποδεῖα quoque Junius in Nomen- 
clat. quem utique vide cap. LXXVI. voc. Zmpilia. 
τοὺς " περὶ τοῖς ποσὶ z:] P. P. vd περὶ τοῖς ποσὶ πίλα xQ. 
In A. ἃ superne ascriptum. 
- (Hactenus P. 77. deinceps P. significabit 
Pal. recentiorem.) Szsz. 
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τοὺς * περὶ τοῖς ποσὶ πιἰλ.  F'alckenburgius σπίλους, quod 
non placet. * 

πέλυτρα]  Falckenburgius noster in suo Codice τῷ ἃ 
aliud superscripsit, addito dein post v, x. ut sit πέλλυχτρα, 
vel πέλλυχρα. 

περὶ πόδα] "Vid. Comm, avi c. 052. uxo. 

«Αἰσχίνης -4eschinis verba sunt in ea κατὰ ἈΑτησιφῶν-- 
τος" xal πολλάκις ἀνεπόδιζον τὸν γραμματέα, καὶ ἐκέλευον πιάλεν 
ἀναγινώσκειν τοὺς νύμους καὶ τὸ ψήφισμα. uxo. 

εἶπεν] Ῥοβῖ εἶπεν margo loquitur in C. A. ἐπὶ τοῦ πά- 
λιν ἀναγινώσκειν ἐποίουν, dein in textu, καὶ τὰ ἀναποδιζόμενα 
à. 4. τὰ (quod superscriptum) z. «&. Τσεην. 


ὁ ῥήτωρ] Desunt in MS. ὁ ῥήτωρ. luxe. 


197. 

περὶ μερῶν ποδός. C. A. μέρη ποδὸς δακτύλων καὶ τῶν 
περὶ αὐτά. Ἄσνεην. 

περὶ μερῶν ποδός. Sectionis huius titulus in MS. μερῶν 
(omissum est negligenter περὶ) ποδῶν. πεδίου, ταρσοῦ, πτέρ-- 
γῆς, στήϑους, ποδὸς, κοίλου ποδὸς δακτύλων (distinguendum, 
ποδὸς κοίλου, ποδὸς δακι. quamvis et aliter posset) καὶ τῶν 
περὶ αὐτά. Αἀ ipsum initium sectionis, ante verbum μέρη, 
-Henr. Steph. adscripsit haec: Ποὺς δὲ ὀνομάζεται τὸ μετὰ τοὺς 
ἀστραγάλους πᾶν. nescioan melius hic locum illis fuisse puta- 
verit, quam ubi supra segm, 194. leguntur. luxc. 


τὰ μὲν ἄνω] C. A. et V. τὸ uiv a. apud rístot. sect. 
7. Probl. pedes sunt «cagxóraro, καὶ νευρωδέστατοι. Idem lib. 
L H. A. τὸ δὲ molvócrtov τοῦ σκέλους, πούς. deinde partem 
pedis superiorem dicit νευρώδη καὶ ἀνώνυμον. Ἄσκιαν. 

τὰ μὲν] MS. τὸ μέν. Ἰυκο. 

ὅρος] Avus Comm. cap. 081. adgnoscit ὅρος, idque 
finem seu terminum, interpretatur. in MS. est ógog, sine spi- 
ritu. lvxo. 

τὸ ταῖς πτέρναις ] τὸ Omittit C. Antv. Kurnx. 

ἐδώλια MS. ἐδώλια. Τυπο. 

ϑορυβοῖεν] | nterpr. exsibilent: malim  obstreperent di— 
centi vel agenti, obmurmurare et interpellare dicentem con- 
fusis vocibus, Kvrnw. 

ϑορυβοῖεν Τὴ MS, erat ϑούβοιεν, sed 9 a recente manu 
nsertum, notandus vero huius verbi hic usus, de tumultuoso 
obstrepitu. vid. infra IV, 122. ubi ἐχβάλοιεν pro hoc ait. 
Ivxcrnm., 


φησὶ] MS. καλεῖ pro φησί. lvxo. 
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198. 

στῆϑος ποδὸς P. ποδῶν. Szm. ; 

στῆϑος ποδὸς} MS. στῆϑος ποδῶν. vid. et doctiss. Zr. 
Nansium Notis ad JNonni paraphr. in cap. 19. v. 100. IvwG. 

τὰς αὐτὰς etc.] Vide de his appellationibus Comm. avi 
cap. 90r. Iuxc. 

χίμειλον} Praec. ed. χύμετλ. sed y/u. infra IV, 202. 
nec aliter hoc etiam loco MSS. vid. ϑολοῖ, Aristoph. fol. 
353. Eustath. Yliad. fol. 492. et Cam, Hesych. quoque: 
χίμετλον, τὸ iv χειμώνε γενόμενον ἕλκος ὑπὸ ψύχους. Gorrh, 
χίμεϑλον et χείμεϑλον scr. quod dicatur ἀπο τοῦ χειμῶνος. 
et de dipht. consentit etiam ϑγώδ. 888, 

χίμειλον] Sic et MS. et infra IV, 202. et Comm, avi 
. cap. 002. antea male vulgabatur χύμετλον et H, Steph. orae 
adposuit, az χείμετλον forte legendum? quem in "Thesauro 
vide de varia scriptura huius vocis, ubi per y plane damnat, 
per & probat magis. ἴυνο. 

ὀνομάζεται} Subiicit C, A. τὰ δὲ ὑπὸ τοὺς δ. x. πε. mar- 
ginale est, quod sequitur de 4ristoph. deinde textus: τὸ μέν- 
τοῦ προσπταῖσαι, προσχύψαι καὶ βάσιν δ᾽ ἂν εἴποις etc, Kuxnw, 

ᾧ ἐπιγίγνεται) Sic sane scripsit et . Steph. ex conie- 
ctura, quam orae quoque huius paginae adposuit ad id quod 
antea male hic edebatur, à. Ceterum MS. habet οὗ ἐπεγένε- 
ταῦ. Quod itaque reponamus iam. luwc. 

᾿ὀνομάζεσϑαυ vouit.] C. V. νομίζουσιν ὀνομάζεσϑαι.- YiugnN: 

ὀνομάζεσϑαι voulf. ] MS. inverso, νομίζ. ὀνομ. - Yun. 

᾿ φὰ δὲ πρὸς τοὺς δακε.} MSS. τὰ δ᾽ ὑπὸ v. 888. 

κρούματα)] MS. κρούμματα. lum. uS 

πταίσματα] De his πταίσμασιν vide Casaubonum Com- 
meüt,. ad TAeophr. charact. περὶ δυσχερείας. lumG. 

πταίσματα] J'alckenburgius notare. 

199. 

In fugiendo] Scr. in Fespis. 888. 

. ἐν τοῖς Xqgii] Desunt ἐν r. og. in MS. Male antea 
vulgabatur φηξὶ, quod. ZZ. Steph. in ora codicis sui emen— 
darat in Zg-El; uti et Leopardus V. Emend. 7. nec aliter 
adgnoscunt Comm, avi c. 866. ubi versus ipse Zfristophanicus 
adfertur, et alia in hanc rem, Ride autem interpretem, quem 
tántula menda delirare fecit, et in vertendo impingere hic. 
luscrnnw. 

ἐν τοῖς Eqmti] Vitiosum prioris editionis φηξὶ in suo 
Codice et Fa/ckenburgius in Σφηξὶ mutavit, 
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χἴρηκε) MS. εἶπεν, pro εἴρηκεν. désunt dein cetera usque 
ad xoi βάσιν. | luwc. ὅλας 
ἐνυποδησία) Scr. ἀνυποδησία, quomodo est in A/d. ct 
Flor... Sn. 
ἐνυποδησία ] In vulgatis manifeste falsum et legendum 
ἀνυποδησία, ut avus habet Comm. cap. 907. Τυνο. 
- $toUg βάσις) P. ϑεοῦ βάσις. ἀφ᾽ οὖ,  Skn. |. 
ϑεοὺς βάσεις] C. A. et V. Θεοῦ βάσις, ἀφ᾽ οὗ καὶ Baoc- 
μὸν. HvrHN. A 
ϑεοὺς βάσει] MS. tantum haec de Z/atonis verbis, 
Θεοῦ βάσις. quae statim sequitur ἀφ᾽ etc, Locum J/atonis 
extremo 7imaeo inveni: τετράπουν τὲ τὸ γένος αὐτῶν ἐκ vav— 
τῆς ἐφύετο καὶ πολύπουν τῆς προφάσεως. Θεοῦ βάσεις ὑποτιῦ ἐν- 
τὲς πλείους τοῖς μᾶλλον ἄφροσιν, εἷς μᾶλλον ἐπὶ γῆν ἕλκοιντο. 
ubi certe ὑποτιϑέντος scribendum videtur, et Po//ucis locus 
sic emeudandus erit: Θεοῦ βάσεις ὑποτεϑέντος πλείους. luwc. 
ϑιοὺς βάσεις  Emendationem Cl. Jungermanni confir- 
mat et Falckenburgius noster, qui ita in suo Codice vulgatum 
restituit: Θεοῦ βάσεις ὑποτεϑέντος πιλείους. 
200. deb 
6 οὐδὸς Znterpr. pavimentum: melius, Jimen, . vid, Pro- 
verb. αὐτὸν βατῆρα xéxpovxag. M vEHN. 
ὃ οὐδὸς  ΝΙ5. mendose οὐοδὸς, pro ó οὐδύς. luwo. - 
Balvoutv] Ο. Α, καὶ ἀποβατήρια καὶ διαβατὸς n. καὶ δια- 
βάται Δ. WvEHN. 

- eg ᾿Αμειψίας } Desunt dg y. cum sequentibus, usque 
ad xol ἀποβάτηρ in MS. "4mipsiae autem versiculum interpre- 
tatur avus Comment. cap. 090.  Iuxa. 

ΤΠλάτων] Locum /"atonis forte hunc suspicari licet. in 
Timaeo: ἐπὶ γὰρ γῆς βερῶτες, γεώδη γένη διιστάμενοι, καὶ γῆν 
ἐνίοτε αὐτὴν ἕλκομεν εἰς ἀνόμοιον ἀέρα βίᾳ καὶ παρὰ φύσιν etc. 
Sic in Phaedro: ἰδόντος δὲ τοῦ ἡνιόχου, ἡ μνήμη πρὸς τὴν τοῦ 
κάλλους φύσιν ἠνέχϑη, καὶ τιάλεν εἶδεν. αὐτὴν μετὰ σωφροσύνης 
ἐν dyvo βάϑρῳ βιβῶσαν.  Ivxoc. 

- καὶ ἀποβατηρια}] Forte ἃ καὶ «mof. Svr». 

καὶ ἀποβατήρια |] MS. xal «mof. absque praecedentibus 
aliquibus uti dixi, Z/. StepA. vero in ora sui codicis emen- 
dat: ἴσως. ἃ xal anof. addit; Camer. ἀποβατήρεα pro ἐπιβατή- 
θέα affert puto ex Luc. loco. locum in Commentariis non in- 
venio, ubi haec scripserit avus, TuNG. 

καὶ ἄβατος, ΤΙλάτων] Desunt καὶ 49. ITA. in MS. Locus 
Platonis, ubi utrumque vocabulum est, legitur lib. X. 
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legum: oxoneivs οὖν εἰ καϑάπερ ποταμὸν ἡμᾶς ἔδεί τρεῖς, ὄντας 
διαβαίνειν ῥέοντα σφόδρα, “νεώτατος ἐγὼ τυγχάνων ὑ Un, καὶ πολ- 
λῶν ἔμπειρος δευμάτων, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειραϑῆναι 
κατ᾽ ἐμαυτὸν, καταλιπόντα y, ὑμᾶς ἐν ἀσφαλεῖ, σχέψασϑαι εἰ δια- 
βατός ἐστι πρεσβυτέροις οὖσι καὶ ὑμῖν, ἡ πῶς ἔχει; ; καὶ φανέντος 
μὲν ταὐτῇ, καλεῖν ὑμᾶς τότε, καὶ συνδιαβιβάξειν ἐμπειρίᾳ" εἰ δὲ 
ἄβατος ἣν» ὡς ὑμῖν, ἐν ἐμοὶ τὸν κίνδυνον γεγονέναι etc, et sta- 
tim vocat λόγον, cuius comparationem talem instituit, 0g0- 
δρότερον, καὶ σχεδὸν i ἔσως ἄβατον. Sic Herodotus Clone cap. 
191. τὸ ἀρχαῖον óéeÓQov διαβατὸν εἶναι ἐποίησε. et Xenoph. 
lib, I. drap. de Emphiate,. ὅτε OU πωποϑ᾽ οὗτος ἃ ποταμὸς 
διαβατὸς γένοιτο πεζῇ, εἰ μὴ τότε. et lib. IL πᾶς ποταμὸς δια-- 
βατός. et lib. YII. Iuwc. 

καὶ διαβάται etc.] De his avus Comm, c, 800, Demo- 
sthenis etiam διαβάται sunt, inquit: (Pollux) qua significa- 
tione, nescio, διαβήτης est. "Áristophanz in. INebulis, Circinus. 
Ceterum διαβάτην, quod ristophani tribuitur, est in MS. 
etiam, et sic etiam loquutos testatur Hesychius : διαβάτης, 
ait, ὄργανον τὶ τεχτονίχον. Quae verba etiam transscripsit in 
διαβάτης Etymologus. qui et in βάτης᾽ ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἐδψηρο 
βάτης, καὶ διαβάτης καὶ ἱπποβάτης. Iuxoc. 

τὴν δίκην] C. A. et V. τῇ δίκη. KuUrnmx. 

τὴν δίκην] MS. τῇ δίκῃ. desunt dein: ἐπιβασία x. LS 
α. 0. &. €. luwo. 

τοῦ Σμέρδιος 0.] Abesta C. À. textu, in margine tamen 
extat. luznuw. 

ὀνέματος] Apud Herod. οὐνόματος. vid. lib. 171, fol. 
118. Sz». 

“Ἡρόδοτος ] -Herodoti locus e Thalia est, ut notat avus 
Comm. cap.9891. luxe. 

201. 

περὶ ἀντιαδ. etc.] Sectionis huius titulus MS. περὶ ἀν- 
τιάδων, βρόγχων, ὀστοῦ τοῦ πρὸς τῷ βρόχῳ (lego βρύγχῳ) στο- 
μάχου χαὶ τῶν περὶ αὐτά. Tractavit autem haec avus in iis 
quae "n τῶν ἐντὸς μερῶν coeperat, luwG. 

καὶ στομάχου] Quae postea sequuntur in titulo non 
aguoscit C. A. Horus. 

τῶν τοίνυν] MSS. τὰ volv. SER. 

τῶν τοίνυν] C. A. vd τοίνυν ἐντὸς ἀπὸ τῶν μετὰ τὴν ἐπι- 
γλωττίδα. Hurrs. 

τῶν τοίνυν] MS. τὸ τοίνυν etc. Tuxc. 

πὰρισϑμια | Emenda παρίσϑμια. exponit haecet λοάὲρ. 
IV, ant. 15. Iuxc. 
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x. deinde sequitur titulus specialis: περὲ τῶν ἐν τῷ στόματι. 
Kvuznw. 

σιομάχῳ] MS. στομάχου. Stomachum hic pro gulae 
principio capi docet eruditiss. 7er. JMercurial. l. Far. I. 
quem vid. luxsc. 

£04] Deest £o» in MS. Iuxo. 

202. : 

σπεριειλιφὸς} IMS. mendose περιξιληφώς. IuNc. 

Ἡρόφιλος δὲ avro] Marginis est in C. A. omisso δὲ us- 
. que ad ὠνόμασεν. Caeterum Ο, A, et V. habet pro Z/9ógu- 
Aog, Ἡρόδοτος. MKiUruN. 

"Hooqiiog δὲ αὐτὸ} “Ἡρόδοτος αὐτὸ IMS. pro Herophilo, 
quod docti considerent, JZerophilum sane in testimonium 
advocasse alias Po//ucem non memini. uxo. 

στόμαχος} C. V. στοχασμὸς male. Kurnx. 

στόμαχος} MS. στοχασμός. Sed est emendatum στόμα- 
qos. luxe. 

ed MSS. πρόκειται μὲν ἔνδοϑε τῇ. Sxn. 

ἐγκειταν)}]ῦ Ο. A. πρόχειταν suprascripto σε  Kuxnx. 

ἔγκειται )}ὺ͵ IMS. προσκειταί, pro ἐγκ. Iuxo. 

εἰς πνεύμονα] Pro εἰς πνεύμονα corrigit ier. Mercu— 
rial, Y. F'ariíar. lect. cap. 1. εἰς κοιλίαν, quod confirmat 
etiam ex II, 207. Noster MS. a vulgato non discedit, Iuxc, 

οἰσοφάγος] MS. oisrogayog. luxe. 

ἔνϑα δὲ τῇ κοιλ.1 C. A. ἔνϑα κοιλίᾳ G- x- τοῦτο στόμα κ. 
Kuxnux. 

ἔνϑα δὲ τῇ 4014.] MS. ἔνϑα δὲ κοιλία σ. Tvxo. 

μέγα] Deest μέγα in MS. Iuxo. 

203. 
tQ κάτωϑεν͵] MS. τῷ xar τοῦ στ. videntur autem cor- 
rupta, et forte leg. τὸ κάτωθεν. in MS, sane creberrime τῷ 
mendose pro τὸν ut mox monebimus, Iuxc. 

καϑὸ}] Pro xe0g .H. Steph. in suo codice emendavit 
x«0' à. sed perinde est. Iuwc. 

συμβέβηκε} CO. V. ἐμβέβηκε. C. A. habet quidem in textu 
συμβ. sed Zug. superscriptum est,  Kuxuw. 

συμβέβηκε} MS. ἐμβέβηκεν. ἴυνο. 

καὶ 101] MS. καὶ τῷ, lvwo. 

2 virodoy. ] MSS. πρὸς τὴν ὑπ. τοῦ ποτοῦ τε καὶ τῶν 
v. Srn. 

πρὸς Umodoy.] C. A. πρὸς τὴν vm. τοῦ ποτοῦ té *. c. 
Kuznx. 


στομάχῳ] C. A. τῷ στομάχῳ ὃν x. B. x. α. καὶ φάρυγγα 
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πρὸς ὑποδοχ.] . MS. πρὸς τὴν ὑποῦ. luxG, 

τὸ πρὸς τῇ κοιλ.} OC. A. χαὶ τὸ superscriptum habet. 
Hvrnx. i 

τὸ πρὸς τῇ κοιλ.}] MS. τῷ πρὸς v. .loKg. 

σαρχωδὴς}] P. σαρκῶδες. 8885. T 

σαρκώδης} C. A. σὰρκώδες in textu ἡ supra e posito. 
Hvxux, . ea 

««00] MS. xa9' 9. Iuxc. 

204. ; 

ἀρτηρίᾳ δὲ, xoi] MS. ἀρτηρίας δὲ, w. uxo, 

τέσσαρα ] IMS. τέτταρα. | loNoG. 

τρία 1 C. A. τρία νεῦρα.  KvxnN. 

ὄρνισι μὲν ὅμοιόν τι} A. ὄρν. μέν τοῦ τοῦτο πρ. Etiam P. 
τοῦτο. 888. 

ὄρνισι μὲν ὅμοιόν τοῦ C. A. καὶ ὄρνισι μέντοι. βσεην. 

πρηγορεῶνα ] In MS. legitur tale scholion margini ad- 
ditum: oyo. εἰσὶ δὲ οἵ φασι πρηγορεῶναι ὑποπεφυκέναν καὶ τῶν 
ἐν Σικελίᾳ τισὶ γυναικῶν ἔνθα προαϑροίξεται ἡ τροφή. ἴυσπο. 

μηρυκαζομένων ] MS. μυρικαζομένων. TuNG. 

μήνυστρον] MSS. ἤνυστρον. Scholast, ZJristoph. ad v. 
999. Equ. fol, 200. vd μηρυκάζοντα τῶν ζώων τρεῖς κοιλίας 
ἔχει" χεκρύφαλον, ἤνυστρον, ἐχῖνον. μηρυκάξει δὲ ὅταν μὴ τρο- 
φῆς παρακειμένης, ἀναπεμπάζη τὴν ἐν τῇ κοιλίᾳ τροφὴν, καὶ 
κινῆται τὸ στόμα, ὥσπερ αἷξ καὶ πρόβατον, καὶ κάμηλος. 888. 

μήνυσερον] C. V. et A. ἤνυστρον. vid. Hesych. h. v. 
Huxzw. 

wüvvorgov] ZH. Constantinus Supplem. ling. Lat. in Fu- 
men et Junius nomencl in Huma hoc μήνυσερον (quamvis 
in Jun. nomencl μένυστρον sit editum) quoque ut verum 
sequuti sunt, et vulgata lectione corrupta decepti, MS. enim 
habet ἤνυστρον. quod vel unus Hesychius confirmet. satis : 
ἤνυστρον, ait,  πρωτὴ κοιλία τῶν μηρικαζομένων ζώων. etc. 
quae prorsus cum Zo//uce conveniunt. ita etiam avum legisse 
patet ex eius schedis, quae de internis partibus adfecta sumus 
nacti, luwe. | 

τοῦ στομάχου] A. πρὸ crow. mgox. 8:8. 

τοῦ στομάχου) MS. non habetzo$. uxo. 

: 205. 

τῇ μὲν] C. A. addit γλώττῃ.  Kurnx. 

τῇ δὲ] Pro τῇ δὲ omissis legit.C. A. τῇ δὲ ὑπὲρ τὰ στέρνα. 
Huznx. ; 

rj δὲ] Deest τῇ δὲ in MS. et dein est, κατὰ τοὺς ὑπὲρ 
v. στ. ἴυνο. 
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εἰσύριγγες MS. σίριγχες τὲ x. β. Iuwo. 

ke eporel] C. 9: Li gus C. A. plane omittit, Kuxns. 

καὶ «opral| MS. καὶ λόρτραι. αὐτὸς etc. Scilicet legen- 
dum ἀόρτραι, 8ive ἀορτραί. quo et firmatur doctiss, /'oeszi in 
ἀορτὴ adsertio, ἄορτρα apud Hippoer. lib. IT. de morb. Magen 
dum pro ἄρϑρα. et fortasse etiam pro eoprgl» legendum: 
apud Galenum ἀορτρὴν, quum librarii solemniter, vitiosa 
pronuntiatione dictantis interdum adminiculante, in his pec- 
cent, lumc. | 

£x μὲν τοῦ κατόπιν, τ. στ. C. Δ. et V. ita legit: ἐκ τοῦ 
κατὰ ront μὲν τοῦ στομάχου γειτνιῶν.  Ruxns. 

£n μὲν τοῦ κατύπιν, τ. or.] MS, aliter et alio ordine: 
ἐχ τοῦ κατόπιν μὲν τοῦ στομάχου y. Τυνο. 

ὥσπερ δὲ] C. A. ὥσπερ ἐκ κύχλων c. Ἀνεκην. 

χιτῶνας) MS. χειετῶνας. Τῦνο. 

τέτταρας 1 MS. τέσσαρας. ἴυπο. ; 

φλεβὼν} In C. A. φλεβῶν superscriptum, Hurnm. 

ἀρτηριῶν] MS. ἀρτηρίων. luxo. 


206. 
ὉΡΑ͂Ν Versus Homeri, quem Po/lus innuit, est ᾽Δ. 
t»; 925 
«“Παυκανίης, ἵνα τὲ ψυχῆς ὥκεστος ὄλεϑρος. 
quem sequuntur et hi statim, de quibus etiam PoZux hic: 
ἀντικρὺ δ᾽ ὡπαλοῖο δ αὐχένος ἤλυϑ᾽ ἀκωκή. 
oU) ἄρ᾽ ἀπ᾿ ἀσφάραγον μελίη τάμε χαλκοβάρεια, 
ὄφρά zi μὲν προτιείπον ἀμειβόμενος ἐπέεσσιν. ἴυνο. 
λαιμὸν καὶ λαυχκ.}] C. A. et V. καὶ λεμὸν καὶ λευκανίαν. 
. ἤσκην. 
ο΄ λαιμὸν καὶ λαυκ.1 MS, λέμον καὶ λευκανίαν καλεῖ, Cetera 
huius sectionis non habet MS. de λευκανέᾳ et supra 1I, 97. 
dictum, Ivxc. 

A«vxaviav] Vid. supra IF, 97. λαεμὸς autem Zliad. ν 
/588. 542. et alibi." Sz», ^" S5. eh ] 
᾿ς καλεῖ) Post x«i nihil huius sectionis amplius est in 
G. A, Hvuxux. | 

dépagayov] φάρυγγα, βρόγχον. Schol. brev. liad. y, 
528. praec, edit, εὐφάρυγγον: Sz». 

207. 

2 περὶ. e past. "litulus sectionis xrir. in MS. 
hie: Περὶ φάρυγγος, κοιλίας, νήστεως, λετιτοῦ ἐντέρου, ἀπευϑυ- 
σμένου, ἀρχοῦ, δακτυλίου, μεσεντερίου, καὶ τῶν περὶ αὐτά, 
Sectio incipit: ἥ γε μὴν φάρυγξ. Scilicet utroque genere in- 
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veniri. Atticum tamen feminino uti. vid, ZArynich. et 
KEtymolog. YunG. 

λάρυγξ. Àegvyy.] C. V. addit xa? φαρύγετρον, λαρυγ- 
γίξειν 0. ει. 4. ὕπερ οἱ παλαιοί. C. A. Kuxnx. 

λάρυγξ. Àegvyy.]  Auctius MS. λάρυγξ καὶ φαρύγεϑρον. 
Sed distinguendum videtur λάρυγξ, καὶ φαρ. Scilicet φάρυγγα 
et φαρύγεθρον adpellari. vid. supra Il, 99ς. Interpretatur 
haec verba de pharynge, ut et quae mox de stomacho Ca/ca- 
gninus IV. epist. 1. ubi copiose de stomacho et oesophago 
disputat, et quod apud Pollucem, quum (verba sunt eius) ex 
professo earum partium voces prosequatur, succurrat ne ver- 
bum quidem de oesophago factum lib. 14. τοῦ ᾿Ονομαστικοῦ. 
citatque binos iam dictos locos, quos interpretatur. Verum 
nescio annon erret, male inspecto Po//uce, qui profecto II, 
202, ait de stomacho: ὀνομάξεται δὲ καὶ οἰσοφάγος. Si enim 
hoc vidisset Caelius, ut suae sententiae, quam contra Je- 
nandrum ibi propugnat, (scilicet οἰσοφάγον vel stomachum 
esse vel stomachi superiorem, angustioremque partem etc.) ad- 
commodatum, minime omisisset. Ceterum meg? λάρυγγος 
Foes. Oecon. Hippocr. in λάρυγγος, haec Pollucis laudat. vid, 
et Nunnes. ad lib. I. Phrynich. in φάρυγξ. lux. 

λάρυγξ. λαρυγγ.} Auctius Falckenburgius noster: λάρυγξ, 
καὶ φαρύγεϑρον, λαρυγγ. 

λαρυγγίξειν] De φαρυγγίζειν et λαρυγγίζειν vid. et Nun- 
nes. Not. ad Herodiani fragmentum in τὸν λάρυγγα.  Yuuc. 

λαρυγγίζειν] In ora Codicis sui ex MSto addit Z'aicken- 
burgius, φαλυρίζειν. 

Znuocüévg] Demosthenis locus est in ea ὑπὲρ Ἀτησιφ. 
paulo longius a fine de JZescAine: «AX ἐπάρας τὴν φωνὴν, 
καὶ γεγηϑὼς, καὶ λαρυγγίζων, etc. citatus et ab arpocratione 
in λαρυγγίζειν. Ion. 

- σραλαιότεροι] P. παλαιοί. Srm. 

ἔξωϑεν ng.] MS. ἔξω mg. a. περὶ τόν. low. 

γαργαρεὼν] MS. γαργαρέων καὶ πρόλογος. quod postre- 
mum ne fastidias, fuit id et in prioribus editionibus et firmat 
optimus glossographorum ZesycAius: πρόλογος, ait, ó περιτι- 
ϑέμενος τοῖς προελϑοῦσιν ἐπὶ δεῖπνον, καὶ ὁ γαργαρεων τῶν ὀρνί-- 
ϑων; ὃν οἱ παλαιοὶ γρηγορέων. emendo πρηγορεών; nisi πρηγο- 
ρεύων vis. Idem Zesych. πρηγορεύων, προαγορεύτης ἢ δημο-- 
κόπος. ldem tamenibidem: πρηγορεοὴν, τῶν ὀρνέων ó πρόλο-- 
Boc, ὅτε προσυλλέγεταν ἐν αὐτοῖς τὸ σιτία. quae Zitymologia 
facit, ut et hic apud Hesychium malim legere πρόλογος. Νο- 
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ster dixit προαϑροίζεταν supra IT, 204. Suidas προαγείρεται, 
ut etymon exprimeret in προηγορεῶν. non tamen damuo zrgó- 
Aofteg, quod apud .4ristotelem et Suidam extare novi. idque 
MH. Steph, hic in codice suo reposuerat. yagyag£ov vero Ba- 
.guiüvog apud Hesychium etiam scribitur, luwoc. 

πρόλοβος Camer. et Syib. praec. edit. πρόλογος. Sx». 
πρόλοβος  Ο. V. πρόλογος, male, C. A. servat vulgatam 
lectionem. Kvuznvw. 

εἰς τὴν κοιλίαν ]. Falckenburgius addit: wg προεῖπον. 

ὑπὸ τῷ διαφραγμ. ] P. κατὰ τὸ διάφραγμα. 888, 

ὑπὸ τῷ διαφραγμ.) C. A. κατὰ τὸ διάφραγμα. Ἰζνεηκπ. 

208. 

τὰ δεξιὰ etc.] P. κατὰ τὸ δεξιὸν πεφυκὸς μᾶλλον τῇ ᾧ. 
.Szsznvs. 

τὰ δεξιοὶ etc.] C. A. κατὰ τὸ δεξιὸν πεφυκὸς, cui supra- 
scriptum ψεγέυκος, μᾶλλον τῇ ῥάχει πιροσκείμενον. Kurnx. 

τὰ δεξιὰ εἴο.} MS. δεξιὰν (sine τῶ) νενευκὸς μᾶλλον, τ. ρ. 
deestque μάλιστα. luxe. | 
πυλωρὸς  Τ)ὴ6 hoc et Jihodigin, IV, ant, 14. Ivxo. 

ὀνομαζομένην) MSS. εἰρημένην νῆστιν. SER. 
νομαζομένην } εἰρημένην C. V. ὀνομαζόμενον γ. τ. τ. 7] 
ἐστιν μὲν ἔξωϑεν. C. A. Hurnx. 

ὀνομαζομένην 1 MS. εἰρημένην, pro ὄνομ. Τῦνο. 

ἢ ἐστιν ἔξωϑεν ulv] MSS. 7 ἐστι μὲν ἔξ, 81:8, 

3j ἐστεν ἔξωϑεν uiv] MS. inverso, μὲν ἔξωϑεν. IuNo. 

vó9ov | C. A. νόϑην. Kuzux. | 

ψόϑον) νύϑην MS, recte, ut et supra II, 165. et infra 
II, 181. et 102. Ivuc. 
| παρήχουσαν] ln παρήκουσαν » in C. A. abest, caete- 
risque omissis sequitur, αὐτῆς δὲ τῆς νήστεως τὸ λεπεόν. 
Kvuzux. 

παρήκουσαν] MS. παρήκουσα. et desunt τοῦτο τ. &. ὅ. 
*.*. o». Latens hic etymon νηήστέοιρ, quod ait ὅϑεν καὶ νῆ- 
rig καλεῖται, sagaciores odorari facile credo: mihi hic sunt 
mares obesiores. ἴυνο, 
τς ἔντερον 1 Auctius iterum Z'aZckenburgius noster post ἔν- 
τερον ita habet: κενὸν δὲ ἔστε διαπαντὸς τοῦτο τὸ ἔντερον. 

: Sis 209. 
γήστεως} Jo, Bapt. Píus annot. cap. 92. Sznm. 
λεπεὸν ἔντερον) LLactes in Gloss, Znterpr. simpliciter ἐπα 

testinum, eaedem Glossae μέσεντέριον, lactes,  Kuxnw. 

κῶλον] MSS. χόλον ut et mox segm. seq. κόλῳ et xoAov. 
quomodo 47, StepA. in aliis quoque libris MSS. reperiri tra- 

Poilux. Fol, IF, Hh 
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dit, viderique hic Po//ucem quoque ita scripsisse, cum hinc 
᾿κολάξεσϑαι derivet: frequentius tamen κῶλον scribi, 888. 
xoiov] MS. κόλον. prorsus ad sequentes etymologias. ZZe- 
sychius etiam in χολόν" δηλοῖ δὲ xol ἔντερον. et in zvvorgov' 
οἱ δὲ τὸ x0Àov, scilicet per ἤνυστρον accipiunt. Immo erudi- 
tiss, Gifanius Conlect, in Lucret. in. Coli circum, ait, fal- 
luntur omnes e£ Lexicographi et Medici, qui hoc intestinum 
κῶλον vocant et, scribunt, errore turpi, et ut ita dicam Oecu- 
menico, quod probat primum ex deductis inde verbis hic 
apud Po//ucem: dein ex loco Hesychii in κόλον, quemi pro- 
tuli: denique ex versibus, id perspicue convincente syllabae 
modulo, probat. Certe nostrum MS. faventem prorsus ha- 
.bet. .Et vetus zfristoph. Scholiastes. in ἹΝεφέλας ad verbum 
κολετρῶσιν: κατὰ, alt, τοῦ κόλου truzIOUGUM. et: x0Àov γὰρ, TO 
παχὺ ἔντερον. calide itaque nimis videntur nuperi Scholiasta 
graeci ibi, qui hoc negant, et κῶλον in hac significatione 
per ὦ scribendum omnino contendunt. Iuxo. 
ἣν νειαίρην] In C. A. hoc est in margine: ἣν “Ὅμηρος 
ψεαίρην καλεῖ, νεαίρην Ἰαρίτ εἰ C. V. Hurnx. ' 
ἣν νειαίρην ] MS. νειαίραν. alias vid. Zoes. Oecon.' Hip. 
poer. in νειαίρα, ubi et Homeri locos ex '/A. &. profert. 
IluNcrnx. ; 
παρὰ τὸ ὑποχόνδριον] C. A. περὶ τ. v. ἀφ᾽ οὗ x. τ. κολά- 
ζεσϑαι καὶ κολαστήρια. σεπν, 
κολαζεσϑαι P. κολάζεται. 5Ὲ8, 
καὶ κόλασις, καὶ x04.] In MS. desunt, xal χόλασις, e! 
post, καὶ κολαστήρια, est: xol τὰ ὅμοεα.  luNG. 
: 210.. 
τὸ δὲ éreg.] Iterum illa crebra menda in MS, τώ δὲ ἑ 
Iuscznw. 
τῷ λεπτῷ | τῷ abest a λεπτῷ in C. A. Kvznx. 
τυφλὸν ἔντερον) Farro de L. L. lib. IV. fundulum c 
J'undo, quod non, ut reliquae partes, sed ex una parte sola 
apertum ,. ab hoc Graecos puto τυφλὸν ἔντερον appellasse 
Hvzns. : 
^o ὑχαὶ τῷ μὲν κωλῳ] C. A. τῷ κόλῳ ἀπευϑ. sed τὸ super. 
scriptum. σεπν. ΟΠ 
καὶ τῷ μὲν κωλῳ MS. iterum κόλῳ. et ibidem χόλου 
constanter. loNG. : | 
ἀπευϑυσμένον ] De ἀπευϑυσμένῳ etc. hinc et Jiodig. IV. 
δηϊ,. 164. Tone ^ ^ 1 
mooonegvxoc] MSS. προσπεφυκός. 888. 
πιροσπεφυκως ] C. A. προσπεφυκός:. AUEHN. 
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πλεῖστον) πλείστων, sed suprascriptum o ut sit πλεῖστον. 
Rvznx, 
ΤΌΝ 211. T 
" δριγρεῆρα C. A. σφυκτῆρα, orificium recti intestini, 
quidam de verbo ad verbum dicunt, strictorem.  Rvknx. 
— ἔστι μὲν ὑμὴν, ἐκ φλ. etc.] MS. ἔστεν μὲν ὑμῖν ἐ. q. κι v. 
συμπλεκεῖς. an rectum συμπλακεὶς ὃ alias vide et Zihodig. IV. 
ant. 14, Τυνο. 
(00 s φλεβῶν, καὶ v.] C. V. συμπλεκεῖς νεύροις pro ἐκ φλε-- 
 fàvxaiv. c. Rvrnw. : 
π΄ ψεφροῖς δὲ καὶ κοιλίᾳ γειτνιᾷ 1 MS. vevgoig δὲ καὶ κοιλία 


γιτνιᾷ. Τυκο. 

τ ἐντέρου ὀνόματα εἴο.  Ο. Δ. ἀπὸ δὲ τοῦ ἐντέρου δυσεντε- 
Qla καὶ λειεντερία. C. V. καὶ ἐντερεώνη τὸ παραλλάττον ἔνδον 
πρὸς τὴν ἔξωϑεν περιοχὴν τὸ ἐντὸς etc, affert ille geminam me- 
dullae descriptionem, quarum altera est, quod si£ intus per 
exteriorem circumferentiam procurrens, vel ad exterioris cir- 
cumferentiae longitudinem intus se porrigat, altera vero est, 
qvae in editionibus vulgatis etiam extat. in C. A, nihil ho- 
rum extat, nam post λιένεερία sequitur, ἐκ δὲ τοῦ περιφεροῦς. 
Hvzusx, 

ἐντέρου ὀνόματα etc.] Deest ὀνύματα et παρὰ in MS. 
Ivxcrnm. 

Πλάτωνι} In MS. desunt Πλ. et παρὰ '"7nz. Platonis 
credo hic locus est, qui initio TAeaeteti eius exstat: μᾶλλον 
μὴν αὐτὸν αἱρεῖ τὸ γεγονὸς νόσημα iv τῷ στρατεύματι. T. μῶν 
5 δυσεντερία; E. val. Alias et in 7imaeo paulo a fine lon- 
gius, διαρῥοίας καὶ δυσεντερίας nominat. luxc. 
^ Σειεντερία  Ἐ, MSS. vid. Gorrh. et Oecon. Hipp. A. 
- Foesii, pr. ed. λυεντερία. | Sxn. | 

Autvrepía] | Pro. Aezevr.. MS. habet λιέντερία. Lecos 
- Hippocratis adnotat Z'oesíius Oecon. Hipp. licet nostri Pol- 
- lucis non mentioném faciat, luxa. 
: 212. 
ouo Καὶ ἐντεριώνη, etc. ] Haec tantum in MS. καὶ Zvreguivy, 
τὸ παραλάττον ἔνδον πρὸς τὴν ἔξωϑεν περιοχὴν. ἐκ μὲν δὴ τοῦ 
π. etc. luxc. 
* ἐντεριωνίδα ] Leg. ἐντερόνειαν vel ἐντερονείαν, Aristoph. 
in Puit cum ϑολοί, 257. vid. Leop. Emend, lib. XIII. 
cap. ὅ, ubi et quod ad ἐγκοίλια. Sr. 
* ἐντεριωνίδα] Pro ἐντεριωνίδα, quod vulgo, Leopardus 
XIIL Emendat, cap. 8, emendat bic ἐντέρόνειαν, vel ἐντέρο- 
Hh2 
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velar, ex vetbis Zfristoph. in Equit, ubi et confirmat id plu- 
ribus, Iuxc. 

αὐτή τε] αὐτῇ ve MS. Sed quo se refert illud αὐτή; Lo- 
eum non sanuni esse suspicor. an itaque vulgo deest illa ex- 
positio ἐντεριώνης, quam ex MS. adscripsi, et αὐτή vel αὕτη 
ad illam respicit. ἐντεριώνην sane et simpliciter τὰ ἔνδον ex- 
ponit Hesychius, Videbunt de his Viri docti, Certe video 
iam et eruditissimum Stephanum hic .crucem fixisse, quod 
non fecisset, credo, si locum pro sano habuisset. Quid 
nocet tamen, quod calide sub calamum incidebat indicare? 
an forte légendum, αὐτὴν τε, Scllicet κοιλίαν ἢ quod mihi 
non ita prorsus diplicere potest, quumputem Pollucem ip- 
sum mibi assentire infra II, 224. de περιτοναίῳ, de hoc ipso 
ἐπίπλῳ.  luwo. 

καλύπτον) In MS. non distinguitur post καλύπτον. He- 
sychius: Ἴξπιπλον,. ἐπίπλοιον , (ἴσως ἐπίπλοον) ὁ πιμελώδης 
ὑμὴν, ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τῶν ἐντέρων ἐπίπλους λεγόμενος. Ety- 
molog.in δέρερον. 2 ἐν δὲ τῷ ῥητορικῷ λεξικῷ εὗρον σημαίνειν τὸν 
ἐπίπλουν, τὴν. ὑπὸ τὴν σάρκα πιμελὴν» ἢ τὸν ὑποκείμενον τῷ 
ἥπατι ὑμένα ἢ τὴν δορὰν etc. meminit et in δίπτυχαν τοῦ ἐπί- 
πλου. etin ἐπίπλους, τὸ λῖπος, etin κνίσσα, umo. 

ψεφρῶν  Μ55. , φρενῶν. sed et Ziufus Ephesius : : ὃ ἀπὸ 
τῶν νεφρῶν περὶ πᾶντα τὰ ἔντερα χιτῶν τείνων, περυτόναιον. 
vid, Oecon. Hipp. fol. 501. 888. 

νεφρῶν) C. Δ. in textu leg. ἀπὸ τῶν “φρενῶν in mar- 
gine est μεταφρένων , quod melius, Ἣν ex situ peritonaei pa- 
tet. vid. segm. 2 ἐπὶ m&vra τὰ ἔντερα marginis est; pro 
σχιζόμενος leg. C. A. ἱζόμενος, insidens visceribus, Ἀσεην. 


νεφρῶν ] MS. aliter: ὁ δὲ ἀ. τῶν μεταφρένων ἐπὶ π. v. & 


ἱζόμενος. y. n. x. De peritonaeo hinc et ZiAodigin. IV. ant. - 


14. et Foes, Oecon. Hppocr. pluribus. luxe. 
νεφρῶν] Et Falckenburgius φρενῶν τῷ νεφρῶν supere 
scripsit. 


213. 


περὶ ἥπατος etc.] Huius sectionis titulus in MS. περὶ 


ἥπατος, περὶ χολῆς, περὶ αἵματος. luc. 
ὑποδεχομένου  Ῥ. διαδεχόμενου. 888, 
ὑποδεχομένου ] C. Α. διαδεχομένου. Rvznx. 
| vnowevovra ] MSS. pr. ed. ὑπὸ y. Sz». 


vnoyavoroa ] C. V. ἐπιψαύοντα, qua. contingit ventrem, 


Kvruw. (6 
ὑποψαύοντα ] MS. ἐπεψαύοντα, ;pro vno. lvwG. .' 


um 
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- rà δὲ μέγιστον Ἶ Exfouit haec et DEM ἅν. ant, M 
Ioxoxxw. (189 (τῷ 
ogtloro ] μεγίστῳ, abest a Ο. A. p ee raubirs ax € 
εγίστῳ ἢ Deest μεγίστῳ in MS. Τυκᾶ. τ 
m vins 1 Post λοβῷ tantum commate distinguendum puto; 
non quee vxo. | 
ὅν 914. ὃ ΝΗῚ σον NT 
ξ E αὐτοῦ ὑγρῷ} C. V. τῷ. αὐτῷ ὑγρῷ. Kommw, 550005 


3 αὐτοῦ ὑγρῷ | MS. τῷ ὑπ᾿ αὐτῷ ὐγρῷ. lusQj 0999» 
ταὶ y ἜΝ jet: Pose στενον ον cómmate: 
C. fd Tivzenw. : 
οὖ té μὲν, στενὸν NOR MS. rectius puto. distin vit, τὸ. 
μὲν στενὸν, αὐχ. κ. Notum alias et αὐχένα usurpari je'lacis. 
Sic Herodotus Musa prima cap. 72. ἔστε dc: αὐχὴν, οὗτος ve 
"ng ταύτης ἁπάσης, μῆκος ὁδοῦ εὐζώνῳ ἀνδρὶ, πέντε o utpat. 
χισιμοῦντα quem locum saltem ideo immiscemus; : quod. 
e eius emendatione amicissimus Heinsius noster me. admo-. 
puit: Ata enim, ait, legendum videtur : ἔστε, δὲ ein jv. οὗτος 
τῆς χώρης ταύτης ἁπάσης, μῆκος δ᾽ ὁδοῦ εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντε, 
ἡμέραι ἀναισιμοῦνται. — luxG. (22 
co πυϑμένα } In C. À. sequitur, τὸ δὲ αἷμα | διὰ φλεβῶν. he- 
σπείρει. παντὶ τῷ σώματι » καλεῖται δὲ τοῦ 1j. 20 ) μὲν d. π᾿ Lo 
ὃ ὑποδέχεται τ. al. ὃ. ὃ. μι qe € π᾿ τ᾿ φ. ἀναπέμπεται, τὸ δὲ 
λ. ἡ. καϑάπερ, αἱ τοῦ πνεύμονος πνευμονίαι, c. Ye male πνεύ- 
ματος pro πνεύμονος. Kuzns. 
., πυϑμένα)] Sequentia, E. | δὲ etc. Πλάτων ign, cum me- 
diis omnibus desunt in MS. Ivwo. - 
χολημεσία Quod ad 01s μεσία, id H. Steph. hic'apud 
Plutarch, Sympos. esse Nod locumque in. Thesauro 
roducit inde. adnotat hic et χολεμησίά, , Sicut etiam legi 
is Aunotat. ad illum ΤῊΣ locum VI. Sympos. 7: ad- 
notavit, verum alterum et apud o//ucem esse. Tuxo. ^: 
q0Xoffág os, χολοβαφίνη. Hasce voces 2. Steph, non vi- 
üetur agnoscere. Alii 4olofagag scribunt eique $ynony. 
mum faciunt χολοβάφινος id est flavus, sive vergens ad colo- 
rem auri, - Srn. 
^ cobro γὰρ ἐπὶ τῶν stéitiasT T» ? atis - faetisque NS 
bus. colore flavo tinctum dicitur χολύβαφον, ita enim ex Je. 
ejdlsacbobtas collocandus. : Jdem habet χολόβαφίον ptó zo— 
y nisi hic τέχνη subintelligendum, ibi vero officina, 
ubi ti itur aliquid eiusmodi colore; in Hesyc/ legerem, 
«ua δὲ ὅτε χρυσῷ ἐ ρῶς βέβαπεαιν" thapsum etiain χρυσόξυλον 
dictam volunt quod capillis irrufandis adhiberetur, | Kors, 


486 IL: 215. 


οὕτω γὰρ ἐπὶ τῶν “πλασμάτων Quae hic in Po//uce se- 
quuntur, οὕτω ydo ἐπὶ τῶν πλασμάτων, ea visa forte 4. Ste- 
phano mendum ὕπουλον. alere: certe crucis notam adposuit 
verbo πλασμάτων. Sed pertinent ea ad κοροπλαστικὴν, illu- 
stratque .Po//ux ipse infra VII, 163. ubi etiam χολοβάφινα 
MS. noster habet. respexit eodem et Hesychius: yolofaga 
τὰ χρυσῷ ἐμφερώς βεβαμμένα: et: χολοβαφίον" οὕτω “λέγεται 
ἅμα μὲν, ὅτυ τὰ φαῦλα βαφέντα χολῇ βάπτεται, 6 ἅμα δὲ τὰ χρυσῷ 
ἐμφερῶς βεβαμμένα. ubi an forte χολοβάφινον scripsit ? in. o/- 
luce vulgato pro χολοβάφος scribe potius χολόβαφος. Τύ κα. 

ἀκροχολοῦντα ] Pilato dixit, ut V, Legum: ἐλεεῖν δὲ τὸν 
μὲν ἰάσιμα ἔχοντα ἐγχωρεῖν καὶ ἀνείργοντα τὸν ϑυμὸν πραΐνειν, 
καὶ μ᾽), ἀκροχολοῦντα, γυναικείως πικραινόμενον διατελεῖν. Et 
lib. VII. paulo longius ab initio: 5 μὲν τρυφὴ δυσκολα καὶ 
ἀκρόχολα καὶ σφόδρα ἀπὸ σμικρῶν "μνούμενα. τὰ τῶν νέων ἤϑη 
ἐπεργαζέταν. etlib. III. de Rep. ἀκρόχολου οὖν καὶ ὀργίλοι ἀντὲ 
ái epi γεγένηνται, δυσκολίας ἔμπλεω. IuxG, 


διὰ φλεβῶν] A. διὰ qÀ. εἰς πᾶν διασπεῖραι παντὶ τῷ 60- 
pari. P. εἰς πᾶν non habet: caetera similiter 24ugustano. 
Srzszrnvs. 

διασπείρεται ]. MS, διασπεῖρα. 80. ἀπὸ κοινοῦ yrepéteudum 
e "aee praeced. ἔργον ἥπατος. vid. et infra IT, 225. Iuxe, 

215. 

ἀπὸ δὲ αἵμ. ἐἴο. 1 Et illa ἀπὸ δὲ cum ceteris, usque ad 
καλεῖται omnia desunt in MS, Tuxe. ἡ 

ὀλιγαίμους] Adnotavit H. StepA. in ora δίαιμος. quod, 
credo, Pollux quoque addere debuerat. Iuxc. 

τὸ ἐν αὐτοῦ, mai] MS. τὸ μέν τι, πύλαι. IuNo. 

ἀπ αὐτῶν] P. δι᾿ avtov. 9588. 

πνεύμονος λοβοὶ πνευμ. ] MS. πνεύματος, πνευμονίαιγ sine. 
Me lue. . 

216. 
περὶ 0tog0o77. etc, ] Idem titulus in C. A. nisi quod pro 
καὶ τῶν λοιπῶν sit tantum xo? λοιπῶν.  livknx. 

negl διαφραγματ. etc. ] Titulus in MS. περὶ διαφράγματος, 
ἄνω x04Mag y καρδίας, ϑυμοῦ, ἀρτηριῶν, τραχειῶν; e. 
καὶ τῶν περὶ αὐτὰ. lug. 

HE φλεβῶν] In foedissimo mendo Pollucis Codices hi 
cubare, et nisi pro φλεβῶν, ὑμένων membranis , reponatur, 
extremae oscitantiae damnandum esse Grammaticum docet. 
Doctissimus Zoh. 2nt. van der Linden iu Medicina ede 
logica IV. ia dips 153. 
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ὃ καὶ διαφράιτει} P. ὕπερ den Sx». 

ὃ καὶ διαφράττει) Pro ὃ καὶ C. A. leg. ὅπερ n Le 
Hvznux. 

διαᾳράττει ] C. A. τῷ δὲ διαφραγματε sj γαστὴρ ὑπόκειται. 
ὑπὲρ δὲ αὐτὸ etc, Kurnx. 

διαφράετει] MS. διαφ. καὶ τὰ ὅμοια. absque mediis. 
ΤυΝΟΕ ΚΜ. 

ὑπόκειται] MS. ὑπόκειται (pro ὑπὲρ) δὲ αὐτῷ ἡ etc. 
Ivxcznm. 


217. 
siis ] καὶ κοιλίαι. C. A. Horn. 
κοιλίαι} De ventriculis cordis disceptantem vide ZiAo- 
dig, YV. ant. 16. ubi Pollucem defendit: scilicet recte eum 
in corde duas κοιλίας adgnoscere, luwc. 


ἐπ᾿ ἀριστερᾷ] Scr. ἐπαριστέρα, sicut mox uA similiter 

A.) 5 j δὲ pd EB. 
ὡς] MS. καὶ pro ec, luxe. 

οὖσα] Scribe οὔσα. Iuwc. 

jj δὲ ἐν δεξιᾷ ] C. A. ἡ δὲ δεξιὰ λεπτοτέρα μὲν ἐπὶ μείζονος 
εὐρυχωρίας. Ἔνεην. 

ἡ δὲ i ἐν δεξιᾷ ] MS. 54 δὲ δεξιᾶ, λΔ. Ivwo. 

ἀπ᾽ αὐτῆς χαρδιώττειν οὕτω δὲ etc, C. A. Kuxmx. 

ἀπ᾿ αὐτῆς] Desunt sequentia εὔκ. xol. et saltem est xag- 
διώττειν. | luxo. 


“ωριεῖς τὸ  “Ιωρεῖς xo MS. HAodig. XXVI. ant, 9. scri- 
bit ita: Nam a stomachi hostio, quod καρδίαν, καρδιωγμὸν 
Dorienses, auctore Polluce, famem nuncupaeit intempesti^ 
vam, quam Xenophon, et communis lingua βούλεμον. | :Sie 
enim. pro stomachi inedia videntur accepisse, quod medici non 
faciunt, ni ad humores qui sunt ἐπὶ ore stomachi, attractio— 
nem praepedientes relatum putes: quod Pollux scribit. Quae 
ubi apud Po/lucem ad hunc modum legantur, nescio, infra 

nim IV, 197. tantum nudum ponit καρδιώττειν, et βούλιμον 

I, 51. Et hic recte βουλεμεᾶν legitur. "Est enim apud Xe- 
noph. lib. IV. "vag. ali uoties : ἐντεῦϑεν δὲ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέραν ὅλην ἐπορεύοντο δια “μόνος, καὶ. πολλοὶ τῶν ἀνϑρώπων 
ἐβουλεμίασαν. Ξενοφῶν δὲ ὀπισϑοφυλακῶν, xal καταλαμβάνων 
τοὺς πέπτοντα; τῶν ἀνθρώπων," ἠγνόει» ὅ τὸ τὸ πάϑος εἴη" 
ἐπειδὴ δὲ en? ng αὐτῷ τῶν ἐμπείρων, ὅτι σαφῶς βουλιμεῶσιν 
καὶ ἐάν τι φάγωσιν, ἀναστήσονται, παριὼν ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, εἴ 
ποὺ ποτὸν ἢ βρωτὸν ὄρῳη, ἐδίδου, καὶ διέπεμτιε διδόντας τοὺς 
δυναμένους παρατρέχειν τοῖς βουλιμιώσιν; etc, et lib. VIII. 
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lla). de Cyro benigne servos tractante: καὶ ὁπότε δὲ ὥρα 
εἴη ἀρίστου, ἀνέμενεν αὐτοὺς ἔστ᾽ ἂν φάγοιέν τι, εἷς μὴ βουλι-- 
μιῷεν.. luo. 

τις περικάρδιος ] τις καὶ περικάρδιος. C. A. KuUznN. 

τις περικάρδιος 1 MS. τις καὶ περ. luNo. 

218. 

σπόνδυλον σφόνδυλον, uti semper. Iuwo. 

ἢ καλεῖται $vuog.] C. A. ὃ καλεῖταν 9. uctor Intro- 
duct. ad 4Jnatomiam, ὑπὸ δὲ στῆϑεν κεῖται ἃ ἀδὴν ὦ μέγας à 
καλούμενος ϑύμος, accentu in penultima. c. 58, livznw. 

ἢ) καλεῖταν ϑυμός. ] ὃ MS, pro ἢ. uxo, 

πρὸ τοῦ στ. C. V. πρὸς τοῦ or. Ἄσκην, 

πρὸ τοῦ στ. ] IMS. πρὸς τοῦ or. Τυνπα. 

ἀναφυσσώμενος] C. V. ἀναφυσώμενος. KvkHN. 

ἀναφυσσωώμενος] MS. ἀναφυσώμενος, quae ut et priora 
vulgatis non mutarem. Iuxc. 

᾿ἀναϑλίβεταν)] P. ἀποϑλίβεξαι. | Szn. 

ἀναϑλίβεταν) C. A. συναναϑλίψεται B. superscripto unde 
fieret συναποϑλίβεται, una deprimitur. Kvrnx. 

219. 

φρένας} Causam appellationis reddit J4ristot, lib, III. 
de Part. nim. c. 10. Hvzruwx. 

πνεῖν  Ος A. Oanveiv, transpirare. δύσπνοια, ἔμπνους» 
ἐπίπνοια, διάπνοια, ἔμπνους, est, vivus, qui adhuc paulum 
spirat, in Gloss. καταπνεύμενος, ventis obnoxius, διάπνοια» 
transpiratio. in Áctis £u ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου. cap. 9. 
ubi ἐμπνέων idem, quod φυσῶν. vid. Suidam. in πνευστιῶν, 
qui etiam aliam significationem τοῦ ἀποπνεῖν xol διαπνεῖν 
affert in voce ἀπυπνέω; dicitur et ἡμίπνους., semianimis. ἢ 
ἄπνους mulier Empedoclis a rogo domum viva relata satis 
nota est ex Zaértio, Galeno, lib. VI. de Zocis affectis. ἐμ-- 
πνεῖν in Gloss. inhalare, inspirare. Wvrnw. 

πνεῖν] Desunt sequentia «vez. ἀποπνεῖν. et post id 
verbum etiam reliqua omnia, exceptis quatuor ultimis huius 
segm. óu071»04, &, e. ὃ. quibus IMS. subdit zo? τὰ ὅμοια. 
H. Steph. ad oram ubi baeo derivata incipiunt, scripsit: ἔσως 
πνεῖν €tc, ἀπὸ τοῦ πνεύμονος.  luNG. 

| 290. Bd 
περὶ onà.] AE in MS, Περὶ σπληνὸς, νεφρῶν, κύστε- 
o), μήτρας» χιτώνων, τοῦ ἐμβούου, περιτοναίου, ἐπίπλου, ἀδε-- 


- 


- -— ? ^, 
vov, φλεβῶν, καὶ τῶν negi avra. louwc. 
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γεφρῶν)] C. A. φρενῶν, uti sapró T5, 212, ubi vide sis. 
etsi? | 

κατὰ τὰ} Suprascriptum in C. A. textus autem habet 
καὶ quod natum videtur ex male intellecto scriptionis com- 
pendio. Kvzmnx. 

Πλάτων Platonis locus in T/maeo est: ἡ δ᾽ αὖ τοῦ γεί- 
TOvOQ αὐτῷ (ἡπατι) ξύστασις καὶ ἕδρα σπλάγχνου, γέγονεν ἐξ ἀρυ- 
στερᾶς, χάριν ἐκείνου τοῦ παρέχειν αὐτὸ λαμπρὸν ἀεὶ καὶ καϑα- 
ρὸν οἷον κατόπτρῳ παρεσκευασμένον καὶ ἕτοιμον, ἀεὶ παραπείμε: 
vov ἐχμαγεῖον. etc. luxo, 

ἐχμαγεῖον ] Interpres , εἶ Üjsiem. .Vossiano Codici, latri- 
nam, adscripsit nescio quis, Ex Timaeo Platonis haec sunt 
verba : ofov κατόπτρῳ παρεσκευασμένον, καὶ ἕτοιμον ἀεὶ παρα- 
κείμενον ἐχμαγεῖον, tanquam speculo praeparatum, et semper 
 duxta situm abstersorium; quemadmodum, inquit Z/ato, 
speculo extergendo sua semper appensa est spongia; ita 
splen hepati praesto est, ut spongiae instar foetulentum san- 
guinem bibat, atque ita illam sanguinis officinam abstergat 
peniculi more. G/oss. ἐκμαγεῖον reddunt, £erzgorium. ἔσταν, 

γεγενῆσϑαι ) MSS. γενέσϑαι. 888. 

γιγενῆσϑαι} Ο. V. pro γεγενῆσϑαι leg. γενέσϑαι- vid. 
Galenum περὶ μελαίνης χολῆς. fol 87. Edit. Penet, Kvknx. 

γεγενῆσϑαι] MS. γενέσϑαι. IowG.- 

οὐδεμίαν MS. οὐδὲ μίαν. Τυνο. 

σπληνίον.} C. A. per ὦ σπληνίων male, splenia Latinis 
etiam alia. notione dicuntur. post σπληνίον est: χη δὲ τῶν νε-- 
φρῶν ὃ. ἀφ᾽ Qv x. ἡ. v. v. ἐπὶ - | et C. V.) oni etc. 
KuznN. σπληνίον Philemo P. 4ο ed. Meinek, indicatus a 
Tovr1:o. 

ὄνομα δ᾽ ] Desunt ὄ ὄνομα δ᾽ ἀπ᾿ a. ete, ἀλγεῖν cum mediis 
. in MS. [Ιυνο. 

νεφρίτες Scr. γεφρῖτις ut in MSS. 888. 

ὑπὸ σπληνὶ καὶ 5x.] MS. ἐπὲ πληνὶ καὶ n. καϑ᾽ ἑτέραν. 
patet tamen στιληνὲ quem corrigere voluisse. luxe, 
ἀπὸ τοῦ σώματος] P. ἐκ τοῦ. Sz». 

ἀπὸ τοῦ σώματος] C. A. ἐκ τοῦσ. Koknw. 

τὴν κύστιν 1 In C. A. τὴν abest. Kvzux. 

τὴν κἐσειν] Deest τὴν in MS. . Ivxo. 
221. 

ber] MS. ὀστέων. Ivxs. 

d καὶ μὴν ἐπὶ γυναικῶν. Ο, Α. Koxns. 

κεῖται} Desunt in MS. τὸ yg. €. &. o. luwo. 

ἀρχοῦ 1e] Mendose MS. ἀρχοῦνται. | lUNG. 
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χωρίον] Α΄, χορίον; ut et segm. 225. ubi similiter etiam 
P. Suid. itidem per o. sed proparoxyt. χόριον, τὸ. κάλυμμα, 
τὸ συγγενόμενον ἐκ τῆς ποϑλίας τοῖς βρέφεσι. sed Hesych. yo- 
θεῖον, τὸ κάλυμμα τὸ συγγενόμενον ἐκ τῆς κοιλίας. Mox autem: 
χύρια τὰ τῶν ἀρνῶν καὶ ἐρίφων ἀγγεῖα. Esse tamen inquit 
HH. Steph. qui et χωρίον $cribant: cum promiscue interim 
ipsemet χόριον et yogiov. Sx. 

δελφύν. MSS. δελφήν. sed δελφὺς, δελφύος vera scriptio, 
vid. Oecon. Hipp. Foesii, 888. . 

δελφύν. ] C. V. δελφήν.. Jsagoge A4natomes: χαλεῖται δὲ 
τούτων τὰ μὲν ὑστέρα καὶ δελφὺς, ὅϑεν καὶ worn Agen o 
θεύουσι. Ἀσπην. 

δελφύν.Ἴ Citat haec et Hhodig. VIII. ant. 6. 4": εἴ 
seqq. exponit IV. ant, 25. luxe. 

ἄλοχος ] ἢ ἐπὶ τὸ αὐτὸ λ. «. C. Α. RuxnN. 

nu Desunt παρὰ v. zov. in MS. dluNo. 

222. 

“Ἱπποκράτης 02] In margine Cod. Antw. cum sequenti: 
bus usque ad ἀϑροίζεται. Ἀσπην. 

γονὴν Vid. Fes. Oecon. Hippocr. inyoyy. lcmc. 

συνίσταται, καὶ τρ.] C. A. συνίσταταί τὲ καὶ τρέφεται. 
HKoznx. 

συνίσταται, καὶ τρ. MS. τό, ve &- o. τε, καὶ τ. lvxc. 

κεραῖαι) καὶ πλεχτάναι C. À. aliis κοτυληδόνες dicuntur, 
post C. A. τὰ δὲ κατέρωϑεν omisso e. C. V. zegaic in singu- 
lari; BRvrHN, 

πλεκτάναι}] Vid. f'oes. Hippocr. Oecon. in πιλεκτανή. 
Iuxcznm. 

γυναικεῖος] MS. γυναίκιος. luxc. 

2238. 

ὧν τὸν μὲν] C. V. ὧν τὸν μὲν ἔνδοϑεν λεπτότερον ὄντα καὶ 

μαλακώτερον ἄμνειον. KUEHN. 
| Qv τὸν uiv] Scilicet χιτῶνα. dein ita MS. λεπτότερον 

ὄντα καὶ μ. ἰμνειον (sine accentu) ᾽Ἔμ. Hesych, ᾿Δμνίον τὸν 
ὑμένα τοῦ αἵματος. luNg. 

à» ] Omittitur a C. A. Kvzrmx. ; 

duviov ] Δ. ἀμνεῖον. ἀμνίον autem. ZZesych. quoque ac. 
Suidas. alia de ista voce vid. ap. Justath. et br. schol. Au-- 
ctorém ad v, 44... Odys. y. Sx». 

τὸ 02] €. V. ὃ δέ, νεην. 

τὸ δὲ] MS. 9 δὲ ἔξ, Iuxc. 
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ἐπ᾿ αὐτῷ, τὸ πρὸς P. ἐπ. αὐτὸ πρὸς τὴν ὑστέραν. Sz». 

χωρίον C. V. χορίον. Pales. etiam legit: ἀμνίον et χο- 
οἷον. de quo Farro de B, R. Ruznw. δεν ὦ 

χωρίον] MS. χοριον, accentu eraso. scilicet χορίον 'scri- 
ptum fuisse, uti etiam .H. Steph. in suo codice reposuit, 
utrumque tamen reperiri in suo "Thesauro indicat. luxc. ^ 

£uxégvxe] MSS. ἐκπέφυκε.  SEB. ᾿ 

ἐμπέφυκε!) Ῥτο ἐμπέφυκε leg. C. A. et V. ἐχπέφυκε. 
enascitur. dein οἱ δὲ παραπέμποντες.  Koxmnw, 
τ éumíquzt] MS. ἐκπέφυκεν. desunt dein χαὶ ἄντ. ὃ. s. 
| eum verbis Oratoris. TuxG. : 
—. evg&vae tt] ze abest a C, A. Korn. 


τραγῳδία} MS. τραγῳδία δὲ τ. &. οὐρανὴν (quamvis ac- 


centus vix adparet) ἐχάλεσεν" *. ceterum τραγῳδία, nempe 
"eschylus infra X, 44. IuxG, 

ἐκάλεσε] Hoc marginis est in C. A. urn, 

| dor wo aper EE 

ὑμὴν] A. Vu. τὸ, τῷ ἐπιγαστρίῳ συμπεφυχός. Etiam P. 
ἐπιγαστρ. 8:8, ᾿ 

vuv] Postea C. A. in textu ὁ, sed correctum per τὸ τῷ 
V. συμπεφυκὸς καὶ περιεειληφὸς, ita et C. V. nisi quod ἐπιγα-- 
στρίῳ habet. Kv£nw. | Eur 

ὑμὴν} MS. ὑμὴν, τὸ τῷ ἐπιγαστρίῳ συμπεφυκὸς, καὶ πε- 
ριξιληφὸς x. ἴυνσ. ς΄ “.΄ | 

ἀπὸ διαφρ.} P. ἀπὸ τοῦ ὃ. 8:5. - 

nd P. ἐπισίου. vide supra IT, 174. 888. 

ἐπισείου ] C. A. μέχρις ἐπισίου. | vans, 

ἐχγε] MS, £x τε. luxo. ! 

᾿Ανειφῶν δὲ] Ο. A. αὐτὸν zal ἀρσενικῶς s. οὐ. λέγει ἐν 
τούϑα σύνοψις τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. ubi haereo in voce τωυϑα, 
nisi forte ἐν τῷ σύνοψις v. x. «. nec habeo dicere, quis sit 
ile ᾿Αντιφῶν, qui scripsit σύνοψιν. τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. 
Kvrzs. y db 
(c oedrdr ἀρσενικῶς ]. MSS. καὶ ἀρσ. Sz». 
! αὐτὸν ἀρσενικῶς MS. αὐτὸν xal ἀῤῥενικῶς etc. TowG. 
— ξατροὶ δὲ ] Omittitur in C. A. Zergoi δὲ etc. nam ἄγϑρω- 
mov excipit: ὄγκοι δέ eias μέσω (ut C. V. legit).g. x. m. o. 
— puluora περὶ βουβῶνας καὶ μασχάλας σιαγόνας x. μ. lvxix. 

^ φενὰς Deest τινὰς in ΜΙ. Iuxc. 
"I 2285. 

εἰσὶ μέσον] Ita MS. εἰσὶ μέσω (scrib. μέσῳ) σαρκὸς καὶ 

πημελῆς c. lvxwo. 
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βουβῶνας  βουβόνας MS. Toxc. 

χοιράδες] Vide HAodig. XXX. ant. 26. Towo.: 

κοίλη] Vid, et Rhodig. IIL. ant. 14. ubi de vena et ar- 
teria. lunc. 

μεγίστη τέ ἐστι ] Ο, , addit ne Rornusx. | ! 

μἐγίστη τέ ou] MS. μεγίστη τίς ἔστιν καὶ a. x. ἔρχεται, 
καὶ παντὶ jn. zgooz. lumG. ; 

πᾶσα τῷ ἥπατι MSS. πανεὶ ἥπατι. po 

πᾶσα τῷ ἥπατι) C. A. παντὶ τῷ ἥπατι, ia et Ο, V. nisi 
quod πάντι leg. lvrnx. 

καρδία ] Post καρδία in MS. incipit nova sectio, hoc ti- 
tulo: Περὶ ἀρτηρέας, ψυχῆς, νοῦ, καὶ τῶν περὶ αὐτά. titulus 
qui mox Yeléo, ibi deest, Τυνὸ. 

7 μεγίστη καλεῖται, οὕτω] MS. ἡ με). καλεῖεαιί τὲ οὐ, 
IwcEnm. 

παρὰ καρδίας Τὰ textu C. A. fuit περὶ καρδίας. Rvrnw. 

διαδίδοσϑαι  Ο. A. δίδοσϑαι διὰ superscripto. στην. 

διαδίδοσϑαι) MS. διαδιδόσϑαι. quo pacto. 'διαδεδόσϑαι erat 
scribendum. Jlvxc.  - cue 

| 226. rm 

περὶ ψυχὴς etc.] D. κι; περὶ τῶν ἀπὸ ψυχῆς. κύνες, 

περὶ ψυχῆς etc, |] Titulum hic in MS. nullum esse, iam 
dixi, lvxwc. 

00x35 ] MS. δοκεῖ. lumG. 

μέρη δὲ αὐτ.} C. Α. μετὰ δὲ αὐτῆς νοῦς t. ὃ. καὶ ὃ i udi 
vovg καὶ λογισμὸς καὶ AE ita C. V. RveHN. ^'^ 

μέρη δὲ avr. ] MS. μετὰ, pro μέρη. luxc. 

ηγεμονικὸν ] MS. ἡγεμονικός. IvxG. 

μήνιγξιν} Post μήνιγξιν MS... εἴτε ἐν καρδίᾳ κατὰ ΚΝ πον 
τέλην καὶ ἀπὸ μὲν etc, ut segm. sequenti. In corde autem 
ab .4ristoteli animam constitui probant allegato cap. 4. lib. 
ΠῚ. de part. animal. item cap. 6. Jib. 11, de gen. anim, et 
aliis locis. vid. Andr. Caesalp. quaest. peripat. lib. V. qu. 
6. Facit pro illa sententia et dictum Pauli Hom. ΤῈ, 15. 
τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν. sed. hoc al- 
terius loci; ' Szs. 

μήνιγξιν 1 C. A. affert eadem, quae iam notavit Sebe- 
rus ex CO. P. omissis ὡς πολλοῖς τῶν 1. ὃ, item εἴτε περὶ τὸ αἶμα 
etc. sequitur enim post “Στράτων, εἴτε τὴν “καρδίαν. εἷς 5| στοὰ 
x«l ἀπὸ μὲν ψυχῆς 0. εὖ. ἀπὸ δὲ νοὺς νόησις καὶ ἀνοηαία. 
σεῆην. 

᾿μήνιγξιν] Sequentia οἷς πολλοῖς etc. desunt in MS, usque 
ad ἐπιϑυμίας. ubi dein haec tantum MS. καὶ ἀπὸ μὲν ψυχῆς 
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ὀνόματα ἔμψυχος καὶ τὰ ὅμοια. ἀπὸ δὲ νοῦ, νόησες. cetera om- 
ania usque ad ἐπονόημα segm. sequentis non habet MS. imo 
τὸ ἐπινόημα ipsum quoque abest, Iuuc. 
ov ean 227. ; 
s ἀψυχαγωγεῖν] Non tantum notat animum oblectare , ve- 
rum etiam, animas, manes orco evocare, ab inferis excitare. 
HvzHw. 
| 228. 
ἐπίνοια) Glossae commentum, reddunt. caeterum absunt 
— jin C. A. sequentia, et incipit xol ἀνοησία ὡς 4. x. δ. o. IT. 
καὶ διανοήματα τὸ δὲ ἐπινοεῖν ἀτελέστως, in textu, margo ha- 
bet lectionem vulgatam εὐτελέστερον τὸ καὶ ἀπονενοῆσϑαι (C. 
V. ἀπονενοεῖσϑαι) Postea missis interiectis: ἀπὸ δὲ ϑυμοῦ 
-QuuoUcO at, ϑυμικὸς, ϑυμοειδὴς, ἀϑυμοτέρως αἷς ᾿Ισαῖος, Ovuo- 
συφος καὶ τὰ ἑξῆς καὶ ὀξυϑυμίαν οἱ φαῦλοι ἱῬήτορες φασὶ τὼ xa- 
ϑάρματα, εὐθυμία δὲ καὶ ϑύμησις 0 Θουκυδίδης etc. καὶ ἐνϑυ- 
μήματα παρ᾽ ᾿Ισυκράτει. ita C. A, usque ad finem huius se- 
ctionis 47. Kvzns. 

&voncia] MS. ἀνοητία. quasi hoc Aristophanes dixisset, 
vulgo idem modo praecessit. Miror vero doctiss, StepA. 
.haec non adspexisse, Forte enim incidi in locum eius 
"Thesauri, ubi sic scribit: Ztem ἀνοητία -ttice, quod lingua 
communi ἀνοησία, insipientia, stullitia: quod Bud. ex quo- 
dam grammatico annotat, cuius nomen non profert, Atqui 
si MS. credimus, Jristophanicum est illud ἀνοητία. et ἀνοη- 
σία fuerit Pollucis tamen, Imo et infra apud nostrum IV, 
p seran illud ἀνοησία, et vocatur σχληρόν. ubi tamen 

S. ἀνοητία habet. Est alias illud ἀνοησέα et apud Ztymo- 
logum in ἀβελτερία. unde emendo et Suidam apud quem in 
ἀβέλτερος male est; καὶ ἀβελτηρία »j ἀφροσύνη, ἢ ἀνωσία. quum 

— sit legendum ἀνοησία. Ἰυνο. 

Πλάτων] Ut in Timaeo, dicens τὰς περιφορὰς, τὲς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν διανοήσεως, συγγενεῖς ἐκείναις (ταῖς ἐν οὐρανῷ τοῦ 
νοῦ περιόδοις) οὔσας etc, Et dialogo fere extremo: τὸ περὶ 
τὰς τῶν σωμάτων καὶ διανοήσεων ϑεραπείας. et iterum: αἱ τοῦ 
παντὸς διανοήσεις καὶ περεφοραί. Et διανοήματα, addit Pollux. 
Plato ;dicibiad. I. fere initio: γῦν δὲ ἕτερα αὖ κατηγορήσω 
διανοήματα σὰ πρὸς αὐτόν σε. et iterum mox: τούτων γάρ σου 
ἁπάντων τῶν διανοημάτων τέλος ἐπιτεϑῆναι ἄνευ ἐμοῦ ἀδύνατον. 

— lib VI. de Rep. τέ δέ; τοὺς ἀναξίους παιδεύσεως, ὅταν αὐτῇ 
. (philosophiae) πλησεάζοντες ὁμελῶσι pi] κατ᾽ iav, ποῖ᾽ ἄττα 
β φῶμεν γεννᾷν διανοήματώ τε, καὶ δόξας. lUNG, 
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καὶ τὰ ῥήματα v. 0. ]. Desunt in MS. xol v. g. ». 0. TuxG. 
περινοεῖν, εὐνοεῖν] Desunt in MS. περιν. εὐνοεῖν. Yuxc, 
xol τὸ διχονοεῖν] Desunt in MS. καὶ τὸ Üryov. etc. moga- 
votiv. cum mediis omnibus, pergit dein' MS. ita rursum: τὸ 
δὲ ἀπονοεῖσϑαι (ut forte usum praesentis tantum improbet) 
φαυλότερον. tum novus sequitur titulus, et quae vulgo usque 
ad ἀπὸ δὲ ϑυμοῦ segm. seq. desunt omnia in MS. Iuxsc, 
229. 

διχογνωμεῖν] ἘΠ synon, διγνωμεῖν. sed utroque usitatius 
διχογνωμονεῖν. 588. puer 
: διχογνωμεῖν] | Arbitror emendandum διχογνωμονεῖν, ut 
ὁμογνωμονεῖν nimirum, et alia. IuxgG. 

230. 

Ilarov] Platonica vide et supra II, 120. Iuxc. 

εὐνοιχώς} Saepius apud DemostAen. in orationum exor- 
diis occurrat: εὐνοϊκωτέρως vero habes initio eius περὶ τοῦ 
Σιεφάνου τῆς τριηραρχίας" xol κατ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο δικαίως «v 
&yorr εὐνοϊκωτέρως ἐμοί. luwo..: 

ἀπὸ δὲ ϑυμοῦ] Ante ἀπὸ novus in MS. titulus hic: ϑὺυ- 
pov, σώματος καὶ αἰσϑήσεων. patet omissum zregl, quod prae- 
figi debebat. Nec ullus titulus hoc libro praeterea occurrit, 
sed cetera multis locis decurtata continuantur una sectione, 
quae incipit hic: ᾿4πὸ δὲ τοῦ ϑυμοῦ, Óvu. luxe. 

Ovuovutvog] Desunt ϑυμουμ. et ϑυμὸς in MS. Iuwc. 

ἄϑυμος] ἄϑυμος etc. ὡς ᾿Ισοκράτης cum mediis MS. non 
habet. Iuxc, 

'[geiog, Ovpg.] MS. 'Ic. 9. καὶ τὰ ἑξῆς. Desunt vero, 
ϑυμοῦσϑαι βαρ. cum sequentibus, et verbis his xal τὸ εὐϑυ-- 
μεῖσϑαι. in dis ubi, καὶ ὀξυϑυμήϑη, παρὰ ᾿Δριστοφάνει, an 
forte legendum ἀξυϑυμηϑεὶς vel οξυϑυμηϑεῖσα ' Sic enim in 
Σφηξὶν habes; ὅτε χελητίσαι ᾿κέλευον, ὀξυϑυμηϑεῖσά uot, ἤρετ᾽ 
εἰ τὴν /nnlov καϑίσταμαι τυραννίδα, Sane multas eiusmodi 
merdas invectas demonstrabo saepius in PoZ/uce, dum pro εὐ 
etiam iu MS. male ἢ non raro a librariis exaratum est. [uxo. 


231. 
καὶ £vOvulo] Tta tantum MS. καὶ ὀξυϑύμια τὸ καϑάρ-. 
ματα. bene: genere enim neutro et alii, quos collegit ZZenr. 
Steph. in Thesauro. quibus adde et Zymolog. in οξυϑύμια,, 
τά. ubi vero infra V, 165. ὀξυϑυμιῶν, quod quoque genere 
foeminino dictum videtur, in MS. ea deficiunt, apud Suidam | 
est tam ὀξυϑυμία barytongeg, quam ὀξυϑύμια, Ooxytonog. 
 luxcznu. 1 
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"o τ εύϑυμία δὲ] MS. ἐνθύμια δὲ καὶ ϑύμησιν ὃ Oovxvü. vi- 
detur autem quod ad primum attinet, scribendum ἐνθυμία 
(ut et .H. Steph. in suo Thes. ex Po//uce citat, qui et hic in 
ora: ἐνθυμία sine accentu exaravit, apud Thucyd.) quamvis 
et ἐνθύμιον ex. Thucydide adferant. ἐνθυμία inquam malim, 
Sic enim TÀhucydides libr. V. Ξυγγρ. Πλειστιάναξ etc, ἐς ἐν-- 
.Ovulav roig “1ωκεδαιμονίοις ἀεὶ προβαλλόμενος Um αὐτῶν. Ad 
alterum àutem vulgatum ἐνθύυμησιςν quod ex lib. T. TAucydi- 
- dis adnotant, retinendum videtur. Locus historici est de 
. Argilio quodam; δείσας κατὰ ἐνθύμησίν τινὰ ὅτι οὐδείς πω τῶν 
᾿ πρὸ ἑαυτοῦ ἀγγέλων πάλιν ἀφίκετο. lUNG. — 
πε xol ἐνθυμιζόμενοι)] Ad illa, καὶ ἐνῚθυμιζόμενοι etc. Henr. 
Steph. ita hic: videtur citare tanquam ex Thucydide. Αὲ 
Suidas esse ait. lib, XVII. Dionis. Suidae verba sunt: 2v0v- 
μιζόμενοι" λογιζόμενοι" οὕτω lov ἐν ἑπτακαιδεκάτῳ '"Pouai- 
κῶν. Sane liber ille Dionis cum aliis qui trigesimum quin- 
tum antecedunt, periit. Non tamen Zo/lucem inde quid in 
suos hortos transtulisse putem: cui nimirum 1220 fuit cv7- 
49ovog, nisi eum potius tempore etiam aliquo vitae supervi- 
xerit. Sunt igitur revera 7Aucydidis, quamvis apud eum 
ἐνθυμούμενοι legatur, quod etiam forte nostro Pol/uci resti— 
tuendum est, En tibi locum ipsum, quem observavi lib. V. 
Evyyo«. «Τηλίους δὲ κατήγαγον πάλιν ἐς “Δῆλον (Athenienses nimi. 
rum) ἐνθυμούμενοι rag τὲ ἐν ταῖς μάχαις ξυμφορὰς, καὶ τοῦ ἐν 
“ελφοῖς Θεοῦ χρήσαντος. Non raro ita utitur eo verbo, Sic 
lib. VIL. zai ἐνεθυμοῦντο τήν τὲ περὶ τὴν IIvÀov ξυμφορὰν, etc. 
Habes autem illud apud 7socr. Evagora fere initio: οτγαϊοτὶ- 
bus necesse esse uti τῶν ἐνθυμημάτων τοῖς περὶ αὐτὰς τὰς πρά- 
ἕξεις, Ἐπ statim: ὧν καὶ τῇ λέξει καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν ἔχῃ xa- 
κῶς poóma, Et initio Panathen. λόγους ait πολλῶν ἐνθυμη- 
. μάτων γέμοντας. Et in ea contra SopAistas: τοῖς ἐνθυμήμασι 
πρεπόντως ὅλον τὸν λόγον καταποικίλας. Ἐπ περὶ ᾿Αντιδύσ. ἐν-- 
ϑυμήμασιν ὀγκωδεστέροις καὶ καινοτέροις χρῆσϑαι. Sed nec 


vulgati non recte: ut ἐν τῷ f. Νόμων Plato: φέρε δὴ, πιάντων 
ἀνθρώπων ἐστὶ κοινὸν ἐπιϑύμημα ἕν τι, etc. τὸ κατὰ τὴν τῆς 
αὐτοῦ ψυχῆς ἐπίταξιν τὰ γιγνόμενκ γίγνεσθαι etc, Nec non MS. 
si modo ad 7/atonem respexit, qui pariter sexto Νιύμων. xal 
πομάτων τε ἅμα xal βρωμάτων ἐπιθυμήματα παντοδαπά. Τυκο. 
ο΄ παρ᾽ ᾿Ισοχράτει] MS. παρὰ '/a. post quae de hoc seg- 
mento tantum ista MS. habet: ἀπὸ δὲ ἐπιϑυμίας ἐπιϑυμήματα 
her ads cin καὶ ἐπιϑύμησις. τὸ δὲ σῶμα etc. ubi vides MS. 
tribuere P/atoni ἐπιθυμήματα, quod vulgati duAvÀilg. Tta 
enim est scribendum huius Zoctae nomen, uti alio loco apud 
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nostrum Casaubonus emendat. XV. then. 20. quod et 
apud Suidam. ergo mendose etiam ᾧΦιλλύλιος scribitur. Iuxc. 
περὶ ἐπιϑυμίας 1 Abesta C. Á. et de sequentibus huius 
segmenti nihil praeter ἐπυϑυμήματα παρὰ Πλάτωνι.  KvEuw. 
ἐπιϑυμημα] MSS. ἐπιϑυμήματα et mox ἐπιϑυμήσεις. 
Srsznvs. | 
Quviip] Scr. (Φιλυλλίῳ, ut est infra VIT, 29. et 192. 
Srzsrnvs. 
232. 
περὶ χόνδρου. Loco huius tituli est in. C. A. περὶ τῶν 
ἐν τῷ σώματι ὁμοιομερῶν ἢ περὶ παντὸς τοῦ σώματος. Ἄσνπην. 
περὶ χόνδρου. ] Titulum nullum hoc quidem lib. II. in 

. esse monuimus. - IuNc. 

ὀστῶν] P. ὀστοῦ. Sz. 

μυελῶν} A. μυελοῦ. 818. 

μυελῶν} C. Α. et V. in singulari μυελοῦ.  Kvknx. 
μυελῶν) MS. μυελοῦ, pro μυελῶν. lowc, 

" ἀρτηριῶν] MS. ἀρτηρίων, et sic antehac semper fuit, 
ubicunque isto casu occurrit, accentu tamen fere eraso, quod 
monere obliti sumus, Iuwc. 

καὶ ἔστι τὰ uiv 0016 ] Haec tantum margo C. A, 'exhi- 
bet. Huxnzw. | 

στήριγγες P. στήριγγές εἶσι τοῦ. 588. 

ὀνόματα 1 Absunta C. A. usque ad λέγει. orn. 

ὀνόματα 1 ὀνόματα δὲ etc. in MS, desunt, usque ad ὁ δὲ 
gov. de qua (cartilapine) aliquid et ZiAodigin. lII. antiq. 
18. Iuxc. 

déroO)nxgv] Post ὀστοϑήκην Falckenburgius noster addit 
καὶ ὀστοκοιτων. 

ἑκατέρῳ] MS. ἑκατέρου. luwe. 

239. 

περὶ σαρκῶν} Abesttitulus a C. A. Kuxzxw. 

πίλημα)] Ex Platonis Tímaeo πίλημα, coactile, πιλω- 
τόν. Kvknx. 

πίλημα ] Pro πίλημα ex MS. affert Zalckenburgius ἐπί-- 
βλημα. 
εἵνεκα. ἀφ᾽ ὧν] P. ἕνεκα. ἀφ᾽ ἧς. 5:8. 

εἵνεχα. ἀφ᾽ ὦν MS. ἕνεκα. et desunt dein ὀνομάζεται 
&Ug. εὐσ. πολύσαρκος. lUNG. 

“ἀφ᾽ ὧν πολυσαρχία C. A. etc. γυνὴ σαρκίνη. KvEnN. 

᾿ εἴρηκεν, αἷς etc.]. MS. εἴρηεν ἄνδρα o. absque illis, ὡς 
οὐχ ἔτ. υνος 
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"Hoodorog 02] Margo C. A. id habet. Kvrus. 

σάρκα σχίσαι) Pro σάρκα σχίσαι. C. Α, et; V. σαρκίσαι, 
et ita Herodot. Melpom. μετὰ δὲ σαρκίσας βοὸς πλευρὴ, post:a 
bovis ungula carnem, abradens etc. ubi agit de Scythis capita 
hostium excoriantibus etc. Kuxuw. 

σάρχα σχίσαι] MS. δὲ καὶ σα: κίσαι τὸ τὴν σάρκα τοῦ δέμα. 
τὸς ἀφελέσθαι. egregie, nisi quod δέρματος legendum. En 
locum tibi ZZerodot. Me/pom. de Scytharum more inhumano, 
si quos occiderint hostium, eorum capita amputata regi offe- 
rendi: ἐποδείρει δὲ αὐτὴν (κεφαλὴν «vio Σκύϑης) τρόπῳ τοιῷ δε" 
περιταμῶν κύκλῳ περὶ τὰ ὦτα, καὶ λαβόμενος τῆς κεφαλῆς, ἐξίει" 


μετὰ δὲ σαρκίσας βοὺς πλευρῇγ δέψει τῇσε χερσί" ὀργίσας δὲ 


αὐτὸ, ἅτε γειρόμακτρον ἔκτηται, etc. ὃς γὰρ ἂν πλεῖστα δέρματα 


χειρόμακτρα ἔχοι etc. quae lectio Z/erodotea etiam ex nostro 


MS. firmatur, quum alias et σαρκάσας producatu-, Nec vero 
erat, quod ita se iactorent viri docti in huius lo:i nova ex- 
plicatione; quasi a nullo alio huius verbi, ut aiunt, signifi- 
catio declararetur: quum oZux iam olim hoc ita explicarit, 
Ex vulgato vero σώρκα σχίσαι, credat quis forte ortum illud 
quod sine auctore in vulgatis lexicis legitur verbum gagxo- 
σχίζω. Ἰυκο. 

σάρκα σχίσαι 7 Optime et Falckenburgius noster ex scri- 
pto Codice quoque σαρκίσαι pro vulgatis σάρκα σχίσαι affert. 

ἀφελεῖν] C. A. τὸ τὴν ouQxa τοῦ δέρματος ἀφελέσθαι, 
Kvzns. 

περὶ πιμελῆς} Abesta C. A. de differentia inter πιμελὴν 
et στέαρ -dristot. lib. II. de Part, nim. cap. 5. Kuxuw. 

μέν ἐστε τὴν χρόαν" ngoon.] MS, μὲν τὴν χροὼν πέφυκεν 
etc, Iuxo. 

περὶ τοὺς Vufvag] C. A. παρᾶ, et μάλιστα in. margine 
habet, ut et τὸ megeniuéAog, nec adest titulus περὶ γεύρωνν 


Kvznx. 


234. | 
καὶ νευραὶ 1 Emenda xal αἱ revgal, ut et in MS. Ivxo. 


τὰς κώλων} C. A. τὰς τῶν κώλων συγκώμψεις τε xal ov- 


 6rdgeig. suprascr, ἐκτάσεις. C. V. συγκάψεις τε. Koxny. 


τὰς xoow] κώλων etiam MS. et post συγκάψεις. Tuxo. 
ixracng] | F'alckenburgius ex MS. συστάσεις. 
λέγουσι) P. λέγεται. 8:5. 
λέγουσι] λέγεταν C. A. Ἀσνεην. 
χρήματα τῶν πραγμάτων νεῦρα ] 7᾽Ἰπέαγοῆι, in vit. Cleom. 
fol. γιά, ó πρῶτος τὰ χρήματα νεῦρα τῶν πραγμάτων προσειπὼν, 
Pollux Fol. IF. Ii 
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εἷς τὰ TOU πολέμου τὰ μάλιστα βλέψας, τοῦτο εἰπεῖν. ἔοικε. Dio 
Cassius lib. LXVI. f, 745. de Muciano: νεῦρα τῆς ἡγεμονίας 
τὰ χρήματα, «ti ποτὲ εἶναι ἔλεγε. Fusteth. Aliad. fol. 254, 25. 
τὸ δέ ye νεῦρα πραγμάτων εἰπεῖν τὰ χρήματα, οὔτε σκληρὸν, ἀλλὰ 
εὐστοχώτατον. Οὐἴοογο quoque nervos belli pecuniam dicit 
Phil V. p. 195. et vectigalia nervos Heipublicae, pro Lege 
Manilia pag. 7. Demosth. Olynih. I. fol. 5. simpliciter : δεῖ 
δὴ χρημάτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδέν ἐστι γενέσϑαι τῶν δεόντων 
Srnsrnvs. 

τῶν πραγμάτων » inde] Hoc ordine MS. νεῦρα τῶν πραγ-- 
μάτων. Quae sequuntur, scilicet “Ζημοσϑ. ete. desunt, usque 
ad Θεόπομπος. Verba vero Demosthenis s ὑμεῖς δὲ ὃ δῆμος 
ἐκνενευρισμένοι, καὶ περιῃρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους. ἐν 
ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης μέρει γεέγένησϑε. adnotavit ex Qivv9. 
y. et avus iu iis quae inceperat περὶ τῶν ἐντὸς μερώνυ Tuxe. 

“ημοσϑένης] "deschines. Orat. contra Ctesiphon. haec 
Demosth. verba recitat: ,ὑποτέτμηταν τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων. 
deinde ita legit C. A. ὡς ἐκνενευρισμένος χρήματα » mtQun- 
ρημένος. vid. notas Gothofredi ad Leonis Constit. 52. alias in 
Demosthenis Orationibus nusquam pecunia dicitur νεῦρα 
πραγμάτων, κατ᾽ ἐμὴν μνείαν. Ἄσκην. 

ἐκνενευρισμένοι Verba Demosth. ex Olynth. III. fol. 
13. sed ibi xai post γρήμ. non legitur. Sz. 

ἄπνους, ἄνευρος] "Vid. Casaub. in, Athen. I, 5, Srs. 

ἄπνους» ἄνευρος} Fortasse et illa ἄπνους, ἄνευρος, ἀσϑε- 
γῆς, αἀνέντατος, Theopompi verba sunt, an versus? cur enim 
alias repeteret ἄνευρος; Haec sic scripseram, et forte incido 
in ϑαυμασίων illarum τοῦ ϑαυμασίου Casauboni Athenaeica- 
rum lectionum c. 5, lib. I. ubi hunc versum 7/7eopompi 
comici illustrat; nec itaque me poenitet coniecturae meae: 
tu si vocem &vevgog capere recte vis, illum adi. Ivxe. 

πὲρὶ μυελῶν] Neque hic, neque sequens meg? ἀρτηριῶν 
estin C. A. Hurnx. 

ἀμπεχόμενον] P. ἀμπεχόμενος. Sx». 

παρ᾽ ἐγκεφάλῳ] MS. παρεγκεφάλῳ καὶ παρεγκεφαλίδιυ, 
unica dictione utrumque, ut in talibus semper fere solet: 
sic et mox διασφονδύλων. uxc. 

235. 

ἀρτηρίαι δὲ] Omittit δὲ C. A. Hurnuw. 

δορὰ, δέρις, etc. 1 Μ5. δορὰ, δέρειν, δειρὴ, καὶ δειρά. διὰ, 
τὸ ἐκεῖϑεν v. C. γυμνοῖσϑαι τῆς ὃ. Tuuc. ] 

δέρις ] δέριν C. V. post δεερὴ C. Δ. καὶ δειρὰ διὰ τὸ 1 
ἐκεῖϑεν τὰ ζῶα γυμνοῦσϑαι τῆς δορῶς. προσήκει δὲ καὶ ταῦτα 


H 
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περιδερὶς (in margine) δέραιον sr. δειράδες. ἀπὸ δὲ σωματος, 
σωμασκία, σωματοφύλακες etc. γυμνοῦσϑαι legit etiam C, V. 
Kvornx. 

προσήκοι] P. προσήκει δὲ καὶ ταῦτα. (x00. 888. 

περισφὶς)] Abest περισφὶς ἃ C. A. et V. Kuznw. 

περισφὶς] Quid verbi quaeso? et quid commune cum 
derivatis a δερὶς habet. Sane in MS. illud mehercle non ad- 
paret, quum tamen cetera derivata haec ibi. Sequendum 
vero scriptum codicem, et plane delendam illam vocem nihili, 
suadet et Sa/masius noster: quam y, ait in suis charis non 
auro contra litteris, si quaerimus, unde nata sit, quaerere 


— etiam possunt oi τῆς φύσεως, μαστῆρες, pu aut unde monstra 


nascantur. IuwG. | 
δὲ ἀπὸ σώματος ] MS. ἀπὸ δὲ σώματος, et desunt κοινῇ et 
ὀνόματα, εὐσ. etc. οἰκεῖα. cum mediis. lux, 
τ΄ δούλοσώματα ] Quae hic vulgo δουλοσώματα, infra TII, 
77. et 70. δοῦλα σώματα. Immo sic et hic reponendum puto, 
quómodo et statim σώματα οἰκεῖα sequitur, luNg. 
σωμασκία ete,] MS. σωμασκίᾳ, σεσωμάσκηκᾶς, soper. 
ToxcEnm. 
r 236. 
ον «πέντε μέν εἶσιν Post πέντε μέν εἶδιν in. C. A. est: ἐξ 
αὐτῶν δὲ αἰσϑητὸν χαὶ llÀ«row τ. G4. αὐ. ὦ. καὶ αἰσϑητικὰ i. 
τὸ δὲ ἐναντίον τῇ αἰοϑήσει ἀναισϑησία. Kvrnx. 
" οὐκ. ἐν ἑνὶ εἴς. De sensibus singulis desunt usque ad 


ἐξ avr. in MS. ubi deest et αἰσθητικόν. luc. 


ἀναίσϑητος ] ἀναίσϑητος, ἀναισϑήτως quoque non sunt 
in MS.. Ivxse. .* 
αἰσθητὸν MS. alebems quod notandum, et Z/atoni- 


eus αἰσϑητὴς apud eum quaerendus, Plato Theaeteto, ubi ali- 
quoties αἰσϑανόμενος, dixit, ὅταν αἰοϑανόμενος γίγνωμαι ete. 
: πῶς οὖν, ait, ἀψευδὴς ol xal un σιταίων τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα 


5 γιγνόμενα, οὐκ ἐπισεήμων &v εἴην ὦνπερ αἰσϑητῆς.  luxo. 
φφος ὠνόμασε ] P. ὠνόμασε καὶ αἰσϑ. Sx», 

αἰσϑητὰ ua9.] MS. καὶ αἰσϑ. μαϑ. desunt dein: τὸ δὲ 
ἔργον, αἰσϑάνεσθαι. Finis libri in MS. τέλος τοῦ δευτέρου 
βιβλίου. lvxc. 


Ii 2 


HL i. 


᾿Ιουλίου 1104.) In MSS. nec praefatio nec catalogus ca- 
pitum apparet; nisi quod P. Πολυδεύκους ᾿Ονομαστεχῶν βε-- 
BMov y. "lovàog Κομόδῳ χαίρειν. περὶ γένους καὶ συγγενείας. 
Srznrnvs. 

᾿Ιουλίου πολ. C. 4niw. eadem aífert, quae 278,5, Se- 
beri nisi quod ᾽λούλιος Καίσαρι K. y. caetera, ut dixi, eadem 
sunt. ΒΌΣΗΝ. 

᾿Ιουλίου IIoÀ.] In MS. huius libri titulus ponitur hic: 
ἀρχὴ τοῦ y βιβλίου περὶ γένους. praefatio et capitum series 

esunt, Nec ullus titulus occurrit alius usque ad segm. 50. 

huius libri, uti ibi indicabo. Iuxc. 

..z:0ÀÀQv] .H. Steph. manus ad oram notavit: ἔσως “ ἀντὶ 
πολλῶν. quod tamen transverso calamo signaverat, quasi im- 
probans. Sane fuisset ita perspicuus sensus, si ἀντὶ πολλῶν 
legeretur, Sed puto sic constructionem esse: πολλῶν μαρτύ- 
θὼν (sc. ὄντων, vel ἐν πολλὸϊς μάρτυρσι) εἷς ἀξιόχρεως ἀρκεῖ. 
IuxcEnm. x 
| 8. 

περὶ δοκίμου καὶ etc. 7 περὶ δοκίμου καὶ κιβδήλου ἀργυρίου, 
χρυσοῦ καὶ ἀργύρου. Satius forte fuisset ἀργύρου, vel ἐργυ- 
οἴου, alterutrum omittere. Sane eo capite (infra segm. 96.) 
tantum agitur περὶ ἀργυρίου δοκίμου, καὶ κιβδήλου. nihil περὲ 
χϑυσίου, sed demum cap. seq. Τυνο. | 


^ . : * 
. χαὶ τὸ ἐναντίον ] Malim τὸν ἐναντίον. ut segm. praeced. 2. - 
Iuxcznw. | 


ἑπόμενον etc.] Primae sectioni in C, A. praemittitur 
titulus, qui in secunda, pertinet enim ille ad utramque se- - 
ctionem, Kuzxnx. | 

ἑπόμενον etc.] Titulos nullos usque ad segm. 50. occur- 
rere in MS. iam dixi. Et haec vero vocabula coniunctio- 
num et societatis avus piae memoriae tractare coepit pecu- 
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liari commentariolo: uti ex efus schedis deprehendere licuit, 
IvNcEnn. 

περὶ ἀνθρωπου ] MS. περὶ τῶν ἀνθρώπων 4. Iun. 

ἑχάτερον] C. A. ὀνομάζοιτο ὀνόμασι. οἱ προσήκοντες μὲν 
οὖν ἡμῖν ἐξ οἰκειότητος.  RUEHN, ' 

οἱ προσ. MS. οἵ ze np. ἴυνα. 

καὶ Ζεύς τες] IMS. καὶ Z. τ. συγγενοτάτης συγγενείας ὃ. 
corrupte, ut patet. Ανυβ in schedis: 5έ et συγγένειος Jovis 
epitheton, qui crederetur cognationis iura respicere, apud 
Euripidem. Ivxc. 

συχχγένειος] C. Α. τὰ τῆς e. δ. e. Jupiter ἁμόγνιος cogna- 
tionis, συγγένειος vero affinitatis iura credebatur tueri u£ 
ruditer intelligamus omnes qui ad nos spectant propinquita- 
tis nomine dicuntur συγγενεῖς etc. discernendi tamen illi sunt 
τῷ (ita enim legerem ) eo, quod alii quidem ἀπὸ γένους pro- 
pinqua cognatione nobis iuncti. etc. ligknuw. 

τὸ τοὺς uiv] MS. τῷ τοὺς uiv, quod videtur rectius. 
Iluxcxnnm. ; 

τῆς αὐτῶν ἑστίας ] CO. A. αὐτῆς ἑστίας, quod melius vi- 
detur. lKkuxHN. 

τῆς αὐτῶν ἑστίας} τῆς αὐτῆς i. MS. nec aliter videtur 
scribendum. uxo, 

i 6. 

. . eU 10 νόμῳ C. A. ov τῷ νόμῳ προσιών. sed ex o factum 
est o, non sola lege contractum, ἘΓΌΈΗΝ. 

οὐ τὸ νόμῳ ] MS. ov τῷ νόμῳ. Τυνο. 

᾿Ἰσαῖος δὲ | Hoc marginis est in C. A. utitur “εϑολγίως 
quoque voce γέννα et Patres Graeci CAristi nativitatem vo- 
cant Χριστοῦ γένναν. post εἴρηκεν, ubi desinit marginale, 
textus habet συγγένειαν δὲ οὐ 10 q. v. ὃ. προσγινόμενον. γέννα 
legit etiam Sa/masius. RvkHN, 

᾿Ισαῖος δὲ] Verba Zsaei, ἐκ τῆς etc. desunt in MS. Ivxoc. 

συγγένεια]  -Avus noster in schedis de hisce: 4 genere 
προσήκοντες γένει εἴο. συγγενεῖς et ovyytvtua..—| Cognationem 
nos dicimus: etsi Pollux affinitatem ait quoque significare. 
Demosthenes plane pro cognatione posuit, Τυνο. 

οὐ τὸ φύσει] MS. ov τω φύσει. sed emendatum τύ. 
Iuxcznw., 

-mpoogiyvauevor ] MS. προσγινόμενον. uw. 
᾿ οἰκειότητα] ἐκ συνθήκης ἔχουσε καὶ τὸ μὲν γένος ὁμοῖ, 
. À. Kvxnx. 

οἰκειότητα 1 Desunt sequentia πρὸς ἡμᾶς,» €t ἀλλ᾽ οὐκ. in 

MS. Ivnc, ; 
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ἐξ ἀνάγκης ] Desunt ἐξ ἀν. in MS, ' Touc. 

τὸ μὲν γὰρ γένος sju-). P. «oi τὸ μὲν γένος ὁμοῦ. 888. 

τὸ μὲν γὰρ γένος ἡμ.1 MS. καὶ τὸ γένος ὁμοῦ absque γὰρ 
οἱ ἡμῖν. luNe. 

' ; T. 

γαμος,} P. à yau. 818. 

γάμος, οὕτω καὶ λύεται] C. A. o. à γάμος οὕτω καὶ δια-- 
λύεται. dein caeteris omissis margo habet τούτους δὲ προσχη- 
δεῖς Ηρόδοτος κέκληκε. caetera huius segm. absunt ἃ textu. 
Hvznus. 

λυϑέντος etc.] Desunt usque ad rovrov δὲ προσκ. illu- 
strat haec λυϑέντος etc. ex iure Ji. P'ornerius VI. rer. quoti- 
dian. 14. Iuwc. 

Ὅμηρος ] Versus Homeri sunt in fine'Oóvoc. €. in quo- 
rum primo exempla quaedam ZZomeri habent ἀτιώωλετο. Éusta- 
thíus vero in παρεκβουλαῖς suis etiam ἀπέφϑιτο habet. In ul. 
timo versu antea vulgati habebant, κηδεστοί. et JH. Steph. ad 
oram scripserat, χηδεσταὶ IIl, 50. infra, quomodo et hic 
Pollucem scripsisse credit in Thes, suo, Apud Zustathium 
tamen aliquoties ibidem κηδιέστοι est, qui inter alia ita com- 
mentatur: Zr (lego ix) δὲ τοῦ κήδεσθαι, oU μόνον κήδεστοι, 
ἀλλὰ καὶ κηδεσταὶ οἱ τοιοῦτον λέγονται. Nec tameu. Homericus 
versus suo metro sibi constat in vulgatis Jol/ucis: sed ex 
Homero ita emenda: χήδιστοι τελέϑουσε ut^ etc. male fuit 
repetitum ze. Iuwc. ' 

μαλισϑα] Leg. μάλιστα. Sn. 

μάλισϑα] Scribe μάλιστα. uxo. 

κηδιστοί τὲ τελέϑ.} Sic quotquot vidi ZZomeri exempla- 
ria. Jliad. ι, 630. pr. ed. χηδεστοί. ac credit H. Steph. Pol- 
lucem κηδεσταὶ Scripsisse, subiungit enim (inquit) hos ab 
"Herodoto vocari προσκηδεῖςς. Quod conveniet cum alio eius- 
dem Jo//ucis loco (III, 50.) in quo postquam dixit, κηδε- 
στὰς esse ἀλλήλοις ἑκατέρωϑεν τοὺς τὸ κῆδος συνάψαντας, sub- 
iungit προσχηδεῖς eos ab J7erodoto appellari, xu: autem 
apud Homerum legitur et Odyss. 9. 505. x. 225. 888. 

τούτους δὲ προσκ. MS. τούτους δὲ καὶ mooox. et hinc 
Herodoti Yocum ( qui est in Urania) 7aí/lae interpretatione 
reiecta, interpretatur Zeopardus VIII. Emend. 1. lvwc. 

προσχηδεῖς)] Herodot. lib. VIII. fol. 52:1. vid. Lexic. 
lon. 4em. Porti. Meminit Leopardus quoque Emend, VIII, 
1. 8158, VE ; 

πρότερον etc.] Usque ad finem huius segm. desunt in 

MS. lIuxc. 
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8. 
οἱ φύσαντες] Abest a C. A. Kuxam. 
oí φύσαντεςἢ In MS. desunt οἱ φύσαντες. Texc. 
οἱ ϑρέψαντες, oi πατέρες ] MSS. oi πατ. oi ϑρέψ. λέγον-- 
TOL. Inde P. ταῦτα γὰρ et mox iterum uterque pro ὀνομάξε- 
ταὶ, φέρεται. 888. 
οἱ Og£wavreg , οἱ πατέρες ] C. A. oi πατέρες oi ϑρέψαντες 


λέγονται. Patres nutritores dicuntur, pergit deinde ταῦτα yao 


(nimirum πατέρες et ϑρέψαντες) ila enim etc. et mox φέρεταυ 


«o pro ὀνομάζεται. lvrux. 


E 


οἱ ϑρέψαντες, οἱ πατέρες ] MS. ita: φῶς, οἱ πατέρες, οἱ 
ϑρέψαντες λέγονται. phrasis οἱ προαγαγόντες εἰς φῶς et infra 
segm. seq. numero singulari, Plato IX. Legum: τὸν ma- 
τέρα ἢ) μητέρα, τοὺς εἰς φῶς τὴν ἐκείνου qucm ἀγαγόντας. luxc. 
ὀνομάζεται} MS. pro ὀνομάζεται, φέρεται. Τυνθ. 
ó σπείρας ] C. A. ὁ φυτεύσας etc. σκαην. 
ὦ φύσας | Desunt ὁ φυσ. ὁ y&vv. 0 yewv in MS. et post 
ποιήσας» est in MS. est à πινάμενος, sed emendatum ab ali- 


quo χεινάμενος. . Iuwc. 


καὶ τὰ ὅμοια] Desunt zai τὼ ο. v. πρ. in MS. Iuuc. 


9, 

εἷς Πλάτων ] P.olIn. Sxm 

ó δ᾽ avrog | Hoc usque. ad ἔψη C. A. habet tantum in 
margine, dein in textu: καίτοι γὲ oi "A. vid. Phavor. in γε- 
vitas et )εννηταὶ, dein: τὰ δὲ γένη K. e. o. uxnx. 

ὁ δ᾽ αὐτὸς] MS. ὁ δὲ a. lowc. 

ταὐτοῦ] τούτου MS. .pro ταὐτοῦ. verba ZJ/atonis, τὴν τ. 
7. V. € desunt, Avus in incepto Commentariolo de nomi- 
nibus coniunctionum: δὲ γεέννήτης apud Theocritum: item— 
que Platonem Νόμων 0'. apudque eundem γεννήτωρ: Et γενέ- 


τῶρ Eurip. lone. etc. lib. IT. Μόμων, διαφοραὶ πατέρων τὲ 


πρὸς αὐτῶν παῖδας γίγνονται, καὶ παίδων πρὸς γεννητὰς etc, 
quamvis edatur γεννήτας. Sic apud Platonem in. Symposio 


saepius. noster forte ad hunc locum respexit Legum nono: 


ἀπειϑῶν δὲ ó γεννήτωρ, καὶ ὁ γεννηθεὶς, ἀσεβείας αὖ ὑπόδικος 
γινέσϑω τῷ ἐθέλοντι. ubi et mox γεννήσαντας vocat parentes, 


Sicut et noster segm. praeced, ὁ γεννήσας - eodem enin loci 


etiam statim hoc sequitur, quod hic noster citat: τὴν τοῦ 
γεννητοῦ ψυχὴν συλήσας. extremo Menexeno , τοὺς τῶν ἐν τῷ 
πολέμῳ τελευτησάντων παῖδες τὲ καὶ γεννήτορας. 1υνο. 

καίτοι γε 1 MS; καὶ τὸι γὲ 0b 4ττ. YowG, 

τὰ γένη δὲ] MS. τὰ δὲ γένη, καὶ ἔϑνη ὠνόμαζον. loxo, 
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, 


À. ἐστὶ τῷ λόγῳ. Kuxuw. ; 
o ἐκϑρεψαάμενος 1 Desunt d ἔκϑρεψ. à ϑρέψας et δ προαγ. 
εἰς φῶς. in MS. Ιυνο. 


ὁ ἐκϑρεψάμενος] C. A. d ἐκϑρέψας ὃ δείξας τ. ἡ. κι m. o. 


10. 

πατρῷα] Proprie haereditas a parentibus ad filios devo- 
]uta post mortem eorum dicitur πατρῴα κτῆσις. Proverb. x1x. 
nM nba5 possessio parentum, non, Aaereditas parentum, 
quam scilicet ipsi possident, sed quae a parentibus proficis- 
citur, Graece diceres: οἶκος καὶ ὕπαρξις πατρῷα κτῆσις. 
Νοπ sic parentibus liberorum, ut liberis parentum | debetur 
haereditas: parentes ad. bona liberorum ratio miserationis 
admittit, liberos naturae simul et parentum commune votum, 
inquit ICtus, σειν. 

προγονικὴ} C. A. subiungit xa? πατριάζειν δέ, πατριά- 
Qt» 65t κατὰ τὰ πάτρια, secundum morem a maioribus tradi- 
tum sacra vel aliud quid peragere: ex. gr. Boeoti ἐπατρία-- 
fov, cum grandem anguilam loco victinae immolarent suis 
in sacris.  Huxrnx, 

καὶ ἱερὰ ] MS. καὶ íspe ὁμοίως πατρῷα, καὶ τὰ ὅμοια, καὶ ὁ 
πατριάξειν δέ τε ἔλ. Sic MS. .H. Steph. in ora sui codicis 
adscripsit zzra. credo quod hoc mallet, Ium, 

9aÀo0] A. ϑαλλοῦ. 8:8. 

9oÀov] C. V. τὸν ϑάλον. C. A. τὸν ϑαλλοῦ. MvEHN. 

9aÀov] Pro ϑαλοῦ MS. ϑάλλου. Τυκο. 

ϑαλοῦ) ϑαλλοῦ habet et Falckenburzius. 

πατρόϑεν τονὰ xoÀ.] πατρόϑεν aliquem compellare, est, 
salutare aliquem patronymice, ut A4£ridae dicuntur -4gamem- 
non et Menelaus, Mvrnm. pu. 

ἡ γεννήσασα, 5 γεννησαμ. Iaverso MS. ἡ γενγησαμένη, 
ἢ γεννήσασα. loxc. 

ἡ μαστὸν ἐπισχοῦσα  Ῥίμεαγοῆι, ὑπέχειν μαστόν. Salmas. 
ibid. ὁμοίως δὲ u. C. A. ὁμοίως καὶ μήτηρ ἡ cv. ἡ ωὠδίνονσα. 
luxcnN, 

kd. 

τἄλλα  Μ5. τὰ ἄλλα. Τυνο. 

σχηματέζεται 1 C. Α, σχηματίζηται, et id expressit Inter- 
pres. Kvrnw, : 

καὶ] Deest καὶ in MS. Τυκο. 

μητρικὴ καὶ τἀλλα] MS. μητρικὴ, καὶ τὼ ὅμοια" ἐλέγετο ὦ 
δὲ καὶ μητρ. 40. uxo. 3 

ἐλέγετο δέ τι} Absunt haec a C. ἃ. ἥητρῷον retinen- 
dum in versione, est enim nomen templi Cybeles apud 
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! Athenienses » quo utebantur Archivo et Tabulario publico. 
vid. Demosth. Orat. de als, Legat. et Suidam in μητρα- 
γύρτης. -ductorem Argumenti Oration. de Corona, postea 
legerem, μήτρεάξειν δὲ τὸ ταύτῃ τελεῖν, μητριάξειν | Significat 
sacris Cybeles ἐπέξέαγθ, vel servire sacris eius, stipemque ei- 
dem colligere ostiatim. 77ητραγύρται euim cum Cybeles ima- 
gine ad tympana, tibiam Phrygiam et cymbala mendicabant 
esurienti Deum Matri scilicet stipem, idque Romae certis 
diebus ex lege illa: Praeter /daeae Matris famulos, eosque 
dustis diebus, stipem ne quis cogito. Cicero de L. L. lib. 
JL vide et infra lib. IX. cap. 6. a MSSis hic nihil opis. in 
Ὁ. A. enim xal μ. etc. plane non extant. In margine tan- 
tum est: καὶ μητραγύρτης à τελεστής. ἄντην. 

καὶ μητριάζειν) Deest in MS. periodus καὶ μητριαξ. etc. 
ἀγείρειν. IH. Steph, hic σημειῶσαν nos iubet τὸ ἀγείρειν abso- 
lute positum. uxo. 


19. 
ἔγγονοι] Deest ἔκγονοι in MS. Τυνο. 
ταφεῖς, στηρίγματα) Desunt dein in MS. ἄσδθ voces 
οἵχου 5. luNG. 
τασεῖς } Falckenburgius superscripto o habet τραφεῖς. 
στηρίγματα οἴχου] P. οἴχων. Lurip. /ph. Tau. v. 57. 
στύλοι γὰρ οἴκων εἰσὶ παῖδες ἄρσενες.  SrD. 
στηρίγματα οἴκου] C. Δ. οἴκων. ita Euripides mares li- 
eros vocat σεύλους οἴχων. post eiecta interpunctione con- 
iungi debent haec duo, ἐπίκουροι ἀναγκαῖυι. — KvkHx. 
καὶ τὰ ὅμοια] Abest καὶ τὰ ὅμοια in C. A. ut et sequen- 
tia usque ad ϑυγατέρες. στιν». 
ταῦτα μὲν τινά.) Desunt ταῦτα p. s. T. etc. ϑηλ. Ovya- 
zégeg in MS. Iuxc, 
E 13. 
οἵ γε] MS. οἱ pro οἵ ye. lux. 
.. x«l merporvzrag] ln margine est cum voce λέχγεε et 
Πλάτων δὲ C. A, textus ipse habet, '/c«;og δὲ πατροφόνον 
* Hu. dxmns, 
πατροφόνον H. Steph. prima pagina sui libri inter alia 
ipsit ista : zatgogorog et μητροφόνος ut synonyma ponit 
τοῦ πατραλοίας et μητραλοίας: quod tamen ex Pollucis verbis 
non widetur posse colligi: Sic et in. aliis synonymis fallitur 
idem, quibus verbis Judaeum notari patet, ex "Thesauro gr. 
ling. in ἀλοεάω. Sed noster e Z/atone liaec laudat, ex cu. 
ius Legum nono hausisse haec, ut quaedam alia isto capite, 
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vero simile mihi. Sed apud Z/atanem hodie ita legas: dor 
εἴπερ οἷον τ᾿ ἣν τὸ πολλάκις ἀποϑνησκειν τὸν αὐτὸν, καὶ τὸν πα-- 
τροφόνον 5 μητροκτόνον, ἐξεργασάμενον ϑυμῷ τοῦτο etc. sed 
μητροφόνον attulerit nostez, alium locum respiciens, Τυνο. 

zergoxzóvov.] P. πατρ. αἷς πατροφύντην Πυριπίδης. εἴη 
δ΄. Et H. Steph. quidem ex Zurzp. citat: τῆς πατροφόντου 
μητρύς. μητροφόντης autem in Oreste bis extat v. 4Uo. et 
1589. 818. 

zergoxrüvov.] Post C. A. εἷς πατροφόντην καὶ μητροφόν-- 
τὴν Αὐριπίδης. εἴη δ᾽ ἂν ἐκ τούτων παιδοποιΐα͵ πριήσασϑαι παῖς 
δας, ἄπαις, ἄτεκνος φ. μισότέκνος, παρὰ δὲ Κρατίνῳ Ó πόμπαες, 
in margine ἔμπαις, unde factum est εὔπαις. post iterum in 
margine πολύτεκνος, τὸν δὲ ἄπαιδα  Icotog ἀγενῆ ὠνόμασεν. Mà. — 
C. A. ἄσεην. | | | [ 

πατροκτόνον} MS. auctius gergoxr. λέγει. ἴυνο. 

πατρουφόντης ] MS. πατροφώντης. et desunt xai μηήτροφ. 
ΤυΝ ΘΕΆ n. : 

καὶ μητροφόντης ποιητικόν. Falckenburgius noster au- 
ctius, καὶ μητροφόντης, ποιητικὸν ἐσχύτως. 

παιδοτρυφία 1 Deest παιδοτροφία in MS. Iouc. 

pue eis 

ἔμπαις  Νεο V. C. agnoscit h. v. Hvzuw. 

ἔμπαις ] Desunt in MS. ἔμπαις, et φιλότεκνος. ewe. 

μισόπαις, qu. μισ.1 Desunt in MS. proque his ulti- - 
mis tribus MS. habet: καὶ τὰ ὅμοια, et statim ita: παρὰ 
(sine καὶ) δὲ Κρατίνῳ ἔμπαις " πολύπαις" πολύκτενος, εὔπαις, . 
εὔτεκνος. quae sequuntur usque ad illa segm. seq. τὸν δὲ etc. - 
omnia desunt. Notabis autem illud ἔμπας Cratine in MS. E 
tribui, quod forte facilius credam quam πολύχτέκνος. Sed - 
docti iudicent, lusc. ! r 

xol παρὰ Κρατ. πολύτεκνος ] C. V. παρὰ Κρατένῳ ἔμπης 
leg. ἔμπαις i. e. qui liberos habet. πολύτεκν. “σεπν. 3 
" "qgmeidomoWav| Est in 7ünaeo, initio fere: εἰ δὲ τὸ megl | 
ἱπαιδοποΐας; et alibi. TuwG. E 

'παιδογονία ] Apud Platonem, quem noster hic citat, est - 
in Symposio: διὰ παιδογονίας ἀϑανασίαν καὶ μνήμην καὶ εὐδαι- — 
μονίαν, αἷς οἴονται, αὐτοῖς εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον πάντα πυριζόμε- 
v0. lusG. 

^ παιδουργίαν] Ut VI. Legum: καὶ πρὸς τούτοις δεῖ μὴ 

τῶν σωμάτων δεακεγυμένων ὑπὸ μέϑης γίγνεσϑαι τὴν παιδουρ- 
γίαν. et ibidem inferius πρὸ παιδογονίας. et deinde in fine: — 
τῇ παιδοποιΐᾳ. et: ἡ δὲ παιδοποιΐα ctc, Ivsc. T 
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: ^ii AB. , 
ἀγεννὴ ] MS. ἀγενῆ, uno v. Bene. lisdem verbis Suidas: 
ἀγενής" ᾿Ισαῖος". ἀντὶ τοῦ ἄπαιφ. quae transscripsit ex 7Jar- 
ationis Lexico, ubi. indicatur esse apud. /saeum. ἐν τῷ 
ὑπὲρ Πενεχλέους κλήρῳ. ἸΤύυπο. ὁ S t 
καλεῖται) Non est in C. A. dein &roxog γὰρ κοινὸν ὄνομα 
ἐστι τῆς δὲ μηκέτι T. καὶ τῆς μηδόλως καὶ τῆς μήπω, quod ul- 
timum margo habet; ubi. vocabulum ἄτοχος in Latina ver- 
sione retinendum. dicitur enim de muliere, quae non am- 
lius parit, quaeque nunquam, et quae nondum peperit. 
Kvznw. | iP dKiruovm canon 
οὐ ἄτκεκνος, xal] P. ἄτεκνος γὰρ κοινόν ἐστι τῆς τε. San. 
ἄτεκνος, xal] Desunt ἄτεκνος καὶ in MS. 1υνο. 
μηδόλως} P. μηδ᾽ ὅλως. 8:5. [ *5 
μηδόλως  Μϑ. “μήπω, pro μηδόλως. Τυπο: 
ἀνειλήϑειαν Scr. ἀνειλήϑυιαν, ut apud Suid, vel dva 
λείϑυιαν, ut Etymolog. cul εἰλείϑυεαν ϑεαὶ τῶν τικτουσῶν £qo- 
Qoi. "Theocrit. Ydyl. 27, 20. ᾿οϑδίνειν τρομέω. χαλεπὸν βέλος 
εἰλειϑυίης. vid, Eustath. quoque, Sed et ZH, Stephan. cui, 
si vera ea compositio, neque Hesych. potius assentiendum 
ἀνειλείϑυιαν alferenti, dicendum potius videtur ἀνειλείϑυιος. 
Pindar. ματροπόλον ἐλείϑυιαν (metri causa , pro εἰλ.) vocat 
Pyth, 5. Sz». qd f 
ἀνειλήϑειαν] C. A. in margine ἀγειλείϑυιαν (C. V. ἀνει- 
λειϑυίαν) οἱ ποιηταὶ καλοῦσι. Koknx. 
᾿ἀνειλήϑειαν] MS. ἀνειλείϑυιαν οἱ ποιηταὶ καλοῦσιν. ITA. 
H. Stephan. videtur verisimilius in "Thesauro suo, quod 
apud Hesychium ἀν᾽ εἰλείϑυιαν divisis vocibus scribitur. alias 
enim fore potius συνθϑετέον ἀνειλείϑυιος. Sane itaque Pollux 
fortassean errasse dicendus erit? una voce enim et MS. et 
"Suidas etiam. Immo et Ziymologíci Scriptor in e/As(0 vias 
abet: καὶ ἀνειλείϑυια, νἱ &roxog. — Pollux ait apud poétas se 
legisse non unos. Jesychii verba sunt: ' Jv" εἰλείϑυιαν, ἀνὰ 
 xóx0v. Μυριπίδης "Jmwi. Quae trapici verba mihi nec in 
J promptu, nec perquirere vacat. cui otium, haec omnia con- 
siderabit pressius. praestemus quod promisimus: scilicet in- 
dicare MS. lectiones, et aliorum, si quid Forte se nobis ob- 
tulit, Nec enim ultra quid polliciti sumus, — Ceterum cur- 
sim tamen pervolvimus onem Juripideam , vec in illis quid 
occurrit tale nisi hi quidem in choro versiculi: Σὲ τῶν οἰδί-- 
vov Àoylev, EilelQwar τε ἐμὰν "Aüvav ἱκετεύω εἴς. Unde 
quis coniiciat ultimam verbi 2oglav syllabam: connexam cum 
sequentis initio efficere τὸ ἀνειλείϑυιαν. Eadem plane ge- 
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mina mihl respondit meus 7H. Hemelius: Sed, addit, quid 
haeo ad rem? ut igitur Hesychio alius monstrandus erit lo- 
cus, quo probet suam sententiam , aut mihi non persuadebit, 
Jdem de Steph. qui illum sequitur, iudsco: cus insolens illius 
vocis compositio : : aliis forte terminatio insolens videri queat, 
δὲ scriberetur ἀνειλευϑυία, id est παροξυτόνως,, posset. ferri 
inflexio ὁ 0 ἀνειλείϑυιος, ἢ ἀνειλειϑυία, ete, ut «OQ evorog, ἀϑανά- 

τη" ἀμβρόσιος, ἀμβροσία; et id genus alia. INam etiam de maríi- 
bus usurpari posse quis dubitat. cum λέπυρος ille ἀνὴρ apud 
"ristoph. ᾿᾿Εκκλησιαζούσαις eam vocet, dicens : "9 πότνι᾽ Εἰλεί- 
ϑυια μή μὲ περείδῃς, etc, Haec tecum ex amici epistola com- 
municare volui. Sed et Sa/maesiz nostri sententiam , quam 
praeterire nefas, qu? mihi, Zenr. Stephanum hic non audien- 
dum, qui, ait, ex mendoso Hesychii loco. emendare conatur 
quae non mendosa eunt: nam 4ta, addit, eorrigendus potius 
Hesychius, aveiiti0vsnv, ἄτοκον, adhaesit enim syllaba av ex 
Jine praecedentis dictionis, initio sequentis, imo non adhaesit, 
sed' repetita est perperam, av& r0xov: Et ita iam olim ante 
sentiebam, de hac voce ἀνειλείϑυια, priusquam tuas vidissem, 
luxexnm. 

φίλον τοῖς m. x.] Absunta C. A. Ἐσεπν. 


Πλάτων δὲ etc.) An locum istum respexit ; quem in 
Theaeteto i invenio ? αἰείαν δέ γε τούτου φασὶν εἶναι τὴν "Ζ9τε- 
μὲν, ὅτι ἄλοχος οὖσα τὴν λοχείαν εἴληχε etc. lvxo. 

οὔπω Aoygtvüsicav] MSS. ov λοχ- 8:5. 

οὕπω λοχευϑεῖσαν ] C. A. οὐ λοχευϑεῖσαν. πῶ M MAL 
pto- post εἶπε quae sunt, desuntin C. A. Ἐσνεππ. 

“Ὅμηρος δὲ] Ad illa * Ὅμηρος etc. H. Stephan. in marg. 
adscripsit, καὶ Θεόκριτος. nisi forte ad ἅλοχος respexerit. Sed. 
quod ad Z/atonem attinet , ita ille i in Theaeteto : «itia δὲ γε 
τοῦτον φασὶν εἶναι τὴν άρτεμιν, ὅτε ἄλυχος οὖσα τὴν λοχείαν 
εἴληχε" στερίφαις μὲν οὖν ἄρα οὐκ ἔδονκὲ μαιεύεσϑαι" ὅτι ἢ ἀν-- 
ϑρωπίνη φύσις, ἀσϑενέστέρα ἢ λαβεῖν τέχνην ὧν ἂν al ἄπειρος", 
ταῖς δὲ δι᾽ ἡλικίαν ἀτόχοις προσέταξε τιμῶσα τὴν αὐτῆς ὁμοιό-, 
τητα. meminit noster et infra IIT, 49. et IV, 200. luxe. : 

στεῖραν βοῦν] Vid. et Theocr. Idyll, YX , 5. et ScAol. 
SEBERUS. 

καὶ ταῦτα | Haec et sequentia huius sectionis sai in. 
membranis. Nine, 
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16. 
πατὴρ πατὴρ in MS. insertum. lune. 
πάππος ἐκ πατρὸς etc.] C. A. πάππος ἐκ μητρὸς ἢ m. e i 
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«. πάππος δ. y. quae sequuntur in margine sunt C. A. C. V. 
legit πάπος. Kuramw. 

πάππος ἐκ πατρὸς etc.] JH. Steph. hic adnotavit u£ e£ 
ϑεῖος ἐκ πατρός. luwG. — 

x«l μητρὸς  Μ8. ἐκ μητρὸς, et dein insertum, 4 ἐκ πα- 
τρὸς, καὶ, post quae sequitur πάππος ἀπ᾿ etc, luxo. 
^ χαὶ πάππος) Deest καὶ ἴῃ MS. Iowa. 
—. παππάζειν ] Hoc in loco ita notat H. StepA. Pollucem: 
Imo est (sc. τὸ παππάζειν ) a πάππας. vide in Thesauro. con- 
tra dixi in Il&nnog. ait itaque ibi in Πάππος Po/ucem hal- 
Jucinari hic. luxc, us 

nanzoattr] Hom. JL s, ἀοϑ. οὐδέ τε μὲν παῖδες ποεὶ γού- 
"vage παππάζουσιν. ad quem locum videndus Zustathius. bre- 
eia Scholia παππάζουσε, πάππα φωνοῦσι, πατέρα καλοῦσιν. 
ἐιυμολογεῖ τὰς τῶν παίδων φωνές. 
τος ξξεστι δὲ xeyo.] MS. ἕξεστεν (sed v est erasum) δὲ χρῆσϑαιν 
᾿χαὶ τὸ μητροπάτωρ re καί. luwG. | 

κεχρῆσθαι] C. A. χυῆσϑαν xol τῷ προπάτωρ τὲ etc. 
Ἄσνεην. τ΄ 

προπάτωρ τὲ καὶ] Desunt προπάτωρ τὲ καὶ in MS. 

ERM, 
τοῦς φίριητεχωτέρα] MS. ποιητικώτερα v. σ. Sine illis »j λέξις. 
ex quibus nulla suspicio relinquitur, de qua Z7. S/zepA. in 
"Thesauro sub πατροπάτωρ dicit, ne tantum tertia vocula 
σπατροπάτωρ 5014 tanquam σποιητεκωτέρα haberi debeat, Tux. 

, τοῦτον δ᾽ Πὐριπίδης μητρῴαν] Marginale est C. A. et leg. 

μήτρῳα. C. V. μητρῶα. Ἄσεην, 

τοῦτον δ᾽ Εὐριπίδης μητρῴαν MS. δὲ Πύρ. μητρώα ὠνό-- 
μασέν. x. Bene illud μητρῶα. vide quae ex Justathio ad 
cJ. B. (HL Stephanus in μήτρως adducit. loxo. 
— ὐοιπίδης μητρῴαν. ὠνόμ.Ἶ Scr. Εὐριπίδης μητρ. absque 
Anterpr. Sr». 
* o vwévvog] C. A. et V. vórvvog. in voce ποιηταῖς desinit 
margo. C, A. Salmas. Hesych. Νέννος ἀδελᾳύς.  Iuxuw. 
vévvóg ] MS. γόννος pro vévvog. ἴσκο, 

17. 

(Qo καὶ τὴν μάμμιν δὲ, καὶ μάμμαν] A. μάμμην καὶ p. P. καὶ 
μάμμη, καὶ μάμμα. καὶ ἄνατρ, neque H. Steph. hinc aliter 
citat, quam μάμμην. SER. 

xal τὴν μάμμεν δὲ, καὶ μάμμαν Phrynichus aviam, hoc 
est matrem patris aut matris antiquis non appellari μάμμην 
ait, sed τίτϑην. μάμμην vero εἴ μάμμεον matrem,  Ineptum 
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igitur esse μάμμην dicere pro avia. vid. Ecl, dict. Attlca- 
rum pag. 22. additis notis Pez. Joh. Nunnesii et. ID, .Hoe- 
scheliz. Sz. 
xol τὴν μαμμὲν δὲ, καὶ μάμμαν  Ο. A. μάμην δὲ καὶ μάμ- 
pav. Kuznx. 
καὶ τὴν μάμμεν δὲ, καὶ μάμμαν ] MS. τὴν (sine sol ) dp 
pup , et sequens δὲ abest. Sane et .H. Steph, ad oram 
μάμμην adscripserat: nec aliter legendum videtur. luxe. 
μάμμαν] Ad μάμμαν ἯΙ Steph. hic: Apud "dristoph. 
tribuitur pueris. balbutientibus. céterum. apud "dristoph,, ni 
fallor, est μαμμᾷν. vid. et Nunnes. ad lib. 1. Phryn, in μάμ-- 
uuv. luwc. 
ἐπὶ ταύτης} Suidas consentit : τήϑη, μάμμη, ἤ πατρὸς ἢ 
μητοὺς μήτηρ. -Etiam AHigegeeiss “άμμη᾽ E) uro τῶν γονέων. 
Helladius non omnino: μάμμην δ᾽ οὐκ ἔτι τὴν τοῦ πατρὸς μην 
τέρα, ἀλλὰ τεϑηὴν (ὀνομαζουοι. ) ut autem Hesych. addit, 5 
ὑποκόρισμα μητρός. sic is, μάμμας δὲ οἱ παλαιοὶ τὰς αὐτῶν un- 
τέρας καλεῖν εἰωϑέσαν. PAot. Biblioth, fol.865. 858. 
μητρομήτωρ 1 Pindar. sua, id est, Dorica dialecto μα-- 
τρομάτωρ. Olympior. VL, v. 145. Sx. 
μητρομήτωρ 1 C. A. Πίνδαρος δὲ μητρομάτωρ ἔφη in mar- 
gine. C. V. etiam Dorice μητρομάτωρ. hodie apud Finda- 
rum 6. Od. Olymp. ματρομάτωρ᾽ ἐμά.  Ruxuw. ᾿ . 
μητρομήτωρ 1 MS. μητρομάτωρ. recte. ^ Sic enim Pind. 
Ὀλυμπ. c. Sicut avus in coepto Comment. de nominibus 
Coniunctionum indicat. Tuwc. | 
ἀναστρέψασιν) lis, qui verso ordine a descendentibus 
numerant, dein C. A. υἱὸς υἱοῦ υἱωνὸς τε καὶ υἱϊδοῦς πάππῳ. 
τὲ καὶ τήϑῃ λ. C. V. πάππατε ἃ recto πάππας. ἅσεπκπ.. 
υἱειδοῦς ] υἱϊδοῦς. ut in MSS. ubi et mox: ἡ δὲ υἱοῦ 9. 
ἀμφοτέροις vió. ὦ δέ. SEm. . 1 
υἱειδοῦς} MS. ,viidoue, ita ut illud. Ü ἰδ δαν interposi- 
tum, Sic et mox ἀμφοτέροις υἱτδὴ),. absque υἱειδής. bene vero 
illud ἀμφοτέροις, Scilicet πάππῳ ve καὶ τήϑη. Ivxc. 5 
εἰ δὲ υἱοῦ 0vy.] C. A. et V. ἡ δὲ viov 9. ἀμφοτέροις, 
υἱιδῆ at C. A. vió. HvEnN, 1 
εἰ δὲ υἱοῦ Ovy.] MS. ἡ δὲ υἱοῦ. quod et.H. Steph. in 
marg. suilibri pro εἰ coniecerat, luxo. . We 
τῆς 9vy.] Deest τῆς in MS. Iuxc, N 
ϑυγατριδή.} ] P. ϑυγατριδῆ. Sks. 1 
ἢ τῆϑης στατὴρ ete. ] MS. 5 τηϑῆς πατὴρ, πρόπαππος, ες 
᾿Ισοχράτης. τάχα δὲ τούτων τριτοπάτορα ᾿“ριστοτέλης καλέ, 
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Sequens periodus, «φαίδων etc. προπαππικὴν deest. Notan- 
dum ergo illud πρόπαππος ut /socrateum.  TuxG. 
mpomemnzoc] C. A. addit, wg ᾿Ισοκράτης, wt mox, εἷς 
"Apwrorfigg. MW vruw, now Ἰδ ἀρ 
πρόπαππος] Palckenbtrgius consentit cum Codice Znbw. 
et CL. /ung. legendo πρόπαππος οἷς ᾿Ισοκράτης- j| 
|. τριτοπατορα ] J'alckenburgius linea subducit illud cg, ac 
81 legere vellet τριπάτορα. ' qe 
— — Μριστοτέλης} In C. A. sequitur η δὲ πάππου ἢ τ. 7:00- 
τήϑη. his ex adverso respondent ézyovog ze K. à. Kuxus. 
E. 18. ; 
rj05c] MS. τηϑῆς. Τυνο. ee 
καὶ ἀπ. Ἶ MS. καὶ sed ita scriptum s, ut Latinum s cum 
Superscripta linea (quod non intellectum, et omissum ideo- 
que credo plane) μέχρε μὲν δὴ τούτων etc, TIuuG. ^ ^ ^^ 
μέχρε μὲν τούτων] Margo usque ad ἐδιωτικὸν in C, A. 
Rvxnx. : j NON 
τὸ παππεπίπαππος] C. A. margo τὸν παππὲπίπαππον εἰ 
xal τενες οὕτω etc, Kurmnx. : ; , 
. τὸ παππεπίπαππος) MS. τὸν παππεπίπαππον, εἰ x. τ. 
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οὕτω τὸν etc. Iuxc. ; 
2 AA. ἔστι] C. A. margo, ὅτε καὶ δεινῶς ἐστὶν ἰδιωτικὸν, 
in textu excipit τὰ δὲ ἀπὸτ. Kuxnw. $i rau die 
ἀλλ᾽ ἔστι) Pro his ἀλλ᾽ ἔστε τ. ὃ. i. MS. habet: ὅτε xol 
δεινῶς ἐστιν ἰδιωτικόν. Cetera, xal τοι D. usque ad illa τὰ δὲ 
desunt in MS. Ἰυκο. 
Φιλονίδης 1 Falckenburgius ex MS. Νικοφρῶν pro vul- 
gato Φελωνίδης. 
| nemmexinaxmog] alckenburgius rursus e MS. affert 
᾿παππεπίππος. : 
* 19. 
γένους) C. A. τοῦ γένους ἀρχηγέται. Kvxns. 
ο΄ καὶ ϑρασύτερον] Falckenburgius, καὶ βαθύτερον, itas 
τοῦ γένους, καὶ πηγαί. 
πηγαὶ τοῦ γένους ] Desunt πηγαὶ τοῦ γένους in MS. Tuxc. 
γενάρχας͵ MS. γενάρχας xal πατρώας καλοῦσιν. sine καὶ 
πατρωνας. recte. vide Zustath. nec itaque amplius H. StepA. 
in illo πάτρωνας vulgatorum, in hae quidem significatione, 
πάτρως, ut μήτρως, et utrumque etiam de patruis et avuncu- 
culis infra III, 22, ut et νέννος, quamvis hic de superioribus 
generis gradibus ponantur. Tuwo. 
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καὶ margovog] C. V. καὶ πατρώας. C. A. plane omittit. 
Rvzux. 

οἱ δὲ ἀρ αϑονον ων Δ. οἱ δὲ κατω 6. Sz». 

οἱ δὲ καταβαίνοντες] C. A. et V. οἱ δὲ κάτω καταβαΐνον- 
τὲς ἀπόγονοι, ἔκγονοι. C. Δ. linea descendens. livEHN, 

οἱ δὲ καταβαίνοντες) MS. οἱ δὲ κάτω καταβαίνοντες, ἀπ. 
H. Steph. hic adnotat illud ἀναθαίνεν καὶ καταβαίνει, quo 
pacto paulo ante vq est noster segm. praec. υνο.- 

ὁ γὰρ trig] Hesych, *Ivig, υἱὸς, νέος, παῖςν βρέφος, ἀπό- 
7ονος, νήπιος. Sr». 

ὃ γὰρ ἔνις 1 Margo C. A. usque ad ἃ ἀμνάμονες. Hvuziux. 

ἀμνάμονες] Sic et MS. vid. JH. Steph, in Thesauro. 
Hesych. '4uveuove, vovg ἐγγόνους. luxc. 

καλοῖτο etc.] P. inserit περὶ réxwww γνησίων, καὶ μὴ. 
SEnEnvs. 

καλοῖτο etc.] Hic praemittit C, A. titulum, περὶ τέκνων 
γνησίων καὶ μή,  Kurns. 
: καὶ μονογενὴς] C. A. sj μονογενὴς τηλύγετος δὲ m. m. εἴτ᾽ 
ἀγαπητὸς εἴτε καὶ ὀψίγονος 0. 7. T. 7. γένηται 00. καὶ τηλυγέτη-. 
Caetera desunt ad ἐνὶ πολλῆ. Ἀσπην. 

xoaü' Ἡσίοδον] Deest χαϑ᾽ 'Holodov in MS. qui dein 
auctius habet: τηλύγετος δὲ λέγεται παρὰ τοῖς ποιηταῖς. 


IuxeznM. 
20. 

γένοιτο. ] P. γένηται. Sxn. 

γένοιτο. ἀσαύτως καὶ] MS. γένηται" ὡς αὕτως καί. quam- 
vis quidam emendaverit ὡσαύτως. luxG. 

τηλυγέτη Quae post τηλυγέτη usque ad ἐνὶ πολλῇ. MS. 
non habet. Meus avus in suo coepto Comment. de his ad-- 
notavit videndum Zustathium '/4. s. loxc. 

μοῦνον τηλ.] Jiiad. 4. 478. Sz». 

ἄμφω z.] “αα, s. 155. Szx. 

ὅς uot]  ZHad. .. 143. 285. 8Ε8. 

πολλὴ}  Subiungit .Fa/ckenburgius "d4yaufuvow λέγει, 
Locus apud ZJomer. est 4L 1, 145. 

ἔνιοι δὲ καὶ τηϑαλλαδοῦν ] Margo C. A. dein C, V. zi 
ϑαλλαδοῦν. Mrux. | 

ἔνιοι δὲ καὶ τηϑαλλαδοῦν] Deest καὶ in MS. H. Steph. 
hic adscripsit: U£ et ἀτιϑάλλειν. De τηϑαλλαδῷ et μαμμο- 
ϑρέπτῳ vide INunnes. ad lib, II. PArynichi in ueupo0gezrog. | 
TuNGERM, 
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: ἔνιοι δὲ καὶ τηϑαλλαδοῦν}  Falckenburgius barytonoe τη-- 
ϑαλλάδουν. sed placet vulgatum, Zesych, Τηϑαλλαδῦς (leg. ex 
Nostro Τηϑαλλαδοῦς) ἢ) τηϑαμμωδοῦς, 0 γυναικοτραφὴς, ἄλλου 
τὸν ὑπὸ τίτϑη γενόμενον καὶ τεϑραμμένον. ἄλλοι τὸν μαμμόϑρε- 
mro» χαὶ σπάταλον.  Videndus de hac voce eruditissimus 270-- 
meri Interp. Eustath, Jl. E, v. 114. 
|. wWnó τήϑης)] Margo C. A. ὑπὸ τῇ τήϑη τραφεὶς καὶ διὰ 
χοῦτο ὑγρότερος, ὃν οἱ νῦν μαμμόϑρεπτον λέγουσι, hic desinit 
» margo, et incipit iterum textus: παρϑενίας etc, eadem lectio 
| quoad τήϑη, et quoad caetera extat in C. V. nisi quod xa- 
᾿λοῦσι habet. Kun. 
j ὑπὸ vj05c] MS. ὑπὸ τῇ 1505. luc. 
|. ὑγρότερος Nota ὑγρὸς pro εὐκατάφορος πρὸς rag ηδονεὶς, 
ΟΨΕΙ͂ pro τρυφερὸς et σπάταλος. ut Hesych. quoque τηϑαλλα- 
δοῦν a quibusdam exponi ait σπάταλον, id est de/iciosum, lu- 
xuriosum. H. Steph. lude apud Cicer. pro Quint. pag. 7. 
perditus et profusus nepos, et contra Ziu/, pag. 75. luxuriosus 
nepos. SER. 

ὑγρότερος Auctins ita F'aZckenburgius ὑγρότερος, ὃν oi 
γῦν καὶ μαμμόϑρεπτον. 
ο΄ καὶ μαμμόϑρεπτος) Pro καὶ uou. MS. habet: ὃν οἱ νῦν 
μαμμόϑρεπιον λέγουσιν. quod videtur non bene se habere: 
nec enim Atticum illud vocabulum. et ait itaque PArynichus 
ΤΙ, Eclog. μαμμόϑρεπεον wj λέγε, τηϑελαδοῦν δέ, vxo. 

21. 

παρϑένου, νόμῳ] Codex Possii οὐ νόμῳ, non secundum 
leges. C. A. οὐ superscripsit, quae lectio omnino necessaria 
est ad textus genuinam significationem, C. V. habet παρ- 
ὑένω. Ἀσνεην. 

παρϑένου, νόμῳ] MS. bene οὐ νόμῳ συν. Nec enim 
- locus alias absque τῷ ov sanus, 4. Steph. crucem etiam hic 
 signaverat, luxo. 
(7! ^ ἢ ἔτεκε λαϑοῦσα]  Marginale est C. A. στην. 


καταγελάστως)  Abestab C. A. et V. παρϑένου, α. Sal- 
mas. dictum putat eum, quem παρθένος ἀνασυραμένη pepe- 
xit. Kuxnw, 
καταγελάστως Deestin MS. χαταγελάστως. Tux. 
ἐϑαγενὴς || IMS. ἐθαγενὴς 0 αὐτός" v00. repetitum scili- 
cet ex prioribus oscitantia librarii. mox vero MS, auctius 
ita: x παλλακῆς" vm ἐνίων δὲ καλεῖται μητρόξενος. quae ubi 
mox in vulgatis, MS. tum non habet. Locum de notho ad- 
fert etiam ZiAodig. XXIV. ant, 6. Iuxc. 
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o ἐκ ξένης ] “Ὁ, Α. ἐκ ξένης η) παλλακῆς ὑπ᾽ ἐνίων δὲ καλεῖ- 
ταῦ μητρόξενος, haec in margine C. A. Consentit et C. V. 
[Rhodii ματρόξενον vóOüov vocant. Salm, Kivxmuw, 


ὃν ἂν τις] Ὁ. A. ὅν τις. Rvxnx. 
ὃν ἄν τι] MS. non habet particulam ἄν. Tux. 


ὥσπερ καὶ ἐχποιητὸς ] C. A, ὥσπερ ἐκποιηϑεὶς, ὦ δοϑεὶς 
εἰς y. ἀλλ. οὐκ. ita. et V, C. in margine, "Caetera ad finem 
usque sectionis nusquam comparent, nec in C. A. nec in 
Fossiano, MvEHN. 
ὥσπερ καὶ ἐκποιητὸς 1 ὥσπερ ἐκποιητὸς, ὃ δοϑεὶς εἰς 7. c. 
o. quae reliqua sequuntur vulgo in hac sectione , MS. non 
habet. |lvxc. 
νοϑία] Scr. Νοϑεῖα. Scholiast. "ristoph. fol. 429. γρά- 
φέται ψοϑεῖα ὡς πρεσβεῖα. ltem περισπωμένως ἀναγνωστέον τὸ 
ψοϑεῖα. Srm. 
vobia] Malim νοϑεῖα, ut apud Aristoph, est et Harpo- 
crationem eius locum quoque proferentem in yodztw. — Est i. 
"Og»tos fere extremis: 
τί δ᾽ ἣν ó nero ἐμοὶ διδῷ τὸ χρήματα 
τὸ νοϑεῖ" ἀποϑνήσκων ; 
ubi vide et novitium Graecum ScAoiasten Bisetum, qui apud 
Pollucem hic νοϑεῖα etiam adgnoscit. lum. 


22. 

ἀνεψιῶν ] C. A. καὶ ἀνεψιῶν: καὶ ἐξαδελφὼν x. v. Ἄσεπν. 

ὁ δὲ πατρὸς ἀδελφὸς] MSS. ὁ δὲ π. ἀδ. ϑεῖος, ἡ πατραδ. | 
omisso ἀδελφύτερος. sicut nimirum mox infra η δὲ τι. ἀδ. Oefo. 
ita namque et MSS. non ϑεῖα. mox P. πατραδέλᾷη. Helladius. 
iterum paulo aliter: ϑεῖον ὀνομάζουσι τὸν τοῦ πατρὸς ἀδελφόν. 
οὐκέτι δὲ ϑεῖαν τὸ ϑῆλυ, ἀλλὰ τηϑίδα. Suidas autem: τήϑας 
ἐχάλουν τὰς μάμμας. καὶ | τηϑίδας τὰς ϑείας τὰς πατρὸς 7 μητρὸς 
ἀδελφάς: SE5. | 

ἀδελᾳὸς, ἢ ἀδελφόϑερος ] C. A. ϑεῖος ἢ πατράδελφος, 
dein i in margine ἢ πάτρως. post iterum in textu : εἷς τῆς μη- 
τρὸς ἀδελφὸς ϑεῖος ἢ μητράδελφος, in margine vero ἢ μάτρωρ, 
ἢ νέννος. G. V. ἔννος. Hvrnw. 

ἀδελφὸς, ἀδελφόϑερος ] Pro z ἀδελφόϑερος MS. habet. 
ϑεῖος, Sine praecedenti ἤ. Sed annon, illo ἀδελφόϑερος repu- 
diato, quod ubi. alias legatur, nescio, reponamus dog, qui. 
alias ὁ πρὸς πατρὸς ϑεῖος dicitur, ut alter ὁ πρὸς μητρός. quem 
etiam simpliciter mox Pollux θεῖον vocat. unde nec hic illud 
ϑεῖον illum omisisse credo. Sic certe et mox ϑεῖα περὶ πατρὸς 
καὶ μητρὸς αἀδέλᾳη ponitur. Certe quid ZZ. Step/.. suspicatus 
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sit, non habeo adfirmare: is tamen in Thesauro suo ita scri- 
bit: ϑεῖος dicitur etiam, d τοῦ nergog 5 τῆς μητρὸς αδελᾳὸς, 
patris vel matris frater, teste ZustatA. et Polluce, Alias ipse 
ad oram sui codicis adnotavit ita: Zustath. 5:16. (Romana 
editione autem ustm fuisse patet, loci sane in Zus/atA. sunt 
"JA. B. et &. ad hanc rem) et alibi. Patruus, θεῖος ngo πα- 
τοὺς et μητρός. Gul. Fornerius Y, Select. 14. nostrum Pol/u- 
cem valde contemptim accipit, ubi enim disputat unde u$ 


dicatur, ex Zsidoro adfert, id nomen significare patruum, 


vel avunculum: quo sensu, ait, apud Juris Juctores accipi— 


ἐπ ϑεῖος etc. lulius Pollux, ait, ᾿Ονομαστικοῦ lib. IIL. c. 2. 


paulo strictius: Qeiov μητράδελφον, καὶ ϑείαν μητρὸς ἀδελφὴν ἢ 
πατράδελᾳον, interpretatur. — Cui quidem. Auctori, ob Atheno. 
dori et Philostrati censuram, minus quam [ureconsultis. fidei 
habeo. . Pollucem ille Tantali hortos appellat, hic doctum an 
imperitum vocet, ambigit. Haec ille Ictus doctissimus, Qui 
tamen ob hanc causam cur Zo/luci nostro detraheret, causae 
non erat certe, .Adcusasset potius vir eruditiss, librarios, 
Noster enim MS., uti diximus, Po//ucem ab hac culpa. prorsus 
vindicat, et ostendit iuxta cum Ictis ϑεῖον tribuisse patruo 
quoque, non solum avunculo.. Et sunt tamen hodie adhua 
homines etiam ex eorum genere, qui prae ceteris. se eruditio. 
nem ndctos opinantur, GCriticen contemnentes, et non am- 
lius ea opus esse adfirmantes; quum tamen: vel noster oZ« 

non semel culpam librariorum sufferre fuerit. coactus, 
louxcEn». [2] 

ἀδελφὸς, ἢ ἀδελφόϑερος) Post. ἀδελφὸς et F'alckenhurgius 
noster ϑεῖος $uo Codici inseruit, plane ut reliqui. MSSti 
habent. MUR diat 

ἢ vévvog] MS. ἢ ἔννος. Τυνό, ᾿ 2 
5j δὲ πικρὸς ἀδελφὴ 0410] Ο. Α. ἡ δὲ τοῦ π. αν ϑεῖα. πα-- 
τραδέλφη ἢ τηϑίς, KvukHN. | ᾿ ato 
oo αὶ δὲ wuirg.] Desunt in. MS. 5j δὲ με αν 9.7] pro. sequi- 
turque illud 5) τηϑὶς, quod. ita in MS. (antea enim. edebatur 
τιτϑὶς) statim post πατράδελφος. ΗΙ, Steph. hic. adnotavit; 
KEustathius vult τη δα dici etiam τὴν margog.a0sAqsv, Verba 
Bustathii. ad. 9, Δι. sunt: τηϑὶς δὲν ἀνάλογόν τὸ τῷ θείῳ" na- 
τρὸς γὰρ ἀδελφὴ », μητρός. Ανὰβ meus ἴῃ. Comment, de Con- 
iunct, ait: τηϑὶς utramque significat (amitam, οἱ materteram) 
nam quod amitam, manifestum est ex. Demosthene ngóg Mas 
κύρτατον. Et τηϑὶς emendandum docuit etiam Nunneséus ad 
Phrynich. Y, Eclog. in μάμμην, vid., et 4mmon.. de different. 
et simil, vocab. lux. vict o : 

Kk2 
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τη ϑ)ς] E MSS. pr. ed. τιτϑίς. ὍΣ: πῃ, 

καὶ 5 ϑυγάτηρ αὖτ. ] C. A. καὶ ϑυγάιηρ ἀδελφυδῆ, οἱ μὲν 
ἐκ τοῦ πατρὸς ἀδελφοὶ ὁμοπάτριοι. Ἀσπην. 

καὶ ἡ ϑυγαάτηρ evr.] Deest αὐτῶν in MS. Τυκο. 

ἀδελφιδὴ ] Legend. ἀδελφιδῆ. Sx». 

ἀδελφιδὴ] MS. ἀδελφιδῆ. et sic, ni fallor, scribas σο- 
᾿ ctius. Iuxc. 
. merQog, ὁμοπάτριοι P. mer. ἀδελφοὶ im 888. 


28. 
ὁμογαλάκτας ] MSS, Ὁμογάλακτες. proparoxyt, Hesych. 
ὁμογάλαπτες, oi éx τοῦ αὐτοῦ γένους (ita enim Compl. e ZAa- 
vorino) ἢ ἀδελφοί. Sx. 
ógoyolexrag] MS. "Opoyélaxruc,. accentu in antepenul- 
tima, recte, JZesych. Ὁμογάλακτες, οἱ ἐκ τοῦ U γένους, ἢ αδελφοί. 
et ὁμογάλακτας habet Suid. in ὁμογάλακτας et γεννῆται. | Nec 
enim ὁμογαλάκτης credo dicatur: ὁμογαλάκτους, quidem novi 
ex nostro infra III, 5o. ubi MS, tamen ὁμογαλακτές: etiam - 
ex Etymologo in γενῆται. et apud .Longum meum IV. ΤΠοεμ. 
ὁμογάλακτος AZndromus servus filio herilí, Scribamus itaque 
hic ὁμογάλακτας, quod noster JPo/ux ipse iubet infra VI, 
156. et VIT, 111. Ivwc. . 
καὶ ὁμογαστρίους C. A. καὶ ὁμογνίους δητέον. Caetera 
versiculi huius in margine sunt. luxnN. 
^'""weal ὁμογαστρίους Desunt xol ogoya. καὶ ὁμογνίους. in 
MS. Τυνο. 
"^ ὁμογνίους ῥητέον, καὶ ὧμ. P. ὧμογν. καὶ ὁμογόν. δητέον. 
Srsrznvs. i 
ὁμόπαιδας}] C. A. oi γὰρ σύναιμοι,. ἐδιωτῶν καὶ τὸ ὅμαυ- 
μου ποιητικόν. στιν, | 
εἴρηκεν MS. ἐκάλεσεν, pro εἴρηκεν. et γὰρ pro δέ. Lo- 
cus vero Platonis, ut puto, est in Philebo, a fine paulo lon- - 
gius: ὡς εἰσὶ δύο ἀρυϑιμητιλαὶ;, καὶ ταύταις p δυο τοιαῦται 
ξυνεπόμεναν συχναὶ, τὴν διδυμότητα ἔχουσαν ταύτην, re. | 
ἑνὸς κεκοινωνημέναε. | TuwG. 
εν οὲ δὲ σύναιμοι} P. οἱ γὰρ cvv. Sxs. : 
ἡ ὁμαίμων] MS. ὅμοαυμοιγ quod forte rectius, quam Mac : 
gu DB: IuxG. 
, ἀμφιμήτορες, οὗ δὲ ἐκ 0.] MS. auctius, ἀμφέμ. λέγουντ.. 
ἄν" "οἱ Of yt ἐκ Qin. ἴυνο. 
- 24. 


ya. δὲ ἐκ διαφ. ] €. A. οἱ δέ γε ἐκ 0, m. μι δι με α. Korn. 
e γὰρ καὶ d μὴ etc.] 2ὲ γὰρ etc. ἐγχρίνω « cum mediis ab- 


Tx 
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eunt a. C..A.. quorum sensus est, quod, etiamsi non Inyene- 
rit in probatis Auctoribus vocem. «ugenerogeg, nihilominus 
tamen, inquit, ex altero alterum admitto, secundum analo- 
giam scilicet. Kuznw. TT 
. M qup καὶ μὴ etc, ] Haee periodus εἰ ydp ete. ἐγχρώνω 
deest in MS.;: Ivsc. TL 
ἔνιοι δὲ] Haec sunt in margine C. À. usque ad καλεῖ 
ταῦ.  RUEHN. 


τ 40506] E not. Sylb. vid. Hom. eum alibi, tum Zad. 


& 518. et x, 57. cum ScAol, priores edit. Qaiog. SER. 

59:09] ϑεῖος CO. A. et V. HvxnNw. ; 
ο΄, $9s5o;] Übi iam vulgatum ἠϑέϊος. sic sane et MS. 
habuisse video: quamvis illud 3) sit ab aliquo penitus era- 
sum, tali tamen litura, quae meum qualem qualem visum 
minime potuit fallere. antea etiam editum fuit ϑεῖος hic, et 
JH. Steph. ad oram reposuit sui codicis ἡϑεῖος. IuNG. 

ἠϑεῖος} Priusediti habent ϑεῖος, pro qua voce et Z'alc- 
Lenburgius ἠϑεῖος àÀn suo codice reposuit, 

᾿Ισοκράτης} Locum in Aeginetico esse Zsocratis indica- 
vit et ZJarpocratio in verbo αδελφίξειν, quod eodem modo 
exponit, Et Oratoris verba sunt: εἶτα νῦν ἀδελφίζειν αὐτὸν 
ἐπιχειρήσουσιν, ὡς οὐχ ὅσῳ ὧν οἰκειότερον προσείπωσι τὸν τεϑ-.- 
vta, τοσούτῳ δόξουσιν εἰς αὐτὸν μείζω καὶ δεινότερα ἐξαμαρτά- 
»&v. ἴυκο. 

25 


Καλλίας δὲ] Absunt haec a C, 4, usque ad ὠνόμασε. 
Kuzns. : ; 
Καλλίας 02] Καλλίας etc. μυχῷ cum mediis desunt in 
MS. et nescio annon lateat ibi quid mendarum. Certe .H. 
Steph. crucem signavit in ora, lux. 
.. "Hgódorog] ᾿Πρόδοτος etc, ὠνόμασε. cum mediis absunt 
in MS. Ivxc. 
Ἢ ξ * ἀδελφόκτενον ] Herod. lib. IIT. fol. 215. ἀδελφεοκτόνος 
δὲ οὐδὲν δέον γέγονα. Sxn. : 
.. Ἀ ἀδελφόκτενον] Pro vulgato, quod asterisco notatum, 
ἀδελᾳύόκτενον, vix dubito quin ὠδελφοκεόνον sit scribendum, . 
solet enim Zo//ux τὰ ἑακὰ elerre communiter, uti supra ἀπαρ- 
τιλυγία, pro ἀπαρτιλογίη; δεινολογεῖταε, pro δεινολογέεται. 
προσκηδεῖςν pro προσχηδέες, et alia ex Herodoto, quae iam non 
succurrunt. Sic autem apud /Zerodotum in TAalia Cambyses ; 
ἀδελφεοκεόνος τε οὐδὲν δέον γέγονα. luwo., 


ὁ Ξενοφῶν] P. ὡς Ξενοφῶν. εἰ μὲν vol ye ἐκ δ, Sun. 
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ὃ Emopd»] JH. Steph. hic ita: nte Xenophontem dixit 
Euripides Iphigenia im Tauris: Οἵων στερηθεῖσα διπεὐχων 
νεανιῶν ᾿“νάδελφος. ἔσται. quae et adnotat in adpend. de Att. 
dial. c. 17. ubi a Po//uce ait interdum vocem aliquam pró 
tecentiore haberi, quam esse comperiatur, Videtur tamen 
non eodem ab utroque Auctore respectum imn illa voce: adeo 
ut Éuripic'm forte Pollux noluerit hic advocare, sed Xeno- 
phontem , àpud quem est lib. IL. ᾽φπομνημ. locus: πρὸς δὲ 
τούτοις; καὶ οἱ ἄλλοι ἄνϑρωπον τιμῶσί τὲ μᾶλλον τοὺς συναδέλ-- 
govg ὀὄντὰς τῶν ἀναδέλρων. loNG. 

οἱ μὲν δὴ σύνδ. 1 Et ista non comparent in C, A, nam 
post εἶπεν statim in textu est: εἰ μέντοι ἐκ διαφόρων μητέρων 
τινὲς ἐπίγονοι (superscriptum ἀν) 0. τ. n. εἴη, quod etiam super- 
Scriptum, Ruzmnx, JM 
" — ei μὲν às συνδ. ] Desunt οἱ μὲν c. y. ὃ. καλοῦνται in MS, 
IuscrnM.  — , udo n 

cH δὲ xol ἐκ Quo. ] IMS. εἰ μέν τοῦ γὲ ἐκ δίαφ. TONG. 
ὀνομαάζυιτο}] MS, εἴη, pro ὀνομάζοιτο. et δ᾽ àv, pro δὲ ἄν. 
TIvxGrnm. ; 
eov] MS. περιᾶσιν, pro ὦσιν. au περιῶσιν scripsisse 
debet? 1voxoc. 

ἀμήτωρ ὥσπερ ἡ ᾿4ϑηνὰ7 Eurip. Phoeniss. 670. Δίας 
᾿ἀμάτορος Παλλάδος φραδαῖσι. Nota fabula de Pallade Jovis e 
cerebro nata. vid. ap. Lucian. Dial, Julcani et Jovis, cum 
aunot. Gi/b. Cognati, Sxs. 

ὥσπερ ἡ 40nvà] C. A. in margine, ὥσπερ φασὶ τὴν 
᾿Αϑηνᾶν. Ἄσνεην. 


᾿ ὥσπερ 5 ,4ϑηνὰ}) MS. ὥσπερ φασὶν τὴν ᾿Αϑηνὰν. Τυκο. 


ἀπάτωρ] Epith. id Pulcano tribuitura Nonno in Dionys. - 
Nimirum quia solius Zunonis filius fingitur. vid, 44po//. Rhod, 


lib. I. v. 859. cum Scholiaste, qui Apollonium secutum pu- | 
tat Hesiodi narrationem Aeogón. v. 927. Lege etiam Gyra/d. 


Synt. XIII. fol. 597. Caeterum quo sensu JMelchisedek 
Hebr. vii, 5. ἀπάτωρ, ἀμήτωρ nuncupetur, alterius loci est 
explicare. 8588, 


ATI YTPEENOPRERERER 


μενος 


οὕτω, καὶ οἱ ἀπ. C. Α. οὕτως οἱ ἀποβεβληκότες. KUEHN. - 


παιδὶ] C. Δ. παισὶ μαιτρυιά. Ἰάυεπν. 


προγεννηϑέντι ἐξ ἐτ.}1] Desunt προγ. ἐξ ἑεέρας in MS. - 


ΤΟΝ ΕΠ. dde 
. . πρὸ τοῦ γάμου x] MSS. πρὸ τῆς cvvagtiug αὐτῆς γεννη- 
O9elg, ng. Sxs. ' : 
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τς πρὸ τοῦ γάμου τ.] C. A. πρὰ τῆς συναφείας αὐτῆς γεννη- 
 4dg x. Hurnx. 
τς πρὸ τοῦ γάμου z.] MS. πρὸ 
etc. Iuxc. 

πρόγονος  Privignus. Jsaeus ὑπὲρ ᾿υφηλήτου apud Dio- 
nysium. contra ἐπίγονος, ὃ ἀπὸ τοῦ δευτέρου γάμου. Scholia 
ϑορλοοϊὲφ p. 24. Falesius. Ἰἄσπην. 
- 5. χυναῖκά τις} τις superscriptum in C. A. qui etiam leg. 
ἀχάγοι. Ἄνεην. x 

ἀγάγοιτο] P. ἀγάγοι. 888, : 

zwro ] In MS. erat τοῦτο, sed emendatum est τούτῳ, 
Iuxcxnn. ; E ! 

ὥστιερ οὗτος ἐκείνοις] Margo C. A. baec habet ita: ὡσ- 

Ὁ ἐκείνοις οὗτος &. B. y. τ. τοῦ πατρωοῦ τοῦ ὃν ᾿Υπερέδης μη-- 
χρυιὸν x. καὶ Θεδτιομῖπος. hactenus margo: dein textus omis- 
$is interiectis πάλιν etc,  Kuxnx. 

ὥσπευ οὗτος ἐκείνοις MS. inversim. ἐχείνοις οὗτος, ἐπε-- 
πάτωρ. Dein haec tantum MS. f. y. τ. τοῦ πατρωοῦ. (sic est 
emendatum, quum esset πατρωου) ὝὙπερίδης μητρυιὸν καλεῖ" 
xal Θεύπομπος πάλεν etc. Porro πατρώου et in edito est, pro 
quo et H. Steph. hic ad oram reposuit πατρωοῦ. quod in 
MS. etiam sic reformatum dixi, Admonet huius mendi et 
lectorem in suo Thesauro Stephanus. luxe. 


27. 

πατρῴου  πατρωοῦ Sylb. Skm. ; 
| iv FEigrvy] Theopompi [rene etiam apud /tAenaeum cita- 
tür. vid, Casaub, TX. then. II. Ius. : 

à προαγωχὸς J'alckenburgius in ora codicis sui loco ὁ 
προαγωγὸς, à πρόγονος posuit. 

πελαῖον 1 Scribe ᾿“πελλαῖον. Sic enim et apud Zarpo- 
erationem iu KgAÀevalrag, et in Krxyolov, et in Πυϑαεία, et 
-Iluiag, ubi eadem oratio citatur, luxe. 
f : .98. 

εἴτε ἐξ ἀδέλᾳφ.] UH. Steph, summae paginae adscripsit: 
Nepos ^et neptis videntur facta ἐκ τοῦ ἀνεψιός. De ἀνεψεῶν 
gradu vario, αὐτανεψίοις etc, hinc et ex aliis vid. eruditum 

unnesium ad Phrynichi lib. II. in ἐξάδελφος. luwo. 

ἢ ἀδελφῆς] MS. καὶ, pro 5. recte omnino, desunt dein 
illa: εἴτ᾽ ἐκ δυοῖν ego. ἀδελφῶν.  Iuxc. 

eir ἐκ δυοῖν a. | C. A. εἴτε ἐκ δυοῖν ϑηλειῶν ἀδελφῶν, 
mutila sunt ista, ut ex εἴτε apparet, dein, ο᾽σαύτως δὲ καὶ 
ἀνεψιαὶ, post ea margo, τὸ μέντοι αὐτανέψιοι οὐ. 7E. τ. α. δηλοῖ 
“Ιημοσϑένης δὲ v. a. eine. baec marginis fuerunt, livknw. 


τῆς συναφείας αὐτῆς γεννηϑεὶς 
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εἴτ᾽ ἐκ δυοῖν ϑηλ. MS. εἴτε ἐκ ὃ. ϑηλείων dde ὡς 
αὕτως δὲ καὶ αἱ ἀν. et deest αἱ ϑήλειαι. luxo. 

αἱ μέν ro, αὐτ. MS. τὸ μέντου avr. et ibidem πολέων 
mendose. Ιυκο. 

εἶεν] Desunt εἶεν, ἀλλ ἀντι r. in MS. Tvxo. 

εἴρηκε] IMS. εἶπεν, pro εἴρηκεν. et desunt xoà Σόλων. 
dein MS. οἵ. js etc, Exstat vero illud, quod noster profert, 
in Demosth, Orat. adv. Macartat. περὶ ᾿4γνίου κλήρου. pri- 
mum in verbis legis: προσειπεῖν τῷ κτείναντε ἐν ἀγορᾷ ἐντὸς 
ἀνεψιότητος καὶ ἀνεψιοῦ. Hinc noster Solonem citat. Orator 
autem ipse eadem oratione paulo inferius, ubi iterum Solo- 
nis Legem recitat, in qua et haec, πλὴν ὅσαι ἐντὸς ἀνεψιαδῶν : 
εἰσὶ, subiungit, billar γυναῖκα ἄλλην, ἢ τὰς προσηκούσας : 
μέχρυ ἀνεψιότητος. ἴυνο. 

φύντες Scr. φῦντες. Tox. 

ἀνεψιάδαι] C. V. αἀνεψιαδοί. Ἄσνεπην. : 

ἀνεψιάδαι 1 IMS. ἀνεψιαδοῖ. et fortasse potius Zollux sic 
scripsit etiam, Toxc. 

ἐξ ἀμᾳοῖν ἀῤῥένων] P. ex ἀδελφοῖν ἀῤῥένοιν. ὅ8ππ. 


ἐξ ἀμφοῖν agócvav] C. A. ἀδελφοῖν ἀῤῥένων" εἶεν super- - 
scriptum. HRuxnx. 


εἴτε ϑηλειῶν etc.] MS. εἴτε ϑήλεων, εἴτε ϑήλεως καὶ 8 
ἄῤῥενορ. οὐδὲν etc. luxc. 


καὶ ὁ uiv] C. A. οὐδὲν γὰρ ἔλαττον ἃ μὲν ἀνεψιαδοῦς À. 
ἢ δὲ ἀνεψιαδὴ, οἱ. δὲ ἐκτῶν α. Kvrnw. 

καὶ ὁ μὲν] Deest καὶ ante ὁ μὲν in MS. Ivxc. 

29. : 

εἴτε δύο ϑηλ. etc.] Desunt, εἴτε ὃ, ὃ. o. ἀνεψιάδαν ἴῃ 
MS. Pro quo an forte ἀνεψιαδαῖ scribendum? Τυνο. 

ἐξανέψιοί τε] ἐξανεψιοί ve unico accentu, 888. 

οὕτω} C. A. oie Μένανδρος ὠνόμασεν. Ἄνεηκ, 

γὰρ] Deest γὼρ in MS. et desunt etiam illa οὐ πάνυ etc. 
ἀλλὰ etc. Nimis vero noster supillat Z2enandrum: cui et 
alias iniuriam fieri ab eo iudicat Z4. Steph. adpend. de pi | 
Att. c. 16. tm. IIT. Talis et PArynichus, qui nunquam non | 
in Menandreis verbis occupatus est reprehendendis, eumque 
Auctorem malum Atticismi ait. At ZlZenandrum, ait Vir illu-- 
stris. in Notis ad PArynichi interpretem, plus in 'Atticismá] 
. vidisse, quam Phrynichum, certo scimus. quod forte et INo- 
stro non immerito impingeremus, qui tam calide profert de 
Auctore optimo malum iudicium. luxe. 

ὠνόμασεν) Post hoc verbum deest totum iudicium, quod. 


| 


| 
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- ite de Menandro, εἷς οὐκ ἀκριβῶς ἑλληνικῷ, usque ad λαβεῖν. 
ὕΚΗΝ. 

ὧν γὰρ γενῶν] | Falckenburgius ex MS. pro γενῶν habet 
ἔργων. quod forte rectius. 

χᾷν περὶ τούτου] JFalckenburgius καὶ περὶ τούτου. 

ἀλλὰ ταῦτα] Haec in C. A. transferuntur ad initium 
cap. seq. hoc modo: ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκ τοῦ γένους τὰ ὀνόματα. 
ix δὲ τῆς συγγενείας, respicitur his ad divisionem propositam 


- supra III, 6. et 7. Kuzux. 


30. ' : 

περὶ γάμου etc. ] MSS. περὲ συγγενείας καὶ κηδεστῶν. Srn. 

περὶ γάμου etc.] Titulus C, A. hic est: περὶ συγγενείας 
καὶ κηδεστῶν. Dlirnw. ' 

περὶ γάμου etc.] Hic nova sectio in MS. et titulus in- 
cipiunt ita: Περὶ συγγενείας" ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν &. τ. y. v. ὀνό- 
ματα ἐκ δὲ τῆς συγ. etc. Τυνο. 

ϑήλεια ἢ MS. ϑηλειὰ ἦν. Sed v est erasum. Iuxc. 

συγγενὶς ἐσχάτως βάρβαρον] Plutarchus tamen dicit: 
συγγενίδας γαμεῖν. quaest. Roman. VI. Srs. — 

euer] C. A. συγγενής.  RuEHN. 

cvyytvlg] συγγενὴς icy. MS. quod est contra PoZucis 
mentem, συγγενίδα autem et Herodianus ov ῥητέον ait, initio 
fragmenti, quod cum notis ANunnesii edidit ZJoescAelius no- 
ster, ubi vide JNunnes. lus. 

ixyol] MSS. πηοί. quomodo et MH. Steph. legendum 
suspicatur. Szn. 

ἐπηοὶ] Pro ἐπηοὶ C. A. πηοί. C. V. mo. Ἰνεην. 

ingol] MS. πῆοι. et certe vulgatum ἐπηοὶ ineptum est, 
Scribamus itaque, ut et 77. Steph, in suo codice reposuit, 
n5ol. notum id vel ex notissimo Hesiodi versiculo, qui pro- 
verbio fertur, et quem Po//uci in mente fuisse credo, 7 είτο- 
γὲς ἄζωστοι ἔκιον, ζώσαντο δὲ mol. luxG, 


xai προσκηδεῖς)] Vide et supra IIT, y. Τυνο. 
κῆδος} "Thucyd. lib. 11, εἰκὸς δὲ καὶ τὸ κῆδος IlavOlova 
ξυνάψασϑαι τῆς ϑυγατρὸς διὰ τοσούτου, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῇ πρὸς ἀλ- 


λήλους etc. lvxo. 


xoti] Demosthenis locus, e quo vox κχηδεία a nostro 
profertur, in ea adversus .4ristocratem est: ὦ Miuvow καὶ 
6 Μέντωρ, οἱ κηδεσταὶ τοῦ ᾿Αρταβάζου, ἄνθρωποι νέοι, καὶ κε- 
χρημένοι ἀπροσδοκήτῳ εὐτυχίᾳ, τῇ τοῦ Agreflatov κηδεέᾳ. Toxc. 
κηδεύματα 1 Platonis locus est lib. VI. Legum: κοσμίων 
ré πατέρων χρὴ προθυμεῖσθαι γίγνεσϑαι κηδεστὴν τὸν αὐτῷ ξυν- 
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, ΕἸ , -" * LJ , ^ FL ^ 
είδοτα ἰταμωτέρον ἅμα καὶ ϑᾶττον τοῦ δέοντος πρὸς πάσας Tüg 
᾿ , ᾿ 3. s ' " j 
zgaErug φερόμενον: τὸν ὃ ἐναντίως πεφυκότα, ἐπὶ τἀναντία χρὴ 
κηδεύματα πυρεύεοϑαι. Utitur et lib. HI. μαινόμενα πηδεύματα 
vocans. lumc. 
: 31. 
περὶ mgouv.] NuHus in MS. titulus, sed omnia quae 
sequuntur cohaerent, usque ad segm. huius libri 67.  Iux. 
προμνήστριαι] C. V. προμνήστειαν.  Kurmnw, 
z00uvyo:gw] MS. πρυμνηστέεαι- Iuwc. : 
αἱ συνάγουσαι} P. αἱ ξυνάπτουσαι. Δ. συνάπε. 818. 
ei συνάγουσα! }ῦ €. A. ai συνάπτουσαι γάμον. Kurs. 
αἱ δυνάγουσαι] MS. συνάπτουσαι, pro συνάγουσαι. loxc. 
Σικελ. δ᾽ avz. καλ. προμηϑυτρίας C. A. margoz Συκελιώ- 


ταῦ δὲ καλοῦσιν αὐτὰς προμηϑηκερίας. Ο. V. προμυϑικτρίας. - 


Rune. : 

Σικελ. δ᾽ avr. καλ. προμηϑυτρίας] MS. X. δὲ καλοῦσιν 
αὐτὰς πρυμυϑιεκερίας. 4. Steph, in "Thesauro habet προμηϑή--: 
τρία. Viri docti examinabunt,. Immo audient meum Sal 
masium, qui ita mihi: 4d oram mei codicis puer admodum 
ante tres annos adscripseram legendum videri προμυϑητρίας. 
uv oo, est loqui: itaque προμυϑηερίας putabam esse, quae 
verbis suis facile possunt aliquem inducere quo volunt, et ita 
animos conciliare ut nuptüs coalescant, parariae nempe et 
conciliatrices. at cum scriptus codex habeat , προμυϑικτρίας, 
non dubito, quin verum δὲ  προμυϑιστρίας. frequens est forma 
apud Siculos et Dores in i£v, quod Jones in £zw et communes 
in εἶν, uvOibtiv ἐρέων Siculi dixere, pro uvOciv aut μυϑεῖσϑαι. 
luxcEnm. i 

oi δ᾽ ᾿Αττικοὶ etc. ] MS. οἱ δὲ ' Ar. καὶ μνηστρίαν ὀνομάξ. 
non repetito zou». Vulgatum utrumque rectius; réspexit 
enim forte ad ZAeaetetum Platonis, ut non raro hoc et prae- 
cedenti libro. In eo dialogo est de obstetricibus, ὅτε καὶ 
προμνήστριαί εἰσι δεινόταται etc. et mox: διο τὴν ἀδικῶν τὲ καὶ 
ἄτεχνον συναγωγὴν ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς, ἡ δι) προαγωγεία ὄνομα, 
φεύγουσι καὶ τὴν προμνηστικὴν, ἅτε σεμναὶ οὖσαι αἱ μαῖαε etc. 
ubi et statim verbum προμνήσασϑαι habes. . Iuxc. . 
μνήσιριαν] μνηστρίαν ὀνομάζουσι. hactenus margo C, A. 
 Rvenn. 

τοῦ γήμαντος C. A. et V. ἐκ εἧς γήμαντος οἰκίας 0. m. 
X. μι καὶ ἄλλοι navteg οἱ πρὸς y. v. e. C. V. etiam oi ante ἄλλου 
non habet, et pro zevia leg. τὰ αὐτά. HvknN. 

^ , " , 
τοῦ γήμαντος  Μϑ. τῆς γήμαντος o. loxc. 


ipii de τὰν" 
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εὐ οὲ ἄλλοι] Deest in MS, οἱ ante ἄλλοι. et pro ravra 
MS. τὸ αὐτά.. IvNo. . ! ᾿ : 

εἰ καὶ 6vyx.] Marginale Codicis 2ntwerp. legit xdv o. 
Qi. Jt. T. ὁ. τὴν χρῆσεν αὐτῶν X. u.« καὶ τὸν ἄνδρα γαμβρὸν καλεῖ. 
hactenus margo. Kvzmvx. 
— cab καὶ συγκα. MS. «dv, pro εἰ καί. Tusc. 
— nj χρῆσιν utr. ] C. V. τὴν χρῆσιν avtov uevaf. Kuznux, 

^o φὴν χρῆσιν μετ. MS. τ. gp. αὐτῶν μεταβ. — lUNG.- 


T m uet 


32. 
.. αὐτὸν γαμβρὸν] Deest αὐτόν in MS. Τυνο. 
— ἢ μὲν οὖν yeyau.] | Casaub. Lect. Theocr, capite vige- 
simo secundo, den 
mj τοῦ yiu.] MSS, τῷ τοῦ γημ. πατρὶ καὶ μητρί. 8:1. 
ο΄ γήμαντος etc.] Τῷ πατρὶ ἢ καὶ μητρὶ C. A. at C, V. τῷ 
τοῦ γήμαντος πατὴρ καὶ μητὴρ καὶ ἐννός. Ἄσειιν. 
.. γήμαντος etc] MS. mendose γήμ. πατὴρ καὶ μητὴρ καὶ 
ἐνυός " ivvvo? vero et vvog dicitur. vide Casaub. Lect. Theo- 
crit. c. 22. noster MS. ut notavi habet uno v, lux. 
οτξχυρος ] MS. ἐκυρὸς, et ἐχυρὰ spiritu leni, Tumc. 
3 δὲ τοῦ ἀνδρὸς] Helladius recitante PAotio fol, 865. ὅτι 
τοῦ μὲν ἀνδρὸς τὸν ἀδελφὸν ai γυναῖκες δαέρα καλοῦσι. τὴν δὲ 
ἀδελφὴν οὐκέτε δάειραν, ἀλλὰ γάλον" καϑὼς καὶ “Ὅμηρός qnos 
(4liad. y', 122.) εἰδομένη γαλόῳ etc, Dicitur autem γαάλως 
(quomodo bic etiam MSS.) γαλω γάλωος. item γαλόωρ, γαλόω. 
Etiam, si recte apud PAotium, γάλος. 888. 
γάλως} Antea male edebatur γάλος : quare et ZZ. StepA, 
reposuerat ad oram γάλως, sicut et MS. babet, Iumc, 
ἀδελφοῖν δύο] ἁυσὶ C. A. Kvrnw. 
| εἐνάτηρες  Α,, eiváropeg. Hesych, Εἰνάτερες. αἱ τῶν ἀδελ- 
σῶν γυναῖκες, αἵ σύννυμφοι. «4εἰ, Dionys, apud Eustath. Iliad. 
fol. 511,5. similiter: εἐνάτερες, αἱ ἐπὶ ἀδελφοῖς σύννυμφοι. sed 
Jliad. 4. v. 475. pleraque exemplaria ρατοχγῖ, εἰνατέρες. 
Eustathius vero insuper fol. 1506. εἰνάεειρες αἱ ἀνδράδελφοι, 
etc. cum et prius citato.loco dixisset: »j εἐνάτηρ τὴν σύννυμ- 
qov δηλοῖ, ὁποία x FÀ£vy τῇ ᾿“νδρομάχῃ. Eaque de forma 
Jtymolog. col. 107. τὰ εἰς np ἐπὶ παντὸς γένους διὰ τοῦ ἡ γρά- 
σέται πλὴν τοῦ χεὶρ, φϑεὶρ, εἰνύτειρ etc; Idem tamen column, 
02. habet etiam εἰνάτηρ, similiterque Suidas. sit ergo nomen 
τῶν διττογραφουμένων. sed vide utrum ab εἰνάτηρ in. plurali 
εἰνάτηρες an εἰνάτερες an εἰνατέρεφ malis. Sx. 
εἰνάτηρες 1 | Gloss, Veterum, εἰνάτηρ fratria. Kvknw. 
εἰνάτηρες ]. MS. εἰνάτορες. luo. 
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δελφεὶς] ἀδελφαῖς in MS. Sed iota erasum fere. lvxo. 
καὶ παρὰ τ. m] Absunta C. A. Wuxaux, EA 


83. : 

"Iooiog δὲ} Non .sunt ista in C. A. usque ad Xo4ow. 
RvzHN. 

᾿)σαῖος δὲ, καὶ περικληρίτεν ἢ Pro his, ᾿Ισαῖος δὲ καὶ περ. 
MS. habet: οἱ δὲ καὶ ἐπεκληρίτεν, Et sic scribendum scilicet 
advertit et. H. Steph. qui, ἐπικληρίτις -Harpocratio, hic. orae 
adscripsit. et in adpend, de Dial. Attic. cap. 16. tm, 4. ita 
scribit: "EzxixAgoog item Atticum esse vocabulum testatur Eus 
stathius: 4t Pollux ipsum explicans, non addit esse .Atti- 
cum. De huius autem vocabuli significatione fuse in meo 
Graecae linguae Thesauro disserui. .Harpocratio vocem ἐπι 
κληρίτις ex [saco affert, tanquam item declarantem. 4t Pollux 
ex eodem, nec non ex Solone, habet non ἐπικληρίειν, sed περι- 
κληρίτην, s£ non mentiuntur eius exemplaria; sed vix füdem | 
ilis habeo. Et mentiri itaque, beneque illis 4. Stephanum - 
parum fidei habere, noster MS. clare ostendit. Tuwc. : 

περικληρίτιν)] Hoc vocab. cum nec apud HesycA. nec. 
Suidam reperiatur, mendosum videri potest, atque ex Jar- 
pocrat. pro eo reponendum esse ἐπικληρέτις. Henr. Stéphan. 
SEBEnUS. | 
ἐπίδικος ) C. V. εσίδικος male, Gloss. ξπίδικος, ἐἐδίσίο-. 
sus. de ista ἐπιδίκῳ vide Quintilianum pag. 546. Suidam et | 
Phavorinum in ἐπίδικος, ἐπίκληρος εἴ ἐπιπλήρητον. Jsaeus 
Orat, 2. pag. 5980. .Hesych. et Harpocration. in émiósxog et 
ἐπίχληρος. Ἄσειιν. 

ἐπέδικος] MS. ἐπιδ. δὲ ἐπίκλ. sine ἡ. patet ex sequenti 
ἀνεπίδικος ἐπίκληρος. Τυκο. 

ὑπὲρ ἧς ἀμῳ. RPG. V. Unio οἷς ἄμῳ. σεην. 

ὑπὲρ ἧς ἀμῳ.} MS. ὑπὲρ οἷς 4. lvumG. 

᾿ἠμφισβήτησαν ] C. A. ἀμφισβητοῦσι. Kors, 

ἣν 0 ἀγχιστεὺς ἣν ὁ ἀγχιστεὺς e. in Margine C. A. us- 
que ais γαμεῖν. KuEHN. 

ovvoxxz ] MS. συνοικεῖ. lvsxc. 

84. 

περὶ μνηστείας γάμων P. γάμου. 8588, ] 

meg) μνηστίας γάμων} OC. A. z. u. γάμου καὶ τῶν περὶ | 
αὐτήν. Kuxirs. E P 

ἀνὴρ} Ο. A. τῇ γυναικὲ superscriptum, HlHvzus.. 

«vio ] MS, auctius ἀνὴρ τῇ γυναικὶ πρὸ etc. luwG. . 

ἡ νύμφη}. C. A. τὴν δ᾽ αὐτὴν. X. E. α- ἕξ. X. T. TE Hp É 
καὶ τὸ ῥῆμα &. κι ^. in margine vero est; “υκοῦργος δὲ τὸ iy- — 
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γυᾷν διεγγυᾷν εἶπε. (ita et C. V.) x. t. y. ὑπέγγυον ὥσπερ τὸν 
ἐναντίον. a. hactenus margo. Kvrimw, 
ἡ νύμφη Desunt οἷς Ὅμ. cum ipso hemistichio in MS. 
Ivscrnw. 
Ὅμηρος Odyss. a, 536. Sx». 
“ἐγγυητὴν etc.] Ut saepius /sacus ὑπὲρ τοῦ IIvgóov κλή- 
gov, ubi et ἐγγυῆσαι hac significatione, et ἐγγύην etc. Iuxc. 
ἐγγύην] MS. ἐγγυήν᾽" xal τὸ δῆμα &. Τυνο. 
τς Μὴυκοῦργος δὲ, καὶ etc.] MS. hoc ordine: “υκ, δὲ τὸ 
(sine καὶ) ἐγ. διεγ. εἶπε. Ἰυκο. 
τ ἐπέγγυονἹ C. A. uti diximns ὑπέγγυον᾽ γάμος ὑπέγγυος 
autem sunt nuptiae legitimae, quae certis páctis et conditio- 
nibus contractae sunt, ut ἀνέγγυοι illegitimae sunt, quasi ea- 
rum evictio non praestetur; Scal. Comment. in Jfetnam. 4n- 
terpres, dum nomina et verba Graeca, quae hic explicantur, 
non retinet in versione, non tantum obscurus, verum etiam 
ineptus est, HvrHN. 
Lp bod Ibidem MS. ὑπέγγυον pro éx£;yy. quod notan- 
dum. ἴυνο. 


-só ἐναντίον] MS. τὸν pro τό. TuxG. 

ἐγγυᾷ, ἁρμόζειν] Tta textus babet in C, A. supra autem 
scriptum fuit ἐγγύην, quod cum «gusce. volunt coniunctum, 
verum ορμόζεν etiam simpliciter usurpatur hoc sensu. desunt 
autem, ὅϑεν τινὲς usque ad ἐκάλεσαν.  RvEnN. 
.  dyyvé, ἁρμόζειν] MS. ἐγγυα ἁρμοζει, quasi & ἀρμό- 
en sci petet Po/lux, quod sane dr arr cie y ia LAE bx qul. 
dem infra IIT, 84. £yyva, sed ibi MS. rectius, ni fallor, &y- 
γεία, et inferius VIII, 141. ἔγγυον, ubi MS. λεέπεν. desunt 
dein in MS. ὅϑεν τενὲς v. π. e. τι μ. ε. ἴσυνο. 

Legendum, à δὲ πενθερὸς ἐγγυᾷ, μνηστὴρ δὲ ἁρμόζει, ὅϑεν 
etc. Quod vel sensus loci efllapitat. Του», 
Es Copulatorem ] ἁρμοστὴς, ᾧ ἡρμοσταί τις παρϑένος. quem- 
admodum μνηστὴρ, ὃς ἐμνήστευσέ τίνα παρϑένον, id est, cui 
sit desponsa virgo. vid. JD. fioeschel, praefat, in Dictiona- 
rium Latino-Graec. Sx». 


85. 
ο΄ καὶ ἐκδίδωσι] Non sunt in C. A.  Kvzrirw. 
—. καὶ ἐκδίδωσι | Desunt καὶ ἐκδίδωσι in MS, Τυνο. 
— αὶ ἐκδιδομένη)] P. ἐκδεδομένη. ὅπ. 
καὶ ἐκδιδομένηῦῖ C. A. καὶ ἐκδεδομένη h.l. collocata, 
fat ἀνέκδοτος Plauto est illocabilis: id est ἀνεχδόσιμος. 
UEHN, ; 
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καὶ ἐχδιδομένη ) .MS. habet'xo? ἐκδεδομένη. luwo; 

καὶ τὸ συνενεγκεῖν 1 Marginale est ad συνεκδοῦναι ueque in 
C. A. HvziN;..- 

cvvexDoDvet]. IH. Steph, hic: sic τῷ συν utitur Tiu 
in multis verbis. Ivwc. . 

ἐπὶ τῇ «oon ] di ἐπὶ τῆς κόρης. SrB. Deleadum ἐπί. 
Sic mox, η] δὲ ἐκείνῳ, νύμφη. Tour. 

xal φερνὴν] In margine sunt haec duo in C. A. KvznN. 

καὶ “φερνὴν MS. φέρνην. ' Ceterum Ftymologus in φέ- 
θένα ait inter τὸ ἐς vn λήγοντα δισύλλαβα, ἐ ἔχοντα, πρὸ τέλους τὸ 
ρ, βαρύνεταξ, οἷον tegi y. πεέρνη * μόνον τὸ φερνὴ ὀξύνεσϑαι. 
Apud Suidam tamen est: φερνὴ, ngoit' φέρνη, ἀμοιβή" παρὰ 
τίσι δὲ καὶ φέρνη ἡ προίΐξ. quasi diversa eignificarent accentu 
vàrio. lux. 

Aiayivnc] Τὰ C. A. haec omuia absunt ab. Αἰσχίνης. 
usque ad ἐχαλοῦντο. ἔστην. | : 

-“Πἰσχίνης  ““ἰσχίνης etc. desunt in MS. usque ad αἱ δὲ 
ete. llla autem vulgata Etymol. ibidem etiam adnotat : φέρ- ; 
viv δὲ τὴν προῖκα x«i Αἰσχίνης καὶ “Πένανδρος ' ἀπὸ τοῦ ἐπεφέ- ' 
ρέσϑαι αὐτήν. Locus "deschinis, ni fallor, .est iste. πεῤὲ, Ila- 
θαπρεσβ. περὶ μὲν οὖν τῆς ἐξ. ἀρχῆς κεήσεως τῆς χώρας, καὶ τῶν 

καλουμένων ἐννέα ὁδῶν, καὶ περὶ τῶν Θησέως παίδων, ὧν "dudo | 

μᾶς λέγεται φερνὴν ἐπὶ τῇ γυναικὶ λαβεῖν τὴν χώραν ταὔτην., eto. - 
luwcEnm. 
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86. 
καὶ δοῦναι) Faickenburgius auctius καὶ προονέμεσϑαι καὶ 
δοῦναι. 1 
αἱ δὲ πρὸς τὴν. πρ. MS. αἱ δὲ πρὸς τὴν προῖκα καὶ φέρνην. 
τὴν παρὰ τῆς γυναικὸς ὀύσιν 1j δὲ πρὸς τὴν προῖκα (ceterum. sex 
ultimae voculae erasae, ita tamen ut legi possint satis) vzo- 
ϑῆκαι «mor. Sine ἐκαλοῦντο. De his ὑποϑήκαις vid. otom, 
observ. ad vet. rit. nuptiarum c. 6. et 7, ἴσνο. Ἢ 
᾿ἀποτιμήματα] προτίμιον Lucian, Praecept, Hhetor. Rvrnw. 


ἐδνα ] Sic et MSS. alias ἕδνα. Pal, adiicit: δανάτιά 
τινα ὄντα δῆλον.  XKiiam Etymolog. ab ἥδανον column. 316, 
sed et ab ἕδρα, 585. 888. 

ὀπτήρια] Usurpat 07g Ui Que Callimachus hymno in. Bal-. 
nea Palladis , ubi. omiiia videtur sumere pro dono quod 
aíBines aut avi solebant dare mulieribus quae suas 2 ilis | 
ostenderent, locum. vide, F'alesius. KvxHN, 


ὀπρήρμια] Vide et supra II, 59. vid. et de his etc. Hotoe | 
mani observat. ad vet. rit. nupt. c. 8. et Scaligerum πεν 
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Poét, roi. Luis. 1. Parerg. 25. Meurs, ILL. . Miscell. 55. 
lvxcznm. d | | ubi 
ἀνακαλυπτήρια ἢ Nam antea erat κεκαλυμμένη, ut conii- 
cimus ex Luciam. in Symposio (Tom, IV. p. 545) xai ἐν 
αὐταῖς  νυμφη πάνυ ἀκριβῶς ἐγκεκαλυμμένη ὑπὸ τῶν γυναικῶν 
περιεχομένη. Sylb. vid. Luisin. parerg. 1, 25. 8558... 
ἀνακαλυπτήρια] Apud Veteres erant munera, novae 
sponsae allata: ἀπὸ τυῦ ἀνακαλύπτειν i.a revelando, quoniam 
huiusmodi dona qo die, quo sponsa revelabatur ab amicis, 
. domesticis et ipso sponso conferebantur, Eadem ab ὄπεομαι 
video, ὀπτήρια. et a προσφϑέγγομαι, alloquory προσφϑεγκτή- 
oQua vocabantur, Quamvis sint, qui προσφϑεγκτήρια eadem, 
| quae διαπαρϑέντα, esse putent... Dicuntur eadem et ἐπαύλεα, 
Set ϑεώρητα. vid. Caelium (XXI, 26. et XXVIII, 18.) 
-Gvarrn. : 
ἐχκαλύπτει] Quis ἐκκαλύπτει; adscripsit 77, Steph. et 
dein: ἔἤσως, rig νύμφην, ut scilicet τὶς pro τὴν legamus. Ve- 
rum illud zz» etiam in MS. et forte ἐχκαλύπτει de sponso vel 
viro accipiamus, cuius id officii, Álias et haec 44. StepA. 
adnotavit: JVam antea erat κεκαλυμμένη ut coniicimus ex Lu- 
ciano in Symposto 406. καὶ ἐν αὐταῖς x νύμᾳη πάνυ ἀκριβῶς 
ἐγκεκαλυμμένη ὑπὸ τῶν γυναικῶν περιεχομένη. Locus est non 
- longe ab initio libelli istius, cobaeretque cum his anteceden.- 
tibus: ἐν δεξιᾷ μὲν εἰσιόντων ad γυναῖκες ὅλον τὸν κλιντῆρα ἐκεῖ- 
vov ἐπέλαβον, ovx ὀλίγαι οὖσαι, καὶ ἐν etc. IuNG. Legendum 
ἐχχαλύπτουσι. Vid. Hesych. v. ἀνακαλυπτήρια. — Nisi subintel- 
ligatur ὃ νυμφίος» ut supra ΤΠ, 59. Sic forsan legendum, 
τὴν νύμφην 0 νυμφίος. "Tov, ἶ 
τὴν νύμφην ] Sylb. ἐκκαλ. τὶς νύμᾳφ. 8:8. 
τὴν νύμφην) JPalckenburgius ex MS. τὴν μορφὴν, quae 
lectio si probabitur, tum forte non opus erit illud τὴν in τὲς 
mutare, sed sub ἐκκαλύπτει ipsa νύμηη poterit intelligi. 
ἐπ᾿ avi] C. A. ἐπὶ αὐτῇ ὃ. Korn. 
.. τὰ δὲ ἀνακαλ. Abesta C. A. nam post δῶρα est, ἃ καὶ 
m. ἐκάλουν. vkHN, 
.. καὶ διαπαρϑένια] In margine C. A. usque ad κωμικός, 
Rvrnx, 
xal διαπαρϑένια]Ί MS. auctius xal διαπ. δέ. Tunc. 
.. ὠνόμασεν 4ylag |] C. A. ὠνόμασε δὲ "Magíag ὁ x. C. V. 
etiam legit '4ug/ag. Rvxnw. 
prd Vid. Casaub, in Athen, 110. HI. c. 10. Sxn. 
Zjlaz] MS. 'Auglag. Est sane A4gias nomen cuiusdam 
Comici apud J4tAen. et Clem. et Zuseb, de quo Casaub, TII, 
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-ihen. 10. et ἃ quo alium hunc Zolucis putat idem, | Sed 
mendam forte prodit MS. noster, in quo clare 'ag/ag scri- 
bitur. posset itaque suspicari quis forte "ugug legendum, 
qui a nostro laudatur saepius, luxc. 
" Ayiag] Codicum scriptorum lectionem etiam ex scripto 
codice firmat l'alcbenburgius, qui similiter "Augíag affert. 
ὀνομάσαις) ὀνομάσας MS. Iuxc, 
37. i 
ὥσπερ ἵνα ἐστρέφετο]  Marginale C. A. est legitque ἕνα 
ἐτρέφετο, ubi educabatur, desinit autem in παρϑενεύεσϑαι 
Hvrnw, 
ἐστρέφετο] ἐτρέφετο pro ἐστρέφετο suspicabar legendum, 
quum primum haec legerem. firmat MS. qui diserte habet 
ἐτρέφετο. habet vero et παρϑενῶν, Iuxec. 
τὸ £oy.] MS. ro δέ. Ivuxc. 
. é£avog] MS. £avog. luxe. 
καλυπτρα] 106 calyptra vid. Meurs. Comm. in Lycophr. 
ad v.557. lume. 
ὑμνῆσαι} C. V. ὑμένα-ῆσαν C. A. ὑμένα σαι. RUEHN. 
ὑμνῆσαι) Pro ὑμνῆσαν MS. ὕμενα ἦσαι. vel ipse MS. 
noster egregias lectiones nobis largitur: vel ad istas nobis 
auctor est: quod verum esse, in Doctorum Virorum ingenio 
situm est, qui porro abs se operam Nostro dabunt, ubi nos 
plerumque illo et eruditione defecti silemus, Hic aio emen- 
dandum: vutvougoos | luvat nos optimus Zitymologus in uu£-.- 
ψαιϊος, Qui ait non certe tantum ἐπὶ τρίτης συζυγίας dici vue- 
γαιοῦν, pto τὸ ἄδειν τὸν ὑμέναιον. Sed et ῥῆμα ὑμεναιῶ, πρώ- 
τῆς συζυγίας. erit itaque hoc nostrum ab vusvoucw. | luc. 
ὕπερον δὲ] Marginale iterum usque ad αὐτουρχίας in C. 


A. Rvzuw. | 
»xooxwov] Margo C. A. κοδομεῖον cum quo consentit C3 


V. quod idem est quod φρύγεερον frictorium. vid. infra X, 


J 


109. Rvxzix. 


κόσκινον] MS. κοδομεῖον habet, pro xócxiwov, quod quid. 


fuerit, habes infra VI, 64. Z7. Steph. alias hic adscripsit | 
propter verbum αὐτουργίας. credo, Luciani verba: διδαάσκεν, 
αὐτὰς αὐτουργεῖν. quae et in ipsius Thesauro habes, Iuxe. — | 


88. 1 
τὸ ἔργον] Tnfra IIT, 44. Sx». ; 
mpoyauov] Dividenda vox πρὸ γάμου, ut extat in C. A. 


RvEHN. 


προτέλια καὶ προγάμια.  luxo. 


προγάμου]  Emenda προ γάμου. ibidem MS. habet 


: 
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προγάμεια] P. προγάμια. 8:5. 

προτελεῖσϑαι MS. προτελίξεσϑαι. luxa. 

τέλειος appellab.] οἷς τελῶν πρὸς τὸν βίον τὸν ἄνϑρωπον. 
^t τέλειος Jupiter, qui in nuptiis cultus matrimonii curam 
erebat. Sic et Juno τελεία. — 7fAetog quoque, ut Judaeus in 
jommentariis docet, apud ZZutarchum legitur pro eo, qui 
xorem habet. Sunt et προτέλειοι εὐχαὶ, preces, quae ante 
uptias cum sacrificiorum oblationibus peragebantur. GuAr TH. 
jxplicat nonnulla huius materiae Caelius Jihodig. quoque 
ect, Antiq. XXVIII, 24. 8:8. 
— τέλειος} Leg. τέλος ὃ γάμος Eustath. in ZLad. p. 801. 
feschylus in. Diris, τέλος γαμήλιον, confer cum Hesych. in 
ὅμος ἡμετελης Homeri Iliad. 2, v. 701. in εἰς τέλος, in γάμων, 
à ἔθη Phavor. in τέλος Proclum in Hesiod. et alios plures. 
IUEHN, 
. προτέλειον] Leg. τέλειον οἱ γεγαμηκότες. iterum vid. He- 
ych. in δόμος ἡμιτεληὴς, et ita legit etiam C. V, Ethuici et- 
nim de coniugio loquebantur tanquam de statu perfectionis, 
L.UEHN, 

προτέλειοι] MS. τέλειοι simpliciter, non προτέλειοι, recte, 
sdem verbis Hesychius: Τέλειου οἱ γεγαμηκότες.  loxG, 
| φροτέλειοι)]Ὶ Vulgatum προτέλειος hic locum non habere 
im et Zalckenburgius viderat, qui transverso calamo illud 
itiale πρὸ in codice suo signavit. 

᾿Ἡρατέλεια] Mallem divisim, "775a τελεία, et mox ταύτῃ 
il "77o«, perinde ut 4gr£uide καὶ Μοίραις. tametsi coniun- 
citet Gyra/ld. quem vid. tom. I. fol. 115. Sxs. 
᾿Ἡρατέλεια ] In C. A. “ρα supra ascriptum, τέλεια vero 
textu est, ita /eschylus in JDiris fidem coniugalem vocat 
ς τελείας xal Διὸς τελείου πιστώματα. ristoph. in 
esmoph, 


"Hav τε τελείαν 

μέλψωμεν ὥσπερ εἰκός. 
musanias in drcadicis inter ἐπικλήσεις Junonis τελείαν quo- 
& recenset, confer P/utarch, in quaest. Homan. Suid, in 
. Kuzgnx, 
— '"Hgartisa] Haec egregie, audeo dicere, ex MS. resti- 
re possumus: fuit enim illud mendosum τρατέλεια et ma- 
0 viro fraudi in suis Poéticis. MS, sic habet hunc versum 
scriptum: xal ἡρατέλεια, τ ζυγία. ταύτῃ γάρ. Scribe, nil 
ius : "Hoa τελεία et cetera, ut in MS. Suidas in τελεία" “ρα 
la, xal Ζεὺς τέλειος ἐτιμῶντο ἐν τοῖς γάμοις εἷς πρυτάνεις 
ἐς τῶν γάμων. Αἀγίδίορλαπεα "Thesmophoriaz. 
ux Fol. IF. L1 
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"Ilgov τὲ τὴν τελείαν 
μέλψωμεν ὥσπερ εἰκός " 
ἢ πᾶσι τοῖς χοροῖσιν ἔμ" ; 
παίζει τὲ, xal κλήδας γάμου φυλάττει. 
Sed haec iam in vulgus nota. ut etiam ζυχία, quae Cinxi 
Latinis, Zuno inquam, cmi, ut Poéta canit, vincla iugali 
curae. ἴυκο. : 
συζυγία] C. V. ζυγία. recte. iugalis, quae et ξευξιδίο 
huc refer zygiam i. est nuptialem tibiam apud Jfpulei, lil 
IV. Metam. coufer et Brodaeum in Graeca Epigrammat 
lib, Ill, pag. 555. Korn. ' 
ταύτην] Margo C. A. haec habet legitque recte p 
huic enim in sacris ante nuptias virgines primum consecr 
bantur, initiabantur ut pronubae scilicet. pertingit autem ho 
marginale ad »j δὲ ἐκ init, segm. seq. Kun. " 
προὐτέλουν] C. A. margo habet προυτέλιζον, ita et € 
V, et eodem recidit quidem, sed Graeciae antiquae non ei 
hoc vocabulum. Kvzrux. 4 
mgovtélovv] προυτέλιζον MS. de hoc.ritu vide et 77/ai 
wer ad Petron, in illa: cui Deo crinem vovisti? MH. Stepi 
hic adscripsit: κουριδίη ἄλοχος, Ὅμηρος. apud quem quide 
λ. e. et ᾽Οδυσ. E. sic iunctim legas. ΤΌΝ. 
κόμηςἾ MS. mendose κώμαις. luweo. 3 
ϑεαῖς) MS. Odo. luxe. : 
89. "ἢ 
γέγραπται] Abesta C. A. usque ad νύμῳ: Wvknw. . 
γέγραπται Ἶ In MS. desunt γεγρ. 0. τ. z. v. B. v. H. Step 
hic: oi ϑασιλέως νόμοι. Xenoph. Oecon, Sed τὰ Casaubon 
vide VI. 4hen. 6. Tunc. μι. 
τῷ τοῦ βασ. νόμῳ] Οαεακῦ. in Afihen, lib. VI. cap. 
fit mentio etiam infra VI, ^5. Sz». 3 
καὶ πρωτόπειρον]! C. A. addit, δὲ λέγουσι προαυλία, 
etc. x δὲ μετ᾿ αὐτὸν ἐπαυλία, manet tamen etiam accentus. 
antepenultima, quo innuitur vocem διφορέϊσϑαυ- Burns. 


xai πρωτύπειρον] Desunt sequentia in MS. δ᾽ gr. 
«. et loco eorum MS. tantum δὲ λέγουσι.  ToNo. 

προαυλια] MS. προαύλια. De his nuptiarum dieb 
vide Sca/g. IIT. poét. 101. ibi multa rara ille rarus viroru 
vide et Zotom. observ. ad rit, nupt. c. 15,  Prolixe etii 
Stephanus de ἀπαυλίοις et ἐπαυλίοις in verbo ἀπαυλίζυμαι. Y 
nota et alia loca Z/esych. Etymol. Pausan. ubi ἀπαυλ 
προαυλία, παρουξυιύνως, quasi de die scribuntur. qui si 
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ostrum Pollucem vidisset, vulgati auctoritate illam scriptu- 
am non improbasset ita omnino forte, Docti itaque viri 
aec excutient, annon eygoregtouos scripturae quae inveni- 
n» tolerari, ut in aliis. Toxo. 

^ mgoeviua ] Falcktenburgius deleto accentu antepenulti- 
186 in penultimam illum transtulit. sequentes quoque: duas 
Oces ἐπαύλια et ἀπαύλια eodem accentu signavit, relicto 
sens simul. accentu priori, διτεογραφεῖσϑαε forsitan illa in- 

s. 

ἐπαύλμια 1 De hac et sequente voce prolixe disserit H. 
p in ἀπαυλίζομαι, quo cupidum. lectorem remitto. Szx, 

| ger αὐτήν.) MS. μετ᾽ αὐτὸν. puta γάμον. Tuve. 
τ καὶ ἀπαύλια] Margo c. A. ἀπαυλία δὲ ἐν ἡ ὃ v. εἰς τὸ 
JU πενϑεροῦ. ultima εἰς τὸ τοῦ $uut et C. V. in Glossis Fe- 
"um, repolia, τὰ ἐπαύλια. — UknN. 

xal amaUhw] ἀπαυλία MS. Τυνο. 

ἀπὸ τῆς v. a. ]. -4 sponsa seeubat, id sane quod Znterpres 
oluit non video quomodo ex verbis istis exsculpi possit. 
LUEHN. 

καὶ τὰ] C. A. κατ unde fadtiii del καὶ τὰ ὃ. δ. Kon. 


40. 

καὶ δ᾽ ἀπαυλιστρία] C. A. margo sj δὲ ἀπαυλίστρια in textu, 
argo vero ἀπαυλιστηρία χλαμύς. (V. C. ἀπαυλίστρια.) in 
untras desinit margo. Kvknw. 
| ἢ δ᾽ ἀπαυλιστρία] In MS. ita legitur: jj, δὲ ἀπαυλίστρια 
«vig, ἀπαυλιστήρια χλαμὺς παρὰ τῆς νύμφης ἐν τοῖς ἀπαυλίοις 
9 νυμᾳίῳ πέμπεται. Τυκο. 
πέμπειαι }  Pl'alckenburgius post πέμπεται sequentia Co- 
ici suo inserenda paginae fini adscripsit: xa] τῷ μὲν νυμ- 
iq τότε ἐν τῇ τοῦ πενθεροῦ παιδίον ᾿ἀμφιϑαλὲς ϑῆλυ σιγκατα- 
νεται" τῇ δὲ νύμφῃ ἐν τοῦ γαμβροῦ. Quae an in MSto in- 
nerit, non habeo dicere. 
E ᾿παρανύμφιος — A. παράνυμφος. Eustath. παρανυμφίος, 
. ΤΟ], 516. Sic autem ait: ori ó παράνυμφος εἰκαιότερον 
τα χέγεται' ὀρϑύτερον γὰρ ἐοτι “παρανυμφίον καλεῖσϑαι τὸν 
" σι άγοντα τῷ νυμφίῳ τὴν νύμφην y πεζὴν 57 ἐφ᾽ ἁμαξης»γ ὡς 
U ᾿᾿Αϑηναίοις, ὑφ᾽ ὧν καὶ πάροχος καλεῖται etc,  Skn. 
᾿ παρανί'μφιος] σ. A. παρανυμφος. Kuxnx. 
—megawuque] MS. παράνυμφος, quemadmodum et He- 
m quamvis id εἐχαεύτερον οὕτω λέγεσθαι Eustathio videa- 
. dv&sG, 
᾿ παρθανυμιος} παράνυμφος ex scripto Codice Faleken- 
rgius, et ita praeter JJesychium etiam Etymologus, quem 
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vide in *Aoporetov μέλος. Glossae quoque, Παράνυμφος, ro: 
nuba, Auspex pronubus., | 
ἐπὶ ζεύγους δὲ] Lucian. in Symposio vel Lapithis 
loquens περὶ τοῦ νυμφίου, qui vulneratus domum reveheba: 
tur: ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀνατεϑεὶς ἐφ᾽ οὗ τὴν νύμφην ἀπάξειν ἔμελλον 
Tom. IV. pag. 579. 5:8. i 
ἐπὶ ζεύγους 02] MS. ita: Zn? &. γὰρ τὰς νύμφας, αἷς ἐπε’ 
πολι μετήεσαν: recte, ὩΣ fallor, mutavit qui non intellexit 
arcessebant, vide quae infra ad X, 55. ubi Pollux id χλινίδι 
vocatum τὸ κατασερωννύμενον Super eo nuptiali curru indicat. 
quem locum vide. Sponsam scilicet inter parochum et spon 
sum collocari solitam. Male enim profecto ceperunt illi, qu 
observationes ad veterem ritum nuptiarum conscripserunt 
quum tradere audeant Zo//ucem scribere, eum qui comitare 
sur sponsam curru vehentem fuisse dictum σσάροχον: qui «d 
pedibus iter peragebat, eum χγαμαίποδα dictum; utrosq 
autem communi nomine ψυμφαγωγοὺς. nunquam hoc dix 
Pollux, nec illi in mentem venit. χαμαίπους enim ipsa sponsi 
dicta, quae se pedibus suis portabat in domum mariti: 
credo, pauperiores solebant. et supra diserte Noster II, 195 
χαμαίπους" ἐκαλεῖτο δὲ οὕτως ἢ οὐκ ἐπὶ τοῦ ζεύγους κομιζομέν: 
γυμφη" πάροχος vero alius erat a νυμφαγωγῷ, illeque cun 
γυμφίῳ sponsam medio locatam deducebat, ut Noster infn 
Χ, $5. docet. Alter vero νυμφαγωγὸς tum necessarius erat 
quum sponsus secundo nuberet, ut Noster segm. seq. docet 
Tum enim sponsus non deducebat, sed eius loco nymphagoó 
pus: quamvis interdum baec confundi non mesciam, 1t 
enim Lucianus in Herodoto sive 4etione de Hoxanes àd le 
xandrum deductione: πάροχος δὲ καὶ νυμφαγωγὸς ᾿Ηφαιστίω! 
συμπαρέστη. Legissent saltem Hesychium, cuius verba οἰ αι 
segm. seq. adscribam. H. Steph. hic ex Luciani Sympost 
vel Lapithis locum de hoc more adscripsit, ubi loquitur Zu 
cianus περὶ τοῦ νυμφίου, qui vulneratus domum reducebatu 
ἐπὶ τοῦ ζεύγους ἀνατεῦ εὶς ἐφ᾽ οὗ τὴν νύμφην ἀπάξειν ἔμελλον. 68 
non longe a fine istius libelli. Τῦνο. 


- ei νύμφαι] MSS. τὸς νύμφας. 8:8. | 
αἱ νύμφαι) C. A. et V. γὰρ τὰς νύμφας. o. δ. μετηεσαν 
Βυκπν. ; 
ἀφικνεῖται) Ὁ. A. ἀφικνεῖτο,αι et Interpres legit. ΕΗ: 
᾿ἀφεκνεῖται 1 IMS. ἀφικνεῖτο. aptius. Ιυνο. 
. χαμαίπους)] MS. χαμέπους. et ὅτ᾽ ἂν παροχήσωμαν € 
σεν.. Locum JPoZucis de deductione sponsi adducit ct 
Porneríus YII. rer. quotid. 29. Τυνο. 
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^ ὅταν δὲ] Abest a C. A. usque ad λέγουσιν segm. seq. 
KvEBN, -— 

— ὅταν δὲ] Ad ὅταν δὲ παρ. .H. Steph. adposuit crucem, 
't addidit: videtur deesse quid. MS. non habet alia praeter 
rulgata, luxe. 

s 41. 

δ δὲ ἄγων C. A. à ἄγων. Hurnx. 

ὁ δὲ ἄγων} Deest δέ in MS. De his et Hotom. observ. 


I veter. rit. nupt. cap. 15. ItNe. 


E ὁπότε μὴ ὃ vvug.] C. A. ὁπότε ὃ νυμφίος u. cum sponsus 


sens sponsam vel zraduceret, sed videtur μὴ) excidisse, 
| enim ipse sponsus accersit suam sponsam, tum hac in 
arte non indiget Nymphagogo. nisi sponsus, et nympha- 
opus assederit in uno curru ut πάροχος, et Sic μὴ possemus 
arere. Kurix. E 

ὁπότε μὴ ὃ vvug.] MS. ὁπότε νυμφίος μετείη. quod con- 
iderabunt docti: est enim vulgato contrarium, Ego vulga- 
um rectum puto: nempe nymphagogus sponsam deducebat, 
el adducebat, id enim hic μετιέναι valere puto, ut et infra 
L, 99. si sponsus nubebat secundo. alias hoc officium ad 
psum sponsum pertinebat. Clara sunt JJesychii verba, quae 
ddo, ne quis dubitet: Νυμφαγωγὸς ὃ μετερχόμενος ἑτέρῳ 
ὕμφην, καὶ ἄγων ἐκ τοῦ πατρὸς οἰκίας, ᾧ (Sylb. τῷ) πρότερον 
Pu οὐκ ἔξεστι μετελθεῖν" διὸ ἀποστέλλουσι τῶν ᾳίλων τι- 
ἐς διαφέρει γὰρ 0 νυμᾳ αγωγὸς τοῦ παρόχου " καλεῖται yag πά- 
οχος τῶν φίλωκ τις ὁ ἐπὶ τῷ ὀχήματι ἅμα τῇ νύμφη καὶ τῷ vou- 
ἕῳ ὀχούμενος οἷον παράνυμᾳος. Mox MS. duabus vocibus 
εὐτέρον γαμοῦντας. Τυνο. 

ὁπότε μὴ ó vvug.] Voculam μὴ punctis subnotavit aZc- 
mburgius in codice suo. 

οὐ νενόμιστο. Qui ad secundas nuptias transit, ille non 
)let sponsam accersere ipse, sed mitit ex amicis aliquem, 
αἱ hoc officio fungatur, vid. PAavor. in Νυμφαγωγὸς et 
γύμφαι. haec in C. A, margini debentur, ubi legitur τοὺς 
fÜrtgov γαμοῦντας, quod de viduo aeque ac vidua intelligi 
otest. Solent enim Ethnici bigamis minus honoris exhi- 
ere, quam γεογάμοις. συκῆν, 
(— ϑαλαμεύτρια ]. De ϑαλαμευτρίαις vid. ZZ ouwer. ad Pe- 
on. in illis: £halamumque incesta exornaverant weste. 
UNGEmDM. 

x δὲ προμνήστρια] A. ἡ δὲ πρ. καὶ προμνηστρία. Lal. ex^ 
usis similiter, Zr, Sylb. ad oram sui libri: ἴσως προμνὴ- 
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Grpig, quae vox apud Xenoph. lib. II. Memorab. fol. 754. 
ubi recte de pronubis: τὰς ἀγαϑὰς προμνηστρίδας μετὰ μὲν 
ἀληϑείας τἀγαϑὰ διαγγελλούσας,, δεινὰς εἶναι συνάγειν ἀνϑρώ- 
"ovg ἑἰς κηδείαν», ψευδομένας δὲ οὐκ ὠφελεῖν ἐπαινούσας. SEN, 

ἢ δὲ πιρομνήστρια 1 C. V. sj δὲ προμνήστρια καὶ προμνη- 
στηρία, quae utraque lectio recepta est in textum, in C. À. 
ἐκαλεῖτο margo tantum habet. Kvrnw. 


ἡ δὲ προμνήστρια }. Ad hunc locum JH, Steph, ita nota- 
vit: JVota diversitatem in. accentu. solum, nisi sie error. ad- 
posuit dein coniecturam: ἔσως, προμνηστρίς. Scilicet pro 
altero προμνησιρία. Mibi etiam quum primum legi locus 
visus non est sanus; et incidebat forte legendum »j δὲ πιρομνῆ; 
στρία καὶ μνήστρια ἐκαλεῖτο. quo me inducebat locus superioi 
III, 51. οἱ δ᾽ ᾿“ττικοὶ καὶ μνηστρίαν τὴν προμνηστρίαν καλοῦ 
σιν. Ceterum noster MS. ita hic habet: ;j δὲ προμνηστεῤιο 
καὶ προμνηστηρία ἐκαλ. Critici de his et ceteris legitimu 
ferent iudicium, luxG, 

τὸ περὶ τὰς 9.1 C. A. καὶ τὰς ϑυσίας διοικουμένη ὃ. vi 
Athenaeus lib. IV. JDeipnos, c. XXL. et ibi Casaub, ϑολοίξ 
Aristoph. in Equit. δημιουργοὺς δὲ ἐκάλουν, xal τὰς νῦν κα- 
λουμένας ὑπονυμφίδας. τουτέστι τὰς παρεστῶσας τῇ νύμφη "i 
veixag. de τραπεζοποιῷ etiam J4thenaeus }. c. Krms. d 

τραπεζοποιός.] C. A. ὀνομάζεται ἢ δὲ τροφὸς τῆς κόρης 
τίτϑη x. μι. ἜἌνεπν, 3 

τραπεζοποιός, De τραπεζοποιῷ vide JL ouwerium ad 
tronii lud; structor imposuerat cibum. vxo. , 
τιϑήνη" καὶ ἡ etc.] Desunt in MS. zr$xvg* xol » γάλι 
παρέχουσα. De τιϑήνῃ vero τιτϑῆν gale, vide ANunnes. 
lib. 1. Eclog. Phrynichi ià μάμμην. lon. 
» 1ér05] Vid. supra IT, 165. Sz. 
ut s 42. 

ὃ ταῖς ϑύραις égtorqxog, καὶ &pyaor] C. À. margo hae 
habet, legit autem una cum Cod. oss. ὃς ταῖς 9. &. εἴργει 
dein C, Α. solus. rdg γυναῖκας τῇ νύμφη βοώσῃ βοηϑεῖν. ub 
desinit margo. ϑυρωρὸς in genere est servus ad /imina. dtr 
cus Janitor, ut in Glossis redditur, MNuxHN, 

ἃ ταῖς ϑύραις ἐφεστηκως, καὶ εἴργων) De hoc ritu αἱ 
IZVouweren. ad Petron. ibi: consedimus ante limen thalam 
et Brodaeus ad lib, MT. A4nt^olog. c. 12. non longe ab in 
tio." Ceterum MS. haec ita habet: ὃς ταῖς Ovg. ig. εἴργει 
γε τῇ von βοωνὴ βοηϑεῖν. ἴσυκο. δ 

φράτορσι, γαμηλία ] IMS. φφάτερσι, γαμήλια. ἴυναι — 
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γαμηλία.} A, γαμήλια. qua voce appellantur festa nuptia- 
lia. γαμήλια θύειν sacrificare pro felici matrimonio. Stu££ius 
de Sacr. Gentil. fol, 53. sed, quo hic significatu, paroxyt. apud 
Demosih. contra μι, fol. 5ái. et iterum ead, orat. circa 
finem, Et Gr. in eum ScAo/. χαμηλία xj διδομένη τοῖς Φράτορ- 
σιν ἐπὶ γάμοις δωρεὰν ἢ τῶν γυναικῶν εἰς τοὺς Φράτορας εἰσα- 
γωγή. Donum quod ob nuptias Curialibus datur, aut uxo- 
rum ad Curiales introductio. Cuius ipsius descriptionis Di- 
dyr um Gramm. auctorem facit Suidas: cui et παρονμία " 
γαμηλίαν εἰσενεγκεῖν. SEB. | 3 
—. gapnMa.] [saeus Orat. YT. οὔτε γαμηλίαν εἰσήνεγκεν ἃ 
ϑεῖας. quod repetit infra p. 405. nuptialem hostiam tribuli- 
bus dare pro uxore legitima, et ita iJlam referre in catalogum 
"ribus. Jesych. Ταμήλια, φερνὴ εἰς γάμον xol παρασχευὴν 
δείπνου, ὃ roig Φράτορσιν ἐποίες ὁ γαμῶν. ita enim legerem 
b. ). Kornx. "E j 

τ γαμηλία. 1 De γαμηλίᾳ (sive γαμήλια ia sacrificia dicta 

fuerint, ut noster MS. habet) et F/ymologus etiam in yeuy- 
λια, et Hesychius. vide doctiss. 7Meurs. ad Lycophr. v. 525. 
adilla γαμηλίους ϑυηλὰς, quae et Etymologus in γαμηλίαι lau- 
dat. meminit et noster infra VIII, (07. ubi γαμηλίαν noster 
MS. etiam habet, sc. ϑυσίαν. lomo. 

γαμηλίαν γαμιλίαν MIS. vide de hoc proverbio Suidam 
án γαμηλία. luxe. 
7" διακούῆσαι etc. διαπαρϑ.} De his vide Z. α 7/owweren 
δὰ Petron. in illa: JDevirginetur Pannichís nostra. Zrtemi— 
dor. YI. Onirocr, 70. γυναῖκα διακεκορευμένην vocat, Τυνο. 

λέγουσιν] MSS. λέγουσι δὲ ὡς 'Hpoó. διαπαρϑενεύεται. 
Sic autem is de “Δ αγγηιαολέαία libr. IV. fol, 175. τῷ βασελὲε 
μοῦνοι τὰς παρϑένους μελλούσας συναοικέεεν ἐπιδεικνύουσι" ἢ δὲ 
ἂν τῷ βασιλξε ἀρεστι γένηται, Una τούτου διατιαρϑενεύεται. vid. 
oan. a IWouweren in Satyr, Petron. αἰνὸς p. 199. Sxn. 
τς λέγουσιν] C. A. καὶ εἷς ᾿Ηρόδοτος διαπαρϑενεύεται xai ὃ. 
*. ὅδ. καλοῦνται δὲ καὶ δᾷδες v. καὶ στέφανοι καὶ ») λουτρὼ κ- λ. 
Ἄσεην. 
ο΄ λέγουσιν ] Sequentia αἷς ᾿ψριστ. cum versu ροδίδο desunt 
ἰη MS. Legitur vero in editionibus zfristophanis ὅσπὲρ μὲ, 
εἰ διεκόρευοεν, quod est a διαχυρεύεειν. — Est enim isto versi- 
-€ulus in drístoph. Thesmophor. 
AN . δσπὲρ μὲ διεκόρευσεν ἑπτέτιν οὖσαν. 
Vide itaque an ex Z"o//uce sit scribendum , ὥσπερ μὲ διεκόρη- 
σὲν οὖσαν énrérev. certe. ultimae voculae ni transponantur, 
metrum non constat. Tuxo. 
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καὶ διαπαρϑ. ] MS. καὶ διαπ. δέ. Τυκπο. 
καὶ διεπαρϑένευσε] Inversim MS. διαπεπαρϑενευκότα il 
διεπαρϑένευσε. quae sequuntur desunt usque ad καλοῦνται, 
segm. seq. .Iuxo. 
48. 
καλύμματος τριβωνίῳ] Forte καλύμματι τριβωνίου, Sylb. 
Sznarnvs, 
καλύμματος τριβωνίῳ] Ad "fristophanis versum ΕἾ, Steph; 


$uam coniecturam adposuit hanc: ἔσως᾽ καλύμματι τριβωνίον͵ 1 
Ivxc. Haec sunt ita legenda: 


καλυψάμενος xalvupuerà τριβωνίῳ 
διεπαρϑένευσα — 
Tovzzvs. 
δᾷδες νυμφικαὶ] De his hinc et Zac, Nicolaus VIII, 
Epiphyl. 27. vvuquxo) δᾳδουχία chill. Tatio lib. I. γυμφικαδ, 
λαμπάδες Heliodoro lib, II. et lib. IV. δᾷδες γαμήλιου eidem 
lib. X. et περιφραστεκωτέρως lib. II. δᾷδες αἱ τὰ γαμήλιον. 
ἐκλάμψασαν φώς. Sed quis faces istas accendebat? an pater. 1 
sponsi vel sponsae? videtur id suadere A4cAzl, Tatius lib. 11. , 
ubi de Hippiae, qui filio suo filiam ex alia uxore desponsa- - à 
bat, tristi somnio: ἔδυξεν ἄγειν ἡμῶν τοὺς γάμους. ἤδη δὲ 
ἅψαντος αὐτοῦ τὰς δᾷδας. ἀποσβεσϑῆναι τὸ πῦρ etc. luxe. 
xol λουτρά] MS. καὶ τ λουτρὰ xou. à. vide de his et. 
Hihodigin. XVIIT. antiq. lect. 4o. non recte inspexit haec. 
verba Junius Adag. os duodecim salientum, qui hoc officium | 
a Polluce putat attribui hic puero, ut apud Harpocrat. ete. 
(ut Hesych. Etymologum et Suidam , qui ex Harpocrat. ista | 
descripsit) patet enim id attribui sexui sequiori hic, Iuxc. 


κομίζουσα Alii mares pueros destinabant huic officio, 
Forte pueri sponsus sui sexus, et puellae puellis fuerunt 4ov* 
τροφύόροι. | KUEHN. d 
Ono] ᾿“΄ϑήνησν ete. usque ad ἐκαλ. desunt iu MS. 
Ivxcrnnm. 1 
KaàÀlupgéone] Znterpres Callirhoén et Enneacrunon puta- 
vit distinctos esse fontes, cum liqueat vel ex uno Z'Aucydide | 
lib. IT. unum eundemque fuisse fontem, quod et 7'a/esius. 
notat in Zn£erprete. iun. 


à 


καὶ κλίνη τις} C. A. καὶ Ó5 κλίνη. r. o. ἢ μὲν yeux, 
lectus genialis , 3j δὲ παράβυστος. C. V. παράκυστος. sed He-. 
sychius firmat vulgatam lectionem in παράβυστος, quod enim 1 
de parvo lecto maiori opposito dicit, id capiendum de lecto, ^ : 
cuius hic mentio sit. liukux. 
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καὶ κλίνη rig] MS. ita xol dy xal κλίνη τὶς ὠνομάξετο, jj 
ἐν γαμικὴ " ἡ δὲ καὶ παράβυστος» ἢ κ' a. στρόννυται etc, de 
hide lecto vide ScaZigerum patrem III, poét, 101. et filium 
Castig. in Propert. sub finem. uuo. 
δωματίῳ) MS. δοματίῳ et deinde νύμφην MS. pro παῖδα. 
Ivsozrnw. 
τὴν παῖδα 1 τὴν νύμφην C. A. (ita et V.) post ἀϑυμῆσαι 


- sequitur"Oguzpog δὲ etc. ubi in καλεῖ desinit marginale quod 


incipit segm. praec. Kvrnw. 


εἷς Tnegiórg &.] Desunt αἷς Ὕπερ. ἔφη in MS. 1υνα. 


44. 
“Ὅμηρος ] Homeri locus Odyss. e, 226. (prior. ed. εἰλα-- 


mre γάμος » ἐπεὶ ovx £p. x00. ἐσείν.) vid, et then, lib. IX. 
fol. 96 


2. Szn. 


(o μέντοι 1 Pro, μέντοι, MS. δέ. Ivo. 

οὐ τὸ ἔργον μόνον] Supra III, 58. Sz». 

γάμον καλεῖ} Inverso MS. καλεῖ γάμον. versus deinde 
deest. in quo male antea vulgabatur, εἰλαπίνης γάμος. quod 
et H. Steph. ad oram correxerat, ut editum vides, versus 
est 226. 'Odvoc. «. luno. 


καλεῖ} Sequitur in C. A. ὁ δὲ γάμος καλοῖτο ὧν καὶ συν-- 


 δυασμὸς. (C. V. συνδοιασμὸς,) x o. α- κ- y. συνοίκησις xal 


κοινωνία ἐπὶ παίδων onopg , καὶ γαμέτης μὲν 0 γήμας ἀνὴρ νυμ- 
φίος , καὶ σ. etc. η) δὲ νύμφη γαμετὴ καὶ γῆμαι μέν ε. τ. α. γὴμ- 
δ. e, T. y. ἀλλ᾽ οὐ y. καὶ μέλλων 7. μελλονυμφίος. Kur, 

συνδυασμὸς MS. συνδοιασμὸς. lumc. 

καὶ σύνερξις 1 Desunt καὶ σύνερξις in MS. Iuxc. 

6 συνοικῶν ] Deest à ante συνοιχῶν in MS. Τυνο. 

νύμφη γαμετη etc. ] MS. hoc ordine. wVug. γυν ve ya- 
μετὴ, καὶ τὰ ὅμ. sine reliquis mediis, in quibus emenda γεγα-- 


unpévg. lum, 


45. 

ov γαμηϑῆναι) MSS. ἀλλ᾽ οὐ y. 8:8. 

οὐ γαμηϑῆναι)] MS. ἀλλ᾽ οὐ yan. Τυνο. 

μελλονύμφιος  μελλονυμφίος MIS. sic itaque scribe: nec 
alio accentu adgnoscit H, Steph, in Thes. suo. uxo. 

ὑπ᾿ ἐνίων etc. ] Non habet C. A. incipit enim: ὥσπερ 
ἢ μέλλουσα y. MKuxnN. ἡ : 

ὑπ᾿ ἐνίων etc.] vm ἐνίων etc. κωμικοῦ. cum mediis de- 
sunt in MS. Τυνο, 

βέλτιον δὲ etc, ] Marginale est et ita habet C. Α, βέλτιον 
γὰρ τῆς xatd Σοφοκλέα μελλογάμου, quod iterum in textu et 
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post se habet, omissis interiectis, οὕτως δὲ xol μελλέποσεν. 
τ. 0. 0 C. V. μελλόποσιν, quod rectum. . KuEux. 

βέλτιον δὲ etc.] MS. sic usque ad finem sectionis: .Bü- 
zi0v δὲ, ὡς X. 9. τῆς μελλογάμου" βέλτιον. γὰρ τῆς κατὰ .Σο- 
φοκλέα μελογάμου" οὕτως δὲ καὶ μελόποσιν τὸν ἀνδρὰ ὠνόμασεν. 
versus Sophoclis in 44ntigone in choro hi sunt, quos itaque 
in vulgatis distinguas, et illud μελλογάμου elicias recte, ni 
fallor, Quem Blostema sit: 


o δὲ μὴν Zliuav, παίδων. τῶν σῶν 
ψέατον γέννημ' ἄρ᾽ «ἀχνύμενος 
τάλιδος "xt μόρον ᾿Αντιγονῆς, 
ἀπάτας λεχέων. ὑπεραλγών.. : 
εἰὔρον in vulgatis etiam reposuerat 77, Steph. ad oram, quum 
antea legeretur κόρον. Hesychium dein etiam. adnotaverat i in 
μιελλέποσις. qui sane ita exponit; ὃ μέλλων. ἀνὴρ γίνεσϑαι- 
luxcznm. 
Σοφοκλῆς] Antigen. v. 639. | : 
ἀχνύμενος ᾿ 
(τῆς κελλῤλόμυν νύμφης) 
τάλιδος ἥκει μόρον ᾿“ντιγονης 
᾿ ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγῶν. ' 
ἃ quibus verbis, quae uncis inclusa, UR et in H. Steph. 
ed. cum :Seholiaste et in nupera Commeliniana, Yeguntur 
autem in vetusto exemplari, unde et JVinsemius expressit, 
cuius versionem pro Gualtheriana substitui, Sx». 
μόρον] Falckenburgius in suo codice κόρον habuit, sed 
τῷ x superscripsit u, ut sit μόρον. bene. 
μελλέποσιν] F'alckenburgius καὶ μελλύποσιν, uti Possíanus 
Codex , quod et in textum recepimus, 


. 46. 
περὶ ἀγάμων] e 2 περὶ γάμων, α omisso. Kuxmw. 
τοὺς ἀγάμους} Μ 8. τὰς ἀγάμους. luxe. 


τοὺς ἀγάμους] τὰς ἀγάμους F'alckenburgius, utà Palatinus | 


Cl, Jungermanai, 
xel-«nov.] MS. ἡ «nov. pro καὶ e. Iuwo. 
φιλόπαιδα] Vide infra lll, 70. Iuwc. 
γυναικείῳ ὁμιλίᾳ] C. A. tidie κω ὁμιλίαν ὃ. ἐκ δὲ τῶν 
αὐτῶν εἴη ἄν.. livgnuw. 
ej ἀν} MS. inversim ἂν ἐἴη. TUNG. 
m ἀποπέμψασϑαε) p. puedbiniiuio et mox: τὸ 7g. ἀπο. 
"ounces. | Sen. ! 
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᾿ἀποπέμψασϑαι ἀποπέμπεσθαι C. A. et post γυναῖκα 
dnonoumj. in margine est καὶ ἀπόπεμψις.  liuguw. — 
ἀποπέμψασϑαι} M5. ἀποπέμπεσϑαι. TUnG. 
καὶ τὸ πρᾶγμα) Desunt χαὶ τὸ πρᾶγμα iu MS. Τύνο. 
»Ὦ 1 : 47. C" 
δίκη κακωσεως etc.] ctio malae tractationis, actio de 
dote, de alimentis, C. V. προικῶς male: bas lites uxor in- 
tentabat marito, maritus vero habebat in uxorem δίκην azo- 
λείψεως causam disertiones , uxoris enim est ἀπόλεειψες ,), ma- 


. riti vero x ἀποπομπή. dimissae uxori debebat maritus aut 


dotem aut alimenta aut foenus novem obolorum singulis 
mensibus, KvrnHw. i 
δίκη κακώσεως ]. HH. Steph. adscripsit: JJciphron in fine 
epist. pag. 175. Ivxo. 
5 δὲ μονωϑεῖσα] MSS, xj δὲ χηρεύουσα ἀπ᾿ ἀν. y. εἷς xal 
χῆρος ὃ ἀνήρ. ἔπ. Sen, ; : 
αὶ δὲ μονωϑεῖσα) C. V. καὶ δὲ χειρεύουσα. Ὁ. Α. χηρεύουσα 
(quod melius) ἀπ᾿ a. χ: καὶ χῆρος ὁ ἀνήρ. KUvEHN. 
5j δὲ μονωϑεῖσα χειρεύουσα MS. pro μονωθεῖσα. scilicet 
rectum erit χηρεύουσα. dein ὥσπερ MS. pro εἷς. Ivso. 
ἃ μονωθεὶς etc, ] Desunt ὁ μον. «. y. et mox est: χῆρος 
ὁ ἀνὴρ ἴῃ MS.. Ivwc. T 
᾿ὖὅϑεν καὶ χηρωταὶ] Marginale est C. A, et habet χηρω- 


᾿ς σταὶ οἱ τῷ ἐρήμῳ ϑέντος γένους προσήκοντες qui tanquam pro- 


pinqui succedunt alicui qui non habet genus, liberos scilicet 
aut alios cognatos usque ad sobrinorum liberos. C. V. ἐρήμῳ 
γένους, ut et χηρωσταὶ quod est petitum ex Homeri J/iad. c. 
χηρωσταὶ δὲ διὰ κεῆσιν δατέοντο. ibi Eustathius ἦν τάγμα ἐν 
ταῖς πόλεσε οἱ χηρωσταὶ, διοιχοῦν τοὺς ἀκληρονομήτους ἤγουν 
τοὺς χηρεύοντας διαδόχων etc. erat in urbibus corpus χηρωστῶν, 
quod administrabat bona eorum, qui haeredibus carebant, aut 
eorum quorum uxores manebant viduae et indigebant tutori- 
bus. alio respectu dicebantur ὀρφανισταὶ quasi orphanorum vin- 


— dices. Hesych, ita: χηρωσταὶ oi μακρόϑεν κατὰ γένος προσήκον- 


τες. οἱ δὲ χηρεύοντες (leg. γηρεύοντος ) τοῦ οἴκου τῶν ἀγχιστέων 


ἐχληρονομοῦντο. qui longinqua propinquitate genere coniuncti 
— erant, hi vero domo propinquis cognatis destitutae haeredes 
- erant, ita. Hesychii verba videntur constituenda. confer par- 
va Scholia Homeri in), c. Caeterum cum vulgata lectione 


facit etiam MSta lias 4/omeri, ut quae etiam habet χηρω- 


* . * *. ' . * 
oral. desinit denique in ;rgoorxovr*g hoc ipsum marginale 


€. A. vid. ScAólia Sophoclis in iacem de χηρωσταῖς et 0p- 
q«viotuig.  KuknN. 
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ὅϑεν καὶ χηρωταὶ} χερωσταὶ MS..et γένους. scribe itaque 
χηθωσταὶ, nec iniuria de vulgata scriptura χηρωταὶ ari Pol/u- 
cis esset dubitavit ZZ. Steph. in suo "Thesauro. Ζυνα, 


τούτοις] C. A. πολύγαμος, ἀγύνης, supra scriptum μισο- 
γύνης, μονότροπος t. τενὲς δὲ vOv €. α. εἰ. 4, ὃ. a. quod re- 
stat huius sectionis, margo C, A, habet. G/oss. uovórgo- 
πος, Unius sensus. reddunt alii, qui unius moris est, solita- 
rius. Mozrnw. 

vióy«pog] Desunt ψεόγαμος et xot in MS. Τυνο. 

φιλογύνης} MS. μισογύνης, pro φιλογύνης. recte hic, ni 
fallor. at illud μεσογύνης iam supra posuit, posuit vero et gi- 
λογύνης segm. praec. quoque. luxc. 

τῶν νέων xou-] Desunt τῶν νέων χωμ. in MS. Ivxc. 

48. 

τὸν ἀγύνην ] Desunt τὸν ἀγύνην in MS. Τύυνο. 

Φρύνιχος δὲ] Hic incipit margo C. A. ἀγύναικος vel 
ἀγύναικον. τ. ὃ. v. νεογήμην. (νεογήμην et C. V.) ᾿Αμειψίας. 
ἦσαν δὲ καὶ α. δ. x. 0. x. κακογαμίου. hucusque margo. de 
ἀγαμίου et κακογαμίου δίκαις Hesych. in ἀγαμῖου ξημία et Καρ- 
νεάται. Plutarch. in fine vitae Lycurgi. Festus in Üxorium 
et ibi Scaliser. uxnN. 

τηλικ. 769. ἀ.} τηλικ. y. ἄπαις, desunt in MS. Iuuc. 

ἀγύναικος ] MS. ἀγύναικον. Iuuc. 


νεογύνην] MS. νεογήμην, pro ψεογύνην. quod considera 


sis. deest dein ὠνόμασε cum ceteris usque ad illa ἦσαν δέ. 
Iuxcrnw. 

ἀγαμίου δίκαι} Ea de re Cragius de Rep. Laced. p. 150. 
etseq. 518. ὰ 

ἀγαμίου δίκαε) De ἀγαμέου et ὀψιγαμίου δίκη vide doctiss; 
parentis filium doctiss. Παά, Fornerzum VEL. rer. quotid, 2. 
ἴοι de illa etiam doctiss. Nicol Cragium lib. III. de Rep. 
Laced. tabula IV. instituto 1. et 2. et de χαχογαμίου memi- 
nit ibid. instituto 10. Meminit noster earundem δικῶν infra 
VIIT, 40. vide et eruditiss. G. Z^orner. ad 1, 155. quaeret. 
de V. S. Ivnc. 

n02l«700] Deest πολλαχοῦ in MS. Ivwc. 

ἐν Δακεδ.} Desunt ἐν 74ox:0. in MS, Iuxc. 

ἐν “ακεδαίμοσι] Falckenburgius gy punctis subnotato ys 
superscripsit, ut sit ἐν “ακεδαίμονε. 

49. 


γάμῳ} MS. pro γάμῳ habuit ἀγάμῳ, sed a accurate est - 


erasum, dein τὲ xoi habet pro solo καί, uxo. 
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rexvorgopía] C. A. τεκνοτροφεῖα οἰκεῖα ὧν εἴη τούτοις. 
KvxnuN. á 

τοὐτῳ τούτοις MS. pro τούτῳ. vxo. 

ὑπογκώσασϑαι C. V. ὑπογκῶσϑαν. T. y. tumido esse 
afero, et ita ὑποπεπλῆσϑαι.  Kurnx. 

ὑπογκώσασϑαι} Pro vmoyx. MS. ὑποκῶσϑαι, sed 'corre- 
ctum ibi ὑπωγκῶσϑαι. luxo. 

ὑπογκωσασϑαι Falckenburgius ca obelo notavit, et ha. 
bet ὑπογκῶσϑαι, quemadmodum et reliqui MSS, 

κιττᾷν] Ut gravidae solent, cum pica laborant, etai 
consequens pro antecedenti ponatur, gravidam. esse. vid, 
Hesych. in κίσσα, κιττᾷν. Suidam et Hesych. in ἐκέσσησεν, 
quod τῶν ὁ est, in 4v. νά. Kuznw, 

οὐδένειν] C. À. εἰλειϑυίαις ev. ete, Kuxnx. 

ὠδίνειν] Desunt duo sequentia z/xr. ἀμ. in MS. Τυπο. 

εἰλειϑυίαις MS. ἠλυϑυίαις. aliquot literis quae hoc vo- 
cabulum praecedunt ita penitus erasis, ut dignosci nequeant. 
lvscrnmw. 

εὔχεσϑα.] P. ἕπεσϑαι. 588. 

τὴν λοχείαν xaÀ.] nterpr. puerperium vocare, melius, 
XLochiam invocare, quod et C. V, monet: “οχία dicitur 
Diana, ut Junonem. Lucinam Latini, ita Graeci 7foylay in- 
vocabant in puerperio, Kuznx. 

στερίᾳφην) Supra III, 19. et infra IV, 208. 4. Steph. 
hic adnotavit et στεῖρα Lucian. loso. 

ris MSS. ἀγ. ἄτεκνον. ἐρεῖς δέ. 8:15. 

&roxov| C. Α. in textu ἄτεκνον. $upra vero scriptum 
&roxov, dein ἐρεῖς δὲ τρέφειν xal a. γαλακτοῦχον hic margo ha- 
bet γάλα εὔῤῥουν. C. V. γάλα εὔρυτον. γάλα εὔρουν, τρόφιμον, 
ἐπίβῥυτον. Urn. 

ἄτοχον] Ad ἄτοχον, quod noster ad ZZerodotum refert, 
H. Steph. ita hic: /mo épse Plato etiam utitur τῷ &roxog in 
Theaeteto. ταῖς δὲ δι᾿ ἡλικίαν ἀτόχοις. nec noster sane id. dif- 
fitetur infra IV, 208, de ἀλόχῳ, locum supra attuli quoque 
ad III, 15. desunt vero in MS, illa xa 77g. Πλ. x. a. a. x. 
IoxcEnm. 

καϑ᾽ Ἡρόδοτον 1 Immo ipse 7/ato etiam utitur τῷ ἄτοκος 
in Theaeteto: ταῖς δὲ δι᾿ ἡλικίαν ἀτόκοις. Sylb. Srn. 

ἄλοχον Supra HIT, 15. Sxs. 

"dvaxgéov δὲ διε.) MS. καὶ 'Avaxg. δίτοκον. sine δέ, 
Ivxcxnax, 
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50. 

τρέφειν; ἀνατρ. MS. τρ. καὶ av. epe postea ἐκτρ. 
γαλακτουχεῖν. | loNG. 

γάλα} P. καὶ γάλα rg. 888, 

γάλα] MS. auctius: y. εὔρυτον, γάλα εὔρουν, τρόφ. 
IuxcEn«. 

εὐρῥυτον ] εὔρυτον, an aliter scribendum? Ex Euripid, 
quidem affertur εὔρυτος bene fluens, sed dubitatur, sitne po- 
tius nomen proprium, Certe proprium est in Epigramm, 
Callim, apud Strabonem libro XIV. fol. 459. Item Metam. 
IX, 557. et XII, 220, 224. Attribuitur ei et comparati- 
vus εὐρύτερος ex Epigram. sed an forte is potius ab εὐρὺς * 

ἐν δὲ κεραυνῷ 
ἔδραμον εὐρυτέρῳ qoi φαεινύμενον. 

"ntholog. libro IV. cap. 20. vide igitur an malis εύρεον aut 
εὔρουν. Sr». 

ὠνόμασαν ] C. A. μαστὸν ἐπέχειν ϑη. &. ϑηλάζωιν, εἰτϑην 
τιϑηϊνὴ), τροφὸς, καὶ οἱ συντραφέντες τρόφεμοι, in Glossis τρο- 
qos Nutrix, τρόφεμος ὃ τραφὴς (leg. τραφειὺς) -dlumnus, ΠΝ ως: 
tricius, Kornw. 

ὠνόμασαν] MS. non babet sequens γαλαχτεᾷν. Tox. 

ἐπιοχεῖν! P. ὑπέχειν, quomodo Plutarch, vit. Hom. fol, 
22. νηπίοις ἡ λύκαινα ϑηλὴν ὑπέσχε" ἐπέχειν autem apud Zo- 
merum 1liad. y, 05. 

λαϑικηδέα μαζὸν ἐπίσχεν. 

Ttem Dion, Halic. libro I. fol, 65. etiam in historia Jlomuli 
et JHemi: λύκαινα παιδίοις δυσὶ τοὺς μαστοὺς ἐπέχουσα. cum 
paulo ante: ἐδίδου rdg ϑηλὰς τοῖς στόμασιν αὐτῶν. quemad. 
modum Plutarch. ibidem fol. 15. λύκαιναν μὲν ἐπεφοειᾷν, ua- 
στὸν διδοῦσαν etc. 588. 


-ϑηλαζεσϑαι ϑηλάξεσϑαι etc. usque ad τέτϑη desunt ns 


MS. vide alias et Nunnes. ad lib. 1, Eclog. PArynichi in 


μάμμην. ἴυνο. 

τιτϑὴν et mox, τίτϑη.} Vid. supr. IT, 165. 8885. 

ες τἰίτϑη} MS. ca pro τίτϑη. ἜΡΡΕΙ 

τιϑήνη} MS. τεϑη vij. desunt dein τροφεύς. oí. post quae 
ita MS. xa! οἱ συντραφέντες τρύη (uot, repone vero et in editis 
punotum pos τρύφεμοι. — lvxG. 

οἷς οἱ zgegévreg] MSS. καὶ οἱ συντραφέντες, τρύφιμοι. 
——Ü 

51. 

περὶ πολ. etc. ] Titulum deesse in MS. iam dictum est. 

lvNGERM. . 
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d δὲ avumoAMrtj οὐ δόκιμον. Quomodo Herodianus 
Gramm. δημύτης quoque ac φυλέτης absque praeposit. σὺν 
nri vult. At συνέφηβος, συνϑιασώτης. et συμπύτης dici 
ait rt πρόσκαιρος αὐτῶν Di κοινωνίαν guia intra tempe est eo- 
rum communio. Priorum vero illorum non item. sic Classicis 
— Latinis civis meus, non concivis. At contra commilito meus, 
. non miles meus. Quia. potest fieri, ut non semper sit miles, 
Itaque πρόσκαιρος est. ἡ κοινωνία τῆς στρατείας. E notis viri 
. Tilustr, ad Herod. fune vid. autem nre et D. H. no- 


* tas. .SxEs. 


1 τ δὲ συμπολίτης, οὐ δόκιμον. Vide quae vir Tllustriss. 
— Ptol. Flavius ad Phrynich. notavit infine: desunt vero in 
. MS. illa: εἰ xol Z. e. w. t. H. τ. *. 0. Sic P/ato utitur 
saltem πολέτου verbo in hac significatione, ut initio Par- 
menidis statim: οἱ δ᾽, εἶπον ἐγω, πολῖται τί μου εἰσὶ, μάλα qu- 
λόσοφοι, etc. ubi Z'/cinus voncives mei: non tamen iuxta 
classicos auctores. Tluwc, 

. δἰ καὶ dipl] In " A. pem extat usque ad Bi 
6H. Kvznw. . 

&rronog ]. Deest ἔντοπος ἴῃ MS. dein habet à pro yao. 
Ivxcrnn. 

Zyromog] F'alckenburzius ἐντύπιος, utrumque probat 
Η. Steph, 
Lo γὰρ ἐνδάπιος C. A. ita: ἐθαγενὴς καὶ αὐτογενὴς εὐτε- 
λές" τὸ δὲ ἐνδάπιος ποιητικὸν. νεην. 
^ αὐϑιγενὴς etc, ] MS. xal τὸ αὐϑεγ. καὶ ἐϑ. sine καὶ M 
Ivxscxrnnw. 

βελείων 1 P. βέλτεον. Sxn. 

βελείῳν} MS. βέλειον. loxc. 

αὐτόχθων ἢ C. A. φυλέτης, D. φρατὴρ ὃ p. eo. καὶ Θεοὶ 
(| paro, r0 δὲ ἱερὸν etc, C. V. ita: φρατὴρ 0. p. f φ. καὶ 
ὁ εοὺς φρατρίους xai φιλίους νέμων et qui eosdem mecum; Deos 
Tribus et amicitiae praesides sortitus σοί. Tribus cum dico, 
partem eius intelligo tertiam, quae dicebatur qgarpía. Glos- 
sae reddunt Contubernium, "Appian. lib. HT, de X3, cii- 
libus: εἐκαάζονται φάναν φρατρίας coniiciunt Graecos dicere 
φρατρίας omanorum QCurías ex Dionysio Hallicarnassensi. 
Kvoxnw. 

αὐτόχϑων Deest sequens οἐχεῖος in MS.  TuNo. 

&vtógOov ] αὐτόχϑονες, Livio Aborigines. ndigenae 
Tacito , quem vide de situ Mor. et Pop. Germ. c. 2. 

φράτωφ MSS. φρατήρ. 5Ὲπ. 
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go«rop] MS. habet φρατὴρ, pro φράτωρ. ἴυνο. 
καὶ μὲν ἐμοῦ eto.] Desunt καὶ μ. &. δημοτ. in MS. qui 
postea ita: καὶ ϑεουὺς φρατρίους καὶ φιλίους νέμων. τὸ etc. 
Iuxcrnw. 
Ónuortvouevog] Falckenburgius obelo notavit hanc vo- 
cem , et in ora codicis sui φρατρίξζων posuit, 


62:52. 

καὶ üig φρατὴρ] In hoc versu C. A. bis omittit καί: 
Hvznw. 

φράτριος αἴξ] Vales. leg. dig ovis, sed praecedit, ὄϊς 
φρατὴρ, quare nihil mutaverim. adde quod Jfristoph. ipse 
non obscure indicet, capras quoque a tribulibus immolatas 
esse, cum ait: 

ἵνα μὴ μὲ προσπράττωσι γραῦν oi φράτορες. 
ubi per γραῦν intelligit capram vetulam, quam exigebaut 
phratores, si iustum pondus non haberet oblatum sacrifi- 
cium. HvEnw, 
φράτορες 1 φράτορες. Tum P. zo? φρατρία ἤσαν ὃ. Sxn. 
φράτορες) Pro φράτορες. C. V. φράτερες. C. A. super- 
Scripsit goezgos,  lkuEHN. 

φράτορες] MS. ἐκ ὃ. x. φράτερες, καὶ φράτριαι δέ, nec 
male illud φράτερες ἃ φρατὴρ. nimirum. Sic supra MS. gpa- 
'τέρσι IIT, 42. luxo. 

καὶ ἐν ἑκάστῃ} Marginale est C. A. γένη τριάκοντα ἀν-- 
δρῶν. Ἀσεκην. ᾿ : ; 

τριάκονταγ £x.] Desunt τριάκοντα, ἕκαστον ἔκ. in MS, 
IuNernw. 

δ᾽ οὔτοι, καὶ ὁμογάλακτοι] MS. δέ. et ὁμογάλακτες. bene 
sibi constat MS, vide supra IIT, “5, uxo, 

óuoyoloxro,] C. A. ὁμογάλακτερ. post ὀργεῶνες desinit 
marginale. liurnN. 

ἡ δὲ ὑπὲρ τῶν eig etc.] MSS. ai δὲ etc. ἐπιδόσεις, sed 
utrobique tamen mox est ἐκαλεῖτο, nisi ad proximum id neu- 
trum referas. φράτορας inibi P. ὑπὲρ τούς. 888. 

ἡ δὲ ὑπὲρ τῶν εἰς eto.] C. A. τῶν εἰς supra scriptum ha- 
bet paulo post ἐπιδόσεις. C. V. αἱ δὲ ὑπὲρ etc, οἴνου ἐπιδό-- 
σεις. Muxknw. 

5 δὲ ὑπὲρ τῶν εἰς etc.] MS. αἱ δὲ etc. et ἐπιδόσεις, οἶνι-: 
στήρια ἐκ. scribamus itaque post haec οἰνέστήρια, uti et apud 
Hesych. est; de quibus etiam adi 77. Steph. in Thes. Quae 
sequuntur in editis, τὸ δὲ ἱερὸν etc, usque ad εἴποις δ᾽ ἂν 
in MS. desunt. Ceterum non obvius hic ritus σοῦ ᾿διαγωγεῖν. 


is: — METUO N AS αν" NNI SSPREET VRRPUONEEP I S RIGEN HN S 


LI. 58. 545. 


Dies quo hoc solemne, ne quis ad οἰνεστήρεα forte respiciat, 
dicebatur κουρεώτις, ut in κούρειον Etymologus docet: ex quo 
aliquis etiam suspicari posset hic pro ἱερὸν legendum ἱερεῖον, 
utet mox est. verum ἱερὸν etiam. ϑῦμα significare notum est, 
et sic ipse PoZux supra I, 51. ut quidem MS. ibi habet. 
Alias haec intellexeris plenius, si adhibueris Zarpocrationem 
in μεῖον, μειαγωγὸς, μειαγωγῆσαινγ, Suidam in μειαγωγεῖν ete, 
Ltymolog. d. loco. Hesych. in μειαγωγός. uxo. 

οἰνηστήρεα 1 MSS. οἰνιστήρια. quomodo et apud Zesy- 
ium. 888, 

οἰνηστηρια]  Gualthero videbatur οἰνίστρια legendum, 
uomodo est infra VI, 22. cum οἐνηστηρία poculi genus apud 
Athenaeum, cuius verba libro undecimo, fol. 494. oi μέλλον-- 
ἐς ἀποκείρειν τὸν σκόλλυν, (al. μαλλὸν) φησὶ Παάμφιλος, εἰσφέ- 
συ τῷ “Ἡρακλεῖ μέγα ποτήριον πληρώσαντες οἴνου, ὃ καλοῦσιν 
ἰνηστηρίαν, καὶ σπείσαντες τοῖς συνελϑοῦσι διδόασι πιεῖν. ubi 
men 47. Steph. reponit οἰνεστηρία, idemque ab aliis apud 
ollucem quoque reponi testatur. licet accentus etiam apud 
ustath, et Hesych. in antepenultima collocatus sit; Srx. 

οἰνηστήρια] C. A. et V. οἰνιστήρια. vid. et HesycA. 

n οἰνιστήρια. Athenaeus lib, XL. cap. 15. οἰνηστηρία de 
rta poculi specie, Doctiss. Pertitus in L. Τὶ, Atticas er- 
oris accersit Pollucem ideo, quod confudit liberorum pro- 
sionem apud Phratoras cum Epheborum professione, huic 
mim aderat vini ἐπίδοσις, non illi. sed puto Zo//ucem re- 
pexisse etiam ad liberos adoptivos, praesertim adultos et 
iginti annorum, quorum professio apud Phratoras non sine 
ini oblatione fuit, νοὶ οἰνεστήρεα Epheborum non sunt op- 
onenda οἰνεστηρίοις filiorum, cum apud Phratoras inscribe- 
antur. Neque enim victimam Phratorum caruisse vini Z;- 
ὅσεε credibile est, Kuknw. 


τὸ δὲ ἱερὸν] Haec absunt a.C, A. usque ad τοῦ νόμου. 
ἮΝ. 
μεῖον] Alias χουρεῖον dicebatur quod iuvenum χούρων 
omine dabatur curiae, Scholia Jrístoph, in Hanas, ex qui- 
s Suidas sua descripsit. fiebat hoc tertio die festi Apatu- 
)rum, quae exinde dicta χουρεώτις. Meurs, Graecia Fer. 
b. I, ubi ex laudatis ScAoliis corrigit Pollucem, oi δὲ ἐπε- 
ju» μεῖόν, οἷς οὐχ ὑἱπερβαινόντων «. T. p 1: ν. 1n MSStis 
hil opis hic est. Kuxnx. 

xtxoÀ, ἦν εἰσάγ. Nescio an haec integra. nec enim 
orsus vetitum τὸ εἰσάγειν puto, sed μὴ μεῖον εἰσάγεεν τοῦ 


Pollux Fol. IF. M m 


546 III. 54. | 


ὡρισμένου τινὸς lex quidem erat. an itaque forte πλέον deest. 
ut fuerint qui ambitione tracti plus inferrent: et licet le 
vetaret , οὐδὲν ἢ T ἐφιλοτιμοῦντο, ut ait noster, Clamorem 
vero hunc fuisse μείονος, noster docet: Suidas et Etymologus 
ingeminatum μεῖον, μεῖον. luNeG. 


συμμορίας C. A. συμμορίτας. post sequitur καὶ ὃ μεν 
ἐμοῦ ὃ. C. V. autem legit ita: τοὺς δὲ ἄρχοντας τῶν συμμορι- 
τῶν, συμμοράυχας. RvrBN. 

τούτους δὲ etc.] Pro τούτους etc; MS, τοὺς δὲ ἄρχοντας 
τῶν συμμοριτῶν, συμμοράρχας εἶπεν “Ὑπερίδης. καὶ o etc. sine 
iis εἴρ. eg τι p. φ. luwG. : 


54. ] 
ὁμόνομος] Sequitur C. A. margo οἱ δὲ βάρβαρου etc. λέ: 
γουσι. ita et C. V. pergit margo C. A. κέχρηται δὲ λέξε 
Πλάτων ἐπὶ ᾿Βλλήνων; ubi desinit. τὸ δὲ ἐναντίον iterum 1 
textü. de πατριώτης Xenoph. pag. 40. Sophocl. fol. 8i 
Phavor. in πατριώτης. Hvzux, i 
ὁμόνομος ] MS. ὁμονόμος, et ὁμόγνωμος deest, , Verum 
illud ὁμονόμος non videtur reiiciendum etiam, quasi ὁ μὲς 
ἐμοῦ ϑεοιὶς φρατρίους καὶ φιλίους νέμων, ut supra III, 21. 
terum ὁμόνομος, quod vulgo, perinde dictum, vt ἰσόνομος. 
inter quos legum. communio et aequalitas. Plato Jib. IV. 
Legum: τὸ μὲν γὰρ ἕν τὸ εἶναι γένος ὁμόφωνον καὶ ὁμόνοι ΟΡ, 
ἔχεν τινὰ ,giMav, κοινωνὸν ἑερῶν. ὃν καὶ τῶν τοιούτων πάντων 
vouovg δ᾽ ἑτέρους καὶ πολιτείας ἄλλας τῶν οἴκοϑεν οὐκ εὐπετῶ 
ἀνέχεται. retineamus itaque hoc. ἴσνο. 
λέγοιεν] MS. λέγουσιν.  Adnotavit vero .H. Steph. c 
calcem sui codicis aliter Zesychium de his ita scribere: sor 
τριώτης nego ᾿Αϑηναίοις ὃ βάρβαρος xol ὁ πολίτης. JDesun 
dein in MS. "4oy. δ. x. o. ἔφη.  iuNG. 
Ἄρχιππος ài ] Auctius Z'alckenburgius t " Agyenmrog δὲ 
ουστρατιώτας καὶ συμπ. etc. ὶ 
Πλάτων μέντοι} Haec periodus Ilier. etc. εἴρηκε. ita i 
MS. habet: κέχρηται δὲ τῇ λέξεν καὶ Πλάτων ἐπὶ ἑλλήνων' , 
δὲ etc. locum Z/atonis e lib, VI. Νόμων, quem opinatur| 
Polluce hic intelligi, adfert H. Steph. in "Thesauro suo 
μήτε πατριώτας ἀλλήλων εἶναι τοὺς μέλλοντας ὅᾷον δουλεύσει | 
ἀσυμφώνους τε εἰς δύναμιν ὅτι μάλιστα. ἴυπο. 4 
ἀλλοδαπὸς ] Deest ἀλλοδαπὸς ἴῃ. MS. .H. Steph. adscri 
psit ex Orpheo versum hunc: εἴτε xoi ἐς Κόλχους sebé ἐς ἀλλο: 
δαποὺς ἀνθρώπους. IvNe. a. 
᾿ἀλλοεϑνὴς ] Deest ἀλλοεϑνὴς in : MS. et cetera hoé or- 
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line sequuntur, ἀλλόσημος, ἔπηλυς, ἐπηλυτης. deest et ἀλλό- 
γλωσσος. luxe. 

᾿ἐπηλύτης 1 In margine C. A. est ἀλλόδημος. τὸ δὲ ὀϑνεῖος 
τ. μέτοικος etc. de μετοίκοις confer JNicephori Scholia in Sy— 
»esium de Jnsomnüs pag. 402. et Jharor, in μετοίκιον. 
Kiuznux, 
— -48veig] Usurpant tamen et J/ato et ristoteles tum 
iibi, tum 1V. Ethic. c. 6. et lib. VIII. c. 9. et 12, Item 
Democritus apud Stob. λόγῳ «d. ut notavit Conr, Hütershu- 
Mus ad y. 405. lib. IL. Cyneg. Oppiani, Ss. 
- ὀϑνεῖος] Hinc .H. Steph. adpend. de Dial. Att. c. 16. 
im, 53. adnotat P/atonem ex iis scriptoribus esse, qui voca- 
ula quaedam ποιητικὰ , aut saltem ποιητεκωτέρα usurparunt, 
Deterum fallitur forte suo iudicio Po//ux. Eo enim non 
antum Z"atonem uti, sed et Jdristotelem aliquoties, et De- 
nocritum apud Stobaeum docet noster Jiittershusius Comm. 
id lib. 11, Cyneg. Oppiani ad v. 405. ubi etymon reddit ve- 
isimilius, quam quod quidam putarunt quasi voóeiog di- 
itum. rectius enim ab ἔϑνος, ἐϑνεῖος, et per antistoechon 
ῥϑνεῖος. Platonis loci vero sunt, ut ille primo δόμων: ucAe 
τα τοὺς πρὸς τὸν ὀϑνεῖόν τὲ καὶ ἔξωϑεν γιγνόμενον πόλεμον ἐπι-- 
γανεῖς, et III. Legum: ὑπὸ μισϑωτῶν καὶ ὀϑνείων ἀνθρώπων 
"Lc. σωθήσεσθαι. ut lib. V. de Rep. τὸ μὲν οἰκεῖον καὶ ξυγ- 
γενές" τὸ δὲ ἀλλότριον καὶ ὀϑνεῖον. et Statim: φημὶ γάρ τὸ μὲν 

ηνικὸν γένος, αὐτὸ αὑτῷ οἰκεῖον εἶναι καὶ ξυγγενὲς, τῷ βαρ- 
ϑαρικῷ ὀϑνεῖον τὲ καὶ ἀλλότριον. In MS. autem nostro desunt 
haec: Πλάς. δ, e. κέχρηται.  lowo. ᾿ 
| 55. 

τὸ δ᾽ ἦν Óvox.] A. τὸ δὲ ἐπὶ δυοκ. 8:8. 

τὸ δ᾽ ἦν διοκ.] δὲ MS. Τυκο. 
να μὴ P. τριώβολον. 8ῈΕ8. 
᾿ς τριύβολον] QC. A. ἐρεῖς δὲ. κ΄ e. ἡ. 8. παρεπιδημῶν. 
KvgnN. | 
᾿ς γριύβολον] τριώβολον MIS. et sic legendum ut alibi infra 
VIII, 20. et lib. IX, c. de talento saepius. et sic habet et- 
iam JM. Zostus lib. IIT. Inst. rei nummariae cap. 2. n. 11. 
501 et Suidam videndum ait in μετοίκιον. et drachmas duo- 
lecim exponit hodierno pretio grossis JMisnicis 56. quibus 
lodie aliquando commutetur ct exponatur nummus aureus , 
Ungaricus. Tuxc. 

oxapngógog] oxeqngogog etc. usque ad ἐρεῖς desunt in 
MS. De his vero qui σχάφος ἔφερον, (quod et noster mox 
egm, 57, ait) vide /ZesycA, in σκαφηφόροι. et Harpocratio- 
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nem in eadem voce ubi et de alteris, ὑδριαφόροις inquam, de. 
quibus et JM. ZJostus dissertatione de hydriarum sex capaci-: 
tate, n. 16, sub Aydriae capacitas. Scapham tamen hic. 
mactram, in qua pinsitur farina, significat, non naviculam, 
ut quidam interpretantur, quos notat Arodaeus 1X. Misce 
21. Ivxo. 3 
oxagngpogog] Qua significatione σκάφη Aic accipiatur, 
nemo aperit, scribit 4. Steph. in Thes, suo. sed tu vide de. 
hoc loco etiam JMeursium Lect, Attic, IV, 9. et Panathen, 
cap. 21. Lr 
ἐπιδημῶν MSS, imi. παρεπιδημῶν. x&v 0. 818. 
ἐπιδημῶν  Μϑ8. «ol ἐπιδημῶν. luxc. p 
mogzyypenrog] MS. καὶ παρέγγραπτος, m. owe. 1 
παρεγγεγραμμένος)] Ὁ. V. παραγέγραπτος. mogoysypoupt- 
γος, qui non receptus est in numerum civium. secundum ilz 
lud Zesych. παραγράψεται οὐ παραδέξεταν vel malis artibus in« 
sertus est cipium matriculae. Kvxuw. L 
56. 3 
τὸν δὲ τοιοῦτον] Marginale C. A. usque ad φυλήν: 
Hoxux. ve 
ὑπόξυλον] Ita Hermogenes ὑποξύλους σοφιστοςς vOcat τοὺς 
οὐ γνησίους. Pales. subterligneus instar simulachri quod auro. 
obductum extrinsecus, intus vero et in cute ligneum est, 
Hvuxux. 1 
κωμικοὶ. Pro χωμικοὶ C. À. κωμῳδοί. ἌΕΗΝ. 
κωμικοί. IMS. κωμῳδοί. Τυνα. | , 
. dxoyvrov] Videtur proprie genus numismatis subaerati 
fuisse quod JZesych. vocat ἐπίχυτον, vel liquor suffuso de 
teriore, vel turbido liquore adulteratus. HKvxms, 1 
ὥσπερ καὶ παρεμπεπολημένον] C. A. omittit ὥσπερ 
dein leg. παρημπολημένον αἷς καὶ ἀποφύλιον. Kvrmnw. 
ὥσπερ καὶ mogrumenoAguzvov] Deest ὥσπερ. et dein MS, 
habet xoi παρημπολυμένον. Scilicet legam: παρημπολημένον, 
Hesychius: ἠμπολημένον, ὠνητὸν, hinc εἰ ἐξημπολημένοι. 
IuxcERm. 4 
ἀποφ. τὸν μὴ iy. ] MS. ἀποφ. τὴν φυλὴν μὴ ἔχοντα" κα 
Ivxeznnw. Ἢ 
ἀποφ. tov μὴ ἔχ. Falckenburgius post ea ἀποφύλιον, 
᾿ μὴ ἔχοντα φυλήν. in ora Codicis sui ἐπεξηγήσεως causa addit). 
δηλονότι τὸν Éévov. : 
τὸ μετοίκιον] MS. τὸν μετοικίον, ἢ προστάτην μη) £yüvrG 
ἀπροστασίου δίκη. quae viri docti considerabunt. De vulga 
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προστάτην νέμειν, Quid νέμεεν hic significet, doctissime H. 
Steph, in suo dialogo, quem Dicaearchi Sympractora inscri- 
psit. ἀπροστασίου vero δίκη recte MS. illud prius apud Szi- 
Jam corruptum legitur ἀποστασίου. recte vero etiam apud 
Tesychium , ut Stephanus eodem dialogo docet, ubi de hisce 
"raecorum inquilinis erudite disserit. Locus Suidae est iu 
wrooraglov. ibi: ἀποστασίου δὲ, τῶν μετοίκων ἕκαστος προστάτην 
ἔχουσι χατὰ νόμον ἕνα τῶν ἀστῶν. et iterum ibidem: ὕταν οὖν 
ἐς δοκῶν εἶναι μέτοικος προστάτην μὴ ἔχη, etc. ἤ (δίκη τις 
Ἰέγεται ἀποστασίου. ubi etiam diligentissimus Sy/burgius in 
uo codice bis reposuit ἀπροστασίου. clamat vero hoc ipse 
Suidas in ἀπροστασίου inferius. adscripsi autem haec quod 
jis ibi quoque vides illam locutionem προστάτην ἔχειν, quam 
jt noster MS. Polux exhibet: quamvis non ignorem apud 
indem Suidam in ἀπροστασίου esse alteram νεμόντων. quod 
jt frequentius, Tlumc. 


ἀπροστασίου δίκην MSS. δίκη. 8:8. : 

ἀπροστασίου δίκην 1 C. A. ἀποστασίου in textu, sed p su- 
oerscriptum est. Suidas tamen etiam ἀποστασίου δίκην habet 
't explicat, imo in ἀπροστασίου ὃ. provocat ad ἀποστασίου. 
. V. μὴ ἐχόντων. Caeterum ἀπροστασίου δίκην confundit 
im δίκῃ ξενίας Petitus in L. L. 4tticas p. 174. Kuxnx. 
ἐσοτελεῖς 1 Jnterpr. haec restringit ad aequalitatem one— 
um civilium. /soreÀgg enim dicitur, qui eodem iure cum 
'gitimis civibus fruitur quoad onera, psephismate exemptus 
umero inquilinorum, qui μετοίκεον pendebant, vid. JJesycA. 
n ἐσοτέλεια et ἰσοτελήῆς. Kuknw. 

ἰσοτελεῖς ] MS. ᾿σοτελής. Τυπο. 

οἷς ὧν τοῦτο 1 In margine C, A. extat usque ad ἐσοτέλεια. 
AUERN. 

τοῦτο ἐκ} MS, τοῦτ᾽ ix. luxo. 

^ δημοποιηταὶ  Ῥ, δημοποιητοί. H. Steph. affertur, inquit, 
᾿δημοποιηταὶ ex Polluce, sed. pro δημοποίητοι, ut opinor. 
EBERAUS. 

|. δημοποιηταὶ] C. À. in textu δημοποιητοὶ, sed a, super- 
iptum eum accentu in antepenultima. C. V. etiam δημο- 
unxol. Hesych. δημοποίητον, ut et Harpocration. δημοποιήτοις 
ditum fuisse ad Remp. gerendam frustra ex hoc loco colli- 
it Petitus in L. L. ttícas pag. 169. Kurnx. 
δημοποιηταί 1 MS. δημοποιήτοι, sine accentu. Scilicet 


ribendum δημοποίητοι, ut apud. Hesych. Harpocrationem, 
lios, ἴυκο. 
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καὶ] Deest καὶ in MS. Ivxo. 
πολιτογραφεῖν] MSS. molroy. εἴποις. ἀδιατ. SER. - | 
πολιτογραφεῖν ] εἴποις C. A. et Φίλεστος καλεῖ in margir e 
eiusdem Codicis usque ad γεοπολῖται, dein iterum textus pend 
git: ἀδιάτακτου δ. x. etc. Rvznw. 1 
Οίλιστος ] F'alckenburgius τῷ Gr superscripsit gx. ut sit 
φίλισκος. E 
τάχα δ᾽ ἂν etc. ] MS. pro τάχα etc. sic: ὀνομάζοιντο δ᾽ 
ἂν καὶ νεοπολίται- et desunt dein ὑπὸ τοῦ Πλ. infra per a IX, 
26. ὁ δὲ νέας, νεαπολίτης κατὰ Πλάτωνα. Übi tamen uno vo- 
cabulo id apud Z"/atonem ita exstet, ingenue me nescire fa- 
teor. duobus quidem apud eum invenio extremo lib, VIIL 
de Repub. ol ϑαυμάζουου οὗτοι οἱ ἑταῖρου αὐτὸν, καὶ ξύνεισ 
οἱ νέου πολῖται" οἱ δ᾽ ἐπιεικεῖς μισοῦσί τὲ καὶ φεύγουσι. luxG. . 
57. 3 
pirolxovg] Post μετοίκους δέον in margine posuit Fa 
kenburgius. Ἷ 
τὸ μετοίκεον] C. Α. κατὰ δὲ τῶν παρ. ξενίας γραφή. actio 
peregrinitatis, aut si iudices corruperint, peregrinitatis si- 
mul et corruptionis. δωροξενίας. HurHN. A 
φέροντες] Post φέροντες auget JNostrum Palckenburgtu 
sequenti modo: ovg γραψάμενος τὶς τῶν ἀδιατάκτων εἶναν διή: 
λέγχον. videri poterit et Aarpocration voce Merzoíxiov. 4 
ἐχπεφυλοφορημένος] Hic et mox scr. ἐχπεφυλλοφ. ut est 
infra VIII, 18. nam φύλλοις ἐψηφίζοντο οἱ κατὰ δήμους δικα- 
ζοντες. ut est ibidem, vel ut segm. 90. φύλλοις ἀντὶ vi T 
ἐχρῶντο. SEB. ι 
ἐκπεφυλοφορημένος 1 Hoc ascriptum. margini C. A. 
C. V. ἐκπεφυλοχορεῖσϑαι f, ἐκπεφυλλοφορῆσϑαι. Kuxux. — 
ἐχπεφυλοφορημένος ] H. Steph. in suo Thesauro adgno: 
scit duplici ÀÀ in φυλλοφόρος : noster vero MS. etiam unic 
scribit ἐκπεφυλοφορημένος, ut habent vulgati. et mox M? 
ἑἐχπεφυλοχορεῖσϑαι, quod adhuc insolentius. ut in hac c 
positione aliquid de φυλῇ vel gvÀo latere quis queat suspi 
cari; Verum duplici λλ et infra aliquoties VIII, 18. etiar 
in MS. ubi ratio redditur huius verbi, et ibi etiam est ἐχκπέ 
φυλλοφορεῖσϑαι in MS. quo pacto itaque et hic illud ἐχπεὲ- 
φυλοχορεῖσϑαν emendandum erit.  Iuxc. E 
; παρεγγραφῆναι)] C. A. παραγραφῆναν ut supra C. 
1I, 55. Ἄσεην. T 
SHOP IROMoA] ἢ ἀπεψηφίσϑαι MS. praeterito. Ivxo. E 
ἀποξενωϑῆναι) C . À. subiicit, τούτοις δ᾽ ἂν προαήκου ἃ ^ 
εἰ δὲ post Πλάτων ofnittit: quod verorem ipsam attinet, locu 
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Platonis extat lib, VI. de L. L. πᾶσα δὲ δήπου πόλις ἄπολις 
ἂν γίγνοιτο ἐν ἦ δικαστήρια μὴ καϑεστῶτα εἴη κατὰ τρόπον. οπι- 
nis scilicet civitas civitatis nomen dignitatemque tueri non 
poterit , in qua iudicia non, ut par est, constituta et ordi— 
nata sunt. Kuxnux. 
de 58. 
ο΄ JlÀérov» δὲ etc.] MS. alio ordine: zóAw δὲ TIA. ἄπολιν 
etc, Locus Z/atonis forte est iste sexto Legum: πᾶσα δὲ 
δήπου πόλις ἄπολις ἂν γίγνοιτο ἐν ἡ δικαστήρια μὴ καϑεστῶτα 
εἴη κατὰ τρόπον. luxG. 
—- παμπόνηρον)] Absunt ista C, A. usque ad ᾿“παϑηναῖοι. 
Kvznx. | 
— παμπόνηροι] Desunt παμπόνηροι etc, usque ad τὸ μέντου 
&. in MS. Iuxc. Scribo παμπόνηρον, malae omnino notae, ut 
supra sect. 51. ov δόκιμον, Conf, HI, 101. 114. Του». 
. . ξένον] εἰς ἄλλην πόλεν. s. &. C. A. post margo καὶ ἐπιξ. 
ἐλ. Hvru. buo 
ο΄ ϑρασυξενία 1 εἰ ϑρασύν. o. E. elg. δὲ καὶ ξ. C. A. margo 
vero παρ᾽ δὐρεπίδῃ. post in textu ξενοφόνος, ξενοκεόνος (Aho- 
spiticida Glossae) ὁ δὲ E.g. E. Rvxnw. 

ϑρασυξενία ] MS. 090. ve, pro δέ. Ivxc. 

ὁ ξένος 1 Deest à. in MS. Et mox est: δὲ καὶ Es». ϑρασυ- 
ξενίαν vero Platonis notat supra Il, 112. Tvxo. 
|. παρ᾽  Evguiój] Desunt παρ᾽ Zvgunióg in MS. postea 
mendose est ξενοφώνος. luuc. 

παρ᾽ 'Hooóóro ] Desunt zeg''Zgoó. in MS, qui dein 
ita: d δὲ τῶν Erv. loo. | 

Ecvayog.] P. ξεναγωγός. 8:8. 

ξενοτροφεῖν] MS. xal &vorg. habes id verbi et apud 
Jsocratem in ea περὶ εἰρήνης, ἢ συμμαχιχῷ. — IuxG. 

ἐρεῖς) C. A. xal 5 ἕενοτ. ξενίξειν οἱ μὲν m. τ. ἑ. λ. d δὲ 
Ζημ. τὸ τῇ q. etc. ᾿]σαῖος δὲ εἴρηκε καὶ δῶρα ἕξ. ἐγγυς δ᾽ εἴη 
T. πρ. ἰδιόξενος etc. Ἄσπην. 

οἷς καὶ πχρὰ “1.1 Desunt εἷς καὶ π. 4. et particula »j in 


MS. Iuxc. 


59. 
παρὰ Ὕπ.} Desunt παρὰ Ὕπ. in MS. Τυκο. 
᾿ οἱ μὲν παλαιοὶ Δ. οἱ μὲν πολλοί. 818. 
οἱ μὲν παλαιοὶ | MS. longe aliter: nam pro παλαιοὶ, πολ-- 
λοὶ habet. Sed vulgatum etiam nostro Sa/masio probatur 
potius. ξενέξζειν enim in hac significatione, quam τὸ ἐστιᾷν 
notius et vulgatius, Τυπο. 


[ 
“4ημοσϑένης δὲ etc. ] Locus Demosth. de ξενίξειν extat in. 
oratione quae inscribitur ἔφεσις πρὸς Eubulidem, ubi Saepius. 


utitur τῷ ξενίζειν ea significatione, quam Auctor aora 
RKuzrnx. 4 


εἴρηκε] MS. δὲ εἴρηκεν, sine intermediis £e». τ. φωνῇ. 
Hocautem vult Po//ux ξενίζεεν apud Demosthenem usurpari. 
pro peregrina voce uti, Inveniesque ita in ἐφέσει adv. Eu-- 
bulidem: et Harpocratio dudum observavit in ἐξένεζε, et &— 
γίξειν - luxe. 3 


καὶ δῶρα ξένια. Distingue καὶ δῶρα, ξένια. Xenophon-. 
tem scilicet munera hospitalia ξένια vocare, ut lib. TII. Παιδ, 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ à ᾿“ρμένιος Κύρῳ μὲν καὶ τῇ στρατιᾷ πάσῃ ξένια, 
ἔπεμπε. Sic et lib. V. Παιδ. δέχου τὰ ξένια, àit Gadatas] 
Cyro, adfertque illi permulta, ad sacra et convivium exer-. 
citui instruendum. et lib, IV. "Aveflag. extremo de Trape-- 
zuntiis; καὶ ἐδέξαντο τὲ τοὺς “δλλῆνας, καὶ ξένεα ἔδοσαν, βοῦς 
καὶ ἄλφιτα καὶ οἶνον: et statim ibidem iterum: δὲ lib. V. et. 
lb. VI. et saepe. Sic et P/ato φιλικὰ ξένια lib. XI. Νόμων.. 
Demosthenis loca primum debebant indicari, Is itaque. 
περὶ Παραπρεσβ. καὶ. Φίλιππον ἀξιοῦν, ὧν piv ἐδίδου, ξενίων, 
τούτους λήσασϑαι. et statim : ξένια δ᾽ ἦν ἢ πρόφασις. Zysian 
περὶ τῆς δημεύσεως τοῦ Νικίου ἀδελφοῦ" ὥστε Παυσανίας τὰ μὲν 
τῶν τριάκοντα ξένια οὐκ ἠϑέλησε λαβεῖν, τὰ δὲ παρ᾽ ἡμῶν ies 
Bero. lvuwc. 


“ημοσϑένης] Desunt in MS. Ζημοσϑ. τὲ καὶ etc. usque. 

ad ἐγγύς. luxe. ; 
ξενῶνα Πλατ. ] Platonis locus est in Timaeo, non longe 

ab initio ; ἐπειδὴ παρὰ Κριτίαν πρὸς τὸν Étvova , éd καὶ κατα- 
λύομεν, ἀφικόμεθα etc. ldem lib. XII. , Legum: [ἐπὶ γὰρ τὴ | 
τοῦ τῆς παιδείας ἐπιμελουμένου πάσης οἴκησιν (t0, πεστεύων 
ἱκανῶς εἶναι ξένος τῷ τοιούτῳ ξενῶνε εἴο. luxc. E. 
προξενία] Desunt προξενίαγ αὐτόξ. ἰδιοξ. in MS. Τυνο... “ 
καὶ παρὰ Θουκ. ἐϑελόξενος] , Marginale C. A. textus vero 
pergit: ὁ μὲν πρόξενος ὅταν πόλιν δημοσίαν προξ. τ. ἐν ἄλλῃ 
πόλει» qui civitatis totius publico nomine hospes est, in: 
suam civitatem yenientes ab urbe illa excipit hospitio , pro- 
ducit ad populi concionem, producit etiam in theatrum et! 
de Joco, unde spectent commode, ipsis prospicit, Ultimum 
καὶ ἕδρας ἐν. v. 9. non habet C. ^A. sumpta autem haec sunt. 
ex Orat. Demosth. de Faísa Legat. Ἄνεην. LZ 


“καὶ παρὰ Θουκ. ἐθϑελόξενος } Ἰιὰ MS. καὶ ἐϑελοπρόξενος 
παρὰ Θουκυδίδη. ὁ etc. optime illud ἐϑελοπρόξενος. patet ve 
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ex segm. seq. initio, adfert quidem illud ἐϑελόξενος vulga- 
tum et 77. Steph. adpeud. de dial, Att. cap. 16. tm. 5. ubi 
Thucydidea vocabula e Po//uce colligit: verum in Thesauro 
alterum: ἐϑελοπρόξενος rectum iudicat et Thucydidis locum e 
Jib. III. ,Ξυγγρ. adfert. luwc. à; 
.. πρόξενος ] De Proxenis explicat Crag. cap. 10, lib. IT, 
de Hep. Laced. 8:5. | 

ὅταν πόλεως} MS. ὅτ᾽ d» πόλει δ. πρ. τις ἐν α. πόλει, εἷς 
ὑπ. δέ. Et rectius forte illud πόλεε, Nam et ZZ, Steph. hic 
videtur haesitasse: tns an ὑπὲρ in ora adscripsit ad πόλεως, 
quod tamen iterum delevit: iubet et σημεεωϑῆναι illà ἐν ἄλλῃ 
πόλει ὦν. vide vero de his proxenis et JVicol, Cragium lib, 
. IL. de Hep. Laced. cap. 11. ubi hunc locum interpretatur. 
luscEnn. (Rr 


ποιεῖ δὲ τ. Abest a C, A. usque ad Zyov, caeterum ante 
ἀνάγραπτον videtur excidisse ux, μὴ ἀνάγραπτον v. z. e. Nam 
ἐθελοπρόξενος est, qui sua sponte alterius urbis legatos ho- 
spitio excipit, quamvis nondum ab illa urbe agnitus sit ho- 
spes, multo minus in tabulas publice relatum est hospitium 
cum illo contractum esse. Cum vero ius hospitii ἀνάγραπτον, 
id est publico nomine perscriptum est in civitatis albo, tum 
demum fit πρόξενος. livuznw. 


καὶ ἐϑελοπρ. MS. καὶ ὁ ἐϑελ. et deinde desurit j ἀν. τ. 
πρ. ἔχων. ad quae JH. Steph. notam crucis in ora adposuit. 
Et sane videtur πρόξενος ἀνάγραπτον habuisse προξενίαν: 20:- 
λοποόξενος vero ovx ἀνάγραπτον, ut qui éxov id susciperet 
munus, nullo civitatis suae peculiari iussu. lux. 

εἷς Περικλ. ᾿Αρχιδάμῳ] Haec non extant in C, A. alias 
— ex Thucyd. satis nota, KuEHN, 

| cd ἀλλα] MS. τάλλα. luwG. 

τῶν ἴσων} C. A. τῶν ἴσων usque ad μεταλαμβάνων non 

meminit. Kuznx. 


dcrü0itvog κατὰ εἰς. MSS. αὐτόξενος, subiectae explic. 
. congrue. Szm. 


ἀσιύξενος κατὰ etc. ] MS. ἀστοξ. δὲ x. etc. τῷ ἰδίῳ ξένῳ. 
Τυπόξημ, 

ἀστύξενος κατὰ etc.] Falckenburgius, ἀστόξενος δὲ xatd etc. 

ἐνίοις δὲ 0.] Marginis est in C, A, desinit autem margo 
in γένος. Koxns, ! 

δόξῃ} MS. male δόξει pro δόξη, dein MS, ᾿“ργεῖος, pro 
. vulgato 4oyHoig. lvso. 
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doyelow]. ᾿“ργεῖος C. A. cum C. V. qui et δόξει habet 
pro δόξῃ. ἤστην, 

δορύξενος δὲ, ὁ] 9 abest a C. A. ἢ κατὰ πόλεμον ἐπιμιξία 
est usus e£ consuetudo in bello coalescens inter duos. 
Rvurnw. 

δορύυξενος δὲ, 0] Deest óin MS. Iuxc. 

δορύξενος δὲ, ὁ etc.] Quales sunt G4aucus et Diomedes, 

61. 

ὅσοις ἂν περὶ etc.] Ser. ὅσα ἂν m. 8:88. 

ὅσοις dv περὶ etc.] Totus titulus abest a C. A. Kveux. 

ὅσοις ἂν περὶ etc. ] Titulus hic in MS. non est, sed hae- 
rent cum praecedentibus. In eo inferendum videtur tig Atori- 
coro, ut supra III, 1. titulus hunc antecedens concipitur: - 
vel tantum illo ὅσοις mutato in ὅσα, sensus aliquis formabi- . 
tur. luxe. 

τὰ δὲ τούτοις etc. ] Totum caput ut id brevissime conti- 


netur in MS. ita describam, ne singulis versibus defectus 


sint notandi: sic itaque MS. Τὰ δὲ τούτοις ἀχόλουϑα, οἷον 
ὁ φίλος, καὶ ὁ ἑταῖρος, καὶ ἡ φιλία, καὶ ó γνώριμος, καὶ ὃ 
ἐπιτήδειος, καὶ o χρωμενός μου; καὶ o ἐ ἐχρώμην, καὶ τὰ ὃ ϑμοια 
πρόδηλα" ó δὲ φίλιος πρὸς τὸν πολέμιον ανείκειται' aol ὦ φιλι- 
κύς ἐστιν ὃ χρῆσϑαι φίλοις εἰδώς. τὰ δὲ ἐναντία ἄγνωστος, 
ἀγνῶς, ἀήϑης, ἐχϑρὸς, ἄμικτος. μισέταιρος καὶ τὰ ὅμοια. φιυλὸ- 
πόλις etc. quae iam alius capitis. luxe. 

εἴη ἂν ] Non extat in C. A, Rvrux. 

ἑταῖρος ] MSS. £r. 5 gita, ὦ γνώρ. 888. 

ἑταῖρος] C. A. ἑταῖρος, 7j φιλία. Rurnx. 

ὁ ἐπιτήδειος ] C. A, subiungit statim 9 χρωμενός μου xol — 
ᾧ à& καὶ τὰ ὅμοια πρόδηλα. caetera omittit usque ad à δὲ 
φίλος etc. quae sunt segm. seq.  Kurnx. | 

“ημοσϑένης που] In oratione contra JMidiam, ubi ta- 
men ὥσπερ non εἴπὲρ hodie legitur: ᾿Εξεληλυϑῶς x mQoré- — 
ραίᾳ παρὰ ᾿“ριστάρχου, καὶ χρώμενος ὥσπερ ἂν ἀλλός Tug αὐτῷ 
và πρὸ τούτου. ἴυκο. 

προσϑεῖναί τὸ φίλῳ. Leg. τὸ, φίλῳ. χρώμενος αὐτῷ ἄϊοο 
simpliciter sine adiectione τοῦ φίλῳ. vel φίλῳ e margine ve- 
nit in textum, sufficit enim dixisse zoo eivai τὸ. -Demosthe- — - 


nis est alias locutio Orat. contra JMidiàm pag. 595. Edit. - 


Basil. RvEHN. 

προσϑεῖναί τὸ φίλῳ. An legendum : τὸ, φέλῳ; Scilicet 
non opüs esse in phrasi χρῆσϑαί τινι, qua usus et familiari- - 
tas inter aliquos significatur, addere voculam φίλῳ. luxG. —— 
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Ἶ 62. 
φίλος] C. V. φίλιος. ἌσΕΗΝ. 
φίλος  φίλιος, quod in MS. videtur hic rectius: quod 
vel pateat ex sequenti φιλίως. unde enim alias id esset? ait 
enim: ἀφ᾽ ὧν τὰ ἐπιβῥήματα, φιλίως καὶ φιλικῶς" ἀφ᾽ ov, 
Scilicet φέλεος et φιλικός" ἐν φιλίᾳ et ἐν πολεμίᾳ plerumque 
opponi apud bonos Auctores docet etiam H. Steph. "Thesau- 
rus in φίλεος. Tuxg. 
φιλικός ] MSS. φελικὸς δὲ ὃ χρῆσϑαι φίλ. εἶδ. 888. 
 guhuxóg] CO. A. καὶ φιλικὸς δέ ἐστιν etc. post εὐδως quae 
extant omittit omnia C. A. usque ad τὰ δὲ ἐναντία segm. 
| seq. Huzux. 
d ; 63. 
ἐπ ρον] Et Plato ut lib. VIT. Legum extremo, οὔτε 
ὀρϑῶς οὔτ᾽ οἶμαι προσφιλῶς etc. Xenophontis autem verba 
sunt lib. IL 'Ziig»ix. in oratione ZAeramenis adversus Cri— 
tiam: Εἰ δὲ τὸ κράτιστον τῆς πόλεως προσφιλῶς ἡμῖν εἶχε, etc. 
et ᾿“πομνημ. lib. IL. τοὺς δὲ καλοὺς καγαϑουὺς ἀνθρώπους, 
προσφιλῶς χρώμενος, μάλισε᾽ ἂν κατεργάσαιο. Τύυκπο. 
Θουκυδίδης προσφιλεὶς} Locus TAucydidis potest hic 
esse lib. 1. Ξυγγρ. ἅμα δὲ xai προσφιλεῖς ὄντες ἐν τῷ τότε διὰ 
τὴν ἐς τὸν ἸηΠἔδον προϑυμίαν μάλιστα αὐτοῖς ἐτύγχανον. et lib. 
VIL extremo, «vó ὧν οἵ τὲ “ακεδαιμόνιοι ἦσαν προσφιλεῖς 
αὐτῷ (Niciae). Kuxzms. 
n0o0qiÀtig] Znterpr, amabiliter. nescio quare ex adie- 
ctivo fecerit adverbium, προσφιλὴς idem quod προσηνὴς, gra- 
tus, acceptus, charus, amabilis in Gloss. Peter. et προσφυ- 
λέστατος ibidem gratissimus, amantissimus,  liuxnuw. 
ἄμικτος C. A. Omissis aliis statim subdit μεσέταιρος» 
quod est demum segm. seq. quamvis et hoc tantum appareat 
in margine. caetera etiam desunt usque ad cap. VI. Kuruw. 
64. 
ἐϑελέχϑρως  Μοτε illorum, qui inimicitiis delectantur 
oderuntque sui amantes. (φιλαπεχϑημόνως vid. apud ZJesycA. 
RKvozux. 
Bun 65. 
περὶ φιλοπ. etc.] Titulus nullus in MS. et brevissima 
ibi haec sectio, quam αὐτολεξεὶ proponamus inde: φιλόπολις 
δὲ ἐρεῖς, καὶ φιλόδημος, δημοτικὸς, εὔνως ἔχων πιρὸς τὴν noXv, 
μεγαλοπρεπὴς πρὸς τὸ δημόσιον, καὶ οἱ ὅμοιοι λόγοι καὶ τὰ ὀνό-- 
ματα" τὰ δὲ ἐναντία μισόπολις, μισόδημος, ὑπερύπτης. οὐ χαί-- 
ρων τοῖς καϑεστηκόσιν, οὐκ ἀγαπῶν τὸ ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον. 
Τυνόξαμ, 
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πρᾷος, ἐπιεικὴς} Margo C. A. haec habet, Kouznx. 

πολιν] Post omissis caeteris iterum margo Codicis A. 
habet duo illa μεγαλογν. δημεραστὴς poplicola. dein textus 
μεγαλοπρεπὴς πρὸς v. ὃ. τὰ δὲ ἐναντία mox sequitur segm. seq. 
Huxnw. i 


66. 

μεγάλαυχος ] Piééiin in marg. C. A. πρὸς τὴν πόλιν. 
Rvrnw. 

τοῖς καϑεστηκόσιν etc. ] Praesenti Reipulilicae forma ids 
que legibus non contentus. HvEnw. 

πολλοὺς] Plebem, vulgus, cives plebeios. καϑάρματα καὶ 
πτωχοὺς sunt Demosth, Orat. contra JMidiam p. 405, 409, 
415. Edit, Hereag,  Kvznus. 

67. 

περὶ δαπαν. etc. ] Titulus etiam in MS, idem est. TIuuc. 

τὴν φυλὴν ε.71 Margo C. A. εἰσφέρων. Kvrnuw. 

τὴν φυλὴν &.] Post ἑστεάτωρ, caetera huius sectionis in 
MS. desunt, praeter ista pauca quae ibi leguntur: zd ὄντα 
κατ. &. T. δημ. ἐϑελ. εἰσφέρων, ἀπαράκλητος, ἐπιδιδόναν, ζῶν 
τῇ πόλει, καὶ τὰ ὅμοια. Ἰυνο, 

συνεκδιδους ] Despondens interpr. immemor eorum quae 
dicta sunt supra III, 55, τὸ συνενεγκεῖν εἰς τὴν ἔκδοσιν, συν-- 
&xÜoU vot contribuens pecuniam quibusdam ad collocandas 
filias. morem illum apud Jtalos revocare voluit PAelphus, 
qui cum nuberent viris filiae, quas, ni fallor, habuit plures, 
scripsit ad Principes Italiae, 'sibi centum aureis opus esse ad 
collocandam filiam, et saepe ab illis maiorem vim pecuniae 
hoc nomine impetravit, ut ex o ah eius videre est. 
Hvrnx. 

ἑκων} In C. A. superscriptum usque ad αὐτοκέλευστος, 
ubi ἐπιδόσεις congiaria etiam suprascribitur et λειτουργῶν ab 
alia manu est. post ὄντα sequitur γυμνασιαρχῶν. caetera. desi- 
derantur ad cap. VII. usque. Kvzmw. 

ἀπαράκλητος] MSS. ἀπαράκλητος ἐπιδιδόναι" C. - 8:8. 

τριηραρχεῖν) τριηραρχεῖν et τριήραρχος quid sint, docent 
Demosth, Orationes, contra 7Midiam, περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχή- 
ματος, et de corona trierarchiae. Idem contra Leptinem 
sexaginta forte aut paulo plures Athenis fuisse χορηγοὺς, 
γυμνασιάρχου, ἑστιατορὰς. qui quotannis obibant τὰς ἐγκυκλί-- 


ους λειτουργίας. Hurnx. 
οὐσίαν ἀλειτούργητονῦῖ —nterpr. substantiam inconsum- 


ptam, consequens pro antecedente, opes ab oneribus publi- 
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cis immunes vel iure vel facto. Multi enim cives Athenis 
divitias suas dissimulabant, ne adigerentur ad obeundas fun- 
ctiones publicas suo sumptu. ex. gr. ne cogerentur £rzremem 
construere, legationes obire, aerarii necessitatibus largitione 
extra ordinem, ἐπεδύσει, subvenire, et alia onera suscipere. 
et haec erat οὐσία ἀλειτούργητος. Horus. 


περὶ ἐρῶντος  Ο. À. περὶ τοῦ ἐρῶντος. Kvrnuw. 

περὶ ἐρῶντος} Titulus in MS. est. Caput ipsum vero 
valde decurtatum, de quo haec tantum in MS. 'Egeig δὲ ἐρᾷν 
καὶ φιλεῖν καὶ στέργειν, καί τενος ἡττᾶσϑαι, ἐκκρέμασϑαει, φλέ- 
γέσϑαι, τῷ πόϑῳ ἔχεσϑαι, ἐρωτομανεῖν, ἐνϑέως ἔχειν, κατόχους 
εἶναι, τετρῶσϑαι, κατειλ. ἀνακ. τινὶ, ἐπαινέτης τῆς ὥρας, ἠρτη- 
μένος, φιλόπαις, παιδεραστῆς, παιδοφιλῆσαι δὲ Πλάτων εἴρηκεν 
ὃ κωμικός. γυναικεραστῆς, γυναιμανῆς, καὶ τὰ ὅμοια. ἐρώμενος 
δ᾽ ἀν φ. x. ἐρωμένη" παιδικὰ στεργ. στεργομένη" ἐπέραστος, 
αἱραῖος, προσαγωγὸς, ἐπαγωγὸς, ἵμερον ἀφιείς. ὡραῖα, ἀνϑοῦσα, 
ἵμερον ἀφιεῖσα. ὥρα, ἄνϑος, ἴυγξ, ἀντέρως, καὶ ἀντεραστὴς καὶ 
τὰ ὅμοια" καὶ τὸ ζηλοτυπ. τὲ καὶ ζ, & T. π. εὖ. κ. y. X. π. ὃ. 
τ. ἀγαπωμένων. post quae caput sequens incipit. uxo. 

φιλεῖν] MSS. xai φιλ. xal στ. 8Ὲ8. | 

φιλεῖν} xal φιλεῖν xal στέργειν C. A. dein xal τενος ἡττᾶ- 
σϑαι (succumbere amori alicuius,) ἐσπουδακέναι etc, usque 
Zunvgeg marginis est, post ἐμπύρως in textu .C. A. ἐχκρέμα-- 
σϑαι, pity. T. m. ἔχεσϑαι, ἐρωτομανεῖν,. ἐνθέως ἔχειν, τετρῶ-- 
σϑαι ἀνακεῖσϑαί evi, ἐπαινέτης τῆς ὥρας ἠρτημένος, (margo 
ἡττημένος) φιλόπαις, παιδεραστής. ita C, A. Kuxnux, 

ἡτεᾶσϑαν} MSS. sc. ἐκκρεμάσϑαι. φῇ. 8:8. 

: 69. 

ἔνϑεος Non est pius Ἦ, 1, sed amore simul et mente 
captus, ita ut fere insaniat; more phanatici, idem et ἐνθέως 
dev.  Ruknx. 

παρακαλουϑὼν Yn vulgatis corrige παρακολουϑῶν. Iuxc. 


70. 
᾿, παιδοφίλης} Ηδθο desunt in C, A. usque ad χυναικερα- 
στής. ἤσνκην, ' 
γυναιμανὴς) Post χυναιμανὴς in. C. A. reliqua desunt 
usque ad ᾿Μριστοφάνης. ubi ad ἐρώμενος margo habet eundem 
titulum quem praefert caput initio, Kun. 
ἀνδρεραστίαν] In vulgatis pro ἀνδρεραστίαν puto legen- 
dum ἀνόρεράστριαν. ut patet ex pruacdenti ἐραστρίας. quod 
iam video sic et in Thesauro H. Step/. esse, Confirmo id 
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ipsius Zfristophanis auctoritate, apud quem reperio in ϑέσμο- 
φοριαζούσαις * Γ 
τος μυχοτρύπους, τὰς ἀνδρεραστρίας καλῶν. 
(quamvis in ultima ZiapAelengii editione, qua utebamur, 
male legitur ἀνδρεαστρίας) est autem muliebris conquestio de 
Euripidis in illum sequiorem sexum convitiis: adeo ut quis 
inde suspicetur et Euripidem hoc nomine composito nsum. 
IuxGERm. 
: 71. 

παιδικὰ στεργόμενος Znterpr. puerilia colens, nescio quo 
sensu, interpunctio ponenda inter haec duo, παῤδικον, id est 
puer turpiter amatus quem. deliciae vocabant, στεργόμενος 
amatus. Muruw. 

παιδικὰ στεργόμενος Post παιδικὰ omnino cum MS, in- 
terpungendum est. luxc. 

oregyou£vg ] Sequitur in C. A. ἐπεράστος. ὦ. &. προσα. 
ἵμερον ἀφιεὶς amoris desiderium spirans. o». ἀνϑοῦσα ἵμερον a. 
ὧρα, «vOoc, ἴυγξ ἀντέρως, ἀντεραστής. καὶ τὸ ζηλοτ, ἐπέ τὲ T. 
usque ad ἀγαπωμένων caetera desunt, στην. 

72. 
ZvyE] "Vid. 7Aeocr. Idyll. IL. v. 17. cum Schol 888. 
ξηλοτοπὼν} Lege ζηλοτυπῶν. SER. 


78. 
περὶ δεσπ. καὶ δούλων. P. m. Oto. s. οἰκετῶν. 888. 
περὶ δεσπ᾿ καὶ δούλων. In MS. titulus iste: Περὶ δεσπο- 
τῶν xol δούλων καὶ τῶν ἑαυτοὺς δούλους ποιούντων, καὶ περὲ τοῦ 
ἡλευϑερωμένου. Τύυκπα. 
καὶ δούλων] OC. A. xal οἰκετῶν ἐρεῖς δεσπότης ὃ. w. x. 
πριάμενος καὶ ὃ νεώτερος υἱὸς δεσπότου δεσπόσυνος καὶ ἃ τρόφυ- 
poc. οὐ προσίεμαι τὴν Ó. ἡ. v. ὃ. τὴν μὲν etc. marginis est. 
Gloss. δεσπόσυνος Erilis, intellige eri/is filius, Yivxarw. 


Φρύνιχος etc.] Desunt Φρύν. y. & c. etc. ἐωνημένος, cum 
mediis in MS. qui dein ita: mg. καὶ ὃ v. δὲ δεσπόσυνος" καὶ 
| 6 τρόφιμος. luxe. j 

"xai ὃ νεώτερος δεσπότης} MSS. a. ὁ v. δεσπόσυνος (cui 
in À. superne asscript, ceu glossa: ὁ υἱὸς τοῦ δεσπότου) καὶ ὃ 
zp0g. 988. i 

καὶ ὁ νεώτερος δεσπότης  Ἐρτορία noster IMS, δεσπόσυνος, 
quod οοπῆτπιαϊ τοῦ πάνυ Casauboni explicationem IV. Athen. 
1II. ubi docet δεσποσύνους interpretari debere filios heriles, 
allato testimonio etiam ex ppian. IV. "EugvA. luxe. 


. . . 9i v 
δέσποινα] | INomina muliebria δέσποινα usque ad ov γὰρ 
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desunt in MS, et eorum loco ita habet: xa) τὰ ϑηλυκὰ 0vo- 
pera ὡσαύτως. lux. 

οὐ γὰρ προσίεμαι MSS. ov προΐσεμαι δὲ τὴν etc. Tuxo. 
τ δεσπότειραν} J'alckenburgius δεσποτηρίαν. 

τὴν μὲν Xog.] Desunt τὴν p. Z. τ. δ. Εὐριπίδου in MS. 
 IuncEnn. ; 
Α ᾿ 74. 
καὶ 1 Deest καὶ ἰπὰ MS. Ivxc. 
ἀπφία] C. A. margo ἄπφια, ἄπφιον. (C. V. ἀπφία καὶ 
| &nglov.) in δεσπόζεσϑαι desinit marginale. Caeterum ἀπο ία 
est blanda sororis fratrisque compellatio. apud 4postolum in 
. Ep. ad PAhilemonem proprium nomen est, ubi Zrícaeus vult 
ὑποχοριστιχὸν esse novae nuptae, Apphiamque recens nuptam 
Philemoni,id quod suo Auctor? tuendum relinquimus, Kvxnx. 

ἀπφία] MS. auctius: ἄπφια καὶ ἄπφιον καὶ ἀπφάριον etc. 
H. Steph. hic ad oram: ali dicunt poni pro ἀδελφή. vide vero 
eum pluribus in adpend. de Dial. Att. cap. 16. tmem. 5. 
ubi ostendit Po//ucí cum JZesychio, Eustathio, Suida non 
convenire in huius vocabuli expositione, et PoZ/ucis expli- 
cationem suspectam facit. Tuxo. 

&ngl«] alckenburgius addit καὶ &nglov. 

τὸ δὲ πρᾶγμα] τὸ δὲ πρᾶγμα eto. desunt usque ad Πλά-- 
των in MS. Iuwc. 

ἃ δεσποζοῦν] Sic MSS. etiam. Sylb. ἴσως δεσποτοῦν. 
Plato Tim. (fol. 1056. C. JV/echel.) τῶν ἐν ἡμῖν πάντων δεσπο- 
TOUY. Sz». - - 

ἃ δεσποζοῦν] OC. A. et V. Πλάτ. δὲ καὶ τὸ δεσποτοῦν. 
Kvznx. 

 δεσποζοῦν] Uti asteriscus merito adpositus, ita JTenr., 
Steph. ad oram: δεσποτοῦν.. Yn Timaeo: τῶν ἐν ἡμῖν πάντων 
δεσποτοῦν. qui profecto non vane coniectatus est, Sic enim 
et MS. habet: Πλάτων δὲ xal τὸ δεσποτοῦν, ἀντὶ τοῦ δεσπόζων 
εἴρηκεν. Et sic emenda, ita tamen, ut δεσποόζον scribas pro 
vulgato δεσπόζειν. Locus enim J/atonis in Tímaeo est de 
fabricatione capitis: ὃ ϑειότατόν τέ Port, ait, καὶ τῶν ἐν ἡμῖν 
πάντων δεσποτοῦν : tolle itaque asteriscum vulgatum. Ιυνο, 
"δεσποζοῦν] Falckenburgius uti et reliqui MSS. δεσπο- 
 T0Uv. Optime, 

- δεσπόζειν C. V. δεσπόζων leg. δεσπόζον. Ruxnw. 
|. ἀνδράποδα φιλοδέσποτα étc.] δῖα hinc et alia quaedam 
in. 25. Antiq. 24. Iuwc. 

ἀνδράποδα. φιλοδέσποτα eto.] Orae Codicis sui Faleken- 
burgius hic sequentia adscripsit; ᾿“ριστοφάνης μέντοι κατὰ τὴν 
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πολλῶν συνήϑειαν τὸν δεσπότην, αὐτὸν, κέκληκεν eina ἐν Ζίρά- 
» /, , ' 2 * 
μασιν ἡ Κενταύρῳ" ἀνοιγέτω τις δώματα, αὐτὸς ἔρχεται... Ita 


P'alckenburgius. Usus vero est hac voce αὐτὸς in hac signi- | 


ficatione et alibi 4ristophanes, in fanis nimirum, uti docet 
Suidas, Act. IT, sc. 2. ubi sic XantAias ait; 

(0, νῦν, φράσον πρωτίστα ταῖς αὐλητρίσι, 

ταῖς ἕνδον οὔσαις, αὐτὸς αἷς εἰσέρχομαι. 
Ad quae verba Veteres Critici ita observant: αὐτὸς ἀντὶ τοῦ 


0 δεσπότης.  Videri autem poterit de hac loquendi consuetu- 

ine Graecis pariter atque Latinis usurpata lumen illud omnia | 
eruditione sua illustrans Casaubonus ad Theophrasti Charact, | 
Περὲ Κολακείας p. 120. ubi et laudatos modo ex J4ristopha- | 


nis lianis versiculos affert, Ceterum Comoedia zfristophanis 
“Ιράματα ἢ Kévravgog inscripta, cuius marginale F'a/ckenburgii 


nostri meminit, aliquoties laudatur JVostro, ut infra IX, 56. - 
et 53. X, 105, et VII, 24. ubi et in plurali Kevravgou, nisi | 


tamen et ibi singularem malis. De ratione vero inscriptionis 
utique legendus modo laudatus doctissimus Vir ad then. 
VII, 14. 

ἡ δὲ δουλὶς  Ο, A. ovx ἐπαινετὸν κἄν ᾿Ὑπερίδης λέγῃ» 8ὲ- 
ράπων, ϑεράπαινα. βυτκην. 


Ὕπερ. &ig.] Ῥτο Ὕπ. eig. MS. habet: xq» ᾿Ὑπερίδης λέγει. 


IuxNGERM. 


οἰκέτης, oixérig] Desunt, οἰκέτης, οἰκέτις in MS.  IuNe. - 


ϑεραπαινίς. MS. ϑεραπαινής. Ium. 


$e«gozotvig.] Addit Zalckenburgius in margine sequen. 1 
tia: ὁ δὲ κατὰ “ωροϑέου λόγος, ὅπερ ἰδού φασιν ὥσπερ τὸ ἀτι-- 


μότατον ϑεραπόντιον. 


T8. 


ϑεραπεία] τὸ ἔργον. α. C. A. dein post δουλοπρεπὲς sta- 1 
tim sequitur δουλοπρέπεια. in margine vero est δουλάρια JMe— — 


ταγένης. . KUEHN. 


| ϑεραπεία ] Desunt sequentia τὸ ydg etc, usque ad τὸ ᾿ 
ἔργον. ubi MS. habet: τὸ δὲ ἔργον. Ceterum hic locus, ἀλλὰ 
4j δουλεία, κατὰ Θουκυδίδην. τὸ ἔργον αὐτῶν, δουλεία, δοῦλον etc. - 
nescio annon mendosus sit. quorsum repetitur vero δουλεία; 
nisi forte illud secundum dicamus de servitute ipsa, et opere - 
servitiorum, ἔργῳ ut Pollux ait: vide et infra ΠῚ, 81. Prius - 
sane περὺ πλήϑους δούλων dici locus Thucydidis satis osten-. 
dit, qui est hic lib. V. ξυγγρ. in ξυμμαχίᾳ Atheniensium et. 
Lacedaemoniorum: zv δὲ ἡ δουλεία ἐπανίστηταν, ἐπικουρεῖν. 
᾿ϑηναίους “Ἰακέδαιμονίοις etc. ubi Scholiast. ἀνεὶ τοῦ, εἰς 
εἴλωτὲς ἐπανίστωντοιν, ἤγουν τὰ πλῆϑος τῶν δούλων. Nos ita-- 
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ue in hoc loco ita tricabamur, Audi vero Salmasii emen- 
ationem ingeniosiss, quae nos expedit, haec nimirum: 
χλὰ τ] δουλεία κατὰ Θουκυδίδην, τὸ ἔργον αὐτῶν, δουλικὸν) δου- 
κατερον, δουλοπρεπὲς δὲ καὶ δουλοπρεπέστερον. quid certius? 
it amicus eximius, δουλείαν esse, τὸ ἔργον τῶν δούλων. quis 
nquam graece sciens probabit? at δουλικὸν ἔργον recte dici- 
sr τῶν δούλων, et vides ut. subiungit eius συγκριτικὸν, δουλι- 
τερον, μέ et τοῦ δουλοπρεπὲς δουλοπρεπέστερον᾽' Sic noster 
ptimus: sed hac ratione δουλικὸν bis ponetur quoque, quod 
iox habes. Iterum itaque iam mihi videtur locus sic legen- 
us, τὸ ἔργον αὐτῶν, δούλειον, δοῦλον, δουλικ. cur enim illud 
γύλειον Omitteret? Τυνο, 

δουλικώτερον] MS. ita: δουλικώτατον. (non compara- 
ve) δουλοπρεπὲς, δουλοπρέπεια. cetera desunt usque ad δου- 
(pua. Xenoph. Apolog. Socratis extrema: δουλοπρεπεῖ δια-- 
βῆ. ᾿“πομνημ. vero lib. II. fere extremo: ov δουλοτιρεπέ- 
£p0, ἕνεκα τούτου, ἀλλ᾽ ἐλευϑεριώτεροι νομίζονται. luxG, 

Ξενοφῶν} Ex Xenoph, Paed. Ὑ1Π. p. iii. MH. Steph. 
rba adposuit hic: νομίζων τοῦτο τὸ ὅπλον δουλικώτερον εἶναι. 
γρ. δουλεκώτατον. dicuntur haec περὶ σφενδόνης apud Xeno- 
ntem, ubi illa Lectio δουλικώτατον ad marginem consti- 
ta in Leunclaviana editione. Nescio tamen an illum lo- 
m respexerit Pollux: quum, ut hactenus patuit aliquo- 
s, ille Auctorum ipsa verba solet fere adferre, nullo casu 
modo mutata. hic vero est δουλικώτατος. luwo. 
. δεδουλωμένος  Νὸοπ tantum significat in servitutem reda- 
um, verum etiam hominem liberum quidem statu, sed animo 
ectibus obnoxium, consternatum, et timidum, imprimis, 
rem habuerit cum aliis de quibus opinionem fortitudinis 
bet, quae significatio est apud 7Aucydidem obvia, de quo 
ibi. Kuznx. 
δεδουλωμένος In Oratione Corinthiorum contra Athe- 
ses lib. 1. 5vyyo. τοὺς uiv δεδυυλωμένους ὁρᾶτε. et statim: 
οστεροῦντες OU μόνον τοὺς ἐκείνων δεδουλωμένους ἐλευϑερίας, 
ld καὶ τοὺς ὑμετέρους ἤδη ξυμμάχους. etin alia iterum eodem 
o eorundem Corinthiorum concione extrema verba: xol 
jg vuv δεδουλωμένους “Ελληνας ἐλευϑερωσωμεν. et alibi. ING. 


- 8evÀecig] Infra IX, 142. Est autem idem 7Zucydi- 
m, ut in Zericlis concione de bello contra Peloponnesios 
cipiendo, Evyyg. τ. τὴν γὰρ αὐτὴν δύναται δούλωσεν ἥ τὲ με-- 

5 καὶ sj ἐλαχίστη δικαίωσις ἀπὰ τῶν ὁμοίων πρὸ δίκης τοῖς πέ- 
ς ἐπιτασσομένη. ἴυκο, : 


Poilux Fol. IF. Nu 
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δουλάριὰ etc.] Ttà MS. titulo vulgato in ipso contexti 
recepto : δουλάρια (sine xoi) Merayévig. καὶ oixerixa ὀνόματα 
Πλάτων διάκ. quasi Plato dixisset οἐκετικὰ ὀνόματα, | Et mal 
itaque titulus inde in vulgatis prognatus. ic enim Jat 
loquutus est, ut clarum mox segm. 02. ubi tum ea in MS 
λείπουσι. "Tollamus itaque hunc titulum vulgatum et conti 
nuemus ista, Nec enim repugnabis credo, si locum ipsun 
Platonis tibi indicavero, quem mihi in promptu esse cert 
arbitror, hunc nimirum e Sophista ipsius: καὶ got λέγε. τῷ 
οἰκετικῶν ὀνομάτων καλοῦμεν ἄττα που: "Theaet. καὶ πολλὰ 
ἀτὰρ ποῖα δὴ τῶν πολλῶν πυνϑάνῃ. Hosp. Eleat. τὰ τοιά 
οἷον διηϑεῖν τε λέγομεν καὶ διαττᾷν, καὶ βράττειν, καὶ ὃ 
etc. lvwG. ὦ 


oixstuxo ὀνόματα. f .] Haec verba in C. À. non titul 
faciunt, sed potius ipsius textus sunt, et qui incepit: 9 
oix. ὃν. Πλάτων ὃ. v. οἰκότριψ. etc. contrarium usu venit VL 
112. ibi enim τὸ εἴκοσι, quod titulum faciebat, in textum ve 
nit, turbasque dedit, Kurnw. 
ἀργυρωνητοςν o»ioc] Desunt «oyvo. ὦνιος, Μοκ lad 

MS. οἰκοτρεφὴς pro οἰκοτραφής. lllud οἰκοτραφὴς repudian 
Thomam iu Éclog. adnotat Nunnesius ad Phrynich. ib, Y. & 
οἰκόσιτος. ubi et statim vide de οἰκογενὴς» quod vocabulut 
Phrynichus ov δόκιμον adfirmat. Ivxc, | 
σηκὶς 1 C. V. owe, sed confunditur ,'cum » saepius ii 

isto Codice. Hesych. σηκὶς» oixoyevig, δοῦλος ἢ δούλη olov ἢ 
τοῦ σηκοῦ. uknN. ; 2 
ogxlc] MS. σικὶς x. ἡ 0. vide et Hesych. in σηκὶς, qu 

ἀπὸ σηκοῦ ducit. lomo. Ἢ 
* s γὰρ ταμεῖα etc.] Leg. ταμεία γε] ταμία, 8Ε8. 
ἢ γὰρ ταμεῖα εἴο.Ἷ τ γὰρ ταμεῖα, τῆς π. τοὔν. absunt] 

C. A. dein textus παιδίσκην δὲ τὴν ϑεραπαινίδα «Δυσίας, τὸ t 
παιδίον τὸ ἐκ τῶν oi, etc. male C. V. “υσκίας pro 2fvo(a 
Rvxnvx. Ἢ 
ες καὶ γὰρ ταμεῖα etc, 1 Desunt; γοὶρ τ΄ τ. π. τοὔνομα in 
Rectius scribas ταμέέα, cum acuto in penultima, sicut et j 
Steph, in "Thesauro habet. TIoNe. UU - 
ϑεραπαινίδα 7tvo.] MS. ϑεραπενίδα ὠνόμασεν “υσία 
sequentia desunt usque ad τὸ 02 sz. Ceterum pro εἰ yap 1 
Steph. ad oram adnotavit: ἔσως εἰ καί. Sed et hoc adnotam 
- dum, *exstare initium parvum. hodie orationis Lysiae inscr 
ptae ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλίας ἀπολογία " nam quae addiderun 
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post interpositos asteriscos defectus notas, non pertinent ad 
eam orationem; sed alia est eiusdem oratoris nimirum xoz' 
"Avdoxidov ἀσεβείας, ut ad Harpocrationem docebo, quamvis 
res per se clara sit legenti. lllud itaque παιδίσκην interim, 
quum ea periere Zjysiaca quae noster hic laudat, alibi tamen 
invenimus, et in eiusdem oratoris oratione ὑπὲρ τοῦ ᾿Ερατο- 
σϑένους φόνου. ἵνα σύγε (ait uxor EupAileto quasi suspectum 
habens) πειρᾷς ἐνταῦϑα τὴν παιδίσκην: etiterum in ea κατὰ 
"Myogazov ἐνδείξεως" ἐκεῖϑεν δὲ παιδίσκην αὐτὸς ἐξαγαγὼν ἀλί- 
σχέται.  lUNG. 

—. οἰκοτρίβαιον] Sic habet etiam MS. JNunnesius vero ad 
I. Eclog. PArynich, in οἰκογενης, oixorgiftov, ait, Polluci et 
Hesych, est vernula ex vernis domi natus. Male itaque apud 
Hesychium οἰκοερύβλιον τὸ ἐκ δούλου δοῦλον, et emendaidum 
οἐκοτρίβεον, γε] οἰκοτρίβαιον, ut in nostro ZoZuce, Τυκο. 


τῷ μέντονι νεων. P. τῷ μέντοι ὠνηθέντι. Α. ὠνημένῳ. 
Srnrnvus, 

τῷ μέντοι vtov, ] C. A. τῷ μέντοι ὧν. Dativus absolute 
positus pro Genitivo; cuius locutionis exempla alibi plura 
ittulimus, alias χαταχέω cum casu gignendi amat construi. 
lLUEHN, 
τῷ μέντοι νεων.} MS. τὸ μέν τοι ὠνηθέντε 0... IuxG. 

τῷ uívros νεων. Adi “γἱδέορλαπεπι in Pluto Act. III, 
ic, 2, et ad eum 7eteres Criticos, — ^ - oi 

ἐχαλοῦντο κατ. MS. ἐκαλεῖτο καταχύσμ. dein haec, tan- 
um MS. ἀνδράποδα, xai ἀνδραποδισϑέντες, ἀνδραποδωδῶς, 
ca ἀνδραποδώδης ἐπεϑυμίαν (quo pacto legendum foret ἐπεϑὺυ- 
tla) ἀνδραποδοκάπηλος etc. lvuwo. 

ἀνδράποδα Ὁ C. A. interiecta non habet subiicitque sta- 
Àm: xai ἀνδραποδισϑέντες a. ε. ἀνδραποδοκάπηλος ὃ. 6. πρὸς 
ἐργύριόν τε χαταλλασσόμενα ἀνδράτι. εἰς, Kara ὃ, καὶ τὸν a. Qu. 
y. καὶ j| δίκη ἡ κατὰ ἀν. (C. V. ἀπαγ. καὶ ἡ δίκη δὲ 5j τῶν x. 
ὧν) post C. A. et V. ἐλευϑεροπρασίουις ἌυξΗΝ. | 

παρὰ Θουκυδ.1 Locus Tucydidis potest hic esse lib. 
T. Ξυγγρ. καὶ ἀνδραποδίσαντες τὴν πόλεν (Ὑκαρα) παρέδοσαν 
Τγεσταίοις, De Atheniensibus, vel potius lib. 1, Ξύυγγρ. καὶ 
ὠνεΐαν ἑλόντες, καὶ ἀνδραποδίσαντες, ἀπεχώρουν. Ἰυνὸ. 
ἀνδραποδώδης} ἀνδραποδώδης, quod JPlatonicum esse 
it, in Phaedone: μὴ σκιαγραφία τὶς ἢ ἢ τοιαύτη ἀρετὴ, καὶ τῷ 
vtt ἀνδραποδώδης τε καὶ οὐδὲν ὑγεὲς οὐδ᾽ ἀληϑὲφ ἔχη. vel potius 
espexit ad locum extremo lib, IX. Legum: ἄγροικος καὶ art- 
UÜ«gog ὧν λεγόμενος, ἀνδραποδωδὴης ve etc, lUNG. 
Nn2 


᾿ 
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ἀνδραποδωδης} J'alebenburgius pro ultimis duabus syl-. 
labis δισϑέντες in margine ponit, ut sit ἀνδραποδισϑέντες», 
quod tamen,: cum mox sequatur, hic, forte locum non habet, 
et hanc, credo, ob causam ab,ipso etiam Z'a/ckenburgio pune 
ctis subnotatum est. b 

ἀνδραποδωδῶς 1 Quod ex Xenophonte ἀνδραποδωδῶς im 
vulgato Pol/uce adfertur, sane id et ipsum ex J/atone pote-. 
rat, apud quem in Symposio habes: οὐδ᾽ ἐτεϑορύβητό μου, ait. 
Alcibiades, ἡ ψυχὴ, οὐδ᾽ ἠγανάκτει og ἀνδραποδωδῶς διακειμέτ, 
vov. luxoc. ; oA 

ἀντικαταλλασσόμενοι)]Ώ MS. ἀντικαταλασσ. uno à. quae 
sequuntur xo] ἀπὸ etc. usque ad ἀνδραποδιστῆς, desumt i 
MS. Lapidis τοῦ πρατῆρος meminit hinc et Arasmus Adag, 
De lapide emptus. ubi tamen videtur errasse quod lapidem 
hunc οἴϊαπι πωλητήριον ἃ Polluce dictum ait. ἸΠωλητήρυον, 
enim locus Pol/uci non tantum ubi mancipia, sed et aliae res 


vendebantur: infra III, 8o. 126, et VH, 11. Ivwo. - 


UG f US i; ; 
πρατῆρος λίϑου] De eo infra quoque TIT, 126. quem 
locum laudat Turnebus Adv, X. cap.5. Et lapis, inquit, 
locus eminens erat, et tanquam suggestus, unde praeco. 
praedicabat atque vendebat, Inde emptos de lapide "Tribu- 
nos, ut servos venales, dixit contumeliose Cicero in Zsonem 
etc. 888. p 
ἢ τὸν «AÀoro.] P. ἢ καὶ ὃ ἀλλότ. 818. 
ὑπαγόμενος Α. ἀπαγόμ. 8:18. : | 
ὑπαγόμενος] MS. amwyeyoutvog, rectius puto quam vul- 
patum ὑπαγόμενος. Dein MS. ita: xol; δίκη δὲ ἡ τῶν κατὰ 
v. luxG. 
οώματα ἁπλῶς} JPhrynichus pag. 70. σώματα ἐπὶ τῶ 
ὠνίων ἀνδραπόδων, οἷον σώματα πωλεῖται, οὐ χρῶνται οἱ ἀρχαῖοι» 
vid. mox p. 565., ubi Epiphanii locus recitatur, ldem. 
et fol. 499. 7) συνήϑεια τοὺς δούλους σώματα εἴωϑε καλεῖν 
δεσπότης», φησὶ, ἑκατὸν σωμάτων, ἀλλὰ καὶ ψυχὰς ἐχόντων 
ἐπειδὴ δὲ ἡ δεσποτεία τῶν ἀνθρώπων σωμάτων κυριεύει, ἀλλ᾽ οἱ 
: ψυχῶν, διὰ τοῦτο τοὺς δούλους εὐλόγως σώματα ἐκάλεσαν συ 
ψυχῇ» ἵνα δείξῃ τὴν χρῆσιν τῶν σωμάτων. 85Ε8. E 
σώματα ἁπλῶς} lamdudum Doctis probatum σώματα et 
σωματεμπόρους recte dici a Graecis mancipia et venalitiarios, 
Casaub, vid. in Strabonem pag.669.et notum est Epigramm 
σώματα πολλὰ τρέφειν etc. servos multos pascere. vid. Gata: 
ker. notis in Zntoninum pag. 59. caeterum Demosth. σώματα 
personas dicit in Orat. de συμμορίαις ex. gr. συμμορία & 
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κοντα σώματα ἔχουσαι et in Adversus Leptinem αἰχμάλωτα σώ- 
ματα. Ῥοβισώματα C. A. παῖδες οἱ δοῦλοι. m. T. Α.. ἄντην, 
— σώματα ἁπλῶς) Lucianum in Epigrammate vocare man- 
cipia σώματα, quod reprehendat hic Poux, ait Leopardus 
Il. Emend. 4. Verum corpora etiam Latine, et σώματα de 
servis dici discere potes et apud eruditiss. Jt. Former, 1L. rer. 
quotid. 26. vide et eruditorum principem Casaubonum V. 
«then, 10. nbi non solum vulgus, sed eruditiss. quosque 
Graecorum Pollucis imperio spreto, sic loquutos adserit. 
apud avum meum Comm. utr. ling. cap. 70. est δουλικὰ ao 
arm, quasi hic ita legeretur, Ceterum et uno vocabulo δου- 
SER babuisti supra II, 256. JPArynichus forte non ita 
praecise loquutus est, qui IL, Eclog. ita: σώματα ἐπὶ τῶν 
ὠνίων ἀνδραπύδων οἷον σώματα πωλεῖται οὐ χρώνταε οἱ ἀρχαῖοι. 
ubi Nunnesius Pollucem in testimonium advocat. Ceterum 
ut noster δοῦλα, vel si mavis δουλικὰ σώματα aiendum dicit, 
ita o/xerixe σώματα habes in verbis Legis Atticae apud .4e- 
schin. κατὰ Τιμάρχου, et in eadem: τὰ σώματα τῶν οἰκετῶν. 
luxcknnm. 
ἁπλῶς ovx ἄν εἴποις) Epiphanius tamen in Zfncyroto fol. 
502. εἴωϑεν ἡ ἀνθρωπότης (vulgus hominum) καλεῖν τὸν &v- 
ϑρωπον ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὀνόματος. οἷον, ὅτε δεσπότης ἐστὶν ὀγδοή- 
κοντὰ σωμάτων. Nec solum vulgus ita locatum, verum et 
eruditissimi quique Graecorum spreto Po//ucis imperio; vide 
quae his attexit Casaub. in Athen. lib. V. cap. 10. cum .AtAe- 
maei verba fol. 207. dV ὀλίγων σωμάτων, interpres vertisset: 
paucis instrumentis; rectius interpretaturus: paucorum ser- 
vorum ope, Sr». 
καλοῦνται δὲ καὶ παῖδες etc.] Vide et 7J'owwern. ad Pe- 
on. ibi: pueris Alexandrinis aquam in. manus etc. Tuwo. 


χαλοῦνται δὲ καὶ παῖδες ete.] TAeon in Progymnasm. cap. 
. de Narratione. παῖς, σημαίνει xal τὸν υἱὸν, καὶ τὸν xaO 
ἡλικίαν παῖδα, x«i τὸν δοῦλον. Fox παῖς et filium significat, 
et aetate puerum, et servur, 

παῖδες οἱ δοῦλοι] Etiam apud Lxx. Jnterpr. qui, quem 
Hebr. 537, promiscue nunc παῖδα, nune δοῦλον vocant, ut 
monstrant laboriosissimae illae ac laudatissimae Vet. 'T'estam. 
Concordantiae, quas Conrad. Kircherus August, publici 
modo iuris fecit. Meminit huius loci et Zo. α 7f'owweren 
in Petr, Arb, pag. 216. 8:8, 


ἀμφίπολος] MS. ὠμφίπολις. Τυκο. 
οὐ xa0' ἡμᾶς C. A. ὁ xa0' ἡμᾶς omisso v. Kurux. 
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μὐλῶνες μυλῶνες. Slc et infra MS. VII, 19. μυλώνε! 
IuxcEnRM. 
ζητρεῖα 1 lta C. A. ex correctione, reliqua vero desunt. 
usque ad ζωντεῖα. in margine vero sine accentu ζωτρεια καὶ 
ἀμφιτεια. Ὁ. V, μυλῶνες καὶ ζατρεία καὶ ζώντρεια καὶ ἀμφίκεια. | 
vid, Hesych. in ζώντιον.  Kuxnx. 
“ζητρεῖα ] ΜΘ. ita: καὶ ζατρεία, καὶ ζωντρεια, καὶ ἀμφί- ᾿ 
rr. οἱ δὲ στιζόμενοι. corrupte fere, ut et infra ubi eadem | 
fere repetuntur VII, 19. patet, ibi enim MS. ἀλφητεῖον, et. 
cum vulgatis ζώτριον, dein ζήτριον. Verum haec partim varie | 
etiam scribuntur, Inde ξατρεῖα hic MS. unde etiam ξατρεύω, 
apud Etymologum, apud quem etiam ζήτρειον, et ζάτρεον et. 
ζητρεῖον et ζήτριον sub ζήτρειον. In altero ζωντρέίον ut MS. 
vult eadem varietas, habes enim apud Etymologum ζώτειον. 
(q uasi ζεόντειον, uidé videtur ante ζώντειον reponendum, ut. 
apud Suid, 651) et ζωστέεον, et apud Hesych. Zowvriov. iufra. 
etiam ζώτρίον VIT, 19. χονδροκοπεῖον, quod hic et infra VII, 
19. in MS. deest, H. Jun. in nomencl, farreum exponit. alias 
de his locis in quibus servi puniuntur G. Porner., 11. Select, j 
1. 1υνο. 


᾿ζωντεῖα 7 Al Gawr&ov, vel ξώντιον. ltem ξώτειον vel. 
CUM ut monet H. Steph. Hesych. Ζώντιον τὸν βυλωνοι 
οἷον ζεώντειον ὅπου τὰς ζειὰς ἔκοπτον. 888. 

ζωντεῖα ] F'alckenburgius προπαροξυτόνως, Covzeux. Vide 
quae modo Seberus annotavit. 4 
79. d 

μαστιζόμενον)] Α. στιζόμενοι. ἃ στίζομαν. fit στίγμα. -Pho- 
cyl, 214. 

στίγματα μὴ γράφῃς ἐπονειδίξειν ϑεράποντα. 

Indeque vicissim στιγματίας. Etymol, Στιγματίας καλοῦσι τοῦς 
οἰκέτας τοὺς στιζομένους αἷς ἀρχησίμους. Tametsi apud Thra. 
ces. (Auctore Herodoto lib. V. fol. 193.) τὸ μὲν ἐστίχϑαι ai 
γενὲς κέκριται, τὸ Ó ἄστικτον ἀγενές. SEB.. 3 

᾿βαστιξύμενοι ] C. A. et V. οἱ δὲ στιζόμενοι. solus C. V. 2 
σειγματεαί. uterque iterum xal στιγῶνες. Hesych. στιγων, μα: 
στιγίας,, quid ; si legamus στιγματίας 9 Nam Pollux distinguit 
inter μαστιγίαν et στιγῶνα 5 nisi Hesychius μαστιγίαν nominat 
eum, qui verberum notis compunctum habet scriptumque ter- 
gum, uti paulo ante στίγματα interpretatus est, πληγαὶ, πιου- 
κίλματα, ita et 4ristoph. verberatum dixit στιζόμενον βακτη- 
ρίᾳ baculo compunctum, ideoque nibil in Zesychio mutarim, 
parum enim differt stipmatias a mastigia,  Kvxux, 
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μαστιζύμενοι}] Primam syllabam. obelo notat Falcken- 
urgius, ut sit στιζόμενοι, quemadmodum ex correctione τοῦ 
Üv ἐν ἁγίοις Praeceptoris mei in textum receptum est, et 27. 

h, quoque in Thesauro suo reponendum esse apud JVo- 
trum monuit. Justathius ad Odyss. ὦ non ita procul a fine 
iocet, Thracias mulieres, quae stigmate notatae erant, et 
eliquam cutem ad ignominiam celandam compungere solitas, 
lio sensu JNicanor στιγματίας dictus, nimirum 4zore (ut ait 
lustath. ad Hom. Jl. α. ἐπολυλόγησε περὶ σειγμῶν:) vid. Sui- 
as in Νικάνωρ. es | | 
—— grlyoveg] MS. στιγῶνες. quod et apud Hesychium: cu- 
dv μαστιγίας, ubi optimus Sylburgius adscripsit: potius στιγ- 
ατίας. quod sane noster Po/l4r firmare videtur. μαστιγίαι 
uod mox seq. Latinis verberones. vide ἢ, Forner. YV. rer. 
Bid? q^ Tore 700 08 5v [T ; 

μαστιγιᾷν C. À. ai δὲ μάστιγες, ἱμάντες, ξυτῆρες, τὰ δὲ 
ἀστιγῶσαι καὶ τυπτῆσαι, ξάναν κατὰ τοῦ νώτου, πολλὰς τυπε. 
. ita et C. V. nisi quod habet ἐντεῖγαν πληγὰς ἐμβαλεῖν et 
ir0y pro νώτου, Si non o) pro a lectum est, at 6. À. haec om- 
ia cum sequentibus omittit. liurhw. ᾿ 
᾿ μαστιγιᾷν 1 Desunt quae sequ. Εὔπ. εἴρηκεν in. MS, se- 
üentia supplicia servorum recenset hinc et idem Zi. Forner. 
V. rer. quotid. 2. luxe. 
πρᾶγμα] Deest πρᾶγμα. et MS. ita; τὸ δὲ μαστιγῶσαι 
kl τυπτῆσαι, ξάναι κατὰ τοῦ νώτου, m. paulo post deest mai- 
u. et mox muctius est ἐγέεῖναυ πληγὰς, £ug. luwG, 

νώτου] P. τοῦ νώτου. Sx». NT ETT ur 

"Tusolónc] Testimonium Hyperidis male acceptum et in 
iquot membra discerptum est, legendum vero, χρέμάσας 
| 100 κίονος ἐξέδειρε" ὅϑεν καὶ μωλώπων ἔτι νῦν τὸ δέρμα με- 
τον ἔχει, columna dependulum verberibus male mulctavit: 
nde etiam nunc cutim vibieibus plenam habet. quae sequun. 
w Pollucis verba sunt, quibus índigitat de his verberibus 
osse aliquem adhibere τὸ δεῖραι, ita enim lego, quod pro- 
rie est excoriare. JMesych, ἐνδείρεται, ἐκδερατοῦται, at in voce 
ἰραντες significat esse, ubi et ἐκδαίσειν cum τῷ Qalprv con- 
eniat in verberandi significatione, quemadmodum et £ype- 
des voluit, sed ut dixi, C. A, ista non habet, nam τῷ πλη- 
ig subnectit, ἐχ δὲ τούτων xal ἐϑελόδουλος, ἀδούλευτος καὶ 
ἴδουλος δὲ ὁ εὖ v. δ. y. m. φ. ἐϑελοδουλία, πολυδουλία, αὐνηήσα- 
θαι, οἰνητιᾷν, πωλῆσαν v. πωλητῆρα. σύνδουλοι δὲ λ. 4. Ὕπε:- 
ἰδὴφ δὲ ὁμοδηνλος e. δι 0. p. τὸν τῆς a. T. 0. Ü. T. T. αν ὃ: 
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πελάται δὲ etc. C. V. πένεται, sed εὐκλείας est lectio πενέσται, 
HuznN. 
“Ὑπερίδης  'Ὑπερίδης etc. ἄδουλος cum sedia desunt in 
MS. Verum illa mihi omnino videntur corrupta et disiec à, 
Quid si sunt verba* Ὑπερίδης illa priora et ita legamus ? ἡ Ὑπε- 
ρίδης i δὲ ἔφη" κρεμάσας ἐκ τοῦ κίονος ἐξέδειρεν" ὅϑεν καὶ uoo 
mov ἔτι νῦν τὸ ὃ, μ. ἔχειν. Non valde displicet haec mea 
restitutio mihi: dum felicioribus ingeniis adplaudam, qui 
aliquid rectius proferant, Verba enim RHhetoris videntur 
narrantis quam male reus ab adversario adfectus fuerit, 
Verbo illo κρεμῷᾷν usus est pariliter et Longus IV. Ifou. ubi 
rusticus Lamo conqueritur de clade hortis dominicis illata, ni 
in se πάθε cuderetur faba, quod meliorem curam non gessisset. 
κρεμᾷ, ait de domino suo, γέροντα ἄνθρωπον ἐκ μιᾶς πίτυος 7 
Magsvav* τάχα δὲ καὶ Δάφνην" etc. et mox: ἐθρήνει καὶ Χλο 
“ἀφνην εἰ κρεμήσεταν , καὶ ἤυχετο, μηκέτι ἐλϑεῖν τὸν δεσπότην 
αὐτῶν, καὶ sj ἡμέρας διήντλεε μοχϑηρὰς, ὡς ἤδη Ζάφνιν βλέπουσι 
μαστιγούμενον. Servos alias ad columnam verberari solito: 
et locus zfrtemidori lib. I. Onirocr, cap. 80. indicat: χαΐ 
'προσδεϑεὶς κίονι πολλὲς ἔλαβε πληγάς. ubi Higalt, et Plautum 
ex Bacchid. et Pollucem nostrum advocat, Posthaec vide- 
tur PoZux verbi δέρω intalibus μαστεγώσεσιν improbare. Tux; 
^o μωλώπων dicitur cutim habere tumidam] Vibicibus pl 
nam cutim habere. Hesych. Joey, ὁ ἐκ τῆς πληγῆς αἱματώ: 
àng τόπος etc. 8:8. Ε. 
οὐκ ἄν rg] PFalckbenburgius vocula auctius ita hab et 
οὐκ ἂν δᾳδίως τις etc. - 
80. 
τούτου] MSS. τούτων. Sks. 
ἐϑελόδουλος] MS. ita; ἐκ δὲ τούτων à. ἐϑελόδουλος, EM 
etc, lIuxc. E 
ἐθελόδουλος etc, ἐϑελοδουλεία)ὴ Utitur P/ato voce ἐϑελο: 
δουλεία in Symposio p. 180. 
ἀδούλευτος ] A. ἀδούλοτος. forte ἀδούλωτος, non redacti 
in servitutem, ᾿“δούλευτος autem Hesychio οἰκέτης ἑνὶ δεδοῦ 
λευκὼς, καὶ μὴ παλίμπρατος. SER. 
ἀδούλευτοςἢ Hesych, ἀδούλευτος, οἰκέτης, ἑνὶ δεδουλευκωὶ 
καὶ un j παλίμπρατος. 1, e. servus qui uni serviit, et non iterut 
 venditus , quem. alias veteratorem, vocant. Unde colligimu 
servum, qui uni tantum domino servit respectu veteratoris, 
qui plurimos expertus est dominos, censeri ἀδούλευτον, qua: 
nulli servierit, secundum proverbium, εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀν 
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εἷς δεσπότης, οὐδεὶς δεσπότης. et quod ἀδούλευτος proprie sit, 
qui non serviit, id quod de Lacedaemoniis traditur. ϑαίέπια-- 
sius, 0 πάνυ, in .Epictetum ex veteri libro legit, ἀδούλωτος, 
et explicat, qui in servitutem redigi non potest. liber et invi- 
ctus, reprehendit simul Znterpretem, quod vocem ἀδούλευτος 
ἀπ Polluce accepit pro eo, qui servum non habet. Verum 
enim vero nec /nterpres, uti nunc est, ita reddidit, nec ἀδου- 
Aevrog reiiculum est. Nam ἀδούλευτος est ὁ μὴ) δεδουλευκως, 
| qui non serviit, active, ἀδούλωτος vero passive est ὁ μὴ δεδου- 
λωμένος, qui non est redactus in servitutem. UEnuN, 
ο καὶ εὔδ. ὁ] | MS, καὶ εὐδ, δὲ ὁ. luxe. 

καὶ τὸ δράμα] Leg. δρῶμα. Sr». 

καὶ τὸ Ógaua ] Desunt xal τὸ δρ. δ. m. K. ὃ. ἃ x. s. in 
. MS. Ivse. 

noludovisla] Desunt πολυδ. «&i0. in MS. Pro ξωνῆσϑαι 
et ov. MS. ὠνῆσϑαι καὶ ὠνητίαν. deest dein πρίασϑαι. luwc. 

πωληταὶ] Pro πωληταὶ, MS. πωλῆται habet. Sic itaque 
videtur scribendum προπέρισπωμένως, quum ita (noster etiam 
infra VII, 8. πωλήτας in MS.) et Harpocratio, etiam in MS, 
et Hesychius habeat: quamvis JH. Sieph. maluerit in The- 
sauro alteram ὀξυτονουμένην, ob vulgatum Jollucem et Sui- 
dam. Hesychius ita habet: Πωλῆταιν" οὗτοι ἐπώλουν τὰ ἐνεχυ-- 
ρισϑέντα ἀρχήτις. distingue; ἐνεχυρισϑέντα" ἀρχή τις. vide Har- 
pocrat. et Suid, ἴυνο. 

πωλητήρια] Post πωλητήρια MS. habet xol τὰ ὅμοια. 
cetera omnia λείπει, usque ad cUrvÓovÀo.  luxc. 


81. 
τὸ τὲ πρᾶγμα] Vide etsupra ΠῚ, 75. Τυνο. 
τὰ δουλικα] ΑἸ in ἐφέσεε πρὸς Ευβουλίδην, ubi ita ora- 
tor: πολλὰ ταπεινὰ καὶ δουλικὰ πράγματα τοὺς ἐλευϑέρους ?) πε-- 
vía βιάζεται ποιεῖν. lung. 
82. 
σύνδουλοι δὲ etc.] IMS. auctore auctius et aliter ita: 
σύνδουλοι δὲ λέγει «Τυσίας καὶ Esgunióng. “Ὑπερίδης δὲ καὶ Ev» 
κλείδης ὁμόδουλον λέγουσιν. eto, Euclides an idem qui et in- 
fra VI, 161. laudatur. Iuwo. 
"lvolag] MSS. “υσ. Ὑπερίδης δὲ ὁμόδουλον. 885. 


* » 1 * - * » 
μὲν οἴονται vv]. MS. μὲν τὸν τῆς etc. sine οἴονται. om- 
" * 
nino autem τὸν repone. Tuxc. 


τὴν τῆς αὐτ. Leg. τὸν τῆς «vr. Sx». 
τὴν τῆς αὐτ.} τὸν habet et Zdítio Αἰάΐπα. 
καὶ οἰκέται etc. ] Desunt usque ad πελάται,. Ceterum ad 


ista οἱ μὲν ποιηταὶ etc, forte ex. Xenophonte exemplum tale 
ποιητικώτερον. vide Leuncl. Not. ad lib. IV. Cyropaed. Yuxc, 
irent H. Steph. lib. IV. Schediasm. 16. Sz». - 
πέλαται 1] MS. meveora; (accentu in vltima eraso) δὲ etc, 
nou πέλαται. Vulgata vero exponunt ZiLodig. XXV. antiq. 
18. et H. Steph. 1V. Schediasm. 16. Sane non ita ineptum 
videtur illad πενέσται MS. quum illi etymon διὰ πενίαν re— 
spondeat, et puto non tantum apud Zessa/os fuisse hanc 
adpellationem servilem. Et ZesycAianae glossae paria di- 
cunt; πὲνέσται οἵ μὴ γόνῳ δοῦλοι, οἵ τίνες εἰργάζοντο τὴν γῆν. 
etc, λάτρεις, ἢ ἐργάται πένητες ἢ ὑπήκοοι. Videtur tamen Pu/- 
lux quid additurus fuisse, quum mox idem vocabulum alias 
repetatur segm, $eq. et-III, 111. etiam iunguntur ut hic, 
 méÀerue, Qc. lum. ἜΤ ἡ ἠρνοῦντο. 
k . '88. kde ; δ 
περὶ τῶν etc. ] Nullus in MS. titulus. Τυνο. 
μεταξυ δὲ ἐλευϑ. etc.] Vide et Hhodigin. XXV. antiq. 
24. Leunclavius vero ad. lib. IV. Xenophontis Cyropaed. ubi 
contra PAilelphum ait εἵλωτας prorsus servos fuisse, sicut de 
6. 4thenaei, et 5. Pollucis, deque Platone, Thucydide, cete- 
ris plurimis intelligere liceat. De ceteris non inquiro: at 
Pollucem vellem exemptum: nam aliquos μέταξυ ἐλευϑέρων, 
καὶ δούλων dicere aliud, credo, est.quam prorus 'servos esse. 
Ingenue tamen fateor me non satis capere quare Po//ux. He-. 
lotas medios inter liberos et servos dicat; perinde ac fassus 
est doctiss, Nicol. Cragius, quem vide pluribus lib. I. de 
Rep. Laced. c. 11. ' Ivxo. 
oi 4axi0.] C. A. οἱ μὲν 4. καὶ ὃ. πενέσταυ: τοὺς μέντοι 
etc, C. V. iterum πένεταν καὶ Κρητῶν λακρόταν (κλαρῶται) x. 
p: δωροφόροε, et ita ultimum etiam leg. 44thenaeus cum Hesy- 
chio. Ἄνεην. yas, nas 
Helotes] Εἵλωτες. In eos Lacedaemonii duri admodum 
atque crudeles erant, 4thenaeo teste libro decimoquarto fol. 
|. 657. vide eundem libro sexto fol. 265. et seq. ubi et de cae 
teris servorum generibus. ltem AAodig. Lect. XXV. cap. 
18. et 19. 888. : : IC ad 
πενέσται ὺ TAeocrit. Idyll. XVI, 55. | 
ἁρμαλίην ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται. 888. 
πενέσται] πενεσταὶ MS. sed accentu ut prius eraso. 
De his generibus servorum variis vide et H. Step. IV, Sche- 
dias. 15. ἴυνο. 
κλαρῶται] MS. mendose λαχρύταν, pro κλαρῶταί, qui 
dicti a κλαρωϑῆναι. vide Steph. loco dicto. Τυνο. 
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μνωῖται] In MS. καὶ μνωῖταν desunt. Iuwc. 

^ w»oita,]  -dthenaeus lib. VIL. p. 267. habet μνώται, 
quando ait: "Eguaw δὲ iv Κρητικαῖς γλώτταις» μνῶτας, τοὺς 
εὐγενεῖς οἰκέτας. 
^l 7Mag. δορυφόροι] MS. καὶ μαριανδυνῶν δωροφόροι. 
bene. dedoryphoris et Zihodig. XXV. ant. ig. Sed ut dixi 
noster MS, δωροφόροι. Nec aliter Hesychius: δωροφύρους 
109g οἰκέτας μαριανδυνοί. et Athenaeus, quem vide lib. VI. MS. 
nostri bonitas se saepe probat. Iuxo. 


καὶ Παρ. δορυφόροι]  Phavorinus in Θεράποντα, ubi ali- 
quot servorum genera recenset, inter alia ait: καὶ βαρυανδη-- 
vol ἐκαλοῦντο Δωροφόροι. Bene illud δωροφόροι, quod et Z'ac- 
kenburgius Nostro iu suo Codice restituit, sed pro illo βαρυαν- 
δηνοὶ Phavorini vitioso utique ex JVostro legendum μαριανδυ- 
voi, (uti et mox Phavorinus ipse habet) vel μαριάνδυνοι, 
utrumque enim dicitur, et illud commune, hoc vero zdeolicum 
est, prout docemur ab Eustathio ex Steph. de Urb. ad Dio- 
nys. Περιηγ. ν. 797. 

καὶ ᾿“ργείων etc. ] Non habet C. A. usque ad Xogv»;- 
φόροι.  KuxnN. ! 

γεοδαμώδεις1 Thucyd. V. et Xenoph. Hellen. YII. paulo 
aliter eam vocem accipiunt. vid. Crag. de Rep. Laced. libr. 
L cap. 12. Sz». 

νεοδαμώδεις De νεοδαμώδεσιν vide doctiss. Nicol. Cra- 
gium lb. I. de Rep. Laced. cap. 12. ubi nostrum etiam e 
Thucydide ilustrat. Tluwo. « 

. ἀφειμένος C. A. ἀφεέμενος δ. a. xal ἐξελεύϑερος in mar- 
gine, in textu véro xal ἀπελευϑ. καὶ ἀπελευϑερία. postea ite- 
rum margo καὶ Δ4ημοσϑ. p. ἐξελ. νόμους. dein in textu: xol 
τὰ μέντοι. T. €. ἀποστασίου δίκη. ultima lectionis a φαίης refe- 
runtur ad cap. proximum, quod videtur convenientius ipsius 
argumento, Kukms. 

καὶ P] Deest καὶ in MS. Ivwc. 

ἀπηλευϑέρωμ.1 Desunt ἀπηλευϑ. καὶ ἀπελ. ἀπελευϑερω- 
ϑῆναι" καὶ ἴα MS. Ilowo. : 

xal ἀπελευϑερικοὺς Desunt καὶ ἀπελ. νόμους. et ἐστὶ in 
MS. Post quae nova sectio in MS. incipit, φαίης δ᾽ ὧν etc. 
sub hoc titulo: περὶ τραπεζίτου. περὶ τοῦ δανείζοντος. περὶ 
τοῦ δανειζομένου. περὶ ἀργυρίου. περὶ μετάλων. et quae sequun. 
tur omnia absque aliis titulis cohaerent usque ad segm. 10}, 
MS. τραπεζείτιης. Ad vocem ἀργυραμοιβὸς (de qua et Hostum 
vide lib, Y. rei num. vet. c. g. 12. 15.) H. Steph, Gallicum 
changer adscripsit, luxc, 
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4. 

καὶ μετάλλων}  Abundat: nam de metallis capite demum 
sequenti maximeque XI. 888. 

καὶ μετάλλων ] C. A. ἀλλαγῶν. Kvrmm. 

τραπεζείτης Ὁ Abest cum sequentibus a C. A. Salmas. 
Codex Fetus una voce, τραπεζαπολυάργυρος. KuthN, 

τραπεζείτης Desunt τραπεζείτης δὲ κύων in MS. vide 
praeter alios et Zzymologum in τράπεζα. owe. 

rg. ἀφορμαί. Vide Hesych. et Suid. in ἀφορμὴ, et Zar- 
pocrationem unde Suidas descripsit. omg. 

τὴν δὲ τράπεζαν] —Marginale C. A. usque ad πίνακα. 
Hvznw. 

ξύλον] Quis ille locus ubi mensam argentariam ξύλον 
vocat orator? Occurrebant mihi illa in ea ὑπὲρ Ατησίῳ. de 
Trome patre -deschinis, ἐδούλευε nag ᾿Ελπίᾳ τῷ πρὰὲς τῷ Θη- 
σείῳ διδάσκοντι γράμματα, χοίνικας παχείας ἔχων καὶ ξύλον. Sed 
interp. ibi alia omnia, Nec ipse credam locum esse istum, 
quem innuit Po//ux. quis itaque ille est? Vide an invene- 
rim: velenim valde fallor, vel est iste in priore zero Xre- 
φάνου ψευδομαρτυριῶν. ubi recitatur μέσϑωαις τραπέζης : et 
subditur: ἔστιν οὖν ὅς τις ἂν τοῦ ξύλου, καὶ τοῦ χωρίου, καὶ 
τοῦ γραμματείου τοσαύτην ὑπέμεινε μίσϑωσιν etc. ἴυνπα. 

ἀργυρίου] MS. χαὶ «gy. ἴυνο. 

κολλυβος] Vide JM. Hostum lib. I. rei numm. vet. cap. 

n. 16. et lib. III. cap. ὃ. tm, τι. Ait autem noster ὁ χα- 

λούμενος, Scilicet νῦν, ut infra VII, 170. addit. Ivwc. - 

ἐνέχυρον, λύσημα] C. A. λύσημα per ἡ in textu, sed , 
superscriptum. C, V. ἐνεχρύσου Ave«ua. leg. ἐνέχυρον, ἐνέχυρα 
λύσιμα ex Platone. (Salmas. leg. ἀργυρίου ἀμοιβὴ ἐνέχυρον 
λύσημα.) id est, pignora, quae refusa pecunia credita solvi 
possunt, Onomast, Fetus λύσιμος solubilis. Plato lib, VII. 
de[L. L. κείσϑω μέντοι καϑάπερ ἐνέχυρα λύσιμα ἐκ τῆς ἄλλης 
πολιτείας etc. quae videsis. uxnwx. 

ivéyvgov, λύσημα] Pro wey. 4. sic MS. corrupte: ἐνε-- 
qovoov λύσιμα. Et λύσιμα certe potius quam vulgatum λύσημα 
legam. λύσιμα forte de pignoribus, quae soluta pecunia libe- 
xari possunt, lui, ut Iure consulti hoc Zuere usurpant. hinc 
διαλῦσαι infra. VIII, 147. διάλυσις 148. Et quid si legamus 
ἐνέχυρα λύσιμα; quamvis etiam malim ἐνέχυρα positum ἃ no- 
stro quoque separatim insuper. Sane mibi videtur istum 
locum P/atonis excerpsisse, qui extatlib. VII. Legum ex- 
tremo: κείσϑω μέντοι καϑάπερ ἐνέχυρα λύσεμα ἐκ τῆς ἄλλης 
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πολιτείας, ἐαν ἢ τοὺς ϑέντας ἡμᾶς x καὶ τοὺς ϑεμένους ὑμᾶς 
μηδαμῶς φιλοφρονῆται. — Loquitur de geometricis disciplinis, 
et locum ex nostro PoZ/uce mox interpretare, Nec enim 
Ficinus videtur bene cepisse, manet enim in metaphora 7"ato 
et ait: sancita sunto eiusmodi artes, non aliter tamen quam 
pignora quae lui queant, ex alio Reip. statu, sine ipsius de- 
trimento, 81 nobis displicebunt, vel non demerebuntur, qui 
eas quasi oppignoravimus vel pignori dedimus, vel vobis qui 
pignore accepistis. Tusc. 


ἐνέχυρον, λύσημα]  Falckenburgius ἐνέχυρα ἀνύσιμα affert 


T ex MSto, quod non malum parere videtur sensum, exami- 
. maàbunt autem docti. Quod vero ἐνέχυρα attinet, illud Atti- 


ον, Ἢ 
ἢ i , 


ΠΤ τ MA II 


cum esse docent PArynichus in ἐνεχυρεμαῖα, et ex eo Thomas 
in Zelogís (quem tamen male accepisse verba PArynicA: do- 
cet Nunnesius) et PAavorinus. 
Avcnua] lta clare etiam MSS. nescio autem an et alibi. 
Szsrnvs, 
κατενεχυριάζειν] Ο. Δ. κατενεχυρίζειν. GI. Feterum, op- 
ignero, ἐνεχυράζω. post ὀφείλειν est προεῖσϑαν ἀργύριον. ma- 
lin προέσϑαι a. utendam, dare pecuniam: vel negligere peca- 
niam in loco vel per ἀσωτίαν.  oxnx. 
κατενεχυριάζειν] MS. κατενεχυράζειν. mec aliter hic ad- 
noscit JH. Steph, in 'Thes. sub ἐνεχυράζω, et alterum tamen 


inveniri putem etiam, quum simplex ἐνεχυρεάζω non minus 


sit in usu, et certe infra vice versa ubi vulgo χατενεχυράζειν, 
MS. κατενεχυριάξειν VIII, 148. hic tamen MS, sequor potius, 
ΤΟΝ ΟΕ Ἀν. 

δανείξεσϑαι Desunt δανείζεσθαι, δανείζειν in MS. Toxc. 


ὑποθήκην ϑεὶς 1 qui mutuo accipit, ὑποτίϑησι τὰ ἐνέχυρα, 


. opponit pignori. Qui accipit pignus, ὑποτίϑεται. sive, qui 


* 


dat pignus, ὑποτίϑησι. creditor, qui accipit, ὑποτέϑεται. E 
notis viri Illustris ad Herodian. Grammatic, fragmentum, 
sive eius potius interpretem, 818, 


ὑποϑήκεν ϑεὶς ] egepter haec tradere Pol/ucem ait illu. 
striss, Scaliger Notis ad PArynichum in ὑποτίϑησεν. eadem 
Noster infra VIII, 142. pluribus.  Iuxc. 
-340ia.] . Abest a. C, A. usque δὰ ἐχδιδόναι. Kuxnix. 

χρέα. Deest χρέα cum sequentibus usque ad ἔγγυα in 
MS. pro quo statim ita post δανείζων MS. ἔγγεια δανείσματα, 
ναυτικά, optime, et baud adversum ab aliis miror. Scilicet 
dividit ut ICti pecuniam in traiecticiam et non traiecticiam; 
vel usuras terrestres alias facit, et alias maritimas, quae et 
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fenus nauticum, | Infra quidem IIT, 115. etiam est δανείζων 
ἔγγυα δανείσματα. ναυτικὰς ἐκδόσεες, ubi tamen MS. deficit, 
et legendum pariter ἔγγεια adfirmo, quemadmodum . δὲ infe- 
rius ex Demosthene ibi docebo: X, 10. ἔγγειίος κτῆσις. Phry- 
nich. Eclog. 2. ἐπὶ δὲ τοῦ ἐν τῇ γῆ, οἷον ἔγγειον yon κτῆμα εἴ 
τις χρῷτο, ἄριστα ἂν χρήσαιτο" ὡς καὶ 4]ημοσϑένης ἐγγειον τόκον 
λέγει. ubi et Notas JNunnesii potes addere: VILE, 141. est 
δανεισμα, χρεωφείλημα, &yyvov, ναυτικὸν. | Sed MS. et ibi λεέ- 
7t& in quo alias forte pariter zyy&o» haberemus, ut legen- 
dum, luxG. T 

ἔγγυαν Ómv.] Salmàs. et C. V. ἔγγεια δανείσματα vav- 
vuxu,  Kuxnx. | 

ὄφλειν] P. ὀφείλειν. Ss. 

ὕφλειν] C. A. et V, ὀφείλειν, quod et Sa/mas. egit. 
Ruzux. 

ügAew] ὀφείλειν IMS, pro ὄφλειν.  luwG. ὁ 


85. 
ὅρους ἐφεστ. χωρίων Marginale C. A. C. V. leg. ἐφε- 
τᾶναν χὠρίω" quae lectio recta est, modo sit ἐφεστάναι, desi- 
nit autem marginale in ὑπόβολον. HuxnuN. 
ὅρους ἐφέστ. χωρίων]  Falckenburgius ἐφιστάναι. 
χωρίων. λίϑος δ᾽ ἦν] MS. χωρίῳ. λίϑος δὲ ἦν etc. quod 
videtur omnino elegantius. sic et mox χωρίον. ubi MS. men- 
dose ὃς pro αἷς et τῷ pro zo: hoc tamen non male quod au- 
ctius habet: ὑποχρ. τινὲ τ. y. vide nostrum et infra IX, 
vide vero de hoc more subsignandi praedia, et de lapide lit- 
terato isto Doctiss, IC. Gul. PForner. I. Selection. 24. et 
1, Meurs. YII. animadvers. miscell. 21. ubi quod doctiss, 
Juvenis eodem trahit e Theophrasti characteribus locum, cras 
credo, hodie nihil: et audiendum potius ibi τὸν πάνυ Casau- 
bonum.  Placetin his et Hesychium restituere, quod ab aliis 
nondum factum puto, Legitur apud ipsum στιγνοίη τὸ χωρίον. 
Lego ego, στιγοίη. Idem optimus glossatorum: ἐστιγμένην, 
οἰκίαν ὑποκειμένην χρεώσταις. Addo et hunc ipsius locum, 
quod iidem illi non, puto, attulerunt: &ozuxrov, τὸ ἀνέπαφον 
᾿χωρίον, τὸ γὰρ ὑποκείμενον ἐστίχϑαι ἐλέγετο. Mirum vero ni 
inveniatur et στικτὸν χωρίον, quod illi ἀστέκτῳ opponamus, 
ἯΙ. Steph, sane in Thes. suo sub dgrixrog ait huic opponi 
στικτὸν χωρίον, seu ὑπόχρεων. non tamen exemplum in hanc 
rem adfert. Locum hunc alias de 4/99 ἢ στήλῃ adfert etiam 
Luisinus Y. Parerg. 5. sed parum, ni fallor, convenienter ad 
στηλίτην -ristotelis, quem ibi explicat, quasi locus PoZlucis 
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esset de lapide vel columna obstrictos, ut ipse ait, aere alieno 
indicante. Nec enim de personis obaeratis, sed agris vel 
praediis agit hic noster et alii similibus locis de ἐστιγμένῳ 
vel ἀστίκτῳ χωρίῳ, xol ὅροις. Demosth. Y, contra Zfristogit. 
ἐγὼ μὲν γὰρ etc, p. 158. de his ὅροις. Pergamusin MS. Iluxc. - 

λίϑος δ᾽ ἦν] De hoc more Luisin. Parerg. I, 5. 8:8. 

λίθος δ᾽ ἦν] Falckenburgius σανὶς pro λίϑος ex MSto. 

ὑπόχρεων} τινὶ addit C, A. at C. V, ὅς ἐστιν ὑποχρεῶν 
Ti T. jy. Kuxnmw. 
τς ἐπὶ δὲ τούτου ἔλεγον] C. A. ἐπὶ δὲ τούτων ἐλέγετο ἐστίχϑαυ 
etc, quae ultima affert et C. V. vid. Hesych. in ἐστιγμένην 
οἰκίαν, παρισταμένη γῆ et ἄστικτον, Harpocrat, in &orixtov, et 
ibi notas PA Jacob. Maussaci. Ἄσκην. ἡ 

ἐπὶ δὲ τούτου ἔλεγον) MS. 2. δ. τούτων ἐλέγετο ἐστ. v. y. Tu G., 

καὶ ὑπύβολον] C. A. ἐλέγετο bactenus margo, exinde 
textus χρήστης etc. post τοκίζων iterum margo: ὅϑεν. x. τ. a. 
a. n. T. σεηκ. 

καὶ ὑπόβολον] MS. auctius ἐλέγετο καὶ vnófoAov. hunc 
locum adducit et Hotom. de ritu nupt. cap. 7. ubi de hypo- 
bolo. vide et avum nostrum libel. de numism. ἴυνο. 

πολλάκις δὲ καὶ ὁ 0. ] ia significatio apud ZAocyl. 
ut v. 8. “7ηηδέποτε χρήστης (foenerator) πικρὸς γένῃ ἀνδρὶ 
πένητι. v. autem 222, φεῦγε χρήστης (debitor) κακοῦ ἔμμεναυ 
ἀνδρός. Sx». 

πολλάκις δὲ καὶ ὃ 0.] MS. πολ. δὲ ὁ 0.sine καί, Ivwc, 

τοκογλύφος] Lucian. Philo, Bas. M. ὙΤλεοοάονεί. τοκο- 
κλυφεῖν, Lucian. ἡ τοκοληψία, Epiphan. ID. H. Sks. 

ὅϑεν xal τοκίζεται] MS. ὅϑεν xal τὸ τοκίζ, quod τὸ pro- 
fecto facile potuit a librario omitti. Iuxoc, 

παρὰ Ὕπερ.] MS. παρ᾽ ὝὝπερίδη.  Ivso. 

τύχους ἐκλ.}] .H. Steph. hic adscripsit illa ex ZJoratit 
Epod. de laude vitae rusticae; Foenerator .4lphius omnem 
relegit Idibus pecuniam. ἴυνπο. 

κεφάλαιον]  rtemidorus lib. I. cap. 18. τὰ χρήματα, 
κεφάλαια καλεῖται. ubi Higalt, ex Suid, et Artemid. sic La- 
tinis caput dici quoque. uuo. 

ἀρχαῖον τόκος) Demosth, Olynth. Y. fol. 5. A. ὥσπερ oi 
δανειζόμενος βᾳδίως ἐπὶ τοῖς μεγάλοις τόκοις μικρὸν εὐπορήσαντες 
χρόνον, ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν. 8:8. 

ὑπερήμερος] Vid. JJesych, im ὑπερήμεροι. poenam eo- 
rum qui non solvebant usuras vid, apud eundem in ἐγκαλο-- 
óxtÀeig. MvkHN, 

τὸ πρᾶγμα] Desunt τὸ πρᾶγμα in MS, Iuxo, 
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86. 
περὶ «gy. ] Abesttitulus a C. A. Kuzrw, 
. «περὶ ἀργ. Nullum hic titulum esse, ut nec in seq. cap. 

supra segm. 85. indicatum est. JTuxc, 

ἐπίσημον] Signatum C, A, subiicit καϑαρὸν, ἀκίβδηλον. 
τὸ δὲ ἐναντίον etc. Kvxnw. 

γνήσιον] Desunt in MS. γνήσιον, ἀμιγὲς, ἄκρατον. Τῦ πο. 

ἀκίβδηλον Illa MS. tantum habet ἀκίβδηλον καὶ τὰ 
ὅμοια. εἴ desunt ἔντυπον. etc. τὸ δὲ ἐν. cum mediis, Errat 
autem Hostus qui lib. I. de re num. cap. 7. n. 22, haec epi- 
theta ex Po//ucislib. IX. interpretatur, quasi vocabulo vo- 
μέσμα attributa; quum ibi PoZ/ux huc lectorem saltem remit- 
tat. lou. 

&vrvnov] ἕνηπον Falcbenburgius ex MSto affert, quod 
non intelligo. J7. Steph. in Thes. scribit: iunt ἔντυπον 
de numismate dici quod legitimum est: forsan quum est ἀγα- 
ϑοῦ zouparog seu κόμματος. in 

παρασεσημασμένον] Subiungit Falckenburgius sequen- 
tia: χαλκόκρατον, ϑιβρόνιον, κίβδηλον. Nota vero illud 9.- 
βρόνιον. 

χκεκυβδηλευμένον)] Ο. A. παρατετυπωμένον etc. Cod. V. 
Salm. κεκιβδηλωμένον. KuknN. 

κεκυβδηλευμένον] Sequentia ἀφ᾽ οὗ xoi etc. κυβδηλεύων. 
haec periodus tota in MS. deest. Ceterum non dubito quin 
per iota in vulgatis sit rescribendum χιβδηλεία, κιβδηλεύματα, 
κιβδηλεύων, quae per v ibi edita hactenus fuere. quod et ety- 
ma, quae adferunt, dicant, praeter unum, quo quasi χεῦϑον 
τὸ δῆλον exponunt, quod tamen ceteris ipsorum nugis secun- 
das agat, et eo loco habendum, quo cetera talia eorum multa 
a doctiss, viris sub unam nugarum Myconum coniiciuntur 
scilicet, Ceterum P/atonis loci sunt lib. II. Leg. πᾶς γὰρ 
«ar ἀγορὰν κιβδηλεύων tt, ψεύδεταν xol ἀπατᾷ. et mox: τὰ δὲ 
κιβδηλεύματά τὲ καὶ κακουργίας τῶν πωλούντων etc. habes ibi- 
dem et τὸ κιβδηλευϑέν. ἴυνο. 

κυβδηλεία καὶ κυβδηλευμ. Scr. κιβδηλ. Sx. 

ἄσημον] Non signatum, vid. Hesych. Πιάτοις τὸ ἄση- 
μὸν ἀργύριον, ubi quid sit πιάτοις nondum liquet. δολοῖ, 
Thucyd. ἀσήμονα interpretatur μη ἔχον σημεῖον, olov μαζία 
τινά,  KUERN. | | 

ὑπόχαλκ. παρεγγεγραμμένον] C. A. et V, παρεγκεκραμέ- 
vov, vzoj. quod παρεγκεκραμένον rectius; aere mixtum. 
Kurnx. | 
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ὑπόχαλκ. παρεγγεγραμμένον] Ordine inverso, et voce 
mutata MS, παρεγκεκραμένον (non παρεγγέγραμμένον) ὑπόχαλ- 
xov. Notandum autem puto illud παρεγκεκραμένον, ut rarius, 
quodque tam probum duco, quam illud vulgatius παρὲγχγε- 
γραμμένον haud improbum. Τυνο. 

voulouera] MS. singulariter νόμεσμα. hunc locum alias 
interpretatur Hoszus lib. T. rei num, vet. cap. 5. tm. 2, de 
mater. num, apud Graecos sub "ργυρος n. 5. et χρυσὸς n. 1. 


. IvxcEnnm. 


χρυσίον λέγοιτο δ᾽ ὧν κ΄ v. ἐνδ. τυποῦσϑαι, τυπωσασϑαι 
. À. τυπῶσαι, τυπώσασϑαι C. V. dein uterque subiicit: 


7 ' - , M » 34! « ^5 " » 
- τὸ δὲ τοιοῦτον ἄργυριον ἐπίσημον ἐλέγετο, ὡς τὸ ἐναντίον ἀσημον. 


KuxnN. 

ἀργύρια δὲ xard nà.] MS. agy. δὲ πληϑυντικῶς ov. λέγ. 
οἱ Avr. et desunt ista εἴρηται δὲ που. sane numero multitudi- 
nis ἀργύρεια nequaquam appellasse videtur Po/Z/ux, scripsisse 
forte non prorsus recte. Et avus noster lib. de numism. 
Graec. et Lat, de P/atone locum adducit, ubi legitur ἀργύρια 
xal χρυσία. nec non admonet Po//ucem ipsum Atticorum ex- 
empla infra lib. IX. citare. nempe Aristophanis locum infra 
IX, 89 et si hic ex dramate ov πάνυ γνησίῳ (ex quo tamen 
et VII, 104. habes) alium Zupolidis IX, go. Bene itaque 
hic addiderit, εἴρηται δέ zov. luxo. 

εἴρηται δέ nov] Addit Falckenburgius ἐν κωκάλῳ καὶ νη;-- 
σῳ ᾿Αριστοφάνους. Quod probe convenit cum iis quae Aa- 
vorinus in ᾿Αργύριον annotat: εἰώϑασιν ἀργύριον καλεῖν, xal 
οἱ μὲν ῥήτορες ἑνικῶς, οἱ δὲ κωμικοὶ ἀργύρεα πληθυντικῶς. — Ce- 
terum comoédiae prioris ἐν χωκάλῳ meminit Noster adhuc 
semel infra VII, 162. posterioris autem ἐν νήσῳ saepius. est 
et ubi dubitet, an genuina sit, nimirum infra IX, O9. et ad 
hunc locum forte respexit Fa/ckenburgius noster. 


τυπῶσαι MSS. τυπώσασϑαι. 885. 
τυπῶσαι7 Deest ἐνευπῶσαι, et dein MS. τυπώσασϑαι, 


: E. composito vulgato ἐντυπωσασϑαι. adfert hasce formulas 


inc et avus noster libello dicto, et 74ostus lib. T. rei num. 
vet. cap. 4. n. 12, Post τυπωσασϑαι, sicuti in MS. esse 
diximus, haec in eodem MS, sequuntur, quae in vulgatis 
non adparent, scilicet: τὸ δὲ τοιοῦτον ἀργύριον, ἐπίσημον ἐλέ- 
γετο" εἷς τὸ ἐναντίον, ἄσημον. post quae statim sequitur: ἀργύ- 
ρια etc, absque titulo interiecto, Est autem illi Po//uceae 
adnotationi, quam ex MS. attulimus, non absimilis illa 
Scholiastae Euripidei in Hecub. (ad illa κἀπίσημος) ἐπίσημον 
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ἀργύριον, τὸ κεχαραγμένον, καὶ ἄσημον τὸ μὴ πεχαραγμένον. πα- 
ράσημον τὸ παρακεχαραγμένον. quae manu sua adscripsit orae 
libelli sui de numism, Graec. et Lat. avus meus. ἴσπο. 

ἐντυπώδσασϑαι) Suhiicit Falckenburzius eadem quae 
modo Cl. Jungermannus ex suo quoque Codice protulit, 
haec nimirum: τὸ δὲ τοιοῦτον ἀργύριον ἐπίσημον ἐλέγετο, αἷς τὸ 
ἐναντίον ἅσημον. ! 
87. 

περὶ χρυσίου] Hoc caput perpetua oratione cohaeret 
cum praecedenti, ideoque etiam titulus abest a C. A. 
Kvxnw. 

ἀργύρια, μὲτ. xol χρυσία] C. A. ἀργύρεια μέταλλα καὶ 
χρύσια (leg. χρύσεια) argentifodinae, aurifodinae μ. o. οὖς 
δὲ κατέλιπον etc. u. ὀνομάζονται. Koen. 

ἀργύρια, uev. xol χρυσία MS. ἀργύρια μέταλα καὶ χρυ- 
σία" μεταλεύειν, OQ. ἀργύρια μέταλλα (quamvis hanc vocem 
et quae ab ea descendunt fere unico λ scriptam habeat MS. 
ut et infra VII, 98. adnotabimus) scilicet sine intérpun- 
ctione: uti infra VIT, 98. ἀργύρια μέταλλαν et ibid. χαλκεῖα 
μέταλλα etc. Τυνα. 

καὶ χρυσία, μεταλλ. Falckenburgius ex MSto habet, 
καὶ χρυσιᾶν, καὶ μεταλλεύειν. 

ἐπικατατέμνειν] Deest in MS. verbum ἔπυκατ. cum duo- 
bus seq. wow. xo. sicuti et infra VIL, 90. καινοτομίαν με- 
z«Àlov deest in MS. ἴυνο, 

μεταλλεῖς MS. μεταλεῖς, lvxc. 

uécoxQweig] Plutarch. mox P. ὀνομάζονται. 888. 

κάϑαρσις χρυσοῦ} lta MS. χάϑαρσες ἀργύρου, κάϑαρσις 
χρυσοῦ" χρυσὸς etc.  luxo. 

χρυσοῦ 1 καὶ ἀργύρου C. À. Hvurnw. 

ἀργυρίου] P. ἀργύρου. Sxs. 

χρυσὸς cmeg9og] Infra VII, 98. TAeogn. v. 440. et 
1102. Suidae et Schol. Thucyd. fol, 109. n. 5. est ὁ πολλά- 
sac ἑψηϑεὶς ὥστε γενέσϑαν ὄβρυζον. Obryzi autem auri me- 
minit Pin. XXXIII, 5. ubi quaedam etiam Da/ecamp. Geil. 
nominat purum putum, id est, valde purum lib. IV. c. 5. 
Srzasznvs. 

χρυσὸς ἄπεφϑος  ἀἄπεφϑος. eadem legas infra VII, 98. 
vide et Host. lib. V. rei num. vet. 1, 5. v. 89. Non pos- 
sum me continere, quin elegantem locum 77Zeodoreti ϑερα- 
zévr. «. proferam plusculum a fine: αὐτίκα τοίνυν ἣν ἐθελή- 
σωμὲν διαγνῶναι χρυσὸν δόκιμόν τὲ καὶ ἄπεφϑον, οὐχ ἡμεῖς τῇ 
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βασάνῳ τοῦτον προσφέρομεν, ἀλλὰ τὸν ἐπιστάμευον rd τοιαῦτα, 
δοκιμάσαι κελεύομεν. ὁ δὲ ἢ τῇ λίϑῳ προσφέρων, ἢ τῷ πυρὶ, ἡ 
κίβδηλον ἢ δόκιμον ἀποφαίνει. — Vertit ibi interp. Zccíaiolus : 
[taque si exempli causa probatum aurum dignoscere a crudo 
velimus , etc. Ni fallor, non recte: quamvis id non nota- 
verit vir eruditiss. et diligentiss, qui interpretationem reco- 
gnoverit, Et ἄπεφϑος enim γρυσὸς est probatissimum au- 
rum, nempe per cocturam. Nec enim aliquid σεέρητεχὸν 
. haec compositio habet, sed ἀπὸ et ἑφϑος in ea iunguntur. Do- 
cet id clare vel unus TAucydidis Scholiastes ad illa lib. TI, 
χρυσίου ἀπέφϑου) πολλάκις, exponens, ἑψηϑέντος, ὥστε yevé- 


| 69e ὄβρυζον. quae totidem verbis transcripsit illud aureum 


. pecus , quod e meliore metallo vellus fere, eleganter ait vir 
- elegantis et variae doctrinae nostra aetate princeps, Suidam 


| dico, in ἀπέφϑου χρυσίου. Vertendum itaque forte satius 


- erat in TAeodoreto, si dignoscere velimus aurum. sitne pro- 
. bum satis et excoctum, vel elegantiore formula, quae tibi in 
. mentem veniat. crudum sane longe videtur ab excocto abire, 
. Et nos forte longius quoque abimus ab instituto nostro, 
. quod quale sit, iam diximus saepius. Ad JPoZ/ucem itaque 


redeamus. ]luwo. 


CPI τι καὶ 


ἐκκεκαῦ. ] Deest in MS. ἐκκεκαϑαρμένος. Iuxo. 
. ἀριάνδικονἾ Infra VII, 980. ᾿“ρυανδικὸς ἄργυρος. et ibi 


similiter MS. .4ug. qui hic perinde ut et P. tacet. Apud 


. Steph. autem reperio: 4ριάνϑη, πόλις Οἰνώτρων. Et:  Apu- 


 x«vÓu, πόλις «Τυκίας. An igitur scribendum ᾿ψρυκανδικὸν, 
aut ᾿““ριανϑικόν ἢ 888, 

᾿“ριάνδικον] Margo C. A. habet legitque, ᾿φρυανδικὸν, 
et ita hodieque legitur apud JZerod. JMeipomene. nomen ha- 
- bet ab Aryanude praefecto Aegypti. de Daricis ibid. Zerodot, 
C. A, et V. ἐπὶ “Ιαρείου οἷς ἐπ᾿ ἐκείνου Salmas, fallitur, in. 
quit, qui ἀρικανδικὸν scite legit. Kvgns. 
r ᾿“ριάνδικον 1 IMS. ἀρυανδικὸν ἀργ. recte, ut etinfra VII, 
- 98. Arianda urbs Cariae apud 7Me/am lib. I. c. 16. lua. 


᾿“ριάνδικον} F'alckenburgius ex MSto affert μαρίανδικον, 
vitiose quoad accentum, rem ipsam quod attinet considera- 
" bunt Critici an hoc an vero aliud dicendum; nos tamen in- 
"terea ἀρυανδικὸν ex correctione τοῦ μακαρίου Nostri praece- 
ptoris in textum Pol/ucis recepimus, Imo audient Zsaacum 
Vossium ad Pompon. Melam lib. 1, cap. 16. p. 110. qui ob- 
servat "irgentum Aryandicum apud Nostrum non «ici ab 
-iryanda, quae usquam fuit, nec ab ulla alia urbe, sed ab 
Oo2 


xia 
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"iryande, Aegypti praefecto, qui primos Zryandicos ex ar- 
gento purissimo percussit, uti notum ex Herodoto, 
dg ' 5 $ x; » 7 "A 
καὶ oi “ἴαρεικοὶ } MS. ita: καὶ oi ὃ. ἐπεὶ Ζαρεέου ὡς ἐπ 
ἐκείνου ἀκριβωϑέντος εἰς x. quae lectio an melior, ut intelli- 
gatur sub Dario regnante eiusmodi accuratam excoctionem 
auri institutam fuisse, de quo conflati numi Davici diceren- 
tur, ubi tamen prius ἐπεὲ in MS. suspendit orationem, nec 
verbum sequitur quod respondeat, itaque ἀπὸ ibi videtur 
verus. De Daricis alias vide et Brisson. lib, II. de Reg. 
Pers. plusculum a fine, et Hostum lib. V, rei num, vet. c. 
B. un. 9. n. 2. ἴυνο. 


ἀχριβωϑέντες) C. A. ἀκριβωϑέντος, ut referatur ad χρυ- 
σίου, non ad praecedens Zfeg&xol. et ita Herodotus: “αρεῖος 
μὲν γὰρ χρυσίον καϑαρώτατον ἀπεψήσας εἰς τὸ δυνατώτατον, vó- 
pope ἐκόψατο. ᾿“ρυάνδης δὲ ἄρχων «Αἰγύπτου ἀργύριον τωὐτὸ 
τοῦτο ἐποίεε καὶ νῦν ἔτι ἀργύριον καϑαρώτατον vo ᾽“ρυανδικον- 
Hunc locum si Seberus sibi revocasset in memoriam, ΠΟΙ͂ 
scripsisset ea, quae scripsit notis in h. 1. Kvxmw. 

ὁ Τυγάδας χρυσὸς ὃ Γυγάδας govc. aurum a Gyge ditis- 
simo Lydorum rege Delphis oblatum. 47. Steph. vid. infra 
VII, 98. e prov. Gygis opes. 9888. 

à Γυγάδας χρυσὸς} Aurum Gygis, qui Candaule occiso 
invasit Hegnum lL;yydorum, £erod. Clio. ó δὲ χρυσὸς οὗτος, 
καὶ ὃ ἄργυρος τὸν ὁ Γύγης ἀνέϑηκεν ὑπὸ Ζελφῶν καλέεται I'v- 
γάδας, inquit idem. Kuxux. 

ὃ Τυγάδας χρυσὸς} περὶ τοῦ Γυγάδα χρυσοῦ, immo καὶ ἀρ- 
γύρου hinc et ex Herodoto eruditiss. Leopardus XIII. Emend. 
9. Iuno. 

οἱ * Κρόσειοι] IL. oi Κροίσειον στατ. Plut. ἈΑροισείων αἷ-- 
ρετώτερον στατήρων. JD, ΗΠ. prov. Croesi opes. SEB. —— 

oi* Κρόσειοι] C. A. etiam Χροίσειοε στατῆρες. et hic 
desinit marginale quod inceperat in 'Zgvovóuov « C. V. 
᾿Αροίσιοι.  Kvznx. 


oi * Kgócso,] Et noster stupor in interpretatione reti- 
nuit Crosej, quum vel si qui aere lavantur primum de Croesi 
divitiis παροιμιίαάζεσϑαυ sciant. Emenda itaque audacter, ut 
. MS. noster habet, Κροίσιοι, vel si mavis Κροίσειοι- sio scito 
.H. Stephanum in suo codice hic ad oram emendasse, nec 
aliter adgnovisse Hostum lib. V. rei num. vet. c. ὃ. tm. 6. 
n. 5. ubi et eundem o/lucem nostrum lib. IX. citat, Locus 
geminus prorsus est infra IX, 04. quare in re clara verbis 
, opus haud est, Iuxc, 
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οἱ * Koooews ] Optime et Pa/ckenburgius Noster Kgoi— 
otto; in Nostro reposuit. | 
χρυσὸς, dgy.] Desunt in MS. χρυσός" ἄργυρος. IvNo. 
καττίτερος] Al. κασσίτερος. 888. 
καττίτερος | C. A. κασσίτερος μ. v. χρυσίτις γῆ, σιδηρίτις. 
RvEnx. 
μόλυβδος] MSS. μόλιβδος. Sz». 
χρυσίτις γῆ P. zovoirig cum cireumf, ut seqq. duo, 
EBERUS. ! 
88. 
Ἀεφάλαιον if.] Titulus cum capite sequenti non est in 
. A. HvuzrHN. 
^ Ἀεφάλαιον ιβ΄.1 Caput hoc sequens ΧΙ in MS. deest 
totum. Sequentia tria capita XIII. XIV. XV. coniungun- 
tur in MS. praescripta hac titulorum congerie: Περὶ τοῦ 
καϑημένου. Περὶ vov ὀρϑοῦ. lltoi τοῦ βαδίζοντος. legi τοῦ 
ἀναβαίνοντος. Περὶ τοῦ καταβαίνοντος. legi τοῦ φερομένου. 
IuxcERM, 
89. 


περὶ καϑημ. óg9.] Reliqua tituli non habet C. A. 
ἔστην. 

ἐρεῖς δὲ etc.] ᾿Ησυχάξειν, ἠρεμεῖν. στάσις») ἑστηκοως, 0g9o- 
στάδην, κάϑηται, καϑίζειν, καϑέζηται. Ξενοφῶν δὲ τὸ ἐκάϑε- 
otv ἀντὶ τοῦ καϑίσαι [εἶπε. ϑρανίον eto. C. A. qui etiam ante 
ϑρανίον praemittit hunc titulum περὲ ϑρόνου λοιποῦ. luNG. 

ἐρεῖς δὲ etc.] Deest particula δὲ, et verba dein tria, μέ- 
»t ἀτρ. καϑησ. in MS. 

ἕστηκεν ] P. quae ex verbis istis habet, in infinitivo ef- 
fert, Szn. 

ἐφ᾽ ἡσυχ.} Desunt ἐφ᾽ ἡσυχ. etc. ἀκίνητος ἐστὲν cum me- 
diis in MS. qui dein inverso ita : στάσις ; ἑστηκως, 090. De- 
suntque mox duae voculae, ἡσυχ. μονή. μονὴ autem repo- 
suimus, quum antea ederetur μόνη: Iuxo. 

ἀναχαϑιζόμενος εἷς IIÀ.] Desunt in MS. ἀνακαϑ. og ITA. 
Locus P/atonis forte hic est, non longe ab initio PAaedo- 
nis; 0 δὲ Σωκράτης, ἀνακαϑιζόμενος eig τὴν κλίνην, συνέκαμψέ 
τὲ τὸ σκέλος, καὶ ἔτρεψε τῇ χειρί. Tox. 

ἀντὶ} MS. ἐπὶ, pro ἀντὶ, rectius, si quid iudico. de- 
sunt dein χαϑήμεϑα δὲ ceteris omnibus usque ad ϑρανίον. 
IvncEnm. 

καϑέσαι] P. xa0. εἶπε. Et inde περὶ 0póvov xa? λοιπῶν. 

uod Δ, in margine, ut ex obscuris vestigiis colligere est. 

5rnrnvs, 
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xoa$56ro] Platonica forte respexit illa quae exstant ini- 
tio uthydemi: ὃν uiv ἐγὼ λέγω ἐκ δεξιᾶς τρίτος ἀπὸ σοῦ κα-- 
ϑῆστο. certe in eodem dialogo et σχολύϑρια habes, quod no- 
ster statim adferre inde videtur, ut infra X, 48. Alias istud 
καϑῆστο et initio libr. I. de Rep. est, de Cepkalo Polemarchi 
patre: χαϑῆστο δὲ ἐστεφανωμένος ἐπί τινος προσκεφαλαίου τὲ 
καὶ δίφρου. τεϑυκαὶς γὰρ ἐτύγχανε ἐν τῇ αὐλῇ. et initio lib, V. 
de Rep. σμικρὸν γὰρ ἀπωτέρω τοῦ ᾿“δειμάντου καϑῆστο. Vides 
autem nostrum adnotare, ut observanda, in quibus saltem 
fit augmenti iactura: quare non frivolum erit, si et nos in- 
terdum paria adnotarimus, qualia multa ad Aongi lib. II, 
llowev. congessimus, quin et ipse Po/lux loqui sic amat, 
. Ceterum Demosthenes ita saepe, utin secunda Olynth. ἀλλ᾽, 
οἴμαι, καϑήμεϑα, οὐδὲν ποιοῦντες. ubi mox secunda persona: 
τὰ δὲ ὑμέτερα αὐτῶν ἀπολωλεκότες κάϑησϑε. et saepius ita: et 
ἴῃ δὰ πρὸς τὴν Φιλίππου ἐπιστολὴν eiusdem oratoris: ἡμεῖς δὲ 
etc. οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καϑήμεθϑα,, μέλλοντες ael. et περὶ 
llogoxpsof. καϑήμεϑα ἐν Πέλλῃ. lunc. 

90. 

'ϑρανίον] MS. accentum in prima habet ϑράνιον. Tuxc. 

ϑράνος) MS. ϑρᾶνος. et mox ἔδρανον. lunc. 

θρόνος} Quando agitur de Diis Tensa dicitur in GJos- 
sis, ÉvEnHN. 

καὶ δίφρος ὁκλ.} Marginale est C. A. usque ad ὑπομόχ-- 
$500». Et C. V. hic habet ὀκλαδίας. MWvEHw. 

καὶ δίφρος 0xA.] MS. δίφρος ὃ κλαδίας. omnino δίφρος 
ὀκλαδίας legendum, ut etiam ZZ. Steph. ad oram codicis sui 
hic adnotarat, et Zeopardus ΤΊ, Emend. 8. quum antea male 
ederetur ὁκλασίας. lpse noster monere de ea re potuit infra 
X, 47. ubi in MS. clare δίφροι ὀκλαδίαι. Etymolog. Κληΐδες, 
αἱ τῶν ἐρεσσόντων καϑέδραι, παρὰ τὴν κλάσιν τῶν γονάτων, ἣν 
ποιοῦνται οἱ καϑεζόμενοι. ἔνϑεν καὶ ὀκλαδίαε, οἱ ταπεινοὶ δίφροι. 
luxcEnn. 
 . . ῥκλαδίας] Ita scr. pro ὀχλασίας, monentibus Leopard. 
. Emend, lib. IL cap. ὃ. et Sy/b. ad oram sui libri, Sks. 
. ὀχλαδίας  ὀκλαδίας bene etiam doctissimus Canterus ad 
oram sui libri pro priori ὁκλασίας adscripsit, 

σκελύϑριον ] Sic infra quoque VII, 192. et X, 49. sed 
VIT, 112. σκολυϑρία. quae vera scriptio, probante Leopardo 
" Emend. lib. II. cap. ὃ. 81:8. 
. σκελύϑριον ] O. V. pro σκελύϑριον leg. στελύϑιον. τὸ γὰρ 
᾿σχεέλύϑριον recurrit oze1vuOgtov infra X, 40. quamvis MSSti 
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ibi non habeant. Fatetur tamen ipse PoZux quod extet in 
υθυδήμῳ Platonis, ubi ait, oj τὰ σκολύϑρια τῶν μελλόντων 
καϑιζήσεσϑαι ὑποσπῶντες, χαίρουσι καὶ γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν 
ὕπτιον ἀνατετραμμένον" qui tripedes sellulas sessuris subtra- 
hunt, gaudent ridentque si quem in tergum devolutum vide- 
rint, Kvruw, 
σκελύϑριον] MS. στελύϑιον, τῷ γὰρ σκελ. 9. quid autem 
sibi velit hoc στελύϑιον in MS. ignoro. Alias ad vulgata 
H. Steph. hic ita adnotavit: .4/ibi tamen dicit Platonem 
esse usum, scilicet infra X, 40. (vide et Etymolog. in 6xo- 
λύθριον, cuius verba iofra reddemus) σκολύϑριον alicubi ve- 
rius, addit Steph. scilicet infra VII, 112. et in fine cap. 17. 
adpend. de dialect. Att. idem Szephanus, ubi Pollucem no- 
tat quod ὑπομόχϑηρον hanc voculam esse dicat: et tamen ali- 
bi ZJatoner, in. ÉEuthydemo ea usum esse scribat, ait pro cxe- 
λύϑριον ubique reponendum esse apud o//ucem σχολύϑριον, 
ex alio eiusdem loco, qui scilicet est, uti dixi, VII, 112. 
Eadem super hac voce plane adnotarat et .PoZ/ucem notarat 
doctiss. ZLeopardus ll. Emend. 8. Sed alia praeclara de 
loco P/atonis adscribo ex litteris mei Sa/masii : Omnino, ait, 
legendum σκολύϑριον. — INotissimus locus Platonis: ὥστιερ oi 
τὰ σκολύϑρια τῶν μελλόντων καϑιζήσεσϑαι ὑποσπῶντες χαίρουσι 
καὶ γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕτιτεον ἀνατετραμμένον. | Gramma- 
ticis placet in. illo loco Platonis σκολύϑριον esse ὑποπόδιον. 
quibus non accedo: manifesto enim est δίφρος. quod videtur 
eiiam innuere. doctissimus Pollux, qui tamen Criticus τὴν 
χρῆσιν τοῦ cxolvÓglov, ἐν τῇ σημειωσει τοῦ δίφρου, ὡς ὑπομό- 
ϑηρον damnat: non igitur accepit σχολύϑριον ὑποπόδιον 
ollux, et sensus illius loci Platonici δίφρον esse, non ὑποπό- 
διον clare docet, Nec enim si quis ὑποτιόδιον pedibus alicuius 
subtrahat, ille propterea in dorsum cadere et resupinari co- 
gitur, quod illi necessario contingit, cui subtracta est et sella 
in qua sedet. Quod vero in MS, exstare testatum facis, στε- 
λύϑριον, τὸ yàp σκελύϑριον quid sit, alias fortasse docere 
possim, nunc nihil mihi succurrit ; constat tantum legendum 
esse, ut diximus , Gxolvü piov. vide et infra X, 48. MS. ta- 
men noster hic et X, 48, (ceteris enim locis haec vox in eo 
deest) per e scriptam quoque habet. Iuxo. 
σκελύϑριον} .H. Steph, in Thes, suo Gr. ling. ubi baec 
Pollucis affert, notandum, ait, hoc in loco scribi. σκελύϑριον 
per v, at libro 10, (X, 40.) per « legi σκελίϑριον. 1ta enim 
priores editiones legebant, quod tamen dein in ultima Seberi 
mutatum est, in qua et X, 40. σκελύϑριον per v habetur, A 
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Falekenburgio nostro hic nihil opis expectari potest, qui 
στελυϑιον (ut et C. V. et Cl. Jung. habet) margini sui Co- 
dicis adscripsit. Sed utique legendum σκολύϑριον, uti et 
agnoscit ex PJatone Etymologus in bac voce (quem vide) et 
Suidas. Σκολύϑρια, ὑποπόδια. et Phavorinus apud quem 
Etymologi verba etiam habes. 

τὸ ydg ἑδώλιον] γὰρ abest a C. A. vid. supra quid sit 
ἐδωώλιον T, 89. Hvzmw. 

τὸ γὰρ ἐδωλιον] MS. καὶ τὸ ἐδώλιον pro τὸ γὰρ ἐδώλιον. 
Iuxczrnnu. 

οὕτω δὲ ὠνομ.} C. A. καὶ s v. e. f. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ B. καὶ 
ἀναβάδην x. et C. V. οὕτως ἀφ᾽ ὦν. KUEHN. 

οὕτω δὲ ovou.| MS. οὕτως ydo ὧν. luxc. 

ἀφ᾽ οὗ xoi] Deest xoi post οὗ in MS. desunt et καὶ βε- 
βηκέναι. dein pro illis, καὶ τὰ ἀπὸ z. x. v. m. m. MS, tan- 
tum, καὶ τὰ ὅμοια. luxe. 

ἀναβάδην καϑήμενος] Fed. Morello in Scholiis suis ad 
Dionem Chrysostomum Pollux noster hoc ἀἄναβάδην καϑήμενος 
ex Dione depromsisse videtur, qui Orat. LXII, de Regno 
et Tyrannide p. 588. de Sardanapa/o ita narrat: ἐν δὲ τοῖς 
βασιλείοις ἀποδιδράσκων εἰς τὴν γυναικωνῖτιν καϑῆστο ἐπὶ χρυ- 
σηλάτου κλίνης ἀναβάδην, ὑπὸ ἁλουργέσι παστοῖς etc. In regia 
vero aufugiebat in mulierum conclavia, iacebatque in lecto 
deaurato pedibus in altum, sublatis sub palliis purpureis etc, 
Est autem avoflaónv, pedibus sursum versus extentis, pen- 
dente ac supino capite, uti reddit Pzgerus cui καταβάδην, id 
est corpore honestius composito, opponitur. 

ἀποχωρῶν ] Zalckenburgius ὑποχωρῶν, subducens se, sen- 
sim recedens. apud J7om. 4i. y». v. 516. est: βάδην ἀπιέναι. 

καὶ περιβάδην] Haec καὶ περιβ. &. etc. καὶ καϑιεζόμενος, 
cum mediis in MS. desunt, qui loco illorum zal τὰ ὅμοια 
saltem habet. Ceterum quod ad περιβάδην, II, 172. expo- 
nitur ἀμφιπλίξ. Placet hic adscribere ex Ztymologo in "Ei- 
πλέσσοντο ila: Σοφοκλῆς Τριπτολέμῳ, Ζίράκοντα δ᾽ αἶρον ἀμ-- 
φιπλὶξ εἰληφότες " περιβάδην. quae expositio cum Pollucis su- 
, prà convenit, adscribende autem ista vel ideo fuerunt, uti 
ex nostro emendarentur. lego scilicet: 

 δράκοντε ϑαῖρον ἀμφιπλὶξ εἰληφότες. 
ait enim Po//ux supra Il, 172. ἐπὶ δρακόντων haec dicta. si 
quis tamen legere velit potius: 

δράκοντα ϑαῖρον ἀμφιπλὶξ εἰληφότα, 

nec illi quidem valde repugnabimus. Ceteram τὸ περιβάδην 
eleganter sessionem in equo videtur exprimere. nec aliter 
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sane eloquentiss, Ta/ius initio statim 1, de Clitoph. et 
Leucipp. usurpavit: describit an depingit Europae τῷ ϑεο- 
ταύρῳ avehenti insidentis habitum: ἢ παρϑένος, ait, μέσοις 
ἐπεκάϑητο τοῖς νωτοῖς τοῦ βοὺς, οὐ περιβάδην, ἀλλὰ κατὰ πλευ-- 
ea», ini δεξιᾷ συμβᾶσα r0) πόδε, τῇ λαιᾷ τοῦ κέρως ἐχομένη, 
ὥσπερ ἡνίοχος χαλινοῦ. luwc. 

τοὺς πόδας | C. A. omittit sequentia usque ad χαϑιζύμε- 
γος. Kvzns. 

τὸ δὲ ϑακεῖν ϑακεῖν vel ϑακεύειν est non simpliciter se- 
: dere, sed πρὸς τὰς χρείας, in latrinis ad necessarios usus. 
Hesych. ϑακεύονται, κάϑηνταν εἰς rdc χρείας, quod explicat 
Gloss, vetus, χρεῖαι, ἐν αἷς ἀποπατοῦμεν, Latrinae. Theophr. 
in Character. πρὸς ϑάκον ἀνίστασϑαι» surgere ad alvum levan- 
dam vel ad sedem. MW vxns. 

ἡμᾶς J'alckenburgius τῷ « superscripsit ὦ inversum, 
hoc modo €, quod quid sibi velit non intelligo. 

91. 

καὶ καϑεζόμενος) Desunt καὶ καϑεζόμενος in MS. dein 
ἐπεὶ est, pro ἐπὶ, errore in MS. frequenti. IuNc. 

συμβεβηκως ἄμφω τοὶ ποδὲ] C. A. συμβεβηκότες a. τ. m. 
βεβηκότες τὸν i£. ubi malim προβεβηκότες, opponuntur enim 
sibi invicem πόδες συμβεβηκῦτες et προβεβηκότες. ex, gr. 
Daedalus finxit statuas συμβεβηκυίας τὸ πόδε ἄμφω, qua- 
rum pedes erant coniuncti et arcte cohaerentes stabant. post 
eum vero statuarii fecerunt simulachra pedem alterum profe- 
rentia, ac si vellent ingredi. vid. Philostrat. lib. VI. c. 5. 
de V. A. ubi interpres hac in re pro more hallucinatur. 
HKvenN. 

συμβεβηκως ἄμφω τοὺ ποδὲ)] MS. συμβεβηχώς. ἄμφω τὸ 
πόδε, βεβηκὼς τὸν etc. mendose, praeter solum πόδε, quod in 
excuso ita emenda. Iuwe. 

cvupefrxaig ἄμφω rà 5002] Palaephatus ITeol ᾿“πίστων 
cap. 20. περὶ “1αιδάλου $ reliquos statuarios ἀνδριάντας συμ- 
πεφυκότας ἔχοντας τους πόδας, Daedalum vero διαβεβηκότας 
τὸν ἕνα πόδα fecisse scribit. Ubi Znterpres male prius illud 
sic transtulit: statuas pedes habentes corpori agnatos, scili- 
cet fefellit eum illud συμπεφυκότας, pro quo ex JVostro non 
male forte συμβεβηκότας, pedes coniunctos, cohaerentes repo- 
nendum quis censere possit. 

ἕτερον) C. Δ, λέγεται καὶ ἀνδριάντος στάσις. 9. ἀν κο τ. 
ἃ, καὶ τειχῶν καὶ οἰκοδομήματος ἢ (leg. 7) ἀναστάτως (leg. 
ἀναστάτωσις) παρὰ “ημοσϑένει. ἀνάστατα P. v. T. q. οἷς Θου- 
κυδίδης. lKvrus. 
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ἕτερον] In MS. desunt sequentia, διαβ, ἀνισε. διαν. etc. 
ἀπανίσταται cum mediis. Tuxc. 

ἀνδριάντων ] B. ἀνδριάντος. Sz». 

ἀνδριάντων MS. ἀνδριάντος singulari, Ivxc. 

ἡ ἀναστάτωσις ] Desunt " ἀναστάτωσις, παρὰ Zu. in 
MS. qui reliqua huius capitis ita MS. habet: πόλεως ἀνάστα- 
σις» καὶ τειχῶν, καὶ οἰκοδομήματος. καὶ ἀνάστατα ἐποίησε τὰ 
ταύτη (8510 enim MS. habet) χωρία, εἷς Θουκυδίδης. Bene no- 
ster MS. ταύτῃ, sed et ἐποίησαν scribendum. Locus est lib. 
VIII. Zvyyg. καὶ ἔν τὲ Καρδαμύλῃ ἀποβάντες ( Athenienses) 
καὶ ἐν BoMoso τοὺς προσβοηϑήσαντας τῶν Χίων μάχῃ νικήσαν- 
πεξ,. καὶ πολλοὺς διαφϑείραντες, ἀναστατα ἐποίησαν τὰ ταύτῃ 
χωρία. Caput sequens in MS, priori haeret, sine titulo, uti 
indicavimus segm. praec. 88. lvxo. 


92. 

ΚΧεφάλ. ιδ΄. Nec caput nec titulus est in C. A. sequi- 
tur enim post Θουκυδίδης βάδισις, βαδιστικὸς., βαδισμὸς. καὶ 
μετὰ ὁ. B. α. r. β. πὸρεύεται. ὅϑεν καὶ πορέϊα τὰ Ὀχήματα. ἀνα- 
βασις, ἀναβεβασμένοι. (sed , superscriptum τῷ e, unde fiet 
ἀναβεβιβασμένοι, quod quia durius sonat, fe omittitur) καὶ 
οἱ τοῖς ἀναβ. de equis admissariis sermo est, qui senio con- 
fecti iuvantur in admissura levatis pedibus anterioribus, et 
tum sunt ἀναβιβασμένοι. Rvznx. 

βαδίζει etc.] "Tres primae voculae desunt in MS. qui 
saltem quartam βάδισις.  luxc. 

βαδιεῖ} Deest βαδιεῖ et παρὰ ᾿“ριστοφ. in MS. Locus 
ristophanis est ἐν ΜΒατράχοις. ubi Zacchus ab Hercule τὸ - 
gat sibi, monstret qua via celerrime ad inferos perveniat, 
Herculique percunctanti, βούλει ταχεῖαν καὶ κατάντη σοὶ φρά- 
σω; respondet, 

vi τὸν Zl, ὡς ὄντος yt μὴ βαδιστικοῦ. 
Te euni quoque βάδισις, ut in V'espis : j 
σκέψαν μ᾽ ὅτῳ 
μάλιστ᾽ ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. 
et Pluto ; 
δῆλος δ᾽ ἐστὶν, ὅτι τοῦ πράγματος. 
' ἀκηκοέν τί, τῇ βαδίσει καὶ τῷ τάχξι. 
et βαδιεῖ ut in ᾿Εκκλησιαξ. 
xal noi βαδιεῖ σὺ μη καταϑεὶς τὴν οὐσίαν; 
et statim : 
βαδιεῖ δὲ δειπνήσων ὅπως — Ivxuc. 

παρὰ δὲ Kgor.] Pro παρὰ etc, MS. ita: ; Koarivog δὲ A. 

δισματίας. quod notandum videtur. nam τὸ βάδισμα vulgatius 
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fuisse puto, quam ut tanquam finaninte e comico adnotaret. 
βαδισματίας autem. videtur praecedenti βαδιστικὸς significa- 
tione non fuisse absimile, et suspicari liceat forte an de 
equo dictum; sic ut ozouíag , «oavylag, φρυαγματίας, φρονὴ- 
ματίας, quamvis duo ultima de viris usurpata legi non igao- 
rem.. Quid verbis opus est? audaci Cratino vocabulum tri- 
buitur, Hisce adscribo et Salmasii mei verba; nec curo si 
me ideo mihi placuisse dices. quis enim non sibi placere si- 
nat sententiam suam, a tam eximio critico adprobatam ἢ 
παρὰ δὲ Κρατίνῳ, βάδισμα. ita quidem vulgati: at tu, mi 
Jungermanne, recipe quantum potes etiam in contextum, scri- 
pti liqri lectionem βαδισματίας. F'erba Pollucis βαδιστικοὸς παρὰ 
᾿“ριοτοφάνει, παρὰ δὲ Κρατίνῳ βαδισματίας. egregie: dicit 
idem valere apud Aristophanem βαδιστικὸν et. apud Cratinum 
βαδισματίαν. Mristophanes igitur quem vocat ἵππον βαδίιστυ- 
xov, Cratinus βαδισματίαν vocat ; verba Aristophanis de equo, 
εἷς ὄντος γε μὴ βαδιστικοῦ, Critici veteres ὀξύποδα eleganter ex- 
ponunt, βαδιστικὸς igitur aut βαδισματίας equus est, qui 
Plauto dicitur tolutim badissare, ut tu recte animadvertisti, 
Sic nos -4mblare gallice dicimus de illis equis qui valde sunc 
acupedes, hoc est ambulare. βαδίζειν etiam tauris attribuit 
suavissimus Tatius; βαδίζει ταῦρος ὑψαυχενῶν, καὶ οσπὲρ ἐπι- 
δεικνύμενος ὅτε τῶν ἄλλων βοῶν ἐστι βασιλεύς." βάδισμα certe 
adeo insolens non est, ut etiam oratoribus usurpatum sit: 
ut extrema fere παραγραφῇ πρὸς Πανταίνετον Demosthenes : 
ἀλλὰ μὴν περί γε τοῦ ἐμοῦ βαδίσματος ἢ τῆς διαλέκτου παντ᾽ ἐρῶ 
ταἀληϑῆ πρὸς ὑμᾶς. Ἰυνο. 

βάδισμα] C. V. βαδισματίας quod idem cum βαδιστὴς 
Tolutarius, KvEHN. 

βάδισμα Eustath. Swartius in. dnalectis lib. I. c. 5. 
pro βάδισμα Nostri notho et spurio, uti vocat, γνήσεον ac 
germanum βαδισματίας reponit. Optime. Ita certe habent 
et scripti Codices, et ità quoque ὁ μακαρίτης meus Praece- 
ptor in textu Nostri correxit. 

παρὰ δὲ Ilic:.] ln MS. desunt, παρὰ δὲ IA. v. qu. et 
καὶ τι. Oovx. qui sic tantum: βαδισμός. xal μετὰ ᾧ. etc. Pla- 
tonis locus videtur esse in. Charmide ille: οὐδὲ vavtr, σωφρο- 
σύνῃ ὧν εἴη μᾶλλόν τι τὸ ἡσυχῆ πράττειν, ἢ τὸ σφόδρα ct xal 
ταχέως, οὐ τὸ ἐν βαδισμῷ,, οὐ τὸ ἐν λέξει, οὔτε ἄλλοϑι οὐδαμοῦ. 
Thucydidis locus autem, ni fallor, est lib, V. de Lacedae- 
moniis: “ακεδαιμόνεον δὲ βραδέως καὶ ὑπὸ αὐλητῶν πολλῶν 
νόμῳ ἐγκαϑεσεώτων᾽ οὐ τοῦ ϑείου χάριεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὁμαλῶς μετὰ 


ὁυῦϑ μοῦ βαίνοντες προέλϑοιεν, καὶ μὴ διασπασϑείη αὐτοῖς ἱ τάξιφν 
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Sic enim habet ZAucydidis locus: adeo ut et hic suspicari 
liceat Pollucem nimium fidere voluisse (quod supra ab H. 
Steph, in aliis locis etiam notatum diximus) memoriae suae, 
quae terminationem verbi προΐλϑοιεν servans, hinc βαίνοεεν 
reddidit ipsi, alterius verbi oblita. quam facile quid tale ac- 
cidere potest etiam felicissimae memoriae viris, in verbis au- 
ctorum adducendis, si liber non ad manum, quisque arbitre- 
tur apud se ipse. luxc. 
πορευόμενος} Deest πορευόμενος in MS. ἴυνο. 


καὶ πορεία, καὶ πορεῖα ] Pr. ed. πορία. perperam, cum zo- 


ρεῖα etiam supr. I, 03. .H. Steph. et Sylb. 8:58. 

καὶ πορεία, xol πορεῖα] MS. saltem, «al πορεία τὰ 0j. 
sine illis xol zopsiw, pro quibus antea vulgabatur xal πορία, 
τὰ 0j. Avus vero Comm. utr. ling. cap. 905. hic adgnoscit 
nógux τὰ 0y. et ex Diodoro bina loca adfert ubi πόρια de na- 
vigiis. Sed noster et supra I, 05. πορεῖα ϑαλάττια habet: 
hancque scripturam MS. hic etiam videtur comprobare. 
utraque tamen, sive per e; sive per «scribas, videtur proba. 
Iuxcrnnm. 

προῦγεν] In MS. deest zgoc;:, cum ceteris usque ad 
ἀνάβασις. quod vero hic in vulgatis, ἔσεν δὲ τὸ οἷον ηγεῖται 
καὶ ἄγει, quum forte respicerem ad interpretem, quamvis il- 
lum fere nihil sani adferre nossem, tamen hic plane insanire 
videtur, qui PoZuci adfingit eum confundere quod ducitur 
et ducit. scilicet non intellexit bonus vir verbum ὑπάγειν 
hic. nec enim, si et ego recte capio, illud significatione dis- 
crepat a ngooystv, sed etiam est explicandum per procedere, 
.vel ducere, Ideoque noster Po//ux voluit explicare, οἷον di- 
cas ἡγεῖταν vel ἄγει. ὑπάγουσιν ἀντὶ τοῦ προάγουσι Zinuooóc- 
νης Φιλιππικοῖς, ait Suidas ex Harpocratione, ὑπάγειν ἐς δί-- 
χην, τὸ ἄγειν, καὶ Θουκυδίδης, καὶ ἄλλοι, idem, ex Hesychio, 
puto. Ceterum post ista, quae in MS. deesse diximus, se- 
quitur in eodem auctius: ἀνάβασις, καὶ ἀναβιβασμένοι, «va- 
βεβασμένοι ἵπποι. nescio an ex librarii oscitantis repetitione, 
an negligentis omissione verbi ἀναβασμοί. Alias apud Szi- 
dam est, ἀναβεβαμένοι, ἀντὶ τοῦ ἀναβάτην ἔχοντες. οὕτω ,Ξὲ- 
ψοφῶν. Occurrit id vocabulum statim initio τοῦ ᾿“Ππτπαρχικοῦ 
Xenophontis. et in eodem paulo inferius habes ἐν /mnuo ava- 
βεβαμένῳ., ubi ad oram adposuerunt et hanc lectionem ἄνα- 
βεβασμένῳ. Hac ratione itaque habemus tergeminam formam 
3stius vocis ἀναβιβασμένοι, ἀναβεβασμένοι; ἀναβεβαμένοι. Quae 


si litigarent, Pollucem secundum ultimam, si quidem .Xeno- - 


phonteam, putem litem daturum. Ivxc. 
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καὶ οἱ] Male MS. xo? ὁ. Τυνο. 

ἀναφέρουσιν C. V. ἀναβαίνουσιν. ἄντην, 

ἀναφέρουσιν] MS. ἀναβαίνουσιν pro ἀναφέρ. librario, 
credo, negligenti sub calamum hoc verbi recurrente. Tuxo. 

ταῖν χεροῖν] MSS. χερ. ἢ σιμαῖν ταῖν χεροῖν. κάτεισε πρ. 
Sxzaznvs. 

^ *. ^ ^ ^ " [4 

ταῖν χεροῖν] C. A. margo etiam 5 σεμαῖν ταῖν χειροῖν xa 
τεισιὶν in textu, videtur his verbis designari tragicorum sche-- 
ma simis manibus repraesentatum, de quo infra lib. IV. cap. 
χά. Kvznw, 

ταῖν χεροῖν] Post χεροῖν MS. auctius ita: τ σημαῖν ταῖν 
χεροῖν. an legendum giuaiv? ultimae sane duae voculae ταῖν 
“χεροῖν videntur, ut hic alia forte, etiam abundare. Sunt 
vero hi S/ratores Latinis dicti, et Graecis ἀναβολεῖς, qua 
voce cur Pollux abstinuit? Nec enim credo eius aevo igno- 
tam fuisse hanc vocem hoc usu, quum iam P/utarchus usur- 
pare voluerit. Adnotant autem viri docti ad libellum au-- 
reolum Gregor. Nysseni περὶ τῶν ἀπιόντων εἰς “Περοσόλυμα, ei 
qui herum equo deponeret Graecos nullum nomen dedisse. 
Ego sane puto eiusdem fuisse hominis et hoc officium, quam- 
vis illud vocabulum ex verbi significatione proprie tantum 
eum qui attolleret, vel sursum tolleret, indicet. Sed obli- 
viscere quaeso mearum nugarum et in animum conde quae 
Salmasius noster ad me: ᾿“ναβολεῖς vox usitatissima optimis 
auctoribus de iis qui levant in equum dominos suos, quo vo— 
cabulo cur abstinuerit Pollux , cum de his tractaret, non pos- 
sum rationem reddere, Frustra est Molineus, qui negat vo- 
cabulum reperiri apud Graecos, quod exprimat eum, qui he- 
rum in equum levet, nam is ἀναβολεὺς dicitur proprie, ut pos- 
sim multis locis ostendere: at ille dicit, qui herum equo de- 
ponat, concedam illi sane, nullam esse vocem Graecam quae 
designet eum qui deponat dominum de equo, — Plus ego dico: 
tale ministerium fuisse non puto, Nullus enim labor equo 
descendere , nec opera cuiusquam βοηϑοῦντος τῷ καταβαίνοντι 
requiritur, ut τῷ ἀναβαίνοντι. nec rnentio ulla in veterum scri- 
ptis istius δουλικοῦ ἔργου, quod equidem meminerim, at crebra 
τῶν ἀναβολέων, τῶν ἀναγόντων εἰς ἵππον. vide Zfrrian. expe— 


dit, 4/exand, pag. 07. de regiis custodibus. uxo. 
9g. 
κάταβ. καὶ κατ. Desunt haec in C, V, Kvxnux. 


x«rag. καὶ xar.] Desunt in MS. καταβ. καὶ xartoy. 
IuxcGERm. 
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καὶ κατεισιν etc.] C. A. πρόεισιν, ϑεῖ, ἐπείγεται, σχο- 
λαῖος , περίπατος, ἠρεμαῖος. καὶ σχολῇ περιπατεῖ, καὶ τὸ Howó- 
δοὺ προβάδην. o. ὃ. y. B», α. καὶ &. v. v. καὶ ἀναβάτας ἐπὶ τῶν 
ἐν ταῖς ἀγέλαις ὀχειῶν. ἀνοβάτης est equus admissarius. He- 
&ych. ᾿Αναβάτης, ἵππος ὀχευτήῆς: Ἀσππν. 

καὶ κάτεισιν etc.] Desunt in MS. καὶ et ἐπὶ τοῦ μέλ. χρό- 
vov. etc. usque ad ϑεῖ exceptis duabus vocibus κατέισιν, πρό-- 
. ξισίνγ quae tantum in MS, eaque sequitur, ϑεῖ, ἐπείγεται. 
ubi iterum τρέχειν deest, In his vero vulgatis, quae deesse 
diximus, nescio an omnia recte. quid enim est περίπατα τρέ- 
χει; an legendum ἀφ᾽ οὗ (scilicet περιπατεῖ) καὶ περίπατοι" 
τρέχει, καὶ δρόμος ἡ Nec enim illud simplex τρέχεν omitten- 
dum erat, luxe. 

σχολαῖος, περίπατος 801. absque interpunctione, licet 
ea et in MS. legerim, σχολαῖος περίπατος etc. ut intelliga- 
mus deambulationem lentam et remissam, ut contra σπου-- 
δαῖον, contentam, ( σπουδὴ enim mox certe festinatio est) et 
ἠρεμαῖον, ociosam, ut illa σχολαῖος. desunt autem in MS. 
tres voculae καὶ σπουδαῖος, xai, luxc. 

σπουδαῖς} Luc. Y, 59. ἐπορεύϑη μετὰ σπουδῆς. 8:8. 

καὶ σπουδὴ ] Desunt ao! σπουδή. sm. faó. in MS. et 
mox male est σχολή. desunt dein iterum haec, καὶ zo£ua' xol 
5m. περίπατος. ubi etiam in vulgatis tollerem distinctionem, 
et iungerem ἠπειγμένος περίπατος, de ambulatione festina et 
incitata, quemadmodum ex Luciano adnotant ἐπιτείνωμεν τὸν 
πὲρίπατον. luwe. 

"Howóov] Et .4ristophanes Βατράχοις. σὺ δὲ λαμπάδι 
φλέγων, προβάδην ἔξαγε πάνϑηρον, ἕλειον δάπεδον, χοροποιὸν, 
μάκαρ, "Bav. luwG. 

προβαίνειν ] Deest προβαίνειν in MS. Tunc. 

ἀποβ. mpoo.] Desunt ἀποβ. ngoof. in MS. omg, 

καὶ «vag. τῶν] C. V. ut A. xoi dvo. ἐπὶ τῶν etc, 
Hvuznzux. | 

καὶ «vag. τῶν] MS. καὶ dvef. ἐπὶ τῶν & v. α. ὀχειῶν. 
quod probo, ita tamen ut malim ὀχείων cum vulgatis. Et 
sequens caput XV. cohaeret cum praecedentibus, ut dictum 
est, in MS. Iuxe. : 

καὶ ἀναβ.] Falckenburgius post ἀναβάτας addit ἐπὶ, quod 
utique probum. 

94. 

Χεφάλοιον t£. ] Iterum et caput et titulus abest a C. A. 

Ruznx. 
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φέρει C. A. φορεῖον, φοράδην, φορὰ, ἐκφορὰ, καὶ ἐπὶ 
σκευῶν etc. φορεῖον in Glossis Lectica, φοράδην gestando, 
φορὰ progentus, Gloss. latura. ἐχφορὰ ἐπὶ νεκρῶν, funus, 
exequiae, Ἄσπκην. 

φέρει] Desunt in MS. sequentia φέρεται et φορεῖς. 
Ivxezamw. 

ἐπιᾳφορὰ ] ἐπιφορὰ stipendii augmentum, ὠποφορὰ est vel 
exportatio, vel Zucrum, wel pensio, vel odor gravis. vid, 
Thomae Eclogas in ἀποφέρεσϑαι et ἀποφέρειν, Suid. in ἀπο-- 
φοραῖς. Ἄνεηκ. | 

imopa] MS. mendose, ἐπιφορὰ γὰρ τῷ τῶ u. Thucy- 
didis locus, puto, est hic lib. VL. ἐπιφοράς ve, πρὸς τῷ ἐκ 
δημοσίου μισϑῷ, διδόντων roig ϑρανέταις τῶν ναυτῶν. ubi 
Scholiastes, ἔξωϑεν τοῦ δημοσίου μεσϑοῦ, ἐκ τῶν ἰδίων ἐπιδό-- 
σεις παρεῖχον.  luxG, Ἵ 

οὐχὶ «mox.] C. V. οὐχ  ἀποκομιδή. Kvrnuw. 

οὐχὶ «mox.] Pro οὐχὶ MS. optime οὐχ ἡ. Ιυνο. 

καταβολὴ) A. xaraB. καὶ πνεύματος (superne scriptum 
ὀδμῆς) προσβολή. P. καὶ ν ὀδμὴ ἡ τοῦ πνεύματος προσβολή. 
Sr»rnvs, 

καταβολὴ} Interpres hic aberrat nimium quantum, nam 
de solutione tributi sermo est. post h. v. C. A. καὶ ἡ ὀδμὴς 
(leg. ὀδμῆς) προσβολὴ, et odoris adiectio, accessio Lucret. 
lib, IV, Nunc age, quo pacto nares adiectus odoris Tangat. 
ubi προσβολὴ ὀδμῆς expressum est, Kuznx. 

xal πνεύμ. ἀποβ. etc,] C. V. καὶ πνεύματος προσβολή. 
εἴποις δ᾽ ἄν. MUxnN. 

καὶ πνέυμ. ἀποβ. etc.] ὃ μακαρίτης Noster Kuehnius in 
Codice suo, quem e scriptis Codicibus restituit, adscripsit ad 
vocem ἀποβολὴ, f. ἐπιβολή. . 

πνεύματος mQo0f.] Desunt in MS, καὶ πν. ἀποβ. καὶ 09. 
MS. habet καὶ πν. zo. male autem haec interpunguntur vul- 
go, et potius sic debebant, καταβολην καὶ πνευμάτων ἀποβολὴ, 
καὶ 00. etc, omnia enim haec unum vocabulum ἀποφορὰ de- 
signat. Iuwo. 

ἄραι, MSS. ἄραι. Sen. 

Qa, ἄρασϑαι etc.] ἄραι, ἐνεγκεῖν, ἀνακουφίσαι C. A. 
Hvrnw. 

ἄραι, ἄρασϑαι etc. ] Desunt in MS. ἄρασϑαν, et ἀνενεγ-- 
— «ti», et mox χομίσαι. ἴυνο. 


. ὡς ἢ 
Ἀεφάλαιον ις΄.} Titulus hic est in C. A. περὶ ἡγεμόνος 
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ὁδοῦ, ϑυσπορεύτου, εὐπορεύτου, περὶ ϑυμηδίας, ἀνίας, παρα- 
μὐυϑίέας; ἐπιχαίροντος, εὐτυχίας. Ἀσεην. 

Κεφάλαιον ες΄.] Caput XVI. XVII. XVIII. in MS. uno 
continentur (quamvis XVIII. titulo saltem indicetur, in 
textu desit) praescriptis his titulis: 


περὶ ἡγεμόνος ὁδοῦ. περὶ ὁδοῦ δυσπορεύτου- 
περὶ ὑδοῦ εὐπορεύτου. περὶ ϑυμηδίας. 

στερὶ ἀνίας. περὶ παραμυϑέας. 

περὶ ἐπιχαίροντος. περὶ εὐτυχίας. ἴυνο- 


ὁδῶν] Ρ. ὁδοῦ. 8:8. 

. ὁδοῦ δὲ jy.] C. A. ὅδοῦ ηγεμὰν α. Kvzns. 

ὁδοῦ δὲ zy.] HH. Steph. ad codicem suum adposuit in 
ora πομπεύς. Credo quod et hoc addere Pol/ux potuisset. 
IuwNcEnm. 

ὃ ydg ἄγωγ. etc.] Adnotat haec negl ayoyéog hino et 
TNunnes. ad sli demi Eclog. lib. II. in eyoyóv. lvwc. 

δὲ καὶ] MS. μὲν καὶ pro δὲ xol. Τυνο. 

ἀγωγεῖς  Μα16 MS, ἀγωγοῖς. ut et mox ἐξηγητίς. luxc. 

προηγητικὸς ] προηγητικὸς abest a C. A, HRvxus. 

προηγητικὸς ] Deest προηγητικοὸς in MS. 1υκο. 

παρα ΚἈέβητε) A. ὡς Κέβης. 588. 


παρὰ Κέβητι 7 Ο. Α. εἷς Κέβης. λέγοις δ᾽ dv 0. ὃ. 0. 5. 


δδὸν φῆναι. HuznN. ς 

παρὰ Κέβητι  Ῥτο παρὰ -Κέβητι MS, ὡς κέα, id est ὡς 
Κέβης. desunt dein ista xai τοῖς τραγῳδοῖς. Iunc. 

καὶ τοῖς ] F'alckenbursius ὥσπερ καὶ παρὰ τοῖς. 


προηγῆσ. εἴο.1 Desunt tria verba προηγ. ὕφηγ. καϑήηγ. 
in MS. Ivwc. 
ὁδὸν φάναι] A. ipt Srs. 

ὁδὸν φαναν} C. A. et V. ὁδὸν φῆναι. Kvzas. 

000» φάναι MS. ὁδὸν φῆναι, pro φάναι. Hesychius : Φή- 
γας, δείξας, φηνάσης. δειξάσης. Suidas: φῆναι, δεῖξαι; εἰσεέῖν. 
Heliodorus noster lib. IV. Aethiop. xal τήνδε τὴν ϑυσίαν 
ἄγει τῷ ϑεῷ τῷ φήναντι. quasi viae monstratori. lusc. 

ὁδοῦ voire] MS. inversim, ὁδοῦ ἐ ἐξήγησις, ὑφηγησις. 
et desunt quatuor vocabula quae sequuntur, δεῖξις» €. μ- 
57. luxo. 

ἐξήγησις 1 C. Α. καὶ τὰ ὅμοια: ὁδὸς ὃ. ἀ. ὃ. ó. σκολιὼ, 
ἀσαφὴς, ἀφανὴς» ὁ. δυσπρύσοδος. C. A. et. V. ἔρημος,, e. 
ἄνιππον δὲ καὶ ἀναμάξευτον, ας Ἡρόδοτος margo C. A. 
Kuznx. 
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ἀτριβὴς, ἀπάνϑ. Desunt erg. ἀπανϑρ. in MS. Nota 
vero hic &z«vgonog ea significatione qua opponitur ei mox 
πολυάνϑρωπος, de via deserta, quam homines non terunt. 
sic infra ἀπάνϑρωπος πόλις IX, 24. Τυνο. 

ἀγρία] Deest ἀγρία in MS. pro πρόσοδος autem, quod 
hic locum non habere puto, MS. optime, δυσπρόσοδος. sic 
itaque reponamus, perinde mox iungit δυσβατος et Ovonpoo- 
βατος (sic enim ibi corrige operarum errorem) ut hic δύσο- 
δος, δυσπρύσοδος. Non debebat vero huius oppositum εὐπρόσ- 
οδος in sequentibus ἐκ τοῦ ἐναντίου omittere. Et infra enim 
de homine affabili utrumque posuit V, 158. in MS. desunt, 
ἀπροσμ. ὃ. ὃ. ὃ. dein MS. ita: ἄνιππον δὲ καὶ ἀναμάξευτον, 
εἷς Ἡρόδοτος, absque λέγει. locus est in Musa secunda de Ae- 
gypto. Iuxc. 

δύσοδος, πρόσοδος] MSS. óVcod. δυσπρόσοδος, ἔρ. neque 
πρόσοδος huc pertinet. Sz». 

ὀρεέα 1 Etiam ὄρειος, scil. χώρα. Sr». 

ἀνατεταμένη}] Ο. A. τὸ δὲ ἐναντίον εὔπορος À. ἁμαξιτὸς 
a. t. ἱπποκρύτης, τρίβος. caetera absunt ad finem capitis, C. V. 
ἀνατεταγμένα. male. Kurux. ! 

&varérap£vy] MS. ἀνατεταγμένη. non recte. remittit nos 
auctor ipse (quae verba tamen, xol τὰ τ. &. τ. 7. &. hic in 
MS. desunt) ad lib. I. habes itaque supra I, 187. χωρία 
ἀνατεταμένα. Τυνο. 

εὐθυτενὴς] Deest in MS. εὐθϑυτενής. Τυκα. 

ἁμαξητὸς} MSS. ἁμαξιτός. quomodo et infra IX, 57. P. 
tamen ἀμ. cum tenui: et sic etiam //iad. 4, 146, ubi penult. 
corrip. Cum ἡ autem ἁμαξητὸς citatur e libro VII. '£41. 
Xenoph. sed non reperio ibi, nisi ἁμαξιτὸς, editionis 7/e- 
chel. fol. 657. 8:8. 

ἁμαξητὸς} ἀμαξητὸς, ἀμαξή, spiritu leni MS. ut et infra 
IX, 37. sed emenda ὁμαξιτὸς hic ut et infra habes per ε. et 
Hesych. “Δμαξιτὸν ὁδόν. et Suidas, alii; et Horneri versiculus 


/À. 4 firmat: 
x«0' ἁμαξιτὸν ἐσσεύοντο. 

ut etiam Z7. Sreph, in Thesauro observavit, IuwG. 

ἱππάσιμος ἱππασία. 8ῈΕ8. 

immóxgorog] MS. ἱππόκροτος, τρίβος, καὶ τὰ ὅμοια. reli- 
qua huius capitis ibi non adparent: sed sequitur continuo, 
χαρὼ δὲ etc. Ἰυνο, 
Pollux Fol. IF. Pp 
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εὔμικτος 1 P'alckenburgius, εὐεπίμεκτος. 
ἱππευσίμοις ] Falckenburgius ἱππασίμοις, et dta certe 
supra habuit I, 106. 
97. 


σιερὶ χαρᾶς} P. περὶ ἡδονῶν 4. A. e τῶν mel ϑανάτου. 
SknRERvS. 


περὶ χαρᾶς} C. Α. megl ἡδονῆς À. καὶ τοῦ ἐπὶ ϑανάτου 
ϑρήνους. ἌΛΕΗΝ. 

χαρὰ δὲ ἐρεῖς} δὲ ἐρεῖς abest a C. A. post εὐθυμία, τέρ- 
Vus, εὐφροσύνη, τερπνύτης, ἀπόλαυσις. DAUERN. 

χαρμον. etc. ] Desunt χαρμ. ἵλ. διάϑ. svo0. εὐμ. ϑυμη- 
δία in MS. lvxwc. 5 


εὐσϑένεια] Falckenburgius εὐϑενία ex MSto ex quo le- 
gerem εὐϑένεια. 


ἀπόλαυσις  Ἰ)668ῖ ἀπόλαυσις i in MS. Towé; 

nepugogio.] MSS. περεχάρεια. Suid. περιχάρεια, ἡ χαρὰ, 
περιχαρίαν περιττὴν χαράν. 8:5. 

περίχαρία] C. A. περιχαρειὰ τ. d. χ. ὃ. γεγηθϑέναι. 
στην. 

περιχαρία } Pro περιχαρία MS. περιχαρεία. quod. tamen 
videtur potius προπαροξυντέον, περιχάρεια, — lox. 

δηλοῖ 1 MS. ὑποδηλοῖ pro δηλοῖ. quae sequuntur desunt 
usque ad γεγηϑέναι. Iuvenias tamen, quamvis Pollux neget 
a γεγηθϑέναυ πρᾶγμα esse, γῆϑος, γηϑοσύνη: ut et quod ; ad al- 
terum γάννυσϑαι, pertinet sive γἄνυσϑαε, yavog et γάνυσμα 
(quo usus Silentiarius in dulciss. ἡμμαάμβοις" καὶ προσφιλὲς 
γαάνυσμα. et Nazianz, Ode IL. ἀχλήματον gevvoua) sed quae 
. ille probati usus esse tibi scilicet negaverit, luc. 
εὐφραίνεσθαι εὐφραίνεσϑαι, epulari. Βυπην. 


εὐφραίνεσϑαι] Falckenburgius ἐρυφαίνεσϑαι Codicis sui 
etiam in εὐφραίνεσϑαι mutavit. 


εὐσϑενεῖν 1 Falckenburgius εὐϑενεῖν. pro quo legerem ev- 


ϑηνεῖν, uti et Kuehnius Noster legendum ad oram sui Codi- 
cis suspicatur. 


φαιδρῶς ] C. A. ueroyol δὲ v. ἀ. x. ἔτερψας. τὸ γὰρ ἥδων 
leg. xoi τὸ ἧδε (C V. ἥσων) σπάνιον. marginis est, post in 
textu καλὸν δὲ ὄνομα ϑυμῆρες, ΝΟΣ , «via , ἀλγηδὼν ἄχϑη:- 
δων, ἄσση, ἄλυς. Ἀσντην. 


φαιδρῶς Desunt sequentia τὸ γὰρ ἐ. τ. ἄ. πονηρά. 
Iuscrnw. 
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τὸ γὰρ ἥδων] Hic ad oram Falckenburgius ex MSto 
Υ ἦσον notat. 

ἠδὲ] Pro ἦδε MS. ἦσεν. quod verum puto, si adspires, 
ἦσε scribendo, amat illo uti Synesius, uti et aliis multis, 
quae rigidi illi ᾿Αττικισταὶ damnant, Quod. vero de 44na- 
ereonte ait, Ionem fuisse, sic est. Teum enim unde ille 
oriundus, in media Tonia collocant, Ceterum baec quae post 
σπάνιον sequuntur, μὲν sag. etc. ,usque ad γαννύμενος in MS, 
desunt, ubi ita MS. iterum: καλὸν δὲ ὄνομα τοῦ ϑυμῆρες. λύπη 
etc, interiecta per tres versus desunt etiam, ut et paulo post 
tres voces ἄϑυμ. δυσϑ. βαρ. uxo. , 

Πλάτων Übi nomen ἀλύπητος occurrat apud Platonem, 
ignoro. quod dum mihi quis indicet, interim ἀλυπήταιϊς hic 
scripsisse Pollucem suspicabor. Legebam enim in /atonís 
Νόμων lib. XII. ubi de sepulcris , ea non vult esse in locis ; 
cultis : & δὲ, ait, ἡ χώρα, πρὸς τοῦτ᾽ αὐτὸ μόνον φύσιν. ἔχει, τὰ 
τῶν τετελευτηκότων σώματα μάλιστα ἀλυπήτως τοῖς ζῶσι νον» 
μένη κρύπτειν, ταῦτα ἐκπληροῦν. luxe, 

ἄλυς] E. ὁ ἄλυς. Szn. 

ἄλυς | MS. ἀλυάς, pro ἄλυς. Tuwo. 

ἄλυς] Falckenburgius ex MSto habet ἀλυπία pro δον, 
ο΄ ἀμέτρου ἐμφαν. ], C. A. ἀμέτρως δηλοῖ. ἀλύειν, ἄσσασϑαι, 
καὶ λυπηρῶς, βαρυϑύμως δὲ οὐκ ἐ. ἀχϑηνῶς δὲ (C. A. et. V, 
ita) καὶ ἀσσηρῶς.  KUEHN. 

καὶ λυπεῖσϑαι} Desunt καὶ λυπεῖσϑαι et cetera — ad 
ἄλύειν in MS, Ivxo. 


99, 

λυπηρῶς] MS. λυπηρῶς, καὶ τὰ ὅμοια. ceteris advetbiis 
quinque d. &. ὁ. &. δ. omissis, Τῦνο. 

ἀχϑηρῶς ] MSS. ἀχϑεινῶς. Srn. 

axOneds] MS. ἀχϑηνῶς, MS. pro ἀχϑηρῶς, mendose, 
credo. luwc. 

χρείας, παϑος C. A. πένϑος, συμφορὼ, δυσποτμία, δυσηρ. 
κακοπραγία. postea margo συμηορᾷ περιπεσεῖν. tum textus 
; δυσπύτμως πενθικῶς πράττειν. στην. 

χρείας, πάϑος Deest πάϑος et δυστυχία: et κακοδαιμο- 
vla. et καὶ τὰ Op. m. etc. ἐπὶ συμῳ. εἶναι cum mediis λείπου» 
σιν. IUNG. 

een Thucydideum verbum reperio in Perielis 
oratione ad At enienses, lib, I. Evyyo- initio Orationis; 
καλῶς μὲν γὰρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν, διαφϑειρομένης 

Pp2 
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τῆς πατρίδος γ οὐδὲν ἧσσον ξυναπόλλυται. κακοτυχῶν δὲ ἐν εὐ- 
τυχουση.». πολλῷ μᾶλλον διασωζεται. Τυκο. ͵ 

κακοπραγεῖν] Loco verbi κακοπραγεῖν MS. habet, «a? 
τοὶ ὅμοια. | luxG. 

δυστυχῶς; ἀτ. Desunt δυστυχῶς, ἀτυχῶς in MS. Ivxe. 

Üvonóruog] Addit Falckenburgius κακοδαιμόνως. 

ἔστι δὲ χρ. &AA.] P. ἔστι δ᾽ ἄλλ. yg. Sm. 

ἔστι δὲ χρ. ἄλλ. F'alckenburgius ita: ἔστι δὲ καϑ᾽ ἑτέραν 
χρείαν εἶδος. 

ἀνακλαίειν] Ὁ. A. ἀνακαλεῖν. Utrumque retinerem, 
Hvxnx. 

ἀνακλαίειν] Desunt ἀνακλ. ἀποϑρ. in MS. quae tamen 
mox sequuntur, priore mutato. luxe. 

ὀλοφύρεσϑαν} C. A. χλαίειν, ἀποδαπκρύειν, γοώμενος, ὡς 
“Ξενοφῶν. ἐπικουφίξζειν etc. C. V. ἀποδακρύειν, ἀναβαλεῖν ἀπο- 
ϑρηνεῖν Ξενοφῶν. στην. 

ὀλοφύρεσϑαιἿ Deest sequens κατοδύρεσϑαι in MS, qui 
deinde ita κλάειν, ἀποδακρύειν, ἀνακαλεῖν, ἀποϑρηνεῖν. Sed il- 
lud ἀνακαλεῖν mihi persuaderi non potest, quin corruptum 
sit, et legendum ἀνακλάειν. luuxc. 

ἀποδακρύειν) Falckenburgius ἀποϑρηνεῖν pro ἀποδακρύειν. 

100. 

Ξενοφῶν δὲ γοωμ. etc.] P. γοώμενος, αἷς Ξενοφῶν. Ἰπᾶθ 
801. παρηγορεῖσϑαι. 888. 

Ξενοφῶν δὲ yomu.] MS. ξεν. δὲ εἶπεν ποιητικώτερον 
γοωμένη.. H. Steph. hic adscripserat, σή. Xen, poética voce 
utitur. qui et hoc coniecit inter vocabula poética .Xenop/on- 
tis, quorum indicem in illius Auctoris editione adiecit. ver- 
ba sunt.extremo lib. IV. Παιδείας. νῦν δέ μὲ αὐτὴ τὲ ἡ Ov- 
γάτηρ πολλὰ γοωμένη ἱκέτευσε, μὴ δοῦναι etc. luxe. 

ποιητικώτερον] ^ Vocabula poética, quibus .XemopAon 
usus, ab .H. StepL. alphabetica serie collecta in vestibulo 
editionis 7Zechelianae habentur. Srs. : 

παρηγοφεῖσϑαι} Deest παρηγορεῖσϑαι in MS. ἴυπο, 
ἀνιστάναι] C. Α. παραμυϑία superscriptum παραμύϑιον, 
κουφισμὸς, Caetera desunt usque ad ὄνομα etc. Kuxnx. 
᾿ ἀνιστάναι Deest sequens ἐπέγ. cum tribus sequentibus 
ν. &. c. in MS. Iuxc. 

ze«grnyopia] Deest παρηγορία in MS. post κουφισμὸς, se- 
quitur καὶ τὰ ὅμονα, omissis reliquis usque ad ὄνομα. IuNG. 

Θουκυδίδῃ ]  TÀucydideum. κούφέσις habes apud eum lib. . 
VIL (Ξξυγγρ. wol μὴν ἡ ἄλλη αἰκία, καὶ ἰσομορία τῶν κακῶν, 
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ἔχουσά τενα ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν κούφισιν, οὐδ᾽ αἷς δᾳδία ἐν. 
τῷ παρόντι, ἐδοξάζετο. Iuuc. 

ἀφ᾽ οὗ ῥῆμα ovx ἔστιν] Quod ait a παραψυχὴ nullum ver- 
bum esse, forte non attendit Z7. Steph, quamvis hic σεση- 
μαίνη. qui in Thesauro ait se παραψύχω quidem non inve- 
nisse, et in eius significatione tamen tradenda laborat. 
luxozna. 

ἀπ᾽ ἐνίων δημ.} Ait ἀπ᾽ ἐνίων δημάτων, puta, si recte 
coniector, ab ἐπελαφρύνειν, ἀναφέρειν (in hoc quidem signi- 
ficatu) ἀνιστάναι, ἐπεγείρειν. Si enim inveniri putasset; red- 
didisset credo et ab illis verbalia, IuxG. 

λόγοι: δὲ ἐρεῖς} €. A. λόγος, δὲ à ἐρεῖς, τῷ Wr ate na- 
ρηγορητικὸς, ἐρεῖς δὲ λόγου &. ἐ. πάϑος δὲ ὃ. ἐ. ἐπεμβαίνειν, 
καταγελᾷν. *. καὶ ὄνομα n. Ἄσντην. 

παρηγορ.1 Desunt παρηγορητυχοὶ, νουϑ. σωφρ. in MS. 
Ivxcrnn. 


101. 
m. ἐπιγρ.} Desunt ἐλεγ. ἐπιγρ- in MS. Ivxsc. 
ἐπιχαίρειν] £mey. ἐφηδ. καταχ: etc. καταχλευάζειν cum in- 
teriectis desunt in MS. TIumc. 
᾿Ισοκράτης] Locus in Isocratis orat. περὶ εἰρήνης. talis 
legitur: εἰς ἃς ( ταφὰς) πολλοὶ καὶ τῶν ἀστυγειτόνων, καὶ τῶν 
ἄλλων ᾿δβλλήνων ἐφοίτων οὐ συμπενϑήσοντες τοὺς τεϑνεῶτας, ἀλλ᾽ 
ἐφησϑησόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμᾳοραῖς. Sed aliter noster le- 
it, et alium locum videtur respexisse. vocem ἐπέχαρτον et 
infra i in "ristophanea χρήσει habes. IX, 36. IuuG. 
ὄνομα παρὰ Θουκ.} MSS. καὶ ὄν. Sz». 
ὄνομα παρὰ &ovx.] MS. xal ὄνομα παρὰ Θουκ. sed locus 
Thucydidis est in extrema fere oratione Thebanorum contra 
Plataeenses, lib. III. ΟΞυγγρ- οἴκτου τὲ ἀξιώτεροι τυγχάνεεν οἱ 
ἀπρεπές ve πάσχοντες τῶν ἀανϑρώπων᾽ οἱ δὲ duiniong eiie οἵδε) 
τὰ ἐναντία ἐ ἐπέχαρτοι εἶναι. Yoxo.. 
πονηρόν.) C. A. ó δὲ — e. tolerari potest, 
Kvzxx. 
πονηρόν. Desunt sequentia (ιλωνίδης ete. usque δ ὁ δὲ 
ἐπιχαιρ. av. nih verbis . finit hoc aiit XVIL in MS, 
luxcEna. δῆ, 
102. 
τῷ P oj.) Caput hoc, Titulus, et tota sectio ab- 
sunt a C. A,  livgnx. 
Ἀεφάλιαιον wj.) Cap. XVIH. in MS, prorsus Ait li- 
cet titulo contincbatur supra ΠῚ, 95. Quae sequuntur ca- 


598. lI. 102. 
pita XIX, XX, XXI, XXII. in MS. coniiciuntur in unum, 


titulus hisce praepositis : 


περὶ τάφου. πέρὶ͵ ποταμῶν. 

3»... "n , 
περὶ αρδώστου. περὶ ὑγιαίνοντος. 
σερὶ πλουσίου. περὶ πένητος. Iuxo. 


μνημεῖον] C. A. ἠρία, ϑῆκαυ. C. V. etiam ἠρία. vEnHN. 
μνημεῖον) Deest sequens μνημόσυνον in MS. et statim 
MS. pluraliter ηρία habet. Demosth, extrema ἐφέσει πρὸς 
Εὐβουλίδην, εἶτα οἷς soia ταῦτα. Τυκο.. 
sjgtov] P. ἡρία. 888. Sx ; 
zv:Ào.] Sola, quod etiam ληνοὶ significant, JesycA. 
“ηνοὶ,. σωροὶ, πύελοι. etc. «irrian. lib. Vl. cap. 5. de Oyri 
sepulchro: ἐν δὲ τῷ οἰκήματι πύελον χρυσὴν κεῖσθαι, ἵνα τὸ 
σῶμα τοῦ Κύρου ἐτέϑαπτο, ubi nota J/ancardiana nostrum 
quoque tangit Znferpretem.  liuenw. 
qgéacOos] A. χεῖσϑαι. SB. 
χέασϑαν Ο. A. χεῖσϑαι dare inferias Gl. Veterum χοαὶ 
αἵ ἐπὶ τῶν νεκρῶν σπονδαὶ, pro χτερίσματα C. Δ. κατερίσματα. 
Ἀνεην. | 
. κεερίσματα |] P. κχτερεΐσματα. 888. 
v μεερίσματα.). Deest κτερίσματα in MS. Τυνα. 
: σιροϑέσεις 1 Collocationes, de quibus ad J4elianum dicta 
non repeto. C. V. habet προσϑέσεις. JUEnN. 
προϑέδεις 1 habet MS. προσϑέσεις. Sed, si quid iudico, 
non recte. de προϑέσει hac, quam Co//ocationem Latinis esse 
ait, vide Zipsium Y. elector, 6. aliquid et eruditorum pater 
Casaubonus ad Theophr.- Charact. περὶ ἀναισϑησ. et περὶ δει-- 
διδαὶμ. ét TI, Athen. 1. ubi alibi se multa dicturum vir sum- 
inus promittit de hisce talibus: quod exsolvit credo ad Per- 
sii Satyr. III. Τὰ tamen et vide (sicut et Casaubonus ipse 
iubet) heroémi nostrum Scaligerum ad Festum in Conlucare: 
ubi de hac con/ocatione non protrita. repetit noster has προ- 
ϑέσεις et infra VIIT, 146. luxa. É 
νος &vvara] Gloss. novendialia, ἐπὶ νεκροῦ ἀγόμενα. Run. 
...&vatu] Μϑ. ἔνατα unico ν᾿, pariter recte, ut prius 
προσϑέσείς, arbitror. infra VIII, 146. ἔννατα, ut hic vul- 
gati, quae in MS. desunt illo loco. quod vero sequitur zpra- 
κοντάδες in vulgatis non recte, in MS. rectissime τριακάδες 
Scribitur. vide supra I, 66. et infra VIII, 146. ubi gemina 
congeruntur, ZJarpocratio: τριακεοὶς 7) τριακοστὴ TOU μηνός" 
᾿ χϑϊς ἐετελευτηκόσεν 1,610 τρεαχάτη ἡμέρα δεὰ ϑανάτου, καὶ ἐλέγετο 
τριακὰς, εἷς “Ὑπερίδης ἐν τῷ περὶ τοῦ /nzéug κλήρου δηλοῖ, ἑνι- 
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κῶς τὲ καὶ πληϑυντιχῶς, τριάδα xol τριακάδας τὴν ἡμέραν καλῶν. 
quae exscripsit et Suidas. Sed quid est τριακάτῃ ἡμέρα; in 
MS. epitoma JZarpocrationis legitur per notam, ἡ 4 ἡμέρᾳ. 
quod profecto est τριαχοστὴ, uti scribeudum puto, Emen- 
dandum vero et illud zg«ada, et scribendum τριακάδα ex MS. 
epitoma Zarpocr. et Suida, Hinc et proverbium τὰς ἐν ἄδου 
τριακάδας. de quo supra I, 66. mentionem fecimus, Sed 
quid hic γενέσια agunt? Apud Zesychium ita invenio; I'evé- 
σια ἑδρτὴ πάνϑιμος ᾿Δϑηναίοις. oi δὲ τὰ νεκύσια καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ γὴ ϑύουσε. γένεσιν πατέρα ἢ μητέρα. quae corrupta ut facile 
video, ita restituenda non in proclivi habeo. tentabo tamen 
ex parte, pro πάνϑιμος legam πένϑεμος, lugubre festum illud 
nimirum, nec enim πάνδημος scribendum credo, post γεκύσια 
punctum ponerem, dicit quosdam cum vexvoiorg confundere. 
et eadem die etiam terrae sacra solita fieri, Quae vero se— 
᾿ σπολ ρὲ γένεσιν πατ. de alia re esse credo. exponere scilicet 

esychium vocabulum γένεσεν, quod id significet interdum 
τοὺς γενεσιάρχας, ἤγουν ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀρχὴ τοῦ γένους. Sed ad nostra 
γενέσια redeamus, de iis et Etymologus : Γενέϑλιαγ ἡ δ᾽ ἐνιαυ- 
τοῦ ἐπιφοιτήσασα τοῦ τεχϑέντος ἑορτή. καὶ γενέσιαν ἡ δι’ ἐνιαυτοῦ 
μνήμη. Sed omnium maxime perspicue περὶ ὁμοίων καὶ διαφό- 
ρων λέξεων libelli auctor: χενέϑλια καὶ Τενέσια διαφέρεν" ὅτο 
μὲν γὰρ Γενέϑλια τάσσεται ἐπὶ τῶν ζώντων, καὶ ἐν ἢ ἕκαστος 
ἡμέρᾳ ἐγενήθη, αὕτη καλεῖται Γενέϑλιος ἡμέρα. ΤΓενέσια δὲ ἐπὶ 
τῶν τεϑνηχύτων. ἐν 5 ἕκαστος ἡμέρᾳ τετελεύτηκε. ὃ οὖν λέγων 
“ἐπὶ τῶν ζώντων Τενέσια, ἀκυρολογεῖ. Sic ille. Suidas tamen: 
γενεσία (leg. γενέσια) ἡ δὲ ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τεχϑέντος 
ἑοριή. Ubi haec scripseram, repeto et PArynichum, apud 
quem in Zclog. I, haec invenio: Ζενέσια,) ovx ὀρϑῶς τίϑεται 
ἐπὶ τῆς γενεϑλίου ἡμέρας. Πενέπια γὰρ ᾿““ϑήνησιν ἑορτή. λέγειν. 
οὖν δεῖ τὰς Γενεϑλίους ἡμέρας, ἢ Γενέϑλια. — Übi cum eius do- 
ctiss, Commentatore me eadem sentire super JJesychiano 
loco gavisus sum, Sic enim JNunnesius ibi: Hesyeh. ἑορτὴ 
πένϑεμος ᾿““ϑηναίοις, ἢ νεκύσια, dies festus lugubris Athenien- 
sibus aut funebria sacra. vide eum, ubi et apud Suidam pro 
τεχϑέντος, zxeÜvtoirog reponendum ait, Sed ad Po//ucem no- 
strum, lvuxc. ; | 


τριακοντάδες  Ο, V. τριακάδες. adi PArynichi Eclogas 
et ibi NNunnesium, Meurs, Graeciam F'eriatam. WvxnN. 


.. Ζενέσια] Memoriae mortuorum dicatum festum apud 
Ethnicos, ut natales Martyrum apud veteres Christianos. 
vid. Phavor. iu γενέσια et γενέϑλια. — Kuxnw. 
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(o ἐπὶ ϑεραπείᾳ)] C. Α, ϑεραπεία τῶν a. ἐνενόμιστο. haec 
enim solennia erant et iusta mortuis solvenda. qui. iusta de- 
functis debita ignorabant, consulebant ἐξηγητὰς, qui singula 
praeibant. vid. Jarpocr. in ἐξηγητὴς, ubi legerem : ἔστι δὲ 
οὗ καὶ τὰ πρὸς τοὺς *. νομιζόμενα x. τ. ὃ, Ἄσνεην. 

γενόμιστο] MSS. ἐνενόμιστο. 8885. 

ψενόμιστο | IMS. ἐνενόμιστος. Verum et alterum vulga- 
tum νενόμεστο rectum : quum scriptoribus familiare sit in hoc 
praesertim tempore omittere τὴν αὔξησιν, sicut et eruditionís 
rariss. vir /s. Casaub, 11. 44then. 15. observavit. nec apud 
nostrum hoc insolens esse etiam supra dixi III, 89. .4risto- 
phanes NegsÀ. ὅτ᾽ yo) τὰ δίκαια λέγων ἤνϑουν, καὶ σωφροσύνη 
vevoutGro. quae ultima verba itaet Scholiastes vetus retinuit: 
nuperi tamen editores de suo inseruerunt, &vzl τοῦ ἐνενόμι- 
6ro: quasi a Scho/zaste omissum, qui tamen id ut nimium 
iam vulgare, credo, indicare omiserat, Etenim et ipse ita 
loquitur; fere initio ScAol. in Βατράχους ista: τί yap ἐγὼ οὐκ 
ἐναυμάχουν; exponens, ὅτι εἴπερ νεναυμαχήκειν. ubi tamen 
iidem editores nuper vulgarunt. ἐνεναυμαχήκειν, contra sen- 
tentiam, credo, ScAoliastae, cuius νεναυμαχήκειν in edit. priori 
Basil exstat, nec mutare opus erat. Sic πεπισεεύχεισαν, δε-- 
δωκεισαν, κεκοινωνήκει, alia notavi multa apud Longum 
meum: quibus addere potes wewuxykeé, JLucian. πῶς δεῖ 
ἵστορ. τεϑνήπκει Lucian. iorog. ἀληϑ. B. Sic apud eh. Tat. 
lib. II. de CZztoph. et .Leuc, ἐν τούτῳ δὲ, τοῦ πολέμου περι- 
στάντος, καὶ τῆς παιδὸς εἰς ἡμᾶς ἐκκειμένης, μεμαϑήκει μὲν ἕκα- 
στα τούτων᾽ οὐδὲν δὲ ἧττον τῆς ἐπιβουλῆς εἴχετο. Sic enim ibi 
MS. Thuani pro vulgatis προστάντος et μεμάϑηκε. Apud .Xe- 
noph. extremo lib. VIIL  loióslag, κεκέλευστο. ἐντετύπωτο 
idem ScAel in ἽΙππεῖς" μεμελετήκεσαν supra Pollux I, 151. 
ἐνδεδώκεν Jsaeus ὑπὲρ τοῦ Πυῤῥου κλήρου. γεγένητο Thucyd. 
lib. V. pag. 156. Iuuoc. | 

108. dier 

Κεφάλαιον χ΄.1 Caput XX. cum priori cohaeret in MS. 
uti dixi. Iuxc,. 

ποταμοὶ δὲ, μεγάλοι] C. A. ἀένναοι βαϑεῖς ἀείβῥυτον κυ-- 
perle, ναυσίπορον πλωτοὶ, ov διαβατοὶ B. Q. Q. Ψ- γωματίαυ 
crediderit aliquis esse variam lectionem τοῦ κυματίαι, quae 
deinde, ut iam supra notatum, utrique in textum venit. nisi 
quis malit legere, χωματίαν flumina aggeribus inclusa, ne ex- 
undent. Huznux. 

- ποταμοὶ δὲ, μεγάλοι] Desunt sequentes ὑπερμεγέϑεις, et 

mox πλατεῖς. ibidem IMS. ἀέναοι pro ἀένναοι. Hlud vero eei 
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γεω αἷς ἮΙ, Steph. in suo Thes. ling. Gr. adferri in vulg. 
Lexicis sine auctore, sineque exemplo: adeo ut de ipso 
suspicetur ne in mendo cubet. Habeat itaque illud iam 
auctorem suum, quem sine exemplo id attulisse credere non 
par esse videtur, luwc. 

ἀένναον] lta et F'alckenburgius in suo Codice restituit, 
in quo male antea ex operarum incuria ἀέννου erat. 


delveo ] .H. Steph. in Thesauro suo v. 1. hoc vocabu- 
lum afferre sine auctore sine etiam exemplo scribit. sed tu 
iam adde auctorem Pollucem nostrum, Ceterum Za/ckenbur- 
gius in suo Codice accentum in antepenultimam collocat; 
vulgatum tamen ego ut Atticum non sollicitarem. 

ἀνελλ. &vtvÓ. zoperies] Desunt tres voces, ἀνελλ. avev. 
γωμ. MS. Sed quinam sunt illi γωματέαε quaeso, qui inter- 
. preti adeo placuere, ut graeculam vocem ponere contentus, 
Latine eam interpretati oblitus sit? quid si itaque γοματίαι, 
uti deducamus a γέγομαν τοῦ γέμω, de turgentibus fluviis et 
tumentibus? nil aliud exputo. expectabo quid alii, quos 
posse scio, In mentem quidem veniebat χωματέαν etiam: 
quod scripturae proximum. : Sed ponere coniecturam hanc 
non curabam, ipse eam non recte intelligens. | Audi itaque 
Salmasii sententiam, quum super loco hoc percunctarer, qui- 
nam essent γωματέαι, Corrigendum, ait, puto χωματίαε" χωμα- 
τίας ποταμὸς ille est, et dicitur, qui multam vim χώματος καὶ 
ἔλυος secum fert. ποταμοῦ χύσιν et χῶσιν vocant Poétae lutum 
μα, aut alluviosam aggeriem, quam rapaces et torrentes 
fluvii impetu suo et violentia rapiunt, quae λύματα γῆς ὑπὸ 
τῶν ποταμῶν ἑλκόμενα Insulas aliquando faciunt, et πρόσχω- 
civ iidem Graeci appellant: et ποταμὸς νῆσον προσχωννύναι di- 
citur, 4nsignis locus apud meum Stephanum insigniter. de- 
pravatus, apud quem ita vulgo legitur, voce ' Πλεχκτρίδες " ταύ- 
τας δὲ τὰς νήσους φασὶ καὶ τὸν Ηριδανὸν ποταμὸν προσκεχωρη-- 
κέναι. — [ni meis castigationibus legendum docebo ex Jristotele, 
ταύτας δὲ rdg νήσους φασὶ τὸν Πριδανὸν ποταμὸν προσκεχωκέναι. 
Habes igitur unde χωματίαν ποταμὸν dictum esse putem, nec 
plura addam, nisi quod sit χωματίας, ut στιγματίας, βαδισμα- 
τίας, et similia, Parilis locus in Herodoto, quem dum haec 
scribebam, excudebamus pariter, se mihi obtulit. In Zuterpe 
de eiusmodi fluviis: τῶν γὰρ ταῦτα τὰ χωρία προσχωσάντων 
ποταμῶν. Τυνο. 

γωματίαι Quod si ea, quae de lectione χωματίαε ex C. 
Salmasii responsione modo attulit Zungermannus, paucis 
mutatis adhuc semel legere placuerit, adire poteris ZustatA. 
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Swart. in Analect, lib. I. cap. 1. ubi χατὰ πόδα fere eadem 
invenies, nisi quod pro λήματα ὑπὸ τῶν ποτ. etc, ibi habeatur 
χωματὰ ὑπὸ τῶν ποτ. etc. $ 

vtowx01] Deest νεανικοί in MS. qui mox pro ψαυσίπο- 
ρου habet ψαυσυπόροι penacute: at alterum videtur rectius 
hic quidem. deest deinde in MS. ναυσιπέρατοι. luxo. 

εὔρωστον] Deest εὔρωστοι, ut et mox illa, ἄποροι, 0. 
p. v. et paulo post duae voces ἐσοπληϑεῖς et σφαλεῤόνηκτου. 
Ivxcznw. } d 

νεῶν) C. A. οὖς ἐργῶδες δι μι m. i. 0. in margine dein 
est ἐνάμελλοι. τὸ δὲ ἐναντίον y. gy. v. ἄμαῤῥαι. διαβατοὶ (supra 
scriptum) ποδί in textu: χάτω κνήμης δέοντες καὶ γόνατος δέον- 
τες. C. V. κατὰ κνήμης. Οἱ, Feter. ὑπόνομος amara, vel ca- 
maro, canalis. Koruvw. 

ὑδροῤῥόαι MS. ὑδρορύαν uno g. deinde deficiunt in 

S. οὐ πλωτοὶ, ut et ποσὶ περατοὶ, et illa ultima, οὐδ᾽ ἂν τ. 

γ. Bo. Caput sequens quoque connectitur statim cum prae- 
cedentibus, Tuwc. 

ov πλωτοὶ] J'alckenburgius una voce, ἄπλωτοι. 

κνήμης δέοντες] P. xv. wol γόνατος δέοντ. SEB, 

104. 

περὶ ἀῤῥώστου) P. m. νοσοῦντος, xol vy. Sz. 

zégi egómozov] C. A. περὶ νοσοῦντος. Kvknw. 

ἐρεῖς δὲ ἐπὶ ἀῤῥώστου etc. ] P. ἄῤῥωστος δ᾽, ἔκαμνεν, ἐνόσ. 
ἐμάλακ. χακῶς ἔσχε. 888. 

ἐρεῖς δὲ ἐπὶ ἀὐδωστου etc. ] Caput in C. A. ita incipit: 
ἀῤῥωστος δὲ ἔκαμνεν, ἐνόσησεν, &. u. & τὸν δὲ κάμνοντα O. m. 
ἔφη. C. V. etiam ἔκαμνεν. post ἔφη in C. A, τὰ δὲ ἐπεῤῥήματα 
etc. Huznw. 

ἔκαμεν] MS. ἔκαμνεν. desunt dein ἠῤῥώστησεν, et »o0c- 
»5otv. luwc. 
i; καὶ κάμνων} καὶ κάμνων etc. ἔχων. haec periodus deest 
in MS. Iusc. . 

-movovusvov] MS. τὸν πονούμ. sicut mox in testimonio 
(quod totum in IMS. deest) sequitur. verba Thucydidis, τὸν 
tc. cum sequenti periodo, τὰ δὲ etc, desunt usque ad illa 
"τὰ δὲ imi. Legitur autem apud 7ZAucydidem hodie $wj- 
-exovra. locus est ubi illam pestem Atheniensium narrat lib. 
IL. ἐπιπλέον δὲ ὅμως οἱ διαπεφευγότες τὸν τὲ ϑνήσκοντα καὶ τὸν 
πονούμενον ῳἀχτίζοντο, δεὰ τὸ προειδέναι τὲ καὶ αὐτοὶ ἤδη ἐν τῷ 
᾿ϑαρσαλέῳ εἶναι. TuNG. 

εἴρηκε] P. ἔφη. Sz». 
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vootgoc] MSS. νοσηρῶς. Sx». 

νοσερῶς  Μϑ8. γνοσηρῶς per y. et sequitur sane etiam iu 
vulgatis νοσηρότερον. et vocnoóv. deest autem in MS. istud 
νοσηρότερον cum sequentibus usque ad ἔστε 02, ubi tameu 
ita MS. ἔτε δὲ καὶ À. Ceterum ex 1110 ἐσχάτως comico νοσακέ- 
ρὸν H. Steph. adpend. de Attic. Dial. c, 17. colligit, Aa- 
buisse comicos sua quaedam vocabula in ρος sive gov terminata, 
Τυνοεῖπ, 

εὐήκοον] Ο. A. ἔστι δὲ καὶ λόγῳ εἰπεῖν φ. μ. διάκειται, 
ἐνδίδωσί μὸν τὸ σῶμα vx d. ἐρεῖς δὲ νοσώδης, ἐπίνοσος. ἕτερα 
δὲ etc. σεην. 
ς΄ καὶ à] Désunt καὶ ἐπίπ. etc. vocula σωμάτιον cum 

mediis in MS. Ioxoc. 

ἐνδίδωσί μοι v. 6 ] P. ἐνδέδωκέ σοι τὸ σ. 8:8. 

ὑπὸ ἀῤῥωστίας) MS. ὑπ᾿ ἀῤδωστίας, καὶ τὰ ὅμοια. illis 
πληϑυὺν ὁ. ὦ. r. ἐν τ. ἐ. Omissis. Tuwc. 

πληϑὺν ὀνομάτων etc.] Hine licet nominum copiam com- 
parare, Nvrmw. 


106. 

περὶ νόσου] Nullus hic titulus in MS. Iuxoc. 

ἄῤῥωστος Deest ἄῤῥωστος in MS. Ivxo. 

ἀσϑενὴς} Deest ἀσϑενῆς in MS. Τυνο. 

xAwonstuc] Lectulo datus, quod idem cum κλινήρης cli- 
nicus et x. hic sequitur in C. A. ἐρεῖς δὲ ἐπιϑανάτως ἔχειν. 
xal ες Ἡρόδ. ἐ. οὗ v. ἐ. εὐ, marginale est, excepto ἐρεῖς δέ. 
tum in textu, τὸ δὲ λειποψ. etc. Kuxmw. 

ἀπὸ δὲ τούτων] ἀπὸ δὲ τούτων etc, usque ad ἐπιϑανάτως 
desunt, ubi ita MS. ἐρεῖς δὲ ἐπιϑανάτως ἐ. ἴυνο. 

xal 'H960.] MS. καὶ εἷς 'Hg. verba Herodoti sunt in 
Musa ultima, de Pausania: ἃ δ᾽ ἐξενηνεγμένος ἐδυσϑανατεέ τὲ 
καὶ ἔλεγε etc. Usus eodem verbo et Zgathias lib. IIT. histor. 
de Romanis undique a Dilimnitarum agmine circumdatis, 
animo desperato, eruptionem molientibus, quibus cedunt 
- hostes, οὐκ ἐνεγκόντες, ait, ἄνδρας δυσϑανατῶντας, καὶ ὅποι 
αὐτοῖς τὸ θράσὸς χωρήσει, οὐ λογιζυμένους. ubi Fulcanius ver- 
tit, homines cum certa propemodum morte luctantes, et expo- 
nit, Aoc est, praesentaneae mortis metu extrema tentantes, in 
Notis suis. Zymologus in («varo scribit, ϑανατῶ verbum 
cum simplex sit, esse tertiae flexorum, ut avaro, θανατοῖ, 
significareque φονεύω. ὅτε δὲ, ait, σύνθετον, δευτέρας, οἷον 
δυοϑανατῶ, δυσϑανατᾷ:ς. quemadmodum. scilicet δοκῶ sim- 
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plex primae, compositum secundae, προσδοκῶ. Tum addit, 
ὅτε δὲ τὸ ϑανατῶ δευτέρας συζυγίας, σημαίνει τὸ ἐπιϑυμῶ, ἀπο- 
ϑανεῖν. ᾿Ιωσηπος; ᾿Ανδρὶ ϑανατῶντι μὴ συμπλέκεσϑαςε" ἤγουν 
ἀνδοὶ ἐπιϑυμοῦντι καὶ προαιρουμένῳ ἀποϑανεῖν, ur) προσβαλέ- 
σϑαν εἰς μάχην. ubi si priora ab eo dicta mecum considerabis, 
in Josephi loco mirum ni etiam mecum legendum putaveris, 
ἀνδρὶ δυσϑανατῶντε. Subiicit et alium locum Libani, de quo 
idem dicendum videtur. meminit et huius verbi δυσϑανατᾷν 
Etymologus in σᾳφαδαζειν. Ceterum pro δυσϑανατῶ Euripi- 
dis δυσϑνήσκω barbarum est, ut notat Encyclopaediae sol 
limpidissimus Notis suis in Znterpretis Phrynichei Notas, 
luxcrnm. 

Koevivog 4.] Desunt Αραεῖνος λέγει in MS, | Ivxc. 

τὸ δὲ Aerow.] λειποψυχεῖν deficere in Gloss. non adiecto 
anima. Ἄντην. 

τὸ δὲ λειποψ. ] Thucydideum verbum observo lib. IV. 
Evpyo. de Brasida: καὶ τραυματισϑεὶς πολλὰ, ἐλειποψύχησέ τε 
καὶ πεσύντος αὐτοῦ etc. Ivxe. 

ὠνόμασται ] C. A. πρὸς ϑάνατον ἐ. c. εἶ. ἐπὶ βραχείας 
ἦν δοπῆς. vergit ad occasum exigua vitae "pes depre est 
morbus. συκῆν. 

τοὺς μέντοι etc.] τοὺς μέν τοῦ etc. εἴρηκε. haec periodus 
deest in MS. Locus est lib, TIT. ξύγγρ. in Plataeens. con— 
'cione, καὶ ἐπικαλούμεϑα τοὺς κεκμηῶτας. Sic Portus edidit, 

αὖ 
Ceterum γρ et κεκμηκότας, ut idem in margine adnotat, Τὰ 
itaque ut γνήσιον tepotiemus, quum id praeter ipsius ScAolia- 
sten, (in quo habes: τοὺς κεκμηκότας) vovg νεχρούς.) et Pol- 
lux noster adgnoscat, Eodem modo 7"/ato lib. IV. Legum 
de parentationibus faciendis , δαπάνης τὲ τῆς διδομένης ὑπὸ 
τύχης τὸ μέτριον. τοῖς κεκμηκόσν νέμοντα. et lib ΧΙ. τὰς τῶν 
κεχμηκότων ψυχάς. luxe. 
107. 

mss εἶχεν. Desunt i in MS. ἐπικ. εἶχεν. luxe. 

ἦν τῆς δοπῆς} MS. ἦν δοπῆς, absque τῆς. infra VIII, 
78. in ὀλίγης τῆς δοπῆς ἐστιν. distingue vero cum MS, post 
ἐλπίδος" ἀπέγνωστο enim per se ponitur, pro desperafum. est, 
iicet. . luxe. 

συντάττοιτο δ᾽ ἀν] C. A. συντάττοιντο etc. Kurnw, 

συντάττοιτο Ó ἂν] MS. συντάττιου δ᾽ àv. luwo. 

ὑπέστρ. avO vn. ὑπανετρ.} C. A. ὑπέστρεψεν, ὑπετροπία- 


σὲν ex correctione. C. V. ὑπετρόπασεν, ὑπέστρεψεν. apud 
Homerum iiad, €. 
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QU y&Q τ᾽ οἷδ᾽ & ert σφιν ὑπότροπος ἵξομαν αὖτις" 

ubi Eustath. ex Hippocrate adducit ἐπ᾽ οὐκ ἀγαθῷ ὑποτροπιά-- 
ξειν νόσους. Hesych. hunc locum aliosque ubi usurpatur ὑπό- 
τρόπος ab Homero, respiciens, ὑπότροπον, ὑπεστροφότα; ἐπανελ- 
ϑόντα ἐκ δευτέρου, δι nihil corrigendum; et iterum ὑπότροπος 
ἐξαποστραφῆς (leg. ἐξ ὑποστροφῆς ἐπανελϑων) ita enim supplen— 
dus locus ille ex Eustathio in 7 αα. (. Idem in Odyss. notat 
τὸ φιλυπόστροφα νοσήματα dici ὑπότροπα. unde verbum ὑπο- 
τροπάζω et , inserto ὑποτροπέάζω, morbus recidivus satis no- 
tus est, Huxns. 

vnéorg. «vÓvm. Unaverg.] Pro tribus verbis vzeorg. ἀν- 
ϑυπ. ὑπαν. MS. saltem duo ita ὑπετρόπασεν, ὑπέστρεψεν. Sed 
ὑπετροπίασε, vel ὑπανετροπίασε vulgatum, malim. Iuxc. 

ὑπέστρ. ἄνϑυπ. vnaverg.] Pro vmavergom. Falckenbur- 
gius Unergonlage. de quo vid. oes. Oecon, Hipp. 

σῶν εἶναι} Leg. σῶον εἶναι. C. Hittersh. 888, 

σῶν εἶναι Ὶ C. A. σῶον el. ἀγήρατον, ἄνοσον. καὶ ἐπὶ τῶν 
ἐκ νόσων ἀνισταμένων ἀνέσφηλεν etc. ἀνεῤῥαῖσεν, ἀναβιωσκεέταυ 
«. &. caetera desunt, KuxnN. 

σῶν elvat] σῶον et Falckenburgius noster legit. 

ὑγιαίνειν} ὑγιαίνειν etc. ἀκήρατον cum mediis λείπεν in 
MS. et dein ita sequitur: ἀγήρ. ἄνοσ. καὶ τὰ ὅμοια ῥήματα 
καὶ ὀνόματα καὶ ἐπιρῥήματα. ceteris omnibus. pariter praeter- 
missis usque in segm. seq. ubi demum ita MS. iterum: xol 
ini τῶν ἐκ νόσων ἀνισταμένων, (non dior.) ἀνέσφηλεν etc. 
intermediis illis gvexr. τ᾿ ^p. καὶ ἀνεζ. etiam omissis, et mox 
etiam desunt ἀνέστη, καὶ ἐξανέστη, et ἀγνεβίω, καί, dein MS. 
ἀναβιωσκέταν pro ἀνεβιωσχετο. uxo. 

ὑγιαίνειν, ἐῤῥῶσϑαι, ὑπεῤῥῶσϑαι)] Editio -Midina pro 
ὑπεῤῥῶσϑαν habet ὑπερεῤῥῶσϑαι. 

ὁ Θουκυδίδης Locus Thucydidis, qui hic indicatur, est 
lib. II. Ξυγγρ. ubi de peste illa famosa instituit narrationem, 
qua et ipse laboravit; τὸ μὲν γὰρ ἔτος, ὡς αἱμολογεῖτο, ἐκ πών- 
τῶν μάλιστα δι ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας ἀσϑενείας ἐτύγχανεν 
ὅν. Τυπο. 

108. 

διανισταμ. MSS. ἀνισταμ. Sx». 

, διανέσταμ.} | Praecedentibus Z'a/ckenburgius ἄνοσος ad— 
Scripsit. 

ἀνεβιώσκετο)] P. ἀναβιώσκεται. — SkB. 

αὐτόν. Post αὐτὸν ceteris omnibus in hoc capite MS. 
caret, et tantum habet: xai τὰ ὅμοια ὀνόματά τε καὶ μετοχαί, 
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ἐρεῖς δὲ etc. quae iam initium c. XXII. quod cohaerere cum 
priori diximus, uxo. ed 
109. 

περὶ τοῦ πλουτεῖν] P. περὶ mÀouplov. SE. 

περὶ τοῦ πλουτεῖν] C. A. περὶ τοῦ πλουσίου. συκῆν. 

εὔπορος Hunc et sequentem versiculum exscripsit PAa- 
sor. in εὔπορος. ἄσπην. 

ξάπλουτος 1 Absunt ista a C. A. usque ad βαϑυπλούσιος. 
dein Πλάτων δὲ καὶ παμπλούσιος ἔφη πολίχρυσος m. περιουσιά- 
ζων etc. ὀλβίων. εἴποις δ᾽ ἂν, πλουτοποιὸν χ. Plato lib. V. de 
LL. ovx εἰσὶν οἱ παμπλούσιοι ἀγαϑοὶ, εἰ δὲ μὴ ayatol, οὐδὲ sv- 
δαίμονες. Kvozuw. B, 

ιζάπλουτος)] Desunt ζάπλ. ey. μὲγ. βαϑ. et ἐν τοῖς INO 
pow, καὶ in MS. Platonis locus et infra VI, 165. innuitur 


Est autem hic forte lib V. Legum: ὥστε ὁ λόγος ὑμῖν doe, 


εἷς οὐκ εἰσὶν ol παμπλούσιου ἀγαϑοὶ, εἰ δὲ μὴ ἀγαϑοὶ, οὐκ εὐδαί-- 
μονὲς. luxe. Cun 

ὁ δ᾽ Εὐπόλιδος] Desunt in MS. ὃ δ᾽ EvaóÀ. mà. πέπαι- 
xro,, quod ultimum et H. Steph. ad oram sui codicis repo- 
suerat, quum antea male ederetur πέπαυχαι. — Ceterum de 
πλούταξ adnotat 1]. Steph. adp. de Dial. Att. cap. 17. ter- 
minationem quandam in a£ esse, quae comica posse appellari 
videatur, in quibusdam nominibus; veluti in νέαξ, et πλού-- 
rab apud Po//ucem. .4c fortassis, ait, terminatio haec in 
πλούταξ omnino respondet Gallicae terminationi quam habet 
richard, quum. dicitur (verbo itidem comoediae potissimum 
conveniente,) C'est un grand richard. Usus est vero et JMe- 
nander ila voce πλούταξ, sed quam sumsit ab Eupolide, ut 
hinc notat Casaub. IV. Athen. 4. Tum. 

ovx ὁλιγοχρ. 1 Desunt οὐκ ὀλιγοχρ. tvx. moAvx. iu MS. 
IuxcEnm. | 
.. “τῶν ὀλβίων} C. V. pro ὀλβίων leg. ὀλίγων. Kurnux. 

τῶν ὀλβίων 1 MS. τῶν ὀλίγων pro ὀλβίων. Cetera omnia 
in MS. desunt usque ad segm. seq. εἴποις δ᾽ ἂν etc. Νοίδη.- 
dum vero illud ὀλίγων, quod pro optimatibus apud Thucydi- 
dem, creberrimum, an hic vero locum habeat, considerent 
doctiores. TIuxo. 

“Ἡρόδοτος Locus Herodoti est ex ipsius Musa V, ubi: 
ix Νάξου ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέων ὑπὸ τοῦ δήμου.  IuNe. 

τῶν παχέων] Herod. lib. V. fol. 339. vid. infra VT, 
197. Sz. ! 

περιουσίᾳ ζῶν] Aut legendum putarim περιουσίᾳ συζῶν, 
aut ὑφ᾽ ἐν (quomodo quidem modo praecessit) περιουσιάξων. 
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C. Hittersh. Potest fortassis et ex prava geminatione sequ. 
ἐν meguovo. C. ortum trahere. 888, 

περιουσίᾳ ζῶν] In vulgatis, quae in MS. non habentur, 
fortasse et formula περιουσίᾳ ζῶν examinanda, ne forte osci- 
tanter a librario repetita sit, quum ἐν περιουσίᾳ ζῶν statim 
sequeretur, luxe. 

τῶν λειτουργούντων τὸν οἶκον, λειτοργ.} Post τῶν λειτουρ- 
γούντων interpungendum, et postea τὸν οἶκον λειτουργοῦντα ὃ. 
qui est ex iis qui publicis functionibus pecuniam impendunt, 
qui familiam munera publica obeuntem excipit. Nam λεετουρ- 
les divitibus ferendae imponebantur. Kvrnuw. 


τῶν λειτουργούντων τὸν οἶκονγ λειτοργ.1 Consideranda et 
illa, τῶν λειτουργούντων τὸν οἶκον, λευτουργοῦντα (sic enim cor- 
rige) διαδεξάμενον, an legendum διαδεξάμενος, ut mox εὔκλη- 
ρος, βαϑύκληρος, casu recto. luxe. 

ἐκ μεγάλου διαγράμματος διάγραμμα est scripta consi- 
gnatio bonorum vel publicorum vel privatorum , ergo ὁ ἐκ 
μεγάλου διαγράμματος est, qui opes magnas habet in tabulas 
relatas, ἤσνξην. 

ἐκ μεγάλου διαγράμματος] illius formulae, ἐκ μεγάλου 
διαγράμματος, notio ex Zarpocratione in διάγραμμα, et Suida, 
qui inde descripsit, nota est. de magnum scilicet possidente 
censum. ΕἾ, Steph. adnotavit in marg. hic et λαχκόπλουτος, 
quod etiam huc pertineat, luwc. 


x 110. ; 
εἴποις δ᾽ ἄν, mlovrom. χρ. xal πλουτηρ.1 lta MS. εἴποις 
δ᾽ dv, πλουτηρὸν χρῆμα καὶ πλουτοποιὸν, καὶ χρηματοποιόν. Ce- 
tera in hoc capite MS. non habet: sed illorum loco ita: 
Τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ πλούτου προαγόμενα ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς πενίας πρό- 
δηλα. luwo. 
καὶ πλουτηρὸν] Hoc habet margo C, A. textus dein καὶ 
q0nnuaronoióv. caetera non comparent in eodem Codice, nisi 
subiicitur in genere, zd δὲ ἀπὸ τοῦ πλούτου προαγόμενα ἀλλὰ 
xal ἀπὸ τῆς πενίας πρόδηλα. Ἄσεην, 
xal τὰ πράγματα} MSS. τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῦ πλούτου παραγό- 
μένα (A. πρυαγόμ.) ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς πενίας πρόδηλα. SED. 
ἄχρυσος, «vapyvgog] ΦῬΙαίο lib IIL de LL. πλούσιου 
οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐγένοντο ἄχρυσοί τὲ καὶ ἀνάργυροι ὄντες.  Kuxux, 
| 111. 
ἀγαπητῶς 7z.] Cui sufficit inter alios habere quo alatur, 
utcunque. Kuxnw. 
δουλεύειν, ἐπὶ λεπτοῖς λήμμασι παρ.) ἐπὶ λεπτοῖς λήμμασι 


608 II: 115 


malim referre illud ἐπὶ ad praecedens δουλεύειν, quia parasitus 
non aliud fere lucratur quam cibum, Kuxux. 
119. 
κεγάλαιον κγ΄. Caput hoc XXIIT. et sequens XXIV. 
uno continentur in MS. hac praefixa titulorum congerie: 


περὶ φυλαργύρου. περὶ τοῦ μεγαλόφρονος. 
περὶ φευδωλοῦ. nep τοῦ φειδούς. 
περὶ τοῦ προϑύμου. περὶ βλακός. Τῦνο. 


περὶ φιλαργ.} lta et C. A. sed caetera καὶ μὴ τοιούτου 
absunt. σξην. 

ἐρεῖς δ᾽ οὖν] C. A. ἐρεῖς δ᾽ ἂν φ. ot. ἀνελεύϑερος ὀβολο-- 
στάτης. at καὶ ἡ γυνὴ usque ad φαίης δ᾽ ἂν absunt, Rvrux. 

φιλοχρήματος] Deest φιλοχρήματος cum sequentibus tri- 
bus φίλοι, guy. χρήματ. in MS. Ivxc. 

καὶ ἡ γυνὴ etc.] xal: γυνὴ etc. φαίης δ᾽ ἂν, cum mediis 
desunt in MS. luxe. 

βέμβιξ] βέμβιξ etiam Hesych. al. βέμβηξ. vid. prov. 
Cumini sector, 15 hic κυμενοπρίστης. eique affinis καρδαμο-- 
γλύφος. Zristoph. copulat circa finem esp, πυμινοπριστοκαρ- 
δαμογλύφον nominans. Ss, 

βέμβιξΣ] Salmas. legendum censet x/ufiE pro βέμβιξ. 

UEHN. 

βέμβιξΣ] ΑΗ. Steph. pro βέμβιξ in margine emendavit 
κἰμβιξ, notatque et in principio códicis sui, βέμβιξ magno 
errore pro xiufi. quemadmodum scribendum etiam adnota- Ὁ 
vit c. 17. adpend. de Dial Att, Erravit itaque Paroemio- 
graphus in Cumini Sector, qui laborat in explicando isto vo- 
cabulo, Julius, dicens, Pollux βέμβικας. opinor quod per do- 
mum obambulent semper murmurantes. ubi exponit etiam 
quid hic ὀβολοστάτις et ὁβολοστάτης. Noster JH. Steph. et 
haec adnotavit ad codicem suum hic: Julto plura avarorum 
nomina apud Eustathium ex Comicis et aliis pag. 1629. ῥυπο- 
κύνδυλος, κυμινοκίμβιξ, συκοτραγίδης.» τρυσίβιος, ϑυμβρεπίδευ- 
πνος. Locus est in παρεκβολαῖς ad Ὀδυσσ. etc, Eadem fere 
adnotat etiam cap. 17. adpend, de Dial. Att. et plura ὦ ϑαυ- 
μάσιος Casaubonus ad Theophr. Characteres περὶ μυκρολογίας. 
: Ivsoznu. 

ἐλάττων χρημάτων} Captus amore peouniae. KuEnx. 

-z&v àv πράξοιτο ] C. A. πᾶν dv πράξας ἐπὶ 10. οὐδὲν αἰ- 
σχυνϑεὶς eto. 4. v. εὐ. μετρῶν πρὸς ἀργύρ. κ. τὴν ψυχὴν (ὧν 
suprascriptum) ἀνταλλ. τ. χ' (C. Υ. ψυχὴν ἀναλλαξαι.) post 
χρυσίου C. Α. τὰ δ᾽ ἐκ τῶν εἰρημένων προαγόμενα δῆλα καὶ τὰ 


Mood 


IIT. 118. 609 


ἐναντία τῶν εἰρημένων ἐκ τούτων οὐκ ἄδηλα, et his verbis pen- 
santur quae sunt ab illis, τὰ δὲ πράγμα etc. segm. seq. usque 
ad ἐναντία init. segm. 114. ibi sequitur novus titulus: περὲ 
psyalóggovog, tum textus οἷον μεγαλόφρων μεγαλογνώμων ὑπερ- 
ἄνω λημμάτων καὶ κρείττων πλοῦτον τ. α. τ. οὐδ᾽ ἄν ῥῆμα ngoit- 
μένος ὦ τ. ww. mg. reliqua ab ἡδέως usque ad finem absunt, 
Rvzrnw. 

πᾶν ἂν ng&foro] MS. πράξας pro πράξοιτο. quod fere 
hic malim, quamvis nihil interest. ἴπνο. 

ἐκ παντὸς χρηματ.] Desunt ἐκ m. χρηματιζ. in MS. et 
mox πρὸς «gy. φϑεγ. dein MS, ita, ceteris vulgatis omissis, 
habet: τὴν ψυχὴν ἂν ἀλλάξαι τοῦ ἀργυρίου, τὰ δὲ ἐκ τῶν εἰρη- 
μένων προαγόμενα δ ὀνόματος, δῆλα. καὶ ταὶ ἐναντία δὲ τῶν 
εἰρημένων ἐκ τούτων οὐκ ἀδηλα᾽ οἷον μεγαλόφρων, et sequens 
μεγαλόψυχος deest etiam. Τυνο. χώρῳ 

118. 
χρυσίου, τὴν ψυχὴν etc.] MSS. χρ. τὰ δ᾽ ἐκ τῶν εἰρημέ- 


vov προαγόμενα δὲ’ ὀνόματος δῆλα" καὶ τὰ ἐναντία τῶν εἰρημέ- 


vuv, ἐκ τούτων οὐκ ἄδηλα. οἷον μεγαλοφρ. 588. 

ῥήματα δ᾽ οὐκ ἔστιν etc.] Quomodo ait verba non esse 
quam quae recenset. Est tamen et φιλοχρημονεῖν. ut apud 
Platonem lib, V. Legum non longe ab initio: μὴ δὴ τις qu- 


, 


λοχρημονείτω παίδων y. ἕνεκα, ἵνα ὅτι πλουσιωτάτους "— 


apud quem et inferius φιλοχρηματεῖν habes eodem lib. 
luxcEnm, 


114. | 

ἐλεύϑερος} Deest ἐλεύϑερος in MS. pro quo malim fere 

scribere ἐλευϑέριος, est tamen et mox ἐλευϑέρως, quod esset 

etiam mutandum in ἐλευϑερίως. Sed mox segm. 110. ponitur 

utrumque, ἐλεύϑερος, ἐλευϑέριος. et segm. 119. etiam adver- 

bium ἐλευϑερίως. nil itaque forte notandum hic, dein MS. 
ὑπὲρ ἄνω divisis vocibus habet. IuxG. 


ρημάτων οὐκ «vr. etc.] Desunt 4g. ov. e. q. r. 9. et 


MS, ita absque distinctione: xai κρείττων πλούτων τὴν ἀρ. 
Ivxcznm. 


καὶ ἡγούμενος Desunt xol ἡγούμενος in MS. ux. 

οὐδὲν ἂν λῆμμα] MSS. οὐδὲν ἂν δῆμα x. 8:5. 

οὐδὲν ὧν λῆμμα] Pro λῆμμα προσ. MS. habet: ῥῆμα 
προέμενος. ἴυνο. 

 ἤδέως 1 ἡδέως et sequentia huius sectionis in MS. de- 

ficiunt: in quo statim, absque titulo, sequitur: καϑ' ἕτερον 
δὲ 49. lomo, 
' Pollux. Fol, IF. Q4 
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115. 

περὶ φειδωλ. etc.) Ita et C. A. caeteris omissis, Kur, 

πάλιν δὲ] C. A. haec omittit et ita incipit: καϑ᾽ fitgow 
δὲ χρείας εἶδος etc. ἀκριβῆης τῷ βαλαντίῳ προστετηκοἧς KipfnE 
Κυμινοπρίστης. Salm. C. Αύμβιξ καὶ Κυμινοτερικής.  Korns. 

ταμιευτικὸς ] P. ταμιευτής. 85:8. 

ϑησαυροποιος] ϑησαυροποιὸς et sequentia usque ad τῷ 
βαλ. desunt in MS, Ceterum in vulgatis alterum ταμιευτικὸς 
delendum. videtur, Cur enim repetatur, et bis ponatur in 
binis lineis? Tux. 

φρουρὰ i χρημάτων ] Notandum inter vulgata φρουρὰ χθη- 
μάτων, quum quis forte φρουρὸς exspectasset, quod si in ali- 
quo libro inveniretur, aüderem sic potius adfirmare scripsisse 
Pollucem, et respexisse ad Xenoph. VIII. Cyropaed. locum, 
ubi postquam Cyrus de Thesauris dixerat, καὶ φυλάκας αὐτοῖς 
ἐφίσταντα μισϑοφόρους, τουτοὶς πιστεύειν, paulo post de iisdem 
subiungit, εἰ φρουροὺς puioOogogovg ἐπεστησάμην. Is 
paulo alia res de iis qui aliis custodiunt, et qui sibi: sed 
certe qua ratione quis φύλαξ ἀργυρίου dici potest, eadem, cre- 
dam, et φρουρὸς χρημάτων potest. Sic et mox utitur segm. 
séq. in hac το τῷ φρουρεῖν. Quid moror? credo me ex ipso 
"Polluce confirmaturum hic inter illa attributa φρουρὸς legen- 
düm, Mox enim sequitur segm. seq. illud φρουρὰ χρημάτων. 
ita enim ibi siue distinctione malim, et ibidem mox φυλακὴ 
additur: nisi tamen φρουροὶ bic malis, ut et supra οὐ in ἃ 
, corruptum conieci III, 99. in περίπατα. Sit iudicium tamen 
Joni doctos. luxc. 

ἔγγυα δανείσματα ] Legerim ἔγγεια, quae nempe vavzexotg 
iei habes et supra IIT, 04. ubi vide. Ivxc. 

ἐπὶ μεγάλοις τόκοις] Nauticum foenus intelligit /Max. 
Tyrius Dissert. 11. ὥσπερ τῶν ἐπὶ χρηματισμῷ παραβαλλομένων 
ἐν ϑαλαττῃ οἱ T0X0L μεγάλοι τῶν δανεισμάτων, οὕτω καὶ τῶν ἐπεξ- 
“ὄντων τοῖς ϑυμοῖς οἱ τόκοι μεγάλου τῶν συμφορῶν. Kurnw. 

παρακινδυνεύων. ἐπὲ κέρδ. ἐλπίδι, — Post παρακινδυνεύων 
videtur comma adponendum, ita ut punctum post ἐλπίδι po- 

natur. intelligetur sic scilicet gi κέρδους ἐλπίδι παρακινδὺ- 

γεύων. vix enim credo illud μεκροπρέπης iungendum cum ἐπὶ 
*épÓovg ἐλπίδι, quum illa μικροπρέπεια certe non ἐπὶ κέρδους 
ἐλπίδι potissimum sita esse dici queat, uti apud Zfristoz. IV. 
Nicom. videre potes, luu. 


ἰνελεύϑερος 1 Ο. À. ab hoc versu ad ἐλεεινὸς segm. seq. 
tacet: dein iterum in textu: ἄγχων τοὺς χρήστας ἀπάγων ὑπεὲρ- 
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ημέρους τὰ δὲ ἐκ τῶν προειρημένων προαγόμενα πρόδηλα. etiam 
Salmas. leg. ὑπερημέρους. et C. V. ὑπὲρ ἡμέρους.  KUxnw. 
Πλάτων δὲ ἐν Παρμ.} δυπαρὸν in Platonis Parinénide non 
invenio, cursim perlustrato a me. luwG.  - 
Εὔπολις] Versus Eupolidis ita exhibet Sam. 
ἤδη χορηγὸν : πώποτε ᾿βυπαρώτερον 
τοῦδ᾽ εἶδες ; ὃς UI ϑᾶττον ὧν τοῦ αἵματος, 
5 χρημάτων αὐτοῦ γε μεταδῳὴ τινι.  Kuruw. 
Εὔπολις llla, Εὔπολις etc. usque ad ἄγχων desunt, Eu- 
polidis senarii, ni fallor, sic disponendi sunt: 
ἤδη χορηγὸν πώποτε δυπαρώτερον 
τοῦδ᾽ εἶδες ; 


'«etera enim ϑᾶττον etc. Pollucis, immo alius auctoris sunt, 


ex quo hanc inter alias formulas, quibus τὸν ἀνελεύϑερον ntge- 
gait; Mopepm. Τυνο. 
116. 

ἀποπνίγων τ. ὁφ.Ἷ Desunt ἀποπνίγων r. 0g. in MS. Τυνο. 

ὑπερημερίους ] MS. ὑπερημέρους, quod reponatur. dein 
in MS. reliqua desunt usque ad segm. r17. et illorum loco 
haec: τὰ δὲ ἐκ τῶν προειρημένων προαγόμενα πρόδηλα. ubi MS. 
iterum: ὁ δὲ ὑπεν. ὃ. Τυνο. 

ὑπερημερίους ] Ὑπερημέρους ex MSto quoque ne 

eabirphse; et ita in rte recipinius. 

τὰ δὲ ῥήματα  Μϑ88. τὰ δ᾽ ἔκ τῶν προειρημένων προαγό- 
μένα πρόδηλα. 0 δὲ ὑπεν. 8:5. 

τὰ δὲ φήματα] Haee usque δυσχεραίνειεν ἄν τις finem hu- 
ius segm. absunta C. A. Korn. 

φρουρὰ, χθημάτων r.] Τὰ illis vulgatis ita distinxerim: 
φρουρὰ χρημάτων, τήρησις, etc. ut segm. praeced. φρουρὸς 
χρημάτων, sicut quidem ibi lego: ubi etiam sequitur αὐλαξ, 


ut hic φυλακή. ἴυνο, 


δυπαρία] Ad δυπαρία H. Steph, adnotavit, ut Latine 
sordes. Ivxc. d 
117. 
ἀφειδὴς MS. ἀφιδής. Ivno. 
ἐκκεχυμένος ] Profusus οὐ περισχοπῶν T. js σπαϑών. τ΄ 


οὐ. κατακυβεύων, ἐφήμερος τ. f. (qui in diem vivit) καὶ τὰ ἐκ 


τούτων προαγύμενα, ita C. A. caetera absunt usque ad acorío, 
finem huius segm.  Kvruirs, 
ἀθησαύρ,) Desunt ἀϑησ. ἀπρύοπεος in M8, Ivsxo. 
ῥίπτων τὰ 49.] ῥίπτων etc. ἀπολλύς. cum mediis absunt 
a MS. Ivxc. 
Q2 
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χατεδηδοκως. τὰ πατρῷα καταναλ.}] In vulgatis omnino 
emendanda distinctio ut 1. Steph. ad oram sui codicis mo- 
nuit, ita: κατεδηδοχῶς và πατρῷα, καταναλίσκων etc. Τυνο. 

ἐκχέων ] ἐκχέων ex Gloss. est, profundens. Kvxnx. 

καταπορνοκοπῶν] χαταπορνοχοπῶν, J'ornicator. HurHN, 

καταπορνοχοπών 1 Deest καταπορνοκοπῶν in MS. Τυνο. 

τῷ βίῳ] Post βίῳ in MS. sequitur, καὶ zà ἐκ τούτων 
προαγθμένα. reliqua desunt usque ad τῷ δὲ φ. init, segm. seq. 
Iuscxrnmw. 

, ἀπροοράτως] Subiungit e scripto Codice Falckenburgéus, 
ἀπρούπτως τοῦ μέλλοντος. | 
118. 

τῷ δὲ φειδωλῷ Hic C. A. praemittit titulum: περὶ &Aev- 
ϑέρου, de liberali. KKvzrnusw. 

φιλότιμος] CO. A. ἐλευϑέριος, μεγαλοπρεπὴς. τὰ δὲ ἐκ 
τούτων προαγόμενα δῆλα οἷον, ἐϑελουργὸς, φιλότιμος, ἀπροφάσι- 
στος, (quae habet et C. V.) caetera absunt usque ad caput 
XXIV. Huzux. 

φιλότιμος Desunt sequentia in MS. ἐλεύϑερος et φε- 
λανϑρ. φιλόδωρος. post quae pauca in duob. segm. seq. MS. 
habet reliqua, haec nimirum tantum: μεγαλοπρεπής " καὶ τὰ 
ὅμοια" τὰ δὲ ἐκ τούτων προαγόμενα, πρόδηλα, οἷον ἐϑελουργὸς, 
φιλότιμος, ἀπροφάσιστος, ἕτοιμος, φιλόπονος, ἄοχνος" ἡ δὲ φυ- 
᾿λοπονία, εὐτελές. alia desunt, quae in vulgatis. In illis pau- 
culis tamen adnotemus ἐϑελουργὸς, quod in vulgatis non ad- 
paret, sed in mendo cubat, ut mox ad segm. 120. indicabi- 
mus. luxG. 

119. 

ἐκτενῶς PAhrynichus pag. 50. ἐκτενῶς μὴ, ἀλλ᾽ evil αὐτοῦ 
δαψιλῶς λέγε. Sed Pollux hic minus superstitiosus, ἘΠῚ in 
sacris ea vox non infrequens, vid. Zo&/. 1, 14. Jon. III, ὃ. 
Judith. YV, 10. 1 Petr. I, 22. cui Iudith. IV, 7. et Actor. 
XXVI, 7. respondet; ἐν éxrevelg. item 2 Mace. XIV , 58. 
μετὰ πάσης ἐκτενείας.  Sxn. 
ἐκτενῶς} | G7. reddunt, prolixe, enixe. KvxnN. 

ἐκτενῶς} Monitum hic volui, ad ἐκτεγῶς, PArynichum 
a nostro dissentire, quod et JVunnesius in Phryn. notavit, 
Sic enim ille IL. Zic/og. ἐκτενῶς μὴ, ἀλλ᾽ ἀντὶ αὐτοῦ δαψιλῶς 
λέγε. Noster non tantum hic δαιψιλώς et ἐκτενῶς tanquam 
συνώνυμα ponit adverbia; sed et ipsa nomina ἐχτένὴς, δαψε- 
λῆς, ut synonyma, pariter iungit supra initio huius segm. 
 Iuncrnm. 
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ἀναίδην] Forte ἀνέδην, quod Hesychio ἐκκεχυμένως. Sui- 
dáe δαιψολῶς, ἀκωλύτως, κατακύρως etc. SEB. | 
120. 
περὲ φιλοπ. P. περὶ φιλοπονίας. 9588. 
xai ὀκνηροῦ)] Abest a C. A. Kuxux. 
xal ὀκνηροῦ 1 ὀκνηρὸς in ipso capite non habes: quam- 
vis infra V, 124. περὶ δειλοῦ id habes. in hac materia vero 
nescio an λίαν δόκεμον id Polluci visum, quum infra eandem 
pertractans xa? ἔσως ὀκνηρὸς dicat IX, 159. luxe. 
&oxvog] OC. A. οἱ δὲ φιλοπονία εὐτελὲς εἷς καὶ οἱ aouvia. 
βνεην. 
ἐλευϑερουργὸς  Cubile, ubi illa menda latet, de qua 
diximus, est hic in ἐλευϑερουργὸς, pro quo itaque reponamus - 
ἐϑελουρχὸς, ut in MS. esse retulimus. utitur illo et alias PoZ- 
luz, ut supra I, 157. iu simili prorsus re ἐϑελουργὸς, ubi et 
alia adiuncta habes, quae et hic legis. Sic infra V, 18. ἐϑε- 
λουργὸς de venatore. et V, 60. ἐϑελουργουὺς de canibus, Quid 
verbis opus? satis ostendit ita legendum mox adverbium ἐϑε- 
λουργῶς, quod est segm, 864. IuNo. 
ὀκνία ] MSS. ἀοκνία. Skm. 
ὀκνία 1 C. V. ut et A. habent ἀοκνία. ἔνεπν. 
ὀκνία ] Mendum manifestum. quid enim hic ὀχνία agit, 
quum praecesserit doxvog, et mox ἀύκνως sequatur. MS. re- 
ctissime: y ἀοχνία. Sic itaque repone. Iuxo. 
dxvla] Adscripsit hic ex MSto alckenburgius eygvn- 
vla, quod praecedenti ἄγρυπνος responderet. 
εὐρωστία] De his usque ad προϑύμως, quo finit segm. 
hoc, nihil habet C. A. στην, 
εὐρωστία  εὐρωστία etc. desunt usque segm. seq. zd ὃ. 
et ibi usque ad illa: 7w δὲ πράγματα etc. haec tantum MS. 
ita: τὰ ὃ ἐναντία, βλαξ, βλακικος, μαλακὸς, ἀμβλὺς βραδὺς, 
γωϑηῆς, ἀναβεβλημένος, ὑπερβαλλόμενος, μελλητὴςν ἐκλελυμένος, 
xui τὰ ὅμοια᾽ τὰ δὲ mg. lUNG.- 
122. 
αλακὸς} ἀμβλυὺς βραδὺς in margine C. A. tum textus 
vor ἀναβεβλημένος, in margine sequitur iterum μελλη τὴς 
ἐχλ. τὰ δὲ πράγματα βλακεία p. d. βραδυτὴς p. «. d. d. ὁ. 4. 
ἀϑυμία, ἀνανδρία, νωϑρεία. KkuEHN. 
᾿ἀναβεβλημένος) Post ἀναβεβλημένος addit ex MSto Zalc- 
urgius μελλήτης, cuius vocis tamen literas priores punctis 
rursns subnotavit, forte quia modo praecessit. 
βλακία] A. βλακεία. nimirum a βλακεύω. nec aliter su- 
pra T, 159. ac scribendum similiter infra IV, 58. Sx». 
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βραδύτης Scr. βραδυτής. 588. 

βραδύτης) Pro βραδύτης scribe βραδυτὴς, ut et supra T, 
45. in MS. erat; quamvis hic et infra IX, 157, MS. paro- 
xytone. in vulgatis hic antea erat μελησμός. et paulo supra 
μελητής. Ἰυκο. , 

μέλλησμὸς} MS. μελλισμὸς, uti et supra I, 45. ex Μϑ. 
indicavimus. et infra IX, 157. sed vulgatum μελλησμος te- 
mere mutandum non esse dixisupra,. luuxg. 

καὶ ἀδυνασ.} Particula καὶ deest in MS. Toxo. 

ἀργία MS. ἀργεία. sic mox ἀνανδρεία, et νωϑία, ubi 
in vulgatis contra tantum ὁ), vel diphthongus. Est et illud 
ἀργεία in hac significatione apud Erymologum in vola, ubi: 
τὸ δὲ νωϑεία, οἱ ἀργεία. ἀνανδρεία vero et infra TII, 157. et 
IV, 15. in vulgatis est, δαϑυμία hic in MS. deest, luxe. 

| vote] Ita et supra T, 159. A. νωϑρεία. 885. 
γωϑρότης] Glossae, Feternus. MvkHN. 


123. 

τὰ μὲν δήματα] μὲν abest a C. A. B. a. d. διαμέλειν, 
ὑπερβεβλῆσϑαι ἐκλελύσϑαι o. ὑπτιάζειν, ὀκνεῖν κατανυστάζειν 
scr. ἀποκαϑῆσϑαν α. βραδυνεῖν o. post ἔχειν iterum ἐχλελύ-- 
σϑαι, ῥαϑυμεῖν, adverbia omnia absunt, item totum caput de 
vendendo et emendo. Ἰάυ ΗΝ. 

μέλλειν] Deest μέλλειν et διαμένειν, et. ὑπερβάλλεσϑαι, 
et καταργεῖν. et κατοκνεῖν, cum ἀποκαϑεύδειν et ὀλιγωρεῖν et 
ῥφαϑυμεῖν. haec singula suis locis desunt in MS, uxo. 

καταργεῖν} Znterpr. desidere. Gloss. avocare, id est otio- 
sum reddere, B vEHN. : j : 

ἔχειν] In MS, denuo post ἔχειν, sequitur ἐκλελύσϑαι, 
quod tamen. antea habuimus. ἐξαϑυμεῖν mox deest. dein MS. 
ita: τὰ δὲ ἐπεῤῥήματα ἀπὸ τούτων ovx ἄδηλα. Cetera omnia 
desunt cum toto capite XXV. Τυκο. 

ὀλιγώρος Scr. ὀλιγώρως. 818. 

ὀλιγώρος ] In vulgatis operarum peccatum corrige, et 
scribe ὁλιγώρως.  Iuxc. | 


124. 
Ξενοφῶν ἘΠῚ ἱπέτα idem habes VII, 9. Iuxc. 
125. 


καπηλιχῶς ἢ Post χαπηλυκῶς adscripsit Falckbenburgius 
xai μεταβολητεκῶς. | 

ἐπ᾿ ἐξαγωγὴν  Τι6ρ. ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ. vendere ad exportandum, 
solebant servi vaenire ut exportandi, quandoque etiam libe- 
, rae conditionis homines ea conditione, ut in alias regiones 
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exportarentur ibique demum venderentur denuo. .Demost/. 
"Δριστογείτων, inquit, τὴν ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ ἀπέδοτο. Orat. 
11. contra illum λαδίέα. Herodotus Polymnia τούτους. ἀπέδοτο 
ἐπ᾽ ἐξαγωγῆ ἐκ Σικελίας. YOtus quaerit, δὲ quis testamento 
caverit, u£ servus exportandus vaeneat (ἵνα δοῦλος ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ 
ἀποδοϑῇ) officio familiae herciscundae iudicis contineri ut 
voluntas defuncti non intercidat, vid. Dig. Tit. VL. de servis 
exportandis. YiurHN, ; 

ἐπὶ ἐξαγωγὴν] Malo legere ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ" quod est ea lege 
venditum esse servum, ut exportetur, hinc tituli in iure De 
Servis exportandis etc. οἵ: JL. servus exportandus waeneat. 
llle ultimus XVIIL Digest. hic LV, lib. IV. Codicis, ad 

uos ambos vide IC. phoenicis Cuiacii Paratitla, praesertim 

ad illum Codicis, ubi aliquot exempla huius phrasis ἐπ᾿ ἐξα- 
γωγῆ. quo pertinent et haec apud Suidam: ' Ent£oyoy) * ἐμα- 
στιγοῦτο ῥάβδοις, εἶτα ἐπεξαγωγὴ ἐπιτιράσκετο" δειλίας καὶ ἀπο- 
ὁράσεως τίμημα φερόμενος δοῦλος εἶναι. | Demosthenis autem 
locus, quem noster innuerit potissimum indicandus est, eum 
puto hunc esse in prima orat. adversus 4fristogit. ἀλλ᾽ ἀδελ- 
φήν ye ἐπ᾽ ᾿ἰξαγωγῇ ἀπέδοτο, ὡς φησι τὸ ἔγκλημα τῆς δίκης, ἣν 
ὑπὲρ τούτων ἔλαχεν αὐτῷ 0 χρηστὸς ἀδελφὸς οὑτοσὶ etc. ἴυπο. 

παλίμπρατον] "Tamen et infra παλέμπρατα recenset VII, 
12, ut probum, lvxg. 


126. 
πρατὴρ, λίϑος,] Sor. πρατὴρ λίϑος sine interpunctione, 
vide supra III, 78. Sz». 
᾿ πρατὴρ, λίϑος, πρατὴρ λέϑος coniunctim videtur legen- 
dum spreta distinctione, ut supra ΠῚ, 78. ἀπὸ τοῦ πρατῆρος 
λίϑου, ἀπὸ τοῦ πωλητηρίου. πρατὴρ enim, et πρατῆρες simpli- 
citer, iidem qui μεταβολεῖς sunt, ut supra noster indicat segm. 
praeced. 124. et infra VIT, 8. ubi gemina cum iis quae hic 
tractat. de hoc lapide vero vid. doctiss. Brod. VI. Miscel, 
5. ubi etiam iunctim profert hinc πρατὴρ λίϑος. quod me in 
opinione mea confirmat. Zerodoti autem locus, ubi πρητήριον 
lonice legitur, est in ipsius Musarum septima. quod indica- 
vit Leopardus VIII. Emendat, 1. Ivxc. 


πρατήριον] Jon. πρητήριον, et sic apud Herodot. lib. 

. fol. 249. fin. λειμων ἵνα σφε ἀγορή xe Cylvero καὶ ngntn- 
r De Znterpr. vide Leopard. Emendat. libro VIII, eap. 
. EB, 


παρὰ δὲ τοῦ πιπράσκοντος] Znterpr. cepit quasi περὶ scri- 
ptum fuisset, et quamvis permutentur inter se saepius hae 
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particulae iisque uullae hoc faciant saepius, non quidem sua 
sed librariorum negligentia: tamen hic istud non est factum, 
Quod ut plenius vidisset interpres, delevisset sane comma 
post πιπράσκοντος. hoc enim ait noster. ab eo vero, qui ven- 
dit, emere ὠνήσασϑαι et alia dicimur, Ivxc. 

παῦσαν ÜvcovOv] In PJatonis verbis ridicule iterum 
labitur interpres, et quando non? TIncrepat enim ille sub per- 
sona alicuius πρατῆρος difficilem emptorem, qui nimis vili 
rem volebat abducere, ut omittat tandem ita mercari. Sed 
ilius πτώματα ἃ πταίει, vig ἂν ἀριϑμήσαιτο; ἴυκο. ' 

ἐν παροιμίᾳ] Οὕὐδπι integram ita recitat Erasm. οὐδεὶς 
δυσώνης χρηστὸν ὀψωνεῖ κρέας. vide -4dag. nullus emtor diffi- 
cilis bonum emit obsonium. Lege et Casaub, in then. lib, 
VI. cap. 9. 588. 

ἐν παροιμίᾳ Proverbium Suidas habet, et ex eo Éras- 
3h45, vid. nota Seberi praec. MHvrEnuw. : 

ἐν παροιμίᾳ ] Proverbium apud Erasmum in 4dag. Nul- 
lus emptor difficilis bonum emit obsonium habes istud: 

οὐδεὶς δυσώνης χρηστὸν ἰὀψωνεῖ κρέας. 
cum interpretatione hac: 
difficilis emptor haud bona emit obsonia, 

ubi ait, Iz fallor, subnotavit hoc proverbium fulius Pollux 
lib. de rerum vocabulis 6. (sed 5. scribi debet, ut vides) quum 
negat vocem δυσώνης usurpatam ab auctoribus: sed tantum 
reperiri in proverbio. Extat autem illud proverbium in Sui- 
dae Lexico, absque auctore et explicatione, Τὰ quod ad 
δυσώνης attinet, vide et ad Casauboni 4then, lib. VI. c. 5. 
IvscEnw, 

p PEN 

Aevogov ] Ut lib. VI. Cyri paed. εἰ δέ τις χρημάτων σροσ- 
δεῖσϑαι νομίζει εἰς ἐμπολὴν (ad coómptionem rerum, Leuncl.) 
γνωστῆρας ἐμοὶ προσαγαγων καὶ ἐγγυητὰς, ἢ μὴν πορεύεσϑαι σὺν 
τῇ στρατιᾷ, λαμβανέτω ὧν ἡμεῖς ἔχομεν. in oratione Cyri et 
lib. V. 'δλλην. ὁλκάδας γεμούσας τὰς μέν τινας σίτου; τὰς δὲ καὶ 
ἐμπολῆς ἔλαβε. uxo, 

gumoÀgv] Hesych. exponit ἀργυρέην ἀλλαγήν. sed et xzp- 
δος ἢ τὼ φορτία. dristoph. .4charn. v. 920. pro emtis ponit 
mercibus, ut exp. 4. Steph. Schol. τὸ ἀπὸ τῆς πραγματείας 
κέρδος. In Pace autem fol. 446. φορτίον, ἢ τὸ τῆς tQ. w. ἡ 
συναγωγὴ τοῦ κέρδους. pro mercibus dicitur et ἐμπόλημα. Eur. 
Cycl.157. φῶς ἐμπολὴῆμασν πρέπει. pro quo Ovid. de Arte 
T1, 253. 
 — .. Consule de gemmis corporibusque diem. 


Verbum est ἐμπολεῖν vel ἐμπολᾷν Xenophon Conv. fol. 896. ὁ 
χρημάτων ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν. vcndens etc, Sm. 

Πλάτων δὲ τῆς «y. etc, ] Videtur aut hic aut mox pro 
ἀγοράσεως aliter legendum, cum ponantur ceu diversa. 818. 

Πλάτων δὲ τῆς oy. etc.] Πλάτων δὲ τῆς ἀγοράσεως εἴρηκεν, 
εἷς τῆς ἀγοράσεως Τηλεκλείδης. Haec wihi videntur non ex- 
tra mendum esse. cur enim bis illud τῆς ἀγοράσεως refert, si 
uterque idem dixerit, tam Plato quam Teleciides? Firmat me, - 
quod et H. Stephanus hic videtur crucem notasse, qua hic 
haesisse indicaret, An fortasse pro altero ἀγοράσεως, legen- 
dum ἀγορασίας ; sed coniiciendi palma sit doctioribus propo- 
sita. luwc. 

ἀγοράσεως] Coniecturam Cl. Tungermanni et Falckten- 
burgius confirmat, qui idem ἀγορασίας pro ἀγοράσεως habet. 
sed ὃ μακαρίτης meus Kuehnius ad codicem quem e MSsStis 
restituit, f. ἀγορᾶς adscripsit, videant hac de re Critici. 

(9nog] E not. Syib. pr. ed. ῥῦπος. Sz. 

ἐλγη] Falckenburgius ex MSto pro γέλγη habet ἀγέλη, 

iof tamen ob subsequens JVostri iudicium locum hic non 
habere videtur, Alias de voce γέλγη videri potest H. Step. 
in Appendice. 

nag ἄλλῳ δὲ ov. é. μνημονεύω ἐπίῤῥημα" τὰ δὲ ovx etc.] 
παρ᾽ ἄλλῳ δὲ οὐδέτερον εὐρὼν μνημονεύω ἐπίῤῥημα. τὰ δὲ, οὐκ 
ἔστιν ἀπ᾿ οὐδενός. Haesi profecto et ego hic. Quid enim 
sensus in istis verbis? erit autem, si ita mecum emendave- 
ris: μνημονεύω. ἐπιῤῥήματα δὲ ovx ἔστιν «x οὐδενός. hoc enim, 
credo, vult dicere, neutrum istorum verborum, quae ex .Xe- 
nophonte retulit, πώλημα inquam et πράσιμον, se reperisse, 
quod quidem meminerit, apud alium auctorem. ceterum a 
praedictis nominibus adverbia nulla exstare. IuwG. 


128. 

Ἀἐφάλαιον xg.) Caput hoc iterum in MS. extat sub 
eodem lemmate, nisi quod vitiose συλέγοντος scribitur, omis- 
sis in ipso dein capite ἐκπορίσαι, ἀϑροῖσαι, et συναϑροίσασϑαι. 
reliqua hoc ordine MS. αϑροίσασϑαι, συναϑροῖσαι. noploas 
συμπορίσαι, συμπορίσασϑαι, συνενεγκεῖν etc, ubi vides et sim- 
plex πορίσαι, quod. in vulgatis deest, nec tamen debere omitti 
videtur, Iuwo. 

καὶ τοῦ ἐκχέοντος] Abesta C. A. σκην. 


. συλλέξασϑαι ἀϑροῖσαν ἀϑροίσασθαι συναϑροῖσαν in mar- 
gine C. A. dein textu ἐχπορίσαν συμπορίσαν συνενεγκεῖν συμ- 
πορίσασθαι c. d. σ. συμφορήσασϑαι, συνερανίσαέ, τὰ δὲ πράγ- 
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ματα συνάϑροισις συναϑροισμὸς συναγωγὴν ἔρανος συλλογὴ; av- 
cr«Gug. ὀνόματα συλλογεὺὶς, ἕτερον γάρ. ἀγύρτης -ἐρανιστής- 
Hurnuw. 
ἐκπορίσαν} ἐκπορίξζω in. Glossis est, suppedito, uti etiam 
Anterpr. reddidit. WvxkHN. 
cvugogioe.] 1n MS. deest συμφορῆσαε, ut et mox συν- 
ἐρανίσαι. ἴυνο. 
129. 
ἄϑροισις Deest in MS. ἄϑροισις. et mox ἀϑροισμός. 
IuxcEnm. 
συλλογὴ, συν. etc.] MS. hoc ordine, συναγωγὴ; ἔρανος, 
συλλογὴ, σύστασις. absque καί. ἴυνο. ; 
., ὄνομα δὲ p. etce.]. MS. ὀνόματα δὲ συλλογεύς. ἕτερον γὰρ 
0 ἀγύρτης καὶ ἐρανιστής. τὸ ἐναντίον δὲ, ἐκχ. eto. Τυκο. 
ἕτερον ydp ὃ ἐρανιστὴς» καὶ ὃ ἀγύρτης. ᾿Ερανιστὴς, teste 
"Athenaeo libr. VIII. est, qui in ἔρανον, quod convivii genus 
est, ubi singuli sua symbola conferunt, cum reliquis conve- 
nit. ἀγύῤτης autem, ut Budaeus ex Platone docet, est, qui 
religionis praetextu et nomine stipem corrogat ostiatim, et 
circa sacrificia mendicat. quales hodie sunt, qui Divae 37α-- 
riae, Sancto FHochio, Sebastiano et J4ntonio reliquisque Di- 
vis stipem corrogant: unde autem plus lucri oenopolis datur, 
quam Divis et pio Dei cultui. Infames fuerunt apud vete- 
res, ut apud Ciceronem videre licet, qui verba XII. 7abula- 
rum citans, hos sublatos esse tradit, praeter paucos Zdaeae 
Matris famulos: implent enim, inquit, superstitione animos, 
et exhauriunt domos. GuaArTH. 
τὸ δὲ ἐναντίον] Hic praemittit C. A. περὲ τοῦ ἐκλέγον- 
zog. Ἀνξην. 
δίψαν] P. ἐκρίψαι. SER. 
σπαϑῆσαι, ἀπολέσαι] MS. σπαϑίσαι, ἀπολέσϑαι. sed 
illud σπαϑίσαι alius rei est: et ἀπολέσαι magis convenit, quam 
παϑητικῶς. luwc. 
- καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα etc.] MS. plane contra sic: ἐπίῤῥημα 
δὲ v μόνον τὸ ἐκκεχυμένως, reliquis duobus διε. iom. omis- 
sis, pro vulgato autem διεῤῥομ. legendum duplici up διεῤῥδιμ- 
μένως. quod leve est, sed et levia, quantum fieri potest, prae- 
stat esse sine mendo, et in levibus nostram operam vendita- 
mus, in gravibus poscimus alienam. dein ita pergit MS. 
ὄνομα δὲ οὐκ ἔστιν, οὐδὲ πρᾶγμα, ἀλλὰ μετοχαί. quae facinus 
librarii vel epitomatoris pessimum subolent. statim 'enim 
post haec sequitur cap. XXX. reliquis tribus capitibus in- 
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termediis, XXVII. nimirum, XXVIIT, XXIX, prorsus omis- 
sis, ad quae pauca adnotabimus.  luxc. 

διερδιμένως] Scr. διερδιμμένως. Sr». 

ὄνομα δὲ etc.] C. A. ὀνόματα δὲ, διασπορεὺς, πράγματα 
δέ. Caeterum capita XXVII, XXVIII et XXIX. absuut a 
C. A, nec quicqaum affertur in illis ex C, V. quia forte et 
ibi non comparebant. Kurnw. 


130. 
οὐκ ᾿ἀνάσχετον ] Thucyd. lib. IL ἐπειδὴ δὲ περὶ ᾿Αχαρνὰς 
εἶδον τὸν στρατὸν ἑξήκοντα σταδίων τῆς πόλεως ἀπέχοντα, οὐκ 
ἔτι ἀνασχέτον ἐποιοῦντο. Alterum habes Ξυγγραφῆς lib, VII. 
δυσανασχετυῦντας τὰ γιγνόμενα.  luxo. 
: d δυσανεκτῶς}  Corrigo δυσανέκτως. sic enim postulat "d 
ἄνεχτον paulo supra, luxo. 


181. 

εἰς 10] statim primo turpissimam mendam tollemus in 
εἷς τό, quid enim hic illae voculae? emenda οἰστὸν, ut inter 
corrigendum incidit, quod vel non una Thucydidis auctori- 
tate nitatur, in QCorinthiorum statim concione, quae ad 
finem libri primi propior: ἐνθυμώμεϑα δὲ καὶ ὅτι εἰ μὲν ἢ ἡμῶν 
ἦσαν ἑκάστοις πρὸς ἀντίπαλον περὶ γῆς ὅρων διαφοραὶ, οἰστὸν 
ἂν ἦν. lib. VIL. πάντα ταῦτα αὐτοῖς οἰστὰ ἐ ἐφαίνετο. et confir— 
met etiam mox sequens adverbium οἰστῶς, quod oZux ta- 
men non ut nomen probum iudicat, luxc. 


φορητώς ] Scr. φορητῶς etiam in versione. Szn. 
σεσηρὸς} Notandum σεσηρὸς in hac significatione, de 
ficto, puto, vel simulato, unde mox σεσηρότως. sequens au- 
tem διδειυὸς mihi videtur mendosum, et sesibendpa, δεδυ- 
xog, pro latenti, et obscuro itaque. Ivxe. 
132. 
κακουργία] Stellionetue in Glossis. Kuxnx. 


188. 
Πλάτ. ἐν Φιλήβῳ Locus in PAilebo, ubi haec a nostro 
damnata vox, hic est: ubi quaerit ProzarcAus an illis cre- 
dendum, qui voluptates esse negant, sed tantum dolorum 
effugia esse aiunt istas: οὐκ, ait Socrates , ἀλλ᾽ “ὅσπερ μάν-- 
TOi προσχρῆσϑαί τισίν ᾿μαντευομένεις οὐ τέχνῃ ἀλλά tivo δυσχὲ- 
Qt φύσεως οὐκ ἀγεννοῦς, λίαν μεμισηκότων τὴν τῆς ἡδονῆς δύ- 
γαμὲέν, καὶ νενομικύτων οὐδὲν v ὑγιές, ὥστε καὶ αὐτὸ τοῦτο αὐτῆς 
τὸ ὑπαγωγὸν, γοητέευμα ἀλλ᾽ οὐχ ἡδονὴν εἶναι. τούτοις μὲν οὖν 
ταῦτα Gv προσχρήσαιο, σκεψάμενος ἔτι καὶ τἄλλα αὐτῶν δυσχε- 
ρθάσματα. etc. εἴ mox, μεταδιώκωμεν On τούτους, ὥσπερ ξυμ- 
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μάγους, κατὰ τὸ τῆς δυσχερείας αὐτῶν ἴχνος etc. et: τούτοις 
τοῖς δυσχερέσιν ἀποπρίνεσϑαι. ἴυνο. 

πανοῦργον] Cur hic recensetur inter τὸ ἐναντία VOX πα- 
voUgyov; quum tamen inter opposita segm. 151. iam enume- 
rata fuerit, ut et segm, 152. inter eadem πανουργία et πα- 
γουργεῖν, omnia sub vitii ποπιΐηθ. - An quia haec vox τῶν 
μέσων Tusc. 

πανοῦργον] Vocem πανοῦργον proprie acceptam, τὸν πᾶ- 
σιν ἔργοις ἐπιβάλλοντα ἤγουν δραστήριον καὶ ἐνεργῆ denotare, 
sed dein abusive ἐπὶ τοῦ iv κακοῖς νοήμασιν εὐεπιβόλου usur- 
pari docet 7AÀomas in EÉclogis. cum quo facit Phavorinus 

apud quem inter alia haec leguntur in voce Tlavovoyia. Di 
τοῦ πανούργου προσηγορία δύο σημαίνει. καὶ ó uiv ἐπὶ βλάβη 
ἑτέρων τῇ ἐπινοίᾳ τῶν ἔργων χρώμενος, πονηρός" ὃ δὲ ἐ ἐπαινε- 
τὸς πανοῦργος, ὁ πᾶσιν ἔργοις ἐπιβάλλων, καὶ ὁ δραστήριος καὶ 
ἐνεργής. etc. Suidae quoque ó πανοῦργος non solum dicitur 
ó πάντα ἐν πονηρίᾳ ἐργαζόμενος, sed et ὁ πάνυ φρόνιμος, καὶ 
à πάντα ἐπιστάμενος. lta LXX. Znterpretes vocem hebraeam 
r225 sapiens, peritus, hac voce reddiderunt quando ita ver- 
tupt in Proverb, Salom. cap. XIII, 1. υἱὸς πανοῦργος, vn5- 
χοος πατρὶ, υἱὸς δὲ ἀνήκοος, ἐν exmoleli. ; 

sv9uuov] Lego εὐϑυμον. Hesych. εὔϑυμον , ἁπλοῦν. 
Quin et legendum, ἁπλοῦν τὲ xai ἀπανοῦ ργ.ον. Quan- 
quam non memini legisse. Sed vulgatum πανοῦργον stare 
nequit. Tovz. 
134. 

* λεουργὸς παρὰ vog. ] Xenophon, lib. T. Memor. fol. 
725. νῦν τοίνυν νόμιξε αὐτὸν ϑερμουργύτατον εἶναι καὶ λεωργότα- 
zov. Sed in margine tamen adscriptum Acovgy. cum JPo/fucis 
nomine. Sz». 

** λεουργὸς παρε tvogp.] Locum Xenophontis H. Steph. 
hic ad oram adscripsit: Xenoph. "nov. lib. T. νῦν τοίνυν 
ψόμεξε αὐτὸν ϑερμουργότατον eive καὶ "λεωργότατον. οὗτος κἀν 
εἰς μαχαίρας κυβιστήσειε, κἂν εἰς πῦρ ἄλλοιτο. ubi in margine, 
de editione Xenoph. loquor, adnotant, λεουργότατον Pollux, 

uod quidem credo inde trahunt, quoniam positivum per ov 
Pollux habet. Videtur tamen viris doctis in Thesauro suo 
λεωργὸς, quum. sic et alibi sit, placere magis, Placet adscri- 
bere avi nostri sententiam super Zo//ucis λεωργῷ, si ita lo- 
qui licet interdum iudicio, quod et hic legi digna sit. Le- 
gitur ea in ipsius Commentatione de Xenophonte: Non pu- 
tavi autem silentio praetereundum, quod perquam audacter 
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iudicarem factum, esse a Polluce barbaricae orginis homine. 
Hic enim non dubitavit quasdam esse apud hunc auctorem λέ- 
ἕξεις φορτικαὰς, quasi dicamus iniucundas ac molestas; de quo 
ipsum profecto pronuntiare nequaquam decuit , neque nos ve— 
rum esse credere debemus. | Quod autem notarunt eruditi qui- 
dam in Xenophonte quasi poética quaedam vocabula, ea om- 
nino Jdttica esse statuendum est, τῆς ἀρχαίας μάλιστα ἀτϑέδος, 
quae neutiquam putaret ille oblitteranda, aut patiendum esse, 
ut non usu illa obsolescerent, Cum praesertim sese verborum 
doctrinae studiosum, non esse, ipse scripserit, ut quae essent 
in medio, ea. usurpanda , neque novae elegantiae studendum 
duxerit, Sic enim ille in libro de Fenatione: ἴσως οὖν τοῖς 
μὲν ὀνόμασιν οὐ σεσοφεσμένως λέγω. οὐδὲ γὰρ ξητῶ τοῦτο. Et 
mox: ὀνόματα μὲν γὰρ ovx ἄν παιδεύσειαν, γνῶμαι 02, ei κα-- 
λῶς ἔχοιεν. Negat se sapientiam im dicendo nominibus seu 
verbis, persequi, .Et nominum seu verborum non esse insti 
tutionem liberalem , sed bonarum sententiarum. Et hoc λεωρ- 
γότατον vero .H. Steph. in illum indiculum vocabulorum poé- 
ticorum apud XenopA. retulit. Iumc. 
χυβιστῶν] Xenophon ibidem , οὗτος x&v εἰς μαχαίρας xu- 
βιστήσειε, κἂν εἰς πῦρ ἄλλοιτο. 888. 
χυβιστῶν C. Salmas. κυβιστῴη. Ἀσνεην. 
χυβιστῶν) Pro χυβιστῶν, quod transverso signo calami 
motavit 47. Steph. idem adscripsit: χυβιστήσειε videtur le- 
gendum. ex Xenophontis, sine dubio, loco quem paulo ante 
adscriptum a Stephano diximus. uxo. | 
135. 
δείτης Ὁ Interpres, metuendus. sed 4H. Steph. perperam, 
inquit, scribitur δείτης, pro δὲ ἴτης. quae vox supra etiam 
m 120. et infra V, 125. significans in bonam quidem par- 
tem, fortem et animosum: in malam vero, audacem et teme- 
rarium. Sxm. 
δείτης ] Quid malum δείτης; emenda, quod inter corri 
endum incidit, δὲ ἴτης. etsic postea vidi etiam Ἢ. Step/. 
in Thesauro suo emendasse, uxo, 
ο΄ δείτης] Utique legendum δὲ /ryg, quemadmodum et do- 
«tissimus Canterus ad Codicis sui oram reposuit, 
ϑερμιουργία ] : Scr. S 00-42 HH. Steph. nec aliter bic 
allegat Jac. JNic, LLoénsis Epiphill. I. cap. 16. et mox τόλ- 
μα, nisi Ionismus placeat Aocy/. 62. 
τόλμα κακῶν ὀλοή" μέγ᾽ ὀφέλλει δ᾽ ἐσϑλὰ πονεῖντας. 
Sxnxnvs. 
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ϑερμιουργία] ϑερμιουργία non placet. repone ϑερμουργία. 
pateat hoc ex praeced. ϑερμουργός. Monuit et H. Steph. 
in Thesauro $«gutovoyta perperam hic scribi. ϑερμουργία et 
iam hic agnoscit Zac. Nicolaus 1. Epiphil. 16. ubi vocis 
huius metaphoram evolvit, Iuxc. 

εὐτολμία Dis occurrit εὐτολμία. unde alterum mendo- 
sum esse manifestum est. nisi librarii vitio hanc repetitio- 
nem contigisse putes, et prius εὐτολμία delendum. conside- 
rent alii: nos nomine εὔτολμου coniectores ingenio defici- 
mur. Putat tamen nobiscum et Sa/masius illud prius delen- 
dum: itaque cum εὐτολμίᾳ id iam delendum. Τυνο. 

evyvyeiv] Jnterpr. animari: malim ex Glossis; bono 
animo esse, ξὔψυχος, animosus. Ἀσπην. 


136. 
ngomenoc] Scr. προπετῶς. Sz». 
ἐπιδεὴς  Νοῖα ἐπιδεης, sic enim est. Ex PArynichi Eclo- 
gis accessionem fieri posse ad 7, Steph. 'Thesaurum notavit 
Nunnesius in suis Notis ad illas aliquoties. Ego ex Pol/uce 
nostro non minus poenitendam fieri posse novi. Quibus 
ili Thesauro superstruere aliquid vel sibi ipsis praeter alio- 
rum opera iam quaesitas porro conquirere opes Graecas ani- 
mus, illis hoc curae sit. "lam de vocabulis ipsis non posi- 
tis dico hoc, quam de positis quidem, sed non hoc signifi- 
catu, Ecce περοδεηῆς quidem posuit duplici significatu ἐνερε- 
γητικῶς καὶ παϑητικῶς. Non tamen ἐπιδεὴς, quod. gemino 
modo hic habemus. supra segm. 154. enim ἐπεδεὲς formido- 
losum erit, et quod terrorem incutiat. hic vero émideng est 
meticulosus ipse, et qui facile exterretur. a quo et mox 
segm. 157. ἐπυδεῶς habes. Idem notabis de καταδεῆς, quod 
hic cum συνωνύμῳ suo ἐπιδεὴς iungitur; sicut et χαταδεῶς 
cum ἐπιδεῶς loco dicto. lux. | 
καταπεπτηκοςς 1] Scr. κατεπτηχοὺς, ut est segm. seq. ubi 
et scr. κατεπτηχέναι. Hesych. lliawsg, ἢ πτεακίδες, δειλοὶ 
ἐπτηχότες. 818. : 
καταπεπτηκαςς} Υε] κατεπτηχως vel καταπεπτηχῶς, ut in- 
fra καταπεπτηχέναι. mente et genibus tremens,  Kuxuw. 
περίφοβος 1 περίφορος antea male in vulgatis legebatur, 
ro quo πεέρίφοβος et in codice suo .H. Steph. emendaverat. 
UNGERM, 
ἄψυχος etc.] Sa/mas. non legit ἄψυχος, dein mrzd£ vel 
zraxíc. liurknw. 
ἄψυχος etc.] ἄψυχος, καταπλὴξ. ὁ γὰρ ἄψυχος, ἰδιωτῶν. 
hic iterum talis menda, qualem antea III, 156. indicavimus. 
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Nec plus a nostro ingenio rursum auxilii, quam quod su- 
spicamur prius ἄψυχος abundare: donec felicibus ingeniis, 
quod reponant, visum fuerit. quid tamen, quod et nobis in 
mentem ex prioribus supra III, 122. venit, δὶ pro primo 
ἄψυχος poneremus ἄϑυμος, quod in hac significatione et au- 
ctoritate Zristotelis firmatur, sed audiamus nostrum Sa/ma- 
sium, qui prius putat delendum, et legendum sic etiam: 
φιλοσ. κατ. τὸ γὰρ ἄψυχος σφόδρα κωμικύν. deleto ait illo 
ἄψυχος, priore loco sed non suo, posito. Ἐὲ dic quaeso, ait, 
qui posses aliter mederi? quam perperam multa , in id genus 
scriptoribus intrusa, inclusa, detrusá, exclusa. In quibus si 
religiosos profitemur et lentos mollesque medicos imitari volu- 
mus, efficimus ut ex vulneribus non sanabilia ulcera, ex 
morbis mortes fíant. lvwG. 

πτάκις  πτακὶς, aut mrexeg. ut modo ex Hesych. alla- 
tum. 51:8. 

πτάχις} Zlesych. πτακὲς ἢ πτακίδες, δειλοὶ ἐπτηχότες καὶ 
πταχισμὸς, convenit cum zroxec, quod secundum eundem 
Hesych. δειλοὶ etc.  uEnw. | 

zroaxig] Hesych. ultimam ὀξυτονεῖ. sic enim habet: πτὰ 
«ig (ubi Sylburgius reposuit zraxs;, quemadmodum etiara 
in Thesauro 4. Steph, legitur) 5 πεακίδες, δειλοὶ, ἐπτηχότες 
καὶ πτακισμός. luwG. 


187. 
ἀνανδρείαἼ Supra I, 159. et III, 122. ἀνανδρία, et ne- 
Scio an alibi aliter. Sz». 
καταπλαγία] καταπλαγία iterum nobis exemplum exhibet, 
de quo modo diximus. Ait enim .H, Steph, in suo Thesau- 
ro id vocabulum in vulg. lexicis pro consternatione et im- 
modico metu adferri : ad sine exemplo. auctor nunc sit eius 
recipiendi noster Pollux. Τυνο. 


καταπεπτηχέναι 1 Scr. κατεπτηχέναι, et paulo ante moni- 
tum, 888. 
138. 


καταιτιᾶσϑαι) Gl. καταιτιᾶσϑαι, pulsare, Woxns. 

. φαίνειν, ióuxv.] Latinis Atticorum φαίνειν, ἐνδείκνυ- 
σϑαι est, comppellare apud iudicem, compellatio est, φάσις, 
ἔνδειξις. Casaub. in Caesar, Sueton. cap. 18. Kuxnw. 

ἑστιάσεις] Leg. αἰτεάσεις, vel αἰτίασις. Sic enim Anti- 
phoni ἡ μὲν γὰρ τούτου αἰτίασες μ᾽) ἔχει τέλος. teste Budaeo 
Comm. Gr. ling. col, 5. Sx». 
Status] αἰκίασις accusatio et querela. vid. not. modo 
praeced, Sx». 


e 
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ἑστιάσεις Interpres legit στάσεις átatus, malim αἰτιά- 
σεις eriminattones , accusationes , quia praecedit αἰτία. ita 
infra VIII, 50. αἰἐτιάσεις GI. Veterum αἰτίασις accusatio, 
conquestio, incusatio. livrnuw, 


ἑστιάσεις] ἑστιάσεις IIntiphontem dixisse de criminationi- 
bus vel accusationibus , mihi non fit verisimile; nec putem 
a conviviis ad rixas etiam tractum, quamvis illae saepe in 
conviviis oriantur, Quid iocor? libet coniectari, non ut 
bene me posse sciam, sed ut alios qui bene possunt lacessam, 
quid si itaque ἐσιάσεις, ut id ab εἴσειμυ deduceremus, quem. 
admodum εἰσεέναν ygag sv, περὶ γραφῆς et talia dici adnotant, 
Vereor tamen ne valde ϑερμὸν hoc sit, et quod cum Àpse 
mihi non probem, nec ullus sibi alius. quid itaque si ἐν- 
στάσεις; nec hoc placet, Lubet tentare et tertio, et audeo 
adfirmare me proxime scopum tetigisse. Lego: αἰτιάσεις. 
Placet hoc ita, ut prius scripta non scripta velim, En enim 


. ita et Midtsndd locutum invenio inferius VIII, 50. Imo 


ipsum "dntiphontem dabo, a Nostro laudatum, Is "dntiphon 
ea περὶ τοῦ χορευτοῦ forte. initio ait, ἡ μὲν γὰρ τούτου αἰείασις 
οὐκ ἔχεν νῦν τέλος, ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκη. εἴ περὶ τοῦ 
᾿διρώδου, φόνου idem orator: ἀλλ᾽ εἰς μὲν το παραχρῆμα κρεῖσ-- 
cov ἢ τὸ ἀληϑὲς, καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων αἰτιάσεως. et 
eadem fere extrema eadem verba fere quae ex altera attuli: 

τ μὲν γὰρ τούτων αἰτίασις οὐκ ἔχεν τέλος, ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ 


, τῇ δίκῃ. “ἴυνο. 


ἑστιάσεις] Doctissimus quoque Canterus ad Codicis sui 
oràm αἰτεάσεις pro ἑστιάσεις, quod locum hic nullum habere 


videtur, adscripsit. 


139. 
διαβόλως 1 Ad διαβόλως .H. Steph. adnotavit hic crimi- 
nose. luwc. 
.. 4moyog] Umoyoc, pro eo qui αἰτίαν ὑπέχει» notandum, 
quum et eo Thesaurus Stephani careat. luxe. 
140. 
περὶ ἀγωνοϑετὼών C. A. negl ἀγῶνος. Kurns. 
πὲρὶ αγωνοϑετῶν 1 Iam tandem ad MS, nostrum qui ta- 
-Jem hic habet titulum: Περὶ ἀγῶνος. luwc. 
ἀγωνοϑέται] ΟἹ. Munerarii. C. A. ἀγωνομοϑέται. quare 
fuerit ἀγώνων νομοϑέται, ut mox ἀγώνων διαϑέται. Ῥλανον. 
distinguit inter ἀγωνοθέτην et ᾿“ϑλοϑέτην. Ῥΐσπτιν, 
διαϑέται). Post διαϑέται sequitur in MS. et. simpliciter 
διαϑέται, quasi et hoc verbum absque ἀγώνων vel simili προσ- 
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ϑέσει, sic usurpassent. sed mox tantum ἀγῶνας διατιθέναι 
cum appositione, non vero simpliciter. Tuxe. 

ἐπίσκοποι  Υ᾽ά, PAavor. hac voce et Panciroll, lib, T. 
cap. 17. de /Magist. Municip. dein C. V. pro 4g. ἀϑλοϑε-- 
τία habet ' 4d. ἀϑλοϑεσία. Kvxnx. 

ἔποψις | C. A. ἀϑλοϑετεῖν «&, ὃ. dein margine ἄϑλα ἐφ. 
usque ad τὰ περὶ τοῦ ἀγῶνος. (C. V. περὶ τοὺς ἀγώνας) dein 
jn textu: ano δὲ ἀγῶνος ὀνόματα €. m. ὃ. x. ἀ. ἀγωνισταί: π. 
4. «. n. leg. ἀγωνιστὴς ἀγωνίσασϑαι. 6. ἀνταγωνίσασϑαι. hace 
tenus margo C. A. Kuzmx. 

περὶ τοις ἀγῶνας] MS. περὶ τοῦ ἀγῶνος. omissis illis xa? 
| τὰ À o6. lumc. 


141. 

ἀγούνισμα Thucyd. prooemio: κτῆμα τὲ ἐς ἀεὶ μᾶλλον 7] 
ἀγώνισμα ἐ ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν ξύγκειται. et lib. LII. ξυνέ-- 
σέως ἀγωνισμα. et lib. VI. Alterum vero, quod ut rarius 
NNoster notare voluit, potius est. lib. V. Xvy7g. καὶ ᾿ἀνακηρυ- 

ϑέντος Βοιωτῶν δημοσίου κατὰ τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως. 

UNGERM. ᾿ 

Iàerow,] Ut lib, VI. Legum extremo : πρωσχρωμένους 
μέντου Μούσαις τε καὶ ἀγωνίοισι ϑεοῖς, σβεννύναι τὴν αὔξην τὸ 
καὶ ἐπιῤῥοήν. Ivwoc. 

ἀγωνισταὶ ἡ Quod noster e Demosthene adfert, etiam 
apud "deschinem habes, ut in ea κατὰ Knot. ἐκ δὲ τούτου 
τοῦ τρόπου συνέβαινε, τοὺς μὲν ϑεατὰς, καὶ τοὺς χορηγοὺς καὶ 
τοὺς ἀγωνιστὰς ἐνοχλεῖσθαι. et inferius: ἀγωνιστηςς ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος, et statim ; πολλοὺς ἀγωνεστὰς ἕξετε τῆς ἀρετῆς. lufe- 
rius, vovg xao" ἑαυτὸν. ἀγωνιστάς. Demosthenis yero locus 
est in oratione ὑπὲρ Ατησιφ. extrema; τοὺς ποιητὰς, τοὺς χο- 
ροὺς, τοὺς ἀγωνιστάς. ἴσπο. 

παρὰ ᾿]σοκράτει 1 παρ᾽ ᾿Ισοκ. 8Ε8. 

παρὰ ᾿Ισοκράτει] Isocratis locus est in Evag. in exordio : 
οἱ δὲ περὶ τὴν μουσικὴν καὶ rdg ἄλλας ἀγωνίας à ὄντες. Ivxc. 

ἀγωνοϑ £r ] Pro ἀγωνοθέτιν. C. V. ἀγωνοθήκην, vid. 
Suid, in στάδιον.  Koxnx. 

ἀγωνοθϑέτιν ] Pro ἀγωνοϑέτην MS. longe aliter a ymo - 
xxv habet. idque mihi longe verisimilius Sophoclem $cripsis- 
se et Pollucem μοχϑηρίας notasse, quam alterum ἀγωνοϑ cric. 
Ivxcornw. 

ἔστι δ᾽ ἐκ τ. ] MS. ἔστε δὲ ἐ. postea deest ἀνταγωνιστὴς 
cum seq. συναγωνιστής. ἴυνο. 

συναγωνίσασϑαι)] P. συναγ. ἀγωνιστικῶς. ἀγωνισιῶς. 
Srznrnvs. 


Pollux Fol. IF. hr 
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᾿ἀγωνίστώς, δυσανταγὼν. C. A. ἀγωνιστικῶς δυσανταγώ- 
ψίστος προάγων (levius certamen quod decretoriae pugnae so- 
let práeuiesi) ἐπαγωνίσασϑαυ, reliqua absunt. lurnw. 


ἀγωνιστῶς, δυσανταγων. ] MS. pro «yov. δυσαντ. aliter 
habet et auctius ita : ἀγωνιστικῶς, ἀγώνιστος, δυσανταγώνιστος. 
videtur autem scribendum ἀγωνιστὸς; ultima acuta: ut et ad- 
verbium, quod in vulgatis, ἀγωνιστῶς. quorum utrumque 
ad Thesaurum H. Steph, addi ean ἀγωνιστικῶς vero et 
HI, 145. habes, . Ivxc. 

προάγων } A. προαγών. 588, 

, ἐπαγωνίσασϑαι] Post ἐπαγωνίσ. in MS. Mrisat émayo- . 
γισάμενος, ,quod participium in vulgatis non adparet. cetera 
συναγωνισάμ. et quae sequuntur in hoc tmemate, in MS. de- 
sunt. lux. 

ἀγωνιστικὸς ] A. ἀγωνιστικ. ἀγωνιστὸς, Üvcavr. 888. 

142. 

περὶ γυμνικῶν cy. καὶ μουσ.Ἴ P. περὶ γυμναστικῶν τὲ καὶ 
μουσικῶν «y. 888. 

“ περὶ ,γυμνικῶν ἀγ. καὶ μουσ. OC. A. περὶ γυμνικῶν τὲ 
ἀγωνοϑετὼν καὶ ἀγώνων. Ἄνεην. 

περὶ γυμνικών ey. καὶ μουσ. 7 Tmematis huius in MS. 
titulus iste: περὶ γυμνασεικῶν ἀγώνων σκηνυκῶν, διονυσιακῶν, 
μουσικῶν, καὶ γυμνικῶν, καὶ παλαιστρικῶν. luwG. 

γυμναστιχοὶ] ὃ μακαρίτης Kuehnius Noster γυμνυκοὶ in 
Codice suo restituit. 

ὀνομασϑεῖεν ἀν] C. A. ὀνομασϑεῖε δ᾽ ἄν. MUuEHN. 

ὀνομασϑεῖεν ἀν] MS. δ᾽ ἄν, pro ἄν. lumg. 

οἱ δ᾽ ᾿Δττικοὶ ] MS. oi δὲ "wu. luwG. 

Non soir di οὐ ῥᾳδίως non temere. Syrm. 

ov δᾳδίως λ.} Illa οὐ ῥᾳδίως λ. dupliciter H. Steph. ad 
oram interpretatus est, scilicet vx dicunt, et non temere repe- 
ritur apud /tticos. ἴῃ fine vero Codicis insuper notat vero 
et Pollucem ita adfirmantem, Ita enim esse apud frzstop. 
Puto, ποιεῖν ἀγῶνας μουσικοὺς καὶ γυμνικούς. quamobrem et- - 
iam Pollucem notavit in fine Codicis, et in Thesauro suo in 
uv. et fine cap. 17. adpend. de Dial Att. Τυπο. 

ἀλλὰ μουσικῆς ] Est tamen in Zristoph. Pluto: ποιεῖς, 
ἀγῶνας ME καὶ γυμνικούς. 5Υ1.8. 

ἀγὼν] C. A. καὶ σεμνοτέρως εἴποις «v ἀγωνίαν Ζίιονυσίαν. 

UEHN. 
ἀγὼν Desunt ol ἀγωνία. dein ita MS, καὶ o. ἐ. ἀγω-- 
-viav “ἰιονυσίαν. καὶ om. omissis illis eyovías γυμνικαί. Ivxc. 
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τῶν μὲν, στάδιον] P. τῶν μὲν ἤγουν τῶν γυμναστικῶν, or. 
Szmsznvs. ἢ ' 

τῶν μὲν, στάδιον MS. male σταδίων. De his vide et 
Bulengerum de Venat. Circi c. 9. ubi docet ludos publicos 
cavea circoque divisos esse, nec id liomae modo, inquit, ve- 
rum et in Graecia, auctore Pol/uce lib. IIL. On. τῶν ἀγώνων 
oi μὲν (quae verba paulo ante habuisti) γυμναστικοὶ, oi δὲ 
καλούμενον σκηνικοί. χωρία δὲ etc, Tunc. 

ἐπ᾿ ἀμφοτέροις) P. ἐπ᾿ ἀμφοτέρων οἱ ϑεαταί. 88π. 
ἐπ᾿ ἀμφοτέροις} C. A. et V. ἐπ᾽ ἀμφοτέρων οἱ ϑεαταί. 
Εσυξην. ; 

ἐπ᾿ ἀμφοτέροις] MS. x. ὃ... ἐπ᾿ ἀμφοτέρων οἱ ϑεαταί. 
Ivsoznu. 


τῶν πολλῶν } Deest particula τῶν in MS. Iouwc. - 

xaloivr'] MS. καλοῖτ᾽ singulari. Hinc vero ostendit 
1. Caes, Bulengerus lib. II. de Theatro cap. 1. ubi prolixe 
de ludis Scenicis et Musicis, munera, dona, praemia, bra- 
via, dici ἦϑλα xol ἔπαϑλα, non tantum in Gymnicis agoni- 
bus, sed et Musicis. lux, 

: ἐπιχείρια καὶ γέρα etc.] MSS. ἐπίχειρα. καίπερ ἰδίως ἐπὶ 

T. Sz». 

ἐπεχείρια 'καὶ γέρα etc.] Iterum MSSti ἐπίχειρα καίπερ 
ἐδίως ἐπὶ τ. y. Kvxnw. 

ἐπιχείρια καὶ γέρα etc.] Aliter plane MS. καὶ ἐπίχειρα: 
καίπερ ἰδίως ἐπὶ τῶν y. ἄϑλοι οἱ π. nec male, ni fallor; ait 
enim ἄϑλα tam de Musicis quam deos praemiis dici: 
&Ülovg vero proprie de gymnicis laboribus. Illud vero ἐπέ-: 
χειρα omnino rectum puto: nec iam opus esse, ut Viris 
doctis in Thesauro suo ἐπιχείρεα illud ex Po//uce vulgato po- 
nentibus adsentiamur. Nolim etiam ilud vulgatum γέρα 
abiicere. iungit ea et suaviss. JJeliodorus lib. V. Aethiop. 
ubi Trachinus et Pelorus piratae litigant, dum hic Chari- 
cliam poscit in praemium primum a se conscensae navis: 
ὁρᾶτε ἔφη τἀπίχειρα τῶν πόνων; οὕτω καὶ ὑμῶν ἕκαστος τοῦ γέ- 
Qug ποτὲ στερηϑήσεται. iungit et cum ἔπαϑλα illud primum 
lib. X. τἀπέχειρα παρ᾽ Aiülows τῶν καϑαρῶς βιούντων τοιάδε. 
Θυσίαν καὶ σφαγαὶ τὰ ἔπαϑλα τῶν σωφρονούνιων. ἴυνο. 

ἴδιον ὃ φησὶ Ζημοσϑένης. MS. auctius, ἔδιον, ὃ φησὶ 
“ημοσϑένης, ἦν τὸ etc. vide vero de his λελειτυυργηκόσεν Lui- 
sinum 111, Parerg. 45. Locus autem Demosthenis puto hic 
est in ea contra Midiam: ὕπως uj τὸν ἐστεφανωμένον, καὶ Àu 

τῷ 
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τουργοῦντα τῷ Θεῷ ταύτην τὴν ἡμέραν, καλῇ, μηδ᾽ ἐπηρεάζη, 
μηδ᾽ ὑβρίζη μηδεὶς ἐξεπίτηδες. Τύνα: 
τὸ λειτουργεῖν τῷ Θεῷ.] P. ἣν τὸ à. alias de illis λευτουρ-- 
γεῖν τῷ Θεῷ vid. Luisin. Parerg. IIT, 45. 588. 
τὸ λειτουργεῖν τῷ Θεῷ. C. A. ἣν τὸ λ. v. O. καὶ οἱ gv- 
μνυκοὶ δὲ κυρίως etc,  RuxnN. : 
καὶ οἱ γυμν. κυρ. etc, ] Adnotat hoc (Po//ucem athleta- 
rum nomine gymnicos omnes intelligere, luctatores, cursores, 
pugileis, discum iacienteis, et cursu contendenteis) etiam 
. Cruquius ad Horat, 11. Epist. 1. . Τυπο. 
ἀσκηταὶ] C. V. διασκηταί. MBuxznuw. 
ἀσκηταὶ ] MS. composito, καὶ διασκηταὶ habet. Τυπο. 
144. 
ἀϑλητῶν] C. À. καὶ ἀϑλήματα π. 4. dein in margine 
iv τῷ ᾿Ερωτικῷ εἰ Z4. à. v. (9. postea iterum in textu τὸ δὲ 
ἀϑλεύειν. στην. 
καὶ τὰ ἄϑλα] Desunt καὶ vi ὧϑλα in MS. Two. 
παρὰ Ζημοσϑ' ἐν τῷ ᾿Ερωτικῷ  ᾿Ερωτικὸν λόγον quod atti- 
net, Demostheni eum falso tribuere voluerunt critici Vete- 
res, ut apud ZPZo£zum c. 6. σξέ habetur, zwdg nimirum ἀπὸ- 
κρίνειν τῶν “ημοσϑενικὼν λόγων, καὶ τὸν περὶ ἴζξρωτος αὐτῷ yt- 
γραμμένον. Locus autem ex ea oratione quae hodieque ex- 
tat, a Polluce indicatus hic est: συνειδὼς τοίνυν τῶν μὲν ἄλ-- 
λων ἀϑλημάτων καὶ δούλους καὶ ξένους μετέχοντας, τούτου δ᾽ 
(ἀσκήσεως) ἐπιβαίνειν μόνους μὲν τοῖς πολίταις ἐξουσίαν οὖσαν, 
ἐφιεμένους δὲ τοὺς βελτίστους " οὕτως ἐπὶ τοῦτον τὸν ἀγῶνα dig— 
μῆσας. Ait vero noster, εἰ Ζημοσϑένους ἐστὶ τὸ βιβλίον. ἘΠ 
in illius orationis fere initio dicitur: πάντα δὲ ταῦτα γέγρα-- 
πται τὸν τρόπον, ὅν τις ἂν εἰς βιβλίον κατάϑοιτο. profert no- 
ster vero et alia auctore Demosthene, quae in ea oratione 
leguntur, ut λεκεύκος, ut δυσχειρωτά, lux. 
εἰ Ζημοσϑ. ἐστὶ τὸ Bifà.] Etiam Libanius Demosthenis 
esse negat, ut multo languidiorem, quam illius vehementia 
ferat, H. Worr. 
- εἰ Ζ4ημοσϑ. ἐστὶ τὸ βιβλ. Adnotandum ait 22, StepA. su- 
spectum Po//uci esse librum. Tuxoc. 
παρά τὲ moujr.] MS. παρά ve τοῖς ποέητ. — Tox. 
παρ᾿ Ἡροδοτῳ} Locus Jerodoti est in Terpsichore: 
᾿Ζ4λεξάνδρου γὰρ ἀεϑλεύειν ἑλομένου, etc.  TIuxc. 
βιαζόμενος] Vis affertur proprietati sermonis, quando 
"thletae dicuntur $cenici artifices etc. id enim proprium est 
Scenicis, Comoedis, Tragoedis, Musicis, etc, Kuxuw. 
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eyovlag ἀϑλ.} MSS. ἀϑληταί. καὶ καλοῦκται μουσεκ. 888. 

ἀϑληταὶ δὲ μ.1 C. A. praemittit: καὶ καλοῦνταν ἀϑληταὶ 
μουσικοί. ἌσΕΗΝ. ; 

ἀϑληταὶ δὲ u.] Pro ἀϑληταὶ δὲ MS. melius, ni fallor, 
καὶ καλοῦνται μουσιποὶ», καὶ ὃ. τεχνῖται. Non. enim μουσικοὶ 
ἀϑληταὶ dicebantur, sed μουσικοὶ τεχνῖται; 5i recte puto... Imo 
rectissime, ut et tibi patebit ex locis quos 447. Steph. in 
Thes. sub τεχνίτης collegit: et Petrus Faber, eredo, in suo 
Agonistico omnium eruditiss. quod opus tamen nobis non ad 
manus, utlocum inquireremus. quamvis alias non ignorem 
quod. P/atonem adnotant τοὺς περὶ τὴν μουσικὴν ἀϑλητὰς vo- 
care. ceterum hic auctoritate MS. accedente, illud malim. 
ne Cx dicam quod et JDionysiacis τὸ ἀϑληταὶ conveniat, ut 
modo nominavit PoZux διονυσιακῆς ἀγωνίας ἀϑλητὰς, itaque 
potuisset, si et μουσικοὺς ἀϑλητὸς dici adprobasset, illud 
ἀϑλητὰς mox cum «yowiordg, quod utrisque convenire ait, 
coniungere. De Jionysiacis τεχνίταις vid. etiam Zügaét. 
Not. ad Afrtemidor, lib. I. cap. 19. Iuxoc. 

ἀϑληταὶ δὲ u. etc.] Videndus P. Faber. Agonist, lib. T. 
cap. 2, , 
145. 

ἀγωνιστικῶς]} MSS. ἀγωνεστικῷς. 988. 

μουσικοῖς] MS. omittit μουσικοῖς, et mox γυμνικοῖς. 
IvscEnm. 

yvpvetoig] Abest a C. V. dein C. A. leg. ἐφεστῶσι. 
unde mox dicuntur ἐπιστάται. Sedebant autem iudices Mu- 
sSicorum certaminum, unde proverbium: ἔν πέντε χριτῶν yov- 
v«gs κεῖται, de dubio rei eventu,  Kurzirx. 

βραβευταὶ eto. ] Jac. Nic. Lo?énsis Epiphill. III. c. 24. 
et 25. item Judaeus Pand. pag. 576. 888. 

βραβευταὶ] De Brabeutis, JMastigonomis, rabduchis, 
vide eruditiss. Zac. Nicolaum III. Epiphil. 25. Τυνο. 


ΤΙλάτων Locus, ni fallor, est illelib. XII. Legum: xa? 
χυμνιχῶν τε καὶ ἱππικῶν ἄϑλων ἐπιστάτας καὶ βραβέας etc. βρα- 
βεύειν etiam apud Demosth. ea significatione, et Zsocrat. in 
"ireopagit, lvwc. 

ὅϑεν καὶ] In margine C, A. usque ad Σοφοκλῆς. 
Kvxus. 

τὸ μὲν πρὸ τοῦ στ. Legendum forte zà μὴ) περὶ στεφάνου 
9. congredi non coronae reportandae gratia, ἐπὶ βραβείῳ 
dici posset. Indipgitat Auctor duplex genus certaminum, 
quorum alterum habebat praemium certum, pecuniam puta 
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aut aliud quid, quod victori conferebatur: &yov ϑεματίτης 
dicitur et hoc erat certare ἐπὶ βυαβείῳ., at ubi praemium erat 
victoris corona, dicebatur στεφανίτης ἀ. ἐπὶ Greqvo , περὶ 
golvéxog περὶ κοτίνου certare, MSSti hic nihil afferunt adiu- 
menti, nisi quod C. A. legit post συμπλέκεσϑαι ἐπὶ βραβείῳ 
φ. €. τ. Ἄνεην. 

συμπλέχκεσϑαιν} Propria luctae vox, quam et infra repe- 
tit noster. Utitur illa in Laudatione optimi pugilis 7Ze/an- 
comae Dio Chrysostomus Orat. XXIX. pag. 295. 7v δὲ 
ἐπειγόμενον αἷς οἷόν τὲ τάχιστα νικῆσαι, καὶ παίοντα xol συμ-- 
πλεχκόμενον, αὐτὸν ἡττῆσϑαι τοῦ καύματος καὶ τοῦ χρόνου. Ele- 
ganterque illam περίφραζξει Statius Sylv, lib. ΤΙ, 
sive catenatis curvatus membra palaestris staret, etc. 

περὶ βραβείου περὶ modo irrepsit: cum priores editio- 
nes ἐπί, mox autem MSS. βραβείῳ. 9888, 

περὶ βραβείου ] .4idina tamen et Basileensis etiam ha- 
bent περί. Ro νος, 

περὶ βραβείου  Νῖ5. longe aliter, sed, ni fallor, corrupte 
valde. post συμπλέκεσϑαν enim in MS. punctum. et sequitur 
novum tmema, et titulus ita: περὶ βραβείου. ἐπὶ βραβείῳ φαίη 
ἄν τις. τὸ δὲ etc. quae considerabunt docti, si ita videatur. 
luscEnm. dh 

στεφάνῳ] P. στεφ. τῶν νικώντων, ἔνεου φοίνικα ἐλάμβανον 
ἤτοι δάβδον φοινικίην. οἱ δὲ ἐπὶ φοίνικι. τὰ μὲν οὖν. 8Ε8. 

τὰ μὲν οὖν οὖν supra scriptum in C. Α,  Hvxnx. 

ἐν τοῖς μουσικοῖς εἴρηταν ἴα legunt MSSti ἐν τοῖς περὶ 
μουσικῆς εἰ.  Ruxnw, 

ἐν τοῖς μουσικοῖς εἴρηται  ΝΜΙ5, rectius: ἐν τοῖς megl μου» 
σικῆς εἰρ. Scilicet infra lib, IV. cap. 8. etc. IuxG. 

146. 

περὶ δρόμου etc.] C. A. omittit δρόμου et coniungit γυ- 
μνυκοῦ σταδίου. Ἄνπην, 3 
. περὶ δρόμου etc.] Huius tmematis titulus in MS, nul- 
lus, idque connectitur cum prioribus. Τυνο, 

Cursus plenus] .H. Steph. certum curriculi spacium, 
duodecim, aut secundum alios, viginti quatuor stadiorum. 
SresEeRUS. . — a odd 

δολιχὸς ἢ MS. δόύλιχος et 00Auyov  antepenultima acuta. 
quod sane firmat illud apud Suidam: δόλιχος τὸ ὄσπριον καὶ 
τὸ ὄνομα τοῦ δρόμου προπαροξυτόνως. δολιχὸς δὲ, τὸ ἐπίϑετον, ὁ 
μακρὸς» ὀξυτόνως. ἔστι δὲ ὃ δόλιχος xÓ στάδια. Sic et δόλεχος 
de hoc cursu apud Zrtemidorum lib. Y. Onirocr, 60. habes. 
luwGERM. 
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δολιχοδρόμος  Ο. A. δολεχόδρομος. male. : Kvrnmw. 

zliozlvyg 02] Margo C. A. haec habet usque ad δολιχο-- 
δρομήσαντα. Kvrnux. , 

"τὸν δολεχοδρομήσ. τὸν δολιχοδρομήσαντα στάδιον. στάδιον 
a Nostro, ni fallor, est: nec enim JJeschznis illud , si modo 
hic locus est, ad quem Noster respexerit, nimirum in ea 
κατὰ Κτησιφ. ubi nominat πρέσβεις, Γλαυκέτην, καὶ ᾿Εμπέ- 
δωνα, καὶ “ιόδωρον τὸν δολιχοδρομήσαντα φέροντας uiv τῷ 
δήμῳ ἐλπίδας rovag etc. luxo. i 

σταδιοδρόμος ] MS. σταδιαδρόμος. sed xa? σταδιάργης de- 
sunt. σταδιοδρόμον, ut vulgo, etiam apud Z"Vatonem habes 
non longe ab initio lib. VIII. Legum Z/aton. luwc.- 


"xal σταδιάρχης Non comparet in C. A. dein margo 
"Adpuroquvng etc. usque ad εἴρηκε. caetera usque ad δίαυλος 
nec in textu nec in margine sunt. Kuzuw, 

σταδιοδρόμος  Ο, V. σταδιοδρόμης. MvknN. 

σταδιοδρόμος 1 Vulgati iterum, solemnia peccant, dum le- 
gitur Zristophanem σταδιοδρόμος dixisse. quid vero novi hoc 
est? et iam σταδιοδρόμος positum habes, Iterum hic itaque, 
utsupra III, 156. ubi similes repetitiones nihili, haerere— 
mus; nisi egregius subveniret MS. qui habet σταδιοδρόμης. 
hoc nimirum Noster tanquam ποιητεκώτερον observavit. στα-- 
διοδρόμος vero videtur Noster ex eodem rhetore attulisse, 
Certe in ea xara Tiuapyov habes ᾿Αντικλέα τὸν σταδιοδρόμον. 
luxcEnnm. i 

τὸ δὲ moorxm, etc.] Desunt τὸ δὲ mp. Xr. e. cum ipsis 
poétae verbis in MS, versus comici constabit senarius, si 
scribas: τί 00" ὥσπερ etc. ut habet avus meus Comm, utr. 
ling. cap. 955. ubi Po/lucem ait scribere in saltando prae- 
ventiones hoc verbo indicasse Strattidem. uxo. 

προανίστασϑαι τὸ προεκπηδᾷν id est ante datum signum 
prosilire ad currendum Graecis etiam dicitur προανίστασϑαυ 
ante tempus emicare ad cursum, exurgere ad currendum. He- 
rodotus Urania. iv τοῖσι ἀγῶσι οἱ προεξανεστάμενοι ῥαπίζονται, 


᾿ 00 δέ γε ἱγκαταλειπιόμενοι οὐ στεφανοῦνται. qui in certaminibus 


ante tempus prosiliunt ad cursum, flagris caeduntur; qui au- 
tem a tergo relinquuntur, non coronantur, et ita reddendus 
etiam locus Szrattidis, quem Auctor laudat. Rvxnw. 
προανίστασϑαι Plutarchus in vita "Themistoclis. τοῦ 
Ἐὐρυβιάδου ngóg αὐτὸν (τὸν Θημεστοκλέα ) εἰπόντος. "fà Θεμυ- 
στοκλείς, ἐν τοῖς ἀγῶσι τοὺς προεξανισταμένους δαπίζουσι, Ναὶ 
(εἶπεν ὁ Θεμισιοκλῆς) ἀλλὰ τοὺς ἀπολειφϑέντας οὐ στεφανοῦσιν. 
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Quem locum et Z'aber in Agonist. lib. I. cap. 19. ex JVostro 
Allustrat simulque interpretem Cruserium, qui illud ῥαπίζειν 
non virgis, sed alapis caedere reddidit, reprehendit. 
vl ὅτι ὥσπερ οἱ σταδιοδρόμοι προανίστασαι; ] Lego, 
τί δ᾽ ὥσπερ οἱ σταδιοδρόμον προανίστασαυς 
Cur ante tempus exurgis, ad instar cursorum? Του». 


147. 

δίαυλος] De diaulo vid. et Fizga/t. ad 44rtemidor. lib. T. 
c. 60. Ἰυκο. 

ἵππιον] P. ἵππειον. 588. 

ἵππιον] OC. V. ἤπιον δ. καὶ ὃ. τὸν ἐν καμπῇ. ἵππιος δρό-- 
pog Latinis, circus. ἄσεηνπ, 

ἵππιον] MS. ἤπιον pro ἵππιον, male, credo. τὸν ἐφίπ-- 
πίον semel et iterum ato non ita longe ab initio Jib. VIII. 
Legum. Τυνο. 

εὐκαμπῇ ἐν καμπῇ habet MS. pro εὐχαμπῆ. quod con- 
siderabis. Certe de hoc cursu videntur accipienda illa He- 
sychii: κάμπειος δρόμος. δρόμου τινὲς ἦσαν καάμπειοι, οὐκ εὐϑεῖς 
καὶ ἁπλοῖ, ἀλλὰ καμπὰς ἔχοντες. quae iisdem verbis apud 
Suidam legas: nisi quod is χκάμπιος et χάμπιοι. Placet itaque 
hoc ἐν καμπῇν et sic legendum perspicue firmabo ex alio He- 
sychii loco, isto nimirum: ἀκαμπεόδρομοι. καὶ οἱ εὐθεῖς καὶ 
ἁπλοῖ. κάμπου δὲ οἷς ἀπεδέδεικτο. κάμπη ἣν περιέϑεον. En hic - 
habes illam χαμπήν. sunt vero corrupte edita illa HesycAii, 
et ni fallor, ita scribenda: ἀχάμπιοε δρόμοι. καὶ oi &. x. a. 
χκάμπιου δὲν οἷς ἀπεδέδεικτο καμπὴ ἣν π. Et Etymologus enim 
in ἀχάμπιυς ita: καὶ ἀκάμπιον δρύμοι, οἱ εὐϑεῖς καὶ ἁπλοῖ. 
Pertinent vero ex eodem ZZesychio huc δὲ illa: ἀκαμπίας, ὃ 
εὐθυς δρόμος, ἢ δρομεύς. et Suidae ista: ἀκαμπίας, ὁ εὐϑύ-- 
δρομος» καὶ ἀκάμπιος δρόμος, ὃ μακρὸς καὶ δι᾿ εὐθείας περίπα-- 
τος. luNG. 

καὶ ὅϑεν μὲν ἀφ. μὲν ebesta C. Α. Ἐνεκην. 

χαὶ ὅϑεν μὲν ἀφ. MS. xol ὅϑεν ὧν ἀφίονται. ἴσπο. 

καὶ ὅϑεν μὲν ἀφ. Descripsit hunc locum PAavorinus in 
" AgsGwg. ubi tamen male est γύατα pro νύσσα, quod e JVostro 
reponendum. 

ὥσπληγξ] MSS. ὕσπλιγξ. 888. 

ὕσπληγξ] C. A. ὕσπληξ. in stadio apud ΕΠ6ο58' ἀνεὶ ὕσ- 
'πληγγος fuit καλώδιον, μὲ Pausanias notat in .E/iac. poster. 
Huzns.. : 

Vonigyt] MS. Von. scribitur sane et ὕσπληξ, ut et 
.apud PArynichum est Eclog. Y. ubi de his meminit JVunne- 
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sius, vid. et.Zunii Nomencl. cap. de Aedificiis, in Carceres 
etc. Ivxe. 
ὕσπληγξ)] ὕσπληγγα et τέρμα eleganter sibi invicem op- 
ponendo coniungit 4ntzpater de «γα in Anthologia lib. I. 
cap. 1. 
ὁ σταδιεὺς ᾿“ρίης ὃ Πενεκλέος οὐ κατελέγχει 
ἹΠερσέα σὸν κείστην, Ἰαρσὲ Κίλισσα πόλι. 
τοῖον γὰρ παιδὸς πτηνοὶ πόδες οὐδ᾽ ἄν ἐκείνῳ 
οὐδ᾽ αὐτὸς Περσεὺς νῶτον ἔδειξε ϑέων. 
ἢ γὰρ ἐφ᾽ ὑσπλήγγων ἢ τέρματος εἶδέ τες ἄκρου 
ηΐϑεον, μέσσῳ δ᾽ οὔποτ᾽ ἐνὶ σταδίῳ. 
βαλβίς.1 Notum proverbium, ἀπὸ βαλβέδος, a carcere. 
Srznrnvs. 
καμπτὴρ 1 καμπτὴρ vellem reddere, meta, nam circa me- 
tam flectunt currum, equos etc, et ad repagula, carceres, 
unde emissi sunt quoque redeunt. prima limina et ultimus 
terminus, Wuxknw. ij 
ἵνα δὲ παύονται] P. ὅπου δὲ π. Sr». 
τέλος καὶ τέρμα] CO. A. τέλος, τέρμα. βατήρ. RvknN. 
ἔνιοι 1 MS, ἐνὶ pro ἔνιοι. et ὄνομα pro. ὀνόματα. et mox 
MS. ϑάττον. sed haec menda sunt. ἴσκο. 
ἔνιοι] Vide Fabr. Agonistic. lib. II. cap. 54. 


148. 

ὀνόματα δὲ etc. ]. C. V. ὄνομα δὲ ὃ. ἰσόδρομον, ϑᾶττον ad. 
verbialiter, θᾶττον habet et C. V. ut et ὄνομα.  Kvxnw. 

'"xovgór:gog] OC. A. κουφοτέρως, ὀξυτέρως, ἐλαφροτέρως, 
σπουδαιοτέρως. Mirznx. 

πρόδρομος Ἴ καὶ πρόδρομα addit C. A. Kvrnx. 

xal δρόμοι καὶ Eróroi] MS. xal πρόδρομοι δὲ Evorol, ἐν 
etc. rect £vorol, uti infra IX, 45. ubi vide. de πρόδρομοι 
vero quid agamus? an περίδρομοι potius, quum hae προϑετι-- 
καὶ particulae facile mutent, nisi quis ad illud antecedens 
πρόδρομος librarium negligentem respexisse putet, et inde 
errasse. TuwG. 

Ecorol] 2MSSti Evarol. in textu quidem C. A. est vulga- 


. tum, sed v impositum est τῷ Z. Saimas. etiam ξυστοί. 


δὲ, ἡμεροδρόμος C. V. omisso δὲ habet ὁ ἡμεροδρόμος. 


Ὁ. A. non habet hoc. Kvxnx. 


δὲ, zuegodoóouoc] MS. pro δὲ Xu. habet à ἡμερόδρομος. 
(ιλιππίδης vero ἡμεροδρύμος, apud Jerodotum 'Egazoi. ut 
indicat avus Comm. utr. ling. cap. 937. ubi pleraque quae 
hic a τρέχειν vel δρόμος dicuntur, explicat. luxo. 
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ἔκδρομος ἵππος] Ex .Xenophonte adnotat avus ibid. 
Tvxcrnm. 

παρὰ δὲ Αἰσχίνη In margine C. A. usque ad δρομοκή-- 
Quxeg, vid. Hesych. in δρομοκήρυξ, Harpocrat. et Suidas in 
δρομοκήρυκες et Valesius in JMaus. notas in Harpocrat. 
Kvrznux. 

δρομοκήρυκες Nescio ubi id apud .4eschinem extet: 
quid vero si sub mendo apud eum lateat. Venia eius suspi- 
cionis nobis, credo, fiet. In ea περὶ παραπρεσβ. legimus. o£ 
δὲ Φαλαίκου τῶν Φωκέων τυράννου. δημοκήρυκες, τανϑένδε 
ἐκεῖσε διήγγελλονγ ubi vertunt publici caduceatores, sed vel 
valde fallor, vel legendum δρομοκήρυκες, cursore* nempe dia- 
rii, sive ἡμεροδρόμοι, ut.Harpocratio exponit, qui ei voci 
"eschinem auctorem dat. luxc. 

δρομοκήρυκες Phavorinus δρομοκήρυκες, οἱ λεγόμενοι 
ἡμεροδρόμοι. Αἰσχίνης. «ρομοκήρυξ, ὃ ἐπὶ σπουδῆς πεμπόμενος 
τὰς ἐπικηρυκείας ποιήσασϑαυ, ὃ ἡμεροδοόμος. T 

τὸ μέντοι προδραμεῖν] Nonest in C, A. usque ad finem 
lectionis, Huznuw. 

ἐπιδιώκειν] Vid. Phavor. in ἐπιτρέχειν, ubi differentiam 
inter utrumque facit. ἶ 

σφοδρομαχίαις De mendo suspecta vox est. quid si 
σφαιρομαχίαις | viderint εὐστοχώτεροι. σφαϊρομαχίας infra 
mentio ΙΧ, 107. et hic mox segm, 150. KvEHw. Haec 
frustra sollicitant viri eruditi, Nihil mutandum. Intelligen- 
dum de praelio, cum hostes ob nimium ardorem procurrere 
sive ulterius progredi sinamus , ut deinceps eos circumvenia- 
mus. Quod προδοσία est. ἐν ταῖς σφοδρομαχίαις. ἤν pugnis 
acerrimis, Του». | 

γίγνεται  ΝΙί8. γίνεται. Tow, 

. φρροδοσία] lllud προδοσία sic etiam est in MS, quod, 
credo, in hac significatione mendi suspectum MH. Szeph. fuit, | 
qui ponere in Thesauro suo omisit, Audi Sa/masium no- . 
-$trum de toto hoc loco: ANiAi hic tactica faciunt. JLusus . 
tamen et ludicrae exercitationes et gymnica praelia. subibat — 
legi posso προδιωξία. sed cur mutemus προδοσία 3 vero enim — 
est προδοσία hoc quod dicit, nec scio quo alio rectius posset. — 
appellari nomine, In herba anguis latet qua putas minime! - 
Jn σφυδρομαχίαις placide cubat menda. quid enim sunt σφο-- 4 
δοομαχίαι ὃ aliquid aliud omnino excogitandum, sed quid . 
quaeso? an δρομομαχίαις, an πυρσομαχίαις, an tale quid deni- 
que? Nunc non respondeo: nec quidquam possum. certi sta- 


III. 149. 635 


tuere, si per otium aliquid melius aut verius occurrit , imper- 
tire non gravabor. Nunc audi, quid mihi dein incidit, 
forte legendum sit σφαιρομαχίαις, quod invenio infra IX, 
107. et vide sis mihi eum lusum pilae, τὴν émioxvgov dico 
ibid. IX, 104. Iuxc. 
149. 

περὶ παλαιστῶν Titulus huius tmematis in MS. deest. 
Iuxeznu. x 

πάλη» καὶ παλαιστῆης |] Haec usque ad προσπαλαίειν éx- 
Scripsit pro more suo ZAavorinus in Πάλη. ubi similiter A. 
Seberi et C. A. Nostri Kuehnii pro παλαιστικῶς habet πα-- 
λαιστικόςς. Addit dein post ἐσόπαλος etiam ἀντίπαλος. Ce- 
terum in ἔτυμον τῆς πάλης inquirit JMMercurialis de Arte Gy- 
 mnastica libr. IT. cap. ὃ. 

διαπαλαίειν, παλαισμ. παλ.} O. A. invertit ordinem to- 
tum ita παλαίειν παλαίσματα, διαπαλαίειν παλαιστικὸς 4. σ. 
συλλαχῶν σφοδρῶς x. διαπιαλαίειν. ἄντην. — 

διαπαλαίειν, παλαισμ. παλ. MS. hoc ordine παλαισετ. 
παλαίειν, διαπ. παλαισμ. παλαυστικώς. Omisso προσπαλαίειν. 
lvxscznw. 

παλαιστικῶς  Ἀ. παλαιστικός. Nec idem ibi, qui in edi- 
tis, verborum ordo, utalibi saepe. 888. 

ἐφεδρος ] Deest ἔφεδρος in MS, uxo. 

καταπαλαίειν] Post καταπ. in MS. iterum sequitur δρα- 
παλαέειν, repetitum ex incuria, credo. Tuxc, 
ποδωώκεις  Μϑ. mendose ποδύόκεις. luxo. 

μόνιμοι] C. A. ἀντερειδόμενον, συλλεγόμενοι καὶ B. σε. 
μονίμως supra scriptum καὶ τὰ λοιπά. συμην. . 

μόνιμοι] MS. mendose pro μόνεμον transpositis literis 
νόμιμοι. — IoNG. 

ὠμίαι} Sic MSS. et Hesych. ὠμίας, ὃ μεγάλους ὦμους 
ἔχων, ὁ εὐρύστερνος. pr. ed. ὡμοῖαι. 8885. 

οἰμία. 1 Deest in MS. ὠμίαι. Τυκο. 

συμπλεκόμενοι MSS. συλλεγόμενοι. 5885. 

συμπλεκόμενοι] MS, συλλεγόμενον pro. συμπλεκόμενοι. 
quod vulgatum tamen cum eo non permutem, ἴυνο. 

xai τὰ λοιπά. Desunt καὶ τὰ λοιπὸ in MS.  Ivuxo. 

150. 

περὶ rvyu,] Idem titulus in MS. cum vulgato. Τυνο. 

nvyuy] Pugillatus in Gloss. Veterum. Interpres pugna, 
πυκτικὸς, ad pugillatum exercitatus. KukHN. 

"Uy, καὶ πύκτης etc. ] Adde PAarorinum in Πυγμή. 
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πληκτικὸς 1 Cur pugiles plectici dicantur, ubi et de aliis 
quibusdam hic, aliquid et AAodigin. XIII. Ant. 50. Iuxc. 

παίειν] MSSti παίει.  Kvknx. 

παίειν] MS. καὶ nvE παίει. infinitiva vero oratione se- 
quitur infra in MS. TIuxe. 

σφαιρομαχεῖν] Pro σφαιρομαχεῖν leg. C. A. σφαιροδρο- 
μεῖν, xal σφ. παρ᾽ ᾿“Δριεστομένει.  KuEHN. 

σφαιρομαχεῖν)] Plato lib VIIL Legum non longe a 
principio: καὶ πᾶσαν μιμούμενος τὴν πολεμικὴν ὄντως, σφαι- 
ρομαχεῖν τὲ καὶ βολαῖς, αἷς ἐγγύτατα τῶν ἀληϑῶν χρωμένους 
ὑποκινϑύνοις βέλεσιν; etc, antea dixerat; xal αἷς ἐγγύτατα τοῦ 
ὁμοίου ἰόντες, ἀντὶ ἱμάντων σφαίρας ἄν περιεδούμεϑα, ὅπως αἱ 
πληγαί τε καὶ αἱ τῶν πληγῶν εὐλάβειαν διεμελετῶντο εἰς τὸ δυνα- 
τὸν ἱκανῶς; etc. Τύῦνα. 

᾿σφαιρομαχία 1 MS. plurali σφαιρομαχίαι. — Toxe. 

᾿Αριστομένει ἐν Διονύσῳ ἀσκ.] Sic et À. sed P, nagd 4pu- 
στομένῃ ἐν ἀσκηταῖς. then. libr. XIV. fol. 650. ᾿“ριστομέ- 
νης ἐν Διονύσῳ. adi et Casaub. animadv. fol 685. 888. 

᾿Αριστομένευ ἐν Διονύσῳ «6x. ] MS. ᾿“ριστομάνει, in pen- 
ultima «. Verum et apud J/Aenaeum lib. XIV. est ᾽Ζρι- 
στομένης ἐν “Διονύσῳ, ubi Ζιονυσίῳ legere credo eruditiss. Ca- 
saubonum, quum XIV, then. 16. in lemmate capitis ponat 
Aristomenis Dionysius et in ipso capite ita scribat: Jristo— 
menei Dionysii plenior epigraphe extat libro tertio extremo 
Pollucis: ubi laudatur zdristomenes ἐν Διονυσίῳ ἀσκητῇ. ILeo- 
pardus VI. Emend. 20. etiam adnotat Aristomenem Διονίσῳ 
semel praeterea tan, apud Athenaeum quam Pollucem citari, 
vulgatam utroque retinens scilicet. sic itaque reponi vult 
vir maximus. Noster tamen MS. etiam Zf;o»wvoo, uti in 
vulgatis est, adgnoscit. luxe. ! 

καὶ μύρμηκες δὲ] Absunt ista usque ad ju«yzeg in C. À. 
"Gloss. μυρμηκεοὶ, cestus hic hilpus. RUEHN. — 

καὶ μύρμηκες δὲ] Desunt xol μύρ. ὃ. r. ὃ, κι i. in MS. 
de hisce μύρμηξιν aliquid 44/d. Manut. lib. TH. de quaesit. 
per epist. ὃ. quae de Caestu agit. . Iuxo. 

παγκρατιαστὴς} P. παγκρατίστ. similiterque in zaeyxga- 
τιαστικῶς et ultimo παγκρατιαστάς.  SEB. 

παγκρατιαστὴς] C. A. παγχρατιστης, παγκρατιαστικῶς, 
παγκρατιαστικος. ἈΛΕΗΝ. 

παγκχρατιαστικὸς καὶ παγκρ. MS. inverso παγκρατιαστι-, 
κῶς) παγκρατιασεικὸς, sine xol et ἐπίῤῥημα.  Yuxo. 

σκιαμαχεῖν] C. V. σκοομαχεῖν pro σκοιομαχεῖν, nam 6X0i 
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est ox, pugnae simulachrum edere , ictibus auras verberare. 
RuxHN. 
σκιαμαχεῖν] MS. σκιομαχεῖν. quod perinde est. ToxG. - 
ἀκροχειρίζεσϑαι) ἀκροχειρίξεταν C. Α. xn. 
ἀποπνίγειν)] MSS. post ἀποπν. iterum inferciunt zv& 
παίειν, quod iam affuit eodem hoc segm. initio. 588." 
ἀποπνίγειν MSSti subiiciunt πυξ παίειν. Kvxnx, 
ἀποπνίγειν] Post ἀποπνίγειν MS. auctius habet πὺξ 
παίειν. supra tamen eodem hoc segm. iam habuit πὺξ παίει. 
IvxGEnm. 


ἀποπνίγειν] Post ἀποπνίγειν similiter reliquis scriptis 


Codicibus addidit et aZekenburgius Noster ad oram sui 


Codicis nv£ παίειν. 

ἐπὶ δὲ τούτων] C. A. ἐπὲ τούτων εἰ. ἄν αἷς εἰσὶ παμμάχοι 
(ita enim legendum eius παμφάγος ) id est zn omni certami- 
num genere exercitatus. vid. 4mbrosius in qj. 56. Kuxux. 

ἐπὶ δὲ τούτων ] Deest δὲ post ἐπὶ in MS. luwc. 

καϑάπερ Πλάτων etc.] Marginale C. A. quod legit, 
τοῖς π. E, etita quoque C. V. Kuxux. 

χκαϑάπερ. Πλάτων etc.]  Corruptum hunc Nostri locum 


. ex Platone restituit P. Faber iu 24ronist. lib, I. cap. 50. 


Dbi etiam quaedam habes de versione Nostri Znterpretis. 


- Probat autem ex hoc loco ernditissimus Vir πάμμαχον cum 


pancratiaste eundem esse. 

τοὺς περὶ τὸν E00.] MS. τοῖς nig! v. "E. sed τοὺς vide- 
tur melius. sic enim Socrates vocat Éuthydemum et ipsius 
fratrem. verba Z/atonís deinde ita habet: Ζοῦτο 700 ἔργον 
κομ. T. *. τ  Zxapvavag παγκρ. Longe corruptius quam 
vulgo. En enim tibi locum Z/atonis ex initio Zuthydemi 
statim, ubi Socrates sic de Euthydemo et Dionysiodoro fra- 
tribus: rovro ydg ἐστὸν κομιδῆ παμμάχω, οὐ κατὰ ταὶ ᾿“καρ- 
ψάνε παγχρατιαστὰ ἀδελφώ. Potest tamen Ῥολίια illa ultima 
κατὰ rovg .dx«pvavag τους παγκρατιαστὰς 510 οἷς λόγῳ posuisse 


de pancratiastis fortissimis quibuslibet, Sequitur enim de 


illis Acarnanibus apud P/atonem: ἐκείνω μὲν γὰρ τῷ σώματι 
μόνον οἵω τε μάχεσθαι" τούτω δὲ etc. ἴυκο. 

τοῦτο ἀρεστὸν κομ. παμμάχῳ κατὰ τοὺς ᾿Ακαρνάνας τοὺς 
παγκρατιαστας. ] MSSti τοῦτο yaQ ἔργον etc. x. τους 4. may- 
κρατιαστάς. J'aber lib. 1. Agonist. cap. 50. cum omnibus 
mendis citat bunc locum, i sine dubio legendum ex Z/a— 
tonis Euthydemo τούτω γὰρ ἐστὸν κομιδῆ παμμάχω, OU κατὰ ταὶ 
“Ἄκαρνανε τοὶ παγκρατιαστὰ ἀδελφώ. ii duo (Euthydemus et 
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JDionysiodorus) sunt in omni pugnae genere exercitati, non ut 
par fratrum 4Acarnanum Pancratiastarum, vxnx. 


τοῦτο ἀρεστὸν Ut reliqui MSSti, ita et F'alckenburgius 

habet, τοῦτο γὰρ ἔργον pro τοῦτο ἀρεστόν. 
151. 

περὶ πεντάϑλου] Titulus huius tmematis tali congerie 

in MS. habetur; 
περὶ πεντάϑλου. 
περὶ τροχαστῶν. περὶ τοῦ ἀναδησαμένου τὸν ἀγώνα. 

ubi notandi τροχασταὶ, quamquam parum de δρομεῦσιν iun 
hoc tmemate adverto, nisi quod in fine de ὁπλίτῃ δρόμῳ. no- 
tandus et ἀναδησάμενος τὸν ἀγώνα: quemadmodum ZZe/iodo- 
rus statim initio libr. IV. Aethiop. ait: πολλοὺς ἤδη πρότε- 
gov ἀγῶνας ἀναδησάμενος. "4gathias solet dicere πολλὰς ἀνεδή- 
σατο νίκας, ut lib, IT. et lib. IV. histor. suae, Iuwe. 

«ai δισκευτοῦ}] Abest a C. A. Kuxux. 

ὃ πέντε ἀγωνιζ.} C. Δ. ὃ τὸ πέντε ἐργαζόμενος. Kuxnw. 

ὃ πέντε ἀγωνιζ.)ὺ MS. ὃ τὰ πέντε. Pentathli et «Αγ επιΐ-- 
dorus meminit lib. I. Onir, 59. ubi Aigaitius Pollucem vi- 
dendum hicait. TIuwe. 

ἔδια δὲ αὐτῷ ] P. εἴδη. tum ambo MSS. αὐτοῦ. 888. 

ἴδια δὲ αὐτῷ] C. A. ἴδια αὐτοῦ. urnx.. 

ἴδια δὲ αὐτῷ 1 MS. ἴδ. ὃ. αὐτοῦ sz. ἴυνο. 

ἁλτικός. CO. V. ἀλτικὸς, πηδητικῶς. αλτικῶς (cum leni) 
καὶ ὅϑεν etc. ἀφ᾽ οὗ etc. in margine est C, A,  Kuxnw. 

ἁλτικός. MS. adverbiis auctius. sic enim post ἀλτικὸς 
habet: πηδητικῶς ἀλτικῶς. quamvis huic ultimo verbo hic 
nunquam adspiret, sed leni spiritu insignitum habeat. Iuxc. 

βατὴρ.] Gloss. limen, unde proverbium in ipso limine 
impegisti. C. V ἀφ᾽ οὗ xol τὸ τὸν Q. x. ἅυεην. —- 

getjo] De βατῆρι quid et RAodigin. V. Antiq. 15. ubi 
et proverbium interpretatur, Et avus noster Comm. utr. 
ling. cap. 926. quaedam ex hoc tmemate interpretatur, Ce- 
terum MS. hic habet auctius; ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸς τὸν etc. lunc. 

τὸ δὲ μέτρον etc.] P. Faber in suo J4gonistico lib. ΤΊ, 
cap. 1. ex hoc loco Po//ucis probat, transcendere et transi- 
lire scamma minime in laude positum fuisse, quemadmodum | 
equidem existimavit ZZieron. 7Mercur. lib. 2. De arte Gymn, | 
cap. 13. Ceterum explicationis gratia huius loci Po//ucis 
addi possunt qaue doctissimus vir sub finem capitis laudati 
pag. 215. habet, : | 

" ἐσκαμμένα ] fossa GI. Cyrilli σκάμμα fossum, σειν, 
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ἐπὶ τῶν τὸν ὅρον} MSS. περὶ τῶν. Sz». 
ἐπὶ τῶν τὸν ὅρον] C. A. περὶ τῶν τ. ὅ. ὑπερπηδωώντων. 
Rurnw. 
ἐπὶ τῶν τὸν ὅρον] MS. aliter etiam: περὲ τῶν τῶν ὅρων 
ὑπερπηδόντων 0 παρ. priora eodem sensu; posteroria mendose, 
IuncEn nm. 
πηδᾷν Prov. ultra septa transilire. SEs. 
ἀχοντιστικός.)] Addit C. V. ἀκοντιστικῶς. καὶ τὸ e. 
. Rvzux. ; 
ἀκοντιστιχός.  ΜΙ5. iterum adverbio auctius: ἀκονξίστε- 
- &0g, ἀκοντιστικῶς.  luxo. 
ἀποτομεύς. MSS. ὑποτ. 5888. 
, ἀποτομεύς. C. A. ὑποτομεύς. Salmas. notat Hesychio 
-— dici ἀποτομὰς duobus locis. Kvxnx, 


emxoroutvg.] ἀποτομὰς in MSS. sed α illud ultimum no- 


. tatum ut expungatur, supra scripto eU, sed a recentiori 
- manu, ego fidentius iam illud ἀποτομὰς rectum. adfirmarem 


prae isto, quum praeter MS. nostrum et JJesychio glossato- 
rum optimo nitatur, apud quem ita clare legitur: ἀποτομά- 


— Pa, σχίξαν, καὶ ἀκόντιον πεντάϑλου. quamvis male excusum 


t πατάϑλου habeatur. lta MS. Po//ux et Hesych, sibi pulcre 
- operas tradunt mutuas saepius, Tuxo. 


ἀφεῖναι] C. A. ἐκπέμψαι, δίσκον ῥίψαι. ῥίψαι habet et 
C. V, στην. 
|. ἀφεῖναι} Sequitur in MS, ἐκπέμψαι, sine praecedenti 
δίσκον. dein δίσκον δίψαν MS. non ἐχρίψαι. Iuxo. 

ἐκρίψαι) MSS. δίψαι. San. | 

δίσκῳ ὑποφέρεσϑαι) τὸ, δίσκῳ ὑποφέρεσϑαι, subire dis- 
cum, cum scilicet emittitur, iactumque adiuvare toto cor- 
pore. Kvxus. 


δίσκῳ ὑποφέρεσθαι} In δίσκῳ ὑποφέρεσϑαι videtur ex- 
primi gestus qui discum cum impetu vehementi proiicit, cor- 
pore toto proclinato, Iluxo, 

ἀποτριάξαι Hesychio autem id τρεῖς πληγὰς δοῦναι. Sxn. 

ἀποτριάξαι)Ὶ Videndus JP. Faber A4gonistic, lib. I. cap. 
27. ubi haec explicantur. 


xal ὁ τὸν ó. δ. Marginale C. A. usque ad ϑέων, 
συκῆν, 


152. 
περὶ νικητοῦ ] Nullus in MS, titulus, sed cohaerent cum 
prioribus, lux, 
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ἀνείλετο tov ort. ] C. Δ. ἀνεῖλε τὸν στέφανον e. T. ρ. T. 
φ. *j τὸν φοίνικα. ἐστεφανώϑη, ἐκηρύχϑη, ἀνεῤῥήϑη., quod 
margo habet ὁ evuy. συκῆν. 

ἀνείλ. τὴν ῥάβδ. τοῦ φοίνικος] ἀνείλετὸ τὴν δάβδον τοῦ 
φοίνικος. si haec vera lectio, ῥάβδον sane interpretemur zÀa- 
δον. Nescio tamen an rectius sic distinguamus,. av. τ. δαβ- 
δον, τοῦ φοίνικος» ἢ τὸν φοίνικα ἔλαβεν. videtur τὸ ἡ suadere, 
ἔλαβεν hic tam cum φοίνικος quam φοένικα iungi posse, Et 
post ῥάβδον in MS. punctum fuisse (quamvis illius alias di- 
stinctiones plerumque malae) patet, sed erasum penitus, 
litera solum reliqua. Verum vulgatam firmare videntur illa 
Pollucis supra 1, 244. τοῦ “μέντοι φόίνικος καὶ ὃ χλάδος ὁμωνύ- 
pog φοῖνιξ καλοῖναι; καὶ ῥάβδος φοίνικος. Vides ῥάβδος φοί-: 
»ux0g, ut hic de palma pro qua an simpliciter ῥάβδος dixere 
dubito: De ῥαβδούχων quidem bacilis novi, quae alia res. 
Ceterum de palmae ramis et Hesychius, ubi inter alía ῥάβδου 
exponuntur, oí τῶν φοινίκων κλῶνες. In MS. autem ne et 
hoc obliviscamur, desunt in illa ἢ τὸν φοίνικα. deest mox et 
ἀνεχηρύχϑη. Toxo. 

ἀνείλ. τὴν δαβδ. τοῦ φοίνικος Explicat hunc morem 
JBordelot. ad Heliodor. A4ethiopic. pag. 78. quem vide. 


ἀνεκηρύχϑη] Lucian. "Inachars. ἡγούμεθα γὰρ ὦ ᾿Ανά- 
χαρσυ, (ait Solon). τὴν ἐς τὰ γυμνάσια προϑυμίαν οὕτως ἂν 
P ZEIT ἐγγενέσϑαι αὐτοῖς , εἰ τοὺς ἀριστεύοντας à ἐν τούτοις ἴδοιεν 
τιμωμένους y καὶ ἀνακηρυττομένους ἐν μέσοις τοῖς “Βλλησι" καὶ 
διὰ τοῦτο, εἷς ἐ ἐς τούτους ἀποδυσόμενοι, εὐεξίας δὲ ἐπιμελοῦνται, 
εἷς μὴ αἰσχύνοιντο γυμνωθϑέντες, καὶ ἀξιονικότατον ἕκαστος αὐ-- 
τὸν ἀπεργάζεται. 

καὶ ἀναγόρευσις] In MS. desunt xxl ἀναγόρευσις. Τυνο. 
᾿ Ξενοφῶν γὰρ etc. D MSS. Atvog. γὰρ ἐταυνιοῦτο.  Zri- 
stoph. in fanis v. 595. νικήσαντα ταινιοῦσϑαι. Schol. ταῖν. 
στεᾳφανοῦσϑαι. ταινία γὰρ ῥάμμα τοῦ στεφάνου. Pirgil, 4ε-- 
. neid, V, 268. 

iamque adeo donati omnes, opibusque superbi, 
puniceis ibant evincti tempora taeniis. Sxnm. 

Ξενοφῶν γὰρ etc.] Memoriola vacillavit Νοϑέσο. nam 
ista sunt Thucydidis de Brasida loquentis lib. IV. hunc in 
modum; χαὶ τὸν Βρασίδαν τὰ τ᾽ ἄλλα “καλῶς ἐδέξαντο, καὶ Ón-. 
μοσίᾳ μὲν χρυσῷ στεφάνῳ ἄνέδησαν, ὡς ἐλευϑεροῦντα τὴν '"EÀ- 
λάδα, ἰδίᾳ δὲ ἐταινίουν ce καὶ προσήρχοντο, ὥσπερ αϑλητῆ. Ἐπ᾿ 
Jirasidam alias (Scionaei) bene exceperunt, et publice quidem ἢ 
μὲ Graeciae liberatorem, corona aurea donarunt, privatim | 


HL 152. 64 


vwero quisque pro se vittis exornabant, et ut Athletám (victo- 
rem scilicet) adibant. adibant scilicet admirabundi et laudi- 
bus in coelum evehentes dicendo: χαῖρε παράδοξε, πόστος ἀφ᾽ 
Ἡρακλέους γέγονας; -rriani Epictetus libr. IL. c. 18, con- 
fer Eusebium Histor, coles. libr. VIIL, cap. 7. Petr. Fabr. 
"gonist, libr, VII. pag. 605. et alios ex consulto Chirio 
' Fortunato lib. III. JAetor, Plutarch, in Lucullo dicit; con- 
. suetudine quadam dictos esse παραδοξονίκας et Athletas qui 
- uno die /ucta et pancratio vicerant. Interim tamen Χοπορῆ,, 
. aliquid simile babet de Teleutia initio 1, V. H. G. καὶ à μὲν 
ἐστεφάνωσεν, ὃ δὲ ἐταινίωσε, alius eum sérto, alius vitta re- 
. dimitum dedit. haec ad vulgatam lectionem. — Caeterum 
Ὁ, A. ita: Ξενοφῶν γὰρ ἐταινιοῦντο reliquis omissis, et sic a 
lapsu memoriae vindicaretur Po/lux, RvEHN. — — 
Ξενοφῶν γὰρ te.) Xenophontis verba in MS. hic paulo 
aliter: ἐταινιοῦντο καὶ προέησαν 0. e. dein MS. κοινὰ δὲ 4, 
"ristoph. Hanis, παίσαντα καὶ σκώψαντα, νικήσαντα ταενιοῦ- 
σϑαι. Sed quid dixi, Xenophontis verba? Erravit noster 
- Pollux, si ita scripsit, vel potius librario id attribuamus, 
» sunt certe TAucydidis, apud quem etiam προσήρχοντο pro 
qim legas. Extant, ut in rem praesentem te ducam, 
cià 
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hib. IV. Ξυγγραφῆς», ubi narrat de Sceionaeis: καὶ τὸν BQa- 
GlÜav τά τ᾿ ἄλλα καλῶς ἐδέξαντο, καὶ δημοσίᾳ μὲν, χρυσῷ oxe- 

φάνῳ ἀνέδησαν, οἷς ἐλευϑεροῦντα τὴν ᾿Βλλαάδα ἰδίᾳ δὲ ἐταινίουν 

τέ καὶ προσήρχοντο ὥσπερ ἀϑλητῇ. ung. 

ο΄ Κενοφῶν γὰρ etc.] Lapsum memoriae Nostri pro 7Zu- 

cydide Xenophontem scribentis indicavit et P, Faber 4go- 
- nistic. lib. L. c, 5. pag. 9. 

ὥσπερ ἀϑλητῇ 1 F'alckenburgius ἀϑληταί. 
1 


τς ἀναγκοφαγῆσαι] Hoo abest a C. A. id est, necessitate 
 adactum comedere hunc vel illum cibum stato tempore ad 
| praescriptum exercitatoris, KUuEHN. 

᾿ς καὶ τέχνη] CO. A. γυμναστικὴ τέχνη v. y. v. πρᾶγμα. καὶ 
| ἀποδῦναι us γυμνάσασϑαι. | Korznx, 

|. παρ᾽ ᾿“ριστοφάνει] MS. παρὰ "piov. oso, 

|. emodUva.] MS. καὶ ἀποδῦναι, καὶ γυμνάσασϑαι π. O. sed 
illud simplex γυμνάσασϑαι modo supra fait: putoque legen- 
dum, καὶ ὠποδῦναι τὸ ἀπογυμνάσασϑαν etc. locumque TAucy- 
didis in prooemio reperio, ad quem Nostrum respexisse ar- 
bitror, de Lacedaemoniis: ἐγυμνώθησάν τε πρῶτοι, xal ἐς τὸ 
φανερὸν ἀποδύντες, λίπα μετὰ τοῦ γυμνάζεσϑαν ἠλείψανιο. 

ἸΟΝΟΒΆΜ, 
Pollux. Fol. IF. $5 
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, ^" . , Li . ! 
ἀποδῦναι 1 Lucian. ἀποδυσόμενοι. vide locum quem ad 
segm. praeced. ex eius Zfnacharsi adscripsimus, 


χρίσασϑαι  Μ8. χρήσασϑαι.  Tuxc. 

λίπα ἀλείφασϑαι Marginis est in C. A. Βξην. 

λίπα ἀλείψασϑαι) Lucian, Anachars, init, λίπα τε ἠλεῖ- 
yerro etc. 

περὶ ἱερῶν &yo)».] Titulus idem in MS. 27. Stephanus tale 
summarium hic adscripsit: A4 sunt ἱεροὶ, alii ϑεματικοί. et 
ἱεροὶ, ut ait, στεφανῖται. at vero Qeuaruxol, ἀργυρῖται. Bro- 
daeus vero ad initium statim Jnzholos. ubi τέσσαρες igoi 
(ἀγῶνες scilicet) consulendum hic Po//ucem ait. TuxG. - 

στεφανίτας ἐκ. etc.] MS. ita habet: στεφανέτας ἐκάλεσαν 
φυλλίνας. vide vero de hoc certaminum genere et Bulenge- 
rum lib. II. de theatro cap. :. ubi et ait Po//ucem docere 
hic φυλλένας et στεφανίτας foliaceos , et coronarios pocari 
agonas, si fuerint τὰ ἄϑλα ἐν στεφάνῳ μόνῳ. additque locum 
Hesychii: Φυλλίναι, ἀγῶνες ἐν olg μὴ ἐτίϑετο ἀργύριον, ἀλλὰ 
στέφανοι μῦνοι, καὶ εἶδος τι κυκεών. subiungitque forte folia- 
cei ludi, quibus victores foliaceis coronis donarentur aut fo- 
liis ab adstantibus spargerentur. additque locum Clementis 
de φυλλυβαλίᾳ, quam tamen τοῖς ἱεροῖς ἀγῶσι propriam fuisse 
haud putem, vel solis ἱεροῖς νυικηταῖς contigisse, ideoque 
inde minime nominis rationem petendam: quae sola est, 
credo, in foliacea corona, cuius genera habes in primo epigr. 
"Anthologiar. Ceterum Hesychianus locus et H. Stephanum hic 
emendando videtur abstinuisse, sic enim ipse adscripsit: An 
φυλλίτας. {πιο Hesych. illam lectionem confirmat, Non po- 
tuit tamen hoc φνλλίναν probari Z. Stephano, qui denuo et haec 
ad finem codicis sui notavit: rirum si ita scriptum fuit a 
Polluce, ac non potius φύλλινουι, Possit tamen illud φυλλέναι 
esse a singulari φυλλίνης, uti et ipse ZZ. Steph. in "Thesauro 
adnotavit. Iuxc. 
. — ϑεματικοὺς, ἀργυρ. ϑεματικοὺς ἀγῶνας vocant et ἄργυ- 
Οἷτας. divisio illa attacta supra III, 145. in Goss. ϑέμο 
proemium leg. praemium. confer easdem voce ϑῆμα. 
HvEHN. .. i 

ἀργυρίτας ] P. καὶ egyvo. Sz». 

» - δ᾽} ᾽ 3 , E 

ὀνομαστικῶν cyovov] MSS. ὄνομ. ὀνομάτων. vide am 
ἀγωνιστικῶν ὀνομάτων, aut ὀνομαστῶν ἀγώνων potius scriben- 
dum.. Ses. ! 

ὀνομαστικῶν ἀγώνων] C. A. ἐκ τῶν ὀνομάτων ἀγώνων. 
C. V. ἐκ δὲ τῶν ὀνομαστικῶν ὀνομάτων καὶ ὀνομαστιγονύμος, ΘᾺ 


quibus legerem ἐκ τῶν ὀνομάτων ἀγωνιστικῶν καὶ 0 μαστιγονό- 
μος. νξην. 
ὀνομαστικῶν ἀγώνων] ὀνομαστικῶν ἀγώνων vulgati, ὀνο-- 
μαστικῶν ὀνομάτων MS. neutrum mihi placet. nolim verbis 
rem gerere, statim emendare sic conor: αἀγωνγεστικῶν ὀνομά- 
των. luxg. 
1 καὶ 0 δάβδῳ κοσμῶν) Margo C. A. xol δάβδῳ x. etc. ua- 
στιγοφόρους που λέγει. hic desinit margo. Znterpr. illud βάβδῳ 
κοσμῶν reddit virga ornatum. malim virga moderans, ordi- 
nans, ita circumscribitur, qui id m manu praeferens in 
ludis publicis curabat, ut omnia fierent κατὰ τάξιν καὶ εὐὖ-- 
σχημοσύνην, ordinisque turbatores compescebat, alias jaf- 
 δοῦχος, ῥαβδοφόρος, δαβδονόμος dicitur, Latinorum designa- 
—. tori respondere poterit, Z/ato lib, III, de L. L. παισὶ δὲ 
— καὶ παιδαγωγοῖς καὶ τῷ πλείστῳ ὄχλῳ δάβδου κοσμούσης ἡ vovüc- 
. χησὶς ἐγένετο. ubi ῥάβδου κοσμούσης est, sub virgae modera- 
mine. χόσμος euim Attice τάξιν denotat, et κοσμεῖν, τάττειν, 
διατάττειν. vide Erotianum in Lexico, ' KvxnN. 
xal ὁ δάβδῳ κοσμῶν In MS. deest ὃ ante δώβδῳ. Idem 
Plato et ista extremo lib. III. Nouow* παισὶ δὲ καὶ παιδα-- 
(— goyoig xal τῷ πλείστῳ ὄχλῳ, δάβδου κοσμούσης *j νουϑέτησις 
—— ἐγίγνετο, de a6 bir Veterum. De mastigonomis vid. Zac. 
Nicol, 1I. Epiph. 24. et 25. Iuwc. 
μαστιγοφόρον) Etiam μαστιγοφόρους. utlib. VIIT. Παιδ. 
μαστιγοφόρον δὲ καϑέστασαν, of ἔπαιον εἴ τις ἐνοχλοίη, ἴῃ Cyri 
ἐξελάσεν equestri, Iuxo. 
| 154. 
περὶ γυμναστ. etc.] C. A. περὶ χωρίου γυμναστοῦ etc. 
Koznx. 
περὶ γυμναστ, etc.]. Titulus nullus in MS. sed continua 
oratio cum antecedentibus. uxo. 
. . ἀποδυτήριον} Οἱ. Cyrilli ἀποδυτήριον Spoliatorium, dici- 
tur etiam ἐκδυτήριον estque vel ante balnea vel Gymnasia. Ci- 
cero et Plinius in. Epistolis retinet apodyterium, | Caeterum 
C. A. ἀποδυτήριον 5j γυμνάσιον.  kukRN. 
παιδοτρίβης τε] C. V. παιδοτρύβης, C. A. τὲ omittit, 
ein in margine leg. ἀφ᾽ οὗ xai συγγυμναστὴς παρὰ 1Aarani, 
καὶ παρὰ Ξενοφῶντι προγυμναστής. σειν, 

, )υμναστής. } Post γυμναστὴς ita MS. ἀφ᾽ οὗ καὶ συγγυμνα- 
στῆς παρὰ Πλάτωνε" καὶ παρὰ Ξενοφῶντε προγυμναστης. ὁ δὲ 
«À. quae certe valde a vulgatis variant, ut et alia in hoc 
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tmemate. placent autem hic prae vulgatis illa quae retuli; 
Nec saltem propter MS. placent, sed et quod apud Z/ato- 
nem ilud ipsum quod illi tribuit MS. inveniam: nempe 
lib, VIII. Legum, habes enim non longe ab initio: συγγυμ- 
ναστῶν ἀπορία" et ἐρημίᾳ συγγυμναστῶν. sed potius est ut re— 
spexerit ad locum qui initio Sophistae eius: ἐμὸν δὲ ἡλικιώ- 
τὴν xel Gvyyvuvootuv, o συνδιαπονεῖ μετ᾽ ἐμοῦ τὰ πολλὰ οὐκ 
ἄηϑες. vel qui initio Politici: διαναπαύσωμεν αὐτὸν, μεταλα- 
βόντες αὐτοῦ τὸν συγγυμναστὴν τὸν δὲ Σωκράτην. | Occurrit ta- 
men idem, ne quid celem, apud Xenoph. in Laced. Rep. ἐν 
δὲ JdaxiÜoluovi πᾶς μὲν ἄν τις αἰσχυνϑείη τὸν κακὸν σύσκηνον 
παραλαβεῖν, πᾶς δ᾽ &v ἐν παλαίσμασο συγγυμναστήν. et in Sym- 
Ῥοβίο, luxc. 

ἀλείπτης] MS. ἀλίπτης, sine diphthongo. Tuxc. 

ἀλείπτης  ὕϑατρδιαπι tamen a P/utarcho, Pausania, Ba- 
silio et. Clemente, ut P. Faber J4gonistic, Yib. ΤΙ, cap. 6. 
docet. 

εἴρηκε. τὴν δὲ παιδοτριβίαν etc.] C. A. xol παιδοτρίβην 
᾿“ριστοφάνης, quod et C.. V. confirmat. Rvxnw, | 

εἴρηκε. τὴν δὲ παιδοτριβίαν etc.] Sequitur alius locus 
plane varians a vulgatis. Sic enim post εἴρηκεν (sic enim 
habet) MS. καὶ παιδοτρίβην ᾿“Δριστοφάνης. τῆς δὲ παιδοτριβίας, 
᾿Αρχ. ὃ κ΄ Sic quidem MS. nescio tamen annon suspicer 
Pollucem scripsisse ita: παιδοτριβικὴν δὲ T. ε. καὶ παιδοτριβικὴν 
(absque vocabulo addito) nimirum '//gvozog. Νδηι παιδοτρί-- 
βὴν pro magistro accipi apud probatissimos etiam notum, et 
Pollux ipse paulo ante posuit. Sic ista scripseram, quum 
in mentem demum SzepAani Pollux: in quo et Virum doctiss, 
ad illud παιδοτρίβην vulgatum quoque adnotasse invenio: 
ἔσως παιδοτριβικήν.  Ymo sic reponendum ait diserte adpend, 
de Dial. Att, c. XVI. tm. 5. quare meam sententiam iam 
amplector magis. lux. : 

τὴν δὲ παιδοτριβίαν)] Ο. V. τῆς δὲ παιδοτριβίας etc. 
Βυεξπν. 

ξηραλοιφεῖν] ὥὔπρὲ sine lavacro, oleo perfundi asso, ut 
assus sudor dicitur merus sudor, cui nihil aquae accedit. 
vid. Hesych. in ξηράλειψιν. Wk vkHN., 

σωμασκίας] σωμασκίας etiam MS, an tamen potius le- 
gendum σωμασκήσας. vel quod malim σωμασκία. quod alte- 
rum adfirmo eo audactius quod geminus locus mihi in men- 
tem supra IT, 255. ubi perinde iunguntur σωμασκία, σωμα- 
σχηκωῶς. Plato extremo libr. IL Νόμων vetat vinum ge- 
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stare quemque interdiu, δἰ oj σωμασκίας *j vóoov frexa. 
IuxGEnm. 
etcouacxgxoc] MSSti σωμασκικῶς et σεσωμασκηκῶς, 


| quorum prius C, V. posterius C. A. habet. ἄντην. 


σεσωμασκηκαὶς  σὼωμασκικῶς MS. sed et supra II, 255. 
"ut dixi, illud vulgatum, quamvis et ibi aliter variabat MS. 
Iuxcznw. 

ἀδικομαχεῖν} Abest a C. A. et reiicitur a Heinesio epist, 


— :35. ad Aupertum, ut nihili verbum, et huic loco non conve- 
. miens; et pro eo substituit σωματομαχεῖν vel ἀσκητομαχεῖν. 


verum posset dici τὸ αδικομαχεῖν significare, in /ucta et pu- 
gillatu iniuriam facere adversarío , talis ἀδικομαχία fuit, qua 


— "rrichionem Pancratiasten elisit adversarius, dum simul 


utrisque pedibus implicuit corpus, simul ambabus manibus 
collum invasit fregitque ut refert Pausan, in Zrcad. ubi et 
ἀδικομαχία alia describitur inter Damoxenum et Creugantem 
pugiles. Salmas. legit in suo Codice, ϑιγομαχεῖν, forte 07- 
ριομαχεῖν. KUxknN. yim 

ἀδικομαχεῖν 1 De ἀδικομαχεῖν quid dicam nescio. extat id 
totidem literis in MS. verum mihi suspectum est, vel quod 
non intelligam, vel quod revera mendosum sit. docti vide- 
bunt. Etsubvenit doctiss, amicus Cl. Salmasius coniectura 
eleganti: scilicet legendum ἀϑιγομαχεῖν᾽" vel potius ϑιγομα- 


χεῖν. quod idem atque ἁψεμαχεῖν. luwo. 


ἀδικομαχεῖν]  Phavorinus qui segmenta haec duo 154. 


80, et 155, in suum Lexicon voce γυμνάσιον transcripsit, hoc 


ἀδικομαχεῖν tamen non habet. An ergo et hic in Nostro il- 
lud delendum ? : 

ἀσκήματα Abesta C, A. Kuzux 

ἄσκην] Pro &oxj» MSSti ἀσκεῖν manifesto errore libra- 


rii. Nam dox, est ad formam τοῦ αὔξη, quod habet P/ato 


— AX, Politic, non procul a fine. Hesych. " 40x15, ubi Salmas. 


reponit ἄσχη. Thomas in Eclogis: αὔξην καὶ ἄνϑην, ' Arrxol, 


οὐχ, αὔξησιν οὐδὲ ἄνϑησιν etc. ἐπὶ δὲ πληϑυντικοῦ, αὐξήσεις, 


 ἀἄἀνϑήσεις. Kuxnw, | 


ἄσκην] MS. ἀσχεῖν pro ἄσχην, falso, ni fallor. non 
-enim τὸ ἀσκεῖν φαῦλον ὄνομα dicere ausit Noster. lllud 
ἄσκην tamen apud Z"/atonem quaerendum. Τυνο. 
xal στλεγγίδα 1 In margine C. A. .Phavor, qui totum 
locum exscripsit in γυμνάσιον, mox pro πλεγχγὶς leg. nAeyole, 
-sed MSSti recte ozAeyylg. vult enim Auctor σελεγγίδα dici 
etiam ξύσιψαν etc. in σπαϑὶς desinit margo C. A. HuxnN. 
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καὶ στλεγγίδα)] De σελεγγίδι et. Foesíus Oeconom, Hip- 
pocr. in στλεγγίς. Nostrum autem interpretem , si modo sic 
absque mendacio vocare possumus , omnem operam et oleum 
perdidisse in sua versione satis patet, qui στλεγγίδα oleum 
transfert. libet enim interdum risus causa eius παραφρονή- 
ματα inspergere: quamvis rarissime libet ad eum respicere. 
luxcrnmu. 

πλεγγὶς 81 non mentiuntur exemplaria, H. Svz»u. 

πλεγγὶς Quid malum πλεγγὶς est vocabuli? Tu cum 
optimo MS, scribe, qui ita habet: ἐκαλεῖτο δὲ στλεγγὶς καὶ 
ξύστρα etc. ait illam σελεγγίδα, quam modo nominavit, et 
aliis nominibus vocari, ut ξύστραν εἴ σπαϑίδα. luwc. 

πλεγγὶς] Optime et Falckenburgius στλεγγὶς reposuit in 
suo Codice, quod et PAarorino quoque pro depravato ipsius 
πλεγρὶς restitui poterit, 

ξύσιρα] De ξύστρᾳ vid. Foes. Oecon, Hippocr, in Ev- 
orga. et NNunnes, meminit Notis ad ITI. Eclog, PArynich. in 
ξύστραν. luxo. 

ληκυϑοφόρον] De Lecythophoro hinc et HAodigin. XIV. 
Antiq. 15. luxe. 

πονηρὸν γὰρ] Abesta C. A, στην. 

στλεγγιδολήκυϑος  Ῥλανον. leg. στλεγγιδολήκυϑον. C. V. 
ita: ὃν στλεγγοδόχκταν καλοῦσιν.  Kkuxnw. 

στλεγγιδολήκυϑος στλεγγιδολήκυϑος etiam hic MS. et sic 
H. Steph. reposuit, quum antea legeretur στελέγγιδολήκυϑος. 
alias non nescimus infra VII, 179. etiam extare στελεχχγὶς, et 
composita talia inde, quae tamen in MS. desunt eo loci. 
quinam vero fuerint hi στλεγγιδολήκυϑου vide JP. Colvium 
Not. adlib, II, Z7orid. J4pul. luxe. 

155. I 

τὸν δὲ ϑήλακον v. &. etc.] MSS. ϑύλακον. Suid. ϑύλα-- 
κος, ἢ ὠρτοϑήκη. Ziristoph. Pluto: ὡς &Àgur οὐκ ἔνεστιν ἐν, 
τῷ ϑυλάκῳ. vid. eiusdem ScAol. fol. 56. et 494. Sxs. , 

τὸν δὲ ϑήλακον v. «. etc.] Scr. ϑύλακον. Sz». 

τὸν δὲ ϑήλακον τ. «. etc.] ta et Phapor. sed MSSti re- - 
cle ϑύλακον. caeterum post σάκκον desinit marginale. vÀa- 
xov legit et Salmas. Ἄνεην. | 

τὸν δὲ ϑήλακον v. ἀ. etc.] MS. plane aliter: τὸν δὲ ϑύ- 
Aexov τῶν ἀϑλητῶν ἢ σάκον, σάκταν καλοῦσιν. ἀϑλ. etc. certe 
ϑύλακον omnino pro ϑήλακον reponendum est: caetera exa- . 
minabunt docti, Zfesychius: Σάκταςγ ὃ ϑύλακος. Ἐπ σακτος 
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inter alia xe) QvAawog ibidem exponitur, ibidem: -σακϑῆρος 
ϑυλάχου" ἔλεγον δὲ καὶ σακίαν. et Nostre X, 64. in eodem 
tali instrumento "αὶ caxrag ἔστι, καὶ μάρσιππος καὶ σᾶχος in. 
MS. Certe et σάκον MS. hic retineri posse » nec temere re—. 
iiciendum, satis ostendant illa Suidae: ,Σάκος, ὅπλον, ἀα- 
πίδα" καὶ σάκος. “ἀρσενικῶς, δι᾽ ἑνὸς * σάκους ἔχων καὶ χορύ- 
κους᾽ ἀντὶ τοῦ ϑυλάκους, κόρυκος δὲ πλέγμα δεκτικὸν ἄρτων. 
Et Eustath. ad 'JÀ. e. καὶ “μὴν οἱ παλαιοὶ xal τὸν σάκκον φασὲ. 
καὶ à ἑνὸς γράφεσϑαι κ. ὃν καὶ σάκταν φασὶ, καϑοὰ δηλοῖ καὶ 
3 ΚΧωμικὸς, εἷς ἀπὸ τοῦ σάττω τὸ φορείζω. sed ad nostrum pro- 
positum, Iuxc. 
ἐνδρομίδες 1 ἐνδοομὶς in Οἱ. gausarus. ἄντην. 
ἐνδρομίδες } MS. καὶ ai ἐνδρομίδες" οὕτω δὲ καλοῦνεαν τας 
De his aliquid et avus Comment. utr. ling. cap. 959. et 
- Jun. Nomencl. in Endromides. "LC vero in hoc loco 
. Cruquius Comm, in Horat. I, Satyr ubi de toga crassa. 
. Est itaque, ait, toga crassa, toga plebeia et vilis, ἐνδρομὶς» 
cuculli,; Pide Pollucem lYib. 111. ete. Atqui .PoZux me— 
hercle non de toga hoc ait, sed de calceis, sicut et infra 
VH, 93. Alias et vestem significare , ut apud Zuvenalem 
interpretantur, notum est, et indicarat etiam avus noster 
loco dicto, Tuxo. | 
οὕτω δ᾽ ἐκαλοῦντο] MSS. οὕτω δὲ καλοῦνται. 588. 
οὕτω δ᾽ ἐκαλοῦντο] C. A. καλοῦνται. ἌσεπηνΝ, 
Αῤάτης δ᾽ ἔφη] Margo iterum loquitur in C, A. Koxns. 
Κράτης δ᾽ ἔφη] MS. Κρ. δὲ ἔ. Ἴνκο. 
αἰτῆρσει ϑηλαχοῖς χρῆται Pro αἰτῆρσι, scribendummne 
ἀγκεῆρσι, aut λιτῆρσι, aut quomodo? Sr». 
αἰτῆρσε ϑηλακοῖς χρῆται} Testimonium Cdi C; A. 
ita exhibet, ἀλτῆρσι ϑηλύκοισι χρῆσαι 10 μέγεϑος. Ο. V. ἐνή- 
ἐν ἀλτῆφσιν ϑηλύκοισι χρῆσαι τὸ μέγεθος. leg. ἐν ἤρωσιν 
ἁλτῆρσιν ἡλίκοις χρῆται τὰ μέγεϑος; guam mágnos Aabet halte- 
res? de illis Martialis: 
quid pereunt. stulto.fortes altere lacerti? 
exercet. melius vinea fossa F'iros, 
Eb σχῆμα describit Pausanias prior. Eliacis p. 539. 
Salmas. ἀλεῆρσν ϑυλακοῖσι. — Kuxnx, 
aitijgot. ϑηλακοῖς χρῆται) Cratetís verba longe alia in 
MS, haec: ᾿“λεῆρσιν ὕηλύκοισιν χρῆσαι τὸ μέγεϑος. ubi si le- 
gas: ἀλεῆρσι ὕηλυκχοῖσι 49. constabit quidem senarius; cuius 
tamen sensum non cvolvo. quid tamen ne nil dicam, si le— 
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gas ἀλτῆρου τηλίκοισε χρ. v. u.?. tantis scilicet halteribus, vel 
tantae magnitudinis iubet uti. Nugas meas pono, ut seria 
reponas, mi lector. Imo ipse tibi talia iam repono: non a 
me, ne erres: sed a Saímasio meo illo in obscurissimis ora- 
culo, qui pro ϑηλύκοισι legendum coniicit ϑυλάκχοισι, ut et 
suprain verbis Po//ucis, ubi male. ϑηλάκοισι. Inter exercitia 
τῶν ἀϑλητῶν οἱ ϑυλακοι: de quibus plura ab illo aliquando 
expectamus. Suidae verba nobis quoque communicat. 6v- 


, Aexeg καὶ σφῆνες καὶ ὑπεράλματα, γυμνασίων εἴδη. luxc. 


αἰτῆρσι ϑηλακοῖς χρῆται} Ut reliqui fere MSS. ita et 
F'alebenburgius ex suo scripto Codice affert: ἀλτῆρσι ϑυλα- 
xoig, χρήσαιτο μέγεϑος. Phaworinus ita habet: ἀλερῆσαι ϑη- 


. λακοῖσε χρῆται. Ceterum nos ex Codice Kuehmi Nostri 


MSStorum ope restituto, ἀλεῆρσιν ϑυλάκοισε χρῆται, in tex- 
tum Zo//ucis recepimus. 

ϑηλακοῖσι} Scr. ϑυλάκοισι. Sx». 

᾿ἄγχέιν, στρέφειν] Adde: καταστρέφειν, vel καταστρέψαυ 
ex isto Lucilii versu Zfnthol. II, cap. 2. Epigram. 6. 

καὶ σὲ καταστρέψῃ καί os παρατροχασῃ. 

Petr. F'aber J[4gonistic. Y, cap. 10. ubi plura. huc pertinen- 
tia, SEs. : 

ἄγχειν] Hic C. A. praemittit titulum: seg? τῶν πα- 
λαιῶν ἰδίων, leg. περὶ τῶν τῆς πάλης ἰδεῶν. de epeciebus luctae. 
βσυτξην. Ἴ 

ἀπάγειν] Quid si ἀπάγχειν strangulare, flectere? Ἄσεην. 

ἀπάγειν ἀπάγειν et in MS. quod pro ἀναχωρεῖν etiam 
potest capi; ut apud JZesych. exponitur; vel potius pro 
ἀπωϑεῖν, vel ἀπελαύνειν, quae apud Suidam inter alias ex- 


plicatio est. alias incidebat et ἀπάγχειν legi posse. luxe. - 


᾿ἀγκοινίζειν] | Pro. ἀγκοινίζειν et «yxvoltew legerem ex 


Scholiis zdristoph, in. Equit, sed textus ibi habet ἀγκυρίσας, 
ideoque nihil hic mutem, forte nodi brachiorum hoc verbo 
denotantur, aber in .4gonistic. leg. ἀγκαλίζεεν pag. 14. 
Huzux. 

ἀγκοινίζειν ] Deest ἀγκοινίξεεν in MS.  Tuxe. 

δράσσειν ]  Complecti. Faber leg. ἀράσσειν pag. 85. 1. c. 


dfivEesw. 


ὑποσκελίξειν] MS. ὑποσκελλίζειν. sed saepe sic peccat. 
TuxGERM. 

'πλαγιάζειν δὲ] δέ abest a C. A. Kuxarw. 

"xgexituv] Pro πλιμακίζειν Ο. V. leg. κλεμάζειν. 
Hurnw. ἢ 161" ' E 
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- πκλιμακίζειν)] (MS. “λιπάξεεν pro vulgato χλιμακίζειν. 
utrumque recte. de vulgato vide Thes. Stephani. pertinent- 
que éodem δὲ haec Zesychiana: 'Ex κλέμακος τοῖς πι'ἀναὺς, 
ὁπότε χρονοτριβοῖεν, κλίμαξ ἐτέϑετο ὑπὲρ τοῦ pj μένειν énl τῆς 


. αὐτῆς χώρας. quae plenius vide apud Ztymologum in "Ex κλέ- 
. μακὸς. ldem Zzymologus habet et διακλιμακίσας, pro δίιαπα- 
. λαίσαφ. quemadmodum et Hesychius. Ceterum alterum, quod 


1 
j 


iy 
τ᾿ 
* 


; 
| 


in MS. χλεμάζειν inquam, de eo vide Zarpocrationem in «As- 
μάζξει. ex quo sua exscripsit et Suidas. Dubitat autem Zar- 
pocratio, ne forte scribendum sit βλεμάζειν. et sane in MS. 
wetustiss, parvum discrimen inter 9 quod ut / pingitur, et 


.* quod itidem taliter, nisi prima lineola porrectiore. tamen 


hic in nostro MS, κλιμάζειν scriptum sine dubio dignosci 


potest. adnotavit hanc Qurroypagíav alias et Ztymologus in 


βλιμάξειν. Τυνο. 


κλιμακίξζειν] Multis adhuc aliis vocabulis in hanc rem 
facientibus Po//ucem Nostrum augeri posse ex variis Au- 


- ctorum locis docet Petr. Faber Agonist. lib. T. cap. 10. 


: 


μοχϑηρὸν γὰρ etc.] Ita MS. μοχϑηρὸν γὰρ ἐν τὴ κωμω- 
δίᾳ σχῆμα παλαίσματος το πέρδην. omissis ilis τὸ μέσον πιέρ- 


᾿ δέεν, quae sane turbant. vitiose autem per ἣν infinitivos in 


- MS. pro εἰν scribi, aliquoties iam adnotatum est. TIuxc. 


τὸ μέσον πέρδειν] Ab C. A. et V. abest, Kurs, 

σχῆμα} C. V. σχῆμα, et dein pro πέρδειν habet πέρδην. 
Salmas. aílert Hesych. qui habet μεσοφέρδειν, μεσολαβεῖν. 
quod huic loco bene quadrat. KurxzN. 

γυμνικοὺς} C. A. γυμναστικοὺς d. Kuxnw. 

“Ἡρακλείους ay.) De Herculeis agonibus hinc meminit 
Hhodigin. XVHI. Antiq. ὃ, Abusum vero hoc loco Alcia- 
tum, ut suam in ], Septitia. D. de pollicitat. emendationem 
-stabiliret, notat Zrodaeus X. Miscell. 12. Iuwa. 

λῦτο δ᾽ ἀγων] MSS, αὐτὸ δὲ ey. sed P. Faber videtur 
malle, iro δ᾽ ὁ ἀγὼν etc. libro 111. “σου. cap. 29. fin. 


Nonnus libr. XX, Dionys. incipens λῦτο δ᾽ ἀγών. 8:8. 


λῦτο δ᾽ ἀγὼν] αὐτὸ MSSti ex falsa lectione et scriptio- 
me dum “ὔτο mutatum in “ὐτό, JAomericum autem est 


| Ajro, ita enim incipit Z/iadis ῥαψῳδία 24. 7t)ro δ᾽ ἀγών. quo 


eleganter clauditur argumentum de certaminibus et propter- 
δὰ nil mutandum, vid, Suid. in 4)ro. Kuxnw. 

λῦτο δ᾽ dyov] Semper mihi suspectum fuit illud λῦτο. 
nam sic Pollucem loquutum mihi non persuaserim, licet il- 
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lud quis à Avouo, deducat, Vide ergo an proba MS. lectio, 
quae ita habet: αὐτὸ δὲ ἀγων etc. hoc nimirum, ait, agon 
est et quae de eo scilicet diximus, ita de agone se res habet, 
facile sane potuit 7f pro 4 a typorum pueris perverse ad- 
prehendi, nec hoc illis insolens novi. sic primum mihi vi- 
debatur: at iam aliter. nempe lectionem vulgatam probam 
esse. αὐτο δ᾽ «yg», ipsissima JJomeri verba, quae noster 
usurpare voluit, in quae incidi in '71:40. ὦ. Sub finem libri 
ita explicit MS. Πολυδεύκους ᾿Ονομαστικὸς γ. uxo. 


BN. NO.T-A TIONES 


IV — V. 


I£V.:-1. 


"fovMov Iloi.] "Titulus abest a C. Antv. Hvrnw. 
"lovMov Ilo.] ἀρχὴ τοῦ δ᾽ βιβλίου in MS. est libri titu- 
lus: sequitur.dein praefatio seriem capitum; nos vulgarem 
Ordinem in adnotando retinemus, Iuxoc. 
- . "fovAwg lloÀvü. etc.] Praefatio in A. post Catalogum 
extat, Utrobique autem sic habet inscriptio: KoupoUo Kol- 
«ps ᾿Ιούλιος Πολυδ. χαίρειν. SEm. 
᾿Ιούλιος IloÀvó. etc.] C. A. ἠϑικώτερον habet Χομμόδῳ 
Καίσαρι 'fovAtog Πολυδεύκης χαίρειν. quod etiam in suis Codi- 
«ibus vidit Salmas, Kvrmnw, 
—  "Ioviwg Πολυδ. etc.] Epistolae praefatoriae inscriptio 
in MS. ista: KoupuwÓo Καίσαρι ᾿Ιούλιος ἸΠολυδεύκης χαίρειν. 
Ivxcrnw. 
|. Quoniam iuvenis es.] εἰ καὶ νέος εἶ, quanquam iuvenis 
es, Sx». 
προσεξευρεῖν Ἀ. προσεξευρήσειεν. P. προσευρήσειεν. Sxn. 
προσεξευρεῖν  Ο. A. et V. προσεξευρήσειν Te inventurum 
amplius, quod melius quadrat quam vulgatum προσεξευρεῖν. 
KvzmnN. 
Dd MS. προσεξευρήσειν futuro. IuwG. 
τῆς εὑρέσεως 1 Deest in MS. τῆς ante εὑρέσεως. luNG. 
τι σὲ] C. A. τις ἐς, male. si vero tibi inciderit nomen 
i praetermissum, KUEHN. : 
— -ol] MS. δέ zig ἐς ὄν. Τυνο. 
—— ἐπέλϑη P. ἐπέλθοι. Sen. 
᾿ς da405] ἐπέλϑοι, μὴ θαυμάσῃς C. A. Rvxnn., 
αὐτὸ)]ὺ C. A. αὐτὸς, forte enim ipse sciens wolensque 
praetermisi, vxnN. 
- οἷφ οὐκ in.] C. A. et V, ἀλλ᾽ εἷς οὐκ ἐπαινῶν verum eo 
quod non laudem, non approbem, Ἀσκην. 


εἷς ovx ἐπ. MS. auctius, ἀλλ᾽ wg ovx à. uso. 


διέλαϑε] Bg ἔλαϑε. 8Ε8, 
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διέλαϑε C. A. διαλάϑοι, etiamsi me latuerit, Salmas. 
ἐλαϑέ use. Ἄνεην. ἡ 

ἔσϑι ὅτι  ἴσϑ᾽ ὅτι MS. ΤΙυπο. 
t πολλὰ καὶ dv πάνυ ἴσμ.] Salmas. leg. xol πάνυ πολλὰ 
ὧν ἴσμεν. Ἄνσξεην. 

ὅτε ἐπὶ] MS. ὅτ᾽ ἐπί. Τυκο, 

φαίημεν] C. A. et Salmas. φαῖεν.  Kuxnx. 

φαΐημεν] φαῖμεν MS. rotundius. ἴσνο, 

καὶ τί δεῖ τοῦτο Q.] Salmas. καὶ τί δέ. Ἄσεην. 


καὶ τί δεῖ τοῦτο 0.] MS. καὶ τί δὲ ϑαῦμα τοῦτο; ἴυπο. 

σκευῶν τις ἔστιν MS. ox. τὸς ἐστιν. Τυνο. 

» e o» ^» B : 

ἔστιν ἃ ἔχων] MSS. ἃ ἔχων ἐστίν. Szn. 
, ἔστιν ἃ ἔχων] Hoc ἔστιν abest a C. A. deinde leg. δ᾽ 
ἔχων ἐστίν. KuEHN. Ws 

ὅρα δὴ τὸ τοῦ Πλάτωνος] Haec verba transposita sunt, 

sequi enim debuerunt statim τὸ ζητεῖ hunc in modum: £gzet* 
τὸ τοῦ Πλάτωνος, secundum illud Platonis. Plato enim dixit, 
saepe quaerere homines ea, quae in manibus habent, en verba 
eius: πάλαι ὦ μακάριε φαίνεται πρὸ ποδῶν ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς xviuw- 
δεῖσθαι, καὶ οὐχ ἑωρῶμεν ἄρ᾽ αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἦμεν καταγελαστότατοι, 
ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς χερσὶν ἔχοντες ζητοῦσιν ἐνίοτε ὃ ἔχουσι, lib. IV. 
de Hepubl, dein in textu Pollucis cohaerent ὅρα δὴ εἴ τις ἂν 
ἄλλος etc. C. A. leg. ὅρα δὲ ἄν τις ἄν ἄλλος, vide autem, num- 
quis alius ex nostri temporis Graecis invenerit tot in tantis. 
deest etiam τὸ ἐῤῥωσο Κύριε in eodem Codice, Kurnx. 


εἴ τις ἀν] IMS, ἢ τίς ἀν etc. Tux. 


κεφάλαια Ἴ Capitum seriei nullae graecae literae in MS. 
sunt adpositae, quae eorum numerum indicárent. Alias illa 
tam variat, quam Auctor est in IMS, uti sigillatim notabitur. 
Iuxcznw. 

WP iu τούτῳ τῷ β.1 C. A. ἐν τῷ δ' (τετάρτῳ) βιβλίῳ ἐστὶ 
τὰ ἐπιστήμῃ συνημμένα ὀνόματα, καὶ ταῖς κατὰ ψυχὴν αρέταις, 
ταῖς ἐναντίαις κακίαις, καὶ ἕτερα τὰ περὶ ἐπιστήμης καὶ ἀνεπε- 
στημοσύνης. reliqua enumeratio Capitum abest tota, Kuznw. 

ἔνεστι] MS. ἔστιν pro ἔνεστι. | ToxG. | 
καὶ ταῖς ἐν. Deest καὶ ante ταῖς eva». in MS. Iuwc. . 
περὶ γραμματικῆς] C. V. negl omisso habet γραμματι- 
στοῦ. MUEHN. : 
Nr. ; " H - iR 
πὲρὶ γραμματικῆς} MS. περὶ γραμματιστοὺ; κ- τ. m. O. 
Ivscrnw, | 
λόγου] Post λόγου statim adnectuntur.illa in MS. ἔπαι- 
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ψος *. ψ. δ. scilicet quia ea omnia MS. uno capite continet 
ἐν ἐπιτομῇ. luwo. ᾿ 

— περὶ φιλοσύφων] MS. περὶ φιλοσόφου, x. τ. mt. αὐτῷ Ov. 
infra tamen IV, 59. aliter idem MS. ut tum notabimus, 
Ivxczrnm. ; 


περὶ σοφιστοῦ] A. addit: περὶ φοιτητῶν αὐτοῦ. Item: 
- wpoyog σοφιστοῦ. 888. ' 
i περὶ σοφιστοῦ} C. V. περὶ τῶν φοιτητῶν αὐτοῦ γραμμα- 
' τιστοῦ, ψόγοις (l. ψόγος) σοφιστοῦ. Ἐνεην. 
περὶ σοφιστοῦ] Post hoc lemma. MS. lemmate auctius 
- hoc: megi τῶν φοιτητῶν αὐτοῦ. ᾿ψύγοις σοφιστοῦ. lego vero 
ψόγος 6. Verum haec in vulgatis continentur eod, cap. VI. 
UNGERM, 
περὶ ποιητ. MS. περὶ τῶν ποι. x. z. Τῦνο, 
|. ὄνομα] A. add, ὄργανα vd ἐντεινόμενα, καὶ τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν 
- εἴδη ὀργάνων ἑκατέρωϑεν. 888. 
ὄνομα} Post ὄνομα aliud lemma in MS. hoc: ὄργανα τὼ 
— ἐντεινόμενα καὶ τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν ὀνόματα. bene: nisi quod putem 
- Scribendum ἐμπνεόμενα pro ἔντειν. ilo enim modo distri- 
- buuntur ὄργανα infra IV, 57. in lemmate MS. et 59. et 
δ. iunctis IV, 67. alias bene: male vero in vulgatis hic 
» tantum zgovou£vov fit mentio: quum tamen in illis statim 
sequatur: εἴδη ὀργάνων, xal ἔργων ἑκατέρων. ἑκατέρων scilicet 
κρυυομένων, καὶ ἐμπνεομένων. quamvis, ne quid fallamus, in 
illo cap. VIII nihil nisi de ἐμπνεομένοις putem agi: xgovo- 
μένων εἴδη vero capite VII. erant explicata, et fallit itaque 
generalis statim illius titulus IV, 74. εἴδη ὀργάνων. Sed ca- 
pitum inscriptiones examinare, forte supervacuum est, quum 
ea ab imperitissimis plerumque sint adiecta, Iuwo. 
-. ' καὶ ἔργων} Hic MS. non habet καὶ ἔργων. et nulli usui 
.illae duae voces, Iuxo, 
περὶ κηρύκ. etc.] In MS. desunt. quamvis infra in con- 
textu ipso non plane λείπου hoc caput in MS. Sed lemma 
eius prioris capitis titulo iunctum est IV, 85, Iuwo. 


ὀνομάτων] Post ὀνομάτων statim haec adhaerent in MS. 
wal εἴδη ὀρχήσεως. coniiciuntur nimirum illa infra in unum 
titulum IV, 95. in MS, Ivxo. 
|. περὶ χορ. «op. et περὶ vnoxo.] Desunt in MS. nimirum 
alia infra ratio titulorum in MS, ut suis locis indicabitur, 
IvxGEnM., 
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» ὃ 7€ 

ὀνομάτων ] À. annectit: πὲρὶ προσώπων τραγικῶν καὶ σα- 
τυρικῶν καὶ κωμικῶν. SED, 

» ' » L4 . E B 

ovoucrov]. Post ὀνοματῶν iterum novum hic in MS. 
lemma: περὶ προσώπων τραγικῶν καὶ σατυρικῶν καὶ κωμεχῶν. 
IvxcEnw, . 


περὶ γεωμετρίας» καὶ v, ἐπ] MS. περὶ y. x. v. Um ἀ. ὁ. 
Ivxoeznw. 

ἐργαλείων MS. ἐργαλείων, xol νοσημάτων óvóuo* adeo ut 
nescias scriptum voluerit ὀνόματα vel ὀνομάτων, quam λέξιν 
alias illud z significat. luxc. 

T. : 

negl ἐπιστήμης] Titulus abest a C. 4, Ruxns. 

περὶ ἐπιστήμης] MS. hunc titulum habet, περὲ ἐπιστη-- 
μῶν. luxe. , 

᾿ῥητέον ]. In. C. A. omissis interiectis sequitur ἐπιστημο- 
ψικὴ γνῶσις.  KUERN. i 

ἐπιστημονυκὴ yv.] Desunt ἐπιστημονυκὴ γνῶσις in MS. 
Ivuxcznx. ; 

τέχνη] CO. A. subdit: εἶτα καὶ ἐπιστημονικὴ ἢ γνωστικὴ 
et mox init, segm, 8, καὶ ἐπιῤῥήματα ἐ. ἐ. τὰ δ᾽ ἐναντία τού-- 
τοις ἀ. etc, ᾿Δντιφῶν δὲ καὶ ἀγνωμοσύνην λέγει sp. ἄ. τὸ ydp 
ἀνοησία (C. V. ἀνοητέα) σκληρόν. dein superscriptum ἀϑεα- 
μοσύνη. (C. V. ἀϑεμοσύνη.) sequitur in textu ἀπειρία, et dein 
margo subiicit, δοκησισοφία καὶ ψευδοδοξία, iterum textus: 
xal εἰκασία, xol εἰκὼν etc. B vEnN. 

τέχνη} Sequens εὐτεχνία et reliqua omnia huius segmenti 
desunt in MS. cum iis καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα. quae in vulgatis 
faciunt initium segm. seq. ubi post τέχνη ita MS. iterum: 
εἶτα καὶ ἐπιστημονικὼς, γνωστικῶς, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ ἐπιῤῥή- 
ματα ἐπιστημονικῶς, ἐπισταμένως, καὶ τὰ ὅμοια. cetera omnia 
segm. 8. γνωμονικώς etc. desunt usque ad τὰ δ᾽ ἐν. init. segm. 
9. Sed in illis paucis MS, vides etiam reduplicatum male 
ἐπιστημονικῶς.  lUNG. 


; 8. 
ἐπισταμένως} 1ἰαά. 5, 517. infra V, 145. 8:1. 


τὰ δ᾽ ἐν] MS. iterum zd δὲ ἐν. Tuxo. 

ἐπὶ τούτου] Desunt zz? τούτου in MS. Ivxc. 

τὸ γὰρ ἀνοησία, xiyp.] P. τὸ δέ. Tum utrobique plu-. 
rima omissa. Ses. 
οὐ τῷ ydo ἀνοησία, xino.] MS. ita: ἄνοια. τὸ γὼρ &vonrla 
καὶ ἀϑεσμοσύνη (sed lineola porrecta in σ quod post e sequi- 
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tur, alia transversa est notata, an forte o reponere voluerit 
quisquis ille) σκληρά. ἀπειρία, omisso ἀτεχνία et mox Πλά- 
je δοχησισοφία, καὶ ψευδοδοξία, xal εἰχασία etc. Nota vero 
jud ἀνοητία MS. (pro vulgato «voyoí«) quod et supra in 
. "ristophani tributum 11, 2280. ubi adnotavimus. TIuNG. 
ἄτεχνος C. Α. εἰκαστὴς, εἰκαστεκὸς, reliqua huius se- 
onis ibidem non comparent usque ad segm. 16. Kuznw. 
2 ἔφη] Deest ἔφη in MS. et post εἰχαστικὸς MS. habet 
"r& ὕμοια, Ceteris omnibus omissis usque ad secundum 
ema, ad quod statim accedimus. Tuwo. 
- Qui sibi sapientes vid.] Qui sibi acuti vid. Sk». 


? 10. 
p ψευδῆ} Ser. ψευδεῖ. Sx». 
b. 12. 


(. evyvopuoveiv ]. In Gloss, redditur, aequ? bonique facere. 
UEMNN. 
- ἀπαιδευσία] Editio Basileensis ex operarum incuria ha- 
"bet ἀπαιδυσίαγ quod diligentissimus Noster KueAnius in suo 
Godice correxit, 
18. | | 
-- dvavógelu] Vid. supra III, 157. not. Sz». 
fes wu "y 


-omeph ἐπιστημῶν ἱερωτέρων] C. A. megl ἱερῶν τεχνῶν. 
ERN. 
τ΄ περὶ ἐπιστημῶν ἱερωτέρων] Secundi tmematis in MS, 
| fitulus iste: περὶ ἐπιστημῶν ἑερωτέρων, γραμματικῆς, διαμετρι- 
ue, ῥητορικῆς, ποιητικῆς, μουσικῆς, στατικῆς, ἰατρικῆς, γραμν 
᾿ματιστοῦ καὶ τῶν περὶ αὐτῶν, ubi notandum istud διαμετρικῆς. 
juoniam id repetitur. mox enim MS. iterum ita γραμματικῆς, 
Ἰαμετρικῆςφγ óntoQuxmg. s αὐτὴ etc. sed quidnam est illa δια- 
μέτρικη). nisi mensurandi ars, uti geometria, quae sane in MS, 
omittitur. Iluxo. 
γραμματικὴ ] C. A. subiicit διαμετρικὴ, δητορεκή. ἡ αὐτὴ 
. καὶ σοφιστικὴ, T. p. στατικὴ, ἰ. ἈσεΗνΝ. 
lihetorica quae eadem et Politica] | Gualtherus ab Ατὶ- 
ele tameu distingui ait, (dicente: ῥητορικὴν olov τιαραφυές 
διαλεκτικῆς εἶναι, καὶ τῆς περὶ τὰ 205) πραγματείας, ἣν 
ἰόν ἐστε προσαγορεύειν πολιτικήν, ΤΙλοίονίς. Y, 2.) fortas- 
autem ἃ £u Rhetoricam vocari Politicam, quia in 
ub. eius frequentissimus est usus, Sxp. 
τς ῥητορικὴ} Bene coniunguntur a o//uce Nostro δητορικὴ 
et πολιτικὴ, ut et mox, ῥήτωρ, (rzoguxog, ὁ avrog xal πολετι-- 
Poll;x Fol. IF. Tt 
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x0g. Quamvis enim sint per se distinctae res, eam tamen 
habent inter se affinitatem, ut Orator fere non dici mereatur 
nisi simul etiam sit vir civilis. Notum est quid in Oratore 
suo perfecto requirat Cicero, Cui addendus elegantissimus 
et huic loco Pol/ucis convenientissimus Z'abzi locus in prae- 
fat, libr. Τὶ. ubi ait: Quum vir ille civilis, et publicarum 
privatarumque rerum administrationi accommodatus, qui 
regere consiliis urbes, fundare legibus, emendare iudiciis pos. 
sit, non alius sit profecto quam Orator. Hinc etiam fit, ut 
in Institutionibus suis Oratoriis περὶ πολιτικοῦ λόγου de civili 
dictione in specie tractare soleant cum alii, tum ex veteribus 
"Aristides, cui sua maximam partem debet ZZermogenes περὶ 
ἐδεών. 

καὶ πολιτική. σοφιστ. MS. xe πολιτικὴ καὶ σοφιστική. 
Sed distinguendum est post πολιτέκη. sic mox et infra post 
cap. de φιλοσοφίᾳ sequitur cap. περὶ σοφιστῶν. In MS. deinde 
haec desunt ἀστρονομία, γεωμ. ἀριϑμ. luxe. 

yoeuuotuzog] MS. καὶ γραμματικός. luNG. 

 mOÀstn0g.] Sic utitur et infra IV, 20. et 25. ἴυνο. 


σοφιστικὸς] C. A. στατικὸς i. ἰ. τὸ δὲ σοφιστεύξιν οὐδὲ 
εὐδόκιμον. χρηστέον δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τῷ παιδεύειν. Mirum autem 
non fieri mentionem ab Auctore τοῦ σοφίζω et σοφίζομαι; 
quod idem ac διδάσκω et διδάσκομαν ut σοφιστὴς ὁ διδάσκαλος 
vid. Thomae Eclogas in verbo σοφίζομαι. quod textum ipsum 
attinet, caetera eius ad finem capitis absunt a C. A. Kuxnx, 


σοφιστικὸς] Desunt sequentia ποιῆτ. p. ἄ. ἄ. γεωμ. 7 

ἀρ. lUxG. a 
καὶ τὰ etc.] καὶ τὸ ἐπιῤῥ. etc. desunt usque ad illa Que 
ὑπόκειται, quae itidem non adparent in MS. Tuxe. : 
! 17. | ' 
καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ larguxoU δῆμα οὐκ ἔστιν] In vulgatis illis 

xol ἀπὸ μὲν τοῦ ἰατρικοῦ δῆμα οὐκ ἔστιν, εἰ μὴ λόγῳ τὸ γραμ: 
ματικὸν εἶναι, magna latet menda, tane enim? ab ἑατρικοῦ 
nulum verbum, quum mox sub finem huius segm. ponat 
ἐᾶναι, ἰᾶσϑαι. et etiam infra IV, 177. ἀπὸ δὲ ἰατρικῆς, ἰατρὸς, 
ἰατρεία, ἴασις, ἰᾶσϑαιγ ἰάσασϑαε etc. ἘΠ 51: nullum, quod 
tamen falsum esse ex nostro ostendimus, quomodo tamen ab 
ἐατρικοῦ, λόγῳ εἴποις, γραμματικὸν εἶναι ; Verba perdo im re 
clara, emendo illa prima, καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ γραμματικοῦ δ 
incipit enim ab omnibus exquirere ῥήματα. primum itaqui 
denuo pouit γραμματικὸν, et ab eo nullum esse ait: nisi ora 
tione tali velis uti γραμματικὸν εἶναι. nec. enim ille γραμματε- 
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κεύεσθαι vel γραμματίξειν, vel talia εἷς dóxtuo, admitteret. sic 
mox in πολιτικὸς pariter notat, nullum ab eo deduci verbum, 
praeter λόγον geminum priori πολιτικὸν εἶναι. — luxG. 
τς οὐδὲ γὰρ τὸ σοφιστεύειν] MSS. τὸ δὲ σοφιστείειν ovx εὐδό- 
αίμον. χρηστέον δ᾽ «vr αὐτοῦ τὸ παιδεύειν. — SER. ES 
— . οὐδὲ ydg τὸ σοφιστεύειν] MS. iterum ita: καὶ σοφιστὴν 
εἶναι. τὸ δὲ σοφιστεύειν οὐκ εὐδόκιμον. χρηστέον δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ 
τὸ παιδεύειν. improbat et infra IV, 41. τὸ σοφιστεύων. cetera 
in MS, desunt ex hoc capite, Iuxo. 
ο΄ παρόμοια etc. ] Scilicet quod nullum ab eo verbum, quo 
ex rimeretur, musicum esse vel tractare hanc artem, ^h. n 
; retur, quod PoZ/ue? quidem probaretur, nisi λόγῳ velis εἰ- 
τεῖν, μουσικὸν εἶναι. hic enim sensus loci, ni fallor, quam- 
vis infra IV, 57. μουσουργεῖν habes. lvwc. 
|" «στάναι, καὶ lavat, καὶ ἰᾶσϑαι] Hic vero non unam sal- 
tem mendam puto me deprehendere. Primum subiectum 
Allud στάναι, et malim reponere ἕστάναι, ut infra leges IV, 
371. Unde enim illud στάναι. nec pro illo στῆναι deligam, 
quum ut dixi infra in hac re illud ἱστάναι et ἵσταταν habeam. 
Alterum est xo? /avet, quod fere totum tamque ex repetitione 
gitligentum ortum 'delevero. «vo, enim τοῦ ἑαίνω aliud 
significat, quam quod ad /argo? proprie spectet munus, In- 
"xenio quidem infra IV, 177. ἰᾶσθαι, ἰάσασϑαι. — Vix tamen 
mtrumque hic reponendum autumem.  Lateat itaque sub illo 
«vas aliud, quod feliciore ingenio evolvatur, Sed ad MS. 
Nostrum, in quo sequentia cohaerent cum praecedentibus, 
"t et caetera omnia usque ad segm. 59. nec ullus interim in 
MS. novus titulos. JuNG. Legendum καὶ ἱστάναε καὶ ἐᾶσϑαιν, 
deleto illo ἐᾶναι, quod est sortie τοῦ ἱστάναι. Quomodo 
quis vocem praecedentem emendaverat. Του». 
coo περὶ γραμματικοῦ) Ῥ, περὶ ἱερῶν τεχνῶν. Sun, 
ο΄ περὶ γραμματικοῦ} C. A. m. γραμματιστοῦ, ut et mox 
7ραμματιστοῦ. LivkHN, 
ο΄ καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ γρ.} καὶ non apparet in C. A. Εσεπν. 
τ καὶ ἐπὲ μὲν τοῦ γρ.} In MS. ita: 'Znl μὲν τοῦ γραμματι- 
στοῦ δητέον διδάσκειν. όδαηξ dein γράμμ. συλλ. συμπλ. Sic 
vero et supra in capitum serie IV, 5. MS. περὶ γραμματι- 
στοῦ babebat, luwo. 
: frm] MSS. γραμματιστοῦ, ut et pavlo infra, quod 
vocabulum mox segm, seq. ex ZZerodoto citatur, 888, 
γραμματιστικοῦ})͵ Cum reliquis MSS. facit et Falcken- 
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burgius Noster, qui hic et paulo infra γραμματιστοῦ quoqu 
habet pro vulg. γραμματικοῦ. 

διδάσκειν] C. A. γράφειν a. m. Herpes ἀποστοματ 
Ceu. Kvznx. 

ὑπογράφειν etc,] MS. tantum i dr toin καὶ ἀποστοι 
interiectis omissis. luxe. 

ἀποστοματίέξειν] P. ἀποστομίζειν. 8Ὲ8, 

ἀποστοματίζειν ] “ἀποστοματίζειν cum de praeceptore dic 
tur, vetus Onomast. interpretatur dictare. Salm. ἀποστομάζει 
et ἀπὸ στόματος δἰ νὰν dicere inquit. RKuEHN. 


καὶ δέλτιον δὲ, τὸ τοῦ γραμματικοῦ) MS. καὶ δέλτιον καὶ 
τῶν ἐν γραμματιστοῦ. καὶ π. quod an est, δέλτιον. (eo enii 
accentu et MS. X, 57. δέλεια habet. Apud Herodotum tame 
ut mox videbis paroxytoe) essé ex eorum numero, quibu 
in ludo literario usus venit? luxe. 


.. 10 τοῦ γραμματικοῦ} C. A. γραμματιστοῦ. C. V. τῶν i 
γύμμοιέβυοῦ,: quae lectio praebeieuua vulgatae. lizux, 


καὶ πυξίον] C. A. παρὰ 4. xal "Hoodorog δέλτιον dint 
gov. RvEu. 

καὶ πυξίον] πύξιον in MS. erat, sed erasit quis ibi accer 
tum. Iuxc. 

καὶ πυξίδιον ] καὶ πυξίδιον desunt, ut et καὶ δέλτος in M 
IvxcEnnw. 

“Ἡρόδοτος uiv] Herodoti locus est in fine lib. VIT. ul 
extat δελτίον ὃ. Glossae Veterum δίπτυκεον reddunt bilicem «€ 
δίϑυρον, bipatens valvata. vid. Hesych. et Phavor. in Qvgl. 
dnterpres omnia tenebris involvit, dum non retinet voces ϑι 
ρας, πτύχας. Ἄσνεην. ᾿ 

Ἡρόδοτος μὲν] Deest μὲν in MS. Herodoti verba di 
in extrema Πολυμνίᾳ" δελτίον δίπτυχον λαβών. Emenda € 
et hic in vigas accentum. dTuwoc. 


. $vgec τὰς πτύχας) GT. ϑύραι διπιωταὶ (f. διπυλωταὶ) καὶ 
vae dMvrHw. 

“Ὅμηρος πίνακι πτυκεῷ}] ad. 160. vid. infr. X, : 
Sznrnus. 

Ὅμηρος. πίναχι πτυχτῷ ] Ο. A. ^O δὲ πίνακν πυκτῷ et mox 
παρ᾽ ᾿Δττικοῖς. MurHw. 

Ὅμηρος πίνακι πτυχτῷ  Μϑ8. Ὅμηρος δὲ πίν. πε. εἴρηκεν 
Iuxcznw. iB 
3 | 19. E 
. ὃ xoi] MS. vitiose ᾧ καὶ ibid. Sic ἐν παιδοτρίβου ri 
stoph. “Πιπεῦσε" r 
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ο΄ ἐν παιδοτρίβου δὲ τίνα πάλην ἐμάνθανες 3 

ἐν διδασκάλων Plato Alcib. I πολλάκις σου ἐν διδασκάλων ἤκουον 
παιδὸς ὄντος, καὶ ἄλλοθι, etc. Imo illud ipsum quod hic in 

MS. nostro, apud eundem Z/atonem in Charmide, πότερον 
οὖν, κόλλιστον ἐν γραμματιστοῦ τὰ ὕμοια γράμματα γράφειν τα- 
qu ἢ ἡσυχῆ; εἰ πιοχ: καὲ ἐν γραμματεστοῦ καὶ κιϑαριστοῦ, καὶ 
ἄλλοϑι πανταχοῦ. luNG. 

᾿ς γραμματεῖον βοιώτιον] Leg. γραμματίδιον καὶ κιβώτιον 
ἐχάλουν. Hesych. equidem habet etiam. βοιωτικὸν, sed illum 
dem in mendo cubare merito existimes. Nam ZZarpocra— 

| satis clare dicit, ἅπερ καὶ κιβώτια ἐκάλουν. ubi JMaussa- 

€us eandem astrueret emendationem, absque JZesycAio si 

fuisset. Harpocrationis verba exscripsit Suidas in ἀργυρὶς 

ϑήχη. et κιβώτεα etiam agnoscit, corrigendus et ipse ex Zar- 

pocratione. C. V. pro à habet gg. Hvzuw. 


| γραμματεῖον βοιώτιον] βοεωτίον etiam MS. et H. Steph. 
adpend. de Dial. Attic. cap. 16. tm. 1. Alias in mentem 
mliquando veniebat, num βοεώτιον legendum. An itaque et 
Harpocratio in hac voce corruptus est insigniter, voce '4g- : 
vole, διττὰ, ait, ἦν γραμματίδια, οἷς ἐχρῶντο ᾿“ϑηναῖοι. τὰ 
ἐν ὅστε γράφειν μόνον τε ἐν αὐτοῖς, τὸ δὲ, ὥστε καὶ ἀργυρίδιον 
ἰτατίϑεσϑαν, ἅπερ xal κιβωτεα ἐκάλουν" τὰ δ᾽ ἄλλα μαρτύρια. 
rides χιβωώτια, de quo quis suspicatur? Iam tamen si βοέωτεα 
dicamus scripsisse ZZarpocrationem, nihil absurdi erit: nec 
emendationis eius pudere debet. remansit enim ea vox et 
Hesychio, in quo invenio: ἀργύρενον, γραμματεῖον ὃ xal βιώ- 
τίον καὶ κοῖλον λέγεται. luwG. 

οἵ δὲ νεώτεροι] Haec absunt a C. A. usque ad γραμμα- 
m)onorg. στην. 
ο΄ Mpollodoro Geloo γράμμα etiam pro scriba ponitur] Pro: 
"Mpollodori Geloi scriptum seu drama quoddam γραμματιδιο- 


ποιὸς vocatur. Sxm. 


-— ᾿Απολλοδώρου δὲ τοῦ Γελώου καὶ γράμμα ] Sequerer emen- 
ΕΣ Doctorum, qui legunt δρᾶμα et γραμματιδιοποιός. 


wid. nimadvers. Casaubonianas in. Athenaeum libr. VII. 
cap. 6. quod autem Noster Geloum , Athenaeus Carystium 
laudat huius dramatis Auctorem, id adeo mirum non est, 
um et alias fieri soleat ut ista nomina ab Auctoribus inter se 
varientur: ita PAoz/us Epist. 156. citat fabulae quae inscri. 
bitur ἀπολιποῦσα leg. ἀπολείπουσα, Auctorem Carystium, 
"Athenaeus vero Geloum Apollodorum, quisque suos, ut vide- 
tur, secutus Auctores, potest etiam unus idemque Zfpollodo- 
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rus Gelous pariter et Carystius esse, quia apud Graecos non 
insolens est civem esse in diversis civitatibus, MHuzuw. 


᾿“πολλοδώρου δὲ τοῦ Γελώου zo] γράμμα] Tlla 47022. δὲ 
τοῦ Τελώου καὶ γράμμα ἔστιν  γραμματιδυποιὸς, desunt in MS. 
quae ideo adscripsi omnia, ut mendum crassum tollerem. 
emendatio sub manu nata. Scribendum enim pro γράμμα aio 
δρᾶμα. fabula nimirum illius Ge/oi 4pollodorí cui titulum 
fecit γραμμαειδοποιός. citatur ille aliquoties in his libris: 
ipsum vero hoc drama infra VII, 185. et X, 95. ubi ἐν δὲ 
τῷ τοῦ Τέλωου '"AngÀioówgov γραμματιδοποιῷ, Sic enim ibi 
legendum vel ex hoc loco claret, nisi mavis γραμματιδιοποιὸς 
ubique reponere, uti Casaubono placere videtur VII. 44/Aen. 
6. apud quem etymon requiras. vide et apud eundem de 
discrepantia Athenaei et Pollucis, quum ille VII. Deipnos. 
-Apollodorum. Carystium, non Geloum vocet, tria tamen haec 
loca Pollucis facere possint, uti apud 4£Aenaeum emendare 
quis audeat, luxc., 


γραμματιδοποιός. ] Melius γραμματιδιοπ. inquit. Casaub. 
in 4then, lib. VIL c. 6. citans eandem scripturam e libro 
VII. (VIL 190.) ubi nunc insertum quod clare ibi in MS. 
quoque. Sed notanda (rursum Casaub. ibid.) eiusdem PoZ- 
lucis verba lib. VII. cap. 25. ἐν δὲ τῷ τοῦ Γελ. zx. Γραμμα- 
τοποιῷ etc. Ceterum pro γράμμα e lib VIL etiam δρᾶμα 
legi potest. Sz. 

"Hooóorog] Lib. ΤΊ, fol. 62. habet autem et alibi, ut 
monstrat em. Portusin Lexico Ionico. Ss. | 


τῶν ἐν Zes] C. V. τὸν ἐν Xo. sequentia C. A. ita ha- 
bet: ἀντὶ γραμματέως superscripto εἴρηκε, deinde subiicit xol 
τὸ Zl. usque ad κορεῖν caeteris omissis. ura. 

τῶν ἐν Σάει} MS. τὸν ἐν ZXot ἱερῶν etc. bene alterum 
Σαΐ: non et alterum τὸν, pro quo τῶν vulgatum retinendum, 
En tibi locum ZZerodoteum ipsum in Euterpe: εἶ μὴ ἐν Aiyu- 
πτῳ ἐν Xot πόλει 0 γραμματιστὴς τῶν ἱερῶν χρημάτων τῆς 4ϑη- 
ναίης. ἴσνπο. 

᾿Αριστοφάνης δὲ etc.] Desunt in MS. ᾿ριστ. ὃ. m. & 
ὃ. À. ηγραμμάτους. ἴυπο. . 

ἠγραμμάτους  ΗἾ. Steph. ἡγράμματος scriba, apud fri- 
stoph. si v. /. credimus, —Po//ux hic nominat "Thesmopho-. 
riafovoeg: procul dubio, si ista scriptura mendo caret, aliam. 
fab. ab ea quae isthoc nomine extat. Nam laudantur "Aristos. 
phanis priores et posteriores Θεσμοφοριάζουσαι. vid. Casaub. 
in Z4then. lib. Y. cap. 25. 888. : 
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ἠγραμμάτους Sabmas. κἡἃγραμματεύς. Ἀσνκην. 
ἠγραμμάτους Hoc sanumme est? Ego mehercle non 
| puto. Tu, qui aliter putas, mihi explica, et virum te pu- 
tabo. Ne me venditem, egregie me emendare autumo. τῆς 
i γραμματέως veli γραμματεύς. 1m hoc enim zoife "ristopha- 
mes revera, quod foeminae tribuat hoc officii et nominis. 
Neu mihi credas, sed Zristophani ipsi velim, En enim tibi 
locum in ea Θεσμοφοριοζουσῶν" unde arbitraberis an verum, 
E non quod pueri in faba se clamant, repererim: 
j ταῦτ᾽ ἐγὼ φανερῶς λέγω 


τὰ δ᾽ ἄλλα μετὰ τῆς γραμματέως συγγράψομαι. 
τι ante ridicule Praeco itidem, “ύσελλ᾽ ἐγραμμάτευεν" εἶπε 


᾿Σωστράτη. Hanc coniecturam nostram scias laudasse, quod 
 praefiscini tamen dixero, τὸν πάνυ Casaubonum, et de loco 
- ex Aristophane nobiscum sentire respondisse, Iunc. 


ἡἠγραμμάτους Egregie rursus ut iam aliquoties ..Po//u- 
- cem Nostrum a librariorum culpa liberat Codex P'alckenbur- 
gianus, qui e MSto pro depravato ἡγραμμάτους, ἢ γραμματεὺς 
affert, quam lectionem probam esse confirmat satis ipse locus 
ristophanis, quem modo C/. Zungermannus adscripsit, quare 
etiam Nostro illam restituere nulli dubitavimus. 


— ἔστι δ᾽ εἰπεῖν] MS. ἔσεεν δὲ εἰπεῖν 4. v. yg. κατὰ 4ημο- 
 σϑένους ete. ]vxc. 
ο΄ καὶ τὰ i “ημοσϑ.] C. V. pro καὶ τὰ habet κατά. nisi quis 
ibi malit κατὰ τὰ Z1. et dein haec Demosthenis cuius locus ex- 
tat in de Corona p. 191. Edit. Hervag. MKvxHw. 


καὶ τὰ Δημοσϑ. 1 Verba Demosthenis in ea pro Ctesi- 
phonte sunt: ἅμα τῷ πατρὶ πρὸς τῷ διδασκαλείῳ προσεδρεύων 
 (Meschines) τὸ μέλαν τρίβων, καὶ τὰ βάτρα σπογγέζων, καὶ τὸ 
παιδαγωγεῖον κορῶν, οἰκέτου τάξειεν, οὐκ ἐλευθέρου παιδὸς ἔχων. 
Toxorn». 
Poédagogium saturare]] Pro, purgare aut verrere. Sr», 


καὶ τὸ παιδαγωγεῖον xoptiv] C. V. παϊδαγόγειον. Sed locus 
Demosth. παιδαγωγεῖον etiamnum legit, Kurnx. 


(o καὶ τὸ παιδαγωγεῖον — Ridere vis abunde? respice 
δᾶ nostrum παραφράστην, $i dis placet, et disces eum nun- 
quam pueros suos verrere docuisse paedagogium, ita suaviter 
paedagogium saturare reddit. o satura et non epigrammate 
dignam versionem. umo. 

τὸ δὲ παιδαγώγιον, xal διδασκάλιον] Non habeo dicere, 
an alibi etiam ita scriptum. Omnino usitatum παεδαγωγεῖον. 


664 IV. δὰ 


nec aliter infra IV, 41, tametsi TX, 41. παιδαγωγία extet. 
Utrobique autem scriptum Pho CHOR . Et Hesych. φωλεὸν, 
διδασκαλεῖον 2) οὗ τὰ ϑηρία etc. διδασχκάλιον vero non tam 
locus est, ubi docetur, quam docendi merces, quomodo ac- 
centus collocandus infra VT, 196. ubi διδασκαλία, quod do- 
ctrinam, disciplinamque, notat, Α φωλεὸν Bictintog, ἀποφώ- 
Aw οἱ ἀπαίδευτοι. Suid. 8:18. ' 


τὸ δὲ παιδαγώγιον καὶ διδασκάλιον Hic versiculus totus 
abest a C. A, usque ad ἐκάλουν.  Kuzux. 


τὸ δὲ παιδαγώγιον καὶ διδασκάλιον] MS. παιδαγωγεῖον 
καὶ διδασκαλεῖον. quorum certe utrumque ita διφϑόγγως hic | 
pro vulgatis reponcrem: quemadmodum iufra etiam est IV, 
41, ne quid dicam de διδασκαλίῳ, sine diphthongo mercedem 
potius denotare. Tuyo, 

ποιηταὶ. 1 C. V. pro ποιηταὶ legit παλαιοί. ἈΈΗΝ, 

ποιηταί. MS. παλαιοὶ, egregie. non enim verum est 
στοιηταὶ, quod in vulgatis legitur. vide infra IV, 4i. et IX, - 
41, lux. | 

ποιηταί. Optime iterum ut et MS. C. lungermanni : 
F'alckenburgius non ποιηταὶ, sed παλαιοὶ habet. 


20. 
Κεφάλαιον y.] Hoc caput cohaeret in MS, cum iis, quae - 
praecesserunt. lunc. 

συφὸς εἰπεῖν In C. A. sequitur πάνσοφος, omissis inter- 
lectis, Kuxus. : 
σοφὸς εἰπεῖν] δεξιὸς ete. desunt, usque ad πάνσοφος. Ι 

Notanda illa. συνεχὴς, πυκνὸς, de persona rhetoris pariter et | 

iufra iungi VI, 147. (qw vero infra περὶ Mit dicitur IV, - 
97. lvumc. 
5 


Á E 
9 


ἐσκεμμένος] dMeditatus, probe meditatus, cui opponitur 
ἀμελέτητος, σχεδιάζων, ἀν ias HvEHN, 


εὔρους] Pr. ed. edo. itidemque segm. 22. et 23. Sem 


'“πολύνους ] In QC. A. post πολύνους est πιϑανὸς, 30V, 
ἐπαγωγὸς, πολὺς δέδν quod ultimum C, A. ita repraesentat: 
dein πολλωρέων, quod mox infra sequitur divisim, Utrum - 

ue Demosthenis est, eoque notatur Rhetor qui ingenti Ora-. : 
tionis flumine invehitur in aliquem, ut Py£Ao ille in Athe-- 
nienses, vid. Orat. de corona. MKoEnHN. 


τς πολύνους ]. Desunt tres MS. πολυλ. εὔγ, εὔφ. ete, Mes 
vog; βίαιος, cum mediis praeter ἐπαγωγος. Tox. j ; 
πολυςρδέ .. Pro πολὺς δέων MS. πολλῷ δέων. quod hic 
non improbarem, quum et infra in eadem re. VI, 147. etiam | 


MM 


E 
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. wulgo babeatur. verum mox sequitur in vulgatis hic istud 
- πολλῷ ῥέων. Et illud quidem πολύς de Rhetore etiam infra 
— VI, 147. ut et antea 1V, 20. et mox πολλῷ ῥέων. Demosth. 
— ὑπὲρ Σιερ. ἐγὼ μὲν τῷ IIuOcve ϑρασυνομένῳ xal πολλῷ ὅδέοντε 
— καϑ' ἡμῶν οὐκ εἶξα, οὐδ᾽ ὑπεχώρησα. MRetineamus itaque hic 
illud πολὺς δέων. Sed cur antea hic πολιτικὸς inseritur, illu- 
- strat ipse Pol/ux supra IV, 16. et 17. lvxo. 


21. 
οἷος ἐγεῖραν 0.] C. A. οἷον ἐγεῖραι ϑυμῶ in textu. habet, 
0r vero desuper ascriptum est, ut notet eum Oratorem qui ad 
- iram provocare possit Auditores. Kvrmw. 


; εἰσχαλέσασϑαι} C. V. ἐγκαλέσασϑαι. C. A. et Salmas. 
 ἐχχαλέσασϑαι, quod probo. post ἐκκαλέσασϑαε in. C. A. est 
ἐλεγκτιχὸς, quod excipit εἴπου δ᾽ ἄν τις infra segm, 25. caetera 
- omittuntur. KvkeHN. 


3 εἰσκαλέσασϑαι  Μί8. ἔλαιον ἐγκαλέσασϑαι, καὶ τὰ ὅμοια, 
j reliqua omnia per tria segmenta sequentia cum dimidio λείπες 
- in MS. mendose vero illud ἔλαιον, ut satis patet unicuique; 
᾿ς nec rà ἐγκαλέσασϑαι placet. malim ἐκκαλέσασθαι, quod exci- 
— tare commiserationem proprie significaret. Nuno ad vulgata 

- quaedam notare libet, lox. ía 

—. evOvoóuuuv] Qui scapham scapham appellat, ἀνυπό- 
- 020106, qui nihil reticet prae metu, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, Auznw. 
| πισεικὺς, παραπιστικὸς ]. Forte scribendum πεεστικὸς, ad 
Ec guecoceden factus, et mox παραπειστικὸς Salmasius. 
— RKvzux. | 

πιστικὸς, παραπιστικὸς Pro πιστικὸς, παραπιστικὸς, mas 

lim scribere πειστικὸς, παραπειστικός, €t sic habeat vir do- 

ctiss, exemplum hic eius significationis, ubi πειστικὸς vul- 

gata lexica exponunt, qui facile persuadet, de qua ipse in 
- $uo Thesauro subdubitare videtur. Ivxc. 
; ἀπατητικὸς.1 Ad oram sui Codicis Z'alckenburgius scri- 
| psit πεϑανὸς, quod sc. et hoc non omittendum erat a Po//uce. 


22. 

“Ἑλληνισμὸς} In Gloss. redditur, Graecacio. Kuzmw. 

ooo Libertas] ἀφϑονία Hesych. πλῆϑος, ubertas, copia. 888. 
^» ἀφθονία] Hic ἀφϑονέα habes: atque tertio versu ante 
| dd. vocabuli quoque, reponendum itaque altero utro loco 
. aliud, imo plane repetitum negligentia scribae videtur hoo 
alterum, et delevero plane, si congeriem ὀνομάτων ante, et 
ἐπιῤῥημάτων post evolyam, Ceterum mirum videatur alicui 
cur εὔνοια inter πράγματα, €t εὔνως omittantur (εὔρρεα enim 
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et εἴρως illud superius segm. 20. εὔρους spectant), quum 
tamen supra IV, 20. εὔνους, evvouxoe, quemadmodum et pri- 
mum ἑὔνους infra ΕΥ̓͂, 54. et VI, 147. inter τὰ πρόσφορα τῷ 
δήτορυ enumerentur, Nec ῥύϑιος mehercle hic supra omit- 
tendum erat, quum ῥοϑεότης habeas iam mox et jo og segm. 
42. recteque illud ῥύϑεέος inter paria extat infra VI, 147, 
sed haec forte librarii culpa, non eius qui libri pater est. 
Quod tamen de εὔνοια dici nequit, quum infra IV, 54. eius- 
modi πρᾶγμα a nomine εὔνοις esse negat, quod tam subtile 
nos non capimus. Αἀαχοήϑης item hic omissum: positis ta- 
men κακοήϑεια et κακοήϑως. extat quidem inferius 1V , 57. 
Verum haec examinent, quibus plus contigit otii, Tux. 
εὐρημοσύνη] Pro εὐρημοσύνη, quod alias ego non reii- 
ciam, omnino hic legam εὐϑυρῥημοσύνη, quoniam supra segm. 
21, fuit εὐθυβῥήμων, et mox segm. 24. εὐθυθῥημόνως. luxe. 
ἀπ, ᾿ 
ἱκανότης Facultas dicendi, eis e£ copia, ut notat Sal- 
masius ad vitam Hadriani. MWvuxnw. 

Jlavroifovrog] Scr. ἸΠανταλέοντος. 9588. 

JIavrolfovrog] Malim Πανταλέοντος. Notum ex rhetori- 
bus nomen vel ex illo ioco, πάντα λέοντα et πανταλέοντα. 
luxcrEnw. 

“Παντολέοντος] Falckenburgius quoque legit ἸΠανταλέοντος. 

παραλειφϑέντων ] Uti a περιττὸς» πρόχξιυος, εὔνως, πάν- 
σοφος, ἐπαγωγὸς, πολιτικὸς, ἔντονος, ἀφειδὴς, ἐλεγκεικὸς, παρ- 
ῥησιαστικὸς, ἀνυπόστολος, ἔντονος etc. in quibus tamen de 
εὔνως non immerito dubitavimus. ab ἐλεγπεικὸς et infra segm., 
35. est ἐλέγξαι. luxe. 

'"A:ruxoe] IH. Steph. adscripsit orae: σή. nom dicere 
illum haec dici ᾿“ττικῶς, sed tanquam synonyma ponit ἀττικῶς, 
ἑλληνικῶς, noÀvyv. luxo. 

24. 

Equenter etc. dixit.] Scr. eloquenter sive diserte. et dic 

pro dixit. Sz». 


εἴπου δ᾽ ἂν τις] C. A. δητορικὸς, πολιτικὸς etc. ψομοϑετε-- 


xoc, δημαγωγικὸς » δ. δ. βουληγόρος m. δικανικὸς, σ. *. ἐγκω-- — 


μιαστικός. Caetera autem qjexzuxog usque ad. πλαγηϑῆναι segm. 
98. absunt. Hvzuw. : 


εἴπου δ᾽ dv τις ] Deest etiam δήτωρ in MS. et mox Aexzec 


xüg et βουληφόρος, et πρεσβευτικός. βουληγόρος vero etiam in 
MS. est: quod itaque iam non tantum vulgarium lexicorum 
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auctoritate apud viros doctos nitatur, inde mox et βουληγορία 
. segm. seq. et βουληγορῆσαι τῷ δήμῳ segm. 27. quod utrum- 
᾿ς que ne e vulgatis quidem lexicis babentur. luNo. 
Y vouo0fruc] Glossae, Legum Pater. WurHw. 
Quxavixóg] MS. mendose δηκανεκός. Tuxo. 
συνήγορος Deest συνήγορος in MS. Tuus. 
— o wexuxog.] Post ψεχτεκὸς in MS. sequitur illa solemnis 
- cantilena, καὶ rc ὅμοια. et desunt caetera oinnia, usque ad 
— εἴποις segm. 20. luxe. 


26. E 
ἀντιδικία  ἀντιδικία in suis Thesauris absque auctori- 
»tate adferunt, cui iam Pol/ux accedere potest, frustra vero 
dn iis quaeris συναγόρευσις, quod hic mox patet cum συνηγο-- 
ρίᾳ poni συνωνύμως ἃ συναγορεῦσαι, quod segm. 50. Sed me- 
—— hercle, ut dixi, vel Thesauros ex o//ucis nostri libris locu- 
ΟΠ pletare possis, si hoc modo agas. ἴυνο, 
; 27. 
ψήφισμα διαγράψαι} Jnterpr. decretum constituere, malim 
X. abolere , inducere, obliterare psephisma. significat quidem et 
— conscribere, describere, sed tum fere notat διασύπωσεν quan- 
. dam et rudem delineationem, quae in psephismata non cadit. 
Demosth. contra Leptinem simpliciter, 5 πεισϑεὶς ὑπὸ σοῦ 
διεγράψατο aut a te adductus induxit (accusationem). vid, 
— Lexica Graeca in διαγραςὴ et διαγράφειν, Koxarw, 
νὴ βουληγορῆσαι τῷ δήμῳ, niDavov sivat,]  Kuehnius in suo 
— Codice ita distinguit: βουληγορῆσαι, τῷ δήμῳ πιϑανὸν εἶναι. 
ο΄ παραιτήσασϑαι 7πέογρν. cum populo expostulare, malim, 
iram populi deprecari, populum sibi ex irato placatum reddere. 
Kozux. 
28. 
πλανηϑῆναι —Jnterpr. seducere, verum enim vero τὸ 
— πλανηϑῆναι hic notat, legationis gratia per varias errare regio- 
 — mes, uti Demosthenes fecit pro Atheniensium salute, vid. 
mox infra, Kuxnusw. 
τ΄ πλανηθῆναι} πλανηϑῆναν deest. dein iterum MS. ut 
dixi, Ivuxo. 
|. ἔκδημον ne Hic interpungit C, A. ut sit epitheton 
τ n quae ad exteros suscipitur. coniungit autem πολε- 
— tta ἐπισφαλὴς administratio Heipublicae periculosa. πολιτεία 
. dicitur vita Rhetoris in administanda Republica occupata, 
(partim suadendo quae populo salutaria, partim obeundo lega- 
. tiones, unde et Demosthenes passim sua πεέπολιτευμένα incul- 
. cat. Kvzrux. 
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&nog. ἐπιπ. ] Sequitur ia C. A. ἐπικίνδυνον, οὐκ ἀπρά- 
yuovo, πολυπλανῆγ iv περιόδῳ πλάνους ἔγουσα. quae sequuntur 
a ταλαιπωρίας usque ad ἐξελέγξαν cum duobus seqq. segmentis 
integris absunt. Rurnx. 

ἐπισφ. ἐπιπ. 1 Iinversim MS. ἐπίπ. nig. et sic iterum 
mox ézuixivÓ. z0Àvz. desunt dein, ovx ἀταλαίπ. ut et illa: 
οὐκ ἀταλαιπ. lox. 

πλάνους} πλάνους habet etiam MS. ne quis emendare 


velit. notandum itaque hoc πλάνους, pro πλάναις, vel diva- 


gationibus, non seductores enim, credo, hic latent, ut inter- 
pretem seduxit inscitia. Tuxo. 

ἔχουσαν Post ἔχουσαν MS. καὶ τὰ ὅμοια habet, nec plura 
ex segm, duobus sequentibus in MS. uxo. 

ταλαιπωρία. Tseras profectiones] Pro aerumnas sive 
curas aut molestias. a πῶρος enim aut πωρεῖν (quod Hesychio 
κηδεύειν, πεένϑεῖν) ταλαιπωρία fit, non ex πορείᾳ. SER. 

δι àv] Tlla δ ὧν mihi de mendo suspecta: quod in iis 
baeream. Videtur enim mihi sequentibus phrasibus, quae 
etiam ad ῥήτορας vel πολιτικοὺς pertineant, aliud initium 
digressionis datum a Po//uce fuisse, quam illud ambigue cum 
praecedentibus quasi cohaerens. lung. 

: 29. 

ἡμερῶσαι} Secundum Glossas, exarmare. Whvknx. 

διδάξασϑα:} ΠΙυὰ διδαξασϑαν mihi parum huc congruere 
videtur: quid tamen reponam, non habeo. videtur sane ex 
repetitione prava antecedentis erratum: sed iudicent alii, 
Iluxcrnm. 

συνϑήκας ποιήσασϑαιῖ Hac phrasi exponit “΄μοΐον br. 
Schol, Homericum συνώμεϑα Jliad. v, 501. pro quo Eustath. 
συνθώμεϑα fol 922. vers. 6. Sz, 


80. 


ἀπολαβεῖν, Gvvny.] Post ἀπολαβεῖν pone τελείαν στιγμήν. Ἢ 


nec enim caetera ad ὅρκους pertinent. Τύνο. ". i od 

συναγωνίσασϑαι) Denuo erratum, quod aliquoties nota- 
vimus, Scilicet συναγωνίσασϑαι, quum tamen id verbi: modo: 
sit potitum, nec. profecto συναγωνίσαν mihi placet. Viri docti 
medicinam loco facile invenient: nobis linguae huius peritia - 
tam tenuis nihil tentare permittit audacius. luxe. 


συνεισελϑεῖν) εἰσελϑεῖν dicitur causa, cum cognitio eius — — 


a iudicibus suscipitur pro tribunali, συνεισελϑεῖν dicuntur. 


clienti, Kuxnx. [dE 


amici, qui causam dicenti adsunt in iudicio, ut patronus 
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.81. 

. παρασχέσϑαι} P. παρέχεσϑαι. 818. 

δημοτερπεῖς  Ο. A. post habet πρὸς ἡδονὴν πεπονημένους 
ἄπ textu, supra vero scriptum οὐ pro ἡ. dein margo exhibet: 
πρὸς πλῆϑος ἱρμοσμένους. postea iterum in textu: xol τὰ ὀνό- 
ματα, ἐγκώμιον, ἔπαενος, κόσμος, καὶ τὰ ἐναντία διαχλευάσαι, 
φαυλίσαι, κακίσαι, ὄνειδος προστρίψασϑαι, αἰσχύνην περιβαλεῖν 
(ἀποφλαυρίσαν margo habet) ὕβρις, ἔλεγχος, χλευασμὸς, κατη- 
ἐθύα καὶ μέρη μὲν τοῦ Q À. vid. Phavor. in ἔπαινος et infra 
-V, 115. et seqq. RvEHN. : 
ὀχλοτερπεῖς  Μϑ8. mendose ὀχλοτερπῆς. luNo. 


E ἡρμοσμένους  Ῥοϑὲ ἡρμοσμένους MS. xai τὰ ὅμοια. dein 
- omissis sequentibus iterum MS. καὶ τὰ 0v, luxe. 
: 82. 

Aeungórgg] Desunt tres voces λαμπρ. φαιδρ. κάλλος in 
MS. qui tamen dein vocula auctius κόσμος, καλλοπισμὸς (sic 
enim habet.) tres sequentes, σέστ, γνωρ. sug. iterum desunt 
et pro iis in IMS. zal τὰ ὅμοια. Bene vero κόσμος ex MS. 
restituemus: unde paulo ante fin. segm. praeced. in vulgatis 
— κοσμῆσαι. | lUNG. 
Y γνώριμος 1 Interpreti placuit γνωρεσμός. 888. : 
1 γνωριμος} Illud vulgatum γνώριμος non tolero hic qui. 
. dem, emendandum aio γνωρισμός. inde enim paulo ante, in 
fine sc. segm. praeced. γνωρίσαι, quod sic legendum suadet. 
— Apud Ztymologum quidem in ovvOru« est etiam hoc nomen; 
verum pro agnitione saltem. Sed nostrum γνωρισμὸς capio 
pro notitia iosigni et illustri notificatione, si ita loqui licet, 
γνωρίσει, vel decore, et ornamento, quo pacto et γνώρισμα 
adnotarunt. Reliqua in MS. post ὅμοια, uti diximus, haec 
sunt, et hoc ordine: Taà δὲ ἐναντία, ψέξαι, ψόγος, κατηγορία, 
διαβολὴ, διαχλευάσαι, φλαυρῆσαι, ἀποφλαυρῆσαι, κωμωδῆσαι, 
ὄνειδος τιροστρίψασϑαι, αἰσχύνῃ περιβαλεῖν. ὕβρις, ἔλεγχος, 
ες χλευασμὸς, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ μέρη etc, In quibus notabis φλαυ- 
δὲ ρθῆσαι, ἀποφλαυρῆσαι, pro quibus vulgo φλαυρίσαι, ἀποφλαυ-- 
loas, scilicet ut. φαυλίσαι et ἀποφαυλίσαις quamvis hoc alte- 
rum hic non legatur. negari tamen non potest, praesertim si 
Jübros veteres excutiamus, multa talia in utraque forma per- 
scripta inveniri. JNotabis et κατηγορία, quum vulgati ha- 
eant χακηγορία, quod non reiecero, Nunc ad caetera in hoc 

capite, lung. 


γνώριμος) Pro γνώρεμος ex correctione μακαρίου Nostri 
ii recepimus γγωρισμὸς in textum Nostri, 
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83. 
ἔλεγχοι} MS. ἔλεγχος. Sed hoc iám antea sic fuit tam 
in MS. quam vulgatis sub init, huius segm. Iuxo. 
παραβολαὶ] C. A. ἐγχειρήματα (ἐπιχειρήματα margo ha- 
bet) Wornw. 
neg«Bolal] Sequens ἐνθυμήματα deest in MS. Tuc. 


δεινολογίαι C. A. παραδηλώσεις etc. Ἄσκην, 


δεινολογίαι] Sequens φράσεις deest in MS. Toxo. 

ἐκᾳρ. oixrgo4.] Desunt. duae. VOCEeS ἐχφρ. οἶκερ. in MS. 
IvxcEnw, 

ὑποδηλώσεις } Ῥίαέο Phaedro ὑποδήλωσιν καὶ παρεπαίνους 
primum invenisse ait Parium ZEuenum, ἴσνο. 

iníloyov] In Goss. ἐπίλογος, peroratio. Rwknm. 

84. | 

περὶ ἐπ. etc.] "Titulus abest a C. A. cohaeret enim ora- 
tio cum praecedentibus. Rvznwx. 

περὶ ἐπ. etc.] Caput hoc absque Titulo, cohaeret in 
MS. cum antecedentibus. ἴσνα. 

ῥήτορος, xal δημαγωγοῦ. δημαγωγὸν non male ab Zrasmo 
Oratorem versum ut aliunde, sic etiam ex hoc loco probat 
Petr. Nann. Miscell. VIII, 1. vid. et Zac. JNíc. Loénsis 
Epiphill. IX, 16. Szs. 

ῥήτορος, καὶ δημαγωγοῦ. ] δήτωρ et δημαγωγὸς sicut et in 
titulo, et supra IV, 25. iunguntur. vid. prolixe Nannzum 
VIII. Miscell. 1. quod totum caput etiam doctiss, Sigonius, 
laudato Nannio, in sonum emendationum libr. 1I. cap. 62. 
retulit. vid. et Zac. Nicol. YX. Epiphill. 16," unde quis δημα- 
-γωγὸς sat disces. Laudat autem potissimum . INannius inscri- 
ptionem capitis, quae hic quidem ex primis capitis verbis 
est desumpta. alias illos titulos ineptos esse, et non Potuit 
sedalius, dictum iam est. luwc. 

νομικὸς ] Abest in. C. A. sequitur enim post δημοτικὸς 

προστάτης v. V. φύλαξ τ. ἐ. tum in margine προαγωνιστηὶς τῆς 

δημοκρατίας. caetera huius sectionis absunt. νομεκος in G4oss. 
iurisperitus. Hvenuw. 

vogixóg] Deest in MS. vouixog. Τυπο. 

ἐλευϑερίας} Post ἐλευϑερίας sequitur in MS. προαγωνυ- 
στὴς τῆς δημοχρατίας, καὶ τὰ ὅμοια. Caetera huius sectionis 
in MS. λείπει. ἴυνο. 

νόμιμος] Notandum hoc νόμιμος de rhetore bono et le- 
gum observante, quod forte sic in lexicis non reperias. Tunc. 

προαγωγὺςγ τοῦ δήμου προστατῶν, τῶν νόμων φύλαξ, τῆς 
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— ἐλευϑερίας mpoay.] Leg. προαγωγὸς τοῦ δήμου, προστατῶν τῶν 
᾿ς ψόμων, q. t. ἐς RvknRN. 
προαγωγὸς, τοῦ δημ. πρ.Ἷ Vide iam, si illud δημοκρατίας 
. MS. addamus, an non omnia hoc modo distingui oporteat. 
Jjta nimirum: προαγωγὸς τοῦ δήμου, προστατῶν τῶν νόμων, 
φύλαξ τῆς ἐλευϑερίας, πιροαγωνιστῆς τῆς δημοκρατίας. προαγω- 
| 40e δήμου, qui populum promoveat, attollat: quod alias sim- 
- pliciter sine alterius nominis adiectione plerumque in malam 
partem sumitur, non tamen semper. Sic enim apud .4ga- 
thiam libr. III. in fine orationis Martini ducis Rom, de Deo 
| ipso: ἐφ᾽ οὖς ἂν ὦ πάντων προαγωγὸς ἐπιενεύσοι, ad illos scilicet 
"victoriam ire, Et de Po//ucis loco nihil temere adfirmave- 
"rim, quum statim aute fuerint προστάτης τῶν ψόμων, φύλαξ 
τῆς ἐλευϑερίας. TluwG. 
τ΄ ἄπραχτος] Salmas. leg. ἄπρατος. recte. non venalis, 
- qui non habet linguam mercenariíam, qui 86 operamque suam 
— nemini vendidit. WvkHN. 
ἄπρακτος) In vulgatis hoc ἄπρακτος videtur significare 
minime venalem, qui operam suam non pecunia vendit, vel 
linguam venalem gerit. qua significatione id adnotandum:; 
- quum haud temere ita in Lexicis invenias, nec tamen aliter 
- capi sinunt ea inter quae hic ponitur. Apud Zucianum ἐν 
E πράσει hoc ἄπρακτος me legisse puto et pro eo qui plane 
— mon vendi potest, et itaque ab eo nibil lucri mercatori ex— 
spectatur, 1n mentem quidem venit et ἄπρατος, quod et 
post IV, 37. et infra VII, 10. sed alterum non temere mu- 
"tandum videtur, Iuwc. 
ἄπρακτος | ἄπρατος iterum ex correctione Nostri KueAnii 
textui Nostri restituimus, 
i δημοκράτης) Kuehnius Noster in Codice suo quem ex 
scriptis codicibus emendavit, ad oram adscripsit: f. δημο- 
᾿πρατίας ovray. 
: εὔνοια] nterpr. prudentia, et supra εὔνους prudens. ve- 
rum ex opposito, τῷ κακόνους, malevolus, intelligi potest hic 
agi de rectore, qui favet Democratiae, qualem εὔνοιαν ubi- 
ue prae se fert Demosthenes, NorenN.  —— 
—. εὔνοια] Cur vero hoc vocabuli non admittit? a quo 
| famen supra IV, 19. eUvovg, evvotxóg, et eod. hoc segm. et 
— alibi, luxo. 
| 2 85. 


* περὶ ψόγου rovtov.] Huius tmematis titulus nullus in 
. MS. verba ipsa cohaerent cum praecedentibus, ea sunt pauca 
decurtatoris humanitate, per sequentia duo segmenta ista 


΄ 


————" 
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tàntum: ψόγος δὲ, πα. mo. OÀty. δωροδόχος, δεδεκασμένος, vo- 
μὼν ἐχϑρὸς, οὐκ ἀρεσκόμενος τ. κΚ. γεωτερίξων, νεωτεριστὴς 
πρὸς ἀργ' δέπων, παλίμπρατος, δικοῤῥαφος... φιλοπράγμων τοῖς 
ἐχϑοοῖς m. τ. T À. &- 9. Ti. ubi notabis ψόμων ἐχθρὸς pro s 
vulgo νόμοις ἐχ. Ivxc. 

ὀλιγαρχικὸς ] In margine C. A. tantum extat, dein in 
textu δωροδύκος δεδεκασιιένος νόμων ἐχϑρὸς οὐχ ἀρεσκόμενος τοῖς 
“. νεωτεριστὴῆς πρὸς ἀργύριον 0. παλίντροπος δικορῥύάφος φ. τοῖς 
ἐχϑροῖς mg. v. y. λέγων &. y. πεπρακὼς ἐ. Ἄσνεπν. 

δωροδόκος ] P. bis habet δωροδόκος. indeque: xol 0 δι-- 
δοὺς καὶ ὁ λαμβάνων. δέδεκ. Synonyma istis sunt: δωροδέ. 
χκτῆς Jobi XV, 54. δωρολήπτης Proverb. XV, “8. δωροφάγος 
Polyb. et Hesiod, quae collegit Cl. Hoeschelius notis in Sirac. 
pag. 4og. Szs. 

δεδοκιμασμένος] Ex Emendatione Nostri Kuehnii habes 
iam in textu ἀποδεδοκιμασμένος. 

τοῖς καϑεστηκόσι] P. τῷ καϑεστηκότι. Phrasi autem ἐρέ- 
0x:00 0L τοῖς καϑεστηκόσι similes sunt hae: t ἐμμένειν τοῖς καϑε- 
στηκχύσι, vel στέργειν τοῖς καϑεστηκόσε;, καὶ ἀγαπᾷν καὶ ἀρκεῖσϑαι; 
καὶ ἐπὶ τοῖς καϑεστηκόσεν ἀτρεμεῖν εἴο. Item στέργειν τὰ κα- 
ϑεστηκότα, τουτέστι τὰ παρόντα μὴ πενεῖν, μηδὲν νεωτερίζειν, 
μηδὲν καινοτομεῖν. etc. «μα. Comm, Gr. Lat. col. 668, 888. 

86. 

ψεωτερίζων Ad oram Codicis sui F'alckenburgius adscri- 

psit et alia: ἐχνεωτερίζων, παρανεωτερίζων, ὀλιγαρχικός. 
᾿ evxog. 0ixoyg. δικορ.1 L»wubet et quaedam adnotare, ut 


ea JNannius interpretatur, VIIT. Miscell. 1. ut συκοφάντης, 1 


δικογράφος, δικοῤόαφος, calumniator, litium conceptor, con- 
iroversiarum consutor, lvuwc. 
ὑποπολιτευόμενος. τοῖς ἐχϑροῖς προτείνων etc. 1, Es emen- 


datione μακαρίτου Nostri KueAnii ita distinximus: ὑποπολε- : 


τευόμενος τοῖς ἐχϑροῖς, προτ. etc. 


λέγων ἐπὶ yo.] λέγων ἐπὶ χρήμασι, JNann. pro pecunia 


loquutuleius. luxG. 

πρὸς ἀργύριον] MSS. Salmas. πρὸς ἀργύρια. σειν, 

πρὺς ἀργύριον] πρὸς ἀργύριον λέγων. Nannius VIII. Mi- 
scell, 1. ob nummos dicens. MS. habet «, ἀργύρια plurali, Cae- 
terum ἀργύρια πληϑυντικῶς. ita loqui ἥκιστα λέγειν Atticos. 
adnotavit supra 111, 86. et infra 1X, 89. unc. 

uoo june £^ μηδὲν ῥῆμα etc. ] Margo C. A, ita μηδὲ 
ῥῆμα προῖκα, tiov, dein sequitur in textu, πρὸς λῆμμα βλέ- 


πων, πρὸς «. x. postea iterum margo, μηδὲν μέρος ἐ. o. mox. L 
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in textu πρόσοδον τὴν πολιτείαν ποιούμενος (qui Rempubi. 
suam facit messem) δημοκόπος. iterum margo παρὰ τῇ κιγκλίδν 
ζῶν ἀεὶ. (ita et C. V.) magd τ. δ. zt. t. B. παρὰ τὴν κλεψύ-- 
δραν, xal πολλὰ τοιαῦτα. hactenus margo. caetera absunt ad 
cap. V. sequens. Kurnw. 

τ πρὸς λῆμμα βλ. μηδὲν ῥῆμα etc.] MS. ita et hoc ordine: 
μηδὲ ῥῆμα προῖκα εἴπων, πρὸς λῆμμα βλέπων. vulgatum μηδὲν 
2$. m. ἐ. ΜΝαπη. vertit: Nuum verbum gratis proferens. 
'UNGERM. 


87. 1 
μίσϑοῦ φϑεγγ. μισϑοῦ φϑεγγόμενος Nann. pro. mercede 
vocem edens, desunt autem in MS, illae duae voces cum se- 

1entibus duabus, εὔωνος, δᾷάδιος. Caeterum illud δάδιος vi- 
etur supra IV, 20. inter virtutes posuisse, quemadmodum 
't IV, 22. ῥᾳστώνην. sed est hoc τῶν μέσων scilicet, luxc. 


ς΄ ποιούμενος] MS. πεποιημένος pro ποιούμενος. sequentia 
ὕπουλος, ὃ. l. x. d. &. à. δημεύων desunt in MS.  Iuxc, 
| Seditiosus] δημοκόπος. Judaeus Comm, Gr. Lat. col. 
1137. οἱ δημαγωγοὶ etiam δημοχόπου dicuntur, nisi quod δημο- 
χόποι legibus agrariis, muneribus gladiatoriis, et spectaculis 
multitudini lenocinari et obrepere solent, aut epulum saepe . 
raebendo: δημαγωγοὶ vero concionibus, Huiusmodi autem 
Eee (Gualthero popularis seditio) δημοκοπία appella: 
fur, et ὀχλοκοπία. 888. | 
ο΄ πρὸς yaQ. À. etc. ] πρὸς χάριν λέγων, πρὸς ἡδονὴν Onunyo- 
ρῶν, JNann. ad gratiam loquens, ad voluptatem conciones 
ES... desunt vero illa omnia, excepto δημοχόπος, in MS, 
mox et δημοχαριστὴς deest. Τυνο. 

παρὰ τῇ κιγκλίδι ζῶν, ἀεὶ} παρὰ τῇ κικλίδει ζῶν, INann, 
apud tribunalia semper vivens. MS. autem sic distinguit: παρὰ 
τῇ κιγκλίδι ζῶν ἀεὶ, παρὰ etc. IuNc. 
ο΄ κλεψύδραν] Post κλεψύδραν MS. καὶ πολλὰ τοιαῦτα. reli- 
quis in hoc capite caret. Iuxo. 
X 38. 
— βλακία] Vid,supra IIT, 122. Sx». 
Da E βλακεία ex correctione Kuehnii Nostri restitui: 
mus hic ut supra IIT, 122. 
τ΄ καχκοπάϑεια] Pro xaxomaütta, malim emendare καχοη-- 
Pus, quod et supra IV, 22, et tale praecessit segm. praeced. 
κακοήθης. lowo. 
—. δημοκοπία  δημοκοποία in Basileensi editione legebatur, 
E^ typothetarum errorem et Kuehnius Noster in suo Co- 
i correxit, 
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89. 

Kequouov é.] Caput V. et VI. una coniunguntur ir 
MS. praescripto lemmate isto: πέρὲ φιλοσοφίας, περὶ μαϑητῶν, 
xai τῶν περὶ αὐτῶν. luxc. 

περὶ φιλοσόφων] C. A. περὶ φιλοσύφου.υ  KuEHN. 

moisvrux0g] Deest παιὸ. in Ὁ, A. sequitur. enim sta- 
tim post ϑεωρητικός᾽" mgorpenvuxog ἐπὶ τὴν ἀρετὴν a. οἷος ϑυ- 
μὸν κοιμίσαι. — Koknw. 

παιδευτικὸς} Deest παιδευτικὸς in MS. desunt dein δυ- 
δασκ. τ. y & ἐ. τ΄ v. y. ἀά. lunc. 

ἐπὶ τὴν ἄρ. e. ] Desunt ἐπὲ τ. ἄρ. wyowócin MS. Τυκο. 

παραῦναν j MS. "ga vat. Τυνο. 

ἡδονὰς ῥυϑμίσαι ] Pro ηδονὰς ῥυϑμίσαν MS. ϑυμὸν δυϑ- 
μῆσαι, desunt dein ῥυϑμίσαιγ quioyo. συμμ.  TUNG. 

συστεῖλαν)] Dein margo C. A. ἀλαζύνειαν X. ἀσέλγειαν 
0. ἀκολασίαν νουϑετῆσαι. dein textus: καὶ ὄργανα δὲ q. ἄσεηκ. 

ἀκολασίαν vov0.] In MS. ἀκολ. νουϑ. deest, et sequitur 
dein ita: σωφρονῆσαι; (sic enim MS.) ἀκολασίαν ψουϑετῆσαυ, 
καὶ τὼ ὅμοια. omissis νουϑετικὸς, σωφρονιστικός. καί. XUNG. 
40. 

ὃ μὲν, τῷ παραδ. C. A. καὶ ἃ μὲν τῷ παραδείγματι τοῦ 
βίου προτρέπων (deleto παιδεύων) καὶ πολιτικὸς βίος ὁ καὶ πρα- 
χτικός. τὸν δὲ ἐναντίον ἀφυλόσοφον ἂν εἴποις, reliquis omissis, 
ἤΕΗΝ. 

ὃ μὲν, τῷ  παραδ. ] Adnotavit hic H. Steph. iuxta pro- 
verb. τρύπος ἔσϑ᾽ ὁ πείϑων τοῦ λέγοντος, οὐ λόγος. Fide Erasm, 
desunt dein in MS. quae mox sequuntur: οὗ μέρη, προτ. 
etc. διδασκαλία. cum mediis, Pa ita pergit: καὶ moAu. B. xad 
ὃ xg. et paulo post rursus desunt sequentia; λογ. ὁ s. m. 
9t. 0 x. 9 IuNe. 

τὸν δὲ ἐν ἀφ. ete. ] MS. ita: τὸν δὲ d ἐναντίον, ἀφιλόσοφον 
ἄν εἴποις. σοφιστὴν οὐ μὴν καὶ σοφιστεύων εἴποις ἄν. τοὺς δὲ 
τοιούτους etc, intermedia omnia desunt. et deest dein ὥσπερ. 
priora itaque in MS, ita forte debebant distingui ,. εἴποις» 
σοφιστήν" οὐ μὴν etc. σοφιστεύειν vero et supra οἷς ἀδόκιμον 
notavit, IV, 17. Sed locus Platonis quem noster ex eius 
Timaeo "citat, est iste: ὅπως μὴ παρέχουσα (9 τροφὴ) nu 
σείαν διοὶ γαστριμαργίαν, ἀφιλόσοφον καὶ “ἄμουσον πᾶν ἀποτελῇ. 
τὸ γένος MPH τοῦ ϑειοτάτου τῶν noQ ἡμῖν. luNG. di 

41. 

περὶ σοφιστῶν Iu C. A. nulla tituli mentio quia oratio 

est perpetua hunc in modum: σοφιστὴν οὐ μὴν καὶ σοφιστεύων. 
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ο΄ Contemplativos]  qgovruórag. — Schol. .ristoph, f, 64. 
φροντισταὶ ἐκαλοῦντο oi περὶ τὸν Σωκράτη, διὰ τὸ φροντίζειν 
ἀλλήλων, καὶ διὰ τοῦτο μηδέποτε παύεσϑαι τῆς φροντίδος. φρον- — 
τὶς autem commentationem proprie significat, et elaboratani 
"aliquam de rebus dubiis considerationem, Unde λόγος πε- 
φροντισμένος pro meditata et diligenti cura elaborata oratione 
licitur, Et quia elaboratis huiusmodi commentationibus et 
orationibus praemeditatis Sophistae et Philosophi vacarent. 
vulgari nomine utique φροντεσταὶ, et illorum scholae φρον-- 
χιστήρια dictae sunt, GvArTH. 


- . διδασκαλεῖα  Νῖ5, διδασκαλία, sed alterum rectius et su- 
|pra habebat IV, 19. Ium. 


᾿ς διδασκαλία MS. iterum perverse διδασκαλεῖα, ubi alte- 
xum quadrabat. Iuxwg. 
᾿ς ὑφήγησις] Margo C. A. haec habet : ὑφήγησις, σοφιστικὴ» 
οὐ σοφιστία. postea in textu: μεσϑοὺς λαμβάνειν, πράττειν, 
πράττεσθαι εἰσ. ai. dein margo: ἄρνυσϑαι μισϑαργεῖν. in 
textu deinceps, καρποῦσϑαι, πιπράσκειν τὰ μαϑήματα. Kuknw. 
—— ἡγεμ. ἀγωγ.} Desunt seu. ἀγωγὴ in MS. Τυνο. 
σοφιστία Post σοφιστία, quod sic etiam in MS. (alias 
suspicabar scripsisse .PoZ/ucem σοφιστεία, sicuti et infra IV, 
50. est) desunt zeuJevz. δ. v. x. & x. V. s. ἡ. dein MS. ha. 
bet: καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα αὐτῶν, et quae sequuntur desunt usque 
ad μισϑούς. quod vero ait μετοχαὶ, ea scilicet supra segm. 
praeced. habuisti, Ivxg., 
ο΄ μεσϑοὺς] A μισϑοὺς iterum MS, Sed statim deest εἰσπράτ- 
Gu». Ivxc. 
— ἀρύεσϑαι} f. ἄρνυσθαι, unde μισϑαργεῖν.  Leont. in 
Porphyr. "dInthol. V. : 
— . μοῦνος δὴ νίκης γέρας ἄρνυσαι — 
Et JMnesale. Anthol. 1L, 5. 
ἄρνυνται δ᾽ ἀρετᾶς alvov μέγαν. 8:5. 
ἀρύεσθαι] Pro ἀρύεσϑαν IMS. ἄρνυσϑαι. — rectissime, 
pe ἄρνυσθαι ex Platone et Zristotele notum: indeque 
ud compositum μισϑαρνεῖν mox. ἀρύεσϑαι μεσϑὸν nondum 
Vv2 
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audivi. Post illud ἄρνυσϑαν hoc ordine in MS. μεσϑαρνεῖν, 
καρποῦσϑαι, πιπράσκεσϑαι và μαϑήματα, καὶ τὰ ὅμοια, omissis 
ἐγκαρποῦσϑαι, et προσίεσϑαι, quod nescio annon aptius ante 
πιπράσκειν locum haberet, uti ἀπὸ xó,vov repeteretur piod ove. 
Cetera vero μισϑοφορεῖν et seq. desunt in MS, omnia usque 
ad εἴποις etc, TIuuG. EE 

"i » ^ “. 5 H . . . 

ἀρυεσϑαι} ἄρνυσϑαν ex Kuehnzi Nostri restitutione iam 
habes in textu pro ἀρύεσθϑαυ pr. ed. 


43. 

ἐρανίξεσϑαι) ἐρανίζεσθαν est corrogare ex Glossis. Pla- 
tonis est, qui et novit Zrodici ἐπίδειξιν πεντηκοντάαδραχμον et 
δραχμιαίαν.  Foknx, : 

μεγαλομίσϑους] C. À. καὶ μεγαλομίσϑους. σειν. 

καὶ cy. cog. ᾽]σ.1 OC. A. εἷς ᾿Ισοκράτης, viles, gregarios, 
μέ Isocrates, ut locus extat in Panathenaico: ἐν τῷ «“Τυκείῳ 
συγκαϑεζόμενον τρεῖς ἢ τέτταρες τῶν ἀγελαίων σοφιστῶν καὶ 
πᾶντα φασκόντων εἰδέναε καὶ ταχέως πανταχοῦ γιγνομένων etc. 
Kuznx. Et 

xal «y. cog. 'To.] IMS. καὶ ἀγελ. αἷς ᾿͵σοκρ. sine σοφιστάς. 
Locus est in Panath. pag. 57. ut .H. Stephan. hic adnota- 
vit. Adscribam ipsum non ita longe ab initio eius Orationis 
pag. 256. edit. Steph, συγκαϑεζόμενον τρεῖς ἢ τέτταρες τῶν ἀγε- 
λαίων σοφιστῶν. luwG, 

᾿Ισοκράτης MSS. οἷς ᾿Ισοκράτης. 888. 

44, 

πὲρὶ μαϑητῶν] Nuls in MS. titulus, quum omnia 

cohaereant. IluxG. DP 
. ὀνομάσαις ἄν] C. À. συμφοιτητὰς & 6. 0. ὑπηκόους (ma- 

lim ex J/atonís Protagora ἐπηκόους) ξυνηκόους non adest. 
Ruxnx. : E 
ἀκροατὰς Deest ἀκροατὰς in MS. et mox ξυνηκόους. Sed. 
ut hic συνηκόους et ξυνηκόους, quae re ipsa eadem literulasal- 
tem et Átticismo differunt: sic supra IV, 14. ἀσύνετος», ἀξύ- 
vérog in vulgatis poni memini, lux. E. 

χορευτὰς} MS. χωρευτάς. notanda autem hic χορὸς εἰ 
χορευταὶ de quibuslibet discipulis, non saltem de choro mu- 
sico, utvulgo innotuit. Tale et segm. seq. χορεία. et infra. 
noster videndus IX, 4i. sic apud Z/atonem Protagora, ait, 
Socrates ubi venit ad Protagoram, eumque invenit docentem. 
complures qui congregati: ἦσαν δέ τινὲς καὶ τῶν ἐπιχωρίων ἐν 
τῷ χορῷ" τοῦτον, αἷϊ, τὸν χορὸν μάλιστα ἔγωγε ἰδὼν ἥσϑην, etes. 
et JNóuov &. τὶ δὲ παιδὸς ἑνὸς ἢ καὶ χοροῦ παιδαγωγηϑθέντος; 


M 
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—oxura τρόπον ἑνὸς, τί μέγα πόλεε φαῖμεν ἂν γίγνεσϑαι; Euthy- 

^i demo: ταῦτ᾽ οὖν εἰπόντος αὐτοῦ, ὥσπερ, ὑπὸ διδασκάλου χορὸς 

r ἀποσημήναντες, ἅμα ἀνεϑορύβησάν τὲ καὶ ἐγέλασαν οἱ ἑπομένου 

ἐκεῖνοι μετὰ τοῦ “Ππονυσοδώρου καὶ Εὐϑθυδήμον. aes Suidam 
pet etiam : χορευτης, ἐπιστήμων. Τυκπο. 

ο΄ τὴν σύλλογον τῶν μ.] C. A. τοὺς περὶ τ. σ- ἐ. omissis τῶν 


Boro Kuznx. 
BU. τὴν σύλλογον τῶν μ.] MS. τὸν σύλλογον, sine τῶν μαϑὴ- 


τῶν. emenda in vulgatis illud τόν. Tuxe. 


E ἔχοντας C. A. τοὺς περὶ αὐτὸν ἐ. τοὺς κατεχομένους τῷ 
σοφιστῆ, «αἱ τὰ ὅμοια. καὶ τὰ πράγματα μάϑησις, ἑταιρία, συν- 
ουσία. xal τὰ ῥήματα φοιτᾷν, σπουδάζειν (quod margo babet) 
διδάσχεσϑαι. αὐτοὶ δ᾽ ἀλλήλων À. d. συμφοιτηταὶ, συνερασταὶ, o. 
σύννομοι, GUvrQoQor. ἑταῖροι, quod ultimum nalis est, cae- 
—'tera absunt. Kuznvx. 

-.  £forrag] Desunt τοὺς περὶ λόγον τῶν μαϑητῶν in MS, et 
| quid est περὶ λόγον; au περὶ λόγους ; ἴσπο. 

"o τοὺς παι. etc.] Desunt τοὺς παιδ. τ. ἄ. τ. 0:0, et loco 
5 eorum tantum in MS. xai τὰ ὅμοια. Iuuc. 


: φοίτησις ] "Deest φοίτησις i in MS. et loco illorum, ὁμι-- 
Ala, ἀκρ. χ. 07. x. in MS. iterum tantum, καὶ τὰ ὅμοια, 


- χατοχὴ] Non male puto interpretatum, Zntensio: et hinc 
illud κατεχομένους τῷ σοφιστῇ, Quod. modo praecesserat, ca— 
.piendum de intente operam dantibus Sophistae. Tvxc. 


45. 

μανϑάνειν etc.] Desunt μανϑάνειν, et συμφοιτᾷν etc. aye- 
λάξεσϑαι cum mediis in MS. Τυνο. 

διδάσκ. a7. etc. ] - Desunt διδώσκ. ay. συναγειρ. συν. συλλ. 
| in MS. Ivxc. 
(o. 9vom. παιδ.} Pro voc. παιδεύ, MS. babet: διδάσκεσϑαι 
καὶ τὰ ὅμοια. dein δὲ prod. uxo. 
5 συμφοιτηταὶ) MS. συγφοιτηταὶ, et desunt οἷς Πλάτων ἔφη. 
Plato vero ita Zu//;ydemo, non longe ab initio: ὁρῶντες οὖν 
οἱ συμφοιτηταί μου. et in Phaedro: ἐὰν ἄρα καὶ ἐν τῷ πρό- 
en ὑπὸ συμφοιτητῶν ἤ τένων ἄλλων διαβὲ ἀβδαμένοο ἢ etc. me- 
minit istorum hinc et ANunnes, Not. ad lib. 11. Eclog. Phryn. 
Ap in συσχολαστάς. Ivxo. 
p ξύννομοι ]Ὶ MS. σύννομοι. Ioxc. 
o. ἑταῖροι 1 Quae post ἑταῖροι in hoc tmemate, MS. non 
.h $ neque titulum sequentem, sed statim post Zraigos se- 
quuntur: τὸ δὲ διδόναι etc. low. 
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ὃν i 46. 
περὶ juo900] Ο. Α. περὶ μισϑῶν. Kuxuw. 
συντελεῖν] — Deest συντελεῖν, et sequitur dein in C. A. 
συντελέσαν ὃ. ὃ, ἐπὶ μισϑῷ μαϑεῖν πεποιῆσϑαι τὴν ἀκρόασιν iv- 
τελῆ. O. V. legit εὐτελῆ ἐν τέλει, hinc ἐντελήσιον in inscri- 
ptione (hoc ascriptum excerptis Jossianis) sed C. A. non 
agnoscit ἐν zéAe, usque ad μαϑεῖν. Fitruvius lib. IX. cap. 
ult. Ca//as, fihodum cum venisset, acroasin fecit, etc. est 
autem nihil aliud quam publice exhibere aliquod specimen 
suae doctrinae et eloquentiae , et si merces intervenerit, 
acroasis illa dicitur ἐντεληῆς, ἔμμισϑος mercenaria. vid, notata 
ad IV, 45. Rvznx. 
συντελεῖν ] Deest συντελεῖν in MS. Τυνο, 
 weroaf.xer.] Desunt χαταβ. κατ. in MS. vum. 
πραχϑῆναν μισϑὸν ἐπὶ μισϑῷ. ua0.] IMS, ita distincta 
habet: πραχϑῆναι μισϑὸν, ἐπὶ μισϑῷ μαϑεῖν, et desunt dein 
ἐπὶ δώροις. verum illud ἐπὶ μισϑῷ μαϑεῖν statim in vulgatis 
sequitur; ubi tamen in MS. deest. Ivxe. 
πραχϑῆναν μισϑὸν ἐπὶ μισϑῷ. μαϑ.} Kuehnius Noster in 
Codice suo ita distinguit: πραχϑῆναν μισϑὸν, ἐπὶ ἱμισϑῷ μα- 
ev, ἐπὶ etc. 
μισϑῷ} P. μισϑοῦ. 818. 
πεποιῆσϑαι } MS. πεποιεῖσθαι, sed pro εἴ repositum 7. 
Iuxcrnm. 
ἐν τέλει Desunt ἐν τέλευ in MS. Towe. 
ovx ἀμισϑὶ μαϑεῖν] Loco οὐκ ἀμισϑὶ μαϑεῖν MS. xol 
τὰ ὅμοια.  luwG. : 
. χρήματα] C. À. χρήμα omisso τα, φορὰ x. τέλος, τέλεσμα, 
id quod margo habet, εἴσπραξις. εἰσφορά. ἈἌνκην. E. 
χρηματοφορὰ} Deest χρηματοφορὰ in MS. de quo verbo. 
subdubito. dein MS. inversim, τέλεσμα, εἴσπραξις. luwG. - 
J0nuezopoga] Kuehnio Nostro in Codice suo χρημάτων, 
φορὰ pro χρηματοφορὰ restituere placuit. τς 
Aes AT. "ue 
/" φαταϑέσεως  Ο. A. in textu μαϑήσεως. supra vero scri-- 
ptum καταϑέσεως i. e. solutionis, mercedis. MuEHN. 
— καὶ ἀργυρισμὸν] Absunta C. A. XKuEHN. "x 
— ἐπίδοσιν ] καὶ ἐπίδοσιν MS. vxo. EM 
καταβολὴν] C. A. καὶ καταβολὴν Glossae καταβαλλῶ, 
δίδωμι solvo, dependo, pendo, χαταβολὴν ἀπόδοσις, solutio, 
pensio, pensitatio. Muxmw. E 
κακίσαις δ᾽ ἀν] P. praemittit: ψόγος διδασκάλων. et 
inde: Kex. 818. | 


IV. 48. 679 


καχίσαις δ᾽ ἄν} Hic ascriptus est hlc titulus: ψόγος τοῦ 
διδασκάλου in C. A. Kuxnw. 

ἀπατεων} In C. A. παλίμβολος, ἐγκρυφίας, wpvwlvovg, 
ᾷ ἐγκρυφίας. Rvrnux. : 
|. ἀπατεῶν] ἀπαταιὼν IMS. sed emendatum s pro o. 
. deest dein ἐπίβουλος etc. πολύτροπος cum mediis, et ἐγκρυφίας. 
JlIvxcznax. 
ἐγκρυφίας Alias est et dicitur subcineritius ἄρτος, ὃς 
E- ἕν μέρος ὁμιλῶν τῷ vgl κατακαίεται καὶ ἄχρηστος ylve- 


ται. δεῖ γὰρ μεταστρέφεσϑαι ἵνα καὶ κατὰ τὸ ϑάτερον μέρος ὀπτη- 
A nj. Theophylactus MStus, quem Bibliotheca publica servat 
. án .Hoseam et reliquos Prophetas minores. hic vero designat 
hominem tectum et obscurum.  Kvykuw. 

$ ἐγκρυφίας] Notandum illud ἐγκρυφίας, ἐν ψόγῳ σοφυ-- 
στοῦ. qua significatione lexicographi nondum observarunt. 
- Subdolos autem mores et oecultas insidias vel fraudes eo 
. indicari nullus dubito. Τυνο. 

, πολλαπλοῦς} NNotabis et πολλαπλοῦς, τὸ Πλάτωνος, quae 
- in MS. desunt, nec auctorem illi verbo dederunt lexicogra- 
- phi. P/ato autem eo verbo usus est diversis locis. de Rep. 
libr, IIT. ὅτε οὐκ ἔστυ δυπλοῦς ἀνὴρ παρ᾽ ἡμῖν, οὐδὲ πολλαπλοῦς" 
᾿ ἐπειδὴ ἕκαστος ἕν πράττει, quem locum noster forte respexit. 
Alias et in Tímaeo habes. ἴυνο. 


48. 
E γοητευτικὺς] Ο. A. κάπηλος, μεταβολεύς. caetera capitis 
—mbsunt, Kuznx. 
, yonrtvrxog] Desunt in MS. sequentia χαχοῦργος, mav. 
wevor. καταπεπλ. ἴυνο, 
πετιλασμένος etc.] Desunt πεπλασμένος" καὶ, et mox xa- 

πηλικὸς in IMS. qui dein ita: μεταβολεὺς, καὶ τὰ ὅμοια. caete- 
ris omnibus ex hoc capite caret. luxo. 
L. ἔμμισϑος, ϑηρευτὴς ἢ In vulgatis ubi ἔμμισϑος, ϑηρευ-- 
056, eleto commate, nq PERITI ϑηρευτὴς, nisi et »£ov 

quoque adiungendum. Locus enim P/atonis in Sophista 
est: Joxo) μὲν vvv τοπρῶτον εὐρέϑη (σοφιστὴς φαίνεσϑαι) νέων 
καὶ πλουσίων ἔμμισϑος ϑηρευτής. ubi et mox quoque κάπηλος 
ἀνεφάνη, de Sophista, Ισνο. 
ο΄ ἔμμισϑος, ϑηρευτῆης}  Distinctionem inter ἔμμεσϑος et 
: θηρευτὴς delevit KueAnius in suo Codice. 
ἀν 49, 
ὑπερτρέχειν] Mallem, ὑποτρέχεεν ἱ. e. κολακευτικῶς με-- 
τέρχεσϑαι, supparasitari, orationi subservire: unde in sequen- 
tibus ipsa adulatio ὑποδρομή. σειν. 


el 


μι acti 
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ὑπερτρέχειν Mihi non videtur aptum. malim legere| 
ὑποτρέχεεν. nolim dicere vero de mutatione facillima harum| 
particularum ὑπὲρ et ὑπό. dicerem enim quod 'omnes sciunt, 
"Tnotpfyew eleganter tale quid exprimit cum aliis hic, quod 
in subrependi verbo intelligimus. Suidas: ὑποτρέχω" it 
κῶς μετέρχομαι. quid moror? moster supra ΠῚ, 148. ipse: 
ὑποδραμεῖν, τὸ κολακεῦσαι, et mox segm. seq. inde ὑποδρομή- 
IuwcEnnm. 

ὑπερτρέχειν) Ex Kuehnii Nostri Codice habes iam ὑπο- 
τρέχειν pro ὑπερτρέχειν prior. ed. 

ὑποκεῖσϑαι) ὑποκεῖσϑαν etiam notari dignum est, acci- 
pitur enim hic, ni fallor, pro adulatoria subiectione. IuxG. 

ϑωπευειν]ῇ JPalpare, palpum obtrudere, blandiri, adse-. 
ctari, focilláre. Kk vxnwx. 

ὑπωϑθϑεῖν] Pro vmoósiv videbatur forte legendum. ὑπο- 
ϑεῖν, quod idem fuisset atque vzorgéysuv. sed si sic scripsis- 
set, fortasse statim id cum 1llis paulo ante iunxisset. extor- 
queri quidem sensus aliquot posse video ex ὑπωϑεῖν, quod 
vulgatur, sed nulli mihi placent. Quicquid sit, audacius 
semelloco mederi conabor. lego ὑποθϑωπεύειν: verbum Jero- 
doti et Zristophanis auctoritate dignum ut et hic legatur. 
lvxcernm. 

ὑπωϑεῖν] In ὑποϑεῖν mutavit Kuehnius Noster, 

$0. | 
παράκρουσις 1 Infra id improbat ut βίαιον YXy 194. Ivxe. 
σοφιστεία] Supra σοφιστία IV, 42. uxo. 


51. 
καταπεπυκασμένως ] Et hoc frustra apud Lexicographos 
inquiras. videtur vero significare percallide, vel subcallide 
vel potius occulte, insidiose, fecte, Sic enim Hesychius no- 
ster de simplici, πεπυκασμένα; ἐσκεπασμένα; περικεκαλυμμένα,. 
Iuxcrnw. 
ὑποπεπτωκῶς ] ὑποπεπτωκώς etiam mendosum puto. 
scribo ὑποπεπτωκότως. Sic enim formam τοῦ ἐπιῤῥήματος p 
tinebit. respicit autem ad verbum ὑποπίπτευν supra IV, ig 
sic supra αἀναπεπτωκοτως liL, 125. Iuwc. 
ὑποπεπτωκπὼς | ὑποπεέπτωκότως Kuehnius Noster corrigit 
52. 1 
περὶ ποιητῶν} C. Α. ποιητοῦ, υκην. 
περὶ ποιητῶν ] , Huius « capitis VIT. titulus in MS. bip 


sgl ποιητοῦ, ποιημάτων, καὶ τῶν περὶ αὐτά. In sequentibus 
vero multa occurrent corrupta, et quorum restitutio vel peri: 
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tissimis non in proclivi sit, Utinam MS. semper nos adiu- 
yarét, qui interdum ipse videtur aliquid monstri alere. ve- 
ubi ille deficiet, docti se succenturiabunt ultro, spero, 
pro amore quem reip. literariae debent; nostrum ingenium 
lm nibil in his potest, natura tenue valde, et praeterea 
uditae doctrinae copia minime instructum, luwNG. .. 
. δὸς} ῳδὸς exhibet C. A. margo canens et sequitur in 
»xtu μέτρων συνϑέτης, eig μέτρα ἐπίπνους qui ad carmen spi- 
u afflatuque ducitur. εἰς 9üag ἔνϑεος ad canendum entheus, 
JMusis afflatus, instinctu Musarum ductus. vzrnx, 
᾿ς 9Uix0g ] . Deest ὠδικὸς in MS. Iowa. 
εἰς ποίησιν] In C. A. μυϑολεξής. textus superscriptum 
ϑολογικός. dein in textu Aoyuxóg. νυξην. - S 
— παραπλάττων] C V, παραλάττων. C. A. rectius παραλ- 
ov, de quo supra T, 15. ad παραλλάττων ἐκ ϑεοῦ. KvERN. 
zagamiarrov] MS. παραλάττων pro παραλλάττων. Bene. 
Scribendum enim παραλλάττων ἐπὶ ποιήμασιν, Sic enim et 
supra in divino spiritu adflatis T, 15. παραλλάττων ἔκ ϑεοῦ 
ui quasi mente mota est. Magnum poétam sine furore esse 
0586 Democritus negat apud Ciceronem. Et spiritu divino 
 afllari, gloriantur vel ipsi in suis sáepe carminibus, Miror 
ac significatione hoc verbi a lexicographis non adnotatum. 
uvat nos et tertius Zo//ucis locus, de sene iam aetatis vitio 
Ansano vel deliro, ubi similiter παρακεχινηκαὶς vq ἡλικίας, 
αραλλάττων, non compos mentis 11, 16. Imo et quartus in 
dem re II, 20. παραλλάττειν, ἐξεστηκέναι. ait mox ipse o/- 
dux haec se proferre ἐπὶ τοῦ ἐνθέως διακειμένου. Sic Petro- 
nius Éumolpum suum in vicinia mortis poémata decantantem 
iubet bonam habere mentem, et freneticum vocat: ipseque 
. JEumolpus ait in insigni poémate potius furentis animi vati- 
 einationem apparere debere, Ceterum cui non dictus hic 
Hylas? pergamus nos in Polluce, Tunc. 
— —- εἰς μέτρα xix. ] Haec margo C, A. habet usque ad rrovj- 
|» qu. dein textus: τὰ δὲ αὐτὰ τὰ ποιήματα xal ῳδὰς κ' ἀ. s. 
Ομ. λόγοι ἐ. ἐξάμετρα, ρ. ῥαψῳδία, ἐλεγεῖα, τρίμετρα, névrape- 
"wa, τετράμετρα, ἐπιγράμματα, ἴ, ἰ. ἀνάπαιστα, μέλη χορικὰ, 
γτροφὴ etc, quae vecabula etiam in latina versione retineri 
üerunt, nimis enim frigidum est pro illis usitatis et claris 
)scura et minus usitata Latina reponere. Koxnw. 
— καὶ εἷς δ᾽ ὧν ἀλλ. etc. ] Loco horum καὶ ὡς δ᾽ ἂν à. €. 
or. 6. δ. MS. habet καὶ τὼ ὅμοια. Ἰυκο. 
τς λόγοι ἔμμετροε } ἔμμετροι λόγου redderem ex Gloss. modu- 
lata oratio, Ἀσκην. | 
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Dicta Heroica] £x, ἡρωεῖα, et ἐξάμδερα dicuntur gv»- 
ὠνύμως carmina hexametra, vel heroica, vel epica, unde et 
epici poctae, auctores illorum, | SER, 

ἔπη ἡρωεῖα 1 Desunt ἔπη, ηρωεῖα in MS. an vero potius 
ἡρῷα scribendum ? vel τἱρῴεια, ut mox in MS. παρϑένεια, Ivx6. 

σπεενταμέτρα }. Deest πεντάμετρα in MS. uxo. 

τρίμεερα] Post τρίμετρα, in IMS. sequitur τετράμετρα, 
et mox deest. quo ordine videtur aptius positum, vxo. 
P A Sed 53. 
ergogr;, ἀντίστροφος, ἐπῳδὸς} De στροφῆ,» ἀντισεροφῇ et 
ἑπῳδῷ videnda ScLolia in Euripid. Hecub. v. 647. 

Concentus]  Àn προσῴδιον interpres exprimere ausus? 
quomodo extat supr. 1, 580. apud PAotium in Procli Chresto- 
mathia fol, 522. ac seq. ZEiymolog. 690. et alibi, Sed hoc 
loco tam in MSS. quam in editis libris clare babetur mpocó- 
διον apud Z/utareh, in Fit. Aemilii fol. 198. PAilon. lib. de 
vita Theoretica extremo, Jdthen. VI. fol. 255, Suid, et Hesych. 
(si apud hunc series alphabetica, quam usitata scriptura 
fide dignior. Nec aliter scribendum ipsi etiam Proclus et 
Jtymologistes videntur innuere, quando παρὰ τὸ mgooifvos 
derivant. vide notas Frid, Sylburg. qui Chrestom. Procli cum 
"Apollonii Alexandrini Syntaxi edidit anno 1590, e Typogr. 
JZfechel. et .D. Hoeschel. ad Photii Dibliothec. ltem Gu. 
Bud. Comment, Graec. Ling. col 165. 4s. Casaubonus: 
προσώδιον sive προσόδιον (nam utrumque praeferunt multo- 
rum scriptorum codices) carmen est ab iis decantari solitum, 
qui ad J4pollinem accedebant. in A4ihen. XIV, 7. 888. 


προσόδια] T'ro προσύδια MS. habet παιᾶνες. uxo. 
3 παιᾶνες] Pro παιᾶνες MS. προσύδια,) ordine inverso 
Scilicet. luxe. 5 
δαφνηφορικὰ] Haec suntin margine C. A, Kuruw. 
δαφνηφορικὰ] De Daphnephoricis vide copiose Pro- 
"celum in excerpt. Chrestomath. YuwG. εἶ 
τριποδηφορία 1 Proclus in Chrestom. τριποδοφορικὸν μέτ᾽ 
Aog τρίποδος προηγουμένου παρὰ τοῖς Βοιωτοῖς ἤδετο εἴο. vid. 
Photii Electa fol. 525. Sx». ; 
τριποδηφορία} Pro τριποδηφορία O. A. legit τριποδηφο- 
ρικὰ, quod confirmat C. V. Proclus in Chrestomathia apud - 
Photium Daphnephorica refert ad ea carmina melica, quae | 
. " Deorum pariter hominumque honori cedebant, et deinde la- 
tius refert originem δαφνηφορικῶν. explicat etiam, quod sit - 
μέλος τριποδηφορικὸν et alia quae hic sequuntur. Kurmm. 


3 
ΠῚ 
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Eso φορέα Pro τριποδηφορία MS. rectius. τριποδὴ - 
φορικὰ habet. Apud Procéum Crest. est τριποδοφορικὸν μέ- 
» quem de origine eius rei videas licet: ut et de Oscho- 
phoricis, Τυκο. 

OMM ριποδηφορία] Pro τριποδηφορία ex correctione Nostri 
"Kuehnii habes iam τριποδηφορικα. 
Jthypallica] Quae /[thypalli in sacris Bacchi decanta- 
nt. Gua/ther. addit verba Athenaei, quem satius ipsum 
gilibr. XIV. fol, 622. Szs. 


ἐϑυφαλλικὰ] ἐϑυφαλλικὰ etiam MS. recte. antea male 
vper unum Δ vulgabanut. de his hino HAodigin. VII. antiq. 
16. Ivxo. | 
/"  egyogoprkd ] Scr. ὀσχοφορικὰ. Photius e Proclo ibidem: 
ὑσχοφορικὰ 'μέλη παρὰ ᾿“4ϑηναίοις ἤδετο. τοῦ χοροῦ δὲ δύο νεα- 
wat, κατὰ γυναῖκας ἐστολισμένοι, κλήματα (al κλῆμα) ἀμπέ-- 
λου κομίζοντες μεστῶν (al. μεστὸν) εὐθαλῶν βοτρύων, (ἐκάλουν 
δὲ αὐτὸ ὄσχην" ἀφ᾽ οὗ καὶ τοῖς μέλεσιν ἡ ἐπωνυμία) τῆς ἑορτῆς 
ϑηγοῦντο. 8Ὲ8. ͵ 
ὠσχοφορικὰ] C. Α, ὠσκο--φορικά. sed rectius Proclus 
ρφορικά, ὄσχη enim palmites vitis cum uvis maturis, quos 
eferebant manibus adolescentes qui apud Athenienses ca- 
Ibant ὀσχοφορικὰ io honorem Bacchi. Kvknw. 
eyogopuxa ] MS. ὠσχκοφορικά. sed male, de Oschopho- 

ricis Jihodiginus ibidem, quanquam non recte carmina et 
estum uno Oschophoriorum nomine confundantur, Oscho- 
phorica enim carmina: Oschophoria festum. Τὰ de illis, ut 
- dixi, adibis Procium, uxo. 

Paroemia] Scr. Paroenia, Sz». ^ 

παροίνια} 4nterpr. non recte Paroemia, nisi vitium 
fuerit operarum. παροίνια sunt $colia inter pocula decan- 
tata, ut Proclus ait, Kvrmnw. 


Ziristoph, ad Hanas ibi σκολιῶν μελίτου-- ubi quoque σκολιὰ 
ici τὰ παροίνια ἄσματα ait et σκολιὸν ἡ παροίνιος qi. et plu- 
E ad Σρῆκας, ubi et Praxillae παροινίοες 5colia allata a 
"Comico docet. Ivxc. 

o Béxyo] Proclusqapud Photium 'Iógaxgov cantatum ait 
án festis et sacrificiis Bacchi βεβαπτεισμένον πολλῷ φρυάγματι, 
anulto et iusolenti fremitu tinctuin , subiiciens statim : ὑπόρ- 
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χημα δὲ τὸ μετ᾽ ὀρχήσεως cÓouevov μέλος ἐλέγετο, καὶ γὰρ oi 
παλαιοὶ τὴν ὑπό «vri τῆς μετά πολλάκις ἐλάμβανον. | SER. 

βάκχοι] Ὁ... ᾿Πυβακχοὶ, Proclus ᾿Ιόβακχοι- quod vide- 
tur praeferendum, bactenus C. A. margo. Huxnw. 

gexyo.] Pro βάκχοι MS. ᾿χόβακχοι. quamvis sine accen- 
tu, in quibus scilicet, credo, '/0foxys clamabant, quomodo 
Zlióvvcov adpellatum etiam Hesychius testatur. similiter La- 
tini citabant /o JJacche ebrii, Et bene ita MS. pariter sic 
in Procli Crestomath. excerpt. iunguntur ᾿Ιόβακχος et vn0g- 
quue* ἤδετο δὲ ᾿Ιὐβακχος, ait ex eo PAotius, ἐν ἑορταῖς wol 
ϑυσίαις Διονύσου, βεβαπτισμένος πολλῷ φρυάγματε. — lux. 

βάκχοι] ᾿Ιόβακχου Kuehnius noster in suo Codice, quem 
in restituendo Po//uce sequimur, reposuit. 

-utumnalia] ἐπιλήνια μέλη vel couora, cantilenae 
quae inter premendum uvas cani solebant, SEs. 

ἐπιλήνια } Omissa in C. A. Runs, moy 

ἐπιλήνια 1 ἐπελήνια in MS. desunt. Sed vide et mox 
infra segm, 55. "Tale ποίημα, ni fallor, inter Orphei hym- 
nos legitur, cuius initium: KA09 μάκαρ zhog vi. ine, 
Bawje διμάτωρ. ᾿Επιλήνιον vero ὄρχησιν saltat Dryas ad μέ- 
Aog Διονυσιακὸν apud Longum meum fine 2. Ποιμὲν. ubi 
γραφικώτατα descriptam habes. Jut. περὶ μουσικῆς " οὐκ 
ἠγνόει δὲ ὅτυ πολλὰ ΖΔωρια παρϑένεια ἄλλα ᾿Δλκμᾶνε καὶ Τ7ιν- 
δάρῳ καὶ Σιμωνίδη καὶ Βακχυλίδη πεποίηται. vide JProclum 
copiose in CArestomath, ubi patet virginum choris inservisse 
haec carmina. z& δὲ, ait, λεγόμενα παρϑένια χοροῖς παρϑέ- 
νων ἐνεγράφετο. ἴυνο. 

epilimia] Potius epiloemia, ἐπιλοίμια μέλη, quae pro- 
pter pestem, seu ad liberationem a peste canebantur. Sz». 

ἐπιλοίμια 1 Sequentia: τὰ ἐπὶ λ. q. ἢ ἀφ. 4. non sunt in 
C. A, Horuw. 

ἐπιλοίμια]͵ In MS. quidem est ἐπιλοίμια. ceterum illa 
;tanquam glossa desunt, τὰ ἐπὶ 4. y. ἢ €. 4. luwG. 

παρϑενεῖα 1 Iterum e Proclo Photius: và δὲ λεγόμενα 
'“παρϑένια χοροῖς παρϑένων ἐνεγράφετο. οἷς καὶ vi δαφνηφορικὰ, 
οἷς εἰς γένος, πίπτει. Sap, 

παρϑενεῖα] C. A. παρϑένεα. C. V. παρϑένεια. Proclus 
'παρϑένια, Nurnw. - 
ο΄ gapütvsia] MS. παρϑένεια. Fuerunt autem, credo, quae 
accinebant cognomines tibiae, et ad quae saltabant virgi- 
nes. sic enim infra lego IV, 81. xoi τοῖς μὲν παρϑενίοις av- 
: Aoig, παρϑένου προσεχόρευον. | Suidas tamen aliter, et ut vul- 
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gati παρϑενεῖα, προπερισπωμένως τὰ εἰς παρϑένους αδόμεγνα 
μέλη. eto, Eiusmodi παρϑενίων libros , Composaisse Pinda- 
rum e Suida credo, quem ἐν πρώτῳ τῶν παρϑενίων Scholia- 
stes "dristoph. ad 4charn. ad verbum ἀγοράξειν laudat: 244ri- 
stoph. ορνεσιν. καὶ παρϑενεία δαὶ κατὰ τὰ Σιμωνίδου, ubi 
Schol. vel παρϑενεία ἀντὶ τοῦ ἃ αἱ παρϑένοι ἤδον. et iterum 
aliter: προπὲρισπωμένως δὲ τὸ ὄνομα, παρϑενεῖα, ἔσει δὲ τὼ 
εἰς παρϑένους ᾳἀδομένα. -Lleman, ἐν ἀρχῆ τοῦ δευτέρου τῶν. παρ- 
ϑενίων ἀφσμάτων citatur apud ἀκολνορίννμια in pneu 
luxcEnm. 


παρϑενεῖα} παρϑένια pro παρϑενεῖα Kuehnius Noster; 

ἐπινίκια] Rursus e Proclo Photius: ὁ δὲ ἐπενίκοις (al. 
ἐπίνικος) Um αὐτὸν τὸν καιρὸν, τῆς νίκης τοῖς πρωτεύουσιν (al. 
προτεροῦσιν) ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. 8:8. 

ἐπινίκια] Ο. V. ἐπίνεκοι, Proclus ἐπινίκιοε. σνεκην. 

ἐπινίκια 1 MS. ἐπένεκοι masculine, Eadem , varietas in 
Procii Eclog. Chrestomath. ὁ δὲ ἐ ἐπενίκιος, ὑπ᾿ αὐτὸν τον καυ-- 
ρὸν τῆς νίκης τοῖς πρωτεύουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. al. cod. 
ἐπίνικος. luxe. 

σχόλια } Iterum e Proclo Photius: τὸ δὲ σκολιὸν μέλος 
ἤδετο περὶ (al. παραὶ) τοὺς morovg: διὸ. «καὶ παροίνιον αὐτὸ ἔσϑ᾽ 
ὅτε καλοῦσιν. vide quae sequuntur, in quibus et ratio nomi- 
nis, Sz». 


σχόλια} Pro σκόλια C. A. legit ἀσκόλια, sed tum scri- 
bendum esset per o, et ita carmen esset ἀσχωλιάζουσιν accini 
solitum, Kuznw. 

σχόλια] Pro σκύλεα Kuehnius Noster in suo Codice ἀἄσκω- 
Ata superscripto τῷ ὦ etiam 0. 

᾿ σίλλοι] Porro Potius e Proclo: ὃ δὲ Σίλλος meg εισμέ- 
vog (párce: al. πεφασμένος) λοιδορίας καὶ διασυρμοὺς ἀνϑρω-- 
zov ἔχει. ἴπᾶο additur discrimen inter ἐπικήδειον καὶ ϑρῆνον, 
quod illud iacente iam cadavere pro funere recitetur, hic 
nullo certo tempore circumscribatur. Szm. 

clÀààov] C. A. σίλοι. sed usitatior scriptio per geminum 
À. Rvznw. 

[Ao] De σίλλῳ noster supra IT, 54. Proclus eadem 
Chrest. δ δὲ σίλλος πεφασμένος, λοιδορίας καὶ διασυρμοὺς ἀν- 
ϑρώπων ἔχει. Τυνο. 

πάρῳδος ] C. À. pero πάροδος. sed Sc/ioliastes "fristoph. 
inter μέλη χορικὰ recenset primo loco παρῳδικὰ μέλη, alia 
ἐξῳδικὰ ἅτιερ ἐπὶ ἐξόδῳ τοῦ δράματος ἄδεται ἴῃ F'espas. unde 
ex opposito facile colligitur πάροδον vel πάρωδον esse car- 
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men, quod chorus sub primum ingressum in theatrum cane 
bat, quale in Z'espis 4ristoph. est χώρει, πρόβαιν᾽ ἐῤδωμένως 
ὦ Κωμία, βραδύνεις. στάσιμον quod. proxime sequitur, non 
agnoscit C. A. στάσιμον alias dicitur μέλος, quod ibidem 
chorus certo in loco consistens canebat, σξην., 

πάρῳδος 1 MS. πάροδος. Sane si vulgatum verum esset, 
mutarem tamen accentum, et scriberem παρῳδὸς., ut antea 
ἐπῳδός. Sed vera est potius MS. lectio πάροδος. agit enim 
de χορικοῖς. vid. infra IV, τοῦ. et 109. patet et ex seq. qui- 
busdam quae eodem pertinent. praesertim vid. illud grco:- 
pov optime adiunctum a PoZ/uce, quod carminis genus post 
πάροδον statim chorus recitabat: ut potes discere ex iis qui 
haec scriptis erudite explicarunt, vid. praeter alios, qui no- 
bis non ad manus, Iul ScaZg. Y. Poétic. 9. Iuxc. 


πάρῳδος} Vir Illustris Ezechiel Spanhemius in notis ad 
Juliani Xmperatoris Caesares pag. 526. malebat παρῳδαὶ pro 
vulgato παρῳδὸς. veruntamen πάροδος MSStos sequutus repo- 
suit Kuehnius Noster. 

ἐμμέλεια] Ο. A. ἐμμελία sequens omittit, ᾿Εμμέλεια 
commune videtur nomen fuisse saltationi tragicae et cantui, 
qui eidem accinebatur. Kvuznx. 

ἐμμέλεια ] Deest ἐμμελία sequens in MS. Ivxc. 

ἐμμέλεια  οκ ἐμμελία quae praecedentem ἐμμέλεια alias 
in vulgatis excipiebat, deleta iam est a Kuehnio Nostro, 
quam et vides scriptos Codices non agnoscere. 

κωματικὸν) Án κωμαστικὸν 888. 

Comicum | Forte, quo in comessationibus utebantur, 
vid. N, Gr. text. 888. ; 

κωματικὸν] C. À. in margine κωμματικόν. Salm. χωμα- 
στικόν. rectius χομματικὸν 80. μέλος quod et χομμάτιον. erat- 
que breve carmen ipsi παραβασεῦ praemissum, ut in JVubibus 
"Aristoph, 

ἀλλ᾽ ἴϑι χαίρων τῆς ἀνδρείας 

; ἑἵνεκοα ταύτης etc. 
Pales, etiam legit χομματικόν ex Scholiis “4 νἱδέορῆ, in 7e- 
-$pas et argumento in Persas Jeschyl. Kvznsm. 

κωματικον Pro κωματικὸν MS. optime κομματικόν" nec 
aliter legendum. Tunc. 

κωματιυκον) κομματυκὸν reposuimus ex Codice KueAni 
Nostri et ita quoque habent MSSti. 

£todog] Hic desinit margo. ex hac voce arguas supra re- 
cte in C. À. fuisse πάροδον. nam πάροδος et ἔξοδος sibi invi- 
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cem in choris comicis respondebant. et ἐξόδιον in Οἱ. est 
equies leg. requies, BH vknHN. 

εὐκτικὰ] Proclus εὐκτικὰ μέλη ἐγράφετο τοῖς αἰτουμένοιςτο 
παρὰ ϑεοῦ γενέσϑαι. ex Glossis Veterum reddi posset, carmen 
precabile, vel obsecratorium, petitorium. Kuxnusx. 

εὐκτικὰ} De Eucticis Proc/us saepe laudatis excerptis 
haec. δυκτικὲ δὲ μέλη ἐγράφετο roig, αἰτουμένοις τὸ παρὰ ϑεοῦ 
᾿γενέσϑαι. Τυνο. 

ἐμβατήρια] Carmina apud Lacedaemonios tibia et assa 
voce decantata, ad quorum numerum milites praelium in- 
gressuri gradum moderabantur. Kusnx. 

vouor] Quid et unde dictus Ju£varoe* item, quid νόμος» 
videre ex Proc/o apud ZPAot. est. Huc autem referre omnia 
ut alias liceret, tamen vel temporis ratio uon sinit. 888. 

νόμοι] JModulationes Apollini sacrae, de quibus Pro— 
clum videsis, quorum praeludia dicebantur προνόμέα. προαύ- 
Aux in tibiarum cantu praeludunt. ZZesych. dicit προάμβουλα 
(praeambula) Graece προκυϑαρίσματα, προοίμεα Apollinis fue- 
runt a Citharoedis praemissa Quintil l IV. c. 1. /nstit. 
caeterum προαύλεαν non comparet in C. À. nec in Saimas. 
Ἀνεην. 

ἀλόχῳ, Deest προαύλιαι in MS. nec video quid hoc 
vocabuli hic faciat, quum statim sequatur προαύλια, nisi 
forte pro illo aliud restituendum: de quo viderint docti. 
Iuxcrnm. 

αὐλιαν ] προαύλιαι hoc vulgatum in προαύλεα mutavit 

Ruehnius Noster, deleto quod mox in vulgatis post προνόμια 
habebatur προαύλια. 

προνόμια ] Notandum et illud προνόμια, quod hic inter- 
pretor quasi aniemoduli: qui ante ipsos γόμους canebant vel 
accinebantur, lvxe. 

£ovÀo,] Hic incipit loqui margo C. A. ζουλον Dianae 
fuerunt. Kvzus, 

οὐλαμοὶ} Sic etiam in MS, leguntur. de quibus tamen 
vix aliquid te doceant alii, an iidem cum ἐούλοις, vel οὔλοις, 
ut etiam hoc carminis genus nominatum fuisse vel ex .4then. 
lib. XIV. notum: Sed emendare malim, ἐάλεμος, non ita 
longe a scriptura, arbitror, recedens. ἑμαῖος, ὠδὴ μυλωϑρῶν, 
ἐν δὲ γάμοις ὑμέναιος, ἐν δὲ πένϑεσιν, ἰάλεμος " ait Aristopha- 
nes ἐν ᾿“ετικαῖς λέξεσιν apud. “ἐλοπασιην lib. XIV. Dipnos, 
vid, et Ztymolog, in ἰάλεμος. Nec credam ἐαλέμους Pollucem 
omisisse hic, luxc, 
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οὔσπιγγουν ἢ Vid. supra Τ, 38. ποῖ, 988, ifa 
ovomwyyo.] C. V. ita legit οὐπίγγοι, Aivog. CO. A. οὔπιγ- 
γουγ. λῖνοι. ven, ; 


» 


οὔσπιγγον} ἴπ Polluce. corruptum οὔσπιγγοι. Sed MS. 
recte. οὔπιγγον habet, sunt vero iidem qui supra TI, 59. Dia- 
nae. sacri, et οὔπιγγες in, MS. ibi dicuntur. Apud .4zhen. , 
lib. XIV. est: οὔπιγγοι δὲ eig" Agrequv.. scilicet Dianam esse 
ovniv vel εὖπιν dictam, uti ibi eruditus ScAoliastes adnotat. 
TuxGERM, Li. | 


» . ^ ; : 
ovozuyyo,] Reposuimus veram lectionem Nostro PoZluci 
ex MSStis, οὔπιγγου scilicet pro depravata illa priori οὔσπιγε 
joi, quam et Falckenburgius in suo Codice correxit. 

Aivog] Pro λῖνος MS. Awow sine accentu, plurali vero, 
ut alia quae praecesserunt. 4thenaeus libr. XIV. λῖνος δὲ 
καὶ αἴλινος, οὐ. μόνον ἐν πένϑεσιν, αλλὰ καὶ ἐπ᾽ εὐτυχεῖ μολπῷ 
κατὰ τὸν Εὐριπίδην. Τυπο. 


ἐπιμύριος 06] Pro ἐπιμύριος ᾧδηὴ, quae Znterpr. car- 
men seculare, leg. ἐπιμύλιος o5. quomodo est infra VII, 
180. Et 4then, lib. XIV. fol, 618. íuatoc ἢ ἐπεμύλιος καλου-- 
μένη, ἣν παρὰ τοὺς ἀλέτους ἤδον. Consule etiam Anim, Ca- 
saub. fol 565. 8588. ; : 

Seculare] Scr. molare. Hesychio et ἱμαλὶς et ἱμαῖος est 
5 ἐπιμύλιος gój. Exemplum eius est apud P/utarch. in 
Conv. septem sapientum: "1e, μύλα ἄλει. καὶ γὰρ Πιττακὸς 
ἀλεῖ μεγάλας “ῆιτυλάνας βασιλεύων. 0]..95. E sacris forte 
dicas tn3 bip φωνὴν μύλου Jerem. XXV, 10. et Apocal. 
XVIII, 22. nisi cum aliis absque tropo 46 molae ipsius 
strepitu accipere malis. Sz». 8f 

ἐπιμύριος ῳδὴ] C. V. ἐπιμύλιος δή, et ita quoque legit 
Salmas. C. A. ἐπιμύριος d. Q Saepe alternat cum sorore li- 
quida λ. ita Hesych. προαύρια, habet non προαύλεα. caeterum 
et alii Auctores ἐπιμύλιος agnoscunt, Zn£erpr. qui hic de 
carmine seculari cogitavit, plane ineptus est, sensus loci 
non erit intricatus, si prius illum sibi restitutum habueri- 
mus. Hvzzux. 


ἐπιμύριος ῳδη.1 Ad singula verba nobis haerendum est, 
amice lector. Sequitur enim vulgo, ἐπιμύριος Qr, plane 
inepte, credo. audiitaque MS. is habet: ἐπεμύλεος qr. ve- 
rissime. quid enim noster ParapArastes nugatur de carmine: 
seculari? an enim μύρια tibi seculum, bone vir? sed prae- 
stat non attingere eiusmodi nugas, ne et nos nugari simul 
cogamüur, vel certe aliis videamur. Ad ἐπεμύλιον᾿ qr, (£m 
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μύλεον Goua habes et apud Aelian, VIT. ποικιλ. iov, 4.) “4ἐλιο- 
naei lib. XIV. gemina haec sunt: ἑμαῖος, ἢ ἐπιμύλιος xa- 
λουμένη, ἣν παρὰ τοὺς ἀλέτους ἤδον. ait dein ἀπὸ τῆς ἱμαλίδος 
dictam, quae ipse vide, Expresse etiam Noster Po//ux infra 
VII, 180. et Noster Saimasius pridem sic etiam emendarat 
in suo Codice. Iuxo. 
ἐπιμύριος ῳδὴ ] ἐπιμύλιος legit optime et Falckenburgius 
Noster, quam lectionem et Jo//uci Nostro iam assertam 
vides, 
ἵμερος, καὶ ἵμαδος] Pro Zuaóog vide an ἱμαῖος aut ἰάλε-- 
quog Substitui possit. Nam ἵμερος Quidem H. Steph. est 
cantilenae cuiusdam nomen, ἵμαδος autem nuspiam video. 
Sxzsrznvs. 
ἵμερος, xal tuadog] MSti legunt ἵμερος καὶ ἱμάδιος. unde 
legerem ἱμαῖος xai ἱμάλιος (Vales. iuaAog) ἱμαῖος agnoscunt 
omnes Graeci Lexicographi, et ex ἱμαλὶς quod Zesych. est 
«à; ἐπιμύλιος, facile fit ἱμάλιος, aut si quis malit /uaAig, per 
melicuerit, J'ossius suo Codici ascripsit ἑμάδιος /. ἱμαῖος. 
vid. Eustath, pag. 1256. v. 58. Hesych. ἱμαοιδός. vid. .He- 
&ych. in ἰλλαοιδὸς et προμυλέα. Ἄνεην. 
ἵμερος, καὶ ἵμαδος ] Prius sic habet etiam MS, videndum 
tamen an forte legi debeat ἱμαῖος, ut apud alios invenitur, 
et certe Noster Sa/masius ita emendavit in suo Codice. ΑἹ- 
terum in MS. scribitur ἱμάδιος. Hesychius et ἱμαλὶς, (quam- 
vis ibi spiritu tenui sit) exponit » ἐπεμύλιος qr. cuius et 
alterum locum adscribo, ut emendetur: íuaiog, δὴ ἐπεμύλιος 
(tollenda enim distinctio post yy ) καὶ énavrotog, καὶ énivo- 
orog. hic enim Syiburgius pro ἐπανταῖος in suo GCodice 
optime reponit ἐπανελαῖος. Patet id ex Suida, apud quem 
ita invenio: ἱμαῖον ᾧσμα. τὸ ἐπὶ τῇ ἀντλήσει λεγόμενον, παρὰ 
τὸ ἱμᾷν. οἱ δὲ, τὸ μυλωϑρικόν. καὶ ποῦ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸν ἱμαῖον 
ἴδει. Καλλίμαχος ᾿Εκάλῃ. ἱμαῖος, ὃ (scribe 7) ἐπεμύλιος ῳδή. 
d ut versus constet repone: ἀείδειν καὶ ποῦ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς 
(sic enim legendum) ἱμαῖον. lego et ἐκάλει. depromsit autem 
ista Suidas ex Scholiaste Aristophanis, luwe. 
ἀδωνιμαοιδὸς] Vulgata Lexica interpretantur canticum 
in Adonidem a Maryandenis agricolis cani solitum, Sed vox 
suspecta est ZZ, Steph. Sr». 
ἀδωνεμαοιδὸς ] Vox suspecta, ut notis pr. monui. Proc/o, 
᾿᾿Ιδωνίδια λέγεται τὰ εἰς "viv ἀναφερόμενα. Ezech. VM, 
14. ecce ibi mulieres sedebant plangentes 4donidem, in 
Hebr. est 1y5n quod sunt et qui de ZaccAo accipiant, qui 
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item de propheta idoli, quem a rege Babyloniorum interfe— 
ctum deíleant omnia idola convenientia Babylone, prima 
die mensis TAamus, cui respondet noster Zunius, 1), Cythr. 
Onom. Theol. Szsm. 

ἀδωνιμαοιδὸς] Male coalita vox, et alienum in locum 
translata, ut patet ex Codice /ntswerpiensi, in eo enim clare 
legitur post ἱμάδιος. 0 δὲ ἤδων ἱμαοιδός. qui vero canit canti- 
unculam, molarem , dicitur ἐμαοιδός. ita patet quae vera sit 
vocis lectio, quodque pertineat ad praecedentem sectionem. 
vid. .Hesych,. in ἐμαοιδός. Kvxms. 

ἀδωνιμαοιδὸς] Pro ἀδωνιμαοιδὸς MS, 6 δὲ ἄδων, ἕμαου-- 
δός. insanum bene, et sic corruptus ille locus restituitur. 
Accedit et Zesychianus locus prorsus geminus, ut emende— 
tur pariter: ἱμαοιδὸς, 0 πρὸς τῇ μύλῳ καὶ τῷ αὐλήματι ἄδων. 
nam iterum Sylburgius ad oram codicis sui pro αὐλήματι 
optime ἀντλήματι. luxG. : 

ἀδωνεμαοίδὸς] Pro monstro illo vocabuli ἀδωνεμασεδὸς 
veram iam tibi damus MSStorum lectionem, ὃ δὲ ἄδων ipa- 
o(00;, quam et Kuehnius Noster in suo Codice reposuit, 


: 54. 

περὶ gou. iv0.] MS. noster hoc lemma non habet: sed 
cohaerent cum praecedentibus recte. lum. 

καὶ Bogquoc] Apud then. fol. 619. βῶώρκος legitur. 
Hesychius autem duobus locis Bormum nominat, quomodo 
observ. Casaub. anim. in «ἐλέη. fol. 564. Syib. quoque id 
ad oram libri sui anmotavit. JJesych. vid. et Luisin, par. I, 
24. ubi hinc locus ZAeocriti ( Idyll. a.) et Firgilii ( Eclog. 
5.) declaratus. 588. 

^ καὶ βώριμος C. A. hunc versum ita incipit: καὶ βώρε- 

μος δὲ, ita et C. V. nisi quod βόριμος habet, Ποογοῖ. βὼρ- 
μον. ἄυεπν, — 

καὶ βωριμος  Τίὰ MS. ut et sequentia adnectamus, ὁ δὲ 
Gov, ἱμαοιδός. καὶ βόρεμος δὲ Ταριανδύνων y. d. H. Stephan. 
hic adnotavit videndum Athenaeum, Scilicet lib. XIV. Va- 
riant auctores vero in borimi nomine. Nymphis enim apud 
-then. lib. XIV. habet gooxov. Hesychius Βώρμον. ut ex 
ipso H. Steph. hic etiam notavit. Et forte in A4tAenaeo 
quoque βῶρμον scribendum. nam in scriptura quorundam et- 


iam in MS. yu pingitur simile perquam τῷ « et novi errores, 


. qui inde nati apud typographos. infra MS. etiam pro ὦ ha- 
bet. Iuxc. 


β ὥριμος. 


καὶ βώρἐμος] καὶ delevit Noster Kuehnius addito δὲ post 
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Mogvavünvov] C. V. αριανδυνῶν, et ita etiam five. 
quoad ,. luxHN. 

ἸΠαρυανδηνῶν} Magivdvvav videtur. scribendum, ut et 
supra III, 05. MS. habebat. alias scimus auctores in lea 
ἐϑνικῷ variare. Tuxo. 

αρυανδηνῶν Παριανδύνων | pro . priori ifdéborór 
Kuehnius Noster reposuit, et similiter infra segm. sequenti 
quoque ἥ]αριανδύνου. 

AMavégug] Vide Herodot. ΤΙ. fol. 73. Athen. XIV. fol; 
620. Suid. Szn. 

Mav£oog ] 7Mavegóg i in textu C. A. sed superscripta ter- 
minatio gg et mox uaregog.  AUEHN, 

Τηανέρως ] MS. μανερῶώςγ et sic etiam apud "then, lib. 
XIV. est μάνερος. ἴυνο. 

«Διτυέρσας] Vid. supra T, 58. Et prov. LLityersam can- 
tionem, canis, ubi Erasm. Pollucem notare ait, Lityersami 
loris caedere solitum, quos metendo vicisset: sed cum ali-. 
quando incidisset in messorem se robustiorem ab eo trucida- 
tum fuisse etc. cum ea de re Suidas ad bunc modum: ἦν δὲ 
xal Mióov. νόϑος υἱὸς ὁ “Ἱπυέρσης, κατοικῶν ἐν Κελαιναῖς. καὶ 
τοὺς παριόντας ὑποδεχόμενος, ἠνάγκαζε pez! αὐτοῦ ϑερίζειν. εἶτα 
ἀποκόπτων τὰς κεφαλὲς, τὸ ἄλλο σῶμα συνείλει ἐν τοῖς δραγμα-- 
σιν. etc. Similiter ϑολοῖ, Theocr. ad vers. 41. Zdyl. 10. So- 
sibius quoque, cuius versibus medicinam lucemque affert 
Casaubon. lect. Theocr. capite duodecimo. Interpr. emenda. 
bis e verbis Erasmi, cui nescio an ἄμητος, quod priore loco 
messem notat, posteriore messor sit, an vero βιαίοτ. ἀμητῆρε 
placuerit. Sz». 

«“ιτυέρσας  Τπι Cod, À. v supra scriptum est. Kvxirw. 

«Ἱιπευέρσας ] De Lityersa vid. Zrasm, dag. Lityersam 
cantionem canis. Jul. Scaliger T. hist, 4. mythologos hic 
ἀνιστορησίας arguit, quum ZMidae ac Herculis secula non 
conveniant. meminit huius cantionis hinc et Casaubon. 
XIV. .4then, 5. aitque multa se dixisse de hoc Lityersa iri 
Lectionibus TAeocriticis. vide itaque illarum caput 12. ubi 
rara, quae alibi non inveneris, ΤΌ ΝΟ, 

ἐΐρετῆς MS. εὑρέτης. uxo. 

οἱ δ᾽ αὐτοὶ, καὶ Midov] Ο. A. in textu οἱ δὲ αὐτὸν καὶ 
Μίδου. Kuznw. 


οἱ δ᾽ αὐτοὶ, καὶ ΠΠἰδου] . MS. οἱ δὲ αὐτὸν Μίδου, etc. 
IvscEnm. 
Χχο 
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ἀμήτου} Jnterpr. accepit pro nomine proprio; nam, ad 
"meti, inquit, certamen provocatum, Jflagellare concedentes. 
sed praestat haec verba ita accipere, quasi Lityerses ille 
fretus suis lacertis alios provocarit ad certamen metendae 
messis, et deficientes flagellis ceciderit, Βυξην. 


ἐνδιδόντας 1 MS. ἐνδίδοντας. mendose etiam statim βιαυ- 
amépo. lung. 

βιαιοτέρῳ δὲ ἀμήτῳ  Ο. A. in textu: βεαιοτέρου ἀμήτου. 
sed o superscriptum est, verum ne sic quidem in vado res 
est. nam vel hic locus Interpreti fraudi fuit,ut putaret, 4me- 
tum esse virile nomen, iuvat autem C, V, qui legit ἀμήτῃ f. 
ἀμητῆρι id est messori ab ἀμάω meto, cum autem in messorerm 
incidisset , qui vim maiore virepulit, morte illum affectum 
aiunt, vid. Hesych, in ἀμητῆρες. στην, 

βιαιοτέρῳ δὲ ἀμήτῳ) MS. βιαιωτέρῳ. Sed hoc rectissime, 

uod ἀμήτῃ habet, non ἀμήτῳ. ἀμήτης enim ab ἀμάομαι, ut 
ἀλήτης ab eA«opor, alia talia, non enim a messe, sed a mes- 
sore, qui ipso viribus praevaleret, obtruncatus est. Sic au- 
tem MS. etiam auctius: ἀμηήτῃ περιπεσόντα αὐτὸν, ϑ'. T 
IounNcEnx. 

Q«varov] C. A. praemittit αὐτόν. UEHN. 

εἶναι] C. A. pro εἶναι habet γεγενῆσϑαι.  KUEHN. 

εἶναι) MS. γεγενῆσϑαν pro εἶναι. Ivxe. 

68. 
᾿ἤδετο δὲ 0 Og. etc.] C. A. ἤδη τότε, unde facerem ἤδετό 
τὲ et canebatur. RvEknN. 

ἥδετο δὲ ὁ Og. etc.] MS. ἠδετό τὲ ὃ O. m. v. ἅλω, καὶ 
etc. luwe. 

βωριμος De borimo vid. Luisin. . Parerg. 24. Exa- 
minat fabulam quoque ScaZger Pater I. Poéctic. 4. Ivxc. 

Jolla erat, Maryandeni frater] Iollae et Maryandeni (an 
potius Mariandyni, “͵αριανδυνοῦ.) 888. 

JMegvavónvob] C. V. ηαριανδύνου, ut Παριάνδυνος sit 
viri nomen et Μαρυανδηνὸς gentile. ΠΠαριανδυνοῦ ϑρηνητῆρος 
meminit 4Zeschylus in Persis, ubi Scholia vide sis et circa 
finem vocat ro ύσιον. KvEnN. 

αρυάνδηνοῦ MS. hic habet Jagiovóvvov. luxc. 

. Οὐπίου facii, | MSS. Ovzolov. 8:5. 

Οὐπίου βασιλ.Ἷ C. V. Οὐπίῳ B. παῖς ἐν ϑήρᾳ ὥρᾳ νέος ϑέ- 

ρους «noOavav. C. Δ. παῖς νέος. ἄντην, | 
oos βασιλ.} MS. Οὐπίῳ Bac. παῖς, iv ϑήρᾳ, νέος, ὥρᾳ 
9. Iuxc. 
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ϑρηνοαίδει etc.] C. V. ϑρηνωδεε περὶ τὴν γεωργίαν ἄσμασι. 
C. A. ϑρηνώδη περὶ τὴν γεωργέαν ἄσματα, in priori lectione 
facile ex ἄσμασι confit ᾷσματι. in posteriori vero xara subin- 
telligendum, Kvznw. dida. 

ϑρηνώδει etc.] MS. 89. περὶ τὴν y. ἄσμασε, quod tamen 
ultimum sic non conveniat cum ϑρηνωώδει. luxo. 

ἦν δὲ καὶ ἄλλό τὸ Qoua ταῖς ἑώραις} C. V. ἦν δέ τι καὶ 
ἀλῆτις αἷσμα ταῖς ὥραις π. C. Α, ἣν δὲ καὶ ἀλῆτις icu. ταῖς 
ὥραις z. hic nobis datur occasio fugitivam lectionem in se— 
dem suam reducendi ex MSStis. , Nam sine dubio recte legi- 
tur, ἀλῆτες, uti iam viderunt Docti, vid. animadvers. Ca- 
saub, in .thenaeum lib, XIV. cap. 95. et. Meurs. lib. T. 
Graec. Feríatae, Nimirum Athenienses solenni festo eius. 
que peculiari die, quae ἀλῆτες dicebatur, Erigonae ἀλήτιδι 
vagabundae per mulieres canebant odam ἀλητέδα cum oscil- 
lorum iactatione, atque ita suspendio enectae Zrzgonae pa- 
rentatum non sine sacrificio. vid, Sereius ad illud Fzirgilii 
oscilla ex alta suspendunt mollia pinu lib, II. Georg. oscila 
illa in G/ossis F'eterum non tantum στοματία dicuntur, ve- 
rum etiam in genere Zactata, GI. PAiloxeni. iactata ῥίφεες 
οἰσκοιλιά. leg. διφεῖσα, ὠσκίλια, indigitatur quod. iactata in 
sequiori sexu notet διφεῖσα, et in neutro plurali, osci/ia, 
quae hinc inde ijactantur de arboribus suspensa. 7 μίοαπο 
nihil horum in mentem venit, pro £o gag recte Znterpr. aio- 
ραις. Salmas, leg. ταῖς ὥραις, 5ed addit forte, Kvrnw. — | 

ἦν δὲ καὶ ἄλλο τι Guo ταῖς ἑωραις. Hunc locum mendo 
mon exsortem putarunt viri docti, Editum fuit antea ὥραις 
non ἑώραις" et sic etiam MS. ut mox referemus, et Scalig. 
I. Poétic, 4. QCaeterum. doctiss. Leopard, VI. Emend, 14. 
reponendum ostendit ἑώραις, et interpretatur, Zn oscillorum 
suspendiis. quod et prorsus sentit Casaubonus XIV.. Athen. 
5. ex quo tamen ἐώραις (non ἕωραις, ut Leopardus, et Jthe- 
aei editiones habent ) tenui spiritu, reponendum disces. po- 
situm, enim, ait, est δ pro «t, nam αἰώραις intelligit, multa 
ita scripta in libris Glossographorum, et in lemmate capitis, 
ἑώρα pro αἰώρα. impe. etiam. apud Hesych. ἀλῆτις, Suid. 
etc, Sed noster MS. Pollux infra de theatro IV, 127. αἱώ- 
ραν et IV, 151. ἑώρας. Nunc tandem ex MS. locum Po/- 
lucis adscribemus: ἦν δέ τὸ καὶ ἀλῆτις ἄσμα ταῖς ὥραις προσ. 
etc. Unde et hoc discis ἀλήτεδα vel ἀλῆτιν quoque hanc can- 
tionem dictam, quae antea monstrose in ἀλλο τὸ erant cor. 
rupta. ἀλῆτις (sic enim potius scribendum ) ut alia, ab in- 
fortunio personae, cuius nomen in ea cantilena ingeminaba- 
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tur. Erigone alias ea dicta. vid. Hesych. in ἄλῆτις et αἰώρα, 
et Zyginum in Arctophylace etc. quorum loca etiam attulit 
Leopardus. Athenaei lib. XIV; praestat adscribere, uti re- 
stitutus etiam Casaubono adprobatur: ἣν δὲ καὶ ἐπὶ ταῖς ἐωραιῖς 
τὶς ἐπ᾿ ᾿Ηρεγόνη, ἣν καὶ ἀλῆτιν λέγουσιν oiv. Gemina plane 
nostris MS. Po/lucis, ex eoque firmantur, ἀλῆτον enim de 
ode ipsa capiendum hinc patet apud 2tAenaeum, alias scri- 
psisset credo ῳδὴ (quomodo tamen habet Zeopardus) si de 
Erigone (de qua itaque cepit Zeopardus) capi voluisset: 
quam tamen sic dictam non negamus. Sed hoc nom agitur 
in hoc loco. sed ad Po//ucem. Τύνο. 

s ἦν δὲ καὶ ἀλλὸ τὸ Gouo] Pro illo vitioso 4440 z& veram 
iam ex MSStis et KueAnio lectionem ἀλῆτις Nostro dedimus. 
..  émpeig] Sive e/mgeug, ut est infra IV, 127. praec. ed. 
ὥραις. Sed Emend. e Leop. lib. VI. cap. 14. ubi plura de 
isthac voce. probante id Casaub. quoque in hen, lib. XIV. 
. Cap. 9. 918. disc 

.. ἕωραις } Kuehnius Noster αἰωραις in textu reposuit. Ce- 
terum pro ὥραις quod priores editiones agnoscebant, doctis- 
simus Canterus éogaig ad oram codicis sui reposuerat, 

Θεοδώρου] Haec de Theodoro nonu extant in C. A. 4rAe- 
naeus ex Zristotele de Colephoniorum Republica xefert, quod 
hic ZAeodorus, cuius carmen mulieres inter oscillandum sole- 
bant' canere, ipse quoque violenta morte exstinctus sit, ae- 
que ac Zrzgone, in cuius honorem versus composuerat, homo 
mollis et sibi indulgens. vEHN. 

καὶ τί καὶ ἐπιλήνιον] Haec et caetera usque ad finem se- 
ctionis absunt a C. A. στην. " Ai 
^— "Xal τὸ καὶ ἐπιλήνιον] De ἐπιληνίῳ vid. etiam doctiss, 
Jüttershusium Comm. in Oppian. ad lib. I, Cyneg, v. 127. 
TuwGERM. | I 2. 

"T xal ἕτερον ] καὶ ἕτερον et caetera huius sectionis in MS. 
desunt, Oda autem, pinsentium mulierum dicebatur nu- 


᾿στικὸν vel. simpliciter πτισμὸς ait Casaub. XIV. then, 5. de 


qua et ZALen. lib. XIV. uma. 

(7 "Qvveyog ἐν κωμασταῖς] Phrynichi Comastarum meminit 
et Zihen. lib. Xl. ubi Casaub. cap. 6. Pollucem laudat, 
mentio eius dramatis et apud ScAoliast. Jristoph, ad Aves. 
TvxG6rRM. 

^^ Zn Comicis] In Comastis. Sz». 

 '' Keheoreig] Comastis vel Comessatoribus, non Comicis 
ut Znterpr. et dein JNicophon Chirogastoribus vel Opificibus. 
Ἀνκην. 
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^ ἐγ νῶϊν δὴ s:g.] Casaub. ita recitat: ἐγὼ δὲ νῶϊν δὴ 

τερεττιῶ τὸ πιτιστικόν. | INicophontis autem sie: ἀλλ᾽ (06 προσ- 
αὕὔλησον σὺ νῷν πτισμόν τινα. SEB, | 

AC e * v τὰ Es . 

ἐγὼ νῶϊν δὴ τερ.1 Emenda hic in Phrynichi verbis ope- 
rarum peccatum, et scribe, ἐγὼ δὲ νῶϊν δὴ etc. Casaubonus 
XIV. J4then. 5. sic adfert hunc versum: ἐγὼ δὲ νῶϊν δὴ τε- 
ρεττιῶ sg πτιστικόν. — INicophontis vero ita: ἀλλ᾽ (0s, προσαύ-- 
λησόν συ νῷν πτισμὸν τινα. ἴυπο. 

τερετεῶ.} Salmas. τερέετεώ τι. Kuxnv. tiittes 

τερετιῶ πτιστικὸν  πιστικὸν in Codice suo habet Ζ'αἴο-- 
kenburz ius. ' 


56. 

In Mechanicis] Yn Chirogastoribus. Sx». : 

ἐν τοῖς χειρογάστορσιν ] INicophontis χειροχάστορες et apud 
Schol. Aristoph, ad Aves laudante paulo longius a fine dra- 
matis, IuNo. 

σὺν νῶϊν] Salmas. σὺ νῶϊν. Ἄσεην. 

Lego, ἐρετικὰ δή viva αὐλήματα καὶ πολεμικά. ᾿Ἐπίχαρ- 
pog δὲ καὶ ποιμενικόν τὸ μέλος α. ῷφ. Του». 

"Enlyaguoc] Jpicharmum μέλος ποιητικὸν αὐλεῖσϑαι, quasi 
singulariter videtur notasse. luxo. 

nowujruxov] Mihi de mendo suspecta vox est, quia Jpi- 
charmus videtur mentionem fecisse peculiaris carminis buco- 
lici. quid si ποιμενικὸν vel αἰπολικὸν legamus? vel a ποίη gra- 
"hen ποιητικὸν esset cantio foenisecarum ? viderint doctiores. 
Kornw. 

ὅτι δ᾽ ἂν ἡ συβώτρια etc]. Videtur principium esse sybo- 
tici carminis, legerem yero illud ὅτε, δ᾽ ὧν μηδ᾽ ἀγαϑὴ συβώ-- 
τρία γένοιτά uot. quod nec subulca (Salm. leg. συβοτιστρέαὶ 
bona mihi possit esse etc, constare illud ait carmen dactylis 
ad tibiam cantari solitis, Kuxnw. 

ὅτι δ᾽ ἂν 5j συβωτρια etc. ] Platonicà habent credo emen- 
datore et explicatore opus ingenioso, Sane illa ἔχει δὲ μόνον 
δακτύλους αὐλητικοὺς, Si Scribas μοῦνον, erunt senarius inte- 
ger. nec enim συβωτρίας nomen hic improbat, nec hoc agi- 
tur: quin et illud VIT, 187. non reiicit. docti viri ferant 
opem, Salmasii nostri sententia ad me perscripta haec fuit: 
Versus Platonis Comici ita paula mutatione suae formae 
restitue, 

᾿ ὅτε δ᾽ dv συβωτρία μηδ᾽ ἀγαθὴ γένοιτό μοι 

ἔχειν δὲ μοῦνον δακτύλους αὐλητικούς. 

vel ἔχουμε δὲ μόνον. sed illud malo, Aperta sententia suavis- 
simi Comici et pene παροιμιώδης. συβωτρία est quae συβωτι- 
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κὸν canit. ea forma qua σαμβυχτρία, κροταλισερία et similia. 
oit Comicus vel ille qui apud Comicum loquitur, noe se 
habere συβωτρίαν, etiamsi excellentissima sit et praestantissi- 
ma e£ quae optime ovBouxov canat, sed se tantum optare tu—- 
bicines Pythicos vel Pythiacos, nempe illos qui Pythia can- 
tabant, qui vulgo a grammaticis πυϑαῦλαι, quique inter αὐ-- 
λητὰς optimi habebantur. δακτύλους autem. αὐλητυκοὺς elegan- 
ter vocat, quod πυϑικὸν et δακτυλικὸν idem vocabatur... In- 
nuit igitur praeferre se vel mediocrem aliquem Pythaulem 
praestantissimae et optimae sybotriae. luwg. 


57. 

, περὶ ὀργάνων μουσ. etc. ] C. A. περὶ ΠΖουσικῆς περὶ κρου- 
ομένων ogy«vov, qui posterior titulus infra praefipitur cap. 
9. sed in Codice illo perpetua est oratio. Xiurmx. 

περὶ ὀργάνων uovo. etc.] Titulus capitis ia MS, περὶ 
μουσικῆς ὀργάνων, τῶν τὲ χρουομένων, τῶν ἐμπνεομένων, καὶ 
τῶν περὶ αὐτά. ubi videtur ante medium τῶν desiderari χαί. 
IuNGERM. 

povouw δὲ} Abest δὲ a C. A. Hvznux. 

povoovQyixog] In margine est C. A. KokEHN. 

μουσουργεῖν ] In textu C. A. est μουσουργεῖν eni δὲ μέλει, 
interiectis omissis, Fivxmuw. 

uovoovpysiv] Post μουσουργεῖν MS. καὶ τὰ ὅμοια. reliqua 
esunt usque ad ἐπὶ 0? u. luwG. | 

ἐκμελῆς} In Glosszs est, inconcinnus. Kwzuw. 

βάσις In C. A. sequitur, quod segm, seq. extat: rd 
δὲ ὄργανα τὰ x,  Kuxnux. 

ταύτην éyo) etc.] Deest versus ÉEupolidis, cum sequenti— 
bus in MS. usque ad τὰ δὲ gy. etc. Versum Eupolidis sic 
potius constare existimo, ut scribas transpositis yoculis ; 
ταύτην ἐγὼ ζητῶν πάλαι τὴν ἁρμογήν. lux. 

58. 

ὠνόματα ὀνόματα. 5818, 

εὐάρμοστον] Pro εὐάρμοστον (quod et infra habes IV, 96.) 
nescio an ἐνάρμοστον legerit Zul. Scalig. Sic enim scribit in- 
signi fragmento orationis de verbo inepti: verum cum Ῥοί-- 
lux opposuerit τὸν ἐνάρμοστον τῷ ἐμμελεῖν facile sequetur τὸ 
ἀνάρμοστον τῷ ἐχμελεῖ. Τυκο. 

Πλάτωνος] Ut Legum quarto: ἃ δὴ χρὴ μὲν αὖ xoi ἀναγ- 
καῖον εἰπεῖν νομοϑέτην ὅστις ἅπερ £ya) διανοεῖται, ἐν δὲ σχήματι 
ψύμου ἀναρμοστεῖ λεγόμενα, τούτων πέρι etc. et in Sophista: 
καὶ yao ἐκείνων τὰ μὲν ἀναρμοστεῖ που πρὸς ἄλληλα» τὰ δὲ ξυν- 
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ἀρμόττει. et ibidem iterum haec verba inter se opponuntur, 
paulo inferius, ut et V. de Rep. ρα ἃ νῦν δι) διήλϑομεν, εἰς 
μὲν τὸ τοῦ ἀγαϑοῦ ἴχνος ἡμῖν ἁρμόττευ, τῷ δὲ τοῦ κακοῦ ἀναρ- 
μοστεῖ; De distinctione vero Organorum Muausicorum etiam 
Rhodigin. IX. Antiq. 6. Ivxe. 

ἀρύϑμως, ἀρυϑμία, ἀρυϑμεῖν] ἀῤῥύϑμως. ἀῤῥυϑμία, ad- 
δυϑμεῖν, ut infra IV, 65. Sz». 

ἐπιπληττόμενα] Deest in C, Α. qui dein: ἐπεψαλλόμενα, 
ἐντατὰ, ( quae intendi possunt) ἔγχορδα, m. m. τὰ δὲ ἐμπνεό- 
μένα, ὑποπνεόμενα (posterius ita et C. V.) Zug.  Kuxux. 

ἐπιπληττόμενα  Τεεβὲ in MS. ἐπιπληττόμενα.  luxo. 

ἐπιψαλλόμενα, £yy.] MSS. nup. évrard, ἐγχ. Sx». 

ἔγχορδα] Pro ἔγχορδα MS. ἔνχορδα. vxo. 

ἔγχορδα] Post ἔγχορδα addidit ex C. A. Kuehnius Noster 
ἐντατὰ, quae vox a prioribus editionibus PoZ/ucis aberat. 


xarazvtoutva] MS. ὑποπνεύμενα, καταπνεόμενα auctius. | 
sed statim deest ἐπεπνεόμενα. Sequentia, absque titulo, 
connectuntur, ita: dw εἴδη», τῶν μὲν κρουομένων λύρα, κιϑ.: 
etc, Τυνο. 

ἐπεπνεόμενα, ἐμφ. 1 Δ. ὑποπν. dug. Sx». 


59. 

περὶ κρουομ. ὁργ.} Vid. notata supra ad IY, 57. init, 

Kvznx. 
" τῶν μὲν οὖν] In C. A. ita cohaeret oratio, ἐμφυσώμενα 
ὧν εἴδη τῶν μὲν «govou£vov εἴη δ᾽ àv À. x. βάρβιτος.  Kuknx. 
βάρβιτον] MS. βάρβιτος pro βάρβιτον. sed utrumque 
rectum, vid. H. Jun, Nomencl, in Barbiton, ubi et de βα- 
ρυμίτῳ. ubi etiam scribit, quod Sambucam ὀξύφϑογγον, id 
est argutum esse instrumentum Athenaeus prodiderit , aliter 
quam de Barbito sentire Pollux videtur, quod ait, quia Stra- 
bonem Sambucam cum JBarbito confundere miratur, Verum 
ex hoc loco Zo//ucis non video quomodo argumentum petat, 
quum nuda nomina saltem ὀργάνων κρουομένων hic Noster 
recenseat, sine respectu g£/q0oyyane sint an βαρύφϑογγα. 
vid. eundem Zunium et in Adag. Quid Barbiton Crocoto lo- 


quitur. ubi βαρύμιτον quasi gravichordum hic interpretatur. 
luscrnnm. 


βαρύμικτον] Leg. βαρύμετον, quam lectionem saniorem 
indicat Jadr. Junius, quam quae in Athenaeo lib. IV. βά-- 
gopov et in 14. βάρμος etc, vid. prov. quid Barbiton Cro- 
coto loquitur. Sed et animadv. Casaub. in .4then. fol, 199. 
"leoles etiam βάρμιτον dixerunt, Etymolog. 100. 8:8. 
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βαρύμικτον] C. A. et V. βαρύμιτον, δὲ ita iam legerat: 
Interpres.  KKüxnn. 

βαρύμικτον] Emenda operarum erratum in Nostro Pol- 
luce, ubi male βαρύμικτον excusum pro βαρύμυτον. de eo in- 
strumento aliquid et Zu/, Scaliger I. Poétic. 48. ubi no- 
strum adducit. . IuNG. ὦ 

βαρύμικτον βαρύμιτον restituit Kuehnius Noster pro 
priori βαρυμίκτον: [ 

πηκτίδες ] C. A. in textu πυκείδες, sed ab alia manu τῷ v 
superscriptum est y. ἤσνξην. 

σπαδιξ ] De hoc RAodigin. IX. Antiq. &. Τῦνο. 

φοΐϊνιξ, om.] Haec sunt marginis in C. A, usque ad λυ- 
ροφοινίκιον. :( Salmas. Hesych. λυροφοίνιξ.) postea in textu 
est, ἐαμβύκηγ terminatione ἐὸν superscripta. C. V. /«uvv- 
κίον, Binplaufog, omittitque plane ἐαμβύκη. σαμβύκη legit 
Vales. in notis, ascriptum excerptis 7ossiani Codicis, leg. 
ἐαμβύκιον. Rvrnw. 

κλεψίαμβος etc.] MS. alio ordine, /euf/xiov, (sic enim 
habet pro ἐαμβύκη) κλεψίαμβος., περίαμβος. Ceterum liceat 
hic et mihi attingere locum Zsidori et coniectari pari iure 
cum aliis lib. IIl. c. 21, Etymolog. Psalteria, ait, lyra, 
barbita, phoenices, et pectides, et. quae dicuntur indicae et 
feriuntur a duobus simul, Pro illo indicae forte legendum 
iambycae. Nam id non tam procula scriptura abit, credo, 
quam quod Ze/rio audet scribere scindapsi. quod priusquam 
probem, potius cum elegantissimo Puteano JMurath. o. 11. 
'olerabo vulgatum. Haec ad Sa/masium meum scripseram, 
cuius responsionem adiicere lubet, quoniam in eius senten- 
'tiam iam pedibus eo. JDe /oco Zsidori in quo Indicae legitur, 
quid dicam nescio. In manibus habeo optimos et vetustissi— 
"mos duos codices Jsidori scriptos, alterum Gruteri nostri sum- 
mae vetustatis, alterum Bibliothecae (Palatinae) et bonitate 
"et vetustate nullo modo inferiorem, sed illi plane vulgatam 
lectionem retinent Indicae. σαμβύκην et ἰαμβύκην quidam idem 
esse volunt, sambycae meminit capite superiori Isidorus. quod 
quidem parum me movet, et magis consensum, codicum adeo 
antiquorum revereor. coniectura tamen tua valde mihi proba 
videtur. scindapsi Delrii, scindapsos were est; itaque aliud 
cogitemus. si aliquid per otium reperio, haud te celem. δὲ 
quis coniiciendi locus , censeam Indicas illa aetate et nomine 
-et re fuisse usitatas, quod ab Indis fortean venissent , aut 
quod Indi plurimum illis uterentur, — Verba illa mecum per- 
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pende, et quae vocantur Indicae. — Quae hoc ipsum quod volo 
forte indicant. Sí enim iambycae posuisset , cur non ita su- 
perioribus iunxisset, phoenices, pectides, et iambycae, cum sint 
ea omnia vetusta vocabula. deinide quod adiicit , quae a duo- 
bus feriuntur , vereor ut satis possit convenire iambycis. {π:- 
dicae igitur fuerint, instrumentum aetate Isidori notum et 
praecipue in illa Africa, et iis, quae nescimus, loeis. .Per 
illa enim , et quae vocantur Indycae, χρῆσιν suae aetatis de- 
wignat. cum pectides, phoenices, barbita, atque, ut etiam 
opinor, sambycae vel iambycae, Isidori temporibus , atque et- 
iam retro superioribus obsolevissent. | Quid? cum wvenustiores 
dubitaverint, quid essent proprie Jambycae, qui dicunt fuisse 
ἐν αἷς ἰάμβους ἦδον, quod plane grammaticale est. χεϑάραν 
τρίγωνον vocant, quae ab uno solo posset feriri, non a duo- 
bus. Haec meo more, cursim proposui, quae tu more tuo dis- 
cuties, sed quae videbantur pulcherrimae tuae coniecturae 
obstare, amice dissimulare non potui. Ἰυπο. 


. .exedewog] Ο. Α, ἐπιγόνειον δὲ κέχληται μὲν ἀπὸ τ. &. 
"Enlyovog δὲ γένει (γόνῳ C. V.) μὲν ἣν A. Rvxns. 
^— émuóvuov] Desunt ἐπιγόνειον, καὶ τὰ λοιπὰ, cum seq. 
titulo. et statim post σχινδαψὸς MS. habet: ἐπιγονειὸν δὲ x. 
Iuscznnm. 
' ἐπιγόνειον δὲ] P. ἐπιγόνιον. Δ. ἐπιγόναιον, 81:85. 
“γένει  Ῥτο γένει MS. γόνῳ. ἴσνο. d 
τὸ δὲ ἐπιγόνειον] Quod hic de Epigono, ab eo primum 
Q9missum plecti usum, id alios tribuere Demopoéto docet 
Jul. Scalig. Y. Poétic. 48. MS. τὸ δὲ ἐπιγόναιον.  luwo. — 
ὥσπερ καὶ τὸ σιμικὸν] Margo C. A. usque ad τριάχοντα 
e«nlxiov. legit C. V. qui τὸ καὶ plane non Jae - RoznN. 
ὥσπερ καὶ τὸ σιμικὸν ] Fuit et Simi commentum illud, 
quod αὖ eo simicum appellatum , etc. ait Jul, Scalig. ibi- 
dem, ceterum MS. hic paulo aliter ita habet: ὥσπερ τὸ σιμί- 
κίον (omisso etiam καί). si hoc verum, nomen itaque Aucto- 
ris potius Simicus, sed in tenebris micamus, luxe. 


60. 
τ εὕρημα] MSS. εὕρεμα etiam deinceps. Sz. 
— εὕρημα ἢ C. A. εὕρεμα. — Kuznx, 
—— εὕρημα MS. εὕρεμα. luxo. 
δὲ} Deest particula δὲ in MS. Ιυνο. 
πανδοῦραν Dicitur πάνδουρα, vel πάνδωρα, vel τεάνδο- 
ρος, 8ut πανδουρὶς, de quorundam sententia quasi πανδηρίς. 
tametsi Po//ux barbarum nomen esse innuit, Estque inde 
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pandurizare apud Aelium Lampr. in quem vid, not. Casaub. 
pag. 946. Szm. 

πανδοῦραν] De Pandura vid. Bulenger. YI. de theatro 
cap. 9o. et Casauboni Notas ad Helogabalum Lampridii 
circa finem, ubi de etymo pandurae, cuius tamen, quamvis 
'Chaldaicum inventum esse scribat PoZux, vestigium in 11π-- 
gua Chaldaeorum aut Syrorum nullum agnoscere se ait. 
luxcrnm. 

ἦν καὶ τὸ εὕρημα] C. A. omittit ἦν. dein πεντάχορδαν δὲ 
Σκυϑῶν μὲν τὸ εὕρημα, | Ávxnx, 

ἣν καὶ τὸ εὕρημα] Iterum MS. εὕρεμα. Τυνο, 

καϑῆπτο]Ἵ MS. χαϑῆπται. Ἰυπο. | 

Caprarum erant labia] Pro, capr. ungulae. alias χείλη 
scribendum foret. 9588. 

ψιϑύρα δὲ] C. A. ψιϑύρα δὲ τὸ (μὲν suprascriptum ) ἐ, 
A. μάλιστα δὲ Τρωγλοδυτῶν. | Kormx. Ve Pall 

εὕρημα Iterum MS. εὕρεμα. | IuNo. 

καὶ] Deest xa? in MS. Iuxc. J« 

 quOvgar τὴν αὐτὴν εἶναι etc.] Marginis sunt ista in C. 
A. ubi est ψιϑέραν τὴν αὐτὴν ἀσκάρῳ (Salmas. ἄσκαρον) vout- 
ζουσιν. zo δὴ πλινϑεῖον (ita et Salmas.) πηχυαῖον, ἔχον διξιλκυ- 
σμένα πηνία (ita legit et C. V.) ἃ περεστρεφόμενα ἦχον ἐμποιεῖ 
κροτάλῳ (C. V. βροτάλῳ) παραπλήσιον. hactenus margo C. A. 

Glossae πηνίον vertunt penuculum, panuculum, Hesych. πα-- 
γούχλιον traiecta habens panucula. vid. Saimas. in Histor, 
-ugust, pag. 940. στην. 

ψυϑύραν τὴν αὐτὴν εἶναν etc.] Ita MS. ψιϑύραν ἀσκάρῳ 
ψομίζουσιν. sine τὴν α. &. τ. et ov.  luxo. 
| 61. i 
τὸ δ᾽ ἦν πλιϑεῖον] .H. Steph. leg. πλινϑίον τετραπηχυαῖ- 
ον, ἔχον διειλκ. πηνία. 885. 

—. z0 δ᾽ ἣν πλιϑεῖον] MS. τὸ δὲ πλινϑεῖον πηχυαῖον, ἔχον 
διειλκ. πηνία. etc. longe certe rectius. Illud πλυνϑεῖον enim 
non canebat credo, sed habebat πηνία, quae sonum dabant. 
Ivxcznnw. 

τὸ δ᾽ ἦν πλιϑεῖον] Totum hunc locum e Codice Nostri 
Kuehnii, quem in editione hac sequimur, ita restituimus; 
τὸ δ᾽ ἣν πλινϑεῖον πηχυαῖον, ἔχον διειλκυσμένα πηνία ἃ περι- 
στρεφόμενα ἦχον ἐποίει, κροτάλῳ παραπλήσιον, cum prius πλι-- 
ϑεῖον, et dein δον pro ἔχον et πινία et παραπλήσια lege— 
retur. 

παραπλήσια] MS. παραπλήσιον. bene. ἦχον scilicet, non 
enim πηνία crotalo comparat, quod absurdum dictu. Iuuc. 
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* μαγάδην] Sic ambo MSS. sed Lexic. Basil vitiose 
inquit sic scribi. H. Steph. non dubitat reponere μάγαδεν, 
quod et Sy/b. ad oram sui libri apposuit. nec aliter apud 
Athen. libro XIV. fol. 657. ex Teleste, 988. 

* μαγάδην] Liberari asterisco debet, si recte autumo, 
μάγαδεν enim scribendum, ut expresse MS. habet: illudque 
€x Athenaeo etiam H. Steph. hic adnotare voluit, Ne tamen 
quid non indicatum sinamus, MS. noster habet μαγάδεν pe- 
nacute. de Magadi copiose Buleng. lib. IL, de theatro cap. 
25. Ivxc. 

τὴν δὲ εὕρεσιν] C. A. τὴν εὕρεσιν αὐτῆς Κάνϑαρος δὲ O. 
π. quae oratio ita videtur redigenda in ordinem: Αάνθαρος 
δὲ τὴν εὕρεσιν a. O. m. C. V. Θρᾳξὶν δὲ Κάνθαρος προστί-- 
ϑησιν. | Canthari JMMedeam laudat et Suidas in ᾿ράβιος ἄγγε-- 
Aog, quod ales. monet. Kuzmx. 


τὴν δὲ εὕρεσιν MS. τὴν εὕρεσιν αὐτῆς Θρᾳξὶν δὲ Κανϑα- 
ρος προστίϑησιν.  luwG. : 

Κάνϑαρος Θρᾳξὶ] MSS. Χανϑ. δὲ Op. 8:8, 

γαύλας] MS. νάβλα. Iumc. 

Φιλήμων) In C. A. post sequitur ἔστ᾽ δὲ «ψαλτηρίου εἶδος 
ὃ λεγόμενος. ἈΨΕΗΝ. 

ἔδει παρεῖναι etc.] JPhilemonis versus in MS. desunt. 
Eos ut noster Sebérus edidit, pariter JJ. Steph. in suó co- 
dice restituit ex 4thenaeo, apud quem, ait, νάβλαν per 9. Vi- 
detur tamen et hoc examinandum, quod 2o//ux ait yavAag 
pro quo rectius nunc va Aag reponas, quum 6 tanquam u in 

S. scribatur, ut et hic, uude et alia eiusmodi óvrroyga- 

govutva) mentionem[|fecisse PLilemonem: quum tamen sit 
apud Comicum istum masculinum. Sic enim ille secundus 
versus apud .4zAen. lib. IV. Νάβλαν τιν΄. 0 δὲ νάβλας zb. 
ἔστιν; sic enim quis apud eum quaerit. Sic et antea in So- 
patri parodi versibus, Νάβλας εὐμελής. Quid moror? non 
amplius Po//ux examinandus, sed ex opt. MS. (cuius boni- 
tatem et hinc agnosce) scribendum vafAa. Scilicet 9 vafag, 
τοῦ vüfAa. Sic apud then, ibidem : τοῦ καλουμένου vafa, 
et Sopater ibid, Σιδωνίου (sic enim scribendum, non σιδώ- 
vov) vaga. luc, 

ἔδευ παρεῖναι etc.] Hunc senarium prout restituit KueA- 
nius Noster in Codice suo, ita tibi ben visum est, le- 
gebatur autem prius ναύβλα τιν᾽, pro quo nunc a Kuehnio No- 
stro νάβλαν τινὰ habes. 

Παρμένων] Pr. edit. παραμένων, et Znterpr. oportet ad- 
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esse, expectans cum tibicina aut naulium aliquod... Reposui 
autem Sy/b. monitu lectionem veram ex Athen. cum expos. 
Dalechamp., lib. IV. fol. 175. servato tamen ναύλαν pro quo 
ibi νᾶβλαν, quod videam nec illud reprehendi: forte hinc 
orta varietate, quia in veteribus MSS. pro β reperitur u, ad 
similitudinem u Latinae linguae: quod ΟἹ, Zoeschelius me 
alicubi de λάβραξ monebat. Sz», | 


καὶ πηῆλυξ] .Hesych. πῆλιξ. sed apud Hom. mon aliter 
quam πήληξ reperitur. Loca monstrat index meus in eum, 
Sznarnvs. 

καὶ ngivi] C. V. etiam leg. πήληξ. post πηληξ C. A. 
statim exhibet: μέρη δὲ τῶν ὀργάνων etc. RvknN., ; 

καὶ πῆλυξ] Pro καὶ πῆλυξ etc. ita MS. ἔστιν δὲ τὶ ψαλτη- 
olov εἶδος d λεγόμενος πήληξ. quibus statim cohaeret sequens 
tmema absque titulo interiecto, Scribe vero πηήληξ iam in 
vulgatis, alterum enim πῆλυξ nihili est. Iuuc. 

λόγος Scr. λόφος. 888. : 

λόγος] λόγος prius, sed emendavimus λόφος. ut et πήληξ 
pro priori zziv&. j 

νευραὶ 1 MS. νευραά. singulari. Iuxo. 

62. 

Alva, uiro] Awa καὶ puro: IMS. sine accentu. sed in ora 
píroi, uti etiam apud Zeopardum est XIX. Emend, 16. dein 
τόνου in MS. desunt. ἀγκῶνες JH. Steph. hic σημαντέον ait, 
IluxcERm. 

uivov] C. A. πήχεις, ἀγκῶνες, κέρατα, κόλλοπες (verti 
cilli) πήχεια. ultimum etiam hàbet C. V. cui addit: JZZesych. 
vid. in πῆχυς. Sed tu vid. et Lucian. in Dialog. Apollin. 
et Zulcani et ibi notata Doctissimi Graev, NvEHN, 

κόλλωπες 1 MSS. κόλλοπες. Eustath. κόλλοψ, 0 παρὰ τοῖς 
ὕστερον κόλλαβος, δι᾽ οὗ τείνονταν αἱ χορδαί. ad v, 405. 
Odyss. q. ubi: 

ἐτάνυσε νέῳ ἐπὶ κύλλοπι χορδήν. 
vide Leopard. XIX, 16. 888. 

κολλωπες } κόλλοπες MS. recte. 'Sic et :Leopardus XIX. 
Emend. 16. quem. vide de his, Sed quid sunt, quae se- 
quuntur, :45«? audi JZesychium , ἠχεῖον τὸ χαλκὸν. oi δὲ 
μουσικόν. τὸ πρὸς τῇ μαγάδι χάλκωμα. in quo forte emendan- 
dum; χαλκίον" οἱ δὲ μουσικὸν τὸ π. etc. Sic enim ad illa 
Theocritei Idyll. ΤΙ, — τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἄχει, Scholiastes : 
φησὶν ᾿Απολλόδωρος ᾿4ϑήνησι τὸν ἱεροφάντην τῆς Κόρης ἐπικὰ-: 
λουμένης, ἐπικρούξιν v0. καλούμενον. ἡχεῖον. de nostro vero 
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ἠχεῖα idem Hesychius inter alia κάλαμος, exponit, τὸ ἐπετι- 
ϑέμενον τῆς λύρας ἠχεῖον.  luxo. ᾿ 

κόλλωπες ] κόλλοπες restituit KueAnius Noster, 

ἠχεῖα ] MS. noster πήχεια habet, non wj&m, Id si et- 
iam rectum, erit idem cum πήχεσι, qui antea positi. Hesy-— 
chius in πῆχυς inter alia: κιϑάρας δὲ πῆχυς 0 ἀγκων. ubi et 
&yxov notabis, sicut et apud Nitrüh praecessit. TuxG. — — 

ἠχεῖα 1 πήχεια pro priori ἠχεῖα e MSS. Kuehnius Noster 
reposuit. 

χορδοότονον] MS. χορδοτόνον, penacute, nota autem 
hane vocem χορδότονον, de instrumento, credo, quo chordas 
intendebant. [uxc. 


καὶ δόνακα δέ τινα etc.] Antv. MStus Codex xa? δόνα καὶ 
δέτινα. C. V. καιδόνα καὶ δέ τινα. unde legitur, καὶ δόνακα 
δι v. Hesych. δόνακα ὑπολύριον (Salmas. ὑπολυρίον) πάλαι γὰρ 
ταῖς λύραις κάλαμος ἀντὶ κέρατος ὑπετίϑετο. M uxnw, 
καὶ δόνακα δέ τινα etc.] MS. itaaliter longe: καὶ δόνα, 
καὶ δέ τινα ὑπολύριον οἱ παλαιοὶ ὠνύμαζον, αἷς π. α- X. ὑποτι- 
ϑεμένων ταῖς Àvg. Sed corrupte, credo. legendum enim om- 
nino δόνακα. dicat hoc nobis et /esychius : δόνακα ὑπολυριον" 
πάλαι γὰρ ταῖς λύραις κάλαμος ἀντὶ κέρατος ὑπετίϑετο. paria 
prone nostris Po//ucis verbis, Et κωμικοὶ quoque bene ha- 
et vulgatum, ristophanem enim intelligit, cuius tibi ver- 
ba, que mihi certum et nostrum et Hesychium respexisse, 
en adscribo ex Hanis, ubi ita βατράχων chorus: : 


ἕνεκα δόνακος, ὃν ὑπολύριον 

ἔνυδρον ἐν λίμναις τρέφω. 
Donax et alias pro fistula, ut in illo apud ar. 7) οίοτὶπ. 
lib. IL. art. Grammat. 

tale, quale vere dulce sibilat teres donax. 
Age vero restituamus et Efymologici locum , ubi frustra ta- 
men fuit virorum industriosissimus, δόνακες, ait, κάλαμοι 
ἁλιευτικοὶ, ἢ αὐλοί " πρότερον γὰρ ταῖς ϑύραϊς ἀντὶ κέρατος ἐτί- 
ϑουν καλάμους. ubi adnotant, forsan, ἐν ταῖς ϑήραις, 50. τῶν 
ἐχϑύων. sed omnino legendum λύραις" uti ex Pollucis et 
Hesychii locis meridiana luce lucet clarius, malim sane et 
ὑπετίϑουν. Nescio vero ubi Bulengero mens fuerit, cum lib, 
II. de Theatro cap. 57. scribat: Pallas lyris calamos pro 
cornibus. subiecit, unde et calamum ὑπολύριον vocant. δόνακα 
ἐπιλύριον. ΤΙαλλὰς ydQ ταῖς etc. ait Hesych. Imo πάλαι, ait. 
ait sic et Pollux, .Etymologus autem eadem mente πρότερον. 
Invita itaque JMínerva hoc ipsi obtrudit iste,  Iuxo. 


^ 
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οἱ κωμικοὶ] C. A. of παλαιοί. caeterum haec de lyrae 
iugo marginis sunt in C. A. Kuzuw, 

ταῖς λύραις ] C. A. subiungit o£. δὲ τεχνῖται. ψάλται su- 
perscriptum est. xoi εἷς ᾿“ριστοῳ. in margine est, KuxnN. 


ὅϑεν καὶ Xogox. e. etc.] Cum ipso versu poétae desunt 
in MS. Est autem ille ex SopAociis Αἰχμαλωτέσεν. inde enim 
rofert SchoéZiastes Zristoph. ad βατράχους Comici ad vocem 
καλαμόφϑογγα. apud quem hinc emenda gozegel, pro ὥσπερ, 
ut ápud eum legitur metro claudicante, etiam in nova edi- 
tione, luNc. 
τεχνῖται} MS. τεχνίται. Ceterum. ex sequentibus male 
, confundere conatum esse Zioborte/lum Citharisticen et Lyri- 
cen, quum artifices musici varii hic enumerentur, ostendit 
Sigonius II. Emendat, 21. Eodem errore fuit amicus Zio— 
bortelli vir doctus, Hieron. Magius scribens in suis annota- 
tionibus ad 4femi/. Prob. annotatione III. ad praefationem, 
Lyram et Citharam pro eodem accipi instrumento, testari 
JPollucem, qui dicat, λυρῳδοὺς, κιϑαρῳδους, κυϑαριστὰς idem 
significare. Non dicit id uspiam Po//ux, cui varia genera 
artificum musicorum enumerare animus, non confundere, 
alias cur non et ψάλτας quoque sub eandem Myconum con- 
iicimus? Nec de aliis scriptoribus inquiro, si qui similia in- 
strumenta confuderint. noster qui hoc agit, non sic agit. 
. iuwGERm. 
λυρῳδοὶ 1 λυριστὴν autem non item dicunt, ut κεϑαρι- 
στὴν, teste Jlelladio apud Photium fol. 065.  Lyristes ta- 
men Jn. Jun. lib. IX. ep. 17. Et Sidon. Jpollin, VIII, 
ep. 11. Zd/caeo potior lyristes ipse. Sr». 
Avpooi] ln GZoss. χυρωδὸς lyricen. Kuxmm. 
63. 
ψάλλειν C. Α, κρέκειν, at καὶ κρεγμὸς |superscripta sunt. 
C. V. etiam πρεγμὸς legit, a χρέκω. consentit Salmasius. 
Huznw. 
βαρβυτίζειν] ΑΗ. Steph. et Sylb. pr. ed. βαρβατίζειν. 
Sznznvs. 
βαρβιτίξειν ] Prior editio βαρβατίζειν, quod et Kuehnius 
Noster in suo Codice correxit et l'a/ckenburgius quoque, 
χκρέκειν δὲ κρεσμὸς etc. ] IMS. ita: κρέκειν, καὶ xosyuoc, 
xol rà ὅμοια. καὶ τὰ πράγματα προσάδειν etc. tam bene κρεγμός, 
quam antea inepte legebatur χρεσμός. Est et apud Zzymo- 
logum, Κρεγμῷ, τῇ κρούσει, ᾿Απολλώνιος. Locus Ípollonii 
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est libr. IV. 4rgonaut, v. 909. ubi Orpheus arripit φόρμιγγα 
et canit melos. 
ὄφρ᾽ ἄμυδις “πλονέοντος «ἐπιβρομέωνται ἀκταὶ κρεγμῷ" 

ubi Scholiastes : τῇ κρούσει" ὑπὸ τοῦ κρούματος. κρέκειν γὰρ TG 
κρούειν. luxe. 

κρεσμὸς ] κρεγμός. Sz». 

x0£0M09] κρεγμὸς restituimus secuti rursus Kuehnium 
Nostrum. 

τὸ πρᾶγμα] Ο. Α, καὶ τὰ πράγματα προσάδειν, ἐπῴδειν, 
κρούματα πρόσχορδα, ἄσματα, πολύχορδονν, ἐναρμόνιον, ἐναρμο-- 
στία supra est a. ava 0u00Tétv y δυϑμὸς, εὔρυϑμος, ἀῤῥυθμεῖν 
ὡς “Πλάτων. Κριτίας δὲ τὰς τιρὸς w« ᾧ. προσῳδίας ὠνόμασεν. 
ita C. A. Vulgata lectio vult, Platonem alicubi vocabula 
formare et citare. pleraque certe huius loci eius sunt libr. 
II. Poli. vellocus erit mutilus, idque apparet ex τῷ d0z€2, 
quod sequitur. sensus forte fuit, quod ato alicubi voces 
humanas nominat προσῳδίας, sicut et Critias etc, extat autem 
Platonis locus lib. IIT. JoZ£. pag. 596. Edit. Henrici 
Petri Basil, confer et lib. VII. de LL, ubi extat, φυϑμῷ 
ἀρῥυθμεῖν. Kuxux. : 

ὑπᾷδειν etc.] Deest in MS. ὑπᾷδειν, συνάδειν 7. et FR 
δειν. et προσχορδάσματα. | luNo. 

προχορδάσματα, πρόχορδα] A. πρόσχορδα & ἄσματα, omisso 
seq. πρόχ. P. contra hoc habet, omisso illo, Sr». 

προχορδάσματα, πρόχορδα ] Pro.ngogogóa MS; rectius 
πρόσχορδα. deest dein ἁρμονία. luNc. 

προχορδάσματα, mpóyogóa] Vocem ἡραύχορδῥθμᾶτα quae 
alias in vulgatis πρόχορδα praecedebat, exterminavit e Codice 
suo Kuehnius Noster, qui dein πρόσχορδα.. 

παναρμόνιον etc.] Desunt παναρμ. πολυαρμ. et aMyatiiló-. 
στον in MS. ἴσυκο. 

διαναρμοστεῖν] Deest διαναρμοστεῖν, et ἄῤῥυθμος. dein 
MS. reliqua ita habet: ,»ἀρυϑμεῖν ες Πλάτων" xoi Koitlag δὲ 
τὰς πρὸς κ. ᾧ. πρ. ὠνύμασεν. '"Apuor. quae longe aliam sen- 
tentiam quam vulgata continent, tribuit enim MS. Z/atoni 
τὸ ἀῤῥυθμεῖν et bene, arbitror, adferunt enim ex P/átonis 
lib. VI. Legum: δυϑμῷ adóvOutiv. Τυκο. 

ἀῤῥυϑμος ] Praec. edit. ἄρυϑμ. sed MSS. ἀρῥυϑᾷ. Sxn. 

&góvOnoc]  ἀρυϑμεῖν prior editio, sed KueAnius adscri- 
psit in suo Codice alterum, 

64. 
Sed et Plato est, cui quemadmodum et Critiae] Pro: 
Pollux. Fol. IF. Yy 
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sed et Plato est ubi nominare videtur; sicut Critiae quoque 
placet.etc. 888. 

Κριτίᾳ] MSS. Χριτίας δὲ τὸς πρὸς xi0. «0. mo. ὠνό-- 
μασε. SER. 

προσῳδὸς] C. A. interiectis omissis habet, τὸ δὲ oue, 
xol d. I]. εἴ. ὃ w. ὃ δὲ τὰ ὄργανα τ. συμπηγνὺς, λυροποιύς. 
Kurux. 

καὶ λεπτόφωνος etc.] Desunt in MS, καὶ λεπτόφ. καὶ f. 
καὶ q. QU. καὶ xaunr. καὶ cu. Ceterum in vulgatis puto 
significari φωναρὸν a Comico dici, qui alias ὠδικὸς est. Quod 
sequitur vero χαμπτικὸν, σημαντέον JH. Steph. ait ad oram 
sui codicis, et hoc tantum. ceterum putem sic apud Comicum 
dici, τὸν δυνατὸν κάμπτειν τὰς ῳᾧδάς. lego enim apud Zesy- 
chium, κάμπτειν τὸ ἐν τῇ ῳδὴ καμπὰς ποιεῖν. Et Suidam; 
κάμπτω" ῳδὰς ἔκαμπτεν, ὁπόσας 0 Νέρων ἐλυγιζὲ τε καὶ ἔστρεφε. 
credo id esse quod a colorata quasi vocis dispositione colo- 
rieren vocamus. lvxc. 


*guvagov] Clearchus apud A4tLen, lib. XIV. fol. 625. 
τὸ φωνάριον ἡμῶν περίσαργον γίνεταε. Casaub. leg. περίαυγον 
aut περιαυγὲς vox clara, ut dicatur ita, sicut φωνὴ λαμπρὰ et 
μέλαινα. anim, in 4h. fol. 565. 8:5. 

* φωνάριον ] φωνάριον damus tibi e Codice Nostri KueAnii, 
^ ἀσματοχάμπτας} Vid. 4ristoph. Nub. cum Scholiast. 
fol. 79- Sr». 

dope, καὶ ᾷσμ.] MS. alio ordine, τὸ 02 ζσμα καὶ Gopov 
καὶ ἀσμάτ. IIÀ. ε. ὃ x. 0 δὲτὼ etc, Jdristoph. ἹΝεφέλαις, 

κυκλίων τὲ χορῶν ἀσματοκάμπτας --’ 
vid. vero Suid. in Κυκχλίων. υνο. 


douov] cuoc megis ad regularem formationem qua- 
drat. Z. Steph. Sz». 


περὶ &gu. etc.] Nullus in MS, titulus, uti nec segm. 
seq. sed omnia cohaerent. De Nomis plura vid. J/eng. 
lib IL. de Theatro 27. et aliquid etiam Szgon. IT. Emend. 
72. contra Jobortellum nomos hosce male apud ristotelem 
leges interpretantem, Et JiAodigin. etiam IX. antiq. ὃ, sua 
hinc est partim mutuatus, Tuxc, 


περὶ νόμων ] C. Δ. περὶ τῶν Tegnavópov νόμων. Kvxuw. 
καὶ “οκρικὴ ] In C. A. καὶ superscriptum. postea .,10-- 
xpuxr δέ. post 7tgnávógov, comma ponitur, ut et post ἐϑνῶν, 
Huzrnw. 
εὕρημα] Salmas. εὕρεμα. kun. 
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εὕρημα} MS. εὕρεμα. Ibidem, νόμος δὲ, οἱ Τερπαάνδρου. 
intellige, qui sequuntur. Suidas in Νύμος᾽" ὦ κιϑαρ. ait: 
ἦσαν δὲ ἑπτὰ οἱ ὑπὸ Τερπάνδρου. quem vide. confuse autem 
ibi enumerantur, et forte non sine mendo, certe Dorium yix 
advertas: sed tantum sex. [τ ν᾿. 

ἀπὸ μὲν τῶν etc.] MS. ἀπὸ μὲν τῶν ἐ. ὅ. ἢ. “ἴλιος καὶ DB. 
sed Jdeolius et Plut. περὶ μουσικῆς.» cuius verba mox recito 
et Hesych, αἰῶλες (legend. forte αἰωλιος) κιϑαρῳδικὸς νόμος 
οὕτω καλούμενος. luxc. 

ἀπὸ δὲ δυϑμῶν etc.] ἀπὸ δὲ δυϑμῶν, ὄρϑιος, καὶ τροχαῖος, 
ait Pollux. Ex hoc loco male Aulengerus libr. IT. de thea- 
tro cap. 27. ubi copiose de Orthio, adfirmat; "rochaeum seu 
concitatum, eundem esse cum Orthio. Non enim magis con— 
fundit haec Po//ux quam antea 24eolium et Boeotium, quam 
postea ὀξὺν et τετράοιδον. Nec iuvat ipsum Suidae locus quem 
ex τροχαῖον adfert, ubi auctoris cuiusdam verba ille Lexico- 
que adfert, in quibus τροχαῖόν τὸ tubicines concinuisse 

icunt, quod Zuleng. interpretatur nomum Orthium et con- 
citatum, Audi Suidam alibi, ubi hoc agit: Ὄρϑιον νόμον καὶ 
τροχαῖον, τοὺς δύο νόμους ἀπὸ τῶν δυϑμῶν, ὠνόμασε ἡ έρπαν- 
δρος. ἀνατεταμένον δ᾽ ἦσαν καὶ εὔτονον. Cur enim δύο νομοὺς 
ait, si idem erant?  Adscribo et Jesychii: "Ορϑιον νόμον" 
οὕτως ὠνομάσϑαι φασὶν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ δυϑμοῦ καϑάπερ καὶ τὸν 
τροχαῖον. Sic et Noster ipse infra IV, 75. αὔλημα δὲ ὄρϑιονν 
et separatim ibidem τροχαῖον enumerat. Apud .4tAenaeum 
lib, XIV. etiam sunt àg9:0» ῥυϑμοί.  lvxo. : 

3 * , 3t , ^ 
ὀξὺς καὶ τετραοιδός.] C. A. οξύς τε καὶ τετραοιδός. dein- 
de: ἀπὸ δὲ αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ἐρωμένου τ. καὶ κάμπτων, postremum 
habet et C. V. Integer locus ita accipiendus; Nomi Ter- 
pandri a gentibus, unde oriundus erat, J4eo/ius et Boeotius ; 
a rhythmo vero, ὄρϑιος et trochaeus; a«modulis, acutus et ze- 
290401009; ab ipso denique et deliciis eius, Terpandrius et 
Capion. quidam enim Z7erpandrum faciunt JBoeotium rna, 
alii 44eolium Cuma oriundum; eius discipulus quem etiam in 
deliciis habuit, Kaeníwv vel Knzlo» erat. Plutarch. in de 
JMMusica,ubi etiam eosdem νόμους Terpandri recenset. Koxnux, 

ὀξυς καὶ τετραοιδός.1] IMS. τετράοιδος  antepenacute. 
Scaliger Y. Poét. 40. exponit, qui erat ex horum quatuor 
compositus, .deolio, Terpandrio, Cepione, Boeotio. Apud Sui- 
dam in Νόμος ἃ κιϑαρ. est τετράδιος" quod igitur forte 
mendosum et mutandum in τέτράοιδος, ut noster Po//ux habet. 
apud Plutarchum τετραοίδιος nominatur, cuius verba statim 
recito, Ioxo, 
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τοῦ αὐτοῦ] Deest particula τοῦ in MS. Iuwc. 

τοῦ αὐτοῦ] Addidit Kuehnius noster ze. 

xoi Λαἀπίων In margine C. A. usque ad αὐλητικοί. vid. 
iterum P/utarch. de lMusica, Salmas, xoci Κηπίων. C. V. 
xcumrov. Muknw. 

καὶ Kaniov] MS. plane alia voce pro Keziov habet 

, - 

κάμπτων. tamen et apud Zesych. lego: Καπίων, κιϑαρῳδικοῦ 
νόμου ὄνομα. Jul. Scaliger loco dicto ζηπίωνα scribit, uti et 
apud P/utarch. est περὶ μουσικῆς. ibi Σχοινίων et Κηπίων 
inter alios enumerantur, et ibidem mox inter citharoedicos 
nomos, quae adscribo: ἐκεῖνος (Terpander) γοῦν τοὺς κιϑαΞ 
ρῳδικοὺς (νόμους) πρότερος ὠνόμασε, Βοιωτιόντινα καὶ «ἰόλιον, 
τροχαῖόν τὲ καὶ ὀξὺν, Κηπίωνά τὲ καὶ Τεοπάνδριον καλῶν, ἀλλὰ 
μὴν καὶ τετραοίδιον" quae prorsus ad Pollucem nostrum illu- 
strandum. Fuit autem ὁ Αἠπίων, Τερπάνδρου μαϑητὴς, ut 
postea P/utarch. ibidem indicat. Tuxc. 

: ἀπύόϑετον)] C. V. ἀπόρετον. sed ἀπόϑετον habet etiam 
Plutarch. l c. inter νόμους αὐλῳδικούς. dein iterum C. V. 
σχοινίων. Kvzux. 

ἀπόϑετον] Iterum MS. aliter: καὶ ἀπόρετον προστεϑέν- 
τὲς. Sed vulgatae lectioni et Plutarchus adstipulatur: cuius 
verba e lib. de Musica adscribere quoque placet, cum eius- 
dem cum o//uce sint sententiae, hosce modos scilicet non 
inter citharoedicos numerari. oi δὲ νόμου οἱ κατὰ τούτους αὐλῳ- 
δικοὶ ἦσαν, ἀπόϑετος, ἔλεγον, κωμάρχιος, σχοινίων, κηπίων τὲ 
καὶ δεῖος, καὶ τριμελής" ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ καὶ τὰ πολυμνάστια κα- 
λούμενα ἐξευρέϑη. oi δὲ τῆς κιϑαρῳδίας νόμου πρότερον πολλῷ 
χρόνῳ τῶν αὐλῳδικῶν κατεστάϑησαν ἐπὶ Τερπάνδρου, ἐκεῖνος etc. 
quae iam attuli ante. Τριάδι "uf. paulo post: περὶ δὲ 
Κλονᾷ ὅτι τὸν ἀπόϑετον νόμον xol σχοινίωνα πεποιηκαὶς εἴην 
μνημονεύουσιν οἱ ἀναγεγραφότες. Τύυνο. 

" ἀπόϑετον] ἀπόρετον etiam habet F'alckenburgius ut reli- 

qui MSSti. 

σιφν. καὶ χιαζ.] Hesych. χιάξειν, σιφνιάξειν. vid, et Suid, 
apud quem pro PAloxeno Theoxenides, 8:8. 

σίφν. καὶ χιάζ.] H. Steph. prius exp. Siphnium illum 
sive Philoxenum sive Theoxenidem (quem Suid. pro PAilo- 
xeno nominat) in curiosa nimium et aliquid supervacuae artis — 
habente modulatione imitari. posterius: Chium illum .Demo- — 
critum imitari in curiosa nimium etc, modulatione, Ss. ; 

xol χιάξειν ] Haec supra scriptasunt in C. Antw. Kun. 

Δημοκρίτου τοῦ Χίου  Zfnuoxgirov vov Χίου, καὶ in mar- 
gine sunt Codicis Antw. συεΗΝ. 
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φιλοξένου] A. Φιλοξενίδου. P. (ΦΦιλοξενίον. Sxn.. 
Φιλοξένου C. A. et V. et Salm. duàoieviüov. Plutar- 
chus nihilominus PAzloxenum laudat inter Musicos, quem 
ipsum etiam ZJZypertonidem cognominatum refert Po/ux, 
quamvis Znterpres aliorsum abeat. Sa/m. “Ὑπερτονίδας. Kuknn. 
Φιλοξένου} MS. Φελοξενίδου τοῦ X. Suidas Θεοξενίδην 
vocat hunc; vide eum in χιάζεον. PAiloxenum credo et Ῥίω- 
tarchus vocat, ubi pariter cum aliis notat, quod peculiarem 
modum adfectaverint,  Ag£tog δὲ, ait ibid. zal Τιμόϑεος, καὶ 
Φιλόξενος, καὶ οἱ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡλικίαν γεγονότες ποιηταὶ, q00- 
τικώτεροι καὶ φιλόκαινοι, γεγόνασι, τὸν φιλάνθρωπον καὶ ϑεμα- 
Tix0v νῦν ὀνομαζόμενον διώξαντες. vide et inferius in eod. 
libello. Tux. 
. Sicut et] ὃς καὶ, qui et. Sz». 
: ὑπερτονίδης 1 P. ὑπερτονίας. sed A. ut editum. Sz». 
P 66. 
[ Etiam Phrynen] Scr. Phrynin. Szm. 
καὶ Φρύνιν] Margo C. A. Φρῦνιν δὲ τὸν Καάβωνος etc. 
usque δὰ λέγουσι. Κάβωνος 1. et C. V. νκηκ. 
Κάμωνος] MS. Κάβωνος, B nempe ita scripto ut latinum 
τ, quod graeco u, praesertim si adnectatur τῷ e, non absi- 
mile, JPArynis hic fuit citharoedus JMitylenaeus, Jristocli- 
dae discipulus, etc. quae apud Suidam legas, ex quo tantum 
hoc adscribo, propter nostrum MS. K«&fwvog et vulgatum 
᾿Κάμωνος. adhuc enim aliter Suidas: Ἴστρος δὲ £v τοῖς éniyga- 
φομένοις μελοποιοῖς τὸν Φρύνιν 7iéofhóv φησι Κάνωπος viov. 
Sic habes tertium λάνωπος. Utrum verius, mihi non liquet. 
lvxornw. 
Kauwvog] F'alckenburgius plane eodem modo ut in Pa/ati- 
no Codice se invenisse testatur Zungermannus, habet άβωνος. 
.. ^ vox. κλειοῖσι] n specimine Pollucis ex coniectura 
emendavimus χληθεῖσι, et ita etiam legunt C. A. et V. MStus, 
^Salnas. et Pales. Interpretis versio quam sit a re propo- 
- sita aliena, facile apparet. voluit autem Po/lux PArynin Ca- 
— bonis filium usurpasse modulos valde contortuplicatos, et a 
Comicis dictos δυσκολοχάμπτους, non facile variis inflexioni- 
bus exprimendos. alludit autem ad 4ristoph. Nubes dct, 111. 
Scen, 5. ubi Chorus de severa simplicique Veterum Musica 
locutus, subiicit, 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ᾽ ἢ κἀμψειἐ τινα καμπὴν, 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρύνεν ταύτας τὰς δυσκολοκαμ- 
πιτους, 
ἐπετρίβετο τυπτόμενος τιολλὰς, αἷς τὰς Πούσας ἀφανίζων. 
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sin autem scurriliter àliquis se daret aut flecteret ullos 
Jlexus, quos hodie Phrynis more edunt, nom faciles 
. puto . 

Jlexu, peribat verberibus caesus, ut qui Musas aboleret, 
Pherecrates Comicus etiam Musicam facit ita loquentem : 

Φρύνις δ᾽ ἴδιον στρόβιλον dufalov τινα, 

κάμπτων μὲ καὶ στρέφων, ὅλην διέᾳφιϑϑορεν 

iv πέντε χορδαῖς δωδεχ ἁρμονίας ἔχων. 

Phrynis autem sibi proprium inferens gyrum, 

torquensque me vertensque totam, perdidit, 

quinque in chordis tonos habens duodecim. 
Plutarchus in De Musica. Idem in libello, quomodo quis 
sine invidia se ipsum laudet, narrat Timotheum Citharoedum 
victo in certamine Prynide iactitasse, μακάριος ἦσϑα Τιμό-- 
Qe, ὅτε καρυξ εἶπε" νικᾷ Τιμόϑεος τὸν Kagflevog (secundum 
881 leg. Ψάβωνος) τὸν ᾿Ιωνοχάμπταν. Beatus eras Timo- 
thee, quando praeco dixit, vincit Timotheus Cabonis filium 
contortuplicatorem illum fonicum. Ut igitur moduli PAry- 
nidis dicti sunt δυσκολόκαμπτοι, ita ipse etiam audivit "/uvo- 
κάμπτης, quod sicut Iones saltationes masculas in effemina- 
tas flexiones gyrosque fregerunt, ita ipse in severiorem Mu» 
sicam crispas quasdam et lubricas invexisset modulationes, 
vid. Suid. in Phrynis ex Scholiis Aristoph. in Nubes, nisi 
quod inter alia addit Κάνωπος viov fuisse, quod cum aliis ex- 
cidisse SeAoliis illis videtur. SoAolia eadem laudat J'alesius 
notis in h. 1. Hvzuw. 


Óvox. κλειοῖσι]Ί MS. δυσκολοκάμπτοις κληϑεῖσεγ optime. 
. . 4 T , 
ait enim πολυκαμπέσιγν quae a Comicis δυσκολόκαμπτα (ut 


Zristoph. in Nubib. hac voce utitur) vocata sunt. tollatur - 


itaque illud corruptum zA&oicrin vulgatis, male vero, puto, - 


dein MS. κεκλῆσϑαν pro κεχρῆσϑαι. -ristophanis verba: 
ἢ καμψειέ τινα καμπὴν 

οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρύνιν ταύτας τοὺς δυσκολο-- 

καμπτους. 

Priusquam a ZAryni illo recedamus, addamus quae pariter 
Suidas de eiusdem Musica exagitata in Comoedia. leguntur. 
enim in Φρύνις apud eundem οἱ κωμικοὶ moÀÀdxug αὐτοῦ uito 
γημένοι ἐφ᾽ οἷς ἐκαινούργησε, κατακλάσας τὴν ῳδὴν παρὰ τὸ «ge 
χαῖον.  Adparet et ex J"/utarchi περὶ μουσικῆς loco hune. 
Phryuem iu musicis primum novasse. τὸ δ᾽ ὅλον, ait, τ μὲν͵ 
xard Τέρπανδρον κιϑαρῳδία, καὶ μέχρε τῆς Φρυνιδος ἡλικίας. 
παντελῶς ἁπλῆ τις οὖσα διετέλει. Addatur et hoc ex Procli. 


' c " ΗΜ , $ Xu 
Chrestomath. Φρύνης δὲ ὁ Π͵ιτυληναῖος ἐκαινοτομησὲν αὐτὸν 
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(νόμον), τὸ vs ydg ἑξάμετρον τῷ λελυμένῳ συνῆψεν καὶ χορδαῖς 
τῶν ἑπτὰ πλείοσιν ἐχρήσατο. luxG. ι 

δυσκ. κλειοῖσι ] Veram iam lectionem κληϑεῖσυ pro vi- 
tiosa priori xAezotou Kuehnius Noster εὐστοχείᾳ sua vindica- 
vit, quam et scriptos Codices agnoscere vides, quare et eam 
JPolluci Nostro iure postliminii reddidimus, quam et Palc- 
benburgius habet in suo Codice, 

τὸ μέντοι τῶν ψιλῶν κιϑ.1 C. A. καὶ μέντοι τῶν wp. X 
superscriptum autem est z? ante τῶν y. etiam in C. V. Znter- 
pres ψιλῶν χκιϑαριστῶν reddit, minorum Citharoedorum, con- 
funditque Citharoedos cum Citharistis meris, id est, qui sola 
utebantur Cithara, Citharoedi vero voce pariter et instru- 
mento. Sa/mas. καὶ ψιλῶν. MvEnN. 

τὸ μέντον τῶν ψιλῶν κιϑ. | De ψιλοῖς κιϑαρισταῖς vide 
aliquid apud Νμηηπος, ad PArynich. lib, Y. in ψιλὸς αὐλητής. 
Ivxcznm. 

"Anollevog] Haec in margine C. A. usque ad παριὰμ- 
βίδες. Kuxnw. 

ἴαμβοι] C. A. et V. ἐαμβία omisso ἐαμβίδες. post C. A. 
περιαμβίδες, Ἄσεην. 

ἴαμβοι] Pro ἴαμβον, ἐαμβίδες MS. tantum una voce, 
ἰαμβίαι, sic adposito ultimo iota, non ut a; diphthongus in- 
dicetur, sed ut solet « subscriptum in MS. notari, luxe. 


ἴαμβοι] F'alcbenburgius pro ἰαμβίδες, ἐαμβίαν habet ut 
reliqui MSti, et mox etiam παριαμβίαι. 

ἔπαρχα] MS. ἔπταρχα. et deest dein ἔπαρχα. Audi quid 
coniecturae mihi im mentem venerit, scribendum esse, £rra, 
ἔπαρχα, μέταρχα etc, Numera: invenies sic septem partes 
Citharoedici nomi, ut 7erpander disposuerat, coaluit itaque 
in MS, vocula: at in vulgatis gemina, non tamen utraque 
recta. nisi tamen pro ἑπτὰ malis ἕπταχα (quod Hesych. ex- 
eponit εἰς ἑπταὶ μέρη) legere: quo pacto tamen vix Po//ucem 
locutum credam. Viri docti omnia considerabunt rec:ius. 
Iuxcrnw, 

xerargora] Salmas, ex MS. κακότροπα. deest autem 
καταμεταάτροπα. quae sequuntur, ad verbum exscripsit PAa- 
vor. in avàol. vn. 

67. 

περὶ ἐμπνευστῶν ὀργάνων] C. A. ὀργάνων non agnoscit. 
Kvxkuv. 

ἐπιπνεόμενα] Ο. A. τὰ δ᾽ ἐμπνεόμενα, ut ante. ἐμπνευ" 
στῶν. Ἄνεην. 


' 
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εἷς καὶ AguGrog.] Yn textu CO. A. est quidem αἷς καὶ, 
sed punctis notatur, et sequitur ᾿“ριστοφανης δὲ xol καλαμί- 
γὴν σύριγγα cicutam, et dein superscriptum, εἴρηκε; postea : 
ἐρεῖς δὲ πολύφϑογγος ἀ. καὶ πολύκαμπος. ex correctione vero, 
πολυχαμπής. πολύχαμπος leg. etiam Sa/m. in suo MSto, in 
quo defuit πολυκαμπὴς» πολύφωνος, z. Πλάτων δὲ etc. Cae- 
terum Zesych. μεσοκόποι αὐλοὶ, inquit, οἱ ὑποδεέσεεροι τῶν 
τελείων, μέσοι." alibi nominantur ἡ μίοποι, ημίκοτεοι, nempe pro 
numero foraminum tibiarum alia fuit perfecta, alia media, 
alia minima, quae γιγγρίας dicebatur, eaque utebantur tiro- 
nes cum primulum addiscerent tibia canere. vid. JJesycA, in 
γιγγρίαι, yiyyou, yuyygog, "Athenaeum lib. IV. JDeipnos. et ibi 
asaub, et infra IV, 75. huc pertinet proverbium τί uoi 
καὶ τοῖς μακροῖς αὐλοῖς; quod usurpant illi, qui mediocrem 
securumque vitae statum summo praeferunt cum periculis 
coniuncto, Kurnx. 


ὡς xol '4puorog.] Pro og xoletc. MS. habet: καὶ xa- 
λαμ. σύρ. εἴρηκεν ᾿Δριστοφάνης. Sine gg. alias potes videre 
Bulenger. lib. II, de "Theatro cap. 22, ubi exponit σύρεγγα 
etc. ἐκ καλάμων. vid. et Parrhasium Comm. in Claudian, lib. 
H. de raptu Zroserp. ad versum, /Mygdonio buxus circumso— 
nat horrida cantu, 'Vin' habere descriptam hanc χαλαμίνην 
σύριγγα, et quidem eleganter? audi Longum nostrum lib, I. 
Ποιμενικ. 0 δὲ (Δάφνις) καλάμους ἐκταμὼν λεπτοὺς καὶ τρήσας 
τὰς τῶν γονάτων διαφυὰς» ἀλλήλους τὲ κηρῷ μαλϑακῷ συναρτή- 
σας, μέχρι νυκτὸς συρίξειν ἐμέλέτα. vide et nostrum mox segm. 
69. desunt dein in MS. χαὶ ᾿Ζριστ: etc. καταυλεῖσϑαι cum 
mediis. loxc. 

ἐξαυλον, ἐξηυλ. Desuut in MS. ἔξαυλον, ἐξηυλημένον, 
ut et mox particula καὶ post δὲ abest. Τυνο, 

πολύχομπος 1 Deest in MS. πολύκομπος. quod tamen no- 
tandum de sonante multum fistula. dein MS. ordine verso, 
πολύφωνος, πολυκαμπής. Iuxc. 

— πολυμελπὴς, moÀvu.] Desunt in MS. πολυμελπὴς, moAv- 

quie. quod ultimum etiam notandum, de ampla scilicet 
fistula, qualis illam PAzetae σύριγγαν μέγα ὄργανον, καὶ av- 


λῶν μεγάλων describit Longus Il, IIoweev. Τυνο. 


καὶ zoloyopÓ.] Sa/mas. πολύχορον legit, sed vulgatum . 


extat, et quidem in superlativo etiamnum apud Z/atonem 

lib. HE Poitze. de Tibicine. WvkHN. 
καὶ πολύχορδ.] Locum JZ/atonis, si Philosophum, ut puto, 

dicit. mihi in promptu esse, forte non fatear, Vide tamen 
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an potuerit respexisse. ad ista quae lib, IIT. de Rep. legun- 
tur: οὐκ dpa, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πολυχορδίας "un οὐδὲ παναρμονίου ἡμῖν 
δεήσει ἐ ἐν ταῖς ῳδαῖς τὲ καὶ μέλεσιν; οὔ μοι, ἔφη, φαίνεται. rQu— 
γώνων dga καὶ πηκτίδων, καὶ πάντων ὀργάνων; ὅσα πολύχορδα 
χαὶ πολυαρμόνια, δημιουργοὺς οὐ ϑρέψομεν:; οὐ Dents said Ti 
δέ: αὐλοποιοὺς ἢ αὐλητὰς παραδέξῃ εἰς τὴν πόλιν; j ἢ οὐ τοῦτο 
πολυχορδύτατον, καὶ αὐτὰ τὰ παναρμόνια, αὐλοῦ τυγχάνειν ὄντα 
μιβηματα 4ηλαδὴ, ἢ δὲ ὅς. luxo. 
68. 

ἐπὶ δὲ αὐλῶν C. A. ἐπὶ δ᾽ αὐλῶν. Kuzum. 

ἐμφυσᾷν]) Omisit φυσᾷν, quo hic usus Laertius, et ἄνα- 
φυσᾷν, quo utitur "ihenaeus etc. Leopard. Emend. 'IX, 21. 
et XII, 9. 888. 

φαίης d ἄν] MS, φαίεις ὧν, καὶ καταπν. Notat autem do- 
ctissimus LLeopardus TX. Emend. 21. omisisse Jollucem 
gvogr et ἀναφυσᾷν, quibus tamen in hac re optimi Aucto- 
res usi, et eadem XII. Emend. 9. sed si ibi legas, hic non 
est necesse: ita unum caput, bis omnibus verbis servatis, 
repetitum est in illis emendationibus. luxe. 


ὑποπιπλαμέναις Ο. A. ὑποπιπραμέναις inflatis. post in 
margine ὑποιδούσαις $ προπιπτούσαις, ὑπωγκωμέναις. hic desi- 
nit margo et sequitur in textu: ὀφθαλμῶν v. ἐξαιμασσομένων. 
ἐπαινοίης δ᾽ ἀν etc. MSt. Saím. ita: ὑποπιμπλημέναις T. 7. 
ὑπωγκωμέναις τῶν ὁ. τραγυν. ion. καὶ τὰ ὅμοια. ἄνεην. 

ὑποπιμπλαμέναις ] MS. ὑποπιμπραμέναις pro ὑποπιμπλ. 
quod considerabunt viri docti, videtur enim non reiiciendum 
temere. : Sed de intentiore flatu, uo quasi tumentes buccae 
rubore ardescere videantur, accipi forte potest. deest dein 
in MS. hic ὑπωγκ. quod mox sequitur. luNe. 


ἐξεστηκυίας In MS. ἐξεστηκ. προπετέσι desunt. Τυνο. 

προσπιπιούσαις} Bene in MS. προπιπτούσαις * quod 
prorsus accedit ad vulgatum προπέτέσι. sed προσπεπτούσαις, 
ut in cuso legitur, non hic tam aptum, ἴσνο. 

moocnezrovoate  προπιπτούσαις ex IMSStis reposuit KueA- 
nius Noster pro priori προσπιπτούσαις. 

πνεύματος ning.] Deest πνεύμ. πλήρεσι, et loco illius 
bic MS. habet ὑπογκωμέναις per o in secunda, non recte, 
puto. loxo. 

ὑβριζύντων Deest ὑβριζόντων in MS. Ivxc. 

ἡ 4npgáyuow] Desunt ἢ ἀπράγμ. r. 7. ἃ. etc. τοιαῦτά ἐ. 
εἰ. cum mediis, quorum omnium loco MS. tantum xoi τὸ 
ὅμοια habet, non vero bene capio, quomodo vulgata, quae 
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in MS. desunt, inflatae tibia& competant: caperem, si scri- 
psisset, ovx ἀπραγμονυ etc. luxo. 
69. . 
6o0io μὲν] μὲν abest a C. A. et dein διὰ τὸ μέγεθος 
(xo? superscriptum) πόνον καὶ ἰσχὺν τοῦ z. nam magnitudo, 
tonus, et vires spiritus effiiunt εὸ ῥόϑιον. C. V. etiam πόνον 
legit pro τόνον. quod non placet. Kurmw. 

ῥοϑίῳ uiv] MS. ῥοθίῳ τῷ φ. χρ. διὰ μέγεϑος καὶ πόνον 
καὶ etc. Sic enim pro τόνον habet, quod prae vulgato tamen 
vix probem, luxe. - 

ἐσχὺν zvevu.] Addidit τοῦ Kuehnizs Noster, uti invenit 
in GO A . ΤΩΣ 

τῷ προσώπῳ] C. V. τὸ πρόσωπον quod Atticorum est, 
Hvrnx. 

τῷ προσώπῳ] MS. τὸ πρόσωπον, accusandi casu. Iuwc. 

ἐπ᾿ αὐτῆς] C. A. iw αὐτοῖς et supra πνεῦμα scriptum 
στόμα, διὰ τοῦ στόματος παραφέρειν, παρασπείρειν, dein in 
margine, πνεῦμα. Kurnx, 

τὸ πνεῦμα etc.] Pro his, τὸ zw. ὃ. v. or. MS. tantum τὸ 
στόμα habet. luxG. ; 

διὰ τοῦ στόματος] Δ. διὰ τὸ στόμα. 818. 

ἡ μὲν οὖν καλάμων ἐστὶ συνθήκη] Syringis fabulosa in- 
ventio describitur JMetamorph. l. fab. 18. Formae autem 
notatio est et apud rg. Ecl, 11, 52. Tibull. 11, δ, 54. 
Nemesian. Ecl. 111, 14. ubi ipse Pan. 

nulli fas est inflare cicutas, 
Quas ego JMaenaliis cera coniungo sub antris. Sxm. 

ἡ μὲν οὖν] Haec absunt ἃ C. A. usque ad ἐχαμώτερον 
segm. seq. NvEHN. 

ἡ uiv οὖν] ἡ uiv οὖν etc, omnia desunt usque ad illa 
segm. seq. τῶν δέ, Adfert haec, inter alia, de compositione 

fistulae hino .4cA. Statius Observation. c. 6. ubi explicat 
figuram fistulae, quae in ZZeocrizi libris varie pingitur. Sed 
illa apud nostrum κατὰ μὲν rd στόμα etc. non fideliter ita 
citat: τοῦ μεγάλου ἀνισότητα ἔχοντες, ὡς ὄρνυϑος πτέρυχε éou- 
κέναι. — luxo. 

συνδεϑεῖσα] Salmas. in H, A. συντεϑεῖσα, sine neces- 
sitate ulla. ceram enim et linum coniungebant, vinciebant- 
que calamos pastoritios, uti postea tibia fuit orichalco vin- 
cta, Horat. de Arte Poétíca, et ipse laudat Euripides x»go- 
δέταν σύριγγα 1. c. rectius autem sublata τελείῳ στιγμῇ posuit 
commaticam distinctionem post συνδεϑεῖσα. Mrnx. 
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ἢ γε αὐτοσχέδιος] Quae quidem extemporanea et tumul- 
tüaria est, postea laudatus vir ἀλλ᾽ ἡ σπουδαιοτέρα αὐλοὶ πολ- 
Àol, quae emendatio opportuna videtur ex eo, quod αὐτο- 
σχέδιος distinguenda sit ab ea quae maiori cum cura et arte 
composita est, ex multis scilicet fistulis, quarum alia aliam 
excipit, maximam mediocris, mediocrem minor, serie inae- 
quali propter sonum etiam inaequalem, Tibullus lib. 11, 
Eleg. 5. 

Fistula cui semper decrescit. arundinis ordo, 
Nam calamus cera iungitur usque minor. 
videatur et Ovidius lib. VIIT. JMMetam. Fab. 5. Ἄνξην. 
70. 

τοῦτο etc.] Salmasius 1, c. et in variis lectionibus zov- 
τῳ δὲ κατὰ τὸ ἔμπαλιν ἔχει ὃ ὑδρηλὸς vel ὑδρηνὸς αὐλὸς ἀντέ-- 
στραμμένῃ eto. in quibus nollem mutatum Τυῤῥηνὸς in ὑδρη- 
Àóg. vocatur enim recte αὐλὸς tubulus aeneus organi hydrau- 
lici, et quia mediam partem tubae refert et aere constat 7vg- 
δηνός. ἐξ αὐλοῦ τῆς σάλπιγγος trutinam fieri posse Zristopha- 
nes eiusque Scholia dicunt in Pace, Ipse etiam Auctor in- 
fra iterum vocat αὐλόν. vEHN. 

vmonxveoutvog] 4b inferiore sui parte recipiens spiritum 
a follibus quidem, δὲ minor fuerit tubulus, si vero maior, ab 
aqua agitata et auram spiritumque emittente, στιν, 

αὔραν πνευμ.Ἷ αὖραν πνεύματος ἀφεέντε" dum aqua as- 
sultu suo aérem incitans spiritum edit: perinde ac in orga- 
nis hydraulicis, ait enim de instrumento hydraulico 4ftAe- 
naeus libr. IV. κατεστραμμένον γὰρ εἰσὶν οἱ αὐλοὶ εἰς τὸ ὕδωρ, 
καὶ ἀρασοομένου τοῦ ὕδατος ὑπὸ τινὸς νεανίσκου, ἔτι δὲ διικνου- 
μένων ἀξόνων διὰ τοῦ ὀργάνου ἐμπνέονταν οἱ αὐλοὶ, καὶ ἦχον ἀπο- 
τελοῦσι προσηνῆ. non autem alibi temere quid de Tyrrhenio 
αὐλῷ inveneris, quam apud nostrum. — Po//ucis autem nostri 
verba interpretatur Zu/. Scaliger 1. Poóét. 20. licet eum non 
nomiuet. Ea ob elegantiam, et quo melius intelligas inde 
ascribimus: J4/tera (Tyrrhenorum tibia) fuit non singularis, 
sed composita ex duobus tubulis: quasi inversa Syrinx. INam- 
que inferne tubus minor inflabatur bucca: unde spiritus in 
maiorem subibat, movebatque aquam quae intus erat: atque 
ex ea multisonam edebat harmoniam, 4d quod de Ctesibii 
quoque hydraulo coniicere possumus.  luwg. 

τῶν δὲ ἄλλων αὐλῶν} Ο, A. τῶν δὲ αὐλῶν μέρη" ita et 
Salmas, σειν. 

τῶν δὲ ἄλλων αὐλῶν] MS. τῶν δὲ αὐλῶν sine ἄλλων. 
ΤυΝ ΟΕ ΚΜ. 
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τρυπήματα xol βόμβ. etc. ] MS. καὶ τρυπ. xol B. καὶ ὅλμοι, 
βόμβυκες vero quae hic inter partes tibiae, JJesychio expo- 
nuntur γένος αὐλῶν, ipsae tibiarum species, et apud eundem 
in Laconico βόμβυρ (nec enim emendandum puto) est αὐλοῦ 
εἶδος etiam. et Etymologo: βομβύκη, ὄνομα αὐλητρίδος. παρὰ 
τὸν βόμβον τῶν αὐλῶν. καὶ βόμβυξ αὐλοῦ τε εἶδος. ἴπιο sic Pol. . 
lux ipse infra IV, 82. τὸ τῶν βομβύκων αὔλημα. ἽΟλμοι vero 
partes tibiarum, accedant ad alias eius vocis significationes, 
quas attulerunt. uxo. 
ὑφολμίαι C. V. ὑφόρμια. Ο. A. ὑφόλμια. Hesych. ὑφόλ- 
piov μέρος vu τοῦ αὐλοῦ ngog τῷ στόματι, ἢ αἱ γλωττίδες καὶ 
ὑπόϑεμά τι. Salmas. ὅλμον καὶ ὑφόλμια. Ἄσνκαεκ. 
ὑφολμίαι 1 Pro ὑφολμίαι MS. ὑφόρμια babet, Sed legen- 
*dum puto ὑφόλμια. Fesych. εἰ φόλμιον, μέρος zu τοῦ αὐλοῦ πρὸς 
τῷ στόματι, ἢ αἵ γλωττίδες. luwG. ᾿ 
ὑφολμίαι] Pro ὑφολμίαν habes iam ὑφόλμια ex correctione 
Kuehnii Nostri, 
φορβειὰ δὲ προσ. Schol ristoph. fol. 851. φορβειαί 
εἶσυ τὸ δέρματα τὰ περὶ τὸ στόμα τῶν αὐλητῶν προσδεσμευόμενα, 
ὅπως ἄν σύμμετρον τὸ πνεῦμα πεμπόμενον, τδεῖαν τὴν φωνὴν 
τοὺ αὐλοῦ ποιήσῃ. MSS. habent φόρβια. quae scriptura est et 
apud Suidam. indeque ἐμπεφορβιωμένος apud Aristoph. Avib. 
964. quod forte reponendum mox. Not. autem quod illic 
Schol. ex .-Herodiani quodam libro annotat: τὸ φορβειὰ δεὼ 
τῆς εὐ διφϑόγγου γράφεται καὶ ὀξυτόνως. SER. | 
φορβειὰ δὲ προσ.1] C. A. φορβία. C. V. xol φόρμια δέ. 
Hesych. habet φορβέα φορβαία et φορβεια. "dristoph. Scholia- 
stes addit φόρβιον, monetque ex ZZerodiani regulis quod scri- 
batur vox per z& et ὀξυτόνως in 4vibus. MNvkHm, | 
φορβειὰ δὲ mooc.] MS. xoi φορβία δὲ προσήκου τ. YuxG. 
τῇ φορβειᾷ κατειλημμένον, ἐμπεφορβημένον ἔλεγον. O. V. 
τῇ φορβ. κατ. ἔλεγον ἀν ἐμπεφορβιωμένον. et ita etiam leg. C. 
. nec Zfristophanes aliter, ad cuius locum respicitur, qui 
est in Zvibus, 
οὔπω κόρακ᾽ εἶδον ἐμπεφορβιωμένον. kom. 
τῇ φορβειᾷ κατειλημμένον, ἐμπεφορβημένον ἔλεγον. ] MS. 
Τῇ φορβιᾷ w. ἔλεγον ἂν πεπορβιωμένον. unde emendatio iam 
patet, legendum enim pro vulgato, ἐμπεφορβημένον, ἐμπε- 
φορβιωμένον, sicut apud zristoph. ἐν "Ορνισε extat et Suidas 
adfert in φόρβιον. ita enim adpellat hoc αὐλητικὸν δέρμα. 
Vocabulum vero gopfs (quod in MS. φορβία et φορβιεὰ 
adnotavimus) varie scribitur, uti etiam ad lib. 1. dixi. Apud 
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Hesych. est in. hac significatione φορβειὰ, uti vulgo. et sic 
etiam ex Zdristoph, et Schol, ipsius observant, luwg. 

τῇ φορβειᾷ κατειλημμένον, ἐμπεφουβημένον &eyov.] ἐμπε- 
φορβιωμένον pro priori ἐμπεφορβημένον Codicum scriptorum 
et zristophanis auctoritate egre in suum Codicem recepit' 
Kuehnius Noster. 

71. 

περὶ αὐλοποιοῦ] C. A. omittit hic xo? τῆς ὕλης αὐτοῦ, 
reiicitque ad illa γἱ δὲ ὕλη etc, ubi praemittit περὶ ὕλης αὐλοῦ. 
KvznN. 

περὶ αὐλοποιοῦ In MS. nullus titulus, sed adnectüttür 
praecedentibus, Iuuc. 

ἢ ἢ χαλκὸς] Marginis est in C. A, Rvzuw. 

ἐλάφου] ap rhe pro, cervi. Szm. 

ἀφῃρημένος) M S. ἀφηρημένου. lumc. 

κεραύλης ] OC. V. subiungit τριηραύλης, quod etiam ha- 
bet margo C. A. Kuznw, 

κεραύλης] MS. auctius: καὶ κεραύλης; τριηραύλης, αὐλ. 
supra etiam τριηραύλην nominarat I, 96. vulgati itaque sup- 
pleri possunt hic, De ceraule aliquid et Buleng. 1T. de Thea- 
tro 22. ubi interpretatur, qui cornea tibia canit, vid. et 
Jac. Nicol. IV. Epiphil. 8. qui tamen valde perverse hunc 
locum profert, et sic etiam interpretatur, scilicet ὁ δὲ τοῖς 
αὐλοῖς χρώμενος αὐλητὴς, καὶ κεραύλης αὐλιτρὶς, id est, /s qui 
tibiis utitur tibicen, ceraules tibicina dicitur. Imo οὐδὲν 
vydg id est. clarum enim Po//ucem hoc velle, qui tibia canit, 
dici masculino genere αὐλητὴν, et composita inde κἐραύλην, 
τριηραύλην:; esse etiam femininum αὐλητρὶς, ut ab aliis tali- 
bus. Nilapertius, Itaque ne moremur, IvwG. 

xegaving Auctius Palckenburgius ita in suo Codice 
habet: xepavÀng , κατὰ τὸν ᾿Αρχίλοχον τρεηραύλης. Ceterum 
illud τρεηραύλης quod desiderabatur in prioribus ed. et tamen 
MSStorum auctoritate niti vides, Kuehnium Nostrum sequuti 
in textum ol/ucis recepimus, 

ἐπαινῶν} Omissis interiectis C. A. iumvovg. suprascri- 
ptum εὔπνους, post μέγα πνέων est ἔντονον, ἁδρὸν omittit. pro 
κεραύλης alii κέφαλαυ. notante Salm. qui dein ἔμπνους non 
legit in MS, et εὔτονον pro ἔντονον.  Kuxnw. 

ἐπαινῶν} Sequentia σοφὸς etc. ἔδιον cum mediis desunt 
in MS, malim fere pro x&v in Feast legere καί. luNG. 

72. 
ἔμπνους ] Deest ἔμπνους et adpóv in MS. IoNó. 
&vtovov ] | C. A. supra scriptum habet ῥσϑιον. quod a 
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C. V. plane abest, dein in textu C. A. γλυχυ πνεῦμα etc. 
ἐπαγωγὸν. τὸ δὲ πνεῦμα xol φ. καὶ αὔλημα. ὃ δὲ φαῦλος αὐλὸς 
etc. lHvxuw. i 

ἐσχυρὸν, ὄρϑ. etc.] Desunt in MS. icy. ὄρϑ. et βί. ἡδυ- 
πνουν. €t τὸ yàg Au. ποι. desunt. luxg. 

λιγυρὸν] MS. ληγυρόν. ad γοῶδες (quod in MS. cum 
ϑρηνώδες deest) H. Steph. hic adnotavit ex superioribus III, 
100. γοωμένη. lox. 

ἀποδέξαι  ἀποδέξαι et sequentia in MS. desunt usque ad 
ὁ δὲ φαῦλος etc, luxc. 

73. - 

διάβροχος Dein in C. A. margine χαὶ ἐξηυλημέναν y. 
oi παλαιαί. KERN. 

διάβοοχος] διάφϑορος MS, pro διάβροχος. ἔξαυλος vero 
deest. ad ἐξηυλημέναν γλώτται H. Steph, hic adnotavit, yAoz- 
ταῦ αὐλῶν. infra IV, 70. scilicet nempe haec capienda esse 
de extritis tibiarum ligulis et vetustis. luxe. 

αὔλημα δὲ] C. A. καὶ αὔλημα ὄρϑιον, ἀφ᾽ οὗ καὶ νόμος 
ὄρϑιος. caetera absunt usque ad sequens caput, ΠσΈΗΝ. 

αὔλημα δὲ] MS. xol αὔλιμα δὲ 0. luxc. 

ortge0v] στερεὸν et cetera huius capitis in MS. λείπει. 
IvxczEnm, 

povóxiovov] In vulgatis notandum μονόχλονον, de quo 
αὐλήματυ nil reperio, nisi hoc Hesychii, si forte huc spectet, 
μονολόγιστον, uovoxiovog. luNc. 


εἴδη ὀργάνων.] O. A. περὶ αὐτῶν (leg. αὐλῶν) εὐρεϑέν- 
των ἔϑνεσιν. | RuznN. 

εἴδη ὀργάνων. Caput hoc sine titulo cum priori in MS. 
cohaeret, nec in hoc toto Capite ullus in MS. titulus. Cete- 
rum hic titulus non aptus quoque est qui vulgo: εἴδη ogya- 
vov. Agitur non περὲ εἰδέων sed unius saltem ὀργάνου, δηλον- 
ὅτι τοῦ αὐλοῦ. JluNG. 

πλάγιος] Horum meminit Longus meus Τ, Joemen. 
ubi αὐλοὶ πλάγιον inter alia suspensa in auro Nympharum. 
YIvxcznnm. 

. Auzwog] ἔα loto facta tibia, quam Alexandrini φωτιγγα 
dixerunt. Athenaeus in fine lib. I. 24eZianus lib. VI, H. A. 
cap. 21. φωτίγγιον. στην, 

εὕρημα. πλαγ. MS. εὕρεμα πλαγίαυλον δ᾽ avr, sic enim 
et MS. pro quo male vulgo antea edebatur πλαγίαλον: quod 
mendum et JiAodiginus sequutus est IX, antiq. 7. Meminit 
huius tibiae et ZAeocritus Bucolisco: 
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κἣν αὐλῷ λαλέω, κἦν δώνακι, xnv πλαγιαύλῳ. 

ad quem locum vid. Zeinsii nostri lect. Theocrit, cap. 24. 
ubi de lepido dicto σοφοὶ μέγρε πλαγίου καλάμου καὶ σύριγγος. 
vid. et .Bulenger, II. de Theatro c. 21. ubi etíam curvam 
tibiam interpretatur. Quod non probatur Zu/, Scaligero I. 
Poét. 20. ubi sic dictam ait, non quod esset curva, ut qui- 
dam sunt arbitraái: sed'quia ab latere inflabatur, quemad- 
modum et Germanica. loxo. 

πλαγίαλον Scr. in versione zAaylavàov, ut est in Gr. 
Sznrnvs, 

nieyiaviov] Margo C. A. usque ad φρυγίᾳ Θεῷ. RvEnx, 

πλαγίαυλον] Editio Basileensis πλαγίαλον, quod sphalma 
a Kuehnio Nostro et Falckenburgio quoque observatum inque 
πλαγίαυλον mutatum est. 

Aigvig] MS. 4ufveg. Τυνο. 

ἔλυμος etc.] Hunc locum adfert Turneb. lib. XXX. 
advers. cap. 59. ubi de buxo materia PArygiae tibiae, ubi et 
forte Elymum F'irgilianum ab illa tibia nomen adeptum esse. 
Ilvxcrnaw. 

τὸ δὲ εὕρημα] MS. τὸ δὲ εὕρημα φ. et dein ita: x. δὲ 
ἑκατέρων τῶν αὐλῶν «v. an forte scripsisse debebat ἑκατέρῳ. 
dein in vulgatis illud αὐλῇ quis non corruptum videt? MS. 
rectius longe et alia distinctione ita: πρόσεστιν. αὐλεῖ δὲ τῇ 
Φρυγίᾳ Θεῷ ἱππόφορβος. quomodo et paulo post de μοναύλῳ 
loquitur, Attamen post Θεῷ retineo punctum vulgatum, 
Autumo. enim de ἐλύμῳ tantum dictum, illam canere matri 
Deorum. De ἱπποφόρβῳ, et cui usui destinatus, eiusque 
materia enim iam agitur, '/;zogogfov autem habere 4dinam 
editionem video monere doctiss. Sylburgium Notis ad My- 
tholog. Musarum Linoceri. luxc. 

ἑκατέροις τοῖς αὐλοῖς} C. A. et V. MStus ἑκατέρων τῶν 
αὐτῶν, unde leg. ἑκατέρῳ τῶν αὐλῶν, aut si Hesychium audi- 
mus, ἑτέρῳ τῶν αὐλῶν, alteri tibiae adhaerens cornu, sinistrae 
scilicet, ita enim ille in ἐγκεραύλης 0 τοῖς Φρυγίοις αὐλῶν, ἔχευ 
γὰρ à ἀριστερὸς προσκείμενον κέρας. Ἀνπην. 

προσέστιν] Hic ponit τελείαν στιγμὴν Ὁ. Α, quod om- 
nino admittendum. ἸΌΕΗΝ. 

προσέστιν, αὐλῇ τῇ etc.] lta distinxit correxitque hunc 
locum Kuehnius Noster: πρόσεστιν. αὐλεῖ δὲ τῇ Φρ. 

᾿ς αὐλῇ} OC. V. αὐλεῖ δὲ, quod etiam videtur agnoscere 
. À. quando post αὐλῇ habet δέ, canit autem tibia illa Deae 

Phrygiae id est Cybe/ae. vid. J4thenaeum fine lib. IV. IDeip- 
nos. Salmas, legendum ait πρόσεστε τῇ Κυβέλῃ. Kurns, 
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ἱπποφόρβος ἢ C. V. coniungit cum praecedentibus legit- 
que ἱπποφόρμος. C.. A. ἱππόφορβος et dein τοῦτο εὗρον. C. V. 
πρὸς τὸς (. v. Ἀνεηκ. 

innogogfoc] Nota MS. scripturam ἑπιπόφορβος. ita enim 
scribendum, . non ut ZZ, Steph. in 'Thesauro, ἱπποφορβός. 
Iuscrnnw. 

ἱπποφύρβος ] ἱππόφορβος προπαροξυτόνως pro priori íz- 
ποφόρβος παροξυτόνως ex correctione KuehLnii Nostri, 

σκηνῆται | Falckenburgius Noster ex MSto -— oram sui 
Codicis ponit, κελενέται. 

πρὸς ἵππων} ΜΒ, "πρὸς τὸς LÍ. et δάφνη, τῆς ἔντερ. ἐ. 
sine illis τοῦ φ. y. et γάρ. Sic fere ante IV, 71. pone autem 
post ἐξαιρεϑείσης punctum cum MS. cetera enim ὀξὺν ἦχον 
(ubi MS. male εἶχον) et seqq. de tibia ipsa narrat. luwe. 


τοῦ φλοιοῦ ] Abest a C. À. qui pergit Jag τῆς ἐντε- 
ριώνης ἀφηρεϑείσης ὀξὺν ἦχον ἀποτελεῖ. Kuzmw, 

ἐξαιρεϑείσης] P. ἀφειρεϑ. Ss. 

καὶ ruv ἵππων] Margo C. A. etiam equos acutissimo 
sono demulcens. MNvzmnw. 

καϑικνούμενον | MS. καϑικνούμενον ταεδεβῥοὶόν Ῥεγεεί-- 
lentem equos, Et indico tibi locum .4eZanm. lib. XII. ze 
ἐδιωμ. Co. c, 4^. ubi plura habes de hoc ritu Libyum pci 
equos ad tibias, quas ipse quoque conficere eos ait δοδοδᾶ-- 
qvzg πλάδον ποιλᾷάναντας. .luwG. 

19. 

εὕρημα μέν ἐστιν Aiyvnz. ] μὲν abest a C. A, ut et seqq. 
μέμνηται δ᾽ αὐτοῦ X ἐ. Θ. Ἄσεην. 

εὕρημα μέν ἐστιν Ἢ nen ] MS. iterum diti: deest 
μὲν, et ista, ueuv. δ᾽ o. Z. &. Θ. Tuxc. 

ἐν Θάμυρε] "Athen. lib. 1 fol. 20. [Σοφοκλῆς] τὸν Θά- 
pvguv διδάσκων etc. Idem tamen alibi Xog. ἐν Θαμύρᾳ, ut 
lib. IV. fol. 175. 103. 637. In vita Sophoclis legitur ἐν 
μόνῳ τῷ Θαμύριδι. vid. Casaub. in J4then. fol. 506. Sz». 

ἐν Θαμυρι] τδλείαν στιγμὴν posuimus post illa ἐν Θάμυρι. 
ne scilicet sequentia pro verbis SopAoclis acciperentur, uti 
quidem ab Zn£erprete factum vides. Ceterum in Codice Falc- 
kenburgii ad oram post ἐν Θάμυρι, habentur haec: τὸ εὕρημα 
ἐστιν «Τἰγυπείων, quae tamen paulo ante praecesserunt. 

αὐλεῖ etc. ] Saímas, monet verba, αὐλεῖ δὲ etc. non esse 
Sophoclis, sed Pollucis: quo frangit Interpretem, | vns. 

vov] MS. bene τὸ pro τόν. Nec est hic versis SopAo- 
ciis ullus, ut vulgatus prae se ferre videtur. Sed post O«- 
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nota, quod Martialis MStus etiam ha 
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gigi est interpungendum ita: Θάμυρε. αὐλεῖ δὲ etc. - Scilicet 
ille tibia canendo potissimum nuptiali carmini inservit; ut 
supra parili modo de πλαγιαύλῳ loquebatur IV, 74. αὐλεῖ δὲ 
τῇ (Φρυγίᾳ Θεῷ. | Eiusmodi etiam fuerunt scilicet, o? αὐλοῦσι 
τὸ γαμήλιον, illae σύριγγες γαμικαὶ, quibus adit Dorco Dryan- 
tem, filiam in uxorem petens, apud Longum Ποιμένικ, €. Ἐπ 
JNonnus lib, V. .Dionysiac. Et lib V. Kal yeulg σύριγγι 
συνέκλαγον ἀὐνὲς αὐλοί. luNG.  - - ' 
. λέγεται δὲ] Margo C. A. omittit xo? ante Φρύγας. KvknN. 
εὑρεῖν] MS. εὑρεῖν μόναυλον αὐλόν. an αὐλὸν delendum, 
et solum μόναυλον retinendum ? ut scilicet intelligamus prae- 
ter μόναυλον ab Aegyptiis inventum, etiam Arygas invenisse 
μόναυλον ϑρηνητικὸν. alias de bis αὐλοῖς ϑρηνητικοῖςγ et Phry- 


gum inventione, Carumque usurpatione, vid. heroóm no- 


strum coniectaneis ad J'arron, libr, VI. de ling. Latin. ver- 
bis, in libro qui scribitur nomina barbarica: unde noster Po/- 
lux illustrari potest, Hinc etiam ZZier. Magius T. Miscell. 
15. ista adfert, ubi de tibiis lugubribus agit, Tuxe. 

αὐλὸν Fete] Vide Hier. Mag, Miscell, I, 15. et 
Kirchmann. de funeribus Ziom, II, 6. Ss. 

αὐλὸν] C. A. μόναυλον 9. C. V. peer αὐλὸν ascripta 

et mononaulon, ubi 

vulgo monaulon. Hivrux. 

ϑρηνητικὸν] ϑρηνητικὸς, luctificus, in Glossis. Kurznx. 

9 κεχρῆσϑαι)ὴ MS. 9 χρῆσϑαι. lvo. 

ϑροηνῶδες γὰρ τὸ αὔλ]  O. A. 8. δὲ αὔλημα v. K. C. V. 
990. γάρ τι αὔλημα. Ἄσνεπν. 

ϑρηνῶδες γὰρ τὸ a0A.] MS. ϑρηνῶδες δὲ τὸ αὔλ. Τυπο͵ 

ϑήριος] Leg. ϑήρειος, ut ϑήρειος τροφὴ cibus a feris 
animalibus petitus, ferina caro, victus ferinus, Kvxnw. 

ϑήριος] Nisi forte ϑήρειος potius legendum existimemus, 
ait H. Steph. in Epistola de suae TTypographiae statu, ubi 
vulgarium Lexicorum deliria super hac voce corrumpenda 
insuper indicat. Coniecturam suam etiam in Thes. repetit. 


Sed ϑήριος habet etiam MS, et Zu. Scalig. I. Poét. 20. qui 


ait dictum a ferarum ossibus, ἴυνο. 
050.00] ϑήρειος damus iam tibi ex correctione KueAnii 


- Nostri pro priori 079406. 


a 


Ex νεβροῦ κὠωλων] Ad illa ἐκ v. xo. .H. Steph. addidit 


dnterpretem, ex hinnulorum ossibus, luwG. 


Hgyéonvio ] IMS. male εἰργάσατο. luwG. 
Pollux Σοὶ. IF. Z 
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καὶ κέρατι μὲν αὐλεῖν etc. ] Margo C. A. usque ad Zno- 
ψύμασται.  FkRUEHN. 
"καὶ κέρατι μὲν αὐλεῖν εἴς. MS. male αὐλὴν. Ioxo. 


76. 
γίγγρας δέ τις] Vid. prov. Carica Musa. ubi Erasm. 
alibijíyygrvlegi ostendit. Srs.  ^"' 

γίγγρας δέτις 1 C. A. y. δὲ μικρὸς τις ἃ. y. καὶ ϑρηνητι- 

xov ἦχον ἀφιεὶς Φ. μὲν τὴν sU. m. δὲ τῇ Kee M. OC. V. 
etiam ἀφιείς. caeterum Eustath, in Homer. Jliad. γίγγρυν νο-- 
cat Zdonim et tibiolam, γίγγραινον ex Zdthenaeo, qui γίγγοην 
per » habet. vid. et Hesych. in γίγγρι, γιγγρίαι, γιγγρός.- He- 
syCh. γιγγοίαι, αὐλοὶ μικροὶ ἐν οἷς πρῶτον μανθάνουσι, qui au- 
tem tirones utebantur huiusmodi tibiis, dicebautur χρηνίζειν 
gingrire, vid. .4thenaeum libr. IV. c. 25. vid, et Glossas 
in gingriva, gingrum, gingriunt. MUusuw. 

pJiyyoag δέ τις} MS. auctius, γίγγρας δὲ μικρὸς τις αὐλισ.- 

UNGERM, 

ϑρηνητικὴν ] MS. ϑρηνητικὸν ἢχον ἀφιεὶς, φοῖνιξ μὲν τὴν 
etc. De gingrina aliquid 7μπ. Nomenclator. cap. de musi- 
cis instrum. et 47. IMagius Y. Miscell. 15. Tusc. 

egincu.] Kuehnius Noster e MSStis suis ἀφεεὶς iam repo- 
suit pro priori ἀφίησι. 

μούσῃ τῇ Καρικῇ) MS. alio ordine, τῇ Καρικῇ Τούσῃ. 
ΤυΝ ΟΕ ΛΜ. 

γλῶττα] MS. γλῶσσα. Idem tradit Athenaeus lib. IV. 
ylyyonv -Adonidem. dictum, ut adnotat Casaub. YV. then. 
25. ubi etiam vid. de hac tibiola vid. et Adagiorum Scripto- 
rem Adag. Carica Musa, ubi etiam adnotat se apud PoZu- 
cem hic γίγγραν invenire scriptum, quum apud .ZAen. scili- 
cet γίγγρην $it. sed hoc perinde est. Adde si lubet et Bu/eng. 
11. de Theat. 25, Iuxwoc. 

ὃ αὐλὸς} ὃ non agnoscit C. A. ut nec oi ante ᾿Ανδροφά- 
yo,  Rurnx. 

.. ὁ αὐλὸς] Deest ὁ in MS. dein est Σχύϑαι. Τυνο. 
Σκχῦϑαι} Σαύϑαι Kuehnius in Codice suo pro «Σχῦϑαιυ. 
oi'4v0gog.]  Deest.oi. Πελάγχλαινου etiam MS, habet, 

nec aliter ZiAodigin. agnovit IX, antiq. 7. ante in vulgatis 
male alterum à deerat. Ium. 
᾿Αριμασποὶ] MS. ᾿“ριμάσπου penacute. uxo. 
evAmuxog] Salmas. leg. αὐλητικοῖς pro αὐλητικώς. ὦ 
Rvznx. 
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71. 

ἐκ καλάμων} ἐκ tantum superscriptum in C. A. HKvznN. 

προσήκει O. V. προυσήκοι convenire queat, KuxnN. 

προσήκει] IMS. προσήκοι. uNG. 

εὕρημα] MS. εὔρεμα.  Ivxc. 

£x xaÀ. «900.] In C. A. superscripta haec sunt, KUxrnx. 

ἐκλήϑησαν δὲ] δὲ omittit C. A. in textu, nihilominus 
tamen suprascriptum est, lLivxnmw. 

Citharistriae] αὐλοὶ κυϑαριστήριοι, quibus citharae ac- 
cinunt, vide infra IV, 81. Sz. 

utGoxóno.] MSS. μεσόκοποι. Hesych. μεσοκόποι αὐλοὶ, 
ἐνδεέστερον τῶν τελείων, μέσοι. SER. 

μεσοκόποι] C. A. μεσόκοποι. in “4ἐἤπεπαδο μουσοκόπους 
legimus. forte et ibi fuit olim μεσοκόπους, ita enim dicebatur 
tibia mediae formae, vid, ZZesych. in μεσοκόποι αὐλοὶ, nt 
iam supra notatum, RuxnHw. 

μεσοκόποι)] MS. μεσόχοποι. at alterum habet et ZZesy- 
chus: utgoxómot αὐλοὶ, οἱ ὑποδεέστεροι τῶν τελείων, μέσοι. nec 
aliter apud eum legendum ᾿ἰτογαται series ostendit. An ita- 
que et apud Aenaeum lib. IV. ubi: οἴδασι δὲ καὶ τοὺς διό- 
πους, ἔτε t€ μουσοκύπους, καὶ τοὺς καλουμένους παρατρήτους, le- 
gendum μεσοκόπους ἢ Placuit tamen illud μουσοκύπους inter- 
preti Dalechampio, qui insuper apud .4£Aenaeum explicat, 
quasi muss dignas: aut Musas defatigantes. et JHihodiginus 
etiam musocopi habet IX, antiq. 7. Utut sit, iam magis 
μεσοκύπους ex Polluce apud thenaeum repono, quod video 
eruditorum Principem Casaubonum IV. then. 24. illos 
μουσοκύπους non reperire, et rectam scripturam putare μὲ- 
σοκόπους, ut etiam DBreviator scribit, luxc. 
σύρεγγες, τέλειοι] | Salm, σύριγγες τέλειαι, quod. nollem. 
Rvzus. ' 

σύριγγες, τέλειοι] MS. σύριγγες τέλ. absque interpun- 
-ctione, luxg. 

ὑπόπτεροι ] "thenaeus ὑπότρητον inter tibias numerat 
omisso ὑποπτέρῳ. ixnuw. 

ὑπόπτεροι] Quinam σύριγγες ὑπόπτεροι, sicuti et in MS, 
legitur? Salmasius noster coniicit eum forte τελεέοις ὑποτιτέ- 
govc opponere: ψεὶ ὑποπτέρους esse qui ταχεῖαν φωνὴν emittunt, 
IoxGEnw. 

καὶ 40nvà] Marginale C. A. ad finem usque sectionis, 
Hurkmsw. -- 

ἡ μαλ. C. A. et V. ᾧ. σειν, 

Zz2 
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5 uc. ] MS, ᾧ pro 5. Iuxc. 

ἡ ucÀ. ] ᾧ μάλιστα Ἰγικωφ. reposuimus e MSStis. 

ὕμνον] C. A. et V. νόμον, non ὕμνον, et iam supra IV, 
66. huius nomi praecessit mentio, nec aliter Piu£archus de 
Musica, vid. et Hesych. in ἁρμάτειον μέλος. Plato ἔδοξας 
τοῦ τῆς ünvelag νόμου προαύλιον στομαυλῆσαι in Cratylo. 
HvzxnN. 

ὕμνον] MS. νόμον pro ὕμνον. IuNwc. 

ὕμνον 1 νόμον iterum MSStos sequutus pro priori ὕμνον 

Kuehnius in suo Codice correxit. 

fied C. A. ἐδοῦϑοι.  Kvxirx. 

ἐδουϑοὶ | MS. ἰδοῦϑοι. Jul. Scaliger Y. Post. 20. nostrum 
non obscure perstringens, Zduthum autem, ait, nomine tenus, 
ut pleraque alia, sine ulla declaratione inter tibiarum species 
recensuere. luwc. 

ἐδουϑοὶ]  Falckenburgius Noster /do9o; e MSto habet. 


: T8. 

περὶ ὧρμον. etc.]. C. À. αὐλητῶν νόμων ᾽Ολύμπου λοιπῶν. 
σειν. 

περὶ ἄρμον. etc.] Titulus in MS, deest, uti iam dixi, 
IvNGEnm. | 

αὐλητικὴ}] CO. À. αὐλητικαὶ quasi ante fuisset ἀρμυνίαι. 
HurnN. 

Zogiri] MS. “ωριστη, Φρυγιστιλύδιος, καὶ "7. corrupte, 
credo. dicit enim et Zfristo£eles 5j “Ιωρισετὶ, 15 Qovyrozi etc. 
VIII. Politic. 5. Τυνο. 


Φρυγιστὶ 1 Suprascriptum in C. A, ἁρμονία σύντονος est 
auctior et concitatior, liuruw. 

“Δυδισεὶ, ἣν "AvOovnmog ἐξεῦρε] Margo C. A. ad ἐξεῦρε. 
caeterum pro ἤνϑιππος C. A. et V. “Ἄντιφος προσεξεῦρε. C. 
V. v addit in fine. BHvruw. 

«Τυδιστὶ, ἣν "Ζνϑιππος ἐξεῦρε] MS. καὶ Δυδιστὶ ἣν " 4v- 
τίφος προσεξεῦρεν. 2dntiphus itaque vocatus illesecundum MS. 
qui hanc harmoniam invenit, cuius inventores alii, ut Grae- 
culi in his fecundi sunt, alios faciunt: ut Olympum, Mela- 
nippidem, Torebum, uti apud P/utarch. περὶ uovo. videre 
potes. Apud Suidam est, "4vrtqog, ὄνομα xvgiov, nil prae- 
terea, IuwG. 

ZLoxovixov] IMS. Zfoxovixóv. Plut. περὶ uovo. καϑάπερ 
οἱ “ακεδαιμόνιοι, παρ᾽ οἷς τὸ καλούμενον Καστόρειον ηὐλεῖτο u£- 
Aoc, ὁπότε τοῖς πολεμίοις ἐν κόσμῳ προσήεσαν μαχησάμενοι. 
ΤΟΝΘΕΚΝ. 
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ἐν μάχαις] P. μάχῃ. 888. 

ὑπὸ τὸν ἐμβ. ῥυϑμ.} Ad rhythmum quem vocant ἐμβατή-- 
θίον, de quo supra aliquid. Kuoxmnx. : 

ϑερακιὸν] C. A. et V. ἑερώκεον δὲ, ita fortasse legen- 
dum inquit Sa/mas, Kvxuw. 

ϑερακιὸν} MS. ἑεράκιον, non ϑεράκεον. et rectius puto. 
De Hierace paulo post Po//ux. Θεράκιον qui noverit alias, 
praeter vulgatos codices, haud novi. .IuwG. 


ϑερακιὸν] ἱεράκιον iterum Kuehnius Noster reposuit, et 
ita legit quoque e MSto Z'a/ckenburgius in suo Codice. — . 

ὃ ταῖς ἀνθεσμοφόφοις] C. V. ὃς ταῖς avosoqógotg ἐν 
'"Houg & C. A. iv ρας. hae lectiones confirmant emenda- 
tionem JMeursianam in Graecia Feriata, ubi recte legit: ὃ 
ταῖς 4νϑεοφόροις ἐν Ἥρας &. quod virginibus Anthesphoris in 
Templo lunonis tibia accinebant. addit festum innui Junonis 
cognomento ᾿νϑείας, quam ab Argivis cultam Pausanias in 
Corinthiacis commemorat. plena fuisset emendatio, si etiam 
ϑερακιὸν in ἱεράκιον mutasset, ut MSSti habent, Kuxnw. . 

ὃ ταῖς ἀνϑεσμοφόροις] MS. à ταῖς ἀνθεσφόροις v ᾿Ηρᾶς 
ἐπηύλουν. quanto rectius quam vulgatum ἀνθεσμοφύροις. αἱ 
ἀνϑεσφόροι, credo, ἀπὸ τῶν ἀνϑεσφορίων, quae Proserpinae - 
festum, uti ipse Po//ux nos docuit supra T, 57. de ᾿Πρῶς 
nescio quid dicam, quum hoc non intelligenti vulgatum 
* Hog scilicet ὥρᾳ videatur rectius. Τυνο. 

ὃ ταῖς ἀνθεσμοφόροις Falckenburgius ἀνθεσφόροις, uti 
quoque Kuehnium Nostrum secuti iam in textum recepimus, 
cui et sequens "Hgag pro priori*77gog debes. Ad oram au- 
tem Codicis Fa/ckenburgii ab aliena, si recte e literarum du. 
ctu coniicio, manu citatur /Meursii Graecia feriata in '4»0to- 
φόρια. 

Mapolov] .4ld. et Flor. Magovov. Marsyas inventor σύ- 
Quyyog καὶ αὐλοῦ. Athen, libr. V. fol. 104. Sx». 

AMarsii] Scr. Marsyae. 888. 

Magolov ] Ο. A. et V. Μαρσύου Marsyae, Kurnw. 

Ἥῃαρσίου] MS. Μαρσύου. recte. JMarsyas ille Olympi 
fuit doctor, de quo vid. Z/ut, περὶ μουσικῆς. Bulenger. I. de 
"Fheatr. 21. soribit: /Marsyas et Olympus Phryges tibiam in- 
venerunt, Sirites expolivit, ut Po//ux lib. IV. hoc tamen 
Pollux certe non ita dicit, sed de νόμοις sal'em, qui etiam 
post repertam tibiam potuerunt addi, loquitur. non tamen 
nego alios id tradidisse, illos nimirum inventores tibiae; 
quod Z/utarchus περὶ uovo. verum esse negat. De Sirite 
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iubet etiam nos adire ad Pollucem huc Casaubon. XIV. 
"then, 1. ego tamen. illus nullàm mentionem fieri video. 
Iuxerznnw. 


JMagotov ] αρσύου Kuehnius Noster pro priori “Ζαρσίου. 


19. 

ὃ δὲ Σακάδα νόμος 7 Plutarch. περὶ μουσικῆς fol. 457. 
fin, γέγονε δὲ καὶ Σακάδας ᾿Αργεῖος, ποιητὴς μελῶν τὲ καὶ ἐλε- 
γείων μεμελοποιημένων. ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ ποιητὴς ἀγαϑὸς , καὶ τὰ 
Πύϑια τρὶς νενικηκαῖςς ἀναγέγραπται. In. pr, edit. ὁ δὲ Σακο- 
δονόμος γ, nihili verbum. Casaub. in “εμέ, lib. XIII. fol. 
9. SEnEnvs. 

ὃ δὲ Σακαδὰ νόμος] Pausan. non semel Σακάδα in casu 
giguendi, ὃς τὸ αὔλημα zo Πυϑικὸν πρῶτος ηὔλησεν ἐν “1ελ-- 
φοῖς. C. A. haec de Sacada ἴῃ margine. MSSti Xaxoóa. livgnx, 

ὦ δὲ Σακαδα vouoc] Casaub. XIII. Athen. 9. 7Moneo etiam 
emendandum apud Pollucem nihili verbum Σακαδονόμος, et 
scribendum, Ὃ δὲ Σακάδα νόμος. ubi et alia de Sacada. prae- 
clare autem ita emendavit; et ab eo tantum retulit Noster 
Seberus, Prorsus enim ita in MS. nostro, nisi quod accen- 
tus variet: ὁ δὲ Σακαδὰ νόμος. lumG. 

ὁ δὲ Σακάδα νόμος Prior editio Basileensis Σακοδονόμος, 
pro quo ,Z'a/ckenburgius Σακάδα νόμα, uti in ultima Seberi 
erat, reposuit, idem fecerat et KueAnius Noster, 


οἱ δὲ Εὐΐου, κύχλιον)] C. A. συΐου. €. V. οἱ δὲ συιου-- 
κύκνοι καὶ ᾽Ολύμπου εἴο. quid si legendum, οἱ δὲ Magovov xv- 
*Au, uti de Olympo statim sequitur? ita credibile est de 
JMarsyae modis aliquid praecessisse. Olympi vopovg laudat 
«hristophanes in Equitibus. vznusx. 


οἱ δὲ viov, χυκλιοι] MS. noster monstrose, oi δὲ cviov 
XUXYOL xal "DL Pro vulgato videntur illa Hesychii: ; κύχλειοι, 
αὐλοί. οὕτω τινὲς ἐκαλοῦντο, εἶεν δ᾽ ἂν οἱ χοριεκοί. et quod ex 
Max, Tyrii Serm. VII. adferunt, καὶ καλὸν μὲν τοῖς “ακεδαι-- 
μονίοις τὸ ἐμβατύφιον, ᾿“᾿ϑηναίοις τὸ κύκλιον. luxG. 
οἱ δὲ Εὐΐου, κύκλιοι] κύκλοι ἐκ MSto pro χύκλιον habet 
Codex Falckenburgii. 
ἐπιτυμβιοι] | .MSSti ἐπιτυμβίδιοι. et hic desinit margo 
. A. Hvznux. 
ἐπιτύμβιοι ] Pro ἐπιτύμβιοι MS. ἐπιτυμβίδιοι. Tunc. 
iegasiog ] MSS. ἱέρακος. 588. 
ἱεράκιος] Ὁ. A. ἱέρακος. C. V. ἱέρακας, sed o imposi- 
tum τῷ α. Huzirx, 
ἱεράπιος ] MS. ἑέρακος. De Schoenione dein apud JHe- 
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pháestionem c. περὶ τοῦ ἐλεγείου μέτρου, carminis, τοῦ καλου» 
Μέγον Αρατενείου, hi versus e. g ,adferuntur: [19 1 19 
Lis κισσοχαῖτ᾽ ἄναξ χαῖρ᾽ ἔφασκε Φαντίδης. 
πᾶντα goprza, πᾶντα τολμητὰ τῷδε τῷ χορῷ». ᾿ : 
πλὴν ξενίου νόμοισι, καὶ Σχοινίωννες, elo Xegov. x one 
ἐρώμενος ἐρώμενος etiam in MS. repositum est, pu 
antea male esset ἐῤῥωμένος. luxo. 
καὶ κλοκὰ] C. V. καὶ χλόνια δὲ νόμον αὐλητεκοῖὶ.  ità ra 
margine. legit et C. A. habent autem nomen κλόνεα ab inven- 
tore, qui ἈΑλονᾶς dictus, natione Zfrcas vel. Thebanus. ita [Io- 
λυμνάστια dicuntur modi tibiarum a sFoiyminahte | 'excogitati, 
vid, Plutarch, de Musica Seded: καὶ Αλονᾶ δὲ w. a. x. 0. 
"RurHw, 
καὶ "λοκὰ] Omnino in MS. vitium esse puto. quid enim 
est κλοχά Et egregie , ni fallor, subvenit MS. in quo ita: 
καὶ κλόνια δὲ νόμοι" αὐλητικοὶ, ἀποῦι si enim non fallor, κλό-- 
vta à Clona illo τῷ πρῶτον συστησαμένῳ τοὺς αὐλῳδικους. γνῸ-- 
μοὺς xol τὰ προσῴδια, uti Plutarchus περὶ μουσικῆς, illum lau- 
dat, quique apud eundem nominatur: ἈΑλονᾶς δὲ ὁ τῶν ᾿αὐλῳ- 
δι χῶν νόμων ποιητὴς, ὁ ὀλίγῳ ὕστερον “Τερπάνδρου. γενόμενος, 
εἷς μὲν ᾿“ρκάδες λέγουσι, Τεγεάτης ἣν, og δὲ Boworol, Θηβαῖος. 
Consonant et qui in Nostro iunguntur nomi, ἀπόϑετός τὲ καὶ 
σχοινίων. nam et apud P/utarchum habes, περὶ δὲ KAova, ὅτο 
τὸν ἀπύϑετον νόμον ναὶ σχοινίωνα πεποιηκὼς εἴη, μνημονεύουσιν 
οἱ ἀναγεγραφότες. quae et supra verba retulimus. Age vero 
si sic non placet, alio modo, et probabiliter valde: emenda- 
"bimus Pollucem ita: Aci KAov& δὲ νόμοι αὐλητικοὶ "ἀπ. etc. 
Clonae scilicet nomi tibicini, ὠπόϑετος et σχοινίων: de qui- 
bus et supra IV, 65. sed praestat forte ab MS. non mutare, 
Illam tamen coniecturam AAov& probavi valde Sa/masio meo, 
aitque nil veritati magis esse consentaneum, Tugeniosissimie 
alias ille alio modo emendabat in hisce et disserebat; sed cum 
ipse illa non ita adprobet, adscribere nolui, | Verum hoc 
agnoscit. τῶν ἀποϑέτων, ait, ποιητὰς vocat. Philostratus auti- 
quarum et reconditarum fabularudi scriptores (locus autem 
Philostrati lib. X. Eiconum est hic: ἡδίων δὲ μετὰ τῆς μίερας, 
ἥν φασιν οἱ τῶν ἀποϑέτων ποιηταὶ χάρέτας καμεῖν) quae pau- 
cis tunc temporis erant notae, ut iam obsoletae et ex medio 
vetustatis sinu petitae promptaeque. nam ἀπόϑεξοι od oc vo- 
cantur et «zó0 tros λόγοι. quorum qui Auctores sunt, τῶν ἀπο- 
ϑέτων ποιηταὶ recte dicuntur. | CallimacAus qui αἴτεώ Scripse- 
rat, in quibus explicabat causas antiquorum μύϑων, et eorum 
origines enucleabat, τῶν ἀποῦϑέτων ποιητὴς iure diceretur, ut 
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et alii infiniti, quos vidit Graécia, praecipue illi qui de Diis 
et sacris et antiquis Heroibus multa ἀπόρῥητα suis scriptis 
consignarunt. ldem JPAilostr, sj τῶν ϑυσάντων ἐσϑὴς καὶ τὰ 
ἐναγίσματα, ὦ παῖ, καὶ τὸ σφάττειν εἰς τὰ τοῦ Παλαίμονος ἀπο-- 
κείσϑω ὄργια" σεμνὸς γὰρ ὁ λόγος καὶ σφόδρα ἀπόϑετος. Inde 
etiam putem νόμον illum αὐλῳδικὸν Clonae, ἀπόϑετον dictum, 
quod multa recondita et abstrusa contineret de Diis, Dea- 
bus, .aut iis denique rebus quas nescimus, uxo. 

καὶ κλοκὰ ] -Faickenburgius ita legit hunc locum; κλό- 
oix δὲ νόμου αὐλητικοὶ, et ita reliqui quoque scripti Codices 
habent: Kuehnium tamen, uti alias, ita hic quoque sequuti 
ita in textum recepimus, Klovà δὲ νόμος αὐλητικὸς dm, etc. 

καὶ ἀλλο] C. A. omittit zo], et dein in margine: τὸ δὲ 
γηνίατον (C. V. κυνιάτον) ἐστὶ Φρυγῶν. caetera absunt, Koznx. 

ψηνίατον] MS. νηννίατον ἔστιν Φρύγιον. cetera izm. ὃ. 
«. u. desunt: sicut et titulus sequens. de JVaenia vero et 
quae hunc locum illustrant, vide apud aeternum illum litera- 
rum censorem Zos. Scaliger. coniectan. in J'arr. lib, VI. de 
L. L. ad verba, in libro qui scribitur nomina Barbarica. 
luxcERnM. 

vrylazov] Falckenburgius νινιάτον in suo Codice posuit. 


80. 

αὐτῶν |]. C. A. αὐλῶν.  Kuxnus.. 

αὐτῶν} In titulo huius tmematis, quem in MS. deesse 
diximus, corrigendum puto αὐλῶν pro αὐτῶν. lumG, 

ὁδοντισμὸς  οδοντισμοῦ meminit etiam infra IV, 04. 
IuxcERm. j , 

ο φὸ μὲν γαμήλιον] | P. τῷ γαμηλίῳ δύο ἦσαν αὐλοί. 8:8. 

τὸ μὲν γαμήλιον] A MSStis abest αὔλημα, et C. A. cae- 
tera. ita exhibet: τῷ γαμηλίῳ ἦσαν δύο αὐλοὶ, uiv supra scri- 
ptum.. luxus. ; Lied 

τὸ μὲν γαμήλιον] MS, ita: γαμήλιον δύο ἦσαν αὐλοὶ, μεύ- 
«ζωνάτερος, συμφωνία μὲν υὑποδηλοῦντες μείζονα δ᾽ ὅτι χρὴ τὸν 
"ἄνδρα. οἱ δὲ παρ. δὰ μείζων. ἅτερος .σ. p. ὦ. ὅτο μείζυνα qo. 
τ. «.2 sed alii videbunt rectius. | Iuxe. 

- μείζων ἅτερος Τὰ textu C. A. μείξων ex correctione 
μεῖζον. post ἅτερος non interpungunt MSSti. C, V. ita: &re- 
θοὸς συμφωνία μὲν ὑποδηλοῦντες μείζονα δ᾽ ὅτε χρὴ τὸν ἄνδρα, C. 
Α. post ἀποτελοῦντες, μείζονα ὅτι χρὴ τὸν ἄνδρα οἱ δὲ etc. ex 
quibus legerem: συμφωνίαν μὲν ἀποτελοῦντες μείζων δὲ ἅτερος, 
“ὅτε 'μείζονα χρὴ τὸν ἄνδρα εἶναι. nuptiali cantui duae. erant 
tibiae, concentum quidem edentes, altera tamen. maior, quod 
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maritus maior esse debeat, sua scilicet uxore, ut uxor inferior 
suo marito, secundum illud Jart£ialis: tit 
Inferior matrona suo sit , Prisce, marito: | 
non aliter fuerint. femina virque pares. | KUEHN, 
μείξων ἅτερος | Falckenburgius ita legit e MSto: μεί- 
ζων ἄτερος, συμφωνίαν ὑποδηλοῦντες, μείζων δὲ τοῦ χρῆναι τὸν 
ἄνδρα. sed Kuehnius Noster, cuius restitutiones in bac nova 
editione sequimur, pro priorum editionum: μείζων ἅτερος 
συμφωνίαν ἀποτελοῦντες, sequentia reposuit, συμφωνίαν μὲν 
ἀποτελοῦντες μείζων δὲ ἅτερος, ὅτε μείζονα χρὴ τὸν ἄνδρα (εἶναι). 
Audijet meas nugas, Quid si in praecedentibus pro δύο αὐλοὶ 
ἦσαν legeremus ὃ, a. ἦσαν ἢ sed nihil muto. 
, ἀποτελοῦντες} Α. ὑποδηλοῦντες. 518. 
. παροίνιον] Hemioliae erant tibiae, C. A. τὴν δὲ ἰσότητα 
9. τι. HuxkHN, ( : 
ico. δ᾽ ἄμφω MS, ἴσου δὲ ἄ, τὴν δ᾽ i. lunc. 
81. 
“Σπονδιακοὶ 1 MS. σπονδιακοί. De hisce tibiis vide Zur- 
neb. XVII. advers. 20. et Bulenger. Yl. de Theat, 25. 4trte- 
midór.Y. Onir. 56. αὐλεῖν δὲ IIvOixoig αὐλοῖς, πένθος σημαί- 
ψεῖ, ubi Ziigaltius haec e Polluce adducit. Ait et hinc illas 
elaboratiores fuisse aliis tibiis Leopard. IX. Emend. 21. et 
XII, Emend. 9. capite repetito. IuxG. 
ἄχορον αὔλημα] MSSti ἄχρονον. male, nam ἄχορον de- 
notat quod sine choro canente assa tibia peractum fuerit αὖὔ-- 
Anu Πυϑιχόν. Strabo lib. IX. πῤοσέϑησαν δὲ τοῖς κεϑιαρῳδοῖς 
αὐλητάς τὲ καὶ κιϑαριστὰς χωρὶς ὠῳδῆς ἀποδωσοντάς τι μέλος D 
καλεῖται νόμος ἸΠυϑικός. potest et ἄχορον dici nomus Pythicus, 
quod careret choro ad tibiam saltante pariter et canente. /n- 
terpres ineptus est cum suo Znepto carmine Pythico. Roknw. 
; &yopov αὔλημα  ἄχορον, sine choris, hic locus JNuznes. 
Eclog. Y, Phryn. in αὐταύλης abstinet ab 4fthenaei loco emen- 
dando. Ivxo. 
διϑυράμβοις MS. διϑυράμβους. lusxc. 
καὶ τοῖς μὲν llagütviog] Ad puellatorias etc. et haec 
habet margo C. A. usque ad παῖδες προσῆδον. KkvkHN. 
- προσεχόρευον} MS. προσεχώρευον, etiam mendose, Τυνο. 
αὐλοὶ] Deest αὐλοὶ in MS. Iuno. 
κεθαριστήρεον etc, || C. A. κιϑαριστήριοι μὲν καὶ τ. διότι 
κιϑάρᾳ προσηύλουν διδάσκει. quod quidem Ciharistrios modos ti- 
biae attinet, «οἰ nomen. docet, quud citharae illos accinue- 
rint. Hvzrnx. 
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κιϑαριστήριοε etc. | MS. auctius, x0. δι x. τοὔνομα, 
διότε κιϑάρᾳ προσηύλουν, διδάσκει. ἀπαράτρητοι δὲ Op. ἥ. Et 
rectius etiam, unde enim illud τοὔνομα dependet, nisi addas 
διδάσκει,, vel simile verbum ? Iuxa. j^ 

1000700v] Pro προσῆδον F'alckenburgius in MSto suo 
invenit προσηύλουν, cui statim subiungit διδάσκει, quod po- 
sterius et Kuehnius noster textui Pollucis reddidit, 

παραάτρητοι] OC. A. παράτρητον δέ. Wk vkHN. 

παράτρητουι] De paratretis ita verba Pol/ucis sonare, si 
Latine exprimas, ait JMagius I. Miscell. 15. ^ Paratretae 
(tibiae) Zuctui conveniebant, acute et lente inflatae etc. quae 
certe ex nostro interprete mutuatus est. Ζωΐ, Sca/ig. Y. Poét. 
20. acutum et infractum spirantes ait, quae hic ὀξὺ καὶ νωϑὲς 
πνέοντες. ϑρήνοις vero id est maeniis accommodatas tibias ex- 
ponit Zac. JNicol. VI. Epiphil 0. Haec sic raptim libamus, 
ut incidunt: nec enim quid solidi a nobis expectas, credo: 
sed ad MS. in quo iam egregiam emendationem unius literu- 
lae mutatione invenimus. ἔσνπο. 

vo9i;] C. V. νυϑὲς, et ita omnino legendum esse sua, 
ni fallor, manu ipse ascripsit ossius. est autem γυϑὸν Hesy- 
chio ἄφωνον, et νυϑῶδες, σκοτεενῶδες obscurum, fuscum, modo 
acutum. sonabat lugubris tibia, modo obscurum, pro lugen- 
tium ingenio lamentisque variis, Kurnw. 


82. 

τὸ αὔλημα] C. A. αὔλημα. KvrHw. j 

τὸ αὔλημα] Ut prius hoc.moneamus, deest particula τὸ 
ante αὔλημα. umo. 

ὀρϑίοις ] MSS. ὀργίοις. Sxs. 

ὀρϑίοις] ὀργίοις habet C. A. et V. HUzmx. 

ὀρϑίοις MS. ὀργίοις, non ὀρϑίοις. annon longe rectius - 
et melius? illud furiosum tibicinium scilicet furiosis sacri 
conveniebat. Ilvomc. 

ὀρϑίοις  ὀργίοις optime Codex Falckenburgii, cuius bo- 
nitas se saepe iam ostendit. hoc ὀργίοις et Kuehnius textui 
Pollucis restituit. 

ἐμβατηρίους αὐλοὺς C. A. omittit αὐλούς. KvkHw, | 

Jn itineribus] Quid προσόδια sint, dictum paulo ante | 
IV, 55. Szz. : 

ἐπὶ τοῖς προσοδίοις 1 προσόδια canebantur ad tibiam, ἄστη 
procedebant ad templa, ad aras. de ztineribus hic ne cogi- - 
tandum quidem. tibiam autem adhibitam sacris nemo nescit, | 
et vel ex Laér£o patet iu vita ZMenedemi, ubi nuper in notis | 
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tumultuariis frustra correxi, τὸ ἐπὶ ϑυσίας, notat enim znter 
sacrifi candum. Murus, 

ὑπορχήμασιν] Lucian. de saltat. τὰ γοῦν τοῖς χοροῖς 
γραφόμενα τούτοις ἄσματα ὑπορχήματα ἐκαλεῖτο. quapropter 
cantilenae hisce (in Delo ad tibiam peractis) choris conscri— 
ptae, dicebantur hyporchemata. conf. et Proclus apud PAo- 
tium in Chrestomathia. vxnx. 

. οὗ δὲ, ταῦτα] Margo C. A. et post, τὸ εἶναν abest ante 

λέγουσι. Rvznx. 

ὑποϑεάτρους] Vox mihi de mendo suspecta, nec iuvant 
MSSti, quid si ex J4thenaeo legatur ὑποτρήτους αὐλοὺς, qui in 
nomis tibiarum adhibiti fuerint? viderint doctiores. liuEnN. 


| αὐλοὺς ἐπὶ τ. v.] C. A. c. τοὺς ἐπὶ τ v. συκπην. 
αὐλοὺς ἐπὶ τ. v.] MS. αὐλοὺς, τοὺς ἐπὶ etc. plenius. 
Ivxcrnw. 
αὐλοὺς ἐπὶ τ. ν.  Kuehnius τοὺς addidit, ita legendo: 
αὐλοὺς τοὺς ἐπὶ etc. ut MSSti habent, 
οἱ δὲ Σύριοι] Verba illa οἱ δὲ Σύριοι usque ad δοκοῦσι 
non extant in C. A, Kuzux. 
οἱ δὲ Σύριοι] sta οἱ ὃ. “Σύριοι O. v. x. &. ἐ, 0. desunt in 
MS. Tono, 
| 7i;yhugog] C. V. νιγλαρὸς δὲ, ut infra, C. A, γίγλαροι. 
UEHN. 
: jlyyhagog] Pro γίγγλαρος MS. νίγλαροι. sed forte oculis 
aberrabat librarius ad id quod mox segm. seq. IusG. 
7iyyhagocg] -Kuehnius Noster víyAagog reposuit. 
μονῳδίᾳ)] Pro μονῳδίᾳ habent μοναυλίᾳ C. A. et V. 
Huxrns. 
1 μονῳδίᾳ Pro μονωδίᾳ MS. μοναυλίαι (rectius μοναυλίᾳ. ) 
Iuscrnm. 
povoóte] Pro μονῳδίᾳ Kuehnius e Codicibus scriptis 
. jam scripsit μοναυλίᾳ, et ita quoque habuit Z'a/ckenburgii no- 
- stri optimus Codex, 
: σκυταλία, μικρῶν etc] C. A. σκυταλία δὲ μ. o. τοὔνομα, 
...C. V. ὄνομα.  Kvxas, 
σκυταλία, μικρῶν. ete.] MS. σκυταλεία τῶν p. e. τοὔ- 
-voue. certe vulgatum ὀνόματα videtur plura poscere vocabula 
quam unum σκυταλεία. Hesych. σκυτάλια. αὐλίδια. σκυταυλίδα. 
αὐλοποιόν. forte aliae, quas σκυταλίας apud J4Aen. lib. IV. 
legis. Τυκο. 
σκυταλία, μικρῶν etc, ]  Auctius Palckenburgius axvra- 
λιζμεν (τὰ in fine suprascripto) καὶ σκυταλία etc, quae ego 
non capio, 
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περὶ αὐλημάτων etc.] C. A. περὶ αὐλητῶν.  Wornw. 

περὶ αὐλημάτων etc.] Tituli huius et sequentis tmematis 
uterque desunt, ut indicatum. Iuxg. 

μέλη} μέρη habet Falckenburgius pxo μέλη. 

κρουματα) MS. κρούμματα. luxG. 

τερέτεσμοὶ] O. Δ, τερετισμὸς, τερετίσματα, abest γίγλαροι. 
Kuznx. 

γίγλαροι. ] Schol Aristoph. fol. 204. ὃ νίγλαρος τρῆμά 
ἐστι, καὶ μέλος μουσικὸν παρακελευστικόν. 988. 

ψίγλαροι.} ,MS. νίγλαροι antepenacute. Tuxe. 

τὰ δὲ πρῶτα 1 MS. τὰ δὲ πρωτῶν α. mendose. TuxG. 

αὐλητῶν} αὐλῶν u. C. A. dein πεῖραν καὶ γρόνϑον. at 
Hesych. etiam leg. γρόνϑων, vxnx. 

πεῖρα 1 MS. πείρα. De altero quod γρόνϑων ex Hesych. 
et Eustath. Leopardus IX, Miscell. 21. et XII, Miscell. 9. 
capitibus geminatis, Iuxc. 

cvvaviia] De συναυλίᾳ nostrum laudat et Casaub, XIV. 
then. 5. lunc. 

συναυλία ] In prioribus editionibus erat zeis/a στιγμὴ 
post ἐχαλεῖτος quam KueAnius Noster in comma mutavit, uti 
et Seberus in sua editione fecerat. 

τις αὐλητῶν] MS. τὸ pro rig. ni fallor, melius. Ivxc. 

οἱ δὲ τὴν συναυλίαν] Margo C. A. dein MSSti, εἶδος 
αὐλήσεως et αἷς τὴν αὐλῳδίαν. hactenus margo €. A. Kuzux. 

προσαυλήσεως 1 MS. αὐλήσεως, non προσα. uxo. 

εἷς τὸ αὐλῳδίαν} αἷς τὴν «vA. MS. et hoc melius. Tunc. 

εἷς τὸ αὐλῳδίαν } ὡς τὴν evÀ. pro τὸ reposuit KueAnius 
Noster, uti et agnoscit Codex Cl. Jungermanni. 

μηνίαμβοὶ γε] An ἡμιάμβων nomen restituendum? nam 
quid μηνίαμβον Sint, divinare non possum, Casaub. in 
"hen, Y, 17. Cl. Züttershusio placet μημίαμβοί γε. Sr». 

μηνίαμβοί γε] Pro μηνίαμβοι Cl. Jttersh. leg. μημίαμ- 
βοι. 8:8. : 

μηνίαμβοΐ γε] C. A. μηνίαμβοι δέ. Ἄνεην. 

μηνίαμβοί γε | MS. μηνίαμβοι δέ. | Casaubonus Y, Athen. 
17. dubitat an ἠκίαμβοι et hic sit restituendum, quo pacto. 
sibi omnino legendum videri dixit mihi Sa/masius meus, ta- 
lia nimirum esse illa ἡμιάμβια, quae extant elegantissimi 
Pauli Silentiarit , εἰς τὰ ἐν Πυϑίοις Qegua.  IuxoG. 


περὺ τῶν πέντε z.] Hic titulus abest a C. A. Kuru. 
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ΤΙυϑιχοῦ] Vid. Luisin. Parerg. II. 11. ubi Ovidii lo- 
cus hinc declaratus, 9588. 

αὐλητικοῦ MS. mendose ναυλητικοῦ.  ToxG. - 

μέρη] MSS. νόμον m. citat hunc loc. Zrasm. prov. Jo 
Pacan, Sz». 


μέρη Abest a C. A, at C. V. habet pro eo νόμοι. μέρη 
legitur tamen apud Szrabonem, πέντε, inquit, αὐτοῦ (νόμου 
Πυϑεκοῦ) μέρη ἐστὶν, ἀνάχρουσις, ἄμπειρα, κατακελευσμὸς» 
ἴαμβοι, καὶ δάκτυλοι, σύριγγες. lib. IX. Geogr. vide omnino 
locum. ἔαμβον καὶ δάκιυλου constituunt quartam partem, 
Kvrzuvx. ; 


μέρη} Pro μέρη MS. νόμοι, et iterum πείρα.  Pertra- 
ctat vero has partes et Zu/. Scalig. 1. Poét. 25. et Luisinus 
IL. Parerg. 11. ubi totum hoc tmema adducit, Breviter et 
Erasmus Adag. Jo Paean. ἴυνο. 


δ᾽ ἐστενόμος ] MSSti ἔστιν 0 νόμος, repraesentat autem 
modus P ythicus etc. ἐνθήρια alias vocant, Kuxnw. 

δ᾽ ἔστι νόμος ] MS. δ᾽ ἐστὶν ὃ νόμος. Τυνο. 

σαλπεστικὰ] P. σαλπιγκτά. 888. 

χρούματα ] MS. χρούμματα. uxo. 

τὰ ἐπινίκεα 1 C. V. εἰς τὰ ἐπινίκια. De partibus nomi 
Pythici vid. Strabonem 1. c, Argumentum in Pindari odas 
Pythicas, cui ex Jol/uce multum lucis accedit et supple- 
menti. ad πεῖραν huius nomi respexit 7Zesych. quando dicit 
"“νάπειρα, δυϑμὸς αὐλητικός. Βασιλικῶν lib. XXL T.i. 9. c. 2. 
ἢ τέχνη τῶν λεγόντων ἐν τοῖς ᾿Ολυμπικοῖς τὰ ἐνθήρια, " eximitur 
numero artium ludicrarum, ubi ᾿Ολυμπέοις est pro Πυϑίοις, 
si respiciamus antiquos ritus, KurnN. 


85. 
negl σάλπιγγος 7 C. A. negl σαλπιγμοῦ καὶ σαλπιστοῦ. 
Kvznx. 


.. περὶ σάλπιγγος] Caput hoc XI, cum XIT, XIIT, XIV, 

XV, XVI, XVII. uno in MS. comprehenduntur, praescri- 
pto hoc lemmate: περὲ σάλπιγγος. nei κήρυκος. περὶ ὀρχιστοῦ. 
καὶ τῶν περὶ αὐτά. nec itaque titulus in MS. occurrit prae- 
terea, usque ad segm. 115. Ivwc. 


ngocixt.] MS. προσήκοι. — Tox. 

eu C. A evoria, KUknx. 

εὐθεῖα] MS. εὐρεῖα, non εὐθεῖα. An rectum? alias 
videtur tubam rectam facere aliam, et aliam curvam: quam 
tamen potius pro Cornu capiunt, nec aliter Lipsius lib. 1V, 
de Milit, Rom, Dial, 10, illa ;drtemidori lib, 1I. cap. 50. 
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στρογγύλῃ δὲ σάλπιγγι σαλπίζειν etc. quam de cornibus inter- 
pretatur. ad quae tamen ex Po//uce hinc χαμπύλη σαλπιγξ, 
doctus et amicus Zértemidori Scholiastes adnotat. Annon 
usquequaque et semper verum, quod aiunt tubam ex aere 
directo ductam fuisse? Sane illud MS. εὐρεῖα canali illi ad 
exitum latiori in tuba convenire videtur. Sed de his inqui- 
rent docti, Had, Junius in Nomencl, ita scribit: Tuba proe- 
liaris rotunda erat, teste Jdrtemidoro. στρογγύλη σαλπεγξ Di 
πολεμική. ita ut recta fuerit, qua in sacris utebantur, ἱερὰν 
zpse vocat, ἴυνπο. 

ὀστεΐνη ] MSS. ὀστίνη. 518. 

ὀστεΐνη | In C. A. pro ὀστείνη est ὀστίνη. abest et δὲ post 
εἴποις.  HvEHN. 

ὀστεΐνη δὲ γλῶττα, ὀστεΐνη. adnotat hunc locum ad 
eiusdem rtemidori lib. I. cap. δὃ. Jügaltius ad verba 
ista: σύγκειται γὰρ ἐξ ὀστέου καὶ χαλκοῦ. Valde autem iuvet 
hic Zo//ucis locus doctiss. Lipsii sententiam IV. de Mil. 
Rom. Dial. 10. ubi dubitanter asserit, zm tuba osseum ali- 
quid fuisse, quod insitum aut impactum ad sonorem: idque 
Zirtemidorum dicere, verbis quae dixi. MS. vero noster pro 
ὀστεΐνη habet ὠστίνη. lunc. 

ἦχον MS, iterum male εἶχον. luxc. 

.-60010v] A. ὄρϑεον. 888. 

ῥόϑιον] MSSti ὄρϑιον. at ἐῤῥωμένον et δωμαλέον absunt 
aC. A, Hvzmux. 

ῥόϑιον) MS. pro ῥόϑιον habet ὄρϑριον. desunt vero ἐῤ- 
ὅωμ. et δωμαλ.  luxc. 

ῥόϑιον  ὄρϑιον in MSto suo invenit Fa/ckenburgius, et 
ita iam habetur in textu Nostri ex correctione B. KueAnir. 

βαρυν] Pro βαρὺν MS. βαρὺ, quod verum erit, si ad 
φϑέγμα retuleris. ceterum et mox φρικωδὴ sequitur, quod 
certe ἀρσενικῶς accipiendum , ideoque et βαρὺν forte reti- 
nere satius. . Sed tamen mox illa 2ufgróig, τραχυ, ταραχῶδες, 
certe ad pózyuo referenda sunt, IuxG. 

πολεμιστήριον C. A. addit ἐμπολέμεον, caeteris omissis, 
Ββνεην. 

καὶ ἐμπ. βίαιον etc.] In MS. deest zal, et βίαιον, στερ. 
φρικ. losG. 

"ooo 800 71 

ἐμβρυϑὲς, vo. etc.] Desunt in MS. ἐμβρ. vo. ταραχῶδες. 
Et quid opus erat in vulgatis φρυικωδὴ hic repeti, quum su- . 
pra statim occurrat? nisi quis hic φρεκῶδες scribendum pu- 
tet. luwc. 
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μέρη δὲ τοῦ ποῖ. etc.] Margo C. A. usque ad σαλπίγμα- 
τος. ita enim legit. Hurenw.  —— 

τοῦ πολεμιστηρίου ] P. τῆς πολ. σάλπιγγος. 858. 

.eaÀuicperog] MS. σαλπίγματος ἃ σεσαλπιγμας nimirum, 

τοῦ σαλπίττω. vid. infra segm, seq. Iuno. 
ο΄ ἐξορμησεικὸν φώνημα. ἀφ᾽ οὗ] MSS. ἐφορμητικ. φ. ἐφ᾽ 
οὗ, 888. 

ἐξορμηστεκὲν φώνημα. ἀφ᾽ o0] MSSti ἐφορμητικὸν ἐφ᾽ οὗ 
etc. “«4εἰίαπ. V. H. lib, IT, cap. ultimo, παρορμητικὸν, quod 
ibi eleganter exprimit, livkuw, - 

ἐξορμηστικὸν φώνημα. «p ov] Ex ἐξορμηστικὸν inter 
corrigendum gestiebam facere ἐξορμητικὸν. iam video et ἢ. 
 Junium in nomenclat, ubi varios tubae sonos hic apud 2o/- 
lucem explicat, habere ἐξορμητεκὸν φωνημα, quod exponit, 
quando classicum canebatur. MS. noster habet égogurzexóv 
sine φώνημα. Et certe illud ἐφορμητικον aliis iam praetule- 
rim, Postea MS. quoque melius habet ἐφ᾽ ov. non ἀφ᾽ ov. 
De ἐφορμητικῷ enim vel super incitatorio illo dicebant ea 
quae sequuntur: non vero ab illo deest mox ἐξανέγεεραν. 
luxcznw. 


ἔλεγον] C. Α subdit ἐπισήμηναν αἱ v. ἐξήγειραν. dein 
margo ἐξώερυναν. post textus: παρακελευστικὸν δέ, Kvxnx. 

παρακελευστικὸν} .H. Jun. nomenclat. ubi in conflictu 
animos accendebant, lvNwG, 


ἀνακλητικὸν] 70. cum receptui canebant. TuxG. 

ἀναπαυστήριον) Idem Junius: quando ab itineris labore 
supersedere, castraque metari militem volebant. luNc. 

καταζευγνύντων ] P. ἀναξευ. 888. 

mounixov] Jun. ibid. cuzus in pompa. solenni usus erat. 
IoxcEnm. 

ϑυσίαις ] P. ϑυσιῶν. Sz», 

9volesg] C. A. ἐπὶ ϑυσιῶν. RvkHN. 
: ϑυσίαις) MS. ϑυσιῶν. adfert alias hunc locum Πέραϊ- 
"(ius ad prima verba, σαλπίζειν δοκεῖν σάλπιγγι τῇ ἱερᾷ etc. 
- cap. 50. lib. 1, Onirocr. Jrtemidori, vide de turba sacra et 
 Lipsium 1V. de Mil, Rom. Dial. 10. cui haec nostri non 
"inepte addas, Iluxo. 


; 87. 
σαλπιγκτῆς.  Ο. V. σαλπικτής. KvEnN. 
σαλπιγκτής.} MS. σαλπικτής. ἴσνο. 
τὸ δὲ δῆμα σαλπίζειν C. A. non habet. C. V. legit σαλ- 
πίετειν, unde apud .4raob, lib. VII, — Sa/pittarius pro Tubi- 
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cen, et Glossae, Salpitta δάπισμα, quia buccis inflatis more 
tubicinum infligitur ῥάπισμα.  KvEHN. 

σαλπίζειν] MS. σαλπίττειν. ὃ δ᾽ ἐπὶ v. inde nimirum 
antea segm. praeced. σάλπιγμα fuit, et modo σαλπικτής. 
IuxcEnm. 

ἱεροῖς, ἱεροσαλπιγκτής. etc.] C. V. ἑεροσαλπικτής. RKvknx. 

ἱεροῖς, ἱεροσαλπιγκτής. etc.] Ita in MS. ἱεροῖς, ἱεροσαλ-- 
πικτῆς. ἄμεινον δὲ λυσάντων rOUVOLG τὸ ἱεροσαλπίκτης, quibus 
verbis MS. in hoc capite finit, et statim subiicit quae segm. 
91. de κήρυξι sequuntur. Paucis itaque vulgata percurrenda. 
Ivscrnw. ! ; 

σἀλπιγκτῆὴς  Ο. V. σαλπικτής. Glossae Veterum et σαλ- 
πιγκτής €t σαλπικτὴς agnoscunt. Zlesychio praeco dicitur gz- 
γηνοσαλπιγξ. caeterum quae sequuntur historiae absunt a 
C. A. Hvzux. 

ἀριστοσαλπιγκτὰς ἀριστοσαλπιγκτῆς, ait H. Steph. in 
Thes. simpliciter, accipiendo videtur sonare, Praestantissi- 
mus tubicen. Mallem ex sequentibus ληστας σαλπιγκτοὶς nos 
quid docuisset. nec enim latrones tubicines sic dictos, sed 
alios aliquos istud τινὰς indicare videtur. quid mihi incide- 
bat, ut referre indignum, taceo, loxc. 

λῃστὰς σαλπιγκτας. Ex praecedenti 'ἀριστοσαλπιγκτὰς 
coniecerim legendum esse λῳστοσαλπιγκτὰς vel λῴστους o. 
quod explicat per ἀριστοσαλπιγκτάς. Pales. legit ληϊστοσαλ- 
πιγκτὰς ex Hesychio, qui Tyrrhenos ait dictos ληϊστοσαλπιγ-- 
yag, quod inventione tubae celebrentur et latrociniis, 
Hurnx. | 

γλευκεῖον τι Glossema est e margine in textum veniens. 
solent enim Graeci recentiores verba haec γλυύκυσμα τὸ vel 
γλυκεῖον τὸ (ita enim et hoc loco legendum) apponere histo- 
riis recreandi lectoris gratia insertis orationi per se horri- 
diori et insuavi, livrnw. 

γλευκεῖόν τι] εἰ δὲ δεῖ γλευκείον τὶ τῷ ὀργάνῳ παραμίξαι γλυ- 
χύτητα ἱστορίας. Ni fallor, correctio vera mihi sub manu 
nata est. Lego: γλυκεῖ ὄντε τῷ 0. luxe. 

γλευκεῖόν τι} Falckenburgius ex MSto habet ἀγλεῖόν τι; 
quod aeque rectum puto ac vulgatum nou malum. 

τῇ κλήσευ τῶν ay. ] Cum ad agendas partes suas quisque 
evocaretur in theatrum, tuba sonabat hac de caussa, Her- 
mon autem, histrio Comicus, per sortem coniectus in clas- 
sem tertiam, dum primarum secundarumque partium hi- 
striones agebant, e theatro abierat, vocis suae periculum 
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fácturus sine arbitris, sed praeter spem accidit, ut sibilis 
eiicerentur, qui primo secundoque loco egerant, ideoque 
praéconis voce citabatur Hermon, tertiarum partium histrio. 
116 vero praecone non audito mulctam sibi irrogatam sol- 
vere coactus est, et simul auctor fuit, ut imposterum non 
voce, sed tuba actores evocarentur, σξην. 


88. 
LM Pro πάντῶών, male priores editiones πανῶν. de 
quo vitio etiam me monuit d πάνυ Casaubonus. oxc. 
— παντων] Prior editio πανῶν, pro quo Kuehnius in suo 
Codice πάντων. | 
οὐχ ὑπακούσας 1 Non obediens interpres. Si recte capio; 
dicerem, non audito, quum vocem praeconis non audisset, 
vel azzendisset, utpote qui longiuscule abierat, vocis peri- 
clitandae causa, quo ad agendum fidentior accederet, Ts 
itaque quasi ob imparientiam multatus, suasit in posterum 
tuba ad certamen convocarentur actores. Ex reliquis ut nos 
extricent viri docti, valde optarim, οὐδὲν ydg ὑγιὲς ibi ad- 
nes quid enim est ἐπεστάδην Ἐ an forte latet proprium tu- 
icinis nomen, et legendum, καὶ τὸν uiv ᾿Επιτάδην τὸν σαλ- 
Tuyxrjv? etc. Sic mox alium nominat '7/404oxg0v, quod 
nomen pariter corruptum puto, qui quidem sub Z2Ailopatore 
claruerit. et quid sibi post '/ca;og vult ἕωλον ἡ Felicia inge— 
nia, credo, habent, ubi se exerceant: nos de hac palma, 
quae in medio posita, invidemus nemini. Ut ita scripseram, 
a Salmasio meo literae, quibus divine his omnibus medici- 
nam facit: sic, ait, legendum esse divino: καὶ τὸ μὲν ᾿Επιστά- 
δὴν τὸν σαλπιγκτὴν παραφέρειν, εἰς πεντήκοντα στάδια τῇ σαλ- 
πιγγι διϊκνούμενον, ὥσπερ καὶ Moloxgov ἐπὶ τοῦ Φιλοπατορος 
αὐλήσαντα δύο σαλπιγξεν, ἴσως ἕωλον. ᾿“γλαὶς δὲ κυ Meyolo- 
κλέους etc. 7 ογέσαπ, inquit, putidum fuerit Epistaden tubi 
cinem memorare, qui etc. ut et Molocrum, qui vixit tempori- 
bus Philopatoris etc. cum res sit adeo recens, nec mira et a 
multis memorata. Fera haec est quam proposuimus huius 
loci scriptura, de qua non dubitabis. Nihil equidem cuius 
nunc meminerim , de illis duobus tubicinibus legi. Sed tam 
certum est καὶ Moloxgóv pro "'Huolongov legendum , et ' Ena- 
στάδην nomen αὐλητοῦ esse, ut nec magni dubitatores hilum 
sint dubitaturi, Diu post super eodem loco magni Casau- 
boni sententiam accepi, quam ita ad me perscripsit: "ro 
ἐπιστάδην malim ἐπιτάδην. παρὰ τὸ ἐπιτείνειν τὴν φωνήν. Cor- 
rupta vox est ᾿Ημολοκρόν. apparet insignis tubicinis nomen 
desiderari. nescio an. ita scripserit, ὥσπερ εἰ Molongov. — Sed 
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putem verius τὸ λοκρὸς a praecedentibus separandutm esses ita 
ut proprium tubicinis nomen cubet in menda. . YvNc. 

ἐπιστάδην] Leg. ἐπιτάδην. vid. infra IV, g4. Tubicen 
autem παραφέρεν ἐπιτάδην, cum canit sono aequabili et pro- 
ducto, et si ita cecinerit, inquit Auctor, tubae sonus ad 
quinquaginta penetrabit stadia; quemadmodum ZZemolocrus 
sub PAilopatore fecit, dum duas simul tubas inflavit, sed id 
forte iam. vulgatum obsoletumque inquit. legerem enim pro 
᾿Ἰσαῖος, ἴσως ἕωλον. αὐλεῖν σάλπιγξιν dixit, ut Lucianus tu- 
bam et tibiam συναυλεῖν in De Domo. Salmas. ἐπιστάδην pu- 
tat nomen esse Tubicinis, ut mox JZemolocrus, dein leg. 
ἴσως ἕωλον. RUEnN. 

αὐλησαντα] ἀωλήσαντα prior editio Bas, ex sphalmate 
typographico, quod correxit in suo Codice quoque KueAnius 
Noster. 

89. 

᾿“4γλαὶς δὲ 5) Μεγαλοκλέους] Quod ad illa attinet, ᾽“Ζγλαῖς 
δὲ ἡ Πηεγαλοκλέους. forte rectius legamus “Μεγακλέους. -delia- 
nus Y, Var. Hist. 26. γυναῖκα ἀκούω σαλτιίσαι, καὶ τοῦτο ἔρ- 
γον ἔχειν ἅμα, καὶ τέχνην, ᾿“4γλαΐδα ὄνομα, τὴν Πεγακλέους 
παῖδα etc, ex Dosidippo, Sed nihil tamen mutandum: nam 
apud .4then. lib. X. dipnos. pariter ac apud Po//ucem hic 
est, Emenda vitium typographicum, et scribe ὑπερεῤῥωμέ- 
voc. Herodori historia et ex “πιαγαπέο apud Athenaeum re- 
fertur X, quamvis in ea multum discrepent iste et Noster, 
uti eruditiss, adnotat Casaubonus X. J4then. 5. luxe. 


πληττομένου] Leg. πληττομένους, quia obverberabantur 
aures spiritus maguitudine, si qui propius accessissent ad 
totoinflantem pectore tubam,  Kuxnw. 

σπληττομένου] Coniecturam Nostri Kuehnii confirmat Co- 
dex Faickenburgii,in quo etiam πληττομένους pro πληττομέ- 
vov inveni, quod vulgato sane praestare videtur. 

ἑπτακαίδεκα] Jdthenaeus aliter: ἐνίκησε τὴν περίοδον δὲς 
κάκις. lib. X. fol, 415. Festus: /nm gymnicis certaminibus 
perihodon vicisse dicitur, qui Pythia, Isthmia, Nemea, Olym- 
pia vicit: a circuitu eorum spectaculorum, |. Est igitur (sunt 
haec iam Casaub. verba) περίοδον vixgv, orbem implere lu- 
dorum sacrorum: qui in Graecia erant quatuor. Notissimus 
versus est: 

, , 3 P" » 9 € ,4. » , e , 

τ τέσσαρἕς εἰσιν αγώνες αν βλλαδα, τεσσαρὲς ἱροί, 
vide caetera in anim, fol. 446. 5Ε8. ) 

περιόδους] Per στεφανίτας ἀγῶνας certamina coronaria, 
intelligitur periodus sacrorum, ut vocant, certaminum, iu, 
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quibus victor extitit vel tuba canens vel sepatia viribusin | 
lucta aliisque modis abusus Kvxuw. τ 


᾿ στεφανητῶν ] Emenda στεφανιτῶν, de enm supra IIT, 
155. Athenaeus tantum δεκάκις γικῆσαι τὴν περίοδον ait. vid. 
Casaubon. loco dicto: ex quo et ceteras appe in "-—- 
historiae relatione adnotamus. Tuxe. 
στεφανητῶν } AS Kuehnius Noster reposuit in 
suo Codice. , 


τεττάρων πηχέων. ] MS. τεττάρων ΜΌΝ, Amaranthus 
πηχῶν 1QuO v καὶ ἡμίσους. 1υκο. 

ὑπέστρωτο ]) Aliter Amaranthus,. ptemaÓ uo δὲ ἔϑος elis 
ἐπὶ λεοντῆς μόνος. uNo. 


. λεοντὴν 1 Athen. κοιμᾶσϑαι δὲ ἔϑος εἶχεν ἐπὶ λεοντῆς μό- 
ψῆς. et paulo ante: πίνειν δὲ χόας δύο. unde et mox δύο ἔπινέ 
factum pro Juve, quod in praec. edit. Szm. 

ὀκτὼ etc.] «dmaranthus, κρεῶν λίτρας εἴκοσι. loxG, ᾿ 

bib. aliquot mens, ] Scr. bib. duas mens. 85Ὲ8Β. 

δύο ἔπινε} Sic Casaubonus emendavit; antea male ede. 
batur J£zuve. .. ING. 


δύο ἔπινε διέπινε prior editio Basil. sed Kniinium No- 
ster id in suo Codice recte legit δύο ἔπινε, uti et ultima Se- 
beri habuit, 
90. 
moliopxurng ] JPoliorcetes ob animi pertinaciam dictus 
Demetrius. Vitruv, lib. X. cap. 22. SkEn. 


πολιορκητῆς) Male antea vulgatum fuit πολιοκρήτης. 
de qua menda me monuit quoque Clariss. Casaubonus, 
Iusornw. 

πολιορκητὴς ] πολιοκρήτης prior editio Basil. pro quo 
K uehnius in suo Codice πολιορκητὴς restituit, quemadmodum 
et Falckenburgius e MSto suo legit. 

τείχεε πρόσ. etc.] Cum Argos oppugnaret, Jthenaeus 
lib. X. Deipnosoph. Kvrmnuw. 

τείχει προσ. etc.] Audi nostrum Casaubonum interpre- 
tantem: Machinae contumaces erant et moveri recusabant: 
ibi tum Herodotus duo caprina cornua arripit atque'ea super 
illis machinis inflat. et addit, a/yavd appellat τὰ αἰγαῖα κέ- 
gara. et fortasse αἰγαῖα scripserat. Sed. nescio an roig ὀργά- 
γοὶς non de ipsis cornibus potius, quae inflabat, accipere 
debeamus: certe mihi aliter non ue vel propter: ver- 
bum ἐνέπνευσε, et de hoo etiam aliud quaerendum, an quum 
repetatur statim, non tum in mendo cubet: vel certe parti- 


Aaa? 
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cula καὶ ante τοσοῦτον immittenda, vel δὲ post τοσοῦτον ad- 
dendum, quod praecedenti μὲν respondebit apte: alias σύν- 
ταξιν ego quidem non video. sequentem titulum , ut et capi- 
tum aliquot quae sequuntur, in MS, nullum esse, dixi iam: 
est tamen. hic ad oram ab alterius manu por o wem. K»gv- 
xov γένος. lomo. 

ἀπειϑης 1 Intractabilis et molientibus adversa, Ἄσεην. 

oiyavà] Casaubon. αἰγανὰ, inquit, appellat z& αἰγαῖὰ κέ- 
gata. et fortasse αἰγαῖα scripserat, SEm. 

Duobus arreptis telis | Casaub, duo eaprina cornua ar- 
ripit, atque ea super illis machinis inflat, in Athen, X, .5; 


Srnrnvus. 


αἰγανὰ λαβὼν] Pro αἰγανὰ ὃ. Salmas. δύο ὄργανα ) À. ma- 
lim αἰγανὰ vel αἰγαῖα, quae sunt proprie caprina cornua et 
per synecdochen cornua quaevis quae inflantur. MtAen. lib. 
V. cap. 7- aiytío κέρατι γρυσῷ σημαίνων. Vales. ὄργανα ᾿αἰγά- 
vea et δόρατα esse vult, sed yim inflari jonas p vara 
Huzrnx. 

ἐνέπνευσε] Malim στερεὸν ἐμπνεύσας,, nam nod se- 
quitur postea. HvEHN. 


προσεγένοντο τῇ uxg.] Salmas. legit προσῆγον τὴν p. sine 

necessitate, Hurnw. 
.91. 

siegl κήρυκος εἴο. ] De Cerycis. ΡΣ lade multifaria 
vid. ZZad. Jun. animadversor. » 20. ΕΒ, 

τῶν ἀπ ᾿αὐτοῦ} C. A. τ. ὑπ᾿ αὐτοῦ. HUEHN. 

ἱερὸν μὲν "Eopuov ] Pausan. Attic, lib. I. T* ἐλευτήσαντος, 
δὲ Ἑυμόλπου Κήρυξ νεώτερος λείπεται τῶν παίδων, ὃν αὐτοὶ κή-- 
ρυκὲς ϑυγατρὸς «Κέκροπος ᾿“γλαύρου καὶ Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι λέ- 
γουσιν; ἀλλ᾽ ovx Ξυμολπου. 

᾿κατεκήρυττε etc] Aliquot praeconum officia enarrat Eu- 

stathius ad Homeri Jliad. g. quem utique vide sis, 


σποχδὰς προήγγελε] MS. σπονδαῖς προήχγγειλε καὶ etc. 
. certe προήγγέλλε et mox ἐπήγχελλε per duo ÀÀ omnino Scri- 
bendum, quemadmodum et Jeursius ad Lycophronem hunc 
locum adducit. Alias in MS. alterum émzxy7&Àe etiam est 
mendosum. luxc. 


- ᾿προχγελε, καὶ ἐκ, ἐπήχγελε] οὐ P. “περιήγγειλε- 
et mox ἐπηγχειλε. SER. 


προήγγελε, καὶ ἐκ. Emiyyehe ] C. Α΄, περοήγγελλε κι E. ἐπήγ- 
gie. sene ; 
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ο΄ ἀνεχηρυττε) Vide ad hünc locum doct. Meursium Comm. 
ad Lycophron. v. 169. ubi de mote apud veteres per praeco- 
nem rériunciandi certaminum victorés,. IvwG. 
σαλπιγγος} Salmas. σάλτιεγγός τὲ πρεσβύεξερον, εἰς δὲ q. 
T. ἐπ᾿ αὐτῷ mg. malim, καὶ ἦν τὸ ἀγώνισμα σ. π. dicitur quod 
antiquitus praecones inter se certarunt tubis solis, postea 
vero crescente studio hominum, voce decautata sunt carmina 
bonis lateribus pronuntianda, C. A. non habet post zrpso- 
βύτερον quae sequuntur usque ad ἔχων etc. quae sub finem 
segm. sequentis sunt. Hurnw. 
τὸ πρεσβύτερον Deest in MS. zd, ut et cetera post πρὲσ- 
βύτερον omnia usque ad illa κηρύκεια émix. etc, quae sunt δὰ} 
finem segm, sequentis, ubi iterum incipit MS. nou adparent. 
De praeconum vero ἄγωνέσματε et contentione vid. Casau- 
bon. ad Suetonium. Sed enim eximius Zf;henaei Comnen- 
tat, X. Animadv. 5, Quod autem in illis ludis (sacris) etiam 
praeconio et contentione vocis certaretur, satis ad Suetonium 
probavimus, Fide Pollucem lib. IV. cap. 12." Ivxc. . 
τῶν ἐπ᾿ αὐτῷ} τὴν pro τῶν legit Z'alckenburgius. 
ἐνουθετήϑησαν} ἐνετέϑησαν vel συνετέϑησαν legerem hoc 
sensu: antiquitus quidem tibiae certamen hoc erat.. posteris 
"dein ad ambitionem progressis, pedes, quos vocant, insértz 
sunt, quibus longitudo spíritus arguebatur, et multa in tem- 
plis constructa obscure admodum iusinuabantur. Erat autem 
ὁ ποῦς carmen quoddam praelongis laciniosisque constans 
perat. quas praecones continuo spiritu voceque Stentorea 
ecantabant, cum peracto certamine populum dimittere 
finemque imponere spectaculo vellent, et ob hoc ipsum, 
quod clauderet Agonem, pes praeconum dicebatur carmen 
illud, cuius argumentum erat commemoratio quaedam ob- 
scura τῶν περὶ τοὺς νεοὶς qixodourudvav. Galenus Hypomn. 1V. 
in 6. Epidem. Hippocr. praecones μεγαλοφωώνους vocat, quan- 
do suum ilum Jedem pronuntiabant. Principium huius 
Jedis extat apud Lucianum in Demonacte, dicitque eum 
morti proximum praesentibus recitasse zov ἐναγώνιον τῶν κη- 
ρύκων πόδα, praeconum pedem in certaminibus usitatum: 
λήγεν μὲν ἀγων καλλίστων ἄϑλων ταμίας, 
καιρὸς δὲ καλεῖ μηκέτε μέλλειν --- 
est actus agon pulchra qui dispensat praemia, 
tempusque monet ultra ne moremur. 
confer Fabri Agonisticorum lib, II, cap. 15. ubi alia de hoc 
| pede commentatur. Kris, 
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ἐνουθετήϑησαν Quid est bic ἐνουϑετήϑησαν." An Zvo- 
«μοϑετήϑησαν, praescripti fuerunt? Et certe uti conieci, ita 
vidi esse apud Jer. 7Mercurial. Y. Far. 19. sic citantem: 
εἰς δὲ quÀ. τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ mp. oi καλ. m. ἐνομοθετήϑησαν, sic 
et scribendum monuit me eximius Casaubonus, De his om- 
nibus ita insigniter ad nos Salmasius: εἰς τε φιλοτιμίαν τῶν 
ἐπ᾿ αὐτῷ προελϑόντων οἵτε καλούμενοι πόδες ἐνουτέϑησαν etc. 
AVon hic intelligendum esse aliquos homines aut iudices arbi- 
&rospve, qui certamini σαλπίγγων praefuerint, sed πόδες mensu- 
rae genus omnibus notum. itaque legendum οἵ τε καλούμενον 
πόδες ἐνομοϑετήϑησαν constituti sunt, decreti sunt. — Pedibus 
igitur metiebantur , et deprehendebant τὸ μῆκος quousque per- 
venisset πνεῦμα σαλπιγκτοῦ, et ille, qui poterat εἰς μακρότερον 
emozetvety τὸ πνεῦμα, vincebat. | dudisti illum Epistadem, de 
quo supra , qui poterat εἰς πεντήκοντα στάδια διϊχκνεῖσϑαν τῇ 
σάλπιγγι. Verum hic aliud fuisse puto τὸ μῆκος τοῦ πνεύμα-- 
τος, nempe spiritus continuationem et protensionem, quo 
qui deficeret, nec tam longo tempore posset una spiritus 
ἀποτάσεν tubam insonare quam adversarius potuisset, ille 
vincebatur. Quod sequitur, xol πολλῶν τῶν περὶ τοὺς νεὼς oi- 
χοδομημένων et cetera, ἐπεξηγεῖται qui sint illi καλούμενοι πό-- 
δὲς, nec solum sg? τοὺς νεως, sed etiam περὶ πᾶσαν οἶκοδο- 
μῆν, ut videre licet in Zparchicis Juliani 4scalonitae apud 
Constantinum Harmenopulum. Quod ad πόδας autem atti- 
net, rei illustrandae adscribam illa H. Junii V. animadv, 
20. ubi de s»ovxoe significatione multifaria: Continuato, 
inquit, spiritu quam. diutissime verba trahere; et quod πόδα: 
'quasi pedem nominabant , edicti genus longissimis periodis 
constans, absque spiritus resorptu, recitare, laudi fuit, et 
inter examinationis probationisque modos habitum, ut testa— 
tur Pollux , et meminit in LEpidemiis Galenus ibi, καϑάπερ 
Οἱ κήρυκες ὅταν τὸν πόδα λεγόμενον ἐκῳφράζουσιν. Sed de hoc 
pede vid. plura apud eruditiss. Hier. Mercurial. Y. Far. 19. 
qui ait neminem hactenus recte explicuisse de hoc pede. 
mallem tamen ipsum sequentia in Pol/uce nobis interpreta- 
tum quoque. Nam certe Latinus hic plane delirat solennia, 
Et mos certe parum hic videmus, ritus et historiae ignari, 
Et ipse JMercurialis sane ait forte hunc o//ucis locum ita 
esse corruptum, ut intelligi recte nequeat. luxe. 

évov8er5oncav] Lectionem τοῦ μακαρίτου Nostri Kuehnii 
rursus confirmat Ja/ckenburgius, qui etiam συνέτέϑησαν 
aguoscit, et quidem e MSto. 

καὶ πολλῶν τῶν etc.] Palckenburgius Noster illa πολλῶν 
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τῶν obelo notat, dein sequentia ita legit: » περὶ τοὺς veg 
οἰχοδομημάτων ἔκδοσις σαφηνείας τινὸς δεομένη. | Quorum, ni 
fallor, talis erit sensus, ut dicat Po//ux, pedes dein additos 
fuisse, qui de spiritus protensione testarentur, et locationem 
aedium quoque circa templa (peractam sc. a praecone fuisse) 
ad quam clara voce opus erat. Sub praeconis enim voce ae- 
des vaeniisse notum est, an vero circa templa id faetum fue- 
rit, mihi non pariter liquet. Apud Elaeos tubicines et prae- 
cones ad aram de palma certasse in Pausania Eliac, V. lego, 
quae tamen forsitan hunc locum nihil iuverint, Sed nos in 
his coecutire credo, properantes et destitutos antiquitatum 
et penitiori linguae Graecae cognitione, viderint itaque de 
his omnibus eruditi, quibus facilius erit de vera huius loci 
lectione et sensu iudicare, Interea tamen ῳχοδομημένων οοτ- 
rexit Áuehnius Noster pro vulg. o/xo0. 
, 92. 

Pythio vicit Apollini] Tolle, Apollini. 888. 

Ilv0oi δὲ ἐνίκα) In Pythico etiam victor fuit certamine. 
xus, 

᾿Ὑβλαίῳ κήρυκε etc.] Epigramma non usquequaque inte- 
grum videtur, et speramus doctos opem laturos facile. Nos 
tantum ne pudeat indicare ubicunque baeremus: quum forte 
et non solis hoc nobis contingat, Tertius enim versiculus, 

ὃς τρὶς ἐκάώρυξε τὸν ᾿Ολυμπίας αὐτὸς ἀγῶνα, 

bis, ni fallor, laborat pede in ἐκάρυξε, semel dein in Ὃλυμ-- 
zíag. quae tamen videntur vitia facile posse emendari, si 
scribamus : 


«t ' * , '! ? 4 »» 

ὃς τρὶς ἐκάρυξεν τὸν ᾿Ολυμπιᾶσ᾽ αὐτὸς ἀγῶνα. 
et cur non etiam ἐχήρυξεν, sicut antea χήρυκε versu primo: 
neque enim hic alias zzv δωρίδα adverto. ᾿Ολυμπιάσ᾽ vero, 
id est ᾿οΟλυμπιάσι, notum est, Alter versiculus forte nobis 
obscurior, 

οὔϑ᾽ ὑποσαλπίγγων, οὔτ᾽ ἀναδείγματ᾽ ἔχων. 
Et primum divisis voculis ὑπὸ σαλπίγγων. Scilicet ut de- 
mum introductum suadente Hermone, de quo supra IV, 
88. Alterum vero ἀναδείγματα nobis obscurius, JJesychius ex« 
ponit ἡνέας περὶ τραχήλους. an itaque innuit eum non in cu- 
ruli vel equestri certamine victorem, qui lora non tenuerit? 
Sed meum Saímasium audi, ne mihi soli hic iam lucem fa- 
ctam te celem: Jn Epigrammate, ait, Jdrchiae, illis verbis 
ἀναδείγματ᾽ ἔχων, quae vulgo obscura sunt, observandum est 
quod verum. esse puto, Quum αὐληταὶ, tum σαλπεγκταὶ et id 
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genus hominum, quos ars sua et buccas ét collum inflare coge- 
bat , ne illae partes plus satis intumescentes aut disrumperen- 
tur aut distorquerentur, eas constringebant et coércebant loris 
aut fasciolis, φορβειαὶ de tibicinibus, unde Sophocles φυσᾷν 
φορβειᾶς ἄτερ. “Αεἰδέορῆ. οὕπω κόρακ᾽ εἶδον ἐμπεφορβιωμένον. 
Schol, φόρβιον δὲ ἐστὶ τὸ περικείμενον τῷ στόματι τοῦ αὐλητοῦ 
δέρμα, ἕνα μὴ σχισϑῇ τὸ χεῖλος αὐτοῦ. alibi φορβειὰν, χαλινὸν 
exponit. dem faciebant tubicines. sed isti collum quod ma- 
xime illis, dum canunt, surgere solet, huiusmodi loris com- 
primebant et continebant, quae CPU vocabantur. Glo-: 
riatur igitur hic zdrchias te ter vicisse Olympia, nec tamen 
ilis fasciolis sive loraciis strophiis usum fuisse, quibus alii 
vulgo solent. Haec ille. Casaubonus vero noster ita legendos 
hos versus mihi teapondisg 


ὡς τρὶς ἐκάρυξεν τὸν ᾿Ολυμπίᾳ αὐτὸς ἀγῶνα, 
οὔϑ᾽ ὑποσαλπίξζων, οὔτ᾽ ἀναδέγματ᾽ ἔχων. uxo. 

. ὃς τρὶς ἐκάρυξε] Petrus Faber in Agonistico lib. II. cap. 

. pro τρεῖς (ita enim habet) bdion ἐχάρυξεν reponen- 
din; ipsam versus et sensus rationem postulare dicit. 

᾿Ολυμπίας] Convenientius metro Ὀλυμπιαδ᾽, Suid. 
᾿Ολυμπιὰς, τετραἑτηρίκος ἄγων. 888. 

᾿Ολυμπίας 1 In Graec. scr. Ὀλυμπιάσ᾽. C. Rittershusius, 
SEBEnvs. 


"Qivuníec] Salmas. ᾿Ολυμπιάσ᾽ a. ἀ. nam ᾿Ολυμπιάσε 
ψικῆσαι dicitur apud optimos auctores pro ᾿Ολύμπια νικῆσαι. 
recte, lRvEHN. 

"Olvuniag] Falckenburgius ᾿Ολυμπίᾳ habet. 

ὑποσαλπίγγων Dividenda haec sunt ὑπὸ σαλπίγγων, nec 
cum tubis, nam saepe ὑπὸ accipitur pro uera, ut notat Pro- 
clus in. Chrestomathia apud ZAotium, Nam κήρυκες postea 
gestabant tubas iisque canebant, non vero, ut Hyblaeus ille, 
assa voce praeconium faciebant, Epigramma ruditer verte- 
rem ita: 

«Archia ab Hyblaeo, qui Praeco et filius Eucli, 
icona sume lubens, Phoebe, viroque fave. 
Qui tria praecones per Olympia vicerat hospes, 
nulla anademata habens, nullius aera | Tubae. 
ἀναδήματα coronae sunt vel fssciae, quibus redimita erant 


. praeconum capita, qui in sacris vicerant agonibus. vid. 4e- 
sych. in ἀνάδημα. dicuntur iidem et ἱεροκήρυκες. aut si pla- 


cuerit ἀναδείγματα servare, videndum erit annon propesmem 


capiti collo circumdata habuerint quaedam loramenta, ut ti— 
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bicines suam habuerint φορβειᾶν, vid. Hesych. in ἀναδείγμα- 
τα. Kurux. | 

ἀπὸ μὲν οὖν τοῦ sg. €tc.] MS. ἀπὸ μὲν δὴ τοῦ x. 
IuxcrnM, εν "M 

χηρύκεια, ἐπικηρύκεια ] MSS. κηρύκια. et mox ἐπικηρὺ: 
xiu. SED, 

κηρύκεια, ἐπικηρύκεια] MS. κηρύκια, ἐπικυρίκεα, κηρύ- 
κίον, καὶ κηρυκιὰ τέλους τε ὄνομα. X. ἴυνο. 
τέλους τινὸς ὀνόματα] τέλος illud forte vectigal est quod 
cedebat praeconibus, qui vocem venditioni rerum vel procla- 
mationi commodabant, alias in C. A. non comparent ista: 
χηυύχειον χ- x. T. T. ὅδ. vid. .Harpocration im χηρυκεία: 
Kurnux. : 

τέλους τινὸς ὀνόματα] Falckenburgius τέλους τινὸς 0vó- 
ματι. 


98. 

ἐπικηρύττεσϑαι) Post in C. A. ἀκήρυχτος m. caeterum 
male accipit Zn£erpr. τὸ ἐπικηρύττεεν χρήματά τινε, dum ver- 
tit, alicui bona per praeconem addicere, significat enim pe- 
cuniam in caput alicuius per praeconem pronuntiare hoc 
modo: qui hunc vel illum interfecerit, talentum accipiet e 
publico, qui vero vivum adduxerit, duplum feret, gyrexixy- 
ρύττειν erat, cum contrario praeconio licitabatur eius caput, 
ἂν alienum proscripserat venale: vid. JDemosth. de olia 

g. ubi de Jeschine sermo est, quod scilicet tale praeconium 
in eum promulgarint Thebani, non vero in PA/lippum, ut 
vult ales. notis in 2Maussac, p. 200. Kurnw. 

ἐπιχηρ. ἐπὶ 7. ] Desunt ἐπεκηρυκεύσασϑαι ἐ. m. in MS. 
Ivscrnw. 

προχηρύξαι πόλ. ] MS. προχηρυξαι ve rz. Τυνο, 

ἐκεχειρίαν} Sequitur in C. A, ἡσυχίαν sine verbi repeti- 
tione superflua, Kuxuw. 

ἐκεχειρίαν } Deest in MS, sequens κατακηρύξαι ante ἡσυ-- 
χίαν. lvwa. 

ὃ καὶ κατακελεῦσαι 4] Haec sunt marginis in C. A. dein: 
in textu ἀνακηρύξαν ἀγωνιστὴν, id est, victorem certaminis 
promulgare aliquem. — Kuenw. 

κηρύξαι τινὰ τῶν ay. ] Desunt in MS. κηρύξαι τενὼ τῶν «y. 
luxcEnn. 

τὸν δέ τινα] MS. τόνδε τινά. Too. 


— wel υἱωνόν}] Haec absunt a C, A. usque δὰ χρίσιεν, 
Kuznx. 
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καὶ viovov.] Desunt in MS. καὶ υἱωνὸν etc. ἑρμηνείας 
οἷσιν. cum mediis. Tuxc. 

οὐδ᾽ ἐν Θευπ. σταϑμητὸν 1.65. οὐδὲν Θεοπόμπῳ σταϑμη-- 
τόν. nihil habet? Theopompus ex quo certum de illa interpreta- 
tione feratur iudicium, RoenN. 

σταϑμητὸν etc.] Leg. ἀλλ. οὐδ᾽ ἐν Θεοπόμπῳ στάϑμη vov 
εἰς ἑρμηνείας κρίσιν, ut monet Casaub, δὰ 7/Àeoph, Charact. 
pag. 128. ubi docuerat quid λευκὴ στάϑμη. — SER. 

σταϑμητὸν etc.] In vulgatis ubi σταϑμητὸν εἰς ἑρμηνείας 
κρίσιν, video aliquid sensus, licet parum, valde vero placet 
emendatio quae sub manu nascebatur. lego nimirum στάϑμη 
τῶν εἰς é&. x. hoc scilicet noster censor ait ἐπετεμητικώς, in 
('heopompo non esse amussim ad quam dictionem examine- 
mus, vel, regulam elocutionis 7Zeopompum non esse, quasi 
illum carere iudicio in eloquendo. Et quidni placeat mihi 
haec coniectura, quum video et antea literatorum principem 
Casaubonum ita restituisse ad Theophrasti Charact, περὶ ἀδο- 
Acogíag? quem vide. luxo. 


94. 

τὸ δὲ ἔργον αὐτὸ τ. «.] F'alckenburgius: τὸ δὲ ἔργον ἀπὸ 
τῶν κηρύκων etc, quod vulgato melius, quamvis et illud bo- 
num sit, 

καὶ ᾿Ισαϊός πον À. x.] Non sunt in C. A. Kuxuw. 

xol ᾿Ισαϊός που À. x.] Desunt in MS. xai /cai0g που λέ-- 
γεν, κήρυκας. desunt, ubi minime debebant, haeret enim 
sine dubio menda, quid enim novi vel notabilius dixit 
Jsaeus, si κήρυκας dixit? Vidit et ZZ. Stephanus, qui cru- 
cem in ora hic fixit: sed nec ipse opem tulit: et nos ab aliis 
expectamus. sequens προκπηρύξαν quoque in mendo cubat, ut 
et ipse . Stephanus in "Thesauro notavit etiam, Sed hic 
MS. noster se praestat dignum fácinus, qui veram lectio- 
nem repraesentat hanc: προσκχηρύξαι δ᾽ ἐστὶν τὸ etc. Tunc. 

xal ᾿]σαῖός nov λ. x.] Kuehnius Noster in Codice suo pro 
κήρυκας ad oram adscripsit: f. κηρυκεύσας. Sed egregie hic 
nobis subvenit Codex Za/ckenburgii, cuius bonitas iam sae- 
pius se probavit, qui ex MSto pro illo vulgato κήρυκας ha- 
bet χκηρυκευσάτω, quare de vera iam lectione nulli amplius | 
dubitare possumus, Hoc etenim vult Po//uz, ἔργον τῶν κη-- — 
Quxov κηρυκεῦσαν dici, idque confirmari auctoritate /saei - 
apud quem κηρυκευσάτω inveniatur. ia 2 

προχηρύξαι} Rursum se praestantia Codicis Z'alcbenburs 


gii exsérit, qui clare ut Palatinus MS. Cl. Jungermanni — 
πιροσκηρύξαν habet, 1 
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προσκαλέσασϑαι] C. A. προκαλέσασϑαι, ut statim sequi- 
tur ex /saeo, quamvis nec ista habeat C. A. KHurnx. 

δημόσιον] MS. pro δημόσιον, δημοσία habet. Alterum 
dein δημοσίᾳ cum sequentibus: mox. ὡς le. εἴρηκε, non ha- 
bet MS. suspicatur autem H. Steph. in Thes. istud προχη-- 
ρυχευσάμενου hic esse mendosum, et scribendum 7rgoxzov£a- 
μένον" quum hic de compositis a κηρύττω agat. IoNG. 

ἑρμηνέας] Vide ad hunc locum AZ, Zun. V. animadvers. 
20. ubi et quid σπονδοφόροε καὶ ἐκεχειροφόροι. IoNG. 

“καὶ ἐχεχειροφόρους  ἴπ margine C. A. Kurus, 

ὀνομάσειε]  P'alckenburgius addito τις, ὀνομάσειέ τις, 
quae vocula tamen paulo ante praecessit. 

ὑψηλὸν] Sequitur in C. A. ἀποτάδην φϑεγγόμενος, om- 
nibus aliis tam quae praecedunt, quam quae sequuntur omis- 
sis, Rurnw. j 

ὑψηλὸν] Desunt sequentia in MS, προμ. à. o. d. 6. διη- 
γεχές. et ἀπνευσιὲ cum reliquis huius segmenti, Iuuc. 

95. 

μουσικῆς μουσιχῶν in textu C. A. sed ex correctione 
μουσικῆς. Kuknw. 

μουσικῆς ] MS. post μουσικῆς non interpungit. Iuxc. 

ὀρχηστὴς, 0ggnorixOog ] Vitiose MS. ὀρχεστης,, ὀρχεστικός. 
deest ὀρχήσασϑαν cum duabus sequentibus vocibus, ὑπ. ἐξ. 
luxcrnan. 

ὀρχηστικὸς} Sequitur in C. A. ὀρχήματα, ὑπορχήματα. 
caetera absunt usque ad ἐπορχούμενος. videtur autem incul- 
cata a nescio quo originatio urbis Orchomeni, occasione ar- 
gumenti quod est de saltatione, mendosa autem sunt plera- 
que huius loci, ita, ni fallor, restituenda: τάχα δὲ zal '0g- 
χομενὸς παρὰ τὴν τῶν «Χαρίτων ὄρχησιν, εἷς Εὐφορίων, 
| ᾿Ορχομενὸν Χαρίτων φαρέεσσιν 00750 £vra. 
1ἃ est, forte. etiam Orchomenus a Gratiarum ὀρχήσεν salta- 
tione (nomen habet) ut Euphorion 
Orchomenus Gratiarum wvestibus desaltatus. 


Notum est quod in Boeotia apud Orchomenios Gratiarum 
«ultus primo institutus tradatur. unde Pindarus Ode ultima 
| Olymp. 
ὦ λιπαρῶς ἀοίδιμοε βασίλειαν 
Χάριτες ᾿Ορχομενοῦ. 
confer et notata ad Pausaniam in  Boeotic. pag. 595. 
Kuxnx. 
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τάχα δὲ xol ὀρχούμενος etc.] τἄάχα δὲ καὶ d. etc. ἐπορ- 
χούμενος cum interiectis. desunt in MS, quae quidem in vul. 
gatis mihi non videntur exsortes mendi, de illis autem παρὰ 
τὴν τῶν 7. etc, loquor, quidnam enim sibi volunt illa zago 
τὴν τῶν Χαρίτων ὄρχησιν ἢ et quaenam dein Χαρίτων φαρεαΐ 
quas nudas fingebat tamen. | Iuxc, 

ὀρχούμενον Χαρίτων etc.] Faickenburgius Noster e MStc 
ita: ὀρχούμενον Χαρίτεσσυ ἀφαίρεσιν ὀρχησϑέντα, quod. consi. 
derabunt eruditi qui omnia melius discutient. 

ὀρχήστρα ] MS. iterum vitiose ὀρχίστρα. IvmG. 

ὀρχηήστρια ] Abest a C. A. ut et quae sequuntur post 
ὀρχηστοδιδασκαλὸς usque ad πυῤῥιχίσαι, quod est iam segm, 
seq. Hvrnx. * 

ὀρχήστρια] Deest ὀρχήσερια. deinde MS. iterum ὀρχι' 
στρὶς, ὀρχιστοδιδάσκαλος. postea σχηματίσασϑαν etc. in MS. 
λείπευ usque ad zvgóey. segm. seq. lvxc. SET 

σχηματίσασϑαι} Corpus figurare, staticulos, schemata 
dare, demutare, caput rectum ferre, circumagere, circum- 
vorii, manus in orbem iacere. Muxuwx. 

παραγαγεῖν. τὴν κεφ. ] Tn volgatis ubi παραγαγεῖν. τὴν 
πέφ. an rectius forte et distinguamus et emendemus, ;e- 
ριαγαγεῖν τὴν κεφαλὴν, διεν. ὃ περιαγαγεῖν scilicet, ut srégege- 
θέειν. est tamen et infra segm. seq. παραγωγὴν ab isto, etiam 
in MS. itaque nil mutandi temere auctor ego. distinctionem 
tamen, ut dixi, mutarem; vide vero de his vocabulis χειρῶν 
πεὲριαγωγῇ, ἐνδείξει, ἐπιδείξει, ὀξυχειρίᾳ, εὐχειρίᾳ, ταχυχεερίᾳ, 
μορφᾶσαι, σχημαιοποιήσασϑαι, in re saltatoria, Zigal£. ad LK, 
Onir. 59. zdrtem. luxe. 

. 96. 

πκυῤδιχέσαι  Μϑ8. iterum in zvj. pergit, et habet mvg- 
διχήσαι quasi πυῤῥιχέω diceretur, luwe. pt 

nvgóign ] Α. nvgj. ἔνοπλος ὄρχησις. P. ἐνόπλεος ὄρχησις. 
Srsrnvs. 

nvgóiqm ] C. A. πυῤὝῥίχη ἐνόπλιος ὄρχησις.  Ávenx, 

πυρῥίχη ] MS. πυῤῥίχη ἐνόπλιος ὄρχησις.  Tuxc. 
: ópynoryv] lterum male ὀρχιστὴν MS. et deest ἐλαφρόν. 

IvwcEnm. x 

κοῦφον] C. A. subiungit πηδητικὸν &. ὑγρὸν, π. εὐτρά- 
πέλον, ὃ. Ó. ὑγρομελῆ, λυγεισεικὸν. ἐρεῖς δὲ etc, vens. 

ἁλτικὸν, εὐ. etc. ] Desunt in MS. ἀλε. &. &. εὐσχ. epi— 
theta haec saltatoris fere omnia graece hinc proponit ZiAod;- 
sin. V. Antiq. 5. quoniam, ait, vix Citra fastidium audiri 


o -- 
tralata poterunt. luxc. 
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C ἐναργῆ, dy. etc. ] Desunt in MS. ἐναργῆ, ἐνδεικτικὸν, 
δηλ. ἐπιδ. παντοδ. εὕτρέπτον. uxo. ΕΝ ; 
^— δχλοτερπῆ, δᾳδ. Me Desunt ὀχλοτερπῆ cum ceteris om- 
nibus in MS. usque ad λυγεσεικὸν segm. seq. Tox, 
ETT 97. 
— φράγματος, xovq. etc.] C. ΑΙ. εὐρυϑμίαν, εὖ. ὑγρότητα, 
τέρψιν, πανήγυριν, (festivitatem) λυγεσμὸν usque ad εὐποδίαν, 
quod sequitur ῥημακεκῶς δέ. ἸΑΌΞΗΝ. 
^. πράγματος, xovg. εἴο.} MS. πράγματος μὲν sug. et deest 
χουφότητα, cum interiectis, Ιυνο, 
. ὑγρότητα] MS. ὑγρότης, et deest ἐναργότητα. Τύνο. — 
᾿ς ἐνδείξιν, δηλ. etc. ] Omissa sunt ia MS. ἐνδειξ. ὃ. &. ᾧ. 
eUxoÀ. lUNG. 
Ed εὐχειρίαν, xay. etc, | Omittuntur εὐχ. Te ἔν d, E. οἵ 
loco illorum MS. χαὲ τὰ ὅμοια habet. Iuxc. 
ἐλαφρίσασϑαι) C. Α΄ λυγίσας τ. καὶ τὼ ἐπιθδήματα, εὐρύ- 
ϑμως, πολυσχημόνως, εὐαρμόστως, ὑγῥῶς. caetera absunt. 
σνκην, | NM 
τς ἐλαφρίδσασϑαι) MS. ἐλαφρόύσασϑαι. au forte ἐλαφρύσα-- 
σϑαι scribere volebat? sed vulgatum bonum est, deest dein 
πηδῆσαι in MS. cum παρα. usque ad λυγέσαι. Tux, 
σῶμα  Ῥοβὲ σῶμα IMS. wa) τὰ ὅμοια. omissis illis κάμ- 
,-Àades ἴυκο. .. ; | 
ὀρχηστικῶς, εὐσχημόνως Desunt ὀρχησ. evoy. dein MS. 
habet inverso, εὐρύϑμως, πολυσχημόνως. luNG.  - 
ὑγρῶς Post ὑγρῶς MS. καὶ τὼ ὅμοια" omissis ceteris in 
boc capite, et statim adnexis illis quae in seq. εἴδη δὲ etc. 
sine titulo. Nunc itaque ad illud caput de saltationum spe- 
ciebus, ubi non saltem unum monstrum nos adiget invocare 
JHercules literatos. et MS. tamen praeclare interdum se quo- 
que geret, luNo. 


ο΄ περὶ εἰδῶν doy.] 15. Casaub, Saltationis olim multi 
modi schematis et nominibus discreti, Exempla aliquot re— 
feruntur ab .4/thenaeo (lib. XIV. fol. 650.) /ulio Polluce, 
Sed multas appellationes ab utroque esse. praetermissas non 
est dubium. vide quae seq. anim, in iem. fol, 569. Item 
JErasm, prov. Pyrrhichen oculis prae se ferens. lHhodigin, 
libr. V. cap. 4. Juleng. de "Theatro lib. T, cap. 45, Petr. 
Fabr. Agon. Y, 12. Hieron, Mercurial, Art. Gymn, Il, 5. 
alios. Sz». j 
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εἴδη δὲ ὁρχημάτων etc.]: Casaubonus XIV, Athen. 7. Sal- 


tationis quum multi modi schematis et nominibus discreti 
essent, exemplaque aliquot referantur ab 44/henaeo, et Pol- 
luce hic, multas tamen, ait, appellationes ab utroque esse 
praetermissas, non est dubium. Tres priores, quae sunt 
ἐμμέλεια, κόρδαξ, et σίκενις (sic enim habet) exponit et avus 
hic in Comm. utr. ling. cap. 958, MS. habet σέκενις absque 
accentu, Apud 4n, lib. I. et lib. XIV. est aixivvig, ubi hae 
tres etiam iunguntur, ut et apud ZZesycA. in σίκιννις. de his 
et cordace hinc etiam Fur/anus ad notam XVIII. TAeophr, 
Charact. et Cruq. ad. T, Epist. 10. Zoratüi. de emmelia et- 
iam Jul Scaliger insigni fragmento, edito cum ipsius epi- 
stolis, de verbo Inepti. vid. et Erasmum Adagio, Pyrri- 
chen oculis prae se ferens. ubilate de Pyrriche, et simul et- 
iam breviter hic ξιφισμὸν et ποδισμὸν etc. De Pyrricha vi- 
deatur etiam Juleng. I. de Theatro 45. et Brodaeus V, Mi- 
scell. 26. quod alii alium auctorem eius faciunt. de ea et 
ligalt. ad Artemidor, Y. ep. 70. et Cuiacius XIII. observ. 
10. 8111, Ivsc. V 
ὀρχημάτων  ὀρχήσεων. 518, | " 
iuu£Asa] C. A. distinctionem hic nullam habet ut nec 
post χορδακὲς. dein σίκενες σατυρικοί. TivkHN. —— 
κωμικοὶ} P. κωμική. Aug. ut ed. 8Ε8, 
τελεσίας } Ο. A. τελεσία. Évxnw. ἶ : 
Κριτῶν] C. A. Κρητῶν. C. V. Pyrrichum Cretensem 
etiam Zesych, habet in πυρῥιχίζειν et 7Meurs. :Lacon. lib. TT, 
cap. 12. conferatur Lucianus de Saitat. ubia Pyrrho accer- 
sit πυρδίχην. | "dthenaeus, Pyrrichem facit Lacedaemonium, 
Ruznx. aad 
Kov] Sic vulgati: quod videtur quibusdam viris 
doctis suspectum fuisse, licet id non fatentur: ita patet 
quum priora de Zyrrhicha et Telesia hinc citant.  Legen- 
dum ut MS. expresse habet Κρητῶν. Vidit hoc et avus no- 
ster, qui haec exponens Comm. cap. 928. ait, Armati sal- 
tabant πυῤῥίχην et veleolav, ita appellatas saltationes a Cre- 
tensibus duobus, ZyrrAicho et J7'elesia. Non vidit Éras- 
mus, qui Adagio PyrrAichen oculis prae se ferens, vulgatam 


mendosam secutus ita scribit, ZuZus Pollux ait Pyrrhichen | 
eandem esse cum Teesia, et utrosque fuisse iudices hoc ge- 


nus certaminum. Nec hoc credo convinci potest, Pollucem 

unam et eandem speciem facere utramque illam Zvozàtov ὄρτ 
χησιν, quod crederem, si scriberet, πυῤῥίχη ve ) καὶ τελ. δε 
non sic habet, et satis apertum duo genera eum referre, - 
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quum dicat ἐνόπλιοι ὀρχήσεις. Telesiam etiam Lthenaeus libr. 
XIV. peculiariter refert: τελεσίας, ait, ἀπὸ Ἴελεσίου πρώτου 
μετὰ ὅπλων ταύτην ὀρχησαμένου. quae verba eruditus interpres 
in $ua versione reddere insuper habuit, si quidem Comzne- 
lianae editioni fides. Hesychius habet: T*Asoía, (forte etiam 
τελεσίας legendum) 5j μετὰ ξίφους ὄρχησις ἀπὸ τοῦ εὑρόντος Te- 
λεσίου. Ἐπ hoc loco vero ubi Αρητῶν legendum ex MS. do- 
cuimus, videndum an recte habeat locus zfristophanei Scho- 
liastae: τῶν δὲ ogynotow 5» μὲν ΜΒερεκυνϑεακὴ λέγεται, ἡ δὲ 
Αρητικ᾽), ἢ καὶ πυῤῥίχη. quod tamen vir.doctus negat ἴῃ suo 
Comm. ad Lycophronem, et emendat, ηἱ δὲ πυῤῥίχη. Iuvent 
et illa quae ex /Vicol, apud Stobaeum adfert Cuiacius: oj δὲ 
Ἀρητῶν παῖδες ἀγελάζονται κοινῇ, καὶ τὴν ἐνόπλεον πυῤῥίχην ἐκ-- 
πονοῦντες ἣν τενα πρῶτος εὗρε 1Iogóuyog Αυδωνιάτης Kong τὸ γέ- 
vog. Cui paria tradit Marius Plotius. luwG. . 

Kpuàv] Κρητῶν Kuehnium Nostrum secuti restituimus 
pro vulgato priori κριτῶν. 

τε xal ξιφισμὸς} Margo C. A. φορτικῶς odiose wt sole- 
bant, impudici, Kurnx. 

τε καὶ ξιφισμὸς 1 De ξιφισμῷ aliquid ad I. Oniroc. 78. 
"irtemidori, De ποδισμῷ Horatium  Cruquius exponit I. 
Carm. 56. ibi: Neu morem in Salium sit requies pedum. 
ubi tamen miror cur flectat τὸ ποδισμὸν, genere neutro, 
IvuxcEnn. 

ῥικνοῦσϑαι) Hinc explicandum epitheton Bacchi δικνω- 
deo, in carmine εἰς Βάκχον, quod extat T. Antholog. 57, ait 
ibi eruditus rodaeus. De his et sequentibus vid, etiam ex— 
positionem avi nostri in Comm, cap. 929. etc, Ivxc. 


terpáxou0g] Quod miratus antea fui in ποδισμῷ, quod 
illud saltationis genus in neutro genere flectat Cruquius, 
idem iu χώμῳ et τετρακώμῳ miror, quum idem ibidem dicat, 
aliud autem erat χῶμον et τετράκωμον Zferculi sacrum, vid. 
Polluc. de tetracomo meminit et Buleng. IT. de Theat. 26. 
"vide doctiss. Casaub. XIV. Athen, 2. ubi ait, unde dictus 
sit tetracomus quaerere Po/lucem hic eodem loco. Scilicet 
sub finem capitis huius segm. 105.  Toxc. 
— καὶ πολεμική.  Απἴο haec verba post ἱερὰ an interpun- 
gendum sit, quaerendum videtur, πολεμικὸν enim. Tryphon 
apud AtAen, libr. XIV.peculiare αὐλήσεως ὄνομα facit, sicutiet 
'€omon et tetracomon, et hedycomon et cnismon et mothona 
etc. ibidem. sic et alia talia uno nomine tam saltationem, 
quam cantionem significantia, An itaque et πολεμεκη sin- 
Bulare ὀρχήσεως nomen? Τυνο, 
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ἣν δὲ κωμαστικὴ] MS. ἣν δὲ κωμαστικὴ μάχη, καὶ πλ. ἔ, 
dein MS. καὶ ἡδύκωμος, ἡδείων. κνισμὸς etc. De illa, quae 
δίων etin MS. ἡ δείων (quamvis ψιλούμενον ibi) nihil inve- 
nio: fuerit forte non absimilis τῷ ἡδυκώμῳ. Alias Η Steph. 
hic adnotaverat; de his 4tAen, libr. XIV. ex Tryphone. vidé 
κνισμος in "Thes. ubi eadem illa ex Z4iZen. et alia ex Hesych. 
qui αὐλησὶν vel μέλος exponunt, adfert. qui idem κνεσμὸν 
inter αὐλήσεων nomina z/fAen. libr. XIV. poni, etiam hic 
4d oram adnotaverat. nimirum, ut et alia quoque dixi. et 
addit 4thenaeus ad ista diserte: ταῦτα δὲ πάντα μετ᾽ ὀρχήσεως 
ηυλεῖτο. Sic et noster Pollux etiam quum hic inter saltatio- 
nes referat, infra IX, 11. ait ἡδυκωμὸς, vo ἄσμα. luxo. 

καὶ ἡδύκωμος Margo C. A. ἡδίων. κνισμὸς etc. ὠνόμα- 
ζον. hactenus margo. Piurnw. 

τὸ Περσικὸν} Locum hunc ex TAesmoph. adfert avus 
noster Comm. cap. 929. ou δ᾽ ὦ Τερήδων, ἐπαναφύσα τὸ Περ- 
σικῶν, et de Persica saltatione adfert et interpretatur locum, 
ubi prolixe de aliis generibus quoque, .XenopAontis VI. 
"Avoafac. in quo inter alia: τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο, κροτῶν τὰς 
πέλτας. καὶ ὠκλαζε (nota hoc ad ὄκλασμα) καὶ ἀνίστατο. etc, 
quem locum totum etiam in suum libr. I. Deipnos. “41216-- 
naeus inserit. caeterum o//ux videtur innuere ipso voca- 
bulo ὀχλάσματος 4ristophanem usum. Τυνο. 


evvrovov] Saimas. pro σύντονον vult acvvrovov. ἄσεπε. 
φαλικὸν] Recte MS. φαλλικόν. quo pacto et avus haec 
exponens Comm, c. 0950, habet. Et annon sic etiam scri. 
bendum apud Hesychium pro φαλλίκων 2 ubi φαλλίκων, ὄρχη- 
μά τί, οἱ δὲ μέλος, ἄλλοι ῳδὴν αὐτοσχέδιον ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδομέ- 
γην. Sic puto. μέλος fere, quemadmodum quosdam exponere 
Hesychius scribit, ἐπίφαλλον a Tryphone credo nominari in— 
ter αὐλήσεις apud “ἐλέη. libr, XIV. — Tale quid fuisse patet 
et in Aegyptiorum festo ZaccAico, simili Graecorum apud 
Herodotum, quem vide Musa secunda cap. 48. Ivuxc. 
qoAuxov ] φαλλικὸν restituimus textui cum duobus 42, 
quemadmodum habent MSSti et Codex Nostri Kuehnii, nec 
aliter H. Steph. in Thesauro suo ex Zo//uce citat. - 
καὶ καλλίνικος ]. P'ictoriosus in Glossis. RuxnN. E 
xoi καλλίνικος] De Callinico vid. Casaub, XIV. then. | 
2. lvsG. . "d 
ἐφ᾽ Ἡρακλεῖ. Margo C. A. legitque d “Ἡρακλεῖ, vid. 
-ristoph. in fine rium. caeterum paene oblitus fueram. 
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monere supra τὸ φαλικὸν ascribi in C, A. alterum 4. habet 
et C. V. τὸ φαλλικόν. Bvzux. 

ἐφ᾽ Hgaxis.] MS. ó Ἡρακλεῖ pro ἐφ᾽ "Hg. lvwG. . 

κολαβρισμὸς} De eo vid. Casaub. XV. Athen. 16. cuius 
verba adscribere placet, quae ad Po//ucem peculiariter spe— 
ctant, ut quorundam errorem qui Kegixóv peculiarem salta. 
tionem hic faciunt, adgnoscas. sic ait: Julius Pollux Cola- 
brismum affinem Pyrrhichae saltationi facit, Thracum et Ca. 
rum inventum. Nec aliter accepit Zul, Scaliger. I. Poétic. 
18. et avus noster Comm, 930. Errat itaque Erasmus Ada- 
gio: Carica Musa, ubi ait fuisse et saltationis genus tumul- 
tuosum ac militare etc. quod PoZux hic Καρικὸν appellat: 
et iterum Adagio Pyrrhichen oculis prae se ferens, ubi de 
Polluce hic varia genera exponit, rursus, ait, aliam quam 
Καρικὴν dixere, quae et ipsa armis peragebatur. hic et Kagi- 
xv fingit: si modo editione fideli utor. Iuxc. 

Kaguxóv.] C. V. βαρικὸν" puto fuisse βαρβαρικὸν, nam 
βάρβαροι κατ᾽ ἐξοχὴν Cares Phrygesque dici solent, vid, HesycA. 
in βαρβαρόφωνοι. vens. 

καὶ βαυκισμὸς, Bavxov ὀρχηστοῦ. κῶμος Margo C. A. 
usque ad ἐπώνυμος, legit autem βαυκισμὸς, Βαύσκον etc. C. V. 
ita: καὶ βαυσκισμὸς, βαύσκος, Βαύσκου ὀρχηστοῦ κώμου ἐ. Sal- 
mas, etiam monet post ὀρχηστοῦ tollendam distinctionem 
esse, kukHN. 

καὶ βαυκισμὸς, Βαύκου ὀρχηστοῦ. κῶμος] MS. καὶ fav- 
σκισμὸς, Βαύσκου ὀρχιστοῦ κῶμος ἐπ. et certe inter corrigen- 
dum visum mihi est illud punctum post ὀρχιστοῦ Pide afi 
ait enim hanc saltationem cognominem fuisse saltatori, vel 
nomen ab eo traxisse, ut et statim loquitur eodem modo de 
gingra init. segm. 102. Putem ita et Sca/gerum Y. Poit. 
18. accepisse: quamvis addit: Aanc quoque κῶμον nomina- 
runt, quasi sic esset agnominata etiam, sed xogov tantum 
hic pro specie κώμου accipio. In quo magis confirmor, quum 
legam et apud avum Comm. cap. 930. haec exponentem: 
βαυκισμὸς, inquit Pollux, a saltatore Bauco, comessatoria 
jaltatio nomen sortita, mollicula illa quidem, et delicatos 
membrorum flexus habens, Addit suam coniecturam: Nisi 
forte verum est χαυχισμός. nam in J4then. libr. IV. xavxito- 
μένον quidam Comicus senem reprehendit, id est lascive sal. 
lantem in convivio. Hinc igitur esset καυχισμὸς, ut ἀπὸ τοῦ 
κολαβρίξζεσϑαι, κολαβρισμός. Verum eruditissimus Casaubo- 
"us eo loci reponit βαυκιζόμενον. et in nostro Po//uce adno- 
layvimus iam errori alibi etiam locum dedisse κ et 8 in MS. 
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non absinilem scriptioném. Notandum vero et Bauscismum 
et Bauscum in MS. adpellari. apud Suidam, Hesychium, Etys 
mol, tamen etiam est βαυκισμὸς, utin vulgatis, luxe, 


καὶ βαυκισμὸς; βαύχου ὀρχηστοῦ. κῶμος] Sustulimus illam 
τελείαν distinctionem post ὀρχηστοῦ, quae hic locum nullum 
habet. 

Ayputvouda] MSSti subdunt καὶ σερύβιλος, quod in 
vulgatis mox sequitur; vid. Hesych. in στρόβελος. — 


ἐξυγραϊνουσα] Post ἐξυγραίνουσα in MS. sequitur καὶ 
στρόβιλος, quae infra dein desunt, Iuxg. 


101. 

Bexrpueouog ] then. μακτερισμός. vid. Casaub. loco 
paulo ante indicato. 588: 

βακτριασμὸς) MSSti ματρισμὸς ΝΜ δον fluxisse a nescio 
quo, cul nomen Matris, utet alia saltationum σχήματα no- 
men invenere a suis quaeque Auctoribus. "Athenaeus μακτρι- 
σμὸς et ἐπίκινεν esse ait. Hesych. μακτρης dicit esse σχῆμα 
ὀρχήσεως. συτην. 

βαχιριασμὸς ]. Pro βακτριασμὸς MS.. ματρισμὸς habet, 
Sic egregie egregii Casauboni sententiam confirmans, uoxrpus 
Guüv,enim apud 4henaeum est lib. XIV. ad quem ille XIV. 
advers. 7. Pollucis vulgata adducit et ait: Mactrismus et 
bactrismus sive bactriasmus idem, B pro u positum ex prava 
consuetudine scribentium. nam verior lectio nostra quam 
Pollucis. Hesychio μάκτηρ appellatur, de illa 8 et u non ab— 
simili scriptione in MSS, etiam supra dixi ad IV, 21. Tam 
itaque Pollucis nostri lectio pariter vera, nisi quod uorgi- 
σμὸν habet MS. Sed μακτερισμὸς legendum a μάχτρᾳ,, ut ἔγ- 
Qi; ab eodeni, puto, coquinario instrumento dicta fuit, de 
quo infra X, 105. Ivsc. 


ἀπόσεισις MSSti addunt, καὶ ἔγδις. caeterum haec de 
Mactriasmo usque ad περιφορᾷ sunt tantum in margine C. 
A, Hornx. 

: ἀπόσεισις} MS. auctior sic habet «0g. καὶ ἴγδις, «oily. 1 
egregie. Jungit eodem modo "Athenaeus libr. IV. xoi γελοῖαι», ᾿ 
ait, δ᾽ εἰσὶν ὀρχήσεις ἴγδις καὶ μακεῤισμὸς, ἀπόκενός τὲ xal σό- 
Bos. et INoster infra X, 105. posuit: ut hic omisisse mihi 
non sit vero simile. Audi de hac saltatione, maioris lucis. 
gratia, et "FEtymolog um in ἴγδη" ἔστε δὲ καὶ εἶδος ὀρχήσεως ἐγδί- 
σματα, ἐν ἡ ἐλύγιζον τὴν 00 quv ἐμφερῶς τῷ δοίδυκι. Τ1ὴῖ εὶς dili- — 
gentissimus virorum Sylburgius apud Suidam, ubi est, idu 
04«, λόγίσμα,, in suo Codice adscripsit, deja, λύγισμα.. ; 
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quod verum esse etiam literarum ordo doceat. video tamen et 
-H. Stephanum in Thesauro ita monere emendandum, Τυνο, 

ἀσελγὴ etc.] .H. Steph. in margine addit interpretatio- 
nem, genera obscoenarum saltationum.  luxG. 


x«l στρόβιλος  . Ηδεο iam possunt abesse. lTivzuN, 


καὶ orgopilog] Haec in MS, desunt hic, supra quidem 
posita: ubi si locus illius potius, legendum forte: zai σερό- 
βέλος, μακερισμός τὲ καὶ an. De strobilo hinc saltem ZtAodizg. 
XX. antiq. 19. et JVunnes, ad II. Eclog. Phrynich. ubi et de 
aliis illius vocabuli significatis, vide et Avum nostrum Comm. 
€. 990. lusc. ὃν 
μόϑων] Ex bac saltatione hinc Erasmus Adagium, 
"Mufer mothonem a remo conatur interpretari. Meminit eius 
et Buleng. lib. II. de Theatro cap. 26. vid. et avum Com- 
ment, cap. 930, ubi et de caeteris quae. sequuntur. Iuwc. 
τὴν δὲ γέρανον etc.] Falkenburgius e MSto habet zr«vov, 
quod cum vulgato non permutarem, Pertinent huc illa Ca. 
limachi Hymno in Delum v. 510. ! 
οἱ χαλεπὸν μύκημα xol ἄγριον υἷα φυγόντες 
Πασιφάης, καὶ γναμπτὸν ἕδος σκολιοῦ λαβυρίνϑου, 
πότνια, σὸν περὶ βωμὸν ἐγειρομένου κιϑαρισμοῦ 
κύκλιον ὠρχήσαντο" χοροῦ ἡγήσατο Θησεύς. i 
qui ubi horrendum mugitum δὲ ferocem filium effu— 
gissent 
Pasiphaae, et inflexam sedem tortuosi labyrinthi, 
diva, tuam circa aram citharae ad cantum 
in orbem tripudiarunt: chorumque duxit Theseus, 
Ad quae merito videndus omnis eruditionis plenus ille Com- 
mentarius Illustriss. Viri Ezech. Spanhemiz, qui et hunc Pollu- 
οἷς locum adducit, et ὑφ᾽ ἑχάστῳ ex. Codice MSto F'ossiano, quo 
€ μακαρίτης Noster Kuehnius usus est, pro ἐφ᾽ ἑκάστῳ legit, 
totumque locum ita latine exprimit: Geranum vero secundum 
multitudinem saltabant, singulis singulos ordine consequen- 
des, extremitates utrasque tenentibus circa Thesea ducibus, 
primum circa Deli aram, e labyrintho egressum imitantibus. 
Ceterum Kuehnii Nostri Codicem, quem e MSStis restituit, 
secuti, στοῖχον tibi pro ozíyov priori dedimus, et sequentia 
ita distinximus: τὰ ἄχρα τ. y. ἐχόντων, τῶν περὶ Θησέα πρῶ-- 
τὸν etc. uti et Sa/n, habet in suo Cod. cui adscr, perperam 
dnterpr. ^... 
: ἐφ᾽ ἑκάστῳ κατὰ orlyov] C. A. ὑφ᾽ ἑκάστῳ quod et C. 
» habet, qui etiam. κατὰ στοιχεῖον legit, unde facile fit, xod 
Bbb2. 
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στοῖχον, ex ordine, secundum seriem, quod placet etiam Sal 
masio ex Ms. P. Hvuzrmnuwx, 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ κατὰ σείχον MS. ael. ἕκαστος Ug ἕκ. w. στοῦ 
χεῖον T. &. ἑκατέρων t. 3j. & τὸν περὶ O. sic MS. uxo. 

σείΐχον] MSS. στοῖχον. 858. 

ἑκατέρωϑεν] Ex MSStis C. A. ἑκατέρων. C. V. ἕκα 
τέρω unde factum ἑχατέρωϑεν in vulgatis. significabatur quo 
γέρανος fuerit chorea multorum, in qua alter alterum excipi 
secundum seriem, praesultoribus utrinque a fronte constitu 
tis, qui dicebantur γερανουλκοί, Theseus cum suis, postquan 
ex Tabyrinthi ambagibus salvus et incolumis Delum appulis 
set, tales choreas circa Delii Apollinis aram primum adorna 
vit, ad imitandum exitum e labyrintho. vid, JMeursium La 
con. lib. II. eiusque Orchestram. RKvEHN. 

τῶν ἡγεμόνων) C. V. post τῶν habet τὸν. puto illud τὸ 
pertinere ad sequens τῶν πὲρὶ (τὸν) Θησέα. Salmas. ita: v 
ἄκρα ἑκαδιέρων etc, τῶν m. Θησέα πρώτων etc. Ἔνεην. 

ἐχόντων τ. 7. etc. ] Certe. in vulgatis distinguendum es 
ita: ἐχόντων, TOv περὶ Θησέα vo. hoc enim ait Zheseum. ve 
socios primum circa aram Deliam sic repraesentasse exitur 
ipsius e labyrintho. Singularis. est locus Plutarchi, qui i 
eius Theseo se mihi offerebat: ἐκ δὲ τῆς Κρήτης ἀποπλέων εἰ 
jov κατέσχε (Θησεὺς) καὶ τῷ ϑεῷ ϑύσας; xal ἀναϑεὶς τ 
ἀφροδίσιον ὁ ὃ παρὰ τῆς ᾿“ριάδνης ἔλαβεν, ἐχόρευσεν μετὰ τῶν j 
ϑέων χορείαν ἣν ἔτι νῦν ἐπιτελεῖν “4ηλίους λέγουσι, μίμημα TO) 
ἐν τῷ λαβυρίνϑῳ περιόδων καὶ διεξόδων, ἕν vL ῥυϑμῷ παραλλο 
ἕξεις καὶ ἀνελίξεις ἔχοντι γιγνομένην. καλεῖταυ δὲ τὸ γένος τοῦτ 
τῆς χορείας ὑπὸ “]ηλίων γέρανος, αἷς ἱστορεῖ “Δικαίαρχος. ἐχό 
θευσε δὲ. περὶ͵ τὸν κερατῶνα βωμὸν ἐκ κεράτων δσυνηρμοσμένο 
εὐωνύμων ἁπάντων. ἴυνο. 

καὶ διποδία δὲ] Margo C. A. usque ad αὐλήματοι 
Huzux. 

καὶ διποδία δὲ] Hesych. διποδία ὀρχήσεως εἶδος. οἱ δὲ δι 
ποδισμός. luwc. 

109. 

πρὸς αὐλὸν] C. V. una voce πράσαυλον à ó. ut ἀλλοπρόσ 
αλλος Mars dicitur, et Sophoclis βοὴ negeviog. Mvrnw. 

πρὸς αὐλὸν] MS. προσαυλόν. Sed videtur sub o prim 
accentus fuisse: certe ibi erasum est quicquid supra fui 
IuxcEnm. | 

-ἑκατερίδες Aliter Hesych. in ἐκατερεῖτος Hh uxnw, 

ἑκατερίδες) Etiam reponit hinc apud J/Aenaeum, ub 
male καϑερίδες Casaub, XIV. animad, 7- Iuxc. | 
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ϑερμαστρίδες] MSS. ϑερμαυστρ. 8:5. 

ϑερμαστρίδες ] C. A. τερμαστρίδες in textu: 9 vero su- 
pra scriptum. C. V. ϑεομαυστρίδες et ϑερμαυστρίς. Hesych. 
ϑερμαστρίδες et docet quod sit saltatio £vrovog καὶ διάπυρος 
τάχους ἕνεκα. unde et nomen habet ἀπὸ τοῦ ϑερμοῦ, a calore 
amotus celerrimi, vid. Zonstonii adumbrat. Polymathiae libr. 
ΤΙ. cap. 84. n. 565. et seq. σεπν. 

ϑερμαστιρίδες] Et hoc hinc restituit ibid. Casaub. ubi 
4n .4thenaeo male ϑαυμαστρίς. Sed MS. noster hic habet 
ϑερμαστρίδες. et mox iterum ϑερμαυστροίς. contra vero IV, 
1305. ubi vulgo ϑερμαυστρὶς, MS. ϑερμαστρὶς habet. Qui- 
bus vacat, haec excutiant: nobis non licet esse tam otiosis. 
dvscxnn. 
| ϑερμαστρίδες} ϑερμαυστρίδες habet. Z'alckenburgius, ut 
et mox ϑερμαυσερίς. vid. Petr. Fabr. Agonist. lib. I. cap. 
12. De diversa huius vocis scriptione consulendus A. Steph. 
in Thesauro. 

τὰ δὲ ἐκλακτίσματα] MS. τὰ δ᾽ ἐκλακτίσματα etc. — Ego 
ὑπεκλάκιισμα dixissem, ait censor Scalger I. Poét, 10. 
quem vide. Iluwc. 
εἴδει γὰρ ὑπὲρ τὸν ὦμ.1 MS. ἔδει δὲ v. τῶν ὥμων . vole- 
bat; credo, scribere τῶν ὥμων. — IG. 
— . Bigascg] Ex hoc loco illustrat Zapt. Egnatius versum 
duven, 175. Sat. XI 
r qui .Lacedaemonium pedemate (al, pytismate, al. pyti- 
| lismate) lubricat orbem. 
vid. Thes. Crit. Gruteriani tom, I. pag. 541, Sz. 

βίβασις)] C. V. κίβησις. C. A. βίβησις, quod melius. 
 Doricum vero βίβασις a f do, id est βαίνω, et mox χίλια πόκα 
βιβώτες. "ristoph. Lysistr. ποτὶ τὰν πυγὰν ἅλλεσϑαι. Ἰάσειιν. 
Ἢ βίβασις] MS. βίβησις. de βιβάσει Laconica Lacedaemo- 
ium orbem explicat 70. B. Egnatius racemat, cap. 17. ubi 
t de aliis Laconicis saltationibus hic. improbat vero eam 
explicationem Zrodaeus V. Miscell. 26. Bibasi fere similem 
-esse ait saltationem in choreis Polonicis Nicolaus Cragius 
Jibr. III. de Rep. Laced. tabula 9. instituto 5. ubi locum 
Pollucis ita transfert,  Dibasis erat species saltationis Laco- 
nicae, cuius erant et proposita praemia, neque solum pueris, 
"sed et virginibus, Necesse autem erat in bac saltatione exi- 
ire, et nates pedibus contingere. Atque ita numerabantur 
saltus. lux, 
| Bigae«g] | F'alckenburgius κίβησις, ut ct C. V. habet, 
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ψαύειν MSS, ψαύεσϑαι. 8:8. 


ψαύειν 1 MSSti ψαύεσϑαι, vid. Hesych. in OR alim 
ψαύεσθϑαν in C. P. etiam legit Salm. "Kuznx. ^ 

ψαύειν MS. voveo Dou. IuNc. 

βιβαντες ] MSS. βιβάντι. 5Ὲ8. 

βιβάντες} Melius et plenius MSSti: χίλια πόκα βιβάντι 
πλεῖστα δὴ τῶν πὴ πόκα, millies olim. exsiliit in βιβάσει, nec 
usquam, aliquis ullibi numerum saltuum excessit, quod autem 
de unica ,Virgine βίβασιν saltante sermo sit, patet ex verbis 
ἐπὶ μεᾶς ἣν καὶ ἐπίγραμμα. C. V. sine accentibus πηποκα. Qu- 
feri, habet et Sa/mas. | KR venx, 


βιβάντες} MS. plura habet sic: βιβάντι inert δὴ τῶν 
πηποκα. τὰς δὲπ. etc. Rhodum videmus, sed non saltamus: 


malumus videre hoc peritiores. Alias avus noster Comm, 


cap. 950. πιενακίδας statim vulgato ἐπιγράμματιν adnectens, 
videtur aliud exemplum secutus. luxc. 


βιβάντες 7 F'alckenburgius ita plenius: βιβᾶντες iiéeid 
δὴ τῶν πηπόκα. quae posteriora KAuehnius quoque Noster 
textui Po/ucis reddidit, et pro ifaveeg βιβάντι restituit. 

103. 

τὰς δὲ πινακίδὰς ] Leop. Emend, IV. 2: Sx». 

εἴτ᾽ ἐπὶ πινάχων] MS. εἴτε ἐπὶ π. De hac saltatione 
capienda illa JJesychii πινακιδοῦς 09y5oig ποιά. et am ibi 
emendandum ex Nostro, πενακίδες. Hanc πινακίδα et apud 
Zthenaeum habes. ex Nostro autem, ut alia, et /Aodigin. 
V, antiq. 4. refert de 115, ToNc. 

τὸ γὰρ κερνοφύρον ] Margo C. A. usque ad ἐκαλεῖτο. 
vid. Hesych. in κερνοφόρος. ubi indigitat inter sacra adhibi- 
tum hoc genus saltationis, Tiuxiw, 

οἶδα ὅτι κέρνα] MS. οἷδ᾽ (forte volebat oid") ὅτι λίκνας, 
7 ἐσχ. φέροντες. κέρνα etc. non male, ni fallor. ait enim de 
zivezictv, se nescire an saltaverint illud ὄρχῆμα, ἐπὶ πινάκων, 
an πίνακας φέροντες. quod. vero, subiicit, ad κερνοφόρον᾽ atti. 
net, non ignoro, sed novi, quod saltaverint illud «zova φέ- 
Qovreg. noster autem MS. ut vides λίκνα prius habet: ait et 
"thenaeus de κπερνοφόρῳ οἷον λεκνοφορήσας. Scilicet illa λίκνα, 
κέρνα, 'vocata esse, et miror supra 1555. de vasis sacris ila 
xcovo omissa. sed de n κέρνεσι et κερνοφύροις vid. eruditiss,. 
Leopard. IV, Emend. luxe. k 

κέρνα ) Melius MSSti, ilava, nam sequitur demum. 
κέρνα. ὁὲ ταῦτα ἐκαλεῖτο. Hesych. στεφανὶς, ἀγγεῖα κεραμεᾶ., 
pro ἔφερον C. Α. φέροντες. ἈσεΗΝ. ἣ 
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xipva] Jalckenburgius Alxva ex MSto. et id: Kuehnius 
Noster textui quoque inseruit pro priori xégra. — . 

τὸ δὲ ᾿Ιωνικὸν} De Ionico vid. Turneb. 1V. advers. 21. 
IluwGERnM. . . τὰς 
Σικηλιῶται }ἹΏ C. A. σικελεώται μ. Salmas. Σικελιῶται. 
στην, : 

“Σικηλιῶται } Scribe Σικηλεῶται. in quo operae peccarunt. 
Iuxcknn, gabs 

Σικηλεῶται Σικελιῶται scripsimus jn textu, uti habent 
editio 4/dina et Basileensis pro Σικηλιῶταν ultimae Seberi 
editionis, ! | 
|o ἀγγελικὸν] P. ἀγγελτικόν. 8:18. 

ἀγγελικὸν} ἀγγελτικὸν jam in textu oZlucis lepitur ex 
correctione Kuehnii pro priori ἀγγελεκόν. 

ἀγγέλων] Nuntiorum, "abellionum, Interpr. Angelorum 
referebat formas. Hesych. ἀγγελίη, ὄρχησίς τις παροΐνεος " gc- 
nus saltationis inter pocula usitatum. Saémas. leg. ἀγχελει-- 

xov. urmx, 

μίμησις ἦν. MSS. 5 με. 888. 

μίμησις ἦν. MS. C. ἡ gp. ἧ. Τύυνο. 

καὶ σχώψ. C. V. κωψ. et mox, σχκοπίας. Salmas. ex 
C. Palat. σκοπιάς.  KvkHN. 

καὶ σκώψ.} MS. xal κωψ. τ. δ. e. x. σκοπιῶς. Nec va- 
num illud ow. sed ab ipsa antiquitate, ut pluribus videas 
apud At/enaeum libr. IX. ubi ad ipsam nostram avem et 

ila e JMetrodoro, qui ἀντορχουμένους φησὶν ἀλίσκεσϑαν τοὺς 
κῶπας. Alterum gxozi&g, nescio annon malim gxomtag, vel 
retineam vulgatum, Alias de hac saltatione vid. Comm. avi 
€. 991. mox dein MS. Zyov. luwc. 

κατὰ τὴν τοῦ Ogv.] P. κατὰ τῆς 09v. 8:5, 

Un ἐχτιλήξεως τὴν ὄρχησιν «À.] Henr. Stephan. ὑπ᾽ ἐχπ. 
τῆς ὀρχήσεως &À. then. libr. IX, fol ὅ91. (roug σκῶπας) 
ὀρχήσει λόγος ἁλίσκεσθαι. — Sxn. 

ὑπ᾿ ἐκπλήξεως τὴν ὄρχησιν ἀλ.}] Bene C. Δ. et V. ὑπ᾽. 
 ἐχπλήξεως πρὸς τὴν ὄρχησιν, capitur enim avis illa stupore de- 
- fixa in saltantem, adeoque saltatione capta capitur, πρὸς τὴν 
scribendum monet etiam Salm. MK vrnx. 

Un ἐχπλήξεως τὴν ὄρχησιν. ἀλ.] Mendosum locum patet, 
et torsit optimum ZZ, Stephanum, qui duplicem coniecturam 
adposuit, (6g κατὰ τὴν ὄρχησιν, vel τῆς ὀρχήσεως" quarum 
secundam ita exosculatus scilicet est, ut pro ipsis Z"oZ/ucis 
.veibis in Thesauro nobis adponat, At mehercle nimis hoc 
audacter, Et si MS. noster bic auctoritatem merito obtinet, 
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utraque eius coniectura falsa est. MS. enim ita: jm xz. 
πρὸς τ. 0. Optime, nec scio ipsum Stephanum, si viveret, 
negaturum. "Tam saepe etiam fallunt speciosissimae conie- 
ctationes, si codex bonus absit, vide vero de captura Oti 
"Athenaeum lib. IX. ubi ait idem facere scopas, xol γὰρ zov- 
τους ὀρχήσει λόγος ἁλίσκεσϑαι.  luNo. 

ὑπ᾿ ἐκπλήξεως τὴν ὄρχησιν ἀλ. πρὸς addidimus ex KueA- 
nii Nostri Codice et MSStis, 

104. 

ὃ δὲ λέων] Ex hac saltatione et Pithaleonta apud 77o— 
rat. I. Serm. 10. conatur interpretari inter alia Cruquius: 
quod mihi videtur longe nimis petitum. ]Ivxc. 


«Πακωνικὰ ὁρχ. etc.] MS. “ακωνικὰ 0gy. διαμαλέας “Σίλης 
vo, etc. Invenitur scilicet Σιληνοὶ et Σειληνοὶ in libris, Τυνο, 

“Ἰακωνικὰ opy. etc.] Post ὀρχήματα posuit distinctionem 
minorem KueAnius Noster, 

Óuuolís] MSS. διὰ μελέας. Bapt. Egn. nihil mutat 
loc. ind. Szr. 

δειμαλέα 1 C. V. διαμαλέας. Interpr. accipit pro nomine 
proprio, JDemalea vertens, tactus ob hoc ipsum a JMeursio 
in Laconicis, qui vertit, saltationes formidabiles. MSSti 
clare, διαμαλέας, quod vel ipsum nomen est saltationis. a 
μαλλοῖς, pilis Satyrorum, vel minimum debet esse, ut ἔϑυμβου 
et καρυατιδες. exsculpat inde aliud. melius quicunque potue- 
rit. Salmas. affert lectionem ex C. P. eandem cum Seberi 
lectione, Kuzuwx. 

δειμαλέα] ΑΔ διαμαλέας (solet enim MS. huiusmodi 
una dictione perscribere) quod attinet, considerabunt viri 
docti, an peculiare Lacedaemoniorum ὀῤχημάτων genus hic 
lateat, Ego μαλέαν scio quidem, ἀκρωτήριον τῆς «Τακωνικῆς, 
nec quid praeterea. uxo. 

ἐπ᾿ αὐτοῖς Σάτυροι] MSSti, ὑπ᾽ αὐτοῖς. Sileni, et cum 
illis Satyri fuerunt, qui διαμαλλέαν», vel cum uno 4 δέαμα- 
λέαν cursim saltarunt. livzuw. 

ἐπ᾽ αὐτοῖς Σάτυροι] MS. καὶ vm ovr. luxo. 

καὶ ἔϑυμβοι] xolabesta C. A. Huznw. 

καὶ ἴϑυμβοι] MS. ἐθϑύμβοι. luxe. 

καριατίδες Scr. Καρυατίδες:. Quid sint in Plutarcho 
Caryatides saltantes docet Jac. JVic. .Loónsis Epiphil. IV, - 
19. Srzsrnvs. — : : | 

^. καριατίδες)] MiSSti Aaplavósg. vulgatior lectio est Aa-- 

ρυαντίδες. Salm, ex altero C. MSto Καρίανδες. σειν, 
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καριατίδες]Ὶ MS. χαρυάνδες im ἀρ. Sane si hoc non 
rectum : tamen per v est scribendum Xagv«ríüeg, ut etiam 
avus habet Comm. c, 951. non per ;, ut vulgo. vide prolixe 
doctiss. Zac. JNicolaum IV. Epiphill, 15. luu. 


καριατίδες καρυατίδες per v Kuehnius textui restituit 
pro priori καριατίδες per ὁ. 

βαρύλλικα] Margo C. A. usque ad ᾿“Ζρτέμιδι. dein 
MSSti BegvAMxov. MH vrmx. 

βαρύλλικα] βαρβύλλικα Falckenburgius, δὲ mox quoque 
βαρβυλλίχου. ' 

εὕρημα Βαρυλλ.1 MS. εὕρεμα Μαρυλλίκου. quod magis 
convenit τοῖς Βαρυλλίχοις, quam vulgatum βαρυλλίχου. dein 
MS. προσορχοῦντο habet. capio autem haec de Daryllichis : 
« etitaque post  αρυλλίχου, forte comma sufficiebat, vel pun- 
. ctum, quod suspensum vocant. luxe. 


ὑπογύπωνες} Salmas. MSS. οἱπογύπανες, unde nata est 
lectio vulgata ὑπογύπωνες. malim utrobique ὑπογρύπανες et 
γρύπανες. vid. Hesych. in γρυπάλιον. Ἀσυξπν. 


ὑπογύπωνες MS. ὑπογυπῶνες. luwo. 

γύπωνες] Μϑ. γυπῶνες. hosce γύπωνας, sive yvmovac, 
JH. Iun. in nomencl. Gra//atores reddit. Idem videntur signi- 
ficare et Scaligero Coniectan, ad J'arron. lib. VI. de ling. 
Lat. in voce Grallatores, de quibus vide et Zulenger. Y. de 
"Theat. 52. ubi verba Po//ucis ita transfert: Gypones, seu 
Grallatores, qui ligneis pedibus ingrediebantur, saltabant 
pellucida veste Tarentina. Et quidem apud Sca/igzerum no- 
strum, et Bulengerum habes, ubi haec verba adferunt, δια α- 
γεῖ ταραντίδε" quum tamen vulgo sit ταραντενίδι. Sed MS. 
nos aliam docet lectionem, qui ita habet: διαφανῆ τὰ Qavre- 
γίδια ἀμπεχόμενοι" sine dubio scribi volens ταραντενίδια. quae 
vera lectio, nec ulla alia permutanda. non longe eamus, ipse 
Noster clamat infra VII, 76. καὶ μὴν τὸ ταραντινίδιον διαφανές 
ἐστιν ἔνδυμα etc. 

verbum non amplius addam. Τυνο. 


ξυλίνων κι) Salm. κῶλα ξύλινα. Pales. legit £. σκῶλον ex 
Hesych. in πανοσχῶλον. Vivxnw, 


διαφανεῖ ταραντινίδι] MSS. διαφανῆ ταραντινί δια eur. 
citat Juleng. de Theat. lib. T. cap. 52. 81:1. 

διαφανεῖ ταραντινίδι} C. V. διαφανῆ τὰ ῥαντινίδια a. C. 
A. melius διαφανῆ ταραντινίδια ἀμπεχάμενον tarantinidiis pel. 
lucidis amicti. vid. ipse Zollux VII, 76. infra eadem affert 
Salm. ex MSto Pythoeí, Kvxus. 
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διαφανεῖ ταραντινίδι διαφανῆ ταραντινίδια legimus iu 
textu, secuti .KueAnium Nostrum, pro priori διαφανεῖ τα- 
gavziviór. 

καὶ μῆνες, Χαρίνων] C. V. xol μῆνες Χάρινϑον. Ο. A. 
καὶ μὴν ἐσχάρεινϑον. forte nomen fuit'Eczaglov, quo nomine 
et Tibicen ipse et inventum eius venerint. MKvuEHN. 
.. καὶ μῆνες, χαρίνων] lla καὶ μῆνες Χαρίνων u« nondum . 
explicáta reor, et certe videntur mendosa.  Ávus noster sic 
Comm. cap. 921. μῆνες, nescio quod genus et ipsum saltatio- 
num, Carirum vel qualecunque ab inventore Athleta quopiam 
nominatum, quem et ipsum in expositione huius loci hae- 
sisse patet. MS, lectionem tibi recitabo: xal μὴν ἐσχάρινϑον 
μὲν ópgy. Τὰ si Hercules accedas, et monstra propulses, bo- 
num factum. Τυκο, : 

καὶ μῆνες, χαρίνων] Falckenburgius ut reliqui MSSti ex 
MSto quoque ita habet: καὶ μὴν ἐσχάρινϑον ὄρχημα. 

δ᾽ ἢν] Deest δ᾽ in MS. Ivwc. 

ἀϑλητοῦ}] MSSti αὐλητοῦ, quod probabilius est. quid 
enim Athletae robusto et quadrato cum saltationum schema- 
tibus? στην, 

ἀϑλητοῦ ] Insane bene MS, αὐλητοῦ, non «oAgroD, ut 
vulgati. luxc. 

ἀϑλητοῦ] αὐλητοῦ J'alekenburgius Noster, optime, et 
ita quoque lam textus habet. 

τυρβασία δὲ ἐκαλεῖτο ] C. V. τυρβασίαν δὲ ἐκάλουν. σειν, 

τυρβασία. δὲ ἐκαλεῖτο] IMS. τυρβασίαν δ᾽ ἐκάλουν τὸ ὅ. 
IuxcEnm. 

105. 

μιμητικὴν δὲ] Margo C. A. ita: μιμητικὴ δὲ Ov ἧς éQu- 
μοῦντο etc. KuznN. 

μιμητικὴν δὲ ἐκάλουν Deest ἐκάλουν in MS. Τυνο. 

ἑωλων μερῶν] C. V. τῶν ἑωλομερῶν. ad formam ἕωλο- 
κρασία. ἑωλομερὴῆ autem sunt partes reliquae hesternae coenae, 
quibus subducendis servi inhiabant. livxnN. 

ἁλισκομένους] Hic desinit margo C. A. ΕΗΝ, 

λαμπροτέραν δὲ, ἣν woy.] MSSti λαμπρότερυν δὲ ἦν. 
unde eíficta vulgata lectio. δαίπι. ex MSS. λαμπῤοτέρα δὲ ἣν 
ὠρχοῦντο. livkuw, 

λαμπροτέραν δὲ, ἣν ooy.] MSS. λαμπρότερον δὲ ἣν ὁρ»- 
χοῦντο etc, De hac saltatione si novum hoc genus λαμπροτε- 
Qov, νεὶ λαμπροτέρα, nihil invenio. luwo, 

.Aepnzporcoov]  Kuehnuius Codici suo adscripsit: f. λαμυ: 

ροτέρα. quod certe valde mihi placet, 
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σχίστας] P. σχιστὰς Q1. Sx». 

σχίστας ] C. A. σχιστάς. Hesych. forte hinc corrigendus 
in σχῆμα ποδὸς, εὐχισταὶ, τὰ σχίσματα ποδὸς καὶ ὀρχηστικὸν 
σχῆμα σχισετῶδες ὁμοίως. lurenN. 

σχίστας MS. σχιστάς. Avus noster coniectat legendum 
σχίσας, quem vid. Comm, cap. 951. Sane et mihi inter cor- 
rigendum incidebat σχίζας, quod perinde est. Aliud nihil 
habeo, quod affero, nisi illa Hesychii: σχῆμα ποδὸς, τὰ σχί-- 
σμάτα. καὶ ὀρχηστικὸν σχῆμα. ubi tamen, si ordinem litera- 
rum attendo, legerim σχίσμα nod, lvwc. 

σχίστας σχιστὰς Falckenburgius. 

σίμη, χειροκαλαϑίσκος ] Ἀνὰ Salmas. in F'opisci Carí- 
num, et Pales, notis in ἢ, 1. dividunt male iunctas voces, 
leguntque tam in Nostro, quam Hesychio σιμὴ χεὶρ, et dein 
ὁ καλαϑίσκος (Athenaeus lib. XIV. κχαλαϑισμὸς) χεὶρ κατα-- 
πρανὴς.. vel χαταπρηνῆς, quod ultimum firmat C, A. manus 
sima, Calathiscus, manus prona.  Kokue. 


σίμη, χειροκαλαϑίσκος MS. uti vulgati, nisi quod cu 
sine accentu. Sane binc et Zuleng, I. de Theat. 45. Pollux, 
ait, σίμην refert inter gestus tragicae saltalionis. σίμη σχῆμά 
ἐστι τραγικῆς ὀρχήσεως. Sed vereor ne vox χεὶρ male cum se- 
quenti vocula coaluerit, cum σίμη iungenda, ut ita legamus: 
Gu] χεὶρ, καλαϑίσκος. Inducit me Athenaeus , apud quem 
inter schemata ὀρχήσεως enumeratur καλαϑεσμὸς, et quidem 
bis peculiariter. Sic Hesych. καλαϑίσκος, εἶδος ὀρχήσεως. 
χειροκαλαϑίσκον vero nullibi invenio, Apud Hesychium au- 
tem clare i invenio, σιμὴ χεὶρ, (quamvis male ibi una sit voce 
σιμήχειο) σχῆμα τραγικὸν, rea locus optimi g glossatorum facile 
nostram editionem pérsuadebit. χεὶρ σιμὴ eadem ratione, qua 
χεὶρ καταπρανῆς mox. Sic enim MS. non καταπλανής. Apud 
"then, lib. XIV. est χεὶρ καταπρηνὴς χερσί. lunc, 

Gl um s χειροκαλαϑίσκος ] Pro σίμη; χειροκαλαϑίσκος » ὃ 
μακαρίτης Noster Kuehníus ita textui Pollucis restituit : σιμὴ 
χεὶρ, ὁ καλαϑίσκος. €t pro καταπλανὴς idem καταπρανής. 

ξύλου παράληψις Salm. ξύλου παράληψις, διπλὴ ϑεέρμαυ-. 
στρὶς ita disting. vet, Idem dein post χυβίσιησις addit: xai 
τὼ λοιπά. Κυξην. 

ξύλου παράληψις Ῥτο ξύλον παράληψις διπλῆ, ϑερμαυ-: 
στρὶς ita distinxit Kuehnius Noster: ξύλ. παράληψις, διπλῆ, 
ϑερμαῦστρὶς, ita enim legit quatuor syllabis pro priori trisyl- 
labo. De κυβιστήσεν dein vide eruditum P. Fabrum in Ago- 
nistico libr. I. cap. 12. et quos ibi citat. 
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διπλὴ] Apud A/Aenaeum eodem loco διπλῆ non additur: 
et recte. Est enim διπλῆ peculiare genus saltationis: quod 
nesciremus, nisi optimae ZZesychianae glossae nos ita doce- 
rent: διπλῆ, ὀρχήσεως εἶδος ?) κρούματος. Est itaque post πα- 
Qon comma in vulgatis ponerdum, licet MS. non adsti- 
puletur. Lt sic etiam distinguere video magnum Scaligerum 
I. Poót. 18. ubi haec refert. Iuxc. 

διπλὴ} Vid. H. Steph, in "Thes. 


$epuavorglg] C. A. ϑερμαρίς. sed iam supra fuit ϑὲρ- 
μαυστρίς. post κυβίστησες, καὶ τὰ λοιποὶ, omissis interiectis, 
ita et Salmas. recte, livxnw. 

ϑερμαυστρὶς  ϑερμαστρὶς MS. et variat hoc vocabulum, 
ut et avus noster Comm. c. 952. ait, ϑερμαῦστρὶς, vel ϑερ- 
μαστρίς. quem vid, contra erat supra IV, 102. Iuxc. 


παραβῆναι τέτταρα] Margo €. A. et dein τὰ τέτταρα- 
4 δὲ τεεράκωμος οὐκ οἶδα, εἴ τὸ προσῆπον τοῖς Δἀϑήνῃσε τ. KVEHN. 

παραβῆναν τέτταρα ] MS. plenius z. τὰ τέτεαρα. Lubet 
addere super his Colophonis loco, quae vere Scaliger I. 
Poét. 18. Tragicae autem saltationis figuras nominibus fere 
veteres prodidere, Quarum multas praeter nomen eos quidem 
suspicor ignorasse. Puto sic etin multis aliis etiam.  luwG. 


᾿Οξυπετεῶνες C. Α. ᾿Οξυπετέονες. C. V. ᾿Οξυπεταίονες, 
Salmas. et Pales. Ἐυπετεῶνες. in Θυμοιτάδαν desinit margo 
etsequitur caput XV. Huxzmx. 


᾿Οξυπετεῶνες 1 MS. Ὀξυπεταίονες. et desunt τὰ λοιπά. et 
quaeso quid agant hic? an alios pagos nobis in mentem re- 
vocat Pollux? Nugae. quatuor enim saltem fuisse, £z τοῦ 
τετρακώμου nomine patet. Caeterum fere oblitus fuissem 
alterius vocabuli, Videtur scribendum ,Xuz:ralov:g ex MS. 
qui tamen male habet o ante £: sicut et vulgati. Suidas: Ev- 
σπἑταιωνεῦς. δῆμος τῆς Κεκροπίδος Ξυπεταίη" ἀφ᾽ ἧς 0 δημότης 
Ξυπεταιών. | Scribe Xunecalovec, et Ξυπεταίων in fine, Sic 
enim ZZarpocratio, ex quo Suidas exscripsit: ξυπεταίονες, 
“Ὑπερίδης κατ᾽ ᾿“ρχεσερατίδου. δῆμος τῆς Ktxponídog Ξυπέτη, 
ἀφ᾽ ἧς 0 δημότης Ξυπεταίων, αἷς Διόδωρος. Sed ne quid cele- 
mus, variat huius nominis scriptura. ia MS. Za/atino Epi- 
tomes ZZarpocrationis est enim πΞυπεταιῶνες et Zuneratuv, 
quod quoque in .Demosthen. in Neaeram orat. invenio, ubi 
inter alios et Χιωνίδην Ξυτιεταιῶνα ad testimonium vocandum 
citat, dicitque testimonium ille Χιωνίδης Svntrawv. | Cete- 
rum quod ad illud Ξυμπέεη attinet, apud. Suidam Ξυπεταίη 
habes. MS. Zarpocrat. habet Ξύυπεται, sine accentu. Apud 
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Hesych. estz Zvmertd, δῆμος τῆς Κεκροπηΐδος φυλῆς. Ex his 
varie scribi hanc gentem vides quidem: sed o tamen, quod 
in vulgato et MS. Po/luce ante £, demendum. Nunc ad 
caput sequens, quod in MS. cohaeret cum praeced, sine ti- 
tulo. Iuxc. 
106. 

καὶ τῶν τοιούτων] τῶν abesta MSto Antwerp. KvrHw, 

χορὸς ] Sequitur in C. A, χορευτὴς, χορηγεῖον, οὗ ἡ. 7. 
T. dein margo eiusdem: ,πρόσχορον δὲ ᾿Αριστοφάνης τὴν 
χορεύουσαν κέκληκεν τὴν δὲ αὐτὴν καὶ συγχορεύτρεαν. ἡγεμὼν 
χοροῦ x. χοροῦ. hacteusá margo ; dein i in textu: χορολέχτης» 
χοροποιὸς δεξεοστάτης ἀπαιδικὸς χορὸς etc. ita C. A. Salmas. 
l. χοροπλέκτης. sed praefert nihilominus vulgatum χορολέκτης, 
quod et in MSS. Z'ythoei esse ait, et addit etiam: zlelianus 
καὶ οἱ κύκνοι ἀναμέλπουσι οὐδαμῆ dino. ἀλλ᾽ ὥσπερ οὖν ἐκ τοῦ 
somirme τὸ ἐνδόσιμον λαβόντες, Quae verba ex .elian, H. 

. lib. XI. cap. 1. supplende sunt. στην. 


χορὸς Post χορὸς MS. χορευτὴς habet auctius, quod 
vocabulum tamen mox in vulgatis sequitur, ubi etiam. MS. 
habet, sed περισπωμένως, χορευτῆς. lumG. 

μέλος} MS. μέρος pro μέλος. Τυκο, 

πρόσχορον δὲ etc.| Salmas. ita: προσχ. δὲ ovyy. v. χορ. 
"Ap. KvEHN. 

πρόύσχορον δὲ etc.] MS. ita: ,πρόσχορον δὲ ᾿“Τριστοφάνης 
τὴν χορεύουσαν κέκληκεν. τὴν δ᾽ αὐτὴν καὶ συγχορεύτριαν ἠγεμ. 
etc. IuNG. 

κορυφαῖος Latine praesul, id est, praesuitor in Glossis. 
Kuxnx. 

χορολέχτης} .H. Steph. dubitat an forte scrib. χοροδέκ-- 
της, quod Suid, habet. Est autem et in MSS. 4. Sz. 


-τορολέμεης Ad χορολέκτης HH. Steph. in margine suam 
coniecturam adscripsit, χοροδέκτης. de qua vide eius Thesau- 
rum, MS. noster vulgatum retinet. quod rectum esse non 
dubito, praesertim postquam Sa/masius noster haec scribe- 
ret: Loco ubi χορολέκιης scribitur Henr. Stephanum emenda. 
tum. velle χοροδέκτης. fuit cum putarem verum esse χοροπλέχτης. 
χορὸν et χορείας πλέκειν apud Poétas frequens est. scio etiam 
χοροπαίΐκτας Satyros in Ap mpate, Sed ex J4eliano didici 
nihil esse mutandum, qui hac voce utitur in libris de Ani. 
malibus, cuius. haec sunt verba: xal οἱ κύκνοι ἀναμέλπουσιν 
οὐδαμὴ ἀπηχὲφ,, ἀλλ᾿ ὥσπερ οὖν ἐκ τοῦ χορολέκτου τὸ ἐνδύσεμον 
λαβόντες. est igitur χορολέκτης ὦ κορυφαῖος τοῦ χοροῦ, quem 
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aliter μεσύχορον appellarunt , Latini manuductorem, ut in 
glossis PAZloxeni legi, manuductor ueovyogog. loxg. 


λαυροστάτης)] Forte δευτεροστάτης. Sxrm, 


λαυροστάτης] Ὁ. V. λαιοστάτης, quod melius quadrat 
vulgato, qui stat a sinistro chori latere: contra δεξιοστάτης, 
qui in dextro. ZJesych. δεξιοτοῖχος. τριτοσταάτις Quae tertia est 
in chori iugo, Bvuxnw. 


λαυροστάτης] Pro λαυροστάτης MS. habet λαιοστάτης, 
deest vero τριτοστάτης. λαιοστάτης vero idem esset quod ἀρεσεε- 
οοστάτης. Certe vulgatum λαυροστάτης non placuisse H. Ste- 
phano patet, quod pro eo hic in margine adposuit, an óev- 
τεροστάτης * credo, quia sequitur τριτοστάτης. est tamen vul- 
gatum λαυροστάται (quamvis ibi sit λαυροστάνται) etiam apud 
Hesychium: sed tamen de alia re. locum totum adscribo, 
quoniam in "Thesauro non recte videntur accepisse: λαυρο- 
oravrat, οἱ ἐν τοῖς μέσοις ξυγοὶ ὄντες dv τισὶ στενωποῖς ur Oeo 
θοὔμενοι. οἱ δὲ χείρους μέσου ἵστανται. οἱ δὲ ἐπιτεταγμένοι πρῶ- 
τοὶ καὶ ἔσχατοι. — Si itaque recte locum intelligo, totus de una 
re est: nec ait, ut putant, Hesychius, quosdam hanc vocem 
exponere ἐπιτεταγμένους etc. "lotus est de re militari, in- 
quam, et locatione ordinum in acie: et quidem JZZomeríca, 
Quaenam illa? Audi /4. 0. Nestorem disponentem, | 


^ ^ ' "eo E] 
ἱππῆας μὲν πρῶτα cvv ínnoictw, καὶ ὄχεσφυ 

1 » δ TM -Ὁ , 4 ὦ Α 
πέζους δ᾽ ἐξοπιϑὲν στὴσεν πολέας τὲ καὶ ἐσϑλους» 
ej 3) , E 3 , » 
ἕρκος ἔμεν πολέμοιο. κακοὺς ὃ ἐς μέσσον ἕλασσεν, 
ὄφρα καὶ οὐκ ἐϑέλων τις ἀναγκαίῃ πολὲμέζῃ, 


λαυροστάταιν itaque apud Hesychium legendum: et exponit 
iuga militum, vel (5i malis ξυγοῖς ) milites in medio iugis 
consistentes, in quibusdam quasi angustiis et viae diverti- 
culis (λαῦραν enim quidam στενωποὺς exponunt secundum 
eundem Hesych.) ubi non videantur. Scilicet peiores me- 
dios constitisse: optimos vero et quasi triarios ànte et post 
collocatos, primos et extremos. Haec ad /Zesychtum. Ut 
vero illud λαυροστάτης etiam ad choros transferri potuisse 
non nego: ita tamen in Po//uce λαεοστάτης, quod in MS, est, 
nescio quomodo magis arrideat. Adscribamus tamen et /u, 
Scalig. I. Poét. 9. verba: Qui ad dextram (de choro loqui- 
tur) collocaretur, δεξιοστάτης" a laeva, ἀρισιερυσιάτης " ab 
latere, λαυροστάτης᾽ qui post hunc, zge00r8r5;. Fortasse 
᾿λαυφόγραμμος eadem ratione ea sit, quam Galenus ἐν ἐγκα" 
φιογράμμῳ lateralem σιμόν.  luwG., 
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᾿λαυροστάτης ] Pro λαυροστάτης Noster Kuehnius in 'textu 

Pollucis iam λαιοστάτης e Codice F'ossiano reposuit. 
. 107. 

ἡμιχόριον Schol. in Orestem. Eurip. φαντασϑὲν τὸ ἡμι- 
χόριον ἐρχόμενον, τινὰ τοῦτο πρὸς τὴν ᾿Ηλέχεραν φησὶν etc, 
RvEnw. 
| digogla] C. A. ἡμεχόριον καὶ διχορία. id est, duplex Cho-. 

rus, vid, Zesych. in διχοριάζειν. KvzaHN. 

ἔοικε] Haec sunt in margine C. A. Kvzmx. 

τρία] Post rola addit C. V. ὀνόματα et consentit C. A. 
qui et dein habet ózórav γοῦν! ὃ χορὸς e etc. Korn. 

τρία) MS. auctius, τρία ὀνόματα ὁπότ᾽ ἄν. loNG. 

τρία ] ὀνόματα demum e MSStis KueAnium sequutus ad- 
didi, quae vox a prioribus editionibus omnibus aberat, Et 
eodem modo Falckenburgium C opos iu suo Codice legisse, 
postea vidi, 


9:19:07] MSSti veuro7. Rvzrns. 

διαιρεϑὴ} Pro διαιρεϑῇ MS. habet γνεμηϑῆ.  TuNc. 

ἀντιχορία ] NE legit ἀντιχόρια.  KUEHN, 

ἀντιχουέα] MS. ἀντιχόρια. Sic et Bulengerus T. de Thea- 
tro 12. videtur agnovisse, ubi scribit: Aliquando chorus in 
duas partes discedebat, quam rem δεχορίαν vocant. ipsae par- 
tes ceu cantica, dicuntur ἡμιχόρια, seu «vri ógua Políucíi, 
| antea tamen MS. hábet ut vulgati ἀντεχορία. de sequente di- 
stinctione P. choros vid, doctiss, Nicol, Cragium Ide 
. Rep. Laced. 6. ubi Lycurgum auctorem eius τριχορίας esse 
adnotat iuxta Z/utarchum, Tvxc. 

τριχορίαν] Plutarch. in vit. Lycurgi fol, 58. τριῶν χο-- 
ρῶν κατὰ rdg τρεῖς ἡλικίας συνισταμένων ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ μὲν 
- χῶν γερόντων ἀρχόμενος, ἦδεν, 
| ἄμμες mor. Tus; ἄλκεμοι νεανίαι. 
— 4 δὲ τῶν ἀκμαζόντων ἀμειβόμενος ἔλεγεν, 
ἄμμες δέ γ᾽ εἰμὲν, αἱ δὲ λῆς, πεῖραν λαβέ. 
ὃ δὲ τρίτος, ὁ τῶν παίδων, 
ἄμμες δέ γ᾽ ἐοσόμεσϑα πολλῶν κάῤῥονες. 
, vid, et Comm. de Jaude sui fol. 297. ubi pueri adolescenti. 
. bus priores sunt, et in horum verbis pro πεῖραν λαβὲ, est αὐ 
. γάοδεο. Quantum vero ad Auctorem , P/utarchus non Tyr- 
taeum αὐ Pollux, sed Lycurgum nominat, vid. Crag. de 
Rep. Laced. I, 6. Sr». - 

τριχορίαν] Iterum margo C. A. usque ad γέροντάς. 
ΕΌΕΗΝ. 
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τριχορίαν] Muius triplicis chori nec 7yrtaeum recte a 
Nostro, nec Lycurgum ab aliis auctorem dici, docet JMeur— 
sius in Miscell. Lacon. lib. IL. c. 10. | 

ἐπὶ δὲ χοροῦ) C. A. ἐπὶ χοροῦ δὲ συμφωνία, συνῳδία, avv- 
αυλία. Ἄσντπκ. T3 

καὶ cvug.] Deest xo? in MS. Iuxc, 

108. 

καὶ ἡ μὲν εἴσοδος] In C. A. καὶ δὲ μὲν superscripta sunt. 
Huznx, 

πάροδος ] De hac hinc et ex .HepAaestione Brodaeus ad 
initium cap. 3. lib. IT. Antholog. luxe. 

δὲ κατὰ χρείαν IMS. δὲ καταχοίαν &.  luxG. 

€ » 3 ^ , 

3 δὲ μετ΄ αὐτὴν] C. V. οἱ δὲ μετὰ ταύτην etc, Koxnx. 

5 δὲ μετ᾿ αὐτὴν] MS. κἱ δὲ μετὰ ταύτην ε. luxo. ᾿ 

τελεία éE. ] MS. τελέα ἔξ, melius deinde post πρᾶγμα 
non distinguere, uti nec MS, facit. Iluxo. 

μέλος δέ τι C. A. μέλος ἐξύδιόν τι οἱ &. ἢ. conf. INoni- 
um ex arrone cap. 1. de episodio vid, Suidas in h. v. 
Hurnuwx. 

ἐξόδιον] Cit. adr. Jun. prov. prooemium et exordium 
rei, 8Ὲ8, : 

ἐξόδιον] ἐξόδιον oi iE. de exodio vero hinc Plutarchum 
ilustrat ZiAodzgin. XIX. antiq. 9. Iuxg. 

ὃ ἐξιόντες δ. P. ἐξόδιόν τε, ὃ oi ἐξ.  Szm. 

μέρη δὲ χοροῦ] C. V. μ. δ. χοροῦσι σίχος ζυγὸν. C. A. 
quidem in textu habet ζυγὸς, sed » superscriptum est, et in 
sequentibus quoties στοίχου mentio fit, semper C. V. σείχος 
peré£etc. στην. 

»eroiyoc] MS. σίχος pro στοῖχος. volebat στίχος scribere. 
Sic enim mox semper. Tlcxc. 

στοῖχος] στίχος in suo Codice habet Z'aZcLenburgius ut et 
mox iterum στίχοι. et ita legendum esse, non στοῖγος et ozoi- 
| qon, uti hactenus editi agnoscunt, docemur quoque ab illu- 

stri Viro Zzechiele Spanhemio in eruditissimo Commentario 
ad Juliani Caesares pag. 504. 

ζυγός. MS. ζυγὸν pro ξυγός. uti etiam mox vulgatus 
ipse. luwe. 

ζυγὰ πέντε ἔκ τριῶν, καὶ στοῖχοι τρεῖς ἐκ πέντε] Ut hunc 
locum: exactius intelligamus, ea quae libro primo de aciei in- 


structione dicuntur, repetenda sunt. [Ibi sic inquit PoZux 
?, s: p : το "S ὍΣ 
(, 126. et 127.) καὶ τὸ μέν ἐφέξης ἑίναν κατὰ μῆκος ζυγεῖν Ἵ 


τὸ δὲ ἐφεξῆς κατὰ βάϑος, στοιχεῖν, Ordine quidem secundum 


E 
3 
j 
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aciei longitudinem consistere ζυγεῖν: secundum aciei vero 
profunditatem stare, στοιχεῖν dicitur. Sunt itaque in Tra- 
gico choro iuga quinque, singula tres continentia personas, 
quae necessario efficiunt ordines tres, quinque personis sin- 


 gnlos constantes, ut in figura hac apparet: 


v ] te 
e . e . 
eroi τος "E e * - 
- t στο z | o | « | 
Fu o 
Chorus Tragicus WT uw Eo p 
personas habet Chorus Comicus 
XV. personas habet 
XXIV. Guar. 


Groiyo.] P. στίχοι. 885. 
στοῖχοι 1 MS. σείχοι. luxe. 
109, 
καὶ κατὰ τρεῖς} C. A. καὶ y. μὲν εἰσίεσαν. ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ 


- etc. reliquis omissis, MHKUuERN. 


TON PY 


εἰσίεσαν MSS. εἰσηΐεσαν. Sz». 
εἰσίεσαν] MS. εἰσήεσαν. et sic etiam mox ubi et στίχους 


habet. et certe scribendum εἰσήεσαν. nam vulgatum εἰσέεσαν 


nihili est hic. luxc, 


εἰσίεσαν 1 εἰσήεσαν hic et mox iterum ex MSS. repo- 
suimus, 


ἕκαστον δὲ ζυγὸν] C. A. ἕκαστον ἐκ τεττάρων στοῖχου τέσ- 


. cages ἕξ ἄνδρας ἔχων ἕκαστος.  Kvuknx, 


ἕκαστον δὲ Cuyór] Deest in MS. particula δέ. Iuxo. 
στοῖχον δὲ τέσσαρες ] MS. στίχοι δὲ τέτταρες. uxo. 
ἕκαστος στοῖχος)] MS. iterum στίχος. luxc. 

ἕκαστος στοῖχος)] Vocem στοῖχος quae in prioribus edi- 


tionibus vocem ἕκαστος excipiebat, in suo Codice delevit 
— Kuehnius. 


τὸ πρᾶγμα] Margo C. A. τὸ πρᾶγμα, οἷς ἐν Myoptuvove 


: "MieyéAov (ita et C. V.) εἰ δὲ τέταρτος ὑποκριτὴς τ΄ τι. T. 7. 
(4o π᾿ φ. αὐτὸ ἐν Πέμνονε «Αἰσχύλου. (ita et C. V.) Pro πα- 
 ραχορήγημα leg. zristoph. Scholiastes παραχώρημα. confer et 


Hesych, in παραχωρημάτιον. nomen babet a παραχωρεῖν ce— 
dendo, nam persona est quae semel loquitur et deinde nun- 


Pollux Fol. IV. Gcc 
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quam redit in theatrum, adeoque cedit e medio. in Pace 
Aristoph. παραχωρήματα sunt liberi Trygaei, qui Patrem in- 
tege cogitantem novum iter versus coelum, Kusnw. 


τὸ πρᾶγμα] MS. longe auctior ita: τὸ πρᾶγμα, wg ἐν 
"“γαμέμνονι ““Πἰσχύλου. dices, atqui ista in vulgato sunt infra 
segm. seq. at ibi in MS, aliter, ut dico statim. Iuxc. 


110. 


ἐκαλεῖτο MS. ονομαάξεταν pro ἐκαλεῖτο. ^ Caeterum ex 
hoc παραχορήγημα hinc probat suam emendationem in ScAo— 
lüs vetustis zristophanis ad ranas, ubi ranarum chorus post 
coaxationem, λεμναῖα κρηνῶν τέχνα canere incipit, et σχύλια 
aiunt, ταῦτα δὲ καλεΐϊταυ παρηγορήματα; ibi, inquam, emendat 
Od. Bisetus παραχορηγήματα᾽ idque manifestum. esse ait ex 
Pollucis hoc loco. sic ad εἰρήνην in Scholiis vetustis non ita 
longe ab initio scribendum παραχορηγήματα videtur, ut et- 
iam novi editores, credo, voluere, quamvis excusi 7.090100 0] 
γήματα habeant. nam editio Basil. mage dee esle 
habet, lvNc. 

πεπρᾶχϑαί φασι etc. ] MS. ita, πεπράχϑαι φασὶ αὐτὸ ἐν 
Μέμνονι Aicy. Sic habet MS. hic, non £v “γαμέμνονι. No- 
tum autem. inter Aeschyli Poduarà et' ήέμνονα enumerari. 
qvae quidem olim periit, nec pervenit ad nos cum aliis mul- 
tis. Alias de mogoyoonnuazo et παρασκηνίῳ aliter censet Sca- 
ον Y. Poét. 9. ἴσνο. 

Evutviónv] MS. Ξυμενιδῶν.  Yoxc. 

αὐτῶν, τοῦ πλήϑους Omissa distinctione C. À. avrov 
τοῦ πλήϑους ἐκπτοηϑέντος , cum ad turbam chori tantam ipsa 
multitudo spectatorum expavesceret, lege lata chori diéminu- 
ius est numerus. C. V. συνέτειλεν pro συνέστειλεν. male. 
Caeterum Scholia Graeca in Aristoph, Equites p. 225. do- 
cent, quod chorus Comicus coustitit ex viris et mulieribus 
et pueris viginti quatuor, ut ipse Zfristophanes in 4vibus nu- 
meravit, mares scilicet aves duodecim, totidemque foemel- 
las in choro recensens. "Tragicus autem chorus quindecim 
personis absolvebatur, ut Aeschylus in J4gamemnone docet, 
quandoque et epe erant ex viris foeminisque conflata, 
in choris huiusmodi, si ex viris constarent et mulieribus, 
virorum erant tredecim, mulierum undecim; sin vero ex 
mulieribus et pueris compositi essent, tredecim mulieres, 
pueri undecim aderant, ita si ex senibus et iuvenibus consta- : 
ret chorus, plures erant senes quam iuvenes, haec Scholiastes 
quae etiam laudavit in notis suis Κ᾽ αἰδοῖον livkn. 
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πλήθους ἐχπτοηϑέντων] MS. τ. πλήϑους ἐχπτωηϑέντος. 
Scilicet scripsisse ἐχπτοηϑέντος. antea in, vulgatis legebatur 
ἐχπιωηϑέντων.  loNG. 

πλήϑους ἐχπτοηϑέντων) ἐχπτοηϑέντος habet nunc textus 
pro prior. edit. ἐχκπιοηϑέντων. . , 

συνέσεειλεν} C. V. συνέτειλεν ut dixi. Aristot. de He 
Poetica c. 1lV. imminutum chori Tragici numerum ascribit 
-eschylo, eo quod ipse in 4gamemnone suo primus chorum 
quindecim personarum dedit, et eodem anno in Zumenidi- 
bus pro more antiquo chorum introduxit 50. personarum, 
eoque populum adeo perterruit, ut pueri prae metu exspi- 
rarent, gravidaeque abortirent, et haec forte fuit ansa Athe- 
niensibus, ut imposterum lege lata sancirent, ne Tragico- 
rum chorus excederet quindecim personas. liueuw. 


111. 

περὶ χορικῶν ἀσμάτων Titulus abest a C. A. cohaeret 
enim oratio nullis intersepta capitibus. Kurnw. 

περὶ χορικῶν qou.] Quae sequuntur novo capite, in 
MS. cohaerent prioribus, absque titulo, luxc. 

τῶν δὲ} δὲ supra. scriptum in C. A, σεξην. 

ἕν τὸ καὶ ἡ παρ. etc. ] MS. ἕν τὸ καὶ παράβ. ὅτ᾽ àv à 0. 
Ivxcxrnam. 

βούληται Ο. A. βούλεται À. de παραβάσει vid, Suidas 
in παράβασις. MKvxrnuw. 

λέγει ταῦτα) C. V. non habet σαῦτα. C. Α. ταῦτα φησί. 
Kuxars. 

λέγει ταῦτα] Deest ταῦτα in MS. Iunmoc, 

ἐπιεικῶς} Hic incipit loqui margo C. A. usque ad í7- 
now. lvrnw. 

ἐπεεικῶς 1 MS. ἐπιεικῶς δ᾽, Tux. ; 
κωμῳδοὶ ποιηταί.] MSSti χωμῳδοποιηταὶ, una voce. 

Rvsnx. 

| κωμῳδοὶ ποιηταί. MS. ὑπ dictione κωμῳδοποιηταί. 
. optime, hoc enim compositi Noster et infra recenset IX, 11. 
- IoucEnn. 
κωμῳδοὶ ποιηταί. Pro κωμῳδοὶ ποιηταὶ, una voce xoug- 
- δοποιηταὶ reposuit Kuehnius noster e MSStis, uti et infra IX, 
11, legitur, pet 

τῇ Zdavan] MSSti ἐν Ζαναΐδε. quid si legendum Ζαναΐσι ὃ 
. uti :Jesc/tylus scripsit “αναΐδας et Menalippus Milesius, cuius 
- Zlavaidug laudat Athenaeus libr. XIV. c. 189. Kuxuw. 
| τῇ Zavan] MS. “)αναΐδι, non Zavay. an “Ζαναΐσι Ex 

Danae quaedam maguifica illa Palatina bibliotheca nuper 
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dedit, quod servaverat, ἀποσπασμάτιον᾽ cuius si plura su- 
peressent, possemus de hac re ibi inquirere. Ivxc. 
τῇ Δανώῃ ] ταῖς Δαναΐσι reposuit Kuehnius Noster. 
παρειπεῖν | MSSti παρᾷδειν ,. obiter aliquid inserere can- 
tui, Muxnuw. 3 
παρειπεῖν ] MS. παρῴδειν pro παρειπεῖν. Ivxc. 
παρειπεῖν)] Consentit cum. MSStis Falckenburgius, qui 
itidem παρᾷάδειν pro παρειπεῖν habet, 


τῆς λέξεως ] τῆς δὲ τῆς 4. MSSti. Kuznw. 

τῆς λεξεως 1 MS. τῆς δὲ τῆς λέξ. Τυνπα. 

ἐν ἱππῶν.ι} MSSti ἑἱππόνῳ Stephanus etiam legit ἱππῶνν 
in De Urbibus voce Olenos,  Kvznx. 

ἐν ἱππῶνι] MS. ἐν innóvo. egregie. accedat itaque hoc 
ad eximii nostri Casauboni catalogum, quem omnium óga- 
μάτων Sophocleorum texit VIL, 4£hen. 4. ubi hoc δρᾶμα, cui 
innóvovnomen ex C/. Alex. et Hesychio: et non absque re 
addit homo quantum in terra est sagacissimus, viderint eru- 
dili. an diversa ab hac fuerit, quae inscribitur immow lul, 
Pol. libr. IV. cdp. 16. Stephan. iu Oleno, De Polluce ita- 
que iam res plana, ut dixi. de S/ephano dicet Salmasius 
noster in illius auctoris plusquam sexcentis locis a se resti- 
tuti editione, quam paratam habet, et nos miro desiderio 
expectamus, ἴυπο. : 


112. 

- φῇς μὲν παραβάσεως "Videndus utique Zulengerus de 
Theatro lib. IL. cap. 12. 

xoupertov] Margo C. A. usque ad ὧν τὸ μέν. ux. 

βοαχέος] MS. Boeyfoc. Iuxc. | 

μέρους 1.66. μέλους, est enim commatium et initium e 
primus quasi introitus parabaseos, colis septem versibusque 
constans choriambicis partim, partim bacchicis aliisque. 
in Scholiis Jfristoph. in Pespas dicitur προκήρυγμα τῆς πα- 
ραβάσεως, ubi commatii et παραβάσεως prostat exemplum 
pag. 947. Edit. Hervag. confer notata ad pag. 185. v. 9. 
Huznw. 
|. μέρους] μέλους reposuit Kzuehnius pro priori μέρους. 

ἐν avenotoro] MS. mendose, ἐναπαίστῳ. Τῦνα. 

ἐν ἄλλῳ] Ο. A. repetit μέτρῳ. fristoph. Scholia in. Pa- 
cem πᾶσαν, inquiunt, παράβασιν ἀνάπαιοτον καλεῖ. pag. 462. 
ubi et ratio nominis redditur. Mvxzmx. 

0 ἐπίκλην] MS. τὴν ἐπίκλην. Jul. Scalig. T. Poét, 9. 
ubi has partes explieat, licet PoZ/ucemr? non.nominet,. vide- 
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tur paulo aliter accepisse; Habebat, ait, autem παράβασις 
partes septem, χομμάτιον, quae erat constitutio brevioris: 
partis: unde et nomen ἃ praecisione, Altera pars diceba- 
tur Anapaestica: quia olim ex solis anapaestis conficieba— 
tur; postea suppositis aliis pedibus nihilo secius nomen re- 
tinebat etc. Ceterum si MS. τὴν vera est lectio, notabis il- 
lud ἐπίκλην (nisi tamen ἐπίκλησιν emendandum ) pro accusa- 
tivo poni uti iu P/atonis Timaeo: xal πέντε ἄλλα ἄστρα éni— 
- χλὴν ἔχοντα πλάνητες. Apud Suidam quidem etiam est ἐπίκλην 
ἐπωνυμίαν. Sed fortasse est legendum ἐπωνυμία, uti apud 
Hesychium , ἐπίκλην, ἐπωνυμέα.  . Apud Hesychium tamen ita 
quoque est, ἐπίκλην, τ ἐπίκλησις παρὰ ᾿Αττικοῖς. luug. 

μαχρὸν] De μακρῷ vid. ScaZg. ibid. Iuxo. 

ἀπνευστὶ] P. ἀναπνευστί. Skn. 

τῇ δὲ orgoq5] Margo C. A. dein MSSti ita: ἐν κωλοις 
. προᾳφσοϑείσῃ τὸ ἐ. etc.  Strophae prae colis cantatae. de Stro- 
X phe, -ntistrophe et Epodo Scholia in Hecub. Eurip. pag. 
69. Rvzuw. 

τῇ δὲ στροφῇ]) MS. aliter ita: τῇ δὲ στροφῆ ἐν καΐλοις προᾳ- 
σϑείση τὸ ἐπίθῥημα ἐν v. vide quantum monstri alebant vul- 
gares. nil autem vulgarius apud tragicos, comicos et lyricos 
tibi occurrit quam στροφὴ κώλων a, vele, vel plus vel mi« 
nus, luxc. 

τῇ δὲ orgoq5 ] Pro vulgatis: τῇ δὲ στροφὴ ἔγκοιλοι προαυ- 
ϑείσῃ , veram MSStorum lectionem ex correctione τοῦ uaxa- 
οἰτου Kuehnii Nostri ita iam in textum reposuimus: τῇ δὲ 
στροφῇ ἐν κώλοις προᾳσϑείσῃ etc, posterius illud προᾳσϑείσῃ 
agnoscit quoque Z'a/cbenburgius in suo Codice. 

προσαυϑείσης] προαυϑείση. Sxn. 

ἀνταυϑείσης} Pro ἀνταυϑείσης Sylb. mavult ἀντασϑείσης; 
nimirum ab ἀντάδομαιν" quod si recte, an et hic προᾳσϑείσῃ 
scribendum? et an forte ἐν χύχλῳ προᾳσϑείσῃ ? Caeterum εἴδη 
παραβάσεων Scholiastae "lristoph. ἁπλᾷ μὲν τρία, κατὰ δὲ σχέ- 
σιν τέσσαρα. vide caetera fol. 809. iteín προϑεωρίαν Νεφε- 
λῶν, et Jul Caes. Buleng. lib. II. de 'Pheatro cap. 12. 
Srz»znvs. 

avruvOtlanc] MSSti ἀντᾳσϑείσης v. ἀ, τελευταῖον (C. A. 
ὃν omittit) z. π. ἐστὶ τετράμετρα οὐκ ἐλάττω τὸν ἀριϑμὸν τοῦ 
ἐπιθῥήματος. 4ntistrophen strophae si occinuerint, áandem 
Antepirrhema ultima pars est parabaseos, non pauciora ha- 
bens tetrametra, quam ipsum epirrhema. conf. Hesych. in 
voce ἐπιβῥήματα. et Hephaest, Enchirid, pag. 71, 75, et 
Aristoph. Fesp. pag. 550, δι, Kuzuw, 
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ἀνταυϑείσης ἴῃ MS. hic aliud tale participium a verbo 
ἄδομαι. ubi quoque vulgatam reiecerim, nempe ἀντασϑείσης 
MS. non ἀνταυϑείσης. quod vitium etiam hic suboluit Henr. 
Stephano, qui ad oram adnotavit, αἀντασϑείσης, ab dvrgde- 
σϑαι. ἴῃ προαυϑείσης tamen antea eadem ratio mutandi fue- 
rat. luxe. "T 
evravOcionc] ἀντᾳσϑείσης iterum MSStorum lectionem 
secuti textui restituimus. 
τελευταῖον Ov, τῆς vw. ἐστι. IMS. auctior, τελευταῖον τῆς 
“παραβάσεως ἐστι, τετράμετρα οὐκ ἐλάττω τὸν ἀριϑμὸν τοῦ énig- 
δήματος. dixit vero antea τὸ ἐπίῤῥημα ἐν τετραμέτροις ἐπάγεται. 
810 itaque caput hoc invulgatis erat μείουρον.  luNo. 

τελευταῖον ὃν, τῆς m. ἐστι. PFalckenburgius Noster mul- 

to auctior, ut et reliqui MSSti ita habet: τελευταῖον ὃν τῆς 
παραβάσεως, ἐστι τετράμετρα, οὐκ ἐλάττω τὸν ἀριϑμὸν TOU 
ἐπιβρῥήματος. quae omnia pari modo suo Codici addidit 

Kuehnius Noster. 
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Ktgo. ιζ.1 Hoe caput cum prioribus continua oratione 
componitur absquetitulo, luwc. 

ἢ ὑποκρίσεως} C. A. xol ὑποκρίσεως. Ἄνπηνπ. 

ἀντικρίσεις] MS. mendose ἀντεκρίσης. notabis autem 
has ἀντικρίσεις Scenicas, de quibus raro alibi quid invenias. 
Si potius talia explicares, ais, quam notares, Quid si ipse 
non intelligam ? Certe nondum inter docentes nomen pro- 
fessus sum. In discentium numero adhuc subsisto, et do- 
ctorem doctum audio libens. Sed haec οὐδὲν πρὸς Zióvvoov, 
certe nihil ad 2o//ucem: dicenda tamen fuerunt. Ad 2o/- 
lucem igitur. lIuxo. 


ὑποκρίνασϑαι τ. (.] MS. ὑποκρίνασϑαι.- τὰ ἰαμβιαδιαῦϑ ἕ- 
σϑαι. Deest autem σχηματίσεσϑαι. sane videtur MS. distin-- 
ctio melior. luwo. 

. ἐαμβεῖα 1 ἰάμβια  Falctenburgius pro ἰαμβεῖα habet, et 
mox iterum ἰάμβιον pro zepfeiov. 

διαϑέσϑαν  Ο. A. ῥῆσιν ἀποτεῖναι, ὑπορχήσασϑαις στιχο-- 
μυϑεῖν δὲ ἔλεγον τὸ m. ἕ, ἰ. d. κι τ᾿ π. στιχομυϑίαν. καὶ ἀνα-- 
ξυγῶσαι δὲ τὸ φϑέγμα ἔ. καὶ ἀναπεινίχϑαι 10 φϑέγμα, cae— 
tera absunt. C. V. χαταπεπίχϑαι τὸ q-0. καὶ ᾽άριστ. Koknn. 

ῥῆσιν ἀποτεῖναι] Post ῥ. ἀποτεῖναι IMS. statim habet, 
ὑπορχίσασϑαι, xai τὰ ὅμοια. σειχ. interiecta omnia desunt, 

 luxcznw. 
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ἐγεῖραι} εἶραν pro ἐγεῖραι reposuit KueLnius Noster, 
quemadmodum et supra IV, 27. Noster Pollux babuit. 
ὑποχρήσασϑαι Quidnam illud in vulgatis ὑπογρήσασϑαι 
significaret, discerem lubens, Piacet coniectari, licet hanc 
artem non didicerim, ὑποχοίσασϑαι. et inteligam scilicet 
quod ora illi historiones perungebant. certe primi illi hoc 
faciebant, ut inde minus noti, dicacius scommata iacerent 
in quosvis. Tuxo. 
ὑποχρήσασϑαι) ὑποχρίσασϑαι Noster Kuehnius reposuit. 
114. 
εἴποις δ᾽ ἄν εἴποις δ᾽ ὧν etc. π. q. εἴρηται. cum mediis 
desunt in MS. quae vero se ni φωνῆς dixisse ait, sunt eu- 
pra ΠῚ, ri:. seqq. TuxG. 
ληχυϑίζων Id est cuius vox resonat quasi e cavo ali- 
quo. Zfesych, ληκυδιστῆς κοιλόφψωνος. λαρυγγίζων ex gutture 
vocem mittit clariorem.  Kuxus. 
καὶ ἀναζυγῶσαι  ΜΙ5. καὶ ἀναζυγ. desunt dein ista, xoi 
«ventur, τ. ᾳφϑ. ΤΙυνο. 
ἀναπεπνίχϑαι  Ῥ. ἀναπιύξαι, 818. 
καὶ καταπεπνίχϑαι) C. V. καὶ καταπεπίχϑαι τὸ φϑέγμα. 
Hvrns. 
xal καταπεπνίχϑαι} MS. xol καταπεπίχϑαι τὸ φϑέγμα. re- - 
liqua huius segmenti desunt in MS, Jristophanea autem ea 
an recte usquequaque babeant, inquirere non licet; οὐδ᾽ ἐγὼ 
τόνδε τὸν ποιητὴν τιεπάτηχα. luwG. 
φϑέγξαι o0] Locum ita interpungerem, ᾳϑέγξαι σὺ, τὴν 
φωνὴν ἀναστοιχῆσας ἄνω, loquere tu, voce sensim in altum 
sublata, φϑέγμα κεκράιτηκεν est, sonus vocis praevaluit. 
livenuw. 
φϑέγξαι oy] Pro φϑέγξαι σὺ τὴν φωνὴν, ἀναστοιχήσας ἄνω, 
ita distinxit Kuehnius: ῳφϑέγξαε 0U, τὴν φωνὴν ἀναστοιχήσας 
ἄνω. pro ἀναστοεχῆσας autem Z'alckenburgius habet ἀνατειχής 
σας, Quo modo potius ἀνατειχίσας legendum esset. 
118. 
περὶ ὑποκριτ. o.] Titulus nullus est in. C. A. KvkHN. 
περὶ ὑποκριτ. 0x.] Primum buius capitis XVIII. tmema 
cohaeret cum prioribus absque titulo, luxo. 
καὶ ow. μὲν etc. ] C. A. xal σκευὴ μὲν ὑποκριτῶν ἡ σκευὴ 
δὲ καὶ σωμάτιον. extat autem in margine »j τῶν et σωματεῖον. 
vid, esych. in Xwpatonotrg et" Zxoxevo. livens. 
στολή. Deest στολὴ in MS. Τυνο. 
5 δ᾽ αὐτὴ M3. 5 σκευὴ δ᾽ αὐτή. Ιυνὸο. 
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σωματεῖον Salmas. pro Norge. ἐκ. forte, iniit στο-- 
μάτιον ἐκαλεῖτο. KKugHN. 

σωματεῖον] Pro σωματεῖον reposuit Kuehnius σωμάτιον, 
uti et supra. Pollux Noster iam habuit II, 255. σωμάτιον; τ 
τῶν Veonevin σκευή. 

δὲ] Deest δὲ in MS. Τυπο, 

προσωπεῖον] G4, eter. προσώπιον persona, et ἄρκειον 
personatio. C. À. post προσωπεῖον addit xo], ut et post zgoo- 
ωὠπίς. ἄντην, 


μορμολύκειον] MSS. μορμολύκεον. cum &i etiam supr. II, 
40. et infra X, 167. Sz». 


Héguol Sape] ' MS. xal μορμολύκιον, ut et infra X, 167. 
habet, Iuxc. 

Τοργόνειον Abest Τοργόνειον a C. A. HvEnHwN, 

Topgyovsov] Deest Ζοργόνειον in MS. pro quo Πύργειον, 
vel Ζυργεῖον malim legere, ut infra X, 167. est. Iuxc. 

πὲρὶ vzoó. etc.] Demum iterum in MS. titulus sequitur. 
talis: περὶ ὑποδημάτων, καὶ ἐσθήτων. κωμιχῶν, τραγικῶν. περὶ 
ϑεαῖρου, προσώπων, καὶ τῶν περὶ αὐτά, cui-titulo caput hoc, 
et sequens XIX. nec titulus alius in MS. usque ad segm. 
155. huius libri. lusc. 


ἐσθήτων τραγικῶν] CO. A. κωμικῶν. caetera absunt. 
HurzuNv. - 


. καὶ τὰ ὑποδήματα] C. A. τὰ μὲν οὖν τραγικὰ TUI κόϑορ-- 


. vo, καὶ ἐμβάδες. Gloss, Peter, ἐμβὰς Solea, Pero, Soccus ; 


Cothurni, ἐμβάται τραγῳδοῦ. Huzux. 

piv τὰ] Deest τὰ post μὲν in MS. Tuxe. 

ἐμβάται δὲ, καὶ τὰ] Salmas. ἔμβατα δὲ τὰ etc. Hurnx. 

ἐμβάται δὲ, καὶ τὰ] Dele καὶ ante τα. invectum enim 
operarum negligentia. De his vero calceamentis tragicis 
et comicis vid. Zu/leng. I. de Theatro 47. ubi docet ἐμβά- 


ag Lucianum etiam pro cothurnis posuisse. IuNwG. 


116. 

οὕτω | Salmas. οὕτως.  luxux. 

οὕτω] MS. οὕτως. luwa. 

χιτών. Vide infra VII, άγ, Toxa. 

- ξυστὶς ] Hinc Plutarchum, ubi interpres lapsus, inter- 
pretatur ZAodigin, IT. antiq. 16. περὶ ἐπιβλήματος. vid. Jul, 
Scalig. Y, Poétic. 16. Iuxe. 

χλαμὺς, διάχρυσος } C. V. sine distinctione χλαμυὺς Ou 
χρυσος. ΟἸΌΒΗΝ. 

χλαμὺς, διάχρυσος]. MS. χλαμὺς διάχρυσος sine. interpo- 
sito commate. quod rectum puto, nec facile inveniri sinead- 
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dito zyAouvg, γε] στολὴ, vel ἐσϑηὶς, vel tali: et ad istud etiam, 
vel praecedentia, refero sequens χθυσόπαστος. Sic infra 
ξυστίσι χρυσοπάστοισι, VI, 10, vid, alias de hoc habitu tra- 
gico Scalig. 1. Poctic. 16. Τυνο. 

λαμυς, διάχρυσος ] Sustulit distinctionem inter χλαμὺς 
et διάχρυσος Kuehnius. 
χρυσόπαστος } Auctius Falckenburgius Noster ita: χρυ: 
σύπαστος, στατὸς. Est autem στατὸς ϑωραξ vel χιτῶν, tuni- 
ca recta, 

τιάρα, καλύπερα ] MSSti non habent. Kuxnx. 

τιάρα, καλίπιρα] Desunt in MS. τιάρα, καλύπτρα. 
- Ivxoznw, 

uirga ] Margo C. A. usque ad τοιοῦτοι.  Kuxnx. 

μίτρα] MS. μήτρα. Tuc. 

ἄγρηνον ) Ent ἀγρηνόν. Sr». 

ἄγρηνον) C A. ἀγρηνόν. Rvxnw. 

ἄγφηνον] MS. ἀγρηνόν. nec aliter Hesychius : ἀγρηνὰ, 
δίκτυα, καὶ ἔνδυμα. ἀγρηνὸν, δικτυοειδές. (au ἀγρηνὰ, δίχτυα. 
καὶ ἀγρηνὸν, ἔνδυμα δικτ. ?) ὃ ὃ |! περιτέϑενται οἱ βακχεύοντες zIto- 
vvoQ '"FgarooO£vgg δὲ αὐτὸ καλεῖ γρῆνυν; ἢ γρῆνον. At no- 
ster de Tiresia, addam et Etymologum, qui. pariter ὀξυτονεῖ" 
ἀγρηνὸν, ποικίλον, ἐρεοῦν, δικτυοειδές. καὶ ἔνδυμα δὲ ποιόν. 
luxcznm. - 
ἄγρηνον] ἀγρηνὸν reposuit Kuehnius, quemadmodum 
. MSSu, Hesychius, Etymol. et Phavorinus habent. 

τὸ δ᾽ ἦν] MS. τὸ δὲ (certe vulgo scribendum τὸ δ᾽) ἢν 
etc. Iuxc. 

δυχκτιῶδες ἢ Ο. Α. δικτυῶδες, quod et C. V. agnoscit. 
Salmas. διχτυοειδὲς. vid. Hesych. in voce ἀγγρανόν. Koznx. 

δυκτιώῶδες ] IMS. διχτυῶδες. quod certe in vulgatis per- 
verse extat. luxc. 

δυκτιῶδες ] διχτυῶδες habes iam in textu e M$tis. Pha- 
- gorinus de hoc ἀγρηνῷ ita: ᾿“γρηνὸν, ποικίλον ἐρεοῦν, δικτυο- 
εἰδὲς καὶ ἔνδυμα ποιὸν, ὃ περιτίϑενται οἵ βακχεύοντες τῷ zio 
| vU00. ᾿Ερατοσϑένης δὲ αὐτὸ χαλεῖ γρῆνυν ἢ γρῆνον. Ex qui- 
bus corrigi potest Hesych, ia "Aygn»&, Ceterum pro sequen- 
- tibus dein: negl T. v. σ, ὃ Ἵειρεσίας ἐπεβάλλετο, ἢ) τὸ ἄλλο 
| μαντεκόν. ita iam restituit textum Kueníus : περὶ 7T. T. 0. ὃ 
E Τωφισίᾳ ἐπεβάλλετο, ἢ 1uve ἄλλῳ μαντικῷ. 


ἤ τι ἄλλο  navcuxe ] C. A. ἢ ἄλλῳ τινὶ μαντικὸν κόλπωμα, 
€. V. ἢ rn ἄλλῳ μαντικῷ κόλπωμα 0 ὑπὲρ τὰ τιοικίλα ἐνεδύον- 
10, quae ultima et C. A. habet, Haec lectio si admittatur, 
etiam Τειρεσίᾳ legendum erit. luxus. 
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: 3 τὰ ἄλλο uevriz,] MS. ἢ zw ἄλλῳ μαντικῷ. — Scilicet 
ἐσθήματε puto, ]uxG, Dess 

xóÀmone, οὗπερ d ποικίλλα etc.] Quae de κολπώματι 
vulgo, mendosa: Sed vere ea habet MS. ita: x. ὃ vmio τὰ 
ποικίλα ἐνεδύοντο οἱ ^4. etc, et nihil verius, Tunc. : 

κύλπωμα, οὗπερ τὰ ποικίλλα etc.] Pro vitiosis illis prio- 
ribus: κολπωμα, οὗπερ τὰ ποικίλλα ἐνεδ, ita ex correctione 
&uehnii ct e MSStis legitur nunc in textu: κόλπωμα ὃ ὑπὲρ 
τὰ ποιχίλα ἐνεδέδυντο. à 

ποικίλλα  ποιχέλα.  Srm. 

καὶ ᾿Δγαμέμνονες} MS. καὶ oi ᾿“γαμέμνωνες. Τυνο. 

συστρεμμαιεον τι} Tn. C. A. superscriptum est, involu- 
crum quoddam.  Wuxknw. 

φοινικοῦν 1; 109g. ] Alio ordine MS, πορφυροῦν ἢ φοινι-- 
κοῦν. vide vero ad hunc locum de ἐφαπείδε os, Scaligeri 
Coniectanea in Varron, libr. IV. de ling. Lat. non longe 
ab initio, ad ista: CA/amyde contorta clupeat brachium. 
Ivxcrnx. 

117. 

αὐτῷ 250. ] MS. αὐτὸ 2. luc. 

καὶ μασχαλιστῆρι), Margo C. A. usque ad ϑυρσῷ. 
Kuznux. 

ἀνϑεινῷ} MS. ἀνθϑινῷ. et mox, oi δ᾽ ἐν 0. Iuxc. 

ὄντες Hoc superscriptum textui in C. A. et potest 
sine piaculo abesse. MHuxuw. ; 

ἢ λευκὰ δυσπινῆ} Festes candoris iam obsoleti et sordi- 
«αι, | lAuxnN. 

ἢ) λευκὰ δυσπινῆ ] MS. 7) λευκὰ δυσπηνη &. accentus fuit 
super medio ἡ, sed erasus.  Iuxo, 

μήλινα 1 Superscriptum cest τῷ ἡ, ut legatur μέλενα ἃ 
' μιλόω infusco. Gloss. “θέον. μιλοῖ infuscat, sed. μήλινον re- 
dit infra, et est apud JJelíanum V. MH. lib. 1X. cap. 5. 
Kusux. 

pia] MS. μελανὰ ἢ) μίλενα. pariter mendose. nam in- 
fra mox habet ut excusum. sed IV, 119. iterum variat. de 
nigra veste lugentium vide et doctiss. /J'ouwern ad Petro- 
nii istum locum: intravit anus laceratis crinibus, nigraque 
veste deformis. quae tamen in Parisiensi editione anni i601. 
 mutilarunt non recte quiqui illi, qui typis praefuerunt, Ac- 
cursianos homines illis operam dedisse reor, ita Graeca, 
quasi legere nou possent, ubique omiserunt, pessinio faci- 
nore. Sed ita nobiscum agitur hodie: euudum est in prae- 
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ceps, librique quos maximo et indefesso labore viri diligen- 
tes emacularunt, a typographis certatim corrumpuntur, nec 
magistratus boo curat scilicet, ne resp. literaria detrimen- 
tum capiat, quod illi inde impendet maximum. Sed haec 
alius loci sunt, Tux. 

ῥάκια δὲ, Φιλοκε. etc.] CO. A. Q. δ. sj στολὴ Φιλοκτήτου 
ἢ T. vid. 4ristoph. Acharn. ubi δακώματα illa etiam σπάρ- 
γανα Ἰηλέφου dicuntur, et simul mentio fit Θυεστείων δακῶν 
καὶ τῆς νοῦς. Kutrnw. ἷ : 

Φιλοκτήτου ἡ στολὴ, καὶ T.] MS. alio ordine, Φ. καὶ 
Τηλέφου 5 στολή. luxo. i 

μάχαιραι] C. A. μάχαιρα. Kuxux. 

φαρέιρα MS. gaperpa..— Tox. 

xnpoxsa] Post κηρύχεια abest copula in C. A. Rvenx. 

ἀνδρῴας ] P. ἀνδρείας. SEB. 

ἀνδρῴας} C. A. ἀνδρείας, quod eodem recidit, post συρ- 
τὸς incipit margo et excurrit ad μήλενον. Salmas. etiam ἀν- 
δρείας ox. e MSS. Mvuzuw. 

ἀνδρῴας ] MS. ἀνδρείας ox. quod malim. Tuxo. 

ἀνδρῴας ] ἀνδρείας pro ἀνδρῴας KueAnius reposuit, 

' 118. 

συρτὰς] Antea male post συρτὸς extabat in vulgatis com- 
ma, quod delevi, quamvis in MS. etiam interpungatur, sed 
et illustriss, Scalig. Coniectan, in Varron. haec citans, non 
adgnoscit distinctionem, συρτὸς scilicet χιτών. et is purpureus, 
mox idem ater in tali sorte. luxo. 

συρτὸς ] Commaticam distinctionem post συρτὸς KueA- 
nius in $uo Codice delevit. 

παρὰ πῆχυν] C. A. παραπῆχυ. et ita Hesych, nisi quod 
» in fine addit, quod forsan abesse debet, uti extat infra 
IV, 120. Hesychio est vestis utrinque habens additam pur- 
puram. SaLmas, putat scribendum παράπηχυ λευκόν, Kvxiw, 

παρὰ πῆχυν Vulgat. παρὰ πῆχυν inepte. Illustriss. Sca- 
liger Coniectan, ad Var, lib. V. de L. L. voce Parapechy, 
habet παράπηγυ uno vocabulo, optime. nam et sic prorsus 
MS. noster. docent id alia quoque loca Zo//ucis, quae idem 
heros attulit, Iuxo. 

παρὰ πῆχυν] παράπηχυ una voce textus Nostri iam e 
MSStis , qui antea male divisim παρὰ πῆχυν habebat. 

τῆς δὲ ἐν MS. τῆς δ᾽ ἐν. Τυνο. 
τὸ δὲ ἐπίβλημα] C. A. περίβλημα γλαύχενον, ut supra 
᾿γλαύκινα $egm, praeced. Kuznw. | 
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τὸ δὲ ἐπίβλημα] MS. τὸ δὲ περίβλημα γλαύχενον ἢ μηλ. 
sic sane et antea segm, praec. fuit. σκο. 
Sed vestis Satyrica est etc.] Casaubon, ita hunc locum 
interpr.  Satyrica vestis et hinnuli pellis, vel caprinae, quae 
vestis dicta αἰγὴ et ἱζάνη, et τραγῆ. interdum et pardalinam 
textilem gerunt. item Liberi patris scutum, quod ϑύραιος Ζίειο- 
νυσιαχὸς dicitur.  Chlanis e floribus pallium puniceum, tu- 
nica densa, gestamen Silenorum, quae χορταῖος appellatur. 
vid. not. Graeci textus paulo infra, Sz». 
γεβᾳὶς ecy5 ] P. νεβρὶς, αἰγίς. 888. 
νεβρὶς αἰγὴ) Post νεβρίς interpungendum; mam ψεβρὶς 
hinnuli cervini, αἰγῆ caprina pellis est, KukHN., 
γνεβρὶς ciy5] Sic sane hactenus, credo, hic locus lectus 
fuit, nec MS. distinguit. mihi vero videtur esse interiici- 
endum comma, et scribendum »efole, αἰγῆ. ut scilicet illa 
sit pellis alia, de hinnulo cervino puta, quali et mea Chloé 
se succingebat. τῇ νεβρίδι ἐζωννυτο, ait Longus Poemen, lib. 
J. ubi si miraris, unde illi pastorales homines cervos fuerint 
venati et non potius capellae detraxerint pellem: quasi vero 
non isti in montibus et sylvis pascentes pecora saepius et ad 
spelaea ferarum possint evagari: ubi sane non venatoria 
arte opus ad fetus istos lacteos et pullos recentes eximen- 
dos: possit hoc rusticus quivis, qui saepe vel leporem iuter 
olera captat. Sed quid nugari iuvat? Satyros eiusmodi pelle 
 cinctos vel multa JVonni loca doceant te in eius JDionysiacis: 
e quo iam hic occurrebat lib. XII. καὶ Σάτυροι etc. Στεχκτὰ 
περισφίγξαντες ἐπωμίδι δέρματα νεβρῶν. | Scilicet illi venatu- 
ram exercere ferarum a Poétis finguntur etiam, et taliter ve- 
stiti multi in ZaccAi comitatu adversus Indos, Scripseram 
ita, et nactus fui Casauboni nostri de Satyrica poési libros, 
ubi lib. I. cap. 4. totum hunc Satyricum habitum explicat, 
et eodem modo distinguit, uti dixi distinguendum,  Lubet 
et cius loci totius adscribere versionem: Satyriea vestis est 
hinnuli pellis, vel caprina, quae vestis dicta αἰγῆ et ἐζάνη et 
τραγῆ. interdum et pardalinam textilem gerunt. item Liberi 
patris scutum , quod ϑύραιος. ΖΦιονυσιακὸς dicitur. chlanis e 
| floribus , pallium puniceum, tunica densa, gestamen Sileno- 
norum, quae yogreiog appellatur. YoswG. 
νεβρὶς αἰγῆ) Addidit distinctionem commaticam KzeA- 
nius post veg ote. 

ἐξάνην ] Casaub. lib. I. de Satyr. Poési pag. 150. pro 
ἐξάνη, inquit, quae vox alibi, quod sciam, non extat, scri- 
bendam suspicor ἐζάλη, vel ἐσάλην quae vetustissima depra- 
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vatio est vocis ἐξαλῆ. ἔξαλος est hircus, /£a47, ut αἰγὴ, pellis 
hircina, sive τελείας αἰγὸς, aiunt grammatici. Sed vulgo 
ἐσάλην dicebant, ut testatur Aristophanis Scholiastes, estque 
haec nominis istius depravatio adeo antiqua, ut apud p— 
pocratem in libro περὶ «yucv utramque scripturam agnoscat 
Galenus. Si cui vulgata lectio Po//ucis placet, auctoritate 
Allustrissimi atque in omni genere eruditionis eminentissimi 
viri Julii Caesaris Scaligeri eam tueri poterit, qui ἱζάνην 
putat dictam παρὰ τὸ ἱζάνειν subsidere: quia sine rugis tota 
assidebat corpori atque adhaerescebat, Sx. 

ἰζάνην] MSSti ἰξαλην. Scholia ristophan, pag. 63. 
ἐσάλην Bochartus derivat a Syriaco ΜῊ» capra. Scaliger ab 
ἱζάνειν subsidere, quod sine rugis assideret corpori. Casaub. 
censct legendum ἐζάλη vel ἐσάλη cap. 2. de Satyr. Poési, 
Kozxnw. 

ἰζάνην Tn /favy viri docti errarunt, credo vocem expli- 
care conati, vulgatis mendosis nixi, MS. enim noster re- 
ctissime habet ἐξαλὴν ἐχάλουν. ἰξάλην vero τῆς ἰξάλου αἰγὸς 
δέρμα εἶναι, quod non minus petulci illi Satyri gestabant, 
prolixe docuit Zoesius Oecon. Hipp. Eustathiusque tradit 
scribi /£eAgv, ut alia talia, Eruditiss. Casaubonus lib. T. de 
JPoés, Satyr. cap. 4. pro vulgato mavult ἐζαλῃ, vel ἐσάλη, 
quem vide, ait tamen vulgatam niti posse illustrissimo Zu/. 
Scaligero, quem v. T. Poétic, Ilonc. 
ἐκάλουν, ] In C. A. nulla adest distinctio commatica post 
ἐκάλουν. στην. 

xal τραγῆν. καὶ τραγῆ pro τραγῆν reposuit KwueAnius. 

xul nov καὶ z.] Casaub. iterum: deest aliquid inj istis. 
nos vertimus (interdum et pardalinam textilem gerunt) quasi 
desideraretur verbum ἐφόρουν, et Pantherae pellem ὑφασμέ-- 
γὴν accepimus de pelle liciorum varietate distincta ad instar 
pantherinae, opera textoris Polymitarii. Quia enim veram 
mon babebant, quod in Graecia illis temporibus difficile erat, 
arte pictam eius loco substituebant. Fortasse tamen scri— 
bendum καί zov καὶ παρδαλῆν ἠμφιασμένοι, nempe εἐσάγονται. 
- SEnznvs. 

παρδαλὴν ὑφασμένην)] C. A. παρδαλὴῆ ὑφασμένη. | Casau- 
bonus haec verba ita vertit, quasi ἐφόρουν desit, et pellem 
Pantherae explicat, de pelle liciorum varietate distincta, ad 
instar pantherinae, opera textoris Polymitarii: quia enim 
veram non habebant, quod in Graecia illis temporibus dif- 
ficile erat, arte pictam eius loco substituebant, haec ille ], 
c. Kokun, 
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παρδαλὴν ὑφασμένην ] MS. παρδαλῆ ὑφασμένη. rectius, 
scilicet Σατυριχὴ ἐσϑὴς ἢν. "Vidit enim et clarissimus Ca- 
saubonus vulgata sibi non constare, aitque deesse aliquid, 
etse vertisse quasi 14 sit ἐφόρουν. fortasse tamen scribendum 
ait, παρδαλῆν ἡμφιασμένοι. Scilicet εἰσάγονται. vide eum ibi- 
deii de Pantherae pelle. Ivwc. 

παρδαλῆν ὑφασμένην] Pro. παρδαλὴν ὑφασμένην Kuehníius 
ita: παρδαλὴ ὑφασμένη. 

ϑήραιον Sic ambo etiam MSS. Casaub. Bacchi scu- 
tum ϑύραευν nominant veteres etc. ldem mox: Chlanis ἀν- 
ϑινὴ non est vestis florida, a varietate solum colorum sic 
dicta: sed est vestis e ΠΡ ΛΑ contexta: qui erat proprius 
Silenorum amictus: hos enim vetustas florum amantissimos 
finxit; ideoque tribuere illis περιβόλαια ἐκ manu &vO ovg, 
inquit Diunys. Halic, lib. VII, antiq. fol. 477. 588. 

᾿ϑήραιον ] C. A. ϑύραιον. sed. Hesych. etiam legit $y— 
θέον ϑήραιον, et accersit nomen a Thera insula, mallem ab 
animalibus vesti intextis,  KUEHN. : 

ϑήραιον] MS. ϑηραῖον, penultima circumflexa. infra 
VII, 77. contra. Án de hoc aliquid in illis Hesychii ? Θή- 
θέον πέπλον τὸ ποικίλον oi ᾿“ττικοί. δοκεῖ δὲ ἀπὸ Θήρας τῆς νό- 
σου προσηγορεῦσϑαι. Sed quis iste νόσος an legendum νή- 
Gov? Sed Clarissimus Casaubonus habet ϑύραιον. Bacchi, ait, 
scutum ϑύραιον nominant veteres, non ϑυρεόν. a similitudine 
ϑυρας appellatio indita: neque corrigenda scriptura, quam 
£ot locis invenimus, Certe sic putem. — Ait enim noster infra 
VI, 77. ubi et  Ougatov recensere diximus, talia nomen ad- 
sumsisse ἀπὸ τῆς ἐπιπλέον τινῶν χρήσεως. Vide ibidem de 
Chlamide avOtv5 , et χορταίῳ χιτῶνι. Malim enim apud illum 
legas, ne non boni consulat, quod illius purpuram adeo sub- 
inde meis centonibus intexam. Tuwsc. 

ἀνϑεινὴ}] C. A. ἀνϑινή. Hesych. ἀνϑιενὸν (ita enim le- 
gendum ex Jieronymo in Ezechielem pag. 424.) ἀνθηρὸν, 
βαπεὸν, floridum, coloratum. vnus. 

ἀνϑεινη ] MS. ἀνθϑινή. uti et supra segm, praec. gotui- 
 *obv ig. luxe. 

χορταῖος ] Dionys. lib. VIT. antiq. f. 477. μαλλωτοὶ yu — 
τῶνες, οὖς EVLUL χορταίους καλοῦσι. Casaub. videntur primitus 
e foeno contexi soliti, id enim est χύῤτος * postea facti e 
villosis pellibus. pag. i41. Sr. | 

χορταῖος] Commaticam distinctionem Kuehnius post χορ- 3 
τὰϊος in suo Codice Basil, a quo illa aberat, addidit. : 
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Zulipol ] MS. Σιληνοί. ut supra IV, 104. IuxG. 

κωμεκὴ δὲ] C. A. κωμικαὶ δὲ ἐσϑῆτες superscriptum est 
δέ. ἤσεην. : 

ἐξωμίς.] ἐπ" VII, 47, Ivuc. 
x 0UX ; ἔχων Ὁ . V. hic subiicit ἄγραπνορ. C. A. ἄγναπτος. 
ὅιο loss. ἄγναφος rudis. χιτῶν ἄσημος est tunica sine clavo. 
Lampridius: in. Alexandro Severo retinet vocem et tunicas 
asemas recenset, ubi notam Sa/lmasianam vide sis. in notis 
in. Pollucem, fallitur, inquit Salmasius, nam ἄσημος χιτῶν 
est, qui purpuram non habet, sine dubio perstringit inter- 
pretem, qui ἄσημος reddit ignobilis. HvurnN. 

οὐκ ἔχων] MS. auctior, ἔχων, &yvanzog. sic mox de co- 
quo. luxc. 

οὐκ ἔχων] Post ἔχων similiter reliquis MSStis Fa/cken- 
burgius addit ἄγναπτος. i 

119. 

γερόντων δὲ φόρημα] C. Δ. φόρημα γερόντων. quod se- 
quitur ἱμάτιον, sapit glossema. Kuxux. 

φόρημα, ἱμάτιον] ἱμάτιον quod in ante editis τὸ φόρημα 
statim sequebatur, Kuehnius Noster tanquam glossema dele- 
vit, addita post φόρημα distinctione maiori. 

καμπύλη, φοινεκὶς P. καμπύλον. φοινικοῦν. SEm. 

καμπύλη, φοινικὶς ] In C. A. sine distinctione χαμπύλη 
φοινικὶς 5 μέλαν πόρφυρον φόρημα νεωτέρων. C. V. μελαμ- 
πόρφυρον. Salmas. x. ᾳοινικῆ ?] μελαμπόρφυρον, qog. véor. 
Kris, 

καμπύλη, qowixig] MS. καμπυληφοινικὶς, ἢ μελαμπόρφυ- 
ρον. φύρημα v. Quae forte non temere reiicienda, ut e ni- 
gro ΓΝ ἄρκοι vestem Scenicis senibus etiam tribuat: dein 
accedat iuvenes, et quidem primum rusticanos; alias iuve- 
nés etiam gestasse πορφυρᾶν. de καμπύλῃ vid. Casaub, ad 
Wheophr. Charact. περὶ ἀρεσκείας. Iuxc. ; 

ἢ μέλαν τί.  Μ58. 5 μελαμπόύρᾳυρον φόρημα. 888. 
| ἢ μἴλαν τί. ÁAuehnius Noster pro illis ἢ μέλαν 21 πορ- 

ὧν iu. reposuit »/ ueAa πόρφυρον iu. unà voce, quemad- 
cred ide MSSti habent, ΤΠ Ὁ 

διῃϑέρα] Gloss. Peter. reddunt lihenones, Dio Chry- 
sost, Orat. IV. de ἥερπο τέως δὲ ἔφη μηδὲν προστάττειν, ἀλλὰ 
μόνον αὐτὸν ζῆν διφϑέραν ἔχοντα : ita legendus ille locus eie- 
cto glossemafe horum verborum: ἱμάτιον γεωργὸν (l. γεωργῶν) 
στερεον, πρὸς ὄμβρων μάλιστα ἀποφυγὴν ἱκανόν. ista enim 
explicant, quid sit διφϑέρα, et perperam deinceps in ip- 
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sum textum recepta sunt. videatur ipse Auctoris locus. 

Huxnx. i 
πορφυρᾷ δὲ C. A. δὲ omittit. Kuznx. 
gez] P. go. SxEm. 

goi] Post φαιᾷ margo incipit C. A. usque ad παράσυ- 
voc. liwvEkHN. 

ἐν Σικυωνίῳ ]. Sicyonius, Menandri fabula, ut videre est 
in Harpocr. voce ἀναίνεσϑαι, in qua parasitus introduceba- 
tur indutus veste candida, quod uxorem ducturus esset do— 
mum. C. V. ἢ ὅτε pu. y. ὁ s.  MUknw. 

ἐν Σικυωνίῳ)] Post ἐν Σικυωνίῳ Kuehnius addidit comma- 
ticam distinctionem, 

λευκῇ] λευκὴ MS. intelligo autem in vulgatis Sicyoniam 
vestem candidam. Τυνα. 

ὃ ἐγκόμβωμα ] E not Sylb, pr, edit. ἐγκόβωμα. Sxz. 

ὃ ἐγκόμβωμα)] C. Α 5) ἐκκόμβωμα ἢ ἐπίῤῥημα, quod ulti- 
mum est et C. V. putarim legendum esse ἐπερδαμα, quod ve- 
teri Onomastico est, assumentum, vid. Salmas, in Fopisci 
-urel, cap. 46. ἤνεην. 

ὃ ἐγκόμβωμα] λευκ. ἢ ἐγκόμβωμα, ἢ ἐπίῤῥημα. τῷ δέ. 
Male antea legebatur ἐγκόβωμα in vulgatis; et H. Stephanus 
hic etiam u reposuerat. De eo memini ad Longum meum 
IL Ποιμενεκ. ubi puer Tityrus ῥίψας τὸ ἐγκόμβωμα inducitur, 
quo expeditius curreret. PLst vero hoc vocabuli forte et. 
apud Zesychium corruptum. ibi enim scribitur: Kouffog, κό- 
συμβος τὸ ἔκπωμα. Sylburgius adnotavit pro illo ἔχπωμα 
forte legendum ἐγχόμβωμα. Et certe quo vocabulum rarius, 
eo corrumpitur fere magis. Audeo vero illam coniecturam | 
Sylburgii veram prorsus adserere, quum in eodem Hesychio | 
ita inveniam: κόσυμβε δεσμός. malim κοσύμβη, vel κόσυμβος, 
ἀναδέσμα ἢ ἐγκόμβωμα, καὶ ὅπερ αἱ Kolooo (an. Kgrocot) qo-.- 
ροῦσιν, ὅμοιον ἀσπιδίσκῳ, καὶ περίζωμα «Αἰγύπτιον, καὶ τὸ £y- 
κομβοῦσϑαι. Ὁ .Heinsiane sol, quanto exoreris bono ZZe- 
sychii nostri! nos in his tenebris palpitamus saltem: et tu 
tam diu sinis? Illud vero vulgatum ἐγκόβωμα etiam apud 
FEiymologum vidit Sylburgius, itemque apud PoZucem lib, . 
IV. cap. 18. ait in Indice illo eruditissimo, sed contra JEty- - 
mologiam. Sequitur ita Hesychium et Suidam potius, sed - 
ad alterum quod in vulgatis ἐπίβλημα est. quo nihil novi, | 
credo; dicitur, et ἐπιβλήματα sua etiam aliis personis paulo ἢ 
antea. Sed MS, ἐπίρῥημα, ut diximus, quod recipiendum - : 
est. Sic noster infra VII, 67. ἐπίῤῥημα δὲ κωμικὸν ταινιῶδες ὦ 
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etc, nec credo ibi saltem ad feminas trahendum. habes ita- 
que id vocabuli iam bis hoc significatu in 7"o//uce, an enim 
infra emendate scribatur, dubitant/in thesauris. Tow. 

ἢ ἐπίβλημα] Kuehnius illud 5 ἐπίβλημα prior. edit. e 
MSStis mutavit in 7) ἐπίῤρδημα. Falckenburgius e MSto habet 
ἐσπέρημα. male. 

μηλίνη C. A. iterum μιλίνη.  KvenN. 

μηλίνη} μιλίνη MS. ut supra IV, 117. Placet adscri- 
bere de hoc colore verba Scaligeri I. Poétic, 15. ubi alias 
haec tractat: μήλενον , αἴξ, colorem saepe commemorant in 
vestibus. | Festucinum vocant Veneti, viridiusculum palea— 
rem, eum vetulis dabant, et caesium, id est cinereum. Ubi 
videtur vir maximus τὴν ἀερίνην pro caesio accepisse. Sed 
τῆς ἀερίνης, ἤγουν ἀεροχρόου vestis colorem forte ex his 2/i- 
nii lib. XXXVII. cap. ὃ, discamus de Iaspide: Persae acri si- 
milem ferunt: ob id vocatur aérízusa et paulo post: Quarta 
apud eos (Graecos) vocatur Borea, coelo autumnali matutino 
similis: et haec erit illa, quae vocatur aérizusa, Idem οο-- 
lor ἀεροειδής. unde ἠεροειδέα πόντον Poéta vocat. Touxc. 

ἱερειῶν] Pro ἱερῶν Kuehnius in suo Codice ἱερειῶν po- 
suit, quemadmodum ]legit et Seberi editio, et pari modo 
F'alcbenburgius in suo Codice habet. 


ταύταις δὲ, λευκή. Praec. edit. ταύτης. et ante Basil. 
ἱερῶν. Sxn. 

ταύταις δὲ, λευκὴ. Falckenburgius ταῦται- 
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pecrpounol] MSS. μαστροποί. 888. 

ved C. A. μαστροποί. et ita Sazmas. Kvxnw. 

μαστρωποὶ | MS. uacrgonol, et ἑταίρων. Τυκπο. 

paGroorol] Edit. Hasil. oí δὲ μαστρωποὶ, sed Falcken- 
burgius mutavit in ai, et pro μαστρωποὶ Kuehnius Noster po- 

suit μαστροποὶ per o, ut habent MSSti, 

| ταινίδιόν t πορφυροῦν Cuiusmodi quondam et Z"/ami- 
nicarum capitis ornamentum, Fest. in zitulum, vid, Hieron. 
- MMagii Miscell. lib, I. cap. χά, 8:8. 

ταινίδιόν τὸ πορφυροῦν] Ο. A. ταινίδιον πορφυροῦν. 
Kvxnx, 

ταινίδιόν τὸ πορφυροῦν] MS. ταινίδιον ogg. m. τῇ xega- 
Ap luwg. | 
ἐπικλήρων] Margo C. A. usque ad χροσσωτή. ἐπίκληρος 
orba in Glossis, ad quam scil, haereditas paterna ex asse de- 
voluta erat, de qua supra lib, III. c. 5. sect. 5. Kvxn. 
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Bamups, καὶ «vÓsso] Margo C. Α, babet βαπτῷ καὶ 
C. V. αἀνϑινῷ. Dio Chrystost, Orat. YV. de Hegno πορνοβο- 
σκὸς βαπιὸν ἀμπεχόμενος xoufameoy etc. ἀνϑενὸν τε. est pallium 
variis coloribus pictum, Salmas, ἴῃ Fopisci “ωγεὶ. cap, 46. 
Donatus, inquit, pallium varii coloris lenonibus adtribuit. 
Idem habet in notis in oZ/ucem.  KvenN. 
ἀνϑεινῷ n. εἰς. MS. ἀνθενῷ m. ἤσϑηνται καὶ δάβδων 
εὐϑείων q. ἄρεσκος x. etc. TIoNG. 
ἐνδέδυντανι) C. V. ἥσϑυνται. τῷ v suprascriptum est x, 
ab ἕω induo. MBHvEHN. 
ἄρεσκον | MSSti ἄρεσκος post καλεῖται interstinguit C. V. 
pergitque ἢ δὲ ἡ ὁ. Kuxnw. 
ἄρεσκυν Nota illud ἄρεσκος. Inde illustramus et resti- 
tuimus JJesychium, apud quem est: ἀρεσκὲς, à πρώην, xoi 
»j διδομένη ῥάβδος τοῖς κωμικοῖς. legendum enim ἄρεσκος, sive 
illi placuerit ὀξυτονεῖν, egsoxog. Alias de hac voce altum si- 
lentium apud Lexicographos. Iuwac. 
ἄρεακον 1 ἄρεσκος pro ἄρεσκον reposuit iam Kuehnius. 
πρόσεστι) C. A. προσέσται x. στ. καὶ λήκυϑον ὡς v. ἄ. 
λαγωβόλον. pro λήκυϑος C. V. λίϑως. Hurxnw, j 
πρόσεστι] MS. πρόσεσται et λίκυϑος. cur vero haec bal- 
nearia, strigil cum lecytho parasitis attributa, ut insignia, 
vid. P. Colvium Not. ad IT. lib, Florid. J4puleii. Iuxe. 
Aeyo oXov] P. λαγωβόλον. 888. 
λαγωβολον]  Onom. etus, λαγωβόλον, 4golum, quod 
corruptum videtur ex Jagobolum.  Rvknw. 
λαγωβολον] MS. λαγωβολον absque accentu. tu emenda 
λαγωβόλον, uti etiam apud Zoseph. Scalig. Coniectan. ad 
lib. IV. Varronis de L, L. est, ubi haec citat in Parapechy. 
IuxGEnm. | 
λαγωβολον ] λαγωβόλον Kuehnius. prius editi λαγώβολον. 
ἐνίαις δὲ etc.] Margo C. A. usque ad finem capitis. 
RvuxnN. 
ο παράπηχυ] MSSti παραπῆχυ ut supra IV, 118. Kvznx. 
: πωράπηχυ] IMS. παραπῆχυ. vid. alias, ut supra dixi, 
Ios. Scalig. loco dicto: ubi et priora illustrat, quibus gz4ey- 
γὶς καὶ λήκυϑος parasito tribuuntur. luwc. 
 diovoyóg κύκλῳ. OC. A. ἁλουργής. C. V. ἀλουργίς. 
Ἰῳκαποῦν π 99v 05 | 
ἁλουργὸς κύκλῳ. ] MS. ἀλουργὶς κύκλῳ. Quae sequuntur, 
» absque titulo prioribus haerent. Iluxoc. 
— ἁλουργος κύκλῳ.} ἀλουργὴς e MSStis Kueknius reposuit - 
pro ἀλουργος. Palckenburgius per a habet ὡλουργίς. i 
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xol τῶν περὶ evro.] P. καὶ ὅσα περὶ αὐτοῦ. Sen. 

καὶ τῶν περὶ αὐτό.}] C. A. καὶ ὅσα τῶν περὶ αὐτοῦ. 
Kvznsx. | , | 

$terag.] Lerna Spectatorum de promiscua turba Cra- 
tinus ait apud Zesychium in λέρνη ϑεατῶν.  KUEHN.- 

καὶ ᾿“ριστοφάνης} Margo C. A. omittit καὶ et pergit 
usque ad εἴρηκεν.  Kiugnx. 

καὶ ᾿4ριστοφάνης] MS. non habet xal ante ' Zgirog avg. 
IvxcEnn. 

συνϑεάτριαν C. V. cvvOtatgíav uti mox C. A. ϑεατρίαν 
et ϑεάτριαν habet. Kuznx, | 

συνϑεάτριαν ] MS. συνϑεατρίαν ε. ὥστε οὐ ὃ. et infra ex 
"ristophane συνθεατρίαν habes VI, 150. sed retineamus vul- 
gatum proparoxytone, ut et supra IT, 56. est et in ipso 
loco Comici quem proferam X, 67. Tuxo. | 

ϑεατροκρατίαν  ϑεατοχρατίαν C. V. omisso g. est autem 
ϑεατροχρατία Platoni, Dominatus ille plebis infimae et in- 
sulsae victores pronuntiabat eos, qui eius prurienti voluptati 


aurium quam optime subscalpserant. vid. locus J"/a£onis in 
fine lib. III. de L. L. Kvrrs. 


ϑεατροκρατίαν] MS. ϑεατοκρατίαν. sed vulgatum rectum 
est. Locus enim Z"/atonis extremo extat libr. HI. Νόμων. 
ὅϑεν δὴ τὰ ϑέατρα ἐξ ἀφώνων φωνήεντα ἐγένοντο, αἷς ἐπαΐοντα 
ἔν Ἰηούσαις τό τε καλὸν καὶ μή. καὶ ἀντὲ ἀριστοκρατίας ἐν αὐτῇ 
ϑεατροκρατία τις πονηρὰ γέγονεν. Ἰυνο. 

ἀναβαϑμοὺς 1 MS. ἀναβασμούς. Sic et iufra IV, 128. et 
VH, r12. Quod pro. 7Aoma .4tticista est, qui dicendum 
ἀναβασμὸς ait, non ἀναβαῦμός. Phrynichus 1, Eclog. Ba-. 
ϑμὸς ᾿ωκὸν διὰ ὃ, διὰ τοῦ a. Azrixóv. luxe. 

ἕδρας, καὶ ἐδ. etc.] C. A. ἕδρα xol ἐδώλια. ἐδωλιάζειν. 
Kvzns. Y 

ἑδώλια. καὶ ἐδ. MS, ἐδωλια καὶ ἐδωλιάζειν, et sic dein- 
ceps ψιλῶς. lumG, 

Eviov] Vid. Casaub, in Charact. TAeophr. pag. 162. 
Senrnvs. 

ξύλων C. A. et V. ξύλον et dein C. A. τὸν πρῶτα xa- 
Oifovra π. ᾿Επικράτης φησίν. ἴσως δ᾽ ἂν εἰς, Kuxnx. 

ξύλων Peccarunt operae: tu emenda sis ξύλον. ut et 
VIII, 158. et X, 171. Laudat haec Casaubonus noster ad 
Theophr. Charact, περὶ «geoxeíag, Sic lego apud .fristopA. 
non longe ab initio Σφηκῶν. φεληλιαστῆς ἐστιν aig οὐδεὶς ἀνὴρ, 
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» , - [4 LT vp * ^ wf? 
ἐρᾷ τε τούτου τοὺ δικαζειν, καὶ στένει ἣν μὴ mi τοῦ πρώτου κα- 


ϑίζεταν ξύλου. et initio fere J4charnensium τὺ 


εἶτα δ᾽ ὠστιοῦνται πῶς δοκεῖς, 
ἐλθόντες ἀλλήλοισι, περὶ πρώτου ξύλου. lunc. 

ξύλων ξύλον emendavi pro pr. ed. ξύλων. 

πρωτύβαϑρον) De πρωτοβάϑρῳ et iure sedendi ac prae- 
sidendi in theatro vid. Bulenger. 1. de theatr. 25. lvxc. 

᾿Επικράτης)] Falckenburgius dextre. egregie sane, 
nec aliter legendum puto, 

φησὶν ὁ xnu.] Pro φησὶν MS, φασίν. et deest à χωμῳ- 
διδάσκαλος. luxc. 

122. 

κατὰ χρῆσιν Fatetur auctoritate Veterum πρωτόβαϑεον 
'et πρῶτον ξύλον dici de prima sede iudicum, forte tamen, 
inquit, usurpari possit et de primo loco in theatro. Kurs. 

τὸ μέντου τὰ ἐδ, etc.] Vide haec interpretantem avum 
Comm. c. 079. vid. et de hoc exsibilandi vel eiiciendi ritu 
Buleng. Y. de Theat. 5r. vmc. 

πτερνοκοπεῖν ] Hesych. πτερνίξειν inter alia est ἀτιμάξειν. 
Huzux. i 
ὁπότε τινὰ ἐκβάλοιεν] C. A. ὁπότε τινὰ ἐκβάλοιεν. C. V. 
ἐκλάβοιεν. confunduntur enim saepe a Librariis βάλοιεν et 
λάβοιεν. ἐκβάλλειν proprium hic est verbum, ut notatum ad 
V. H. .4eliani lib. XIII, c. 17. et indicem in ἐκβάλλω. 
RKuxnx. 

ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ etc. ] C. A. ἐφ᾽ οὗ (de quo) καὶ zo κλωξειν 
καὶ τὸ συρίττειν. C. V. etiam repetit σό. C. À. haec tantum 
in margine habet. Huznw. 

ἀφ᾽ οὗ xoi τὸ etc. ] MS. ἐφ᾽ οὖ, optime, id est, in qua 
re, sic et supra IV, 96. par error, par emendatio. Iv. 

καὶ συρίττειν] MS. καὶ τὸ ovo. plenius, Iuxc. 

βουλευτικὸν etc.] Vid. de his locis Juleng. 1, de Thea- 
tro 25, ubi de sedendi iure agere diximus. Iun. 

τὸ παραπέτασμα αὐλαίαν] C. A. παραπετάσματα. Hesych. 
αὐλαία ἡ ἐν αὐλῇ διατρίβουσα ἢ τὸ τῆς σκηνῆς παραπέτασμα. Οἱ. 
auleum ψιλὴ. veux. 

τὸ παραπέτασμα αὐλαίαν] Ita iam in textu distinxit 
Kuehnius: τὸ παραπέτασμα, avÀ. 
: Ὕπερ. sim. etc.] Haec absunt a C. A. ἐν τῷ κατὰ Πα- 
τροκλέους vertit /nterpr. in Zatroclo, malim in Oratione con- 
tra Patroclem, | ÁvxnN. 
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Ὕπερ, εἶπ. etc,] In MS. omissa sunt, ὑπὲρ. ἔ. ἐ. τ. x. 
II. atqui sequentia sunt rhetoris illius verba, cuius nomen 
non omitti debebat, Ivxc. 

εἱστιῶντο] MS. ἱστιώντο. Tvxe. 

τῆς αὐλαίας} C. V. recte αὐτῆς sc. στοὰς. dein legit 
bene Znterpr. αὐλαίαις, aulaeis enim partem quandam porti- 
cus incluserunt novem Archontes, cum ibi epularentur. 
RvxHN., 

τῆς αὐλαίας] MS. μέρος αὐτῆς αὐλαίας. Τυνο. 

τῆς αὐλαίας | αὐτῆς αὐλαίαις e MSStis reposuimus; 

128. 

περὶ μερῶν Oeargov] Nullus titulus in MS. Τυνο. 

μέρος 9sargov] P. μέρη δὲ à. De iisdem Buleng. lib. I, 
cap. 17. Sxm. 

μέρος ϑεάτρου] Vitruvius lib. V. cap. 8, ampliorem 
habent Orchestram Graeci et Scenam recessiorem, minoreque 
latitudine pulpitum quod λογεῖον appellant, ideoque apud eos 
Tragici et Comici actores in Scena peragunt. reliqui autem 
artifices suas per orchestram praestant actiones, ideoque ex 
eo Scenici et TÀhymelici Graece separatim nominantur. et lib. 
VII. cap. 5. praeterea supra eam (Scenam) nihilominus epi- 
scenium , in quo tholi, prona semifastigia , omnisque tecti 
varius picturis fuerat ornatus, Kvrnx. 

μέρος 9razoov ] MS. μέρος δὲ ϑεάτ. de partibus sequen- 
tibus vid, etiam Scalig. I. Poét, 21. ubi nudas has recitatio- 
nes taxat, Juit et locus, ait, inter alia, quem ψαλίδα vo- 
carunt, | Ferum is cuiusmodi esset, neutiquam describunt, 
more suo sane. vid, vero et Buleng. T. de theat. 17. ubi per- 
petuam habes huius tmematis interpretationem et ἐξήγησεν. 
Adnotabimus itaque tandem, quae alibi extra ordinem illum 
et alios hic illustrasse meminimus, vel ad manum. sunt. 
IvsGEnw. 

ψαλὶς ] wal; est arcus,  Kvznw, 

κατατομὴ ] κατατομὴ habet Harpocr, sed sine interpreta- 
tione, Kuznw. 

xtQxideg] Salmas, κερχίδες sunt cunei, lYivgux. 

ὀρχήστια ] MS. male ὀρχίστρα. IuwG, 

ὑποσκήνια ] Salmas. παρασκήνιον παρασκήνια. Kvznx. 

ὑποσκήνια)] lterum MS, mendose ὑποσχηνὴν pro vxo- 
σκήνια. IoxG. 

αὶ δὲ ὀρχήστρα ] De orchestra hinc et Junius Nomenol. 
in Orchestra, et avus Comm, cap. 954. et ZiAodigin. VIII, 
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antiq. ὃ, ubi et de thymele. vid. et Buleng. I. de 'Theat. 
15. et 21. adde et de hisce INunnes. ad Phrynich. Eclog. 
1. in ϑυμέλην. Iuxc. 

xol 5 ϑυμέλη] Vid. Phrynich. pag. 96. notasque in il- 
lum /Vunn. et D. H. Sz». 

xoi ἡ ϑυμέλη καὶ superscriptum textui in C, A. nec 
οὖσα dein habet. de 7Z'5ymele Suidas et ex eo Baldus in Le- 
xico Fitruvii, ubi Suidam male accipit in βλαστὸς ᾿“χαρνίτης, 
uti apparebit inspicienti Por/; editionem in ϑυμέλη. Glossae 
reddunt pulpitum. Wuxuw. ) 

ἁλιεὺς Ita ambo MSS, sed Buleng. ibidem: Graeci 

artifices in scena statuebant aram, quae dicta est ἀγυιευς, 
stantem pro foribus etc. Hesych. ἀγικεὺς, ὃ πρὸ τῶν ϑυρῶν 
ἑστοὺς βωμὸς iv σχήματι κίονος. vid. Suid. quoque et Schol. 
"ristoph. fol. 542. 8:8, 
d C. A. ἀγιεύς. quod rectum si cum v scribatur. 
uti babet C. V. sc. ἀγυεεύς. Harpocrat, ἀγυιεὺς δέ ἐστιν κίων 
εἰς ὀξὺ Anyov, ὃν ἱσιᾶσι πρὸ τῶν ϑυρῶν, ἰδίους δὲ εἶναι φασὶν 
αὐτοὺς ᾿“πόλλωνος, οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. Hesych. ἀγυι: 
εὺς 0 πρὸ τῶν ϑυρῶν ἕστως βωμὸς ἐν σχήματι κίονος. vid. Acro- 
nem in Horat. lib. IV. Carm. Od. 6. Clementem ex. et 
alios, Salmas. ut vulg. ita et MSSti forte oynevg &. B. m. τ. 
$9, Rvzux. 

ἁλιεὺς] Grandis menda latuit hactenus, ad quam offen- 

derunt viri docti, in quibus et ZiAodigin. Vl. antiq. 17. 
ea est in ἁλιεύς. Sed bene restituit MS. qui habet djvieve. 
quod habet etiam Ju/eng. Y. de Theat. 17. haec interpre- 
tans. ἘΠῚ sic Jesychius: ἀγυιεὺς, ὃ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς 
βωμὸς ἐν σχήματι κίονος. vid. plura apud Suidam in ἀγυιαΐ. 
unde disces et ipsum deum ita dictum, sicut etjex Nostro in- 
fra IX, 55. Harpocration in ἀγυιᾶς et Scholiast. vet. Ari- 
Stoph, in Σφῆκας ad ista, yeirov ἀγυιεῦ.  luxG. 

ἁλιεὺς. Lectionem veram ἀγυνεὺς pro priori falsa ἁλιεὺς 

habet iam textus e MSStis et Kuehnii correctione, 

ἡ ϑεωρὶς etc. ἢ ϑυωρὶς Inde ϑυωρίτης, τραπεζοφύλαξ, 

qui sacram mensam, e£ quae in ea erant custodiebat. σεην. 

ἢ ϑεωρὶς etc. ] De his mensis sacris vid, et Casaub. V. 

Zthen, 5, luo. 

ἢ ϑεωρὶς etc. ] Vir lustris Ezechiel Spankemius in Ob—. 
servat. ad Cal/inachum in hymn. in Dianam pag. 229. om- 
nino in Nostro ϑυωρὸς, non autem ϑεωρὶς legendum existi. 
mat, notatque Znterpretem Nostrum qui pro πέμματα male 
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legit στέμματα. Vide utique locum, qui multum lucis No— 
stro affert. : . T. em 

εἰλεὸς] Margo C. A. usque ad ἀπεκρίνατο. C. V. καὶ 
ἔλαιον, forte ἔλεον, quidam  ascripsit. at C. A.' καὶ ἔλεον, 
quae lectio praeferenda aliis, vid, Hesych, àu ἐλεοῖσιν et 
iov, Muxnw. 

εἴλεος ] Longe aliter in MS. habetur, ibi enim est καὶ 
ἔλαιον δ᾽, forte ἔλεον, uti ex Zristophane adnotant in neutro 
genere, Sane et Zesychius: ἐλεοῖσε exponit, ἔξ ἐλαΐνων εἶναι 
ξύλων τὰς τραπέζας dicere eos, qui ψελοῦδεν. τουλεῦν, iüquam, 
ex dristophane adnotant in hac significatione: et infra No- 
ster VI, 9o. ἐλεὸν, ubi MS. etiam antepenacute £o». Si 
modo illud μαγεερικὸν τραπέζιον, cum hac sacra idem fuerit, 
veleiusdem nominis, Ivxc. ὃ |  . | 

&iltog] ἐλεὸς reposuit Kmehnius, optime, ὁ 

πρὸ Θεσπίδος)] C. A. πρὸ ϑέσπιδος, ante Thespidem. 
huic mensae insistebat, qui choricis responderet, — .Horat, de 
arte Poetica et Plutarchus in Solone quaedam habent de 
Thespide. conf, et Casaub, de Satyr. Poes. p. 157. dnter- 
pres vatis loco. male, plaustra invenit 'T'hespis, ante eum 
mensa usi sunt, vid, Petron, et Horat. Pales. σειν. 

dz] MS. εἴ pro εἷς. luxc. 4 ' 

124. 

φιτραμμένον C. V. τεεραμμέροις. f. τετραμμένοις, ut per- 
tineat δὰ χίοσι καὶ ἀγαλματίοις. σκην, AL 

zérgapuévor] MS. τετραμμένοις. ἴυνο. 

ὑπὸ τὸ λογεῖον] Hinc scribe in Notis JNunnes, ad PAry- 
nich, K.clog. I. in ϑυμέλην, ὑπὸ λογεῖον, vel ὑπὸ τὸ λογεῖον. 
non enim credo virum doctum una voce ὑπολογέῖον ibi scri- 
psisse. ἴυνο. 

ἢ μέση} Videtur Athenaeus huius ianuae fecisse men- 
tionem lib. XIV, cap. 4. ubi de /tAyphallorum iu scenam 
ingressu dicit, mag£oyorrae οἱ μὲν ἐκ παρόδυυ, οἱ δὲ κατὰ μέοας 
τὰφ χεῖρας (leg. ϑυύρας) βαίνοντες ἐν δυϑμῷ. prodeunt quidam 
e dextro sinistrove latere, alii vero eirca mediam ianuam 
etc, luxuw, | 

» μέση] Media regia. paulo aliter Fitruvius, ut vid. 
apud Zuleug. 1, de Theat, 14, Ixo. 

σπήλαιον] C. V. σπίλαιον. et dein ascriptum est: pro 
ἢ πᾶν legendum ἡ này. ubi omnes primarum, ut in dextra 
ianua secundarum histriones erant,  KurHwx. 

σπήλαιον ] MS. male σπίλαιον. loNG. 


». 
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.. τοῦ δευτεραγονιστοῦντος . C. Α. δευτερανταγωνισεοῦντος 
male, ut et C. V. καταγώνίυν pro καταγώγιον.  KUEHN. 


τοῦ δευτερογωνιστοῦντος] Emenda δευτεραγωνιστ. in quo 


Operae errarunt. luxo. 


ἢ τὸ wr.] MS. ἢ τὸ εὐτ. Tuo. 
125. 

ξενων) C. V. ξένων male. dein eid, Cod, adscriptum: 
Hesych. vov κατάλυμα ἢ μέγα καπηλεῖον, sic lege. Kuxnw. 

ξενῶὼν] Quod vulgo est Evo v, interpretatur Buleng. I. 
.de Theat. 17.. metatorium, aedes hospitibus excipiendis. MS. 
habet ξένων, quasi genitivo plurali, et mox habet λαέα. Iuxc. 

xMoiwv] Haec de χλισίῳ et κλισιάσεν interpretatur avus 
meus Comm. cap. 968. | Iuxe. 


ei ϑύραι] ϑύρες C. A. nihil opus est variatione. Ze. 
SyCh. δίπτυχον ϑύῤαι, fores valvatae. Gloss, valvata δίϑυρον. 
dein illa, πρὸς τὸ καὶ τὸς ἃ. etc. margo habet usque ad χλίσιον. 
at loco πρὸς est z90, g male omisso, et ἐλαύνειν simplex pro 
composito ἐσελαύνειν. — Kk uknx. 

"Axsorgloug] Ο. A. "Matozolg. -ntiphanis Comici ' A4xs- 
στρίαν non. semel landat J4zhenaeus in libris JDeipnosoph. 
BRvzax. ; 

᾿“κεστρίαις] Quasi Sutrices dicas, ait avus meus ibidem, 
Verum MS. hic habet singulari '4xsorpíg, optime. nam sic 
est et apud. /thenaeum lib. (IX. et lib. XIII. ut adnotat Ca- 
saub, VII. anim. 15. ubi ait PoZucem plurali hic inscribere. 
sed iam ex IMS, correctus cum JZtAenaeo consentit. luxe. 


καλούμενον] Omittit C. A. margo. C. V. post χαλού- 
μενον habet ἐν τὸ. leg. ἐν τῷ, ut sequentia, à πρότερόν ποτ᾽ 
ἣν etc. sint ipsius Z4ntiphanis verba, quae C. A. pro more 
omisit, Salmas, etiam 9 πρότερον κλίσιον ὃ πρίν mor ἣν τοῖς 
ἐξ ἀγροῦ βουσὶ σταϑμὸς καὶ τοῖς ὄνοις πεποίηκεν ἐργαστήριον. 
Kvznn. 

καλούμενον] Deest καλούμενον in MS. et à πρότερον cum 
sequentibus moz ἣν τ. à, α. f. or. καὶ v. 0, mmol. ἐργαστή-- 
Quov. nescio annon lateant hic verba ipsius Zntiphanis: qua- 
lia auctorum alias in MS. saepius omissa. Illa ultima sane 
καὶ τοῖς ὄνοις πεποίηκ᾽ ἐργαστήριον, integrum senarium im- 
plent: ut tentum illud πεποίηκεν àimmutemus. tum priora 
forte ita distinguenda fuerint, κλίσιον, ὃ mQ. m. 5». v. &. &. 
B. σταϑμός. ut tum sequatur versus, Sed viri docti haec exa- 
minabunt, Iluxc. 

ὃ πρότερόν ποτ᾿]  Auctius ante haec ὃ πρύτερόν ποτ᾽ ita 
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habet Falckenburgius: φησὶ γοῦν εἰ yag v ἐργαστήριον οἰκίας 
τὸ κλίσιον. 
126. 

παρ᾽ ἑκάτερα] C. A. παρ᾽ ἑκατέρᾳ, 5c. πλευρᾷ. KENN. 

μία] Pro uía Faickenburgius ex MSto μηχαναὶ habet, 
quod considerabis. 

αἱ περίακτοι)] | F'itruv. libr. V. cap. 7. secundum ea spa- 
tia ad ornatus comparata (quae loca Graeoi περιάκτους di- 
cunt ab eo, quod machinae sunt in iis locis, versatiles trigo- 
nos habentes) etc. Sks. iG 

ei περίακτοι] | Vide praeter Z'itrue, etiam JAodigin. 
Ant, Lect. libro et capite 8. 81:1, ' 

αἱ περίακτοι | F'ersoriae, Glossae. περίακτον, versatile, 
Servius ad hoc Firgilii: vel scena ut versis discedat fronti- 
bus, Scena, inquit, quae fiebat, aut versilis erat aut ductilis, 
. Fersilis tunc erat cum subito tota machinis quibusdam conver- 
tebatur et aliam picturae faciem ostendebat, | Ductilis tunc, 
cum tractis tabulatis hac atque illac species picturae notaba- 
tur interior, KvrHN. 

αἱ περίακτοι ] De his Turneb. V, Adv. 4. meminit. vid. 
et Buleng, Y. de Theat. c. 16. de machinis theatri. Iuxc. 

5 δ᾽ e«porrga etc.] MS. sj δ᾽ ἑτέρα, τὼ ἐκ z.. Sic sane et 
vulgati statim segm, seq. ἑτέραν, opponunt τῇ δεξιᾷ huius 
segm, luwc. 

n&vó' ὕσα etc.] Recte putem haec interpretatum vulga- 
tum, non recte Zulengerum Y. de Theat. 17. qui ita: Sed 
ea quae maioris oneris erant, machina ferendo nom est, ait 
enim Pollux talia περιάκτοις introduci, quae machina non 
possent, talia certe, χαταβλήματα, quae IV, 151. enumerat, 
ubi vid. MS. Si fallor, viri docti corrigant, ne mecum et 
ali. lvwo. 
127. 

εἰσελθόντες δὲ etc.] P. εἰσελϑ. δὲ εἰπεῖν κατά, 8:1. 

κατὰ τὴν 0gy. ] MSSti εἰς τὴν ὀρχέστραν. στην, 

κατὰ τὴν ὀρχ. MS. εἰς τὴν ὀρχίστραν. non xar. Τυκο. 

κλιματῆρες} Sicinfra quoque VIT, 112. quae scriptura 
si non mendosa, similiter facias licet et X, 170, ubi x tandem 
interpositum; quod cum .Sy/b. ita sibi probari manu sua te- 
statum reliquerit: tum vero haud aliter habeant Zesych, et . 
Phavorin, Quin et A. MS, clare hic ita habet, similiter- 
que Lxx, Znterpr, in Ezechiel, quinquies expresserunt: ni- 
mirum cap. XL, vers, 23, 27, 52 et 55. et cap. XLIII. 17. 
Sr»rnvs. Ta 
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κλιματῆρες 1 κλιμακτῆρες. de his scalis (C, V. aseriptum 
est,) vid. Jthenaei mechanemata pag. 8. καλοῦνται abest a 
C. A. Salm, ita: χλεμαντῆρες prius scriptum erat in MSS. 
mox ero deletum. lezendum est, κλιμακτῆρες. videndus F'itru- 
vius. . KuknN. 

κλιμαιῆφες}] In MS. χλιεμακτῆρες. et sic certe scriben— 
dum: vt et infra VII, 112. ubi par error, et X, 170. recte 
remausit. luwc. 

κλιματῆρες ] κλεμιαχτῆρες reposuit KueLnius, et ita quo- 
que Za/ckenburgius habet, optime. 

τῶν ἐκ ϑεάτρου] MSS. τῶν ἑκατέρου. 8:8. 

τῶν ἐκ ϑεάιρου] C. Δ. ἑκατέρου, unde factum est ab 
alia manu τὸν ἐκ ϑατέρου, et ita legit quoque €. V. a/ter- 
utrius partis etiam sunt, AvEHN. ; 

τῶν ἐκ ϑεάτρου] MS. pro ϑεάτρου habet ϑατέρου. Iuxc. 

ἐκκύκλημα!] P. ἔγκλημα, quasi velit ἐγκύκλημα, quomodo 
sub init. segm. seq. praeter ipsum habet etiam A, nec aliter 
editi in medio segm. seq. cumque ita apud Zus/ath, quoque 
habeatur, H. Steph. ea scriptura verior videtur, Eustathii 
locus est JZad. fol 964, ὃ. τὸ Zyxvxinua, ὃ καὶ ἐγκύκληϑρον 
λέγεται, μηχάνημα nv vnorgoyov, vg οὗ ἐδείκνυτο τὰ ἐν τῇ 
σχέυὴγ, ἢ σκηνῇ. 8:8. 

ἐχκύχλημα} Licet et in MS. mallem mutare in Zyxv- 
xÀnue, ut mox et segm. 120. bis etiam in vulgatis. ἴσνο, 

ἐξωσιρα  ἐξωσιρα et ἐξώστης in Gloss, AMaenianum, 
. proiectio, proiectus. vens. 

ἐξωστρα  ἐξωστρα sine accentu MS, hic et infra segm, 
129. loxc. 

καὶ σκόπὴ} Suprascriptum in C, A, post in margine καὶ 
φᾳρυκτώριον xol διστεγία xoi, Ἀσεκην. : ; 

πῦργος] πύργος cum acuto, et ita quoque infra IV, 
129. Srs. 

πῦργος ἢ MS. πύργος. Τυνο. 

φρυχτωριονὶ MS. φρυκτωρίον. sed inferius segm. 129. 
pari modo cum vulgatis. Tuxo. 

xal γέρανος CO. A. γέρανος, ὧραι, καταβλήματα, ἡμικύ- 

Ἅλιον, ἡμιστρόφιον. dein in margine, ἐγκύκλιον στρόφιον. in 
textu xoi yagovet0L *. post iterum margo: xai ἀναπιέσματα. 
C. V. ἡμιστροφεον &. or. ut supra. habet idem et ἀναπιέσματα. 
Hvzns.- 

&impa,] MS. αἰώραι. mox IV, 151; ἑώρας. vid. quae 
supra ad IV, 55. aliquam multa vero etiam horum explicat 
Hhodigin. Vll. antiq. ὃ. lvxo. 
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εἷμικύκλιον] ἐγκύκλιον Falckenburgius, uti C. A, habuit 
in margine. —. .΄᾿ 

xai στροφεῖον] Deest xai στροφεῖον in MS. qui tamen 
p" ita: καὶ ἡμεστρύφιον, iyxvxvw στρόφιον, xol yag. Et 

aec quidem hactenus enumerata sigillatim | explicantur 

deinde: ubi et στροφεῖον segm. 152. at de ἡμεσεροφίῳ ibi et 
ἐγκυκλίῳ orgogío nihil invenio, luxc. 

ἀναπέισματα. MS. ἀναπιέσματα, sicut et IV, 152, quod 
rectius, considerandum doctis relinquo. uxo. 

ἀναπέισματα 1 ἀναπιέσματα legit iam textus hic et infra 
IV, 132. | 
128. ; 

xal τὸ μὲν ἐκκύκλημα] C. A. τὸ μὲν ἐγκύκλημα, textus 
quidem habet Z«x, sed superscripto y. utramque scriptionem 
observavit dudum Casaub. in .4thenaeum pag. 628. Kuxuw, 


καὶ τὸ μὲν ἐκκύχλημα] MS. τὸ (sine xal praecedenti) μὲν 
Ζγκύκλημα, ἐπὶ ξύλων ὑψηλῶν βάϑρον. bene, uti et ante scri— 
bendum dixi, nam ita sequitur et in hoc seq. segm. et certe 
ait ipse ἐγκυκλεῖν verbum esse statim: unde nimirum illud 
deducatur. encyclema sane omnibus his locis, quae interpre- 
tatur, habet Zulengerus, quem vid. eod, cap. 17. inferius 
etiam, habet ita et Sca/ig. I, Poétic. 21. Alias cui videri 
possit τῷ ἐἰσκυχλήματο aptius ἐκκύκλημα opponi. et sic inve- 
nio etiam in JZesychio, ἐκκυκλεῖ, ἐκκαλύπτει. et adnotant 
etiam Zzxixloua. et doctiss, 7. a JJouwern JPolymath, c, 
24. hic machinam theatralem hanc ἐκκύκλημα apud Pollucem, 
uti et apud ScAol. Aristoph. cuius, ait, conversione res spe- 
ctandae exhibebantur, quod προκυκλεῖν, sive ἐκκυκλεῖν et xv- 
χλοφορεῖν. Sed MS. lectionem indicavi: viri docti omnia 
diiudicabunt rectius, credo vero et cetera ubi MS, hic va- 
riat, esse meliora, Ad hunc modum certe Scaliger I. Poé- 
tic. 21. interpretatur: Ara£ Aaec sedes sublicis elata, strata 
longuris, super quibus sella, Placet et addere locum Ze/io- 
dori libr, VIL. de παρεγκυκλήματε. ἕτερον, ait, ἐγίγνετο zage;— 
κύκλημα τοῦ δράματος. sed historiolam totam perlegas, si ele- 
gantiss. scriptoris φράσιν vis intelligere planius. Est ubi 
Chariclia forte ex insperato adveniente parente, insuper et 
Theagenem suum simul invenit. luxc, 

ξύλων, ὑψηλὸν βάϑρον] MSSti ξύλων ὑψηλῶν βάϑρον. 
pro ἐπὶ leg. ἐστὶ, ἐκκύκλημα est scamnum ex altioribus lipnis, 
cui tbronus impositus monstrat etc. ἄσκην, 


καὶ τὰ ὑπὸ τὴν 0x. ] Desunt in MS. καὶ et τήν. Ius. 
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οἰκίαις MS. οἰκείαις. Τυνα. 

ἐγκυχλεῖν] Ηΐο clare C. A. ἐκκυχλεῖν, quod placet; cu- 
ius contrarium est ἐγκυκλεῖν volvendo intromittere, et. obte- 
gere idem est cum εἰσκυκλεῖν, ideoque etiam hic legerem: 
ἐφ᾽ οὗ δὲ εἰσάγεται τὸ ἐκχύκλημα etc, Salmas, etiam legit Zx- 
κυκλεῖν et ἐκκυχλημα, Pales. notat ex Scholiis in A4charn. 
"tristoph. ἐκκύκλημα fuisse μηχάνημα ξύλινον τροχοὺς ἔχον, ὕπερ 
περισερέγχομένον τὰ δοκοῦντα ἔνδον ὡς ἐν οἰκίᾳ διαπράιϊτεσϑαν 
καὶ τοῖς ἕξω ἐδείκνυεν λέγω δὲ τοῖς ϑεαταῖς. conf. et TAesmoph. 
Ῥᾶρ. 77γι. Ἄνσεην. 

ἐγκυκλεῖν] | Falckenburgius certe ut. C. A. et Salmas. 
itidem zxxvxAsiv habet. 

ἐφ᾽ οὗ δὲ εἶσαγ. etc. ] Valde obscure haec interpretatur 
Buleng. 1. de 'Theat. 17. 7d autem in quod agitur encyclema, 
dicitur sio». Malim super qua re, vel in qua re introduci- 
tur enc. illa dicitur e/ox. sed de his viderint illi, qui hane 
materiam propriis docuere tractatibus, qui ad manus nobis 
non sunt, ἴσυνο. 

ἥρωας Ο. V. contracte ἥρως, quod eodem recidit. 
Huzus. 

ἥρωας 1 MS. «ai ἥρως. Sicuti et IV, 151 et 152. 
etiam vulgati. luxc, 

ΜΒελλεροφόντας ἢ Il:go.] MS. Βελλεροφάντας ἢ Περσέας. 
ΤΌΝΟΕΒΜ, 

Περσέας] Pr. ed. Περσῆς. 818. 

. Περσέας] Editio Basil Περσὴς, sed F'alckenburgius 

mutavit illud in Περσέας , quemadmodum et habuit ultima 
Seberi, pro quo tamen .Kuehnius iam IIsoosig reposuit. 


καὶ καλεῖται )]ὴ Margo C. A. qui cum C. V. legit κεῖται, 
recte. et altitudine super scenam. iacet vel sita est (machina) 
ad sinistrum introitum, M vxnw. : 

καὶ καλεῖται] MS. egregie καὶ κεῖται κατὰ τὴν ἄρισε. 
hoc enim vult ibi locari iuxta sinistram πάροδον, de qua 
supra segm. 127. altitudine super scenam, vel altiorem scena, 
supra scenam se exserentem vel exsurgentem, illam machi- 
nam, quae Deos producit, Quid enim malum καλεῖεαν At- 
que id conantur interpretari viri docti, uti de Theatro libr. 
Y. cap.17. Et ea machina, aiunt, ad laevum aditum voca- 
tur scenae fastigium, aut supra scenam altitudo. Imo non 


tam ad scenam pertinet machina, quam ad ipsum theatrum, - 


sicut et alia ante relata segm. praec. luwg. 
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xal χαλεῖται καὶ κεῖται F'alckbenburgius, optime, et ita 

quoque iam habet textus Noster ex correctione KueAnii, 
129. 

ὃ δὲ ἐν τρ] Post δὲ C. V. addit ἐστιν. σειν, 

ὃ δὲ ἐν τραγ.] MS. auctius, ὁ δὲ ἔστιν ἐν rpay. μ. τοῦτο 
καλοῦσιν ἐν κι τὴν κράδην. δῆλον δ᾽ ὅτε σ. etc. vid, et Adagio- 
graphum in Adagio, Rupta crada. — Sulengerus adnotat T. 
de theat. 17. Hesychium tragicis attribuere τὴν κράδην aliter 
ac Pollux facit. luwc. 

xgaÀm] OC. À. » κράδη. at C, V. τοῦτο καλοῦσιν ἐν κω- 
μῳδίᾳ τὴν κράδην. vid, Hesych. in. κράδη. mox pro μέμησις» 
μίμησος C. V. C. A. δηλοῦσε pro καλυῦσι. Kuxnx. 

5 σκοπιὴ δὲ] Margo C. A. usque ad προσκοποῦσε σκοπῆν. 
Hesych. ἀνδρέγμα esse videtur haec machina. inserviens xaza- 
σκόποις et παρασχκύποις. adscript. notis C. V. Murus. 

xaracxonou] MS. κατὰ σκόποις. uxo. 

πῦργος] πύργος cum acuto, ut supra IV, 127. Sr». 

τὸ δὲ φρυχτώριον  Ἰῖοτυαπι margo C. A. usque ad βασι- 
λείῳ, dein in textu διῆρες. post denuo margo usque ad orga- 
τόν. διῆρες δωμάτιον €st structura duarum contignationum 
etc, cum tecto ex tegulis, unde etiam easdem deiiciunt in 
$ubeuntes, Tivrmx, 

διῆρες MS. διήοες. De distegia haec Bulengerus ita 
interpretatur I. de Theat, 17. Distegia interdum in regia 
domuncula est, quae duas contignationes habet, aut duo te- 
cta, etc, recte inquam. id enim δεῆρες. vid. supra plura a me 
adnotata ad I, 81. ad νοσεπι' διήρη. Miror itaque eundem 
JBulengerum adeo exerrare eiusdem 1, c, 14. ubi scribit: In 
regiis erant διστεγίαι, et διῆρες δωμάτιον, ait. Pollux lib, IV. 
c. 19. domicilium duobus tectis, e£ divisae aedes, Imo διστε- 
γία fuit illud ipsum διῆρες δωμάτιον : nec Pollux illa hic un- 
quam disparavit, ἴυνο. 

᾿Αντιγόνη] MS. ᾿Αντιγονῆ. ait noster unde Zfntigone con- 
spiciunt exercitum, Quae ut omnia melius intelligas, et de 
hoc vocabulo διῆρες, quod tameu doctum 7"/utarchi interpre- 
tem eius jignarum errare fecit, nos nibil falsi docuisse supra 
videas, scias ad Euripidis Phoenissas respexisse nostrum Z^o/. 
lucem, lbi non longe ab initio Zolynices eiectus "Thebis a 
fratre Eteocle, sed a recenti socero fdrasto adiutus, exer- 
citum Argivorum ad illa Zmremvie τείχη adducere introduci- 
tur. lllo exercitu viso, paedagogum facit Zuripides sic vo- 
care Jntigonam, : 
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ὦ κλεινὸν οἴκοις ᾿,Ἵντιγόνη ϑάλος πατρὶ, 
ἐπεί σὲ μήτηρ παρϑενῶνας ἐκλιπεῖν 
μεθῆκεν, μελαϑρων δ᾽ ἐς διῆρες ἔσχατον, 
στράτευμ ἐδεῖν ᾿“ργεῖον etc. 
κέδρου παλαιὰν κλίμακ᾽ ἐκπέρα ποδί" 
σκόπει δὲ πεδία eic. 
dein facit illam ascendere, Inde in superiori contignatiun- 
cula constituta Z£n£igone clamat: 
i0 πότνια παῖ «“Πατοῦς 
κάτα, κατάχαλκον ἅπαν 
πεδίον ἀστράπτει. etc. ι 
Post ubi illam vidisse satis paedagogus arbitratur, ait: 
ὦ τέκνον, εἴσβα δῶμα, καὶ κατὰ σεέγας 
ἐν παρϑενώσι μίμνε σοῖς. etc. 
Plusculi fuimus, sed non, credo, absque luce PoZ/ucis et il- 
lius vocabuli; luxe.  - 1 
ποτὲ δὲ κέραμος] MS. ποτὲ δὲ xol κέραμος» etc. Et haec 
Buleng. interpretatur ibidem: “Ζηέοναίμεπν διστέγία est terra 
figularis, unde et feriunt terra figulari, Si quid iudico, 
non recte. certe, quod pace ipsius dicam, inepte dici viden- 
tur. Necego forte quid aptius: quod tamen praeferre vel 
sic malim, ut alios irritem literarum bono, quo dicant me- 
lius, nterpretarer potius: Z//a dístegia interdum etiam 
est: tectum tegulaneum, unde petunt tegula. Ni fallor, tale 
quid in scenica 4£mpAitruonis domo apud Plautum lego, ubi 
excluso domino fores vi maxima pulsanti JMercurius intus 
minatur; ; 
si denuo pulsaveris: 
sí minusculo digito increpuerint fores, hac tegula 
tuum deminuam caput, ut cum dentibus linguam 
excrees. 
Et deiicit etiam certe pergente ZmpAitruone pulsare, i 
M. Pergin? A. Pergo. M. accipe, A. sceleste, in 
herum? si.te hodie apprehendero, etc. | 
Sed non potest adprehendere desuper constitutum in illa d,o- 
τεγίᾳ illum personatum JSosíam: certe, verum in seq. sc. | 
Sosiam sibi obvium statim verberibus invadit. ubi etiam tam | 
commode haec quae diximus iunguntur, ut ad huius loci | 
illustrationem. non possemus quid commodius. verberibus | 
enim insultans servo ita z4mpAitruo: É 
o En tectum, en tegulas, en. obductas fores, en ludifica- 


* 


tum herum, i ΕΝ 
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et quaerenti Blepharoni, quid mali fecerit? reddit ille 
rogas? ex illo 
tecto exclusum foribus, me deturbawit aedibus. 
Et certe κέραμον non tantum terram figularem, sed et ipsum 
tectum significare, tam clare tibi dicet Po//ux, ut nullus am- 
plius. dubitandi locus tibi relinqui queat. En ipsius verba 
infra VH, 161. κέραμος δὲ πᾶσα »j τῶν κεραμέων ἀγγείων ὕλης 
καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τέγος, οὐ μόνον οἱ νῦν κέραμον ὀνομάζουσιν, ἀλλὰ 
καὶ ᾿Αριστοφάνης €tc. καὶ ταῦτα ταύτη. ἴυκο. 


130. 
i» δὲ κωμῳδίᾳ] Margo C. A. usque ad χαταβλέπει. 
Hvzxnx, 
πορν. τινὲς etc,] τινὲς abest a MSStis. dein C. A. ἡ 
᾿γραΐδεα ἢ γύναια. C. V. posterius 7) tantum babet. Kvuznx, 


πορν. τενὲς etc.] MS. πορν. τὲ κατοπτεύουσεν, ἢ γραΐδια, 
ἢ γύναια καταβλέπεε. certe videtur binc emendandus textus 
vulgatus. luwNc. 

κατοπτεύσε γραΐδια γύναια xar.] — Kuehnius Noster pro 
κατοπεεύσε γραΐδια γύναια xar. ita distinxit et reposuit in textu 
Pollucis, κατοπτεύουσι, ») γραΐδεα ἢ γύναια καταβλέπει.- 


κεραυνοσκοπεῖον]  lostar speculae fuit, unde Jupiter 
fulmina vibrabat, βοοντεῖον erat locus sub scena, ubi utribus 
calculis refertis et per aeramenta versatis tonitrua imitaban- 
tur. RKozirx. 

βοοντεῖον] P. fgovr. κατασχευή τις ὑπὸ τ. σ. 0. ἐφ᾽ oU 
ἄσκ. ϑευεκυϑ, " 

βοοντεῖον] De βροντείῳ hoc vid. et Bulenger. Y. de 
Theat. 10. TIuxc. 

&Gx0(] ἀσκοὶ ψ. SkB. 

&oxor] ἄσκων leg. C. V. pro ἄσχοι.  Kvxmx. 

ἄσκοι] MS. ὄπισϑεν ἀσκῶν ψηφῶν ἔμτιλ. luxc. 

ψήφων] δαίπιαθ. pro ψήφων scribendum ait ψόφων. 
ἔσεην. 

διωκόμενοι] C. V. διακόμενοι, leg. διελκόμενοι, tracti, 
vel διωϑούμενοι, Ainc inde acti, Kuknuw, 

ἀπὸ δὲ ϑεολ. P. ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τ. 8:5. 

ϑεολογείου, üviog ] MS. ϑεολοχίου, ὄντως ὑπ. Tuxo. 

ὁ Zevg] Deest à in MS. luxa. , 

qui circa ipsum] Forte: qui eum circumstant animas 
lancibus impositas ponderantem, Sxn. 

᾿ οἱ περὲ αὐτὸν} Sunt caeteri Dii in dramate, quod inscri: 
ptum ab .4escAy/o Ψυχοστασία ponderatio animarum .dchilis 


800 IV. 130. 


et Hectoris. occasionem dramatis dedit Homerus .Jliad, 22. 
ubi Zovem, introducit in bilance fatum AZZectoris et Z4chillis 
examinantem. vid. Eustath, in /liad. pag. 1266. C. A. illa: 
Ge ὃ X. w. oi m. c. &. Ψ non habet, 

ἐν ἹΨυχοστασίᾳ. Ὁ Interpres omisit hanc vocem, Testatur 
autem Z/utarchus de. aud. poétis fol. 10. inscriptam isto no- 
mine ab Z4eschylo comoediam, ex eo quod Zomerus Jovi tri- 
buisset stateram, qua fata hominum trutinaret, vid. Z/iad. 
4, 200. Item 0,69. et τ; 225. 588. 

ἐν Ψυχοστασίᾳ.} C. V. leg. ἐμψυχοστασίανε male. Salm. 
Ψυχοστάσια ZdAeschyli tragoedia, melius scribitur *Pyyooracía. 
Rvzen«w. 

ἐν ἹΨΡυχοστασίᾳ. MS. mire pro ἐν ψυχ. habet uno verbo 
ἐμψυχοστασίαι. sed vulgatum verum reor, et tam errare in 
eius interpretatione ZuZengerum IY. de 'Theat. 17. qui zn dis- 
ceptatione ait, quam :;H. Stephanum in "Thesauro ubi hoc 
vocabulum conatur hic exponere: qui et hoc προσαμαρτάνεν 
γε, quod putat Po//ucem partem theatri facere τὴν wvyoora- 
σίαν.. Nihil enim aliud vult PoZ/ux quam ἐν Ψυχοστασίᾳ 4de— 
schyli (quali nomine fabulam illum tragicum scripsisse auctor 
est Plutarchus lib. πῶς δεῖ τὸν νέον ποιημάτων ἀκούειν " quem 
vide: et in eius δραμάτων Catalogo Ψυχαγωγία et ΨΨυχοστασία 
enumeratae habentur) Jovem et Deos alios, vel potius Deas, 


de quibus mox, sic ἀπὸ τοῦ ϑεολογείου ἐν ὕψεν ἐπιφαινομένους͵ 


introduci, Nec opus habuit addere nomen .4escAyli, non 


magis quam antea IV, 129. Euripidis, ubi ἐν (Φοινίσσαις sal- . 


tem dixisse contentus est, Scilicet erant haec notiora tum 
temporis, quam multis nunc domus est sua, Sed quinam 
ili, hoc quidem loco oi περὶ αὐτῶν, τὸν Δία δηλονότι; Non 
enim possum probare Bulengeri interpretamentum, assessores 
eius in disceptatione, Rectius nos docet Z"/utarchus, dicto 
libello, fuisse scilicet T'Àetidem et ;4uroram. dicitur enim 
ibi in' illa tragoedia Z4éscAhylus παραστῆσας ταῖς πλάστιγξι τοῦ 
Διὸς, ἔνϑεν μὲν τὴν Θέτιν, ἔνϑεν. δὲ τὴν Hoa, δεομένας ὑπὲρ 
τῶν υἱέων μαχομένων. Ex hac fabula Ζοϊμοὶ etiam credam 
in mentem fuisse J4urorae illud factum, cui repraesentando 
γεράνῳ opus erat, de qua machina vid. Bu/eng. eod. cap. 17. 
inferius. Locum alias 2o//ucis adducit et diligentiss. Sy/- 
burgius Notis ad Eziymolog. in γέρανος, etsic reddit: macAi- 


namentum quod e sublimi demittitur ad rapiendum corpus ali-. 


quod. Yuwc. 


᾿ μηχάνημὰ zv ἐσεὶν] P. μηχανή ἐστιν ἐκ μι καταφερομένη. 


Srsrnvs. . 
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μηχανημὰά zo ἐστὶν] C. A. μηχανή; ἐστεν d. μ. καταφερο-- 
μένη. RvEnw. 

ἡ Hog] xzabesta C. V. KvuxknN. 

5306] Pro » Hog MS. mendose 'Zwg. IvNo. 

τὸ σώμα τοῦ 17.1 Corpus mortui JMemnonis utpote ab 
"chille interfecti ad Troiam. caeterum C, V. leg. κέχρηται 
"Hog. vnum. 

— z0 σῶμα τοῦ JM.] MS. τὸ c. τὸ Miuv. ἑώρας etc. IuNo. 
131. 
 xelog οἱ κατ. MS. χάλους, οἵ x. et certe corrigendum 

omnino οὗ, in quo operae accentum omisere, TuNe. 
— ᾿κατήρτηνται] Ο. A. χατήρτηται.  Kkvxurw. 

ko C. V. ἀέρως. HuEHN, 

ἀέρος) MS. ἀέρως. lowc. 

καταβλήματα] MSS. τὰ xor. SEB. ! 

καταβλήματα 02]. C. A. τὰ καταβλήματα δὲ etc. cata- 
blemata autem textilia erant aut tabulae picturis plenae, prout 
usus dramatis postulabat, demissae aut attractae. liukmnw. 

καταβλήματα)] MS. τὰ καταπλ. De tabulis vero quibus 
fabulas etc. repraesentantes, ludos suos veteres instruebant, 
obiter et Casaub, lib. I. de Satyrica Poési cap. 2. luxo. 


ἔχοντες] P. ἔχοντα. 988. 

ὅρος, δεικνὺς etc.] C. V. δεικνύντα. C. Α. δεικνύων su- 
perne o imminet τῷ c ut sit δευικνύον ὄρος, mons prae se ferens. 
placet magis lectio C, V. quam etiam Sa/mas. vidit in MSStis, 
Kvknw, 

ὅρος, δεικνὺς etc.] MS. ὄρος δεικνύντα ἢ 0a. eximie 
bene. prae hac lectione profecto vulgata male pereat, ait 
enim ill καταβλήματα supra περιάχτους deponi solita, quae 
ostentarent vel exhiberent montem, mare, alia talia ὅσα &xa- 
χϑέστερα ὄντα τὴν μηχανὴν φέρειν ἀδυνατεῖν supra dixit IV, 
126. ubi non absque ratione itaque Julengeri interpretatio- 
nem notavimus, quo enim pacto ipsum mare, vel mons àr- 
duus in Scenam repraesentetur, nisi per talia καταβλήματα ? 
- loquimur ut illa exhiberi solita fuerint, non de iis qui natura 
ipsa maiora interdum dare adgressi fuerunt. Iuwo. 

ὅρος, δεικνὺς etc. ] Ex correctione KueAnii legitur iam 
in textu ὄρος δεικνύντα. 

τοιοῦτον. τῷ δὲ xu.] MS. τοιούτῳ τὸ δὲ 5. mendose. 
Ivscrnaw. 

ὀρχήστραν͵] MS. ὀρχίστραν. uxo. 

Pollux. Fol. 1F. Eee 
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τόπον] Abest a C. Δ. et Salmas. nec videtur omnino 
requiri ad sensus integritatem.  KurnN. 

1010»] Deest in MS. τόπον. et poterat sane abesse. 
IuxGEnn. 

ὥσπερ καὶ τὸ org.] Margo C. A. loquitur hoc modo: 
καὶ τὸ στρόφιον ἢ τοὺς. aut Heroas exhibet in. Deorum relatos 
numerum, aut etc, in τελῶντας desinit margo laudati Codicis. 
RUEBN. | 

, σεροφεῖον] MS. στροῴιον sine accentu, et statim, ἢ 

τοὺς "Hl. non 0. et bene, nifallor. luxe. "m 

qegovios κλίμακες] | Sic tam MSS. quam editi libri, 
Sed /o. Brod. Miscell, IV, 8. et Zac. Nicol. Lo?nsis Epi— 
phill III, 5. legunt χαρώνειοι. infra VIIT, 102. χαρωνεῖον 
dicitur ostium illud nomophylacii, per quod nocentes ad 
mortis poenam ducerentur. Ss. 

qogoviót κλίμακες Reddere possemus Sca/ae orcinae, ut 
apud Sue£on. Senatores orcini, Graecis χαρωνῖταυ dicuntur. 
Hvzus. b: afta 
χαρώνιου xMuoxig] BAodiginus VIIL. antiq. 9. sic scri- 
bit: uerunt et Charoniae scalae, ex quibus idola,seu simula- 
cra destinabant , charonia vero porta ad theatricum usum 
facit nihil, erat ea in nomophylacio Athenis, per quam dam- 
nati ad ultimum ducebantur supplicium, Nec falso scribit, 
vel ego sum falsus, Miror itaque cur super his eum notet 
Brodaeus YV. Miscell, 8. ubi pariter χαρωνείος 9vQw μία τοῦ 
vouogvAexiov etc. e Zenobio adnotat, et subiungit: Hinc 
apud Pollucem χαρώνειου κλίμακες. Nescio quam recte a iudi- 
ciali porta, (de qua et Suidas in χαρώνειος ϑύρα) deducere 
cogamur illas scalas: et cur non simpliciter a CAaronte sal- 
tem? 81 vero illud quod addit ZiAodiginus, Charoneum etiam 
dictam illam portam, reprehendit Jrodaeus, ut quidem vide- 
tur, quum scribat χαρωνεια barathra fuisse, non recte facit: 
et illud enim quoque verum, dicente ZZesychio: χαρώνιον, 
ϑύρα μία τοῦ νομοφυλακίου, Ov ἧς οἱ κατάδικοι τὴν ἐπὶ Oavatov 
ἐξήγοντο. quid verbis opus? Sicipse Po//ux infra VIII, 102. 
Pollucis alias locum hunc de scalis ita interpretatur Zac. 
JNícol. 111, Epiphill. 5. Charonis scalae erant circa infima 
sedilia, unde mortuorum simulacra in theatra sursum mitte- 
bantur. luwo. i; 

τὰ δὲ ἀναπείσματα] C. A. marginale usque ad πρόσω-- 
πον, legitque iterum ἀναπιέσματα (ut iam. notatum supra. IV, 
127.) τὰ μέν ἐστιν etc. τὰ δὲ m. c. ἀναβασμους, quod ultimum 


1V.: 188: 805 


αναπιέσματα et ἀναβασμοὺς et C. V. siiedit, —— ng 'ἄνα- 
βασμοὺς .᾿ ἀναβαϑμούς. Kvznw. 
τὰ δὲ. ἀναπείσματα | MS. ἀναπιέόματα νμέέης ἢ wt upra 
IV, 127. Ivwe. - bi 
τὰ δὲ ἀναπείσματα] ἀναπιέσματα. pro- € e. 
MSStis reposuit. Kuehnius. vid. et supra IV, 125, TM 
τὸ μὲν] MS. τὰ μέν. et sic mox τὰ δές Ιυνϑι 5 0 
ἀναβαϑμοὺς ] MS. ἀναβασμούς. ut supra IV; vado et 
' Egivveg, üno v. sicut et infra IV, 142; sicut et apud Ziymo- 
logum, quem .v. in 'Zguvee.  Quáe- — má distin- 
guuntur titulo in MS. luwo. .- ded i:eglov 
| (6o MB: xn o ὌΝ {νῷ 
εἴη ἄν, ξυρίας ἀνὴρ, 4.] |. MSSti, é]uediy iir fnirént, sers 
. nem εἴησαν affert etiam damnatque: Saímae, ' .-Ἄσεην. ἡ 
£m ἄν, ξυρίας ἀνὴρ, 4.]. MS... εἴησαν. ταδε, ξυρίας, vxo 
λευκός. et sane melior haec distinctio, si. sequentia IDs "δὰ 
ξυρίας, πρ.. et illa “86ρῃ)." seq. Ὃ "δὲ λευκὸς ute epien 
IoscEnM. ^ iw Cán 
Spartopolius] - Cui sparsi per. tempora: emi,  Acpeel pl; 3 
oxegrog, id est, διεσπαρμένος. Sr». . Ter 
᾿σπαρτοπόλεος ] In Glossis est incanus, canaster,, σειν, 
᾿σπαρτοπόλιος ] MS. σπαρτοπολεὸς, sed. infra: accentu a 
vulgato non variat. ÓUNG. — Ε " di org 
fuii dv. dv. E] C. A. μέλας ἀνὴρ, ξανϑὸρ,, ἀνὴρ ἐν 
Η SIE E ἠδ» 
no μέλας, ἄν. ἀν. tT MS. μέλας, ἀνὴ fede ἀνὴ ξανϑό- 
T*p09, ἀνὴρ οὗτοι etc. falsa C ee tantum. vits 
vero basce personas vragicab' et Aul Scaliger ortiüg Ἐ oct: 
r6; Towoznw. — 


ὦ δὲ ξυρίας } Mel μὴν ΠΥ ΠΤ vo pi Prid 


tur uet qui mp ὍΝ d Aii 


τὰ δ᾽ τε 


tat. Mranos ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνᾳκερνόμενον. persona Pm ca- 
put assurgens, tom, I. p. 796, ubi Znterpres male: lárea ca- 
| put obductum habens. | KvEHN. - 

ὄγκος δὲ} Dec ipe etiam hinc Buleng. T. de Theit 45. 


Ivscoxrnmw. 
Eece?2 


804 IV. 184 


᾿λαβδοειδεῖ τῷ σχ.} C. A. margo refert ad ὕψος praece- 
dens, adeoque legit λαβδοειδὲς τῷ σχήματο figuram 4 ἑτερομή- 
xovg referens, nam prout nunc scribitur 7//, huc non perti— 
net, vid. Ze/lad, apud Páotium, MKwvxrnw. 


λαβδοειδεὶ τῷ σχ.] | MS. λαβδοειδές. antea vulgabatur 
λαυδοειδεῖ. .H. Steph. itaque ad oram sui codicis adnotave- 
rat f, posito v pro u ait. notavi etiam antea tales errores. 
IvsGznM. 
λαβδοευδεῖ τῷ σχ.  Palckenburgius λαμβδοειδεῖ, quem- 
admodum οὐ supra 11, 57. eum quoque legere dixi ubi prius 
vulgati habebant ῥαβδοειδεῖς. i οἱ 
ὧν] MS. ὧν pro o», mendose, Τυκο. 
g9l We 184. 
βόστρυχοι δὲ π.} C. V. βοστρύχους δὲ ἔχει περὶ τῇ κεφαλῇ. 
dein C. Δ, καὶ γένειον πεπηγὸς barba impexa, concreta et su- 
percilia grandiora, ΒΈΗΝ. ἢ , 
βόστρυχοι δὲ π.1 MS. βοστρύχους δὲ Zyst περὶ τῇ κεφαλῇ, 
καὶ γένειον. Τυνα. , | | | | 
o προπετὴς} "IMSSti προπετεῖς ὀφρῦς: HUEHN. 
προπετὴς} προπετεῖς opgvg MS. ἴυνο. . 
"mapaAevxov etc.] JFalckenburgius παράλευκνς τὸ χρῶμα. 
" "8 ye μὴν etc.] MS. “δγεμὴν c. δηλοὶ μ. et vitia enim no- 
tare libet nostri MS. non tantum virtutes. De Spartopolio 
autem hinc meminit 77. /;n. Comm, de coma cap. 10. et 
19. Pulcanius ad Glossar. Graec. in emegromoAwe. lunc. 
τ πομῶν φύσον] Canorum, colorem refert sparto, quod 
gerit capite. Glossar. Spartum λευκαία ἐν ϑεάτροις. Cl. Sal- 
mas, in Spartiani Hadrianum ait, frustra hactenus quaesi- 
tum, quid faceret in z/eatris Spartum, ideoque τὸ ἐν ϑεά-- 
τροῖς referendum existimat ad oroci sparsionem in theatris, 
cuius proxime antecedit mentio in GZossario. verum enim 
vero vel ex hoc loco Po//ucis constat, quid spar£um. fecerit 
in theatris, nimirum μιξοπόλιον, cuius capilli canis iam aspersi 
erant, denotabant sub persona Spartopolii. unde G4ossae 
etiam σπαρτοπόλιον reddiderunt μιξοπόλιον. Vide supra segm. 
praeced. . RvEHN, ; 
| .ggouwxe] MS. χροᾶς. lvxc. 
ἔχων] Abest a C. A, Hurnuw. 
ἔχων} Deestz;ovin MS. Ivxc. 
οὖλος δὲ τὸ yév.] C. A. οὖλος δὲ τὰ γένεια. et ita C, V. 
Huruw. τ. 
οὖλος δὲ τὸ yév.] MS. ov δὲ καὶ τὰ γένεια. Tunc. 
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τραχὺς τὸ πρ.1 MS. vg. δὲ τὸ m. Τυκο. 
zai μέγας 0 ὄγκος] Marginale est 6. A. Keomiu. 
185. 

xal ὄγκον ἥττω] Supersctipta. sunt haec in C, A. Kdxory, 

eUjoovc] MS. εὔχρως pro εὔχρους. IuxG. 

ὅμοιος] Pro ὅμοιος C. V. ὁμοίως.. Kuxnx. 

ὅμοιος) MS. ὁμοίως ὕποχρος. Ivxc. 

νοσοῦντας} C. A. in singulari νοσοῦντα. Kvznx, 

τὰ δὲ νεαν. etc.]. C. V. za δὲ ἐν νεανίσκῳ πρόσωπα πάγ-- 
ἄρηστος, οὐλὸς, πάρουλος, ἁπαλός. C. A. etiam addit πάρου- 
Aog subcrispus. RvenHN. 

τὰ δὲ νέαν. etc. ] MS. τὰ δὲ ἐν νεανίσκῳ πρ. 7i. οὐλὸς, 
πάρουλος» ἀπ. Optime illud πάρουλος, quod male vulgo hic 
omissum: uti ex segm. seq. patet. Iuxe. 

οὖλος] MSS. οὖλος, πάρουλος, ἀπ. et sic ordine etiam 
deinceps explicantur. Sz». 

ovÀog] Auctius et bene Z'aZckenburgius post οὖλος legit 
πάρουλος. et ita habet iam textus. 

δεύτερος πιναρὸς ἢ Margo habet ista in C. A. dein tex- 
tus πύρωχος pro πάρωχρος, sed vulgata lectio melior est. 
livEnN. 

ὠχρὸς} Post χρὸς pone comma, Iowc. 

ὁ δὲ πάγχρηστος MSSti, ἃ μὲν πάγχρηστος. rmx. 

ὁ δὲ πάγχρηστος ] MS. ὁ μὲν x. ἴσυκο. 

νεανίσκων, ay.] MS. ve. ὁ ὁ δ᾽ οὐλὸς ἀγ. nescio an non ex 
erranti repetitione, quum statim segm. sequenti de οὔλῳ et- 
iam MS. Ivxc. 

νεανίσκων, ay. ] Post νεανίσκων auctius Z'alckenburgius 
.abet ὅλ᾽ οὖλος, ita enim scribitur in eius Codice, 


εὔχρους ] MS. ἔνχρως. scilicet volebat ut paulo antea 
scribere εὔχρως. luxe. 

αἱ τρίχες ἢ Sequitur in C. A. τῷ ὄγκῳ προσπεπήγασι. ὃ 
δὲ LL ξανϑὸς, ὑπέρογκος. tum in margine iterum, ai τρίχες 
τῷ Ü xo προσπεπήγασι, , postea superscriptum textui: αἵτε 
ὀφρύες, textus, αἀνατέτανταε, quod ultimum est in C. V. 
significat autem supercilia elata, βλοσυρὸς τ. e. torvus fa- 
ciem, KuEHN. 

186. 


ovg 1 MS. οὐλός. IvxG. 

ἀναπέτανται MS, ἀνατέτανται, non ἀναπέτανταν᾽ recte. 
scilicet supercilia attollere, superbiusculi et feroculi, Sic 
supra ipse Pollux ὁ ὑφρῦς ἀνατείνων ΤΊ, 49. et infra saepe in 
Comicis IV, 144. loxc. 


306. ZW 197 


ἀναπέτανται Ex MSStis iam habet textus evezéravros 
pro priori «vom érevrat. 
βλοσυρὸς τὸ εἶδος] βλοσυρὸν τὸ ε. MS, et τὰ ἄλλα. Toxe. 
ὃ δὲ nagoviog] Margo C. A. usque ad γεανίζει. ἄσξην. 
λευκόχρους] MS. Aevxoyoog. Iuwc. 
φαιδρὸς ] C. Υ.. φαιδρῶς. πρέπων Θεῷ ἢ καλῷ, etiam 
.« À. 7) habet, conveniens Deo aut formoso,' bun 


φαιδρὸς] MS. φαιδρῶς. mp. Θεῷ ἢ καλῷ. scilicet vel 
Deo, vel pulchro homini, IvxG. 

vti]: In margine c. A. usque ad νεαρὸς, legit 
etiam ; δυσπίνης, ξανϑοκύμης, ἐπίκομος. ὁ δὲ δεύτερος JH. Ἢ, τὴν 
πὸ £. ὅσῳ καὶ νεαρωτέρος. C. V. ὅσον καὶ νεαρ. ὃ δέ. MUxuw. 

δυσπινὴς 1 MS. δυσπίνης , ξαντηκόμης. TuNe. 
P . ξανϑῆ κόμῃ ] Desunt in MS. ξανϑῇ κὐμή. et nescio οἰ 
iis opus, quum praecesserit ξανϑοκόμης. Iuxc, 

ἐπικομῶν ] Α, ἐπίκομος. 888, 

᾿ὅσον καὶ νεώτερος) MS. ὅσῳ καὶ γεαρώτερος, desunt vero 
καὶ ἐπίκομος. luwG. ; τ 

137. 

.qpvyavoc ] e. V. φριγανός, sed vulgatum melius. φρυ- 
dido arefactus, exsuccus, macie confectus, . uknw, 

᾿υφρυγανός]} MS. φριγανός. Sed videtur vulgatum φρυ- 
jyuvàg recte habere, et significat sine dubio aridum et exsuc- 
cum: cui culis arida, ut Scaliger interpretatur I. Poét, 16. 
non tamen adnotant hoc vocabuli nostri lexicographi. Iuxa. 

οἷος] Margo C. A. qui repraesentare potest umbram, 
larvam aut vulneratum. εἴδωλον h. 1. significat umbrás mor— 
tuorum vel spectrum, Koxux. 
Ι τραυματίᾳ] MS. τραυματείᾳ.. luxc. 

τὰ μὲν ἄλλα] Iterum margo Codicis C. A. haec verba 
affert. Kvznw. 
το e νοσοῦντα, ἢ ἐρ, δι] MS. alio ordine; ὡς ν᾿. v00. 
ἢ à& luscrznw, 

σφηνοπώγων] MS. σφινοπώγων. infra tamen ut vulgo. 
IusGERM. 

ἀνάσιμος.1 MSSti ἀνάσιλλος. id est, secundum GWoss. 
reburrus, Isidor. Gloss. reburrus, hispidus. recurrit ἀνάσιλ- 
Aog infra segm. seq. Hur, 
^ ἀνάσιμος.] MS. ἀνάσιλλος. ὁ δὲ 0g 0. — Sic et infra. ἀνά- 
σιλλὸς MSS, segm. seq. ubi vide. Tong. 

ὄγκων οὐκ ἔχων etc. ᾿ Ο;,Α: locum ita exbibet, διφϑερίαφ. 
περίκρανον ἔχει, ὄγκον οὐκ ἔχεν, πρόσωπον ὑπωχρὸν τὲ (quod - 
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sequitur margo habet) xa? ὑπόλευκον, dein est, sol τρίχας 
ἐκτενεσμένας λευκὰς. μυχτῆρα τραχὺν &. μι 0. σκυϑρωποὺς κἐκ- 
vga. ἌσΕΗΝ. ; pu 

περ. ἔχει) περ. δ᾽ ἔχεε MS. Iuno. 

ἐπισκυνον] MS. ἐπισκήνεον.  YoxG. ; 

ἐπισκύνιον] ἐπισκύννιον Kuehnius reposuit. —Corrigas 
hinclicet et JJesychium, ^— δ ^ -— LM. 

138. 

δ᾽ ἐστι] MS. δὲ ἐστιν.  lvxo. | [ 

προπαλαίτερυς} C. V. προπαλαίστερος. sine dubio male. 
Salmas, legit προπαλαιότερος. προπαλαίτερος est πρόγηρος, qui 
ante tempus senex est, qui senior videtur quam re vera est. 
Kvznx. | 

. προπαλαίτερος)] MS. προπαλαίστερος. luNo. 

ἔχει) Ο. A. hoc verbum demum post vocem περιφορᾷ 
ponit. Huzuw, | 

κοιλαινόμενον] C. V. pro κχοιλαινόμενον leg. κυλαινόμε-- 
vov. Salmas. πλατὺν καὶ χαινόμενον ex MSStis. RKurnw, 

κοιλαινόμενον] MS. κυλαινόμενον. in quo verbo saepius 
sic MS. Ivxc. 3 idis 
|. τραχὺς} Incipit margo C. A. et desinit in ἀναγγέλλει. 
Kvxnw. 

&vdotuog] C. V. ἀνάσιλλος:. MvEkHN. 

av&ctuog] ἀνάσιλλος MS, ut dixi. quod nescio quomodo 
prae vulgato arridet, Hesychius: ἀνασεσυλεᾶσϑαν (Sylburgius 
adscripsit orae ἀνασεσιλλῶσϑαι) ἐστεμμένας 2 τὰς τρίχας" 
ἀνασιλλοὸς στέφανος. ubi et pro ἐστεμμένας Sylburgius reponit 
ἐστραμμένας" exloco Hesychii, qui hunc non longe sequi- 
tur: ἀνάσεμον, τρίχωμα τὸ διὰ τοῦ μετώπου ἐπὶ κορυφὴν ἐσεραμ- 
μένον. est enim pro ἀνάσιμον hoc, ἀνάσιλλον apud Etymol. 
Sane et noster ἀνατεταμένην illi tribuit comam; apud quem 
et pro μέσου posset iam quis coniectari ἐκ μετώπου. $ed cum 
MS. illud vulgatum retineat, nihil ausim. Et in illo ἀνάσιλ-. 
Àog valde me confirmat P/utarchi locus, quem invenio in 
ipsius Crasso, ubi Surenae fucatam formam et ϑηλύτητα τοῦ 
κάλλους describens, ait, μηδικώτερον ἐσχευασμένος ἐντρίμμασι 
προσώπου καὶ κύμης διακρίσει. subiicit de horrida Parthorum 
forma, τῶν ἄλλων ΠΙάρϑων ἐπὶ τὸ φοβερὸν τῶν ἀνασίλλων κο-- 
μοίντων. ubi quidam codices etiam una voce ἀνασειλοκομώντων. 
lvscornw. . 

ἀνάσιμος] Lectionem Codicis Pa/atini et V. confirmat 
et P'alckenburgius, nisi quod uno 4 legatur apud eum ἀνά. 
σελος. i 
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ξανϑὸςἢ C. A. ita: ξανϑὸς, ἀγένειος, ὑπέρυϑρός ἐστιν. 
καὶ οὗτος ἀγγέλλει. ἐκ. μέσων ἀνατέτανταν αἱ τρίχες. ex mediis 
crinibus quidam assurgunt altius, ἀγγέλλει habet et Ὁ, V. 
IKvknN. 


ὑπέρυϑρος] MS. ὑπερυϑρύς. et ἀγγέλεν pro. ἀναγγέλλει. 
ΤΟΝΟΘΕΒΝ. 


τὰ δὲ τῶν γυναικῶν] C. A. margo τὰ δὲ γυναικεῖα πρ- 
σνεην. 

vov] Deest τῶν in MS. Tuwc. 

κατάκομος } C. V. κατάκοσμος. συκῆν. 

κατάκομος}] MS. κατάχοσμος. Sed infra tamen segm. 
seq. vulgato consentit, uw. 

γραΐδιον] C. V. γράδιον. C. A. γραΐδιον ἐλεύϑερον, οἶκε- 
τικὸν, κατάκομος, διφϑερίτις» μεέσόκουρος ὠχρὰ etc, liuknx. 

γραΐδιον] MS. γράδιον o. Τυκα. 

διφϑερίτις, κατακ.] Hic et infra IV, 140. digosglug. 
Sylb. cum pr. 64, εδιῳφϑερίτης. 8518. 

διφϑερίτις, κατάκ. Scr. diphiheritis. 888, 


διφϑερίτις : κατάκ.} C. V. post διφϑερίτις , κατάχουρος 
ὠχρὰ, “μεσοκόρυφος , πρόσφατος etc. praeterea C. Α. non di- 
stinguit inter xovguuog et παρϑένος. νξΗΝ. 


διφϑερίτις, κατάκ. MS. διφϑερίτης κατάχουρος, ὠχρὰ 
μεσοκόρυφος, προσφ. luxc. 

κούριμος, παρϑένος] Leg. ut infra IV, 140. κούριμος 
παρϑένος. SEE. 

xovguuog, παρϑένος  Ο, Δ. in EIE addit καὶ ἑτέρα 
κόρη, quod et C: V. habet. dein C. A. s μὲν οὖν πολιὰ, su- 
perscriptum est οὖν. vxnx. 

κούριμος, παρϑένος] MS. x. m. ἑτέρα κόρη. ἡ μὲν etc. 
e quibus vides hic vulgo non sufficienter enumeratas has 
personas. Itaque omnia sic forte erunt restituenda, partim 
ex MS. partim ut sequentibus consentiant: Τὰ δὲ r. y. προσ. 
πολ. κατάκομος, γ0. ἐλευϑερὸν» 70- οἰκετικὸν, μεσύκουρος, 
διφϑερίτες, κατάκομος ὠχρὰ, μεσόκουρος ὠχρὰ (cuius verbi re- 
petitionem maleneglectam a librario omissionis causam reor.) 
πρόσφατος, κούρυμος παρϑένος, ἑτέρα, κόρη. sic et infra IV, 
151. et 152. in comicis χρὴ est. luwG. 

: κούρεμος, παρϑένος 1 'alckenburgius post κούρεμος addit 
κόρη, et dein 'post παρϑένος addebatur, ni fallor, καὶ ἑτέρα, 
quae quia rursus deleta sunt, conspici fere non possunt, 
Ceterum Kuehnius iam illud. comma inter χούριμος et παρϑέ- 
vog, quod in prius vulgatis erat, delevit. 
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139. 

πάλαι δὲ] Margo C. A. haec affert. Kuruw. 

παράχρωμος C. A. legit ex correctione παράχομος. 
(C. V. orna in ἐκαλεῖτο desinit margo C. di πον. 
χρωμος decolor, mali coloris. Alias in vulgato παράχρωμος 
illud παρὰ hic tantundem valet ac diminutivum a, adeoque 
παράχρωμος idem quod ἄχρωμος, male colorata, pallida. fuit 
igitur haec inter mulieres praecipua persona, tota pallida, 
ut in umbra et delicate nutrita. Cicero etiam manus eius 
albatas fuisse insinuat, cum in Epistola ad Trebatium. libr. , 
VIL. ep. 6. ei tribuit manus gypsatissimas, id est, admo- 
dum albas, utpote ex gypso factas. sollicitat equidem hanc 
lectionem! Petitus in L. L.  Atticas pag. 67. sed sine ido- 
neis rationibus, ut mihi quidem videtur, invitaque Minerva, 
uti videre est ]. c. livxuw. 

παράχρωμος] MS. magexomog pro παράχρωμος. vulga-: 
tum videtur sonare idem qnod Latinis decolor: quomodo 
decolor aetas ait po&ta princeps. Si MS. lectio vera, forte 
id a χώμῳ deductum sit. Iuxc. 

γραΐδιον] Abest a textu C. A. superscriptum nihilomi- 
nus est. Kvzmnx. 

καὶ τὴν noMav] Absunt ista, xol τὴν πολιὰν, a C. A. et 
recte quidem, ni fallor, nec habet C. V. ἄσνκξην. 

καὶ τὴν πολίαν] Desunt καὶ τὴν πολίαν. Scribe vero 
πολιὰν in vulgatis. Ιυκο. 

ἔχον] Sa/mas. ἔχε.  Kvrnx. 

ἔχον] MS. ἔχειν. ἴυκο. 

μέχρι τῶν κλειδῶν μέχρι κλειδῶν, usque ad claviculas, 
σεπν. 

μέχρε τῶν κλειδῶν] MS. χλιδῶν, Iuxo. 

ὑποφαίνει] P. ὑποφαῖνον. 888. 

ὑποφαίνει) ὑποφαίνον C. Α. l. ὑποφαῖνον.  Kuxnx. 

γραΐδιον]  Abesta C. A. Ἰζυκην. 

περίχρ. ἐξ agv.] περίχρανον ἐξ ἀρνακίδων, galericulum 
ex pellibus anguinis., βούκρανον est galea ex capite bovis. 
Glossar. Kvzrnx. 

apvaxidov] MS. ἀρνακιδῶν. Τυνο, 

δυσσὸν] MSSti δυσόν. Hesych. ῥυσοῖσι δερυσηκόσι vel 
ἐβῥυσσηκόσι, γεραιοῖς. εἴ δυσσοῦταν γηράσκει», γεγήρακε. ϑαί-- 
mas. καὶ ῥυτὸν ἐστί, Ἄνκην. 


- ῥυσσον] MS. ῥυσόν. Sane οἱ ῥυσὸν et δυσσὸν scribi in- 
venitur, luvwo. 
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οἰκετικὸν]  Marginale est C, A. Hvzarx. 

καὶ Bo.] καὶ omittit C, A. Huxxuw. 

καὶ fo: ] Deest καὶ ante 8g. in MS. Ivxc. 
ov πάντα πολιὸν] In textu C. A. πάντω πολιὸν, leg. 
πάντως πο Hvzrns. T 

οὐ πάντα πολθὸν} Pro πᾶντα πολιὸν MS. quasi una di- 
ctione πανταπόλιον. lowG. . 
140. 

νεωτέρα ἐκ. etc. ] Margo. C. A. ita: γεωτέρα τὲ ἐκείνης 
καὶ 0. οὐκ ἀνέχει. hic desinit margo. Kuznmx. 

γεωτέρα ἐκ. ete]. MS. veu. τὲ ἐκ. 1υκο. 

ἢ δὲ κατάκομος, ὠχρὰ] τὸ δὲ κατάκομον 6 À, ITem non 
habet comma post κατάκομος. Runs. 

5j δὲ κατάπομος, ὠχρὰ] MS. κατάκομος ὠχρὰ, sine inter. 
punctione post xatox. rectissime. Sic mox μεσύκουρος οἰχρά. 
dicitur autem κατάκομος ὠχρὰ, propter differentiam, ni fron 
eius quae segm. praeced, κατάκομος πολιά.  luwG. 


ἢ δὲ μεσόκουρος ] Margo C. A. usque ad χέχαρται ἐκ 


μέσου, semirasa est, unde etiam dicitur μεσόκουρος. lvzxux. 

μεσόκουρος]} PARI λονον hoc est, textus autem C. 
A. 4 δὲ πρόσφατος. Jnterpres hic ridiculus, dum ex bonis 
Graecis vocabulis mala Latina facit. KozzN. 

καταὶ τὴν o. ] Omittit κατὰ C. A. Hurnsx. 

κατὰ τὴν oy. ] Deest κατὰ in MS. et abesse queat. Τυνο. 

ἀντὶ ὄγκον] C. Δ. ἀντὶ ὄγκου ἔ, τριχῶν κατεψημένων ὃ. 
et ita videtur legisse etiam Interpres, dum vertit Zinctorum, 
Salmas, etiam e MSS, χαζεψημένων. longa probat facies ca- 
pitis discrimina puri, discrimen et tortós crines proponit: sic 
κατεψημένους τρίχας hic vocat péxos crines, non flexos, de quo 
nos alibi. haec ille. βσεην. 

ἀντὶ ὄγκον] Emenda παρατυπογράφημα, et scribe ὄγκου. 
Iuscznw. 

᾿'κατεψηγμένων} Vid, notas IV, 151. Sm. 
κατεψηγμένων ) Pro κατεψηγμένων Kuehniüi reposuit 
κατεψημένων. 

ὕπωχρος] C. V. ὕπαρ. quod quid sibi velit, non exco- 
gito. forte supplendum quod deest, ex vulgato. στην. 

χρόαν] MS. χροάν. supra tamen segm. praeced. 400a 
etiam in MS. luxo. 

141. 

τῶν κύκλῳ βοστρ.] Nec crinem habet. bene curatum, . nec 
circum, càput pendulos cincinnos, ut quae iam dudum calami- 
tosa est. Ἀσνπην. 
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sog 0B κόρη, νεαρὸν] ^ Falckenburgius. in suo. Codice e 
MSto aliter legit, ita nimirum: »j δὲ κόρη, ἱλαρὸν πρόσωπον. 
quae lectio mihi non displicet. tmr 

οἷον ὧν Δανάης Rectius C. A. margo: ofa dv Zf«vatg 
γένοιτο ἢ ἀλλὴ παιδίσκη, qualis filia Danais aut alia puella 
fuerit. sed C. V. habet 5 ἄλλη etc, Kvxmnw. | 

οἷον ἂν Δανάης MS. ofa dv Zfavatg y. ἢ ἄλλη παιδ. et 
sic certe legenduui est, quamvis Zaveig inveneris non ita 
temere de illis infelicibus filiabus Bei, .quae plerumque 
“Ἰαναΐδες dicuntur. Certe vulgatum Ζανάης locum non habere 
videtur, et si illius Zlcrisio gnàtae nomen retinendum, |. Za- 
váy forte legendum, possit tamen et “αναης , et tum παιδίσκη 
de ancillula interpreterislicet, Danaae ancilla, vel alia quae- 
piam. lowc. 

οἷον ὧν Δανάης γένοιτο, καλὴ π.} Ita Kuehnius reposuit: 
οἷον ὧν Ζαναΐς γέν. ἢ ἄλλη m. n 

£voxtuc] Videtur aliquid deesse, forte fuit, xa? τὰ μὲν 
ἔνσκευα πρόσωπα. τὰ δὲ Exoxtva ᾿“κταίων etc. hactenus enim 
egerat de personis tragica σχευῇ adornatis: iam vero sequun- 
tur ἔκσκευα, id est, quae sine larvis et σχευῇ producebantur. 
vid. Hesych. in ἔκυκευα.  HUxnN. 

&voxtva]  Phavorinus: £oxsva (leg. ἔκσκευα, uti otdo 
literarum poscit et ZZesychius quoque habet) τὰ παρεπόμενα 
πρόσωπα ἐπὶ σκηνῆς: 
τς φινεὺς τυφλὸς Τ)6 Phineo, qui μάντις, τὰς ὄψεις neny- 
ῥωμένός, ut “ροϊοάίον. libr. I. Biblioth, ait, res nota. 74a-— 
myri vero cur oculum glaucum, et alterum nigrum in Scena 
affiingi ait? Constat quidem ex eiusdem Apo//odori libr, T. 
Thamyrin περὶ μουσικῆς cum Musis congressum: quem victum 
τῶν ὀμμάτων καὶ τῆς κιϑαρῳδίας illae ἐστέρησαν. Sic itaque 
prorsus excoecaruüt, Cur itaque discolori altero utro intro- 
ducebatur oculo? Libenter nostram ignorantiam fatemur, 
quam ut diu taciti foveamus causae non est, quum sic forte 
nec ipsi nec alii, qui iuxta nos ignorant, edoceamur ab iis 
qui sciunt. Hoc tamen libet adnotare, forte ad fabulas δὺ- 
phoclis respexisse Nostrum in plerisque his: certe in PAneo 
^m δρᾶμα citat infra VIT, 159.).et Thamyri (quod supra 

V, 79.) Athenaeo fere. Thamyras, ut Casaub. notat VII. 
Ath. 4. Τυνο. 

τὸν uiv] Aufert distinctionem C, A. τὸν μὲν ἔχων etc. 

Kvzmnw, 
| "Agyos] MS. 'A4gyog. et dein ita, noAvog 0. vj " nni Xp. 
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ὑπ. εἰς i. m. Evg. ἢ Tug. quae media vulgo mox infra legas. 
Iluncrnnm. 


"Agyoc] Post illa: 7 "“4ργος πολυόφϑαλμος Falckenburgius 


addit sequentia: z "Innooj Χείρωνος ὑπαλλαττομένη εἰς Ἵδτπον 
παρ᾿ Πὺὐριπίδη. quae tamen mox in vulgatis sequuntur, ubi 
ὐϊππη est, non Innix], pro quo tamen"Imz: mallem, uti 
scilicet MSSti habent. 

ἢ Τυρὼ] Placet mihi 7vgo vulgatum, de cuius noverca 
"Apollodorus libr. I. pag. 45. zn. 

παρὰ Σοφοκλεῖ] Sine dubio in cognomine fabula Tyro, 
qualem scripsisse Sophoclem docuit Casaubonus VIL. Athen. 
4. Et nescio annon apud .4eschyli Scholiastem ad ΤΙρομ.- 
δεσμ. ibi μηδὲν φοβηϑῆς] ὁ ῥυϑμὸς ᾿ΑἸνακρεόντειός ἐστι κεκλασ- 
μένος πρὸς τὸ ϑρηνητικόν. etc. ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οὐκ ἐν παντὲ 
τόπῳ, αλλ᾽ ἐν τοῖς ϑρηνητιχοῖς, ὡς καὶ Σοφοκλῆς Τηροί. Quam- 
vis doctissimus 7, Stephanus ibi emendet Ζηρεῖ. Scilicet 
restituendum 7uygoi. Ait vero noster πελεδνὴ τὰς παρειάς. κα- 
κουμένην ydg narrat ὑπὸ μητρυιᾶς ilam 4po/lodorus lib. I. 
Biblioth. quae pulcre cum Nostro conveniunt, Subiicit enim 
eadem explicatius. mox de Zveippe hinc etiam Parrhas. de 
reb. per Epist. quaes. epist, VII. diximus supra in MS. esse 
ἢ 4nny. luxe. : 

τοῦτο 0 ] Margo C. A, usque ad πέπονϑε. Ἀσεπε. 

σιδήρου] Codici Possiano haec ascripta hic erat nota: 
Σιδεροῦς, im versione, per ferri plagas, Tyro. crudeliter tergi- 
versabatur a noverca sua Sidero. Diod. Sicul, lib. IV. 4ri- 
stot, 11, 25. het. oiov ὡς 0 Σοφοκλῆς" 

cagog Σιδηρῷ καὶ φοροῦσα τοὔνομα. 

Rectissime itaque Pollucem emendat Ο. B. IMeziriacus, Hac- 
tenus nota Jossiana Jristotel. locum tangit etiam Eustath, 
in Odyss. pag. 194. ubi ϑρασεῖαν γυναῖκα vocat τὴν 2ungo: 
ipsa emendatio extra omnem posita est aleam, locus itaque 
vertendus: Aoc vero a plagis lNovercae, Sidero ei accidit, 
στην. 
ἢ Εὐϊππη] MSS. "Inns. Perottus: praemissis quibus- 
dam de Pegaso: alii, inquit, Zippen Chironis Centauri filiam: 
Theam antea appellatam: quae cum in monte Pelio sese ve- 
nando exerceret, gravida facta et ob patris indignationem 
timens, deorum miseratione in equam conversa est, et in 
caelum translata etc, in Cornucop. 512. SEx. 

ἢ" Εὐϊππη] . Salmas. forte 7 "Inno Sophocles scripsit 
ἱππῶσα ἡ. vide supra. ἢ “Ἵπποις Χείρωνος e MSS. ita ille. ex 


EIE, 
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MSS. Saimasii lectione forte fierét, 5j "Inno »; Xelgovoc. Cae- 
terum ut praecedentia a C. A. ita haec absunt a C. V. us- 
que ad Zvginióg. paulo supra tamen ea habuit, hoc modo: 
πολυόφϑαλμος. *j 4mm x Χείρωνος ὑπ. &. i. m. E. ἢ Τυρώ. 
Etiam C. A. habet legitque"/zn5. nec aliter Cyrillus contra 
Julianum p. 154. ubi refert, quod .Hippe Chironis filia a 
Patre Physicam docta maritum .4eolum eandem edocuerit. 
apud C/ement. lib. I. Stromat. Hippo dicitur. Kuxnw. 
142. 

᾿Αχιλλεὺς  ᾿Αχιλεὺς C. A. qui propter Patroclum in sor- 
dibus iacuit. SaZnas. leg. ἄχομος pro ἄκοσμος. vEHN. 

ἄχοσμος 1 Potest τὸ ἄκοσμος non tantum, Znornatus red— 


di, verum etiam, Zndecenter se gerens propter mortem Patro- 
clis. Kuoznux. 


Tooyo ] MS. Τόργων. et l'opyov etiam dici, notum est, 
vide E/ymolog. in F'ogyog. luo. | 

"Epivóg] ᾿Ερενὺς legitur in;C. A. Kvznx. 

᾿Δριννὺς ] MS. 'Eg«ie, uno ». et supra IV, 152. corrige 
dein ὕβρες, in quo operae errarunt. luNe. 

JMox etiam] Pro, fortassis etiam. Sx». 

ιϑάκου ) Abest a MSStis. Kuzuw. 


Miü«xov] In MS. deest J7:0&xov. et quisnam ille? nam 
de ὀψοποιητικῶν συγγραφεῖ Mithaeco vel ex Nostro novimus. 
Quae sequuntur, non habent titulum in MS. sed cohaerent 
cum prioribus, Je his personis Zu. Scalig. I. Poétic. 17. 
et doctissime, serio haec pertractans, 75, Casaub. quem vid, 
libr. I. de Satyr. Poési cap, 4. ubi totum hoc tmema expo- 
nit. luxe. 


Iliuéóeg] Post 7]λειάδες sequitur in C. A. ἀλλὼ ταῦτα 
plv εἴη x. x. dein xai ἀπάτη etc, Salmas. MSS, «al dou καὶ 
ψύμφαι.  Kornux 
καὶ χωμικά.} Salmas. perperam in MSS. καὶ κοσμικόν. 
Rvzxns, i 

σατυρικὰ δὲ mg. ] Lege Casaub. de Satyr. Poési p. 155. 
etseqq. Sz». 

ἀγένειος) P. εὐγένεϊιος. A. ut ed. 888. 

ἀγένειος) Hic punctum subiicit Casaub, et seqq. X. m. 
coniungit cüm seqq. lib. I, de Poés. Satyr, pag. 155. 
Kvznux. 

Σειληνὸς m.] C. A. coniungit Σειληνοσπάππος et mox 
ὅμοια πρόσωπα. Kurux. 


814 IV,. 143. 


Σειληνὸς z.] MS. ᾿Σιληνὸς πάππος. sic et mox infra. 
Et quae intemperiae vero agitarunt cum nz interpretem ? 
Iuxcrnm. 

ue] πάππος. alibi dicit, pappus, !Sxs. 

τὸ δ᾽ ἄλλα, 0u.] MS. τὰ ἀλλα ὅμοια étc. aidé à. 
Iuscrnu. 

ὅσοις] C. V. ὅσα. KUzns. 

ὅσοις] MS. ὅσα pro ὅσοις. unc. 

παπποσείληνος ] Margo C. A. usque ad finem, dividit- 
que πάππος “Σείληνος. C. V. à πάππος ó Σιληνός. ita dictus 
ab inferiori barba, quam habebat longiorem, vid. supra lib, 
11. c, 4. sect. 16. in fine. Hurnuw. 

παπποσείληνος ] Pro ó παπποσειλ. MS. habet d ὦ πάππος ὁ 
Σιληνός. E quibus omnibus hunc sensum JPo/lucis elicio: 
scilicet istas personas, quas eumeravit Satyricas, caetera 
similes inter se fuisse, praeter quae ex ipsis nominibus dif- 
ferentiae colligi queant, ut dum omnes fuerint Satyri; at 
ille canus, alter barbatus, imberbis alius: quemadmodum 
et ille pappus Silenus ad teáiáiü formam accedit magis prae- 
quam alii, Sic ego haec quidem capio. Quae ut ita scri- 
pseram , nactus demum fui, amici magni Casauboni de Sa— 
tyrica' Poési libros, e quorum primi cap. 4.. me video ab i in- 
tellectu non aberrasse, Placet vero mihi illud d πάππος ὁ Σι- 
ληνὸς divisis vocibus, uti MS, scribit. vide tamen Casaubo- 
num τὸν πᾶνυ loco dicto de πάππῳ Σειληνῷ, Sileno: pappo, 
Silenis , pluribus, quem tamen credam, si — MS 
nostri lectionem non improbaturum., Iunc.. 

παπποσείληνος ] Pro παπποσείληνος divisim . - πάππος. stib 
Σεϊληνὸς in textu Nostri reposuimus e MSStis, uti legendum 
observavit quoque e praestanti Codice F'ossiano Illustris. 
Jizechiel Spanhemius in erudito illo specimine Observatio- 
num ad Zulanz Caesares pag. 549. ubi vocem παππίέδιον, παπ- 
πία etc. π᾿ 

Tr 1 148. t? 
περὶ προσ. χωμ.] Titulus nullus: sed omnia ΚΌΡΑ inter 
se cohaerere dixi in MS. De Comicis gnat his vid. Sca- 
lig. 1. Poétic, 14. | IuNG. 
τ τὰ δὲ κωμ. πρ. Salmas. ex MSStis: τὸ μὲν κωμικὰ 

πρύσωπὰ etc. ἸΌΕΗΝ, 

ἐπυπολιὶ] MS. ἐπὶ πολύ. Ivwoc. 

ἀπεικαζετο}) «dristoph. in Equitibus: 


z 
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E μὴ 360" οὐ γάρ ἐστιν z ξεικαπμένος * 
ὑπὸ τοῦ δέους γὰρ αὐτὸν οὐδεὶς ἤϑελε 
τῶν σκευοποιῶν εἰκάσαι. πάντως ye, μὴν 
γνωσϑήσεται. τὸ γὰρ ϑέαερον δεξιόν. | 
ubi Scholia inter alia οὐκ εἶχον αὐτοῦ προσωπεῖον" διὰ τὸ ἡ δὲ-- 
δοικέναν τοὺς σκευοποιοὺϊς» καὶ μὴ ϑέλειν μήτε πλάττειν, μήτε 
σχηματίζειν τὴν ὄψιν τοῦ Αλέωνος. λέγει οὖν ὕτι μηδενὸς vmo- 
στάντος αὐτὸν ὑπυκρίνεσϑαι, αὐτὸς ὁ ᾿Αριστοφάνης μιλτώσας 
ἑαυτὸν ὑπεκρίνατο ἢ τῇ τρυχίᾳ χρίσας ἑαυτόν. Ἰἄυξκην. 
τὰ δὲ τῆς ν. π. ] G. V. τὸ δὲ etc, a quo πάππος πρῶτος 
abest. dein πάππος ἕτερος, πάππος πρεσβύτης, ἡγεμων πρεσβυ- 
της. ἴα εἰ C. A. nisi quod primo loco ponit πάππος πρεσβύ- 
τέρος, €t dein πάππος ἕτερος, quod melius quadrare videtur. 
στην. 


τὰ δὲ τῆς ». π.} MS. τὸ ] δὲ τ. v. πάππος ἕτερος, πάππος 
πρεσβύτης, ἡ ἡγεμὼν πρεσβύτης, μακροπ. Sed vulgata. bene ha- 
bent, si illa mox sequentia ; ὦ μὲν πρ. m. etc. inspicias, nec 
etiam putem post ἡγεμὼν non interpungendum, ut quidem 
MS. non interpungit. pertinet enim τὸ ) πρεσβύτης ad sequen- 
tia, ubi certe MS. etiam vitiose ἐπισείων “Ἑρμώνιος (sic enim 
hic habet ) sine interpunctione habet, De πάππων nomine 
vid. τὸν πάνυ Casaub. Y. de Satyr. Poési 4. Tuwo. 


μακροπωγων In C. A, sequitur σφηνοπώγων. dein mar- 
go: ἢ ἐπισείων “Ἑρμώνιος, «“Τυκομήδιος, "Eguawetog δεύτερος. 
post in textu πορνοβοσκός. οὗτοι etc, ita et Sa/mas. Kuxnx, 
5 “Ἰυκομήδειος  ΝΜΙ5. “υκομήδειος. et “Ἑρμώνιος iterum per 
4, Ivxo. 
πρεσβύτατος] MS. πρεσβύτερος. quo gradu et mox ἡμε- 
θώτερος habet. ἴσυνο, 
ἡμερώτατος  Μ88. ἡμερώτερος. 5ΕΒ. 
ἡμερώτατος] MSSti ἡμερώτερος τ. ὁ. blandior, mansue- 
tior supercilis. et ita quoque Sa/masiüi MSSti habent. 
lvznx. j 
χρῶμα] Post χρῶμα non interpungit MS. "Talis fortasse 
Crito Terentianus, ait Jul, Scaliger L. Poétic, 14. Iuxo. 
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“ἐντονώτερος ]. C. V. εὐτονώτερος. in. C. A. supra £v ascri- 
ptum a, ut sit ἀτονώτερος. quae lectio concurrit cum altera 
adversa fronte, ut aiunt, altera enim hebetem, altera inten. 
tam oculorum aciem designat, Salmas. ἡμερώτερος τὰς ὀφρῦς. 
lvzny. 

ἐντονώτερος 1 MS. εὐτονώτερος. — IuxG. 


816 IV. 144. 


πυρσόϑριξ] C. V. παρσόϑριξ. placet vulgata. vid.. Z/e- 
sych. in πυρσοχουρσολέοντος. caeterum hoc et sequens voca- 
bulum est tantum in margine C. A. Kuznx. 

oroxoraii«c] Scilicet ἐκ τῶν ἐν γυμνασίοις πληγῶν. su- 
pra 11, 95. talis ille 

fracta aure magister 
apud Martialem, uti docte explicat "Jurneb. XXIV. adv. 
20. Iuuc 

ἡγεμωῶν, ng.] MS. iterum ἡγεμων πρεσβ. sine interpun- 
ctione, quod non probavi, Iuxc, 

ἕχων ] MSS. ἔχει. 888. 

ἔχων MSSti ἔχει. ἐπίγρυπος, leviter adunco naso vel 
subaquilino, vid. Gioss. in h, v. Hvrnx. 


ἔχων] MS. zys pro ἔχων. lvuxc. 


ἀνατέταται) CO. V. ἀνατέτακεν, quod eodem recidit. 
eandem lectionem affert Salmasius. ἘΒΌΕΞΗΝ,. | 

ἀνατέτατανι MS. τ. ὀφρὺν ἀνατέτακεν τ. ὃ. luxe. 

πρεσβύτης, μακρ.1 πρεσβύτης μακρ. absque distinctione, 
quamvis eam etiam MS. habeat, malim; ut segm. praec. 
810 quidem ego puto. Credo licere in his cuique suum iudi- 
cium libere exponere. sane si syruov πρεσβύτης deberent 
coniungi, necesse esset, supra bis poni illam vocem πρεσβύ- 
τῆς, ita: ἡγεμων πρεσβύτης, πρεσβύτης etc. et de defectu 
tum suspicandum esset: quod sic non est opus. Sed tamen 
fere sententiam muto, infra enim IV, 149. πρεσβύτης ἡγεμεὶν 
clare ait: nisi forte ibi sic tantum dicat differentiam »7euo- 
vog, ϑεράποντος. lubet vero et adscribere περὶ ἡγεμόνος, de 
quo paulo ante Po//ux, verba divini ScaZigeri I. Poétic. 14. 
Tertium quare appellaverint ἡγεμόνα, non declarant: eum 
putassem, adolescentum moderatorem, nisi ridicula f'acie fin— 
xissent, quippe sparsa coma, naso aquilino , dextro elato su- 
percilio, capillo in coronae modum, | YowG. 


ἐπισείων 1 Margo C. A. usque ad ὄψιν. Rvznx.: 

περὲ τὴν κεφαλ. ἔχων MS. m. τῇ κεφαλῇ ἔχει. Tox. 
ἔχων] MSSti iterum ἔχεν. ἔχευ habet et ϑαῤπιαδξιιδ, 
Kuznx. 


4 Ἢ 


, 3 2 
εὐπωγων ἐστὶ etc.] C. A. εὐπωγων καὶ οὐ. €. τ. ὁ. τὸ 


βλέμμα δριμύς. Ἄσνεπην, 
᾿εὐπώγων ἐστὲ etc.] MS. εὐπ. δ᾽ ἐστίν. Τυπο. ἐ 


ψωϑρῶς δὲ τὴν ὄψιν.) Pro hisce νωϑρ. δ. τ. 0. MS. haec — 


τὸ βλέμμα δριμύς. quae in vulgatis mox Zermoneo tribuun- 
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tur, malim autem in vulgatis, si ea germana sunt, γωϑρὸς 
legere, non ψωϑρῶς.  luNc. 

νωϑρῶς δὲ τὴν ὄψιν.) νωϑρὸς Küehnius Noster pro priori 
γωϑρῶς reposuit. T 9 

ὁ δὲ Ἑρμώνειος Iterum margo C. A. sed non habet 
εὐπώγων, nec τὸ βλέμμα δριμύς. postea ra ὁ. ἀνατεταμένος, 
ὀξυγένειος, ὑποδύστροπος. dein d δὲ “υκομήδειος οὐλοκόμος, 
. (etiam C. V. ita) μακρογένειος,) ἀνατείνει τὴν ὀφρὺν, vt. ἐν-- 
δείκνυταν (C. V etiam) post sequitur d δὲ πορνοβοσκὸς vaAAa 
μὲν ἔοικε “υκομ. (haec margo) τὰ χείλη δὲ ὑποσέσηρε, restri- 
ctis est labiis. “υκομήδειος nomen habet ἃ Zycomedis fami- 
la Attica ad quarum diversorium prostabant meretrices in 
Scyro. Petitus in L. L. Atticas pag. 42. Kuzuw. 

ὁ δὲ “Βρμώνειος  Μ8. iterum 'Zguaviog. Ivxc. 

ἀναφ. εὐπ. etc. ] MS. iterum aliter: ἀναφαλανείας, rag 
OgQUg ἀνατεταμένας, ὀξυγένειος, ὑποδύστροπος. 0 δὲ “υκομή- 
rog , οὐλοκόμος, μακρογένειος, ἀνατείνει τὴν ἑτέραν ὀφρὺν, πο- 
λυπραγμοσύνην ἐνδείκνυται. ὁ δὲ πορνοβοσκὸς etc. plane alio 
ordine. haec enim in vulgatis habes infra segm. seq. adeo 
ut vel hic MS. vel exemplum, quod cusi libri sequuti, hoc 
loco de xnala librarii fide, vel exscriptoris oscitantia clamare 
pateat, De Hermonio illo vide Zu. Scaligeri coniecturam I,: 
Poét. 14. ubi et de spAenopogone, .Licomedio etc. Iowa. 

145. 

d δὲ nogvoflooxóg] Auctius Falckenburgius : ó δὲ πορνο-- 
βοσκὸς ἀπεξυρημένος. sed illud ἀπεξυρημένος in vulgatis de 
altero JZermoneo dicitur. 

τἀλλα] MS. τὰ ἄλλα. Ilvwc. 

“Τυκομηδείῳ MS. “ηυκομηδίῳ, τὰ 

ὀφρῦς ] MS. ὀφρύς. Τυκο, 

6 δὲ δεύτερος  Ἰἴοτατπη margo C. A. usque ad σφηνοπω- 
yov. et in textu sequitur ἀναφαλαντίας. et dein caeteris 
omissis, τὰ δὲ τῶν νεανίσκων. | ÁAUEHN. , 

“Σρμώνειος Hic “Ξρμώνειος in MS, etiam cum diph- 
thongo, sicut vulgo. luNo. 

καὶ oqmvonoyov.] Post καὶ σφηνοπώγων statim in MS, 
sequuntur personae iuveniles, τὰ δὲ etc. scilicet illa iam 
omissa, supra habuit, uti ad segm. praecedens adnotavi; 
paulo tamen aliter, ut τας ὀφρὺς ἀνατεταμένας, ubi legendum 
putem ἀνατεταμένος, pro quo vulgati hic ὀφρῦς ἀνατεταμέναι. 
et οὐλοκόμος, ubi vulgati οὐλοπώγων. et ἐνδείκνυται, ubi vul. 
gati παρενδείκνυται. Iuxo. 


Pollux Fol. IF, V ff 


χείλη δὲ ὑποσ. Τυκο, 
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258 : 146. 

πᾶγχρηστος] C. A. νεανίσκος μέλας.  FUEHN. 

ἁπαλὸς] MS. ἀπαλός. Ivme. 

ἐπίσειστος, ὃ. etc. ] Margo C. A. addit: ἐπίσειστος δεύ- 
τερος, dein margo: δεύτερος κόλαξ, παράσιτος, «Σικελικὸς, 
ascriptum est εἰκονοχός.  UEHN, 

ἐπίσειστος, 0. etc.] MS. ita: ἐπίσειστος, ἐπίσειστος δεύτε- 
ρος; ἀπαλὸς, κόλαξ, καὶ παράσιτος. lllud recte quod ἐπέσει-- 
στος repetit: sed quod et ἁπαλὸς, causam non video. de prio- 
ri vide segm. seq. Iuxc. 

εἶκον. Xix.] MS. inversim, Σικελικὸς, εἰκονικός. Sed 
vulgati ordinem tenent infra IV, 148. Tuxoc. 

πάγχρηστος] πάγχρηστον frugi transfert Scaliger I. 
Poét. 14. IvmG.. 

ἀνατεταμένος] C. À. ἀνατεταμένας τὰς 0. surrectum su- 
percilium, Kvrnw. 

ἀνατεταμένος) ἀνατεταμένας MS. Ioxc. 

καϑειμένος v. 0.] C. v. χαϑιέμενος. Kurnux. 

καϑειμένος v. ὁ. MS. κχαϑιέμενος τὰς ὁ. lux. " 

πεπαιδευμένῳ, ἢ φ.} C. A. 2) omittit ante φιλογυμναστῃ. 
nec aliter C. V. nisi quod legit πεπεδευμένῳ, pro αὐ, & bis 
posito, ut solent librarii. Huznwx. ᾿ : 

πεπαιδευμένῳ, ἢ φιλογ. ] IMS. πεπαιδευμένῳ φιλογ. Τυπο- 


καλὸς véog] MS. καλὸς καὶ νέος, ὑπ. uNG. 
τὸ χρῶμα. Ita textui C. A. superscriptum, in ipso textu 
erat σῶμα. ἴυνο. 
; ἀνατέτανται) C. A. ἀνατέταται δυτὶς ἐπὶ τοῦ μετώπου ula 
μόνον, porrecta una sola ruga per faciem.  KuxnN. 
, ἀνατέτανται} ἀνατέταταυ MS.  IvwG. 
. . ἀνατέτανται)]  Kuehnius Noster post illa : ever. s. ᾧ. & 
τ. μὲτ. μία, demum addidit e C. A, μόνον. ; 
«παλὸς] ἀπαλὸς MS. et sic postea aliquoties spiritu leni. 
IuxcEnm. 
τρίχας u.] MS. τρίχες u. Τυκπο. | 
σκιατροφίας MSS. σκιατραφ. et mox: ὑποδηλῶν. 588. 
exixrpoglag] C. A. σκιατραφίας, ἁπαλότητα ὑποδηλῶν. 
Ex MSStis Pythaeí etiam Salmasius leg. σκιατραφίας. 
Hoznw. | 
σκιατροφίας} σκιατραφίας pro priori σκιατροφίας reposuit 


e MSStis Kuehnius. Henr. Stephanus in Thesauro suo oxta— 


τροφία ex Péutarcho alfert, et apud PoZ/ucem quoque lib. VI. 
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c. 5g. (VI, 185.) legi scribit, sed et ibi quoque, ut hic, ex 
correctione Kuehnii iam σκεατραφία et ἐσκιατραφημένοι pro 
σκιατροφία et ἐσκιατροφημένοι est. 

ἁπαλότητα δηλῶν] MS. ἀπάλύτητα ὑποδηλῶν. quód aptius, 
ni fallor, hic dicatur. Iluxo. 

τῷ δὲ ἀγροίκῳ MS. mendose, τὸ δὲ ἀγροίκῳ. ToxG. 

στεφάνη τριχῶν. Lubet iterum de his divini Scaligeri 
verba I. Poóét. 14. inspergere. 4fttonsa in orbém éomna, sic 
enim interpretor στεφάνην τριχῶν. non pro corona (qualis ridi- 
cula est in monachis) sed pro fifura capillamenti. Notat vero 
et τὴν σιμὴν óivo. efficti, ait, in his (agrestibus pérsonis) 
"Labeones : recte sane. at Simi, non recte. nasutiores énim fere 
sunt, ἴυνο, 

χροιὰν μέλ. etc.] P. χρόαν: 888. 

χροιὰν μέλ. etc.] C. A. τὴν χρόαν καὶ τὴν κόμην μέλανι. 
HKvzaux, 

χροιὰν μέλ. eto.] MS, τὴν χρόαν μελάνεν, καὶ μέλαν κόμη. 
ἐπισ. lumc, ι 

ὥσπερ" Ab ὥσπερ incipit margo C. A. et desinit in 
κύμην. MKUEHN. j 

énalorépo] MS. ἀπαλωτέρῳ. Et de his ita ScaZger 
ibidem: Duo praeterea militum genera, utrique eaesdries, 
quam in incessu quaterét, unde et ἐπίσειστοι nominati : sic 
enim sonat vox Graeoa potius, quam si dicas, effüsam ventis 
comam, ut aliis placuit. YuxG. 


148. 

παράσιτος ] C. V. πέσιτος legit, sed cum manifesta li- 
brarii culpa pro παράσιτος. — Kioxats, 

ἔξω Νοῆ sine palaestra, ut quae colore infüscat nu- 
data solique exposita corpora. BRuxnw. 

éiniygvmo] Improbat Scaliger Y, Poét, 14. si aduncum 
nasum significat, i//ustris enim animi est, ait. et ideo non 
bene his tribui. addit tamen, alios incurvum malle, e£ il/um 
ignobilem qui statim a fronte curvatur. óvunaÜ tig, id est 
affectuosos, ait, ἸΤυκό. 

συμπαϑεῖς  Ῥτο συμπαϑεῖς Falckenburgius habet εὐπα- 
ϑεῖς, quod ego quidem cum vulgato non permutarem. 

χατέακτάι τὰ Ora] P. κατέαγε. Skb. 

κατέακταν τὰ Ora] C. A. κατέαγε (activum pro passivo, 
vid. Hesych. in κατεαγότα) τὰ ora, καὶ φαιδρός ἐστεν di. ὁ x. 
ἀνατέτακε κακοηϑεστέρως τ. 0. quod ultimum etidm est in 
C. V, Salmas. etiam pu. κατέαγε τ. ὦ, oris, 

Fff2 
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κατέακταν τὸ ὦτα ] In palaestra credo: nam eo sectatos 
Dominos patet etiam ex modo praecedentibus et supra II, 
05. Etymologus : ' 311090001 δὲ οὶ τὰ ὦτα συντεϑλασμένοε, οἷον, 
ὠτοκατάξιδες. ἦσαν δὲ τοιοῦτοι ἀπὸ παλαίστρας. Plato Prota- 
gorá: καὶ οἱ μὲν ὦτά τε καταάγνυνται, μιμούμενοι αὐτοὺς (Lace- 
daemonios) χαὶ ἱμάντας περιειλέττονται, καὶ φιλογυμναστοῦσι, 
καὶ βραχείας ἀναβολὰς φοροῦσι. luxe. : 

ὥσπερ 0 κόλαξ. «var. etc.] ὅπερ ὃ κόλαξ et κακοηϑεστέ- 
ρως ex MSS. Salmas, livxux. 

ὥσπερ O xóa. «vor. etc.] Vulgata non habent sine 
mendo. restitue, ut MS. habet: ὥσπερ ὁ κόλαξ ἀνατέτακε 
κακοηϑεστέρως t. 0. Male fecit loco, quisquis δὲ invexit, 
quod in MS. mehercle non apparet. Τυνο. 

ὁ δὲ sixovikog] Margo C. A ἔχει μὲν ἐνεσπαρμένας τὰς 
πολιὰς καὶ eno£vgerow C. V. menoguévog et, ἀποξύρεται. 
Huxnx. 

ἐμπεπαρμένας τὰς π.1 "Malas ei facit pertusas, dic τὸ ξέ- 
yov, Credo. sic enim quaedam peregrinae gentes solebant. 
Longe tamen aliter MS. noster: ἐπεσπαρβένας τὰς πολιὰς, 
xol ἀποξύρεται v. etc,  luxo. 

ἐμπεπαρμένας vag n.] Falckenburgius plane aliter, nimi- 
rum ἐσπαρμένας πολιὰς habet. 

Zuseluxóg] Margo C. A. iterum Σικελὸς, et in τρίτος de- 
sinit, Σικελὸς et C. V. habet, Hurnuw. 

Σικελικὸς 1 MS. Σικελός. Supra tamen cum vulgato con- 
sentiebat IV, 146. Iuuc. 

ἡγεμων, ϑεράπων ] Sic etiam MS. sed ego comma inter- 
medium delendum censeo, et γέμων ϑεράπων iungendum. 
scilicet ita infra segm, seq. 149. et 350. Iuxc. 

κάτω τριχίας et κάτω τετριχ.] Ex Emend, JZ, Steph. cum 
pr. ed. χατατρυχίας et κάτω τέτρυχ. SER. 

κάτω τριχίας] MSSti κάκω τριχίας. 1., κακοτριχίας, male 
comafus, cui τετριχωμένος opponitur, unde factum κάτω τ. 
servus posticam comam habens, deinde haec sunt marginis in 
C. A. usque ad zezguyoucvog. dein textus, οὖλος ϑεράπων, 
iterum margo μέσος ϑεράπων, ϑεράπων: in textu , τέττιξ. C. 
V. τέτιξ. σνεπν. 

κάτω τριχίας Pro χάτω vo. MS. male habet κατωτριχίας 
hic quidem: infra recte. haeserunt in hisce magni certe viri. 
lu5NGERM. A 

κάτω rQuy(ag] Editiones Aldina, Florentina et Basileen- 
sis legebant χατατρυχίας et τετρυχωμένος etiam seg. seq. pro 
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quo Kuehnius κάτω τριχίας, et τετριχωμένος, ut erat inultima 
Seberi, in suo quoque Codice reposuit. : 

μέσος] MS. μέσον, et τέτιξ uno z, uti et infra segm. 
150, lvxc. : ; 

᾿ πάππος} De appo hinc et Meursius 1, Miscell. 12. 
quem tamen non possum probare in GJossís, quae Zsidori 
nomine circumferuntur, ubi: Pappas, paáedagogus, qui se— 
quitur studentes , emendantem et scribentem Pappus. Cur 
enim mutemus, quum vel ZuvenaZ, teste omni exceptione 
maiore, nitatur, qui extrema Satyra VI. 
timidus praegustet pocula pappas. 

quae certe de servo paedagogo accipienda, nec enim pater, 
credo, praegustatoris vicem agebat. Et hoc itaque probum 
quoque non minus quam alterum, quod quia Graecum erat 
substituere, non satis causae erat. luwe. 

τοιοῦτος ] Margo C. A. usque ad ἀφρῦς. Ἀσνξην. 

τοιοῦτος] MS. ὃ. ó. ἐν. v. ἐ. πρέσβυς ἡγέμων, Τυνο. 

οἷος ἐν v. ἐ. εἴς. C. A. ὃ ἐν τοῖς ἐλευϑέροις πρέσβυς ηγε- 
por. lvznuw. 

χάτω τρεχίας ] C. A. et V. ὁ δὲ κάτω τριχίας etc. ἀναφα- 
λαντίας omissis intermediis, Tuxuw, 

κάτω τριχίας)] MS. κάτω τριχίας, omissis sequentibus 
hisce, 5 x«t τετριχωμένος. Et hic etiam male ante legeba- 
tur τρυχίας et zérgvy. in vulgatis. quod JH. Stephanus videns 
etiam bic reposuerat, quemadmodum amicus noster edidit. 
IuxGEnm. 

zvgóoO0giE] Sylb. pr. edit. πυρόϑριξ. 885. 

πυρβῥοϑριξ 1 πυρῥόϑριξ etiam MS. quemadmodum et H. 
Stephanus hic reposuerat in suo codice, antea enim vulgaba- 
tur mendose πυρόϑριξ. supra IV, i44. fuit etiam zvgaó-« 
ϑριξ. IumG. . | 

πυῤῥόθριξ ] πυρόϑριξ unico g in tribus prioribus Pol/u- 
cis editionibus edebatur, sed additum fuit alterum Q a Se- 
bero in ultima, et Codice KueAnii. 

οὖλος uiv] C. V. δηλοῖ. Kvxruw. 

οὖλος μὲν ] MS. δηλοὶ μὲν, pro οὖλος μ. quod si rectum, 
et δηλοῖ scribendum, ait videlicet eum ostendere et capillos, 
scilicet tales quale nomen. Sic antea IV, 147. de οὔλῳ vta- 
νίσκῳ aiebat: τρίχες, κατὰ τοὔνομα.  loNG. 

διάστροφος v. ὅ. Id est strabo. infra σίρεβλὸν τὸ ὄμμα. 
Hlvrnux. 
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| 150. 

ὁ δὲ φιρόνων “μέσος ] A. ὁ δὲ μέσος ϑεράπων καὶ τέττιξ φα- 
λακρὸς, μέλας, διάστροφος. 888. 

ὁ δὲ ϑεράπων μέσος] C. A. ὁ δὲ μέσος ϑεράπων, καὶ τέτ-- 
τιξ φαλακρὸς, μέλας, δ. v. ὃ. postea margo usque ad γενείῳ, 
pro μέσος μαίσων legit Jalesius ex .4thenaeo lib. XIV. 
Kurnw. 

ὁ δὲ ϑεράπων μέσος MS. ὃ δὲ μέσων ϑεράπων, τέτιξ, me- 
diis omissis culpa, non dubito, librarii, inde tamen vides 
μέσων et τέτιξ. in MS. esse, uti: supra segm. praec. Iuxc. 


μέλας, φαλακρὸς] MS. inverso φαλακρὸς, μέλας. et desunt 
hic διασερ. t. óy. quae tres voculae tamen paulo infra post 
γενείῳ, in MS. sequuntur, lum. 


πλὴν περὶ MS. πλὴν παρά. IvwG. 

τῶν γ.1 Deest τῶν in MS. ἴυνθ. 

5. ivxaivtov]. Marginale C. A. Hvrnw. 

γραῦς παχεῖα 1 MS. γραὺς παχεία. luxe. 

οἰκουρὸν) P. οἰκουρικόν. 88Ε8. 

οἰκουρὸν] C. A. γραΐδιον οἰκουριπὸν ?] οἱ. ἢ 0. tum iterum 
margo zo μὲν λ. usque ad ὄμμα. Korn. 

ὑπόμηκες ] Pro ὑπόμηκες MSSti ὑπόλεπτον. ἀξ κυνῶν 

ὑπομηκες] Pro ὑπόμηκες MS. ὑπόλεπτον, et nescio an 
nou verius. ait enim ante, γραΐδιον ἰσχνὸν, ἢ λυκαίνιον. 
IvscEnnm. 

λευκὸν) Pro λευκὸν etiam λεπτὸν C. A. Kvxnw. 


151. 
παχεῖα } MS. παχεία. Iuxc. 
ἐν ἑαυτῇ MSS. ἐν εὐσαρκίᾳ. Sz». 
ἐν ἑαυτῇ] MSSti ἐν εὐσαρκίᾳ, cum bono corporis habitu, 
εὐσαρκίᾳ opponitur τὸ φρυγανὸν τῆς σαρκός. Saimas. ἐν εὐ- 
σαρκίᾳ, ita omnino scribendum, inquit, nis εὐσαρκίᾳ repo- 
nendum sit, non eni? quid velit, Hvrnuw. 


ἐν dpt Pro ἐν ἑαυτῇ MS. longe aliter. habet enim 
ἐν εὐσαρκίᾳ. carnosam finxere enim. en corruptionum in 
vulgatis monstra, quae quis expiet absque MS. lvxc. 

ἐν ἑαυτῇ ] ἐν εὐσαρκίᾳ pro ἐν ἑαυτῇ e MSStis iam habet 
textus Nostri, 

οἰκουρὸν} P. οἰκουρικὸν. rursus, Sz». 

οἰκουρὸν] C. A. οἰκουρικὸν, ut supra segm. praeced. 
Rvrnw. 
oixovgóv] Nimirum οἰκουρεῖν debent mulieres. vid. H- 
galt. ad "riemidori lib. 1. cap. 52. Cur vero hanc ani- 
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culam supra etiam segm. praec, γραΐδιον ὀξιὶ nominat? au 
quod sedula et prompta? an ὅτο ϑυμική luwo. 

σιμὸν ἐν ἐκ. εἴς. Forte post σεμὸν interpungendum , et 
sequentia: coniungenda ἐν ἑκατέρᾳ τῇ σιαγόνε ἑκατέρωθεν etc. 
quod ultimum possit esse glossema. ΌΓΗΝ. 
τς σιμὸν ἐν ἐκ. etc, ] Post σιμὸν Kuehnius commaticam di- 
stinctionem posuit. ; 

γομφίους} Salmas. yougía, Kvknw. 
.. Aexrxj] Hic et mox iterum ut et segm, seq. 152. et 
155. λεκτική. lta et MSS, sed fallor an Sylb. magis placuit 
Agxraxj? Sic enim ad postremum jocum annotavit, quod se- 
qoatur πεπαυμένην τ. 888, | 

ψευδοκόρη] Margo C. A ut et seq. ἑτέρα ψευδοχόρη. 
Kvznx. 

σπαρτοπόλιος λεκτικὴ, 7. ] MS. distinguit, σπαρτοπόλιος, 
λεκτικὴ παλλακή. invitis iis quae infra sequuntur IV, 155. 
luxcEnn, 

ἑταίρα δ. Margo C. A. ita: διάμετρος ἑταίρα, ἄβρα nt- 
Qixovgog, desinit margo, textus vero pergit, λαμπάδιον, ϑὲ- 
ραπαινίδιον παράψηστον. ita etiam C. V. agnoscit, ultimum 
allert et Salmas. e MSS. σνεην. 

ἑταίρα] MS. inverso διάμιτρος ἑταίρα.  Tuxc. 

αὖρα] lam olim in specimine Pollucis legeram ἄβρα, 
vel ut alii, 426a. id nomen est ancillae, opulentorum sub- 
servientis olim uxoribus. o/xórguy γυναικὸς κόρη, καὶ ἔντεμος, 
εἴτε οἰκογενὴς, εἴτε μή. domestica uxoris puella, et honesta, 
sive domi nata sit, sive non, ut Suidas ait. Eustath. in 
Odyss. p. 1054. ai ϑρεπταὶ τοῖς δεσπόταις δοῦλαι, ἄβραν λε- 
γόμεναι ἐϑνικῶς, κεῖνται παρὰ σοφοῖς “Πλλησι. ancillae a Do— 
minis enutritae, quae a gente Abrae dicuntur, apud Grae- 
corum sapientes extant, Ypse Eustathius vocem pro peregrina 
habet. Fallor an ab 7*3»? quod notat Zebraeam, Nam 
Syrorum Hebraeorumque puellas Ethnicis serviise, nemini 
paulo humaniori ignotum. Vocabulum saepius a Graecis 
usurpatur. JLucianus in de Merced. Cond, inquit: 5j ἄθρα 
προσελθοῦσα, ancilla accedens, et iterum τῆς γυναικὸς ἅἄβρα 
παρϑένος » uxoris ancilla virgo, Yn Versione τῶν ὁ Gen. 
XXIV, v. 61. et alibi quoque vocabulum est obvium. 
Emendationem nostram haud gravatim admittet, qui con- 
siderabit, quam facile «v in cognatum af transeat. Hinc 
Pollucem interpretamur, | bra attonsa, est. servula circum 
altonsis crinibus, "Talis persona. in Comoediis introduceba- 


tur ad repraesentandas Matronarum pedissequas et internun- 
tias, de quibus Comicus: 

disciplina est iisdem, munerarier 

ancillas primum, ad dominas qui affectant viam. 


Hinc obiter corrigendus Heliodorus Aethiopicorum lib, VIIT. 
καὶ τῆς διακονουμένης ἄβρας οἴνου κεκραμμένου κύλικας ἐπιδού-- 
σης €tc. et cum puella mensae ministrans mixti vini calices 
porrigeret. in Edit. Basil. legitur, τοῖς διακονουμένης αὔρας. 
Drusius in 126 recta pronuntiatione L. S. v. 42. inquit 7323 
sunt ancillae honoratiores, quas Galli vocant Filles d'hon- 
neur, Belgae Staatubgters, Graece, nisi fallor, ἅβρας vo- 
cant, haec ille. hoc loco &9« περίκουρος reddi potest, an- 
cilla circumtonsa, vel retinendum ἅβρα περίκουρος. ἄβρα 
legit etiam 7'alesius notis in h, 1. et Salmasius e MSS. 
HuznN. 


αὖρα] Idem hic contigit error, quem notavimus aliqué- 
ties, quum in MS. f scribatur simile prorsus Latino zu, 
quod adnexum alii literae facile non accurate inspicientibus 
speciem Graeci v de se praebens fallit, expresse enim pro 
vulgato αὖρα in MS. ἄβρα, taliter 8 scripto, ac si Latinum 
u esset, ut solere in MS. dixi. Idem dictum velim de hac 
voce infra segm. 154. Non tamen negamus eiusmodi διττο-- 
γραφεῖσϑαν etiam, et insigniter id docuit Casaubonus XII. 
"Athen. 10. ubi quidem exemplum habes ex ZpipAanio in eo- 
dem hoc ipso vocabulo; et quidem contrarium ei quod hic 
contigit. legendum itaque hic ἄβρα, quod vocabulum deli- 
catae ancillulae mirum quam convenit, (Credo id vidisse et: 
Scaligerum. | Sic enim I, Poét, 14. scribit: Qui hunc locum 
sunt interpretati , αὔραν, auram Latine fecerunt , at Grae- 
cis famulam significat, Jtem περίκουρον virginem: quasi 
περὶ κούρην agentem. non reprehendo etc. quae videas ipse. 
IoxGEnm, 


αὖρα ] ἄβρα pro αὔρα hic et infra segm. 154. textui re- 
stituit KueAnius. Optime haec inter se, ne confunderen- 
tur, distinxit i in suo Lexico Bhaworinus, ita nimirum: ipa, 
η) πνοὴ, « v. ἄβρα δὲ ἡ δούλη, α καὶ f. videatur idem in "400a, 
ubi Z/ymologum descripsit. idem fecit quoque Suidas. sad. 
Kustath. ad Odyss. T. non longe ab initio. 

- παραψηφιστικὸν] lofra segm. 154. est παραψηφιστὸν, 
quod vocabulum (inquit H. SzepA.) suspectum videri queat. 
P. hoc loco et. A. infra habent παράψηστον. Idem A. mox, 
et paulo post una cum ipso P. quoque περιδψησμ. supra au- 
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tem IV, 140. pro χατειψήγμ. in utroque est χατέψημ. itaque 
excusum infra IV, 170. licet alia in causa. Si thema pri- 
mitivum q»;o vel ψάω, facile erit iudicare, quae vera 
script. et vid, an huc faciat, quod Suid. καταψήσας, τῇ 
χειρὶ ὁμαλίσας. et Herod. lib. Vl. fol. 402. καταψωσαν τοῦ 
παιδίου κεφαλὴν. Suidas enim alia exempla recitat, 588. 


παραψηφιστικὸν] MS. παράψηστον. quemadmodum et 
infra IV, 154, Sane vulgatos errare vel ex hoc quis conii- 
ciat, quod sibi ipsis non constent, bic enim zmaegewyngri- 
zov, infra παραψηφιστόν habent. Suspecta itaque et Z7. 
Stephano fuit res: ita enim de altero, quod inferius extare 
dixi, in Thesauro suo iudicat. Verissimum puto illud za- 
ράψηστον in MS. vidit id et ScaZiger I, Pot. 14. cuius ta- 
men explicationem non vellico, Mihi nihil aliud videtur 
innui quam famula qualis meretrici inservit, detritum et ipsa 
scortillum. certe videtur aliquid parum honesti atque vi- 
lis hoc vocabulo innui. et παράψηστον eadem ratione di- 
ctum, qua ἀπόψηστον apud Jesychium ἐπὶ ἀπομάχτρου. 
Ivxcrnnm. 

παραψηφιστικὸν] Pro παραψηφιστεκὸν hic et infra segm. 
154. Kuehnius παράψηστον reposuit, nec aliter affert Za/c- 
kenburgius e MSto in suo Codice. 

152. E ; 

λεχτικὴ 1. Scaliger Y, Poct. 14. ita: Primam dictam 
aiunt λεχτικὴν, αὖ eloquentia, opinor, ne dicam ab ipsa 
loquacitate, nequaquam enim tales sunt foeminae. Τυνο. 

ἡσυχῇ περιεψηγμέναι MS. συχὴ, παρεψησμέναι oi rg. 
quod verbi sic mox infra eodem hoc segm. quod quid est 
verbi, quaeso ? an forte legendum maegrwyevoucvar, et infra 
παρεψευσμένων. quod essct crines commentitii, coma factitia, 
sive fictitia, Sed]latet aliud quid, et agitur de nulla alia re 
quam de tinctis capillis. Scriberetur vero iuxta analogiam 
recte παρεψημέναι τρίχες et παρεψημένων. id scilicet esset 
fucata coma, vel colorata, χαταχεχρωσμένη. vide Nostrum 
ipsum supra II, 55. et audi egregium locum Hesychii, quem 
ibi adferre debebam: ᾿Ἡψήσατο, ἑψητῷ βάμματιε ἐβάψατο. 
Viri docti iudicium ferent, lvxo. 

περιεψηγμέναι MSSti παρεψησμέναι et ita recurrit infra 
mox eodem hoc segm. παρεψησμένων. Jnterpr. vertit abstersa, 
quasi legisset πεέροεψηχμένη supra, quid si legatur παρέψη- 
μένη, id est, leviter tincta coma, colore sc. vel nigro vel 
flavo, poterit et legi παρεψηχιένῃ, quod significat comam Aa- 
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bens. subrasam et bene curatam, quare et mox διάχρισις tri- 
buitur crinibus ἐψηγμένοις. Salnas. ἄβρα n. 9. παράψηστον 
περεεψησμέναν ex MSS. legi inquit, ipse autem, Zego, ait, 
παρεψημέναι. | vns. 

περιεψηγμέναι 7 παρεψημέναι hic, et mox παρεψημένων 
pro vulgatis prioribus περιεψηγμέναν et περιεψηγμένων textus 
habet e Kuehnzi correctione, 


: ὀφρύες χρ. À. etc,] MS. ὅὄφρυες, χροα A. ἡ δὲ οὔλη λεκτι- 
un] τ΄ τ΄ Ιννο-. 

χρύα] χροία pro yoó« Falckenburgius habet, sed tunc 
scribendum potius χροια. 

sj δὲ 0015 ] Post illa 02 οὔλη F'alckenburgius λεκτικὴ ha- 
bet, ut sit: » δὲ οὔλη Àexttx] τῇ τρεχ. etc. 

περιεψηγμένων] MS. παρεψησμένων, uti dixi. dein in- 
verso ordine ὀφρῦς 0püag, μέλαινας, sine praecedenti χαί. 
Ivxcxnm. 

o um] παρεψημένων reposuit Kueknius, ut mos 
0 dixi. 

τῶν τριχῶν] τῶν omittit C. A. dein καὶ ὀφρῦς ὀρϑαὶ, 
μέλαιναι (καὶ abest etiam ἃ Ο. V.) secundum hanc lectionem 
sequentia essent, λευκύτης ὕπωχρος ἐν χρύᾳ. Mvzmw. 

ψευδοκόρη ] Margo C. A. usque ad κόμης ultimam hu- 
ius segm. vocem, mox λευκοτέρα τὸ χρῶμα.  KuEHN. 

χρόαν] MS. χροιάν. Toxc. 

povoysuo ] Znterpr. nuptae similis. sed. μονόγαμος est 
univira, uovavÓgog, quae quid hoc loco faciat, non video. 
rectius MSSti: νεογάμῳ, recens nuptae, vel. novae nuptae. GI. 
Veterum νεογαμητὴ, veoyauog, nova nupta, Kurnw. 

μονογάμῳ] MS. νεογάμῳ. quod esset novae nuptae: lon- 
ge aliud quam vulgatum uovoy«uo , quod Scaliger interpre- 
tatur semel nuptae, luNo 

μονογάμῳ ] ψευστογάμῳ habet F'alckenburgius, sed Kueh- 
nius νεογάμῳ in textu reposuit. 

ἑτέρα ψευδοκόρη] Pro ψευδοκόρη MSSti simpliciter κόρη; 
.eaque agnoscitur coma non discriminata, vrmnw. 

ἑτέρα ψευδοκόρη] MS. ἑεέρα κόρη. Sed vulgatum re- 
ctius, ut patet supra IV, 151. Iuxc. 

Wa 153. 

Aexruxr ] 4H. Stephanus hic ad oram 45 adscripsit et si- 
gnavit vocem Aexrucj cum πεπαυμένην τῆς τ. Scilicet emen- 
dare volens ληχείκη" id. enim idem esset quad πεπαυμένη. 
quae desiit dare, sed nescio an opus. certe MS. illud λε- 
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κιικὴ et bic et supra IV, 151. retinet: et id rectum credo, 
IuxcknRM, 

ἰδέαν] Speciem anus, cui canis aspersum caput refert, 
quae artem meretriciam desiit, C. V. legit ἡδέαν, unde recte 
factum est, ἰδέαν. livenHN. 

ἰδέαν ] MS. mendose τὴν ἠδέαν.  Ivxo. 

δέ ἐστε ] MS. δ᾽ ἐστίν. luxe. 

τῆς vesdnique] Haec usque ad καὶ ante βοστρύχους mar- 
go habet C. A. uzux. 

ἐστὶ} Abest Zo: a C. A.  Kuznx. 


154. 

200 καὶ δὲ διάμιτρος, ἑταίρα etc.] Omissa voce ἑταίρα C. A... 
μίτρᾳ ποικίλη περὶ τὴν x. κ᾿ vocem μέτρᾳ exhibet etiam C, V. 
et haec marginis sunt in C. A. de διαμίτρῳ.  Kuxnx. 

5j δὲ διάμετρος, ἑταίρα etc.] MS. διάμετρος μίτρᾳ. Ivxo, 

5j δὲ διάμιτρος, ἑταίρα etc.) Auctius textus Nostri e cor- 
rectione Kuehnii ita nunc habet: ἡ δὲ διάμετρος ἑταίρα μίτρᾳ 
ποικίλη τὴν x. etc. 

now. τὴν κεφ. MS. ποικ. περὶ τὴν κεῳ. Ex quibus an- 
non recta est coniectura nostra, qui lego: η δὲ διάμιτρος, 
(vel sí locum defectum putas, ηἱ δὲ διάμετρος ἑταίρα ) μίτρᾳ 
ποικίλῃ περὶτ. Certe valde me confirmat, quod et Zu/, Sca- 
ligerum ita si non legisse, tamen intellexisse video, Ait 
enim I. Poét. 14. Secunda διάμετρος, quoniam varia mitella 
redimiret caput. luxo. 

λαμπάδιον Ἶ Tta patet Pollucem scripsisse. Atqui vir do. 
ctiss. suis Collectaneis in Lucretium voce Lampadion, non 
recte inspexit, ubi scribit in PoZ/uce lib. IV. inter comicas 
personas ponitur Lampadio , et in Varrone adducitur Naevii 
Lampadio, et vero nihil ad rem esse haec etiam putat, De 
Varrone forte verum, sed de Polluce dictum alf eo id nolim, 
Certe enim iis quae ibi adfert, hoc vocabuli Lampadii in 
deliciis amatorum fuisse ὑποχορισμῶν" et apud Jthenaeum 
inter meretriculas nominari, Lampyridem, Lampada etc. 
haec, inquam, non ita absimilia iis sunt, quae Noster ait, et 
uude videlicet baec meretricula scenicae nomen accepit, nisi 
ab istis talibus? Ait tamen Pollux noster unde dictum sit, id- 
que statim docebimus discerte ex MS. a forma nimirum capilli 
eius nominis. Alias, quod notabis, et Lucretius ad ignem 
respexit, quum inter ῳφλυαρημάτια amatorum et hoc ponit; 

at flagrans, odiosa, loquacula, Lampadion sit. 

Et is quidem forte tantum ad vulgatum, quod suis amasiis 
tum temporis, si blanduli esse vellent, tribuebant oi ἐρῶντες, 
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respexit nec ulterius. Noster tameu Zo/lux ait nomen fuisse - 
id comae πλέγματί τινι. Longe clarius, si MS. consulas, qui 
ita habet: τὸ δὲ λαμπάδιον, ἰδέα τριχῶν πλέγματός ἔστιν εἰς 
etc. Unde iam habes JLampadii nominis originem, Jul. Sca- 
Jliger Y. Poét. χά, ita interpretatur: Tertia λαμπάδιον, a ple- 
xis crinibus in metas aut faculae modum. | lvxc. 

ἰδέαν τριχῶν ἔχει πλέγματος,] C. V. ἰδέα τριχῶν πλέγματός 
ἐστιν. C. À. τῷ ἔχει superscriptum habet ἐστί. forte leg. ᾿δέαν 
ἐστὶ τριχῶν πλέγματος etc. Lampadium quoad speciem est 
capillorum plexus in acumen, desinens more ignis et Lampa- 
dis, alia ratione Lampadion dicitur, //agrans, odiosa, lo- 
quacula Lucretio:lib. IV. ubi: zndicem  Gifanii vide sis, 
vzrx. 

ἐδέαν τριχῶν ἔχει πλέγματος, εἰς etc. ] Commaticam di- 
stinctionem post vocem πλέγματος Kuehnzus delevit. 

ἡ δὲ αὖρα z.] Absunt a MSto Antw. C. V. ἄβρα. et 
mox C. A. περικεκαρμένῳ. quod factum nolim. RveHN, 


ἡ δὲ αὖρα] MS. ἄβρα. ut supra IV, 151. dixi, Sed 
cur Noster semper delirus zegixexoguévov, emptitiam reddit? 
Notasse credo id et divinum Sca/igerum, cuius verba post 
ila, quae supra ad IV, 151. retuli, haec sunt: Ceterum me- 
ρικεκαρμένην emptitiam dixere, Hoc autem idem est quod at- 
tonsam: ut etiam περέκουρος nomen inde fortasse. Et hoc ta- 
men de voce αὖρα hic adnotandum, hunc locum adferre JH. 
Stephanum non longe ab initio suorum Paralipom. Gramm. 
graec. et «pav scribendum docere, erroris origine expli- 
cata, quod scilicet v librarii putaverint, quum f sic scripse- 
rint olim, uti et ipse supra admonui, exempla ibi adfert 
alia, unde idem error acciderit, vide si lubet. Iuxo. 


ἡ δὲ αὔρα] ἄβρα Kuehnius, quemadmodum supra iam 
dixi IV, 151. 

χρώμενον Pro χρώμενον F'alckenburgius habet ἐσχίῳ 
μόνον. | 

παραψηφιστὸν] C. V. παραψηστον. C. A. παραψηστον. 
διακέκριταν v. v. non habet C. A. nec τὲ post vzootuov, 50- 
mula. megwwmorov legit quoque Sa/mas. additque: et ita 
supra quoque scriptum, στα, 

παραψηφιστὸν] MS. παράψηστον. uti supra quoque IV, 
151. inde desunt ista διακέκριται rdg TQ. dein est ὑποσιμὸν 
re sine ἐστί. Gaudeo vero e theatri nugis tandem emersisse, 
Nunc ad reliqua itaque. Sequitur autem iam in MS. no- 
vum lemma continens simul caput XX, XXI, XXII, XXII, - 
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XXIV. hoe: περὶ ἀστρονομίας, γεωμετρίας, ἀριϑμητικῆς μεὲ-- 
τρητικῆς, στατικῆςγ καὶ τῶν περὶ αὐτά, Τυνο. ᾿ 

παραψηφιστὸν] παράψηστον iam habet textus, ut mo- 
nitum supra IV, 151. Haesit certe et ZJ'alckenburgius in 
hac voce, qui in suo Codice 5g in voce παραψηφιστὸν line- 
ola subducta notavit, accentu τῷ ἡ superimposito, quem 
supra IV, 151. παράψηστον e MSto legere diximus, 


155. i 
᾿ ἀστρονομικὴ)] .C. A. omisso ἀστρονομικὴν, ita pergit: 

ἀστρονομικὸς, ἀστρονομεῖν, μετεωρολόγος. ἀ. κι ἀστέρων T. 7. 
ἀποστάσεις, ἐ. Ó. ἀκίνητα, μόνιμα, καὶ εἷς II. πλανητα. omis- 
sis caeteris omnibus, ΕΌΕΗΝ. 

«orgovouu;] Desunt in MS. ἀσερονομικὴ; et ἀστρονομι- 
«wg. luxc. 

ἀστρονομικώτατος  ἀστρονομικώτατος, ἄστρον etc. μετεω-- 
ρολογικῶς cum interiectis desunt in MS. Iuwc. 

qvotoloyía etc.] φυσιολογία, qva. qvo. €. ἀστέρες omnia 
desunt in MS. Iuxo. 

ἄστρων στάσεις] Desunt ἄστρων στάσεις. Incipimus iam 
enumerare meros defectus: et reliqua huius libri pariter ita 
mutilata sunt etiam. deest et εἴδη cum sequentibus usque δὲ 
ἀκίνητα, μόνιμα, omissis sequentibus: ἕστηκ. f. y. x. ἔφ. n4. 
in MS. “Τυνο. 

ἰδέαι. σχήματα etc, ] In vulgatis forte ita interpungen- 
dum, ἐδέαι, σχήματα. ἀστέρων δρόμος, etc. Sed hoc ut du- 
bium, non adfirmo: illud vero, Iuxc. 

αἴγλη; ἀστραπὴ ἢ ἄστρα ] Non dubito distinguere ita: 
αἴγλην ἀστραπή. ἄστρα «xÀ. est enim hic ἀστραπὴ , idem 
quod αἴγλη, stellarum coruscatio, fulgor. inepte vero in 
vulgatis, nec enim de fulgure hic ait, de quo supra 1, 117. 
etlV, 159. Ivuxc. 


156. 


uod tamen εἷωτσ μα βιαιότερον non pertinet ad praec. 
ἑστηκότα, ut interpres putavit, sed ad sequens ἀφύρητα. 
quod insuper puncto distinguendum a πλανώμενα. Haeo 
enim iam alterius generis. Sx. 
xal ἀφύρητα πλανώμενα] ἀφόρητα. πλαν. Sr. 
καὶ ἀφόρητα πλανώμενα) Age, sanabimus et tertium lo- 
cum, periculosius adhuc quam iste alter laborantem eodem 
morbo, qui eo latentior, quod nullam plane distinctionem 
habet. scil. est hic: xa? ἀφόρητα τιλαν. quid (malum) sunt 
ἀφόρητα nÀavoptva? distingue omnia ita mecum: βιαιότερόν 
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γε xol ἀφόρητα. πλανώμενα, καὶ εἷς IIl hoc enim ait, fixa . 


sidera, quod non feruntur, ἀφόρητα nominare, id esse du- 
rius et affectatius, tum a fixis ad vagas stellas digreditur, 
aitque πλανώμενα, (quod etiam in MS. deest) et ut Z/Jato 
dixit: sed πλανητὰ, apud J/atonem, ut extremo lib. VIT, 
Legum: φαμὲν ἰαὐτὰ (Solem et Lunam) οὐδέποτε τὴν αὐτὴν 


ὁδὸν ἐέναι, καὶ ἀλλ᾽ ἄττα (orga μετὰ τούτων, ἐπονομάζοντες, 


πλανητὰ αὐτά. luxG. 

πλανητὰ} C. A. φορήματα" et omissis interiectis ἡλίου 
μέτρα, quibus finit hoc segm,  Ruznx. 

zlavgta] Desunt sequentia qogrro, φερόμενα. MS. φο- 
ρήματα, xal và ὅμοια, ceteris omissis usque ad ἡλίου in 
fine haius segm. Ceterum illud vulgatum φορήματα, quod 
et in MS. quonam referendum? mam ita simpliciter posi- 
tum, de illis erroribus ego quidem nunquam intelligam, 
cum caeteris non adeo apte iungi videtur. an itaque ad πλὰ- 
vjr4? cérte in MS. iungitur absque distinctione xo? οἷς 
Πλάτων πλανητὸ φορήματα. et πλανητὸὼ sane ἄστρα illum di- 
xisse novi: an et alterum, non novi; potuisse tamen. 
IvwcERM. , ; 

ἀπεριφόρητα } περιφόρητα. 888. 

157. 


πανσέληνος] In C. A. sequitur: ἐρεῖς δ᾽ ἀνατέλλειν, ἀνγΐ-᾿ 


σχειν, ἀναβαίνειν.  ÉUEHN. | 
πανσέληνος Sequens ἀνατολὴ etc. desunt in MS. us- 
quead ἐρεῖς. luNc. 

- ἀνέχειν} Deest ἀνέχειν in MS. cetera quatuor istum or- 
dinem obtinent in MS. ἀναλάμπειν, ἀναβαίΐν. προφ. ava. 
lvxcznw. 

δύειν] C. A. δύνειν ὃ. κ΄ μεσημβριάξειν, omissis praece- 
dentibus. Huzux. 

«cro Ó. κατ. etc. ] Desunt in MS. κάτω $. κατ. ἀποκλ, 
. Iuxcznm. 

“Αἰγυπτίων ] MSSti “ἰγύπτιονγ) quod de Alexandrinorum 
dialecto intelligerem , quam Atticismi aemulatores asperna- 
bantur, JJomerus μέσον ἥἦμαρ᾽ quem secuti alii dixerunt, 
pw ἡμέρας, μέση ἡμέρα. Sunt qui et μεσημβρίαν circumscri- 

unt per τὸν ἥλιος ὑπὲρ κεφαλῆς. — Caeterum Homeri testimo- 
nium non est in C. A. Éuzis, 
τ iyuntiov] MS. «Αἰγύπτιον. iav τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ" ait 

Herodot, Euterp. ἴυκο. 

. Ὅμηρος) Odyss, 0, 400. Jliad, 0', 60. Sz». 


k 
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Ὅμηρος] Ὅμηρος etc. cum testimonio Poétae desunt 
in MS. lvxc. 
; 158. : 

τοῦ ϑεοῦ, τοῦ ἄστρου] Non sunt in C. A. Ἐσεπν. 

τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἄστρου] Desunt τοῦ ὃ. τοῦ ἄ. in MS. 
Iuxcknn. 

τοῦ ἄστρου περιᾳλ. Notat aestum dierum canicularium, 
Sirius enim simpliciter ἄσερον dicitur, 44/caeu$, ἄστρον πε-- 
ριτέλλεται, de ortu Sirii, KuxmN. 

περιζέοντος] In C. A. καὶ mov x. C. &. post margo: 
διάπυρον, φ. περιφλεγῆ, dein textus, ἣν καὶ 0. Kurnmw. ἡ 

περιξέοντος] Sequens οὐρανὸς etc. desunt usque ad za/ 
που in MS. Tunc. 

ξῶναι ζῶναι inGloss. plagae. Roxas. 

περιφερῆ] MS. egregie περιφλεγῆ. non περιφερῆ, quod 
huc non quadrat. deest in MS. περιπεφλεγμένην. lunc. 

159. 

τὴν δὲ κατεψηγμένην 1 MSS. zd δὲ κατεψυγμένα. Sxn. 

εἴποις ἀν] MS. ἄν εἴποις, κι luxo. 

χρυώδη] Hoc vocabulum est in margine C. A, Korn. 

cxiegav ] Post oxcegav est xal ἀστέρας, κόμηται etc. in 
C. A. Mvznux. 

σκιερὰν] Sequens κατάσκιον etc. desunt in MS, usque 
ad ἀστέρες ubi iterum MS, καὶ ἀστέρες κομῆται. absque iriter- 
punctione. et credo recte. non enim nunc ἀστέρες simpliciter 
ponit. Iuxc. 

στέφανον ] Post στέφανον addit Falckenburgius ϑητέριον, 
quod non intelligo. 

δοκίδες C. V. δοκίδες σώμικεφ. forte ἰσομήκεις vocat 
trabes illas ab aequalilongitudiné. urn. 

doxideg] MS. δώμικες pro doxideg. quod quid sit nescio, 
Tvxornwm. 

γαλαξίας κύκλος] C. A. post γαλαξίας distinguit comma- 
tice, et dein C. A. et V. MSSti κύκνος, quod non recte se 
habere puto. post lp; quae sequuntur, absunt a C. A. 
Koxnx. 

γαλαξίας κύκλος] MS. γαλαξίαφ, κύκνοφ. et sane inter 
sidera cycnum referunt. sed vereor tamen ut vulgata sit ve- 
rior haec lectio. υνο, 

ἔρις} MS. ἔρις, καὶ τὰ ὅμοια. nec plara habet in hoc ca- 
pite: et statim adduntur sequentia cap. seq. quod tamen 
caput XXI, tribus, quod dicitur, verbis absolvitur in MS. 
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Nec plura. enim de eo quam haec habes, ἐκ δὲ gen. γεωμέτρης, 
γεωμετρικὴ, γεωμετρικὸς, γεωμετρεῖνγ καὶ τὰ ὅμοια. ᾿Εκ δὲ 
ἀριϑμητικῆς etc. quae iam capitis XXII. cum quo non me- 
lius actum est in MS. ut dicemus. Ivxc. 


160. 

γεωμετρικὸς ] C. Α, γεωμετρεῖν, σημεῖον, γαμμὴ,, εὐθεῖα 
περιφερὲς. reliqua absunt. Kvxuw. 

γεωμετρικώς | MSS. γεωμετρικῶν. 888. 

πολύγωνα] Scr. multiangulae triangulae etc, scil. figu- 
rae. 9:8. 
.. ἐσοσκελῆ} C. A. ἰσοκελῆ. συκῆν, 

ὀξεῖα ] Post ὀξεῖα itaque punctum ponendum, quum 
ἐπίπεδα, στερεὰ enumerentur sigillatim. Ιυνο. 


στερεά. ] Post orsgec quae habentur, h. 1. ad unum om- 
nia absunt a Codice Antw.  Kvxux. 


161. 
'διάμετρον] NNotabis διόμετρον, neutro genere: si modo 
non emendandum διάμετρος, ut sane videtur. lvuwc. 


ὀξυγώνιον Post ὀξυγώνιον subiungit. Falckenburgius: 
στερεὸν, στερεομετρία. Est autem στερεομεέτρία, solidorum cor- 
porum, dimensio, seu ars quae solida metitur, explicante 4, 
Steph. in Thes. 

εἰκοσαεδρὲς ] Apud Plutarch, de Plac. Phil, lib. IT. cap. 
6. εἰκοσάεδρος exp. wicenorum  sessuum. quod vide an hic lo- 
cum habere possit, Sz. 

ἔσω] ἴσω non rectum est, et credo scribendum ἔσῳ, ut 
crebrum usum huius dativi, quo subaudiatur μέρει, innuat. 
potest tamen et ἴσως Scribi. potest et aliter. MS. ut dixi 
. λείπει: coniectari itaque praeter nil possumus, Miramur 
eodem modo et mox infra IV, 164. occurrere, Haeremus 
vero et in aliis adhuc, uti quidem vulgantur, lux. 


δυνάμει Leg. δυνάμεις. Suidas ex Pisida laudat δυνά- 
peg γεωμετρικεὶς πέντε in voce Δύναμις. περὶ τὰ μέρη, ἀναλο- 
γία, τὰ πρὸς «. circa partes et sectiones linearum est. proportio, 
conpenientia, στην. 

δυνάμει δυνάμει est. quod quam hic rationem. habet, 
non sat deprehendere primum potui, τῶν γεωμετρικῶν ἄπει-- 
ρος. Docuit me Suidas apud quem in Δύναμις et talia lego: 
δυνάμεις γεωμετρικαὶ πέντε. ΤΠ σίδης τὰς πέντε δυνάμεις ᾽4ρχε- 
5 μήδους εἰς μίαν ᾿συνάψας ὅλην εἰς τὸ κινῆσαν μόλις τῶν δυστρα- 
χήλων ἐξοχῶν ve φορτία. Sed clarius et pluribus avi nostri 
tractatus de Logistica, ubi de Partitione agit. quem vide. 
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Videndum tamen an hic potius sit legendom δυνάμεις; δίπους 
etc. luxc. 

ἀκριτής.1 Pro ἀκριτῆὴς potius τετράπουξ expectassem:; 
sed solet Po/Iux non raro talia ἀχρίτως cumulare, Suspicor 
tamen sub illo ἀχριτὴς latere Aliquid mendi, quod tamen non 
exputo, Veniebat quidem in mentem axagég, quod supra 
II, 55. sed viderint οἱ ἐπεστήμονες. Sed quae non monstra 
obsederunt Pollucem nostrum? Hoc certe loco mira. nolo 
me iactare, sed profecto tibi veram loci,. etsi. MS. nos dese- 
rat, Smendatiolcis demonstrabo. lege meo periculo: Qvva- 
μέις δίπους τρίπους & ἄχρι τῆς ἑπτακαιδεκάποδος φησὶν ὦ Πλάτων. 
meo periculo? imo lationis, unde haec desumpta, et eius 
verba ex  T'heaeteto tibi. adscribam: “περὶ δυνάμεων τὶ ἡμῖν 
Θεόδωρος ὅδε ἔγραφε, τῆς τὲ τρίποδος πέρι καὶ | τεεντέποδος, ἀπο- 
φαίνων ὅ ὅτε μήκει οὐ ξύμμετροι τῇ ποδιαίᾳ " καὶ οὕτω κατὰ μίαν 
ἑχαστην προαιρούμενος, eot τῆς ἑπτακαιδεκάποδος.. ἐν δὲ ταύ- 
τῇ πῶς ἐνέσχετο. ἡμῖν οὖν εἰσῆλϑέ τι τοιοῦτον, ἐπειδιὴ ἄπειροι τὸ 
πλῆϑος αἱ δυνάμεις ἐφαίνοντο, πειραϑῆναι συλλαβεῖν εἰς ἕν ὅτῳ 
πάσας ταύτας προσαγορεύσωμεν τὰς δυνάμεις. Mirum vero, 
ni Pollux. et πεντέπους addiderit, et scripserit, δ. zg. πὲν- 
τέπους, ἄχρε etc. ut dixi, Iuxc. 


ἀκριτής. Kuehnius Codici suo, quem e MSStis resti- 
tuit, adscripsit f. ἀκαρής. 
δεκάποδος} ΗΙ. Steph. pro δεκάπους fortasse afferri ait, 
Sznrnvs, 
ἡδιποδία 1 !An ἡμιπόδια scribendum ? Theoph. Hist. PI. 
lib. II. ov κατωτέρω τριῶν ἡμιποδίων. Sr». - 
ἠδιποδία] Quid ἡδιποδία sit, tu forte mecum nescis. 
Scies vero si mecum emendabis , sAciolie, quod esset semi- 
pes. lvxo. 
τραπέζεια)] Legendum videtur τραπέζια, uti est apud 
Suidam, licet absque explicatione, plurali scilicet. explicat 
vero id optimus glossarius Hesychii : τραπέζιον περὶ (Sylbur- 
gius recte emendat παρὰ) τοῖς γεωμέτραις, σχῆμα, τὸ τὰς μὲν 
δύο πλευρὰς ἀπεναντίας πρὸς. ἀλλήλας ἔχον ἀνίσους γ τὰς δὲ ταῦ--᾿ 
τας ἐπιζευγνυούσας ἴσας. ἴυπο. 
τραπέζεια] Illa παράλληλαι εὐθεῖαι T. T. LE ἀναλογία τὰ 
T. ἀ. dta distinxit Kuehnius; παράλληλαι, εὐϑεῖαι, περὶ τὰ 
μέρη, ἀναλογία, τὰ ποὺς ἀξίαν. 
v piena Quamvis parum callere me in his fotear 
quae ad abacum et pulverem eruditum spectant, tamen sra- 
poni legere malim, pro vulgato παράλληλαι, vel Aes 
ληλα. ἴυνο. ἶ 
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ἀναλογία} | Post ἀναλογία videtur cómma ponendum. 
Nunc ad MS. in quo usque ad μυρίανδοος, quod est circá 
fiiem Mh 165. dé arithmetite haec tantum habentur: ἐκ 


duit tamen mnc lestie Iuxc. 


162. 

apis ] C. À. ἀριϑμητικῶν. KUEHN. 

&grOuog] Post ἀριϑμὸς sequitur in C. A. ἐκ δὲ ἀριϑμοῦ 
διαριϑμεῖν, παραριϑμεῖν, καταριϑμεῖν , ἀῤρυϑμητεκός. ἐρεῖς δὲ 
ὥσπερ πλεοναχόϑεν , οὕτω καὶ πλεισταχόϑεν. ἄρτιος» περισσὸς, 
ἀρτιακὶς ἄρτιος» περισσᾶρτιος, καὶ αρτιοπεριτεύς. τρίγωνος, 
τετρᾶγωνος κύκλος. πολλαχῦϑεν, μυριάκις μυρίανδρος, μυρίαμ- 
φόρος ὡς Θουχυδίδης. post margo : ὡς δὲ “1εἰναρχος» μυριαγω- 
γοῦσα πανταχῦϑεν τετράγωνος, ἐπίτριτος.͵ ἐπόγδοος etc, ἡμιύλιον 
in Glossis secuplum, sesquialterum. KurHN., 

περιττὸς ἢ T. περίσσόου. 5ΕΒ. 

περιδάρτιος ] περιδσάφτιος. &. &. Inde MSS. τρίγωνος. 
τεράγωνος κύκλος ἐπίτριτος (καὶ τὰ τοιαῦτα.) ἐκ δὲ (à ) ἀρι- 
ϑμοῦ διαρεϑμεῖν, καταριϑμεῖν ᾿ ,παραριϑμεῖν, ἀριϑμητικός. 
Borg δὲ (P. 07) ὥσπερ πλεοναχόϑεν οὕτω καὶ πλεισταχόϑεν. 
μυριάκες. μυρίανδρος, μυριοφάγος (ὡς) Θουκυδίδης. quae in- 
οἰαδα váriánt aut non extànt in B, 5Ὲ8. - 

περισάρτιος.}. In vulgatis. emendo “περισσάρτεος. ἴσπο. 

περιδώρτιοξ ] περισσάρτιος reposui pro priori περισάρτιος. 


163. 


, 


πολυπὶηϑῖα. ὡς etc.] Vulgo πολυπληϑέία. αἷς Δημοσϑένης᾽ 


καὶ “Ὑπερίδης. Si πολυπληϑία ex Demosthene et Hyperide ad- 
fert Pollux , uti haec accepit ZZ. Steph. in Thes. pro pun- 
cto erit substituendum potius comma, post illud vocabulum. 
Ivxcrnw. ; 
τς πάμπολλα] Antea male παάμπολα edebatur, vitium etiam 
Ἢ, Steph. in suo codice correxit. luwc. 


. 164. 

1ów] Ttefum illüd ἔσω occurrit, in quo et supra IV, 
161, haerebamus nec aliud dicere queam, quam ibidem dixi. 
Alias scimus numeros dici /gazig ἴσους, et ἰσάκις ἴσους ἰσά- 
x«i ex Avi nostr libello de Logistica: et apud Z/atonem 
— Tüeaeteto, unde Nostrum quaedam hic desumpsisse scio, 
hàbes, 6óv iocxig γίγνεσθαι etc, et. ἰσάκις (cog γενέσϑαι etc. 
an itaque forte legendum ἔσον, ἴσος, ἰσάκις ὃ indidem Noster 


τὶ κω ον 
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et ἐλαττονάκίς protulit, statim enim ZJato, 5j πλείων ἔλαττο-- 
ψάκις, ἢ ἐλάττων πλεονάκις etc. et alia mox, ἔσῳ aliquoties in 


eiusdem Parmenide, ut ἴσῳ διαφέρειν etc. - Tvxe. 

rirgayowog] Plato "l'heaeteto postquam de τἐτραγωνῷ 
ἀριϑμῷ meminit: ὅσαι μὲν γραμμαὶ τὸν ἰσόπλευρον καὶ ἐπίπε- 
δὸν ἀριϑμὸν τετραγωνίζουσι, μῆκος ὠρισάμεϑα " ὅσαι δὲ τὸν ére- 
ρομήκη, δυνάμεις etc. ἴυνο. 


ἐπίτριτος  ἐπίτριτος ἴα Gloss, sesquitertium,  Rvtnx. 
165. il UAE C 
ἡμιδυτέταρτον] Semis quartus ex veteri consuetudine 
apud Parronem lib. V. id est tertium cum dimidio. Kuxmnw. 
τεταρτημόριον Et infra IX, 66. ex Platone πεμπτὴμὸ- 
ριον, ut libr. XIT. Legum Z/ato. MS. 6 δὲ φεύγων, ἂν ἡττη- 
O5 τὸ δεύτερον, τὸ πεμτιτημόριον, ἀποτενέτω τοῦ τιμήματος τῆς 
γραφείσης δίκης.  luxo. dto : 
ἐχτημόριον] — Znterpr. pro παλαιστὴς legit παλαιοὶ dum 
vertit, sextans vero dixerunt veteres, malim, si aliquid mu- 
tandum, πενέσται et ἑχτημόύριοι, nam zevétota, apud Ztticos 
dicebantur Zxrguogos Vel ἑκτημόριοει, quod mon decimam 
sed sextam partem " humo nascentium penderent dominis 
ἕκτα τῶν γινομένων τελοῦντες γεωργοὶ ἢ ϑῆτες, inquit P/u- 
tarch. in Solone et ii constituebant infimam classem civium 
Atticorum, Zesych. ἐκτήμορου οἱ ἕκτῳ μέρει τὴν γῆν γεωργοῦν- 
τες. Caeterum nil mutandum, quia ex idoneis Auctoribus 
docemur, Atticis in dimensionibus cubitum sex palmis con. 
stare, merito itaque palmus respectu cubiti ἐχεημόριον dici- 
tur. Herod. in Éuterpe: τοῦ πήχευς ἐξαπαλαίστου. Οἱ, fxinuó- 
piov, sextans, Vvxuw, : 
παλαισταὶ] Noster ridiculosissime παλαισταὶ vertit Fete- 
res, qnasi παλαιοὶ scriptum esset, Non attendebat bonus vir 
suum Pollucem ipsum explicare id mensurae genus suprà 
MH, 157, ubi diserte ait, καὶ παλαιστῆς ἀῤσενικῷς, de palmo. 
Non tamen ita expedimus hune locum, ἐχτημόρους enim τους 
ἕκτῳ μέρει τὴν γῆν γεωργοῦντας exponit Hesychius. Kt Plu- 
tarchus in Solone: 5] yag ἐγεώργουν ἐχείνοις (divitibus nimi- 
rum pauperes) £xra τῶν γινομένων τελοῦντες, ἔχτημόριοι τιροῦ- 
αγορευδμενοι καὶ ϑῆτις. Αἄδο ut mireris si isti homines :ra- 
λαισταὶ dieti fuerint, (et sane supra παλαιστὴν definivit Pol- 
lux τειτάρων δακτύλων" quae cum ἐχτημορίῳ non convenire 
videntur) eorum mentionem non P/utarchum fecisse, quum 
alias bina nomina reddat, An itaque híc legendum πελάται 
vel πενέσται, qui supra ΠῚ; 82 et 65. et ϑῆτες referuntur 
una? sed nihil ago, pergo. ἴυνο, — 
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μυριάκις, μυρ: μυριαφύρος ] Iterum MS. μυριάκες, μυριο- 
φόρος, ὡς Θουκυδ. Et sic itaque emendo vulgatum μυριαφό- 
ρος. Tilud enim ita apud Thucydidem « extat lib, VII. Zvyyo- 
προσαγαγόντες γὰρ ναῦν μυριοφόρον αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πύργους 
τὲ ξυλίνους ἔχουσαν etc. Et apud Heliodorum lib, IV. lego: 
ὁλκάδα μυριοφύρον. Et noster ipse supra I, 02. uvguogógog 
ψαῦς. luNG. 

.pvgiaqógoc ] μυριοφόρος ut modo e MSS. allatum. JTÀhu- 
cyd., lib. VIT. fol. 505. προσαγαγόντες ναῦν μυριοφόρον, i. e. με- 
γάλην, δυναμένην δέξασϑαι μυρίον φόρτον Schol, vid. insuper 
comment. Zr. Port, ubi et μυριάμφορον (jua. ex -ristoph. 
fol. 452. 5:8. τ 

μυριαφόροςἢ μυριθφόύρος reposuit KueLnius, prius enim 
gvpiegogog legebatur hic. 

διδραχμοπολῖταν  Stewechius ad lib. YI, Pegetii p. 81. 
armaturae, inquit, dup/ares, vel duplices F'egetio; duplica- 
rii Livio lib. XL. et 'arron, et in lapidibus dup/arii dicun- 
tur. his ob virtutem duplicia cibaria dabantur: δημοκρῖται 
Arriano et veteri Grammatico: διδραχμοπλῖται Polluci, qui 
duos denarios mererent, cum unus esset stipendium militi 
diurnum, Sed apud Thucyd. διαιρέτως legitur lib. IIT. fol, 
182, τὴν Ποτίδαιαν δίδραχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν. unde haud 
dubie mox etiam σρραχονταδραχμου πύργου leg. 888. 


διδραχμοπολῖται ] Non habet ista usque ad finem C. A. 
Codex 'ossianus ita habet: τὸ δίδραχμοι ὁπλῖται καὶ τριάκοντα 
δίδραχμον πυροὶ καὶ παρὰ Κριτίᾳ, διδραχμιαῖοι. ὁπλίταν δίδραχ-- 
μου apud Thucyd. extat lib. IlI. ubi ra Potidaeae praesidio 
agit. dein τρία καὶ δεκάδραχμοι πυροὶ intelligo de medimno 
— frumenti tredecim drachmis vendito. .Demosth. contra PAae- 
nippum habet, κριϑὰς ὀκτὼ καὶ δεκαδράχμους, et οἶνον δωδεκά- 
δραχμον. cum Athenae a Sylla obsiderentur, medimnus Atticus 
frumenti constitit mille drachmis, ut Plutarchus in Sy//a re- 
fert. Samued Petitus in L, L. Atticas servat lectionem vul. 
gatem et explicat de menstruo militum Atticorum stipendio, 
quod fuisse ait zrginta drachmas argenti, unde milites a 
quodam Graeco Camico Comica vernilitare dicti τρεακονταδι- 
δραχμόπυργοι a triginta drachmis argenti menstrui stipendii, 
et falis, sub quas, ut Plautus Mostellaria indicat, subibant. 
ita ille. Kuxnx. 

.SdpeyuonoAira,] Vulgatum est διδραχμιοπλῖται. H. Ju- 
nius Nomencl. in Zrmaturae duplices habet διδραχμοπλίται, 
et ait síc JPo//uci dici, quod duos mererent denarios, cum. 

unus stipendium esset milit diurnum. Verum aliter plane 
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MS. hic, qui habet, δίδραχμον ὁπλῖται, egregie prorsus, et 
ob quam rem JoZux ili multum debet, Est enim et hoc 
Thucydideum, aMerum vero nibili, lib. III. Evyyg. τὴν Ποτι-- 
δαίαν  δίδράχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν" αὐτῷ γὰρ καὶ ὑπηρέτῃ dga- 
χμὴν ἐλάμβανε τῆς ἡμέρας. Sequitur in MS. xal τρέάκοντα δίς 
δραχμοι πυροΐ. forte legendum τρεαχοντάδραχμου πυροί. l'ru- 
mentum scilicet trigenis drachmis aestimatum, certe vulgatum: 
videtur nullius pretii. Iuwo. | 
το διδραχμοπολῖται Pro διδραχμοπλῖταν habes iam in textu. 
e MSSti δίδραχμοι ὁπλῖται. ᾿ : | ALI 

τριαχονταδραχμιπύργοι] Ad. vocem τριαχονταδραχμιπύρ-- 
you quàe in prioribus editionibus erat, Falckenburgius, vo- 
cem nvgoí e MSto adscripsit. forte et Idem ut Clarissimus 
Jungermannus legere νΟ] αἱ τριακοντάδραχμοι nvgol. at Kueh- 
nius meus à μακαρίτης, δίδραχμοι πυροὶ, reposuit. 

Nu δραχμιαῖος apud Platonem est in. Cratyl, Skp. 

δραχμαῖοι 1 Pro δραχμαῖον inter corrigendum facere co- 
£itabam δραχμιαῖοι. hoc enim rectum, non illud, sed nil te- 
mere mutare unquam volni. Et recte me fecisse, patet ex 
MS. qui aliam lectionem habet: καὶ διδραχμιαῖοι, Omissis 
παρὰ Αριτίᾳ, quod non probo, illud διδραχμιαῖου valde. se- 
quentia prioribus statim absque titulo accedunt, et ipsa val- 
de decurtata, lox. 

δραχμαῖοι] διδραχμιαῖοι Nostri textus iam habet. in 
prius editis male δραχμαῖοι legebatur, 

' n 166. " 

μετρικῆς] ΜΒ. μετρητικῆς. sic supra in titulo segm. 
145. etiam erat. Et certe videtur hoc pensius, quod et legis 
in vulgatis infra IV, 170. et IV, 176. et a quo mox hic 
μετρητικῶς. nihil vero de μεέτριχῆ deductum, misi μετρικὸν 
segm. seq, si non mendosum est, quae potius de poési usur- 
petur. supra tamen IV, 6. ne quid celem, etiam in MS. erat 
μειρικῆς. Utrumque apud P/atonem legi adnotavit etiam: 
-Hostus libr. 111, de mensur, intervall, cap. 1. et a Po/juce 
repeti, Tuwo. 

μετρεῖν] Ο, A. ἐπιμετρεῖν, &. μέτρησις, ἄμετρος, σύμμε- 
τρος est in marpine. ὃ, ἡμέραν ὅδ, τ. σ. μετρητὰς οἴνου Ζίημο-- 
σϑένης margo habet. καὶ τοὺς πολλοὺς a. X. ei. usque ad 7IAa- 
tov», caetera desunt, MKukHN. 

μετρεῖν] Deest in. MS. &mouerQsiv et ἀπομετρεῖσϑαι. 
Ivscrnwm. ὁ 

πιρομετρεῖν etc.] Desunt mop. ἐκ mag. etc. γεώμετρον 
cum mediis in MS. Vulgati itaque 7eouergov fundum habere 
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velim, antequam probarem, an scripserat Pollux forte γέω-: 
μετρεῖν ἢ IuwncERn. 

ἔκμετρον) Deest in MS. £xuergov. Τυνο. 
: ἀσύμμετρον] ἀσύμμετρον etc. uérgnzdv desunt cum πι6- 
diisin MS. luxe. . 

τῇ μετρήσει) llla τῇ μετρήσει, cui vulgatus codex 7)όπιο- 
sthenem auctorem dat, invenio apud Xenoph. IV. ᾿Απομνημον. 
οὕτω δὲ τοῦτο nm εἶναι μαϑεῖν, ὥστε τὸν προσέχοντα τὸν νοῦν 
τῇ μετρήσει, ἅμα τήν τὲ γῆν ὁπόση ἐσεὶν εἰδέναι, καὶ ὡς μεερεῖταυ 
ἐπισεάμενον ἀπιέναι. loquitur de geometria, luxo. | 
- μέτρον] P. μέτριον. 858. 

διαμεμετρημένην ἧμ. MS. διαμετρημένην yu. Τυπο, 

μετριάζειν ] “μετριάζειν etc. desunt usque ad ᾿“νυτιφῶν, 
übi iterum: MS. μετρητας etc. sine praecedente xal. lunc. 

mtguuérQéiv] Priores editiones non περεμετρεῖν, sed προ- 
μετρεῖν. quod quamvis supra segm. praeced. fuerit, ego ta- 
men hic non mutem lubens, sed potius supra segm. " praeced, 
περιμετρεῖν réponerem, vide quae notavi et infra VII, 18. 
TuNGERnt. 

167. 

| δαὶ Zislv. μέτρ. τὸ ἐπὶ ὲ τ. In istis vulgatis ibi καὶ Ζείναρ- 
. qoc xor cid τὸ ἐπὶ τῶν μέτρων, non sine mendo legi arbitror, 
. forte scribend um, τῷ ἐπὶ v. Magistratum enim id genus 
μετρονόμος dicebantur, uti ex eodem JDinarcho ἐν τῷ κατὰ 
Καλλισϑένους (unde et Noster fortassis hoc vocabulum ex- 
cerpsit) docet Harpocratio in μετρονόμοι. Ix. 


ἑτρονόμῳ ] Paene oblitus fueram τοῦ μέτρονόμου, quem 
non bene excepit interpres, leg. μετρονόμῳ τῷ ἐ. r. p. erant 
Athenis μετρονόμου quindecim, qui 'observarent mensuras ven- 
dentium essentne iustae et congruae, necne, vid. -Harpocr, 
in μἐτρονόμοι, e quo corrigendus Suidas in h, 1. legendum 
enim ibi ἦσαν δὲ τὸν ἀριϑμὸν V, ἱ μὲν εἰς Πειραιᾶ, € δὲ εἰς 
ἄστυ, decem quidem, ἐπ Piraeeo, quinque vero in urbe, nisi 
Suidas ita invenerit in suo 'MSSto Harpocratione. Plaeoi- 
nus legit quindecim, in Lexico, secutus vulgatum exemplar 
Harpocrationis, in foro Romano haec munia implebant “16- 
diles ἀγορανόμοι. HRvzux. 
μετρητὰς οἴνου) Demosth. adv. Tie pm: οἴνου δὲ με-- 
τρητὰς ὑπὲρ ὀκτακοσίους.. luxc. 
.. JPlurüimos Xen. inmensurabiles nominavit] oí πολλοὶ, 
passim, eulgus. WMlud puto XenopAhonti ἄμετρον dictum h. e. 
inuisdraduih, vel moderationem nullam adhibens, 888. 
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Ξενοφῶν) A. (ξεν. κέκληκε. Sn. 

Ξενοφῶν) MS. Ξένοφ. κέκληπεν. τὸ δ' ἄνευ μ. Platonis 
locus an et hic est in 7ímaeo: πᾶν δὴ τὸ ἀγαϑὸν καλόν. zo δὲ 
καλὸν οὐκ ἄμετρυν. xal ζώον οὖν τοιοῦτον ἐσόμενον, ξύμμετρον. 
ubi mox et ἀμέσρία ξυμμετρίᾳ opponitur. πρὸς yap ὑγιείας τε 
aal νύσους, ἀρετάς τὲ καὶ κακίας, οὐδεμία ξυμμετρία καὶ ἀμετρία 
μείζων ἢ ψυχῆς αὐτῆς πρὸς σῶμα αὐτό" Sophista etiam sym- 
metriae ametriam opposuit: ψυχὴν ἄρα ἀνόητον, αἰσχρὰν καὶ 
ἄμετρον ϑετέον. in. hilebo ἀμετρίαν et ἐμμεερίαν. et ibid, ex— 
tremo fere dialogo ὠμετρότερον et ἐμμετρύτερον. et VI. de "T 
wel potius hic lib. VIT. Νόμων, τὰ τῶν μετρητῶν τὲ * 
ἀμέτρων πρὸς ἄλληλα, ἦ τινε φύσει γέγονε. Sed ut Xenophontis 
locum tibi indicemus, forte cupis magis.  Putamus igitur 
hunc esse lib, V. Παιδείας, ubi Gobryas offert Cyro, κόσμον 
παντοῖον», xal δαρεικους ἀμέτρους τινὰς, καὶ πάντα καλὰ eto, 
ldem et lib. IIl. '/2rag. ait πλῆϑος ἄμειρον. Yoxo. 

ποδὶ καὶ πρὸς τῇ λύρᾳ] MS. ποδὶ πρὸς τὴν λύραν ἀμ. quae 
excutiant alii, lux. à 

πρὸς τῇ λύρᾳ] C. V. πρὸς τὴν λύραν. Kvrum. 

168. T 
μέτρων ὀνόματα ] Titulus nullus, üt supra monui, in 
UNG, 

μέδιμνος} C. A, χοῖνεξ. εἱ δὲ σαδιξ etc. de καπίϑη vid. 
Hesych. hac voce, voknHN. 

q&urog] Deest in. MS. sequens ἠμιμέδιμνος. luxe. 

yoimt] Post χοῖνιξ MS. habet xol rd ὅμοια γνώριμα, 
omissis bis τριχ. πένταχ. xam. o E. dg. d. 4f. ad quae ta- 
men aliquid notabimus, Nempe de χαπίϑῃ agere M. Hostum 
lib. I, de Mensur. cap. 12. tm. 8. ubi Xenophontis locum ex 
lib. T. ᾿“ναβασ. proponit. miror tamen Pollucis testimonium 
non addidisse, quod et de 4rtaba dictum velim, de qua idem 
agit eodem lib, et cap. 15. tm, 1. "Locus ZZerodoti est lib, T. 
]uxcxnn, 

δάδιε)] Leop. legit ἄδδιξ ex. Eust. Hesych. et Farino, 
qui consulantur. lloc tamen obstare inquit, quod o//ux 
sex Choenicum dicit esse, cum hi tantum quatuor capacem 
faciant, Sen». : 

δαδιΕ  Μϑ. quoque retinet illud δάδιξ. et M. FHfostus 
lib, T. de Mensur. cap, 16. in δάδιξ, ubi haec explicat. et 
Jun, Nomencl, de Mens, arid. 4H. Stephanus vero adscri- 
pserat codici suo, vide 40$. Et nescio au possim adsen- 
tiri, qui ἀδδιξ hic reponunt: in quibus tamen eruditiss. 
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Leopardus XVIIT. Em. 25. Quid enim? extat scilicet istud 
«00.& apud Hesych, Eustath, Etymolog. et Phavorinum. Ex- 
tat: sed ita extat, ut μέτρον τετραχοίνικον dicant omnes, 
non é£eyolvixov, sicut noster δαδιξ, quod profecto, quia rarius 
occurrat alibi, non ideo reiiciendum fuerit. sed sentire et 
dissentire in his licet: temere immutare quidquam non licet, 
Meae opinionis σύμψηφον inveni vero perspicaciss, Capellum, 
quod gaudeo, Eius verba ex lib. II. de Mensur, c, 57. ad- 
scribere placet, ubi enim Jo/lucis verba de Dadice, mare 
et cotyla hic recitavit, ista subiicit: Jocabala haec Dadix 
et. Mares, .cum in Graecorum scriptis non occurrant, Aegyp- 
tiaca esse censeo, μὲ Dadix sit Congius Jegyptiacus, habens 
undique senos pollices Jegyptiacos, in. universum 216, ubi et 
quid de mare babuisti, De qua mensura et Leopardus XV. 
Im. 25,. ostendit consentire zristotelem cum Polluce: quae 
scilicet hausit ex Nostro infra X, 184. Plura vero JM. o- 
. $tus libr. I. de Mensur. cap. 16. in uegig, | Scias autem hic 
antea vulgatum fuisse μάρης per ἡ in Pollucis prioribus edi. 
tionibus, quod et Zeopardus, -Hostus et Capellus agnoscunt; 
sicque etiam ex Zpiphanio Hostus adfert: qui tamen pariter 
adnotare non fuit oblitus infra apud Po/lucem X, 104. ex- 
tare per ;, μάριες, uti et apud Polyaenum. ἘΠῚ sane infra et- 
iam in MS. Hic tamen, quod fere oblitus fui, MS. alio 
modo variat, et habet μάρυς δὲ, ἕξακότυλον, per v, adeo ut 
iam triplicem scripturam invenerimus, Apud Zesychium ubi 
legitur μαριστὸν, ἐξ κοτύλας, mendum credam esse: quod 
tamen nescio an emendo. libet coniectari. μάρες τὸ ἕξ x, sci- 
licet περεέχον μέτρον. An μάριας, ἕξ κ- Certe quicquid lateat, 
patet idem cum nostro Jo//ucis esse. Pollucis alias. verba de 
Dadice laudat et Hostus Dissert. de Choenice tm, 1, n. 49. 
De cótyla vide Hostum libr. T. de Mensur. cap, 5. tmem, 4. 
ubi. n, 5. haec laudat: sicut et Dissert. de Choenice tm. 1. 
n. 27. vid, et Capellum utiliter de omnibus, quem tantum 
adducimus, ubi ZoZ/ucis nostri apud eum nominatim fit men- 
tio, De medimno hine Junius Nomencl, in JMedimnus, et 
JM. Hostus libr, I. de Mens, cap. ὃ, tm. 1. n, 2. in quo. tme- 
mate alias plura de hac mensura. Vide et subtiliss. CapeZ- 
lum lib. IL. de Mensur, cap, 59. ubi haec de cotyla, medimno, 
hemimedimno, tritz;, Ποιεῖ, hemiecto, omnia vere quidem 
dici ait, sed non satis recte connecti ἃ Jol/uce ostendit: 
quem vide, si recte in his.sapere vis, luxc. ^ 


-: Magic] Pr. edit, hoc loco μάρης. Sed infra X, 194. 
itidem pepig, similiterque ibi MS, A. perinde ut hic. Pal. 
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(nam hic in A: μάρυς scriptum) quomodo est et apud Zfristo£, 
Hist. An. g. cap. 9. lbidem autem praec, edit. μαρίς oxyt. 
ad quod Sy/b. aliquo modo accedere putat quod apud Hesyc/. 
est: μαριστὸν, ἕξ κοτύλας. Verum barytonog etiam apud Po- 
iyaenum libr. IV. cap. 5. et quidem in tribus MSS. exem- 
plaribus extare testatur, vid, notas ad dictum Z4ristot. locum. 
Caeterum μάρες valet decem choas Atticas Polyaeno, aut, ut 
tradit Mristot, sex cotylas, Jo. Brod. Miscel. VI. cap. 50. 
Szsznvs. | -- 

μάρις] Prius editi μάρης, quod et Kuehnius observavit; 
qui in suo Codice μάρες reposuit, πὶ 

d δὲ ἡμιμέδιμνος — Absunt ista a C, A. σάδιξ et. μάρις 
Aegyptia nomina esse vult Jacobus Capellus de Mensuris pag. 
85. Ávrnx. 

ὃ δὲ ἡμιμέδιμνος] De bemimedimno vid. et ZZostum lib, 
Y. de Mens. c, ὃ. tm. 2. Ceterum in MS. nostro désunt 
haec: d δὲ xu. τέσσ. x. tix. de eo qui τριτεὺς, Hostus ibi- 
dem tmem, 3. et ex Po//uce etiam Junius Nomencl, de Men- 
sur, aridorum, ubi et de ἐκτεῖ mentionem hinc facit; de quo 
et Hostus ibidem tmem. 4. Iuxc. 

ὁ δὲ τριτεὺς} Margo C. A. nive ad dxro) post τριτεὺς 
leg. iterum ὀχτὼ omisso ἑχκκαίδεχα. dein textus: τὸ ἡ μέέκτον, 
τέσσαρες.  lUEHN. ; ; 

ὁ δὲ ἑκτευς ] Pro ὃ δὲ éxr. MS, habet £ureUg δέ. Ivwo. 

τὸ δὲ ἡμίεκτον)͵ De Hemiecto JJostus ibidem tmem. 5. 
IvxNGEnn. j (6 |j 

τέσσαρες} MS. τέτταρες. quae dein de cotyle, hinc ad- 
fert Junius Nomencl. in Zemina. uxo. 

μέτρων) Leg. μέτρον. Sz». 

εἷς πολλαχόϑενῆ Abesta C. A. στην, 

αἷς πολλαχόϑεν] Desunt in MS. ὡς πολλ. 9 xo. ὑπο- 
δηλοῖ, luso. 

κόφινος] De cophino vid, Hostum libr. T. de Mensur. 
cap. 16. in xoguvog. ubi quae hic leguntur omnia sic inter- 
pretatur: Cophinus mensura Doeotia: quae utraque metitur, 
nimirum res tam, aridas quam liquidas, Strattis: Farinam 
vero vobis quomodo vendebant? Quatuor. Drachmis maxime 
cophinum. Additur, ait,' Pini cophinus valens tres congios., 
Sicille, Iuwo. 

169. 

Σεράττις γοῦν etc.]. Tsta:: AXrgarrig γοῦν φησιν etc. usque 

ad Avngov omnia desunt in MS, . Ceterum optimus £ostus 


842 IV. 169, 


quae corrupta sunt ne memorat quidem, nedum attingat, 
Non liquebat hercle et H. Stephano, qui tamen indicavit 
ad suum codicem hic quid deesse, et post ἢ asteriscum po» 
suerat. Utinam eruditorum princeps Casaubonus VI. Athen, 
25. voluisset huc evagari: qui quidem δράματος titulum 
emendat, et legendum ostendit hic ἐν αινησίᾳ. Apud «{γέ- 
stoph. Schol, ad Aves non longe a fine Comici nomen depra- 
vatum est, dramatis incorruptum remansit. Sio enim ibi, 
Σεράτων ἐν Κινησίᾳ, quum legendum sine dubio sit, Σεράττις 
ἐν Α΄. Sed ad locum praesentem.  Acutissimus Cape//us, qui 
in hisce post omnes elaboravit, lib, 11, de Mensnur, cap, 45. 
sic ait: .Locus corruptus, nescio an sie restitui possit, (illa 
scilicet quae habes mox 1n textu) μέτρῳ ἐχρῶντο τῷ κοφίνῳ 
καὶ ἐν τοῖς ξηροῖς, ἢ διὰ τοῦτο ἐνταῦϑα πυρῶν κόφενον λέγει, 
ὅιν οἴνου κόφινος δυνάμενος τρεῖς χύόας τοσαύτας δραχμὰς ἐδύ- 
varo. J'alsum, inquit , videtur quod respondet servus cophi» 
num farinae venisse 4. drachmis. | . Nam haec est summa an- 
nonae caritas: sed ita servili dolo respondisse videtur, quia 
cophinus vini totidem drachmis constare poterat, quo est 
sane commodum, vini pretium etc... Haec 1116, Sed profecto, 
ace viri doctiss, dicere liceat, audaci emendatione. sat: 
nimirum in loco desperato. Ego nihil possum, nisi accur 
sare tenue ingenium, quod me posse quid vetat, Libet 
tamen, quod quiyis potest, primos versus ordinare: 
τὰ δ᾽ ἄλφιϑ᾽ ὕμιν (an sic licet metri causa) πῶς ἐπώ- 
λουν; τεττάρων 
δραχμῶν μάλιστα τὸν κόφινον. Τί λέγεις; 
μέτρῳ ἐχρῶντο κοφίνῳ εἰς. 
in quibus nescio annon Strattris loqui pergat. Haec saltem 
adnotare placuit, ut videas Hostwm non recte versus istos 
disponere: qui et hoc mibi. insuper videtur male adfirmare 
κόφινος media brevi, licet, ait, JVonnus in. Carmine producat, 
Et vides tamen in Strattidis senariis esse quoque media pro- 
ducta. Ut ille quidem collocat hos iambos, in altero media 
— brevis est; sed profecto mendose collocat, quales nullos vidi 
senarios. sed viro bono ego non insultem libens, Locus 
sane ille Criticos adhuc ingeniosos inyitare ad opem feren- 
am potest. luwo. 
τς Kvvnole] Κινησίᾳ, ut est infra X, 109. vid. Casaub, in 
"then. fol. 557, 888. : 
ΚΧυνησίᾳ 1 Αινησίᾳ legitur iam in Nostritextu. prius editi 
 Auvijoig habebant. 
τὰ δ᾽ ἄλᾳιϑ᾽ etc.] Strattidis senarios ita. constituerem: 
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xà δ᾽ ἄλφιϑ᾽ ὑμῖν πῶς ἐπώλουν ; τεττώρων 
: δραχμῶν μάλιστα τὸν κόφινον" τί λέγεις; 
μέτρῳ ἐχρῶντο κοφίνῳ; ἦν ταῦϑ᾽" Oz 
οἴνου κόφινος δυνάμενος τρεῖς χοὰς 
πυρῶν ταὐτὰ τοῖς κοφίνοι. — 
quo pretio nobis farina veniit? 
- » Drachmis quatuor omnino stat cophinus, . 
- metro utebantur cophino? fuit ita. 
. quia vini cophinus quí valet tres choas 
; frumenti idem facit cophinis, 
C, A. nihil habet de testimonio huius Strattidis, Kormnx. 


μέτρῳ Zyo. xog.] Cum propr. «oq. sit ἀγγεῖον πλεχτὸν e 
vimine, ut ait JZ. Steph. qui seq. v. ita 1, οἴνου κόφινος δυ- 
νάώμενος τρεῖς χύας πυρῶν. alias nihil de hoc loco suppetit, 
SEnEnvs, ; 

...Kngov] Margo C. A. et post καλούμενον addit μέτρον, 
Hvxnx. 

Kvngov] De Cypro vid. Zostum lib. T. de Mensur, cap, 
16. in Αύπρος. ubi ait apud Hesych, et Epiph. Κύπρος ex- 
tare, apud Pollucem hic et infra, ait, dicitur Αὐπρον: falso, 
juod infra sic extare ait. ibi enim Kvrrgoc est. locus extat 
X 115. eamque diversitatem et Z7. Steph, hic adnotavit ad 
oram, MS. Master bic babet ut vulgati κύπρον, infra vero 
deficit, luwG. 

καλ. εὕροις] MS. auctius: καλ. μέτρον εὕρ. distingue 
autem ita: Κύπρον δὲ τὸ οὕτω καλούμενον μέτρον, εὕροις etc. 
IuscrnM. 

δευτέρῳ} μελῶν subiicit C, A. postea legit αἷς ἡμίκυ- 
. mpov mag Ἱπποκράτει. dein textus; ὠμφορευς, y. κρουσιμεερεῖν. 
Hvxnw. 

δευτέρῳ MS. δευτέρῳ μελῶν. εἷς ἡμίκυπρον παρὰ Ἵππον 
κράτει. terum βιβλίῳ et illa Ἵππων. ἐ, v. π. i. xol κοιύλη 
desunt. Placet vero illud μελῶν. Et certe infra X, 113. 
ubi eadem ita leguntur, καὶ παρὰ Ἀλέωνι τῷ μελοποιῳῷῇ ἐν δευ- 
τέρῳ μελῶν, κύπρος, putemus emendandum 'AAxalw r. jw. 
Alcaei mentio non rara apud Pollucem: Cleonis quod sciam 
nulla: nec alibi de μέλοπομῷ talis nominis quid lego. lllum 
enim Θηβαῖον ἀοιδὸν hoc nomine, in cuius simulacrum epi- 

ramma legimus apud Aen, lib. T. non reor nostram con- 
lecturam infirmare. Ceterum quod ex solo Polluce Kvnpov 
neutro genere notant, nescio an ex ipsius mente sic faciant, 
qui cum aliis Αὐπρος infra habet. Hic autem Αύπρον possit 
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esse accusativus ab eodem Xumgog. Sed ad cetera MS. qui 
in hoc insigniter variat, quod Zppocratem, medicum puto, 
nominat, apud quem: tale quid facilius quis coniiciat. prola— 
tum, quum ilis saepe usu veniat de ponderibus mentionem 
facere variis, "l'amen ex Hipponacte ἐν τῷ πρώτῳ ἰάμβων et 
infra diserte X, 115. extat: ubi quidem MS. defectus est 
isto capite. »Alias de hemicypro vid. Hostum eod. lib. I. 
de Mens. cap. 16. in Kvxgog et ibid. paulo ante in ἡ μεκύ-- 
σριον, sicut apud JZesych. et Epiph. extare ait. ἴυνο. 

δευτέρῳ] Vocem μελῶν demum e MSStis addidit Kueh- 
nius, quae a prius editis aberat. 

μετρεῖν] Deest μετρεῖν in. MS. Sane istud. 1v, "168. 
státim ante positum fuit. louxc. 

. mepexoovoryolvuxog] De παροκρουσιχοινίκῳ JL Hosti 

Dissertat. de Choenice tm. 1, n. 56. Iuxo, 


κρουσίμετρον)] C. A. non habet, at C. V. leg. «govoi- 
μετρῶν. Kurnx. 

κρουσίμετρον] MS. χρουσιμετρῶν. et quidem nulla di- 
stinctione post κωμῳδίᾳ" unde, ni fallor, veram reperimus 
lectionem. scilicet ita ista scribenda: καὶ meg. &. τ. Kapig- 
lg, κρουσιμετρῶν. τὸν παρακρουσιχοίνικον, exponit nimirum 
κρουσιμετροῦντα. vid. Hesych. in κρουσιμετρεῖν, et in altero 
illo, Quod ad sequentia, extant ea et alibi apud Nostrum, 
et ex lis ostendit 7. Steph. in suis animadvers, ad Adag. 
Erasmum male confundere ἐσοχειλὲς et t ἐπυχεελέφ. ut inpus 1I, 
89. adnotavi. συν. 

κρουσίμετρον ] κωμωδίᾳ, κρουσὶμετρῶν.. Kuelinius pro 
pon κωμωδίᾳ , xgovoiuergov, reposuit. 


e o ἐσοχειλῆ] Supra 11, 8g. S5. 
| ἐσοχειλὴ] C. A. τὰ πλήρη. ἐπιχειλῆ δὲ κατωτέρω τοῦ quis 
λους, quae autem plena sunt, dicuntur ἰσοχειλὴ i duae infra 
labrum, ἐπιχειλὴ: tdoliarhutias ὑπέρπλεα. C. V. ἐπίμετρα pro 
ἐπίμεστα.  oxnN. 

δὲ; τὰ και. MS. δὲ κατ. sine τά, et ibidem ἐπίμετρα 
pro ἐπίμεστα" quod tamen ante segm., praeced. habebat. et 
infra V, 154. etiam est ἐπίμεστον tam vulgo quam in MS. 
supra vero H, 89-. ubi vulgati, ἐσοχειλὴ δὲ τὰ ἐπίμεερα " MS. 
aliter variabat,: τὰ ἐπίμεστα μέτρα, ἰσοχειλῆ λέγεται" ut ibi 
indicavi. diuitiis et locus Hesychii VIniutcza, πλήρη" 
τουτέστιν ἐπὶ κεφαλῆς καὶ μὴ ἀπηγμένα Φερεκράτης βρεϑομένων 
ἐγαϑῶν ἐπὶ. τραπέζης. quae ideo attuli, an ex parte restitue- 
rem, ut statim dicam. uxo. 
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ἐπὶ δὲ τῶν E] δὲ omittit C, A. Kors, - 
é * 


* 


ἐπὶ δὲ τῶν E.] MS. ἐπὲ τῶν E. sine δέ. Τυκο. 

Quae in. aridorum mensuris non. absterguntur] τὰ οὐ xa- 
τεψημένα μέτρα, quibus non est dirutus radio cumulus. | Sicut 
contra σφύδρα ἀποψᾷν, hostorio cumulum diruere, et demere 
studiose quod mensurae superest. vid, Casaubon. in TÀeo- 
phrast, Charact. pag. 247. 8:5. | 
oU κατεψημένα) C. A. τὰ οὐκ ἠψημένα, de aridis mensue 
ris dicitur τὰ ovx ἡ. quae non sunt radio deruta ,. abstersa. 
sequitur τὸ δὲ ἀποψὸν ἐργαλεῖον. C. V. τὰ οὐ ἀπηψημένα, et 
quae modo laudata sunt, ex quibus in excerptis Cod, 7708-- 
sianilegitur, f. ἀπόψηστον ex Hesychio. mihi videtur τὸ ἀπο- 
ψηστὸν adhuc pertinere ad mensuram aridorum, aeque ut 
prius, ἀπεψημένα, ut rasa ét non rasa mensura sibi opponan— 
tur, dein sequitur τῶν ἐργαλείων ἀπομάκερα. Gl. ἀποψήχτιον 
ruptus. Kvrnw. eMe 2 

οὐ κατεψημένα] MS. οὐκ ἀπηψημένα. egregie. sic nimi- 
rum apud ZZesychium legendum, καὶ μὴ ἀπηψημένα, non ἀπὴ- 
γμένα. cetera ibi, non emendo, quae videtur PAerecrates di- 
xisse de bonorum cumulo in mensa. Pessimum facinus fecit, 
quisquis ille fuit, qui sustulit auctoritates rariss, quibus 
Hesychium subinde usum fuisse satis patet. ἀπηψημένα au- 
tem eodem modo exponemus, quo Casaubonus ad Theophrast. 
περὶ βδελυρίας. vulgatum τὸ ov κατεψημένα μέτρα exponit, 
scilicet, quibus non est dirutus radio cumulus. ubi vide de 
hisce selectissima, ubi et alium locum JZesycAii adfert, xopv- 
σιὸν, τὸ ἐπίμεστον" sic nimirum emendans, quum male eda- 
tur xopvróv. Sed ad Pollucem nostrum, in quo quidem si un- 
quam bonam operam navavit, id iam facit MS. sequitur enim 
locus corruptissimus : zd δὲ ἀπὸ τῶν ἐργαλείων, ἀπομάκτρα, τ 
ox. etc. nil inemendatius, MS. vero noster eximie: τὸ δὲ 
ἀποψὸν ἐργαλεῖον, ἀπὸ μάκτρα, ἢ σκυτάλη. unde restitutio pa- 
tet, scribendum nempe ἀποψῶν. quid enim aliud est απὸ ux» 
τρὰ, quae παρὼ τοῦ ἀποψήσασϑαι nimirum et ἀπόψηστον di- 
cebatur. JZesychius: ἀπόψηστον, τὸ ἀπόμακτρον τοῦ μετρουμέ- 
vov σίτου. Streichholtz a re eadem ipsa Germani nostri. Di- 
citur vero et ἀπομάκτρα, ut hic apud Po//ucem- et infra X, 
115, et apud Hesychium etiam: ἀπομάκτρας, ξύλα, τὰς oxv— 
τάλας ἐν alg ἀποψῶσι τὰ μέτρα. nec in re aperta verba accumu- 
labimus, "Tantum de sequenti 5 σχυτάλη. male antea in vul- 
gatis legebatur yj, et ZZ. Stephanus quoque reposuerat jj, sicut 
in MS. legitur. ZZesychius: ἀπομάκτρας, ξύλα. rdg σκυτάλας 
ἐν αἷς ἀποψῶσε τὰ μέτρα. Apud quem et ubi legitur, ἀπένψας 
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ἀπέμασε, Corrige ἀπέμασσε. Sequitur in Polluce περιστροφὶς, 
MS. habet περιστροφῆς. notabis vero illud περιστροφὶς, quod 
non temere alibi in haoc significatione occurrat vocabulum. 
nomen, credo, inde, quod hostorium illud in orbem circum- 
agebant, cumulum diruentes, et studiose dementes quod 
meusurae supererat, ut. ille βδελυρὸς apud TAeophr. in cogno- 
mine Charactere σφόδρα ἀποψῶν. infra X, 115. eadem, ἀπο- 
μάκερα, σκυτάλη, πὲριστροφὶς iuncta. uw. 

οὐ κατεψημένα] Pro priorum editionum, οὐ κατεψημένα; 
τὰ δὲ ἀπὸ τῶν ἐργαλείων, ἀπ. ἢ 0x. ita restitui? οὐκ ἀπέψημένα. 
dU δὲ ἀποψῶν ἐργαλεῖον, ἀπ. 5j ox. : 

ἡμιδεὲς 1 C. A. ὑπερδεῆ τὰ λίαν ἐνδεᾶ, ἔστι δὲ μετρικῆς 
xal πῆχυς etc. ὀργυιὰ καὶ τὰ ὅμοια. ὅμοιον δὲ κανὼν καὶ στά-- 
Qua. Ἀσεην. 

ἡμιδεὲς ]Ὶ MS. ἡμιδεές. et sic certe scribendum, uti et 
infra est V, 154. et VI, 160. non aliter atque ἐνδεές. desunt 
vero in MS. ἡμιπληρ. su. à. Τυνο. 

ὑπερδεὴ δὲ etc.] MS. ὑπερδεῶ τὰ λ. 4. Notandum illud 
ὑπερδεᾶ, si forte Atticum, Certe in κλέα adnotant, et in Zu- 
€iani tyranno, 5i memini recte, legi χρέα, a χρέος. De accu- 
sativo singulari in adiectivis nota res est: et quid prohibet 
idem fuisse in quibusdam neutris pluralibus? Certe clare sic 
occurrit apud Herodotum mihi Zuterpe cap. 121. ᾧ. 2. ἐδόντα 
τῶν χρημάτων καταδεὰ τὰ ἀγγήϊα. Hesychiussane eodem modo, 
ὑπερδεᾶ, ὑπεραγόντως ἐνδεᾶ" ἢ ἐλάσσονα κατὰ δύναμιν. sed 
nolim fallere, cum hic accusativus sit, Nam Suidas habet, 
ὑπερδία δῆμον" ὑπερβαλλόντως ἐνδεᾶ" οὐ πάνυ ἐλάσσονα κατὰ 
δύναμιν. τὸν ἄγαν ἐνδεᾶ. ubi legendum ὑπερδεᾶ ὃ. patet ex 
Etymologo, apud quem eadem verba, dein οὐ πάνυ emenda, 
et scribe 9) πάνυ. Etymodogus ait, οἷον πάνυ. Et hino scili- 
cet emendanda illa quae superioribus apud ZZesychium singue 
lariter subiiciuntur ita distincta: ὑπερδεᾶ, δῆμον ἔχοντα. quae 

uum primum legebam, emendare videbar, δεῖμον ἔχοντα, ut 
dupliet modo illud ὑπερδεὴς exponeret. - At quantum falle- 
bar. Agnovi enim statim Zlomericum hemistichium esse, 
quod extat 'I4, o. ubi 44pol/o ad Jeneam: ; 
hv. ὡς δὴ ἴδον ἀνέρας ἄλλους 
Curs ve, σϑένεϊ τὲ πεποιϑύτας, ἠνορέῃ te, 
πληϑεῦ ve σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντας. 

Ubi longe aliter Eustathius: δῆμον δὲ ὑπερδέα, ait, λέγει τὸν 
ἀπτόητον καὶ ὑπερκείμενον δέους, ἐκ τοῦ ὑπερδεέα word ovyxo- 
πήν. ἄλλως γὰρ περισπᾶσϑαι ὥφειλε κατὰ συναίρεσιν, εἷς τὸ εὐ- 
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φυέα εὐφυᾶ" ὑγιέα ὑγιᾶ. Tam itaque apud Suidam pro ὑπὲρ: 
δία non ὑπερδεῶ, sed ὑπερδέα repono, iubente Zustathio. 
Nisi tamen cum ceteris forte aliam lectionem sécutus sit. 
Gerte explicationes Eustathii et aliorum inter se non conve- 
niunt: et nescio an illorum non sequenda potius, sed haec. 
prudentiores disceptabuünt: nos a Po//uce evagamur nimis, 
ad quem illa nihil. Toxo. Pag: 

ἔστι δὲ μετρητικῆς] MS. hoc segmento saltem haec ha- 
bet: £oziv δὲ μετρητικῆς καὶ πῆχυς, παλαιστὴς, δύχμ᾽γ πυγὼν, 
ὀργυιὰ, καὶ τὰ ὅμοια" ὁμοίως δὲ κανὼν καὶ σταϑμὴ. ἀπὸ δὲ στα- 
tix. ἃυδδ iam segm, seq. Notabis παλαιστης, pro Ly vulgo 
παλαιστή. utrumque supra habes in MS. 11, 157. Refert sé 
vero Pollux ad ea quae dixit supra IT, 157. «avo» vero et 
δτάϑμη, quae MS. hic addit, sunt in sequenti capite in vul: 
gatis, ubi ea MS, omittit. Iuwc. 

ntvramovr.] Post πεέντάπουν auctius Z'alckenburgius ha- 
bet καὶ ἑπιακαιδεχάπουν. 


|. 471. 

περὶ στατικῆς Τὴ MS. nullus titulus hic et segm. 175. 
ut iam admonui supra. Zostus libr. 11, de Mensur. cap. 3.. 
n. 22, Zirs ipsa, ail, ponderandi dicitur στατικὴ, apud. Pla- 
tonem in JPhilebo et Charmide: quod Julius Pollux repetit 
a verbo ἱστάναι, quod est ponderare, infra IX, 57, sic habes, 
ἐν τοῖς ἱσταμένοις. ἴυπο, 

ἱσταναιῖ C. À. στησάμενος, ἀποστήσασϑαι (ad libram 
dare δὲ aecipere) στατικὸς, στατὴρ, (v7d, τουτάνη, πλάστιγγες, 
σταϑμὸς, (a superscripto) τάλαντα, ζυγὸς etc. interiecta om- 
nia omissa sunt. ΠΟΕΗΝ, eh 

icrovas] Deest sequens ἵσταται et ἀποστῆσαι in MS. 
lvscxnM. —— 

fert] Desunt in MS. συστῆσαι, avr. €. etc. "Oux— 
Qixüy cum mediis et Homeri carmine. uxo. 

ἀνελκῦσαι Ὁ | JLibram attollere, ut appareat alterius lan— 
cis vel gravitas, vel levitas, vel aequamentum quod et ceives 
dicitur. KvxnHNw. 

᾿Θμηρικον] 4Had. 0, 69. et y, 209. Sx». 

στατικῶς 1 Deest στατικῶς et ἐσοστάσιον in IMS. owe. 

στάνη, ἰσοσε.1 De statera 7Jostus apit eodem cap, 5. 
ubi et de ἐσοστασίῳ n. 18. de quo et Junius Nomehnel. ia 
Aequílibrium, Iuwo. 

ζυγὰ} lupum, seapus trutinae. πλάστιγγες lances, quae 
utrinque pendent a iugi capite. σταϑμὸς, κανὼν examen, mo- 
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meutum, lingua trutinae. est tamen ubi hae partes confun- 
duntur συνεχδοχικῶς. Nh urnw. 

σταϑμοὶ] P. σταϑμός. Szm. - 

σταϑμοὶ}] Pro oro poi vero MS. habet hic στάϑμη. 
Bene etiam scilicet σταϑμὰ, cum ex Demosthene ipso. adfe- 
rant ζυγὰ καὶ σταϑμὰ € ἔχων. Hesych, . σταϑμὰ, ϑύρετρα, τάλαντα. 
vid. et Suid. idque in vulgatis sequitur infra IV,. 1739. ubi 
in MS. omittitur. et infra X, 126. MS. etiam: καὶ ᾿στάϑμα 
καὶ τάλαντα, καὶ ξυγόν. nempe ut δεσμὸς PAR , Sic ξυγὸς 
ξυγὰ, σταϑμὸς σταϑμαά. Τύῦπο. 

στάϑμη} στάϑμη καὶ κανων desunt, quas segm, prae- 
ced, habuit MS, ]Icowc. 

“καϑέλκειν] Degravare, margo Ὁ. A. post hoc yerbum 
εἷς ἄγειν Zl. ὃς. ἢ. v. δ. est locus ille in Orat. contra Timo- 
cratem et sermo est de acinace Jardonis, qui pendebat 500 
Daricos. livrnux. 

“ημοσϑένης γὰρ etc,] Locus Demosthenis, quem No- 
ster profert, est in Timocratea , de acinace JMardonis : τὸν 
τὲ δίφρον τὸν ἀργυρύποδα, καὶ τὸν ἀκινάκην τὸν Παρδονίου, ὃς 

ἤγε τριακοσίους “αρεικούς. Ubi et inferius paulo a fine lon- 
gius τὸ ἄγειν pari modo usurpat: χρυσίδες τέτταρες ἢ τρεῖς, 
ἄγουσα ἕκαστὴ μνᾶν.  IUNG. | 
472. 

Sene] Plut. m. m. ἀγωγῆς de se dubio animi, τῇδε 
κἀκεῖσε κλίνων, ὡς ἐπὶ πλάστιγγος, πρὸς οὐδέτερον Eyes üira- 
por. caeterum in C. A. post ῥέπειν sequitur ἐσόῤῥοπον, ἐπυ- 
ϑεῖναι v. π. etc, Rvxnx. 

δοπη, B. etc.] Desunt δυπὴν βάρος etc. ὄγκος cum me- 
diis in MS. Ivxmc. 

ἐσόῤῥοπον] MS. ἐσόῤδῥοπον καὶ τὰ ὅμοια, omissis ceteris 
omnibus ad τὰς πλάστιγγας, ubi MS, iterum ita; ἐπεϑῆναι τ. 
π. καὶ ἀντιϑῆναι τά. Dic apud Ezymolog. in Πηλεὺς, προσ- 
ϑῆναι. Τυνπο. 

ἀτιϑεῖναι] Leg. ἀντιτεῖναν v. Í. quae ponderantur, pa- 
ria facere, contra appendere, ita Plautus, auro contra cha- 
rus, ἀντιτεινόμενος χρυσίῳ. σήκωμα in Gloss. Scama, libra- 
mentum, tergimentum, temperamentum, aequipondium, Fitru- 
vius retinet vocem libr. IX. c. 5. ubi ait, ad sacoma appen- 
dit aurum redemptori. ubi Philandri Notae et Lexicon Baldi 
videsis, KvoxnN. 

σηχώματα ,σηκώματα. vid. Jun, Nomencl. in sacoma, 
et de ἀντισηκωθϑῆναυ ibidem i in aurum ad sacoma appendere. 
loxcrEna. 
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εἷς 'Aousrogpevnc.]  fristophanis locus forte hic est ἐν 
Βατράχοις, ubi versus Aeschyli et Euripidis ταλάντῳ σταϑμή- 
σονται. ait ibi Bacchus ad Euripidem: 

ἀλλ᾽ ἕτερον αὖ ζήτει τὸ τῶν βαρυστάϑμων, 
ὅτου σον καϑέλξει καρτερόν τε καὶ μέγα. uxo, 

ἀνασηκωθῆναν δὲ] δὲ omittit C. A. τὸ ἀναφερόμενον 
est Ἰαπα levior trutinae quae ascendit. «y. 62, ne3swoa τυ» Ὁ 
in statera ad ascendendum (sunt) homines, Graece: ἐν ζυγῷ 
ἀναφέρονται, Siscil, revocentur ad trutinam humana, et pius 
ζυγοστάτης, librator, divina contra imponat alteri lanci, tum 
semper deprehendet divinorum gravitatem, levitatemque hu- 
manorum, vid, Hesych. in οἰλάωμα. Kvrnw. 

ἀνασηκωθῆναι δὲ] Deest δὲ in MS. Ivxo, 

173. 

σταϑμῶν ὀνόματα. C. A. περὶ σταϑμῶν. Kun. 

στάϑμια, σταϑμὰ εἴο.1 C. A. σταάϑμια, ἐπίσταϑμα. v. 
Rvxux. 

σταϑμὰ] Deest σταϑμά" quod MS. supra habebat segm. 
171. IuuxG. 

στάσιμα, καὶ ἐπιστ. ὠνόμ. Ita MS. ἐπίσταϑμα, στάσιμα 
ὠνόμασεν etc. omisso xol. ἴυνο. 

ἐπίσταϑμα] ἐπίσταϑμα in Gloss, sunt, stationes. Kuxnx. 

στατῆρα δὲ εἴο.1] Hunc locum adnotat etiam 7H, ZZostus 
llb. III. de re numm. cap. 7. initio, ubi περὲ στατῆρος agit. 
luscornm. 

oi τῆς κωμῳδίας ποιηταὶ Salm. ex MSS. oi τῆς κωμι- 
κῆς ποιηταί. Brux. 

τὴν μὲν γὰρ Mrgav] Margo C. A, dein Σικελικοὶ quod 
et C. V. habet. Kuznw. 

Σικελοὶ] MS. Σικελικοί. Tuxo. 

πέντε στατήρωνἾ MSSti coniungunt haec duo in πέντα- 
' στάτηρον, dein pro Αράτης legunt Σοσικράτης. fthenaeus lau- 
dat etiam Φιλαδέλφους huius Sosicratis lib. XI. In πεντά- 
λυτρὸον desinit margo C. A. πενταστάτηρον habet et Sa/mas. 
Ruznx. 

πέντε στατήρων] Sequitur egregius iterum locus in MS, 
δίκελλαν δὲ πενταστάτηρον, Σωσικράτης ἐν Παρακαταϑήκῃ τὴν 
". Sic habet MS, non duabus πέντε στατήρων. MS. lectio et 
infra IX, 57. confirmatur. et clare Sosicratem nominat in 
ista fabula. Potest itaque hic iam accedere Comicis: quam- 
vis alias in Zolluce non occurrat, Et alii quidam ibi prae- 
ter semel non occurrunt. Hinc vero Pollux infra IX, 57. 
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übi Sosicratis verbá adfert, restituendus est, quo lóco adhuc 
pervetsius legitur “πποχθάτους. ldem forte quem Athenaeus 
laudat lib. L. ubi, " Zugig δ᾽ οἶνος ὃ φαῦλος καλεῖται παρὰ Xw- 
συκράτει. luxG. | 

πέντε σίατήρων] Egregie RKuehnius πενταστάτηρον e 
MSStis reposuit una voce, prius enim editi divisis vocibus 
πέντε στατήρων habebant. ᾿ 


χρυσοῦς] OC. A. χρυσούς. Hvruw. 
χρυδοῦς στατὴρ, δύο etc.] Vid. JM, Hostum lib. V. de 
fé numin, cap. 5. n. 5. et c. ὃ. n. 2. Ivxc. 

ópg&yuag] MS. δραγμάς. sequitur, τὸ δὲ ταλ. etc. de quo 
vid. Zostum eod, lib. V. cap. 11. n. 14.  Iuwe. 

λίτραν] λίτρα Hesych. est obolus vel numisma Siculum. 
RvrHw. "o 
λίτραν] λίτραν etc. vid. JM. Hostum lib. ΠῚ, de re 
nünim. cap. 8. tm- 17. n. 2. Iuwc. 

λεπτὸν] C. A. omittit λεπτόν.  HUugnw. 

174. | d 

ὅταν Σώφρων etc.] MS. ὅτ᾽ «v. De Sophronis Firilibus 

et Muliebribus MMimis vid. Casaub: Yl. Athen. ὃ, lusG. 
οὐδὲ τὰς 0. .] C. A. habet ov vag à. KurnN. 

δύναμαι C. A. omittit δύναμαι, quod abest et a C. V. 

UEHN. | 

δύναμαι Deest δύναμαι in MS. dein pro δὲ habet μέν. 
TIuxcrnw. 

Δημολόγος] Scalig. de re nummaria Ζεινολόχος, quod 
firmat C. V. infra X, 177. iterum laudatur J:Dinolochus in 
Amazonibus,  Kvrnw, 

Δημολόγος] MS. iterum egregie: Ζειναλόχος iv ΠΠηδείᾳ, 
τετταράκοντα λίτρους, quod ultimum tamen uno vocabulo per- 
scribendum est, et δεινόλοχος. de JDinolocho egregie, et est 
idem ille, qui infra X, 177. ἐν ᾿“μαζόσιν laudatur. de eo 
vide Suidam in Ζεινόλοχος, Συρακούσιος, 9 Zxpayavrivog xo- 
juxóg etc. ubi et haec verba notanda, ἐδίδαξε δράματα εδ' 
“Ιωρίδι διαλέκτῳ. — Ait enim Pollux οἱ “Ιωριεῖς ποιηταὶ λίτραν 
üsurpant modo de numulo, uti Sophron (de cuius quoque 
Syracusani mimis utrisque Suidas, εἰσὶ δὲ καταλογάδην διαλέ- 
ἄτῳ Δωρίδι.) modo de pondere, uti Dinolochus. Abire ita- 
que iam vulgatum .Demologum iubemus εἰς δήμους ἀλόγους. 

UNGERM. 

“ημολόγος  Ζίεινολόχος e MSStis legitur iam in textu pro 

priori “ημολόγος. 


IV. 174. 851 


. τετρακογταλίτρους C. A. τετταρακονταλίτρους. in παῖδας 
desinit margo C. A, Sa/mas. legendum, inquit, πέδας, com- 
pedes, pro παῖδας, quo nihil est verius, baec ille, Kuxnw, 

τετραχονταλίτρους] Pro τετρακονταλίτρους Kuchnius ré— 
cepit in textum τεσσαράκοντα Alrgovg, et dein πέδας pro priori 
παῖδας. 

ἐπὶ μὲν ᾿4κρ.Ἴ Leg. ἐν udv' xg. ut est infra IX, 8o. P. 
ἐπὶ τῶν. Sylb. ἐν μὲν Ax. SkB. eur 

ἐπὶ μὲν ᾿4κρ.1 Pro ἐπὶ H. Steph. in margine hic emen- 
dat ἐν, quoniam, credo, sic paulo post sequitur, et certe 
sic infra IX, 8o. Sed MS. ἐπὶ retinet. alias MS. "Zxpayavzie 
vor, quamvis accentus sit erasus, luwc. 

inu. πεντήκ. λίτραις Ὁ. V. λίτρας.  Kvznw. 

ἐζημιοῦντο πεντήκ. ] Infra ex eadem πολιτείᾳ TX, 90. est 
ξημιοῦσϑαί τινας (sic MS. τριάκοντα λίτρας.) alterutro loco 
mendum esse credo in numero: utro, nescio. Iuxg. 

jj δὲ λίτρα δ. De his hinc JMatth. Hostus libr. IIT. de 
re numimar. cap. 7. n. 27. 20. et haec Pollucis ex Jristotele 
verba omnia repetit lib. eod. c, 9. tmem, 18. n. 2. Sed et 
hic et infra valde depravata esse, ait; quod et fatetur: ibid. 
n, 5. locus infra est IX, 80. etc. luu. 

"[utgalov] MSS. Ἡμεραίων. Sed “μέρα πόλις Σικελ. 
Stephan. 888. 

Ὡμεραίων] MS. 'Husgotov. Τυνο. 

δύο χαλκοῦς} χαλκοὺς C. A. Pro ἑξαλιτρα in textu est 
ἑξάντα. in margine vero δίξαντα. lectionem marginis sequi— 
tur C, V, Sca/. de Ἀ, N. leg. ἑξτάντα. Salmas. MSS. ἑξάν- 
τὰ καλοῦσι. KUEHN, 

δύο gaÀxovg] Locus videtur corruptus. quomodo enim 
ait δύο χαϊκυῦς Siculos vocare ἐξάλιτρα 5 et statim tamen ἕξ 
χαλκοῦς, "ulÀrgov. patet mendum ex iis quae iufra IX, 8i. 
ubi eundem locum citat Noster, et ἐξ τάλαντα habet, non 
ἑξάλμεερα. sed utrobique corruptus locus: et infra MS. ibi 
nil iuvat. hic MS. habet: δύο χαλκοῖς δίξαντα καλοῦσεν. quod 
ad viri doctiss. 7ad, Junii emendationem proxime accedit, 
qui pro ἑξάλεερα in suo INomencl, in Sextans hic reponit ἐξ- 
τάντα, quod JM. Hostus in textum ipsum recepit, haec 
JPollueis citans libr. HIT. de re nummar, cap. 5, n. 5. et 
€. U. tmem, 18. n, 2. quid tamen, si iam illud MS. δίξαντα 
reciperemus? certe vilseoi ibi τῶν δύο χαλκῶν Aestimatio 
quasi expressa, notum enim διξὸς pro δισσύός. Quicquid sit, 
nostrum fuit MS. expressam seripturam indicare. Ivxo, 
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δύο χαλκοῦς ἑξάλιτρα ] MSStorum lectionem etiam suo 
MSto confirmat Zalckenburgius, qui pariter δίξαντα habet, 
verum ἑξάντα iam habetur in textu, quod Kuehnius meus e 
C. A. in suo Codice reposuit. 


175. 
ovyylav] C. V. τὸν μὲν ἕνα ovyxlav.  Kuxmx, 
ovyylav] MS. τὸν uiv ἕνα, ovyxcav. sic et infra in MS. 
per yx. luwc. : 
τριάκοντα ] Pro τριάκοντα C. À. τριᾶντα. Hesych. τρεὰν- 
τος πόρνη λαμβάνουσα τριάκοντα (leg. τριάντα) ὅ ἐστι, λεπτὰ 
εἴκοσι. Salmas, τοῖς δὲ τρεῖς τέτξραντα. στην. 
, D . 
τριάκοντα] Pro τριάκοντα HH. Junius eodem loco in 
Sextans, reponit τρίεντα. Hostus vero haec d, c, 9. tm. 18. 
n, 2. laudans habet zérgovra. Sed vitiose: quum antea c. 
5. n. 5. rglevra Junianum haberet. Verum MS. retinet vul- 
gatum τριάκοντα. si licet et mihi quid coniectari, divinarem 
forte τρίαντα vel τρίξαντα scriptum fuisse, uti eodem sono 
pronunciassent hoc δωρίζοντες Siculi, atque prius δίξαντα" 
δίξα γὰρ φασὲ καὶ τριξὰ καὶ πενταξὰ, ait Eustath. ad lib. T. 
'[Maà. sed de his forte peritioribus risum moveo. Iuxc. 
| τριάκοντα]  Falckenburgius iterum e MSto habet τρέαε- 
vlav, sed Kuehnius τριάντα € Ὁ. Δ, in textum Nostri PoZu- 
cis recepit. i 
τοὺς δὲ t£] Margo C. A. usque ad λίτραν. Marginis 
etiam sunt, quae sequuntur: ἑνοῦ δὲ v. ἃ. x. τῶν νέων etc. 
mox Ποσείδιτπος usque ad μνημονεύουσι, C. V. confirmat τῶν 
véov. HurHw. : 
ὀβολὸν] Ο. V. pro ὀβολὸν leg. ὁλόν. KvEHN. 
κωμῳδούντων νέων] Voculam τῶν ante νέων, quae ab 
 ànte vulgatis aberat, Kuehnius Noster e MSStis textui No- 
stri addidit. Prius editi dein etiam Q4/uov legebant, quod 
tamen in postrema Seberi editione in Qusuov mutatum erat, 
"uti et in suo Codice KueAnius correxerat. 
Ποσίδιππος ] MS. 77Ποσείδιππος. Eadem fabula et infra 
X, 22. nominatur: sed in MS. ne frustra sis,  Iuxc. 
ἐν Γαλάτῃ) Saimas. leg. ἐν Γαλατείᾳ. Ἀστεπν. 
καὶ ἕβδομον δὲ 1 δὲ omittit C. A. caeterum ἕβδομον ἡμι- 
ταλαντον Herodoti est, uti alterum Dinarchi: prius notat, 
sex talenta cum dimidio, posterius, duas drachmas cum di- 
 midio, vid. Harpocrat. iu roirov ἡμίδραχμον.  KukBN..- 
xe ἕβδομον δὲ] Herodotus Κλειοῖ €. 50. ἕλκων σταϑμὸν 
ἡμιταάλαντον.  luNG. erc 


- 
3 
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καὶ τὰ τοιαῦτα] Iterum margo C. A. καὶ τὸ τοιαῦτα etc. 
usque ad καὶ χρεωστάϑμη, reliqua capitis absunt, Kuxnw. 

ὥσπερ xol: κρεωσεάϑμη ] MS. ὥσπερ ηἱ κρεοστάϑμὴ, ce- 
tera huius capitis ibi λείπει. sane apud Hesych. est, τριᾶν-- 
τος, πόρνη ÀcuflavovGa τριάκοντα" ὅ ἐστε λεπτὰ εἴκοσι. Quod 
huc non convenire dicas. Quid tamen inde eliciam audi, 
Aiunt χαλκοῦν valere λεπτὸ C. ergo λεπτὰ κά erunt χαλκοῖ 
τρεῖς" et εἴχοσι λεπτὰ Hesychius reddit τῷ τριάκοντα. quod 
itaque forte non temere reiiciendum. discrepat saltem unum 
λεπτόν. luwc. 

176. 

ἀντιμοιρεῖ 1 Znterpr. partiar, partitores, compensat, ma- 
lim partitus es, partiarius, contra dividere, quando scilicet 
alter iam praecepit partem, alter contra tantundem capit in 
divisione: ita usurpat vocem ἀντεμοιρεῖν Demosth, Orat. pro 
Phormione, non longe ab initio, ubi legerem ἀντιμοιρεῖν. 
Vales, ex MSS. legit τὰς ἀντιμοιρίας, sed quinam sensus inde 
eliciatur, nullus assequor. στην. 


μοιρολοχῆσαι} In omnibus fere Lexicis corruptum extat 
hoc verbum. Harpocr. uoigoóuxzoot ἀντὶ τοῦ, μέρους μεταλα- 
fev. Suidas eum secutus, μοιροδοκῆσαι etc. ᾿Αντιφῶν ἐν τῇ 
πρὸς τὴν Καλλέου ἔνδειξιν ἀπολογίᾳ. Hesych. μοιρολαλεῖν, τὸ 
μερίδι λαγχάνειν. leg. μοιρολαχεῖν, τὸ ἐπὶ μερίδι λαγχάνειν, de 
parte aliqua sortiri, Notum est quod in conviviis (δαιτὶ) 
Veterum publicis sua cuique convivae portio carnis assigna- 
batur, ἑχάστῳ μερίδος ἀποκληρουμένης : ideoque ex μοίρᾳ et 
λαχεῖν compositum verbum μοιρολαχεῖν. μοιρολαχῆσαν notat 
portionem suam sorte accipere in conviviis primum et dein 
in aliis etiam negotiis, vid. Z/utarchi Quaest. Conviv. 10. 
lib, II. et PAavorinum in μοιρολαχεῖν. Et Hesychio κρεωδαί- 
τῆς dicebatur apud Lacones, qui portiones carnis aequaliter 
distribuebat. Kurnx. 

μοιρολοχῆσαι} μοιρολαχῆσαι Nostri pro priorum editio- 
num 40490407500; rursus Kuehnio debes. Ceterum Za/cken- 
burgius in voce μοιρολοχῆσαν τῷ αὐ superimposuit z, quod 
quid sibi velit, non intelligo. 

δατῆτας  ΠΕίγπιοῖ, δατητὴς fieri ait a δεδάτηται, sicut a 
πεποίηται ποιητής. — SEB. 

jare] Communi dialecto δατητὰς apud Zarpocr. et 
Suidam. ubi δατηταὶ describuntur, quod eZígantur ad com- 
mune dividendum inter litigantes, quae electio dicitur aigt- 
σις δατητῶν. δασμὸς dicitur tributum , quod subditi principi- 
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bus solvunt pro rata, id quod sine divisione fieri nequit, 

Gloss. δασμος, simultas, respicitur ad factiones et. ἀντιπολιτ 

τείας Civium, cum Studia in contraria scinduntur, et agro- 

rum divisione velut esca plebecula in partes trahitur, aut 

aliis irritamentis malorum solicitatur, ita δασμὸς et in ge- 

nere notaverit divisionem in contraria studia. Kuxnw, 
δατῆτας 1 Falckenburgius habet διατῆρας. 


177. 

Κεφ. κε. Sequitur caput XXV. corruptum perquam in 
hscgen! in quo utinam MS. noster non ita decurtatus es- 

; plurima ex illo sine dubio restituere liceret, "Titulus 
Wo ut et cap. ultimi, quae. ambo uno continentur, ia MS. 
est iste: Περὶ ἑἐατρικῆς ν καὶ νοσημάτων " καὶ περὶ μαίας. Vul- 
gato titulo i in suo codice ΗΠ. StepA. inservit τῶν, ita: περὶ 
τῶν i. dv, Ceterum antequam pergam, rara quaedam tecum 
communicare libet. IDevocat enim illud praecedentis segm, 
δάσασϑαυ, δασμὸς, mihi in mentem Φωκέας ἀποδασμίους Οἰὲο-- 
ne cap. 146. Δίεγοαοέςξ nostri, hactenus a nemine ita expli- 
catos, utnos intellexisse dicere possimus. De illa itaque re 
nostris centonibus ZZeinsianam purpuram lubet intertexere, 
Ita enim suam sententiam ad me perscribere voluit miracu- 
lum huius aevi, ZZeinsius meus: AJferodotus in Joniae Cata— 
logo Φωκέας recenset, sed eos quos ἀποδασμίους vocat. Quam 
vocem, Palla non interpretatus est, sicut in calce editionis 
suae Henricus Stephanus monet, qui et ipse tamen nihil de- 
cidit ,, sed vocem intactam relinquit, Portus in Herodoteo 
suo Lexico postquam ea de voce aliquamdiu egit, candide 
fatetur , ignorare 86 quo pacto Phocensibus conveniat. Nam. 
ἀποδάσμιον esse putat vel τὸν δασμὸν ἀποφέροντά TU, qui tri- 
butum alicui persolvit, vel TOY ἀποδεδασμένον, qui ab aliquo 
est separatus, τὸν ἀπὸ τίνος κεχωρισμένον. Sed quomodo ἀπο-- 
δαάσμιον nunc Phocenses dicantur, Aoc opus , hic labor est. 
quod omnino negat invenire se posse. Id iam videamus, saepe 
ergo colonias duxerunt Phocenses: tum etiam cum ab Har- 
pago pellerentur. | Historia, quae postea ab Herodoto, ut 
omnia, suavissime narratur, ita habet: Primos fuisse om- 
nium qui mare perscrutati sunt Phocenses, hi cum'ex Ionia 
Tartessum venissent, a rege ibi "rganthonio, qui Medorum 
vires metuebat, Bnanissime exceptz sunt, et cum ut ibi ur— 
bem conderent , invitarentur, neque persuaderi possent, in 70- 
niam reversi, eius munificentia ibi id fecerunt. Quam postea 
occupavit Medorum Dux MHarpagus, cum eam reliquissent 
J'hocenses; qui cum liberis suis, uxoribus, et impedimentis, 
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Chium petebant, inde vero Cyrnum, ubi antea etiam urbem 
Jundarant. ' Hac occasione. urbem suam Phocaeam, quam 
Jarpagus prius occuparat, interfectis excubiis invaserunt : 
iuramento tamen pr'us omnibus adactis gravissimo, ne quis 
ibi remaneret. Quod ut sanctius observaretur, ferrum in 
aquam demiserunt , iuraruntque non prius sese rcdituros esse 
quam illud emergeret. Postea tamen, ut dulcissima cuique 
est patria, alteram Phocensium partem illius poenituit, Pho- 
caeamque incoluerunt,  fieliqui Cyrnum petierunt, | Jta di- 
visi fuerunt , et a se mutuo divulsi , cum alias, tum eo tem- 
pore. JDe erroribus eorum et coloniis variis cum alii , dum 
Strabo ex Zntiocho eadem fere, qui Herodotum secutus erat. 
Et Pausanias : οἱ δὲ Μασοαλεῶταν Φωκαιέων εἰσὶν. ἄποικοι, 
τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳ, μοῖρα καὶ αὐτὴ τῶν zort "Agneyov τὸν Π]ῆδαν 
φευγόντων ἐκ ωκαίας. Vocat ergo Herodotus ἀποδασμίους 
eos, qui a reliquis divulsi et divisi erant. Hesychius, ano- 
δαζειαι, ἀπομερίζει. ᾿Αποδάσμιοι , αποδεδασμένοι. Quomodo 
ab Herodoto Φωκαιέες ἀποδάσμιοι dicuntur. Hinc ἀπόδα- 
ouo, dicuntur [onibus αἱ ἀποικίαι. Megasthenes rerum fndi- 
carum scriptor in. Eusebii Chronicis: Μειγασϑένης δέ φησι ἐν 
τῇ τετάρτῃ τῶν ᾿Ινδοιῶν, Νιαβουκοδρόσορον “Ἡρακλέους ἀλκιμώ- 
τέρον γεγονότα, ἐπί τὲ "ivi καὶ ᾿Ιβερίην στρατεῦσαι" ταῦτας. 
- δὲ χειρωσάμενον, ἀπόδασμον αὐτέων εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ IIovzov κα- 
τοικέσαι. Τυνθ. : 

ἀπὸ δὲ ἰατρικῆς etc.] Deest δέ. et ἴασις , ἐᾶσϑαι »n ἐξιᾶ- 
σϑαι et ἐξιάσασϑαι. deest deinde etiam. ἐώμενος et ἰάματα. 
luscEnn., 

ἰατρὸς } Haec omnia descripsit PAavor. in ὭΣ suo 
voce ἑατρός. Kx. 

ἰατρεία } C. A. ἐάσασϑαι, ἐάσιμος, ἀνίατος, καὶ μισϑὸς, 
ἑἰατρεῖα, ἀκέοασϑαι. dein margo ἀκεσιὴς, ἀκήματα, εἷς Ὅμη- 
ρος. bactenus margo. xal πανάκη φάρμακα. suprascriptum 
vero est xai ἐξακούμενος, post textus; κομιδὴ, νοσηλεία, γοσο- 
τροφία, ἐκνοσηλεῦσαι, v. ἀρβωστήμαια, φαρμακεία, q. etc. 
Kuznw. 

ἰατρεῖα | Sic infra quoque VI, 106. tam editi quam 
MSS. et Z/ixod. XXI, 19. πλὴν τῆς ἀργείας ἀποτίσει καὶ τὰ 
ἑατρεῖα. pr. ed. hic ἠατρεία. 8Ε8, 

ἐατρεῖα ] MS. ἐατρεία. et sic erat etiam in antea vulga- 
tis, Verum ἑατρεῖα scribendum docet locus infra VI, 156. 
unde in Thesauro hic MH, Steph. ita scribit, Τυκο. 


καὶ τὸ ἐργασι.} Desunt in MS. xol τὸ ἐργ. 4 0. 0. 
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postea MS, hoc ordine: ἀχέσασϑαι, ἀκεστῆς, ἀκήματα εἷς Ou. 
καὶ π. etc, omisso ἐξακέσασϑαι. luxe. 
ivuuiAue] Deest ἐπιμέλεια in IMS. πανακῆ etiam ibidem 
cum 4. Stephano in 'Thes. malo scribere. in MS. nullus ac- 
centus est superpositus. LH. Jun. tamen vulgatum videtur 
quoque probasse, quum in Nomencl. suo medicamentum 
praesens etc, hinc interpretatur παναχὲς. umo. 
ἀκνοσηλεῦσαι} Deest ἐκνοσηλεῦσαν in MS.  ToxG. 
γοσοχομῆσαι) MSS. vocox. νοσοτροφία. ἀῤδῥώστημα. 8:8. 
ἀῤῥωστεῖν] Deest ἀῤὙωστεῖν, sed eius loco tamen est in 
MS. νοσὐτροφία" quod in vulgatis contra desideratur. Bene 
vero quod MS. hanc voculam, in Z/atone extantem, nobis 
largitur: nec Jo//ucem eam omisisse credo, dein in MS. 
sequitur ἀὐῥωώστημα, καὶ τὰ ὅμοια, omissis reliquis usque ad 
φαρμακεία. | YoxG. 
διαίτησις ] Subiicit ὑγιάσαν Phapvorinus. Kvknx. 


178. 

κρίσιμος. ἡμέρα  κρίσιμος ἡμέρα, communiter dies criti- 
cus,. ἄντην. 

γίνεται] γίγνεταν ad versum forte rectius scribatur. 
Ioxcrnm. 

τομὴ ] Sylburgius. in prior, edit, τὸ μὴ et Gualtherus 
non scindere, 818. 

τομὴ ] Antea inepte legebatur τὸ μή. pro quo zog: etiam 
H. Stephanus in suo codice emendaverat: adnotaveratque 
interpretis inscitam illius vulgati interpretationem hisce: 
' Interpres Gualtherus fallitur hic vertens: non scindere, ex- 
'scindere, ceterum Seberus noster ea in hac editione emenda- 
vit. luNc. 

τομὴ Editiones, quae Seberi ultimam praecesserant, 
legebaut divisim τὸ μὴ, quod et KueAnius in suo Codice in 


unam vocem τομὴ mutavit. 


τὸ δὲ φαρμαξαν} μέσον vocabulum: saepius tamen de 
veneficio accipitur. in latina versione, nisi ipsum vocabu- 
lum retineatur, erit τὸ λεγόμενον, arena sine calce, Rvxnn. 

πλήρωσις, πέν. etc. ] Post ἀκούεται C. A. ἔσχειν. στῆσαι 
Q. προβάλλεσθαι in téxtu, cui superscriptum προκαλέσασϑαι, 
sequitur dein τὸ δὲ κενώσαν etc.  Kuxnx. 

πλήρωσις, κέν. etc.] Desunt in MS. πλήρ. x. m. κ᾿ et 
ἰσχαίνειν. | lune. 
. . ἐπισχεῖν etc. ἐκκαλ.} Deest in MS, zmioy. et ἐκκαλ. cum 
sequentibus duobus ἐπ. ig. ἴσνο. 
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ἐξινῶσαι  ἐξινῶσαι est a fibris revellere bilem. Hesych. in 
ἐξινώμενος. BH vrnw, 

i&vàco,] De ἐξινῶσαν PFoes. hinc in Oecon, Hippocr. 
voce ἐξινοῖ, luxc. , 
: 119. 

ὑπέρινον 1 ὑπέρενον antea male sequenti verbo iungebatur 
sine interpunctione: quod et Stephanus in suo codice vidit, 
Post ὑπέρινον, ait, distingue, quod decepit interpretem, quem 
errorem ex omissa interpunctione pluribus convincit in Ad- 
pend, de Dial, Att, c, 16. tm. 4. IuxG. 

vnégwov] Distinctionem maiorem, quae post ὑπέρενον 
a prius editis aberat, in &uo Codice Basil. addidit KueAnius, 
quemadmodum et ultima Seberi editio habebat. 


χατευϑύναι)] Absunt ista a C. A. usque ad πράως, diri- 

ἘΣ membrum luxatum, articulum detortum, στρέμμα 81188 
icunt Juxationem. vid, eginetam lib. IV. cap. 20. 

RvornN, 

κατευϑύναι] Desunt in MS. κατέυϑύναι τὸ etc. πρῴως 
cum interiectis omnia, ubi ad ἐκχωρῆσαν mihi occurrebant 
Herodoti verba in Thalia, ubi de Dario ex equo desiliente et 
luxante pedem fortiter: ó γάρ, ait, οἱ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε 
ἐκ τῶν ἄρϑρων. Τυνο. 

παιώνια] MSS. naue. SER. 

παιώνια φάρμακα] Junius Nomencl, etiam hinc medica- 
mentum, praesens interpretatur παεώνεον φάρμακον. lox. 

ἀλεξιφάρμακα Deest in MS. ἀλεξιφάρμακα. Tuxo. 

ἀλεξητήρια 1 Medicamentum catharticum ex Eustath, et 
hinc interpretatur Junius ibidem, lunc. 

τὰ κενοῦντα] CO. A. σχίσαι φλέβα, σάρκα ἀμύξαι, o. d. 
scarificare. MKuxnN. 

ἔσχαιμα) Deest in MS, ἔσχαιμα, quod Zunius, medica- 
mentum sanguinem sistens, exponit. luxo. 

σχάσαι etc. ] MSS. σχίσαν φλέβ. 815. 

σχάσαν etc. ] Henr. Stephanus videre nos iubet IV, 182. 
Ivscrnw. . 

λῦσαι, σχίσαν qg4.] MS. λῦσαν φλέβα, Omisso σχίσαι- 
IuxcEnw. i 

διελεῖν] Desunt in MS. du. 6. διατ. o. deinde MS. 
σάρκα μύξαι, non ἀμ. sed et IV , 102. ἀμύσσειν Noster, et 
σχάσαν inter alia apud Hippocr. Galenus. explicat ἀμύξαι. 
IvxscEnm. 
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i σάρκα ἐπιγρ. 1 Alio sensu Z/ad. 0, 159. ᾿Ακρότατον δ᾽ 
ἂρ οἴστος ἐπέγραψε χρύα φωτός. vid. et Odyss. 1». 280. 888. 

ἐπιγράψαι Ο. A. ξύσαι ὁ. omisso ἀποξέσαι. cum quo 
consentit C. V. at etus Onomasticum scarifico ἐπιξέω. ita 
. enim legendum, non ἐπιζέω. aliae Οἱ, conscarificat, καταξύει. 
lvrnx. 
. ἀνοῖξαν σάρκα ] Desunt in MS. dvor. c. ἐξ. etc, παρα-- 
£:0g. cum mediis, Iuwc. 

ξέσαι, 0. &n.] MS, ξύσαν ὀστοῦν. ἀποξέσαν vero omissum 
est, luxe. ; 

κολλῆσαι } C. A. καὶ δίαιτα δὲ x. διαιτῆσαι. ἰατρικὸν ἔρ- 
γον etc. ἄσκπν. : 

κολλῆσαι} Quod ad κχολλῆσαι, in eo Pollucem ad coali- 
tionem partium vulneratarum aut alio casu divulsarum, quae 
etiam κόλλησις dicitur, respexisse, non ad cucurbitae coniun- 
ctionem cum cute, ut aliquis putet, docet Casaubonus X. 
zthen, 19. lumG. 

κολασαν] κολάσαι etc, καϑῆρε. xol cum interiectis de-- 
suntin MS. Iuwc. 

180. 

. . t0 avoideivov ovor.] Ad ista verba, τὸ «void. ovor. H. 
Stephanus adscripsit, videtur esse expositio τοῦ κολάσαι. 
luNcEnRM. 5 

δίαιτα δὲ, καὶ διαιτῆσαι. "Toro. etc.] MS. δί. δὲ καὶ διαυ- 
τῆσαι, ἰατρικὸν ἔργον, καὶ * et certe ita distinguendum 
erat, ]Ἰυνὸ. 3 

καταιονᾷν étc.] Ita factum pro κατεωνᾷν, καὶ ἐώνησις et 
κατεωνησις» ex emend. Sylburgii. Apud .4retaeum tamen 
(D. H.) reperitur χκαταιονεῖν, (vid. fol. 205, 210, 216 et 
261. alicubi et καταιωνεῖν. ut [0]; 144, 145, 147, 154 et 
169.) sed apud P/utarch. κατῃόνησε et apud Dion. Chrysost. 
καταιωνῶν referri potest ad utramque coniugat. velut duplex 
apud 7Aeodor. lectio serm. scil. 4. princ. fere: τῇ σπογγιᾷ 
τοῦ Àóyov καταιονῶμεν (al. καταιονοῦμεν) τῆς ἀπιστίας τὸ πα-- 
ϑος. . Verum serm. 6. [0]..101, in sola secunda : καταιονῶσυ 
τῇ σπογγιᾷ, καὶ τὰ φάρμακα ἐπειπάττουσι. Jtem sermone 1. ἃ 
᾿φτῖπο, χαταιονῶσυ βίᾳ τὰς κεφαλὰς, καὶ πᾶσαν μηχανὴν ἐπινοοῦ- 
συν. etc, SEE. : 

καταιονᾷν) καὶ διαιόνησις xol τὰ ὅμοια, margo habet 
C. A. caetera absunt omnia. uxmnw. 
5; καταιονᾷν) MS. καὶ καταιονᾷνγ. καὶ διαιονήσεις καὶ τὰ 
ὅμοια, ceteris huius segm, et titulo sequentis quoque omis- 
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sis, malae vero istae tres voces zara. αἴον. xol xor. loco τοῦ 
αν habebant ε in priori editione. αἰόνησες reposuerat et H. 
Stephanus, ]lusG. 

καταιονᾷν  Ῥεῖαβ editi κατεωνᾷν, καὶ ἐώνησις, καὶ κατευ- 
γνησις» sed KueAnius, ut et Seberus in sua editione exhibuit, 
in suo Codice correxit, καταιονᾷν, καὶ αἰονησις, καὶ κατ 
ταιόνησις. 

ἐγγράψαι] Verbum ἐγγράψαν hic mibi quidem suspe- 
ctum est: non fuisset si supra segm. praeced. additum legis- 
sem. an forte ἐγχρίσαι, quod ad 1uedicas has unctiones certe 
pertinet, scribendum? Ivuuc, 


ἐν τῷ Γηρα} Vid. Casaubonus in Athen. lib. IV. c. T 
Srzszavs. 

ἐν τῷ Τήρᾳ ] De Aristophanis fabula quáe 7ῆρας, Se- 
nium, vid. Casaub, YII. 44then. 25, ubi diversam ab altera, 
Τηρυτάδῃ, ait, in 18 de senectutis incommodis egisse Co- 
micum ex versibus, quos hic Po//ux adfert, constare ait. 
Et primum quidem senarium 

ὀφϑθϑαλμιάσας πέρυσιν, εἶτ᾽ ἔσχον κακῶς, 

recte se habere existimo: non et reliqua, ubi illud ἔπειθ᾽ 
non placet, quum praecesserit εἶτα. et putem hoc dicere Co- 
micum, dein se peius habuisse, postquam inunctus fuerit a 
medico, ἴυνο. 
ες ὀφϑαλμιάσας] Aristoph, versus ita constitue: 


ὀφϑαλμιάσας πέρυσιν, εἶτ᾽ , ἔσχον κακῶς 
ἔπειϑ᾽ ὑπαλειφόμενος παρ᾽ largo etc. 
ὑπαλείφεσϑαι simpliciter positum notat, Znungi oculos in 
"charn, ὑπάλειψον 10) ᾿φϑαλμὰ subline ambos oculos, ἄυτην. 
ὀφϑαλμιάσας In testimonio Comici Za/ckenburgius 
meus e MSto affert ἐπέσχων pro vulgato εἶτ᾽ ἔσχον, 
παρ ᾿ ἐατρῷ /nterpr. παρ᾽ ἰατροῦ expressit. Sen. —. 
μυξῶδες, ὑγοὸν Post μυξῶδες commaticam distinotio- 
nem, quae in ante vulgatis erat, KueLnius delevit. 
μελιεῶδες 1 nterpres tabidum, xationem. cuperem istius 
interpretationis, MS. hic nos destituit. an divinandum? 
scilicet forte legendum ἐλαιῶδες. — Celsus lib, V. c. 26. — ist 
pus, quod ἐλαιώδες appellatur: et deinde illud describit, Imo 
nil metandum. Infra ipse Po/lux de meliceride IV , 197. 
Pleni ὑγρόν, et de κηρίῳ segm. 201. luxo. 
181. 
περὶ larg. ?py.] C. A. περὶ ἐργαλείων ἰατρικῶν. Wugnw. 
περὶ ierg. ἐργ.} Titulus in MS. non adparet, Z/. StepA. 
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iterum inseruit in suo codice τῶν, ita: πέρὶ τῶν lut. doy. 
uti et supra segm. 177. fecerat. Τυνθ. - 

ψαλλὶς  Μιά, supra II, 52. 818, 

yall] MS. ψαλὶς una à recte. Tuwo. 

vallg] ψαλὶς uno 2 pro priori ψαλλὶς Kuehnius re- 
posuit. 

uroylugle] C. A. omittit μηλη, quia idem est cum σμίλη. 
εὔδιον in margine pro εὐείδιον, quod et C. V. habet. idem 
ψαλὶς per unum 4. Hurux. 

ὠτογλυφὶς  Μ8, ὠτογλ. ὑπογρ. inversim. μήλη vero de- 
est, Ad illud ὑπογραφὶς ita .H. Steph. hic: rasorium, ego 
scarificatorium. . lvwg. 


μήλη] μήλη dnterpres mele, melius ex Glossis specillum. 
Ruzzx. 

Evorjo] Gloss. ξυστὴρ rasorium, radendo vomeri, vel 
ralla. Kvruw, 


ὀδοντάγρα ] Goss, ὀδοντάγρα forfex dentaria, dentalis. 
UEHN. : 
εὐείδιον] εὐείδιον quid est? MS. clare εὔδιον. quod re- 
ctum puto, et idem cum Eudiaeo, vel si mutandum, in il- 
lud mutandum.  Zudiaeum, ait Festus, lineum filium, 
quod medici extremo in clysterio relinquunt, per quod clysmos 
emittitur. lux. 


ευείδιον] εὐδιον clare et 'alcbenburgius in suo Codice 
legit, quemadmodum et Cl. Zungermannus e Palatino Co- 
dice affert, et Kuehnius meus in suis MSStis legit, 

μηλῶσαν}ὔ: MSS. μυλῶσαι μύλην, quomodo X, 149. ed. 
quoque μύλη. Sed praecedit tamen μηλωτρίς. et Hesych. μη- 
λῶσαυ τὸ τὴν μήλην καϑεῖναί nov, etc. 518. 

ὅϑεν καὶ Φρύν. Hoc testimonium pro more omittit 
C. À.. Rvznx. 

ὅϑεν καὶ Φρύν. Desunt in MS. ὅϑεν x. ᾧ. ὃ x. una 
.cum Comici versu. In illo pro χατὰ μηλῶν, H. Stephanus 
ad oram: ἔσως, χαταμηλῶν, quae correctio et mihi in men- 
tem venit, quum primum haeclegerem. Et certe tamquam 
ita legeretur apud PoZ/ucem, eo modo haec verba in Thesau- 
ro sub μηλέω adfert, interpretando, specillo in guttur im- 
miss0:vome, seu manu aut penna specilli loco, Omittit au- 
tem ibi 4o], sed ad versum videtur sustinendum necesse: 
πλέως autem alterius initium esse, quum absque eo sit ple- 
nus senarius unus. Sane si illud 4ozc eiiceremus, hoc pacto 
constitui. posset facile unus versiculus, JMzÀov ἔμεν" καὶ 
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φλέγματος γὰρ εἶ πλέως. Sed quid audeam ego? Alias verbo 
καταμηλοῦν ita usus et zdristoph,. ᾿Ιππεῦσε" 
ἔπειτ᾽ ἀναγχάζω πάλιν tuv, : 
ὅσσ᾽ ἄν κεκλόφωσί μου, κημὸν καταμηλῶν. Τυνο, 

ἔμεν xara ur. etc.] Sylb. leg. fuss καταμηλῶν" καὶ γὰρ 
φλέγματος εἶ πλέως. Hesych. καταμηλοῦν dicuntur οἱ ἐν τῷ 
ἐμεῖν καϑιέντες τι εἰς τὸ στόμα, in μηλῶσαι. 888. 

ἔμεν κατὰ un. etc.] Salmas. ἔμει καταμηλῶν" φλέγματος 
γὰρ εἶ πλέως. Ἀσεην. : ᾿ 

ἔμει κατὰ μηλ. etc.] Joh. Ἡλοάέως in Emendat. et Notis 
ad Scrib. Largum probat etiam emendationem Zrid. Syl- 
burgii, qui καταμηλῶν legit, non xord μηλῶν, (uti quoque 
iam reposuimus ex correctione KueAnii) additque ad 1118 
praecedentia Z/nterpretis: et μηλῶσαι dicitur instrumentum 
in collum etc. Clarius forsan, specillum. Et ita reddit 
quoque vocem jujÀg» J'oesíus in Oeconomia Hippocratis, 
qui in illa prolixus est. 

δεσμὰ etc,] C. A, interiectis omissis subdit xa? μότους 
etc, luznuw, 

δεσμὰ etc.] Ita MS. habet decurtata: εἴποις δ᾽ ἄν καὶ 
δεσμὰ, καὶ τελαμῶνες," καὶ μῶτα, καὶ μωτῶσαι, καὶ μωτωϑεὶς, 
καὶ τελαμῶνα δ᾽ ἄν εἴποις σινδονίτην. καὶ ποδοστραβὴ τὲ etc. 
Iluxcrnm, ) 

ἐν Τυριτάδῃ} ἐν Τηρυτάδῃ. et mox ὀϑόνιον. 888. 

ἐν Τυριτάδῃ} Ubi ἐν Τυριτάδη, H. Steph, adnotat, nomen 
esse Comoediae, recte: et emendandum insuper est Ζηρυτά- 
δη, sicut illa ristophanea fabula saepius a Polluce lauda- 
tur lvxGznum. 

ἐν Τυριτάδῃ  Γυριτάδῃ prius editi, sed reposui iam in 
textu Ζηρυτάδῃ. 

ὀϑώνιον] ὀϑόνιον, non ὀϑώνιον, scribere malim cum 
H. Stephano hic. Τυνο. 

ὀϑώνιον ὀθόνιον pro priorum editionum ὀϑώνεον hic et 
infra segm. 105. praeeunte meo Kuehnio reposui. 

τελαμῶνα σινδωνίτην) 4nterpres, baltheum | Sidonium; 
malim, fasciolam lintei purissimi, quod σινδωὴν dicitur. Est 
quidem, ubi rescue» designat τὸν ἀναφορέα τοῦ ξίφους, ve- 
rum hoc loco est £enuius linteum ad wuinus deligandum 
aptissimum, Celso iudice. Mirum, ni auctor alluserit ad hunc 
locum Zerod, in Euterpe: κατειλίσσουσι πᾶν αὐτοῦ τὸ σῶμα σιν-- 
δόνος βυσσίνης τελαμῶσι κατατετμημένοισι. totum eius corpus 

issectis byssini lintei fasciis involvunt. — Pausan, in Zfrcad. 
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τελαμῶνι πορφυῤρῷ τὸν μηρὸν κατειλημμένος, fascia purpurea 
erus obvolutus. Schol, Eurip. τελαμῶνες τὰ δάκη, οὕς φαμεν 
ἐπιδεσμοὺς, detrita lintea sunt τελαμῶνες quos dicimus ἐπε- 
δεσμούς. Caecilius taeniam , inquit, quae vulnus vinciret 
apud Zestum.in "Taenia, paene oblitus fueram monere paulo 
ante legendum Z7';gvzeór, ut notum satis,  KuERN. 
σινδωνίτην ] σινδονίτην, vt est infra VII, 72. Ses. 
σινδωνίτην) H. Steph. σινδονίτην emendavit hic, non per 
o. uti etiam ex MS. retuli, et infra VII, 72. habetur, ubi 
observo locum ZZerodoti. Τυνο. 
καταπλαστὸν κατὰ ᾿Αρισιοφάνην.] | Comici locus est in 
Pluto: ; 
πρῶτον δὲ πάντων τῷ. Neoxieión (qui coecus erat) 
φάρμακον 
᾿ καταπλαστὸν ἐνεχείρησε τρίβειν, ἐμβαλὼν — 
σκορόδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων" ἔπειτ᾽ ἔφλα 
ἐν τῇ ϑυείᾳ, συμπαραμιγνύων onov, 
καὶ σχῖνον" εἶτ᾽ ὄξει διέμενος Σῳφηττίῳ, 
πκατέπλασσεν αὐτοῦ τὰ βλέφαρ᾽ ἐκστρέψας " ἵνα 
ὀδυνῷτο μᾶλλον. Statim ait Jesculapius: 
ἐνταῦϑα νῦν κάϑησο καταπεπλασμένος. 
quem locum totum attuli, ut Po//ux Noster emendari queat. 
legendum enim inde tibi manifestum, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ κατέ- 
πλασσὲν εἴρηκε. quod quidam nasutus in καταπλασϑὲν male 
commutavit. luwc. 
182. 
σπεριαπτὸν ] περίαπτον. 818. | 
περιαπτὸν) περίαπτον Scribo, accentu in penultimam 
rétracto. XipAilin, Excerpt. e Dione de Avito: περιάπτοις 
τέ τίσε μυρίοις ἀεί ποτὲ χρώμενος, ubi interpres male, monili- 
bus: beue eius emendator Leunciavius, amuletis. admonue- 
rat et enr, Stephan. in fine sui Spicileg. ad XipAilinum, 
IuscEnM. ee DM 
|. περιαπτον) περίαπτον reposuit Kuehnius. Verbum πε-- 
ριάπτομαν in simili re usurpatum Z/utarcho in de Aud. Poét. 
Cap. 2. κἀν δοκῇ σου μηδὲν εἶναι φαυλότερα τῶν ἀμεϑύστων κα-- 
λουμένων, ἅ τινὲς ἐν τοῖς πόνοις (1. πότοις ) περιάπτονταν καὶ 
προλαμιβανουσι etc. | 
|. pOtovc] μοτούς. barytongs tamen etiam MSS. et Pa/. 


quidem μότας. Sx». . 


μότους] MS. per o, quod alibi non invenio. μότα qui- 
dem habet et Hesychius. H. Stephanus adscripsit Gallicum 
éhárpie. luwo. - 
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᾿μοτῶσαι ] Margo C. A. subiicit, καὶ μωτωϑεὶς : «ol τεΞ 
λαμῶνα ὃ ὃν ἄν ἑἕποις σεγδονίτην. C. V. post ἀλέξιφαάρμακον καὶ 
μῶτα καὶ μωτῶσαι καὶ μωτωϑείς. x. m. etc. Vulgatam scri- 
ptionem. tuentur LXX. /nterpretes Hoseae VI. ubi legitur, 
μοιώσει ἡμᾶς, ubi Zieron, proprie μότα appellantur linteola, 
quae inseruntur vulneribus , ut putridas carnes comedant et 
extrahant purulentias: idem verbum Aquila posuit Zsaiae 
L ubi iterum ZZieron. ubi legendum, μύτωσεν, Zinteolorum in- 
lectionem videlicet, Ex quibus. locis Hesych. et Suidas poro 
ott, (ageret δ ὀϑονίων: ita enim legendum esse primus vidit 
Drusius in Fragm. eter. Interpr.. Apud deginetam extat 
μοτοῖς et uro. Salmasius etiam guüoviryv et βοτους: 
σειν. 

τὸ τὰ στρ. xor. ] MSS. ἢ τὰ στρέμματα (P. SERVED 
κατευϑύνουσα. 8:85. 

τὸ τὰ στρ. xar.] C. A. 5 τ. or. κατευϑύνουσα. quod 
ultimum firmat C. V. MSS. Salmas. 1j τὰ or. κατευϑύνοντα 
ἐν τῇ κωμῳδίᾳ. σεην. 

τὸ τὰ στρ. κατ. MS. ἢ τὰ στρ. κατευϑύνουσα. ἴυνο. 

καὶ à. 5c] MS. καὶ λ. δὲ, ἥ. 1ύυνο. 

καλεῖ 1 C. A. καὶ μην καὶ σικύα ἕν τε τῶν ἐργαλείων, cae- 
tera non absunt, Kurs. 


καλεῖ} Desunt in MS. sequentia: καὶ μαχ- δὲ cum reli- 
quis huius segmenti, Iuxc. 

οὕτω] In vulgatis pro οὕτω ad oram JH. Stephanus ad- 
notavit, ἴσως, οὗτοι. sed nil opus, uxo. 


κατασχάζειν Supra IV, 179- σχάσαι τὴν φλέβα. Sen. 
κατασχάζειν] De κατασχάζειν hinc et INunnes. ad FA 
nich, Eclog. 1. luwc. 


183. Y 
σικύα 1 Τηῖτα X, 149. MS. σικυῖα. hic pr. ed. συκία, 
male. Z4 Steph. Sz». 

cixva] σικύα etiam in MS. est: sicque et H. Step. 
in libro suo adscripserat, quum antea male legeretur συ- 
xla. Ivxc, 

ες Κράτης Desunt og KAgeryg etc. huius segmenti, 
Cratetis versus vero in mendo cubaot. Tuxo. 

* xavaraAas ] Legerim xaveroAag, si ἀνατολὴ caro per 
cucurbitulam impositam educta, quam ἀποσχάζουσε secan- 
tes, aut scalpello pertundentes ad emittendum sanguinem. 
Sxsrnvs, 

* χαγαταλὴς} Leg. κἂν τὸ Ajgy et si id volueris , scarifi- 
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cabo; vel ἐπὶ πολῆς. Salmas. κανάτολας. ποτεβάλλω σου κἄν τὸ 
λῇς «. senarius est. haec ille, Tiuknw 

* wavoreAnc] Pro κχκαναταλὴς Kuehnius in Codice suo, 
quem MSStorum ope integritati suae pristinae restituit, ad 
oram adscripsit; f. κᾷτα ἂν λῆς, quae coniectura valde mihi 
arridet. 

χηρωτὴν] Scr. ceratum. 988. 

κηρωτὴν 1 κηρωτὴ emplastri quaedam species ex incerato 
aliaque compositione ad fracturas et alia. KUxkmHN. 

ὀϑωνια] In 4ristophanea Henr. Stephanus ὀϑόνια scri- 
bit: sed nondum omnia sana. Emenda: ὀϑόνιον, κηρωτὴν 
παρασκευάζετξ. lta enim in extremis Comici zfcharnensibus 
est. lunc. 

ὀϑωνια] ὀϑόνια reposui. vid, supra segm. 181. 

Τραυμάτια] Τραυματίᾳ, ut est infra X, 46. ubi idem hic 
locus paulo aliter: sed neutrubi satis perspicuus, Telegonus 
scripsit τραυματίαν ᾿Οδυσσῆα, vulneratum Ulyssem, cit, Arist. 
de Poét. c. 14. Sz». 

Τραυματια} Recte Seber, ex ipso Auctore Τραυματίᾳ. 
Sensus est in. ZAntiphanis Comoedia , quae inscribitur Touv- 
ματίαςν» et ista sunt medicorum instrumenta. ΚΧατεσκευασμές- 
vog λαμπρότατον (infra lib. X. c. 10. C. A. λαμπρότερον ἰα-- 
τρεῖον ἐν goÀxoig παντολ.) ἐν λαμπροῖς πάνυ λουτηρίοις etc. 
Salmas. ita ἐν Τραυματίᾳ κατεσκευασμένον λαμπρότατον ἰα-- 
τρεῖον εὐχάλκοις πάνυ. citatque infra X, 46. et versus ita 
constituit : 

κατεσκευασμένος εὐλάμπροις πάνυ λουτήρίοις — 
etita 1116, σξην. 

Τραυμάτια] Scribe Τραυματίᾳ: in qua fabula iste Comi- 
cus et infra citatur X, 46. quod adnotavit et Casaub. X. 
4dthen. 15. Et quid est tamen illud quod extare ait in 44n— 
tiphanis "Traumatia? Jn£iphanis'verba pessime certe cor— 
rupta sunt et mutila prorsus: MS. infra nobis ea conserva- 
vitlonge integriora X, 46. ubi ex MS. ita legendum vide- 
tur, et hic emendem: Τραυματίᾳ καὶ ταῦτα τῶν ἰατρικῶν σκευ- 
ὧν. κατασχευασμένος λαμπρότατον ἰατρεῖον, ἐγχάλκοις παντο- 
λουτηριεδίοις, ἐξαλείπτροις, κυλικίσεν, σικύαισιν, ὑποϑέτοισιν. 
nescio tamen an non potius sit, πανυ λουτηριδίοις, infra di- 
cam, In sequentibus nullus titulus in MS, Ivuxo. 

Τραυμάτια  Τραυματίᾳ reposui pro Ἰραυμάτια. 

σκευῶν κατεσκευασμένων} llla σκευῶν κατεσκευασμένων, 
ita iam distinxit et emendavit Κμολβηΐμδ: σκευῶν, κατεσκευ- 
«Gu £vog- 
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- "λουτηρίοις etc. ] Pro λουτηρίοες P'alcbenburgius Aovijoos, 
et dein post ἐξαλείπεροις auctius ita legit; κυλύχνέσου" συκύ: 
αἰδε" ὑποϑθϑέτῃσι. sed vid. infra X, 46. * 
184. GU 

tig πλάτος  Copiose, late, prolixe, Znterpres omisit. 
Ruzux. em 
χεφαλαία] C. A. cum diaeresi κεφαλαΐα. | RUERN. — 
ἡμίχραινα ] Pro ἡμικραινα MSSti ἡμεκαίρα. vid. 4degine- 
tam lib, IIL περὲ κεφαλαλγίας καὶ ἡμικραίρας. post ?juixQ. 
in C. A. ὀφϑαλμιᾷν, ovx ἴδιον δὲ etc. τῷ δὲ superscriptum est 
μέν. Salmas. leg. οὐκ ἴδιον μὲν ἐν ὀφθαλμοῖς. Ἄνεην. : 
ἡμίκραινα] MS. ἡμίκραιραν et quis dubitat quin sic le- 
endum pro vulgato ἡμέκραινα. sic supra II, 41. MS, etiam 
ἠμικραίρα habuit vel potius zuíxgócga antepenacute, ut infra 
VI, 160. in MS, χάρος autem, κχαρηβ. etc. κοιλοφϑαλμιᾷν 
cum mediis désunt, excepto unico ὀφϑαλμιᾷν. post quod 
ita in MS. sequitur: oux ἴδιον μὲν γιγνόμενον ἐν ὀφθαλμοῖς và- 
σημα, συμβαῖνον δὲ κοιλ. v. 090. ἐξαλλου σώματος καὶ νοσήμα- 
τος. ubi συμβαῖνον videtur melius quam vulgatum. loxG. 
»ulxgotwoa] ἡμίκραινα prius editi, sed ἡμικραίρα Noster 
Falckenburgius optime, et ita in textu iam habes, - os 
κάρος x«goc ἐξ οἴνου, sopor e vino. Gloss, KuznN. 
Tum autem] Fortassis etiam. Sks, — E bd s da 
σημαῖνον) Pro σημαῖνον F'alckenburgius egregie cum Pa- 
latino Cl. Jungermanni Codice consentit et habet συμβαῖνον 
quoque. : 
οὐδ᾽ voeronorov] Haec absunta C. A. usque ad εἴρηκεν. 
C. V. pro praeced, ἐξ «. voc. habet: ἐξ ἄλλου σώματος xol 
νοσήματος. MK vEHN. 
οὐδ᾽ ὑδατοποτῶν Senarius est integer, ille Cratini 
οὐδ᾽ ὑδατοποτῶν, οὐδὲ κοιλοφϑαλμιῶν. lox. 
d 1 : 185. ! $ 
Φρύνιχος] Desunt in MS. Φρύνιχος etc. εἴρηκεν. cum 
mediis. luxo. dp redor [rod 
.. &pytuog] C. A. ἄργεμός φησι. λήμη, Δ. KUEHN.. 4 
ἄργεμος ] De ἀργέμῳ Noster supra II, 65, Τυνα. —— 
λήμη, λημᾷν, γλημᾷν [τὰ passim. Sed an uspiam λήμμη, 
λημμᾷν, γλημμᾷν, ut in pr. editionibus?.vid, esycA. Suid. 

tymol, Phavor. Camer. alios. 518, 

o. λήμη, λημᾷν, γλημᾷν} Prius editi λήμμη, λημμᾷν, γλημ-- 
μᾷν, sed Kuehnius emendavit λήμην, λημᾷν, prout fuit et in 
ultima Seberi editione, et dein γλαμᾷν, ut supra fuit. II, 65. 

Pollux Fol. IF. 133" 
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γλημᾷν] Margo C. A. γλαμᾷν, quod habet et C. V. 
Hvknx. 

ud MS. γλαμᾷν pro γλημῷν. sic et supra Facicbot 
II, Ivuc. 

nilo C. Á. ἡ στομαλγία. dein margo στομαλγεῖν, 
ἑλχῶσϑαν (ἡλκῶσϑαν C. V.) τ. or. γλωσσαλγία. hàáctenus 
margo. KvrnHN. 


ἀμβλυώττειν] MS. ἀμβλυώττειν καὶ τὸ ὅμοια. reliquis om- 
nibus omissis, usque ad πταρμύς. loswo. 

κατεάχϑαι τὼ ora] De κατεάχϑαι τὰ ὦτα vid, supra II, 
95. IvNo. 

JMarmoratis plena essé ] Plenas esse (scil. aures) sordi- 
bus. κυψηλὶς enim ὁ ἐν roig ὠσὶ ῥύπος, Schol, Aristoph. fol. 
457. 8Ὲ8. 

πταρνυσϑαι Deest in MS. πτάρνυσϑαι. pro ἑλκοῦσϑαυ 
MS. habet praeteritum ἡλκῶσϑαι. — luxc. 


γλωσσαλγεῖν 1 Deest γλωσσαλγεῖν in MS. Ivxc. 

λέγοιτο δ᾽ &v ] C. A. λέγοιτο γὰρ ἂν καὶ à. τ. etc. Kvrux, 
.. λέγοιτο δ᾽ ἀν] MS. γὰρ dv xoi pro δ᾽ dv vulgatis. 
Ivxoznwu. 

ἑλκῶν Post ἑλχῶν MS. habet punctum, et statim sequi- 
tur δίγος, omissis mediis omnibus. in quibus notabis τὸ Avz- 
te. pro quo potius usurpatum invenias λύζειν. potest tamen 
ἃ λυξ eadem ratione esse, qua rece. a βήξ; quamvis, ne lu- 
damus, illud λὺξ forte minus invenias, sed λυγξ in hac re. 
Si analogiam consulo, sane illud λὺξ probum sit. a futuro 
λύξω enim eadem ratione formari potuit, qua πτυξ a πτύχω, 
δὰξ a δάκνω, unde et ὀδὰξ, μὲξ ἃ μίξω, quali plura adnotavit 
Helladius in Chrestomathiis, quas excerpsit Photius, adno- 
tabis et ἐξαιμῶν, quum Lexica illa voce careant, sed ad 
MS. Iuxc. 

παρουδαίνειν]  Absunt aque ad κατεψύχϑαι in C. A. 
Hvxnw, 

v] Forte λὺγξ singultus, qui et Avyuog, et mox λυτστεῖν, 
vel potius λύζειν singultire, Sx». 

Àv£] λυὺξ in Goss. est singultus, Kuxnw. 

: 186. 

ἀνακογχυλιάσαι  ἀνακογχυλιάσασϑαν Falckenburgius. 

ἐξαιμῶν] ἐξεμεῖν. 888. 

ἠπίαλος Vid. Galen. de Differ. Febrium fol, 71. Edit. 
Venet. Kvznuw. 

τοὺς δ᾽ ἀεὶ C. A. τοὺς δ᾽ αὖ δ. Ἀσεην. 
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ῥιγοσιβρίους] C. V. διγωσιβίους. Salmas. διγοσιβία €. 
Kuzuw. : 

διγοσιβρίους  Μϑ8. ῥιγωσιβίους habet per o. Alias Z7. 
Steph. hic adscripserat Gallicum fri/eux. lvwG. 

᾿Αριστοφ. δὲ ἐν Bof. etc,] Abest et hoc testimonium a 
C. A. dein textus: πυρετὸς, πυρετοῦ καταβολή. Kuxnw, 


"Αριστοφ. δὲ ἐν Baf. etc.] Desunt in MS. 'Apiorog. δὲ 
ἐν Bof. ὃ, eig. et ista' πυρετοῦ φλεγμονή. De Babyloniis au- 
tem, .ristophanis fabula, meminit et P. Pictor. Comm, 
ad lib. III. Rhetoric. J4ristot. ad ista verba: ὥσπερ καὶ ὃ 
"᾿Αριστοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις. fuit vero celeberr. 
fabula, deque eius argumento eruditiss, Casaub. vide III. 
"then. 10. et adde Scholiastem. dristoph. ad ista ἐν ' 47og- 
γεῦσι. αὐτός τ᾿ ἐμαυτὸν ὑπὸ Κλέωνος ἃ ἴπαϑον. qui meminit 
et paulo inferius ad verba ξένων παρόντων. Nec solum tamen 
voce δύσριγος usus fuit J4ristophanes, sed et JMenander: et 
tamen in illo Poéta hoc improbat, tanquam κίβδηλον, PAry- 
nichus II, Eclog. ad quem in Notis suis JVunnesius haec, 
quae apud Nostrum, laudat. Iluxoc. 

περίοδος] C. A. καρδιώττειν, λ. σπληνιᾷν, ἱκτεριῷν, φ. 
φ. ἐκτετηκέναι. (v vero superscriptum τῷ x, ut sit ἐντετηκέναν 
intabuisse) i. dein in margine χατεῤῥινῆσθϑαυ: quasi lima at- 
tenuatum esse.  Kuguw. | 

περίοδος 1 Desunt sequentia ϑέρμα;, xal etc, διάφῥοια cum 
mediis in MS. in quibus videtur pro ἔγον legendum ἔχων. 
ϑέρμα autem neutro genere capio, τοῦ ϑέρματος. post καῦσος 
potius interpungendum puncto. nec φῦσαν enim ad febrium 
εἴδη adnumerat, ἴυνο, 

nop] Post πῦρ addit Falckenburgius 5xs. 

187. 

ἄκρατος δυσεντερία] Dysentería ἄχρατος est acerrima et 
vehementior d, ut ἐλευϑερία ἄκρατος modum supergressam li- 
bertatem designat. Kuznwx. 

ἄχρατος δυσεντερία ] Desunt in MS. ἄκρατος δυσεντερία, 
sed cur adponit ei epitheton ἀκράτου, nec enim, credo, 
διάῤῥοιαν Ῥεῖ δυσεντερίαν sic explicat, differunt enim ista 
valde. adeo ut me subeat suspicio latere sub illo ἄκρατος 
genus tale quid morbi. Ivuxc. 

καρδιώττειν] C. V. καρδιάττειν. Interp. καρδιώττειν esu- 
rire reddit ex 1I, 217. sed hic est, cordis vitio laborare. 
Kuoxnx. : 

καρδιώττειν ] MS. hoc ordine, καρδ, σπλην. λιϑ. ἴυνο. 
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εὐ λιϑιᾷῷν  λιϑιᾷν 1n. Gloss; caleulosum esse, urn. 

πέρυτεν. etc. ] Desunt meguxv. v. mà. ἐπ. etc. ὠχρίέασίς 
cum interiectis. 1υνο: 

ἐπιλυσία Leg. ἐπιληψία, morbus comitialis, neque enim 
credibile est Auctorem omisisse morbum tam gravem tamque 
notum, ἐπιληψίαν τὸ πάϑος ἐκάλεσαν διὰ τὸ ἐπιλανϑάνεσϑαι, l. 
ἐπιλαμβάνεσϑαι. καὶ πρατεῖσϑαι αὐτῶν τὰς αἰσϑήσεις. dicitur 
affectus ille ἐπιληψία, quia occupaniur tenenturque sensus 
epilepticorum , inqvit J4Jexand, "rallianus libr. Y, cap. 15. 
haec ex coniectura: potest enim ἐπιλυσία accipi de acces- 
sione morbi alterius, qua solvitur morbus qui ante aderat. 
viderint doctiores. Kvgak: 


ἐπιλυσία] Quaeso te quid morbi est ἐπιλυσία in. iulpe- 

tis? notarat illud asterisco et 77. Stephanus in suo codice, 
ut malesanum. et certe multa talia in hoc morboso capite. 

Ad. hoc quidem vocabulum quod attinet, si mei iudicii res 
sit, emendarem ἐπεληψία , quem acerrimum morborum No- 
strum omisisse non putem. Sed στραγγουρία, ὡς ᾿,Αριστοφάνης 
ait. nimirum ἐν Σφηξὶ, φάρμακον στραγγουρίας. Idem Comi- 
cus et verbo στραγγουριᾷν inde usus est, ut in 7ZAesmopho— 
réazusis στραγγουριῶ γὰρ ἔχϑες ἔφαγον κάρδαμα. Τυνα. 

᾿“ἱριστοφάνης ἐν Κωκάλῳ additum in Codice Falcken- 
burgii. Cuius Comoediae et alibi mentio apnd Nostrum, 
scilicet infra VII, 162. 

ἀποστασις ] Interpr, defectus, malim usitatioribus voca- 
bulis, abscessio, abscessus, Kvxnw. 

ὑδερᾷν  ὑδεριᾷν. unde ὑδερίασις ipsum παϑος. Dicitur 
et ὑδεραίνειν. vid. Oecon. Hippocr. 44, Poesii. 888. 

ὑδερᾷν»] In vulgatis pro ὑδερᾷν scriberem ὑδεριᾷν;. quod 
apud Dioscoridem extare aiunt, Scilicet sic et ab vozegog 
dicamus ὑστεριᾷν, uti mox ab ἔκτερος, ἱκτεριᾷν. luwG. | 

ἔχτερος ] MS. non habet ἔκεερος. deest et püivew et "e 
ἕξις. ἴυνο. 

' φϑίνης vocog] φϑίνης νόσος est morbus tabificus. 

Kuznx. 

φϑίνης νόσος ] Desunt i in MS. φϑίνης v. τηκεδὼν. notan. 
dum vero illud φϑίνης νόσος. , Alias enim potius φϑινὰς le- 
gimus. Suidas: φϑινὰς, ἢ νόσος. Plutarchus vita Galbae: 
“ἰγελλῖνον μὲν οὐ πολὺν ἔτι βιώσεσϑαι φάσκοντος χρόνον, ὑπὸ 
φϑινάδος γόσου δαπανώμενον. Et ita. forte apud Po/iucem 
emendandum. non enim credo genitivum esse a φϑίνα; et 
non lego etiam hoc pro morbo isto usurpari. lum. 
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᾿τηκέδων}. τηκεδὼν idem quod: goin: tabes non vero ut 
Interpres, sanies, RvEHN. T ' 

ἐξερῥινῆσϑαι, κατεῤδινῆσϑαι) ἐξεῤῥινῆσϑαι» πατεῤδινῆ- 
ὅϑαι non significat, stillare, destillare, quasi a δέω veuerint 
ῥενάω vel ῥινέω notat, limo, lima attero, unde Graeci, quos 
tábes lima surda attenuavit, dixere ἐξερῥινημένους, κατεῤῥι-- 
᾿ ψημένους. vid. Suidas in κατεῤῥινημένος ex Hanis UA REY et 
eius Scholiaste. Kwrnuw. , 
τοῦ ἐξεῤῥινῆσϑαι, κατερβῥινῆσϑαι ] ἐξοῤῥινῆσθὰν etc. sete 
γῆσϑαι et MS. habet. κατεῤῥινη μένοις. explicat Suidas, εὐτε- 
λέσιν ἢ κατεξεσμένοις, ἀπὸ τῆς δινῆς τοῦ ἐργαλείου. et:sic etiam 
apud ZJesychium legendum, ubi male κατερβῥιενωμένοις, οὐτελέ- 
σιν. Sane Lexicographi de usu hic apud Nostrum tacent. Vi- 
dentur tamen mibi a praecedenti suo ἐκτετηκέναν non valde 
discrepare: et significare idem quod macessere, vel emaciari, 
usurpanda de homiue qui ossa atque pellis totus est,ut Plau- 
tus de aguo curione iocatur. vel si hoc non placet, certe pu- 
tem eodem modo descobinatos dixisse Latinos , ac illi illud 
Graecum, .JNonius: descobinatis sauciis, et abrasis ac dese- 
ctis, Farro Meleagris : : sin autem delectationis caussà vena- 
mini, quanto satius est salvis cruribus im circo expectáre, 
quam his descobinatis in sylva currere? ^ crura. descobinata 
enim si κἀτεῤῥινημένα σκέλη dicamus, non male dicere autus 
mo. Rectiora dicentem audiam libens, ἴυνο. id 

ϑραῦσις x1.] Absunt a C. A. margine usque ad συν-᾿ 
ἐετρίῳφϑαι.  Kornw. 

ϑραῦσις, κλ.} In MS. desunt ϑραῦσις, κλάσις. Towo. ^^ 
τ ὀστοῦν etc.] Desunt in MS, do. κ. συνε. dein pro ἄρ- 
ϑρον ἐκχωρῆσαι MS. habet, ἄρϑρον ἐκπεσεῖν. im. eter m 
iam supra dixit PoZux IV, 179. Iunxc. 
' ἄρθρον! Margo C. A. ἐκπεσεῖν pro ἐκχωρῆσαι, et ita 
C. V. et mox C. A. et V. iterum ἄρϑρον παραϊωρεῖσθαι: 
C. V. pro c; habet v. idque male. articulum Aabere luxatum, 
pendulum ; hactenus margo C. A. dein omissis aliis χωλός. 
ZmoAg δὲ usque ad εἴρηκε. dein, τὸν ὀφθαλμὸν 2, Korn. 
SR παραιωνῆσαι ἢ MS. B Ur est autem hoc de là- 
xatis membris. 5ic supra 1I, 21. de senibus dixit, magnp- 
pes τὰ μέλη y λελῦσϑαι τὰ ἄρϑρα. tfémulis scilicetet-titüa 

antibus membris, T luxatis, ab extremo senio. luxwo. 
188. 
πηρὸς. Biene. in .MS. πηρός. Ιυνο.; 
πήρωσις etc.] Desuut in MS. πηρ. nen. δὲ χωλεία, ἀπο- 
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κεχωλῶσϑαι. quod ultimum sic et 77. Steph, ii $uo codice 
correxerat, quum antea male legeretur ἀποκεχωλᾶσϑαι. 
IuncEnn. 

χωλὸν εἴρ.1 De hac significatione χωλοῦ etiam oesius 
Oecon. Hipp. in γαλιάγκωνες, Iun. 

ὅτε] Et hic Znterpr. leg. ὅτε quoniam. χεῖρα forte omit- 
tendum propter metrum uti Zupo/is de manco χωλὸν, ita de 
claudo pede κυλλὸν usurpavit Zfristophanes. Kuruw. 

ὅτε] llla ὅτε χωλὸς ἐστι etc. cum .dristophanis testimo- 
nio desunt in MS.  Eupolidis iambum ita in senarium nu- 
merum concinnare conor: 

ὅτου χωλός ἐστε τὴν ἑτέραν χεῖρ᾽ εὖ σφόδρα. 

Pertinent autem huc quod supra scribit IT, 152. “Ἱππόναξ 
δὲ χειρόχωλον, τὸν τὴν χεῖρα πεπηρωμένον. Nisi potius scri- 
bendum ὅτε χωλὸς εἶ σὺ τὴν etc, lta enim apud .4ristoph. 
Schol. in *Inneig: ubi ait et χωλοὺς Atticos dicere τοὺς χεῖρα 
πεπηρωμένους. addit: Eünoluq' ὅτι χωλὸς εἶ σὺ τὴν χεῖρα σφό-- 
δρα. sed apud eundem ad Aves in illum versum, quem mox 
Pollux profert, iterum vetus Schol. 10 δὲ χωλὸν ἐπὶ τῆς χει-- 
- 0c, ὡς EvnoAg*' sia 
ὅτε χωλὸς ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖρα ov λέγεις, 
quae lectionem nostram confirmant. Et quamvis versicu- 
lus constaret, si in fine legeres: χεῖρ οὐ λέγεις, tamen. potius 
e Polluce ille Scholiastes emendandus videtur. —4fristopha- 
neis, quae antea corruptissime legebantur, video bene fa- 
ctum ab amiciss. Sebero Nostro. lvusxc. 


ἐπὶ ποδὸς κυλλοῦ ] Pr. ed. ἐπὲ ποδὸς κυλῶν vu, “Ιεῦρο πο-᾿ 


δὸς κύλον, ἀνακύκυλον κύκλυστον. Interpr. de pede claudicante; 
adsis pede claudicans: inflexum intortum, ἘΠῚ qui interpre- 
taretur melius ? Spero recte emendatum ex J4ristoph. quem 
vide cum ScAo/. fol. 420. Ut autem ibi est κυκλεῖν πόδας, 
sic Soph, in Jiace v. 19. dicit βάσιν xvxAeiv, quod Camer. 
gressum torquere, Eum ergo hic secutus sum, cum qui fri- 
stoph. olim Latinum fecit, reddiderit: quid huc pedem t. cl. 
in c. circundas: quasi κυκλεῖς in Gr. esset. SERE. 


... ἐπὶ ποδὸς κυλλοῦ] Locum hunc prout in ultima Seberz 
editione legebatur, reposuerat et KueAnius, 

ἐξορωρύχϑαι MS. ἐξωρωρύχϑαι. luxe. 

ἀπεσβέσϑαι Sequitur in C. A. τραυματίας etc. Kvznw, 

ἀπεσβέσϑαι Desunt in MS. sequentia: τὴν γλ. τ. et 
xÀ. κατ. rp. male vero antea edebatur χλῆν, quod et ZZ. Steph. 
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in suo codice emendaverat. pro τραυμανέας dein MS. ha- 
bet τραυματείας. lumG. | 

κλεῖν xar,] Prior edit. «ig». Sed «Ag iugulum est. τὴν 
κλεῖν κατεαγότα Philippum dicit ex Demosth, Gell. 11, 27. 
de eodem Z/utarch. τῆς κλειδὸς αὐτῷ κατεαγείσης ἐν πολέμῳ» 
xal] τοῦ ϑεραπεύοντος ἰατροῦ πάντως τι xaO ἡμέραν αἰτοῦντος, 
λάμβανε, ἔφη, ὅσα βούλει, τὴν γὰρ κλεῖν ἔχεις, Apopht. fol, 
107, iocus ex ambiguitate: nam κλεὶς clavem quoque desi- 
gnat. Sxs. Àj 

κλεῖν] Prius editi χλῆν, quod Kuehnius mutavit in κλεῖν, 
ut et ultima Seberi habuit. — 

189. : 

τραυματισϑεισῶν] Thucyd. iam supra laudatus lib. I. c. 
9. ita loquitur, et Herodotus in Urania, ai ἡμίσειαι τῶν 
νεῶν, inquit, τετρωμέναν ἔσαν. Kuxnw.. ^ 

νεῶν} MS. νέων male. supra I, 125. recte habebat cum 
vulgatis. luxc. 

προσήκοι] In C. A. sequitur ἀχάϑαρτον ἕλκος, ἐ. ἐν 
KuxnN. 

προσήκοε] MS. προσήκει. quae sequuntur omnia λείπει, 
usque ad σκλήρωμα, ubi ἀκάϑαρτον etc, verbo προσήκει MS. 
statim subiunpit. sequentia leviter percurremus : nam profe- 
cto requirunt doctum medicum et peritum. Ivwc. 

ἐπιπολῆς τετρῶσϑαι7 Znterpr. frequenter v. malim Zeviter 
v, summam cutim perstringit levi vulnere, cui opponitur 
διὼ βαϑους v. alte adacto vulnere sauciari, Kvxuw, 

καιρία πληγὴ καίρια τραύματα, Lucian. Sic κροταφιαία 
(quod epitheton in Lexicis non habetur) πληγὴ, Synes. in 
Epist, D. H. Sx». 

πληγὴ] Post πληγὴ auctius F'alcbenburgius ponit: σύριγξ. 

ὀδυνήφατα q.] 4liad. e, 900. Sxs. 

καὶ σφακελίζεεν, καὶ σφακελισμός. Falcbenburgius meus 
plane aliter pro vulgatis καὶ σφακελίξεεν καὶ σφακελισμὸς ha— 
bet: σφαδάζειν καὶ σφαδασμὸς, quae certe vulgatis praeferre 
non dubito. ponuntur siquidem hic synonyma ἀλγεῖν, oÓv- 
γῶσϑαι et σφαύαζειν, a quo nomen dein σψφαδασμύς. et pro aà- 
γεῖν illo σφαδάξειν sane. usus est Xenophon, uti annotat Zty- 
mologus in σφαδαζω. | Sed haec omnia Eruditi rectius consi- 
derabunt, nos enim operae urgentes festinare cogunt, 


190. 
ἀκάϑαρτον ἕλκος] Addit F'alckenburgius etiam eius oppo- 
situm, καϑαρὸν ἕλκος. 
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ἐφελκὶς} Margo Ὁ. A. καλεῖται δὲ καὶ κρότων. C. V. xal 
τῶν pro κρότων. ἐσχάρα crusta.cutis vel ulceris. in Glossis 
ἐφελκὶς etiam dicitur erusta.. KuküN. 

ἐφελκὶς 1 MS. ἀφελκεῖς pro ἐφελκίς. desunt dein 9u99. 
ἕλκος. Quae sequuntur video quidem uti Zenr. Stephanus 
distinguat, χρότων, μὲλιτηρὰ ὑγρασία, ἐλαιώδης etc. MS. 
nihil iuvat, sed cum vulgatis consentit, mihi videntur haec 
cum altera specie eius ulceris, quod μελικηρὶς vocatur, apud 
Celsum libr. V. v. 28, valde convenire. Sed quod medico- 
rum est, promittant medici. nos cum MS. pergemus. 
IuxcEnm. ' p om 

χρότων}] Lat. ricinus. vid. ΑἹ, Foesii Oecon. Hippocr. 
Sxnznvs. | | S5 

ὑγρασία ] C.- A. μελιτηρὰ ἐλαιωδὴςγ» humor flavus instar 
mellis et oleaginosus, qualis est in tumore quem vocant “πη- 
olov vel μελικηρὶς, et quia C. V. legit καὶ τῶν pro κρότων, 
forte excidit ἑλκῶν. Hurenw. : Fe , 
^6 ὅταν] MS. ὅτ᾽ ἄν. luxe. - ἣν γ΄ 

καλεῖται δὲ x. 0.] Sylb. καλ. δ. τὸ δ. 5858. : ' 
εἰ "ware, δὲ x. δ.} Νίατρο C. A. usque ad καϑαέρηται. 
Ruxisx. | : 

᾿ καλεῖται δὲ x. δ. Η. Steph. emendat ad oram τὸ δεῦμα 

pro καὶ δεῦμα, quod vulgatum etiam MS. habet, luxe. 

᾿ἠδη] MS. corrupte /05 pro ἤδη. luxwc. : 

φῦμα περιφερὲς  Absunt a C, A. usque ad μασχάλας 
segm. seq. hic reponerem δοϑιὴν, quod infra sequitur cor- 
rupte. do9;, ut sit descriptio 0o94vog, uti mox aliud apo- 
 Stéma τέρμινϑος nomine describitur, quod sit φῦμα g. &. 


alii addunt μέλαιναν.  KUuxnN, T 
᾿ς οὗμα περιφερὲς φῦμα et reliqua huius segm. in MS. 
deficiunt, 77, Steph. illa de phymate in suo codice ita di- 
stinxit: φῦμα, περιφερὲς ἀπόστημα, xoigüv, m. etc. cetera 
ita: δοϑὴ, τέρμινϑὸς φῦμα, φλ. ἔ. Et post φῦμα in antea 
vulgatis etiam comma erat: quod probare non potui: nec 
ipse in Thesauro habet, ubi scribit illud δοϑηὴ τέρμενϑος sibi 
valde suspectum esse, cum haec diversa sint. An itaque 
0095 sic accipiamus (nisi etiam potius δοϑιεὴν Pollucem scri— 
psisse putemus ) ut singulariter positum hic: záristophanes 
Vespisz p Mas 
ὅτῳ ; δοϑιῆνν σκόροδον ἠμφιεσμένῳ. 
cui addatur τέρμινϑος non tanquam explicatio, sed quoque 
separatim, | Et certe τερμένϑῳ attribuenda illa, quod sit 
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φῦμα φλύκταιναν ἔχον, uti etiam accepit  Foesius, quem de 
τερμίνϑῳ plura vid, in Oecon. Zpp. luwe. 


. $6005 τέρμινϑος] Valde hoc suspectum Ε΄. Steph, cuni 
δοθιῆνα diversum esse tumorem à τερμίνϑῳ constet ex his 
verbis Hippocr. in lib, περὶ χυμῶν et Épidem. lib. VI. οὔτε 
φαγεδαίνῃ, οὔτε δοϑιῆσιν, οὔτε τερμένϑοισιν ἁλίσκεται. vid. Gorrh. 
et Oecon. Hipp. 4. Foesii, SER. 

δοϑὴ  δοϑυὴν. optime Falckenburgius habet, et ita quo- 
que Kuehnium meum praeeuntem secutus in textu iam re- 
i TONS 

191. 

 quyipov] Leg. φύγεϑλον. Celso lib. V. cap. 18. panus, 
vel ut est cap. 28, panis dicitur, a magnitudine scil, figurae. 
de Jnterpr. alibi. vid. et enischii Comm, in 4fretaeum fol. 
$14. Sznznvs. 

.guytrgov ] Leg. φύγεϑλον, quod Zntérpr. male scabiem 
vertit, est 2nim potius £umor erysipelatodes cum febri con- 
iunctus, vid.. 4Aeginetam libr. IV, cap. 22. Ἰΐσεην. 


φύγετρον ] φύγετρον asterisco notavit . Szeph. ego u- 
tem legendum φύγεϑλον. Quamvis id non solis inguinibus 
accidat, Jit maxime aut in vertice, aut in alis, aut in in- 
guinibus, ait Celsus lib. V. cap. 29. ubi et interdum etiam 
febriculam adesse ait. Desunt autem in MS. φύγετρον, φῦμα 
etc. περὶ B. καὶ pay. cum mediis. luxc. 
εὐ quyergov] φύγετρον prius in φύγεϑλον Kuehnius mutavit. 
ies | Scr. tumor. Sx». 

ὑπόνομον Suppuratum ulcus. RUEHN. 

καὶ κόλπους} C. A. xai κόλπους nou habet. περὶ κόλπων 
vid. iterum Jeginetam cap. 48. lib, IV. νειν. 


xal κόλπους] Desunt in MS. καὶ χόλπους. Τυνο. 


ὑπερσαρκοῦν ἕλκος ὑπερσαρκοῦν ἕξ. est ulcus cui caro 
supercrescit, cui opponuntur κοῖλα ἕλκη. Fivxmw. 

ἕλκος} Abest a C. A. post σκληρὸν, 7j, quod sequitur 
etiam abest usque ad κεφαλὴν fppiteati "a Kuznw. 


ὅταν σχληρὸν j] ΜΒ, ὅτ᾽ ὧν GxA. 5. quae sequuntur, 
omnia desunt usque ad κεφαλήν. ita spes nostras frustratur, 
lvuxoeznm. 

μυδων Vid, Poes. Oecon, Hippocr. in μυδᾷν. 

cong ] Pr. ed. χκομφή. Sx». 

σομφὴ | In vulgatis male legebatur antea xouq», pro 
quo σομᾳη H. Steph. et in $uo codice reposuerat,. Iu The- 
sauro vero locum ita interpretatur, caro fungosa in ulcere 
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Jistuloso, in quo sinus sunt mucosi, orae vero callosae, quae 
transcripsit inde, credo, et Z'oesius Oecon, Hipp. in μυδᾷν. 
a quo hoc μυδὼν esse putat. Iuwc. 

σομφὴ 1 Editiones quae Seberi antecessere, χομφὴ, quod 
vitium iamdudum vidit quoque meus Ja/ckenburgius, qui 
pariter ut KueAnius quoque σομφὴ reposuit, addito σύριγξ. 

192. 

ióyaga] Auctius Falckenburgius ita: ἄνθραξ, ἐσχάρα. 

regnÓovac, τῶν q0.] An reg. τριχῶν φϑορὰν ἀπροφάσι- 
στον, aut quomodo legendum? 888. 

τερηδόνας, τῶν oO. ] In speciminelegebam ex mox seqq. 
τερηδόνες τῶν τριχῶν φϑορὰ ἀπροφάσιστος, M. T. T. κι τερηδό- 
vec, pilorum corruptio sine causa manifesta, imprimis circa 
caput. postea vidi eandem lectionem etiam Petito annotata 
in Faris Lectionibus ex Galeno. Idem lib. II, de Differ. 
Symptom. de voce τερηδων, παρὰ τὸ τρῆμα ovyxeia Oo) πεπίστευ-- 
ται, καϑαάπερ τρηδὼν vig οὖσα.  ÁUxnN. 
τερηδόνας, τῶν qO.] Et hunc locum τερηδόνας, τῶν etc. 
velim a nostro Stephano sanatum: quem cruce signavit, uti 
morbum morbo laborantem, sed profecto puto non infelici 
coniectura facere ita: zegnówv, ὀστῶν φϑορὰ ἀπροᾳάσιστος, 
(GÀ, Est enim τέρηδὼν ossium erosio et quasi caries inevita- 
bilis. sic et ex. Auctore definit. medic, adferunt: zsgzówv 
ἐστὶν ὀστοῦ κατατρησις ἀπὸ φϑορᾶς" τὸ δὲ ὄνομα τῷ πάϑει ἀπὸ 
τῶν -συμβεβηκότων τρημάτων, οἱονεί τις τρηδὼν οὖσα. lllo 
ἀπροφασιστος utitur mox pari modo de ἀλωπηκία. Quum vero 
sic restituerem, aderat Secherus meus: cui me fere ideo ven- 
ditábam. Sed non me vendito, invenio enim ita iam resti- 
tuisse τὸν φιλολογικώτατον medicum εν, JMercurial. IV. 
Var. 12. qui etiam inserit insuper particulam xai, ita, καὶ 
μάλιστα m. x. magis tamen iam hanc coniecturam complector, 
$i ea nil putem certius, sed ad MS. Ivwc. 

τερηδόνας, τῶν q9.] τερηδων ἀστῶν φϑορὼ corrigit Peti- 
tus Observ. lib. I. cap. 10. i 

ἄνϑραξ] C. A. omisso αἷμα habet ἐσχάρα. pro ἕλκος 
περιτετρυχωμένον leg. ἕλκος περιτετριχωμένων. est partium pilis 
obsitorum ulcus, cuius humor pilis noxius est, vel ἕλχος ngs- 
τετυλωμένον, ulcus callo incinctum. quae sequuntur a mizv- 
οις ἐοικὸς usque ad ἀλφὸς μέλας, absunt a C, A. Salmas. 
etiani legit περιτετριχωμένον ex MSS. Kuxrusx. 

αἷμα, ἰχωρ. In vulgatis αἷμα ἰχώρ, quam bene hic le- 
gantur inter morbos quivis videt, Bene quod succurrit MS. 
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qui ita habet: σύριγξ, ἄνϑραξ, ἐσχάρα, ἀχοὶρ, ἕλκος περὶ τὰ 
τετριχωμένα, οὗ etc, Et de ἐσχάρᾳ quidem antea habuisti ini- 
tio huius segm. sed ibi in MS. non erat, qui itaquehic quum 
ponat, non miror. erit itaque post ἐσχάρα, vel ἀνϑραξ inter- 
pengepacn. Sequentia enim spectant saltem ad illud ulcus 
quod «;gg non tantum huic Nostro, sed et Ce/so Plinioque 
vocari ex aliis discas licet. istud definit ἕλκος περὶ zd τετριχω- 
μένα, οὗ etc. falsissimum enim vulgatum, licet H, Stephanus 
adnotaverat et infra IV, 204. τετρυχωμένη Ἰερὶ: ubi pariter 
τετριχωμένη corrigendum ex MS. Optimum vero illud MS. 
et veriss. Medicorum definitio, qui aiunt hoc manans capitis 
ulcus esse, prorsus convenit cum nostro Zoluce MS. et Ero. 
fani ila, «joo ἐξανϑήματος εἶδος x«0' δ συμβαίνει κολλώδης 
ὑγρασία, καὶ οἷον πιτυρώδεις λεπίδας ἐπιφέρεσϑαι. μάλιστα δὲ 
περὶ τὴν κεφαλὴν εἴωϑε γίνεσθαι. quae et plura de hoc ulcere - 
apud Zoesium habes in Oecon. Hipp. Doctiss. JMercurialis 
IV, Var, 1». haec quoque mendosa vidit; sed non se pror- 
sus extricavit, certe non ex illo περιτετρυχωμένον vulgato, 
quod plane nibili, et ipse retinet. pro aua vulgato reponit 
αϑέρωμα, et pro ἐχὼρ acü rem tangit, «jog quoque emen. 
dans. luc. 

πιτύροις Desunt in MS. πιτύροις ἐ. o. δ. 0. rg. quae 
tamen bene habent. dein ἀλωπεκέα etc, omnia quoque desunt 
in MS, usque ad ἀλφός. Τυνο. 

ἀλωπεκία] ἀλωπεχέα Editiones Seberi ultimam praece- 
dentes legebant, quod σφάλμα et Kuehnius et Falckenbur- 
gius correxerunt, 

ὄφις] Vid. GorrAh. et Oecon. Hippocr. Foesii, ubi e Gal, 
et Hippocr. ὀφίασις. SER. 

ὄφις] egineta ὁφίασις initio lib. III. et ita videtur 
etiam ἢ, 1, legendum. KvrnN. 

ὕφις In vulgatis ὄφις mendosum puto, et scripsisse 
Pollucem ὁφίασις credo, C. Celsus lib. VI. cap. 4. /d wero 
cmd genus) quod a serpentis similitudine óglucig appel- 

tur, incipit ab occipitio, duorum digitorum latitudinem non 
excedit, ad aures duobus capitibus serpit , quibusdam etiam 
ad frontem, donec se duo capita in priorem partem commit— 
tant, sed ad MS. Ivwo. 
193. 

Est etiam quaedam oculos perdens] Pro, interdum et 
oculos corrumpit scil. ὄφιες, vel ὀφίασις, ut alibi dicitur, vid. 
Gorrh. et Oecon. Hippocr. Similis confusio est mox segm, 
199. Estet in facie etc, quae verba in Gr. itidem ad prae- 
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€edentia pertinent hoc sensu: nónnunquam. et in: facia est, 
vel, nonnunquam, et faciem occupat, scil, ϑύμος. vid. Gorrh. 
etiam de seq. Sz». nos. 
ἀλφὸς μέλας} Et ἀλφὸς λευκὸς marginis sunt in C, A. 
HRuznux. i 
ἀλφὸς μέλας MS. ἀλφὸς etc. ut vulgati. luxo, 
λευκὴ) Leg. λεύκη, et vid. J4eginetam περὶ λεύκης lib. 
IV. cap. 5. caeterum haec de leuca non habet C. A. 'Gj. 
λευχὴ, vitiligo. Ἄπνπην. ᾿ ᾿ joaon 
λευκὴ} llla λευκὴ, ὅταν ἐπιτείνῃ etc. in MS, iterum de- 


sunt usque ad λειχήν. Ceterum in vulgatis pro λευκὴ, scri- 


bendum accentu mutato λεύκη. JJesych. “εύκη, ἄνϑος τὸ τῶν 
περὶ τὸ σῶμα γινομένων. Suidas ita quidem; sux παρὰ 
“Ἡροδότῳ zog τι περὶ ὅλον τὸ σῶμα. Quid vero λεύκη ab 


ἀλφῷ differat, vide apud medicos. εύκη, ait Qorn. Celsus 


extremo lib. V. kabet quiddam simile alpho, sed magis al- 


bida est. (noster Pollux pariter plane, ὅταν ἐπέτείνῃ ἡ λευκό-- 


της) altius descendit, in eaque pili albi sunt. (Noster καὶ qvon 
τρίχα λευκὴν) et lanugini similes. et hoc ultimum Noster non 
emisit, οἷον ἁλὸς ἄχνη : adeo ut conferre ista iuvet. pergamus.. 
in hoc variare ibidem videtur, quod quamvis hoc malum Óvo- 
ἥατον, si quem occuparit, similiter fateatur, tamen ubi ex- 
perimento colligi docet, sanabile tale morbi genus sit, an 
non sit, ait: Zncidi enim cutis debet, aut acu pungi, sí san- 
guis exit, quod fere fit in duobus prioribus (alpho et melane) 


"remedio locus est: at Noster ait δυσίατον tum esse. de his. 


vitiliginis speciebus vid. et magnum amicum nostrum Scip. 
Gentilem iu edecumatissimo illo Commentario in J4pule 
apologiam, quem nuper e typographio Nostri JZarnii emisit, 
π ὅς Inso, 3i6 uU: ui aV 

λευκὴ} Aevx reposui in textu KueLhnium secutus, 
...' δυσίατος, ἔστιν ὅτε Um.] lta Sylb. dist. cum pr. ὕφαεμος 
δυσίατας ἐστιν, ὅτε. et Znterpr. Si pungas, sanguinea insana- 
bilis est, si perrubra, 988. 


1. Ovolarog, £oruv ὅτε vm.] Ne quis sua laude fraudetur, 


ubi antea male distinguebatur, δυσίατος ἔστιν, ὅτε ὑπ. etiam 
JH. Stephanus distinxit ita uti editum vides iam, Nunc ad 
MS. luxe. ὁ ds 

αὐτὸ} Leg. αὐτῆς eius, λεύκης scilicet, vel αὐτὴ ipsa 


à €Q Á 
ὅλος «yvy, spuma maris. Wurusx. 
ἫΣ ; 


τραχὺς} Ο. A. ἀνώμαλος λ. λ. τ. ἑλκώδεις, à. Κύκην. 
 Ovoterog, ἀνώμαλος. MS. iterum inverso, ἀνώμαλος, 


᾿δυσίατος. luwG.. 


^ 
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τἱπόπυροι } C. A. margo ὑπόπυροὶ {. ὑπόπυρῥοι subruft, 
vel ὑπόπυοι cum sanie) ὑπέρυϑρου ἢ ὑπόλευκοι. desinit margo. 
et incipit textus, φϑεέρει δὲ τ. ὅ. Huzis. 

Uzoxvgo.] MS. pro ὑπόπυρου longe rectius ὑπόπυῤῥοι. 
recte autem prius dixit πολλοί. varia enim genera impetigi- 
nis, quatuor C. Ceisus lib. V. cap. 28. recenset, in quibus 
primum rubere dicit, alterum esse rubicundius; Rubricam 
nominatam, tertiam squamosam,, quae et ANigra: quartum 
subalbidum. quae omnia et apud Nostrum habes, ut et illud 
quod ait φϑείρουσι δὲ καὶ τοὺς ὄνυχας. Sic enim noster MS. 
particula καὶ auctius, prorsus sicut Ce/sus ibidem, atque un- 
gues quoque infestant. Ivxo. : 

vnónvgo, ] ὑπόπυῤῥοι reposuit KueAnius. 

τοὺς ὄνυχας Δ. καὶ rovg ὄν. Sx». 

194. 

ψώρα éAx.] MS. ψώρα, £x. et distinctio non incom« 
moda. Iuwo. 

vzégvügog] Superscriptum in C. A. ét mox ψυδράκιαι 

margine, Kvzix. 

πυρώδη] A. πυωδη. 8:8. 

πυρωδὴ} MSSti, πυωδη, purulentae ἔλα χὰ Hvznuw. 

πυρώδη ] MS. wvógex , πυώδη ἐξανϑήματα etc. sine 
dubio rectius quam vulgatum πυρώδη. luwo. 

Umigvügov| ὑπέρυϑρα est in in margine C. A. usque ad 
ὑποπέλιδνον; ita enim MSSti omissis interiectis: vebua (1l. ῥεῦ- 
μαὴ usque ad ἀφιεῖσα. Kuxux. 

ὑπέρυϑρον] Ita MS. ἐπιφανείᾳ, ὑπέρυϑρα. ἔφηλις etc. 
omissis mediis, quasi ὑπέρυϑρα etiam ad ψυδρακίων | descri- 
ptionem pertineret; quod tamen Celsus pustulam subaibidam 
esse ait, Vulgata itaque implorent medicum: ego qualis 
διάϑεσις istud ψεῦμα, sive ὑπέρυϑρον νεῦμα sit, me fateor 
ignorare, de ephelide vid, foes, Oecon. Hippocr. in ἐφηλίς. 
lvuxcrnn. 

ὑποπέλιδνος ] MS. ὑποπέλιδνον. lowo. 

£midgourj] [Nomen affectus, quo color naturalis degene- 
rat in pallorem. Kvxnx, 

ἴονϑοι] Suffruticantes pustulae , ψυδρακίοις ἐοικότα (ita 
enim MSS.) HKuznw, 

᾿ς Ψψυδρακίοις * περὶ τῷ mo.] ἴσως" ψυϑρακίοις ὅμοια περὲ 
v. Sylb. vel ψυϑρακίοις παραπλήσια, ut citat. ZZ. Steph. et. 
"4, F'oesius in Oecon. Hippocr. quí addit tamen : nisi melius 
ἐξανϑήματα (nimirum pro ἀνϑήματα quod proxime antecedit) 
legatur, Sz». i 
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ψυδρακίοις ** περὶ τῷ πρ.ἢ Locum defectum egregie 
restituit MS. qui habet, ψυδρακίοις ἐοικότα περὶ τῷ mp. Ἐκ 
certe a sensu non aberravit acumen Henr. Stephani, licet a 
verbo. adscripserat enim suo Codici: ἔσως, ψυδρακίοις ὅμοια. 
audaciam tamen eius in Thesauro non probare possum, ubi 
hunc locum ita refert sine ulla defectus admonitione, quasi 
scriptum esset, ψυδρακίουις παραπλήσιοι. | Quemadmodum et 
J'oesius Oecon. Hippocr. in ἴονϑος habet, sine dubio ex eo 
transscribens. Idem oesius ibidem videtur legere malle hic 
apud PoZucem ἐξανϑήματα pro vulgato ἀνθήματα, id tamen 
et MS. babet, et loco movendum non videtur, Et Hesychius 
de leuce dicens, λεύκη ἄνϑος τὸ τῶν περὶ τὸ σῶμα γινομένων, 
adhuc inusitatius loquutus esse videri queat: nisi πάϑος τὸ 
sit apud illum scribendum potius. luxoc. 

ψυδρακίοις * περὶ τῷ mg.] Post ψυδρακίοις auctius et 
optime ut reliqui MSSti ἐοικότα habet Falckenburgius, quam 
vocem fugitivam textui nostri Pol/ucis restitui, sublato, qui 
defectus notam in ultima Seberi editione indicabat, asterisco. 
. , ἀκμῆς) MSSti subiungunt ψυδράκια, dein C, A. μικρὰ 

, ^ , * , 
φλύκταιναι. C. V. σμικρὰ φλύκταιναι. Ο. Α. ὑπώπιαι. C, V. 
melius ὑποπυΐαι, unde facerem, ὑπόπυαι vel ὑπόπυον. — Uter- 
que φακῷ potu. τ. ὁ. συγγενὲς ἢ ἐπιγενὲς non agnoscit C. A. 
Rvrnx. 

«xuzc] MS. tota linea auctius ita: ἀχμῆς. ψυδράκια 
σμικρὰ, φλύκταιναν, ὑποπυιαι, φακῷ ὅμοιαν τῷ ὁ, Quicquid 
sit, mihi tantum Zen£iculas circumscribere videtur, quod sci- 
licet sint ψυδράκια σμικρὰ, φλύκταιναι ὑπόπυαι (ita enim scri- 
bendum vel ὑπόπυαι, et distinguendum) φακῷ ὅμοιαί etc. 
Peritioribus forte debeo risum. quid tum? conatus quales 
quales boni non improbabunt, Certe vulgatum ὑπώπια hic 
non locum habere credam, ubi de morbis et pustulis quidem 
agatur: habebat vero supra IT, 52. Τύυνο. 

6vyy. ἢ émy.] Deestin MS. ovyy. ἢ émy. luxe. 

$5uog] Vid, Gorrh. 8:8. 

ϑῦμος ὑπ. ὑπέρυϑρος ἔκφυσις eruptio rubicunda, v. & 
δυσαφαίρετος, quod ultimum est in margine C. A. sine οὐ: 
id quod firmat C. V. Kuznvw.. 

ϑῦμος ὑπ.] MS. ϑύμος habet. luxe. 

ϑῦμος vz.] Commaticam distinctionem post ϑῦμος KueA- 
. nius posuit, 

£v. ov δυσ.] C. V. non habet οὐ, Kvzmsx. 

, ἕν. οὐ δυσαφαίρετος]Ὶ MS. ἔναιμος, δυσαφοίρετος, omisso 
qv. At Corn. Ceisus libr. V. cap. 20. pariter acrochordonem, 
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thymion (sic enim vocat hoc tuberculum) et myrmecia, et 
clavos coniungit, sicut hic Noster quatuor ista explicat, 
nullo alio iutermixto. et ex eo videtur vulgata lectio ov δυσ-- 
eg. recte habere, ait enim: ex Ais acrochordon, sive Thy- 
mium saepe etiam, per se finiuntur etc. nec credo obstare 
quod pessima thymia in obscenis esse etiam dicat. quamvis 
&utem ibi nihil inveniam id verruculae, vel quasi verruculae 

enus etiam in facie fieri; tamen in vulgatis apud PoZlucem 
hic ita interpungendum credo: παραμήρια᾽" ἔστι δ᾽ ὅτε x. ἢ, 
προσώπῳ, ἀκροχ. ut scilicet et ista ad ὑύμον spectent. certe 
et de acrochordone, eam in facie oriri non magis mentionem 
factam a Celso reperias, nostram autem distinctionem vide- 
tur ipsa series orationis postulare, et MS. confirmare vide- 
tur, quamvis in eo mera occurrant puncta pro vulgatis com- 
matis, luxe. 

195. 


ἐπὶ προσώπῳ ἐπὶ προσώπῳ. «xg. comma, quod in Ba- 
sil. editione, interpretem fefellit, cum .4/d. et Flor. pun- 
ctum babeant. Sz». 

ἐπὶ προσώπῳ Post ἐπὶ προσώπῳ maiorem distinctionem 
Kuehnius addidit in suo Codice. 

«xgoy. etc. ] In specimine pro λευκὴ l. λεπτὴ ex .degi- 
neta libr. IV. cap. 15. »j δὲ ἀκροχορδων στενὴν ἔχει βάσιν, ὡς 
δοκεῖν ἐκκεκρεμάσϑαν ἄκρῳ χορδῇ αἱμοιωμένη, acrochordon an- 
gustam habet basin ut suspensa videatur similisque extremae 
chordae. infra scilicet λεπτὴ ἡ ἔκφυσις, in summo vero παχυ-- 
γομένη, crassior. dein in C. A. περὲ suprascriptum, quia et 
tolerari posset τὸ δὲ ἄκρον παχυνομένη. 1n Gloss, ἀκροχορδων, 
naevus, verruca. KvEHN. 

ἔκφυσις Post ἔκφυσις, deleto puncto, substitue com- 
ma: ut etiam .H, Stephanus fecerat. Tuwa. 

ἐπὶ παιδίων. μυρμηκία)] | C. V. ἐπὶ παίδων. μυρμηκία est 
in margine C. A, ad jog, mox autem σὰ omittitur ante ἔσω 
το χ' Salm. MSS. ἐν πεδίῳ. Ἄνεηκ. 

ἐπὶ παιδίων. uvgursla] MS, παίδων. μυρμηκία, apud 
Celsum myrmecia dicuntur, neutro plurali. de Nostro locum 
alium adscripsit ad oram sui Codicis Henr. Steph. hunc$ 
αἴρει δὲ xal μυρμηκίας xal ἀκροχορδόνας xal ἥλους. Dioscor, 
lib, IL. de lacerta loquens. ἴυπο. 

ἔναιμος περὶ etc.]  Distingue ἔναιμος, περὶ v. mox in 

. καὶ ἔσω sine vd. TuNo. 

3og] Dioscor. lib, IL, cap. 69. pr. ed, 74. cum tenui. 

Sxzasrnvs. 
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ὑλοειδὴς C. A. in textu ἡλώδης. C. V. τλοειδηφ, clavo 
similis, unde et nomen. post C. A. ὅτε habet suprascriptum, 
et μὲν abest. ἄντην. 

vÀot5c] Vulgo ὑλοειδής. Crassum vitium. Scribendum 
omnino ut in MS. ;1ouó5e. claviformis. Yel sequentia ex- 
plicent ἔτυμον. lum. pe 

ὑλοειδὴς  ΜΑ16 in prius editis erat hic ὑλοεεδῆς, pro quo. 
ἡλοειδὴς e MSStis restituimus, et ita quoque emendaverat 
Failckenburgius in suo Codice, 

ἀποστενοῦντανι) MS. ἀποσενοῦνται. IuNG. 

χειρώνιον] | Corrupte apud Zucilium, Tyroneo 1, Chi- 
roneo et non mortifero adfectus vomica et vulnere, Nonius in 
vomica. dicuntur et τηλέφεια: vid. Galenum περὶ τῶν παροὶ 
φύσιν ὄγκων. et deginetam lib, IV. c. 46. νεην. 


δυσούυλωτον] Jnterpr. vertit insanabilé, quasi legisset 
δυσίατον vel ἀνίατον. C. A. equidem habet δυσάλωτον, expu- 
gnatu difficile, sed loco manet etiam δυσούλωτον, id est quod 
aegre ducit cicatricem, Graecorum Medici vocant δυσκατσύ- 
Aorov, et emplastra maturantia cicatricis inductionem ἀπου- 
λωτικο, κατουλωτικά.  kuEHN. 

δυσούλωτον] δυσούλωτον, χείλη etc. est distinguendum, 
non τελείᾳ στιγμῆ. omnia enim ista de chironio ulcere ait, 
χείλη σκληρὰ ait, quod Celsus libr, V. cap. 28. 'oras duras. 
ea enim lectio in Ce/so erat omnino recipienda, non illa, 
oras duas. altera recta in oram reiecta, luxe. 
196. 

χείλη σκληρὰ] Post χείλη commaticam. distinctionem 
Kuehnius posuit. 
i τυλώδης] OC. A, τυλώδη refertque ad praecedens χείλη. o. 
C. V. ευλῶδες. Uterque coniungit σὰρξ ὑποπέλιδνος, caro 
sublivida. post C. V. ἐν κνήμαις x. n. καὶ πεδίῳ. λεπὶς τοῖς 
ἐν πεδίῳ ἕλκεσιν. CO. À. in margine: ἐν! κνήμαις καὶ m. καὶ 
παιδίῳ τοῖς &. in textu ante ἐν χνήμαις praemittitur λεπίς τις 
et iterum in textu, ἐν παιδίῳ ἕλκεσιγ non dubitarim cum Zz- 
terprete legere λεπίς vig ἐν παιδίων &. squama quaedam mari- 
nae vel piscium squaznae similis. ἐν πεδίῳ pro £v παιδίοις et—- 
iam Salmas, MSS. habent. Hvrnzw. . 

τυλωδὴς] IMS. τυλῶδες, σὰρξ ὑποπ. posset aliquis suspi- 
.cari, quum Ce/sus scribat, Labet oras duras, callosas, tumens 
tes, legendum et hic esse, χείλη σκληρὰ, τυλωδη, σὰρξ ὑπ. 
errore facili, ut g ultimum abundaverit, quod vocula sequens 
taliter incipiebat, Verum utro quis modo legat, non multum 
intersit: itaque nil temere mutandum. [uxc. 2 


ποσὶ Aenig τις ἐν παιδ. etc. ]. MS. ποσὶ καὶ πεδίῳ. λεπὶς 
“τοῖς ἐν πεδίῳ ἕλχεσιν etc, vox πεδίον non intellecta hos errores 
peperit pueriles. ea quid hic significet, docuit nos ipse PoZ- 
dux tamen supra ll, 197. τὸ μὲν ἄγω πρὸ τῶν δακτύλων μέρος 
τοῦ ποδός. Si itaque recte cetera intelligo, ait λεπίδα in ulce- 
xibus eius partis pedis superconcrescere, similem marinae, 
.eamque ante curationem detrahendam, Ridiculus forte sum, 
qui in his verba faciam, medicarum rerum imperitissimus, 
quie tamen, si Ce/sus tale quid dixit libr, TII. cap. 28. ubi 
e ulceribus in pedibus, digitisque eorum; s su7zna detra- 
cta pellicula est, hic quoque melius lenía medicamenta profi- 
ciunt, luxo. 
ποσὶ λεπίς τις ἐν moud. etc.] Pro priorum editionum: 
ποσὶ λεπίς vig ἐν παιδίοις, ita reposuit in textu KueAnius: 
ποσί. λεπὶς τοῖς ἐν πεδίοις. : : 
προαφελεῖν] In C. A. subiicitur ἀγωγὴ, quod glossema 
existimo, ascriptum praecedentibus, ut quae docent ἀγωγὴν 
modumque tractandi ulceris. Kuxnx. mui 
xipóUg, ἢ κρίξος] C. V. et A. χρισός. C. A. sj κριξός. 
Hesych. χρισσὸς in voce supoog. -degineta lib. VI. κερσὺς, in- 
quit, ἀνεύρυσίς ἐστι φλεβὸςγ varices. Yivxus. M 
κιρσὸς, ἢ κρίξος .MS. χρισὸς ἢ κριξὸς, οἵδ. scripsit forte 
Pollux κρισσὸς ἢ κριξός. vide Hesych. in κρισσός. Certe κοιξὰς 
ut MS. habet, et H, Stephanus in Thes. omnino legendum. 
vid, et P'oes, Oecon. in xigoüg et ἐξία. ubi etiam mavult xg«- 
ξὸς hic legere, ultima acuta: scilicet ex Szephano id discens. 
Quod vero x/góog non temere reiiciam, facit eius vocabuli 
aliis locis apud Zesychium et alios mentio: immo apud 
ipsum Pollucem nostrum supra I, 191. licet ibi MS. λείποι. 
luvxcEn. 
xoífog] .H. Sieph. mavult χριξὸς oxytonog, ut Tonicum 
Doricumve sit pro χρισσὸς, sicut διξοὸς pro δισσός. Sx. 
κρίξος] Ex emendatione Kuehnü κριξὸς οχγιόνως iam 
estin tentu, | 
κνήμην ποδὸς, παιδίων ἐπιγάστριον] MSSti, κνήμας, no- 
δας. dein C. V. πεδίον, ὑπογάσιριον, πεδίον pars pedis iila 
quae est ante digitos, Galenus lib. III. de usu part. Tivukux 
xvyunv ποδὸς, παιδίων ἐπιγάστριον] MS. egregie locum 
restituit, cui non opem tulerunt medici, scribens ita: κυη-- 
μὴν, πόδας, πεδίον, ἐπιγάστριον etc, iterum scilicet illud, de 
uo antea dixi vitium, quod oes/;s tamen non advertit. 
UNGERBI. 
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í κνήμην ποδὸς, παιδίων ἐπιγάστριον  ἴτα' distinxit et emen- 
davit Kuehnius hunc locum, χνήμην, πόδας, πεδίον, ἐπιγα-- 
στριον etc. ᾿ ᾿ 
; παιδίων] Pr. ed. παιδίον, quod interpr. ceu adiectivum 
acceperat, Szm. 

ὔσχεον] Supra IT, 172. oxytonoc, quomodo et infra 
TV, 208. MS. ὀσχεὸν et ὀσχεῷ. 8885. 
: ἐν ταῖς πίτυσι etc.] C. Δ, roig m. τῆς πίττης ὁμοίων ov- 
στροφῶν, ἀφ ὧν x«i ὁ ἰξός. ita et C. V. ἐξία dicitur pinus 
nodis pici similibus a quibus etiam viscus. caeterum a χιρσὺς 
usque ad σχληρύτης quae vox mox sequitur, marginale est 
C. A.. Rvrux. | 
ἐν ταῖς πίτυσι etc. ] . MS. r. πίτυσι τῆς πίττης Ou. συστρο- 
quiv, ἀφῶν x. ὁ ii0g. «yxvÀnc, c. egrepie. pro συστροφῶν 
male edebatur antea σηστροφῶν. quod vidit et JH. Stephanus. 
Sic itaque omnia ista restituenda aio: χαλεῖταν δὲ xol itla, 
ἀπὸ τῶν iv ταῖς πίτυσι τῆς πίττης ὁμοίων συστροφῶν, ἀφ᾽ ὧν καὶ 
ὃ ἰξός. ἀγκ. Hoc enim, ait, vocatur etiam ἐξία, a similibus 
nimirum picis in. pinu nodis, et conglobationibus, unde et 
'i£0g dicitur. unde itaque et hoc discamus, illas συστροφὰς pi- 
ceas fuisse dictas ἐξίας. sic enim et Hesychius innuit: ἰξίας, 
κιρσὸς óp. ἐν τοῖς μέλεσιν, ὁμωνύμως δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖς δένδροις. 
etc. ἀφ᾽ ὧν καὶ ἐξὸς. Hinc itaque puto apud P/utarchum in 
Mario istud, quod tamen suspectum est viris doctis, ἐἠξῶν 
ἀνάπλεως. ab ἐξοῖς scilicet eiusmodi varicosis, Locus P/utar- 
chi hic est: ἐξῶν ydg, οἷς ἔοικε, μεγάλων ἀνάπλεως ἄμφω τὰ 
'σκέλη γεγονώς. etc. de. JMario, cuius καρτερίαν laudat crus 
alterum praebentis medico excindenti immoto vultu, Valde 
autem imprudenter labuntur in Oeconomia ZZippocraticá sub 
itla ili, qui sequuntur nostrum interpretem solemnia deli- 
rantem, et abietum nodos pro pinu nobis praebentem : id 
uod, uti dixi, viri docti non deberent sequi, Scripsisset 
“ἐλάτης credo Pollux, si illud voluisset. sed liberamus tandem 
nos a viscoso illo loco. luwe. 

"nirvog] Priores editiones πίτυος legebant, sed Kuehnius 

meus illud in πίττης uutavit e MSStis. 
συστροφ ὧν] Post συστροφῶν Falckenburgius addit, ἀφ᾽ 
οὖ. sed Kuehnius meus ag. ὧν in textu Νοβεγὶ reposuit, 
ἀγκύλη, σκληρότης] MSSti, ἀγκύλης. vid. Jdeginetam 
lib. 111. cap. 55. Kvxmx. 
ic ἀγκύλη, σκληρότης } MS. ἀγκύλης σκληρύτης. si vere et 
non potius g male repetitum, ἀγκύλης fuit etiam dicta illa 
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σκληρότης, quae alias ἀγκύλην quod probum et hic sit. est 
vero ita distinguendum: ἀγκύλη, σκληρότης, τυλώδης ἐν ate. 
ut etiam 47, Stephanus distinxit. lvuxc. 


197. 

γίνεται δ᾽ ἔστιν ὅτε] ,Margo C. A. et C. V. γίνεται 0d 
τισιν. margo desinit in γόνατα. RvERN. 

γίνεται δ᾽ ἔστιν ὅτε] MS. γίνεται δέ τισὶν ὅτε etc. Τύκπο. 

gytvouévy] MS. γενομένη. lomo. 

 quyyMov ] τὸ γάγγλιον “ερίπεία lib. IV. c. 16, ὑγρὸν 
᾿ἀϑερῶδες est humor aristis colore similis, unde quidam absces- 
sus et ἀϑερώματα dicuntur, dein alrOw accentu in ante- 
penultima. C. V. recte νευρώδεν pro νευρῶδι. Ἀσπην. 


γαγγλίον ἀπόστεμα, ἄπρνον] MS. γάγγλίον, (antepena- 
cute) ἀποστημα ἄπονον, etc. et sic omnino distinguendum, 
uti et 1H. Stephanus distinxit. Ium. 


ὑπὸ λευκῷ ] MS. ὑπολευχῷ καὶ νευρώδει χιτῶνι. et certe 
sic scribendum, nec etiam distinctio vulgata admittenda, 
loxcrnm. 

ὑπὸ λευκῷ ] Prior. edit. ὑπολευκῷ, καὶ | γευροδε q. sed nos 
Kuehnium secuti ita reposuimus: ὑπολευκῷ xal νευρώδεε 7. 


ἑλμινϑία. γίνεται δὲ] MS. ἑλμίνϑια. ylyviras δὲ etc. re- 
.cte, ni fallor. vid. et Ce/sum lib, VII. cap. 6. ubi tamen di- 
versas species facit ἀϑερώματα et y«yyha, ait tamen haec 
talia omnia tunica sua includi, et in his quae renituntur , (ta 
lia autem fere esse ganglia) .au£ Japzlli quaedam similia aut 
concreti confertique pili reperiuntur. Atheromati subest quasi 
tenuis pulticula, ait. Sic itaque cape τὸ ἀϑερῶδες. non forte 
ἀπὸ τοῦ «05g, ἀϑέρος, quod aristatum aliquid significat: 
sed, si modo aliquid hic sapio, ἀπὸ τῆς ἀϑήρης, ἤγουν αϑάρας, 
quod polentae vel pultis genus esse, notum etiam ex Nostro 
infra VI, 62. possetque quis inde potius ἀϑηρῶδες scriptum 
velle, sed MS. non variat, luxc. 

ἑλμινϑία. γίνεται δὲ] ἑλμίνϑια proparoxytóvag pro priori 
Ρατοχγιόνῳ Kuehnii mei restitutioni debes, 
ἔχον] MS. ἔχων vitiose, Τυνο. 

|... ἀγκῶσε, x«i] Dele comma post ἀγκῶσν cum H. MER Y 
Ivxcrnm. 

γόνασι. πολλάκις δὲ καὶ ete. ] ] Qoid si ita distinguere- 
mus: γόνασι" πολλ. ὅδ. x. ἐ. «. ἄρϑροις, xal περὶ στόματι, 
(ut haec δά μελικηρίδα adhuc pertineant) χάλαζα "xal 0vorQ. 
vel potius cum"MS. ἄρϑροϊς. καὶ περὶ ἘΝ χάλαξα ae 
medico sub iudice lis sit.  IuNG. 
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198. 

φόνων A. ἄρϑ. καὶ στόματι. χάλ. hte 

ἄρϑροις 1] Et hoc et sequens περὶ superscripta sunt in 
C. A. Hvzuw. 

ἄρθροις ] Kuehnius post ozóuar, maiorem: distinctionem 
posuit. 

συστροφαὶ) C. À. overgopr, et interpungit post δέρ- 
"ert sic sequentia etiam essent numeri alterius. ΠΌΕΗΝ, 

συστροφαὶ]  Kuehnius pro prioribus ovorgogai ὑπὸ τ. 
'δέρματι Bovf. ita reposuit et distinxit in textu: xai συστροφὴ; 
“καὶ ὑπὸ τ. δέρματι, βουβ. 

καρκίνωμα ] Tani Nomencl, in» Cancer C. de morbis. 
luxcEÉRM., 

oxAjoouo] C. A. σκίῤῥωμα. CalZus, σκίῤῥος D δὲ γα. 
ierum. | Kvznsw.,. 

τοπολὺ] MS. τὸ πολύ. Iuwoc. : AN 

ὅταν] MS. 6r «v. uti plerumque. Ivxc. 

τὰ δ᾽ ἄλλ. ] MS. τὰ δέ, ἴυνπο.. ; 

χηλαὶ, ἢ qvo.] In textu C. A, χειλέη, sed P super- 
scriptum eit & punctato. omittit etiam sequens ἤ. livEHN. 


χηλαὶ, ἢ φύσ. Pro χηλαὶ, 5 gvo. MS. χηλαίη φύσ. ha- 


bet. Iuxc. 

ποδῶν, αἰδοίου] MS. inverso, αἰδοίου, ποδῶν. de.his 
χηλαῖς P'oes. Oec. Hipp. tantum hine, nec alios video aliun- 
. de quid adferre, notandum itaque MS, χηλαίη. loxo. 

199. 

ovÀov] MS. ovAov. Iuxoc. 

imovig] Margo C. A. usque ad περίφυσις. pro quo ha- 
bet ἐπίφυσις. livrnx. 

περίφυσις ] MS. ἐπίφυσις pro zegug. ἴυνο, 

ὑπογλωττὶς } A. ἐπιγλωττίς. SEB. 

, ὑπογλωτεὶς] C. V. ἐπίγλωττιςν, ἀπόσταδις ὑπὸ γλώττῃ, leg. 
ὑπὸ γλῶτταν. ΒΕΗΝ. 
Sd ὑπογλωτεὶς] MS. ita: ἐπιγλωώττις, ἀπόστασις ὑπὸ γλώετῃ. 
Vulgatum fere praeplacet, de quo 2065, Oecon. Hipp. in 
ὑπογλωττίς. ild alterum ἐπιγλωσσὶς supra refertur inter par- 
tes Hn, 106. sed et ὑπογλωσσὶς eodem in loco. Sic segm. 
'seq. παρίσϑμια tam morbi, quam partis nomen,  Iuxc. 

αὖον, ἀπ.] , V. αὖον ἡ am. Kuzux, 
. . αὖον, ἀπ. etc] MS. αὖον sj ἀπόστασις περὶ τὴν ye. 
etc, lxc. 

ἐπὶ τὴν Eug. ] Ο. Α, κατὰ τὴν ἔκφυσιν τ. στ. ἐπὶ τὸ ἄνω 
τ. 9. nec habet μέρος, quod firmat C. V. Kvxux. 


IV. 900. | 885 


ἐπὶ τὴν ἔκῳ.. Pro ἐπὶ τὴν ixg. r. στ. κατὰ τὸ etc. in 
textu ex correctione Kuenii κατὰ τὴν £xq. τ. σε. ἐπὶ τὸ etc. 
reposui, | 

μέρος} Deest μέρος in MS. Tuwc. 

δαγῆναν 1  MSSti noiv ῥαγῆ. Kvrnx. : 

ῥαγῆναι) Pro óay5ve. MS. habet.óa?57. | Quid vero sit 
αὖον, ut vulgatur, nemo me.docet. fJ. StepA. sane crucem 
fixam hic reliquit, "Temerarium facinus aggrédior: conie- 
cfari id quod ipse non intelligo, video in MS. ;j vel jj, ita 
obscurus est accentus, esse post illud αὖον. quid itaque, co- 
gitavi, si forte αὐον) huius mali nomen fuerit. Scio et no- 
tum &yyovj. verum id mox sequitur segm. seq. sed quod 
scio potius nesciam velles, quam sic temere quod in solum, 
uti aiunt, effunderem. lIuxo. ἡ : ; 

ἐπιγλωσοίδα] C. A. ἐπιγλωττίδα. Korns. 1 

σύντονος] C. V. σύντονον, ut sumatur ádverbialiter 
iunctum cum ὀδυνηρά. Kvrnw, | | 

γιγνόμενος] MS. γινόμενος. luxe. 

ὑγροῦ, m.] Comrhaticam distinctionem póst ὑχροῦ dele- 
vit Kuehnius, 

παχέος} C. V. παχέως. σνξην. 

παχέος} MS. παχέως. luwo. 

200. 

ἀγχόνη] MS. ἀχχωνή. lvwc. 

ἀπόστασις] Abest a C. A. ut mox τὸ, μέντοι. Kvzenw. 

ἐπιγλωσσ. xal δίζης] MS. ἐπιγλωσσίδος δίζης γλώττης. 
Ivxcrnmm. ! 

ἄφϑα, ἕλκ. καὶ ὁπ. ἐπ.] MS. ἄφϑα, ἕλκωσις inl πολλῆς. 
omissis χαὶ ἀπ, luNG. ; 

γλῶτταν] MS. γλῶσσαν. luxco. 

σταφυλὴ} A. 5 orag. SER, à; 

σταφυλὴ} Pro σταφυλὴ Falckenburgius in. suo Codice 
abet σταφυλῆς φλεγμονὴ, quod minime mibi reiiculum vide- 
tur. Consule quae habet Zoes, in Oecon. Hippocr, voce 
σταφυλή. Corrige obiter et PAavorinum in voce Klov. ubi 
inter alia ita; κίων ὁ στύλος, καὶ τὸ ἐν τῷ στήματε (leg. 0t0- 
ματι) ὃ καλεῖταε σταφυλή. vid. Hesych. vocé Σταφυλὴ. addi 
quoque poterit Ztymologus in 7 ἀργαρεὼν et. Διονίς. | 

.gayi παραπλήσιος ] Salmas. ó«yl naganinolug, ita scri- 
bendum. Maec ile. Wvgum. 

θαγὶ} Scribe ῥαγί, luna. 

GÜxov, σαρξὶν ἕλκωσις] MS. oUxov, σὰρξ ἑλκώσεις ἐπ. 
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an σὰρξ ἑλκώδης, ἐπ. ὃ, vid. et de hoc. σύκῳ Brod, Schol. ad 
lib. II. Anthol. cap. 17. Iuxc. ᾿ jl 
“σαρξὶν ἕλκωσις ] C. V. σὰρξ ἑλκώσεις, ubi ascriptum σὰρξ 
ἑλχωώσει. posset et legi ἕλκωσις δἀρκὶ ἐπανθοῦσα. lvknN. 
σαρξὶν ἕλκωσις Pro prioribus σαρξὶν ἕλκωσις Kuehnius 
reposuit σὰρξ ἑλκώσει. 
"s 201. atu 
τηνεσμος «ΠΗ. Steph. mavult τεινεσμός. 888. 
τηνεσμος})] Ἡεην. Steph. adscripsit τεινισμὸς, et ita scri- 
bendum semper in "Thes, suo confirmat. Noster MS. hic 
habet ut vulgati. IvxG.: 
καταφέρουσα] MS. χαταφαίρουσα. TuwG. 
φλεγμαῖνον] C. V. φλεγμαῖον omisso » male; Τΐσππν, 
ἔχον etc. ὕπωχρον] Mendose MS, ἔχων et ὕποχρον. 
IuxcEnx. | 
σιαγον. A. σιαγύσι:. Sr. : 
σιαγόν.} MSSti in plurali σιαγόσιν.  Kuxnm. 
| σιαγόνι] MS. σιαγόσι. luxe. f T 
ἀδέσιν}] Margo C. A. usque ad φλεγμοναὶ glandulis 
similes post ἐοικυῖαν interpungit. post τρεπόμεναι iterum 
margo usque ad φλυκταινωδης. livzux. 
πῦον] πυὸν MS. Τυνο. 
S ALUMNO. 202. ; 
ὑπὸ δακτύλοις] C. A. margo in] δακτύλοις etc. μάλιστα 
δὲ ἐπὶ π. prius habet et C. V. Rvzrnx. : 
ὑπὸ δακεύλοις] MS. ἐπὶ δακτύλοις. dehoc vid. et supra 
II, 198. Ceísus lib. V. cap. 20. iunt etiam ex frigore hi— 
berno ulcera, maxime in pueris, et praecipue pedibus digitis- 
que eorum, nonnunquam etiam in manibus etc. lumc. 
ἐρυϑρόπελας C. V. ἐρυσιπέλας. C. A. ἐρυσίπελας. KUxnw. 
᾿ἐρυϑρόπελας) "Vulgatum illud ἐρυϑρόπελας, uta Polluce 
indubie dictum, laudant viri docti, in quibus et Zunius No- 
mencl. immo doctissimus ille magni Grammatici Scholiastes 
in ἐρυσίπελας manifestiori etymo ita adpellari hunc morbum 
a Polluce ait, Ita quidem illi: sed nullum alium, qui sic 
vocet, adducunt, Ego itaque potius, quod MS. clare hic 
habet, ἐρυσίπελας retineo: dum illud alterum mihi adprobe- 
tur aliis testibus. Iumc. 
ἐρυϑρόπελας ] ἐρυσίπελας habet et Falckenburgius, et ita 
in textu Nostri quoque reposuimus. 
^ φλυχταινώδης) MS. φιλυκταινώδης. mendose. lumc. 
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ἱδρῶα 1 Pro ἱδρῶα Cyrillus ἴδρωα. ubi Zrasm. Schmi- 
dius legit ἐϑερμά. Kuknw. 
idgsa] MS. ἑδρώα, penultima acuta, uxo. 
Bovgav] De bubone vid. Foes, Oecon, Jippocr. in. 
βουβών. luxe. VELIT init 
δ᾽ ὁμοία ] MS, δὲ óp. Ivxo. j 
: ὑπερωχῆς ἄνευ] C. A. ἄνου ὑπεροχή. alias. ἀϊοίτατ ἐξοχὴ 
sive ἐπανάστασις. vid. Aeginetam lib, VI. c. 80. HKuznv. 
οὕτω} AMPH, H. τρῶν videlicet δι vide Aegi- 
netam, lvmwG. 
203. Ἢ 
avxai ] . MSSti καὶ m. T. ἕ. κονϑυλώματα μεγάλα. dein τὸν 
ὄσχεον εἰς ὄγκον αἰρόμενον. C. A. τὸν ὄσχ. habet et C, V. hic 
et infra rursus. RKvurnw. ΐ 
συκαῖ) MS. συκαί. Iuxo. 
μέλανα MS. μεγάλα pro μέλανα. et recte puto. hinc 
tumidae mariscae Juvenali Sat. I. a magnitudine et fungo- 
sitate, luxc, 
μέλανα] μεγάλα ut reliqui MSSti P'alckenburgius quoque 
habet, quod vulgato μέλανα forte praestat. mox αἰρόμενον pro: 
αἱρούμ. reposui. ; 
τὸ ὄσχεον] A. τὸν ὀσχεόν. et sic mox iterum, Sr». 
τὸ ὄσχεον]͵ MS. τὸν ὄσχεαν.» uti et mox πὲρὶ τὸν ὅσχ. 
IoxcEnnm. 
αἱρούμενον] MS. αἰρόμενον. ut et H. Steph. reposue- 
rat in suo codice, nihili enim est illud vulgatum αἱρούμενον." 
IuxGEnnm. 
περὶ τὸ ὄσχεον . MS. ὀσχεῷ. 9:8. 
περὶ τὸ ὄσχεον ] C. A. omittit περὶ, et ὀσχεύν]ερῖ, et 
mox ἐπ᾿ ὀσχεῷ et ὀσχέῳ utramque HKvxirs, 
σκιβῥώδης ] MS. σκιρώδης. Τυνο. 
σιεάτωμα  Ῥτο στεάτωμα O. V. τεύτωμα. Ἰσεην, 
πιμελῆς  Ο. A. πιμελῆς. σεκην. 
πιμελῆς ] MS. πημελής. Τυνο. 
204. 
τὸν φάρυγγα] MSSti τὴν φάρυγγα. 
τὸν φάρυγγα] MS. τὴν φάρ. sic supra IT, 154, etc. ita 
enim Phrynichus ait, à “ετικὸς ἡ φάρυγξ λέγει. Tun. 
περιγραφὴ] ltaet MS. sed “1, Steph. dubitat an nul- 
lum hic mendum, Sz. 
περιγραφὴ} Est etiam ita in MS. Iuno. 


μέλαινα ] Margo C. A. usque ad ἐπιφυομένη. Koznw. 
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τετρυχωμένη}) C. A..et V, pro τεγρυχωμένη, 5" τετριχω-- 
μένη, piis obsita, vid. supra IV, 192. HuEkHN. ; 
,. τετρυχωμένη}] | IMS. ψιλὴ, ἢ τετριχωμένη. et sic omnino 
legendum. opponit inter se, quod pilosum est, et quod non 
tale. falso itaque hinc adnotarant illud rérQvyOuév» supra.: 
luscrnw, TT ; 

τετρυχωμένη  τετριχωμένη reposui pro prior, TérQuy. et 
supra IV, 192. παράτέτριχ. pro prior. παρατέτρυχ. praeeunte 
meo Kuehnio. ; ; 

πώλυψ} Alio sensu hoc idem vocabulum. Casaubonus 
adnotat VIII. 24/Aen. 14. luwc. 


ἐπιφράττουσα] | MSSti ἐμφράττουσα, Gloss. Veterum 
ἐμφράττω, obstruo, oppilo , obturo. Hesych, ἔμφραξις, πόνος 
orav, ἤσεπν, ' 
ἐπιφραττουσα)] MS. ἐμφράττουσα τ. uxo. 
oboe]. C. A. ὄξαινα. usitatius meliusque vulgatum ab 
ζω, oleo. Hoxnw. 
Ἰϑμοειδῶν ] E not. Syib. pr. edit, icüu. vid, supra JI, 
79. ἰσϑμὸς autem ad collum pertinet. Sr. | 
ἡϑμοειδῶν} C. A. καλουμένων ἐσϑμοειδῶν. vulgatum me. 
lius. eribriformia, quamvis etiam Interpr. ossa, quae ultima 
dicuntur, .KvERN. . ἰὼ i ἢ 
ἡϑμοειδῶν) ἡϑμοειδῶν. forte, et H. Steph. hic adnota— 
τρῖ, antea enim edebatur ἐσϑμοειδῶν, MS. habet ἐϑμοειδῶν, 
supra Zo//ux ll, 79. ἡϑμὸςγ δὲ οὗ διηϑεῖται τὸ πνεῦμα" de 
partibus nasi agens, [υκο. ἘΘΑΘΝ 
πυρῶδες] Legerem πυῶδες pro πυρῶδες, et ita habet, 
ut postea vidi, et C. V. UEHN, ig oda 
πυρῶδες} πυῶδες Kuehnio pro priori πυρῶδες in textu. 
repositum, 


δρακόντιον] C. V. δρακόντιος, sed vulgatum malim, dra- 
cunculus. Kvuknuw. 
ον μηροὺς} IMS. μηροῖς &. Iuxo. 
. ἐπιγιγνόμενον ] Ο. V. ἐπιγινόμενον. Ἀσκην. 
. ἐπιγιγνόμενον) IMS. ἐπιγινόμενον. TUNG. | 
κέρατα ] Margo C. A, usque ad δέρμα. Hzxrsxw. 
. πυροειδεῖς 1 Pro πυροειδεῖς MSSti πωρώδεις, quod melius. 
Hvzrnuw. DR : , 
πυροειδεῖς] MS. πωρώδεις ixq. non πυροειδεῖς. et MS. 
videtur rectius; quamvis alias nihil inveniam adnotatum de 
hiscé x£gaow. uxo, - ! 


, 
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πυροειδεῖς } πωρώδεις Kuehnium meum secutus in textu 
reposui pro priori πυροειδεῖς. 


ἕρποντα] MSSti ἕρπης. recte. ψυδράκια Vidi, 
dein C, A. περὶ τραχήλου καὶ πλευρῶν, Sed ὦ et αὐ supra ascri- 
pta $unt, mox δὲ omittit, Kvxnw, 

ἕρποντα] MS. ἕρπης, ψυδράκια gà. rectissime, valeant 
itaque illa ἕρποντα ψυδράκια iam. ἕρπης enim vel Zomgreg illo- 
rum ulcerum verum nomen : quod sane et ipsum valeat. Iuxc. 


ἕρποντα] | Prius editi Z, ἕρποντα ψυδράκια, φλεγ.. sed Kueh- 
nius meus reposuit £onzg, ψυδράκια qÀ. . bo 
sis 206. 

ἑρπυστικὸν σι. ἑρπηστικόν. ita et Salm, ΒΌΡΗΝ; 

ἑρπυστικὸν] ἑρπυστικὸν ἕλκος Herpeterm apud Pollucem 
interpretatur. H. Junius Nomencl, in Jerpes, sed £gnmrog 
iam mentio facta.a Po//uce et ex MS, docui, Idem itaque 
MS, et hic rectissime ἑρπηστικὸν ἕλκος habet. Iuxc.. 

ἑρπυστικὸν] ἑρπηστικὸν habet jam textus, prius editi 
male ἐρπυστικὸν legebant. 

ἔσϑ᾽ ὅτε δὴ καὶ étc, ] MS. hoc οὐαί ἐσϑότε δὲ (et δὲ 
pro δηὴ omnino corrigendum, vel propter praecedens μὲν) 
καὶ μηροῖς xal χερσίν. lowo. ΑΝΑΝ 

ἔσϑ᾽ ὅτε δὴ καὶ εἴο.} ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ reposuimus pro prior, 
édition, ἔσϑ᾽ ὅτέ δὴ). ' 

φαγέδαινα] De phagedaena vid. 7oes, Oecon. Hipp. 
in φαγέδαινα. Tuxe. 

διαδιδοῦσα] Sylb. ascr. διαδύουσα. Sx». 


διαδιδοῦσα ]. Henr. Stephanus in margine sui Codieis 
pro διαδιδοῦσα ait forte legeudum διαδύουσα. adscripsit et 
τραχεῖα quasi pro ταχεῖα, quod tamen lineola iterum trans- 
scripsit, quum credo improbaret, MS, noster plane habet ut 
vulgati, nisi quod distinctio in eo nulla, Et mihi bene vi- 
detur babere illud διαδιδοῦσα, imo magis designare id ulcus 
serpendo procedere, et ipsi adnotant locum a Judaeo ex 
Aristotele notatum, ubi hoc verbum 'ea significatione usur- 
patur. sic tamen putem haec legenda: διαδιδοῦσα ταχείᾳ νομῇ 
μέτα ᾳλ. serpens usque ad ossa celeri depastione, et sic locum 
plane recte habere, mihi quidem persuadeo. Ioxo. 


e ἰριφον μὲν ἕλκος περὶ ἀνδρῶν αἰδοῖα ] Pro ἀνδρῶν αἰδοῖα 
legit ἀνδρεῖα αἰδοῖα. — Ko, 


, Tiveras μὲν ἕλκος περὶ ἀνδρῶν αἰδοῖα] MS. γίγνεται μ. ἕ. 
π. ἀνδρεῖα αἰδοῖα. etc, UNO. 
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20155. 
σηπεδων] Margo C. A, Kvzux. 
ἕλκους w. etc. δυσωδους}] C. V. ἕλκος. mox δυσώδης 
C. À. HuEHw. i 
ἕλκους v. etc. δυσώδους] MS. ἕλκος w. 4. V. δυσώδης. [2 
etc, Ivxc. 
τὰ ὀστέα] C. A. τὰ ὀστὰ ἀφιστάναι. in μερῶν desinit 
marginale, Ἀσκην. 
τὰ ὀστέα] MS. τὰ ὀστῶ ἀφειστάναι. γίνεται δέ. Τυκπο. 
τὰ ὀστέα 1 τὰ ὀστέα ἀφιότάναι Kuelnius reposuit in suo 
Cod, verum nihil muto. HS. a 
καὶ ἄλλων μερῶν, γάγγραινα. οὕτω κι Salm. ait, ita 
distingue: «. ἄλλων μερῶν. Γάγγραινα, οὕτω καλεῖται. TUEHN. 
τῶν μελῶν] C. A. omittit τῶν μελῶν etc. μετὰ δὲ φ. 
Hvurux. | 
τῶν μελῶν} Desunt in MS. τῶν μελῶν. Ivwc. 
μετὰ gÀ:|] MS. μετὰ δὲ gà. lox. Bu i 
ἀπολευκ. etc. ]. IMS. ἀπολευκαινομένου, εἶτα μελαινομένου, 
*. €. &. μεθισταμένου. Quod sequitur caput, in MS. cum 
praecedentibus cohaeret sine titulo. uxo. 
εἰς ἀναισϑησίαν] Sensuum defectum Znterpr. sufficeret 
sensus defectum, mortem scilicet membri occupati. Kuxnx. 
: 208. 
| μαιεία] Abest a C. Δ, extat tamen, apud Platonem in 
Theaeteto. HUvEuN. 
poisia] Deest μαιεία in MS.  Toxc. j 
μαιευτεκη), τ) τέχνη μαιευτικὴ η τέχνη in. C. A. non divel- 
 luntur commate. recte. σεξην, 
Y 4 ox nu ΝΟ E ' L 
καὶ τὸ δῆμα] C. A. xol τὸ μαιεύειν xol τὰ παραπλήσια. 
ἀμβλίσκουσι, τὸ ἀμβλίσκειν π. dabo locum Z/atonis integrum 
e Theaeteto: καὶ μὴν καὶ διδοῦσαί js oi μαῖαι φαρμάκια καὶ 
ἐπᾷδουσαι, δύνανται ἐγείρειν τε τὰς ὠδῖνας καὶ μαλϑακωτέρας 
ὧν &v βουλωνται ποιεῖν" καὶ τίκτειν τὲ δὴ τὰς δυστοκούσας, καὶ 
ἐὰν νέον àv δόξῃ eufMozew, ἀμβλίσκουσι. Ἄσππν. 
καὶ τὸ juo] Desunt in MS. τὸ ῥῆμα. Ιῦνο. 
μαιεύεσϑαι] Deest in MS. μαιεύεσϑαι. | ING. 
καὶ τὸ &mg).] Desunt in MS. xol zd ἐπιρ. μαιευτικῶς. 
IvuscznMm. ^ -— 
| δὲ] Deest δὲ in MS. Locum vero J"/atonis esse in 
T'heaeteto pag. 97. Ald. edit. adnotavit hic Henr. Stephanus. 
meminit Noster et supra I], σι luxc. 


ἀμβλίοκειν ] P. éuBAvox. 8:1. 
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ed C. Δ, φάρμακον, τι superscripto. τὸ βολεῖ et 
. Huzux 

ετεκτιχὸν ]. .MSSti egxaendy. GI. Philox. τηκεδονικὸν iabift- 
cabile, sed si haec lectio admitteretur, legi necesse esset τηχ-: 
τικὸν. malim vulgatum TUXTLXOV, quod. ποιεῖ τίκτειν, Putore 
partum, MN vEnN, 

τεικτικὸν) MS. τιτηχτιχόν. forte prius τὸ pertinet ad antes 
cedens φάρμακον, ut ἀμβλωϑρίδιον explicemus φαρμακὸν τὸ 
τηκτικόν" id est, ut idem hoc Suidas in ἀμβλωϑρίδιον vocat, 
τὸ φϑόριον φάρμακον. sed hisce coniecturis credo non est 
opus: ἐξ vulgata bene habent, Iuxc. 

οκυτύκιον] Ο. Α. φάρμακον ἀτόύκιον, dein in textu fuit 
ὠλετύκιον quod partum necat, sed correctum est in ὠχυτόκιον. 
C. V. φάρμακον ἀπόκιον, ὠκωτώκιον, quae lectionem vulga- 
tam haud obscure firmant, vid. Suid. in ὠκυτόκεον Τηλέφου, 
quod fuit Dictionarium ita inscriptum. Kus, 

ὠκυτύχιον] MS. ita: φάρμακον ἀτύκιον, ὠκυτύχιον, omisso 
λοχετεῖν. lomo. 

λοχετεῖν] Abest a C. A. Hvuzrw, 

Aogtin] λοχεία est obstetricatio puerperae, quam apud 
Ethnicos nacta fuit Diana, vel Juno Lucina, MNutknx. 

λοχεία MS. λοχεῖα. τοῦ ztx. ^ lux. 

διδοῦσι φαρμ. διδοῦσα φαρμ. etc. εὐτοχοῦσα cum me- 
diis absunt a C. À. quamvis et P/ato ista habeat ]. c, dein 
κυΐσκειν x. πρωτύτοκοι 7' (πρωεύτοκοι ex 'eodem Z/atone et 
πρωτογόνοι) pergit omissis interiectis ἄσοχοι δέ. caetera P/a- 
tonis etiam sunt maximam pattem l c, Kvruw. 


διδοῦσι φαρμ.1 διδοῖσι φαρμάκια αἱ μ. τ. etc. εὐτοχοῦσα 
cum mediis desunt in MS. H. Steph. adscripsit in 7/eaetet. 
Notandum ibi vero et φαρμάχια. Locus Z/atonis totus hic 
est in Theaeteto, quem adscribo ob alia etiam, quae hic 16-- 
guntur; xol μὴν καὶ διδοῦσαί ε αἷ μαῖαι φαρμάκια καὶ ἐπάδου- 
σαι, δύνανται ἐγείρειν τὲ τὰς ὠδῖνας, καὶ μαλϑακωτέρας ὧν ἂν 
βούλωνται ποιεῖν" καὶ τίκτειν τὲ δὴ τὰς δυστοχούσας, καὶ ἐὼν 
νέον ὃν δύξῃ ἀμβλίσκειν, ἀμβλίσκουσιν. ΑἸ forte hinc apud 
Pollucem emendandum διδοῦσα φαρμ. ἴσυνο. 

ὠδίνειν, τίκτειν ] MS. caret verbis ὠδένειν, τίκτειν, dein 
habet MS, πρωτότοκοι y. lux. 

ὠδίνειν etc. πρωτόύγονοι] Forte melius πρωτογόνοι legere- 
tur, sed omnes priores editiones habent proparoxytovag πρω- 
τύγονοι. Legitur etiam πολύγονοι activo sensu apud Ορρία- 
num, verum male, pro πυλυγόνοι, ut suspicatur H. Steph. 

nQwr.7.] Desunt in MS. πρωτότ. παῖδες. lunc. 
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&roxov etc. dÀoyov] Loca Platonis vid, supra ad IIT, a5. 
et III, 49. de ἀλόχοις et ἀτύκοις. Τυνα. 

ἄγονο ] Quod ad ἀγόνους, forte locus ille lib, VI. Νό- 
pov extremo; ἂν δὲ ἄγονου τινὲς εἰς τοῦτον γίγνωνται τὸν χρόνον 
etc. Ivxc. 

καὶ orégigou] MS, xol ovepiqot, καὶ στ. Hesych. Στερί- 
gue, ἀγόνοις, otélgow etiàm exponit, Suid, Στέριφος, στεῖρος, 
καὶ ἄγονος. habent tamen et vulgatum, quod: étiam supra erat, 
ubi paria referebantur TIT, 15. Ivxc. 

ὀμφαλοτομία] MS. ὀμφαλιτομία. etc, Libet àutem ita 
finit: 7*Aog τοῦ δ' βιβλίου. lox. 


ἐμβουοτομία } GJ. ἐμβρυοτομῶ, eseco, ita ME est 
éxsectio. JiuknN, 


CAT IIS RES 


7 


vv 


"JovA. IToÀv0. ej Praefatio abest a MSS. Quae au- 
tem in ea de Venatione, ad illa lege Adagia sacra Zoach. 
Zehneri pag. ὃ. Hieron. Mercurial, de Arte Gymm. libr. 
I. cap. vit Franc. Patr. de regno lib. IIT. Tit. 6. Ad 
illa vero quae de eadem in capitibus libri buius prioribus 

continentur, consulendi 4111 etiam, quorum Catalogum CI. 
Rittershusius suis in Oppianum prolegomenis inseruit: ma- 
ximeque Xenophon. Catalogus studio abbreviatus. Nam 
vix dimidia eius pars in A, in P, vero tantum prima aliquot 
capita extant. 8588. 


"IovÀ. IIoÀvó, εἰς. In C. A. non comparet Epistola ad 
Commodum, neque per decem prior. segm. capitum. lem- 
mata, haec vero est libri inscriptio; Τάδε ἔνεστιν ἐν τῷ  πέμ- 
πτῳ βιβλίῳ τῶν ᾿Ονομαστιχῶν Πολυδεύκους " Θηρίων ὀνύματα 
τὰ ἐπὶ Κυνηγέτου καὶ τῶν Θηρευομένων. ἼὈποι ϑηρίων καὶ ἑκαά- 
στοῦ ζώου καὶ ὑποῖον δεῖ εἶναι τὸν Κυνηγέτην καὶ ἕτερα, Haec 
insunt quinto libro Onomasticorum Pollucis , ferarum nomi- 
na de F'enatoris apparatu et Fenatione, loca ferarum et ani- 
malium singulorum, quais esse debeat FAftotar et alia. 
Kuzuw. 

'JoUÀ.. IToÀvÀ. etc,] Inscriptio MS. ἀρχὴ τοῦ d βιβλίου. 
praefatio deest et statim sequitur brevis συγκεφαλαίωσις libri, 
quam statim adscribo. Quae vero hic in laudem venationis 
dicuntur, laudat et 2eursius Comm, in LLycophron. ad vers, 
49. cui adde Herodotum ἐν KAuoi, luwG. 


ἐπεὶ δὲ κυνηγεσίων] Addit Falckenburgius voculam καὶ et 
ita legit: "Enel δὲ xal κυνηγ. etc, non male. : 

εἰρηνικῆς v. €*.] Meditatio patientiae laboris in pace 
et audaciae militaris in bello, quae, gignit fortitudinem. 
| Kuxuw. 

ὑποη εὐγοντα] Pro ὑποφεύγοντα melius P'alckenburgius ha. 
bet ἀποφεύγοντα. 
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τὰ ἀποσπῶντα] Quae longius recedunt, equo assequi, ἀπο- 
. 6mQv SC. ἑαυτον dicitur qui se subtrahit longiusque abscedit, 
ut propter intervallum loci equo opus sit, si eum velis asse- 
qui, Kvxrnsw. 

ὑπονοίᾳ  Ῥτὸ ὑπονοίᾳ Falckenburgius ἐπινοίᾳ, melius me 
quidem iudice. Hesychius ἐπίνοια, ἐπιτήδευμα. 

2. 

περὶ ϑήρας xvv.] Nulla talis series capitum huius libri 
in MS. sed brevis tantum comprehensio, uti dixi, quam to- 
tam adscribo: Tees ἔστιν ἐν τῷ πέμπτῳ βιβλίῳ Πολυδεύκους 
᾿Ονομαστικῶν" ϑήρας ὀνόματα, τὰ ἐπὶ κυνηγέτου καὶ τῶν ϑήρω- 
'“μένων,, τόπου ϑηρίων ἑκάστου ζώου τί καλεῖται τὰ ἔγγονα, τί τὰ 
'δέρματα, σύνεργα κυνηγέτου, σκεύη κυγηγέτου, ὁποῖον δεῖ εἶναι 
τὸν κυνηγέτην, ἐργαλεῖα κυνηγέτου, περὶ κυνῶν» κύνες ἔνδοξοι, 
πῶς αἀναϑρεπτέον κύνας, νοσήματα κυνῶν, κόσμος κυνῶν, ἐπαι-- 
vog κυνῶν, «m0 σώματος, ἀπὸ ψυχῆς, ψόγος κυνῶν, ἀπὸ κυνῶν 
ὀνόματα, περὶ λάγω, περὶ ἐλάφων, περὶ λέοντος, περὶ ὄνων 
ἀγρίων, τίνα δεῖ τὸν κυνηγέτην ταῖς κυσὶ ποιεῖν, φωναὶ ζώων, 
ὅσα ἐπὶ ὁποπάτου, καὶ ἕκαστον τί ἀποπατεῖ, περὶ μίξεων, ζώων 
ἐνέργειαι, περὶ κόσμου γυναικῶν, περὶ συνωνύμων ὀνομάτων. 
Haec MS. Nunc vulgata paululum percürrimus. Primi ca- 
pitis titulum non integrum vidit vel, qui raro quid videt, 
Interpres. legendum absque dubio immissa particula, ztgl 9. 
καὶ xvvjy. Kadem autem particula in tertio capite abundat. 
Ibi enim delenda, et legendum, περὶ συνεργῶν κυνηγέτου, καὶ 
ox. Interpres id non vidit. patet ex iis quae infra in lem— 
mate segm. 17. et ex ipso capite: et ex ipsius MSS. modo 
adscripta συγχεφαλαιωώσεν, ubi σύνεργα legitur et emendan- 
dum etiàm credo σύνεῤγοι. ^ Patet mihi fere huius erroris 
origo. facile enim is a male feriatis typothetarum pueris 
committi solet, cum particulam primo male omissam, dein 

erverse collocatam : uti vitium nimirum vitio cumularetur. 
luxcrnw. f 
4. 


ὦνων] Corrige operarum vitium, et scribe ὄνων. Iuxc. 


περὶ τῶν rdg etc.] Omnino capita duo male divisa mihi 
constat: quod tamen et intérpres sequutus est. quod quidem 
non miror. solet enim ita, mihi constat illa omnia uno ca- 
pite ita perscribenda: περὶ τῶν τὰς ἀρὰς λυόντων καὶ xvgovv— 
τῶν δαιμόνων ὀνοματα. κε΄. unde et ceteros numeros sequen- 
tes corrigere potes toto ordine. patéat hoc et infra ex Cap. 
XXVI. segm. 151. clare. luxe. 
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περὶ τοῦ glesulxeqe] Oinnind. corrigendum existimo 
περὶ τοῦ φιλοπαίκτου, uti et infra est segm. 161. Nunc ad 
MS. ipsum iterum et Po//lucem nostrum, cuius mehercle 
istius vulgatas capitum series haudquaquam essé puto, immo 
nec manuscriptas etiam, luxe. 


9. 
περὶ ϑήρας etc.] Abest titulus a C. A. nec C. V. ali- 
quid huius affert, Kuruw. 


περὶ Sigue etc.] Titulus capitis in MS. talis est: τὰ 
ἐπὶ κυνηγέτου καὶ τῶν olov, καὶ τόποι ϑηρίων, xal ἑκάστου 
ϑηρίου τί καλεῖται τὰ ἔγγονα. Caput ipsum incipit: ἡ ϑήρα 
λὲγ. etc. lowo. 

ἄγραε] C. A. καὶ ϑηρευτὴς»ν dein margo καὶ ἀγρευτής. 
Kvxnx. 

ἄγραι ] Sequentia desunt in MS. καὶ κυνηγεσία. et nescio 
an non χυνηγέσία bic iu vulgatis, προπαροξυτόνως, sit scri- 
bendum: non quod alterum nesciam etiam usitatissimum ς 
sed quod duobus illis singularibus, ϑήρα et ἄγρα, reddens 
pluralia sua etiam usitata ϑῆραι et ἄγραι" videatur et ad ter- 
tium κυνηγέσιον, pariter κυνηγέσια retulisse, ἴυνο. 

κυνηγεσία} κυνηγέσια reposuit Kuehnius. 

ἀγρευτὴς  1)6 cane IX, 12. Iuxc, 

συγκυνηγέτης ] C. A. ἐρεῖς δὲ Z. τι κ΄ ζ. ὃ. καὶ σιλόϑη- 
ρος x. «. καὶ φιλοϑηρία. xai ϑηρευτικος. καὶ ϑηρῶνται etc, 
'caetera absunt." Kuxux. 

συγκυνηγέτης ] Desunt sequentia in MS. καὶ σύνϑ. ὁμ. 
et illorum loco MS. xai zd ὅμοια.  Yoxo. 

πολέμιος o. ] Desunt πολ. 950. in MS. Ivxo. 

i999] Deest £10 góc. dein MS. καὶ φιλόϑ. x. a. καὶ τὰ 
ὅμοια, καὶ φιλοϑ. omissis τὸ mp. . Iun. 

φιλοκυνηγέτης  ϑαΐπιαϑ, habet “φιλοκυνηγέσιον. E. 

φιλοκυνηγέτης ] Deest giloxvv. in MS. lvxc. ἡ 

«yp. vv. etc. ] Desunt in MS, «7p. etc. κυνηγετεῖν cum 
mediis, Iluxo. 


Ξενοφῶν ] MS. ita: «Ξενοφῶν δὲ £y" καὶ ϑηρᾶσϑαι ἃ, T. 
9. x. 9. a. τ. ϑήρωσιν. ἡμεῖς οἴο. Τυνο. 
10. 
ἐπὶ μὲν τῶν ἀνδρῶν] μὲν superscriptum in C. A. et ante 
ἀνδρῶν, ἐνεργούντων. qui agunt..ad sequentia: ἐπὶ δὲ τῶν 
ϑηρ. τ΄ ϑηρ. Salmas. , adscripsit: sic infra (V, 84.) dixit de 
leonibus: ϑηρῶται δὲ qx. ὃ v6À. οὐ nÀ. etc. Kkugnw.- 
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τῶν ἀνδρῶν] MSS. τῶν ἐνεργούντων; τὸ ὃ. 888. 
τῶν ἀνδρῶν] MS. ἐνεργούντων pro: ἀνδρῶν. Ivxc. 
ὥσπερ ἐπὶ μὲν τῶν ἀνδρῶν ] MSS. ὡς (ὥσπερ A.) καὶ τὸ 
iy. . Sx». 
ὥσπερ ἐπὶ μὲν τῶν ἀνδρῶν] MS. ὥσπερ καὶ τὸ iyv. omis- 
sis ἐπὶ u. v. «. uxo. 
ἐπὶ μὲν τῶν ἀνδρῶν ] Absunt ἃ C. A. Hurnuw. 
ryAaceiv ] MSS. ῥινηλατεῖν. Sts. 
ἰχνηλατεῖν] In C. A. pro ἰχνηλατεῖν est ῥινηλατεῖν. 
Rvzuwx. 
eo ἀχνηλατεῖν] Pro ἰχνηλατεῖν MS. ῥινηλατεῖν, optime etiam, 
vide supra II, 74. Longus mevs lib, Hl. ἔπειτα τοὺς κυνὰς ἀφέν-- 
τὲς δινηλατεῖν ἐν ταῖς εὐκαίροις φαινομέναις τῶν ὁδῶν, ἐλινοστά- 
πουν. δα lib, 1. κυνῶν ἐν ῥινηλασίας περεεργίᾳ.  INec enim cre- 
do ista de solis viris (quod vocabulum semel omittit, semel 
aliud ponit, sub quo et canes comprehendantur). sed et ca- 
nibus possunt tribui quae hic ponuntur, etiam ipsum vul. 
gatum ἰχνηλατεῖν. luwG. 
ὁμοίως δὲ] ὁμοίως δὲ etc, usque ad κυσὶν ἐφεῖναι C. A 
non habet, qui pergit dein : καὶ ἐφεῖναι τος κι κ᾿ ἐς tum mar- 
go inwitei OU. y. i. τὸ μετά τινος φωνῆς. ἀφεῖναι, | hacte- 
nus margo. superscriptum autem rz. i£. τῷ e. in ἀφεῖναι. 
RKoznx. ; 
ὁμοίως 02] ὁμοίως δὲ etc. κυσὶν ἐφεῖναι cum mediis ab— 
sunt a MS. ]Iuxc. 
καὶ ἐφεῖναι] MS. καὶ ig. v. w. καὶ & καὶ ἐπεισ. omissis 
μετιέναι, αἱρεῖν quae tamen mox ita τίνος φωνῆς ἐφεῖναι" 
μετιαίναι, αἵρειν. Omissa autem sunt δίωκχ. μέταϑεῖν. luxG. 
ἐπιοίξαι  ἐπισίττω ἐπεσιττέω ὦ vel ἐπισίξω est, iubilatio- 
nibus solitis canes cohortor e£ feris. immitto, more ing 
rum Zfristoph. in F'espis: 
x0" ὅταν οὗτός γ᾽ ἐπισίζῃ 
᾿ ἐπὶ τῶν ᾿ἀχϑρῶν Two ἐπιῤῥύξας , ἀγρίως αὐτοῖς ἐπε- 
Ὑ πηδᾷς. 
Divus lustus vertit: 
"et postea quando hic sibilat 
in inimicum aliquem movens, rustice eis insilis, * 
ubi Scholiastes monet ἐπισίζειν et ἐπιρόυξαι significare ἐφορ- 
᾿μῆσαι, instigare voce, factaque esse ea verba a sono ἐπεφϑ γε. 
ἕξεως. JHesych. vid. in '"EnigóvEuv, ᾿ἐπιοίξας, "Enioggua (l. 
ἐπίσιγμα)" Ἐπισιττεῖν. Etymolog. Magnum in ' Eniotrov, Suid. 
ex Scholiis Jdristoph. in ἐπισίζειν. "Apuleius lib, VIII. Metam. 
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canes etc, iubilationibus solitis et eiuscemodi wovcibus notis 
inhortantur. Kvrnw. 

κυνυδρομεῖν ] Haec et duo praecedentia διώκειν» u« usque 
ad κυσὶ absunt a C. A, dein in textu μετρέναι aigetvy αἴρειν 
usque ad ὅμοια itidem absunt,  Kuxnx, 

χυνοδρομεῖν) κυνοδρομεῖν etc. κρατεῖν cum mediis in MS. 
desunt, pergit autem dein, καὶ τὰ ὅμοια. vulgatum. autem 
κυνοδρομεῖν adnotavit H. Stephanus hic in Xenophonte esse. 
extat autem aliquoties in illius Αὐυνηγετικῷ. et infra apud 
Nostrum V, 65. Iuxc. 

11. 

ἐπὶ δὲ τῶν] C. A. διώκεσθαι, μεταϑεῖσϑαι, αἱ, εἴποις 
δ᾽ ἄν, locum hunc exscripsit PAhavorinus in ἐχνεύεσϑαι- 
Hvznvx. 

ἐπὶ δὲ τῶν] Hunc locum integrum pro more 8110 rursus 
in Lexicon suum transcripsit PAhavorinus in voce ἰχνεύεσϑαι; 
usque ad illa verba ἀπόζει, τινεῖ, quae sunt segm. seq. Ad. 
scribemus in sequentibus variantes PAavorini lectiones, - 

ipeo] Deest ἀνιχνεύεσϑαι in MS. Iuno, 

μεταϑεῖναι] MS, bene μεταϑεῖσϑαν, non μεταϑεῖναι, 
quod quid hic sit nescio. μεταϑεῖσϑαι autem ted iion ad. zó 
ἐνεργοῦντος μεταθεῖν segm. praeced, desunt dein in MS. ζη- 
τεῖσϑαι etc. usque ad εἴποις. MS. enim tantum habet , aígei- 
σϑαι; καὶ τὰ ὅμοια. εἴποις etc, Iuxo. |] 

axoxrívvuGt oi] ἀποκείννυσϑαινεὶ ἀποκτειννύεσϑαι. Xenoph. 
de Exp. Cyri fol, 507. ἀπεκείννυσαν ὅσους περ ἐδύναντα. Hel- 
len. lib. V, fol, 560. διώκων καὶ ἀποκτιννυὺς fol. 572. χαλε-- 
nov εἶναι τοιοῦτον ἀνδρα ἀποκτιννύναι. itemque alibi. Sr». 

ἀποχτέννυσθαι] In vulgatis videtur adnotandum ἀποχτέν- 
ψυσϑαι. luwo. " 

ἀποκτέννυσθϑαι  Ῥλανογέπιι 1. c, ἀποκεείνυσϑαι. 

ἔχνος ] C. A. £v, καὶ σημεῖα ποδῶν, συμβολὰ P. τ. y. 
ἐχνευμάτων ἰχνία, ἴ. tum margo καὶ τῆς 4. φ. ὁ A. Mud. 
textus, ἔχνη og0ía, sed , puuctis notatur, Gvpzeràeypnéva. 
ὄξει τὰ ἴχνη etc, ἴχνος ὄρϑιον agnoscit Xenoph. de Fenat. et 
ὀρϑόν. Kuznw. 

ἰχνηλατία 1 Deest ἰχνηλατία in MS. ΤΙυνο, 

ἰχνηλατία ] Phavorinus l c. ἰχνηλατεία. 

σύμβολα etc.] Aliter et forte melius MS, σύμβολα ἐκτ. 
T. γῃ τῶν ἰχνευμάτων, ἴχνια, iy. luno. 


"bscondita] Apud Xenoph. τὰ ἴχνη τὰ εὐναῖα exp. ve- 
stigia cubilium, sicut rd δρομαῖα cursu impressa. e εὕ- 
Pollux Fol. IF. L 11 
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Q«ix (quod Znterpr. inventu facilia) vid. not. seq. 59. Gr. 
textus. 8588. 

evOfo] MS. εὔϑεια. infra V, 66. aliter variat, Tuxc. 

᾿εὐναῖα etc.] εὐναῖα sunt vestigia quae ducunt ad fera- 
rum cubiliá, δρομαῖα quae cursum ferae arguunt. Zesych. 
leporem in ipso cursu captum, δρομαλὸν, in cubili depre— 
hensum, εὐγαῖον vocari ait in voce, δρομαλὸς λαγωός. 
KukHN. ; 
. -“᾿’ * » 23 » " 

εὐναῖα, * εὕραια οἴο.7 £vv. evo. δό. 0. hae quatuor vo— 
culae desunt in MS. edebatur antea autem εὔναια, pro εὐ- 
vai« hic, .H. Stephanus ad εὔραια hic ita adnotat: 7n Cyne- 
getico pag. 576. εὐραῖα f'lor. Ubi .4id. habet εὐναῖὰ. ego 
quid dicam, nescio. si εὐρεῖα vel εὐρέα scriptum viderem 
sane, uti εὐναῖα, δρομαίοις opponuntur, et hic et apud Χε- 
noph. in Cyneget. ita et εὐρεῖα, ὀξέσιν opponi, Latiora enim 
và ξυναῖα esse, vel ex eo credam me coniicere posse, quum 
illa πορεύεσϑαι τὸν λαγων ἐφιστάμενον, et idcirco terram πυ-- 
κνοῦσϑαι: haec vero (ra δρομαϊῖα) roy), itaque terram οὐ z/u- 
πλασϑαι. Ceterum alii venabuntur hic rectius , quibus otium 
pervestigare cubilia mendorum: mihi nimis properandu 
est. lunc. eb 

* epgota ] Pr. ed. εὐναῖα. Verum infra VI, 10. itidem 
cum circumfl. in pen. Ac notandum quod Sy/b. observavit 
apud Xenoph, alicubi δον, edit. habere εὐραῖα, ubi 4d. 
εὐναῖα. haud dubie ob similitudinem g et v, e qua verisimile 
est hic etiam εὔραια natum, Nam id mihi quidem ἀνεύρετον 
adhuc: tametsi Gualtherus inventu facilia interpretetur; 
εὐναῖα autem vid. apud Xenoph. de J'en. fol. 977, 979, et 
980. Sz». ͵ 

* eugait ] Leg. εὐρέα lata, puto eadem esse, quae λαμι- 
πρὼ dicuntur .Xenophonti, qui et caetera habet, dicens: ὅσαι 
δὲ τῶν κυνῶν và ἴχνη τὰ μὲν εὐναῖα ἀγνοοῦσι, τὰ δὲ δρομαῖα ταχὺ 
διατρέχουσιν, οὐκ εἰσὶ γνήσια. potest etiam ex εὐναῖα cor- 
ruptum esse τὸ evgo«x. Salmasius etiam εὐρέα legit. Kvxnw. 

* εὔραια] Vocem εὔραια doctissimus 7, J7Zitius in Com- 
ment. ad Grat. Cyneget. pag. 190. explicat, dubitat tamen 
ànnon glossema male infartum a librario illa sit, notatque 
Interpr. inscitiam, | Certe in PAavorino etiam hanc vocem 
invenio in verbo ἰχνεύεσϑαι, in quo locum hunc integrum 
exscripsit, uti segm. praeced. monui, liabet dein idem /Aa- 
vorinus ἀποζεῖ pro ἀπόζει. 

'&vooua ] Abesta C. A. ut et xa? ante εὔοσμα, odorata. 
KurnN. 
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ἀνοσμα] Deest ἄγοσμα in MS. . Ivxo. 

δυσχερὲς  Μ55. δυσχερῆ. SxEnm. 

δυσχερὲς ] C. A. δυσχερῆ. Ἰζυτππ, 

δυσχερὲς} MS. δυσχερῆ. ἴυνο. ᾿ ἶ 

ϑηρία, 0. ϑηρ. ϑηνάγρα)] €. ὃ. Orge ἄγρα MSSti, et in 
sequentibus ita ut exhibet Seberus ex MSStis. Sa/mas. ϑη- 
θαγρα. Ἄνυκην, ; ; 

ϑηρία, 0 ϑηρ. ϑηραγρα] Totum hunc locum a voce 
ϑηρία usque ad finem segm. sursus, uti solet, transtulit in 
Lexicon suum PAavorinus in voce Qoa. 


ϑηραγρα Quid est ϑηραγραῦ mihi videtur nos longe 
rectius facturos, si MS, scripturam amplectamur, quae est 
baec: ϑήρα, ἄγρα. οὐ γὰρ μόνον τὸ ἔργον, c. x. τὸ ϑηρόμενον 
ἄγραν καλοῦσιν, ἀφ᾽ etc. nisi quod ϑηρώμενον legendum, cer- 
tum sit, nam et ϑήρα ponitur pro ipsa praeda, credo. non 
aliter certe, quod iam occurrit, Simocatus d azrzixozarog, 
epistola quadam ἠϑιχῇ Socratis ad Cleonem, ipso exordio 
hoc: ὅταν οἱ λύχοι μεγάλης περιτύχωσι ϑήρας, xal τῷ κύρῳ qu 
λοσοφήσωσιν, ὥσπερ ἐγκράτειαν ἀρνῶν ἔχουσι. et de hoc vulga- 
tum esse, sciebat noster Po/lux scilicet. de ἄγρα putabat 
forte id minus pervulgatum, ideo monitiunculam addit ibi, 
Herodotus Calliope cap. 58. de praedantibus Persis: ἑλόντες 
δὲ ταύτην τὴν ἄγρην οἱ Πέρσαι. plurane argumenta dicam bono 
codici scripto? nil quidem est opus, sed vel ipse Poux 
suppeditat, ἀφ᾽ ὦν, αἷς, εὐαγρία, καὶ πολυαγρίαγ καὶ εὐϑηρία, 
πυλυϑηρία etc. ἀφ᾽ ὧν ait, scilicet ὠπὸ τῆς ϑήρας, et ἀπὸ τῆς 
ἄγρας. Sed ais, cur non addis et ϑηραγρία, quod in vulga- 
tis iam? deest nimirum illud in MS. et ut non deesset, nil 
iuvaret illud ϑηράγρα, nil noceret illi ϑήρα. probum enim 
illud ϑηραγρία, sed ano ϑὴρ τοῦ ϑηρός" non ἀπὸ τῆς ϑήρας. 
estque ϑηραγρία, τοῦ ϑηρὸς ἄγρα, ϑήρας enim ἄγρα essent nu- 
gp nugae. quales et ego me facere putarem, si diutius 

ic morarer. luNG, 

οὐ μόνον τοὶ ἔργον ] MSS. οὐ μόνον yaQ τὸ ig. ὦ. x. 10 ϑὴ- 
ρώμενον ἄγραν καλοῦσιν, Skm. 

πολυαγρία ] C. A. εὐθηρία, καὶ εὔϑηρος ἄγρα. dein πιατ-- 
go, καὶ εὔϑηρος καὶ δύσϑηρος usque ad ἐπανῆλϑεν. Ἄσεην, 

- ϑηραγρίαὶ ϑηραγρία deest in MS. uti dixi. Ιυνο, 

n0lvürpla] Deest in MS. πολυϑηρία, et post ἄγρα MS. 
xai τὰ ὅμοια. omissis istis πολύϑηρος v. etc. et verbo ἀϑηρία 
cum mediis, vulgatum autem qvaygla Xenophontis esse ad. 
notavit hic ZZ, Steph. videlicet in eodem libello, quem uti. 
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nam vel leviter percurrere daretur otium, quin possent'inde 
quaedam illustrari acutius in Nostro, non dubitare pos- 
sum, loxG. 

13. 

καὶ δύσϑηρος ] MS. auctius: καὶ εὔϑηρος, καὶ δυσϑηο. x. 
ἄ. ἐπ. bene. potest enim quis, si» ἀγροτέρα favet, et εὔϑη-- 
ρος ἐπανελϑεῖν.  Yuwoc. 

καὶ ὔϑηρος} καὶ abest ἃ Ὁ, Α. etc. καὶ ὕλη πολύϑηρος 
ὁμοίως αἷς ὄρη εὐ. ϑηροτρύφα, x. 9. x. 9. ὔτροφα sed v su— 
perscriptum ut et παλιν. post εὔτροηα, xal ἄϑηρα uw ἄ. SaL 

mas. pro ἄτροφα 1. ἀϑηροτροφα.  kuxnw. 

καὶ εὔϑηρος MS. εὔϑηρος γῆ, καὶ ἔνϑηρος (0n, καὶ ὕλη 
ἔνϑηρος; xol. et statim , ὄρη ἔνϑηρα. sic MS. clare, et ne- 
scio an non hic rectius. nam hic potius de feris ipsis agitur, 
ét locis qui 118 abundant, ut patet etiam ex iis quae sequun- 
tur, ϑηρίοις ἔντροφα etc. "facillimo lapsu ν apud typographos 
et librarios in y transierit, hunc locum alias Casaubonus ad- 
fert IV. Athen. 25. ubi quod ἔδη quamvis sylvam etiam si- 
gnificet. Sic et Herodotus Melpomene cap. 109. ἡ δὲ χώρη 
σφέων, πᾶσά ἐστι δασέη ἴδησιυ παντοίῃσι. ἐν δὲ τῇ ἔδῃ τῇ πλεί-- 
στῃ ἐστὶ λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλη, καὶ ἕλος, καὶ κάλαμος περὲ 
αὐτήν. et t cap. 175.0 δὲ λόφος οὗτος ὁ Χαρίτων δασὺς ἴδησί ἐσει, 
ἐούσης τῆς ἄλλης τῆς προκαταλεχϑείσης «“ιβύης ψιλῆς. Yosc. 

εὔϑηρος £n] Vide Casaub. in .4then, lib, IV. cap. 25. 
SrsrEnvs. 

xal πολύϑηρα Desunt in MS. καὶ πολύϑηρα. dein MS. 
alio accentu, καὶ ϑηρότροφα, καὶ ϑηρόνομα habet. Tllo modo 
ὄρη θὴῤδερδᾳὰ Longus meus statim lib. I. ZIo«uev. in praedio 
Dionysophanis. Iunuc. 

£vrgoga ] MSS. εὔτροφα. tum scr. ϑηρία. 8:8. 

καὶ ϑυρίων κατ. Desunt καὶ 8vglov xar, in MS. emenda 
vero ϑηρίων, ubi operae peccarunt. Iuxc. 

ἡ δὲ "Ζρτεμις ] A. in marg. et P. περὶ ᾿4ρτέμιδος. 9j δέ. 
mox ambo, κυνηγέτις, φίλ. Skn. 

ἡ δὲ "“ρτεμις ] Praemittitur et in C. A. titulus iam no- 
tatus a Sebero, HR vxnx. 

"Hu δὲ "Ζρτεμις] Ad vocem" ρτεμις Falckenburgius e MSto 
suo ϑεὸς adscripsit. De sequentibus Dianae cognominibus 
vid. Caállimach, hymn. in Jam. et ad eum Vir Illustris 
Ezech. Spanhemius, praecipue pag. 150. | 

κυνηγετάτη) MSSti etiam κυνηγέτος omnibus omissis co- 
pulis. Kurnw. 
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κυνηγετάτη} Pro κυνηγέτάτη MS. χκυνηγέτις. quod vel 
ideo probo, quod vulgati rationem non videam: viderem, si 
vel χυνηγετεκὴ scriptum esset, sed illud χυνηγέτις etiam. Or- 
phei hymno niti potest, nbi ad illam iuter alia: λυσίζωνε, 
φίλοισερε, κυνηγέτι,. λυσιμέριμνε. addamus et oratorem, Jíri- 
sides hymno in Jovem: " 4grepug λοχεία καὶ κυνηγέεις. luu. 

xvvnyttdrn] κυνηγετατη loc. cit. habet et Phavorinus, 
sed MSS. lectionem κυνηγέτις, Kuehnium nostrum secuti in 
textu reposuimus, Restitui itaque eadem yox poterit quo— 

ue Phavorino. 

ες 0gtla]. Pro ogsla MS. ὄρη. ἴσκο. da ^ 

ióaim] SaLnas. 4daea Diana, margo C. A. ad δικτύων 
usque, livznw, : 

ἐδαϊα) Pro ἐδαία, ἰδέα ΜΒ, Ivxo. 

«Ἱίκευνα ] C. V. δικτῶνα, Phavorin. δικτῦνα. V vknN. 

Zixrvva] MS. δικτῶνα pro δίκτυνα. ἴυνο. 

Zlixzvva| δικεύνα penacute Pharvorinus habet. 

. ἀπὸ τοῦ τὰ 05ola] Phavorinus qui iterum hunc locum 
transcripsit in suum Lexicon a ϑηρία segm. praeced. usque 
ad finem, plenius in suo MSto legit, ἀπὸ rov ἑκὰς τὰ ϑηρία 
βάλλειν, quod eminus feriat feras, ultima verba capitis ab- 
sunta C, A. HKuznw. 

ἀπὸ τοῦ τὰ ϑηρία] Phavorinus auctius et melius habet 
ἀπὸ τοῦ ἑκὰς τὰ etc. ita habet iam textus Nostri ex restitu- 
tione Kuehnii, sic Phavorinus et Pollux mutuas sibi operas 
aliquando praestare possunt, ldem feri poterit in aliis, 
quos exscripsit, si quis illum laborem conferendi eum cum 
reliquis suscipere velit, - 

πολλὰ ἄλλα etc.] MS. πολλὰ ὅμοια. τόποι δὲ 059. sine 
πόνο titulo, luxe, 


14. 

πὲρὶ τόπων etc, ] P. περὶ τότων ϑηρίων. Sk. 

περὶ τόπων etc. ] C. A. περὶ τόπου τῶν ϑηρίων. Kvxnx. 

ida. etc,] Et hunc locum, uti et illum qui mox sequi- 
tur, adfert Casaub, YV. .4ihen. 25. ubi de ἴδῃ eo etiam 
quamvis sylvam denotari, Τυνο, 

φωλεοὶ] MS. φωλαιοὶ, ἔλη, ὁ. m. καὶ τὰ ὅμοια. Omisso 
ἄρουραι. Ἰυνο. 

ópyádec] Margo C. A. addit hoc unicum, quid ὀρχάς, 
dictum Auctori supra T, 10. habet et .Xenoph. inter loca 
auimalibus habitata. livguN. 

ἄρουραι 1 Omittit C, A. post: εἰλεοὶ δὲ κυρίως £. τ, 9. 
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À. dg. καὶ y. κι δὲ (καὶ superscriptum) εν τ. v. 9. confer 
Phaver, in voce χειὰ, quae ab Eustathio in Homer. hàábet. 
ἤσεην. 

εἰλιοὶ etc. ] AS. e ox. μὲν ἐπὶ μὲν c. 0. οὕτον καλούμε- 
γον, ὦ. X. y. κατὰ δὲ xor oy orat καὶ ἐ. v. etc. pto illis, E 
δὲ Ono. τ. u. € ó. ἐ. MS. ita: xoi ἔστιν ϑηρία τ τὰ μὲν ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον ὕδεια; αἷς οἱ À. etc. luwo. 

ἕλεια ] MS. deo. Τυνο. 


. ὅϑεν καὶ “Ὅμηρος ] Abest hoc cum sequenti versu a C. 
A. dein margo: τὰ δὲ φ. ταῖς 0. αὖ. ἔλαφοι 1n textu, τὰ δὲ τ. 
$. ὡς À. caetera het; usque ad ἁλίσκονται. at C. V. ea ita 
exhibet , φωλεύουσι δὲ αἱ ἄρκτοι zai ἢν ἔξω idt etc. 
Hvznx. 
 09ev καὶ Ὅμηρος] In MS. desunt ὅϑεν καὶ Ομ. cum te- 
stimonio Poétae, luuo. 


15. 
ταῖς ϑάμνοις ] MS. τὰς OGuvove. Τυκο. 
λαγωοί. αἱ δὲ ἄρκτοι, ἣν] MS. λαγώοι. φωλεύουσεν "δὲ αἱ 
ἄρκτοι, καὶ ἣν ἔξω νέμωνταν etc. et sane verbum φωλεύουσιν 
hic Pollucem vix omisisse arbitrer, Iuxo. 


λαγωοΐ. αἱ δὲ ἄρκτοι, ἢν] Prius editi λαγωοί.. αἱ δὲ ἃ ἄρ- 
κτον, ἣν etc. sed supplevimus e MSS. ita: oi λαγωοί. φωλεύ-- 
Qvot δὲ αἱ ἄρκτοι, xoi ἢν etc. 

καλεῖταυ δὲ] P. περὶ ἐκγόνων ϑηρίων. Καλ. 8Ὲ8. 

χαλεῖταν δὲ] Hic C. A. praemittit titulum περὶ ἐκγόνων 
Onplov de ferae foetibus. KkvrHN. 

τῶν λεόντων τῶν est in margine C. A. Hvzmwx. 

send C. A. ἔκγονα, σκύμινοι, Soymnique leonum. ILu- 
eret. lib dicuntur et λεοντιδεῖς. confer "delian, P. 4. 
lib. VIT, cap. 47. Herod. in Thalia συμβαλέειν σκύμνον Àtove 
τὸς σχύλακι κυνός. συεπν, 

— ἔγγονα ἔγγονα etiam MS. Z, Stephanus ad suum codi- 

cem mavult ἔχγονα, uxo. 

σκύμνοι] J2ucretius, scymnique leonum. adnotatque hunc 
locum Gifünius Ind. Lucretiano in Scymnus, Noster etiam 
infra Vj “δά. "drtemidor. 1T, Oneirocr. 12. σκύμνους δὲ λέον-- 
τὸς καὶ “ἔχειν καὶ ἐδεῖν etc. — Herodotus Thalia aliquoties, et 
ibi cap. 52. συμβαλέειν σκύμνον λέοντος oxvAaxe κυνός. vid. 
-vero peculiari capite 47. de eiusmodi animantium fetibus 
-elianum lib. VII, de propr. animal. luxe, 

«QxroAoi] JH, Stephan. notandum ait, quod ZoZ/ux ad 
" hunc modum : cum alias ὠρκτίλοι scribatur, SER. 


. 
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dgxrvÀo,] JPhavorin. iu Τράγος, ἄρκχιλοι. alii legunt &g— 
κτυλοι, mox margo C, A. τὰ δὲ ἐλάφων etc, Salmas. ἄρκευ- 
λον. Ἀνεπν. ! 

«gxrvio] MS. ἄρκευλοι antepenult, acuta. Τυκθ. 

ἀρχτύλοι 1 ἀρκτύλοι prius, sed iam &pxrvAo: iu. textu re- 
posuit Kuehnius. Phaporinus in Τράγου habet: ἄρκτων σαύ- — 
pivot, καὶ ἄρκιλου. wx 

τὰ δὲ ego» ] MS. τῶν ἐλάφ. | TvNG. 

&Aonixió:g] C. V. et A. ἀλωπεκιδεῖς, ut dudum in spe- 
cimine lectum, ut mox λυκχιδεῖς et dein debet esse λαγεδεῖς 
ex C. V, Sic πελαργιδεῖς, ἀετιδεῖς, pulli ciconiarum, aqui- 
larum, a rectis ἀλωπεχεδὴς etc. σξην. 

ἀλωπεκίδες  Μϑ8. ἀλωπεκιδεῖς. rectius credo quam vulga- 
tum ἀλωπέκίδες. quid ni?. uti mox et λυκεδεῖς et Aayideig, in 
MS. et ἀλωπεκίδες infra V, 50. genus canum est. firmat et 
-elianus VII, de animal, 47. Τυνο. 


ἀλωπεκίδες] ἀλωπεκιδεῖς reposuimus, cum prius editi ha- 
berent ἀλωπεκίδες, et ita pari modo mox quoque. Aayióeig. 
sic .Mesopo fab, I. implumes aquilae pulli, eerióéig ἀπτῆνες 
dicuntur. 

καὶ τῶν xvvov] MSS. ὡς τὰ τῶν κι Sxs. | 

xal τῶν κυνῶν] C. A. dg τὰ τῶν x. in λυκιδεῖς desinit 
marginale. Kurmnx. 

καὶ τῶν κυνῶν] MS. λύκων, εἷς τὰ τῶν κι luxo. 

τὰ δὲ τῶν] MS. καὶ τὰ τῶν, pro τὰ δὲ τῶν. ἴυπο, 

λαγωῶν, λαγίδια, καὶ λαγίδες ] MS. λαγώων, λαγιδεῖς καὶ 
λαγίδια, Ξενοφὼν δὲ καὶ λάγια, εἶπεν. ἐφ᾽ ὧν etc, facessat 
itaque et hic vulgatum λα; δες. λαγιδεῖς et -delianus VIT. de 
An, 47. Putem autem ego haec talia ἀλωπεκεδεῖς γ λυκιδεῖς, 
λαγιδεῖς, esse ea rectis singularibus ἀλωπεκιδεὺς, λυκιδεὺς, λα- 
γιδεὺς, quod ita dico, quia video et mixor viros doctos in 
suis thesauris scribere, λαγίδης, ὦ λαγωοῦ γόνος. uti πελαργί- 
δὴς Ó τοῦ n£ÀaQyoU, et λυκίδης ὃ 100 λύχου. mo et πέλαργι- 
δεῖς est ἃ πελαργιδεὺς, sicuti et ἀετεδεῖς ab. aeriüevg. fingunt 
vero ibidem viri docti et alium nominativum λαγίδεος, quasi 
hic verum esset ὑποχοριστικὸν, et alterum λαγίδης, leporis 
pullum saltem designaret, sed falso puto fingere. nam Stra- 
bonis ilo loco de cuniculosa Celtiberia, qui non longe ab 
initio lib. III, extat, eos abuti credo. ubi cnim ait, πλὴν 
τῶν γεωρύχων λαγιδέων οἷς ἕνιοι λεβηρίδας προσαγορεύουσε" ibi 
λαγιδέων cur non sit genitivus potius ab λαγιδεὶς ,, caussam 
non video quae prohibeat, Immo sicut puto et ipsum Zu- 
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stathium docébo velle. Is enim sic ad Tl. '«. àbi de Smin- 
theo "polline : : εἰ δὲ καὶ ἀκρίδες ἢ ὄφεις ἢ λαγιδεῖς τόπους τινὲς 
ἠρήμωσαν, ἔστιν ἐξ ἱστοριῶν ἀναλέγεσϑαι. ubi ad Strabonem 
illum respexisse mihi maxime verisimile. nil enim frequen- 
tius quam huius auctoris laudatio, nomine γεωγράφου, 0c^ 
currit in eo, | INotabis et Acta in MS. προπαρυξυτόνως. locus 
Xenophontis in Cyneg. est hic. τῶν δὲ μικρῶν λαγίων (ἴχνη) 
ὄζει μᾶλλον, ἢ τῶν μεγάλων. Iuxe. 


λαγίδια  Ἰπ margine C. A. cts καί. tum in textu 
λαγίδια Ξενοφῶν καὶ λάγια εἶπε. C. V. λαγιδεῖς καὶ λαγίδια. 
Korn n. 

σκυμνία] C. A. σκύμνια. τὰ δὲ πάντων etc. iargiule 

. A. ἘσΕΗΝ. 

σκυμνία ] MS. σκύμνια. antepenacute, TuNc. 


“τὰ δὲ πᾶντων ὀμβρίκια etc. xai ὀμβοίας] MS. τὰ δὲ πάν- 
τῶν ἀγρ. τ. ὀβρίκαλα, καὶ ὄβρια ποιηταὶ καλοῦσιν. λέγοι etc. 
recte. et sic πωρέαελ, et Hesych. et Aelianus VII, de pie 
animal, 47. error etiam potuit contingere inde quod f, ut 
saepe monui, in MS. scribitur perinde ac.Latinum u et ita- 
que non absimile literae u, si dependula lineola praesertim 
non adpareat, luxc. 


ὀμβοίκια οἱ ποιῆτ. κ' καὶ Oufolec] C. V. ὀβρίκαλα oi n. 
x. καὶ ὄβρια. alii ὀβρίκια» ΤῊΣ C. A. plane non habet, 
vid. Eustathius in Homerum. C, A. ofgíxoXa x. ὁ. oi. m. x. 
desinit margo. Kvznx. 

ὀμβρίκια οἱ “ποιητ. *. καὶ ὀμβρίας] MSStorum lectionem 
vulgatis praeferrem, nam et apud PAavorinum in 7ράγοι sic 
invenio: vorgíxav δὲ καὶ τῶν τοιούτων ( f., τῶν λοιπῶν) üfQux 
xai Rich 

16. 

veoyvd y νεογενῆ, gola. νεαρὰ] Desunt haec in C. A. 
Sequitur enim ità: γαλαϑικὰ, ὑγρομελῆ, ἔτειαν α. KuEnN. 

veoyva , νεογενῆ, γαλαϑ. νεαρὰ} ln MS. desunt veoy»a, 
γεθγενῆ, et νεαρά. Ivsc, 

"wa TO “μὲν ete.] P. περὶ δερμάτων ζώων. καὶ r0. 8158. 
καὶ τὸ “μὲν etc.] Titulus in C. A. περὲ δερμάτων ζωὼν. 
(C. V. τῶν (uev, καὶ v0.) C. A. τὸ μὲν etc. τὸ τῆς &. a. 
Ἄσνεπν. 

xxl τὸ μὲν etc.] Est hic novum lemma et prolixum, quod 
involvit dips ΤΙ et IV. tale: περὶ δερμᾶτων τῶν ζώων, καὶ 
συνευγῶν κυνηγέτου, σχεύη tt αὐτοῦ καὶ ὁποῖα δεῖ εἶναι τὰ ἐργα-- 
λεῖα, κυνήγέϊου οἰδηρα, καὶ δικτύων καὶ σταλίκων καὶ ἐργαλείων 
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ποδάγρας, xol δικτύων στάσεις. Mies ita MS. τὸ μὸν οὖν τοῦ 
λ. ὃ. λεοντῆ) x. luw6. 

τὸ δὲ τῆς παρὸ.} MS. ἡ δὲ τῆς m. ihe δορὰ, uti et in 
sequentibus variat. . luxG. 

παρδαλῆ. τὸ δὲ εἴς. MS. παρδαλὴ, ἡ δὲ τῆς ἀ. ἀρκτή. 
ἀἄλωπεχή. luNG. | 

δὲ, τῆς ἀλ. etc.] MS. δὲ ἡ τῆς «A. xol λυκὴ, ἡ etc. καὶ 
μοσχή. Ivxc. : 

ἀλώπεκος] Superscriptum hoe in C. A. HuxnN. 

λυκῇ etc.] C. A. λυκῆ ἡ r. λ. μοσχῆ etc, Ἀσπην, 

εἷς ᾿ναξανδρίδης ἢ Absunt a C. A, usque ad κυνῆ. 'est 
Znaxandridis senarius agxr5, λεοντῆν, παρδαλῇ, μοσχῆ, κυνῆ, 
ϑαίπιαϑ. Horus. 

ὡς ᾿“ναξανδρίδης Desunt , ὡς ᾿Ἵναξ. εἴρ. cum ipsius 
versu in MS. est enim senarius iste, a Qxr?, , λεοντῆν παρ-- 
δαλῆ, μοσχῆ, κυνῆ. dein MS. 2) δὲ τοῦ vtgoB. x. capitis itaque 
sequentis in MS. statim verba Mo MC νι» 
absque titulo, uti dixi, Iuxc. 

τῆς ἐλάφου] Ὁ, Δ. τοῦ ἐλάφου «ilg. αἰγέα et Mirhor in 
Gl, caprina. Kvrnw. 

17. 

καὶ σκευῶν Abesta C. A. sequitur infra spedittà hic 
titulus. Kuenx. 

καὶ συνεργοὶ] In margine C. A. scriptum καί. supra vero 
est μὲν et pro κυνηγέτου est xbrnyétass. HRvknN. 

ἵπποι, κυναγωγοὶ) MS. £xmog, xvraywyog. desunt inzzay. 
(in qua vocula dele unum zx) δέκτυαγ. | luNG. 

xvveyoiyol ] C. A. missis aliis λενόπτης. Kvrnx. 

xal jj τῶν κυνῶν etc,] C. A. ἡ, δὲ κυνῶν ὃ. α. κυνηγήσιου 
0. τ. ἐ. καλοῦνται. Aristoteles λινόπτας dicit τοὺς τὰ ϑηρευ- 
τικὰ λίνα φυλάττοντας in. Scholiis in Pacem. Aristoph. confer 
et Hesych. in λινόπτης. Salmas. λενόπτης, qui servat retia, in 
Gl. λίνον κυνηγετικὸν retium, λενοῦχος retiarius,  Yvxnx, 

καὶ ἡ τῶν κυνῶν etc, ] MS. mire aliter; xai οἱ τῶν κυνῶν 
δὲ ἀγωγοὶ, κυνηγέσιοι ὃμ. v. &. καλοῦνται. ijv. Τυνο. 

ἀρκυωρὸς Margo c. A. usque ad σκοπιωρούμενοφ. 
HKuxmns, 

ἀρχυωρὸς MS. ἀρκύωρος et sane προπαροξυτόνως ἀρ- 
κύωρος occurrit et infra in MS, aliquoties apud Xenophon- 
tem, unde pleraque sua depromit hic Noster de venatione. 
Placet antequam ad reliqua accedamus, adscribere εἰκόνα viri 
venatoris uti eam depingit Eustathtus. lloridiss. . libris τῶν 
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καϑ' “Ὑσμίνην xol ᾿ Ὑομινίαν. praesertim quum illi libri non- 
dum editi sint, quos Sa/masium nostrum nobis daturum 
brevi speramus , cum aliis eiusmodi, sunt autem haec ex lib. 
illius IV. Νεανίσκος ἐγέγραπτο σφριγῶν. τὸ σῶμα καὶ τὸ βλέμμα 
ϑρασὺς, ὅλος περὶ ϑήρας ἐπτοημένος καὶ κυνηγέσια, ἡμαγμένος 
τὰς χεῖρας, καὶ οἷον ϑωὕσσων κυσί. etc. τὸν πάντα βόστρυχον 
πρὸς ἕν ξυνῆγε καὶ ξυνεδέδετο, καὶ ὅλον τὸ χετώνιον εὐφυῶς συγ- 
κεκόλληται τῇ σαρκὶ, καὶ οἷον ταύτῃ ξυνέσταλται" (al. cvvégóa- 
zroi) ὃ μέχρι γονάτων ὁ τεχνίτης ἐξέχυσε. τὸ δ᾽ ἐφεξῆς μέχρυ 
δακτύλων αὐτῶν διεῤδωγῶς τις πέπλος ξυνέσφιγγε, καὶ μήρινϑος 
(al. μηρίνϑῳ.) κατὰ κιττὸν (alii φυτὸν, quod arbitror alterius 
glossema) ξυνεπλέκετο. λαγωὸς τῆς λειᾶς amano. TOV χειρῶν. 
τῇ γαρ τοι δεξιᾷ τοὺς κύνας ὑπέσαινεν. οἵ δ᾽ ὅλου πρὸ ποδῶν ἐκυ-- 
λινδοῦντο τοῦ νεανίσχου, καὶ οἷον ξυνέπαιζον. Nunc ad nostrum 
Pollucem. Τυπο. 

σκεύη δὲ] Hic apponitur titulus περὶ σκευῶν κυνηγέτου; 
de instrumento venatorio. κυνηγέτου, quod est hic in textu, 

margo C. A. babet. Kuznx. 

εὐσταλὴς» πρὸς τὴν iyviav ] Ms. εὐσταλὴς ἔσται, π. τ. 
ἰχνύαν x. Scilicet scribendum ἐγνύαν, uti et supra MS. II, 
109. vides vero Zustathium pariter ita tunicam componere. 
Ivuscznw. 

πρὸς τὴν ἰγνίαν ἰγνύαν. supra ΤΙ, 189. 588. 

πρὸς τὴν iyviav] Margo C. A. ἐχνείαν κ' μή. hic desinit, 
sed 1. ἰγνύαν. suffragines, ἰγνύαν, ἴῃ Glossis Veterum. 
Rvzus. 

πρὸς τὴν ἰγνίαν ] E MSS. ἐγνύαν pro prior. edit, ἐγνίαν 
habet textus. 

οὐ λευκὸς, μηδ᾽ εὔχρους, μὴ δὲ κατ᾽ ἀλλ. MS. οὐ λευκὸς, 


οὐδὲ κατ᾽ ἀλλ. et certe illa quae in vulgatis abundant, nulla - 


iactura absint, IuNc. 

μηδὲ κατ᾽ ἀλλ. ! Absunt a C. A. usque ad προλάμπων 
Kuznx. 

18. 

καὶ χλαμὺς ὁμ. etc.] Tterum margo C. Δ. xoi χλανὶς 0. 
ἢ). 0. τῇ χεερὶ λαιᾷ etc. προσμάχοιτο τούτοις. καὶ σκυταλη. hic 
desinit margo. C. A. mox textus 7) ῥόπαλον ἔσται. Xenoph. 
τὸν δὲ κυνηγέτην. ἔχοντα ἐξιέναν ἡμελημένην͵ ἐλαφρὰν ἐσθῆτα ἐπὶ 
τὸ κυνηγέσιον καὶ ὑποδεσιν ἕν τὲ τῇ χειρὶ δόπαλον. Kuzrns. 

καὶ χλαμὺς óp. ] χλανὶς ou. MS. sine καί. Iuxuc. 

τῇ λαιᾷ χειρὶ] MS. τῇ χειρὶ τῇ λαιᾷ. “Χεπορῆ. Cyneget. 
καὶ κυνοδρομεῖν περιελίᾳ αντα ὃ ἀμπέχεται περὶ τὴν χεῖρα. 
]uxcrhanm. 
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τοῖς ϑηρίοις Pro roig ϑηρίοις MS. compendiosius τού-- 
τοις tantum,  lIusc. 

xal ὑποδήματα] Absunt a C. A. usque ad περιέσταλμένα. 
Hvrnw. i 

ἀκριβεῖ] MS. ἀχριβῆ. hi calcei Callimacho hymno in 
Dian. ἐνδρομίδες, Virgilio cothurni, uti docet B, Fulcan. 
Annot. ad Callimachi illum hymn. v. 16. ubi et Nostri 
haec laudat. vid. et de hoc calceamento venatorio amicum 
doctiss, C. Hittershusium Comm. ad Oppian Κυνηγετ. lib. 
L vers. 101. Ivxc. 


&ag. 0g. ] In C. A. ἔλαφρ. et p. desunt, sequitur enim 
statim post κοῦφος, ὀξὺς, q. dein margo, μὴ προκάμνων, μὴ 
ἀπαγορεύων, desinit margo. μη) προαποκάμνων, μὴ π. est ve- 
nator, qui laboribus non succumbit antequam praedam cepe- 
rit, uy πρὶν ἐλϑεῖν (1. ἑλεῖν) ἐνδιδοὺς, qui non desinit labo- 
rare, donec capiat, quor insequitur. MK vknx. 


ἔλαφ. δρ.1 Deest in MS. ἐλαφρὸς, et δρομικός, et φιλερ- 
708, rH. gu. ay. ϑαρσ. ἄγρυπνος. Τυνο. 
μὴ oru δυο MS. μη) προαγορεύων, καὶ τὰ ὅμοια. 


omissis bis, μὴ ng. ἕ. ἐ. Iuwc. 


ἐλϑεῖν] Pro es prior. edit, KueAnio meo in textu 
ἑλεῖν repositum fuit; cuius restitutiones, ut in aliis, ita hic. 
quoque sumus secuti. 


τὰ δὲ πρὸς κυνηγ.} P. βυμ' ἐργαλείων κυνηγέτου, τὰ δὲ π. 
vid, et infra X, 141. Szm. 

τὰ δὲ πρὸς κυνηγ.} In C. A. non extat πρὸς x. Caete- 
rum novus titulus adest περὶ ἐργαλείων κυνηγέτου, de instru 
mento venatoris. στην. 

κυνηγ.} MS. τὸ κυνηγ. Τυκο. 

noopilua] MS. προβύλεια, sicut et mox infra segm., seq. 
Ivxcxnm. 

&oxvtc] Sequitur in C. A. ἐνόδια, δίκτυα, κυνοῦχος, ota 
λίδες, ( Salmas. ex libro Pythaei, σταλίδες. or. in C. A. su- 
perscriptum , σχαλίδες, σχαλιδώματα) σταλιδώματα, ποδάγραι, 
(Salmas. πόδαγρα.) λόγχαι. tum margo, ξίφη μὲν ὡ. ὁ. συμ- 
néoy (o« superscribitur) 9. ἔχειν ἀμύνασθαι. Oppianus habet. 
στάλικες. Kvzxusv. ; 

ἄρκυες} Desunt in MS, sequentia. haec: GraAíÓ. ora. 
et ποῦ, ἁρπεδ. quae tamen mox dein ita in MS. κυνοῦχος, στα- 
λίδες, σχαλίδες, σταλιδώματα, ποδάγραι, ἁρπεδόναι. ξίφη etc. 
στάλιχας vero in Pelopidae vita apud Zutarchum varros in— 
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terpretatur G, Aylander, quem vid. in Annotat. ibi quod ait, 
JPollux lib. V. cap. 5. σταλίδας e£ σταλιδώματα vocat, ut qui- 
dem, in Jidino lib. legitur: nescio an recte inspexerit Pol- 
lucis haec, qui non tantum σεάλιδας et σταλιδωματα hic re- 
censet, sed etiam στάλίκας etc. et infra V, 51. et 9o. et X, 
χάι. A diuum Codicem quidem non vidi, sed in eo defe- 
ctum esse haud reor, luus. 

ἄρκυες} «Midinus Codex habet similiter reliquis Codici- 
bus i impressis.. 

σχαλάσματα ] Prius editi ante Seberi ultimam editionem 
legebant σχαλάσμαται male. 

ἔχειν ἀμύνεσϑαι ] MS. ἐλ. ἀμύνασϑαι. δρ. luwc. 

τῆς ὕλης x.] ldem margo, σῆς ὕλης τὸ *. Xenoph. τῆς 
ὕλης τέμνοντα. Hvznx. 

τῆς ὕλης «.1 MS. τῆς ὕλης τὸ κι Τυνο. 

τῆς ὕλης x.] Addidi post ὕλης voculam τι 6 MSS. 

ἐπὶ ταῦτα δὲ etc.] , Margo, ἐπὶ τὰ αὐτὰ xol τὰς ἀξίνας m. 
εἰ X. m. X. ὃ. τ. δ. κι On. εἰς διάφωρα. hactenus margo, dein 
textus: προβολίοις δὲ ἐ. v. G. κ' τὰ ἀλλα ἀγχέμαχα ϑηρία χρών- 
ται.  RvEHN. 

ἐπὶ ταῦτα δὲ etc.] Pro ἐπὶ etc. ita MS. εἰς τὰ αὐτὰ ὶ δὲ καὶ 
τὰς ἀξίνας. προβολείοις, δὲ, ἐπὶ τοὺς σὺς, καὶ τὰ ἀλλα ἀγχέμαχα 
nolo χρῶνται" τοῖς τόξοις δὲ καὶ ἀκοντίοις εἰς διάφορα. quae 
vulgo pluribus verbis, ut videre potes. Iterum vero προβο- 
λείοις MS. uti supra segm. praeced. ceterum ἀγχέμαχα ϑηρία 
hic vocare Pollucem animantia generosiora dente vel ungue 
metuenda , ait Bulengerus de Venat, Circ. cap. 24. IvxG. 

ἐπὶ ταῦτα δὲ etc. ] ἐπὶ τὰ αὐτὰ e MSS, habet textus pro 
ἐπὶ ταῦτα prior, edit. — 

20. 

καὶ τὰ μὲν ἀκ. etc.] Absunt a C. A. usque ad τομωτάτου. 
RvrnN. 

καὶ τὰ μὲν ἀκ. etc.] xol τὰ uiv ἀκ. etc. ὁ Ξενοφῶν, cum 
amediis desunt in MS. Τυκπο. 

ὀξείας Hesych. et Schol. br, in. Hom. ὀξεία εἶδος. δέν-- 
ὅρου. sed utrobique ad ὀξυόεντι, quod ἐγχεὶ ixi tum Aliad, e, 
5o, et alibi. Scribendum igitur potius o£ £a , cum Eustathius 
diserte prag. Od. o, quosdam dicat vexuray scribere κατὰ 
τὴν μυίαν" quosdam vero νέκύαν κατὰ τὴν ὀξύαν τὸ φυτὸν, ἀφ᾽ 
ἧς καὶ βέλη κατά τινας ὀξυύεντα. 5ῈΕ8. 

ὀξείας.) . Theophrastus constanter in De Plantis, Q£ua. 
Glossae Veterum , ὀξέα, Ornus (puto scriptum fuisse ὀξεία) 
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vel ὄξειον, fagus, Videntur omnia nata. per contractionem 
ex integro θξυεια. Saimas. ὀξύας. vid. et Suidam in, δι᾿ ὀξεῖς 
ας δραμεῖν, et Cyrill. de different. vocum in ὀξεῖα, Hvznw. 


ὀξείας Τὰ vulgatis pro ὀξείας quum primum haec lege- 
rem, non dubium mihi g£vog legendum. erant enim in men- 
tem quae ad Longum meum lib. IT. 7To«uev. dixeram de: o£ve 
arbore, ubi docui ex oxyae ligno etiam hastas fabricatas 
olim. Apud Artemidorum etiam ΤΙ. Onirocr. 25. ubi καὶ ὀξεῖαο 
xal μηλίαι, erit legendum καὶ ὀξύαι. ]Ivsc. | 
στρεφνὰ) Idem quod στριφνὰ firma, solida et compacta. 
Est, ut alia quoque, Xenophontis. Kzuw. 
otptgva ] Quid est orpig va? Invenio quidem apud He 
sych. στρέφανον, ἀξίνη καὶ πέλεκυς. sed hoc nibil àd Nostrum 
hic, qui de ἀκοντίοις, agit, Emendandum itaque puto orpu- 
ga. Hesych. στριφνὸς, πυκνὸς, στερεός. Suidas etiam στρι-- 
φνῦς, στερεός. sic et apud Zitymologum, ubi ἔτυμον habes. 
Est idem cum Xenophontis de hac re ortq00. Eius verba i in 
Cynegetico sunt: τὰ δὲ ἀκόντια ἔστω παντοδαπὰ, ἔχοντα τὰς 
λόγχας εὐπλατεῖς καὶ ξυρήκεις, ῥάβδους δὲ orig ράς. ubi notan- 
dum et illud ξυρήκεις, alia leetione non mutandum, quum id 
noster Po//ux mox ex ipso isto Xenophontis loco absque du- 
bio prompserit. Eodem loco XenopAon de προβολίοις. καὶ ᾿ 
τος φάβδους κρανείας δορατοπαχεῖς. Prius de ξυρήκεις, quum 
antea vulgati haberent ξυηρὰς, vidit et Ζομποίανέμδ e Pol- 
luce rectum esse, et eius rei nos in notis monet: miror et 
alterum hic non vidisse, ait enim pro xgeveíag se potius 
emendare κρανεΐνας. Atqui non est opus, quum o//ux alte- 
rum adgnoscat, et perinde dictum est, "ut antea Noster de 
εκοντίοις μελίας, ἢ otv 'ας. et statim ἔστωσαν σιδήρου. sunt in- 
finita talia, ubi genitivus materiae, sine praepositione. Lu- 
cian. '[or. diib. v «4. στήλην χαλκοῦ πεποιημένην. "A0. B. 
ναοὶ βηρύλλου λέϑου ῳκοδομημένοι. alia quae requirere nec va- 
cat, nec opus est, Infra VH, 75. MS. Jv δὲ ξύλου πετιοιὴ" 
μένον κιόνιον. et VIII, 17, ψῆφοι χαλκοῦ πεποιημέναι, et ΝῊ, 
118. Etinoror? in Apso suo Xenoph. eodem Cyneg. de no-" 
δοστράβαις habet: τὸ δὲ ξύλον τὸ ἐξαπτόμενον, ἔστω μὲν δρυὸς 
ἢ πρίνου. Ad MS. nostrum. ΤΙυνο. 
ξυρήκεις ] Xenoph. ξυήρεις, acuminatae, ξυρήκεις aliud 
notat apud Suidam in voce ξυρήκης.  KUknN. 
κρανείας) Xenoph. fol, 992. (προβύλια ἔχοντα) ῥάβδους 
κρανείας (79. κρανεΐνας. ) δορατοπαχεῖς. pr. edit. κρανίας et 
t rim d Oppían. δουροπαγὲς ἐϊ MA et de navi gà. 1, 550. 
EDERUS 
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αὐλός. C. V. αὐλῆς. in C. A, sequitur marginale, οὗ 
τὸ μὲν & ἡ περίμετρον (forte, 7j περίμετρος) v. ὃ. ἕ. τεῖχος, 
quod ultimum est etiam in C. V, in τεῖχος desinit margo, at 
mox αἱ ἑκατέρωϑεν addit, livxnx, 


21. 

περίμετρον] MS. »j περίμετρος pro περίμετρον. luxo. 

τοῖχος ] MS. τεῖχος pro τοῖχος. IuNc. 

nríQvytg] Nuperus Lycophronis Commentator ad v. 
105, illum. 
ἐμπαίσασαν ἐξευτοῦ πτερῷ 
' Scholiastem Graecum ibi misere ineptire dicit, Sic est sane. 
sed ipse quoque non recte facit, dum ipse non circumspicit 
.quid adferat. Labitur enim valde quum dicat Po//ucem hic 
sibi Auctorem esse ut dissentiat a Tzetze. et adfert haec 
πτέρυγες αἱ ἑκατέρωθεν προβολαὶ, quasi haec dicta essent de 
linea venatoria, et illa pennarum formidine. Atqui Po//ux 
ne verbum quidem hic de retíis facit, de quorum πτερυγίοις 
seq. cap. ipsi sermo est, bic vero de λόγχη tractat καὶ περὶ 
ταύτην μέρη enarrat, πτέρυγας has aliquoties nominans; ut 
etiam sequ. cap. de iisdem προβολίοις segm, seq. 22. alter 
quidem locus quem ille ad Zycophronem adfert, ex sequ. ca- 
pite PoZucis: de eo infra V, 29. lunc. 

» δὲ τῆς à.] C. A. variam lectionem notat in margine. 
τὸ δὲ ἄκρον γλώττα ἡ τῆς λόγχης ἀκμὴ, summa pars, γλῶττα, 
id est cuspis hastae,  vknw. 
sj δὲ τῆς À.] MS. pro his jj δὲ etc. ita: τὸ δὲ ἄκρον, γλῶττα, 
ἢ τῆς λόγχης ἀκμή. καὶ δι) τῶν neg. ἑκατέρων. lUNG. 

πλατυν. zy. ἀπολεπτυνεσϑαί ve etc.] C. A. πλ. καὶ π. 
post MSSti ambo ἀποπλατύνεσϑαι. et C. Δ, post ἀποστενοῦ- 
000, inserit καὶ κατὰ μι HUEnN. 

πλατύν. παχ. ἀπολεπτεύνεσϑαί τὲ etc.] MS. πλατ. καὶ 
moy. οὖσαν, ἀποπλατύνεσϑαί τὲ καὶ καὶ ἀπ. κατὰ μ. v. uxo. 

πλατὺν. παχ. ἀπολεπτυνεσϑαΐ τὲ etc.] Prius editi habe- 
bant: πλατυν. παχ. οὖσ. ἀπολεπτυνεσϑαὶ ve, pro hoc poste- 
: riori ἀπολεπευνεσϑαί τὲ iam ἀποπλατυνεσϑαΐ τὲ textus Nostri 
habet e MSS. 

ἐστομῶσϑαι) Absunt usque ad finem capitis in C. A, 
abest etiam initium cap. quarti usque ad προχωρεῖν. Rvknx. 

ἐστομῶσϑαι) ἐστομῶσϑαν et cetera huius et sequentis 
segmenti 22. MS. nonhabet, Iuwe. 

22. 

κνώδοντας }]  Jnterpres, acies. Xenoph. Interpr. aures. 
Noster in animo habuit quod Hesychius habet, κνώδων, τ 
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ἀκμὴ τοῦ ξίφους, καὶ τοῦ δόρατος. alter, ansam acutam in- . 
star cuspidis alicuius voluit dicere; sunt, qui malunt den- 
tale nominare, quod utrinque eminet in "venabulo, ne apri 
irruentes tóto recepto venabulo ad m" venatorem perve— 
niant, luxcHw. 

κνώδοντας ἢ Xenophontea quoque sunt: τὰ δὲ προβύλεα, , 
πρῶτον μὲν “λόγχας € ἔχοντα τὸ μὲν μέγεϑος πενταπαλαίστους, κατὰ : 
δὲ μέσον τὸν καυλὸν κναίδοντας ἀποκεχαλκευμένους, στιφροὺς, 
etc. adnotavit et H. Steph. quoque ad Xenophontem Nostrum 
hic respexisse, habet autem Noster συγκεχαλκευμένους. (sic 
enim corrige, ubi male operae accentum locaverunt) sed et 
quae statim sequuntur, Xenophontis sunt, et quid non in 
hac re? ὁ δὲ (σῦς) ait, ὑπὸ τοῦ μένους πρόεισι, καὶ εἰ μὴ κω- 
λύοιεν οἱ ἀνώδοντες τῆς λόγχης, gioi ἄν διὰ τῆς ῥάβδου, προ- 
ωϑῶν αὐτὸν πρὸς τὸν τὸ τιροβόλεον ἔχοντα. Vide etiam an in 
vulgatis Nostri forte τολμήσας pro τόλμης sit legendum, uti 
inter corrigendum incidébat, nil temere vero muto, IuNG. 

συγκεχαλκεύμενους ] συγκεγαλκευμένους. 588. 

εἷς μὴ προωϑὼν] Divisim priores ante ultimam Seber 
editionem πρὸ ὠϑῶῦν le ebant, male, 

προωϑῶν] r6 edit. πρὸς ὠϑῶν αὐτόν. Xenoph. 995. fin. 
à δὲ ὑπὸ τοῦ μένους πρόεισι, καὶ εἰ μὴ κωλύοιεν οἱ κνωδοντες τῆς 
λόγχης » ἀφίκοιτ᾽ &v διὰ τῆς ῥάβδου, προωϑῶν αὐτὸν πρὸς τὸν τὸ 
προβόλιον ἔχοντα. 888, 

38. 

τὰ μὲν οὖν] Haec sunt in margine C. A. et connectun- 
tur praecedenti capiti, KUzmnx. 

ἐνηγκυλοῦσϑαι]} Ab ἀγκυλέομαι. quod ex ἀγκύλη, pro 
quo mox in pr. edit. ὠμύλη erat. vid. infra V, 54, 888. 

ἐνηγχυλοῦσϑαι)ὴ C. A. ἐνηγκυλῆσϑαι. C. V. ἐνεγκυλῆ- 
σϑαι. Optima videtur lectio C. A. ita et ἀπηγκυλῆσϑαι, alio 
licet sensu, dicitur. in ἀγκύλης desinit marginale C, A. ἀπη)- 
κυλῆσϑαι, "Imentari, nam ἀγκύλη est amentum, ut Salmasius 
ait. Kuznx. 

ἐνηγκυλοῦσϑαι 7 Ubi antea male edebatur ἑνηνϑυλύδοϑαὶ 
MS. habet ἐνηγκυλῆσϑαι. quod rectiss. puto. lux. 

ἐνηγκυλοῦσϑαι Ἵ  Falekenburgius legit ἐνηγγυλῶσϑαι. sed 
nos ἐνηγκυλῆσϑαι pro ἐνηγκυλοῦσϑαι e MSStis reposuimus 
sublato asterisco prioris editionis Seberi. 

προβόλια ] MS iterum προβόλεια. — ToNG. ᾿ 

ἀγκύλης} ἀμυύλης legebant priores editiones ante ulti- 
mam Seberi, vitium vidit et F'a/ckenburgius, qui illud in ἀγ- 
κύλης mutavit, 
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χρῆσις δὲ v.] Haec absunt a C. A usque ad χομιζύμενον 
segm. 26. lLivzusx, 

χρῆσις δὲ v. ] χρῆσις δὲ τοῦ etc. omnia desunt in MS. us- 
que ad πάντα μὲν οὖν etc, Quam saepe vero hic et cap. an- 
tec. et in Xenoph. Cyneget. fit mentio προβολίου, pro ve- 
nabulo! et tamen haec viri docti non videntur attendisse, 
quum. de Venat. Circ. c. 28. de armis venatorum agentes, pro- 
bolium 86 putare esse venabulum aut contum, adducunt He- 
sychium ; προβόλεον εἶδος δόρατος, ᾧ χρῶνται οἱ κυνηγέται πρὸς 
τὴν συῶν ϑήραν. nil melius. Sed hoc male valde, quod aiunt, 
forte παραβόλιον legendum, et trudunt ad parabolos eo uten. 
tes. placet tamen illis 1gogoAtov, quod in PAilostrato in avo- 
ϑήρᾳ id observent, Atqui nimis quam saepe hic et in .Xeno- 
phonte occurrit, ubi non aliter potest accipi quam de vena- 
bulo: nec illos credo de parabolanis vel gry unquam au- 
disse. lunc. | 

ἐν πάλῃ] In. vulgati ubi ἐν πάλῃ. apud Xenoph. est Zu- 
παλιν. προσιόντα, ait, δὲ προβάλλεσϑαι το προβόλιον, μὴ πολ- 
Àj μείζω διαβάντα, ἢ ἔμπαλιν, etc. videtur itaque Xenophon 
hinc corrigendus. luxc. 

ἐν πάλῃ ἐν male aberat a priori editione Basil, 

καίριον] καίριον et segm. seq. καίρια, ut et xoígiog* vid. 
plura de hoc vocabulo Leopard. V. Emend. 5. ubi et haec 
loca Po/lucis laudat. luxe. 


24. 
στοχαζέσϑω ] Post στοχαζέσϑω, τὶς ponit Falckenburgius. 
πηδῶντος συὸς Znterpr. saltanti sui; malim, irruente, 
ut mox óvp τοῦ ἅλματος, ruentis impetu. Kkurmw. 


25. 
πρινὴ] Leg. πρανῆ, aut πρηνῆ. Nam Xenoph. πίπτειν 
δεῖ ἐπὶ στόμα etc, fol. 995. 5Ε8. 
᾿ πρινὴ ] Facile puto locum restitui posse. legendum enim 
πρηνῆ pronum, patet ex Xenophonte in eadem re: παϑόντα 
δὲ τοῦτο (si excutiat aper venabulum) πέπτειν δεῖ ἐπὶ στόμα, 
καὶ ἔχεσϑαν τῆς ὕλης κάτωϑεν.  luNc. 
. πρινὴ ]} πρηνῆ reposuimus secuti Kuehnium sublato aste- 
risco, 
τῆς ὕλης] Substratam | materiam, sive cespes fuerit, 
| sive aliud quid fuerit, firmiter apprehendat, teneatque pronus 
cadens venator. lurnw. 
.. ὑποβαλλεινῖ. Lege cum .Xenopk. ὑπολαβεῖν, corripere, 
prehendere corpus non poterit. KuknN. 
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ὑποβάλλειν] Et ila τὸ ,99 α ὑποβάλλειν $ mihi suspecta. 
sunt, Xenophon enim ita: τὸ yao ϑηρίον, ἐὰν μὲν οὕτως ἔχοντι 
(prono) προσπέσῃ ; διὰ τὴν σιμύτητα τῶν. ὀδόντων, τὸ σῶμα 
οὐ δύναται ὑπολαβεῖν. ἐὰν δὲ μετεώρῳ, ἀνάγκη πληγῆναι" mé. 
ρᾶται μὲν οὖν μετεωρίζειν " ἐὰν δὲ μὴ δύνηται, ἀμφιβὰς πατεῖ. 
sic itaque et apud Nostrum ὑπολαβεῖν emendandum est, 
Ivscrnm. 

πατεῖ, αἱ δὲ θήλειαι Xenoph. Cyneg. de apris feminis: 
πατεῖσϑαν ἀνάγκη (cadentem venatorem) καὶ δάκνεσϑαι. luNG. 

26. 

ἄρκνες Et illa ἄρκυες etc, partim ex .Xenophonte, qui; 
τὰς δὲ ἄρκυς Φασιανοῦ ἢ Καρχηδονίου λεπτοῦ λίνου, καὶ τὰ 
ἐνόδια, καὶ τὰ δίκτυα. partim ex Zerodoto, quem Noster nomi- 
nat. AEuterpe: λῖνον δὲ τὸ μὲν Χολχικὸν, ὑπὸ ᾿“βλλήνων Zagdo- 
vexov κέκληται" τὸ μέντοι ἀπ᾽ «“ἰγύπτου ἀπικνεύμενον καλξεταῦ 
«“ἰγύπτιον. Et videtur 2o/lux etiam mox illud qQaciavóv 
scripsisse, et ita igitur corrigendum, sicut etiam habet mox, 
est enim et ibi illius, non Herodot, qui Κολχικὸν habet, 
idque Pollux explicat, et ait esse Φασιανόν. ita enim et Col- 
chis ipsa a Phaside suo fluvio eximio nominata. sed ad MS. 
iterum. Iuuc. 

Φασιανικὸν) Xenoph. Φασιανὸν, et ita mox Noster, 
Hvzxnx. 

"Hoodorog ] In Euterpe, λῖνον δὲ, inquit, τὸ ) μὲν Κολχικὸν 
ὑπὸ ᾿Βλλήνων Σαρδονικὸν κέκληται" τὸ μέντοι ἀπ᾿ “Αἰγύπτου ἀπι-- 
χνεύμενον καλέεταν “ἰγύπτιον, Colchicum linum Sardonicum 
dicitur, quod e Sardinia pervenerint ad alias gentes ; ita enim 
explicatur Sardonicum ex eadem insula devectum,. forsan 
est et linum Carthaginense, ut quod ex Hispania (ὑπὸ τῆς 
“Ποσπερίας lego cum Znterprete) in Sardiniam et exinde in alia 
loca deportatum. Koxus. 

πάντα uiv] P. περὶ δικεύων καὶ τῶν κατ᾽ αὐτά, Πάντα. 
Sznrnvs. 

πάντα μὲν] Titulus in C. A, περὲ δικτύων τῶν xa9' ἑαυτά. 
Kvxnss, 

δίκευα ] MS. δείκτυα.  IuNo. | 

εἶπεν] MS. καλεῖ pro εἶπεν. Τυκο.. 

31... CR 
τῇ ϑηρευτικῆ ] C. A. τῶν ϑηρευτικῶν δίκτυα καλεῖ μὲν τὰ 
ἐν τ. ὁμαλοῖς. UEHN, 

xuti] Interpr. ad παραλλαγὴν refert. sed Z7. Steph. ad 
Xenophontem, qui fol. 994. τὰ δὲ δίκτυα, inquit, τεινέτω ἐν 
ἀπέδοις γ ἐμβαλλέτω δὲ τὰ ἐνόδια εἰς τὰς ὁδούς. ubi suspectum 
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est ἀπέδοις 5) $1 verum quod o//ux scribit, dus nm autem 
in πηᾶτΡ,.- ἐπιπέδοις. 8158. 

ὁμαλοῖς)} C. V. ὁμαλέσι, quasi ab judge et ita Halt 
Xenophon. Nwruw. . 

ὁμαλοῖς} MS. ὁμαλέσι pro ὁμαλοῖς. Xenoph, Cyneg. ἐν 
δὲ τοῖς. ὁμαλέσιν αἱ ἴσαι. de σχαλίδεσιν... Τυνο.. ὁ. 

τοῖς μεγέϑεσι] Abesta C. A, KvrHN. 

δὲ ἐοίκασι ] MS. δ᾽ ἐοίκασιν. | Iuwc. 

δεῖ δὲ avr. ete;] Margo C. A. κατὰ τὸν ᾿Ξ νοιρώντος λ. 
RvEHN. 
so δεῖ δὲ; avr. etc.] Xenophon Cyneg. ἔστωσαν δὲ αἱ μὲν 
ἄρκυερ. ἐννεάλενοι. ex eo quae hic leguntur fere omnia, uti 
conferenti patebit. Toxc. 

ἐννεαλίνους 1 Sic apud Xenoph. fol. 975. et infra hic pr. 
ed. ἐννέα λίνους. 888. 

— JNovem linis] Apud Xenoph. fol. 975. novem filis. Scr. 

συμπεπλεγμένου) MS. συμπεπλεγμένας. et sic certe corri- 

gendum clamat vel praecedone αὐτάς. Τυνα. 


ὃ δὲ τόνος, κῶλον MS. ὁ δὲ τόνος, καὶ κῶλον x. rectius. 
τόνος enim quoque proprie vocatur, sic infra contra segm. 
50. κῶλον ἕν, ὃ καλεῖται τόνος etc. sic κῶλα pro ἄρχυσιν seu 
δίκτυσιν, κατὺ συνεκδοχὴν quoque apud Aristophanem obser- 
vat JBisetus in suis Graecis Scholiis ad Hanas, ubi Comicus 
ἐκ Κρητῶν Euripidis, ut vetus Scholiastes Yeraunés adfert : 

ἀλλ᾽ ὦ Κρῆτες ἼἸδης τέχνα, 

τὰ τόξα λαβόντες ἐπαμύνατε, 

τὰ κῶλά τ᾿ ἀμπάλλετε κυκλούμενου 
τὴν οἰκίαν. Ivxe: 

ὃ δὲ τόνος κῶλον] Addidimus e MSStorum lectione καὶ 
post τόνος, quae vocula a prius editis aberat, habuit tameu 
illam et Falckenburgius in suo Codice. 

xàiov καλεῖται] Ο. A. καὶ x. x. πέπλεκταν δὲ 0 loe; ἐκ 
τόνων τριών. C. V. etiam καὶ x. Ἀσξην. : 

δὲ ἐξ 4.] MS. δ᾽ ἐκ λ. IuxG. 

28. 

τὸ μὲν] P. τὸ μέν τοι. .888. | 

τὸ ) uiv ] C. V. μέν τι. Margo C. A. incipit: ἔστι. P u 
β. τὸ 6. αὐτοῖς δικτύοις etc. ὕπερ τ. v. ἄ. γίνεται δομβοειδὲς, 
desinit margo. ultimum ῥομβοειδὲς etiam apparet in C. V. 
nec aliter legit Interpres. Horn. 

τὸ niv] τὸ μέν τι etc. cui Mee seen mox senno τὸ δὲ τὸ 
in MS. Ivxc. 

ἐν. vis] MS. αὐτοῖς pro ἐν τοῖς. YuNG. 
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ὃ] MS. ὅπερ pro 9. Ivuc. 

ῥαβδοειδές, 1 MS. ῥαβδοειδές. Interpres vertit rkombi in 
morem extenditur, quem illustriss. SScatger Coniect. in lib. 
IV. Parr. de Ling. Lat. non longe a fine in Sagun repre- 
hendit. ide, ait, quam. aperte inacularum τὸ σχῆμα voca— 
vit virgatun, Pollux. Quod quidam non videns, mutavit, 
et vertit, tanquam legisset Qougosióeg. qui sensum. quidem Pol. 
lucis assecutus est, vim autem vocis ignoravit etc, Verum et 
MS. noster clare praefert ῥομβοειδὲς, non δαβδοειδές.  Ad- 


denda et illa ex nostro Heroé ibidem: Forsan etiam rete. 


quadrangulum vocavit Farro Parmenone, quod ῥομβοειδές. 
quod τετράγωνον τὸ σχῆμα βρύχων, ut supra Pollux, YowG. 

ῥαβδοειδές. δομβοειδὲς e MSStis repositum Kxuehnio 
nostro debes. 

διεχπεσούμενα] MSSti διεκπεσόμενα. C. A. im margine 
habet baec duo. Kvznw. ; 

διεκπεσούμενα) MS.: διεκπεσόμενα. Tuve. 

διεκπεσούμενα}) διεχπεούμενα 6 MSStis pro διεππεσούμ. 
habes iam in textu, 

διεκπεσύμενα] | Lego διεχπαεσόμενα. "Tour, j 

ἁλίσκεται] P. «A. τὸ εἶδος αὐτοῦ τειράγωνον, τὸ Od ri. 
multis praecedentium omissis, Sr». 

τὸ δέ τοι] C. V. τὸ δέ τε ante περίδιομος et sic legit et C, 
A. vid. Hesych. in περίδρομοι. et Oppiani Cyneget. Kvknx. 

τὸ δέτοι MS. τὸ δέ τι, n. quae respiciunt ista supra 


τὸ μέν τε in IMS. περιδρόμου et ἐπιδρόμου hinc meminit Jro-. 


daeus Τ1Ὶ miscell. 7. Ium. 
Cireuitus] Xenoph. fol 975. margo. 8588. 
ἔστι δὲ περίδρομος Haec descriptio non extat in C, A, 
Rvkmnw. 
τῶν ἄνω τε εἰς. MS, τῶν ἄνωϑεν xal κάτω etc. Toxo. 
συνέλκεταί τὲ τὰ δίκτυα] Ο, A. συνέλκεταν τὰ δίκιυα. 
σειν. 
29. | 
δεῖ δὲ τοὺς π.} Margo C, A. usque ad στροᾳφίων: Korn. 
| ἀναμμάτους ] MS. avaupürrovg. male. Xenoph. ὑφείσϑιωο- 
σαν δὲ τοὺς περιδρόμους ἀναμμάτους, ἵνα εὔτροχοι ὦσι. H. Steph. 
etiam adnotavit locum in sua edit, esse pag. 569. Et haee 
quidem de ἄρκυσιν. quae sequuntur de δικτύοις, quoque 
Xenophontis : τοὺς δὲ τιεριστρόφους, ἀπὸ Grgogtlav. ubi nota- 
bis et περιστρόφους dici Xenophonti qui Nostro tantum περέ- 
δρομοι. notabis et variam lectionem orgoqeíov, uti apud Xe- 
noph. στροφίων, uti hic etiam in MS. | Ivxg. 
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προβάλλονται] Margo C. A. et C. V. προσβάλλονται. 
Kuznw. 

στροφίων. τινὲς δὲ] C. A. orgog. ἤδη δέ τινὲς τοὺς αὐ- 
τοὺς τοὐυτοὺς &. €. Plinius retinuit ἐπίδρομος lib. XIX. cap. 1. 
vidimusque iam tantae tenuitatis casses, ut annulum hominis 
cum. epidromis íransirent, uno portante multitudinem, qua 
saltus ciugerentur. Kurux. 

στροφίων. τινὲς δὲ] Ita MS, plenius: στροφίων. ἤδη δὲ 
τυνὲς τοὺς αὐτοὺς τουτους ἐπιδρ. Τυνο. 

oi δὲ] Margo C. A. usque ad ἔπεστι. MHuEnw. 

δύο ὄντων] MS. Ov ὄντων, quamvis sit scriptum δυ ὄντων. 
Sane videtur distinxisse et Xenoph. haec duo, Ait enim in 
Cyneg. καϑάπτων τοὺς περιδρόμους ἐπὶ τὴν γῆν, vd ἀκρωλένια 
συνάγων, πηγνύων τὰς σχαλίδας μεταξυ τῶν σαρδονίων, ἐπὶ ἄκρας 
ἐπιβάλλων τοὺς ἐπιδρόμους, καὶ παράδρομα συμφράττων. ἴσνϑ- 

ἔστυ δέ τυ ἄρκ.1 Ο. A. τῆς ἄρκυος μ- ἀκρωλένια. uen. 

ἔστι δὲ τὸ ἄρκ.1] MS. ἔστιν δὲ τι τῆς ἄρκ. Τυπο.᾿ 

περιττὰ} Pro περιττὰ MSSti πέρατα, quae lectio vulgata 
melior. Huzns. 

περιττὰ] MS. πέρατα τῶν €. rectissime, non sregurre. 
IvxcEnu. 

περιττὰ ]. MSStorum lectionem quae πέρατα hic pro' ms-- 
ρυττο, qnod in ante editis erat, textui restituimus. 

πτερύγια] | De πτερυγίοις hunc etiam locum noviss. 
Commentator. Lycophronis in rem suam adfert de ἔπεα seu 
ormidine venatoria, sed nescio an recte. certe hic locus ali— 
quid coloris habet, superior ex. c. praeced. ne maculam. 
quidem, tamen πτερύγια hic pennas illas, praesertim quibus 
volucres captabant, Po/ucem nominare, nondum adducor ut 
credam. expresse enim ἀκρωλένεα, quos summos in retiis dim— 
bos docti Xenophontis interpretes reddunt, quae sunt πέρατα, 
uti Noster MS. quod quid aliud est quam extremitates et 
summae partes vel orae, ait Po//ux dictam partem eandem inu 
retiis, quam quidam ab eadem ratione χράσπεδα, limbos, 
vel πτερύγεα, alas, vocaverint. Scilicet πεέρύγια etiam in ve— 
stibus de extremitatibus, Hesychius πτερύγια τὰ ἄκρα τῶν 
ἱματίων. ita hic zd ἄκρα ἢ πέρατα τῶν ἀρκύων. sed haec zre- 
θύγια tales pinnas esse non necesse, nec voluit Po//ux. Iuxc. 

μαστοὶ] Xenoph. ἐν δὲ τοῖς ἀκρωλενίοις τὰ μὲν ἐνόδια 
ἐχέτω μαστοὺς (mammillas Leuncl) τὰ δὲ δίκτυα, δακτυλίους. 
luxscrnw. 

μαστοὶ] Post μαστοὶ distinctio minor: a prior. editionib. 
ante Seberi ultimam aberat. 
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κύκλῳ, ἐκ λίνων πλεγμάτων] | MSSti κύκλοι. dein C. A. 
pro πλέγμάτων leg. πλέγματα. BH UEHN. 

κύκλῳ, ἐκ λίνων πλεγμάτων} MS. κύκλῳ ἐκ λίνον πλέγ- 
ματα τοῖς ἀκρ. et sic legendum puto. πλεγμάτωγ enim vulga- 
tum non sibi constat. luxc. 

xvxlo, ἐκ λίνων πλεγμάτων] Tta reposuimus e MSStis: 
κύχλῳ ἐκ λίνων πλέγματα τοῖς etc. cum prius editi male lege- 
rent; κύχλῳ, ἐκ λίνων πλεγμάτων τοῖς etc. 

δακτύλιοι.1 Post δακτύλιοι, puncto deleto potius, tan- 
tum comma pone, e Xenophonte esse modo dixi, luxo. 

μέντοι τοῖς) Margo C. A. μέν. MSSti κίρκοιν non χρί- 
«x04 quod eodem recidit. Hurnx. 

μέντοι τοῖς. MS. μὲν τοῖς etc. omisso zo.  Tuxc. 

κρίχοι δὲ] MS. κιρκοῖ δὲ etc. vult itaque forte κέρκοι, 
ΥΕ] κιρκοὶ, si vera ea scriptura, uti supra 1, 9^. ubi χρίκους 
uti poéticum reiicit, luwG. 

τὰς ἄρκυς] τοῖς ἄρκυς IMS. IuNo. 

τοῖς δὲ δικτύοις] Margo C. A. δακτύλοις, male. dein 
MSSti pro πλείῳ τόνῳ legunt πλέονα τόνον, quae lectio non 
mala, C. A, τῆς προσϑήκης. mox C. V. σαρδῶνες. Kurnsw. 

roig δὲ δικτύοις) MS. τοῖς δὲ δακτύλοις m. τ. &. φ. ὃ. 
πλέονα τόνον προστ. ubi illud δαχτύλοις non credo alicuius fa- 
ciendum. sed πλέονα τόνον erit omnino legendum, nam πλείῳ 
nihil est, Iuwc. ; 

πλείῳ τόνῳ 1 πλείω τόνον pro pessimis prioruur editionum 
πλείῳ τόνῳ reposuimus. 

ποιῶν δὲ τὰ μὲν iv. ] Ecce Pollux ait, ποιῶν τὰ μὲν ἐνό-- 
δια, δωδεκάλινα " τὰ δὲ δίκτυα. ἑκκαιδεκάλινα, ἐκείνων ὄντων 
ἐννεαλίνων. — Hinc suspicer defectum in XenopAonte latentem 
ibi in Cyneg. τὰ δὲ ἐνόδια δωδεκάλινα (hic in margine adno- 
tant aliam lectionem £xxaidexadeva), τὸ δὲ μέγεϑος τὰ μὲν ἐνό-- 
δια etc, τὰ δὲ δίκτυα etc. Ut enim in posterioribus ἐνόδια et 
δίκτυα opponit, ita in prioribus putem fecisse ubi saltem ἐνό- 
δια adparet. Vide itaque et considera mecum, qui rectius 
intelligis, et omnia potes excutere otiosius, nam mihi nil 
fido, an non ita locus Xenophontis hinc sit supplendus: τὰ 
μὲν δὲ (nam de ἄρκυσιν praecessit, ἐννεαλένους εἶναι) ἐνόδια 
δωδεχάλινα" τὰ δὲ δίκτυα, ἑκκαιδεκάλινα. τὸ δὲ μέγεϑος etc. 
Unde et Pol/ucis verborum sensus lucet. nam priora quae 
Xenophontem dicere ait, nescio an ita verbatim extent apud 
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Jienophositan: cui otium, inquirere accuratius potest. Mihi 
hoc videtur Po//ux dicere: Xenophontem dum ἐνόδια δωδεκά- 
λινα faciat, ἐνοδίυις addere eiusmodi χῶλον unum, quod et 
τόνος vOCatur, supra ἄρχυς, quas saltem ἐννεαλίνους fecit, 
(ait vero supra Pollux fiu. segm. 27. πέπλεκται δ᾽ ἐκ λίνων d 
τόνος τριῶν. ἰδπι sedeamus ad calculos paullisper, ut omnia 
sint manifestiora. si tribus λίνοις constat τόνος unus, itaque 
e duodecim λίνοις τόνοι quatuor, constabunt, et ex novem 
λίνοις τόνοι tres. ergo ἐννεάλινος ἄρκυ es constans tribus τόνοις, 
ab δωδεκαλίνῳ ἐνοδίῳ superabitur uno τόνῳ, quum quatuor 
τόνοις constet. ) iam dum δίχτυα faciat ἐκκαιδεχάλινα, adhuc 
plures τόνους addere ipsum. δίκτυον enim, uti ex computatione 
quam παρεντεϑείκαμεν, constabit ex quinqué τόνοις, et lino 
uno adhuc plus. sic mihi videtur. luxe. 

προσϑήκης}] MS. τῆς προσϑήκ. louwc. 

: 8t. 

σαρδόνες MS. σαρδῶνες. apud Xenophontem sunt σαρ- 
δόνια, cuius verba supra ad segm. 29. retuli. Hes. σάρδονες, 
ἐν κυνηγετικῷ μέρει τινὰ δικτύων δηλοῦνται. ubi emendo μέρη. 
Et profecto fere credam et XenopAontem illo loco μέταξυ τῶν 
σαρδονίων emendandum, una litterula saltem sublata, et scri- 
bendum σαρδόνων. potuit Hesychius ipsum citasse -Xenophon- 
tem iv Κυνηγετεικῷ. — Profecto ego opinione fallor nimis, qui 
haec mé pütabam percursurum, nec loca multa in hac sylva 
venatoria fore, ubi haerere necesse. TUNG. 

ταῖς χαλίσι κατὰ τὸ διαιροῦν ἔπεστι ] C. À. margo Gya- 
λίσι. C. V, σχαλισι. dein uterque κατὰ τὸ δίκρουν, ea parte, 
qua biceps, Sow est. Salm. leg. σχαλίσι.  KvEnRN. 


ταῖς χαλίσι κατὰ τὸ διαιροῦν ἔπεστι ἢ Vulgata nullius sunt 
pretii. MS, ita: ταῖς σχαλίσι κατὸὼ τὸ δίχρουν ἔπεστιν. de illis 
δίκροις statim sub finem huius segm, et X, 141. δίκρα. τὸν 
κεκρύφαλον etiam nominat Xenoph. Cyneg. Iluwc. 

"7 ταῖς χαλίσε κατὰ τὸ διαιροῦν ἔπεστι) δίκρουν repositum in 

textu e MSStis. 

τὸ στενὸν τῆς &oxvoc] MSS. τὸ τῆς ἄρκ. Sz». 

τὸ στενὸν τῆς &oxvog] C. A. τὸ στ. τὸ τῆς ἄ. νεην. 

τὸ στενὸν τῆς &gxvog] MS. τὸ στ. τὸ τῆς &. lumG. 

ὅ τινὲς κορυφηστῆρα | 4L. κορυφιστ. Ἢ. Steph. Sz». 

0 τινὲς κορυφηστῆρα 1 Margo C. A. d τινες καὶ xogugt-- 
᾿στῆρα (ita enim recte 1l, C. V.) ὠνόμασαν. hactenus margo. 
ἤσνεην. 
i ὃ τινὲς πον η νη MS. órweg καὶ κορυφιστῆρα ὧν. et 
scribendum puto κορυφιστῆρα,. Sic etapud /Zesychium xopu- 
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q46rjo emendo, ubi legitur κορυφιστής.. et forte huc spectat 
altera ibi addita voculae huius διασάφησις " κεκρυφάλου. τὸ 
μέσον ῥάμμα. Et apud eundem, ubi κεκρυφάλους, τὰς τῶν 
ἵἕππων κορυφαστῆρας etc, eodem modo κορυφιστῆρας legerim. 
Iuxcznn. 

ὅ τινὲς κορυφηστῆρα ] κορυφιστῆρα reposui pro priori 
κορυφηστῆρα. 

κυνοῦχος δὲ] Vide Casaub. ad ΤΑδορῆν, Charact. pag. 
299. Sc». 

xvvovyog 02] C. V. “κυνουχός. sed Χερμορῆ. tuetur vul- 
gatum dicens, κυνοῦχος μόσχειος. HuxnN. 

κυνοῦχος 21] MS. x. δ᾽ ἐστι ὃ. μ. Xenophon ait κυνοῦ- 
qoc μύσχειος. Τυνο. 

μόσχειον] Tta MSS. et XenopA. κυνοῦχος μὔσχειος. pt. 

. μόσχιον. 888. 

ἐντίϑενται] Ῥ. ἐντίϑεταν. | Sen. 

ἐντίϑενται MSSti ἐντίϑεται. Ὁ, À. τὰ δίκτυα. abest au- 
tem ab eodem 1:5 σχήματο usque ad βαλάντια. nec C. V. δὲ 
habet post κυνοῦχοςς. σεπν. 

ἐντίϑενται)] MS. ἐνείϑεται. Τυνπο. 

Contractarum|] Quae contrahi possunt. 888, 

συσπαῦτα ] Ῥτο σύσπαστα C. V. δύσπαστα. KuxnN. 

σύσπαστα MS. δύσπαστα βαλλάντια. sed alterum etiam 
ex Platone adferunt. et est infra in MS. X, 152. IuNc. 

καὶ σχαλίδ. καὶ σχ. ] Sunt in C, A. margine. Kornus. 

oyolidopuere] Male edebatur ante χαλιδώματα. correxit 
H. Stephanus etiam in suo codice, de στάλιξιν , hinc et ex 
aliis quid etiam ZJiigaltius ad libr, IT. 44rtemid, c. 1j. Tux. 

ἐξ ἄκρου διειὰ } C. A. ὀρϑὰ male, notantur enim perti- 
cae bifurcatae. Xenoph, δικρὰ ἔχουσαι μικρὰν furcillas haben- 
tes exiguas,  KUEkRN. 

δίκροις) Infra X, 141. δίκρα.. apud Xenoph. fol. 992.- 
δικρὰ, et hic Pal, MS. δικροῖς. In Α. ob vetustatem accen- 
tus enanuit. Srnm. 

δίκροις Sic et sub init. huius segm. ex MS, emen. 
davi, δίκρα, id est quod ex ἄχρου διττα. paulo ante ait illa 
ξύλα. .Xenoph. de iisdem e, δίκρα ἔχουσαι μικρᾶ. 
ΤἸΟΝΟΘΕΚΜ. 

τοὺς τῶν ὃ. C. Α. τοὺς δικτύων βρόχους καὶ m. Kukuw. 


ἀνίσους] Margo C. A. usque ad ποονεύουσαι. Roknn. 
ἀνίσους] MS. ἀνίσους δ᾽ εἶναι δ. Xenoph. αἱ μὲν ἄνεσοι 
(σχαλίδε:) αὐτῶν ἐν τοῖς ἑεεροκλινέσε τῶν χωρίων ἴσα (in mar- 
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gine scribunt εἰς ἴσα, posset et πρὸς, ni fallor) τὰ ὕψη ἐξαίρω- 
σιν, ἐν δὲ τοῖς ὁμαλέσιν αἱ ἴσαι. IMS. ἀρκύωρος. vid. et supra 
V, 17. lvxc. 

ἀπισώσῃ ] MSSti ἀποσωσῃ. dein C. À. τῇ στάσει, quod 
non placet, nisi quis legeris ἀπισώσῃ τὴν τ. ἀνισότητα. livgnx., 

ἀπισώσῃ MS. ἀποσώσῃ. et deest τὴν. habet enim MS. 
δικτύων στάσι. luxe. 

ἀρκυοστασία] C. V. ἀρκυστασία, ut mox ἀρκυστάσιον. 
Rvzux. 

«gxvocracia] MS. ἀρκυστασία. recte, sic enim .Xeno- 
phon Cyneg. τὸς ἀρκυστασίας. sic et ἀρκυστάσιον mox. quod 
et Xenoph. ibidem habet; invenitur tamen et alterum apud 
"drtemidor, lib. IT. cap. 11. ubi Zizgaltius ex Nostro et Sui- 
da in ἄρκυς id firmat, quamvis in Suida eo loco id vocabuli 
non reperio. Iluxc. 

ἀρκυοστασία] ἀρκυστασία reposuit Kuehnius. 

xo ioravro, δὲ etc.] δὲ abest a C. A. margine. dein 
προνευύουσαι, in textu, £v ᾧ ἵσταται; ἀρκυστασία C. V. etiam, 
-Hesvch. ἀρκύτατα, quod a τεένω accersunt nonnulli, idque 
firmat Xenoph. dicens: τὰ δίκτυα τείνεται ἐν τῇ στάσει. per- 
inde Agitur fuerit sive ἀρκύτατα, ἀρκύστατα sive ἀρκυστάσιον 
vel ἀρκυστασία dixeris, vid, segm. 56.  Kuxnx. 

; προσνεύουσαι ] MS. προνέουσαι. quod rectius puto. dein 
ista, ὁ δὲ τ. ἐν 9. Y. ἀρκ. desunt in MS. Ivxc. 

! ἀρκυστάσιον Affertur et ἀρκυοστάσιον apud Xenoph. 
fol. 964. ἀρκυστασίαι exp. Joca retibus tendendis. p. a. praec. 
ἐὰν j| πλησίον τὸ ἀρκυστάσιον τῶν ζητησίμων. exp. si retia 
prope feras inquirendas tendantur. 818. 

ποδάγρεια ] MSS. ποδάγρα. ut et quoque V; 19. et X, 
141. 888. 

»ποδάγρεια] MSSti ποδάγραι. Xenoph. ποδοστράβαι. σι. 
ποδάγρα, pedica, Salmas. pro noÓuygtua. leg. ποδάγρα et ad- 
dit; e verum, est, epigr. 758. ἀστεμφῆ ποδάγρην καὶ δαινά-- 
ouo. τοκπτῆρας. baec ille. vide et Suidam in ποδάγρα. pro 
£00" ὅτε C. A. ἐστὶν ὅτε. pro καὶ ὁ κύκλος C. A. ὃς στ. X. X. 
δὲ εἴο. Huxrnuw. 

ποδάγρεια] MS. ) δὲ ποδάγρα. facessat itaque illud vul- 
gatum ποδαάγρενα, si nullo alio auctore nitatur. lllud alterum 
Noster ex Xenophonte, uti alia, mutuatus est. luug. 


ποδαγρεια ] — moÓcyQos reposuit Kuehnius. 
ἔσϑ᾽ 0:.] MSS. ἐστέν. Szx. 
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£60 ὅτε.) MS. ὑσὶν δὲ ἔστιν ὅτε. καλ. δὲ καὶ π. De se- 
quentibus placet statim illa ex Χοπορῆ. adscribere: χρὴ δὲ 
εἶναι τὰς ποδοσιράβας σμίλακος πεπλεγμένας, “μὴ περιφλοίους, 
ἵνα μὴ σήπωνται, τὰς δὲ στεφάνας εὐκύκλους ἐχούσας, καὶ τοὺς 
ἥλους ἐναλλαξ σιδηροῦς τὲ καὶ ξυλίνους ἐγκαταπεπλεγμένους ἐν τῷ 
πλοκαμῳ. μείζους δὲ τοὺς σιδηροῦς etc. luNG. 

xar. ἥλ. etc.] MS. κατείληπται δὲ ἥλοις σιδηροῖς. quod 
vel propter XenopAontein prae vulgato mallem, et ideo etiam 
mihi probabile σιδηροῖς, non. σιδήρου scripsisse Pollucem, 
quod et ξυλίνοις sequatur. Tluxc. 

σιδήρου] MSSti σιδηροῖς. Xenoph, tamen tuetur vulga- 
tam lectionem. clavis utrinque ligneis ferreisque alternatim 
infixis armatur. KuEHN, 


33. 

j πλόχαμον] C. A. et C. V. màóxavow. Xenoph. ἐν τῷ 
πλοχάμῳ, πλέγμα τι, €st glossema, quo explicatur πλόκαμος. 
Kuxnx. 

nÀox«uov] MS. mAóxavov. Xylander adnotation, ad 
Plut, lib. de def. oracul. scribit: JPo/lux lib. V. cap. 4. 
τὸ πλόχαμον Cratem, ad venationem adhibitum vocat, si ta— 
men recte legitur.  lmo recte legitur et non dubitasset vir 
optimus, si .XenopAhontea illa incidissent, quae modo attuli. 
Observandum tamen et illud MS. nostri πλόκανον, quod et 
infra Noster vulgatus VII, 172. et X, 129. MS. adeo ut 
forte non temere in P/atonis Timaeo, edit, Basil. reiici de— 
beat, ut visum fuit Xylandro ad P/ut, libell. de def. orac, 
de κοιλίας συσιάσει. τὰ μὲν οὖν ἔνδον ἐκ πυρὸς συνεστήσατο τοῦ 
πλοχάνου, ἅπαντα. τὼ δ᾽ ἐνκύρτια καὶ τὸ κύτος, ἀεροειδῆ. etc, 
ΤΟΝΟΘΕΚΜ. 
ϑηρίον ] In C. A. sequitur, ἀναστρέψαι, quod idem 
cum ἀνατρέψαι, evertere, Xenoph. ἀνεστραμμένην n. Kvxnvx. 

4 9rolov] Desunt in MS, sequentia φέρ, 0, ὥσπερ. pro 
ἄναστρ. MS. habet ἀνατρέψαι. vulgatum est et paulo iufra et 
pianop^. ποδοστράβην ἀνεσιραμμένην. Iuxc. 
ο΄ ἑτέρῳ βρόχῳ) MSSti στερεῷ βρόχῳ, Jirmo laqueo, Kvznvx, 
| ἑτέρῳ βρόχῳ] MS. στερεῷ βρόχῳ pro ἑτέρῳ B. bene. 
δἷς enim Xenophon , unde Noster rivos suos quasi de fonte 
ducit, de ποδοστράβαις. ὁ δὲ βρόχος αὐτοῦ ἔστω στιφρὸς, καὶ 

᾿ ἡ σειρίς. luwo. 

β ἑτέρῳ βρόχῳ Ἵ στερεῷ Kuehnium nostrum secuti legimus 

| iam in textu e MSStis. 

ἐπ᾿ αὐτὰ τοῦτο] C. V. ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ. στην, 
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ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο] MS. ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ πὲπ. TuNe. 
ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο} ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ textui e MSStis »- 
priorum ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο restituimus, 


καὶ ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν etc.] MSS. ἀπὸ δὲ τῆς στεφάνης 
σειρά. 518, 

καὶ ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν etc.] Ita margo C. A, textus vero: 
ἀπὸ δὲ τῆς στεφάνης σεῖρά τις (Ο. v. στειρά.) πλέγμα δ᾽ ἔστιν iw. 
σπαρτου. 5" σειρὰς iterum est in srar pides σεξην. 


περὶ τὴν στεῳφ. MS. περὶ τῇ στεφάνῃ Bo. lux. 


πλέγμα δ᾽] MS. mà. δέ. Τυκό. 

σειρᾶς. OC. V. “σειρίς. Xenoph. etiam σειρὶς σειρίδος. 
Salmas. WvoEHN. 

σειρᾶς. MS. σειρίς. Sic quippe Jivudibén: nec, nisi 
fallor, aliter, σειρίδος, σειρίδα, σειρίδε etc. videndum itaque 
an et paulo ante sit σερίδα scribendum hic. certe et infra 
X, 141. σειραὶ, σειρίδες, in eadem re: quamvis MS. noster 
ibi deficiat: nec ideo semper vulgata mendosa putamus. μὴ 
γένοιτο. σειράδα tamen in MS. esse inficias non eo, et probum 
quoque esse fateor. ceterum quod ad materiam σειρίδος hic, 
et Xenophon. ait, τὸν δὲ βρύχον τῆς σειρίδος τὸν ἐπὶ τὴν στεφά- 
νὴν ἐπιτεϑηοόμενον, πεπλεγμένον Gnagrov, καὶ αὐτὴν τὴν σειρίδα. 
Tuxcrnw. 

ἀπήρτηται] Xenoph. τὸ δὲ ξύλον τὸ ἐξαπτόμενον etc. iu- 
cundum est haec conferre, sed nimis properandum est, et 
raptissime omnia facienda, Iuxc. 
τ πῆ. τινὲ dp.] C. A. πλησίον ὄντε ὁ. *. etc. consentit C. 
V, σνεην. 

πὶ. τινὶ og. ] MS. mà. ὄντι ogvy. luxc. 
nÀ. τινὶ ὁρ.1] πλησίον ὄντε habet iam textus e MSStis, 
prius editi legebant πλ. τενί. 

ἀναστρέψῃ τε} C. A. ἀναστρέψηται unica voce, Hvuzmnx, 

ἀνασερέψη vt] MS. ἀνασερέψηται τὴν π. ἴυκο. 

ἐφελκόμενον} In Xenophonte est ; ἀφελκόμενον τὸ ξύλον 
ἐμποδὼν ὅλῳ ἐστὲ τῷ σώματε. et in margine adposita altera 
Jectio ἐφελκόμενον. quae itaque in JPo//ucis nostri gratiam 
praeferenda. Ioxc. 

μάλιστα, εἰ τῶν προσϑ. μάλιστα usque ad ἐνσχεϑείη 
absunta C. A. Kuzns. 

μάλιστα, εἰ τῶν προσϑ. ] Kuehnius meus e C. V, ita repo- 
suit: μάλεστα εἴ τις τῶν προσϑίων αὐτοῦ etc. prius editi enim 
habebaut, μάλιστα, εἰ τῶν προσϑίων αὐτοῦ etc. 


πυοοϑίων αὐιοῦ no0.] C. V. mg. τις αὐτοῦ π. Ἄσκην. 
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προσϑίων. αὐτοῦ ποδ. ] MS. plenius, προσϑίων τις αὐτοῦ 
etc. Xenoph. é«v μὲν οὖν τοῦ προσϑίου ποδὸς ἁλῷ. Iuxc. 


ὑπάρξει ] ὑπάρξῃ C. A. ut fipsüdeat praecedentibus 
ἀναστρέψη, ἐνσχεϑῇ etc, ut venator possit ligni tractum inse- 
qui. verba Graeca sunt Xenophontis. Kvxus. 
κατὰ τὸν τοῦ ξύλου ÓÀx.] MS. κατὰ τὸν ὀλκὸν τὸν τοῦ 
ξύλου. ᾿Χρπορὰ; μεταϑεῖν etc. κατὰ τεὸν ὑλκὸν τοῦ ξύλου. luwg. 
γῆς μαλακῆς} Per arva, terram aratam, ἔργα vocat .Xe- 
nophon. Kvznx. 
didus, τῷ ϑηρίῳ etc.] MS. “ἐνδίδωσεν τῷ ) nolo μετεέναν 
κατὰ ἀποσύρματα τ. E. Xenoph, τὰ τ᾿ ἐπισύρματα τοῦ ξύλου. 
᾿ Videtur itaque legendum ἐνδίδωσι, τῷ ϑηρίῳ μετιέναι κατὰ τὰ 
ἐπισύρματα v. ξ. ἴσκο. 
—— ῷ ϑηρίῳ)] Leg. τὸ ϑηρίον. C. A. τὸ μετιέναι omittit. 
. Bensus autem est, quod et asperior terra exhibitura sit signa 
x persequendi feram qua lignum attractum apparuerit, τά re 
ἐπισυρματα τοῦ ξύλου καταφανῆ ἐν τοῖς £gyotg, inquit Xenophon. 
ἈσΕΗΝ. 
τῷ ϑηρίῳ] τὸ ϑηρίον pro priorum editionum τῷ ϑηρίῳ 
Kuehnii restitutioni debes, 
δασύτητι] εἰς δικρόας τῆς ὕλης ἐμπίπτειγ in. sylvae bifur- 
cata vel ramos bicornes incidit. Xenoph. ἸἌσνεπν, 
γῆς, ἤ τινος πόας etc.] C. A. γῆς καί τινος πόας ἢ g- 
ἐπιφορεῖν, quod verbum est et C, V. MKuzrnN. 
γῆς, ἤ τινος πόας etc.] MS. γῆς καί vavog m. ἢ φ. ἐπιφο- 
ρεῖν. τ. etc, ἴυκο, 
ἀποφέρειν] C. Α. ἐπιφέρειν, omissa distinctione, Quam 
longissime auferenda est recens effossa terra. Kuxknx. 
ἀποφέρειν] MS. ἐπιφέρειν. non recte illud, vulgatum 
enim Xenoph. etiam et ratio suadet. lvwG. 
τῆς νέον] MS. τῆς γεῶν, quoque falso, ἴυνο. 
φερόμενον] C. V. εἷς φραινόμενον. C. A. clare dq gau 
γόμενον. Xenoph, ἐὰν γὰρ ὀσφραίνηται νεωστὶ κεκινημένης, 
δυσωπεῖιαι. — Koxnw., 
φερόμενον) MS. ϑηρίον ὠσφραινόμεν, δυσ. scilicet legen- 
dum ὀσφραινύμενον. et vulgatum φερόμενον iun malam rem 
t. θέσϑω. audi Xenophontem ; τὴν τὲ περιοῦσαν τῆς γῆς ἀπο- 
ἔρειν πόῤῥω ἀπὸ τῆς ποδοστράβης. ἐὰν γὰρ ὁσῳφραίνηται νεωσεὶ 
κεχινημένης, δυσωπεῖται. Τυνο. 
“φερόμενον ] ὀσφραινόμενον reposui pro depravato priori 
φερόμενον. 
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ἐν πᾶσι etc.] C. A. ἱστάτω τὰ δίκτυα ἐνθα ὑποπτεύειν 
δύναται etc,  lvxnx. : 

ἐν πᾶσι etc. | ἐν πᾶσι etc, vnozr. δύναται. cum mediis 
desunt in MS, sed MS. ita habet tantum; ἱσεάτω δὲ τὼ δίκ-- 
vv& ἔνϑα ὑποπτεύει δύνασϑαι τὸ ϑηρίον etc. Ἰυπα. 

τριμοῖς] τριμμοῖς, ut infra V, 64. Xenoph. de Ven. fol. 
. 976. φαῦλαι δὲ αἱ οὐκ ἀπαλλαττόμεναν ἐκ τῶν τριμμῶν. 5Ε1» 
᾿ eed Pro τριμοῖς Salmas. leg. τριμμοῖς. recte, Kuzarw. 

τριμοῖς] ] Henr, Stephan. emendat τριμμοῖς, et legendum 
certe, ὁδοῖς, τριμμοῖς. nominat et Xenoph. ἐκ τῶν τριμμῶν. 
ait Noster et ὁρόμοις. Hinc forte apud Xenophontem, ubi: 
τὰς δὲ ἄρκυς ἱστάτω ἀμηιδρόμους, τραχείας, σιμὰς, λαγαρὰς, 
etc. loco emendatu difficili, et ubi haerent docti, ab inge- 
nioso opera navari possit. Sane quum et Pollux hic habeat 
δρόμοις, -H. Stephani coniecturam ἀμφὶ δρόμους legentis, non 
possum improbare, quicquid ceteris, τραχείας etc. fiat, quae 
potius et ὁδοὺς requirunt. Ivxe. 

τριμοῖς  τριμμοῖς reposuimus, ut est et infra V, 64. 

xaraÀuiov] C. A. διαλιπών. Ἀσεην. 


καταλιπὼν] MS. διαλιπὼν pro xozoà. uxo. 


παράδρομα] παράδρομα etiam nominat Xenophon. za- 
ράδρομα συμφράττων. MS, ταῦτα δὲ τῶν κυνηγετῶν τινές. et 
rectius videtur. luxe. 

xvvyyeuxor] OC. À. xvvgyevov.  Kuknx. 

ἐμβόλια x.etc.] C. A. ἐμβόλεια x. ὥσπερ ἐκβαλλόμενα T. 
τ. 7. στάσει. hic demum desinit marginale, quod inceperat 
supra segm. 53. a voce πλέγμα, adeoque interiecta omnia in 
C. A. margine fuerunt, Kvzmw, 


ἐμβόλια x. etc, 1 MS. ἐμβόλεια κεχκλήκασιν; ὥσπερ ἐμβαλ- 
λόμενα. sine dubio rectius, et ad ἔτυμον propius illud ὥσπερ 
- ἐμβ. Ivxc. 
86. 
ἀναστήσασϑαι} Pro ἀναστήσασϑαν MS. στήσασϑαι. et 
hoc στήσασϑαν dein mox deest. Iuuc, 


ἐνστήσασϑαι C. A. περιτεῖναι, ὀρϑῶσαι, suprascriptum ὦ 


στ. n. καλεῖται.  ÁUEHN. 

περιβ. π. etc. ] Desunt in MS. περιβ. negif. πεέριπ. et 
περιϑεῖναν et ἐπιτεῖναι. Yoxc. 

περιστουχίσαι] Deest περιστοιχίσαι, et eius loco MS. ha- 
bet xoi τὰ ὕμοια. luNG. " 
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δὲ avr. etc.] MS. δ᾽ avr. sj στάσις, xol oroigog, καὶ Gro-. 
χὸς, καὶ στοχὰς, καὶ στοχισμός. στοχὰς etc, Τυνο. 

crogag] C. A. στιχάς. Σόλων δὲ usque ad ἐκάλεσε. Οδ6- 
tera absunt. Hvuxrmux, 

χειροποίητά τενα] MS. καὶ χειροποίητά τινα. Tuc. 

ἢ ὕλης, ὑπὲρ τὴν γὴν dv.] τ) ὕλης ὑπὲρ τὴν y. «v. sic MS. 
et est etiam scribendum, sine distinctione, ὕλης ἀναστήματα 
vocat. luxc. 

ἢ ὕλης, ὑπὲρ τὴν γῆν ἀν. Commaticam distinctionem, 
quae in ante editis post ὕλης erat, in textu iam delevimus, 

ἀναστήματα} Leg. ἀνιστάμενα , surgentia, συκῆν. 

ἀναστήματα] Sana haec ἀναστήματα esse credo, sic enim 
Hesych. ἀνάστημα, ὕψωμα. ta vox κολωνὸς Etymologici 
magni Auctori πᾶν ἀνάστημα γῆς dicitur, vide eundem in 
ὄχϑαι et ὀχϑήσας. 

ἀρκύστατον] ἀρκχύστατον. sic etiam MS. Hesych. ἀρκύ- 
στατα (ubi male legitur egxvrara) οἱ τόπον ἔνϑα αἱ ἄρκυες 
πήγνυνται. ἴυπο. 

στοιχάδας  στοιχάδες quae dicuntur oleae, vulgares sunt, 
quibus μορίαν opponuntur, id est oleae sacrae Athenis in 
arce, de quibus Suidas in μορίαν et alii. KuxnN. 

ταῖς μορίαις Vid, supra I, 241. not. textus Gr. insu- 
perque Ztymol  Sxs. 

ταῖς μορίαις] De μορίαις locum ex Jristophanis Scho- 
liaste attulimus supra I, 241. 

κατὰ στοῖχον] MS. κατὰ στοίχων xz. Moc capite finito 
in MS. sequitur lemma involvens caput hic V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XL simul, tale: περὶ xvvav, καὶ κυνῶν ἐνδό-- 
ἕξων, καιρῶν τε ϑήρας, τροφῆς rt κυνῶν, καὶ σκυλακείας, καὶ 
τῶν ἐν αὐτοῖς νοσημάτων, κόσμου τὲ κυνῶν, καὶ ἀρετῆς, καὶ 
κακίας, καὶ τῶν ἀπὸ αὐτῶν ὀνομάτων, καὶ τῶν περὶ αὐτὰ χρω- 
μάτων. Nuls itaque in MS. titulus amplius usque ad 
segm. 66. Iuxo. 

87. 

περὶ κ' x, τῶν κατ᾽ αὐτάς, lta simpliciter C. A. reliquis 
omissis. Kuxuw, 

περὶ x. x. τῶν κατ᾽ αὐτάς. Et hiuc et ex aliis observat 
Craecos, quum de venatione sermo, muliebri in genere po« 
nere Belibulme canis, Gifanius Coniectan. in Lucret, in 

es montivagae, vid. et H. Stephan. ΤΥ, Schediasm, 1. 
lvxoernm. 

γενναῖαι κύνες Vide Oppian. Kvv. «&, 970. quaeque ad 
illum locum Cl, Züit£tersh. commentatus. Sx». 


“-ὔ.. — Vos 


γενναῖαι κύνες} Non γενναῖαν legerat Falckenburgius in 
suo MS. sed γενεαὶ κυνῶν, et nescio an non forte melius. 
Invenio enim et apud. ZAavorinum similiter: κυνῶν ἐπίσημα" 
γένη παραδίδονται, ᾿Ινδοὶ, ' Toxavol, MoAoccol. πρὸς δὲ ἄλλοις 
καὶ “ακωνικοὶ etc, Ceterum haec de canibus transtulit in: 
suás Antiquitates quoque e Zol/uce nostro et vertit Latine 
Jihodiginus XVII. Antiq. 28. 


«“ακωνικαὶ)]  Abesta C. A. “ακωνικαὶ nec Salm. lege- 
rat in MSS. Kvurznx. | 

Zoxevixei] Deest “ακχωνικαὶ in MS. dein habet “άχε- 
voi Lacedaemoniorum canes in generosissimis numeratos : 
hinc et ex aliis attingit etiam JVico/. Cragius lib. 111. de 
Rep. Laced. tabula IX. Inst. 2. Iuse. . 


"Aoyoliósg] Deest ᾿“ργολίδες in C. A. Kurnw. 
-ApyoMósg] Deest ᾿Αργολίδες in MS. Tunc. ro 
Καρῖναι } Kepivos suprascriptum in C. A. omisso Ko7o- 
σαι. Hesych. Κάειρα, Καρίνη, mulier e Caria, oknw. ? 
Καρῖναν } MS. Καρίναι, Κρήσσαι, Πολοττικαί.  Caruni 
canum etiam meminit Oppian. Kvvzy. «. Hhodiginus XVII. 
Antiq. 20. ubi haec interpretatur, quamvis tacito, ut solet, - 
Pollucis nomine, scribit: celebrantur et quae vocantur Carí- | 
nae, id est Καρῖναι. qui quum hoc tantum dicit, visus est 
fere mihi ipse non intellexisse quid diceret, Est igitur, ut 
omnibus nota dicam, Καρίνη femina Carica etiam apud P/u— 
tarchum, et Καρίναι praeficae inde apud ZZesych, IvwG. 


]Πηολοτικαὶ Ἴ JMoÀorrexai. Infra segm, 59. 7Moorzideg. -de— 
Han. H. An. IIT, 2. ϑυμικώτατος κυνῶν ΙΜολοσσός. Suid. 
JMoÀorzóg κύων, ὃ ποιμενικὸς καὶ μέγας. Sra. — 

͵ολοτικαὶ  ΠΠολοττικαὶ reposuit Kuehnius. 

᾿Ορκαναὶ] Jnterpr. Orcanae; inelius MSSti, “Ὑρκαναὶ, | 
Hyrcanae. et ita Sa/mas. vid. Hesych. Ἀσεην. E 

'Ogxevol] MS. Ὑοκαναί. quomodo inter corrigendum 
mihi incidebat scripsisse Po//ucem: nec aliter agnovit scri- - 
ptum ZiLodigin. XVII. Antiq. 28. IvxG. : 

"Opxavai] ᾿Ὑρκαναὶ Falckenburgius, consentit et Phavori- —— 


nus.quare reddere hanc vocem suo Auctori non dubitavimus. 


οἱ δὲ κύνες οἱ "Pulluxol etc.] MS, oi δὲ Ψυλλικοὶ κύνες Li 
καλούμενοι, ἀπὸ m. AR. ἀρχαίας κέκληνται. quaerendum Mac 
que. quaenam illa vetus Achaicae regionis urbs fuerit, a qua - 


Psyllici canes nominati. OrtzeZianus certe Thesaurus nobis 


dicere nil potest. ZAodig. XVII. Ant, “8. emendare conatur; . 
Legimus, ait, porro nuncupari canes quosdam. JPsyilicos, puto 
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ab Achaiae civitate, ni Cypselicos malis, quando est in 4rca- 
dia muriitus locus. Cypsela, euius apud Thucyd. mentio fit 
Historia V. est et in Thracia nominis eiusdem etc. . Mibi 
non persuaserit, nescio an aliis, Lego enim et in Pis: 
τϑύλλικου, εἶδος κυνῶν ὀνομασϑὲν οὕτως. vid. et infra quae 
scribo ad segm. 4o. luxe. 

Ψυλλικοὶ 1 segm. 40. Χυψελλικαῖς, ubi MSStus 4ntw. 
leg. ψυλλίκεραις. Caeterum ἃ C. A. hic absunt illi canes 
usque ad xzguévov. Muxnw. 

'Ρυλλικοὶ} Pro ἱψυλλικοὶ Falckenburgius e MSto affert 
Τυλικοὶ, dein non "Ayoix5g sed ἀρχαίας habet. Dicerentur 
ergo hi canes forte a Tylo, cuius mentio apud Homerum in 
Ji. 8, 505. si legatur scilicet ille versus ut quidam MSSti 
habent, 

οἴ τὲ “άαν εἶχον, ἠδ᾽ οἵ Τύλον ἀμφινέμοντο. 
quam tamen lectionem accuratioribus non placere annotat 
Eustathius, qui praefert alteram, quam habent Codices editi, 
qui ita legunt: 

οἵ τὲ “Δάαν εἶχον, ἠδ᾽ Οἴτυλον ἀμφενέμοντο. 
sed nobis sufficiat iadicasse lectionem MSti Z"a7ckenburgiani ; 
alii quibus maior de his óognilio et otium est, omnia diiudi- 
cabunt rectius, 

κειμένου] MS. κείμενοι. Ivxc. 

Καστόριοι] C. A. Χαστορίαι. Kvzarw, 

Καστύριοι] Et Καστόριοι etiam MS. mox segm. 41. Ka- 
στορίδας nominat. Apud Xenoph. semper Kaoroguus est, et 
fortean hic Noster pariter scripserat, Iuxc. ; 


Ἱηενελαΐδες  Μ8. Μελεναΐδες. sed errore, habet enim 
mox segm. 40. recte ut vulgati, luxe. 


88. 

λέγουσι δὲ, τὰς uiv 4.] MS. λέγ. δὲ οἱ μὲν τὰς “ακένας 
ἐξ ἀλ. etc. Xenoph. Cyneg. αἱ δὲ ἀλωπεκίδες, διότι ἐκ κυνῶν 
τὰ xal ἀλωπέκων ἐγένοντο. etc. "tristot, Zoov í iorog. lib. VIII. 
cap. 20. xal ἐξ ἀλώπεχος καὶ κυνὸς οἱ “ακωνικοί. — lunc. 

“ακαίνας, ἐξ etc.] κυνὸς “ακαίνης ὥς τις εὔρινος βάσις, 
Soph. apud Suid. Sylb, Sz». 

Alaxaivag, & etc.] C. A. τὰς «Τακαίνας ἐξ ἀλώπεκος καὶ 
κυνῶν τὸ ἀρχαῖον γεννηϑεέσας x. α. Salinas, in. Pithaei libro 
f invenit Χαστήριοι. dein, τὸ δὲ ᾿Αρχαῖον. Kuxnx. 

γενομένας  Ῥ. m Srn. 

τὰς δὲ ᾿Αρκάδας) Ο, A. τὰς bm C. . V. oi " τὰς 
ρκανας. ἈΕΗΝ, 
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τὰς δὲ ᾿Αρκάδας Pro τὰς δὲ 4px. MS. longe aliter, oí 
δὲ τὰς “Ὑρκανας, ἐκ κυνῶν etc. Variae historiae periti exami- 
nabunt, . lvxc. 

"τὰς δὲ ᾿άρκαδας ] Doctissimus Zanus Vlitius in Variis 
Lectionibus ad Ca/purnii Bucolicor, Eclog. VI, 4. 

catulum dedit ille, leaenae 
Jurapitque genus. 

ingeniosissime hic apud Nostrum pro “ρκαδας, “Ὑρκάνας le- 
gendum coniicit. plane enim ita habent scripti Codices, quare 
et Polluci a Kuehnio meo reddita haec vox est. 


᾿Ινδικὰας MSS. ᾿Ινδούς. Sxs. 

᾿Ινδικὰς κύνας C. A. κύνας omittit recte, Kuznx. 

᾿Ινδικὰς τὰ 7vó. MS. mendose. Ioxc. 

xol τίγριδος λέγεν τὴν y. etc.] MS. καὶ τίγρεδος κατὰ τρί- 
τὴν γενεαν. τὸς γὰρ προτέρας δύο ζῶα γίγνεσϑαν ϑηριώδη. Νίκ. 
etc. Insigniter auget nostrum Zo//ucem. nam illud vulga- 
tum λέγεν per se intelligitur, et potest iam facessere hinc. 
Locus 4ristotelis ipse hic est e lib. VIII. hist. ánimal. 20. 
Φασὶ δὲ καὶ ἐκ τοῦ τίγριος καὶ κυνὸς γίνεσθαι τοὺς '"Ivürxovg. 
οὐκ εὐθὺς δὲν ἀλλ᾽ ἐπὶ τρίτης μίξεως. τὸ γὰρ πρῶτον γεννηϑὲν, 


ϑηριῶδες γίνεσϑαι φασίν. etc. Adde elianum VIII. περὶ ζω. 


ἐδιοτ. cap. 1. luxe. 

λέγει] Post λέγει ita pergunt MSSti: κατὰ τρίτην γενεάν. 
τὰς γὰρ προτέρας δύο ζωας γίγνεσϑαν ϑηριώδη. C. A. ζῶα γί- 
νέσϑαι. vid. «Ιγίδέοίοί, libr, VIII. de Animal, cap. 28. in 
fine. ἔστην. 

λέγει] 'alckenburgius noster multo auctius ita habet: 


λέγει τρίτην γενεάν. τὰς γὰρ δύο πρὸ τοῦ ζῶα γίνεσϑαν ϑηρωδη.. 


optime, sed lege ϑηριωδη. supplevit et KueAnius meus e 
MSS. hunc locum in suo Codice, quem secuti ita tibi in 
textu exhibuimus: λέγει κατὰ τρίτην γενεάν. τὰς γὰρ προτέρας 
δίο. ζώα γίγνεσθαι ϑηριώδη. Νίκ. Locus Jristotelis Histo- 
ria Animal. VIII, 28. ita se habet: φασὶ δὲ καὶ ἐκ τοῦ τίγριος 
xol κυνὸς γίνεσϑαι τοὺς ᾿]νδικους. οὐκ εὐθὺς δὲ, ἀλλ᾿ ἐπὶ τῆς 


τρίτης μίξεως. τὸ γὰρ πρῶτον γεννηϑὲν, ϑηριῶδες γίνεσϑαί φα-- — 
σιν. lta quoque PZnius Hist. Natural. VIII, 4o. .E εἰστέ- - 


bus eos Indi volunt concipi: et ob id in sylvis coitus tempore 


alligant foeminas. Primo et secundo foetu nimis feroces 


putant gigni, tertio demum. educant, 


τοὺς ᾿Ινδικοὺς]Ὶ C. A. "Jvüovg. Salmas ᾿Ινδοὺς κύνας. C. 
V. zoUc μὲν. Ivrdovc. Kuxux. ; 


^ 


τοὺς 4vÓuxoUvg] MS. τοὺς μὲν ᾿Ινδοὺς x.  TvNG. 
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roug ᾿Ινδικους } τοὺς ᾿]νδοὺς pro τοὺς ᾿Ι» δικοὺς reposuit 
Kuehnius e C. V. 

"dxtalovog] Infra V, 47. "Axralov. Diod. Sic, Yib. IV, 
fol, 201. 7F'echel, scribit "dristaeum γῆμαι τῶν Kadnov ϑυγα: 
τέρων «Αὐτονόην, ἐξ ἧς φασὶν ᾿Ακταίονα γενέσθαι, τὸν κατὰ τοὺς 

ύὕϑους p τῶν (iov κυνῶν διασπασϑένεα. Ovid, Metamorph. 
II, 24 
oculis 44ctaeona quaerunt ; 
et velut absentem. certatim.  dctaeona clamant, 
itur tamen et cum ὦ, Paus. fol, 985. v. 22. ᾿Ακεαίωνος 
et ᾿“ἰκταίωνα, item v. 24. ᾿Ακταίωνι, similiterque alibi etiam, 
"4pollod. libr. III. pag. 140. ἀπολουμένον δὲ "dxredevog, oi 
xvvweg ἐπιζητοῦντες τὸν δεσπύτηνγ κατωρύοντο. Nosnus Dionys. 
lib. V, 469. Diana, ad canes: 
δίζεαι ᾿ΑἸκταίωνα y τὸν ἔνδοϑε γασερὸς doloe, 
δίζεαι ᾿Ακταίωνα, τὸν ἔκχανες. 
Et paulo ante v. 519. ipse ad patrem in somnis 
ἀμφότερον γὰρ 

δέρκεαι ᾿Ακταίωνα, καὶ ᾿“κεαίωνα ἀκούεις. 518. 

"“ἰκταίωνος] MS. ᾿Ακταίονος. Τυνο. 

'Axxalavog] Nomina canum Zctaeonts vid. £f ovd. 
Metamorph. 1], 207. seqq. 

ec porisanas ] Videtur excidisse xoi post agporIoagdi. 
Huxuw. 

σωφρονήσασαιἾ Μ8. d^ dian Iuxc, 


"Jotopla 7. y. td Eam ibiife persequitur et Phil. Ca- 
merarius Y, C. et hilologus insignis tom, IT. hor, succ. 
cap. 93. et duobus sequentibus, Maxime autem prolixe 
. Gesnerus in laboriosissimo illo de animalibus opere, lib. I. 
fol. 160. et seqq. Sk». 

"farogía m. y. κι] C. A. sine speciali hoc título perpe- 
tuam habet orationem. KuknN. 

Ὡστορία v. y. κι Nullus titulus in MS. sed .connectun- 
tur cum praeced, Et certe inepte hic ponitur in vulgatis, 
quum paulo superius debebat poni si ullus ponendus, Ideo 
autem nullus hic ponendus etiam, quod qvae sequuntur ad- 
huc multa sunt, ex eodem Nicandro: uti patebit mox ex MS. 
lvxcrnn. 

εὕσπερ καὶ rag Χαονίδ. καὶ abesta C. A. MKuumw. 

Χαονίδας) MS. Xaóridag. Τυνο. 

ἀπογόνους φασὶ} Post ἀπογόνους, inquit C. A. εἶναι φησὶ 
υνὸὺς,, quasi Nicander et haec tradiderit de Chaonidum et 
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Molossorum origine, cui explicationi favet C. V. qui segm. 
praeced. τοὺς uiv '[vóovg legit, cui respondent, τας δὲ Χαο- 
ψίδας etc. Huxnuw. 


ἀπογόνους φασὶ} ἀπογ. εἶναι φησὶ, κυνὸς etc. MS. bene 
valde. hoc enim ait, quemadmodum et Chaonidas et Molotti- 
das ἀπογόνους (sicat Ἰνδοὺς dixit ἀπογόνους canum ctaeonis) 
ait Nicander esse canis Pulcanii etc, Fuit enim hic Nican— 
der ille Poéta, cuius hodieque extant Θηριακὰ καὶ ᾿Δλεξι-- 
φάρμακαν qui et ἄλλα πλεῖστα ἐπικῶς scripsit, uti Suidas re- 
fert : qui enumerat et ἑταιρουμένων βιβλία πέντε. Sed emen- 
dandum ἑτερονουμένων, uti Athenaeus et alii aliquoties citant, 
et Casaubonus ad eum docet, id opus Metamorphosi: Ovidia- 
nae simile fuisse, | Ex istis nimirum ἑτεροιουμένοις mihi ve- 
risimile est et haec a Po//uce adferri, Ecce enim hic statim 
habes Metamorphosin canis et vulpis εἰς λίϑους. Et bic 
nimirum est ille, de quo Po//ux mox segm. 40. ὃ αὐτὸς οὗτος 
ποιητής. sic ego quidem puto. Tuxc. 

φασὶ] MSS. φησί. A. praemittit εἶναν. | SER. 

ἐκ χαλκοῦ * Movyciov]  Hhodiginus Interpr. aere Mone- 
sio. lib. XVII. c. 28. ubi pleraque ex hoc capite. MSS. 
codd. habent Ζημονησίου, quod a “ημόνησος, quae περὶ .Xai- 
x5óóva νῆσος» ut tradit StepA. apud quem vide caetera. LLeo- 
pardus, nescio, inquit, an legendum sit pro χαλκοῦ JMovy- 


σίου, χαλκοῦ Mooovvoixov, quod laudatur ab .4ristotele in 
admirandis, Emend, VII, 24. Sz». 


* Mowvuíov ] Nostri MSSti etiam σημονησίου. forte, 
χαλκοῦ δὴ JMvovnoiov, quasi Jicandri tempore vel antiquio- | 
ribus nobile fuerit aes insulae Myonnesi. Verum enim vero | 
ἹΜυονησίου iam legendum censeo, memor, JMyonenses multa 
ex aere affabre facta donaria consecrasse Jovi Olympio, et. 
secundum Zausaeniam habitasse illos inter Locrenses, illo- | 
rum igitur aeris olim nobilis hic quoque facta mentio. vid, 
Pausan, libr. VI. pag. 578. Saimas, MSS. Ζημονησίου. Ta- 
lus dictus est ille canis Julcani, utait Falesius. BHvrknw. 


* Movnotov | Locum asterisco notarunt, haud iniuria, 
ubi enim ille J49v5otog χαλκὸς quaerendus, ἡ minus Oracus. 
lum Pythium adeundum fuerit, quam propter Orestis ossa. 
. Succurrere quidem obiter tentat Leopardus VII. Emend, 24. 1 

et nescit an legendum sit χαλκοῦ JMooovvoixov, quod, ait] 
laudatur αὖ [Aristotele de ad mirandis. Frustra. Verum no- 
ster MS. vere et supra Oraculum, ov λοξῶς profatur veram. 
lectionem. Ita enim habet: χαλκοῦ «Δημονησίου. hoc est aes. 
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ex Demoneso insula, illa enim insula metallifera ab Zfristote/e 
narratur eod. ]l. de Mirabil. audit, Verba illius sunt: 4η- 
μόνησυς 5" Καρχηδονίων γῆσος, ἀπὸ “ημονήσου τοῦ πρώτου ἐρ- 
γασαμένου τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν" ἔχει δὲ 0 τύπος κυανοῦν τὸ 
μέταλλον, καὶ 7 υσοκόλλης) etc. ἔστε δὲ αὐτόϑε χαλκὸς χολυμ-- 
βητὴς ἐν δυεῖν ὀργυιαῖς τῆς ϑαλάσσης" ὅϑεν ὦ ἐν Σικυῶνε ἐστὶν 
ἀνδριὰς ἐν τῷ ἀρχαίῳ ναῷ τοῦ. ᾿Απόλλωνος. xal ἐν Qeveo) oi 
ὀρείχαλκοι καλούμενοι. etc. οἱ δὲ τὸν χαλκὸν ὀρύττοντες etc. ubi 
etiam de χαλκῷ satis. Vin' adhuc clarius, iisdem verbis, 
quibus MS. audi Hesychium: üuovvijntog χαλκός. δύο eiol 
πρὸς τῷ βυζαντίῳ νῆσοι" κοινῇ μὲν Δημόννησοι λεγόμεναι» 
ἰδίᾳ δὲ διαλλάττουσαι, 5 μὲν gaÀxig' (ita enim lego pro χαλο 
κῆτες) ἡ δὲ πιτυοῦσα. vides Hesychium apud Byzantium lo- 
care Demonesum: quam "Aristoteles Carthaginensium ait 
esse insulam, Αἱ sic mecum sequere eruditiss, Sa/masium, 
qui suspicatur legendum apud "tristotelem Χαλκηδονίων. et 
eadem illa “Ζημόνησος erit quae πρὸς τῷ Βυζαντίῳ. nam Χαλ- 
χηδόνα sitam esse χαταντικουὺ τοῦ Βυζαντίου, scimus. JDemo- 
nesus autem illa Chalcedonica, ait Noster, non solum aeris 
preciosi, sed cyani sive caeruli, ehrysocolla, et auri ferax est. 
IuxcEnnm. 

* Μονησίου] “Ζημονησίου reposui e MSStis. ] 

ψυχὴν ἐνθεὶς etc.] καὶ ψυχὴν ἐνθεὶς δῶρον ἔδωκε Zhi, 
Versus est aut Callimachi , aut alterius Poétae, inquit Sa. 
mas, HRvkHN. 

δῶρον ἔδωκε zi. etc. ] MS. δῶρον ἔϑηκε. zl. x. E. καὶ 
αὕτη M. lux. 

Lvgony.] Hanc donationem narrat et Zratosthenes in 
Catasterismis 595. 

AMiva. καὶ Mivog ] MS. Mil, καὶ “είνως. Scilicet 
Attice Míivo scripsit in primo. Τυνο. 

Minos] Ovidius pro Mino& Dianam nominat: de cae- 
teris consentit Metam. VII, 757. et seqq. 588. 

xal Mivag] Margo C. A. qui addit δὲ post J/írog. sic 
χαὶ posset abesse; desinit autem marginale mox in KtquÀg. 

de hoc cane inter 'alios Liberalis ultima Metamorph. Kvkuw, 

Τευμησία ἀλώπηξ 1 Meminit eius et Steph. de Urb. et 
Pausan. Boeot. fol. 296. notatque ad hunc .Sy/b. scribi 
posse 7ευμησσίαν, gemino gg. ut paulo ante (apud Stephan. 
quoque) in primitivo 7ευμησσὸς, praesertim cum ibidem non 
longe post legatur Πυκαλησσίας a ηυκαλησσός. 8:85. 

Τευμησία ἀλώπηξ] Sic et MS. et ego de Teumeso non 
habebam quod adderem, Nunc tibi do Saímasii nostri: Teu- 
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mesid, ait, ἀλώπηξ, sive potius. Teumessia scribendum. est, ἃ 
monte Boeotiae Teumesso, sive T'eumeso: quem ἀπὸ τοῦ τευ-- 
μήσασϑαν dictum esse voleliak Zntimachus. | Huius meminit 
hoc versu Demosthenes Bithyniacis: Eig Μυκαληασὸν idv καὶ 
Τευμησσὸν λεχεποίην. Et commodum post haec nanciscor 
Anton. Liberalis Metamorphoseis, abi à in fine legas eandem 
hanc fabulam, Ibi de hac vulpe: αὕτη συνεχῶς ἐκ τοῦ Τευμησ- 
σοῦ κατιοῦσα. uxo, 

ἀπελιϑωϑησαν) MS. ἀπεληϑωϑησαν. luxe. 

ἡ δὲ] C.A.0 δέ. Kuzux,. 

.qvyp] CO. V. ἕνα μὴ φάγῃ, quod nolim, Hwzuw. 

φύγῃ φαάγη MS. etiam mendose. Tuxc. 


Καστορίδες) Κασιορίδες in margine C. A. usque zgag- 
cov segm.seq. PHurnw. 


“Κάστορος ] MS. compendiosius, Κάστορος, ϑρέμμα; 
᾿Απόλλωνος δῶρον. MS. ποι. εἶναι τὸς «A. sed ποιητὴς scilicet 
Nicander Colophonius, de quo ante segm. 50. Καστορίδες vero 
illae etiam in Antholog. nominantur lib. VI, cap. 15. ultimo 
Agathiae epigr. ubi eruditiss. Zrodaeus putat forte Pirgilio 
Zmyclaeos canes nominari, uxo. 


ϑρέμματᾳ etc. ] Margo C. A. ϑρέμμα ᾿Απόλλωνος δῶρον, 
ταῦτας δὲ αὐτὸς οὗτος mw. εἶναι τὰς ἀ. λ. Rvuxux, 
40. 

ταύτας δὲ οἴο. Doctissimus 7, 7 δέδια in Notis ad Gra. 
tiani Cyneget. pag. 210. quando hunc locum Pollucis ταύ-- 
τας δ᾽ ὦ αὐτὸς ποιητὴς καὶ ἀλωπεκίδας λέγει, μιξαμένου τὸ γένος 
ἀλώπεκι Kaorogog, adfert, Aorrendum prorsus monstrum, ex- 
clamat, ex vulpe e Castore mixtis canis! Scribendum omnino; 
ταῦτας δ᾽ ὁ ποιητῆς καὶ ἅλω πεχίδας λέγειν xod μιξαμκένους τὸ γένος 
ἀλωπεκυχάστορας. et pag. 176. citat dein verba haec Po//ucis 
prout ipse restituit, et locum hunc corruptissimum vocat. 
Sane si hoc diceret Pollux, et hic illius verborum esset sen- 
sus quem ipse putat, aut monstrum horrendum diceret, aut 
locus esset corruptissimus. At hoc non dicit, neque hic 
credo sensus ex vulgatis his PoZ/ucis verbis elici potest. Vi- 
deo equidem et Interpretem nostrum ita reddidisse: quos 
idem Pocta F'ulpinos nominat, mixtoque genere, Pulpeca- 
stores; sed ipsius monstra quis numeret ? Verum hic, ni fal- 
lor, loci sensus est: miscuisse Castorem Castoridas canes 
vulpi, et propterea Poétam ipsas vulpinas quoque vocare. 
Quare mallem locum hoc aut simili modo vertere: Has aa- 
Lem (Castoridas sc.) Pocta (Nicander) etiam -dlopecidas di- 
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cit, quod miscuit id genus F'ulpi Castor. Sic Gallorum ca- 
nes e lupis concipere P/inius H. N. VIII, 40. narrat. 

Κάστορος] C. A. K«eropag pro Κάστορος, male. Castor 
enim miscuit genus, fabulosum enim, quod 24polnis do- 
num sint, HKvorusw. * | 

Ἀάστορος] MS. Ka«oropag. lvxo. 

δέδωκε] In C. A. ἔδωκε. M xnw. 

ϑρέψ. Εὐρυτίδας etc.] Pro ZEvguiídag leg. Εὐρύτιδας φὴ- 
civ, lvrnx. ! 
9p. Εὐρυτ. εἴς. MS. ϑρέψ. τοὺς Πυρυτίδας φησὶν &. 
recte φησίν. scilicet d αὐτὸς οὗτος ποιητὴῆς Nicander, loNG. 

ϑρέψ. E. φασὶν). φησὶν reposuit KueAnius, 

τὰς αὐτὰς εἶναί φησι etc.] MS. τ. αὐτὰς φησὶν εἶναι toig 
ἱψυλλίχτραις δύο «0. etc. quae viri docti considerabunt, Et 
Salmasius in suo Codice quoque ΦΨυλλικαῖς pro Αυψελλικαῖς 
se reposuisse ait; qui tamen mallet ἤενελαΐδας dictas a 77ε-- 
ψελαΐῳ, regiuncula, vel loco potius τῆς Σπάριης. vel (quum 
et ille ipse locus possit a ZMenelao denominatus esse,) potius 
hoc velle Pollucem, Menelaum habuisse germanum par ca- 
num ex Psyllo urbe Achaiae, nam Menelaidas a Menelao ipso . 
dictas Jol/ucem innuere, Alias a locis variis Peloponnesf 
multas canuur denomipationes alias esse, ut Αὐυνοσουρίδας 
a Cynosura in Lacedaemone. Iuxg. 

ἈΑυψελλικαῖς)]Ὶ Iam supra V, 57. notatum legi in mar- 
gine C. A. uylixrgeig , unde facile fit ἱἹΨυλλικαῖς, quamvis 
hactenus non invenerim in Argolide terra locum vel huius, 
vel illius nominis. Sa/mas, etiam «VyAàuoig. ἄντην, 

Κυψελλικαῖς)  Falckenburgius meus in suo Codice habet 
quoque Ψυλλικαῖς. 

ὑπὸ Mevéato ]. C. A. omittit ὑπὸ, quasi ipse JMenelaus 
non educaverit sed alii eius iussu. sequens Jfristot. locus 
extat iterum lib. VIII. de Anim. cap. 20. in fine. Kuxnw. 

πὸ MevéAeo] MS. ἐκ Meveléo) m. v. etc. sine ὑπό. IunG. 

περὶ δὲ τὴν K.] MS. περὶ δὲ K. sine τήν. Τυνο. 

γίνεσϑαι MS. γίγνεσϑαι. locus Zfristotelis est lib. VTIT. 
Guo» ἱστορ. cap. 20. ὥσπερ xal ἐν Κυρήνῃ μίσγονται οἱ λύκου 
ταῖς κυσὶ, καὶ γεννῶσι, lowo. 

ΚΑρητικῶν) κίων Κρῆσσα κούφη καὶ ἀλτικὴ, καὶ ὀρειβα- 
σίαις ούντροφος. "Aelian. de An, TIT, 2.  Sxr». 

ἈΚρητικῶν} lu C. A. superscriptum. Kuxux, 

41. . 
διαπιόνους uiv] MS. διάπονοι μὲν etc.. luxo. 
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nopgtvvacO7ror] Pro zagevvac O5 vos MSSti παρευνασϑ ἐν- 
τας. MH urnux. 


παρευνασϑῆναι} MS. παρευνασϑέντας v. 9. aptius. Tuso. 


παρευνασϑῆναι} παρευνασϑέντας reposuimns e Movie 
pro priori παρευνασϑῆναι. 

οὔτε προϑέοντες etc,] Marginis sunt in C, A. Kia. 

Κυναμολγοὶ, κύνες] Distinctio'abesta C. A. Caeterum 
-elianus lib. XV. cap. 51. H. A. Cynamolgos dictos ait a 
Cresía non canes ipsorum, sed ipsos Indos, ut qui emulse— 
rint ubera canum lactantium, conf, et Strabon. pag. 550. 
Edit, Commel. Kurnv. 

πὲρὶ τὰ ἕλη v. p. ] περὶ τὰ ἕλκη v. u. MSSti Salmas. 
male.. Rurus. 

καὶ τοὺς ἐπ. . etc. ] P. καὶ ἐπὶ τοὺς ἐπ. τ. & βοῦς ᾿Ινδ. xac. 
ἐν ϑέρους καιρῷ. 888. 

O£govc] ϑέρους suprascriptum in C. A. qui post χατα-- 
γωνίζονταν leg. ἐν ϑέρους καιρῷ.  Koxnx. 

Κτησίας  Οἰοδίαο hoc pertinet ad ipsius Indica, in quo- 
rum tamen excerptis apud Photium istud non legas: qui hoc 
tantum: περὶ τῶν κυνῶν τῶν ᾿Ινδικῶν, ὅτι μέγιστοι εἰσὶν, εἷς καὶ 
λέοντι μάχεσϑαι. quae potius pertinent ad ea quae infra no- 
ster Pollux segm. 45. llla vero de KoveuoAyo«g ex eius λό-- 
you ᾿Ινδικοῖς vide exscripta apud JJelianum XVI. περὶ Go» 
ἐδιότ. 52. Iuwo. 

42. 
κύνες δὲ ἔνδοξοι] P. περὶ κυνῶν ἐνδόξων. K. "Sem. 
κύνες δὲ ἔνδοξον) Ο. A. etiam praemittit, περὶ κυνῶν — 

ἐνδόξων. Mox C. V. ὁ Πύῤῥου, ὅς. C. A. omittit τοῦ ᾿Πἴπει- 
Qo ov aeque ac C. V. Hvuruwx. 3 

κύνες δὲ ἔνδοξοι 1 IMS. κύνες ἔνδοξον οἱ IIógóov ὃς ἐκβ. etc, | 
et mox τὸν Πόρῥον. utroque loco ita correctum, quum antea ; 
llvóóov et Ilógóov scriptum fuerit. sed vulgatum Epirotae | 
non admittit Zorum Indum. segm. 44. et in MS. nostro con- | 
tra mutatus est, et quidem utrobique, ab ea, ut videtur, - 
quae scripsit manu, usc. 

JE somno eo exclamante, circuiens] Gesn. de Anim. quod. 
fol. 250. eum in somnis exclamasset, circumiens. | Sxn. ἢ 

περιβὰς, ig.] Pro περιβὰς quoqne eadem manu in MS, | 
ora repositum περιστάς. lomo. - 

περιβὰς, ἐφ.  Commaticam ἀ δεν ϑιτοῦ εἰ post περιβὰς E. 
delevit Kuehnius, 

τὸν JIvgóov] Q. V. τὸν Πόρον, male. Kvnux. 
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ài xetouzvov] καὶ omittit C.. A. et. MSS. Hide 
quod videtur non recte omissum. . KivknN. 

καὶ xotuévov] Deest καὶ postóz. luxc. 

^ ἐνήλατο ] ἐνήλλατο, ut in MSS. ab ἐνάλλομαι. Plut, de 
Lysim. caue: ὃς νεκρῷ τὲ μόνος παρέμεινεν αὐτῷ, καὶ καιομένου 
τοῦ σώματος ἐνδραμων αὐτὸς ἑαυτὸν ἀπέῤῥεψεν. ltem de eo, 
quem a Pyrrho non rege illo, sed privato homine educatum 
refert : ἀποϑανόντος αὐτοῦ περὶ τὸ σῶμα διατρίβων : καὶ περὶ τὸ. 
κλινίδιον ᾿ αἰωρούμενος ἐκφερομένου, τέλος εἰς τὴν πυρὲν. στειλάμε- 
vog, ἀφῆχεν ἑαυτὸν xal συγκατέκαυσε. de Compar. animal. fol. 
460. cum folio praecedente canum Hesiodi quoque meminis- 
set, et alia de ZyrrAi Epirotae cane memorasset, vide insu- 
per Pn. VII, 4o. et -delianum hist. Anim. lib. VII. cap. 
50. 55. et 55. maximeque Gesn. fol. 257. Sxm. 

οἱ δὲ '/x.] ὃ δέ, Tum P. xal i. et mox: γεκρὸν αὐτῇ 
τοῦ ϑυγατρέ. Sz». 

oi δὲ Ix ] C. A. ὃ δὲ leg. καὶ ἔδειξε, etiam monstravit, 
non contentus custodia, dein margo xal 66.7. usque ad Σύριος, 
vel, ut margo legit, «Σύρειος. δαέπε, “Σείριος legendum, ait, 
et paulo aute pro zov 7x. leg. vov ἑαυτοῦ ex MSto. Kuxnw. 

οἱ δὲ ᾿Ικ.} Scribe ὁ δὲ "7x. vitium est ab operis, Iuxo. 

οἱ δὲ [x.] Nostra editio ὁ δὲ 7x. Prior habebat οἱ δὲ 7x. 
ἔδειξε τῇ Κ MS. καὶ ἐδ. v. Ἰυκὰ. 

'Inxglov] MS. ᾿Μάρου. quum antea cum vulgato consen- 
serit. luxoc. 

καὶ εἰ χρὴ n.] MS. καὶ εἰ χρὴ τὶ πιστ. ἴυκο. 

Σύριος J “Σείριος. 558. 

Σύριος MS. d Σίριος. etita omnino scribendum est, 
vel Σείριος potius, uti I, 62. IV, 159. correxit ita et H. Zu- 
nius I. Animadv, 5, ubi plura de Sirio stella, doctiss. Pon- 
tanus ad Macrob. Saturnal. 110. 1, cap. 21. ait Pollucem 
Sirium velle innuere fuisse Zcarii canem, idque firmandum 
censet assensu JVasonis, et quidem in NNuce. sed sunt alii 
testes ἀξιοπεσεότεροι , cui tamen bene addamus cum nostro 
Polluce εἰ χρὴ τὶ πιστεύειν τοῖς ποιηταῖς, uti Zpollodorus lib, 
III. bibl, de. non ita longe a fine: ““οἰἑαπια VIT. περὶ ζώων 
ἐδέοτ. 20. Hyginus fabula 150. JNonnus Dionysiac, 47. qui 
iam incidunt, omnes Zcarii canem dicentes, qui Erigonae 
monstravit cadaver parentis, et duo postremi, in caniculam 
stellam fuisse translatam. umo. 

Σύριος ] “Σείριος reposuit Kuehnius, 

καὶ ὁ .AtíévÓpov] erum margo C. A. cum quo legit 
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C. V. καὶ ὁ d περιστὰς τὸ 9. t. N. ἐκράτει 03 οὗτος λέοντος 
ἑκατὸν etc. sic omittuntur ista, ὁ π. à. ἃ. Βυκην- 


καὶ ó ᾿ἀλεξώνδρου MS. καὶ ὁ ᾿ἡλεξάνδρου περιστὰς τὸ 
99. τὸ νδικὸν, ἐκράτεν δὲ οὖτος λέοντος, ἕκατ. uw. &, et deest 
periodus sequens ista, xal «no. o. m. φ- 9. ᾿ aoo Quid 
vero: hic agit illud περεοτάς. an ibi latet canis nomen ?. sic 
puto, et eruere tentabo; imo forte et corrigere. Lego enim 
in- Z/uzárcho | vita Alexandri : λέγεται, δὲ καὶ κύνα “Περίταν 
ὄνομα τεϑραμμένον ὑπ᾿ αὐτοῦ καὶ στέργύμενον ἀποβαλὼν. κείσαν 
πόλιν. ἐπώνυμον" τοῦτο δὲ Σωτίων φησὶν Ioraputovog ἀκυῦσαν 
τοῦ “«Ἰεσβίου. accedat itaque e Nostro vulgato iam ad ϑοεῖο-- 
nem et "Jheopompus, qui idem tradidit. et apud Nostrum 
quoque forte pro MS. Περιστὰς , Περι ἀς, vel ΠΙερέτας, le- 
gendum. Insigniter ergo iterum MS. hic se gessit, absque 
€o fuisset, ne. de loci quidem defectu cogitassemus, IuxG. 

καὶ ἀποθανόντι]  Absunt usque ad ἐποικίσαν ἃ Ὁ, A. 
Hvzensw. 

48. 

λέγουσι δὲ ete.] Philo de hist. Anim. cap. 54, mewrdg 
κυνὸς μέγιστος etc, 888. 

“λέγουσι δὲ etc.] MS. λ. δ. τ. γενναίους τ. ᾿Ινδικῶν, ἃ. 
p. μέταϑ civ ἀπαξιοῦν, λέοντε etc, vid, et ;delianum lib. 
XIX. περὶ ζωων ἰδιότητος cap. 4. low. 


γενναιοτέρους} Τὰ C. A. γενναίους τῶν ᾿Ινδικῶν ete. ἀπα- 
ξιοῦν λ. ὃ. etc. προάγων. ἔχειν ἀποσπάσαι τ. Ü. τοὺς κύνας. 
Strabo refert non dimittere canes Indicos praedam zo εἰς 
τοὺς δώϑωνας ὕδωρ καταχυϑῆναι, antequam naribus aqua offun- 
datur, ib. XV. Hvruw. 
προσαγωνίζεσϑαι] Aldina, Florentina et Βαδέϊοθηδ, edi- 
tio προαγωνίξ. male. 

ἔχεσϑαί ve 00. ] MS. ἔχεσϑαι δὲ ὁδ. lume. 

j κυνηγοὺς ] MS. κυναγοὺς. Ivxc. 

TOU ϑηρίου τὸν κύνα] MS. τοῦ 9750. τοὺς κύναρ. ^ pes 

"AM. ἐπὶ πείρᾳ λαβόντα παρὰ 20 ποιητῇ τοιούτους} .MSSti 
optime 4A. ἐπὶ. πείρᾳ δῶρα λαβόντα παρὰ Σωπείϑους, Sopi- 
ihis. vel Sophites Indicus Regulus fuit, qui tam generosis 
canibus donavit. Alexandrum ; quae lectio non amplius con- 
dectura, sed res ipsa est. Kvxnw. 


"n ἐπὶ πείρᾳ λαβόντα παρὰ τῷ ποιητῇ τοιούτους] MS. ' Ai. 
ἐ. mn. δῶρα Aag. παρὰ Σωπιϑοῦς τοιούτους, x. etc. Ecce iterum 
eximie se gerit MS. noster, Quid enim malum poéta hic 
agit? Eandem hanc historiam prolixius longe refert 4fe/ia- 
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nus lib. VII περὲ ἐδιότ. ξώων cap. Y. ubi tamen illum qvi 
donavit non nominat, sed Indos saltem A/exandro ait πεῖραν 
δεδωκέναι τῆς τῶν κυνῶν τῶνδε ἀλκῆς. sed praeclare Strabo 
lib. XV. Sopithem quoque hunc regulum nominat Σωπείϑη, 
sicut et Dod. Siculus lib, XVII. ubi eandem historiam re- 
ferunt, Et hic itaque apud Zo/lucem Σωπείϑους scribatur 
forte melius. Apud Q. Curt. lib. IX. scribitur Sophites. 
forte etiam litteras transponi contigerit, et Sopithes verius, 
luwcERm, 
0070 MA. ἐπὶ πείρᾳ λαβόντα παρὰ τῷ ποιητῇ τοιούτους Priores 
editiones ita legebant: ᾿“λέξανδρον ἐπὶ πείρᾳ λαβόντα παρὰ 
τῷ ποιητῇ τοιούτους κύνας vitiosissime, pro quibus veram iam 
tibi lectionem MSStorum ope in textu exhibuimus talem: 
᾿“λέξανδρον ἐπὶ πείρᾳ δῶρα λαβόντα παρὰ Σωπείϑους. 

παρὰ τῷ ποιητῇ Ὁ Leg. παρὰ τοῦ Σωπείϑους, a Sopithe, 
ut monet Gesn, de quadr. fol. 4δι, 48. e Strab. lib, XV. 
fol. 481. ubi expresse ita, et JDiod, Sicul. libr, XVII. fol. 
561. W, vide eadem de re et Quint. Curt, libr. IX. cap. τ. 
item Pin, VIII, 40. 8:8. 

Ut Poéta tradit in Ind.] Scr. a Sopithe apud Indos, vel 
in India. Srs. 

τινὰ T. κι] C. Α τινὲ v, x. composuisse cum aliquo hu- 
ius indolis cané.  Kvxnx, 

τινὰ T. 9. ] τινε legendum statim vidi inter corrigendum, 
et non τινα, et quis id non videat? MS. etiam habet clare 
τινί. luno. UR 

τόνα T. *.] τινὲ reposuimus e MStis pro priori zuo. 

κατὰ γῆς) Ὁ. A. κατὰ τῆς γῆς. KuxknN. 

44. : 

γνωρίσαντα τὸν ὄντα ἄξιον ἀντ. C. A. γνωρίσαντα τὸν ἀν- 
ταγωνιστήν. στην. 

γνωρίσαντα τὸν ὄντα ἄξιον ἀντ. Desunt ὄντα ἄξιον in 
MS. Ivwc. 

συμπλακεὶς  ΜΙ8. συμπλεκείς,  Tuxo. 

κατήϑλησε) C. A. margo κατηγωνίσατος ἈΌΈΗΝ. 

κατηήϑλησε) MS. κατηγωνέσατο pro κατήϑλησε, luxo. 

λῦσαι τὸ δῆγμα] MS. λύσαι τὸ δήγμα. Τυνο. 

4 Poro autem Hege donatus] A oro autem Regi dona- 
tus. Szn. 

Πώρου] Πύῤῥῳ C. A. margo, male Znterpr. a Poro au- 
tem Hege donatus, quasi legisset τοῦ βασιλέως. malim, a 
Poro Regi sc, 4lexandro. MKuxnw. 
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Τύρου] MS. contra ac supra segm. 42. hic est mutatus, 
.habet enim “Πώρου, vt vulgo, sed id ab eadem manu, ut vide- 
tur, mutatum in Πύῤῥου. dein habuit MS. prius et digi 
sed mutatum in δῶρον. Ιυπο. : 

Πώρου] Πώρῳ non | JToygov Falckenburgius habet. 

κρατῆσαι ] In κρατῆσαι desinit marginale, quod i incepe- 
rat circa finem segm. 42. à δὲ ᾿Αλεξάνδρου etc, Kuruw. |. 


κρατῆσαι Post πρατῆσαι in MS. sequuntur haec : ἡ δὲ 
ἐπὶ "άργῳ τῷ ᾿Οδυσσίω κυνὶ napa "Ounoo ϑαυμ. yv. ἣν δὲ καὶ 
Al. etc, quae infra legis sub finem segm. .Sequentis in vul- 
gatis. luxe. 


κρατῆσαι  Ῥοβὶ κρατῆσαι Palckenburgius. similiter Cl. 
Tung. MSto inserit haec: 75 δὲ ἐπὶ " Apoyo τῷ ᾿Οδυσσέῳ κυνὶ 
παρ᾿ Ὁμήρῳ ϑαυματοποιΐα γνώριμος. quae habes in fine seg- 
menti sequentis, 

ἦν δὲ καὶ "dix.] Plutarch. vit. fol. 141. ὄντος δὲ κυνὸς 
αὐτῷ etc, Sm. 


ἣν δὲ xol Aue ] Hic margo C. A. inserit, ἡ δὲ ἐπὶ τ. 
"4. usque ad γνώριμος, quae faciunt finem segm. seq. 
Βυξην. 


45. 

ὅτι τῷ ἢ MS. ὅτι τό. TumG. 

ὑπὲρ αὐτοῦ 4. λέγ.) MS. et alio ordine Ao» ὑπὲρ av- 
τοῦ λέγουσιν. Ivxc. 

᾿“ταλάντης κύων, etc.] MS. ᾿Δταλάντης κύων, Aga. τ. 
Tvxcrnw. 

κυνὸς σῆμα Καλ.] Apud Pomp. Melam lib. 11. in descript. 
Thraciae prope fin. et Sol. cap. 15. coniunctim legitur xy— 
νύσσημα, apud Jn. IV, i1. et Jihodig. Cynossema. sed 
Eurip. Hec; 1275. Thucyd, VL fol. "628, Strab. XIII. 
fol. 409. Suid. et alii forte, perinde ut hic extat χυνὸς σῆ- 
μα. Et plurimum, quod sciam; cum JHecubae mentione, 
tametsi non absque omni discrepantia. Quod autem in ca- 
nem eam transformatam fingunt, id /leznecc. tom. I. hist. - 
Iuliae fol. |82. cum 4o. 75e:ze ad linguae et conviciorum | 
refert mordacitarem, qua veluti canis rabiosa saevierit: sen- : 
tientibus non aliter Z/auto etiam Menaech. V, 1. et Cic. 
Tusc, IIT. pag. 204. vid. insuper. Ovid, Metam bin Fab. 
7. et Juven. Satyr. X, 271. 888. 

κυνὸς σῆμα KeA.] MS. x. σήμα ἐν Kàludün, καὶ etc, 
vid. vero de hoc Cynossemate 7. /Meurs. ad Lycophr. Gom : 
in v. 1101. lvNo. ἢ Ww 
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Ψαλυδωνίοις] MSSti ἐν Καλυδῶνι. | Kvxnw, | 

"Einen. ] MS. "Egon. luwG. | 

πιστευτέον, ὅτι Ἑκάβης] C. A. margo: suGrévouev ὕτο 
ἀπὸ "Exafng- C. V. πεστεύομεν ví «. E. mihi placens prior 
lectio, in ὠνομάσϑη margo finit, Kuruw. 


πιστευτέον, ὅτε “Βκάβης) MS. πιστεύομεν, ὅτε ἀπὲ 'Exa- 
βης ἐς x. μι quae vero mox sequuntur, τἱ δὲ etc, γνώριμος 
supra MS. habebat, uti dixi βερπὶ, praeced. hic autem de- 
sunt, lvwc. 

"Agyo] Vid. Odyss, o, 291. et seqq. 881. 

ϑαυματοποιΐα 1 Pictio miraculi , quod scilicet agnoverat 
dominum suum post annos viginti, visoque eo statim mor- 
tuus sit. liukHN. 


46. 

Τηρυόνου] Τηριόνου per habet Phavor. et Codex Basi- 
lensis, "din. et. Florent. Γυριόνου. 

τὰς βοῦς P. τοὺς 8. Sr». 

ἀδελφὸς "v τοῦ KegB.] C. A. δὲ ἣν ᾿Ηπειρωτικοῦ τ. K. 
Hvzns. 

ἀδελφὸς ἦν τοῦ Κερβ. 1 MS. ἄδελφ. μὲν ἣν τοῦ "Hatigo- 
τικοῦ Ἀερβέρου. supra segm. 42. ὁ Fhaijwiiidi Κέρβερος. 
Ivxcznm. 

ἀδελφὸς ἦν τοῦ Κερβ.1 P'alckenburgius meus rursus ut 
reliqui scripti Codices ita auctius hunc locum exhibet: ἀδελ- 
qoc ἦν μὲν τοῦ ᾿Ηπειρωτικοῦ Κερβέρου. 

ὑφ᾽ Hga«xà.] MS. ὑπὸ "HoaxA. et αὐτῷ. Τυπο. 

Ταργίττιος 1 P. γαρύττιος. 8ῈΒ. 

Ταργίετιος C. V. Ταργήττιος. Phavorin. qui hunc locum 
exscripsit 7αργίττος. Hesiodo hic canis ἴὌρϑος vocatur. 7ze- 
izes in Lycophr. 4texandr. Ὄρϑος ὁ Τηρυόνου κύων ἐν ᾿Ερυ- 
ϑείᾳ δύο χυνῶν κεῃ αλὰς ἔχων, ἑπτὰ δὲ δρακόντων X. in margine 
est xal ἔχει μ. & 'J. in C. Δ. vid, Cyri, de differ. Gr. voc, 
Kuznvw. 

Ταργίττιος  Μϑ5. Ταργήττιος, et '77fnola. et rectius 
mihi videtur cum MS. scribi 7Ζαργήττιος.  Iuxo. 

TQaxag] Pro τριακαὰς ex MSto Zalckenburgius habet sj 
Ζρίακος. 

ΤΙαιωνεκὴ ] MSS. Παιονεκή. ΕΒ. 

-“Παιωνικὴ ] Phavor. in. Τ᾽ αργχίττος, ΤΙαἰωνικὴ ἀν ϑρώπων, 
quasi de medicina hominum hic agatur. mox pro Πάνης C. 
V. 4απάνις. C. A. margo Zanavgg, nam ἃ “απάνης in C, A. 
incipit margo, et desinit in βασιλεῖ. — lávxnw, 
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Παιωνικὴ ἢ MS. καὶ To. ἡ Παιδνεκὴ κύων. Ζίαπανις δὲ 
αὐτ.. 0 Παιονίας c. etc. En Dapanis iste Satrapa nostro MS. 
scribitur; non Panes, ut vulgo est, et scribendum etiam po- 


tius Παιονίας per o, uti MS. quam Παιωνίας. uti et mox 
segm, seq. sic et Ihuownj, licet ibi MS. habeat ὦ. Tux. 


ἸΠαιωνικὴ} — Ilowwixg reposuimus et mox Jf[owwia et 
segm. seq. Ilolocw pro ἸΙαεωνικὴ, Παιωνία et IIalootv. 


ΤΙανης ἢ Falckenburgius facit cum ;C. A. mei Kuehnii, 
et Zanavig habet Ἧτο Yuste Ilavzg. 


oU μὴν. οὐδὲ ὁ Μάγνης] A. αλλὰ καὶ ανης. Etiam P. 
“Μάνης. SEE. 

οὐ μὴν οὐδὲ ὁ JMayvig] C. Δ. ἀλλὰ καὶ ὃ M. quod eodem 
tendit, Huxnw. 


. JMa&yrvgg 0 κύων, τὸ In. etc.] Pro Μάγνης MSS. Salmas. 
“Μάνης. MH vzuw. 
 Meyvue ὃ κύων, τὸ "Lr. etc.] MS. May. κύων, τὸ In- 
παίμονος κιημα, ὁ “1ήϑαργος ἀνώνυμος, ὃς etc. non male. 
illud enim ov μὴν οὐδὲ cum ἀνώνυμος accipiendum. Nota 
vero Hippaemona dici istum in MS. non Hippamona, Et 
recte, sic enim ipsum Epigramma, quod libro TIL. Antho- 
log. cap. 5. legitur, quod statim adscribo. ubi Brodaeus in 
Scholiis adnotat ex Po//uce lectionis varietatem in hoc no- 
mine, uti et alteram in Θήραγρος, pro quo PoZlux «“Τηϑαργός. 
En vero ipsa Scholiola Graeci ad illud Epigramma haec; οὐ 
μὴν οὐδὲ ὃ Ταγνης ὁ E τὸ “πώμωνος (f. Innaoiuovoc ) κτὴ- 
μα, ᾧ “4ηϑαργος ἐπώνυμον, οὐκ ἀνώνυμος, ὃν τῷ δεσπότῃ συν-- 
κέϑαπεοει, καϑάπερ μηνύευ τὸ ἐπίγραμμα. Haec ipsa a Pol- 
luce nostro αὐτολεξεὶ hinc descripta sunt, uti et alia quae— 
dam, quod indicamus suo loco. Exendanda autem e nostro 
Polluce: et quidem e vulgato, quoniam eam lectionem se- 
quuta sunt, distinguendum, ἐπώνυμον, οὐκ av. e MS. vero 
scfibendum. "Innzoiuovoc. sic enim genitivus flectitur, non per 
ὦ, uti in coniectura ibi adposita habet. Indicaverant vero 
et ipsa Scholiola se a Zo//uce ita sumpsisse, si per librarium 
stetisset, Eadem enim pagina ad carmen proxime antece— 
dens paullo supra habes: ὅϑεν καὶ 1) παροιμία, τοῖς Κορινϑίοις 
οὔ μέμφεται ἔκον. llolid. c. nunquam ista in Polluce legas. 
detrahe itaque ista IJolv0. &. et adpone ante, oU μὴ οὐδὲ 
etc. quae recitavi, et ex lib. V. 2οἐῥμοὶδ esse vides. Car- 
men ipsum, ᾿Ανδρὶ etc, usque ad οἱ δὲ etc. desunt in MS. 
quare ibi de scriptura nihil constat ex eo. Epigramma ipsum 
sub nomine Πεισάνδρου in Antliolopia hoc est: 
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᾿Α'νδρὶ μὲν ἡππαίμων ὄνομ᾽ ἦν, ἵππῳ δὲ Ilodugyog 
καὶ κυνὶ Θήραγφος᾽ καὶ O«panovre Βάβης. : 
Θεσσαλὸς, ἐκ Κρήτης, Mayvng γένος, «Αἵμονος υἱός. 
ὥλειο δ᾽ ἐν προμάχοις, ὀξὺν «Qn συνάγων. 
De .4ctaeonis canibus nihil MS, uti dixi, et dubito de “6.- 
schylo an eius nomen hic rectum. ad ultimum 4vxidec H. 
Stephanus adnotavit, Lycisca apud Firgil, et apud Ovidium 
sane etiam inter hos 4etaeonis canes Harpyia, 
et Thous, et Cyprio velox cum fratre Lycisca 


referuntur, JZZyginus fabula i181. ex diversis Auctoribus 
haec nomina i as quoque; quae corrupta saepius tamen 
ibi videntur. certe ex eo qui ZJorax ibi, videtur hinc Corax 
faciendum e Po//uce nostro, quamvis et de Coran in Hygino 
alicui idem videri queat. sed pro illo Coran hinc lego CAha- 
ron litteris saltem transpositis. CAarops enim ibi haud mutan- 
dus. sic duas ibi odorati sumus. tertia Zrpyia ipsa occurrit. 
Lycisca vero in iis quorum ex aliis Auctoribus se tradere 
nomina ait, deest: sed in prioribus, quae ex Ovidio conge- 
sta patet, recensetur. de ceteris manum iam non verterim, 
saltem hoc in Po//ucis gratiam dictum sit. Iuxc. 
“ππάμωνος] MSSti '"/xaluovog. Phavor. hic Ῥυππάμω-- 
vog. Dio Chrysost. in Corinth. 'Innaiuowv. in Epigrammate 
etiam Ῥλανον, '"/z&gow. vid. lib ΠῚ, Epzgr. pag. 269. 
Salmas. τὸ /nn£utvog. Kuxnw. 
9 .1ήϑαργος ] Salmas. à «Τίϑαργος ἐπωνύμενον συνθάπτε- 
ται. Hesych. triplicem. affert scriptionem, in λάϑαργος, Àal- 
— $«gyog et λήϑαργος.  Kuxns. ; 
ἐπώνυμον) C. V. non habet. C. A. hoc quidem legit, 
sed οὐκ ἀνώνυμος omittit. Huruw. 
συντέθαπται 7 C. À. συνθάπτεται,  Koxnx. 
zovniyomupua] C. A. zovrl γράμμα. leg. τουτὶ ἐπίγραμμα. 
ipsum autem epigramma non habet usque ad λυχιτᾶς (ita 
enim legit Phavor.) Kuruw. 


4T. 

. Πόδαργος Chrysost. l. c. ποδαργὸς, ubi et alia varia 
lectio occurret. Kvxznuw. 

άβης] Scr. Babes, 88Ὲ8. 

Bafc] A. feBgejuv, obvagire. Bales interpretis unde 
sit non excogito, livknw, 

' Axralovog] Vid. supra ad V, 58. p. 929. -Jetaeonis au» 
tem canum nomina longe plura Ovid. recitat Metam. III. 
fab, V. Natal. Comes lib. VL. cap. χά. omnino, inquit, 
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canes quinquaginta Z"Lctaeonis a nonnullis commemorantur. 
Xenoph. in genere de nominibus canum fol, 987. τὰ δ᾽ ὀνό- 
ματ αὐταῖς τίϑεσϑαι (δεῖ) βοαχέα, ἵνα εὐανάκλητα ἡ. 5Ε8. 

“Ἱυκιτάς. Apud Firg. Ecl. VIT. Lycidas est pastoris, 
apud Hor. 1. Od..4. pueri nomen. Inter canes autem Ovid, 
quendam et Zyciscam vocat, quod canis nomen apud 7rgi/. 
quoque Ecl. 117, 

multum latrante Lycisca. 8:18. 

Avxirog.] «“υκιτᾶς reposuit KueAnzus, 

Τρύλλου φ. yty. &0. κι] IMS. Ζρυύλου γεγενῆσϑαι φασὶ £O. 
x. luNG. 

τρέφειν] C. Δ. φασί. de canum usu ad bellum vid. Lip- 
sii Ep. 44. Cent. 1. ad Belgas et 24elami V. H. et H. A. 
Hozxuw. 

τρέφειν] MS. auctius zg. φασὶν x. vid. de horum bello 
σὺν ὑπασπισταῖς canibus zfelíianum XIV. Var. Hist. 46. me- 
minit et VIT. Hist. Anim. 58. Ivuxc. 

τοιοῦτοι δὲ ἦσαν xol Παίωσιν] MS. τοι. 50. καὶ Παίοσιν, 
recte, non 77aíoow. ἴυκο. 

τοιοῦτοι δὲ ἦσαν Παίωσιν] Παίοσιν restituimus. vide su- 
pra segm, praeced. 

,Tovri] Omittit C. A. ut et quae sequuntur post vocem 
κυνὸς. lurimuw. 

τουτὶ 1 Deest in MS. τουτί. luxo. 

κυνὸς ] Post κυνὸς cetera in hoc capite desunt, et illo- 
rum loco ista MS. xal ἄλλαι δέ τίνες τοιαῦται δοννθῥν ϑηρα- 
z£0v μὲν etc. Ceterum ut ad vulgata aliquid afferamus, initio 


quidem statim 7 pro certe, mihi visum legendum, de cetero . 


non statim habui quod facerem; nam ἢ σ᾽ αὖ non placebat. 
H. Steph. itaque adscripsit hic 'ad oram: Lego 5j ἢ σεῦ, quo- 


modo se etiam legere ait in Simonideis μέλεσιν, quae unà - 
cum aliorum Lyricorum edidit. ibi et carmen hoc carmine | 


interpretatur: : 
Nempe astare ferae supra tua busta tremiscunt, 
(novi ego) venandi nobilis arte .Lycas. 
Zt quam tu fortis, scit Pelion, Ossaque novit, 
atque Cithaeronis gramine laeta iuga. . 


Sed quid est tamen λευκοστεάτῳ ? omnium itaque ingeniosis- ἢ 
sime restituit noster Salmasius : ἢ σεῦ καὶ ,φϑιμένας. λεύκ 


ὁστέα τῷδ᾽ ἐνὶ τύμβῳ " foxo ἔτι τρομέειν ϑῆρας, DAMES: “υκάς. 
luxgEnn., 


VY 
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ἧς αὖΊ Sylb. leg. ἢ σεῦ. vide an mox placeat ἀγρῶστα. 
HH. Steph. sic reddidit: 
JNempe astare ferae supra tua busta tremiscunt, 
(novi ego) venandi nobilis arte Lycas, 
Zt quam. tu. fortis, .scit Pelion, Ossaque novit, 
atque Cithaeronis gramine laeta iuga. 


vid. fr. Lyric. pag. 120, SER. 


die αὖ) Leg. ἃς αὖ x. φ. Te vel mortuam vel consumptam 
in sepulchro timere feras puto. ἄγρωστα 24uxag, venatrix Ly- 
cas, vel, si versibus placet, 
Te vel sub tumulo, qui multis ossibus albet 
perterrere feras posse, Lycisca, putem. 
Quae tua sit virtus, spectavit saepe Cithaeron: 
sunt testes ingens Péion, Ossa, tibi. 


Salmas, ἢ σεῦ καὶ φϑιμένας λεύκ᾽ ὁσέέα τῷδ᾽ ἐνὶ τύμβῳ, dein, 
ἀγρῶσα “υκάς. ἀγρᾷν est πρὸς ἄγραν ἐπτοῆσϑαι. Haec ille. 
Kuxux. 


48. 

οἰονόμοι ] ales. legit oovopov. Ἄσνεην. 

“Δοκρ. Óok.] Ad illa 7/oxg. δύξ. adscripsit enr. StepZ. 
vide an haec sint in "Anthologia epigrammatum, et denuo: 
videtur Jnytes esse epigramma, scilicet quod Anyte poétria 
(cuius multa epigrammata in Anthologia leguntur) cani suo 
Locridi tale epitaphium scripserit, In Anthologia vero, 
uti ea a mutilatore Planude extat hodie, id epigramma non 
extat: speramus extare in iis quae infinita alia eximius πο-- 
ster Salmasius invenit, et ut quamprimum bono publico 
reip. litterariae edat viri docti eum urgere velint vel quoti- 
diano convitio. de ipso epigrammate tamen aliquid adden- 
dum. Ivso. 


φέρουσ᾽ Leg. φέρουσα ἐπίγραψε Attice id est data ope- 
. ra inscripsit; est ubi et φέρουσα plane otiosum videtur. 

Kuznx. , 
| ἀπολύριζον ] to. πολύῤῥιζον. Svr». 

.unolopifov] C. V. μαῖα πολύῤῥιξον m. 0. unde leg. καὶ 
πολυῤῥιζον, in pentametro legerem ὠκυτάτη ox. quod confir- 
mat C. V. Tale venenum immedicabile , pernici tuo membro 
etc. Salmas. leg. «Àto δήποτε καὶ etc. oU ὠκυτάτως. ἄσνπιν, 
ἀπολύριζον ] In versu errorem hic esse ait 77, Steph. et 


pro ἀπολύριζον ait hic: ἴσως πολύῤῥιζον. sed non metro ta- 
men satisfactum puto. ux, 
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ἀπολύριζον] πολυῤδιζον reposuit Kuehnius meus in textu 
pro priori ἀπολύρεζον. ᾿ 

oxvreror] ωὠκυτάτη legerim. Succurrit Salmasius no- 
ster et hic felicissima coniectura emendans: oso δήποτε καὶ 
σὺ πολυῤῥιζον παρὰ ϑάμνον, zoxgi, quà. ὠκυτάτη ox. luxc. 

ὠκυτάτων} εκυτάτη in textu rursus debes KueAnii mei 
restitutioni, 

ἰὸν] Pro ἐ ἐὸν edit, Basil. male antea habebat τόν. Et H. 
Steph. hic: ἐὸν puto legendum. pro τὸν. et iterum: inveni 
postea sic legi in .did. sed ad MS. Iuno. 

£g] C. A. ita finit hoc caput: xol Brain oni 
ἄδονται, e£ alia huiusmodi quidam canunt. tollit etiam titu- 
lum capitis sequentis, KvEHN, 

49. 

μὲν τοίνυν C. A. μὲν οὖν j venari igitur est. RuxnN. 

piv τοίνυν ] MS. 8e. μὲν οὖν ἐν zx. Ivuc. 

πειρατέον  πειρατέων MS. Τυνο. 

μαλακ. δῖνας ] MSSti τὰς δῖνας. sunt autem haec Xenoph. 
qui ait, αἱ κύνες μαλακιώσαε. τὰς ῥῖνας. Ἀσνκπν. 

μαλ. νας 1 MS. p. τὰς óivag, ἐν ϑέρι. Xenoph. Ογπερ. 
καὶ αἱ κῦνες μαλακιῶσαν τας éivag οὐ δύνανται αἰσϑανεσϑαι- 
IluxcEÉnm. 

μαλακιοῦσι7 Kuehnius reposuit μαλακιῶσι. 

συνιῶσι} |. MSSti, καὶ συνίασι τῶν ἰχνῶν τοῦ ἡλίου τὸ π᾿ 
etc. Scholia "dpoltonii , παραινοῦσιν οἱ κυνηγοὶ 7:00 ἡμέρας 
ἐξάγειν τοὺς κύνας: ἐπὶ | ϑήραν , tva , πρὲν ἥλιον ἐπιτεῖλοιι» εὐκαί-- 
ρως ἰχνηλατῶσο ταῖς Qué. Ἀνεην. ; 

ovvio] MS. καὶ συνίασι v. pro quo tamen potius συνιᾶ- 
συ scribendum. dein vero in vulgatis distinguendum est, 
ἐχνῶν, τοῦ ἡλίου τὸ mw. etc. hoc enim ait, puto aestate eitüb 
cendos catulos, si non nimis ferveat sol, et vestigia possint 
odorari: solem enim obscurare balitum qui abi jis exspirat. 


Et id enim. Xenoph. ait: διάπυρος yog οὖσα ἡ γὴ ἀφανέξει τὸ 


ϑερμὸν, ὃ ἔχουσιν. ΤΌΝΟ. 

συνιῶσι}  Kuehnius meus reposuit συνιᾶσι, et dein ita 
distinxit bunc locum ovvzoc τῶν ἰχνῶν, τοῦ ἡλίου». τὸ mv. 
etc. prius editi vitiose ita distinguebant: συνεῶσι τῶν ἰχνῶν 
τοῦ ἡλίου τὸ mV. etc. 

διακρίνουσι  Ὑ146 Dionem Prusaeum περὶ τῆς ἀναχωρή-- 
σέως. livEHN. - . — 

ὀσμὰς] C. V. ὅρμας. Kvuxum. 


PEIUS PAPE ΤΣ a MER TA 
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ὀσμὰς 1 Illud ὀσμὰς ita scriptum est in MS. uti et ὀρμος 
legatur, et nescias g in g, vel hoc in illud fuerit mutatum, 
sed vulgatum satis defendit XenopAon, quem vide, si lubet. 
Ilvxcrnnu. 

ze] Abestrea C. A, Kvrns. 


50. 
μετόπωρον etc. ] C. V. ueranogov, male. dein C. A. et V. 
ὅμοιον μὲν τὴν xQg«ciw ἔαρι. dein statim subiungunt, πλέον- 
ψεχτεῖ δέ. τὸ μήτε τὰς ἀπορδοίας τῶν ἀνϑῶν μήτε καρπῶν τινων 
ἐφ᾽ ἑαυτὰς ἕλκειν τὰς ῥῖνας τῶν κυνῶν. C. Δ. omissis interie- 
ctis subdit διὰ μέντοι χιόνος ἐπιφανέστερα τὰ ἴχνη ἔστε καὶ ἐφεύ- 
ρέτος. C. V. εὐέργητος. C. A. ἐφεύρετος non est contemnen- 
dum, nam et Suidas ἐφευρετὰς habet, notat autem h, ], quod 
. deprehensis vestigiis hieme facile dein capiatur lepus. 
lKuxnx. 
μετόπωρον etc,] MS. plane aliis verba ita: uerom. ὅμοιον 
μὲν τὴν κράσιν ἔαρι" πλεονεχτεῖ δὲ, τὸ μήτε τὰς ἀποῤῥοίας τῶν 
ἀνθῶν, μήτε καρπῶν τινων ἐφ᾽ ἑαυτὰς ἕλκειν τὰς Q. τ. κι quae 
succinctiora videntur vulgatis, Illud tamen de συγχεκομισμέ- 
ψοις καρποῖς e Xenophonte desumptum est; ait enim, τὸ μὲν 
ἥμερα σιγκεκόμισται 1110 tempore. Iuxo. 
τὰ ἴχνη etc.] MS. τὰ ἴχνη ἐστὶν, καὶ εὐεύρετος 0 λαγως, 
etc. et fere illud εὐεύρετος mihi hic arridet magis, ubi de in- 
veniendo lepore potius agitur, quam de capiendo, Iuxc. 
προσιζάνοντες) CO. V. προΐϊζανοντες. Xenoph. vulgatum 
suadet, dicens διὰ τὸ κάτωϑεν τῶν ποδῶν λασίων ὄντων προυσέ- 
χεσϑαι αὐτῷ ὄγκον πολὺν, quia pedibus posterioribus, cum 
Rhirsuti sint, haud parum. nivis conglobatae adhaeret, 
Kuznuv. 
προσιζάνοντες MS. προϊζάνοντες, sed pro vulgato et Xe- 
nophontis προσέχεσθαι est: διὰ τὸ βάϑος τῆς χιόνος, καὶ διὰ 
τὸ, αἷϊ, χάτωϑεν τῶν ποδῶν λασίων ὄντων, προσέχεσϑαι αὐτῷ 
ὄγκον πολύν. Τυνο, 
1 τροηαὶ μὲν δὴ roig] Absunt a C, A. usque ad ἀλλὰ ini- - 
tium segm. seq. Kuzuw. 
^ . χροφαὶ μὲν δὴ τοῖς} IMS, τροφαὶ δὲ τοῖς. Τυκο, 
ο΄ τροφαὶ μὲν δι) τοῖς | Doctissimus 2, J/litius in Commen- 
tar. ad Grati Cyneget. pag. 275. voculam μετὰ perperam 
inculcatam esse existimat, et legendum esse: 70gei μὲν δὴ 
τοῖς σκύλαξι TO ἐκ τῶν μητέρων. : 
|. γάλα.} Post γάλα potius suspensum, quod vocant, pun- 
ctum ponendum: suspenditur enim sententa, quasi interie— 
cta parenthesi e Xenophonte, luwo. 


Pollux Fol. IF. Ooo 
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γάρ φησιν αὖὔξ. ] MS. γὰρ αὔξιμον, ὥσπερ καὶ etc. et in 
ora crux, credo quia 7 Xenphontis nomen abest. Xenophontis 
verba sunt: ἐπειδὰν δὲ γένηται τὰ σκυλάκια ; ὑπὸ τῇ τεκούσῃ 
ἐᾷν, καὶ μὴ de cpu vg ἑτέραν κύνα. αἱ γὰ ϑεραπεῖαι αἱ 
ἀλλότριαι οὐκ εἰσὶν αὔξιμοι.. τῶν δὲ μητέρων καὶ τὸ γάλα ἀγαϑὸν, 
καὶ τὸ πνεῖμα etc, Tuxo. 

Ξενοφῶν] Fol. 907. τῶν δὲ μητέρων καὶ τὸ γάλα ἀγαϑὸν, 
καὶ τὸ πνεῦμα, καὶ αἱ περιβολαὶ φίλαι. 588. 

πνεῦμα. αλλὰ etc.] MS. πνεῦμα. εἶτα τὸ τῶν ἀ. Τυπο. 

B1. 

μετὰ τοῦτο] MSS. καὶ ὅτε μετὸὼ τοῦτο ἔκ τῶν μητρῶν γάλα- 
«tog τὸ τῶν ἀλ. SER. 

μετὰ τοῦτο] C. A. ὅτι uera τὸ ἐκ τῶν μερῶν (leg. μητέ- 
ρων) γάλα τὸ τῶν ἁλισκομένων ol. ὃ. n. σκύλαξι. νκην, 

μετὰ τοῦτο] Laudatus paulo ante J7/itius, novum hoc 
praeceptum, Pollucis vocat , et unde addiderit, se nescire di- 
cit. et dein μετὰ τοῦτο, puta, ait, τὸ ἐκ por ga γάλα; quod 
niale ex margine in textum quorundam Codd, irrepsit. 

προσεϑίζωνται Desunt δεῖ πρ. τ. σκυλ. in MS. qui dein 
habet προεϑίζωνται. Ivuc. 

σκυλακεία 02, ἢ μέν τις ete.] C. A. margo: σκυλάκια εἰ 
μέν τίς ἐστε σκυλάκων γένεσις. καὶ τὸ σκυλακεύειν T. Y» χρῆναι 
etc. C, V. etiam habet σκυλακεύειν τ. κύνας χρῆναν τοῦ etc. 
Kvznuxw. 

σκυλακεία δὲ, ὴ μέν rug etc.] MS. σκυλάκια δὲ, εἰ μέν. τίς 
ἐστιν σκυλάκων γένεσις, καὶ τὸ σκυλακξυέεν τὰς κύνας χρῆναι 
τοῦ χειμῶνός ἐστιν, ἐμπιπλαάναι. 0x. καὶ ὁ. de primo σκυλάκια 
nescio quid dicam, .XenopA. ait: ἐπειδὰν δὲ γένηταε τὰ σκυ- 
λάκια etc, uti paullo ante citavimus,. sed videtur tamen po- ' 
tius σκυλακία mutato accentu scribere debuisse vel voluisse, | 
si respexerit ad duas istas significationes, quae vulgatae. 
Alterum vero σκυλακεύειν Omnino rectum est, vulgatum. fal-- 
sissimum. Ipse Xenophon dicat : σκυλακεύειν δὲ αὐτὰς (κύνας) 
ἐπανιέντα τῶν πόνων τοῦ χειμῶνος, iva ἔχουσαν τὴν ἡσυχίαν 
πρὸς τὸ ἔαρ ἐπάγωνται τὴν φύσιν γενναίαν. patet et ex fine δὰ-, 
ius segmenti, luxc. 

σκυλακεία δὲ, ἢ μέν vig etc.] Corrupiissimum hunc et 
male habitum ab Interprete locum ita legendum et distin-. 
guendum dicit eruditissimus 1. Viitius ad JVemesiani Cyneg. | 
pag. 567. ΖΣκυλακεία δὲ, ἡ μέν τις νοείσϑο᾽ σκυλάχων ἄνατρο-- 
φῆ" ἡ δὲ τούτων γένεσις. — Kal τοι τὸ σκυλακεύειν τὰς κύνας τοῦ 
χειμῶνος, ἔσιεν ἐμπιμπλάναν σκυλάκων, καὶ οχέύειν. Explicat. 
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illa, pergit laudatus Vir, Xenophontis cap. XX. Σκυλακεύ- 
ew δεῖ τοῦ χειμῶνος etc. Et simul alteri lucem dat cap. XII. 
ἀλλὰ μηδὲ σκληρὰν κύνα καὶ mennyviav ἅμα τῇ σκυλακευομένῃ 
λυέτω. id est, cum gravida. Haec ille. Verum nos ex Kuehnia 
restitutione ope MSStorum ita in textu reposuimus ἐ ZxvÀa- 
χεία δὲ, ἡ μέν τίς νοείσϑω σκυλάκων ἀνατροφή" » δὲ τούτων γέ- 
vote. xal τὸ σκυλακεύειν τὰς κύνας χρῆναι» τοῦ χεεμῶνος; ἐστὶν 
ἐμπιμπλάναι σκυλάκων, καὶ ὀχεύειν. prius autem editi ita "p 
bant: Σκυλακεία δὲ ἡ μέν τις ; voeta 0c σκυλάκων ἀνατροφὴ᾽ 
δὲ, τούτων γένεσις. καί TOL τὸ σκυλεύειν τὰς κύνας. τοῦ Heu 
vog ἰέστεν, ἐμπιμπλᾶναι σκυλάκων, καὶ ὀχεύειν. Sed fere obli- 
tus fui monere, quod et Falckenburgii mei Codex σκυλακεύειν 
non σκυλεύειν, ut vitiosissime ante editi agnoscunt, habeat, 
et χρῆσϑαν dein suppleat post vocem κύνας. 

ὀχεύειν] C. A. omissis caeteris, η δὲ τῶν ox. etc. poses 
totum cap. VIT. abest, Kuruw. 

ὀχεύειν] προδιαπον. etc. desunt in MS, ista usque ad 
illa: ἡ δὲ etc. quibus finit hoc segmentum, caput sequens 
VII. totum deest in MS. Iuwoc. 

ὁπότε ϑηρῷεν) Quoniam, cum venatum eunt, non con- 
ducit eos cibo se ingurgitare, contra fieri debet, cum coéunt, 
HKuzuv. 

52. 


δύο μῆνας ] Aristoteli ἑξήκοντα καὶ xd. ἢ δύο, ἢ τρεῖς 
ἡμέρας τὸ μακρότατον etc. hist, Animal, V, 14. Sz. 

᾿“ριστοτέλους À.] Locus .ristotelis qui hic adducitur, 
est lib. VI. de Hist. Anim. c. 20. xv& δὲ ἢ μὲν «“Ἰακωνικὴ, 
ἕκτον μέρος τοῦ ἐνιαυτοῦ" τοῦτο δέ ἐστιν ἡμέραν ἑξήκοντα. etc. 
quae ipse videsis, IuNc. 

ἡ δὲ, ἡμέρας δύο καὶ etc.] Forte rectius legatur et di- 
stinguatur, εἰ δὲ jn. à. x. ἑβδομήκοντα, xal» etc. εἰ δὲ re- 
spondet ad prius εἰ μέν, Mox pro τρίτην καὶ τετάρτην emen- 
do τρίτην καὶ δεκάτην, vel potius τετάρτην : xal δεκάτην. Iubet 
"ristoteles. ἔνιαι, ait ibidem, δὲ κύουσι τῶν κυνῶν τὸ πέμπτον 
μέρος τοῦ ἐνιαυτοῦ. τοῦτο δέ ἔστιν ἡμέραι ἑβδομήκοντα καὶ δύο. 
τυφλὰ δὲ γίνεταε τὰ σκυλάκια τούτων τῶν κυνῶν ἡμέρας δεκατέσ- 
σαραρ. 1υνο, 

j ἡ δὲ, ἡμέρας δύο καὶ etc.] Doctissimus 7, Jlitius ad Ν᾽. 

mesiani Cyneg. pag. 359. ita legit, distinguit, et interpre- 

tatur hunc locum: 5j μὲν ἡμέρας δύο καὶ ἑβδομήκοντα, καὶ ἡ 

τῶν σκυλακίων ὄψις προϑεσμίαν ἔχει τετάρτην καὶ δεκάτην ἡμέ- 

θαν, τῆς δὲ ἢ μὲν κύησις τρίμηνος, τὸ δὲ τῶν σκυλακίων ἀνά- 
Ooo?2 
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βλέμμα εἷς ἑβδόμην προχωρήσει καὶ δεχάτην ἡμέραν. 4liqua 
etiam fere L X ΧΙ, diebus : cuius catuli caeci manent ad quar. 
tum et decimum diem. Nonnunquam et trimestris partus ac- 
cidit: sed catulorum tum visus usque in septimum et deci- 
mum. profertur diem. 


τρίμηνος ] τρίμηνος, Pollux. "Aristoteles , τέταρτον μέρος 
τοῦ ἐνιαυτοῦ" τοῦτο δὲ ἐστι τρεῖς μῆνες ὅλοι. Tux. 


τὸ δὲ τῶν σκυλ. etc.] "dtristoteles, τυφλὰ δὲ γίνεταυ τούτων 
τὰ σκυλάκια, ἐπτακαίδεχ᾽ ἡμέρας. Caput VIIT, superioribus 
adnectitur in MS. sine titulo, uti supra monui, desumptum 
autem est ex capit. libr, VIII. περὶ Zu. ἱστορ. tristotelis. 
Iuxcrnw. 


58. 

νοσήματα κυνῶν τρία, ] -dristot. οἱ δὲ κύνες κάμνουσι γο- 
σήμασι τρισὶν etc. hist. Anim, VIII, 22. 888. 

νοσήματα] Ex ristotelis lib. VIIT. histor. Anim, cap. 
22. ita legendum hunc locum docet doctissimus 2. tius: 
Comment. ad Gratii Cyneget. pag. 254. et 291. Νυοσήματα 
μέντοι κυνῶν τρία; λύσσα, ποδάγρα, κυναγχή. ἀλλ᾽ 5n μὲν πο" 
δάγρα οὐ πάντη ἀνίατος" ἢ δὲ κυνάγχη δυσίατος" ἡ δὴ λύσσα εἰς 
ϑαάνατον φέρει. 

κυνῶν τρία] τρία abesta C. A. βσεπν, 


κυνῶν τρία] MS. inverso τρία κυνῶν. De Aristotelis 
verbis alias varie dissentiunt, ut videre potes apud 7. JMer— 
curial. 1, Var. 2. ubi et hanc Po//ucis sententiam adfert, et 
ad dictum locum "fristot, notationes Sylburgii, ubi haec ita 
tum citat, πᾶν τὸ ὑπὸ λύττης (seu λύττῃ) ἐχομένου etc. vulgati 
autem Basileae antea, habent λύττης. alterum itaque sic cor- 
rigi voluit Sy/burgius. luwc. 

ἀλλ᾽ 5] MS. ἀλλὰ y. luxe. 

πᾶν δὲ etc.] Post φέρει absunt illa de morsu canis ra- 
biosi, sumta ab .4ristote/e lib. VIII. de Animal. cap. 22. | 
homo solus non sine periculo vitae morsum canis superat. 
Hvuznux. 
πῶν δὲ ete.] Quae in hoc capite, in MS. desunt. Ivxc. | 


ὑπὸ λύττῃ e] Vel ὑπὸ λύττῃ (aut àvcor) ἔχομ. xvv. Sylb, 

pr. edit, ὑπὸ λύττης ἔχ. — SEE. 
54. 
περὶ τοῦ ἀπὸ vivog etc.] Titulus integer abest a C. A. - 
Huznux. I 


μὲν teg] In MS. deest uev. 
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ἐπὶ τὴν ϑήραν ἀκτ.}] C. A ἐπὶ ϑήραν ἀκτέον. Quod rem 
ipsam attinet, Xenoph. ita: ἄγειν δὲ τὰς σκύλακας ἐπὶ τὸ κυ- 
νηγέσιον , τὰς ᾿μὲν ϑηλείας ὀχταμήνους ; τοὺς δὲ ἀῤῥδενας δεκα- 
μήνους. Τὴν etiam abest a MSS. Sa/mas. Kuruw, 

ndr τὴν ϑήραν ἄκε. ] Deest in MS. τήν. Xenoph. ἄγειν 
δὲ τὰς σκύλακας ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον, τὰς μὲν ϑηλείας, ὀκταμήνους" 
τοὺς δὲ ἄῤῥενας » δεχαμήνους. luxG. 

ἱμάντε μαχρῷ}] Haec absunt a C. A. usque ad δειραίαμ- 
Bog. Kuxnw. 

ἱμάντι μακρῷ] ἱμάντο μακρῷ etc. ῥηγνύωνταν cum mediis 
desunt in MS. ἴυκο, 


ἀνηγκυλημένῳ ] Pr. ed. ἐνηγγυλ. 888. 

ἐν καταλήψει 4nterpr. si prehensa fuerit fera, etiam 
ilis ut prehendant permittendum est, ut gaudeant fera. ma- 
lim: e£ si iam in eo fuerit, ut fera prehendatur, etiam illis, 
ut capiant, permittendum , ut venatione gaudeant, Korn. 

τὴν ἀγκύλην } ἀγγίλην. Vide supra V, 25. emendandum 
autem sic et infra segm. 56. ἐξηγκύληται, nisi malis ibi etiam 
ἐνηγκ. Sen. 

τὴν 4yxvÀqv] Xenoph. oi δὲ ἱμάντες ἔχοντες ἀγκύλας τῇ 
χειρὶ, ἴυπο. 

τεινόμενοι, δηγνύωνται ] Xenoph. ἐντεινόμενοιυ ῥήγνυνται. 
sed non vacat haec omnia perquirere, Quae sequuntur di- 
gniora sunt, ut opera sumatur. luxc. 


$5. 

κόσμος δὲ κυνὸς, δεραίαμβος etc. ] MS. ita: κόσμος δὲ 
κυνῶν, δέραια μὲν μας πλατύς. etc. rectissime, nisi quod 
imag scribendum, quid itaque fiet illo polchello vocabulo 
δεραίαμβος ? id scilicet consecrabimus vulgatis lexicis, quae 
mendosum codicem sequuntur, ut et /iAodiginus XVII. An- 
tiq. 26. qui profecto apud alios Graecos non legerat. Nolim 
verba multa perdere, Et Nostrum haec ex Xenophonte ex- 
| Scripsisse patet. Cuius verba ex Cynegetico et haec sunt 
ipsa: κυνῶν δὲ κόσμος δέραια, ἱμάντες etc. ἔστω δὲ τὰ μὲν! δέ- 
ραια. etc, unde et hoc nota, videri addi ἱμάντα ἃ Polluce 
.-t explicationem δεραίων: sed et collaria illa fuerunt in 
mundo canum, et lorum istud aliud secundum .Xenophon- 
tem; ait enim: ἔσιω δὲ τὰ μὲν δέραια, μαλακὰ, πλατέα, ἵνα 
μὴ ϑραύῃ τὰς τοίχας τῶν κυνῶν" οἱ δὲ ἱμάντες ἔχοντες ἀγκύλας 
τῇ χειρὶ, ἄλλο δὲ μηδέν. οὐ yap καλῶς τηροῦσι τὰς κύνας, οἱ ἐξ 
αὐτῶν εἰργασμένοι τὰ δέραια. ἘΠῚ ait etiam non bene ex loris 
confici collaria, nedum quod idem sint. Alias illud δέραια, 
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quamvis nil addere volebam, etiam ex Polluce vulgato mox 
patet rectum esse, quando ait: ἀπὸ τοῦ δεραίου. Tuxc. 

δεραίαμβος 1 C. V. δεραία μὲν ἱμὰς etc, et. ita Xenoph. 
cuius haec sunt. C, A. ὁ δὲ nii τὸν τράχηλον ἱμὰς xol περιδέ- 
Qotnv ὀνομάζεται» caeteris omissis, tum margo : ἐνδοϑεν δὲ 
ὑπεῤῥάφϑω τις €. etc. usque ad κυνός. quae postea sequun- 
tur omnia absunt, additurque, xal ἕτερά τινὰ τοιαῦτα. ϑαέπι, 
δέραια ἱμὰς υλανὸξ etc. ἵμας 0 περὶ τράχηλον τῶν κυνῶν περι-- 
δέραιον ὀνομάζεται. Ἄνπην. 

δεραίαμβος ] δέραια μὲν, ἱμὰς etc. ex MSStis in textu re- 
posuimus, 

ἱμὰς n4.] A. à δ᾽ ἱμὰς ὃ περὶ τὸν τράχηλον τῶν κυνῶν πε- 
θιδέραιον ὀνομάζεται. P. ὃ δὲ περὶ τὸν τράχηλον ἱμὰς περιδ. 
ovou. SEB. | 

xal περιδερὶς] Desunt in MS. καὶ περιδερίς. Ivxc. 

ὑπεῤῥάφϑω ἀρνακὶς MS. δ᾽ ὑπερῥάφϑω zig «gv. Iuxo. 

τρίβοιτο!] C. V. dividit τρίβοι τὸ ὑπὸ etc. male. Kuxnw. 

δειρὴ τοῦ x. ] C. A. et V. δεινά. Hvuknw. 
. δειερὴ τοῦ x. ] MS. δειρὰ τοῦ κυνός. καὶ ἕεερα τινὰ τοιαῦτα. 
reliqua in hoc capite desunt in MS. In vulgatis illa de z;- 
λαμωνίᾳ partem etiam interpretatur Hhodiginus X. Antiq. 
lect. 5. sed XVII. Antiq. 26. ait, quas telamonias Pollux 
hic dicat, s£e//nonias vocare Xenophontem. Et est sane apud 
Xenoph. Cyneg. δέραια, ἱμάντες, σεελμονίαε" et. iterum, αἱ 
δὲ σεελμονίαν πλατεῖς τους ἱμάντας (ἔχοντες) ἕνα μὴ τρίϑωσι τὰς 


λαγόνας αὐτῶν. ἐγκατεῤῥαμμέναε 0b ἐγκεντρίδες, ἵνα τὰ γένη φυ- 


λαττωδιν- quae omnia adscripsi, propter ea quae in Polluce 


sequuntur, Est tamen utrobique in Xenophonte ad oram | 


adposita lectio haec, τελαμονίαι, sine dubio e Po//uce nostro, 
sed infra X, 542. séinovics quoque in eadem vocula MS. .Se- 
beri, noster enim ibi mutilus. [vxc, 


δειρὴ τοῦ x. ] δευροὸ debes Kuehnii restitutioni e MSStis. - 


56. 
ἀγενῶν 1 ἀγεννῶν reposuit Kuehnius. 
περιδέῤδαιον ] περιδέραιον, ut supra segm, praec. 588, 
περιδέῤῥαιον) Cum , duplici eo agnoscit et Suidas et ex- 
plicat, περιτραχήλια κόσμια. sic enim lego sublata τελείᾳ, 


| post vocem περιτραχήλια, στιγμῇ. scribitur alias haec vox, et | 


quidem frequentius , cum unico g tantum, ut est segm, 


piaec. Et hanc. scriptionem magis probat Ztymotogici Ma- - 


gni "ductor , cuius baec sunt: Περιδέραιον. “περιτραχήλιος 


κόσμος" ἀπὸ τοῦ δέῤῥη «ἰολικῶς, ὃ σημαίνει τὸν τράχηλον. ὃ 
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δὲ ρος à Μιλήσιος διὰ τῆς ev διφϑύγγου γράφει, καὶ δι᾿ ἑνὸς 
9. ᾧ μᾶλλον πειστέον. — Phavorinus: .Jégn, ὃ τράχηλος, ὃς καὶ 
δειρὴ λέγεται" ἀφ᾽ οὗ καὶ περιδέραιος κόσμος, 0 περιτραχήλεος. 
Glossae: πιεριδέραιον, 7Monile, Collare, plane ut Hesychius, 
qui habet: περιδέραια, περιτραχήλεα, 5j ἐνώτια. quare do- 
ctissimi Sopingi, qui vocem περεδέξια forte ante περιδέραια 
in Hesych. inserendam existimat, probare non possum, 

κύναγχον] Hesych. κυνάγχης περιαυχένιος in δεῤῥιστής. 
dein leg. ἐξηγκύλωται, qui innectitur πελέέο vel milli annulo. 
Rvzus. 
| χύναγχον] Quid est xuvayyov? an κυναγωγὸν, cuius su- 
pra V, 17. mentio? lorum enim istud ansatum esse debet, 
unde canum ductor prehendat, Nunc ad MS. qui in gera? 
δὲ x. etc. pergit. MS. μη «ova. habes vero et haec omnia 
fere apud Xenophontem, quae in hoc capite Noster: cum 
quo ipse, si lubet, confer. Τυνο. 

xvvayyov] Varie hic locus tentatur a doctissimo Z7. 7 δέ, 
ad Grat. Cyueg. pag. 178. quem vide. ἐξηγκύλωταν tamen 
repositum a KueAnio intextu. | 

ἐξηγγύλωται͵ Vide paulo ante not, 25. 888. 

ἐξηγγύλωται} In vulgatis pro ἐξηγγύλωταν omnino emen- 
daudum ἐξηγκύλωται. | luxo. (gun 

ἥκιστ᾽ ἀτρώτους] Leg. ἥκεστα τρωτοὺς, ut minime vulne- 
rari possint, Ἄντην, | 

ἥκιστ᾽ ἀτρώτους ἥκιστα τρωτοὺς restituit KueLnius in 
textu. 
51. 

ἀρεταὶ «.] C. A ita: ἀρετη κυνὸς ἀπὸ σώματος, reliquis 
omissis, Kvxnx. 

ἀρεταὶ δὲ xvv.] Haec sunt marginis in C, A. textus 
vero incipit: μεγάλαι ἀπὸ τοῦ μὲν σώματος, pj ἀσύμμετροι. 
quod ultimum et margo habet. .Kuznw, 

τὸ μέτωπον C. Δ. τὸ omittit. KvEHN. | 
τὸ μέτωπον) MS. μέτωπον sine praecédenti zo, Ivxc. 

ἀκριβῶς ἔχων C. Α. ἀκριβεῖς ἔχων. Xenoph. a quo haec 
sumpta sunt; διακρίσεις βαϑείας, Ἄνπην, 
τς ἀχριβῶς ἔχων] MS. ἀχριβεῖς ἔχων. Xenoph. διακρίσεις 
βαϑείας ait, luxG. 

xovqai τε] C... À. χοῦφψαί τε καὶ εὔ. ὄμματα μετέοιρα sine 
distinctione, tollit etiam distinctionem post κεφαλαὶ, item 
post ὦτα et. post τράχηλος et. σεήϑη et σκέλη. Koknw, 

κοῦφαί τε] MS. κοῦφοἑ τε. loo. 
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μικρὰ Doctiss. Z, litius Pollucem nostrum corruptam 
Xenophontis lectionem secutum existimat, et μαχρὰ in Κα-- 
noph. pro μικρὰ reponendum. vide eum pag. 214. seq. ad 
Gratii Cyneg. iet 
εὔγαρκα εὔσαρκα. 585. 


εὔγαρκα ] Corrige εὔσαρκα. peccatum est ab operis. 
luxGEmm., 


58. 
ἐπίρικνα ] C. A. ἐπίῤῥιπκνα, ΠΝ codex male, πὲ- 
Quxva. margo, ἐπίρικνα. id est stricta et carne gracilia, vid. 
Hesych, et Suidas in voce δικνοὶ et ῥικνά.  "Ruxnw. 


ἐπίρικνα)] Apud Xenoph. male est περικνά. sed illud alte- 
rum quod hic est ἐπέρικνα, ut rectum iu margine adnotarunt,: 
MS. habet én/góuxvo. Iun. 

στρυφνὰ] C. A. στυφρά. C. V. στιφρα, cum quo facit 
Xenoph. Ἄνεην. 

orgvpva | MS. στιφρὰ pro στρυφνά. recte, sic enim et 
Xenophon de iisdem. lum. 

στρυφνὰ ] στιη 9o repositum in textu, 

αἱ “πλευραὶ δὲ etc.] C. A. καὶ π. δὲ ἕ. T. τῆς δὲ ὀσφύος 
τό τε ὑγρὸν π. κ-. T. T. 0. ἀπέστω. λαγόνων δὲ ἀ. τὸ μέτρον 


εἷς &. pu. καὶ σμικρότητα. ultimum agnoscit etiam C. V. 
luzmnx. | 


αἱ πλευραὶ δὲ etc.] MS. xoi πλ. δέ. ἴυπο. 


καὶ μὴ T εἴο. 1 Desunt in MS. καὶ μὴ mp. v. y. fa. 
Xenoph. πλευρὰς "μὴ ἐπίπαν βαϑείας, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ΤΣ πα- 
θηκούσας. MS. τό τὲ ὑγρὸν etc, Vides vero et Nostrum re- 
tinere ὀσφύος in singulari: quare forte recte notant viri docti 
ad Xenophontis eadem, ὀσφὺν σαρκωδη» non recte mutare 
velle quosdam in ὀσφῦς σαρκώδεις. ἴυπο. 


σκληρότητα] MS. σμικρότητα" non σκληρ. rectissime. Xe- 
nophon: λαγόνας, μεταξὺ utycÀov , μικρῶν. forte vero no- 
tandum et hoc apud Nostrum, quod ὀσφύϊ attribuit, ὑγρὸν 
et σκληρὸν nimirum abesse debere: apud Xenophontem vero 
λαγόσι. Totus locus ipsius. dd. ὀσφὺν σαρκώδη , τὰ μεγέϑη ' 
“μεταξὺ μακρῶν» βραχέων, μῆτε ὑγρὰς λίαν, μήτε σκληρὰς Aayo- 
vag, μεταξὺ μέγάλων, μικρῶν. Quid tamen, si illa altera le- 
'etio ὀσφῦς. σαρκώδεις non omnino sit reiicienda, et sic totus 
locus sit scribendus: ὀσφύς σαρκώδεις, τὰ μ- M. p. βραχέων, 
p. V. λ. μι σχληράς. λαγόνας, p. Pollux sane nos ad talem 
coniecturam inducere potest. luxe. 
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σκληρότητα  σμικρύτητα repositum in textu pro priori 
σκληρύτητα. ' ! 
59. emaià 

ἰσχύων) ἰσχίων. mox MSSti: ἔστω 0. zd δὲ πρόσϑια. 
Kvznx, 3:1 

ἰσχύων) MS. ioglov, et ἔστω pro ἔσται. et omnino ita 
est legendum, ἐσχίων, inquam, quod aliquoties habes lib. 
lI. supra, uti Il, 193. etc. et infra V, 65. non per v, uti 
male etiam apud Xenophontem excusum est. legendum et 
ἔστω, uti alia hic tali modo , ἀπέστω paullo ante etc. Iuxc.' 

ἰσχύων] ἰσχίων, non ἐσχύων. vid. et infra segm. 63. 
dein repositum ἔσεω in textu pro ἔσται. 

τὰ δὲ ἄνωθεν] MS. τὰ δὲ πρόσϑια, ἀσύνδετα, ἔνδ. πρ. 
bene ἀσύνδετα , non per à. sic Xenophon ipse: ἐσχύα (emen- 
da ἐσχία) στρογγύλα, ὕπισϑεν σαρκώδη, ἄνωϑεν δὲ μὴ συνδεδε-- 
μένα, ἔνδυϑεν δὲ προεσταλμένα. sic et vulgati infra de lepore 
V, 69. Ivxc. | 

dovrÜtza] C. V. dovrdete, quod Xenophon etiam asse- 
rit, dicens: μὴ συνδεδεμένα, anteriora non vincta, compacta. 
" A4oUvüera legit quoque Salmas.  Kvxnw. 

ἀσύνθετα ἀσύνδετα reposuimus in textu, 


ngotoralufva] dstrictiora. Xenoph. male προσεσταλ- 
μένα. Salmas. ἀσκύδετα. Kx, i 

κενεῶνες δὲ] C. A. δὲ non habet, ἔστην, 

κενεῶνες 02] MS, χκενεῶνες, αὐτοί τὲ λαγροὶ etc. IuxG. 

λαγαροὶ] Strigosi ex Οἱ, Feterum. οὐραὶ προμήκεις ὀξεῖαι» 
λιγυραὶ, agiles. Kvxknnx. 

μηριαῖαιγ σκληραί. C. A. μηρία, σκληρά. C. V. μηρίαιυ 
σκληραί. Xenoph. μηριαίας μὴ σκληρᾶς, malim: μηρία vel μη- 
ριαῖα μὴ σκληρὼ, femora non dura, aut si ad caudas haec 
quoque pertinere malis, ad crura perstringentes, non durae, 
Kuznvw. 

μηριαῖαι, oxÀnoal.] MS. μηρίαι; σκληραί. Sed cum vul- 
| gatis et. Xenophon: μηριαίας, μὴ σκληρᾶς. ubi hoc valde 
mota, uy σκληρᾶς. Noster non habet negandi particulam, 
 nec;vulgatus, nec MS. An itaque Xenophon hinc emen- 
dandus ? Sic sane videtur, quum infra V, 63. ubi vitiosam 
canum subolem membratim hisce componit, dicat μηρίδια 
ὑγρά" Quae certe sunt σχληροῖς contraria: uti eadem voca- 
bula et paullo ante V, 58. opponebat, Sed hoc fere oblitus 
essem: post λιγυραὶ punctum pone. aliae enim partes illae 
μηρεαῖαι. habes illud μηρίαῖα et supra IJ, 107. Iuwo. 
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vnoxolàu] MSSti cum Xenophonte ὑποκώλια, et ita le- 
gendum infra V, 65. legit ita et Sa/mas. in Xenoph. male 
eunoys. livxnw. 


vzoxolàu] MS. ὑποκωλια. Et sic etiam Xenophon, vno- 
xot μακραὶ, περιφερῆ, εὐπαχῆ. nota itaque id vocabulum, 
quo et Xenophon. eodem Cynegetico alibi utitur, χατακλίνε- 
ταῦ δὲ ὑποϑεὶς τὰ ὑποχώλια ὑπὸ τοὺς λαγόνας, de lepore. et de 
eodem, ὑποκώλια μικρὰ, στιφρα. significare autem patet par- 
tes femoribus subiectas. infra quidem V, 63. etiam vnoxoí- 
Avv. sed ibi MS. λείπει. Patet etiam clare vocabuli significa- 
tum ex iis quae infra V, 72. quae enim ibi Pollux. τὰ ὄπι- 
σϑὲεν σκέλη, ea Xenophon. ὑποκωλια" quae Pollux và ngoow 
κῶλα, ea Xenophon τὰ πρόσϑεν σκέλη, uti ibi ex loco .Xeno- 
phontis allato videre potes. Sane dicto opus forte fuit, 
quum id vocabulum lexicographos non putem explicare. 
lvscEnnm. 

vnoxolàue] ὑποκώλια reposuit a MStis Kuehnius. et sic 
infra quoque repositum segm. 65. 

εὐπαγῆ] MS. εὐπαχῆ, non εὐπαγῆ. bene, uti modo in 
Xenophonte quoque erat. error geminus mox V, 70. Iuxc. 

εὐπαγὴ ] εὐπαχῆ habes iam in textu. 

περιφερεῖς δὲ, oi m.] MS. περιφερῆς δὲ καὶ οἱ πόδες, εὖ- 
τρίχου ὃ. luxe. 

eUrguyeg] Ο, A. εὔτριχου ὃ. ἔ, καὶ τριχώματα εἴο. 
Huxnx. 

καὶ τὰ τριγ. 1 MS. xaizgw. luxo. 

καὶ uo. xol m. τῇ v9] MS. καὶ πυκνῇ καὶ μαλαχῇ Ἢ τριχί, 
etc. Iuno. 

60. 

φανοῦνται) Hic desinit marginale, quod inceperat su- 
pra segm. 57. in ἀσύμμετροι. ergo, interiecta, quae sub no- 
mine C. A. laudata sunt, capiantur de margine. dein tex- 
tus: ποδώκεις, ἐλαφραὶ, δρομικαὶ, εὐθϑύστομοι, ἀπὸ δὲ ψυχικῆς 
αὐτῶν ἀρετῆς ἐρεῖς; ϑυμοειδεῖς» εὔρινας suprascriptum, ὐαι- 
οϑήτους, ἐϑελουργοὺς, ἀπλανεῖς, σοφὰς, εὔποδας etd. εὔρινες, 
argutarii,ab argutis naribus, post εὔποδας sequitur οἵας etc. 
liuxawN. 

ἐλ. noó.] MS. ποδωκ. ἐλαφ. δρομ. εὐθύσε. et deest εὖὔ-- 
στομοι. luxe. T 

καὶ ἥκει etc.] Desunt, καὶ ἥκει x. p. etc. τους κύνας 1 
cum mediis in MS. qui pro his ita: ἀπὸ δὲ ψυχικῆς αὐτῶν 
ἀρετῆς ἐρεῖς ϑυμοειδεῖς. lunc. 
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ἐπὶ rdg v. w. etc.] MSS. ἀπὸ δὲ ψυχικῆς αὐτῶν ἀρετῆς 
ϑυμ. 8ε5. 

εὐαισϑήτους, ἐϑ. etc.] Hoc ordine MS. σοφὰς, εὔρ. ev- 
αισϑ. £01. ἀπλ. et desunt, ϑυμοσύφους, et εὔποδας, cum qua- 
tuor vocibus sequentibus ὁ. q. ἔν ἐν dein habet MS. οἵας, 
pro οἵους, et malim hic. Iluxe. 

ἀρπάξειν ] Corrige ἁρπάζειν.  IuxG. 

καταφορᾷν]) Hic desinit marginale, quod i inceperat απὸ 
δὲ ψυχικῆς eodem hoc segm, C. V. xard φορὰν δὲ etc. dein 
C. À. τὸ δὲ ϑηρίον μ. μεταϑεῖν, κατὰ πόδας χωρεῖν, φροντί- 
Cv μὲν etc. ζίτησιν, ἡσυχάξειν δὲ etc. Kvrns. 
xaraogcv ] MS. ἴχνη καταφοράν" τὸ δὲ 01g. quasi scri- 
ptum velit κατὰ φοράν. luo. 

μεταδιώκειν] Desunt in MS. μεταδ. et μεϑέπ. Toxo. 

. . Wnoxg. ἐξ, etc,] Desunt in MS. ὑποχρ. ἐξευρ. m. Ó. xar. 
αἱρεῖν. lumG. 
61. 

Xv ἐγγὺς etc. ] Haec in C. A. textu suprascripta post 
ὑποδηλοῦν τῇ χαρᾷ τ. » etc. τ᾿ À. ὁᾳφϑαλμών, τῇ στάσει τι uj. 
(τῶν ὅπλων Salmas, SS. ,male.) tum margo τῷ σεισμῷ τῆς 
οὐρᾶς, et claudit: καὶ τὰ ὅμοια. ἈΌΕΗΝ, 

ἀνευρέσεως] Post ἀνευρέσεως, deleto puncto, substitue 
comma, Xenoph. ὅταν δὲ περὶ αὐτὸν ὦσι τὸν λαγώ, δῆλον ποιεί- 
τωσαν τῷ κυνηγέτῃ θᾶττον φοιιὥσαι μᾶλλον. ἴσπο, 

ἀνευρέσεως) Post ἀνευρέσεως commatica distinctio posita 
est et a nostro Kuehnio, 

διαδηλοῖν) Deest in MS. διαδηλοῦν. Τυπο. 

διαδηλοῦν Iterum commaticam distinctionem reposuit 
pro τελείᾳ στιγμῇ Kuehnius, 


,τῇ μεέταλλ, τ. ὀμμ. Desunt in MS. τῇ utto. τῶν Óp. 
τοῖς ᾿ἀναβλ. τῆς Ow. quae Xenophontea ; sic enim apud, eum 
sequitur post €a, quae modo attuli : : γνωρίζουσαι ἀπὸ τοῦ Qv- 
μοῦ, ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, ἀπὸ τῶν ὀμμάτων, ἀπὸ τῆς μεταλλάξεως 
τῶν σημάτων, καὶ ἀπὸ τῶν ἀναβλεμμάτων etc, vides vero No- 
strum habere ὀμμάτων pro σημάτων, quód apud .Xenophon- 
iem pro σχημάτων malunt viri docti, et sane apud .Xeno— 
phontem. ὀμμάτων praecesserat. Mibi tamen nondum viden- 
tur omnia liquida esse in illo Xenophontis. Ivxc. 

ὀμμάτων] Salmasius legit pro ὀμμάτων, σημάτων. 
Koznvx. 

ὀμμάτων Doctissimus 7, V'litius Commentar, ad Gra- 
tii Cyneg. pag. 194. hic in JPo//uce σωμάτων Gesnerum le- 
pere docet, ipse tamen σημάτων mavult ex Xenophonte. 
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ταῖς πηδήμασι] MS. τοῖς πηδήμασι etc. nec aliter potest 
legi, licet et ante editi ταῖς. lumG. 

ταῖς πηδήμασι] τοῖς πηδ. reposui ut clare editio Z"7oren- 
tina habet. in J4/dina est compendium scriptionis, 

στάσει P. συστάσει. 818. 

τῷ, τὸ στόμα] Leg. ex Xenophonte, τὸ σῶμα m. σὺν ταῖς 
οὐραῖς , inquit, τὰ σώματα ὅλα συνεπικραδαίνουσαι., una cum. 
caudis totum, corpus vibrant. absunt autem haec a C. A. dein 
αἱ δὲ κακίαι ἀπὸ τῶν π. &. x. reliqua capitis absunt usque ad 
finem. KvxnHw. 

τῷ, τὸ σιόμα] Loco horum, τῷ τὸ στόμα z. ἐπικρ. MS. 
habet καὶ τὰ ὅμοια. In vulgatis tamen adhuc vitium latet, 
quod fere praeterieram. pro στόμα enim σῶμα emendandum. 
Firmat ipse Xenophon, ubi de canum gestu, ἐπειδὰν περὶ τὸν 
Ae«yo ὦσι; inter alia: σὺν ταῖς οὐραῖς τὰ σώματα ὅλα συνεπι-- 
πραδαίνουσαι. Profecto ἐκ τρίποδος sentio quae amicissi- 
mus Salmasius ad me scribebat: Quo minime credas vitium 
latet, (in hoc Auctore) mu/ta ulcera subsunt, quae dolosa ob- 
ducta cicatrice, sanitatem mentiuntur, et ita properantes fal- 
lunt, etiam non properantes. luwg. 

τῷ, τὸ στόμα ] σῶμα repositum a KueAnio, 

62. 

piv] Deest μὲν in MS. Iuwe. 

ἐρεῖς 1 ἐρεῖς et cetera in hoc capite omnia in MS. defi- 
ciunt. luwsc. 

ἄστομοι  ὩΡαγνὲ oris, ut ἄποδες, minus firmi pedibus. 


vel, malo ore malisque pedibus praeditis omnia sunt ex .Xe- 


nophonte decerpta, Kvxnw. 

ὠμοπλάται  Ῥοβὲ ὠμοπλάται deleta est commatica distin- 
ctio a Kuehnio. et paulo infra post ὀσφυς quoque, 

λαγῶνες 1 λαγόνες. ut supra segm. 58. Sm. 

λαγῶνες  λαγῶνες omnes editi; sed reposuimus λαγόνξς, 
ut est supra segm. 50. 

63. 

ὑποκοίλια ἢ ὑποκώλια in textu repositum, ut supra 
segm. 59. 

ἀνάγκη etc.] Haec omnia deesse usque ad ἀπὸ δὲ κυνῶν 
etc. segm. 65. iam dixi. lux. 


τῇ yvyr] Malim, καὶ τῆς w. x. huiusmodi corpori non - 
possunt non etiam animi vitia adesse, ut supra mentio fuit | 


ἀρειῆς ψυχικῆς. Juknw. 
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ἐξαπατητικὰς  Ῥοδβὲ ἐξαπατητικὰς addit Falckenburgius 
ἀπειϑεῖς, quod tamen in vulgatis mox sequitur. post ζήτησεν 
dein et εὕρησιν commaticas distinctiones, quae in ante edi- 
tis erant, delevimus, 


. &vanentoxviag] Jnterpr. vertit attonitos, quasi legisset 
ἀνεπτοηκυίας, sed non opus est correctione, nam ἀναπέπτω- 
«vim est canis ignobilis et supinus.  Kvxnw. 

τὰς συνϑήρους] Male, /nterpr. venatores. significat, ca— 
nes, qui una venantur ; τῶν συνέργων τὰς σοφὰς, venaticos pe- 
ritos, Xenophon ait, Kurmw. 
64. 
Laetalia] Lethalia. Szm. 


ov καίρια] Quae sibi imaginantur ea, quae non ad rem 
faciunt praesentem, praemature gaudentes, στην. 


ἐνδιδούσας  Ομμὲ solem ferre nequeunt, et umbram quae- 
runt, subeunt, in Xenoph. ἀφίστανται πρὸς τὸν ἥλιον ὑπὸ τὰς 
σκιάς. omissum ibi τὸ πρός. Kurmx. 
μαλακιούσας, vno etc.] Leg. μαλακιούσας ὑπὸ τ. x. ἐξα-: 
γισταμένους ὑπὸ τὸν ὄμβρον, οὐκ ἀπαλλαττομένους τῶν τριμμών, 
ad frigus tolerandum molles, imbri oborto surgentes, cedentes, 
a tramite trito non decedentes. Xenoph. φαῦλαι δὲ αἱ ovx 
᾿ ἀπαλλαττόμεναν ἐκ τριμμῶν, et iterum: ἐχνευέτωσαν δ᾽ ἐκ τῶν 
- 4.9 , 
τριμμῶν ταχὺ ἀπαλλαττύμεναι. Eadem habet Salmas. Rvurnux. 
μαλακιούσας, ὑπὸ etc. ] Ita distinguenda vulgata existi- 
mo: μαλακιούσας ὑπὸ τὸ κρύος, ἐξανεσταμένας ὑπὸ τὸν ὄμβρον, 
οὐκ ἀπαλλαττομένας τῶν τριμμῶν, προκ. Lege Xenophontem, 
et haud errabis: addo saltem locum de τριμμοῖς. φαῦλαι δὲ, 
ait, αἱ οὐκ ἀπαλλαττόμεναι ἐκ τῶν τριμμῶν, τα ὀρϑὰ oU yuai- 
σκουσαι. ubi etiam in vulgatis abundare ante ἐκ videtur 
comma, Nuncad MS. Ivxoc. 
μαλακιούσας, ὑπὸ etc.] Ita distinxi hunc locum: μαλα- 
 «i0UG Gg ὑπὸ τὸ κρύος, ἐξανισταμένας ὑπὸ τὸν ὄμβρον, οὐκ ἀπαλ.- 
᾿λαιτομένας τῶν τριμμῶν. πρόκαμ. prius enim ita distingue- 
batur: μαλακιούσας, ὑπὸ TO κρύος, ἐξανισταμένας, ὑπὸ τὸν ὄμ- 
βρον οὐκ ἀπαλλαττομένας, τῶν τριμμῶν προκαμ. 
xvifovcag] Leg. κνυζούσας, gannientes, potest et vul- 
gata retineri. nam canum degeneres vellicant tantum fe- 
. ram, non prehendunt mordicus, Sa/mas. leg. κνυζώσας a xvv- 
ijv. HvknN. . 
κνιζούσας ] κνυζούσας pro κνιζούσας reposuit Clarissimus 
Kuehnius. 


65. 
ἀπὸ κυνῶν ὀνόματα ] Titulus abest a C. A, Kuznx. 
caninum ] xvv5, canina pellis. 588, 
κυνῇ} xvvg abest a C. A. Rvknx. 
xuvj ] Deest κυνὴ in MS. Iumc. 
κυναγχη ] κυνάγχη abest a C. Α Kuxnw. | 
4vvayy]] Deest χυνάγχη in MS. dein inverso MS. xv- 

vog. xvvop. luxe. 
κυνοδρομεῖν] C. A. in textu habet, χυνοδραμεῖν, sed o 
τῷ α superscriptum est. KvEHN. ἐφ dd 
&xxvvo.] Margo C. A. Zxxvvow. C. V. 2xxvvor. utrumque 
. videtur coniungi posse. Nam apud XenopA. κύνες dicuntur 
£xxvvo,, cum male edocti sunt inquirere vestigia, et temere 
hinc inde vagantur, et qui ita eos educat, ἐκκυνοῖ, et ipse 
canis ἐκκυνεῖ, ita caperem Hesych. ἐκκυνοῖ, νόσημά τὸ κυνῶν, 
non de morbo corporis, sed de malae educationis vitio, C. 
V. dein habet: ἐκκυνοῦσαι, ἐκκύειν. ἌΌΕΗΝ, 
ἔκκυνοι] MS. ἐκκυνοῖ, ἐχκυνοῦσαι, ἐκκύξιν Aey. sed bene 
habet illud primum in vulgatis ἔχκυνοι. Xenoph. τελευτῶσαν 
ylvovret &xvvou, πονηρὸν μάϑημα. Apud Hesychium est: 
ἐκκυνοῖ, νόσημά τὸ κοινόν. ubi Sylburgius recte emendavit in 
suo codice, £xxvvoe, v. τὸ κυνῶν. si vero ἐχκυνοῦσαι partici- 
pium in MS. rectum est, id sit ab ἐχκυνεῖν vulgato, pro quo 
MS. ἐκκύειν. quod verbum certe non temere reiiciendum, 
quum alterum Zxxvveiv satis ex ἐκκυνοῦσαν pateat, scribit enim 
et Hesychius: éxxv&g, ἐρεϑίζεις , ἐπισείεις. Tertium. etiam 
vulgatum ἐκκυνώσαν ego temere loco movendum haud fue- 
rim auctor. ἴυνο. i 
ἔχκυνοι  ἔκκυνοι. Pessime in hac voce depravatus est 
Phavorinus, quando ait: 'Zxxvvol, vooruc τὸ κοινόν. Leg. 
"Exxvvo, νόσημα τί κυνῶν. uti etiam H. Steph. in Thesauri 
.8$ui Appendice apud Zesych, quem PAavorinus descripsit, le— 
git, ubi tamen miror Z7. Steph. suam restitutionem citare, 
ac si ita legeretur in Zesychiu; fecit idem quoque in quibus- 
dam Joj//ucis nostri. vide quae Cl. Jungermannus supra ad 
IV, 195. notavit, : 
- ἐκκυνώσαν) MSSti, ἐχκυνοῦσαι, ἐκκύειν. Prius Znterpr. 
Eccynus morbus, ac si legisset ἔκκυνος, alterum reddit, zn£er- 
osculari vel affligi. Kuxnw. | 
καὶ προσκυνεῖν] Margo C. A. xoi omittit, additque τὸ 
προκυνεῖν, et sine diaeresi προυλακτεῖν, quod nolim, Kuxuw, 
zgw:5] MS. πρὶν 5. luus. 
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ἀνευρεῖν] C. A. ἀν εὐρῆ, forte, ἄν εὑρηϑῇ vel ἄνευρη. 
Κύξεην. : 
καὶ Ὅμηρος] Absunt a margine C. À. usque ad ἐκαλεῖτο. 
Rvuznuw. 
καὶ Ὅμηρος] καὶ Ὅμ. etc. desunt usque ad ista, xal κύνες, 
οἱ. ΠΝ ista οπιεγέοα hinc et lihodigin, XVII, Antiq. 
27. lvxc. 

à κύων] Demosth. in Orat. 1. in ristogeit. zl οὖν οὖ-- 
τὸς ἐστι; κύων νὴ zlla φασί τινὲς τοῦ δήμου" ποδαπὸς; οἷος οὖς 
μὲν αἰτιᾶται λύκους εἶναι, μὴ δάκνειν, ἃ δὲ qot φυλάττειν πρό-- 
βατα, αὐτὸς κατεσϑίειν. Ἄνειν. 

καὶ κυνισμ. etc.] Desunt in MS. zai κυν. etc, usque 
ad γρώμ. pro quibus MS, habet saltem, καὶ τὰ ὅμοια.. 
lvscznm. 

καὶ κυνικὸς etc.] Absunt usque ad ἵπποι. dein margo, 
καὶ τὰ ὅμοια. χρῶμα δὲ usque ad μέλαν. dein ἀλλ᾽ ἑκάστῳ etc. 
ἢ καὶ κατ᾽ ἄλλο τὸ σώματος, hic desinit margo omisso μέρος. 
Huxuv. 

κυνήποδες] Salmas, etiam xvvofauoveg dicuntur, Kuxnx. 

χρώματα δὲ κι MS. χρῶμα δὲ xvv. luc. 

οὔτε τὸ z.] Desunt in MS. οὔτε τὸ π. s. sed habet et 
Xenophon, e quo haec deprompta, luxe. 

ἀλλὰ ἐκ. MS. ἀλλ᾽ ἐκ. luwo. 

κατ᾿] MS. καὶ κατ᾽ et deest μέρος. uxo. 

66. 

περὶ διαφόρων ϑηρ.] P. περὶ λαγωοῦ. A. περὶ λαγωοῦ ἐλά-- 
φου, συὸς, καὶ λοιπῶν τῶν ϑηρίων. 8:8. 

De differentiis ferarum] De diversis feris, nisi in Grae- 
co malis περὶ διαφορῶν. 888, 

περὶ διαφόρων ϑηρ. Titulus est in C, A. περὲ λαγωοῦ.. 
Kuxux. 

περὶ διαφόρων ϑηρ. Iu MS, tale lemma: περὶ εὐνῶν 
λὰγῶν, καὶ ἐχνῶν, φύσεώς τε καὶ ἰδέας αὐτῶν. Τυνο. 

εὐναὶ } Ab εὐναὶ usque ad βαϑεῖς descripsit Nostrum 
Phavorinus voce Evval. 

Aeyóv] P. λαγωῶν. in À. potius λαγώ. 588. 

λαγῶν] MS. εὐναὶ λαγαὶ, Attice. sic λαγαὶ βίος in ἐνυπνίῳ 
Luciani, leporis cubilia sunt fruticeta etc, sic: mox segm. 
seq. lvxo. 

συνηρεφεῖς ] C. Δ. συνηρεᾳφής. et mox ῥωχμαὶ, sed utrin- 
que εἰς et οἱ suprascribuntur. C. V. δόχμοι. συκῆν. 
ἔδαι MS. καὶ ἔδαι. locum hunc adfert et Casaubon. IV. 

Athen, 25. quod ἔδαν pro quavis silva usurpentur. Iuxo. 
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δωχμοὶ 1 MS. καὶ doyuot. Hhodiginus XXVI. Antiq. 
29. licet Pollucem non nominet, baon: tria lustrorum lepo- 
ris genera interpretatur, obductiora densioraque arbusta, 
consita copiosa, scissurae profundae, sed quid sunt consita? 
an non melius szZvas dicamus ? ῥωχμοὶ vero sunt profundita- 
tes terrae maiores, vel saltem cavernae, κοῖλα», uti mox ait, 
IuxscEnx. 

óoyuoi] Vid. Phavorinus hac voce, 


πρόσειλα] C. A. χειμῶνος μέντοι προσηλα. legerem ex 
Xenoph. προσήλια. Salm. ita: πρόσηλα. sed πρύσειλα etiam 
J4SS. et verum est. huc facit εἰληϑερεῖν, apricari, Wuxus. 


"900051 ] MS. πρόσιλα. Nescio an apud Xenophontem 
᾿“πρόσειλα de his invenias, προσήλια quidem lego ibi: ἐὰν τοῦ 
λαγὼ ὀσφραίνωνται ἐν τύποις ψιλοῖς, ξηροῖς, προσηλίοις, etc, et 
ibid. τὸ δὲ ἔαρ καὶ τὸ φϑινόπωρον, ἐν προσηλίοις. scilicet 
ποιοῦνται εὐνὴν lepores. Tuwc. ; 


πρύσειλα] .Phavorinus: πρόσειλος5 πρὸς τὴν εἵλην, ἤτοι 
τὴν ϑερμασίαν. ἑἵλη γὰρ ἡ τοῦ ἡλίου αὐγή. suppleo autem post 
ϑερμασίαν vocem τετραμμένος, quae ad sensus complementum 
requiritur; sic Etymolog. Magn. "ductor ; Πρύσειλος οἰκία, 
5 πρὸς τὴν ἕλην τετραμμένη. ἕλη γὰρ ἡ τοῦ ἡλίου αὐγή. ἐξ οὗ 

πρόελυς καὶ πρόσειλος, ubi omnino pro πρόελος legendum mihi 

videtur πρόσελος, et poterunt etiam forte excidisse post ἕλη, 
5 ἑἵλη, Quare integrum locum ita constituerem : Ilodosilog 
οἰκία, " πρὸς τὴν ἕλην τετραμμένη. ἕλη γὰρ ἢ εἵλη ἡ τοῦ ἡλίου 
αὐγή. ἐξ οὗ πρόσελος καὶ πρόσειλος. lta enim lego apud Eu- 
stathium ad Odyss. 5. 276, ιδ, ubi zn RAetorum Lexic. «si- 
ταῦ, inquit, καὶ ὅτι εἵλη καὶ ἕλη ἡ τοῦ ἡλίου αὐγή. καὶ εἰληϑε- 
ρεῖν, τὸ ἡλιάζεσϑαι. καὶ εἱλεῖν, τὸ ἐν ἡλίῳ ξηραίνειν. καὶ εὔει-- 
λον χωρίον," τὸ εὐήλίον, καὶ πρόσειλον τὸ πρὸς μεσημβρίαν τε- 
τραμμένον. 

ἐπίσκια Xenoph, παλίσκια. ΒΕΗΝ, 

ἐν δὲ χειμῶνι] Margo C. A. usque ad μελάγχειμα. Kurnw,. | 

μελάγχειμα] P. post μελάγχειμα, MSS. ἐρεῖς δὲ τὸν λαγωὼ 
καὶ δασύποδα, ἐκ τῆς τῶν ποδῶν δασύτητος. inde statim: τῶν 
ἐλάφων etc. segm. 76. sed postea omissa multa, ut hactenus - 
passim. Sz». . 

μελαγχειμα] Tta et Xenoph. id est, loca nigriora, ἐπ 
quibus nix iam contabuit, quaeque, si cum reliqua terra nive 
aiba comparentur, subnigricant. Eustath. in /líad, pag. 1284. 
eiecto s, μελάγχιμα per quandam paragogen novam in ἐμὸς 
desineutibus huiusmodi vocabulis. sic 244escAyius habet πέ- 
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niovg μελαγχίμους, συχάμενα μελάγχιμα, νὺξ uiia guo q «prj 
μελάγχεμαν quorum illud in. Persis 4eschyli, hoc in. Xongo- 
Qoig eiusdem extat, fere eadem affert Salmas.  Kuxnx. 

μελάγχειμα ] Xenoph. ἢ γεύεσϑαι δὲ τοὺς Aayulg , ὅταν 
víqu ὁ ϑεὸς, ὥστε ἠἡφανίσϑαι τὴν γῆν, εἰ δ᾽ ἐνέσται ᾿κελαγχειμα, 
δυσζήτητος ἔσται, etc, Xenoph. τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ ἐν τοῖς 
μελαγχείμοις. de μελαγχείμοις etiam. Pollucem. interpretatur 
FHhodigin, XXVI. Antiq. 29. ἴυνο. 

ταῦτα, τὰ κοῖλα] Margo C. A. ταῦτα κοῖλα. ÉUzusx. 


ταῦτα, τὰ κοῖλα | MS. ταῦτα κοῖλα, ἐ, Ivxe, 

ταῦτα μόνα] Margo C. A. μόνα ταῦτα. tps 

ταῦτα μόνα] MS. μόνα ταῦτα. inyersim, | luNG. ^ 

εὐϑέα] Margo C. A. εὔϑετα. sed Xenoph. ex quo haec 
sunt sumpta, yslgsri etiam habet. Kurs. 

εὐϑέα Pro εὐθέα MS. εὔϑετα habet. supra V, 19. 
etiam aliter variabat. ceterum in MS. ad oram hic adscri- 
ptum: περὶ ἐχνών. Τυκο. 

poÀ. τὰ τοι. ἦν προεξ. MS. μάλ. τοιαῦτα, ἣν προδιεξέλ- 
ϑῶωσιν etc. vere noster MS. Xenoph ταραχώδη δὲ (τὰ ἴχνη) 
ὅταν ἀλώπεκες προδιεξέλϑωσι, γίγνεται.  luwo. 

προεξέλϑωσιν)] Loco προεξέλϑωσε CO. A. margo leg. 
προδιεξέλϑωσι, quod Xenophon astreit his verbis: ταραχωδὴ 
δὲ, ὅταν αἱ ἀλώπεκες προδιἐξέλϑωσι , cum vulpes prpe- 
rint. Kuxzus, 
προεξέλϑωσιν] προδιεξέλϑωσιν e MSStis reposuimus in 


xtu, 
67. 

τὰ δὲ ὀρϑὰ ἴχνη] Hic desunt uaedam. C. A. subdit 
quidem; ἐρεῖς δὲ τὸν λαγὼν δασύποδα απὸ τῆς ποδῶν δασύτητος, 
d statim addit, λείπ εὐ φύλλα, desunt folia. omnia igitur 
uae sequuntur post 000a ἴχνη, desunt usque ad Aayov, qua 
voce finitur segmentum 75, et C, V. de segmento hoc et 
us sequentibus nihil habet. σειν, 
ὁπόταν MS, ómor ἄν. lowo. 
ἐπανιστάμενοι) MS. ἐξανεσιάμενοι, de his etiam Xeno- 
hon : προλαμβάνοντες, δὲ τὰς κύνας ἐφ ίστανται, καὶ ἀνακαϑί νὰ 
| γτὲς ἐπαίρουσεν αὐτοὺς, καὶ ἐπακούουσιν εἴπου πλησίον χλαγγὴ 
ψόφος τῶν κυνῶν etc, TUNG. ; 
τῷ mis] MS, male τὸ: τῆς. Ivxo. 
ὑπόταν ἢ π. etc.] MS. ómor ἂν ἣν π.. lvwo. 
* ἀλλήλους, καὶ πηδῶντες etc.] MS. ἀλλήλους, πηδόντες 
xoa» xai d. Xenoph. ubi etiam de ὅταν 5 πανσέληνος etc. 
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χαίροντες γὰρ τῷ φέγγει, ἐπαναῤδιπτοῦντες μακρὰ διαιροῦσιν 
ἀντιπαίζοντες " ταραχώδη δὲ εἴο. quae ad segmentum praece- 
dens attuli iam. Jvwc. 

διαποῤῥιπτοῦντες 1 Xenoph. ἐπαναῤῥιπτοῦντες. et alia ple- 
raque sunt eiusdem Auctoris, Kvxnw. 


ταραχώδη τὰ ἴχνη} MS. τὰ ἔχγνη ταραχώδη. εἰδέα δὲ λαγὼ 
xal g. recte λαγα), ut V, 62. Attica haec flexio non intelle- 
cta, credo, huic loco mutando caussam dedit. Τυνα. 


λαγῶ λαγῶ habebant priores editiones male, reposui 
mus ergo ao), qui. est genitivus Atticus. PAavorinus: Il:- 
τεῶ, (leg. Πετεὼ) ἀπὸ τοῦ πετεοὶς πετεῶ (leg. πεέτεω) γίνεταυ 
᾿Αιττικώς, ὡς λαγὼς λαγὼ, τας re, etc. 

-ἐπίπερχνος]Ϊ Xenoph. ubi /nterpr. nigris notis varie di- 
stinctus, vid. notata supra ad I, 6:1. Hvxuzx, 


οὔτε ὄμφακ. ἔτι etc. ] MS. οὔτε ὄμφακός ἔστι, οὔτε εἴο. 
vulgata et HAodiginus XXVI, Antiq. 29. ipterprotitaie Ivxc. 
68. | 

μέγεϑος, οὐ μέγας etc.] MS. auctius μέγεϑος, οὔτε μέ- 
γας, οὔτε μικρὸς τὸ ὕψος. deest xobgog in MS. Ivuxc. 
κοῦφος] Vox xovgog videtur quoque deleta in Codice 
Falckenburgii. 

; τὴν φύσιν» δασὺς etc.] MS. τὴν φύσιν δασὶς, χαὶ τά, 
omissis rjv τρίχ. et videtur recte distinguere, uti mox αἱ 
τὴν φύσιν eius esse qnasi δασύτητα. 1υνο. ' 
εὐ τὰ πρανῇ} MS. τὰ πρινή. et post ποδὼν saltem comma 
ponendum videtur, non punctum, Scilicet καὶ τὰ ὕπτια τοῦ 


tatur, Tuxc. al 

᾿Αριστοτέλης} Vid. eius H. A. lib. III. cap. 12. quae 
sequuntur iterum ex Xenoph. MHvrnw. , 

᾿“ριστοτέλης ] Locus fristotelis est lib, ΠῚ, de Hist, 
Animal. cap. τά. τὸ μὲν οὖν ἄλλα ξῶα, οὔτε ἐντὸς ἄχει τρέχα ; 
τῶν τὲ ἀκρωτηρίων ἐν τοῖς πρανέσιν, «AA ἐν τοῖς ὑπτίοις. ó € 
δασύπους μόνος, καὶ ἐντὸς ἔχει τῶν γνάϑων τρίχας (xai ὑπὸ coii 
ποσίν.) Ista, καὶ ἐντὸς ἔχει τῶν γνάϑων τρίχας, habet Nostei 
; V»: 29. Ivxc. ; 

διὰ τοῦτό μου δοκ. 0.] MS. διὰ τοῦτο γάρ μοι etc. TvxG 

δασύποδα] Utitur huius loci testimonio Zac. Nicol 
Loensis adversus Th. Gazam, qui δασύποδα cuniculum. ver? 
tit, Epiphill. IIT, 2. ubi et nonnulla de leporum generibus 
SxnznvS. 3 
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δασύποδα) An dasypus simpliciter sit lepus, docti valde 
litigant, de quo peculiari capite olim ZiAodigimus, scilicet 
XXVI. Antiq. lect, 50. vid. et doctiss. Arodaeum Schol. ad 
lib. I. epigr. cap. 55. initio. qui et alios doctores allegat, 
eiusdem cum Po//uce sententiae. erroris tamen Nostrum in 
hac re insimulare audet LLuisinus I. Parerg. 26. His adde 
prolixe disputantem ac. Nicolaum III Epiphill 22. ubi 
Pollucem erudite defendit, et in Jihodiginum invehitur. To- 
tum vero locum hunc Jo//ucis ita interpretatur: Zorma et 
natura. leporis haec est,color illi subniger, cuiusmodi est oleae, 
quando nec cruda nec dum matura est: medius inter viridem 
et nigrum, magnitudine haud admodum. excellens, levis na- 
tura, piis hirtus tam in supernis pedum partibus quam in 
pronis, quod nulli praeterea animantium adesse dicit Jristo- 
teles. ob id mihi videtur, quod leporem dasypoda tum alit, 
tum, Cratinus ipse vocet, nomen indehs animanti tractum ab 
ipsius natura.  luxc. 


A«yov] MS. iayóv. ut Herodotus Clione, et Tonicum 
aiunt. luNwc. 


ποιούμενος ποιούμενον MS. recte. Toug. 
καὶ τὸ λευχὸν MS. xai πολὺ λευκὸν ἔ. Ivwo. 


| μεῖζον. ὁ δὲ etc.] MS. μείζων. ὁ δὲ etc. sed vulgata re- 
€tiora. XenopA. de his μεγάλοις " καὶ τὸ λευχὸν τὸ ἐν τῷ pero 
no μέγα £yovow. luwe. 
: χρῶμα éninvgóog] MS. ἀρῶμὰ ἄστεν ἐπίπυρος. Xenoph. 
οἱ δ᾽ ἐλάττους, ἐπίξανϑοι, μικρὸν τὸ λευκὸν ἔχοντες. luxc. 
. 69, 

γλαυκὸς δ᾽ ἔστιν εἴο,]ὺ MS. ^M δέ ἐ ἔστιν ἃ ἃ. ἢ χαροποιὸς, 
ἐξόμματος. ubi notandum puto illud ἐξόμματος, au idem sit 
quod ἐξόφϑαλμος, oculis | prominentibus, uti sane habet lepus. 
Xenoph, ita: τά τὲ γὰρ ὄμματα ἔχει ἔξω, καὶ τὰ βλέφαρα ἐλλεί- 
morta, καὶ οὐκ £j ἔχοντα προβολὴν ταῖς αὐγαῖς etc, καὶ τη ποδωχία 
πρὸς τὸ ἀμβλυωπεῖν αὐτῷ πολὺ συμβάλλεται etc,  Juxo. 
γλαυκὸς δ᾽ ἔσειν δῖο. Pro γλαυχὺς P'alckenburgius habet 
λευκὸς e MS. 
—* χαπολλὰ δ᾽ ἔστιν) MS. τὰ πολλὰ δέ ἔστιν, eadem habes 
apud Xenoph, luxo. 


᾿ς ἐλαφρὴν, κατωφ. ete.] MS. ἐλαφρὰν, καταφερῆ etc, Apud 
Xenoph, est κατωφερῆγ, altera quoque lectione καταφερῆ ad 
'oram apposita, ἐλαφρὰν autem erit omnino rectius, Lepo- 
ris haec descriptio apud Xenophontem extat, verbis interdum 
mutatis, interdum retentis iisdem, uxo. 


Ppp2 
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ἐλαφρὴν, κατωφ. etc.] eggav reposui. 

xoljve] κωλῆνα. in MS. etiam sic, sed absque accentu 
Et certe hinc etiam κωλῆνον meutro usurpatum, uti et 6: 
superiore IT, 195. loco (uti quidem eum restituere conatu 
füi) coniectare mihi liceat. id enim simplicius utroque loc: 
fiat, quam si accusativum urgeamus. Summi tamen viri 
quos ad z4thenaeum lib. IX. cap. I. videas, de hoc vocabuli 
iüdicent: antea a me nolim ullum temere factum praeiudi- 
cium. Apud Xenophontem vero, ne eius obliviscamur, hi 
est, ὑσφῦν περιφερῆ, κοίλην, σαρκωδη. quo loco mendum ne- 
mini adhuc suboluit. sed non dubito, quin mendose fueri 
scriptum χολῆνα. ut illa a κῶλον in MS. saepe in o et « va- 
riant, unde errori locus, Et puto emendandum, ὀσφῦν πέρι 
q5095, κωλῆνα σαρκώδη. Et sic itaque fuerit et apud Nostrun 
illud κωλῆνα, ἀπὸ τοῦ κωλὴν, τοῦ κωλῆνος. miror tamen ὁ 
Polluce omissos lumbos, sive ὀσφῦν περιφερῆ. ἴσνο. 

Aeyovag] MS. λαγῶνας: sed alias recte scribit, Iuwc. 

ἐσχία, στρογγ. etc.] MS. auctior, ἐσχία μιεγαλὰ» στρ. & 
Xenophon tamen illud non habet, tantum: ζσχέα στρογγύλα 
πλήρη κύκλῳ, ἄνωϑεν δὲ wc χρὴ dugpicit ubi quod semel mo. 
nere libet, adnota Nostri artificium, quo uti saepe solet, 
pulcre commutatis a contrario , verbis, uti quod Xenbphon 
dicat διεστῶτα, ille oU συνεστηκότα. et talia frequenter, quae 
pro copia verborum iunioribus exempla esse debeant, quo- 
que pacto eiusdem φράσεως repetitionem crebram, cum ele- 
gantia effugere queant. 

εὐπαγεῖς ] Xenoph. male εὐπαχεῖς. RvzxHN. 

εὐπαγεῖς  εὐπαχεῖς MS. sic et Xenoph. Geminum vi- 
tium supra Nostro acciderat V, 59. sed audi Xenophontem, 
μηροὺς, μακροὺς. εὐπαχεῖςν etc. Noster tamen ait, μηροὺς 
βοαχεῖς, eur. Quae profecto videntur discrepare. uter ita— 
que ex utro emendandus? si consentire debent, potius apud 
Nostrum inserta negativa legerem, μηροὺς ov βραχεῖς, eum. 
ΤΟυΝΘΈ ἘΝ. : 

εὐπαγεῖς] εὐπαλχεῖς repositum in textu ut supra V, 59. 

μυδωεις Leg. μυώδεις, musculosa. Xenoph. ἐπιτεταμέ- 
vovg. ἄσεπν.. | 

poat] MS. egrepie μυώδεις, quid enim (malum) 
μυδώεις,. quod vulgo legis ? Et inde confirmatur prorsus le- 
ctio Xenophontea, quam in quibusdam libris se invenisse ait. 
ILeunclavius hanc, ἔξωϑεν μῦς ἐπιτεταμένους, ἔνδοϑεν δὲ οὐκ 
ὀγχώδεις. Illud noster enim dixit μυωδεις, musculosos. lowG,- 
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οὐ μυδαίεις } In voce μυδωεις delet F'alckenburgius literam 

ἃ. forte et ipse μυώδεις legere voluit, quemadmodum iam in 
textu Nostri reposuimus, 

ὑποσκέλια ] Pro ὑποσκέλια quoque MS. eximie ὑποκώλια. 
IuxGERM. 

ὑποσκέλια]. Unoxo legitur iam in textu. 

σιρυφνὰ ] στιφραὰ, non στρυφνὰ MS. Non enim aliter 
Xenophon, qui ait: ὑποκώλια μεκρὰ, στιφρά. — Aliter supra V, 
90. erratum erat. Io. 

στρυφνὰ} στιφρὰ habet iam textus. 

μήκει MS. auctius: μηκει, τὰ πρόσϑεν παρὰ τ. 0. Χε- 
πορλοπ: σκέλη τὰ ὄπισϑεν μείζω πολὺ τῶν ἔμπροσϑεν etc. de 
σκέλεσιν τοῖς πρόσϑεν Noster etiam ante jam segm. praec. 
Sicut et Xenophon ante iam dixerat: σκέλη τὰ ἐπ᾿ αὐτῶν (ὠμο- 
Ἰλατῶν) ἐλαφρὰ, σύγκωλα. uxo. 

βλεσσὰ δ᾽ ἔστιν] MS, κλαισάτας ἔστιν. sed credo scribere 
'oluisse, βλαισὰ δέ ἔστιν. vid, supra 1T, 195. ubi eandem 
'arietatem adnoto. [luxo. 

iyxexllo0e.] MS. male ἐγκεκλῆσϑαι. Xenophon enim 
Ix:Àg τα üniGÜtv μείξω πολυ τῶν ἔμπρῤοσϑεν, καὶ ἐγκεκλεμένα 
uxodv ἔξω. Ἰὰ enim est βλαισὰ, quibus τὰ ἀπὸ τῶν γονάτων 
ἐφ τὰ ἔξω ἀπέστραπται, uti Noster similiter loquitur supra 
ib, IT. TIuxo. 

ἐμπρόσϑια] MS. πρόσϑεν pro ἐμπρόσϑια. ἴυνο. 

προβάλλειν) MS. προσβάλλειν. Τυνο. 

τοῖς Om. ποσὶν οὐδ. τοὺς πρ. ἐμποδίζοντας) Tta distinxit et 
eposuit Kuehnius in textu: τοῖς ὄπεσϑεν ποσὶν, οὐδαμῆ τοὺς 
od love. ἐμποδίζοντα. 

προσϑίους ] MS, προσϑείους ἐμποδίζοντα. certe ἐμποδί-- 
ὑντα legendum, quum primum legi, vidj. post ποσὶν autem 
ro puncto substituendum comma. ἴυνθο, 
᾿ς ἔσω παρ. etc. ] Quia pedes posteriores interius procur- 
unt, ita ut ponantur ἐπέχεινα τῶν ἔμπροσϑεν ποδῶν, ultra 
rimores, et haec est ratio, cur animal illud nunquam ince- 
at aut ingrediatur, sed semper saliat, gaó/fovra οὐδεὶς ἑώρα- 
tv οὐδ᾽ ὄψεταν ingredientem leporem nec. vidit quisquam nec 
idebit, inquit Xenoph. MUxux. 


ἔσω παρ. etc. ] MS. εἴσω παρ. dà. δέ ἐστιν etc. Iona. 
71. 


ὑπιέλαφρον] Ex Xenoph. legendum ὑπερέλαφρον, mam 
nélaq gov minus dicit de sümma leporis levitate. MKvxiw, 
ὑπέλαφρον] Pro ὑπέλαφρον Kuehnius vntQ£1aq ov reposuit. 


à 
νὰ 
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τὴν ovp] -MS. τὴν ovg. ov; iw. ἔχ. τὸ σ. ἐπευϑύνειν 
Et hoc verbo etiam Xenophon : οὐρὰν δὲ οὐκ ἐπιτήδειον ἔχει 
πρὸς δρόμον. ἐπευϑύνειν γὰρ οὐχ ἱκανὴ τὸ σῶμα, διὰ τὴν βραχύ 
τητα, ἀλλὰ τῷ ὠτὶ ἑκατέρῳ τοῦτο ποιεῖ. luwG. 

χρῆται) MS. χρεῖται. | lux. 

μιβῥφοκρανμν Lis] -Advertens, acclinans: est et hoc Xe. 
noph. WMvrnw. 

παρεγγυῶν} MS. magrgérzov τὸ σῶμα, non παρεγγυῶν 
et quanto illud aptiuset elegantius, nec aliud sibi iungi veli 
magis τὸ κώπαις. Ιῦνο. 

κατωφερέσι ] MS. χαταφερἔσι.  lomG. 


τῶν ποδῶν ἀν. ] MS. τῶν (sine ἡ praecedenti) ποδῶ 
ἀνισύτητε κατὰ τὴν ἀνωμαλότητα τῶν τύπων ἀπισοῖ etc. TuxG 

ὅσον γὰρ ἐν τοῖς etc.] C. V. ὅσον γὰρ τὰ κατόπιν ἐν xoi 
ἀνάντεσι κοιλαίνεται. urn. 

e * 4 L 9 ᾽ 

ὅσον γὰρ ἐν τοῖς etc.] MS. ὅσον γὰρ τὰ κατόπιν ἐν v. ἂν 
xoi. Τυκο. 

ἰσοπέδου ὃ. etc.] Speciem campi aequabilis implet. Dei 
C. V. εἰς ἐσοπέδου δόξαν, distinctione post μῆκος eiecta, £a 
tum, ad implendam aequoris speciem pedum posteriorum longi 
tudo reddit. B wvkHN. 

ἰσοπέδου ὃ. etc. ] MS. μῆκος εἰς ἰσοπ. quasi in planiti 
curreret, quae omuia certe vulgatis non peiora, lux. 

72. 

ἕμπληκτονῇῆ OC. V. ἔκπληκτον. στην, 

ἔμπληκτον] MS. ἔκπληχτον Ó. γινόμ. et magis arride 
praesertim quum et in Xenophonte legam: διὰ τὸ ὑπὸ τῶν κι 
νῶν ἔκπληπκτου γίνεσϑαι. vide alias haec interpretantem etian 
si lubet, JZ/Aodig. XXVI. Ant. lect. 29. 4elian. lib. VII. d 
Propr. Animal, c. 19. καὶ oi λαγῷ, ος δὴ καὶ πτῶκας οἱ mou, 
ταὶ καλοῦσινγ ἐκ τοῦ πτωττεῖν δηλονότι. Iuxc. 

nro ] Jliad. 4, 510. &gnzc& ξων 7 ov ἀμαλὴν, ἢ nrüm 
Aeyo0v. Jliad. o, 676. πόδας ταχὺς πτωξ, pedes velox lepu 
Oppian. 1, 165. duioisog πτωξ. vide Gib. Cogn. prov. £ 
midior lepore. 8Ὲ8. 

mi] Doplicem etymologiam affert uctor Etymok 
ici 3 veg ted in hac voce, addatur et Hesychius. 


τὸν δὲ ὕπνον] τὸν δὲ ὕπνον etc. desunt usque ad ista, ? 
δέ. Sunt vero et ista Xenophontea. Sic enim in Cynegetic 
est: καταχκλίνεται δὲ ὑποϑεὶς τὰ ὑποκωλια ὑπὸ τὰς λα) 'ὄνας. 1 
δὲ πρύσϑεν σκέλη τὰ τιλεῖστα συνϑεὶς καὶ ἐκτείνας, ἐπ᾽ ἄκροι 


δὲ τοὺς πόδας τὴν γένυν χαταϑεὶς, τὰ δὲ ὦτα ἐπιπετάσας ἐπὶ τι 
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ὠμοπλάτας. etc. τοὺς δὲ μυχτῆραςγ ὅταν εὕδη, κινεῖ πυκνά, ὅταν 
δὲ μὴ, ἥετον. Ἰῦπο. 

τὰ δὲ πρόσω κῶλα] Salmas. τὰ δὲ πρόσϑεν κῶλα. RvEHN. 

καϑεύδει, οὐ καμὼν] Leve mendum facit, ut Auctor 
sibi videatur ipse contradicere, leg. ov χαϑεύδει, καμὼν δ᾽ 
ἴσως ἀναπαύεται. vult enim leporem, quando palpebras clau-. 
dit, naresque tenet immotas, non dormire, sed fessum prae 
lassitudine forsan quiescere; infra enim contraria signa dor— 
mientis recensentur, XenopA. ὅταν μὲν ἐγρηγορῆ, xaranvet τὰ 
βλέφαρα, ὅταν δὲ καϑεύδῃ, τὰ μὲν βλέφαρα ἀναπέπταται ἀκίνητα, 
οἱ δὲ ὀφϑαλμοὶ ἀτρέμας ἔχουσι etc. Kugnw. 

καϑεύδει, ov καμων] Non dubito in vulgatis mendum 
esse, in his verbis: ἔχη, καϑεύδει. ov καμὼν δ᾽ etc. sic enim 
connixerit quidem lepus, sed nares habeat immotas: non 
ideo dormit lepus, xai ὅταν μὲν ἐγρηγορῆ, καταμύει τὰ βλέφαρα" 
(ait Xenophon) ὅταν δὲ καϑεύδη, τὰ μὲν βλέφαρα ἀναπέπταται 
ἀκίνητα, οἱ δὲ ὀρϑαλμοὶ ἀτρέμας ἔχουσι. quae et apud Pol/ucem 
mox habes. Legendum itaque puto inserta negatione οὐ 
καϑεύδει. imo tantum negationem transpositam me advertere 
puto, vitio quod non insolens male feriatis typothetarum 
pueris, et totum locum ita legendum: ἔχῃ, οὐ καϑεύδει" xa- 
μῶν δ᾽ etc. Nunc ad MS. nostrum, ἴῃ ν6. 

καϑεύδει, οὐ καμων] Prius editi καϑεύδει. οὐ καμὼν etc, 
legebant: male. Noster textus iam ita habet: οὐ καϑεύδει, 
καμὼν etc. Etymologici Magni Auctor in voce λαγώς" λέγεται 
γὰρ μὴ μύειν κοιμώμενος. | 

ἀτρεμίζη MS. ἀτρεμίζει. TuNG, 

ἐντείνῃ ͵} C. V. addit ἐκπνεῖσϑαι, nares intendat ad ex- 
spirandum. livknw. 

ἐντείνῃ ]. MS. ἐκπνεῖ ϑαμινά, non ἐκτείνῃγ et recte. vul. 
gatum ineptum hic. uxo. 

ἐντείνῃ}] Post ϑαμινὰ Kuehnius e MSto addidit in textu 
ἐχπνεῖσϑαι- 

ἔχει. καὶ μὴν etc, ] MS. brevius ἔχει. πολύγονον δὲ τὸ 
ζῶον. ἐπικυΐσκ. ἀεὶ etc. luxo. 

78. 

xal μὴν πολ. εἴς. Eratosthenes in. Catasterism, 54, μό- 
yov δὲ τῶν τετραπόδων δοπεῖ κύειν πλείονα, (de lepore loquitur) 
ὧν rd μὲν κύει, τὰ δ᾽ ἔχει ἐν τῇ κοιλίᾳ, καϑάπερ ᾿“ριστοτέλης ó 
φιλόσοφος λέγει ἐν τῇ περὶ τῶν ζώων πραγματείᾳ, Ceterum 
F'alckenburgius meus post ἐπικυϊσκόμενον pro. ἀεὶ habet ἔρεκεν. 

τέτεχκται Xenoph. τὰ μὲν τέτοκε, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει. 
- Herodot, in. Thalia: τὸ μὲν δασὺ τῶν τέκνων ἐν τῇ γαστρὶ, zo. 
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δὲ ψιλόν" τὸ δὲ ἄρτι ἐν τῆσι μήτρησε πλαάσσεται, τὸ δὲ ἀναιρεε- 
ται. conf, Clement, Alexandr. in Paedag. lib, 11, Ρ..391. 
C. V. τέτέχϑαι prO. τέτεκται. male. ΚΌΡΗΝ, 

zerexraí] MS. τετἔχϑαν pro vértxroi. Τῦνα. 

suu] MS. κυεῖεαι. Eadem Xenophon: πολύγονον δ᾽ 
ἔστιν οὕτως, ὥστε τὰ μὲν τἕτουνε, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ χύει. Τυνο. 

ἐπιπλάττεταν) 1n Ὁ. V. nota ascripta legit £t πλάσσεται, 


adhuc figuratur, fingitur in utero; quae lectio astruitur ex 
laudato "Herodoti loco. ἄντην. 


uneven ] Pro ἐπιπλάττεταν Kuehnius ἔτει πλαττέταν 
restituit, 

καὶ εἴποις etc. ] xoi εἴποις etc. tota haec periodus deest 
in MS, usque ad τἰχτξει. luwc. 


χαὶ “τετρίχωται] MS. καὶ τετρίχωται, ὥστε καὶ τῶν yva- 
ϑὼν ἐντὸς etc. sine πᾶν. Sic ristoteles: καὶ ἐντὸς ἔχειν τῶν 
γνάϑων τρίχας. T attuli ad V, 68. Iuxo. 

ἘΠ} C. V. ἦι iota subscripto posito a latere, Kuxux. 

εἴη} MS, ἐτῶν di. Ivxsc. 

ἔχει τῶν ἀπὸ τοὺ σώμ. ἐγχωρούντων vzo] Post ἔχει et 
ἐγχωρούντων commaticas distinctiones KueAnius posuit, 


ózas. ] MS. μόνον ὁπάς. bas vocat τρώγλας «felian. περὶ 

Ζω. ἰδιότ. lib. LI. 4ΒΒ' 12, ἴσπα, 
74. 

γάλα. καὶ μ. εἴο.1 MS. γάλα xol mg. T &. καὶ μόνον. 
ZAristoí. lib. VI. de Hist, Anim, 55. ἔσχεν 0b» ϑήλεια (δασύ- 
ποὺς) γάλα πρότερον ἢ τεκεῖν, Τυ να, 

πιτύαν] Suspecta scriptio Z7. Steph. cum alibi πυτία, 
Srznrnvs, 

πιτύαν] Ο. V. πυτίαν. -ristot. πυετίαν lib. MIL. de 
Anim, cap. 21. Hvznuw. 

πιτύαν)] MS. πυτίαν. rectius. hoc enim et πητύα inve- 
nías; alterum πότύα vulgatum hoc significatu mendosum 
aiunt. Et nostri MS. etiam propius "Aristoteli, apud qaew 
est nvéría 111. de Hist. Animal. 21. ἔχει δὲ πυετίαν τὰ μὲν 
μηφσυκαζοντα πᾶντα, τῶν δὲ ui poU vro δασύπους. de leporibus 
Elymaeis et moschiis hinc Zidodir, XXVI, Ant, 50. Iuno. 

πιτύαν] nvzlav textui restituit Kuehnius pro priori sirva. 

Ask Deest εἰσὶ in MS. Iowc. 

παρὰ τὴν ovg.] MS. περὲ τὴν οὐρὰν ἄκραν λ. ἄ, longe 
rectius. Τυνο, 

᾿μὐσχίαι ὋὉ. V. μόχιαι. forte. μοσχίαν dicuntur μικρὰ 
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λάγια, lepusculi, de illis enim Xenoph. dicit, quod eorum 
vestigia facilius canibus suboleant, Muknuw. 
᾿ μοσχίαι] MS. μόσχιαν et λαγῶν. luc. 

εὐαισϑητότερον] MS. εὐεσϑητότ. luwo. 

τῶν (yvàv] MS. τῶν iy. sine praecedenti τό, δὲ γένεσϑαι. 
Iuxceznw. 

αὐτὰ τ. *. ἐκμανεῖς C. V. αὐτὸ, et pro ézuaveig, ἐμμα- 
γεῖς. BHUEHN, 

αὐτὰ τ. *. ἐκμανεῖς) IMS. αὐτὸ τὰς κ΄ ἐμμανεῖς. quae vi- 
dentur potiora. [Ὁκο. : 

78. | 

τῶν νήσων etc.] Aristoteles etiam illatos ibi mori tradit 

αἰγίβοτος contra haec insula Homero dicitur, Kvuzux. 


λαγωῶν)] MS. Aeyo. Kaom. luxo. 

λαγωῶν) MS. λαγῶν. luxc, 

ix τῆς m.] C. V. pro ἐκ leg. ἐπὶ, et pro ἐπιδιδοῦν, αὐξη- 
θέν. vruw, 

ἐκ τῆς π.] MS. ἐπὶ τῆς noleyov. αὐξηϑὲν, £g0. Iuxc. 

ἐποιήσαντο, ἐπὶ etc.] C. V. ἐποίησαν. Ἀσεκην, 

ἐποιήσαντο, ἐπὶ etc.] MS. ἐποίησαν, ἐπὶ τὸν & ἴυκο. 

ip ἑαυτ. Deest ἐφ᾽ in MS. Proverbium dein ita MS. 
à Καρπάϑιος τῶν λαγῶν. Sed vulgata rectius. de ea paroemia 
Erasmus Adag. Carpathíus leporem. et P. Fictorius ad libr. 
III. Rhetoric, 2ristot, ubi ὁ Καρπάϑιος τὸν Àayo. Eustath. 
ad '/Al. e, παροιμία κι λέγουσα 0 Καρπάϑιος τὸν λαγωόν. aitque 
se et de eo dixisse ad Dionysii Alexand. περιήγησιν. ubi vid, 
ad v, 500. sj παροιμία, ait ibi, ἡ λέγουσα, ὃ Καρπάϑιος τὸν λα-- 
ὧν. Pro sequentibus in PoZluce, xol μὴν Ava. etc. dein 
vius segm. ita habet MS. soi τὴν Σικελίαν δὲ φασὶν χρόνῳ 


ὕστερον γένος λαγῶν ἀγαγεῖν" καὶ τὸν πρῶτον εἰσαγαγόντα ᾿Ολύμ- 


Tua νενικηκότα ἐγχαράξαι τῷ νομίσματι ἀπήνεγκε λαγών. — Cete- 


* 


rum vulgata sunt emendatiora, quorum hinc leviter meminit 


-Jihodigin, XXVI, Antiq. 51. Iuxc. 


K'agnatiog τὸν λαγωόν.) Vid, Erasm. Prov. Carpathius 


-deporem. meminit et Zadr. Jun, Prov. Carpathius testem. 
| Sxaznvs. ; 


τῷ νομίσματι) 'Tale Rhegiaorum numisma exhibet Zro- 


aper Parisius Patrioius Htomanus in suis raris magnae Grae- 


ciae numismatibus Tab. XI. Hucnw. 


Ü 
y 


76. 
περὶ (hag. etc,] C. A. ἐλάφου, caeteris omissis, sequun- 


tur autem infra, NKvknN, 
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περὶ ἐλάφ. etc.] MS. titulus hic: msg? ἐλάφων. nam de 
ceteris animalibus infra habet peculiares titulos. lux. 

τῶν δὲ ἐλ. etc. ϑήλεια] MS. τῶν dag. et ϑηλείᾳ. luu. 

τῶν δὲ ἐλ. etc. ϑήλεια]  Exscripsit integrum hoc seg- 
mentum PAavorinus, qui illa verba: Ὅμηρος, "Aug. ἔλαφον 
κεραύν" praeponit his: καὶ Σοφοκλῆς κερόεσσαν τὴν Τηλέφου 
τροφὸν ἔλεξεν, omissis illis: xoi “νακρέων μὲν σφάλλεται, χε-- 
θύεσσαν ἔλαφον προσειπών. quae de industria omisisse PAavo- 
rinum credo, et forsitan Po//ucis iudicium hac de re impro- 
basse. vid. Casaub. ad .4then. IX, 12. et omnino Illustris 
Ezechiel. Spanhemius in eruditissimo ad Callimachum Comm. 
p. 205. 

δ᾽ &górv κερωφόρος MS. δὲ &. κεροφόρος, et sic scri- 
bendum, uti κερόδετος, κερόστρωτος, alia. lumc. 

δ᾽ ἄῤῥην κερωφόρος ]. Vulgatum κερωφόρος tuetur Zzymo- 
logici Magni uctor in voce Τ᾽ ηρωμῶ, ubi et rationem gram- 
maticam alfert hanc: eum genitivis -d4tticis composita per o 
scribuntur. 


ἢ κεράστης] Disiunctiva abesta C. A. et hic et in se- 
quentibus εὔκερος. sequitur dein: ὁ δὲ 4vexgéov σφάλλεταν 
κερύεσσαν ἔλαφον εἰπὼν καὶ 2. κεροῦσαν v. T. τ. Ὅμηρος δὲ 
ὀρϑῶς λείπει. Ἄσεκην. 

εὔχερως, ἢ πλατ. etc.] MS. εὐκαίρως. ὅστε ἃ ὑπὸ etc. in- 
termediis omissis. mendose, Memorat haec, ubi notat Po/- 
lux hic Poétas, et hinc ZAodipgin. VII. Antiq. 15. Τὰ vide 
potius doctiss. SeAoliastem JAnthologiae Brodaeum ad lib. I. 
cap. 25. initio ibi aliquot recenset Poétas, qui ad hunc sco- 
pulum offenderint. Verum insigne caput invenio in hanc 
rem apud .Ze/anum libr. VII. de Propr. Animal. cap. 59. 
ubi ait diserte qui negant cervae foeminae esse cornua, hi, 
inquit, οὐκ αἰδοῦνται τοὺς τοῦ ἐναντίου μάρτυρας. quos produ- 
cit, non tantum (dSopAoclem aliquot locis, et Jnacreontem 
(quos et Noster lancinat) sed et aliorum loca. Feruntur et 
Aphthonii nomine elegantes fabellae, quarum unius initium: 
ἔλαφον ἢ μήτηρ ἐνουθέτει, λέγουσα" κέρας, d παῖ, παρὰ τῆς 
φύσεως εἴληφας. ubi interpres, Cervzam istis verbis admonuit 
mater. Noster Pollux, credo, haec in Rhetore adhuc minus 
pateretur. et videtur sane sicut et inscriptio, μῦϑος ἃ τῆς 
ἐλάφου etc. sui oblitus cervae attribuisse cornua ille fabula- 
tor, quum in fabula referat cervan filio voluisse persuadere 
né fugeret canes, quippe cornua gerentem, ipsam tamen vix 
canum audito srepitu, primam fugam cepisse. Sed nae et 
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nos nugamur, qui in fabulis veritatem quaerimus, Vin' rara 
quaedam et recondita? Edebamus nuper cum Zerodoto no- 
stro Cresiana fragmenta, quas collegeraurus ex variis Aucto- 
ribus. Inter alia istud: Ατησίας ἐν Περσικῶν δεκάτῳ" οὕτω 
δὲ ταχύς ἐστεν ἄγριος ἄνϑρωπος καὶ ὶ διώκων τὰς ἐλάφους χκαταλαμ- 
βάνειν. Extat apud Stephanum τὸν ἐθϑνεκογράψον in voce Xo- 
θαμναῖοι. Eum Auctorem diu nobis debet iam Salmasius 
noster, ἡμεῖς δὲ πόϑῳ γηράσκομεν. Interim itaque tibi quae 
ad hunc locum ad nos pescripsit non possum invidere, quum 
rara et recondita promiserim. JEmendo, ait, ὡς καὶ διώκοντα 
ἐλάφους καταλαμβάνειν. τὰς ἐλάφους non corrigimus aut men- 
dosum esse dicimus. | Scimus enim vetustissimos Graecos, vo«- 
cem ἔλαφος, sive de masculo, sive de femina loquerentur, 
feminino fere semper extulisse, nec minus Gramimaticos insci- 
tiae damnamus, qui mirantur apud Poétas cervis feminis 
cornua tribui, cum exploratissimum sit eas cornibus carere. 
Inscitiores et  ineptiores alii, cervam illam fabulis decantatam 
aeripedem, ἄϑλον Herculis, cornua solam habuisse, quasi 
illa cerva fuerit, non cervus. Kt licet Poétae et inter eos 
Pindarus τὴν ἔλαφον, cum de ea loquuntur, appellent, cer- 
vum, non cervam semper accipiendum et vertendum erat, et in 
eo etiam Latini falsi sunt, qui cervam feminam putarunt 
esse, quod Graecis τὴν ἔλαφον dici viderent. non aliter lo- 
quuti sunt vetustissimi Poéctae, non aliter veteres λογογράφοι. 
Callimachus hymno in Dianam σκαιρούσας ἐλάφους (hoc est 
salientes cervos, non cervas). Sequitur proximo versu 
Ksgumy P. ἀπελάμπετο χρυσός. 
Cervi igitur, non cervae erant. ad quem locum ineptum Scho- 
lium legitur, cuius Graeculi nescio, σημείωσαε ὅτι τὰς ϑηλείας 
ἐλάφους κερατοφόρους εἶπε. Alibi notavimus duobus aut. tri 
bus "Anthologiae locis ILeonidam: Tarentinum, veterem Poé- 
tam, in epigrammatis ἀναϑηματικοῖς cornua consecrare τῆς 
diee, cervi scilicet, non cervae. Conon ἐν διηγήσεσυ apud 
Photium: ἵππος, φησὶ, νεμόμενος ἐφοίτα πιούμενος ἐπὶ κρήνην. 
ἔλαφος δὲ τὸ πεδίον διελϑοῦσα τὴν τὲ πόαν κατέστειβε καὶ τὸ 
νᾶμα ἐτάραττε. καὶ ἵππος ποϑῶν ἀδικοῦσαν τιμωρῆσαι etc. hoc 
pluribus aliis testimoniis ita manifesto docuimus nostris in 
Calliraachum lectionibus, quas ante tres annos scripsimus, ut, 
qui in posterum dubitare poterit, grammaticus dici, id est ine» 
ptus, debeat. Ad Pollucem nostrum, uxo. 
ἀλούς. ] ἁλούς. Sx». 
xegoeno av ] "Inacreontis verba haec sunt ex Athenaeo 
lib. IX, οἷά re νεβρὸν νεοϑηλέα γαλαθϑηνὸν, og v ἐν ὕλη xtgoto- 
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σης ἀποληφϑεὶς ἀπὸ μητρὸς ἐπτοήδη. C. V. χεροῦσαν, cui dein 
ascripta erat haec nota: imo Z4nacreon non errat: [ones enim 
omnium animalium appellationes foeminino genere proferunt, 
ut testatur Etymologici M. Auctor. adde Eustath. in Odyss. 
pag. 1652, ubi refert saepius Ionice dici 7) ἔλαφος ad deno- 
taudam speciem, non vero genus; ergo xot εἶδος dixeris re- 
cte χερόεσσα ἔλαφος, est enim mas in illa specie animalis jwé- 
xegog, ut ZZomerus ait. vid, zde/ian. H. A. lib. VII, cap. 59. 
Saímas. in Callimacho et Leonida l'arentino eandem phra- 
sin observat. MNuzuw. 

&tgoecóav ] "dnacreontis verba ex eliani lib. VII. περὶ 
Ζω. ἰδ. cap. 39. adscribo, οἷα τὲ νεβρὸν νεοϑηλξα γαλαϑηνὸν, 
üor ἐν ὕλῃ κεροέσσης ὑπολειφϑεὶς «no μητρὸς ἐπτοηϑη. ubi 
notat eos qui ἐροέσσης volunt legere. MS. χεροῦσαν, τὴν Te- 
λέφου τρ. et nescio an non recte, si κεροῦσσαν scribas, Puto 
enim illum ipsum locum esse, quem .4elianus eodem loco e 
Sophoclis '/4Asa0otg citat: vouas Ó£ rug κεροῦσσ᾽ ἀπ᾿ ὀρϑίων πὰά- 
jov καϑεῖρπεν ἔλαφος. sed dubito tamen an hic locus. Scio 
enim et 7elephum scriptam a SopAocie, ad quam magis vero 
simile Nostrum respexisse, Iuxc. 

κερόεσσαν] κεροῦσαν Kuehnius reposuit. vide Etymolo- 
gici Magni Auctorem in Kegotig. 

ὀρϑῶς, Aug ἔλ.1 C. V. ὀρϑῶς λέγει ἀμφέλαφον. locus 
Homeri extat Jliad. 4. v. 475. in C. A. a verbis ἀμφ᾽ ἔλαφον 
usque ad axovríov quod est segm. 78. omnia absunt, Kvzux, 


ὀρϑώς, "Aug à.] MS. ὀρϑῶς λέγει, ἀμφ. ἴυκα. 
ἔστι δὲ etc.] Desunt in MS, usque ad ἁλίσκ. Ivxc. 


TT. 

ὀγμάσας Àn ἀγελάσαςἢ 885. 

ὀγμάσας αὐτὰς C. V. ὀγμεύσας αὐτά. Hesych. etiam 
ὀγμεύειν in ὄγμος. Sophocles i in PAiloctete: στίβον ὀγμεύει τόν- 
ὃε πέλας που. ubi ὀγμεύειν Interpreti Graeco est ἐφεξῆς πο- 
θεύεσϑαι, unum insistere tramitem, nec ad dextram nec ad 
sinistram deflectendo. quae significatio non videtur aliena ab 
hoc loco. posset et legi ὀγμευσάσας o. σ. ipsas secundum. se— 
riem ingredientes coéeerit in. retia,  Wukuw. 

ὀγμάσας MS. ὀγμεύσας. recte. id enim Xenophonteum, 
ut mox dicam. Adferuut vero in Lexicis saltem ex δορλο- 
clis Philoct, ubi Seholiastem ὀγμεύεν explicare aiunt ἐφεξῆς 
πορεύεται, simpliciter puto nos posse interpretari, persequi, 
consectari. nec coutraria puto esse SopLoclea, quorum me- 
mini o, φορβῆς χρείᾳ στίβον ὀγμέύει τόνδε πέλας nov, immo 
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prorsus ad Nostrum, eodemque modo interpretanda. agit 
enim et Sophocles quoque de venatione PAi/octetis: quod ut 
et tibi pateat, addo versus, quos statim prioribus subiicit 
Tragicus: 
ταύτην γὰρ ἔχειν βιοτῆς αὐτὸν 

λόγος ἐστὶ φύσιν, ϑηροβολοῦντα. 

πτηνοῖς ἰοῖς Etc. 
Xenophontem vero hoc ipsum puto dicere διώχειν. Ni enim 
fallor, locus unde haec deprompta, est hic in eius Cynege- 
tico de cervis: ἁλίσκονται δὲ xal ἄνευ ποδοστράβης διωχόμεναι, 
ὅταν ἢ ἡ ὥρα ϑερινή, ἀπαγορεύουσι γὰρ σφόδρα etc. An vero 
illud verbi, quod Noster usurpat, exstet iu Cynegetico, ne- 
$cio, nec excutere omnia vocat, quod faciant ociosi. scio 
tamen Xenophonteum esse, et quidem ex alio loco, lib, 17. 
. Cyrop. in venatione etiam: ὡς δὲ πρὸς τοῖς ὁρίοις ἐγένοντο, 
evOve, ὥσπερ εἰώϑει, ἐϑήρα" καὶ τὸ μὲν πλῆϑος τῶν πεζῶν καὶ 
τῶν ἱππέων ὠγμευον αὐτῷ, αἷς ἐπιόντες τὰ ϑηρία ἐξανεσταῖεν. 
οἱ δὲ ἄριστοι καὶ πεζοὶ xal ἱππεῖς διέστησαν, καὶ τὸ ανιστάμενα 
ὑπεδέχοντο καὶ ἐδίωκον, καὶ ἥρουν πολλοὺς καὶ σῦς» καὶ ἐλάφους 
καὶ δορκάδας etc, ubi male illius verbi locum aliud spurium 
ὥρμησεν insederat, quod cur in interpretatione sua sequeren- 
tur viri docti, fortasse caussae satis non babebant, praeser- 
tim quum alterum ὠγμέυον ab Avo nostro et libro Budensi 
acceptum probare cogantur, Accedat itaque aliorum quoque 
prolixae commentationi iam hic locus Po//ucis, qui rem illu- 
strat non parum, Imo et Zesychiana ila, ὄγμος, ἡ ἐφεξῆς 
φυτεία, μεταφουικῶς δὲ xal ὕταν τιορεύωνται ἐφ᾽ ἕνα τεταγμένου 
κατὰ στίχον, ὄγμον λέγουσιν. 0 δὲ τῶν ϑεριζόντων στίχος, ὀγμεύειν 
λέγεται. Quicquid. sit, mibi non videtur ineptus hic inter- 
pres cum suo agitans: sed id ipso Xenophonte niti videtur. 
lvscrnw. 

ὐγμάσας} ὀγμεύσας pro ὀγμάσας priorum editionum rur— 
sus Kuehnii meij restitutioni debes. 

πιοδοστράβαις MS, ποδοστραβες. Iowa. 

ἐπιτοπλεῖστον)] MS. ἐπὶ τὸ πλεῖστον. Ιυνο. 

ἢ ἔλαφος etc.] Deest ἡ in MS. qui dein ita: εἰς 5. τί-- 
xtti δὲ πληρωϑεῖσα ὑπὸ μετώπορον ior. ἘΠῚ sane alterum sve 
in vulgatis nihili est, proque eo omnino r/xze& debet legi, 

vid. et .dristotelem lib. VI. de Hist. Animal. 29. ἴυνο, 

αὶ ἔλαφος etc. xve δὲ προσ. Pro illo κύει ante δὲ προσπλ. 
repositum iam in textu z/xret. 

ἱστάμενον) —Anterpr. ineunte autumno, malim, medio 
» autumni vel eo consistente, vel adulto, KWvxnx. 
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ἀγαγόντες] MS. ἀνάγοντες pro ἀγαγόντες. Tluwo. 

ἵνα ἀπὸ nérQ. etc.] ἵνα notat ubi, non u£ secundum 
Interpr. C. V. καταλαβοῦσα pro καταβαλοῦσα.  Rvuknw. 

ἵνα ἀπὸ πέτρ. etc. ] MS. ἵνα πέτρας ἀποῤῥῶγος περίδρο-- 
μος παρέχει τὴν etc. quae omnia videntur mihi pensiora vul- 
gatis. luwc. 

ἵνα ἀπὸ zterg. etc. ] Salmasius ὃ πάνυ in Exercitationi- 
bus Plinianis pag. 155. corruptissima haec Pollucis verba ita 
legenda ait: τὸν δὲ νεβρὸν oi γονεῖς ἀγαγόντες ἐπὶ τὴν εὐνὴν ἢ 
πέτρας ἀποῤῥῶγος περίδρομος παρέχει ἐξ ϑατέρου μέρους ἀσφαλῆ. 
Certe proxime ad lectionem eximii Codicis quo ΟἹ, Zunger- 
mannus usus erat, sagacissimi Viri accedit coniectura, ne- 
que aliter hunc locum legendum esse existimo, 

5 μὲν μήτηρ etc.] MS. yj μὲν u. αὐτῆ καταλαβοῦσα, Q1. 
etc. luNc. 

78. 

καὶ τὸν μὲν etc.] Desunt in MS. usque ad narrationem 
de apris segm. seq. Ea vero ex Xenophonte deprompta pate- 
bit Cynegeticum volenti perlegere, Iluwc. 

ἐν δὲ ταῖς ἐφεξῆς) In caeteris curriculis. leg. enim ἐν 
τοῖς &. Xenoph. δευτέρῳ δὲ καὶ τρίτῳ δρόμῳ ταχὺ ἁλίσκεται. 
HvzxnN. 

ἐν δὲ ταῖς ig.] τοῖς reposui, ut orent. edit, clare habet. 

εἴποις δ᾽ ἀν] P. inscr. περὶ συός. Εἶπ. 588. 

εἴποις δ᾽ ἀν] Hic adest titulus in C. A. περὶ συός. Run. 

εἴποις δ᾽ ἀν] Hic demum MS. iterum, uti dixi, pergit. 
titulus est praeterea novus iu MS, hic: ntgk συὸς. dein: 
εἴποις ἀν s. Sine δ᾽, luxc. 

19. 

ἔφριξε] ἔφριξε τὴν λοφίαν est in margine C. A. Znterpr. 
horret vertice, malim, summis inhorrescit setis, λοφία ἢ τοῦ 
λόφου ϑρίξ. Kuznx. ἷ ) 

λεχρίοις zc. τ. Op.] λεχρίοις π. τ. 0. plane abesta C. A. 
RvznHx. 

λεχρίοις π. τ. Ou.] Desunt in MS, Aeyolow m. v. ὄμμασι. 
IuxcEnm. 

zwgóo0:g] πυῤᾷ. etiam A. sed P. πυρῶδες. Sks. 

zvgóo0:g] Ο. A. πυρῶδες, Jlammantes oculos wersát, 
dentibus frendet, YTivrnN. 

τῷ πρὸς ἀλλ. etc,] Absunt ista a C. A, Βσυξην. 

τῷ πρὸς ἀλλ. etc.] Desunt in MS. τῷ πρ. «4. * r. ὁ. 
ἀπειλεῖ. lUuNG, 
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ἀφρὸς αὐτῷ etc.] C. A. ἀφρὸς αὐτοῦ τ. 4g. ἀπιζεῖ, et 
haec superscripta sunt.  RvERN, 

ἀφρὸς αὐτῷ etc.] MS. ἀφρὸς αὐτοῦ τοῖς χαυλ. ἐπιζεῖ. 
Ἰυνοξαπ. 

περιζε1] C. V. ἐπιζεῖ. Ἀνεκηκ. 

TQ- ἐστι πρὸς ὀργὴν, MSS. τραχ. ἐστι τὴν oor 5Ὲ8. 

τρ. ἐστι πρὸς ὀργὴν, Ο. A. τραχὺς ἐστι τὴν ὀργὴν. ita et 
Salmas, Kurnw. 

τρ. ἐστε πρὸς ὀργὴν, MS. τρ. ἐστι τὴν ὀργήν. Ivxo. 

δυσάλωτος ] In C. A. statim sequitur, προσρηγνύμενος 
ἐμπίπτων x. τοῖς ὀδοῦσιν ἀναῤῥηγνύς. ῥύμη ἐπιων, caetera de- 
sunt usque ad ϑηρίῳ, idque indicat solenne, λείπει,  KuEHN, 

δυσάλωτος } Desunt in MS. post δυσάλωτος sequentia 
duo δυσαγων. προωϑών. Iuxc. 

προῤῥηγνύμενος Ἶ Sic ambo MSS. pr. edit, προσῤῥηγνύ- 
μένος. vide an magis guides προσρηγνύμενος. ,quo verbo usus 
Basil. Seleuc. Orat. de Josepho: πρῶτος 0 τῶν ἀδελφῶν πόλε- 
pog προσεβῥήγνυτο, Sm. 

προσπίπτων etc.] Deest in MS. προσπίπτων cum se- 
quente ἀνατρέπων. deest mox et ἀνοίγων. luwG. 

δόϑιος etc. ] Desunt in MS. ῥόϑιος συμπρ. etc. Óvoxa— 
r&y. cum mediis, luxc. 

δυσκίνητος] Falckenburgius meus δυσνίχητος, quod non 
displicet. sed et vulgatum satis bonum est. 


80. 

ἐκερίψειεν MS. ἐκτρέψειεν, Τυνο. 

ὑπέρϑυμος etc.] Desunt in MS. ὑπέρϑ. δυσόργ. ἔμπυρ. 
ὑπέρασϑμος. quo ultimo ad bunc locum XenopA. Cyneget. 
respicit: τὸ γὰρ ϑηρίον (aper) καίπερ ὑπερβάλλον δυνάμει, 
ἀπαγορεύει ὑπέρασϑμον γηνόμενον. luNG. 

εἰ δὲ πλαγ. etc.] MS, ita: εἰ καὶ πλαγίοις ὀὁδυῦσε etc. 
IuncEnnm. 
(Q 960] C. V. ϑῆγοι. Xenoph. οὐ γὰρ dv τῶν κυνῶν ἁμαρ- 
τάνων τῇ πληγῇ τοῦ σώματος ἄκρα τὰ τριχώματα περιεπίμπρα. 
eiusdem sunt et quae sequuntur. Kuznw. 

9iyo] MS. ϑῆγοι. sed vulgatum rectius. TIuxe. 

ἀποϑανόντι ἢ MS, ἀποθανόντος. melius, Xenophon ait 
τεθνεῶτος. Locus Xenophontis totus est; τεϑνεῶτος yap εὐ- 
ϑυς, ἐάν τις ἐπὶ τὸν ὀδόντα ἐπιϑῇ τρίχας, συντρέχουσιν" οὕτως 
εἰσὶ ϑερμοί. ξῶντι δὲ διάπυροι, ὅταν ἐρεϑίζηται. οὐ “γὰρ ἂν τῶν 
᾿ κυνῶν, ἁμαρτάνων τῇ πληγῇ τοῦ σώματος» ἄχρα τὰ τριχώματα 
- περιεπίμπρα. IMS. χαυλιοδόντε προσενέγκεις vg. lunG. 
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οὕτω καὶ πολὺ] οὕτω πολι etc. MS. sine καί, unc. 

" δὲ dgxiog] MSS. inser. περὶ ἄρκτου. Sznm. 

ἢ δὲ ἄρκιος] περὶ ἄρκτου titulus C. A. ldem τῷ gro- 
pert TO 7έννημα. post τυποῖ, ἀρχεεύεσϑαι τὰς m. ἔ. 0 ὃ. δ᾽ Zr- 
τικῦς. ἁλίσκεται δὲ τ. ὃ. χ. B. *. δ. xol B9 ou. tum sequitur 
λεῖπει, desunt enim omnia usque ad ἁλισκύμενον. ἘΕΉΝ. 

ἢ δὲ ἄρκτος 1 Ante 5j titulus iterum in MS. hic: περὶ 
ἄρκτου. de opinione veterum, in qua et Po//ux noster, de 
massa carnis, quam Hiobehdo- format ursa, vid. léiifesimé 
amicum nostrum eximium Zitershusium ad lib. ui. Oppian. 
Cyneg. v. 159. Ivwc. 

4 δὲ ἄρκτος] Plinius Mistor. Natur. ΠῚ, 56. Urso- 
rum coitus hyemis initio: nec vulgari quadrupedum 7w0re, 
sed ambobus cubantibus complexisque. Deinde secessus in 
specus separatim, in quibus pariunt XXX. die, ac plurimum 
quinos, Hi sunt candida informisque caro, paulo muribus 
mazor, sine oculis, sine pilo: ungues tantum prominent: hanc 
lambendo paulatim figurant. 

τίκτει μὲν σάρκα] Oppian. Κυνηγ. II, 159. 

τίχτευ δ᾽ ἡμιτέλεστα, καὶ οὐ μὲμελισμένα᾽ τέκνα. 

σάρκα δ᾽ ἄσημον, pen αἀείδελον ὠπήσεσθαι etc, 
Philes Hist. An. cap. 12. 

ἄσημον ἄρκτος ἀποτεκοῦσα κρέας. 

σοφῶς διαρϑροὶ, καὶ τυποῖ, καὶ φαιδρύνει, 

καὶ δημιουργεῖ πλαστικώς τοῦτο βρέφος. 

λεῖον τιϑεῖσα δὲ μαλϑακῆς, γλώσσης πῦνῳ, 

λασίοιοι καὶ ϑαλψασα μηροῖς τὸν τόκον; 

ἐνῆκε ϑηλὴν μητρικὴν τῷ φιλτάτῳ. 
Qui porro ea de re scripserint, quidque isti opinioni subsit 
erroris, indicat Cl. Zitershus. doctissimis suis in Oppian. 
Commentariis. Sz», j 

81. 

καὶ &oxrov.etc.] Desunt in MS. καὶ ἄρκτου μ. 0. T. ἀ. ἐ. 
Ioxcrnm. 

ὄρος τὸ ἀρκτῶον] Salmas. ὄρος ἀρκτῶον. Ἀτεην. 

ἀρκεεύεσϑαι  (δυδαπι aperit Zuisin. Parerg. I, 25. Sxs. 

Populus Atticus virgines ἀρκτεύεσϑαι dixit] 'Gyrald. de- 
cimari vere virgines dicebat pop. Att. adi Syntag. XII. fol. 
558. item Zihodigin. Antiq. lect. XXVI, 19. Zesych. quo- 
que ac Suidam. Ss. 

ἀρκτεύεσϑαι } De Virginibus quae Dianae dicebantur 
MACH videatur Suidas in ἄρκτος et ἀρκτεῦσαι») ex 4ar- 
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pocrat, qui notat in δεκατεύειν, quod virgines αἱ Óexatridec 
ἤρκτευον. confer Hesychium in ἀρκτεία et δεκατεύειν, Kuxns, 

ἀρχτεύεσϑαι} De ἀρχτεύεσϑαιν hunc nodum, ut ait, im— 
plicatiorem, in Po//uce explicat Cael, HAodiginus XXVI, 
Antiq. 19. scilicet id significare, Dianae prius quam tem- 
pus appetat nuptiarum, virgines consecrari initiarique. eum 
videre potes. dixisset vero brevius et clarius forte tantum 
JDianae ante nuptias initiatas sacra fecisse, uti eadém haec 
attingens Zr. Luisinus I. Parerg. 25. MS. autem noster ha- 
bet ὀρκτεύεσϑαι μέντοι v. zv. uxo, 

ἀρκτεύεσϑαι | Etymologici Magni Auctor voce Zexartv- 
τήριον ita habet: “έγεται δὲ καὶ τὸ ἀρκτεύειν" ἐπειδὴ ἐθερά- 
πευον τὴν "Ζρτεμιν αἱ παρϑένου περὶ τὸν δέκατον χρόνον. quae 
mihi corrupta videntur. quid enim sibi vult illud περὶ τὸν 
δέκατον χρόνον omnino legendum δεκαειῇ χρόνον, et forte 
addendum quoque οὖσαι. — Audi Hesychium : Ζεκατεύεειν, τε-- 
λωνεῖν, δεκάτην εἰσπράττεσθαι. ἔλεγον δὲ καὶ 10 ἀρκτεύειν, Ótxa- 
τεύειν. ἐπεὶ ἔπρασσον αὐτὸ αἱ παρϑένοι negli τὸν δεκαετῆ χρόνον 
οὖσαι. Harpocrat. in Ζεκατεύειν : "Joog δὲ τὸ ἀρκτεῦσαι, Ót- 
κατεῦσαν εἴρηκεν ὦ Ῥήτωρ, ἐπειδὴ αἱ δεκετέδες ἤρκτευον. | Ve- 
rum nondum sunt omnia in Αἰ ἐγπιοίοσο sana. illud enim ro, 
in illis verbis λέγεται δὲ καὶ τὸ ἀρκτεύειν aliud verbum ad sen- 
sus complementum necessario requirit, quare age et hunc 
defectum suppleat Hesychius, ex quo sic lege: “έγεται δὲ 
καὶ τὸ ἀρχτεύειν, δεκατεύειν, Integrum ergo Zitymologi locum 
ita constituo: “έγεται δὲ xal τὸ ἀρκτεύειν, δεκατεύειν " ἐπειδὴ 
ἐθεράπευον τὴν “Ἄρτεμιν αἱ παρϑένοε περὶ τὸν δεκαετῆ χρόνον 
οὖσαι. ritum. horum sacrificiorum eorumque originem pro- 
lixe explicat Suidas in ἄρκτος. quae affert et novus ille ScAo- 
liastes Bisetus ad Aristophanis Lysistrat. pag. 077. 
"Ely δὲ etc.] Ovid. Fast, IIT, 117. 
t Esse duas arctos, quarum Cynosura petatur 
É Sidoniis, .Helicen Graia carína notat. 
vide Metamorph. YT. fab. 7. et 8. item Trist. IV, 5. ubi 
Sidera ista generaliore appellatione ZZagna minorque ferae 
dicuntur, et Aratum princip. (Φαινομένων, ubi et ἅμαξαι vo- 
antur, sicut Lat, plaustra, Propert. III, 4. Ovid. Metam, 
L 447. Szn. , 
(0 "Elan δὲ etc.] ᾿Πλίκη δὲ etc, omnia desunt usque ad ἀλί- 
ἴσχκεται.. lUxo. 
"xg δὲ etc,] Videri meretur Kustathius ad Odyss. 
5, 53. 
T Pollux Fol. IF. Qqq 
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moudixa. ] Etiam foemina.  Kvurux. 

παιδικά, ] F'alckenburgius meus παιδίσκη habet. 

βόϑροις etc. ] Post βόϑροις MS. brevius ita abet. quae 
sequuntur: Ttoiv μεμηχανημένοις ὑπὸ τῶν κυνηγετῶν, οὖς ὑπὸ 
δένδρων καρποφόρον (legend um καρποφύρων) ἀνορύσσουσιν. οἷς 
εἷς ἐπὶ τὸ δένδρον ava. χησομένη ἐπιβαίνει. τὸ δὲ ὄρυγμα αὐτὴν, 
Sg. τι μεμηχανημένων (scriptum fuit μενμηχ. sed correctum . 
est, v eraso) δοκίδων ὑποδέχεται. dein novus iu MS. titulus | 
περὶ παρδάλεως. uxo, ᾿ 


82. 1 

ἀναῤῥιχησομένη] Pedibus arreptura in arborem LLabbaei | 

Gloss. ἀναῤδίχομαι agrappo mantius scando murum leg. ar- 
repto manibus etc, . KUknN. 

ἐπείγετο Leg. ἠπείγετο. Krnw. 1 

énelyevo] -Aidina eX Florent, edit. habent ἐπείγεται. et E 

sic reposui in textu, 2 


πάρδαλιν] MS. παρδάλην, quasi diceretur mogÓuAnc. | 
Ivscznm. 

“λαμβάνουσι etc.] Ita MS. λαμβ. καὶ τῷ ἀκονίτῳ σιτίοις, 
αὐτῷ (lego αὐτό. boc enim ait: et praedictis modis capi il— 
lam feram, et etiam per aconitum, eo scilicet admixto escis). 
παραμίξαντες , ἐξ ὧν τὸ ϑηρίον διαῤῥοίᾳ ἁλίσκεται. τοῖς δὲ πο, 
*. & & ἁλώσιμον. EF. IvxG. 


φάρμακον ἀκόνιτον] -Xenoph. ἁλίσκεται δὲ etc, φαρμάχῳ 
ἀκονιτικῷ. Ἀσκην. | 
φάρμακον ἀκόνιτιον] Plinius Histor. Nar. VIII, 27. 
Pantheras per carnes friícatas aconito (venenum id est) (9 
baré venantur, 1 


σιτίοις] C. V. σ. ἐξ ὧν τὸ ϑηρίον διαῤδοίᾳ ἁλίσκεται. τοῖς 
δὲ etc. ἁλώσιμον. σεην. 

ἁλισκόμενον ] Falckenburgius meus e MSto quoque ha- 
bet ἁλώσιμον, et optime mea quidem sententia, lta enim 
capio praecedentia Pollucis nostri; Pantheram duplici 
modo capi, cum aconito, ab eoque profluvio ventris eva- 
cuari atque mori, tum illis foveis, quas descripsit paulo 
ante, illisque saepius vivas capi. Huc enim traho illa Z/ini. 
Hist. Natur, VIII, 27. Vivacitatis adeo lentae, (Panthera). 
μὲ eiectís interaneis diu pugnet. Interpres noster pro more 
800 e res agit. 


88. 
εἴποις δ᾽ dv etc.] P. MSS. inscr. περὶ παρδάλεως. Zum. 
Szzaznvs. 
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εἴποις δ᾽ ὧν etc.] C. A. praemisso titulo, seg? snm 
leg. εἴποις ἐπὶ παρὸ. C. V. ἐπὶ πορδάλεως:. M Uxmw. ^ 

παρδάλεως ΜΙ, πορδάλεως. notum utraque littera scri- 
ptum inveniri,  luxg. 
παρδάλεως} Phavorinus πόρδαλις, ἢ ποίησις λέγει: et dein 
paulo post: ἐν δὲ “Ρητορικῷ λεξικῷ εὕρηται οὕτως " πόρδαλεν 
οἱ ἄλλοι, ᾿Δττικοὶ δὲ πάρδαλιν. Hesych. Πόρδαλις 0 ἄρσην, 
jj δὲ θήλεια πάρδαλις etc. sed parum haec diferenti observa-- 
tur, ut inquit et Salmas, ad Hesych. 

ἔχει τὸ σῶμα κατ. στικτικον] MS. εἷς &. 9. σῶμα στικτὸν, 
κατάστιχτον) «90x. quo pacto puto rectius legi,. quam cum 
vulgato στικτικόν. — loxo. 

σεικτικὸν} MSS. στιχτόν. 5Ε8. ἰ 

σεικτικὸν) C. A. στεκτὸν, ete. tu&die, ὑγρὸν. non du- 
bito futuros, qui malint εὐτιαγὲς pro εὐπαλὲς, vel etiam ev- 
σταλές. Salmas. ex V. Cod. etiam στέχτῦν.  iyknw. 
στεκτικὸν 1. στικτὸν e MSStis Spar pro priori στί-- 
κτιιχόν. 

πολυειδὲς] Deest i in MS. πολυειδὲς, -Xouo.. 

καὶ λέοντα δ᾽ ἄν, etc.] MSS. inscr. περὶ λέοντος. K. 888. 

καὶ λέοντα δ᾽ ἄν etc. ] C. A. περὶ λέοντος. dein: καὶ λέοντα 
ἂν εἴποις, βασίλειον βλοσυρόν, εὐχαίτην , εὖ. εὐγένειον͵ etc. 
Philostrat. lib. V. de V. A. cap. 5. ἐκ παίδων τοῖς λόγους 
τοιούτοις ξυγγενόμενοι καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν ἐκνηπιωϑέντες , δόξας ἄνα. 
λαμβάνομεν περὶ ἑκάσιου τῶν ζώων, τὰ μὲν. εἷς βασιλικὰ εἴη, τὰ 
δὲ ὡς εὐηϑη, τὼ ὶ δὲ αἷς κομψὰ, τὰ δὲ ὡς ἀχέραια. Kuknw. 

καὶ λέοντα δ᾽ ὧν etc, | Ante καὶ novus titulus in MS. περὶ 
λέοντος. ἴυνο. 

βλοσσυρὸν] MS. βλοσυρὸν uno o, et non aliter debet, 
ni fallor, prima énim debet correpta esse. ὑπὸ βλοσυροῖοι 
λέουσι, citant ex Hesiodo. 1ῦκο. 
κομήτην} Deest κομήτην in MS. Τυνό. 
vn£yavyov  ὑπαύχενον Cod. Salmas, male. Kvzuns, 
κυατερον P. xápttQixdv. Sr». 
xparegov] MS, 0g. xaprepóv. Τυνο, 
ἐγχρατῇ } MS. ἐγκρατῆ. caetera desunt usque ad rovg δὲ 
etc, ubi MS, novo prius titulo] περὶ à ὄνων ἀγρίων. Τύνο. 
—— ἀνδρῶν] In C. A. iterum est λείπει, absunt etiam omnia 
uius segmenti. Kvrux. 


84. 


enovéuorvac] Seorsim sine parentibus abit ad venundum 
obore suo fretus. Jesych. ἀπονομὴ, ἀπομερισμός. beu dici» 
τ Hebraeis huiusmodi scymnus, livEHN. 
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ἐπειδὰν ]. MS. ἐπειδ᾽ ἄν. IuNo. 
αὐτοῖς ] MS. αὐτούς. lvsc.. 
αἱροῦσι, Bg. σειραίοις msgiBaAA.] MS. αἵρουσιν, fo. ot- 
- Θαΐοις περιβαλόντες. ἴυνο. : 
βούχοις σειραίοις] nterpr. laqueis ferreis, malim, cras- 
sioribus laqueis, qui ( funis, catenae) aequent crassitiem, - 
HKuresw. — pe 
γενόμενοι 1 MS. γινόμενοι. | Tux. 
inedav] MS. ἐπειδ᾽ ἄν. louG. 
85. d 
περὶ jyx. κυν. Titulus in MS. voce transposita, mgl 
κυν. ἐγκελ. lux. 
ἐκβοάτω] MSS. ἐμβοάτω. Sx». 
ἐκβοάτω C. A. melius, ἐμβοάτω. (ita et Salmas.) Xe- | 
noph. ἐμβοώντων αὐτῷ διωκομένῳ io) κύνες etc. post ἐγκελευέτω 
sequitur ἐπισημαυνέσθω, ἀποτρυνέτω τοὺς X. προκαλείτω. συν-- . 
ϑέων, συμπαραϑέων, ἐπιϑέων, μεταϑέων, παραϑέων;, μετιαῖν,, 
ἐπιγιγνόμενος, κι συνεργῶν, συμπροϑυμούμενος. Caetera ab- . 
sunt, σξην. 
ἐχκβοάτω MS. ἐμβοάτω τοῖς κυσ. quod quidem hic ma- 
lim, ut respexerit ad illum locum Xenophontis Cyneg. éu- - 
βοώντων δὲ αὐτῷ. διωκομένῳ, io κύνες etc. Yuxo. 3 
ἐχβοάτω] JPhavorinus haec pro more suo exscripsit in - 
voce Kvrnyérge, usque ad παρορμάτω, post quod addit καὶ z& 
ὅμοια. pro ἐκβοάτω vulgato habet ἐμβοάτω bene. sic enim | 
habent MSSti quoque et Xenophon, quare illud in textum 
recipere non dubitavimus. É 


ἐγκελευέτω ] Post ἐγκελ. IMS. auctius ἐπικελευέσϑω. sed D 


desunt dein tria ἐπανακρ. ἐπικ. ἔνσημ. ad verbum évonuouvé- - 
σϑω .H. Steph. hic ita notavit: apud Xenophontem £vam"- | 


᾿ μαινόμενος puto ubi vet. ἐνσημειούμενος. Mihi non vacat in- P: 


quirere locum, Hunc quidem statim invenio ibi ubi mepi | 
ἐγκελευσμάτων agit Xenophon, sed de ipsis canibus, non de 
venatore si forte an ille fallitur, ὑπολαμβάνουσαι, ἐνσημειού- τ 
μεναι etc. et in ora alteram lectionem, ἐνσημαινούμεναι. ha- Γ᾿ 
bes vero in paucis lineis apud Xenophontem et ἐγκέλεύειν et 
ἐπικελεύειν in hac re. Iuxo. 

ἐξοτρυνέτω ] MSS. ἐποτρυνέτω. 81:8. 

ἐξοτρυνέτω  Μϑ, ἐποτρυνέτω τ. et inferius ἐπιλύσαντα τὰς — 
κύνας, καὶ ἐπικελεύσαντα. ubi et alteram lectionem ἐγκελεύτ —— 
σαντα adnotarunt, Iuxc. | id τε 
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προσκαλείτω})] MS. προσκαλείιτο, καὶ τὰ ὅμοια, ceteris 
omissis, usque ad συγϑέων. Τυνο. 

συνϑέων etc.] Hoc ordine MS. ov». παραϑ. σύμπαρ. 
ἐπιϑ. uera. μετε. Toxo. $ 

μεταδιώκων) Deest μεταδ, in MS. Tuxe. 

ἐπιγιγνόμενος  ἐπιγιγνόμενος est, superveniens. Xenoph. 
ἐὰν etc, μὴ οἷος τὲ ἢ κυνοδρομῶν ἐπιγίνεσϑαι αὐταῖς, si illos 
cursu assequi vel currendo supervenire nequiverit, KuEnN. 

ἐπιγιγνόμενος ] MS. ἐπιγινόμενος. Τυνο. 

κυνοδρομῶν) κυνοδρομῶν .H. Steph. adnotavit Xenophon- 
tis esse, qui sane aliquoties eo utitur, et hic ubi de his xe-. 
λεύσμασιν agit: καὶ μὴ οἷός v. ἢ κυνοδρομῶν ἐπιγίνεσϑαν αὐταῖς. 
quem locum Nostro in mentem fuisse puto, vel propter alte- . 
rum quoque verbum, TIuxc. 

συγκάμνων etc.] Deest in IMS. ovyx. et συμπονῶν. 
Ivxcozrnnu. | 

συμπροϑυμούμενος) συμπροϑυμοῦμαν est, studium alte- 
rius promoveo faveoque conatibus, συμπράττω. ukuN. 

συμπροϑυμούμενος 1 Post συμπρ. MS. καὶ τὰ ὅμοια, omis- 
sis tribus ultimis. Iuwc. 


86. 

περὶ φωνῶν ζώων. ] P. περὶ φωνῆς κυνῶν. 8Ὲ8. 

περὶ φωνῶν ζώων. C. A. περὶ φωνῶν κυνῶν. dein se- 
quuntur specialiores tituli alii.  Kozmnx. 

περὶ φωνῶν ζώων. MS. titulus περὶ τῶν κατὰ ζῶα φωνῶν. 
de hisce et Zo. Bapt. Pius Annotation, c. 20. ubi e Pol- 
luce omnia quae sequuntur adfert, lectione saepe varians, 
quod me sigillatim indicare non pigebit. Agit et peculiare 
cap. 20, lib. de Venat. Circi ZuZ, Bulenger. de ferarum vo- 
cibus. verum per omnia sequitur vulgatam lectionem etiam 
in quibusdam quae videntur palam mendosa. persequitur ea 
omnia et Avus, quem vid. Comm. utr, ling. o. 427, 428, 
429. luwc. 

oval ζώων} Absunt a C. A. incipit enim, χυνῶν μὲν 

Jlaxy, post ὑλακτεῖν εἴποις ἄν etc, KKvxnx. | 

φωναὶ ζώων} Desunt primae duae voces g. ᾧ in MS. 
UNGERM, | 

φωναὶ ζώων} Aliquot ζώων φωνὰς vide et apud PAavori- 
num in χρεμετίζειν, 
VÀaxr. xal κνυζ.} Desunt vAaxr. xol κνυζ. in MS. Ivxc, 
ἀράζειν, καὶ ἀράζοντας ] Bapt, Pius Annotation, cap, 
20, quem saepius hic adducemus, habet dgjagnv 5j αἱ ἀῤῥά- 
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ζοντες. mendose, pnto, quamvis littera illa canina irritatas il- 
las magis stlerur exprimere. sed vulgatam qeccotytum reti- 
net et MS, Ivxc. 


egal. etc. ῥύυξειν] In Cl. Salmas. Codice orae adscri- 
ptum: ῥύζειν in, avibus infra dixit, scil. segm. 89. 

κατὰ δὲ Ξενοφῶντα 1 Absunt a C. A, extant autem apud 
Xenoph. ἐπανακλαγγάνουσαν, et mox κεχκλαγγυῖαι. ἄσεπν. 


ἐπανακεκλαγγυῖας] MS. ἐπανακεκλαγχυία. ΜΗ. Stephanus 
hic ita: mihi videtur aliter legi apud Xenophontem.  videli- 
cel ἐπικλαγγάνουσαι. Etavus meus Comm, cap. 427, Et, ait, 
in Xenoph. Κυνηγετικῷ, énavoxAeyyavovocs, de reversione 
clamantium ' canum, et quod Pollux memorat , ᾿ἐπανακεχλαγ- 
γυῖαι. 888 profecto si mihi licet coniectari, locus Pollucis 
adhuc in mendo cubare videtur, et bcriBet NI: ἐπιᾶσι κε- 
κλαγγυῖαι. Οτεάο: enim. omnino δὰ locum illum respexisse 
Nostrum, qui in Cynegetico statim post ἐπανακλαγγάνουσαι 
illud. sequitur. ita: ἀναστήσουσι τὸν λαγῶ, καὶ ἐπιᾶσε κεκλαγε- 
γυῖαι. Certe mihi persuadere non possum Po//ucem compo- 
situm. adduxisse aliquod, quum simplex. posset ab eodem 
κλαγγὴ, quod adferens sine dubio oculos habuit ad eandem 
Cynegeticum Xenophontis , ubi ita quoque lego: ἐφ᾽ αἰτὸν 
ὑλαγμὸν 7701044 (lepus) τῶν κυνῶν καὶ κλαγγὴν φεύγων. et ante: 
σὺν. πολλῇ “κλαγγὴ καὶ ὑλαγμῷ. 515 apud “Ἵτιδέορλαπεπε in 
Σεηξὶν in canina lite alter Cydathenaeus ait ut suus adver. 
sarius puniatur, ἵνα μὴ κεκλάγχο διακενῆς ἄλλως ἐγὼ" ἐὰν δὲ 
μι)» τολοιπὸν οὐ κεκλάγξομαι. ἴυνο. 


βαΐξειν ] Sic MSS. (licet P. βαΐζεειν.) Similiterque an. - 


notat Sylburgius: Eustathium ex. Theocrito citare, ( quorum 
illum vide Odyss. fol. 529. hunc Idyll. VI, 40. ubi βαὔσδει 
Dorice, addente ϑρολοζέαβέθ: τὸ βαὔξειν ἐπὶ τῶν σχυλακίων λέ- 
γέται κυρίως " ἐπὶ δὲ τῶν τελείων κυνὼν τὸ ὑλαχτεῖν.) prior. 
edit. Bivéav , itaque nonnullibi etiam hinc citatum reperias, | 
σκυζᾷν. perperam pro σκύζειν, H. Steph. 8885. $4 


- Botétscv 1 τὰ Ο, A. βαύζω est sine diaeresi, reis reli. 
qua non comparent. δύξειν in avibus vid. "infra V, 99. 
Horzux. 

βαὔζειν] MS. βαΐξειν. Bene noster Seberus reposuit, 
quamvis illud mendosum plane βλύξειν, quomodo antea 
vulgabatur, quidam doctiss, viri retinuerunt. H. Stephanus - 
etiam ad suum Codicem adnotavit, βαὔξειν Eustath, scilicet | 
ad Odyss. &. non longe a principio. Vidit vero et olim 
Bapt, Pius, vel potius alio et emendatiore Po//ucis Codice | 
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usus est, haec enim interpretando cap. 20. Anunotat, 7*adit, 
ait, Poux libr. V. quosdam, Poétas cecinisse canes βαύζειν, 
quod Latini duce Lucretio baubari verterunt.. etc. est enim id 
μιμητικὸν canum latratus αὖ αὖ, ut xvov KvOaó15vawvg in Co- 
mici Σφηξὶν introducitur baubans, Iuxc. 


βαὔζειν] Priores editiones male βλύξζειν legebant, quod 
dein in ultima editione Seberi in βαὔζειν bene mutatum fuit, 
JPhavorinus in χρεμετίζειν hanc. vocem de canum catulis dici 
Scribit, ita enim babet l. c. ὑλακτεῖν ἐπὶ κυνός. βαῦζειν ἐπὶ 
ἐῶν σχυλακίων. Hesych. autem per ὑλακτεῖν explicat. qui et 
δισυλλάβως βαύξειν habet. ; . 

σκυξᾷν) De σκυζᾷν, quod aliter plerumque usurpatur, 
vid. Avum Comm. utr. ling. cap. 427. Tvxg. 

λύκων P. περὶ λύκων φωνῆς. et sic deinceps. Sr». 

λύκων] Hic est in C, A. titulus περὲ λύκων φωνῆς: 
Hvznv. 

Àvzev] Ante λύκων MS. titulum habet,. περὶ λύκων. 
Ivsornnu. 

3 * ' , , , » , 

cQv/uOg, etc. ὠρυόμενος  ΜΙ͂Θ, ὠρυμός. et ὠρυόμενοι. 
et sic in plurali restituendum, quemadmodum et apr. Pius 
videtur agnovisse, quamvis mendose sit excusum ὠρύομοι. 
eo numero enim hic et alia, Ium. 

λεόντων ]. Alius in C, A, titulus περὶ λεόντων φωνῆς. 
RHvrenw. 

βρυχᾶσϑαι, Bgvy.] Pius male habet βρυκαᾶσϑαι. βρυκό- 
μένοι. — lUNG, 

87. 

innov] Hic in C, A. περὶ φωνῆς ἵππων, dein textus: 
ἵππων φρυάττεσϑαι, χρεμετίζειν, γρεμετισμὸς ἐκάλεσαν τὸ qou- 
μάττεσϑαι. Hesych, utuiyuog, τοῦ ἵππου φωνή. Salmas. ita: 
ἵππων ἐκάλεσεν τὸ ᾳριματτεσϑαι,γ, φρυάττεσϑαι, χρεμέτισμὸν, 
χϑεμετίξεσϑαι. σεην. 

ἵππων] MS. ἔππων δὲ χρ. Tunc. 

φρυμαγμὸν} φριμαγ. et φριμάτε. ut estin Α, Sn. 

φρυμαγμὸν | MS.sqpiueyuor. Τυνο, 

φρυμαιτεσϑαι} MS. φριμάττεσϑαι sine τοὺς ἵππους. ita 
tamen idem per ; magis proprium esse capris ait Noster mox 
segm, seq. sed tamen de equis per ; hic quoque habet Zapt. 
Pius, et Avus meus Comm. cap. 4.8, ubi et ex .JJerodoti 
Thalia adfert φριμάξασθϑαί τὲ καὶ γρεμειίσαι. Et. sic itaque, 
quum praesertim et MS. adminiculetur, scribendum hic fue. 
rit. sic et Suidas, quod litterarum series docet, φρέμασσο- 
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μένη, χρεμετίζουσα. et adfert exemplum de equo. vid. et Fty- 
mologum in φριμασσομένη. ubi et goiuey nog y. ὦ χρεμετισμὸς. 
παρὰ «Τυκόφρονι. Et potuit itaque tam equis quam hircis 
vel capris tribui hoc verbi, ut alia: nec audiam adeo Z4m- : 
monium de vocabul, different. saltem hirco id adscribentem. 
IuxGxEnn. 

συῶν δὲ] C. A. περὶ συὸς φωνῆς. RukBN. 

γρυλλισμὸς etc.] MS. γρυλισμὸς,, γρυλίζειν, γρυλίζοντες 
uno λ, quemadmodum sane et JB. Pius. Zrístophanes , uti 
Avus noster laudat, habet tamen γρυλλικεῖτε. et Hesychius 
γρυλλίζοντα, γρύζοντα. Iun. 

γρυλλισμὸς etc] Eustathius ad Odyss. K. 595, 18. .equi- 
dem etiam per duplex ÀÀ. χοῖρος (leg. χοίρου) δὲ φωνὴ καὶ à 
γρυλλισμὸς, ὅϑεν καὶ ὁ Πλούταρχος Τρύλλον ἔπλασσέ τινα τῶν 
τοῦ ᾽Οδυσσέως ἑταίρων διαλεγομένων τῷ ᾿Οδυσσεῖ. verum scriptio | 
τοῦ γρυλίζειν et γθυλεσμὸς per unicum λ magis probatur Dhry- 
nicho in Eclogis , ait enim; Τρυλλίζειν διττὴν E gU ἁμαρτίαν, 
ἔν τὲ τῇ προφορᾷ, καὶ τῷ σημαινομένῳ. ἐν μὲν τῇ προφορᾷ, διὰ 
τῶν δύο λλ, (melius forte ex Phavorino, qui haec Phrynichi 
in suum Lexicon transcripsit , legeretur: διὰ τὸ γθάφεσϑαι 
διὰ δύο λλ,.}) ἐν δὲ τῷ σημαινομένῳ, ὅτι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. τὸ 
γθυλίξειν ἐστὶ τεϑέμενον ἐπὶ τῆς τῶν ὑῶν φωνῆς. οἱ δὲ νῦν τάτ- 
τουσιν ἐπὶ τῶν φορτικῶς καὶ ἀσχημόνως ὀρχουμένων. ἐρεῖς οὖν 
γρυλίξειν καὶ γρυλισμὸς συῶν, οὐ γρθυλλισμιός. sic quoque 7720— 


|. mas JMagister: Τορυλίζειν ᾿Αττεκοὶ δι ἑνος λ. 


γρυλλίζειν] Post γρυλλίξειν sequitur in C, À. καὶ γρύζειν 
τινὲς δὲ καὶ υὑἱγμὸν εἶπον καὶ ὑΐζειν.  lkvknx. 

καὶ γρύξειν etc.] MS. καὶ γρυζεεν, γρύζοντες. οἱ δὲ, καί. 
Iuscznm, 

καὶ υἵζειν ] Deest καὶ ante vis. in MS. Ivxc. 

Boov] C. A. περὶ βοῶν φωνῆς.  Koxnx. 

μυκηϑμὸς MS. nvxicüuog. lunc. 

pvxopuevog] Pius habet μυκωμένον plurali. vulgatum re- 
tinet MS. mallem plurale, uti alia hic, Iuxc. 

otov] Titulus in C. A. ante ow», περὲ ὀΐων φωνῶν. 
Ἀνεαν: 

βληχὴ, βληχ. etc.] Emenda Pium, ubi ineptissime, βλυτ 
γὴν βλυκᾶσϑαι, βλυχόμεναι. βληχώμενον habet etiam MS. 
luxcERm. 

αἰγῶν δὲ] C. A. περὶ αἰγῶν et post μηκᾶσϑαι μηκῶμαι 
per η. Salmas. MSS. μήκασμα, Gloss. μηκᾶται ἐπὶ αἰγὸς. ba- 
lat. mugit, confundit cum μυκᾶται. ἸΑΌΈΗΝ. 
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«t ampia etc.] des male habet , μυκασμὸς, μυχᾶσϑαι. et 
mycadas capras. ἴυνο. | 


88. 

ἐπὶ a/y. etc.] P. & ai. οὖν μι SkB. 

αἰγῶν εἶναι u.] MS. ei μᾶλ. εἶναι ὀφριγμὸς, quu. 
Iuxcrnm. 

φριματτόμενος] C. À. φριματτόμεναι. absunt autem gg 
“Ἡρόδοτος usque ad οἰόμενος.  KkvEHN. 

φριματτόμενος] MS. φριματτόμεναι᾽ αἷς “Ἡρόδοτον ἐσφάλ- 
Oa, ἐπὶ τῶν negl τῶν βρεᾳῶν etc, legendum itaque fuerit mox 
et οἰόμενον. ubi tamen MS. nominativum vulgatum retinet. 
de loco Herodoti vero aliquid dicendum erit, vel ea caussa, 
ut alii inquirant rectius. Est ille absque dubio initio Zuter- 
pes, ubi narrat Psammetichum Aegypti regem cupidum co- 
gnoscendi quaenam linguarum antiquissima, tali artificio 
usum: infantes duos dedisse pastori educandos apud greges, 
ita ut poneret in casula, ne ullius vocem audirent hominis, 
et quotidie ad alendos illos ἐπαγινέειν σφίσι αἶγας. biennio 
ita exacto, illos primum proclamasse βέκκος. Nulla fere, 
vel valde me oculus fallit, mentio ibi verbi βληχᾶσϑαι, de 
quo Po//ux hic. sic itaque puto, PoZucem nostrum inde con- 
iéctari balatum capellis attribuisse non sine errore ZZerodo- 
tum, quod pueris apud μηκάδας αἶγας educatis tribuit βέκχος 
illud; quod potius ab ovibus balantibus ἤγουν βληχωμένοις 
audisse illos verum esset, Nota enim illa Craini: 

ἃ δ᾽ ἠλίϑιος 
ὥσπερ πρόβατον βῆ βῆ λέγων βαδίξει. 


Illud autem βῆ illi βέκκος, vel βεέχος longe propius quam 


pz. Nil clarius tamen possum, quam quod arro lib, II. 
de Re Rust. cap. 1. ait: Ea enim (capras et oves) sua voce 
Graeci appellarunt μῆλα. [Nec multo secus Nostri ab eadem 
voce, sed ab alia littera, vox earum non me, sed bee sonare 
videtur. oves beelare vocem. efferentes: a quo belare dicunt, 
extrita littera, ut in multis. Historiam istam ex ZZerodoto 
referunt et Apollonii Scholiastae ad Argonautic, sic et ex iis 
Scholiastes Aristophanis ad Nsg£lag. Sic mihi videtur, Bo- 
num vero et illud φριματτόμεναι MS. de capellis. Ut antea 
μηκώμεναι. De illis et Longus meus fine lib. 1, Jloutv.. ai 
δὲ αἶγες ἐσκίρτων φριμασσόμεναι. — Toxc, 

De Hoedis] Quasi legeretur ἐρίφων. scr, de infantibus. 
Herodoto sunt παιδία νεογνὰ libr, IT. princ, Suidae ἀρτίτοκα 
παιδία, in βεκκεσέληνε, Puto enim respicere Pollucem ad hi- 


^ 
- 
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storiam Psammetichi, qui gestiens scire, quaenam pens vere 
antiquissima esset, duos infantes recens genitos in conclavi 
remotissimo concludebat, sive capellis immissis, a quibus la- 
ctarentur; sive nutricibus adiunctis, quarum linguas, ne 
quem ex eis sonum audirent, praecidisset. Statuebat enim 
laudem antiquitatis huic esse prae caeteris genti ascriben- 
dam, cuius propria vox, quam illi primam emissuri essent 
etc, "Tametsi verbum βληχᾶσϑαν illic non conspicitur: nisi 
quod ScAol, 4polloni; lib. IV. v. 262. eiusdem rei facta 
mentione fieri potuisse annectit, ut infantes isti vocem βλη- 
χωμένων προβάτων expresserint, pro qua Suidas: ϑαυμασεὸν 
οὐδὲν, κατακούοντα (τὰ παιδία) τῆς αἰγὸς», μιμήσασϑαι τὴν ἐκεί-- 
γῆς φωνήν. Porrectis enim manibus fjéx, aut f£xog, dixerunt, 
quae vox lingua Phrygia panem significat; immo Germanica 
quoque (ut Zeron. J/oif. ad Suid. notavit) wegg panis spe- 
cies est, Haud dubie autem (ut hoc obiter adiiciam, ) Psam- 
metichi ilud iudicium ab opinione vulgi quam solidiore 
aliqua ratione magis pependit: αἷς ovy ὁμοίως φύσει τῆς δια- 
λέκτου οὔσης καὶ τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ ἐνδεχόμενον πλαάττεσϑαι. καὶ οἱ 
ἄνϑρωποι φωνὴν μὲν τὴν αὐτὴν ἀφιᾶσι, διάλεκτον δὲ οὐ τὴν αὖ- 
τὴν, ut affirmat zfristoteles Histor. Animal, IV, 9. 888. 

ὄνων δὲ] περὲ ὄνων ἡμιόνων titulus in C. A. dein βρώ-- 
μωσις, B. βρωμώμενος. Ἄσεπν. 

^ 100 avro] MS. τὸ δὲ o. Τυνο. 

$ τοῖς, 4 Wo y. τα 5 , , 

ἐπὶ ἡμιόνων] C. A. ἐπ᾿ ἡμιόνων. post oyxoutvor margo 
habet καὶ ὁ. £. π. ἐκάλεσαν, hic desinit margo; dein iterum 
margo, xol μὴν καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων etc. παρδάλεως, πάνϑηρος, 
κ. & τ t. f. 4. Ἄντην. 

ὀγκιστὰς} Salmas. ὀγκήτας. ἤσεην. 

᾽ ' y » ' ιν» » τ» 

ὀγκιστὰς etc.] MS. καὶ ὀγκέστας τοὺς Ov. ἕν. τῶν ποί- 
 ixaÀ. καὶ μὴν καὶ ἐπὶ τῶν etc. Videtur tamen ὀγκηστὰς 
potius legendum. ut in Secundi carmine lib. 1, 24n£holog. 
cap. 33. "M 
: τίπτε τὸν ὑγκηστὴν βραδύπουν ὄνον ἄμμιγ᾽ ἐν ἵπποις 
etc, luxe. i 

ὀγκιστὰς etc.] ὀγκηστὰς repositum a Kuehnio meo in tex- 
tu, Jesych, ὀγκηϑμὸς, κραυγὴ ὄνου. 

ἀγρίων, ἐφ᾽ 1 MS. «y. ζώων ἐφ΄. Ivuxc. 


, 


καὶ πᾶνϑ. καὶ ini] Deest utrumque καὶ in MS. Τυνο. 
2o ἀπὶ δὲ τῶν g.] C. A. titulus: περὶ ἀλωπέκων καὶ ϑώων, 
et paulo post iterum, ϑώων καὶ λιγγῶν. C. V. λύγγων. leg. 
λυγκῶν a recto λυγξ, Jynx. dein τὸ ὑλακεῖν, x. ὠρυέσϑαι. dein 
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C. A. in margine, C. V. in textu: εὗρον μέντοι ἐγω ἐπὶ μὲν 
τῶν ἄρκτων βράζειν καὶ βραζουσαι. (C. V. βοάξζουσαν.) ἐπὶ δὲ 
ἐλεφάνιων στυυνίζυυσιν παρὰ ᾿1ὅβα. (C. V. ᾿Ιωβᾶ.) de quo- 
rundam animalium sonis vid, 24e//an. H. A. lib. V. c. 51. 
Rokns. 

καὶ ϑωῶν. καὶ λύκων] MS. xol ϑόων, καὶ λύγγων, τὸ 
ὑλακεῖν, καὶ «. ubi nota egregie illud λύγγων, delyncibus: 
non λύγων, ut vulgati, et de quibus antea supra V, 96. iam 
egerat, notandum et ὑλακεῖν, si mendo caret. Post haec MS. 
noster auctior hisce, quae rara et non ubivis obvia, Se- 
quuntur autem in ipso contextu Zo//ucis, ab eadem manu, 
post ὠρύεσϑαι: εὖρον μέντοι ἐγὼ ἐπὶ μὲν τῶν ἄρκτων, βράξειν, 
καὶ βραζουσαι. ἐπὶ δὲ ἐλεφάντων, στρυνύζουσιν παυὰ ἤωβα. et 
στρηνὲς quidem notum de voce aspera vel terribili, sed viri 
docti inquirent. ut et de illo "/uf«, nec enim "Iove credo 
scribendum. Et novi quidem Iubae elephàntos. sed viri 
docti inquirent, Vir Tllustriss, 7f'eherus ita nos per litteras 
docebat: Zobas quin Juba Maurus sit, nemo efficiet. hunc 
enim Plutarchus et Athenaeus totidem litteris enunciant, Nu- 
gatur, credo, Suidas dupliciter, cum flagris caesum, et in 
triumpho ductum, ob eruditionem a llomanis servatum narrat. 
4n triumpho ductum scimus, sed de flagris quem testem exci. 
tabit ?, puer admodum ductus fuit, et quae tum flagrorum 
causa? neque ob eruditionem profecto puer servatus. satis in- 
dicat Plutarchus, captivitatem demum  eruditioni occasio- 
nem dedisse, 4maginem inter illustres Ürsiné reperies loco 
LXXVIII. sed cave commentario fidem habere, qui quae filii 
sunt, patri tribuit, quae de elephantis Pollux affert, ex lubae 
rerum. Africanarum libris, sive Libycis commentariis esse, 
ut Jthenaeus appellat, non videtur admodum dubitabile. 
Iuscrnm. 

καὶ ϑωῶν, καὶ λύκων] ϑώων, καὶ λυγκῶν, reposuit 
Kuehnius, 

λύκων MSS. λυγχῶν, forte pro Avyxav, ut lynces intel- 
ligantur: nam λυγξ λυγγὸς singultus. Sr». 

ὑλακτεῖν] MSS. viexüv. quanquam sine c usitatius 
vÀaxóo * sic Oppian. Kvr. ΠῚ, 20:1. et IV, 565. Sx. 

ὠρύεσϑαι)] Quae post οὐρύεσθαν in hoc segmento see , 
quuntur, ea omnia e MSStis in textum recepta sunt; a prius 
enim editis omnibus aberant, 

89. 
ὀρνέων φωναί. C. A. περὶ ἀετῶν, γεράνων, xal ἑτέρων 
ὀρνέων φωναί. hunc titulum excipiunt ista: τοὺς δὲ ἀετοὺς 
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εἴποις ἂν χλάζειν. κλαγγάζειν δὲ y. ἐπ᾿ ἀμφοῖν δὲ κλαγγήν: 
ΒΌΕΗΝ. VET 

ὀρνέων φωναί. Nullus in MS. titulus, Iuwo. 

εἴποις δ᾽ ἂν MSS. τοὺς δ᾽ ἀετοὺς εἴπ. ἂν κλάξειν. 81:8. 

ἀετοὺς} MS. ἀετους. Pius male et grues κλάζειν tradere 
Pollucem putat. TuxG. 

καὶ κλαγγ.} Deest xol ante x4. in MS. Τυκα. 

καὶ xÀ. etc. δυξειν] Adscriptum orae Cod. Cl. Salmas: 
at supra (V, 86.) canes ὀύζειν dicebantur. 

«Aexrg.] MS. καὶ ἀλ. vid. vero de his omnibus Avom 
Camerarium Comm. cap. 429. luxe. 

ἄδειν} Post ἄδειν incipit margo in C. A. xoi x. «. etc. 
Rvzns. 

ἀλε εκτρυόνων ] Margo in C. Α. post ἀλεκτρυόνων κοχχύ- 
ξεν εἶ. καὶ m. τυβίξειν ἢ ox. ἰκαὶ ὄρευγας τρυλίζειν, κύκνους 
ὥδειν, hic finit margo; postea textus τ. τ. etc, Kuxnux. 

τὸ χοχκ. εἶπ. MS. εἶπ. τὸ xoxx. luxG. 

τιττυβίξειν) Sylburg. ex Athen. quem vid. lib. IX. fol. 
590. itemque .frzstot. Mist. Anim. IV, 9. pr. ed. τιττιβύ- 
ζειν. et κακκαβύξειν. 8588. 

τιττυβίζειν 1 O.. V. τοττυβίζειν ἢ κακείζειν, ὄρτυγας τρυλί- 
Gv, γρυλίζειν.  RvrHN. 

τιττυβίζειν IMS. περδ, τοττυβίξειν. et καὶ gr. hodigin. 
$97. etc. τιττυβίξεεν. habet et Pius, et hic emendarat ita 
H. Stephanus, habet et Avus, quamvis uno zav minus. an- 
tea vulgabatur τοττιβύξειν, Tox. 

τιττυβίζειν ] τιτυβίξειν Hesychius unico τ. et tribuit hi- 
rundini. Ita enim habet: Ζιετυβίζει, οἷς χελιδὼν φωνεῖ. 

xaxazoaBilsv|] Male quoque κακκαβύζειν antea edebatur, 
καχκαβίζειν habet MS. et Avus Comm. c. 429. quem vid. 
restituerat ita et 2. Steph. apud Pium est κακαβίξειν. — Vide 
tamen an rectius hoc vocemus uno ceu, Eustathius ad 
"Tue. B, 179, 46. σημείωσαι δὲ ὅτε ἐκ τοῦ τιτίζειν etc. δῆλον 
δὲ ὅτι τραχύτερον τοῦ τιτίζειν τὸ τιτυβίζειν, d ἐπί τινων περδὲ- 
xo ἱστορεῖται λέγεσϑαι ; καϑὰ ἐπὶ ἑτέρων τὸ κικκαβάζειν, ὅϑεν 
παρὰ τῷ Κωμικῷ ἐπίῤῥημα τὸ κικκαβᾷν. vid. Athen. lib. IX, 
- Ius oxnuw. 

κακκαβίξειν 1 Eustathius quoque κακκαβίζειν et forte, ait, 
et κικκαβίζειν. Locum integrum, quia et alia in eo sunt, 
quae huc faciunt, adscribo. est autem ille Jl. ψ. 1599, 47. 
Mora φασι σερουϑάρια etc. τρίζουσιν ἢ τετίξυυσιν κατὰ Ζη- 
γόδοτον. τρυγῶν μέντον τρύζειγ. οἷς καὶ τοὔνομα ἐκείνης δηλοῖ. 
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ὥσπερ 0 ὁλολυγων ὁλολύζει. πέρδικες Of τενὲς κακκαβίζουσιν, o? 
καὶ καλοῦνται Óv αὐτὸ κακκαάβαε᾽ ἴσως δὲ καὶ κικκαβάζουσιν ες 
ἐμφαίνεε ὁ Κωμικὸς ἐν τῷ κικκαβᾷν etc, dein paulo post: ὡς 
δὲ οἱ πέρδικες τετυβίζουσε Θεόφραστος ἱστορεῖ etc. 

γρυλίξειν 1 γρυλλ. ut supra V, 87. 8ε8. 

γουλίξειν) γρυλλίζειν supra V, 07. suum vox. an igitur 
hic reponendum γυαλίζειν, cum vox coturnicum sit và γυά. 
vid. JNunnesii notas ad. Phrynich. pag. 16. 888. ; 

γρυλίξειν] MS. τρυλίξειν, γρυλίζειν, xol x. q. xol τρ. 
TQ. xai z. quasi duo verba coturnicibus attribueret. Sane 
et apud Pium, in iis quae hinc promit, est cozurnices Ógv— 
λίξειν. Avus habet γρυλλίζειν. Sed plane aliter hic emen- 
dandum putat P. Nunnesius ad Eclog. PArynicA, l. in γρυλ- 
Aíftw, quum haec vox suibus ab omnibus attribuatur, nempe 
hic reponendum γυαλίξζειν. Vox enim, ait, coturnicum est 
γυὰ yva, & qua nostrates Valentini guallas vulgo vocant, 4 
autem et 4 confundi etc. Τυπο. 


τρυλίξειν] Vox τρυλίζειν e C... V. a Cl. Kuehnío in tex— 
tum recepta est, quam firmat et Cl. Zung. Codex. 

κύχνους ζδειν] Quod ad κύκνους attinet, nota illa et 
vexata de eius cantu. sed non possum sat mirari viros do- 
ctiss, et πολυλογωτάτους, quos semper admiratus sum et ad- 
mirabor, eos inquam in suo tessellato ad Pirgilium opere 
cap. 17. elianum aiant scribere, yo δὲ ἄδοντος κύκνου 
ἤκουσα. quicquid , addunt, aliae, cycnos non canere, dicunt 
historiae etc. nam nihil magis huic rei adversatur, quam. 
idem ille Jelíanus , cuius profecto locus hic est 1, Variar. 
14. ὅτι δέ εἰσι φιλῳδοὶ, (κύκνοι) τοῦτο μὲν ἤδη καὶ τεϑρύλληται. 
ἐγω δὲ ἄδοντος κύκνου οὐκ ἤκουσα, ἴσως δὲ οὐδὲ ἄλλως. etc. nec 
aliter legendum orationis ipse contextus suadeat. Alias non 
nescio etiam /felíanum alicubi de cycni naenia verba facere, 
uti V. Hist. Animal, 54. sed ibi δητορεύει solens. Τυνο, 

. γογγύξειν] MS. γογγρύξειν de columbis habet. ias yoy- 
χίξειν. Nescio an et de hoc loco alias ut mendoso suspice- 
tur JNunnesius, quem vide ad 1I. Eclog. Zrynichi in γογ- 
γυσμός. lux. 

xog. κρωζ. κολ.} MS. καὶ xog. xg. καὶ xoà. omnibus com. 
matis scilicet καὶ interponitur in MS. Iuxo. 

κολοιοὺς E MSS. et not. Syib. pr. ed. xoA«wg et mox 
xoligv. 8:18, ὃ 

xÀo(nuv] κλόζειν habet Pius, MS. cum vulgetis consen- 

tit. Iuxo. 
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. ἢ κολοιᾷν} In C. A. hoc superscriptum textui, in Sal- 
mas. Codice non fuit. Huxuxw. vx 

ἢ κολοιᾷν] Pro κολοιᾷν ante edebatur χολεᾷν, sicut et 
κολοιοῦς, uti iam editur, reposuerat et 44. Steph. hic MS, 
habet κωλοιᾷν. loxc. ἰὸς 

κοψ. oit. etc,] MS. καὶ xo. o. καὶ τεὺς τ. sed pro σίξειν 
plane alia apud Z/um haec, turdos, στυΐζειν. pro τερετίζείν, 
quod et MS. habet, Pius τετείζειν. sed id credo a typogra- 
pho profectum et ipsum Pium scripsisse τέττίζεεν, quemad— 
modum et meum Avum Comm. cap. 429. velle hic video, 
Ivscrnw. 

xoy. σἰζ. etc.] J'alckenburgius meus e MS. στυΐξευν ha- 
bet pro σίζειν, plane ut JB. Pium legere modo Cl. Jungerm. 
annotavit, 1 : 

μελίττας BouBeiv] MS. καὶ us. lllud βομβεῖν, δοπιδέ-: 
tare reddit Gifanius Ind. Lucretiano in Zersice, ἴυπο.. 


ἔποπας nonijew | MS. xoi ἔποπας πιπίζειν. mec aliter 
credam Jum scripsisse, quamvis apud eum solemni typo- 
graphi flagitio legatur, upupas πιπίζειν. ego inter corrigens 
dum etiam coniectabar ad nomen ἐποπίζειν. sed cum MS. 
lectio clare scripta sit, poteram meas nugas abstinere, 
luxcEnnm. 

ποπίξειν ] In C. A. pro ποπέζειν est πεπίζειν, γλαῦκας vu- 
fs. in margine, καὶ μ. x. Salmas. ex MSS. νίζειν, RvknN, 


γλαῦκας υὑἵζειν] MS. xot γλ. vigew. — Pius habet ὑὔζειν. 


nos Au hu dicimus inde illas aves, Iuxc. 
ὑΐζειν ] vitew. SER. 
dite ] vvtew reposuit in textu KzeAnzus. 


90. 


μελεαγρ. MS. xol μελιαγρίδας κακάξειν, καὶ v. Ait τε-- 
τριγέναν de vespertilionibus ZZerodotus noster per v in 77εἴ-- 
pom. cap .105. de Troglodytis: γλῶσσαν δὲ οὐδεμίῃ ἄλλη ma- 


ρομοίην νενομίκασι, ἀλλὰ τετρύγασι, καϑάπερ αἱ νυκτερίδες. et 


in Thalia cap. 110. de bestiis in palude κασιοφόρῳ, ϑηρία, 
ait, πτερωτοὶ, τῇσι vuxrteglou προσείκελα μάλιστα" xol τέτρυγε 


δεινόν. luwc. 
δρακ. συρ. MS. καὶ δρ. συρ. lvxo. 
κίτεας κιττ. ] MS. καὶ κιττ. x. καὶ χελ. ψ: xol ἀ. Tux. 
ἀηδόνας εὐστομεῖν] Sophocles Oedip. Coloneo 18. 
20 πυκνόπτεροι 
δ᾽ εἴσω κατ᾽ αὐτὸν εὐστομοῦσ᾽ ἀηδόνες. 
Schol. εὐφϑογγοῦσιν, εὐᾳφώνως ἄδουσιν.  Skn. 
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ἀηδόνας εὐστομεῖν ] C. A. omissis reliquis pergit: φωνὴν 
ἐρεῖς ἐπ᾿ ἀνϑρώπου φωνημα, λαλιὰ xal λόγος xal τὰ ὅμοια. ita 
desinit ibi caput. vid. 4eZian. H. A, lib. VI. cap. 19. Sal. 
mas, tvotouoUvrag ἀηδόνας. M UENN. 

ἀηδόνας εὐστομεῖν] De illo ἀηδόνων εὐστομεῖν vide su- 
pra 11, :00. Iuxc. 

χῆνας παππαζ. Desunt in MS. χῆνας παππάζειν. nec 
habet Pius, uti eum in his non absimili nostri codice usum 
fuisse suspicari forte possimus, Avus meus Comm. c. 429. 
uno z, παπαζεὸν habet, ubi haec explicat. an forte propter . 
aliud παππάζειν, quod in iisd. Comm. cap. 44». de blandien- 
tium puerorum voce. Sane videtur et eruditorum princeps 
de hac lectione dubitare, ^Casaubonum dico, qui ita scribit 
XII. Athen. 5, quando gratitant, aut gingriunt, πιαππάζειν 
Graecis dicuntur , si modo recte scriptum in libris Pollucis: 
quod alibi considerandum, | Post haec autem MS. novum ti- 
tulum habet, περὶ φωνῆς «vógwmov. et his absolvitur caput: 
"Egtig φωνὴ ἐπ᾿ ἀνθρώπου, καὶ φώνημα, xal λαλιὰν, καὶ φϑέ- 
γμα, καὶ κραυγὴν, καὶ λόγον, καὶ ὅμοια. quibus statim adiun- 

untur illa segmenti sequentis, verbis mutatis, ut statim 
icemus, desunt itaque illa vulgata συναπτέον etc. ad finem 

capitis pleraque in MS. praetér ea quae adscripsi. Τυνο. 

συναπτέον etc.] MSS. ἐρεῖς ἐπ᾿ ἀνθρώπου, φωνὴ, φώ- 
vnua. SER. | 

κεχραγμὸς  Ῥτο χραγμὸς, ut κεκράχτης infra pro χράχτης. 
Sylb. Plut. Symp. III. probl. 6 τελωνικῶν ἐπορϑρισμοὶ κε-- 
χραγμῶν. Caeterum vide ad hoc de vocibus animal, caput 
Bapt. Pium Annotat. Gr. et Lat. cap. 20. et carmen Oi- 
dii (si is auctor) de Philomela. Sxn. 


xexgayuog] Ad κεκραγμὸς vulgatum JH. Steph. annotavit 
hic: pro χραγμὸς, uti κεκράχτης pro xgaxryg mox in fine 
segm, lllo κράχκτης vero uti Lucianum iu Jove tragoedo, uti 
altero xexoaxig Jlutarchum. et Clementem. Alexandrin. no- 
tavit amiciss. JJoeschelius ad JPArynichum in κεκραγμός. 
IvwcEnn. 

91. 

περὶ ἀποδ. etc.] C. A. περὶ ἀφοδεύσεως omissa parte re- 
sidua, Kuvxzmnw. 
: τὸ δ᾽ εἰς ἄφοδον etc,] Ita MS. pro vulgatis: ἐπέσϑω δὲ 

τούτοις καὶ εἰς ἀπό. Explicantem alías haec vid. Avum Com- 

ment. cap. 812, 815. Iuxo. 

ἀποσκευὴν) ἀποσκευὴν etc, vide et Casaubon, ad Stra- 
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bon. lib, XIV. ubi restituit locum Geographi, in quo male 
παρασκευῶν legitur. Iuxc. 

εἰς sup. εἰς loy. ] MS. εἰς εὐμ. εἰς ἄφοδον. quod initio sci- 
licet omiserat. de εἰς λαγόνα, quod sequitur, potes videre 
avum Comm. cap. 012. sed profecto vera est potius MS. 
lectio εἰς λάσανα, perspicue habens. etiam infra X, 44, etc. 
IuscEnm. 

εἰς λαγόνα] Salmas. εἰς λαγώνα. Ἀσεην. 

τὸν δὲ κοπρῶνα] Margo C. A. usque ad καλεῖ, dein in 
textu: » δὲ ἀνθρώπου κόπρος, σκοὶρ, oléetum.  Kuxnw., 


imvov] Salmas. imvov ex Cod. xai ἔπνια 'A. ἐβάλλουν. 
ἸΌΕΗΝ. 

ἔπνον  Μ5. : ἔπνον. et sane ita antea vulgatum fuit. 4ri- 
stophanis locum in Cocalo ait esse ZZesychius in imvog. sic 
enim apud eum est. luxo. 

ínvov] "Aldina et Basil, ἵπνον, et sic reposui, ZTorent. 
Vero £nvov. 

᾿Δριστοφάνης] ἐν Κωκχκάλῳ, Hesych. qui invdg oxyt. quo- 
modo infra etiam X, 110 et 111. licet alio significatu. VII, 
22. autem et VI, 08. itidem baryt. sed et alibi promiscue 
legitur. SzB. 

τὸ δὲ ἔργον etc.] τὸ δὲ ἔργον etc, desunt usque ad a»- 
ϑρώπου in MS, Ιυχο. 

χέσας ] Pro χέσας "dristoph. Scholia melius χεσᾶς II. ca- 
caturiens , ubi etiam ἐξίδισεν pro ezexargotv. vid. PAavor. 
in xoxóg. Ἀσκην. 
χέσας) lla vulgata γέσας “Πατροκλείδης sunt ex 2γ15:0-- 
phane, Apud Suidam. est χεσᾶς, ὁ ἸΠροκλείδης. quem vide 
etiam, uti ipse monet, in χεζητιάων. dein MS. ita: sj δὲ τοῦ 
ἀνϑρώπου x. σκῶρ. etc, ' Tuuc. 

χέσας 1 χεσᾶς a Kuehnio in textu repositum, 

ἀνϑρώπου κόπρ. etc.] Salmas. ex MSS. κν δὲ τοῦ «. xó* 
προς, oxup. Ruzarns. 

τῦυς σκάτους, καὶ τῷ ox. ] MS. τοῦ σχατὸς, καὶ τ. σ. non 
τοὺς σκάτους, ut male vulgo. genitivum enim et dativum sal- 
tem reddit , ut in usu solos. vid, et JNunnes. ΤΠ, ,Eclog. 
Phryn.- in τὸ σκατός. Phrynichi verba sunt: τὸ σχάτος καὶ 
τοῦτο ἐπ᾿ ᾿εὐϑείας τεῦ ἔμενον ἀμαϑές. γεένιχῆς yop ἔστι πτωσέως 
τοῦ σκατὸς, "] δὲ εὐθεῖα, τὸ σκωρ. ἁμαρτάνοντες δὲ οἱ πολλοὶ 
τὴν μὲν οὀρϑὴν. τὸ σκάτος ποιοῦσιν, τὴν δὲ γενικὴν σὺν τῷ V, 
τοῦ σκατοῦς. Sic autem et dativus apud Nostrum potius 'de- 
beat esse Gxazí. σκατὲν tamen sine accentu habet etiam MS. 
IuncEnn. 
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σοὺς ox«rovc] «didina et Florent. τοῦ oz. ut reposui, 

ox«r&] Inde P. golsov, οὗ κόπρος τῶν βοῶν, καὶ τῶν 
ὑποζυγίων βάλλεται. οἷον τοὺς κοπρώνας. λέγεται καὶ τόπος λεμέ- 
vog, ἔνϑα δέδενταν αἱ ἄγκυραι. Περὶ μίξ. SEb. 

σκαάτε!} Scr. τῷ ox. etiam in Lat. 88Ε8. 

ὧν τὴν Ovou«Gr. οὐκ ἐ.} Haec absunt a C, A. habet ta. 
men C. V. qui leg. τοῦ σκατὸς et εὐθεῖαν, et Phaporin, qui 
hunc locum etiam exscripsit integrum, | KUrnN. 

ὀνομαστικὴν MS. εὐθεῖαν pro ὀνομαστ. Ἰῦπο. 
λέγουσι δὲ etc.] Margo Ο. A. λέγεταν δὲ καὶ τίλον, καὶ 
7. *. σπ. hic finit. PAavorinus σπατίλην, τὴν ἵππου x. q. at 
C. A. τοῦ δὲ ἵππου x. q. ὀγνοαῖαι. C. V. φασὶ et δὲ omittit. 
Kvruw. . i 
λέγουσε δὲ etc.] MS. λέγεται δὲ καὶ τίλον. Τυνο. 
πέλεϑον] Utitur eo vocabulo “ἰγἐδέορλαποθ oxytonws 
"charn. (fol, 506.) sed videri queat (inquit H. Stephan.) 
legendum σπέλεϑον, ut est apud eundem in QConcion. fol, 
498. Nec aliter ibi Schol, ex 4charn. citat, Item in Equ. 
fol. 227. βολίτοις, τοῖς σπελέϑοις. βόλετοι γὰρ οἱ σπέλεϑοι τῶν 
βοῶν, βόλιτος autem Attice dici, communiter βόλβετος, iu 
-charn. monet fol. 301. tametsi in Zlanis a seipso quasi 
dissentiens βόλιτος inquit χυρίως τὸ τῶν ὄνων ἀποπάϊημα. 
Srzsznvs. 
πέλεϑον ] Falckenburgius τέλεθρον. 
σπατίλην 1 Sa(mas. pro σπατίλην ὀϊοπώώϊτην. Kukuw. 
σπατίλην) MS. σπαιελήν. vid. alias Zoes, Oecon, Hipp. 
in σπατίλη. luwo. 

x«l mov] À. τοῦ δὲ ἵπ. Sxn, 

φασί. B. δὲ] In MS. deest φασὶ et δέ, Tuc. 

Bouxor ] C. A. βόλβιτον. d. Thomas in Eclogiss. βόλια 
λέγε τὴν τῶν βοῶν κόπρον, μὴ βόλβιτα. Male Scholia Aristoph. 
dn Hanas βόλιτος τὸ τῶν ὄνων ἀποπάτημα, melius in Kquites 
eiusdem, et Jcharn. οἱ σπέλεθον τῶν βοῶν, ubi et prover- 
- bium βολίτου δίκη de leviuscula causa forensi, Nam Solonis 
. legibus poena statuta erat in fures fumi bubuli. U/pianus vo- 
cat editus bubum. HwvkEHN. i 
fiov] MS. ὄνϑος pro ὄνϑον. de βολίνῳ vid. et Nun. 
nes. ΤΠ, Eclog. Phrynich, in βόλβιιρυν quamvis Nostrum non 
adducat. loxo. | 

Ὅμηρος δὲ} Margo C. A. cum ὄνϑον βοῶν ἔφη desinit, 
quamvis Homerus asini egestum non simpliciter ὄνϑον vocet, 
sed addito epitheto, ὄνϑου βοέης ex. gr. C. V. pro ürav 
leg. ὄνϑος. Kuruw. ; 
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βοὼν] MS, auctius: βοῶν ἔφη. Τυνο. 

ὑσπέλεθον] C. A. ὑσπέλευϑον. Phavor. ὑπέλεθρος et 
ὑπέλευϑος in voce ,ἀποπατῆσαι et χόπρος. Dio Cassius initio 
lib. XL VI, οἰσπότας καὶ ὑσπελέϑους καὶ σπατίλας συλλέγων. 
Hesych. ἀαδίνη, ὑεία κόπρος, succerda Vóxongog in Οἱ. Fe- 
terum, ἘἈΨΈΗΝ. 


ὑσπέλεϑον  ὑσπέλεϑον habet et MS, et 77. Steph. ita re- 
stituerat pro eo quod antea vulgabatur ὑπέλευϑον. Iuxc. 

ὑσπέλεϑον ἡρπάλεξρον habet Falckenburgius meus e 

MSto. 

ὀΐπτωτον C. V. o ἐσπώτης. margo C. Α. οἰσπώτην. He- 
sychius οἰσπάτη. Dio οἰσπότης, Àoc quod ovibus decidit. 
HvEHN. 

ὀΐπτωτον ] Mendosum quoque ὀΐπτωτον. sed MS. suc- 
currit, qui habet οϊσπωτην. quomode sane scribendum est, 
vocabulum. ex "dristophanis Liysistrata sumptum, Idem vi- 
sum nostro Sa/masio. luus. 


ὀϊπτωτον] ὑσπωτην e MSto habet Falckenburgius. 
σπυράδα] ὐ Ὗ,ι σποράδα. C. À. σπεράδα. Hesych, σπό- 
ραϑοι. omittit C. Α, zal] onvgaO tov. "fristoph. Scholia in 


lutum. μίνϑον vocant. σφυράδες Suid. αἰγῶν ἀποπατευματα.". 


Zristoph. Schol. Salmas. Ἀσνκπην. à 
ozvgaóda ] MS. σπουράϑους pro σπυραϑίαν. et desunt 


καὶ σπύραϑον. Hesych. ozvgoOos τῶν προβάτων καὶ αἰγῶν ἢ 


πότερος. σφυράδα alii vocant, et ipse J4ristophanes, ut me 
admonuit Sa/masius. luxc. 

μυσκέλεδρα] ἊΝ μυσκξλεϑρα. SER. 

μυσκέλεδρα ) C. V. μυσκέλενδρα. Hesych. μυσκελένδρα, ἃ 
ἡμεῖς μυόχοδα. vid. nmden i in μυόχοδος. G4. μυόχαδον, mus- 
cerda, opicerda, sed satis de copriis. FK vEHN, 


γὴν μετἐδρὰ MS. μυσκέλενδρα. nec aliter sane pal He- 


Sychium, nisi accentu variante, μυσκελένδρα, ὃ ἡμεῖς pvo— - 


χοδα. ἴυνο. 
: μυσκέλεδρα} μυσκέλενδρα repositum in textu, 


92. 1 
nto) uiE. ζώων. Titulus in MS. hic; περὶ τοῦ μίγνυ-- 


σϑαι. Iux. 
xol μὴν τὸ plv. ] MSS. τὸ δὲ gu. Szs. 


καὶ μὴν. τὸ μέγν. C. A. ita incipit caput: τὸ δὲ μέγνυ-- 
σϑαι, nl τῶν. ἀλόγων βαίνειν. vid. Hesych. in γυμφύβὰς. 


στην, P 
xal μὴν τὸ ulyv.] MS. καὶ μὴν τὸ uiv μίγν. Yonc. 
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ὀχεύειν] C. A. συνδυάξειν etc. ὄνων δὲ τὸ ὀνοβατεῖν ex 
correctione ὀνοβάζειν, addit margo, ὁπόταν f. & vid. Hesych. 
in ᾿Ονοβόστιδες. C. V. coniungit τὸ ὀνοβάζειν, ὀνοβατεῖν. 
Hvrzss. 

ὀχεύειν ] Deest sequens βιβάζειν in MS. Tvxo. 
... ὄνων δὲ ἴδιον etc. ] MS. auctius: καὶ ἐπὲ ὄνων ἴδιον τὸ 
ὀνοβαζειν, ὀνοβατεῖν, ὁπότ᾽ &vi. lUNG. " 

κοινὸν δὲ ἐπὶ π.} CO. A. ἐρεῖς, dein margo τὸ m. ὧσπερ 
καὶ ἀνϑρώπων. Kurnw. 

in] Deest ἐπ᾿ in MS. Iuxo. 

ἐπὶ δὲ zovr.] Margo C. A. addit καὶ, et ibi desinit, δια- 
λεχϑῆναι, appellare, compellare, de stupro scilicet.. Kuxuw. 

ἐρεῖς 1 Deest in MS. ἐρεῖς. luwG. 

συγκοιμηϑῆναι] συγκοιμηϑῆναν omittitur in C. A. Kuenx. 

evyzou0nvec] Deest in MS. συγκοιμηϑῆναι. loxc. 

93. 

xal τὰ τεϑρυλλ.] Margo C. A. ἃ δὲ παίζουσιν etc. C. V. 
dein δρομάττειν pro δρυμ.  KuxHN. 

τεϑρυλλ.} IMS. τεϑρυλλ. uno 4. Iuxc. 

ἃ à» παίξ  Μϑ8. ἃ δὲ παίξ, dein ληκεὶν sine accentu. 
IoxcEnnm, | 

στενάσαιἾ στενάσαν C. A. non habet. pro eo est in MSS, 
σποδίσαι. | Kvzns. 
.  ertvdomi] στενάσαι H. Stephanus cruce signavit. nec 
ego quid hic sibi velit intelligo. MS, non habet, sed pro eo 
σποδίσαι Scribit, beue. talia apud Zesychium: Σποδεῖν, onal- 
εἰν, συγγίνεσθαι, σποδεῖσϑαι, περαίνεσϑαι. sed quid est σπαί-- 
εἰν hic? viri docti ubi hoc σποδὴν in Lexicis explicant ta- 
cent, saltem alterum συγγίνεσθαι adferentes. Ego emendo 
παίειν. ait enim ipse Zesychius etiam, Σποδέοντο, ἐεύπτοντο" 
σποδούμενος, τυπιόμενος. pro illo τύπτειν itaque maluit ibi 
dicere παίειν. Nostrum vero σποδίζειν et in illo Cratetis 
Trophonio: ξίφιξε καὶ σπόδιζε καὶ διαῤῥίκνου, ab obscoeno 
lumborum motu, apud Αὐἐγπιοίον, in διαρῥικνοῦσϑαι.: lux. 

στενάσαιἿ σποδῆσαι habet et. Falckenburgius e MSto, 

σπλεκοῦν.} In σπεκλοῦν desinit margo C. A. dein textus 
C. A. τὰ δὲ πράγματα etc, Ἀνκην. 

GnÀexoUv.] σπλεκοῦν etiam MS. quamvis potius σπεκλοῦν 
transpositis litteris vulgo adnotent, nostrum tamen et Hesy- 
chius, ipso litterarum ordine, Σπλεχοῦν, ait, πλησεάζειν, 
συνουσεάξειν, περαίνειν, | YoNG, 

ἀπὸ μὲν rovr. etc.] .C. V. ἀπὸ μ. τοιῶν σπουδάζειν. 
Kuxarx, 
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«n0 μὲν zovr. etc. ] MS. ἀπὸ μέν vov ὧν (forte μὲν τοιῶν 
rectum ) σπουδάζειν εἴποι τὶς τὰ mg. etc. Τυκο. 

ἐντευξις 7 Ῥτο ἔντευξες σύντευξις habet Falckenburgius, 
sed videtur illud σὺν suprascriptum rursus deletum. 

xowovia] C. À. ovvovcia. Hvknw. 

^xowovia xow.] MS. inverso, xowovyua, κοινωνία. 
IvwxcERm. ; 

οὐ δ᾽ ἢ διαὶ. ἀλλ. διελέχϑ. MS. ov δὲ ἡ 0. a. Tuxe. 

διελέχϑην P. A. διηλ. sed P. , διελέχϑην. : Ss. 

διελέχϑην) MSS. διελέγϑην av. “Ζιαλέγομαι idem est b. 
l. cum πειρᾷν et πειρῶμαι id est λόγους προσφέρειν καὶ ἀκούειν 
περὶ συνουσίας. cui opponitur διεπραξάμην. Gl. πειράω, sob 
licito, attento. ἔπραξα, opus perfeci. Apuleius lib. YX. JMe- 
tam, dbi Pricaeí notam videsis. σξην. 


᾿᾿διειλεγμένος  Ο. V. διηλεγμένος. Kvznuw. 
διειλεγμένος  Νῖ5. διηλεγμένος. ἴυνα. 
καὶ διέπραξα καὶ διέπραξα non habet C. A. Hoxmx. 
καὶ διέπραξα] Desunt xoi διέπραξα in MS. Τῦνο. 
χάριν] Omittunt MSS. recte. δοῦναι et παρέχειν sunt 
Graecis inter κακέμφατα et de mulieribus impudicis dicun- 
tur, ἤσεην. 


χαριν] Deest χάριν in MS. Verum an ita apud Graecos 
simpliciter τὸ δοῦναι. usurpetur, ego quidem nullus obser- 


vavi. Latinum vero in ea re id verbum docuerunt et alii; | 
et Ovidius praesertim ita creberrime de arte am. vid, et Dou- 


sae praecid. pro Catull. cap. 4. Iuwsc. 
94. 


“περὶ δρόμου ζώων, xol u.] MS. titulus tantum περὶ Ógó- 


“μου. luxe. 


περὶ 0g. ] Exscripsit haec PAhavorinus in Zayo0g τρέχων. 


quem vide. 
"λαγωὸν MS. λαγών. Τυπα. 
καὶ κάπρον} C. Δ, omittit xo? κάπρον. ΒΌΞΕΗΝ, 
“καὶ κάπρον] Desunt in MS. καὶ κάπρον. ἴσπο. 
att  πταίξον legit Falckenburgzus. 


Labris ferire] Iterum quasi ye/4ece in Gr. esset ut supra 


IV, 60. Sz». 


ὁπλαῖς wg. v. δ. κέρασι * κηρίττειν] MS. ὁπαῖς et κέρασι 
κυρίττειν optime. sperno itaque quod inter corrigendum i inj 
cidebat κορύπτειν. Alterum idem JZZesyck, ἈΚυρίζειν ἢ κυρέετ-, 


τέον κέρασι μάχεσϑαι. εἰ Κυρίσσει, κερατίζει, τύπτει μετὰ τῆς 


κεφαλῆς. Et Κυρίττειν, πλησσεέιν. et Κυρέιτοντες, κερατίζον--, 


» 
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τες, κεφαλαῖς πλήσσοντες. Suidas etiam, Αυρίσσεε xai Xv. 
gre, χέρατε τύπτει. Etymologus , Αυρίσσεε , κέρασι TUTTEU 
καὶ μα χέταε" κυρίως δὲ ἐπὶ κρεῶν" καὶ xvglzovz tg weiardlcen, 
κέρασι πλήσσοντες. Τυνο, 

** χῃρίττειν ] Sic editi omnes et. A. MS. itemque AM 
quaedam. sed P. χυρίτεειν. Hesych. Κυρίξειν ἢ κυρίττειν, κέ- : 
Qao μάχεσϑαι. Item: Αὐυρίσσει, κερατίζει, τύπτει μετὰ τῆς 
κεφαλῆς. Et rursum: ΚΧυρίετειν., πλήττειν. vid, Suid. $ue- 
que et E£ymolog. qui Hesychio simillime. 888. 

* κηρίττειν] MStus Fossii κυρίττειν. C. A. κυρύττειν. ἢ sed: 
κυρέττειν melius est, Latinis coniscare. vide PAavor, qui in 
λαγωὸς τρέχων Nostrum Mets κυρίέττειν; etiam. Salmas. 
habet. Kvuzux. ; 

* χηρίττειν κυρίετειν reposui e MSStis. 

95. 

γυναικείων xw. ov.] De iisdem infra quoque VIT, 95. 
Sznrnvs. 

“γυναικείων x. óv.] C. A. ita: γυναικῶν χόσμια περὶ ἐν- 
τριμμάτων. hoc capite mundus muliebris et ornamenta ea- 
rum promiscue recensentur, quae tamen ICtus distincta esse 
voluit, Nuruw, 

γυναικείων x. ov.] Titulus in MS. περὶ γυναικείου κό- 
σμου. ἴυπο. 

φαίης δ᾽ &v] C. A. : φαΐης ἄν. post margo, κόσμοι, 
mox textus χοσμήματα, pest ἀφ᾽ ὧν χοσμεῖσϑαι 
etc. σνεπν, 

φαίης δ᾽ ἀν] MS. φαίης μὲν οὕτως ἀϑρόως, κόσμοι. 
IvxGER». 

χαλλωπισμοὶ 1 Deest καλλωπισμοὶ in MS. Tuc, 

οὐ γὰρ παρ. etc.] MSS. ἀφ᾽ ὧν ποαμεῖσϑαι etc, Sr», 

οὐ γὰρ nag. etc.] ov jag παρ. οὐ. T. τ. 7. κ' 9. baec pe- 
riodus deest in MS. qui dein ita: ἀφ᾽ ὧν τὸ κοσμεῖσϑαιε etc, 
luscznw, 

ἁβρύν. etc. ὧἀβρ.1 MS. ἀβρύν. et mox ἀβρότης. Τυνο, 

κατὰ μέρη δὲ} P. τὰ δ᾽ ἐν κεφαλῇ κατὰ μέρος κοσμήμ. 
Srnznvs. 

κατεὶ μέρη δὲ] C. A, τὰ δ᾽ ἐν κεφαλῇ. κατὰ μέρος κοσμή- 
ματα Ὅμηρος λέγει, in versu ἠδὲ m. «. σὺ δ᾽ ὧν π. καὶ $uper- 
scriptum gr, παρ᾽ Ομήρου λαβών. abest autem versus sequens. 


στην, 
ἄμπυχα } dliad. y, 469. Sx». 
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ἐδὲ πλ.] Praec. edit. ἠδὲ πλ. quod si admittas, pius 
scrib. xexgugalóv τ΄. SEB. 

ἀναδέσμην ]. Eustath. Iliad. £ol. 586. ἀναδέσμη» enity 
ἣν κύκλῳ περὶ τοὺς κυοτάφους ἀναδοῦσι. Sx. I 


παρ᾽ αὐτοῦ λαβων εἰο.] Ita MS. breviter, παρ᾽ Ὁμήρου 


λαβων, ὥσπερ καὶ τὸ κάλυκας καὶ πυλ. m. καλλ. καὶ στρόφιον 
etc. luxe. 


96. 
* γῶν δ᾽ αἱ uiv] ZUad. X, 597. καὶ δ᾽ oi uiv "M στέφ: 
Srnsrnvs. 
* τῶν δ᾽ αἱ uiv] Apud Hom. Iliad. X. v. 597. hic ver- 
sus aliter legitur, nimirum hoc modo: 
«ul ῥ᾽ αἱ μὲν καλὲς στεφάνας ἔχον. 
Verum lectionem Pol/ucis nostri rectiorem censet Vir Erudi- 
tissimus Zo. Georg. Graevius. in doctissimis suis Zectiionib. 
Hesiodeis cap. XXV. ubi στεφάνην docet fuisse limbum seu 
fasciam altiorem caput seu aliud quid ambientem., Scholia 
quoque inedita i in ZJomerum ad vocem ἔχὸν ita notant: igo- 
ρθουν περὶ τὰς κεφαλάς. optime. vid. JJesych, et Paschal. de | 
Coron. 
πλεκτὰς} In vulgatis pro πλεκτὸς AH. Steph. hic in ora | 
adnotavit, καλὰς J//ad. Z. circa finem. Sed versus praeter- - 
ca ita incipit Rpns Homerum, | 
καὶ δ᾽ αἱ uiv καλὰς etc. : 1 
alius vero hunc, duobus intercedentibus, praecedit inci- . 
piens, τῶν δ᾽ αἱ μὲν etc. Tunc. [ 
- καὶ πυλεῶνας , ft. K.] C. A. ὥσπερ καὶ τὸ, κάλυκας, καὶ ! 
πυλεῶνας παρὰ Καλλιμάχῳ. tum margo, καὶ στρόφιον καὶ ὁπε-τ ἢ 
σϑοσφενδόνην m. 4. καὶ, hic desinit margo. dein pergit tex- | 
tus; oq évóovy τίς ἐκαλεῖτο xol ἀνάδημα x». καλαμὸς τε καὶ κοι 
C. V. καὶ σφενδόνι δέ τις ἐ. κι Ἄνσεκην. ᾿ 
“καὶ zvAsuvag, m. K.] De CallimacAeis nihil habeo quod 
dicam. Apud Hesychium quidem lego: nvÀéov στεφάνων. quod 
sine dubio . huc pertinet. et possit quis hinc coniectari zvÀtG- | 
vov Scripsisse. sed et πύλη potuit eadem v dieweer corona. 
luxcEnm. E 
καὶ κάλυκας] MSS. ὥσπερ καὶ τὸ κάλυκας καὶ πυλεώνας 
παρὰ Καλλιμι. Sz». 4 
καὶ καλυκας} Quod ad 4«Àvxag, meminit Bhodigin. 
. XXVII. Antiq. 27. et ait ita feminarum galerum ac umbra-. 3 
culum dici posse. Sed Hesychius: (alvxég, γυναικεῖος xd [ 
σμος. qui tamen ante Καλυκας, ὅρμους, περιτραχηλίους xó- 


V... 96. : 999 


cuovg. Sed mox in Xavi diserte quid sit hic explicat, 
nempe » χρυσὴ σύριγξ ἡ τοὺς πλοκάμους περιέχουσα. | Et inde. 
credo Suidam scripsisse, κάλυκας, σύριγγας. vide et Eustath. 
ad'/À. c. Errat vero Zikodiginus, qui ita ex Callimachi do-. 
ctrina Pollucem tradere affirmat. de πυλεῶσεν enim e CaZi-. 
macho tradebat, de κάλυξιν vero ex Homero et JMnacreonte.. 
IuxcEnn. | ! 
στρόφιον Sic et VII, 59. sed VIT, 67. στροφίον paro- 
xyt. H. Steph. neutrum improbat. Sz». ᾿ 
ὀπισϑοσφενδόνην Lege Eustath. ad v. 7. Dionysii 4le- 
xandrin, Sm. 3 
παρ᾽ A4g.] MS. παρὰ A. Tvuxo. 
σφενδόνη ἐκαλ.} MSS. σφενδόνη (δέ τις) ἐκαλεῖτο, καὶ ἀνά- 
ϑημα καὶ καὶ. 881. " 
σφενδόνη ἐκαλ. 1 MS. καὶ σφενδόνε δὲ τις ἐκαλ. καὶ ἀνάδημα, 
καὶ x. habet. τις, puta κόσμος. de anademasin vero binc lo- 
cum in Pandectis, ubi quoque in mundo muliebri anade- 
mata enumerantur, lib. XXVI. quamvis de auro et arg. leg. 
Alciatus vero ἀναδέσματα emendare conatur, firmat La- 
zarus Bayfius lib. de vasculis. dein Zvrgomov habet et MS. 
alias de eo nihil notum mihi, Iuxc. A. 35 
ὀφενδόνη ἐκαλ.} Quid σφενδόνη sit et ὀπισϑοσφενδόνη di- 
lucide explicat Justathius ad Dionys. Περιὴγ. v. 7. cuius 
verba adscribere non piget. Ita autem ille: Oi δὲ παλαιὸὲ 
φασι καὶ κόσμον τινὰ γυναικεῖον Σφενδύνην καλεῖσϑαε, ὅμοιον 
τῇ τηλεβόλῳ σφενδόνῃ ὄντα, πλατὺν μὲν καὶ αὐτὸν τὰ μέσα, καὶ 
πρὸς τῷ μετώπῳ πίπτοντα, ἐκ λεπτοτέρων τὲ καὶ ὀξυτέρων τῶν 
ἄκρων ὀπίσω δεομούμενον. ἦν δέ φασι καὶ ᾿Οπισϑοσφενδόνη παρὰ 
τοῖς Κωμικοῖς, ἐκ τοῦ ἐναντίου τῇ τοιαύτῃ σφενδόνῃ, διὰ τὸ γε-- 
λοιότερον πιέριτεϑεμένη τῇ κεφαλῇ " καὶ ὀπίσω μὲν ἔχουσα τὰ πλα- 
εὔὐτερα. τὰ δὲ ὀξύτερα καὶ τὸν δεσμὸν, περὶ τὸ ἔμπροσϑεν, 
κάλαμος ] Eustathius ad Hom, Jliad, T. 1240..7. item- 
que muliebribus ornamentis accenset, proprie vero quid sit, 
ab ipso petas, Z/ustatium descripsit Phavorinus. Meretur 
quoque videri Hesychius in KaAaulg. 
ἔντροπον, χρ.Ἷ A. similiter. P. ἔντροπον χρυσεῖον. ἐπ, vide 
utrum malis ἔντρεχον. — SEB, 
ξένιον] MSS. ξάνιον ete. C. V. ego), κόσμος. Margo 
C, A. qui haec habet, κεφαλῆς κύσμος. in νομίζύυσε finit 
margo sine καὶ ante αὐτὸ, quod nec C. V. agnoscit, Samas, 
etiam ἕάνεον legit. | Kur, 
ξένιον} Pro. ξένιον IMS. ξάνιον habet; recte, ni fallor. sic 
enim et JZesychius. Eavtay κιένια. ἃ (Sylburg. ol) αἱ γυναῖχες 
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ovra πρὸς τὴν τοίχα καὶ ἃ φοροῦδιν f τοῖς δερέοις. lego, 
δεῤαίοις. Suidas: Ekvtov, κτένεον. ὃ φοροῦσιν αἱ γυναῖχες ἐν τοῖς 
ἀναδέμασιν (forte rectius ἀναδημᾶσιν) οἷς κόσμος χρυσοῦς ἐπὶ 
κεφαλῆς. Eadem fere et Ezymologus. ξάνιον etiam coniectura 
hic reponebat noster Salmasius, et se in epigrammate id et- 
iam legere meminisse, Tuxo. 
... ξένεον͵] ξάνια MSSti babent, et.Falcbenburgius Noster 
quoque idque rectum esse nullus dubito. quare textui hanc 
vocem. reddidi, videndus, ut omnis tollatur dubitatio, .178-- 
sychius,' a quo paulisper variat PAavorinus, cuius haec in 
editis sunt verba: EZ«wiov, xtéviov, 0. φοροῦσε αἱ γυναῖκες év 
τοῖς ἀναδήμασιν, οἷς κόσμος χρυσοῦς ἐπὶ κεφαλῆς. hunc locum 
mendo carere non puto. lego pro οἷς, ὃς, posterioribus enim 
verbis exponitur quid sint ἀναδήματα. PV'erebant autem, uti 
coniicio, haec £«via in capitum ornamentis, ut eas:ab invi- 
darum mulierum fascino defenderent, ea enim de causa Zty- 
mologici Magni Auctor ait, mulieres τὰ ξάνια ἐν φυλακτη- 
ῥΐοις ἔχεεν. τς τω ᾿ 
κεφαλὴν κοσμοῦν)] MS. κεφαλῇ κόσμος. ἔνιον δὲ αὐτὸ etc. 
Τυνόξπμ. | 

ἡ δὲ κάρας καὶ * «vffapcia ] Scr. sj δὲ vic po. mox κυβαρσία 
tam editi quam MSS. Codd, cum infra VIT, 58. et X, 162, 
κυρβασία, similiterque alibi passim, vide Hesych. Suid, Ety- 
inol, Schol. Aristoph. alios ibà MSS. Περσίκα. 888, 

ἢ δὲ κάρα, καὶ * κυβαρσία] | C. À. recte: sj δὲ τιάρα καὶ 
κυρβασίὰ, Πεῤσικά. C. V. legit etiam κυρβασία. MSS. Pithaei 
eadem habent, quae C. A. Sa/mas, ἌσΕΗνΝ. 

aj δὲ κάρα, καὶ * κυβαροία] ἡ δὲ κάρα, καὶ κυβαρσία, IT- 
oixài, desunt in MS, sed omnino emendandum τέάρα ( quod 
quidem operae corruperunt) et κυρβασία, uti etiam hic 4. 
Stéphanus correxit, vid. prolixe de his JSrissontum lib. T. de 
reg. Pers, et Pollucis nostri locum adde, Toxo. 

κα δὲ κάρα, καὶ * κυρβασία ] riego reposuimus, ut prius 
editi ante ultimam ;Seberi habebant, et dein κυρβασέα quo- 
que M$Stis debes, | 

ἢ περὶ δὲ roig ὠσὶν etc.] O. A. titulus, drew» κόσμος. 
Kvznuw. 

.. περὶ δὲ τοῖς ὠσὶν etc.] In MS. qui haec in plura capita 
distribuit, novus titulus hic: crow zóopog. luwc. 
UC Fuxag] Vid. Eustathius ad Odyss. 24, 49. 
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᾿ς δέπλας  σίγλας Camer, et H. Stephan. vid, Hesychius. 
Szsrnvs. Ms 
6í(iag] Melius MSS. hune locum exhibent: σίγλαῷ 
κατὰ τοις ᾿Αἰολέας, κατὰ δὲ τοὺς Δωριέας ἀρτίαλα. a voce aya 
Aag incipit margo C. A. Salmas. quoque σίγλας: Kuzinw. 

. σέτλας } Aliter MS, σίγλας x. τ. «Αἰωλέας.- x. 0. t. Zu 
ριέας, ἀρτίαλα. quam lectionem saniorem puto. Certe σίγλας 
legendum patet sat ex JZesycAio, apud quem ipso litterarum 
ordine, Σίγλαι, ἐνώτια et Σίγλον etc. εἶδος ἐνωτίων Ξενοᾳ ὧν 
ἐν ἕκτῃ ᾿Αναβάσεως λέγει. εἴ Σιγλοφόψων, στάσις εὐνούχων tdg 
πο Jy τῶν ἐνωτίων, σίγλας φασίν" οἱ δὲ αὐτὰ τὰ ἐνωτια. 
et facillimus error fuit in r et τ, praesertim apud typogra- 
phos. σίγλας sane habet et Avus meus Comm. cap. 491. ubi 
eadem ista hinc refert, ibi et ἕλικας vel ἑλικεῆρας, quasi vol- 
vulas interpretatur. Et JZ, Stephanus etiam, quod feta 
oblitus fui, hic adnotavit: σίγλας puto reponendum es 116-- 
&ychio, vide Thesaurum. usc. " 

olriag x. v. Δωρ. ὅδ. τ. .4io0A.] Τιὰ reposui secutus CI, 
meum Kuehnium: σίγλας w. v. Jdi0À. x. δι v. Δωρ. 

στροβύλια ] C. A. στροβίλια.  koxnw. 

στροβύλια] MS. στροβίλια. quod rectum puto. sic ét 
Avus meus habet ibid. scilicet quod similia essent τῷ τῆς 
πίτυος καρπῷ, toig λεγομένοις (uti ex AEtymologo patet in 
ᾳϑεὶρ) στροβιλίοις. et Hesychius στρόβιλον inter alia explicat 
εἶδος γυναικείων χρυσίων. luNo. ᾿ 

στροβυλια } σεροβίλια ex MSStis restituit Kuehnius, 

βλαστα ] C. A. βλάστρα. C. V. nidovga. KuxnwN. 

βλάστα}] Pro BA«ora MS. babet πλάστρα. egregie, sic 
enim et ZJesychius, qui Nostro meliorem operam navat, quam 
si fratrem. Castorem habuisset, πλάστρα, ait, ἐνώτια, xol 
ϑεῶν τόποι. imo Noster ipse infra VII, 96. Iuxo. 

Bidara] πλάστρα Falckenburgius noster quoque agno- 
scit in suo Codice, quod certe bonum, vulgatum autem ni- 
bili, quare et textui nihil dubitantes restituimus, 

xapvariósg] Al. καρυάτιδες, — Sn. 

ὑποκάμπια Ὁ. V. leg. pro ὑποκάμπία, ἱπποκαμπία. He- 
&ych. inzloxog ἐπίϑεμα κεφαλῆς ἢ γυναικεῖον κόσμιον, Salmas, 
ἱπποκάμπια vel ἱππόκαμποι, luxu, 

ὑποκάμπια] Pro ὑποκάμπια iterum MS. noster egregie 
ἱπποκάμτια. nil verius, coniiciebat ita et Salmasius noster. 
nam et Noster ait ex figuris nomina invenisse talia haec, et 
libenter usi illis monstellis, tortuosis et flexuosis, uti et 
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hodie i in eiusmodi parergis fieri solet. sic itaque illa ἑππο-- 
«cunix, equuli, quorum caudae in piscem desinebant, 
quemadmodum centaurisci, qui superne homines, altera 
parte equi. Iuwc. 

ὑποκάμπια) ἱπποχάμπια e MSStis habet iam textus 
Nostri. 

ἔντροφον ]  Camer. nescio quomodo factum ἀπὸ τῆς τρο-- 
φῆς velrgogoU: nisi forte vetum est &vozgogov. 9588. 

&vrgogov] C. A. ἔντροπον, ut supra segm. praec. et ita 
quoque Salmas. Huznux. 

ἔντροφον] ἔντροφον habet etiam MS. Avus meus Comm, 
cap. άρι. ita coniectatur: Est et ἕντροφον, nescio quomodo 
factum ἀπὸ τῆς τροφῆς, vel τροφοῦ. nisi forte verum est &v- 
ovgogov. Noster Sa/masius malebat £vrzgonov legere, ut su- 
pra segm. praec. ἴυνα. 

τρίπους ] De tripode hinc et Zi&odigin. VIII. Antiq. 15. 
IvscEnm. 

τρίγληνα £gu. ὠνόμ.] Iliad. E 182. 105. Odyss. σ, 296. 
297. SEB. 

τρίγληνα ἕρμ. ovüu.] MS. ,ὠνόμ. τῶν τρ. & Ivuwc. 

ἕρματα] Hesych. sunt ἐνώτια, inaures cum tribus ocu- 
lis. στην, 

ὡς τριῶν] Pro og C. A. ra. C. V. τῶν. post ἔχοντα 
. finit "am qui inceperat ἃ σίγλας. MHuruw. 


98. 
τὰ δὲ περὶ etc.] C. A. τραχήλου κόσμος. post περιδέραια 
statim, καὶ ὑποδέραια. post ὑποδερίδες, ὅρμου etc, nec στό-- 
μια habet. Ἀπ ΗΝ. 
τὰ δὲ περὶ etc.] Ante τὰ novus in MS. titulus, τραχή-- 
.Àov κόσμος. lumG. 
zgoy. περιτρ. MS. auctius. rg. οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, Mie 
ριτρ. de περιδεραίοις vid. et Bulenger, de Spoliis Bellicis 
cap. 12. ubi donis militaribus. hic tamen potissimum de 
muliebri cultu agimus, luxg. 
xal δέραια 1 Desunt in MS. καὶ δέραια. Τυνο, 
ὑποδέρια] MSS. ὑποδέραια. 818. 
ὑποδερια ] Pro ὑποδέρια MS. ὑποδέραια. Scilicet ut πε-- 
ριδέραια. quemadmodum ipse Suidas ait in ὑποδέραια. Et sic 
etiam Hesychius et Ztymolog. . Yuxo. 
ὑποδέρια ] ὑποδέραια habet textus e restitutione KueAnii5 
ἤσϑμία., org. | MSS. ἐσϑμία. Sz». 
io0ui, org. ] MS. xai ἔσϑμ. xoi στρ. P isthmiis hinc 
et Ahodig. XXL. Antiq. 19. quamvis sit saltem nudus nar- 
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rator, nolui tamen quemquam non laudare, quem scirem 
quid e Nostro prompsisse, si modo ad manum esset. lux. 

μαλακια ]. Alibi μολόχιστα Salmas. Margo loquitur in 
ΟΝ, Hucnw. 

μαλάκια] MS. xoi μαλάκεα, omissis στόμια. de μαλακίοις 
et Hesychius ; Π͵αλάκιον, γυναικεῖον κοσμάριον. et Noster i in- 
fra Vil, 96. Apud Hesych. σϑμίον περιτραχήλιον κόσμημα: 
περιστόμιον etiam exponitur, ἴΙστκο. 

τανϑευριστοὶ Pro τανϑευριστοὶ C. A. margo: κανϑει- 
. Qvozol. C. V. κανϑευρυστοὶ 0. quid si legatur τανϑαρυστοὶ, 
tremuli, ἃ τανϑαρύξον, tremo, a tremulo motu lapidum. C, V. 
dein ὠνόμασαν pro ὠνομάσϑαι. Salmas. ταονϑαριστοὶ, Kuxnx. 


τανϑευοιστοὶ)] Quid est τανϑευριστοί ? MS. habet κανϑεί- 
Qvorot. quod credam veritati propius. nolim tamen quod. 
delirabam de etymo narrare, Noster Salmasius de hoc loco 
ita nos docebat: καὶ τανϑευριστοὶ ὕρμοι, dicit illos habere πο- 
men ἀπὸ τῆς κινήσεως. legimus igitur ταονϑαριστοί. Suidae 
ταονϑαρίζειν, τρέμεεν. luxe. 

τανϑευριστοὶ ] F'alckbenburgii MS. habet χαϑειριστοί.. 

τριοπὶς 1 lta Salm. ad suum Cod, notat: τριωπίς, vid, 
Eustath. pag. 976. apud quem perperam τρόττεα et τριόττιδες 
scriptum est, ΒΌΈΗΝ. 

zgunis ] Pro τριοπὶς noster Saimasius yidetur malle 
τριωπίς. €t sane apud Hesych. est τριώπην, τριόφϑαλμον. Sed. 
tamen inter ea quae a τρίο incipiant, ut vulgatum non temere 
mutandum videatur. Idem enim Hesych, τριόπιος, τριόφϑαλ- 
μος" ἔνιοι ζῶον ὅμοιον ἀκρίδι. καὶ περιτραχήλεον τρεῖς ἔχον 
ὀφϑαλμοὺς ὑαλούς.. 1υνο. 

ὅρμου] MS. ὁρμοῦ. Ἰυνο. 

κρεμ. £j] MS. £y. «oru. inversim. Τύνο, 

"χάϑημα) Fortasse reponendum κάϑεμα, Hesych. κα- 

Orua ἃ κατὰ στήϑους ὅρμος H. Steph. 8588. 

* xe ünua ] κάϑεμα etiam Hesych, in Gloss. καϑειὴρ, 
redimiculum, et sic habet quoque Sam. Ἀσκην. | 

οἀὐὔϑημα) MS. etiam. κάϑημα habet. lux. 

δὲ αὐτὸ ] - MS. δ᾽ αὐτό. Tvxo. 

99. 

μάνος, ἢ novog] .H. Steph, reponia quibusdam ait udv- 
vog ἢ μάνος. quomodo hinc et Casaubon. citat cap. 15. Lect. 
Theocr. pto stabilienda voce μαννοφόρως, pro quo aliqui ἀμ- 
voqopag (In? νεβρῶν scil,) Idyll. ΧΙ, ái. 888. 

μάνος, 15 μόνος] C. V. μάννος 5j μόννος. prius etiam affert 
C. A. Hvxuw. 
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p&vog, ἢ μόνος] MS. μάννος, ἢ μόννος, duplici y. Ἐπ᾿ 
μάννος hic potius maluisse eruditiss, nostrum Casaubonum 
omnino mihi persuadeo, Lectionum enim Z/eocrit. cap. 15. 
hinc illustrat illud illam ZA/eocriteam ex vet.. edit. Jom. 
lectionem Idyll. XI. 

γνέβρως πάσας μαννοφύῤρως 

quam et Scholiastes agnovit: ἢ μαννοφόρως. (dicens) γράφες 
ταῦ γὰρ ἔν tuG6 καὶ οὕτω. μαννος δέ ἐστὸν ὁ περιτραχήλιος x00— 
pog, τὸ λεγόμενον μαννάκιον. lunG. 

μάνος, ἢ μόνος  μάννος et μόννος repositum ἃ Kuehnio 
meo in textu, ut agnoscunt 7/eocriti Scholia. 

Ζωριεῦσι  1π Ζωριεῦσι finis est marginalis C. A. Kuxnx. 


ZlogrsDor] Post  Δωριεῦσε novus titulus in MS. Ξραχιό- 
vw κόσμος. dein ita: Περὶ δὲ rovg βραχίονας, περιβραχιόνια- 
desunt vero xoi? βυαχ. tum iterum in M3. novus titulus: Kag- 
πῶν κόσμος. et sequitur ih eo ita: Περὶ δὲ τοὺς etc. lunc. 

τὰ δὲ π. etc.] Ο A. βραχιόνων κόσμος titulus. περιβρα-- 
χιόνια sunt. Xenophontis in de Znstitut, Cyri lib. VI. C/oss. 
haec viriola, κλάνιον, βραχιόλεον γυναικός. armillae, περιχέρια 
βοαχιονιστῆρες. C. A. καὶ βραχεόνια non habet. Kuxnus. 

περὶ vovg etc.] C. A. περὶ τοῖς καρποῖς δὲ etc, Kwznx. 

καρποὺς δὲ] MSS. m. roig καρποῖς. 888. 

καρποὺς δὲ] Deest δὲ in MS. ἴυνο. 

-Amphideae] ^ Armillae aut annuli. Hesych. ἀμφιδέες, 
ψέλλια, κρίκοι, δακτύλιοι. — Sen. 

καὶ ἀμᾳιδέας] xoi abest a C. A.  KUEHN. 

ὄφεις, ψέλλια, γελιδόνας] MS. καὶ 0. καὶ ψέλια, καὶ 
χλιδῶνας, καὶ 8. Unde patet recte coniecisse Henr. Stepha. 
num ad vulgatum χελιδόνας adnotantem, puto χλιδῶνας, prae- 
sertim quum dicat ὧν ἔνια. repetit scilicet mox illud γλεδῶνας, 
unde manifesta haec lectio: et firmatur ex Nostro VII, 96. 
luxcznw. 

—qehi0ovac] Mox χλιδῶνας. Tta Sirac. XXT, 25. εἷς χλι- 
δων ἐπὶ βραχέονε δεξιῷ, cum aliqui etiam χελέδων. quod neque 
ipsum (sunt baec verba .D, Hoeschel. ib. in notis.) impro- 
bare possumus. Nam et Pollux inter γυναικεῖα κοσμήματα 
recenset ὄφεις (Clem. Alexand. lib. Tl. paed. cap. 22.) wzi- 
Aux (Genes, XXIV, 47. Ezech. ψέλια per simplex à. cap.. 
XVI, 11. in edit. Ztom. ut apud Aion. pag. 229.) χελιδό-- 
νας (ab animalium similitudine, ut Dodorz Sic. lib. XVIII. 
tom, 2. fol. 611. 7Zechel. χελώνας ad marg, legitur pro χλε- 
Üc voc) καὶ βουβάλια (Clem. Alex, ex. INicostrato ibid. dimin.a 
Bubalo Deut, XIV, 5. 888. 
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. χελιδόνας  Ῥτο χελιδόνας MSS. χλιδῶνας. Salm. MSS. 
χλιδόνας. sed ipse leg. χλιδῶνας. vid. Hesych. dein margo 
C. A. καὶ βουβάλια, et ὧν ἔνιαι κι΄ v. m. τ. βραχίονας ὀνομά-- 
ὥουσε etc. μάλιστα τάς. C. V. μάλιστα δὲ τὰς ἀ. x. y. hic finit 
margo. HvEnw. 

χελιδόνας  χλεδώνας e MSStis textus iam legit. 

τοὺς euq.] MS. τὰς ἀμφ. scilicet ἀμφεδέαν εἰσὶ srepuoxe- 
λίδες τινές. ᾿,“Πριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις, ait «αγροογαέϊο, 
Iuscznw, j 

ἰδίως δὲ καὶ] Absunt a C. A. qui praemisso titulo zo- 
δῶν κόσμος ita pergit: Περὶ τοῖς ποσὶ δὲ m. etc. MuEnN. 

ἰδίως δὲ καὶ] Ante ἐδίως novus titulus in MS. Ποδῶν 
κόσμος. dein ita: ᾿)δίως δὲ τὰ περὶ εἴο. luwc. ' 

περιπέζια }.  Suprascriptum in C, A. dein: αἴγλην x. m. 
x. cm. ὡς x. JM. (omittit hic autem καὶ Νικόστρατος) ὃ Κωμῳ- 
δοδιδάσκαλος. tum vero sequitur καὶ Λιεκόστρατὸς, qui, ut 
nota C, V. habet, sub Commodo vixit, eiusque fabulae 
recensentur XVI, apud Athenaeum, et 1V. apud Suid. Me- 
minerunt eiusdem ScAolia in Zuripid. Phoenéss. et alii plu- 
res, Vide Comicos veteres Hertelii et Grotii, uranx. 

πέζας Deest in MS. πέζας. et infra πέζας ipsis vesti- 
bus tribuit potius VIT, 62. forte itaque legendum πέδας, uti 
infra VII, g6. ubi paria referuntur. Et certe ZZesychius ad- 
probat: Πέδη, ait, ἱππασίας εἶδος καὶ περισκελὶς, δεσμός. Et 
antea: Πέδαι, δεσμὰ, περισκελίδες. sic enim utrobique puto 
distinguendum, luu. 

100. 

αἴγλην] De αἴγλαις et Hesych. aiylog, ἀμφιδέας, xal 
ψέλλια τὰ περὶ τὴν ὕννην τοῦ ἀρότρου. sed quid volunt ea quae 
sequuntur: «yÀy χίδων, Σοφοκλῆς τηρεῖ, χιτῶν καὶ πέδη παρὰ 
᾿᾿πιχάρμῳ ἐν Βάκχαις. Sylb, emendat, χιτών. sed certe δὲ ex 
serie litterarum videtur legendum αἴγλη. an itaque ita resti- 
tuendus locus: αἴγλη Ado 2og. etc, sed rectius audiam 
alios. luxc. 

miguox. etc,] MS. auctius, πεέρισκ. καὶ γὰρ τούτῳ τῷ 
ὀνόματι κέχρηται Mtv. etc, "Tales περισκελίδες χρυσαῖ expo- 
nuntur cum Chloé divitis civis Lesbii filiela, apud Longum 
libr. 1, Ποιμέν. et de meretrice Zoratius I. Epist. 17. 

saepe catellam, 
saepe periscelidem raptam sibi lentis, Τυνο. 


οἱ κωμῳδοδιδάσκ. ] P. Mév. ὁ κωμῳδὸὺς διδάσκαλος. A. 
έν. ὁ κωμῳδυδιδάσκαλος. 885» 
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περὶ δὲ τοῖς στέρνοις] Titulus adest στέρνων κόσμος in 
C. A. HuzxuHw. 

περὶ δὲ τοῖς στέρνοις] Ante περὶ in MS. titulus, Σεέρνων 
x0cuog. ἴυνο.. 

paco. ] MS. xal uocy. Ioxc. 

ἀναμασχαλιστὴρ ] MSS. ἀναμασχαλίστην. Saimas. MSS. 
ἀναμασχαλιστὴν et ita videtur scribendum, inquit. Kuxnux. 

ἀναμασχαλιστὴρ MS. ἀναμασχαλιστὴν sine dubio vitiose. 
TIusczrnw. 

ἀναμασχαλιστὴρ} ἀναμασχαλιστὴς repositum in textu de 
bes iterum Kueknio meo. 

ὡς quiz. ] εἰς Φιλιππίδης marginis est in C, A. Js d 
ad ᾿,᾿δωνιαζούσαις. MR vxEnNw, 

᾿Αϑωνιαζούσαις] H. Steph. adnotavit: sic Theocr. IHyl. 
᾿Αδωνιαζουσαι. IvnG. 

τὰ δ᾽ iv τοῖς Ónwr.] MS. titulus: Ζακτύλων κοσμος. et 
sequitur: "Ev τοῖς 0. luxe. 

σφραγίδιον; σφραγίδας) Margo C. A. σφραγίδας, o. 
dein ἐπισήμους ὃ. εἴ 1ta Phapor. qui locum hunc cibi 
in δακτυλιογλύφος. Vivrnuw. 
σφραγίδιον, σφραγίδας 1 MS. δακε. σφραγίδα, ρόδων. 
οὕτω yap. luwo. 
: ἀἄκαρὲς  ἀκαρές. 588. 

101. ᾿ 

Cortaneum ] κχορίανον, annulus, qui in indice digito 
gestatur. JJesych. generalius: Kogíavov, γυναικεῖον κοσμάριον. 
SEnERUS. 

xopiavov] Phavorin. cum duplici v xogíavvov* τῷ λεχανῷ. 
UC. V. χανῷ male. Kvznmw. 

zoglavov ] Ista hinc et Zihodigin. VI. Antiq. 12. apud 
quem dein coréamon operarum, credo, vitio legitur, MS. habet 
κορίανον sine accentu, Ait vero de priori, quod «xoig, opu- 
πρῷ δακτύλῳ. Apud JPetronium tamen Trimalcio grandem 
ibi gestat, et apud Zuciannm ἕταιρ. διαλ. Ραγπιόπο. δακτύ- 
Aur ἐν τῷ μικρῷ δακτύλῳ μέγιστον εἶχε. sed notantur ibi homi- 
nes lautissime divites: uti notat doctiss, 1 a 7/ouwern ad 
. Petronii locum, habebat in minimo digito grandem.  Tuxc. 

καὶ ἄλλ. Ante καὶ MS. novo titulo: “Περὶ «AÀov xóo- 
μων. luxc. 

λῆρον ὀχϑοιβουσέλεϑρον ] JHesych. ληροὶ, τὰ περὶ τοῖς yv- 
ψαικείοις χιτῶσι κεχρυσωμένα. Alibi : περιάπτειν τινὰ εἰώϑασι 
περὶ τοὺς χιτῶνας» ἃ καλοῦσιεν ὀχϑοίβους. εἰσὶ δὲ τὰ λεγόμενα 
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λώματα. Rursum alibi: ἐλλέβορος ( βοτάνη ἣν ἐσθίουσιν oi 
ὄρτυγες, v) κόσμος γυναικεῖος χουσοῦς. Inde igitur am forte 
scribendum: ληρὸν sive ληροὺς, ὀχϑοίβους, ἑλλέβορον. ut po- 
strema haec vox cum praecedente confusa, posteaque denuo 
repetita fuerit. sed dictum indictum esto, si o79o«ffovocAeÓ gov 
vera vox, 888. 

λῆρον ὀχϑοιβουσέλεϑρον ] C. V. Azo. ὄχϑοι, βοῦς, ὁλε- 
ϑρον, ἑλλέβορον. C. A, margo ὄχϑον et caetera eodem modo. 
dein πομφόύλυγγας altero 7 suprascripto. Salmas. ὀχϑοιβοὺς 
dis0gov.  Kvrnux. e 
λῆρον ὀχϑοιβουσέλεϑρον] λῆρον ὀχϑοιβουσέλεθρον, mon- 
strum vocabuli hoc videtur, lllustr. Sca/ger. Coniectan, 
ad Varron. lib. VI. de L. L. ad ista, 24b scAhoeno nugario 
unguento, haec ita laudat: λῆρον, ὄχϑοιθον, oxfÀ;rpov. et de 
λήροις quidem his eum vide, MS. noster habet tribus vocibus, 
illud alterum λῆρον, 07905, βοῦς, ὄλεθρον. vide itaque qualem 
Herculem in nostro MS. nacti simus, ad eiusmodi monstra 
propulsanda, Quamvis enim ὀχϑοίβους possemus iam legere, 
ut etiam apud ZZesychium in ὄχϑοιβοι est: tamen ommes tres 
voculas retinendas credo. et quae ὄχϑοιβον dicta sunt, nimi- 
rum et 0700, dici potuerunt, certe unum et idem sunt. nisi 
tamen ὄχϑοι malis, uti Noster clare infra ὙΠ], 65. χράσπεδα 
δὲ, αἱ τελευταῖαι ὄχϑαι, de muliebrium vestium partibus scri- 
bit, Imo quid moror? 6790s, βοῦς scribenduur dicat ipse 
tibi infra Noster VII, 95. eadem repetens. et haec de primo: 
etiam de altero βοῦς, de quo tamen uti compendifiant, No- 
strum videre potes etiam VII, 65. hoc ipsum explicantem. 
Tertium ὄλεθρον, ut recipiamus libentes, faciat optimus He- 
sychius, apud quem lego: Ὄλεϑρος, βαϑυς, ἔνιοι ἐπὶ κόσμου 
γυναικείου. sed praevaricari quis nos dicat, quum ipsum No- 
strum adducere possimus, infra VII, 95. scribentem ὄλε- 
090v τὸν βαϑύν. Inde apud Zesychium quoque ὄλεθρος βα- 
Ove, sine interpunctione scribendum putem. sed ne tamen 
fallam, malo cum Sa/masio meo hic legere: ὀχϑοίβους, ὄλε-- 
99ov etc. respexit enim, credo, ad eum locum frístophanis, 
qui VII, 95. ubi ὀχϑοίβους (quamvis MS, ibi etiam duas vo- 
culas habeat) legendum, cetera quae ibi quoque eodem accu- 
sativo casu ponuntur, satis ionuunt, luNo. 

λῆρον ὀχϑοιβουσέλεθρον) Ita reposuit Clariss. meus KueA- 
nius: λῆρον, ὀχϑοίβους, ὄλεθρον, 

ἑλλέβορον] MS. ἐλλέβορον uti et infra VII, 96, habet 
Hesych, ᾿Πλλέβορος, βοτάνη etc. ἢ κύσμος γυναικεῖος χρυσοῦς. 
ubique spiritu leni, luxo, 
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πομφόλυγας] MS. πομφόλυγγας. sed infra tamen etiam 
πομφόλυγας VIl, 96. luxe. 

σαμάκια Hesych. ϑαρακίδι κοσμαρίου εἶδορ." Sx». 

σαμάκια ] C. v. ἀμίκια. οἰσύμβυον, σισάριον, ὧν recte 
etc. C. A. αμίκια, οἰσύμβριον͵ σισάριον. JK&uoxnw. 

σαμάκια] Pro σαμάκια MS. habet «μακία sine accentu, 
Apud Zesych. tamen quoque invenio σαμακία, κοσμαρίου ti- 
δος. Pro σισύμβριον vero MS. habet οἰσύμβρυον. sed vulga- 
tum ego nón mutem, ἴστνο. 

οἴσπιον] Pro οἴσπιον MS. σισάριον. longe etiam aliter. 
et recte, Hesychius facile persuadeat: σισάρεον. κοσμάριον 
χρυσοῦν γυναικεῖονγ ὡς ἁλυσείδιον. vulgatum sordet prorsus 
male. luxc. 

οἴσπιον]  Falckenburgius meus e MSto οἴσμιον in suo 
Codice affert, quod tamen aeque ac vulgatum priorum edi- 
tionum Pollucis οἴσποιον non intelligo. Reposui MSStorum 
lectionem o:0«Qt0v. 

μηδὲ ne. ] MS. μὴ δὲ ng. εἶναν τινὰ κ΄ Iuxo. 

ἴσως δ᾽ ἂν etc. ] Haec absunt in C, A, usque ad ἔγεριμμα, 
eorumque loco est titulus περὶ ἐντρεμμάτων, qui iam "pare 
initio an pitis praescriptus erat, liuxuw. 

ἴσως δ᾽ àv etc.] Desunt in MS. £o. δ᾽ ἀν v. xóououos (itr 
Tonisset Po//ux, non video caussam, et legerim χόσμοις) πρ. 
καὶ τ. ἔντριμμα. et loco eorum in. MS. titulus: περὶ ἐντρεμ-- 
μάτων. lomG. | 

ΜΡΑΘΡῚ het ψιμύϑιον uno μ. luxe. ; 

ἔγχας Ὁ Δ. ψιμμύϑιον ἐάγχουσα. C. V. ἐγχοῦσα. Thom. 
in Eelogis, ' "Ey jovaa, οὐκ ἄγχουσα. ἔσει δὲ ῥίζα τις ἐρυϑρὰ, ἡ 
τὰ πρόσωπα βάφουσιν αἱ γυναῖκες. GI. ebulum, ἄγχουσα, acci- 
nium, ἄγχουσα. Dion i ωδοῖοο: ποικιλτικῇ τὲ τριχῶν ἀπ᾽ 
ἐγχούσης; ψιμμυϑίῳ καὶ πᾶσι φαρμάκοις μὴ χθωμένη. Galenus, 
ut ferunt, περὲ τέχνης: ϑεασαμένη παρούσας γυναῖκας ἀγχούσῃ 
τὲ καὶ ψιμμυϑίῳ καὶ φύκει κεκαλλωπισμένας. conf. Hesych. in 
Βρενϑινὰ, Suidam in ᾿Εξηνϑισμένος et' EgvOgalver. Plin. lib. 
KXH. cap. ?0. anchusa habet et enchusa. vid. Étymolog. in 
"Eyyovoa. Hozux. 

ἔγχας  υϊά malum est ἔγχας ὃ MS. habet clare, ἐγχου- 
σα. et verissime, ZJZesycA. ἔγχουσα, δίζα zig παρ᾽ ἧς ἐρυϑραί- 
ψουσιν αἱ γυναῖκες. vid. plura apud Etymolog. in "Eyyovoa. 
Addo Xenophontis locum Οἰκονυμικῷ" ἐντετριμμένην “πολλῷ 
μὲν. ψιμμυϑίῳ (ait Ischomachus de uxore 808) c ὅπως λευκοτέρα 
ἔτυ δοκοίη εἶναι 1] ἣν; πολλῇ δὲ ἐγχούσῃ, ὅπως ἐρυϑροιέρα φαί- 
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voiro τῆς ἀληϑείας. et iterum: jojre ψιμμυϑίου μήτε ἐγχούδης 
χρώματι ἤδεσϑαι. quamvis alios habere etiam ἀγχούσῃ ibi, et 
bic ἀγχούσης testentur. Et vere itaque apud Jo//ucem sio 
legisse hic patet Avum meum Comm. utr. ling. cap. 102. 
ubi de his ἐντρίμμασι:. loxc. 

£yyag] Quid est ἔγχας reposui in textu iam ἐνγουσᾶ, 
φῦκος uti clare MSSti et /'a/bcenburgius meus quoque liabent, 
et uti legendum dudum docuit ὁ πάνυ Salmasius Exercitatio: 
nibus Z/inianis pag. 807. 

5 στίμμις] C. A. margo /oríuure male; hic desinit mar- 
ginale, et in textu sequitur χαπηλείαν &oxtt» πιροσωπων. Gi, 
ψιμύϑιον, Cerussa. Purpurissum, gUxog.  Kveng. 

x orlppic] MS. καὶ ἐστήμης. Cetera quae sequuntur 
omnia desunt in MS. cum toto capite XVII. Ceterum de 
ὀμμάτων ὑπογραφῆ vid. eruditis. Casaubon. XIT. 44then. 
2. Ad vulgáta vero reliqua interdum aliquid notavimus. 
Et quidem phrases sequentes vid. explicantem Avum meum 
Comm. cap.1835. luwc. 

; 102. 

εἰς γραμμὰς C. À. εἰς γραφάς.  Kuxux, 

γεωμετρεῖ περὶ 10 ἐπ. Vid. Hadr./Jun, prov. Geome- 
triam exercet in superciliis; ubi et de voce émigx. quae iam 
tum supra quoque IT, 66. Sz». 

γεωμέτρεῖ)] De eo quod γεωμετρεῖ etc. vid. H. Junium 
Adagio Geometriam exercere in cilio, et Geometriam exercet 
in superciliis, ubi etiam quid de eo qnod mox: ov πρόσωπον 
etc, luwo. 

ῥόδον παρ. etc.] C. A. ῥόδα m. g. γεωμετρεῖ περὶ τὸ ἐπι- 
oxuvviov, Οεοπιοίγίαπι exercet in superciliis, vid. Hadr. Junii 
Cent. II. Adag. 52. Kvxzus. 

Florem]  Rosam in genis plantant momento florentem, 
et celerius deflorescentem. Ses. 

ἀνθοῦν καὶ 0.] C. A. xai omittit, quod una hora floret, 
citius deflorescit, xard τὸ ῥόδιον, more rosae. ita enim C, A, 
ut mox dicemus, KvuEHN. 

Et secundum * Locrum] | Quis auctor. Locrus? Cohae- 
rent: Θᾶττον ἀπανθοῦν κατὰ τὸ Aoxgov, celer. de/lorescentem 
secundum vel circum calvitiem, Sx». 

κατὰ τὸ λοχρὺν) κατὰ τὸ ῥόδον, more rosae: legit codex 
A. pro vulgato, κατὰ τὸ λοχρὸν. repetendum autem ἀπὸ τοῦ 
κοινοῦ praecedens verbum φυτεύει. alias legi posset κατὰ τὸ 
λοχρῶν. Hesych. λοκρὸς, φαλακρός, Salmas. τὸν Aoxgóv. forte 
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τοῦ “Δουκίλλιον epigrammate. MSS. etiam habent ward τὸ Ào- 
κρόν. leg« κατὰ τ. «“ΠἸοκρῶν, more Locrensium , quos calvities 
fecit proverbio nobiles. σεπην. 
κατὰ τὸ Aoxgóv] Longe aliter Avus meus ita habet, «erc 
τὸ ὁλόκρανον οὐ προσ. etc. interpretans, in capitis orbe nou 
gestare. faciem, sed personam. . Henr. Steph, in suo Codice 
adscripsit τὸν, scilicet legere malens, xe:« τὸν Aoxgóv.  Vul- 
gatam lectionem lego etiam in ScAo/iis Graecis Anthol, lib. 
IL cap. 9. ubi Zzuci//i carmine, 
un τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψιμύϑῳ κατάπλαττε, 
ὥστε προσωπεῖον, X, οὐχὶ πρόοωπον EyELV. 
ibi Scholia: Πολυὸ. £. κατὰ τὸ λοκρὸν, οὐ πρόσ. etc. sed utut 
sit, mihi videntur vulgata recte habere, et haec χατὰ τὸ λο- 
κρὸὺν referenda ad priora, uti haec de Locrensi rosa capias, 
quae tali momentaneo flore deflorescat. In ea sententia vi- 
deo et doctiss. JMeursium esse Comm. ad JLycophron, ad 
1429. illum 
“Μοκρὸν δ᾽ ὅποῖα mavgov ἀνθήσας Q000v. 
quae ita Scaliger, 
qualis Locrensis non diu vivax rosa. 
Sed quod ait emendandum apud Po//ucem scribendo xoc, 
non xard: non sequor. Quid enim opus? satis enim notum 
illud χατὰ in significatione convenientiae, pro adinstar. 
Caput XVII. deesse iam dixi in MS. Ivoxe. 
φύσεως προπρίνεν τ. Propertio id est: 
INNaturae — decus mercato perdere cultu, 
nec sinere in propriis membra nitere bonis. 
Lib.I. eleg. 2. Sed eodem iudice lib. IT. eleg. 16. ' 
Ut natura dedit, sic omnis recta figura est. 
Cui ὁμόψηφος Nazianz. adv. fucatas mul. 
— κάλλος ἐμοὶ μοῦνον, ὃ δῶκε φύσις. 888 
φύσεως προκρίνειν τ.1] In textu C. A. προκρίνειν τέχνην. 
φύσεως superscriptum, τῶν abest ante πραγμάτων, loco Zfrche- 
ἐγρὲ fit exemplar, dein abest integrum caput XVII. a C. A. 
HuxnN. 
103. 
^, καταβαλεῖν]  Jnterpr. reiicere, nisi mendum est typo- 
graphi pro deiicere; sed neutrum quadrat: agitur enim de 
solutione, pensione, quae Graece καταβολὴ; et dependere, 
pendere in. Gl. Veterum redditur καταβάλλειν. Idem iudicium 
esto de καταϑέσϑαν, quod etiam solvere praesenti pecunia 
significat. Zeophrast. Charact, XIX. in fine κατάϑου, quod 
non solicitandum ibi erat a Casaub. RurHw, 
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ἀποστερῆσαι} Mox iterum extat, ideoque otiose hic in- 
eulcátur, nisi quis malit, ἀποστερήσει e. qui aliquid defrau- 
datione lucratur, hoc enim est ἀπενεγκεῖν ἀ. quod et ἀποφέ- 
ρέσϑαε dicitur. Kuzux. a his 

t à 104. 14397] 

τὸ ἥἤλατωνος etc.] | Platonis locus initio Sophistae est 
fere: μὴ τοίνυν ἡμῶν, ὦ ξένε, τὴν ys πρώτην αἰτησάντων gae, 
ἀπαρνηϑεὶς γένῃ " τοσόνδε δ᾽ ἡμῖν φράζε. etc. Tollimus itaque 
asteriscum, quum locus recte habeat. luxe. | 

μὴ ἀπαρνηϑεὶς * γένῃ. Noli mihi negare, i. e. recusare, 
H. Steph. prius ed. γένει. 8Ε8. 

Ne hoc denegetur tibi] Noli mihi negare, id est dene- 
gare. 888. 

un ἀπαρνηϑεὶς " γένῃ. Recte legitur γένῃ, ita enim 
Plato in Dialogo, qui inscribitur T/eaetetus, non procul ab 
initio: μη) τοίνυν ἡμῶν 0) ξένε τήν γε πρώτην αἰτησάντων χάριν 
ἀπαρνηϑεὶς γένῃ, nec igitur nobis, o hospes, primarn petenti 
bus gratiam abnuas. MHvxuwx. 

μὴ ἀπαρνηϑεὶς * γένῃ. Asteriscum qui in ultima Seberz 
editione ante vocem γένῃ ponebatur, sustuli, proba siquidem 
lectio est, uti e locis a Cl. KueAhnio et Jungermanno allatis 
videre est. editiones priores omnes y£yet male legebant. 

105. | 

ὑποχέσϑαι} Scribe ὑποσχέσϑαι. peccatum operarum est, 

IuxcEnn., ; 


Li 


106. 

ἀειδῆ 1 ἀειδῆ non placet. scribam ἀηδῆ. Sic enim No- 
ster, si bene attendi, loqui potius solet. firmat et quod sequi- 
tur, ἡδίω. ila itaque comparativa οὐκ ἀηδῆ, id est ἠδῇ" 
quemadmodum superlativa ἡδίω. vxo. 

τὸ συντυχὸν] τὸ συντυχὸν a praecedenti commate erit 
distinguendum. Iuwo. 

τὸ συντυχὸν] Ante τὸ συντυχὸν sublata τελείᾳ στιγμῇ 
comma positum in textu iam est, 

107. 

ἀταλαίπωρος} Quid facit ἀταλαίπωρος, quum id posi- 
tive, uti grammatici loquuntur, iam posuerit segm. praeced, 
hic vero agit fere de comparativis et superlativis. an ergo 
ἀταλαιπωρότερος restituendum forte? Nunc ad MS. | Iuuc. 

ἐκ τοῦ παραπεσόντος ] | F'alckenburgius hic ad oram sui 
Codicis posuit, ἐκ τοῦ προπεσόντος. n. Ai 
5582 
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108. 

περὶ qoe: ete. ] P. tantum: περὶ χωρίου v ὑγιεινοῦ. infra 
segm. seq. πέρὲ χωρίου νοσωδοὺξ. 888. 

περὶ χωρ. etc.] C. A. s. ὑγεεινοῦ χωρίου. Caetera absunt. 
Rvrnx. 

περὶ ζΧῶρ. etce.] MS, titulus: περὲ χωρίου. tum textus : 
ἐρεῖς χωρίον vy. etc. luwG.- 

εὐχρᾶτον eto. ] In. €. A. sequitur, εὖ ὥρας ἔχον, bene 
temperatum annt tempestatibus. ὧραι sunt quatuor anni tem- 
pestates, vid. P/avor. in" Avo6ov χωρίον, ubi hoc caput de- 
scripsit ad segm. 111. Kuzuw,: 

εὔκρατον etc.] Desuntin MS. εὔκρα et vx. τ. ὧρ. Et 
sane hoc libro in sequentibus fere defectus tantum narrabo 
MS. Ivxc. 

κεκραμένον] Ο. Α. πνεύματα ὃ. ἔ, ἀναπνοὰς Sov s ΓΕ 
loca ventis aurisque pervia. post fiet romae C. A. ov. ὃ. ἐλεύ- 
O'egov, εὐ. σ. lUEnHN. 

ἀναπν. etc.] Desunt in MS, ἀν, ἔχ. ἄἀναπν. luxe. 

εὔπνουν] Desunt in MS. εὔπνουν, ἄναψ. Iuwc. 

Fiecreatum ] Recreantem. 588, 

ἐλεύϑερον] Deest in MS. ἐλεύϑερον. uxo. 


καλλίσκιον] Pro quo C. V. παλίνσκιον. Hesych. Ilaii- 
6x06, σύσκιος, σκοτεινός. ζοφώδης. τὸ γὰρ παλιν ἐνιαχοῦ ἐπίτα- 
σιν δηλοῖ, o) ὡς παλενκάπηλος, παλίμπρακτος (leg. παλίμπρατος)- 
pro εὔϑερον Phavorin. £vüegov. post καλλίσκεον in C. A. ταῖς 
ὥραις ὃ. κ. οὐ. X. καλῶς ἔχον m. εἰς δὲ τοὐναντίον ψοσέρον, 
δυσχείμερον, ἔμπικρον pro ἔμπυρον, φλογῶδες, ἄστερον (leg. 
ἄϑερον) χιονώδες, αὐχμηρὸν, λοιμῶδες, caetera absunt. Kuxux. 

καλλίσκιον] Pro καλλίσκιον MS. habet παλίνσκιον. id- 
que rectius puto. luxe. 

καλλίσκιον. παλίνσκιον in textu e MSStis secutus Clar. 
meum Kuehn?um reposui. 

ψυχεινὸν etc.] Desunt in MS. ivy, εὐχ. oA. ὑποϑ. et 
εὐήλιον.. Ivsc. 

ταῖς ὥραις δίκαιον, καλῶς} IMS. ταῖς ὥραις καλῶς etc. 
sine δίκαιον. Iuxec. 

εὐ ὖ ἔχον 1 Desunt in MS. εὖ ἔχον.  luxG. 

; 109. 

ἀνέφελον 1 Deest in MS. &vég ekov. Ivwc. 

ἀέρι, ἄναπ. etc.] C. V. Mi διακείμενον. iuris, 

ἀέρι, avem. etc.] MS. αέρει διακείμενον, xol τὰ ὅμοια. 

omissis gaz. αἰ. q. x. ἐς À. διαυγεῖ. Τυνο, i 
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ἀέρι, «vam. etc,] Post αέρὲ in textu e pepe En- 
voy addidimus, 

εἰς δὲ τοὐναντίον) ΜΒ, xai. εἰς τὸ ἐναντίον, vosaglvi de- 
sunt autem in MS. pere »oG. etc. geuisquom, cum phas 
omnibus.. lusoc. | 

κρυῶδες 6ἴο.] Desunt in MS. xg. "e NEU ete. duds. 
cum interiectis, luNGc.. 

110. 


πυρῶδες] Deest in MS. πυρῶδες, et πριγηρὸν, οἷο. Qm 
cum mediis, IuxG. : 

δίυγρον ] Desunt in MS. δίυγρον» dipce: εἰ αὐχμῶδες. 
habet autem MS. ibi, ὕστερον, χιον. αὐχμὴρ. sed illud pri- 
mum ex vyoov puto corruptum, lvuc., 

αὐχμῶδες] Adscripsit. orae sui Codicis F'alckenburgius 
meus παγετῶδις, quáe vox in fine segm. praeced. in "pHgetie 
ponitur, Utitur illa Aristoteles de frusdo. 

q9À. ἀν. etc.] Desunt in MS, qol. a. v. 'φϑ. cum ᾿ἔξω-- 
ρον. Iuscrenm. 

λοιμ. etc. 7 Pro λοιμ. εἴ ceteris in hoc capite ita curte 
MS. λυμῶδες. καὶ τὰ ὅμοια " καὶ τὰ ἐκ τούτου παραγόμενα ῥή- 
ματά τε καὶ ἐπιῤῥήματα, καὶ τὰ ὀνόματα. Caput sequens XIX, 
titulo et verbis hisce iu MS. saltem constat: περὶ τοῦ ὄν. 
οὐκ ἀποστρέψομαι, οὐ φυλάξομαι, οὐκ ἀναδύσομαι, καὶ τὰ ὅμοια. 
Ubi vides ἀποσερέψομαι MS, habere, quod vulgo ἀποτρέψο-- 
μαι, neutrum malum certe. sed ἀναδύσομαι omnino legendum, 
uti etiam in corrigendo adverti statim, per v, non per y, ut 
vulgo est. luxo. 

111. 
κρύσταλος] Vid. supra ad IT, 7). Sz». 
ἀλέα} 4on. ἀλέη. lliad. y, 50ι. Odyss. ρ, 25. Sun. 
112. 

περὶ τοῦ ovx ἀπ. Titulus abest a C. A. et ipsum, dicet 
a tergo; margo vero habet, ovx ᾿ἀποστέψομαι, οὐ φυλάξομαι, 
οὐκ ἀναδύσομαι, (ita et. C. V.) καὶ τὰ ὅμοια. οὐκ ἀποτρέψομαι, 
non deterrebor. οὐκ ὀκνήσω, non pigrabor. οὐ φυλάξομαι, non 
cavebo, ovx ἀναδύσομαε, non dcfugiam auctoritatem, μὴ ava- 
δύου τὰ οὑμολογημένα, ne, quod in confesso est, retractes, 
Gloss, Feterum, ἀναδύομαι, recuso, ἀναδύεσϑαι, defugere. 
συκῆν. 

ἀναδήσομαι } Lectionem MSStorum ἀναδύσομαι in tex- 
tum ipsum recipere nullus dubitavi. Hesychius: ᾿Αναδύσε-- 
σϑαι, ἀναβάλλεσϑαι, ἀπωϑεῖσϑαι, μὴ βούλεσϑαι. Gloss. V'eter. 
ἀναδύομωι, recuso, ἀναδύεσϑαν defugere. 
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113. ; 

περὶ τοῦ φιλ. x. u.] C. A. καὶ μισεῖν omittit. dein textus 
ita habet: φιλῶ τ. δ. Grégyo, ἀγαπῶ, ἄγαμαι, εἰ βούλει, καὶ 
μέτα re.  Kormw. x 

περὶ τοῦ quà. x. g.] Titulus MS. περὶ τοῦ φιλῶ. LUNG. 

ὑπερστέργω} Deest ὕπερστ. in MS. Ιυνα. 

vzegoy.] Deest /negoy. in MS: Too. 
: καὶ τοῦτ᾽, ti βούλει, μετὰ etc,] MS. καὶ ταῦτα μετὰ τῆς 
wmeg. eto.. luNG. ^^ ^v 

οἰκείως διακ.] Post αὐτὸν in C. A. sequitur ἐπιτηδείως 
ἀνακέχραμαν m. α. εὔνους αὐτῷ εἰμὶ, χρῶμαι αὐτῷ, ὃ δὲ φιλό-- 
στοργος &. v. ὃ. HuknN. 

οἰκείως Qux, ] Desunt in MS. ox. διάκ. gx. TuNo. 

ἐπιτηδείως] MS. ἐπιτηδείως, «vex. omissis ἔχω, καὶ ἐ. 
p. δ. ὁ. φ. & καὶ ὃ. v. lox. 

ἀνακέκραμαι Pro ἀνακέκραμαν MS. habet ἀνακρέμμα-- 
MeL TQ. α. et desunt συγκρ. συν. φιλ. & sane illud ἀνακρέμ- 
μαμαν mihi displicere prorsus non potest, quum supra similia 
legisse memini III, 60. ἐκκρέμασϑαν ἐξ αὐτοῦ. et ibidem ἐξηρ- 
1700aí zivog et segm. 69. ἐξηρτημένος. ἠρτημένος, ἐκκρεμάμε-- 
vog. Ad vulgatum mihi in mentem fuit illud Persianum, 

nescio quod certe est, quod me tibi temperat, astrum. 

IuwcEnn. 

ἀνακέκραμαι Ante «vex. ἐπιτηδείως additum in textu a 
Cl. Kuehnio e Ο. A. | 

εὔνους αὐτῷ eiui] MS. omissis, quae iam dixi, habet 
εὔνους εἰμὶ αὐτῷ. deest dein εὔνως.  Tuxo. 

ἔχω ng. εἴο.1 Desuntin MS. ἔχω mg. o. &. v. α. dein. 
de MS, 7o. αὐτῷ, καὶ và παραπλήσια, reliquis καὶ φιλία etc. 
εὐνοϊκῶς cum mediis omissis, tum iterum MS. ὁ δὲ φίλος. ἕε. 
v. ὃ. καὶ e. ἐναντίου δὲν μισῶ eto. Henr. Stephanus hic ad- 
notavit et phrasin hanc, διὰ μίσους ποιοῦμαν" quam Pollux 
scilicet omisit. lux. 

114. 
- 6 γὰρ φιλόστοργος] MSS. 002g. 5888. 

ἐκτρέπομαι)]͵ | C. A. ἐντρέπομαι etc. προσκρούειν uos, 
ἄχϑομαν o. etc. ἀλλότριος πρὸς αὐτὸν, ὑπόπεως ἔχω, καὶ ἐϑε-- 
λέχϑρως. τὰ δὲ πράγματα, μῖσος, ἀλλοτρίωσις, caetera absunt. 
Kvxzmnx. 

ixrgémoue(] Hoc. ordine MS. ἐχτρ. διαβ. πρ. o. ὃ. m. 
7Q0GxQ. «. TQ. μ. &yO. o. ngooiot. u. omissis βδελ. αὐτόν. 
Eodem autem modo ut προσχρούω hic apud Zo//ucem, crebro 
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JDiodoro Siculo usurpatur verbum προσκόπτειν" quod adnota. 
vit P, Leop. V. Emend.7. Τυνο. 
115. 
ἐχθρός μου etc.] "MS. xal &. u. Z. καὶ δ. καὶ dA. luwo. 
ἀλλοτροιούμ. Desuntin MS. ἀλλοτριοῦμ. cum seqq. us- 
que ad ὑπόπτως segm. seq. pro quibus omnibus MS. sic sal- 
tem: xa] πολλὰ τοιαῦτα, καὶ ὑπόπτως ἔχω πρὸς αὐτὸν, in vul- 
gatis tamen ita distingue, αὐτὸνγ δύσνως, κακόνως. spectant 
enim haec adverbia ad verbum διάκεεμαι. — ToxG. 

ἀλλοτριούμ.1 Edit. .4idina habet ἀλλοτριωμένος, quo 
pacto ἠλλωτριωμένος potius scribendum foret. postilla dein 
διακ. πρὸς αὐτὸν pro τελείᾳ στιγμῇ commaticam distinctionem, 
et pro commatica post κακόνως τελείαν posui. 

ὑπόπτως ἔχω]  Auctius ὑπόπτως ἔχω πρὸς αὐτὸν habet 
F'alckenburgii Codex. 

δυσμ. εἰς. In MS. δυσμ. etc. αὐτὸν cum mediis absunt, 
IvscGERnm. 

καὶ ἐϑελ. etc.] MS. καὶ ἐθελεχϑρός " καὶ τὰ πράγματα. 
IuxcEnn. 

" 116. 

μῖσος, ἀλλ. μ. etc.] MS. μ. μισητεία, ἀλλοτρίωσις, καὶ 
τὰ ὅμοια. reliqua hoc capite λείπει. μισητείαν MS. et infra 
habet VI, 189. Ivxc. 

μισητία] Alia siguificat infra VI, 189. Sz». 

ὕποπτα] An non et hoc ἐν ὑπερϑέσεν efferendum erat? 
Srznznvs, 

117. : 

περὶ ἐπαίνων, etc.] C. À. περὲ ἐπαίνου, quae sequuntur 
absunt. hoc quidem loco textus: ἔπαινος, sv. dein εὐλογία 
marginis est. in textu, ἐγκώμιον, καὶ τὰ τούτων ἀπαρέμφατα. 
caetera absunt, MKurHN. 

περὶ ἐπαίνων, etc. ] Capitis huius in MS. in bina divisi 
titulus prior est περὶ ἐπαίνου. luwc. 

ἔπαινος] A voce ἔπαινος usque ad illa: τὰ δὲ λοιπὰ ἕτε- 
ρθόν τι δηλοῖ, exscripsit rursus PAiavorinus, sed nihil ἃ vulga- 
tis Pollucis variat. 

βίαιον δὲ etc.] MS. καὶ βίαιον τὸ xoÀ. luxc. 

τὰ δὲ ἀπαρ. εἰο.1 MS. καὶ τὰ τούτων ἀπαρέμφατα. Tpsa 
vero, ἐπαινεῖν etc. εὐστομεῖν cum mediis desunt in MS. Iuxc, 

καλῶ, λέγειν, Leg. καλῶς λέγειν ex Phavorino, qui 
ms quoque locum transcripsit usque ad £regóv τὸ δηλοῖ. 

UEIEN, 


1016 V.. 118. 


καλῷ, λέγειν, Τὰ sin edit. Seber error ab operis 
profectus ; priores enim editiones omnes bene legunt: καλῶς 
λέγειν. 

ὀνόματα δὲ etc;]. MSS. ὄνομα. nec nisi unum subiicitur. 
SEBERUS, 

ὀνόματα δὲ etc.] Ο, A. ὄνομα δὲ μόνον, ἐπαινέτης. x. d 
εὐφήμως. ὄνομα est etin C. V. Hvxnx. 

ὀνόματα δὲ etc, ] MS. ὄνομα δὲ μόνον ἐπ. Tuxe. 

ὀνόματα δὲ etc.] ὄνομα repositum in textu e MSStis, 
prius editi ὀνόματα legebant. 

τὸ eUg.] Deest τὸ in MS. et pro τὰ δὲ MS. τὰ yag. 
Τυνοξππ. 

ψόγος} Hic speciatim titulus est περὶ ψόγου in C. A, 
post xaxoioyia est κατηγορία. in margine vero rexiGuOg , at 
διαβολὴ i in textu. καὶ ἐκ τούτων ἐπιῤῥήματα καὶ τὰ ὀνόματα ψέ- 
xrjg, αἷς ὁ Πλάτων. Huznw.- : 

ψόγος Ante ψόγος in MS. alter titulus, περὶ ψόγου. 
IunGERn. xn 

κατηγορία] Deest in MS. κατηγορία. Iuxc. 
i καὶ τὰ ἐκ v.] MS. xai τὰ ἐκ τ. ἐπιῤῥήματα. καὶ τὰ Ov. 
verbis omnibus omissis. luxwG. 

118. 

φιλόψογος ] Leg. φιλοψόγος, quia denotat illum, qui 
amat aliorum vituperium. hic in C. V. adscriptus est titu- 
lus περὶ Veyovrog, dein textus: 01/006, *. q. ó γὰρ λοίδο- 
ὑος εὐ. x. ὁ β. x. Ó. i. post poni i ἀνεκτότερος δὲ ὃ 0. Ruxnw, 

τὸ γὰρ λοίδορος] MS. ὁ ydo à, Iluwe. 


ἀνεκτότερον} MS. ἀνεχεότερος δὲ G δ, καὶ τὼ ἐκ τῶν 
προειρημένων &mig. et desunt adverbia cum ceteris usque ad 
ἐρεῖς, ubi iterum MS. ita: Zo. δ. «. μοχϑηρῶς τὰ etc. lum. 
. καὶ τὰ ἐπιβῥηματαῇ]ῇ —Absunt a C, A. usque ad τάττεται- 
Kvoxnw. 

ἐρεῖς 02] In C. A. titulus, περὶ δυστρόπου. textus ha- 
bet: u. x. p 0301,90 $ τὴν γνώμην, * τ΄ ὃ. τὴν B. v. β. 10. v. β. 
ny. T. τ΄ D. κ᾿ διαγωγήν. καὶ ἐπαινῶν δὲ ἂν x. τ. χρῆσαι etc, 
Hoxnuw. ; 

καὶ τὴν ψυχ. 1 Desunt in MS. καὶ τὴν ψυχ. Ἰῦπα. 

κατ, καὶ τὴν τοῦ B. δ.) MS. κατ. καὶ διαγ. omissis τὴν 
τοῦ βίου. Τυνο. 

᾿ 119. 

ἄν, κατὰ τοὐναντίον χρ.] MS. ἂν ἕκαστα τούτων, κατὰ τ. 
χρ. ἐπ. sine o, luwc. 
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ἴδια δὲ} Hic praemittit titulum περὶ ἁπλοῦ C.. ce tex- 
tus; τοῦ ψόγου ὃ, κακόηϑος. HKvznx. 

ἴδια δὲ} Deest iu MS. δέ. Tux. 

τοῦ δὲ ἐπαίνου etc. ]. C. A. τὰ [EN ἁπλοῦς» ἄπλαστος. ἐ. 
é. εὐχατάσκευος (ὦ impositum est τῷ ev. et C. V. clare, taa 
τάσκευος, Jicti nihil habens, Phavor. νυϊραῖαπι retinet in 
“πλοῦς. ubi Nostrum pro more descripsit; sed praeferenda 
lectio MSS.) καὶ ἐλεύθερος , εὐθυῤρῥήμων, qui scapkam sca- 
pham appellat. in margine εὐηϑῆς. τὰ δὲ πράγματα t. μ. ÜvG— 
τροπίᾳ, TOU δὲ ἁπλότης. dein margo, καὶ τὰ ἐ. δὲ τοῦ μὲν δυα- 
τρόπως καὶ ἑ ἐπισκίως, τοῦ δὲ ἁπλῶς καὶ εὐήϑως » καὶ τὰ παρα- 
πιλήσια, ἐπὶ ài ἀνοήτου ἐρεῖς εὐήϑης χαὶ μωρὸς etc, descripsit 
hunc locum PAavor. in Evjxc, de qua voce etiam consula- 
tur Galenus in ΤΠ, Zypomn. Hippocr. fol 75. Edit, F'enet. 
et Plato lib. IIT. de Republ, Kvxns. 

&xaxog, €&0.] Desunt in MS. &x. ἀδ. luxc. 

ἄπλαστος) P. ἄψαυστος. 8Ὲ8. 

εὐκατάσκευος ] MS. ἀκατάσκευος, non euxar. et MS. 
mihi hic magis arridet certe. Iun. 

εὐχατάσκευος)] ἀκατάσκευος repositum in textu a Cl. 
Kuehnio. 

εὐϑυῤῥήμων, εὐήϑης ete.] MS. εὐθυρήμων, εὐ. καὶ τὰ 
πράγ. lowo. 

δυσεροπ. etc.] Ita curtatim MS. δυστρ. καὶ τὰ ὅμοια. 
τοῦ δὲ, dz. καὶ τὰ “παραπλήσια. καὶ τὰ ug. δὲν T. d. δυσερ. 
καὶ ἐπισκιώς, καὶ τὸ ὅμοια. τοῦ δὲ ἁπλῶς, καὶ εὐήϑως, καὶ τὰ 
παραπλήσια. τάττοιτο etc. long. 

120. 

ἀνοήτου, ὃς ὧν λεχϑείη καὶ μωρὸς 1 MS. ἀν. τὸν &v εἴποις 
μωρόν. Τυνο. 

£unÀgxrog] In C. A. ληρώδης, ἠλίϑιος, ἀνάλγητος, ἐπί-- 
ληπτος. (ita et. C. V.) εἴποις δ΄ &v ἐπὶ τούτῳ eto, quae PAavor. 
non habet. luzmnx. 

ἔμπληκτος εἴο,1 ΜΒ, ἔμπληκτον, ἐνεὸν, ληρώδη. omissis 
ἀπόπλ. et ἀσὺύν. Ivxc. 

ἐνεὸς ] P. ἐνγεός, 5Ὲ8, | 

ivtóg 1. ἐνεὸς in. Gloss, mutus, etupidus, Kurnx. 

ἠλίϑιος, ἀναισὺ. etc.] MS. ἠλίϑιον, ἀνάλγητον. omissis 
ἄνους et ἀναισῦ.  luNG. 

ἀβέλτερος Hesych. ἀβέλτερος, ὃ τὰ βέλτερα μὴ γινώσκων. 
Sznrnus, 

&flfivtgog] Deest in MS, dBiÀctpog. pro ἐπέπληκτος MS. 
habet ἐπίληπεον. et mihi videtur. rectius. epilepticum scili- 
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cet, et ex isto morbo mentis impotem et attonitum, non ta- 
men adfirmem ideo vulgatum eiiciendum temere: quum ex 
eo mox ezinàn£tav et ἐπιπλήκτως, habeas. desunt dein tres vo- 
culae in MS. παρ. ἔ. c. et pro iis ita MS. xal τὰ ὅμοια. dein 
ita sequitur in MS. Z7 δ᾽ αὖ 0 τοιοῦτος καὶ ἀνατετρ. etc. IuNc. 
121. 
ἐμβρύντ. ] Deest in MS. éufgóvz.. Iowc. 
ἀνερμάτιστος ] ποῦφος διάνοιαν κ. ἀ. denotant levem, cui 
deest pondus sanae solidaeque mentis , χαῦνος τὴν γνώμην καὶ 
ἁπλοϊκωώτερος. ἀνερμάτιστος, proprie nave quae saburram non 
habet, ventisque et fluctibus obnoxia est. Midi et τὸ μηδὲν 
C. A. non Y rar RuzrnHx. 
τὰ δὲ πραγμ. εἴπ. ἀν] Ita MS. τὰ δὲ πρ. φαίης d ἂν εὐή-- 
ϑειαν, καὶ τὰ λοιπὰ ἀπὸ τῶν προειρημένων σχιματιζόμενα (scribe 
oynu.) καὶ τὰ βήματα δὲ εὐηϑιάξεσϑαι, pog. etc. nominibus 
scilicet omissis, ubi notabis εὐηϑιάζεσϑαι MS. pro vulgato 
εὐηϑίξζεσϑαι.- sic αὐϑαδιαζεσϑαι ab αὐϑάδης. vulgatum tamen 
et apud Suidam est, T. EvnOito, ait, το μωραίνω. luxe. 
εἴποις ἀν] C. Α. ἂν non habet: post εὐήϑειαν margo, 
καὶ τὰ ῥήματα δὲ εὐηϑιαζεσϑαι, u. c. ἐμβεβροντῆσϑαι, καὶ τὰ 
᾿ ὅμοια, Caetera absunt. Ἐυβην,. 
ληρεῖν, παρ. etc. ] Pro ληρεῖν, mago. MS. habet xol τὰ 
ὅμοια. et cetera ita tantum: καὶ τὸ ἐπιφ. ὁμοίως. πλὴν τοῦ 
μωρός. λίαν γὼρ εὐτελὲς τοῦτο. υνο. 
122. 
περὶ φόβου etc.] Hoc tantum habet C. ἃ, Rvxnuw. 
περὶ φύβου etc.] Titulus MS. περὶ φόβου. lume. 
δειλία] In C. A. ἔμπληξις, φρίκη, v. πτοία. τὰ δὲ δή-- 
ματα q. 0. Caetera verba absunt. adi ὥλανον. in φοβοῦμαι. 
Rvznw. 
δειλία] Desunt sequentia 40. ἂν. in MS. Ivxmc. 
ixnÀAgblo] Deest ἐκπλ. in MS. Τυκο. 
πτοία] MS, πτοία καὶ τὰ ὅμοια, omissis quatuor seq. zr. 
c, 0. v. ἴσνο: 
φοβοῦμαι] Post φοβ. MS. καὶ τὸ παραπλήσια. verbis 
omnibus reliquis omissis, de participiis et adverbiis in MS. 
quoque: nil restat nisi haec: xai αἱ uer. ασαύτως, πλὴν τοῦ 
δειλῶς" εὐτελὲς γάρ. τὸ δὲ ἀποὃ. etc. segm. seq. ubi MS. per- 
git. luxc. 
128. 
ὡσαύτως], Hic omittit C. A. omnia ad unum participia: 
ergo postogevtog est in margine: zd δὲ «nó τούτων &. πλὴν 
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τοῦ δειλῶς. εὐτελὲς γάρ. τὸ δὲ ἀποδεδειλεακότως δύσφραστον 
(quod ultimum et C. V. habet) τοῦ δὲ 9. κ- τ. κάλλιον τὰ σ. 
ἢ ὗ. hic desinit margo. χάλλεον est etiam C. V. Kvznw. 


ἐξεπτοημένος, ἐπτοημένος] ^ Posterius ordine verso, 
ἐπτοημένος» ἐξεπτοημένος scribendum. sed hoc tipula levius, 
IoxcEnn. 

QvcpOtyzrov] MS. δύσφραστον pro δύσφϑεγκτον. Τύπο. 

καλλίω] MS. καλλιον τὰ etc. luxe. 

124. 

εἴποις δ᾽ dv] Titulus in C. A. adest, περὶ φοβουμένου. 
ΟἹ, φοβούμενος, timens, trepidus. Kuxux. 

φοβερὸν) φοβερὸν enim etiam dixeris, qui ime£, non 
tantum qui timetur. Kvuruw. 

ὑπέρφοβον] C. A. περιδεᾶ, ἀγεννῆ etc. εὐλαβῆ, καὶ δει- 
Aóv. caetera absunt usque ad τάττονται. Descriptionem εὐλα-- 
βείας καὶ φύβου dabunt Szoici in Zenone Laértii, Kurnuw, 

négideG ] MS. περιδέα. sed sequens tamen καταδεᾶ, ut 
in vulgatis, Ivxc. 

ἀγενῆ 1 καὶ ἀγεννῆ MS. nec aliter debet, duobus ψν, uti 
supra III, 156. ubi similia habes, Iuxc. 

ἀγενη] ἀγεννῆ repositum cum duplici vv, 

δειλόν. ] Male MS. δηλόν. lvxc. 

ó γὰρ ταραχ. etc. ] Hoc ordine et ita MS. ὁ γὰρ rag. εἰ. 
καὶ fic. τις, καὶ ὃ ϑορυβ. ig ér. τάττοιτο. Τυνο. 


ἐκπληκτικὸν MS. ἐμπληκτικὸν. pro ἐχπλ. et mox rursus 
ἐμπληκτικὸς pro éxzà. deest autem πληκτιχὸς. uxo. 


καὶ ἀνὴρ gof.] Ο. A. titulus meg? ϑαρσαλέου, ἐπίφοβος 
et ἐπιδεῆς sunt in margine ; post textus; ἐμπληκτικὸς, φρικ. 
0. 0. γενναῖος, ἀ. εὔϑυμος καὶ μεγαλάϑυμος. dein in margine 
iterum, θυμοειδὴς, i £r, in textu vero: καὶ εὔτολμος. τὰ δὲ 
ὀνόματα ϑάρσος καὶ τὰ παραπλήσια ἐ ἐκ τῶν εἰρημένων, καὶ τὰ ἐκ 
τούτων ἀπαρέμφατα, καὶ τὰ ἐπιβῥήματα. ita C. A. KuznN. 

ἐπίφοβος ἢ MSS. ϑάρσος, καὶ τὰ παραπλήσια, ἐκ τῶν εἰ- 
ρημένων. Epotig δ᾽ οἴησις. supra segm. 126. 818. 

εὐθρασὴς ] Deest in MS. :vógaojg cum tribus seqq. 
ἀνδ, &. dv. sed in vulgatis pro εὐϑρασὴς potius εὐϑαροὴς 
scribendum, praesertim quum et εὐθαρσῶς mox deinde se- 
quatur. IuxG. 

avéunÀ.] Edit. F/orent. legit male ἀνέπληκτος. 

125. 
eónjg] Desuntin MS. ad. ;g. lusc. 
vnígüvgog] Deest in MS. ὑπέρϑ. luxo. 
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'ϑάρσος] MS. post ϑάρσος ita: καὶ τὸ παραπλήσια. αἷσαυ- 
τως καὶ τὰ ἐκ τούτων ἀπαρέμφατα. καὶ τὰ ἐπιῤῥήματα. nec ali- 
quid praeterea eorum quae volgata sunt habet, oni 

126. 

περὶ τοῦ oiu. etc. ] C. A. περὶ εἰκασίας, de aestimatione 
secundum opinionem ^ coniecturam, dein textus: οἴησις, v. 
προσδοκία, εἰκὸς, & v. ὑποψία. καὶ τὰ ῥήματα τοπάζω, οἶμαι» 
τεκμαίρομαι. 5 δὲ «δόκησις εὐτελὲς ὥσπερ καὶ ἡ γόμισις σκληρὸν 
καὶ ἀμφίβολον πρὸς &rega. C. V. addit post νόμισις τὸ ὄνομα, 
caetera convenit. pergit C. A. Zmugónueva δὲ ovx ἔστι πλὴν 
τοῦ εἰκότως. hic desinit caput. Huzmnx. 

περὶ τοῦ oig. etc.] Caput hoc XXIIT. in MS. titulo 
carens, adnectitur prioribus, Et ita perscribitur i in MS. to- 
tum: Eotig δὲ οἴησις» ὑπόληψις, προσδοκία, εἐκος, εἰκασίαν 
ἐλπὶς, ὑπόνοια, “ὑποψία. καὶ τὰ ῥήματα τοπαζω, οἶμαι; τεέχμαί- 
ρομαι, καὶ τὰ ὅμοια. ἡ) δὲ LS τὸ ὄνομα, OxÀngOv, καὶ ἀμ- 
φίβολον πρὸς ἕτερα" ἀλλὰ καὶ ἢ δόκησις. ἐπιῤῥήματα δὲ οὐκ 
ἔστιν, ὅτι μὴ τὸ εἰκότως. In quibui auctius tamen habes εἰκός. 
Notandum vero et vouscig.. vulgatum enim ψόμησες mendo- 
sum ést, uti vel ex verbo praecedente φψομέζω pateat. Adno- 
tavit praeterea et 77. Stephanus, hic scribendum νομεσες quo 
utitur. Thucydides. Locus est lib. V. Evyyo. in Atheniensium 
et Meliorum colloquio: : οὐδὲν yag ἔξω τῆς ἀνϑρωπείας τῶν μὲν 
ἐς τὸ ϑεῖον νομέσεως, τῶν δ᾽ etc, ubi Schol. νομίσεως μὲν εἶπε 
διὰ τὰ νενομισμένα.  YuxG. 

γθμησές, oxÀngóv. ] vóutGig, τὸ ὄνομα, σκληρόν. ut MSSti 
habent, reposui. 

ὅτι μὴ τὸ εἰκ.1 P. πλὴν τοῦ tix. 888, 

127. 

χηλίδος ov.] MSS. περὶ ὀνείδους. 8885. 

κηλίδος ov. ] C. A. περὶ ὀνείδους, de probro. νην. 

κηλίδος ὁν.] Huius capitis titulus in MS. περὶ ὀνείδου. 
(scribe ὀνείδους.) Yowc. j 

ἀρὰ] Margo C. A. προστροπὴ, quod et C. V. affert, 
devotio, detestatio. in χρείας desinit marginale. livznx. 

ἀρὰ] Deest sequens προσβολὴ in MS. qui dein pro 
προτροπὴ habet 7,000 107'j- recte. et sic reponi debet. exem- 
pla habes in Lexicis. vid. et ZJarpocrationem in προστρό-- 
| παίον. Iuxe. 

ad etc. προτροπή.] προστροπηὴ e MSStis textus iam habet, 

χρείας] | Post χρείας minor ponenda distinctio; τελεία 
autem στιγμὴ post μεσύτητος. Vult enim ex dictis vocabulis 
alia esse alterius significationis, alia generis medii, ut modo 
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in bonam, modo in malam partem accipi possint. ex. gt. ὄνει- 
dog probrum notat et gloriam. unde Euripides dixit, καλὸν 
ὄνειδος. Kvuruw, 

χρείας ] Post χρείας minorem distinctionem positàm in 
textu, et post μεσότητος maiorem debes Clariss. Kuehnio. 

τὸ δὲ τῆς μεσ. Desunt in MS. τὰ δὲ τῆς μέσ. et ἐρεῖς, 
ἐπονειδιστικῶς.  luNG. 

ἐρεῖ. la C. A. ἐπονειδίστως. dein margo ἐπαίσχρως, 
quod habet δὲ C. V. pro vulgato ἐπαεσχίστως etc. usque ad 
ἀμφίβολον. Caetera absunt, desinit autem margo in ἐρεῖς δὲ 
segm. seq. nam titulus ibi omittitur. lurux. 


ἐπαισχίστως ] xal aiGylorog, ut in epigr. JMnasalcae Si- 
cyonii, quod extat in Append. "dInthologíae : 
ἄδ᾽ ἐγὼ & τλάμων ἀρετὰ παρὰ τῆδε χάϑημαυ 
ἡδονῇ, αἰσχίστως κειραμένη πλοκάμους" 
ϑυμὸν ἄχει μεγάλῳ βεβολημένα, εἴπερ ἅπασιν 
& καχόφρων τέρψις κρεῖσσον ἐμοῦ κέκριται. 8588. 
ἐπαισχίστως) MS. ἐπαίσχρως pro ἐπαισχίστως. Η. Steph. 
ad vulgatum adnotavit: xol αἰσχίστως, εἷς ἐν τῷ ἐπιγράμματε, 
4) iyo d τλάμων ἀρετὰ παρὰ τῆδε κάϑημαν 
ἠδονῆ, αἰσχίστως κειραμένη πλοκάμων. 
Ἐωεέαιλι. 285. 1υνο. 

καὶ ὀνειδ. etc.] καὶ ὀνειδ. αἰἶσχ. etc. hoc capite desunt. 
Quae sequuntur cap. XXV. in MS. adduntur praecedenti- . 
bus, sine titulo. luwe. 

128. 

ἐρεῖς etc.] P. χαὶ im. Sz». 

ἐρεῖς etc. ] MS. ἐρεῖς δὲ ἐπιχαίρων, w. etc. loxo. 

ἐπιχαίρειν] καὶ ἐ. C. A. ἐφήδεσϑαι, ἐπιγελᾷν, ἐπιχλευά- 
ἕξειν, κατεύχεσϑαι suprascriptum etc. Tiri, 

ἐπιγελᾷν) Deest ἐπιγελᾷν in MS. et καταγελᾷν, cum se- 
quente ἐπεμβ. 1συνο, 

ὁ κατάγελως uóvov] MS. hoc ordine, μόνον ὁ καταγ. 
Iuxczrnw. 

ἀχλευστικὸς } Scr. ut in Gr, ὃ JAeveorimós. Sxs. 

χλευαστικὸς ] C. A. χλευασμὸς roy ὄνυμα δὲ povorv ó 
χαιρέκακος. post margo, ἀπὸ δὲ τῶν à. usque ad γελαστικῶς; 
ubi desinit, C. V, omittit ὁ χαιρέκακος καί.  KUvEHN, 

ἃ χαιρέκακος 1 Desunt in MS. ó χαιρ. xal, et nescio sane 
an non recte. dubito enim an χαιρέκακος apud probatum Au. 
ctorem inveniatur:- quamvis Jymolog. de vocis συνθέσει 
agere sciam, luxo. 
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καταγελαστικῶς.) MS. γελαστικῶς pro καταγελαστιξώς. 
Ivuxcrnw. 

καταγελαστικῶς.] καταγελοιαστικῶς e MSto Falckenburgius 
habet. 

129. 

περὶ τοῦ cvyg.] C. Δ. συναλγεῖν, συνεύχεσϑαι» καταρᾶ- 
σϑαι. textus: ἐρεῖς δὲν συνήδεσϑαι; συγχαίρειν, postea margo, 
τὸ γὰρ ὑπερήδεσϑαι usque ad δηλοῖ. τὸ δὲ ἐναντίον etc. Kuxnw. 

περὶ τοῦ συγχ.}] Nullum novum titulum in MS. invenio. 
IuxcEnn. 

συνήδεσθαι] MSS. ἐρεῖς δὲ μόνον συνήδ. 8885. 

5 μὲν eto.] τἱ μὲν etc. ἥδεσϑαν cum mediis absunt a C. 
A. respicitur autem ad locum Zsocratis in "ireopagitico τ. eni 
τοιαύταις πράξεσιν εὐαγγέλια μὲν δὶς ἤδη τεϑύκαμεὲν. his rebus 
get iam bis sacra fecimus ob laeta nunciata. ἌσΕΗΝ. 

5 uivetc.] τἱ μέντοι etc, ἥδεσθαι. haec periodus deest 
in MS. vid. vero de hisce sacris Maie 111, Animadv. 
Miscell. 22. Iumc. 

εὐαγγέλια Isocr. zfreop. pag. 536. ἐπὶ τοιαύταις πράξεσιν 
εὐαγγέλια μὲν δὶς ἤδη τεϑυκαμεν. — et Xenophon ita 
"EAAv. I. fol. 447. 811. 

συναλγεῖν] MS. xoi συναλγ. Ivxc. 

συνάχϑεσϑαι) MS. συνάπιτεσϑαι. et sane. συνάχϑεσϑαι 
antea positum fuit modo. si itaque non latet aliud vocabu- 
lum, forte vulgata erunt ita corrigenda: τῷ συνάχϑεσϑαι. 
uti Tet verbo. συνάχϑεσϑαι dicat convenire et ἐπανιᾶσϑαι. 
Iuxcrnw. 

ἐπεύχεσϑαι] καὶ ἐ. habet C. A. omittit autem, τὰ ἀγα- 
926, καί. Rvznus. 

τὰ ἀγαϑὰ} Desunt in MS. τὰ iti. xol. luNe. . 

εὔχεσϑαιν τ. ἀγ.] (᾿Βπαρᾶσϑαι. xetag.): Psaim. CVIII, 
27. κατα ασυνεαι αὐτοὶ, καὶ συ εὐλογήσεις. SEB. 

καὶ ἐπὶ τούτου] Margo C. A. πλὴν ἐπὶ τοῦδε etc, usque 
ad τάττεται. Kuzxnw. 

καὶ ἐπὶ τούτου] MS. πλὴν καὶ ἐπὶ τοῦδε τὸ ἐπεύχ. καὶ κα- 
τεύχ. τάττεται" καὶ τὸ ὄνομα ἐπαρ. καταρ. τρισκατάρατος. quod 
ultimum notabis, quum in vulgatis non adpareat. lux. 

130. 

τὰ ὀνόματα] MSS. τὸ ὄνομα: tum P. ἐπ. καὶ xar. 58. 

τὰ ὀνόματα] C. A. τὸ ὄνομα TM ci in margine est 
ἐπάρατος, τρισκατάρατος, quod et V. C, legit. τὸ τ. in ἀρὰ 
finitur margo. vrnx. 
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κατάρατος.] Post κατάρατος additum iam in textu e 
MSsStis τρισκαταρατος. 

τ. δ᾽ ἂν etc. ] MS, τ. δὲ τ. ἐ. mg. ἂν xalóetc. Τυνο. 

ἐξώλης, προώλης ] C. Α. ὁ ἐξώλης, προσώλης, T. erat for- 
mula exsecrationis, et dira imprecatio, quando dicebant, 
ἐξώλης ἀπολοίμην καὶ προώλης. JDemosth. in de faísa legat. 
ubi Scholiastes, EU λέγεται ó ἀπολούμενος ἐκ τῆς πατρίδος" 
προώλης δὲ ὃ πρὸ τῆς εἱμαρμένης τελευτῶν, unde in Glossis i in- 
ter alia ἐξώλης est extorris. Patet hinc quid sit ὀμνύειν xaT 
ἐξωλείας id est exitium exiliumque sibi imprecari conceptis 
verbis. vid, Orat, Demosth. contra Midiam. Kvxmsx. 

τὸ μέντοι] Margo C. A. usque ad ἀραῖος.  Kuxirx. 

ἐπαναράσασϑαι] Diod. Sic. lib. ΧΙΤΙ, ἄραι τὴν ἀράν. 
Plut. ᾿“Ιφοσιώσασϑαι. vid. Leopard. Emend. VI, 4. 8:8. 

ἐπαναράσασϑαι] Margo laudatus C. A. ἀναρᾶσϑαι. Suid. 
ἀναρᾶσϑαι ἀντὶ τοῦ διαλύειν τὴν γενομένην ἀρὰν, in. Vita Adici— 
biadis Cornel. Nepos reddit resacrare, vel, ut alii legunt, 
resecrare, dirarum precum palinodiam canere, et devotionis 
religione aliquem exsolvere. Z"/utarcA. τὰς ἀρὰς ἀφοσιώσα- 
σϑαι πάλιν, diras iterum expungere, expiare victimie, caesis 
dirarnm praesidibns Deastris, inprimis iis. qui λύσιου etc, 
dicebantur. dein βιαιότερον δὲ τ. d, Kuxnmw. 

ἐπαναράσασϑαι} MS. ἐπαναρᾶσϑαι à. B. δὲ τό. idem hoc 
Died. Sicul. dixit ὧραι τὴν ἀρὰν, et Plutarchus τὰς ἀρὰς 
ἀφοσιώσασϑαι. uti docuit Leopardus VI. Emend. 4. luwe. 

ἐπαναράσασϑαι} ἀναράσασϑαν in textu repositum a Cl. 
Kuehnio e C, A. 

ἐπαρᾶται} Margo C. A. ἀρᾶται. λέγει abest post εὐκ- 
ταῖα, quod sequitur in fine, λέγουσε δὲ καὶ εὐχωλεμαῖα, mar— 
ginis etiam est,  KvEHN. 

λέγει 1 | Deest λέχει in MS. et eo non est opus sane, cap. 
sequentis titulus, περὶ δαιμόνων in MS. Iuxc. 

131. 

οἱ δὲ δαὶμ.1  Recitat ista et Jihodiginus IT. Antiq. 10. 
Nostro quamvis non nominato. lL;ysiorum hinc meminit 
idem VII. Antiq. 16. Iuxc. 

λέγονται ] Abest a C. A. Hvuxnw. 

λύσιον  λύσεοι in margine C, Α, Kvxnuw. 

λύσιοι Hoc loco nitens Xylander Not. ad Plut. lib. 
contra Co/lot. pro λυκίῳ Jove λύσιον emendat, lumc. 


ἀλιτήριοι | ntiph. Orat. ΧΙ, ὁ προστρόπαιος TOU ἀπο- 
Θανόντος, caesi hominis vindex daemon, et mox, »jviv καὶ ov 
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τὐύτῳ τὸ μήνιμα τῶν ἀλητηρίων προστρίψομαι, P'obis, non vero 
illi iram daemonum malorum affricabo, Ridiculus est Pon- 
(anus, qui notis ad cap. 18, Protovestiarii putavit AJeterium 
(ἀλητήριον) esse cognomen imperatoris Turcici. Kurmuw. 
132. 

περὶ φαρμάκου. MS. titulus, περὶ φαρμάκων. Τυνο. 

φάρμακον, ὀλέϑ.} φάρμακον ὀλέϑ. IMS. sine distinctione. 
Ivxcznw. 

δηλητήριον ἢ Basil. Seleuc. Orat, II. in 4damum p2g. 
22. παραιτοῦ ἁφὴν τῆς τροφῆςν cg ζωῆς δηλητήριον. SER. 

F'enenuin ] δηλητήριον, deletérium , nocivum, a δηλέω, 
ἢ. e. βλάπτω, φϑείῥω. 88, 

ϑανάσιμον]} Subdit C. A. ϑανατηφόρον. post margo: 
οὐ ydg προσίεμαι τὸ ϑανάσιμον, post QuegOagruxdv καὶ βιαιοτε- 
gov etc, Ruzux. 

οὐ γὰρ προσίεται τὸ ϑανατήσιμον.] MS. ov yep προσίεμαι 
τὸ ϑανατήσιον. considera an Pollux ita voluerit. certe 7,000167 
pas Scribendum non dubito. ]loxg. 

οὐ γὰρ προσίεται τὸ ϑανατήσιμον. προσίεμαι reposui ini 
légunt MSSti, 

καὶ βιαιότ. τὸ ἐπὶ ϑάνατον] MS. καὶ βιαιότερα τὸ ἐπιϑά- 
ψατον, καὶ à. recte una voce, non ἐπὶ ϑάνατον. ἘΠ 5ἷῖο corri- 
gebám etiani quum primunt: ista legerem.  luxc. 

καὶ Bioióz. τὸ ἐπὶ Ocvorov] ἐπιϑάνατον ut MStus CI. 
Jung. habet et Cl. Kuehnius in suo Codice, in textu restitui, 

Ὅμηρος] Odyss. a, 261. Szxs. 

ὥσπερ τὸ «x.] OC. A. ὥσπερ καὶ τὸ ἀχόνιτον.  KvEHN. 

ὥσπερ τὸ 4x.] MS. ἴσπερ, καὶ τὸ &.*. luwG. 

ὧσπερ τὸ ἀκ. καὶ ante τὸ axov. in textu iam e MSStis 
addidimus. 

τὸ ἐλλέβορον] Etiam £43. quae scriptura verior, si ve- 
rum et etymon, quod affert Etymol. dici mega τὸ ἑλεῖν τῇ 
βορᾷ quod esu perimat, utpote ϑανάσεμον φάρμακον. H. Step. 
vid. prov. bibe elleborum. supra alia significatio est V, 10. 
κώνειον, παρὰ τὸ κωνᾷν, quod est circumag: etc, vid. A. oe- 
sii Oecon. Hipp. ὅπ. 

τὸ ἐλλέβορον ] ἐλλέβορον in Glossis est, veratrum. Kvoxnuw. 

τὸ ἐλλεέβορον] MS. τὸν à: ἔβορον. ducti verius, luwc. 

xoveov] MS. κόνειον, uxo. ; 

pevógayogag] Vid. prov. bibere mandragoram. Plut, 
de Aud, Poét. non longe ab init. ὃ μανδραγόρας ταῖς ἀμπέ-- 
λοις παραφυόμένος, καὶ διαδιδοὺς τὴν δύυναμεν εἰς τὸν οἶνον, μα" 
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λακωτέραν ποιεῖ τὴν καταφορὰν τοῖς πίνδυσιν: Liban.  declam, 
XVL fol 450. ὥσπερ μανδραγόραν πεπωκως, καὶ πολὺν ἐπὶ 
τοῖς γεγενημένοις ὕπνον κεκοιμημένος. Srm. UY 
Mandragora] Quam Pythagoras dv0pozonopgov dicit, 
Columella: semihominem lib. X. v. 10s; m SEM io^ ; 
καρηβαρίαν] Hic desinit margo C, A. legitque καρηβα- 
ρείαν. Ἄσνεκην. ᾿ 
καρηβαρίαν] MS. χαρηβαρείαν. desunt dein ista, διακ, 
NE. Me. 0. TUN ἐν ὶ . ᾿ 
τὰ δὲ ἐναντιἾ Absuntin C. A. ed δὲ ἐναντία etc: postea 
amargo iterum ἀλεξίκακα usque ad Avrjpra, nisi quod omittat 
ἀντίνομα, pro quo legerem ἀντίδυτα. Rvrknw. . 
παιῶνια] IMS. παιόνια. et deest ἀντίτομα. de quo tamen 
et Hesychius. lowc. ! Abbo 
παιώνια ἢ Hesychius: nuin, φάρμακα ἰατρικὰ, ἢ ϑε- 
θαπέξια!ι- ' 
«vritoua] ἀντίτομα in ἀντίδοτα mutavit et in textu repo- 
suit Cl, meus KweAnius. Hesychius tamen vulgatum nostri 
Pollucis etiam agnoscit, ita enim habet: '4vrirouov, gap- 
paxov ἀντιπαϑὲς, ὅπερ ὁ ποιῶν οὐ βλάπτεται ὑπό τινος. An 
ergo et in eo '/rridorov ipee! sed nil pronuncio. alte- 
rum quod.in Z/esychii verbis mendum latet facilius video; et 
quis non mecum videt pro à ποιῶν, ὁ sov legendum esse? 
λύσ. τὸ δὲ ἰάσ. εἰς. MS. à. βιαιότερον γὰρ, τὸ ἰάσιμα. 
omissis καὶ ἰατήρεα. cap, seq. titulus MS. περὶ πλήρους. Iuxo. 
τὸ δὲ ἰάσιμα etc. ] | MSS. τὸ δὲ ἰάσιμον βίαιον. Sem. ^ 
τὸ δὲ ἰάσιμα etc]. Ο, A, τὸ δὲ ἰάσιμον βίαιον. KoEHN: 


τὸ δὲ ἰάσιμα etc.] τὰ δὲ ido. reposuit Cl, KueAnius in textu. 


πλῆρες εἴς,7 MS, πλήρης. Etex hoc capite vero probat 
etiam Erasmum errasse qui ἐσοχεελὲς et ἐπιχειλὲς Nostrum συν-- 
ωὠνύμως ponere putat in Adag, 4d satietatem usque AH. 
Stephanus suis in Adag, animadv, uti dixi et supra ad II, 
8g. vid, et de ipsis hisce metaphorice usurpatis eundem 
H Stephan, in illis animadversion, ad Adag. /asís instar. 
luscrnw. 

ἐσοχειλὲς 1 Supra IT, 89. 888. ' 

uto0v] Margo C, A. ££ ὑπερχειλές. C. V. ἔμπλεον 
male. post textus τὸ δὲ ἐνδεέστερον a. ἐ. vid. Phawor. qui 
in Πλῆρες [Nostrum descripsit, Ησυκπν. puer 

£unÀsov] MS. ἔμπλεον, et deest ὑπέρπλ. luwo. 

τὸ δὲ μεχρῷ } MS. τῷ δὲ h. Inxo. 

ἐπιχ.  Μ8. xal img. : YuNo, 

Pollux. Fol. IF. Ttt 
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τὸ δὲ εἰς cju. etc.] Iterum margo C. A. et post ἡμυπλή- 
Qoo» inserit ἡμίπλεων. C. V. ἡμιπλέων male. uxns., 

ἡμιπλήρωτον etc, ] MS. auctius, ἡμιπλήρ. ἡμίπλεων, ἡμιδ. 
vide et infra VI, 160. Τυνα. 

ἡμιπλήρωτον etc.] Post ἡμιπλήρωτον e MSStis iam legit 
textus Nostri ἡμίπλεων. 

134. 
περὶ *04.] Titulus idem in MS. ἴυπο. 


ἐμπόδια] Suprascriptum in C. A. post ἐμποδών, quod 
abest, margo eiusdem φράγματα προβολαί. ἐρεῖς οὖν etc. in 
textu, caeterum zofoio, habet etiamnum JDemosthen, Phi- 
lipp. IV. ascribam locum, quia ei ex Polluce succurri po- 
terit fortean: ἀλλ᾽ ἀνάγκη "Uto ὥσπερ προβόλοες nari 
τας ὑστερίζειν ἐκείνων (leg. ex Polluce τῶν καιρῶν). ἤζογώπει" 
necesse est u£ illis (internis hostibus) £anquam scopulis vel 
prominentibus saxis allisí opportunum tempus e manibus 
amittatis, vel tarditate elabi sinatis, post festum weniatis. 
Hvzusx, 

iunoódv] Deest in MS, ἐμποδών. Ivxoc. 

ἕργματα] Pro ἕργματα leg. ἕρματα ex Thucyd. lib. Vil. 
μὴ οὐ, inquit, προϊδων Tig ὥσπερ περὶ ἕρμα περιβάλῃ τὴν 
ψαῦν, ne quis non praevidens velut scopulo illidat navem. 
' HRuznN. 

ἕργματα 1 Deest in MS. ἔργματα. luxe. 

πρόβολοι] MS. habet «προβολαὶ pro πρόβολον, et malim, 
sequitur tamen οἷς “φησιν o "P. στρ. UV. T. κα. quae periodus i in 
MS, deest. quamvis vero Oratoris verba mihi non in prom-— 
ptu, tamen non dubito in vulgatis pro σπιροσπαίοντας repo- 
nere προσπταίοντας. Ivuc. 

vof. etc. προσπαίοντας  προσπταίοντας ut MS. ita iam 
textus. 

ἐρεῖς, οὖν etc. ] MS. ἐρεῖς δ᾽ οὖν ἐμ. ὑποσχελίσας, ὑπεναν-- 
τιωϑεὶς, &urr. στὰς, καὶ τὰ ὕμοια. reliquis omissis. Cap. seq. 
titulus MS. περὶ βλάβης. luwc. 

ἐναντιωθϑεὶς  Ο, A. καὶ ἐναντιωθείς. C. V. ὑπεναντιω- 
9g. Ἄνεην. 

ἐναντιωϑεὶς  Ῥοδὲ ἐγναντιωϑεὶς additum in textu a KueA- 
nio meo ὑπεναντιωϑ εἰς. 

ἐμποδων 1 C. A. omittit ἐμποδων, et omnia quae se- 
quuntur τὸ καταστάς. confer et PAaporinum in ᾿Πμποδίζω. 
luznx. 
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135. πέδον 
περὶ βλάβ. etc.] MSS. περὶ βλάβης καὶ ὠφελίμου. Sr». 
περὶ βλάβ. etc. ] Hunc tantum titulum praefert C. A. 
dein textus: βλάβος pro ἀπώλεια. JPhavor. qui iterum de- 
scripsit hunc locum in 5λαβη, legit ἀπωφέλεια » pro quo ma- | 
lin ἀνωφέλεια " ζημία, C. βλαβερὸν, ἐπιβλαβές. τὰ δὲ ἐναντία 
etc. Kuznux. 

βλάβη] βλάβη etc. addas ex Hesiodo πῆμα, ὄνειαρ. 
lib. I, 544. 
πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσοντ᾽ ἀγαθὸς μέγ᾽ ὄνειαρ. Srn. 

^— βλάβος, ἀπ. βλ.}] MS. βλάβος, βλάμμα, ἀπωλ. ζ. omisso 

βλάβη. Τυκο. | 

im. in] Desunt in MS. ἐπιβλ. ἐπιζ. ete. ζημ. ἐπιζ. 
cum mediis, lusso. 

81. ζημ. Loco horum, 84. (yu. MS. καὶ rd ὅμοια. 
IvxcEnw., 

ὄφελος} Iterum Phavor. plagium commisit in voce"Qge- 
Àog. KvEnHN. 

ἕρμαιον] MS. ἑρμαῖον, omisso εὕρημα. Τυνο. 

εὐρερμία] εὐερμία suprascriptum in C, A,  KvEHN.. 

ἐρεῖς} Post ἐρεῖς in C. A. desunt reliqua huius segmenti, 
Hvznx. ; 

ὠφελίμως etc.] MS. ὠφελίμως, καὶ τὰ ὅμοια, omissis re« 
liquis segmenti huius. [υνο. 
136. 
ἑτέρας δὲ yp. ] Hic adestin C. A. titulus περὶ ὠφελέμου. 
textus autem habet: ὠφέλεμον, χρηστὸν, zr. ἀναγκαῖον, ἐπικὲρ- 
δὲς, λυσιτελὲς, suprascriptum προὔργου etc. ὃ γὰρ ὀνησεφόρος 
etc. ἐπεκερδὲς etiam C. V. KuknN. 

χρειῶδες 1 Deest in MS. χρειῶδες. Toa. 

χρήσ. etc.] Desunt in MS. χρήσιμον, et ἐπιτήδειον. sed 
auctius tamen ibi MS. habet, ἄναγκ. ἐπικερδές. luo. 

4056. &vayx.] Post ἀναγκαῖον auctius e MSStis textus 
iam habet ἐπικερδές. 

ἐπωφελὲς etc.] Deest in MS. ἐπωφελὲς, et συμφέρον, 
σύμφορον. luxo. 

προὔργου] Phavorinus qui in voce" Ogsiog haec Pollucis 
exscripsit, habet sgoUpyov. Hesych. IIpovoyov, ὁμοίως érol- 
μου, πρὸ ἔργου. vid. Etymolog. Magni uctor. 

τὸ γὰρ ὀνησιφ.Ἷ MSS. ὃ γὰρ ὀνησιφόρος. Sx». 

τὸ γὰρ ὀνησιᾳ.} MS. ὁ γὰρ ὀνησιφόρος. ἴυνο. 

x ὄνησις] Ο. Δ, ὄνησις τὸ. συνοῖσον etc. καὶ sj ὠφέλεια τὸ 
κέρδος. tum margo: τὰ δὲ ἐναντία καὶ τὰ ἐναντίων οἷον ἄχρη- 

Ttt? 


. 1028 | V. 187. 


στον καὶ τὰ ὅμοια, ita finit caput. PAavor. vulgatam lectio- 
nem repraesentat, nisi quod pro »j ὄνησις, ἡ αὐνησις legit 
mendose. Kvxrnx, 

τὸ xégÓ.] MS. καὶ τὸ x. et desunt ista: φαῦλον y. ἡ. À. 
IuNGERM. 

τὰ δ᾽ ἔναντ. etc. ] MS. vd δὲ ἐναντία κατὰ τὸ ἐναντίον, 
οἷον. ἄχρηστον, καὶ το ὅμοια, Omisso ἀχρεῖον cum. ceteriá. 
IvxGEnM. |. 

137. 

περὶ eozocuor] P. περὶ προσρήσεως. 888. 

, περὺ ἀσπασμῶν] C. A. περὶ προσρήσεως. tum textus; 
προσρῆσις, T. 7t. προσαγορεύεσϑαι καὶ ἀσπαάζεσϑαι X. π.. ἀντυ- 
προσαγορεῦσαι. Ἄσεην. Aen 

περὶ ἀσπασμῶν] Cap. huius titulus MS. περὶ ἀσπασμοῦ. 
Τυνοεῖμ. ὁ 

«oz«ouog] Deest in MS. ἀσπασμός. Τυκα. 

προσαγορ. etc.] MSS. προσαγορεύσασϑαι. SkB. 

προσαγορ. etc.] Desunt in MS. προσαγορεῦσαι καὶ προσ-- 
ρηϑ. deia MS. habet καὶ «omet. x. m. et iterum desunt tria 
sequentia, προσαγ. zQ. sro.  luwo. 

γίγνεται |] MSS. γίνεται. ὅπ. 

γίγνεται  Νῖ5. γίνεται. Tuxo. 

καὶ edere MSS. προσρηταία. 8:8, 

καὶ προσρητέα | Haec et sequens coniunctio absunt in 
C. A. HRvuruHx. 

καὶ προσρητέα] MS. «9. καὶ πρὸς δηταία. et desunt vero 
xol πρόσρημα. solet autem noster IMS, saepe sic mendose ex- 
arare duplici voce, quod una debebat. sic προσρηταία, credo, 
hic scribere volebat: si modo per αὐ Po//ucem scripsisse ve- 
risimile sit: de quo ego nihil pronuncio.  Iuxg., 


μὴ γένοιτο] MS. uvyvvro, sed alia manu emendatum μὴ 
γένοιτο. lume. 

ἀπρύσρητος ] ἀπόῤῥητος C. A. Ἀσνεην. 

φιλοπροσήγορος] Margo C. A. usque ad σκληρύτερον, 
Hvzmnxw, ᾿ ; 

188. 

ἐφ. δὲ τοῦτο Ἵ τοῦτο abest a C. A. qui et post χρείαν mi— 
norem adhibet distinctionem, C, V. ἐφαρμόττοι δ᾽ dv τούτῳ, 
quod placet, hic tacet C. V. usque ad librum VI. HKuzns. 

ἐφ. δὲ τοῦτο] MS. ἔναρμοττει δ᾽ ἀν τούτῳ κ΄ Τυνα. 

εὐπρόσ. ] MS. ó εὐπρόσ. Τυπο. 

εὐέντ.1 Ο, A. εὐξύμβολος, μειλίχιος, ἀνεξίκακος. τὸ δὲ 
ἐναντίον δυσπροσήγορος etc. μὲν nec PAavor. habet, qui No- 
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strum exsctibit in “σπασμὸς usque ad μεσοπροσηγόῤως segm. 
i159. HvEHN. «Malay smWM awe dme ΕἹ 
tU£vr.] Deest in MS. sequens εὐεπίμεχτος. ὐπὸ: 
εὐξύμβολος) P. εὐσύμβουλος. Szs. ς΄ "s acts 
D. qu. etc.]: Desunt in MS. 4. q. ἢ. e. cum-mpcog. 
Ivxcrnnm. Misa t ogif οἵ αἰ παν san 
ἀνεξίχκακος Vox ἀνεξίκακος in Ῥλανογίπο, qui haec in: 
'"Aonocuog rursus exscripsit, deest, 
à δὲ ἐνανε. etc, ] MS. τὸ δὲ ἐναντίον, δύσπρ. sine ἐκ. μέν. 
 IuwcEnm. | ors m o 
ὃ δὲ ἐναντ. etc.] Phavorinus habet: Ὃ δὲ ἐναντίως. 
δυσξύμβολος Reliqua hoc capite ita in pauca contrahit. 
MS. δυσξύμβολος, καὶ rd ὅμοια, τὰ δὲ imugó. εὐπροσηγόρως;. 
καὶ τὰ ὅμοια. καὶ τἀναντία δυσπροσηγόρως, καὶ τὰ παραπλή- 
δια. ἴσνο. ; ; 
ον μισοπροσήγορος} Absunt omnia in C. A. usque ad ποιη-- 
τικώτερον Segm. seq... ÁurnN. "is axi it 
μεσοπροσήγορος ] Post μισόπρ. in Phavorino illa sequen-. 
tia: TU γὰρ δυσ. xp. f. δὲ τὸ absunt. 
τοῖς δὲ ἐφεξῆς In vulgatis τοῖς δὲ ἐφεξῆς si nil deest, 
subaudiendum forte χρηστέον, vel tale. luxe. .. | 
ge i A 139. . i 
— φα δὲ im. etc.] C. A. εὐπροσηγόρως, δυσπροσηγόρως xal: 
τὼ παραπλήσια. caetera non comparent, KuggN. 5 7 
μέσοπρ. Post μισοπροσηγόρως compilator PAavorinus. 
habet omissis sequentibus: Ka] ἄλλα τὰ ὁμοίως. | 
140. | i 
περὶ τοῦ εὐεργ. etc. ] Cap. huius titulus IMS. περὶ τοῦ 
εὐεργετεῖν. Ἰυνο, ; : 5 
δωρεῖσϑαι etc, ] Abesta C, A. qui ita habet: διδόναι χα- 
σιν, εἰσφέρειν, προσεπεισφέρειν ultimum marginis est. τὰ δὲ 
ὀνόματα etc, ἌΕΗΝ. ; 
δωρεῖσϑαι etc.] Deest in MS. δωρεῖσϑαι. εἰ τοῖς εὐεργέ- 
ταις. ἴυνο. 
χάριν] Deest in MS. χάριν.  Iuxe. 
τὰ δὲ πράγματα etc,] MS. καὶ τὰ ὀνόματα. φᾳιλοδωρία, 
εὐεργ. etc. pro τὰ δὲ sro. sed φιλοδωρίαν mox reiicit Pollux. 
et ista quidem verba οὐδέ q. oU. s. &. v. s. desunt in MS. Et 


« , 


sequuntur in MS. haec: αἷσαύτως, εὐεργέτης » εὐχάριστος. 
sicque membranacea pagina finit, et adscriptum est: λείπει 
"ρύλλον ἕν. sed ego plura folia deesse credo, nisi omnia fue- 
riht insane decurtata, Quae enim sequuntur post εὐχάριστος 


ultimam huius segmenti vocem omnia desunt usque ad segm. 
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168. de illo εὐχάριστος hinc et JNunnesius ad I. Eclog. Phry. 
nich. in χάριν εἰδέναι. Nunc vulgata percurramus paucis, 
quum MS. hic deficiamur. IuxG. 

πραγματα] E ónuovo. 888. 

κέκριται}. Ο. A. pergit ὡσαύτως εὐεργέτης» εὐχάριστος, 
quae vox in Mapas die Latina retinenda fuit, explicatur enim 
ab Auctore, post, οὔνομα, καὶ τὸ εὐχαριστεῖν. Kkuxarw.] 

ἁ j dv οὖν an. ] P, inscr. περὶ ἀχαρίστου. ou. 8:8. 

ὁ μὲν οὖν ἀπ.) C. A. titulus περὶ ἀχαριστίας. textus au— 
tem ita: ἀχάριστος ἂν ῥηϑείη ἀναίσϑητος, &. a, a. ἐ. ἔνοχος. 
ὡσαύτως καὶ τὸ πρᾶγμα ἀχαριστία, ἀποστέρησες " αἷσαύτως καὶ 
τὰ ἐπιβδήματα. Caetera absunt, quae tamen omnia exhibet 
Pollucis descriptor PAarorinus in voce "AUN lKvznux. 


142. 
τὸ δὴ δίκ. ] δὴ mihi non placet: et omnino reponam, 10 
δὲ δίκ. errore facillimo potuit illud huius locum sinistre oc- 
cupasse. luwo. 
143. 
“περὶ συμβολαίου  Ο. A. addit καὶ μή. HvkHN. 
κοινωνία ] P. κοινωνία, κοινωνὸς, αλλ. 81:8. 
ἀπαλλαγὴ. ἰδιωτῶν γὰρ τὸ συναλλαγὴ, συναλλ.] C. Α. ἀλ-- 
Aeyn ex ,correctione συναλλαγὴ, συναλλάξαι, o. Jsaeus Orat. 
IX. o νόμος διαῤῥηδην κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν μηδὲ 
"γυναικὶ πέρα μεδίμνων (leg. μεδίμνου) κρεϑῶν, ubi ridiculus 
est /nterpres, dum vertit: Jex aperte omnino vetat, ne puero 
cum muliere congredienti liceat ultra medimnum hordei dare. 
dicit /saeus, legem vetare, puerum aut mulierem pacisci et 
contractus inire ultra medimnum hordei. Kuxnw. 
ἀπαλλαγή. ἰδιωτῶν γὰρ τὸ συναλλαγὴ, συναλλ.} Distin- 
gue: ἀπαλλαγή. ἐδιωτῶν γὰρ τὸ συναλλαγή. συναλλ. etc. 
lvscrnw. 
συναλλαγὴ ] Post συναλλαγὴ reposita a Kuehnio meo ma- 
ior distinctio. 
ἀξιοκ. etc. «xot. ] «rox. axow. infra VIII, 1355. vxo. 
144. 
περὶ ἐμπείρου P. περὶ ἐμπειρίας. 5Ὲ8. 
περὶ ἐμπείρου ] C. A. περὶ ἐμπειρίας καὶ μή. vns. 
iouis] MSS. ev Ove. Sz». 
ἐθὰς 1 Pro ἐϑὰς C A. leg. evóug male. Kuzux. 
περίτριμμα ] Convitiatorie dicitur de aliquo homine, 
qui in re quapiam iuhoneste nimis et diutius versatur, et. 
tritus est: quemadmodum Demosthenes (de Coron. fol. 531.) 
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"deschinem, IIsolrotuue τῆς ὀγορᾶς vocat; rabulam forensem, 
diu et lucri causa in foro versatum et inter vulgi fecem tri- 
tum significare volens, GvarrTH. 

περέτριμμα) | Plautus de saepius incarcerato, detrimen- 
tum» carceris, περίτριμμα φυλακῆς, qui carcerem ut do- 
mum suam incolit teritque. G/oss, Detrimentum, ἀπότριμμα. 
σκην. 

περίτριμμα ]. περίτριμμα. sic probrose dicitur, qui sese per 
omne rerum genus volvit, 4ndicat Pollux, ait Erasm. in 
"Adag. V'ersatilis artemon, est id et infra V, 162. Iuxc. 

᾿ς 9 δὲ iuov] C. A. ἴδμων δὲ π. ἀλλὰ βέλτιον τὸ εἰδὼς x. 

εἰ. T. τι. χρῆσϑαι διὰ πείρας etc. usque ad. γεγενημένος absunt 
a C. A. Gloss. Κδέογαπι εἰδως inter alia reddunt expertus, 
Hvoznuwx, 

τὸ εἰδώς. Post τὸ interpungendum, ne videatur male 
construi cum εἰδώς. confer et Phavorinum, qui iterum in 
voce £urréigog Nostrum descripsit. Kuxnw, 

τὸ εἰδώς. Post τὸ distinximus in textu secuti Kuehnium. 

ἐμπειρία] C. A. statim τὰ δὲ δήματα etc. post ἐπίστα- 
σϑαι τὰ δὲ ἐπιῤῥήματα P. ἐ. τὰ δὲ ἐναντία ἄ. ἀν. ἀήϑης, và δὲ 
πράγματα v. «. δήματα δὲ οὐκ ἔστιν ἐξ αὐτοῦ πλὴν ἀγνοεῖν καὶ 
&yv. ἐπιῤῥήματα δὲ ἀπείρως, ὧν. caetera absunt, KuxnN. 

145. 

ἐπισταμ. 1.] Supra IV, 7. 888. 

ἀηϑεύειν) lad. x, 495. ἀήϑεσσον (al. ἀήϑεσκον.) Schol, 
br. ἀήϑεις ἦσαν. Eustathio thema ᾿Δηϑέσσω. Odyss. fol. 278. 
Sznrnvs. 

ἀηϑεύειν Notandum illud ἀηϑεύειν. non enim illud ad- 
notant, sed saltem ἀηϑέσσειν ex Homero, Τυκο. 

ἀηϑῶς) ἀήϑως. 888. 

146. 

περὶ τοῦ 9.] P. περὶ σιωπᾷν τὰ ἄῤῥητα. Sx». 

περὶ τοῦ σ.}] C. A. addit τὰ ἄῤῥητα. Gloss. ἄῤῥητον, ἐν-- 
fandum. Kvrnuw,. 

περὶ τοῦ σ.1 τὰ ἄῤῥητα demum e MSto addita sunt a 
Nostro Kuehnio. 

ciyGv] C. A. ἐπικρύπτεσθαι, ἀφϑεγκτεῖν, συσκιάζεεν etc, 
Kuxnx. 

ἀφϑεγγεῖν] MSS. ἀφϑεγκτεῖν. Sx. 

συμπραττειν) Quid malum agit hic συμπράττειν 5i mihi 
coniectari licet, scribendum putarem συμφράττειν. — lox. 

καὶ τὰ ὀνόμ. 1 C. A. καὶ τὸ ὄνομα σιωπηλὸς. αἱ δὲ μετοχαὶ 
σ. σιγώμενα, κρυπεύμενα, &. σιγῆς ἄξια etc. post συσκιαζό-- 
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μενα σιωπηλῶς, 6. detyovág missis caeteris, datesfeotis: 
HvEHN. | 

στερητικὸς] C. Kuehnius meus orexrixóg in textu repo- 
suit pro στερητικὸς, et ita segm, seq. adverbium στεχτικῶς 
quoque babetur in. vulgatis Zo//ucis. 


κρυπτὰ ] TÉ edit, «puma. Herodian. lib. VIL. fol. 597. 
ἀποῤῥητα xoi εὐ το ἀγγέλματα. 5888. 
uu. ἀξ. P. σιγῆς. 588. 
147. 

. 40 δ᾽ ἐν.] C. A. titulus negl τοῦ ἐκπτύειν τὰ ἀπόῤῥητα. 
post pro ἐπκλαλεῖν leg. ἐκβαλεῖν, ἐ, & ἐκλέγειν, ἔκφορα, ποιεῖν, 
ἔχπυστα, ἀφ᾽ ὧν ὄνομα μὲν οὐκ ἔστι, εἰ μὴ 0 λάλος. οὐ.. io*. 
ὃ. μ. ἐξαγόρευσις. caetera absunt. Kvzmux. 

ἐξαγορεύειν] ἐξαγορεύειν est enunciare in Gloss. Rurmx, 

ἐξαγορεύειν} Jesych. ἐξαγορευοι (f. ἐξαγορεύει,) φανεροῖ. 
et ἐξαγορεύων, πᾶσι δηλῶν, λέγων. Ceterum ante ἐξαγορεύειν. 
additum iam est a Cl. Αμελπῖο in textu ἐκβάλλειν. 

ἔκπευστα] A. ἔκπυστα. Synes, Epist. 145. princ, μὴ ἔκ-- 
πυστὰαὰ ποιεῖν τὰ ἄξια κρυπτεσϑαι. Herod. coniungit EXTIUGE OL. 
καὶ γνώριμα, lib, IL. fol. δοι. Szs. 

ἔκπτυστα] Et hoc vocabulum mendosum est: vereque 
restituit ad oram libri sui ZZ. Steph. ἔκπυστα. luwo, 

ἐχπτυστα ] Sic quoque. Hesychius Fnniwotow , φανερῶν 
a] πολλοῖς ἀκουστῶν. sed et in eo legendum "Exnvazov, quem- 
admodum in Nostri textu reposuimus, et Sa/nas. quoque 
ad Zesych. iam observavit. 

ὀνόματα ] P. ὄνομα. 988. 

148. 

προΐϊσχεσϑαν] Jnterpr. precari. Gloss. προΐσχομαι obten— 
do: posset et reddi conditiones fero, protendo, ich thue einen 
vorschlag, ius meum allego, manus protendo supplices, si ad- 
datur τὸ δίκαιον, τὰς χεῖρας, plerumque speciem, titulum, 
causam, praetextumque simulantis denotat, abest autem 
πϑοϊοχεσϑάι a C. A. qui dein προτείνειν, προχαλεῖσϑαι, ἀξιοῦν, 
et tum tantum adsunt, πρᾶγμα δὲ οὐκ ἔστε πλὴν ἢ πρόκλησις 
χαὶ αξίωσις. Ἄσνπην, 

προΐϊσχεσϑαι) Jesych. προΐσχονται, προβαάλλονται. 

ος, προτείνεσϑαν}) | Hesych. srgoveívevon , δίδωσιν, ὑπεσχνεῖ- 
ται. quem locum frustra a P"ricaeo tentari existimo, qui po 
προτείνεται legit προτείνει. 

- QUx ἔστι τ.] MSS. οὐκ ἔστν πλὴν (P. ἡ) vete x. a£. 
Sxsrnvs. 
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μετοχαὶ] C. Α. “προτείνων; προτεινόμενος.. Caetera: ab- 
sunt. Ruxux. ] 
149. 

ἐν στήλ. γ9.] C. A. ἐν στύλῳ. dein textus: à. d. γράμ-- 
ματα σεήλαις ἔγγεγθ. ἐγκέχαρ. ἐ' ἐνσεσημ. ἐ: ἐγκείμενα, ἐγγεγλ. 
ἐνειργ. ἐφειργασμένα. *. T. pe QU. κοιλάνας , ἔγγλυψας, Ba0v-. 
vac, καὶ τὰ V. v. ὑπέρδηλα, ἐκδ. προῦδ. ἐπεισ. etc. καὶ τὰ ὑπό- 
γαια ά. ἄ. ὡς τὰ χρόνια, ἀρχαῖα, παλαιὰ, διεῤδυηκότα, ÜvG-: 
σύμβολα, δυσείκαστα, ὕποτιτα. caetera absunt. vid, etiam. 
Phavorinum iu '4oyaie. Salmas. MSS. δισύμβολα. Hvznvx. 

κεκολαμμένα] Hesych. κεκολαμμένη, γεγλυμμένη. 

χοιλάνας  κοιλάνας. sed reperitur hoc mox sub oa 
segm. huius a librario credo, non a Po//uce, quem vel hic. 
velsupra credam scripsisse ἐγκσιλάναρ. Τυνο. 


150. 

ὑπερφανὴ ] P. ὑπερφ. ὑπέρδηλα, £x. Sz». Rig! 

εὔσημα 1 Hesych. εὔσημον, εὔδηλον, φανερόν. ubi in no- 
tis afferuntur loca ex Psalm. LXXX, et LXXXI. 

ὑπόγαια) P. ὑπόγεια. Sn. 

ὑπόγαια ] Hesych. ὑπόγειον, ὑπὸ τὴν γῆν. ' 

ἀτέκμαρτα] Hesych. «véxuagrov , ἀτελείωτον. ἄγνωστον, 
ἄσημ 0v. 

δισύμβολα] A. δυσύμβ. cum mox tamen seq. ebenso 
P. δύσβολα. Stm. 

δισύμβολα 1 Scribendum existimo δυσσύμβολα. vulgatum. 
δισύμβολα non capio. lusc, 

δισύμβολα  δυσσύμβολα reposuit in textu CI. Kuehnius. 
e C. A. 
᾿δυσξύμβολα Hesych, δυσξύμβουλος, “δυσεπίγνωστον. 
ἀνύποπτα] ἀνύποπια, quomodo priori ut simile δᾶρτο-. 
getur, non capio. luxc. 

avvnomra] Clarissimus Kuehnius pro ἀνύποπτα reposuit. 
avénonta. 


^ 


151. 

περὶ κόρου, καὶ ἀναμφιβόλου καὶ μή.} Error hic in titu-- 
lis et capitibus distinguendis cuivis obvius. 588. 

περὶ κόρου, καὶ ἀναμφιβόλου καὶ μή. "5 Ita C. A. omissis 
sequentibus. textus; Ota xogng εἶμι , ἀντὶ ὑπερκορὴς » εἰς κό- 
ρον 3. ὃ. ti. πέρα κόρου πρ. κατάπλεως τιροσ. μοι. KUERN. 

περὶ κόρου, καὶ ἀναμφιβόλου καὶ wj. ] αὔρας hoc supra 
in capitum enumeratione V, 7. duplex caput est, quod recte 
sequutum puto interpretem, qui tamen perverse, potius de- 
bens de non dubio et dubio. lvxo. 
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διακορηὶςς εἶμι 7 À. διακ. εἶμι αὐτοῦ. P. αὐτῶν. SER. 

ἐμπέπλησμαι } Caetera absunt a C. A, Kuznwx. 

προϊσταταί μου διηγήσασϑαι} προΐσταταί μοι διηγήσασϑαν 
non sunt in MSS, ϑαίπιας. cui videntur delenda, ΕΗΝ. 

προΐσταταί μου διηγησασϑαι} Novum titulum e MSto hic 
in textu Cl. Kuehnius reposuit talem: Περὶ ἀναμφιβόλου. 

αναμφίβολον 1 Ante ἀναμφίβολον est titulus, περὶ ἀμφιβό- 
λου, omisso ἀν. Ceterum pro ἀναμφίβολον ex correctione est 
e»auglioyov. MRurnuw. 

ἀναμφίβολον] Post ἀναμφίβολον additum a Cl. Kuehnio 
in textu evouglàoyov. 

ἀνενδοίαστον)] Absunt usque ad πάγιον in C. À. mox 
pergit: τὰ δὲ ἐπιῤδήματα, dv. x. τὰ m. τὸ δὲ ἐναντίον ἀμφίβο-- 
λον, ἀπαγὲς, v0 δὲ πρᾶγμα, ἀντιλογία, ἐνδοιασμός. ἐπίῤῥημα 
δὲ μόνον τὸ ἀμφιβόλως. δήματα δὲ διστάζω, ἐνδοιάζω.  Cae- 
tera absunt. στην. 

153. 

ὑπὲρ οὗ &v τις διηγήσαιτο.] Titulus plane ineptus, vel 
valde fallor. Libet suspicari non fuisse titulum sed verba 
contextus: et forte ita consequuta post ἀπειρόκαλον: ὑπὲρ 
οὗ τις διηγήσαιτο ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, uti segm. praeced, dice- 
bat διηγήσασϑαι. Nec placet etiam mox illud τὸ post ἐστεν, 
et abesse mallem. sed peritiores haec omnia constituent're- 
ctius, luxe. 

ὑπὲρ οὗ ἂν τις διηγήσαιτο.  Ῥτο διηγήσαιτο Cl. Kuehnius 
meus Codicis sui, quem e MSStis restituit, cuiusque resti- 
tutiones hactenus secuti sumus in haceditione, orae adscri- 
psit: f. διστάσαιτο. 

ἀπὸ δὲ τοῦ évavr.] P. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἀμφίβολον. ἀπ. τὸ δὲ 
πρᾶγμα ἀντίλ. 8:8. 

ὅρος «vrilexrog] Scribendum ὅρος οὐκ ἀντίλεκτος. Sic 
supra enim est II, 120. ubi locum 7Aucydidis ex lib. IV. 
A&vyyg. attuli. luwc. 

ὅρος ἀντίλεχτος] Addidimus voculam οὐκ ante ἀντίλεκτος. 
vid. quae doctiss. Zungerm. notantur supra Il, 120. 

&vzlgónotg] Idem praeceptum PArynichi initio II. Eclog. 
&vrlgünow μὴ λέγε, ἀντιλογίαν δέ. ubi Nunnes. e Nostro 
haec adnotat. Iuxc. 

Πλάτων] Utlib. X. Legum: Τιϑῶμεν ταῦτα οὕτως ἔγειν ; 
5 ἔτε διστάζυμεν εἰ ἑτέρως πως ἔχει; Theaeteto : Σχοπῶ δὴ καὶ 
vüv, ἔτε διστάζων, πότερον ἐάσομεν αὐτο, ἢ ἐπισκεψόμεϑα ἄλ-- 
λον τρόπον. et mox ibid, ὅταν etc. τὸ αὐτὸ ἤδη q1 καὶ μὴ δι-- 
στάζη. Sophista: » διστάζομεν ἕτε μὴ περὶ ὅσονπερ ἀντιλέγειν 


V. 154. 1035 


δοκεῖ δυνατὸς εἶναι, περὶ τοσοῦτο, καὶ τὰς ἐπιστήμας ἀληϑῶς 
ἔχων τυγχάνοι. Sic in Jone et alibi, luu. 
154. 
περὶ ἑρμην. ] C. A. περὶ ἑρμηνείας. Kuxnx. 
συμβάλλων P. συμβαλών. 8:π. 
συμβάλλων ] C. A. συμβαλών. KvEHN. : 
γλώττ. συμβ. yÀ. μην.) MSS. γλώττης μεταβολεὺς, μηνυ-. 
τῆς γλώττης ἀλλοτρίας. ἐπιστ. Sem. 
γλώττ. συμβ. γλ. μην. C. A. γλώττης μεταβολεὺς, μηνυ- 
τῆς etc. post πολύφωνος sequitur, μεταβάλλων; μεταπλάττων 
καὶ ἀφελλ. lccum hunc iterum descripsit Phavor. in "Egun- 
vevg. MvEnHN. ! 
ἑρμηνεία} C. A. μεταβολὴ, διαφορὰ, ὑπύκρισις. Οδ6- 
tera absunt. Kuzmux, 
155. 


Et sum. Sum.] eiui vado. 8885. | 

καὶ τοῦ εἶμι Abest in C. A. post textus: "Z/to, d. καὶ 
ἐπανήξω etc. οὐδεὶς δὲ τῶν δοκίμων. Caetera non compa- 
rent. Kuxnw. 

"Oungog] 11. &, 565. etalibi, Sx». 

156. ; 

περὶ mg. etc.] C. A. περὶ τοῦ ποιῶ, et textus: Τὸ δὲ ποιῶ 
ἐρεῖς, πράττομαι, ἐργάζομαι etc. τὰ δὲ πράγματα, πρᾶξις, διά- 
ϑεσις. ita C. A. νεπνε. 

ποιῶ ἐρεῖς etc, ] MSS. τὸ δὲ x. 9:8, 


157. 

περὶ τοῦ ἴσου C. A. περὶ ἴσου. videatur infra VI, 174. 
post ἐσοτελὲς, iooorcoiov, ἐσόνομον καὶ κατ᾽ ἄλλο χ. εἶ, etc, 
ἀντίπαλον, ἰσοπαλές. τὸ δὲ ἀγχώμαλον εἴο. Kum. 

ἐσομέγεϑον] Quis unquam sic loquutus est? an ἐσομέ- 
γεϑες ἢ sed potius ex ipso Polluce infra ubi eadem compo- 
sita ἐκ ἰσο recenset VI, 174. ἐσομέγεϑες restituendum erit. 
luxcEnnm. 

ἐσομέγεϑον] ἰσομέγεϑες secutus τὸν μακαρίτην meum Kueh» 
nium in textu reposui, ut est et infra VI, 174. 

icóvtuov] Et hoc falsum credo. infra hercle, ubi eadem, 
ibidem non inteneris, Ego forte ἐσόπεδον credam emen 
dandum, quod infra VI, 174. habes, et supra. V, γι, 
IvscxnRw., : 

icovtuov ] Pro ἐσόνεμον Cl. Kuehnio in textu repositum 
icóvouov, qui dein post ἐσότεμον eandem vocem ἐσόνομον, 
quam priores editiones agnoscebant, delevit. 
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ἀγχώμαλον] Thucyd. lib. VII, fol. 455. ᾿“γχώμαλα 2 ἐναυ- 
μάχουν. Item lib. III. fin. ἀγχωμάλου τῆς μάχης γενομένης. 
Aliter eod. lib. fol. 205. ἐγένοντο ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι, 
de suffragiis, Sn. 

ἀγχωμαλον Locus ZZueyd. est lib. IV. qoe ov 
τῆς μάχης γενομένης. idem lib. VIL, ἐσοκινδύνους vocat pa- 
res. hostibus, vel quz Gontilids muiuuwm creant periculum. 
Huenxw. 

εἀγχώμαλον Thucydideum verbum carpit, Habes id lib. 
TIT. &vyye. δηϑεισῶν δὲ τῶν γνωμῶν τούτων μάλιστα, ἀντυπαά- 
λων πρὸς ἀλλήλας οὗ ᾿᾿ϑηναῖοι ἦλϑον μὲν εἰς ἀγῶνα ὅμως τῆς 
δόξης, καὶ ἐγένοντο ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι. et lib. IV, ex- 
tremo: Koi ᾿ἀγχωμάλου τῆς μαχης γενομένης, lib. VIL | ἽΣως 
ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν. luNc. } 

158. 

περὶ xÀ. etc.] p. περὶ δόξης. Inde ambo, τὴν (δὲ) δόξαν 
πλέος ἐρεῖς, (καὶ) φήμην, (καὶ) ὄνομα, (ταὶ) λαμπρότητα, (καὶ) 
εὐδοκίμησιν, (καὶ) ἀκμὴν δόξης. (καὶ) ἔνδ. uncis inclusa ab- 
sunta Pal. 85ῈΕ8. 

περὶ xl, οἷο.) C. A. ita: περὶ δόξης. HRvzHN. 

κλέος, δόξα etc. 1 G A. incipit, τὴν δὲ δόξαν κλέος ἐρεῖς, 

φήμην, ὄνομα, λαμπρότητα, εὐδοκίμησιν» ἀκμὴν δόξης. καὶ ἐν- 

δοξος ἐρεῖς; καὶ ὀνομαστὸς, C. À. &. m. ὀνόματι γνώριμος. τὰ δὲ 
ἐ, εὐκλεῶς, ζηλωτῶς, περιβλέπτως. Caetera absunt, Huznx. 

ὀνόματι] Pro ὀνόματι lego ὀνόματα. luxe. 


159. 
ὀνομαστικῶς ] ὀνομαστῶς ab ὀνομαστὸς paulo supra. Sz». 
ἐκ δὲ τῶν ἐναντίων P. περὶ ἄδοξου. E. ὃ. τοῦ ἐναντίου. 
SEBERUS. 
ἐκ δὲ τῶν ἐναντίων ] C. A. ἐκ δὲ τοῦ ἐναντίου. praemisso 
titulo περὶ ἀδόξου. σεπν. 
᾿δυδκλεῆης  Ησο et praecedens ἀκλεὴς cum aliis usque ad 
ἐπίψογος absunt a C: A. Hurux. 
160. 

“καὶ πράγματα τὸ π. C. A. post ἀδοξία. καὶ τὰ & «. ἀνω- 
ψύμως. ῥῆμα δὲ μόνον v. c. τὰ ὶ δὲ À. usque ad ax4e7 εἶναι. reli- 
quum abest, Kurnw. 

καταβοὴ ]: Supra II, 126. ubi locum ex Historico p:o- 
tuli. luNe, : 

ῥήματα δὲ μόνον) MSS. ῥῆμα δὲ p. simil. ΡΝ v, 
117. SEsB. 


“ῥήματα ]: ᾿ὁῆμα cab Ds in textu. par vitium fuit et su-- 
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161. TEE 

περὶ quà. ] Ita et C. A. reliqua pars tituli sequitur infra. 
Rvuzux, dps : 

φιλπαίκτου  φιλοπαίκτου. 85:8. 

φιλπαίχτου] Excidit litterula. emenda itaque φιλοπαί- 
«rov. lvNG... M a 12 Pe 

quozalyuov] C. A. φιλοπαίστης, q. y. ad xol ἑτέρας χ. 
extat titulus zzgl τοῦ χαρίεντος, de Jepido vel scito, ita enim 
GJossae interpretantur, Kurz. 

καὶ ἄλλως} OC. A. καὶ ἄλλης Sc. χρείας, hic est titulus 
περὶ σκωπτικοῦ. Kkuxmw. 

φιλοσκώμμων, εὐσκώμμων} Sic.A. MS. cum pr. ed. φε- 


, ' 


λοσκώμων, εὐσκώμων, etiam in seqq. 8588. | 
ἐπιῤδήματκ} ἐπιβῥήματα γνώριμα sine. interpunctione, 
Sxnznvs. : 
γνώριμα} Ὁ. A. τὰ δὲ πράγματα, παιδιὰ, κι χαριεντεσμός. 
ἡήματα π. τ’ στωμύλλεϑαι. Caetera absunt, ἄσξην, 1 
τωϑάζειν) Vide Hesych, et Suidam in. hac voce. 
162. [ 
περὶ οὐδαμ: etc.] Integer abest hic titulus a C. A, 
Kvxmw. | "ne 51: ὦ e 
καὶ π. r. B.] E titulo facessant xa] περὶ τοῦ βούλεσϑαϊ. 
Illa enim sibi vendicat capus sequens XLV, | Iuxc. 
ἀξίου] MSS. ἀξιώματος. 888. la 3 
ἀξίου] C. A. ἀξιώματος. post οὐδεὶς est οὐδενὸς ἄ. ὃν 
πολλοῦ etc. ἀνεμιαῖος post se habet φϑόρος ὄλεθρος uw. m. d. 
HuznN. 
παντός. ὦν. Post παντὸς distinctio maior, quae in 
ante editis omnibus erat a Cl. Kuehnio deleta est, et ante 
παντὸς positum comma, 
αἰσχύνη τῶν συναγόντων] C. A. αἰσχύνη τῶν συνόντων. 
interpr, legit τῶν συνοικούντων. Salmas. legit «Φἰσχύνη τῶν 
συνόντων. Kuruw. 
αἰσχύνη τῶν συναγόντων] Kuehnius meus in suo Codice 
duplici modo hunc locum emendat, et vel συνόντων vel συν" 
διαγόντων legendum putat, priorem lectionem e MSt. nos in. 
hac editione exhibemus. Qut 
163. ] 
ὠνίων etc.] ὀνίων omissum in C, A. ut et ὠπεῤῥιμμένος, 
ἐπ. a. ἀ. KuxuN. | 
ἄδοξος ἄδοξος etc. ἐπωνόμασεν cum mediis absunt a 
C. A. Kuzux. TOT 
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ὃν olovicotz' ἄν vig] ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν τις est Demosth, 
Orat. 1. contra "tristog, 'O φαρμακὸς, inquit , ὁ λοιμὸς ὃν 
οἰωνίσαεε᾽ ἂν τις μᾶλλον ἰδὼν 9j προσειπεῖν βούλοιτο, quem. si 
quis viderit, *nagis illum ut avem, inauspicatam detestar 
quam alloqui velit, Hvrnw. 

ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν τις ὃν οἰωνίσαιτ᾽ &v τις. id est, puto, 
quem quis nolit sibi occurrere, quem uti omen infaustum et 
malam scaevam quis aversetur. Suidas: Οἰωνίζοντο" ἀπεέτρέ- 
ποντο, ὡς κακῷ οἰωνῷ" apud quem in eam rem exempla habes. 
vel saltem simpliciter, cuius quis occupsum devitet , declinet, 
Hesychius: Οἰωνισάμην, παρητησάμην. Recte. sunt enim 
haec a Nostro prompta ex Demosthenis Oratione prima adv. 
"ristogit. ubi : Oirog οὖν αὐτὸν ἐξαιτήσεται ó φαρμακὸς, ὃ 
λοιμὸς, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἂν τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προσειπεῖν βεύλόντο, 
Iuserznnw. 2 

τῶν iv ταῖς TQ. καϑαρμάτων ἐχβλ.] 1. Cor. IV, 35, ha- 
betur περικαϑάρματα. βλασφημούμενοι j παρακαλοῦμεν" ὡς πε- 
φικαϑάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα ἕως 
ἄρτι. quo tamen in loco Judaeus ὥσπερ καϑάρματα legit, et 
ita in veteri exemplari se quoque legere, meminisse ait 
Stephan. in 'Thes. quem de hao voce pod vide. add. 
Suidas. 

xa" Ἡράκλειτον] Hoc Heracliti dictum passim idsiehuit 
tur ab Auctoribus, stercore abiectior, post ἐκβλητότερος non 
interpungendum erat τελείᾳ στιγμῆ- Empedoclis dictum si- 
mile recitat Eustathius, Νέκυες κοπρίων ἐχβλητότεροι, mor- 
tui stercoribus abiectiores. Philo de Profugis, impietatem 
malum dicit "Ayvyov καὶ νεχρὸν xol κοπρίων, ὡς ἔφη τις» ἐκ- 
βλητότερον. confer Strabonem in fime lib. XVI. Geograph. 
et Origin. lib. V. iu Celsum luliani -4postatae Orat. VII. 
pag. 421. supplendum ex Suida in Ἡράκλειτος. Euseb. H. 
JEccles. pag. 207. et ibi notas Palesii, Kuxnwx. 

ὀξυϑυμιῶν] Vid. supra IT, 251. ἃ], etiam ὀξυϑύμια, 
Suidas e Didymo refert ᾿ρξυϑύμια τὰ ᾿καϑάρματα λέγεσϑαι καὶ 
ἀπολύματα. ταῦτα γὰρ ἀποφέρεσϑαν εἰς τὰς τρεύδους, ὅταν τὰς 
οἰκίας καϑαίρωσιν. 8588, 

ὀξυϑυμιῶν} ὀξυϑύμια furcae quaedam fuere, a quibus 
malefici suspendebantur, sic dictae ἀπὸ τοῦ ὀξέαὶς τῷ ϑυμῷ 
χρῆσϑαι, vel ut alii interpretantur, sordes ét aedium pur- 
gamina, quae in trivia exportari solebant... GvArLTI. 

ὀξυϑυμεὼν) Leg. omes si signuificentur pungá- 
menta. KUrns. 
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ὀξυϑυμιῶν} ὀξυϑυμίων repositum a Cl. Kuehnio, et im 

praec. post ἐχβλητότερος pro τελείᾳ στιγμῇ posita minor, 
164. 

“χρὴ δὲ οὐδὲν 9.] Seneca lib. IL. de Benef. cap. 54. 
Quod dico, non videbitur darum, quamvis primo contra opi- 
nionem pugnet tuam; si te commodaveris mihi, et cogitave- 
ris res esse plures, quam verba, | Ingens copia est rerum sine 
nomine quas non propriis appellationibus notamus, sed ali- 
unde. commodatis, pedem e£ nostrum dicimus, et lecti, et 
veli, tt carminis. canem et venaticum , et marinum, et sidus, 
Quia non sufficimus, ub singulis singula assignemus, quotiens 
opus est, mutuamur, SEn. 

réxr0vu] 111. o, 412. Etiam in sacris exempla: vid, Exod. 
XXXI, 5. 6. cap. XXXV. 1. 2. et 51. 55. drístot, Nicom, 
VI, 7. princ. "v σοφίαν ἐν ταῖς τέχναις toig ἀκριβεέστατοις 
τὰς τέχνας ἀποδίδομεν, οἷον Φειδίαν, λεϑουργὸν σοφόν. καὶ IIo- 
λύχλειτον. ἀνδριαντοποιόν. ἐνταῦϑα μὲν οὖν οὐδὲν ἄλλο σημαί- 
νοντεὲς τὴν σοφίαν, *] ὅτε ἀρετὴ τέχνης ἐστίν. Xenoph. etiam de 
cane: “ύσαι μίαν κύνα, ἥτις &v ἢ σοφωτάτη ἰχνεύειν. de Venat, 
fol. g94. 8:8. 

ὦ δὲ βίαιος Titulus in C. A. περὶ τοῦ βιαίου. quae post 
φορτικὸς sunt, absunt, KurHsw. 

στάσιμος, ὥσπερ καὶ o ἀπόπληκτος. ] lta distinguo, ora- 
σιμος᾽ ὥσπερ xol ὃ ἀπόπληκτος, ὅ τὲ pow. etc. hoc enim di- 
cere arbitror Pollucem, vocabulum βίαιος non tantum de 
vitiosis usurpari, sed et pro στασίμῳ, stabili et firmo viri- 
bus. quemadmodum ait etiam ἀπόπληκτος significat et insa- 
num et dementem, et apoplecticum, vel morbo cognomine 
laborantem, et talia multa quis proferre queat, ait, si cuí id 
cordi, Iuno. 

165. 

περὶ τοῦ βούλομαι. P. περὶ τοῦ βούλεσϑαι. SER. 

περὶ τοῦ βούλομαι. C. A. περὶ βουλήσεως. textus: φαίης, 
ἐθέλω, βούλομαι, ἐπιϑυμῶ, ἐφίεμαι. βουλομένῳ ἐῴκειν, ἐπιϑυ- 
μητικῶς ἔχω. τὰ δὲ πράγματα β. ἔ. i. ἡ δὲ βούλησις ἰδιωτικὸν. 
Caetera absunt. Kuznw. 

ἐϑέλω etc. ] MSS. φαίης ἐθέλω etc. SE». ; 
ὀρίγνομαι)] Hesych. ᾿Οριγνᾶσϑαινγ ἐπιϑυμεῖν, ὀρέγεσϑαι. 
Schol. Hesiodi ad v. 190. 2. ex ὀρέγω inquit fieri og/yvo 
et hoc transfetri in 2. Coniug. circumfl. ut fiat ὀρεγνάω, 
ὀριγνῶ, et pass. ὀριγνάομαι, ὀριγνῶμαι. — SER, sl 
ὀρίγνομαι] ὀρίγνομαι. vid, Suid. in ὀριγνηθϑῆναι. alias 
Pollux Fol. IF. Vvv 
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dicitur ὀριγνάομαι. de quo vid. ZZesych, Apud ZEtymologum 
habes etiam 'Opryvo.  lowc. 

βουλομένῳ] MSS. βουλομένῳ igxew. 8588. 

166. 

γεγραμμένων ψ.} C. A. περὶ γεγραμμένου ψηφίσματος. 
textus: φαίης δ᾽ ἂν ἐπὶ τούτῳ γέγρατιεται» ὦ. ὃ. τέτακται, κε- 
χειροτόνηται. |. JKUERN. 

δέδοκται) Sic et A. MS.. pro δεδόκηται. Plat, Ep. VII. 
fol. 1292. Ζέδοκταί μοι μένειν. Pal, MS. δέδοται. 885. 

ἐπικεχειροτόνηται] Abest a C. A. dein ibidem πέπεισται 
δεδοκίμασται, É. x. πρ. κεκύρωταν, νένομ. εἶσ. πάλαι X» π. τ’ 
Caetera absunt. MNuruw. 

πεπίστευται] πέπισταν repositum in textu debes Cl. 
Kuehnio, 

κεκύρωται}) P. κεχήρυκται. | SER. 

167. 

περὶ τοῦ u. etc.] P. περὶ τοῦ μέτρον ἔχοντος. SER. 

περὶ τοῦ p. etc. ] Titulus plane abest, et textus C. A. 
ita: εἴποις ἄν συμμέτρως, c. ἐκμέτρως, ὑπερμ. εἰ δὲ κατὰ T. 
& ἐνδεῶς, ἐλαττόνως. Huzmux. 

ἀποχρωντως ete. ] Hesychius similiter: 'Amzoygowvrog, ἀρ-- 
κουντῶως, αὐτάρκως, ἱκανῶς. 

noe ἐλαττόνως. ] Iterum in MS. sequitur nova pa- 
gina ὥστε καὶ ἐλαττόνως. Scilicet scriptum fuisse, ἐλλιπῶς; 
(sive id potius ἐνδεῶς fuerit) τὲ καὶ ἐλαττόνως. sequentia duo 
capite, uno comprehenduntur i in MS. sub hoc lemmate: περὺ 
τοῦ συστρέψαν τὸ σώμα, καὶ τοῦ ἐναντίου. καὶ ἐφ᾽ ὧν λέγει 
“Πλάτων ταυτοῦ καὶ τοῦ ἐναντίου. εἴ ταυτοῦ etiam infra segm. 
169. uti dicam ibi, Iuwe. 

168. 

περὶ τοῦ συσερέψαι] P. συστεῖλαι. 818. 

περὶ τοῦ συσερέψαι) C. Α. συστεῖλαι. KUEHN. 

συστρέψαν τ. σ. etc.] MS. ἐρεῖς δὲ συστρέψαι. — Tux. 

ἀναγαγεῖν ]- Pro ἀναγαγεῖν C. A. melius συναγαγεῖν.. post 
συνελκύσαι, συναϑροίσαι, σ. συσπ. συγκάψαι. Βσξην. 

avayaytiv] Deest in MS. ἀναγαγεῖν. dein ordine inverso 
MS. συναγ. συνελ. luxe. 

συσπειρᾶσαιν ] Deest in MS. συσπειρᾶσαι. Iuxc. 

συγκάμψαι MS. συγκάψαι pro συγκάμψαι. — Tux. 

εἰλυσπᾶσϑαι MSS. ἐλυσπ. Sz». . 

εἰλυσπᾶσϑαι} Pro εἰλυσπᾶσϑαι C. A. leg. evoxiob ah 
Wgécem ἰλυσπᾶσϑαι, de quo vid. Hesych. in hac voce. Noe 
abest. Kuxmx. 
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εἰλυσπᾶσϑαι) MS. ἐλυσπᾶσϑαι. Scilicet ut hoc et alia 
multa ἐπαμφοτεριζόντως scripsisse veteres Zustathium adno- 
tasse referunt, Ivxc. 

τὸ σῶμα] Suprascriptum in C. A. post χαλάσαι est ἀπο- 
τεῖναν, €. BUEHN. 

διαχέαι} Deest διαχέαν in MS. Ιυκο. 

σκορδύνασϑαι) Leg. σχορδινῶσϑαι. Schol "ristoph. 
Vesp. fol. 555. σχορδινᾶσϑαι ἐστὶν, ὃ ποιοῦσιν oi ἐξ ὕπνου 
ἀνιστάμενοι, καὶ μετὰ χάσμης τὰ μέλη ἐκτείνοντες. vid. et in 
Han. fol. 166. Item in -charn, fol. 262. ubi dicit esse 
τῶν κυνῶν τῶν ἐξ ὕπνου ἀνισταμένων, ὅταν zd μέλη καὶ ὅλους 
αὐτοὺς διατείνωσι. Sem. 

σκορδύνασϑαι) Alii σκορδινᾶσϑαι. vid. Hesych. in Zxop- 
δινώῶμαι. Gloss, Pandiculor, σκορδινώμαι. Pandiculatio σκορ- 
δινισμὸς f. σκορδινιασμός. KokHN. 

σχορδύνασϑαι  Μ8. σκορδίνασϑαι per ὁ, nec aliter scri- 
bendum. invenias etiam σχορδινᾶσϑαι potius, uti et hinc ci- 
tat Stephanus in Thes, et Poes, Oecon, Hippocr. in “Σκορδί- 
γήμα, qui tamen id apud Stephanum, credo, ita legeret, se- 
quens caput prioribus adiungi sine novo titulo, iam notayi, - 
Ivxoznaw, 

σκορδύνασϑαι) σκορδίνασϑαι emendavit Cl. Kueknius in 
textu. 


169. 

ἐφ᾽ dv ID. etc,] P. περὶ μονίμου xol μή. qui titulus 
alias infra VI, 116. tametsi hoo etiam loco illi congrua. 
Srznznvs, 

ἐφ᾽ ὧν IDA. etc.] Titulus ille plane abest a C. A, alius 
autem περὶ τοῦ μονίμου καὶ μή. Kuvznw, 

ταυτὸν τὸν καὶ ϑάτερον] MS. ταυτοῦ καὶ ϑατέρου. uti | 
paullo ante in lemmate prioris capitis fere. sed illud ταυ- 
τὸν καὶ ϑάτερον, vel ἕτερον habes saepius in Platonis Sophi- 
sta, IuNc, 

tno ] In textu C. A. post εἴποις, μόνιμον etc. Kuxnx. 


τὸ μὲν avr. ] In MS. desunt τὸ μὲν ταυτὸν, et βέβαιον. 
Iuxcrnn, 

ἀμετάστατον] Sequitur in C. A. ἀμεέτακ. ἀγέννητον, d. 
ἀναφὲς xal a. ἄλυπον, ἀΐδιον, tiov » καὶ τὰ τούτοις σ. 

UEHN, k 

ἀμετάστατον] In MS, deest sequens ἑστηχὸὺς et mox aga- 
vég. luxe. 

ἄλυτον) Ita MSS. Pr. edit. ἄλυπον. Sxm. 
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ἄληπε. éte. ) Desunt ἄληπ. «voi. in MS, (qui αἴδιον 

habet ) ἄφϑαρτ. etc. ἀτάρ. καϑέστ. μον. cum mediis. lux. 
170. 

τὸ δὲ ϑάτερον MS. τὸ δὲ ἕτερον, ἀβ. Τυκα. 

ἀβέβαιον] C. A. πολυκίνητον, πλανώμενον (quod est in 
margine) p. γεννητὸν, ϑορύβων μ. μετασκευαζόμενον. πολυμι- 
γὲς marginis ést. Ἰἄυβην, 

εὐμ. μετ] Desunt εὐμ. μέτακ, in MS.  Iuxc. 

γεννητὸν] MS. “7ενητόν. et sic certe scribendum, ζυνα. 

γεννητὸν] γενητὸν legit iam textus, 

μεριστὸν] MS. μερ. πολυμιγὲς, (quod inferius in vulga- 
tis) μέτασκ. deest autem μεϑαρμοζ. uxo. 

πολύφορον, μὲτ. 1 πολύφορον, uer. etc. omnia desunt. et 
pro iis saltem MS, habet, καὶ τὰ παραπλήσια. | TUNG. 

ϑνατὸν) Haec et quae sequuntur ad finem usque absunt 
a C. A, Ruzux. 

z0Àvoys02g] In vulgatis pro πολυσχεδὲς forte legendum 
suspicor πολυσχεδέφ. suspicor, inquam: nam ego Z/atonicam 
philosophiam non degustavi. nil itaque adfirmo, ibi adfir- 
mare magis gestio, in TÀeophylactz Simocatae epistola 16. 
ubi: ᾿Επεὶ δὲ το δανείζεσϑαι πολυσχεδὲς τοῖς ἀνϑρώποις ἐστὶ. 
κακὸν, καὶ τῆς μαϑικῆς ὕδρας etc. legendum potius, πολυ- 
σχιδές. d est πολυμερὲς, ut ait Hesychius, Τυπο. 

πολυσχεδὲς} In textu sevepele a Cl. Kuehnio reposi- 
tum est, 
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